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The  pronunciation  of  the  Indian  words  in  this  Dictionary  is 
the  same  as  explained  in  the  First  Part  of  the  Otchipwe  Gram- 
mar.    Here  is  a  short  extract  of  those  explanations. 

a  is  always  pyonounoed  Jik©^  v^futher. 

e  "        "  -  <i  -jike  e  in  net. 

i  "  "  like  i  in  live. 

0  *'  **  like  0  in  hone, 

g  "  "  like  ^  in  ^e^ 

...     \\.j  ha^s, t^Jia.Prench  sound^  as  p  jouryjoli,  ei(^. 
,.       .      ,^T^leJr9tJlej:  consonants  have  t^e  English  sound^ 

NECESSARY  Remarks  for  "rirfE 'proper  ui^E  of  V&rs  Diei^ojJA^V 

1 ;  The  TCibs  in  thiB  Dictionary,  iar©  giv-ewl  in  the  ftjrsitiiP^erscfn  sip^* 
gular  present,  (as  in  CrxeekDictiQliarJies,)  ;bj^cav8ei;the;:c,;ia 
''  '  properly)  n©  ^>i^«ii<p  fAoori  jin  Gte^ipwe;.' »    '  ^ . , .  i  7 . 

2.  In  the  significations  of  active  verbs  animt^^e^  9jr^i,n8^rily  tffp 
'^ma»cu1m&  g-ender,  onljy  is  ,€ixpi&?ssiE|4,!  g,nd  tl^ jfcmawine  i?  un- 

.  .deiwtoftcl.  A84  fNinmc^ama^  I  see  him. — Ijt  jpeans^lso^ I  s^e 
heij  but  this  is  understood.  .  j,  .,   .; 

3.  Verbs  ending  in  endan,  endamawa,  endagos,  etc.,  may  also 
end .  lit  eiiindan,  ((](iindamawfii.:  e;»f ?i«?flf^<?5,  etc. ; ,  which  ifi  not 
always  expressed  iff  this  Dictionary »  ,F.  i.  ^in  jawendqgoSf, 
or,  nin  jato^nindagQ^,i  i  am  happy.,  ,  j^ok^endagwjadi  or,  n<?- 

, kenindagwadi  it  is  ^(^fti,/i     ,,    . 

4.  The  unipersonai  yerbs  ^pdipgin  ?fc  ^owel,  haye  ordinarily. t^o 
terminations,  but  the  same  signification  }ji  both  of  them.  Tb^^ 
ead  in  a  vowel^  a«  e,  u  ^'t  ox  ^hey 'a4(l  the  teirmination,,  magad, 
F.  i.  S&gipo^,  ox  sQgiponi(^gf^^t  itsaoiws.  KisMna^  ov  kis^ina- 
magady  it  Is  oold.r-In  thi&  Dictionaxy  ypu  will.^nd  tl^  secon<]^ 
teniiination'.eKpreBsed  by  a  dash  w^^  magad;  as;  SogipOy  pr 
-magad J  which  m^ans,  jot  segipomagad^  And  in  the  participle 
you  will  fkid  a  dash  and  mfl^Ar;.  as:  ^magipog,  oi-fntigak, 
which  means,  or  swagipomagak. 


5.>  The  imperative  mood  is  not  always  expressed^  beoatuie  it  ckta 
be  easily  constructed  according  to  the -Paradigms  of  the 
Conjugations  in  the  Grammar.  But  where  the  imperative  is 
difficult  or  irregular,  it  is  ordinarily^  exptessed  in-  this  Dic- 
tionary. '       * 

6.  Many  verbs  that  are  passive  in  their  6igfnficatioii,j«ire  neuter 
in  their  formation  and  cof)jugation^  and'th^'refbreinarked  down 
as  neuter  verbs.  F.  i.  Nind  inendagps,  I  am  destined. 
Nin  nondagos,  I  am  heard,  etc,,        ,         .. 

7.  To  indicate  the  plural  of  substantives,  only  the  letter  or  letters 
are  expressed  that  are  added  to  the  sxpgujaur^n  ordfer  to  form 
the  plural;  and  the  dash  before  then^  letters  represents  the 
substantive.  As:  Tchiss,  turnip;  "pl.^afi;  which  means,  tchis- 
san.     /mm,  man;  pl.-M?«^J  that  is,  tntritM;a^. 

8.  There  are  some  consonants  whijch  the  Indians  don't  pronounce 
distinctly  and  uniformally.  They  very  often  confound  the 
letters  B  and  P,  D  and  i^,  G  and  K,  \i  \p  oTiteri  impossible 
to  aaqert^i^i^by  the.  pronunciatiop  of  an  Indi^,  wjbether  the 
word  begins  with  a  jB  or  ^,<witb  a  D  orT,  with  a  G  or  Kl 
For  this  reason  please  mind  the  short  Note  you  Will  find  at 
the  beginning  of  each  of  these  letters  in  this  Dictionary. 
See  likewise  the  Note  -M  f^he  beginning  of  tl^e  fetters  O 
and  W.  ('•■'-.•..  .i. 

9.  In  regard  to  the  $econd  Part,Th^ye  to  refpark  that  whatever 
relates  to  a  substantive,  is  to  be  found  under  that  substantive. 

>  As:  I  have  largei  feetv  I  have  small  feet^  I  have  opid  feet,  etc. 
Look  for  all  that  under  thcisubstantivB  "  Foot.** 

10.  Mind  the  same  in  regard  to  verbs.  Thel  adjectives  relating  to 
a  veA  and  modifying  it,  are  to  b6  found  under  that  verb.  As: 
I  look  angry;  I  look  strange,  6tc.  This  all  occill-s  under  the 
verb  "Look." 
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an. 

in, 

a.  V.  an*  "  active  Y^ih  anithatt, 

a.  V.  in.  "  active  verb  tnanimate, 

adj.  "  adjective. 

adr.         "  adverb. 

cow.  v.    **  ooinmunicative  verb. 

dim.         "  diminutive  8ul)staQtive. 

f.  i.  "  for  instance. 

fig-  "  figuratively.  ^ 

fireq.         "  frequentative  verb. 

imp.         "  imperative. 

(in  s.  in.)  ^*  in  some  instances. 

inter).      "  interjection. 

n.or  num. "  numbNer. 

num.  V.    "  numeral  verb. 

n.  V.         "  neuter  verb. 

p.  "  participle. 

pi.  ",  pli^ral. 

pers.  V.    "  personifying  verb, 

p.  s.        "  participle  and  substantive. 

p.  s.  a.    "  participle,  substantive  and  adjective/ 

r.  V,     -    "  reciprocal  verb. 

S.  "  See.       .  .  . 

s,  "  substantive. 

s»  th.       **  something. 

11.  V.      '  "  unipersonal  verb. 

3.  ind.  p. "  third  indefinite  person. 

3.  p.  1,    "  the  third  person  like  the  first. 

3.  p.  -I ;  "  the  letter  i  to  be  added  to  the  first  person, 
to  form  the  third. 

3.  p*  -to;  '^  the  letter  o  to  be  added  to  the  ikf  st  person, 

,     ..tt>form  the  third. 

To  indicate  the  third  person  sing.  pres.  of  active  verbs  animate. 

the  beginning  of  the  verb  is  given,  and  then  the  termination, 

wh^hisn;  a,s :  Nm  wabama;  3.  p.  o  wah..ni  which  means, 

o  wabaman. 
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To  show  the  third  person  sing.  pres.  of  active  verbs  inanitnate, 
the  beginning  of  the  verb  is  marked,  and  three  periods  ;  as  : 
Ntn  wahandan;  3.  p.  o  wab,„ ;  which  means,  o  wabandan. 

To  indicate  the  participle^  only  the  beginning  and  the  end  of  it  is 
marked  down ;  as  :  Mashkawadin;  p.  fnesKAng;  whioh  means, 
meikkawading, 

F.  signifies,    in  French. 

C.        ^<  in  the  Canadian  dialect  of  the  Freneh 

language. 

G.  "  in  German. 
L.        "           in  Latin. 
111.       «*           inlllyrian. 

OU      "  in  Ottowa  or  Otawa. 

Alg,    '*  in  Algonquin. 

For  the  Second  Part  see  notice  on  page  423. 

F.  B. 
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A— Thii  first  letter  of  the  alphabet 
has  only  one  sound  in  the  Otchip- 
we  lanjpiage,  that  is,  the  open  clear 
sound  of  a  in  the  English  word 
father »  1  know  it  is  difficult  for  an 
English  Jongue  to  believe  that  the 
letter  a  has  but  one  sound,  because 
in  English  it  has  no  less  than  eight 
different  sounds.*  But  still  it  is 
so ;  the  letter  a  has  only  one  sound 
in  the  Otchipwe  language.  Some 
writers  of  Otchipwe  works  have 
even  invented  a  particular  type  to 
express  this  letter  when  it  is  to  be 
pronounced,  (as  they  say,)  like  u 
in  tuHy  but,  etc.  But  this  is  entire- 
ly incorrect.  Once  morel  The 
letter  a  has  invariably  one  and  the 
same  sound  in  all  the  Otchipwe 
words  that  contain  it ;  that  is,  the 
sound  of  a  in/ather^  ladder^  etc. 

A, — This  letter  is  sometimes  inserted 
in  verbs  which  signify  repetition 
or  changing  of  place ;  as :  Saba- 
uiia,  he  goes  from  one  place  to  an- 
other ;  instead  of  baha-ija, — Anotch 
ainapinewagt  they  have  different 
and  frequent  diseases ;  instead  of 
anotch  inapineioag. — Anotch  ainas- 
sin  nabikwan;  anendang  sa  wed^k/td 
od  ainUtmean;  the  vessel  goes  in 
different  directions ;  wherever  the 
steersman  pleases  he  steers  it. — 
When  tho  verb  to  which  a  is  pre- 
fixed, begins  with  an  a,  the  letter  i 
is  inserted  between  the  twQ  a  ;  as : 

•  Q.  How  many  sonnds  has  A 1 
A.  Eight;  a  long  sound,  as  iii  nanu ;  a 
flat  aoand,  as  in  par ;  a  lon«r  broad  sonnd,  as 
in  walt^  a  short  sovnd,  as  in  glas* ;  a  ahoit 
brottJ  soand.  as  in  wtd ;  ike  sound  of  e  short, 
as  in  any ;  the  sound  of  t  short  in  the  unac- 
esnted  terminatirai  age.  Renerallf,  as  in  cab- 
frofc ;  and  sometimos  tnt  sound  of  u  skovt 
when  unaccfntsd,  as  in  iMir.-«-C«M>  S^ei- 
Hug  Book, 
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Jgwindtt  it  is  on  the  surlace  ot 

the    watet;   aiagwin^,  it  iloata 

about.— u^teioan,   they  are  there, 

(lit  ohj\)  fi ititetpan,  they  are  scat- 
tered Touml 
Aawe,  a.  piseon-tail,  (a  kind  of  wild 

dpckO  \>l^g 
Ah,  inind)  n.  v.  I  am:  I  am  in,  at 

home  J  3.  ti.  aW;  p.  eiid.    . 
AbawMowa^  (nind)  a.  v.  an.  I  untie  t . 

th.  for  him  or  to  hiip;  3.  jf.odah.. 

loan;  p.  aia..wad. 
Ahaan^  (nind)  a.  v.  in.  I  untie  it ;  3. 

p.  od  dO...;  p.  atahaang. 
Ahednkaan,  {nind)  a.  v.  in.  T.open  it 

with  a  key,  I  unlock  it;  3.  p.  od 

a6...;  p.  aiab..ang. 
Ababikaiaade,  ox-magad,  U.  v.  it  is 

opened,  unlocked ;  p.  aiab^deg,  or 

-magak. 
Ahabimigan,K.)Lej\  impr<^rly  a  lock; 

pl.-an. — S.  KagkkoMkaigan, 
Ababikaiganike,  (nirtd)  n.  v.  t  mak^ 

a  key  or  lock,  (keys  or  locks ;)  3. 

LI.;  p.  aiab..ke4. 
ikaiganikewin^   s.    locksmith's 

trade  or  business. 
Ahabikaiganikewininit  m.  locksmith, 

(key  or  lock  maker,)  pl.-tpa^. 
Abahtkafnatoa^  (nind)  a.  v.  an.  1  open 

or  unlock  it  to  him  or  for  him ;  3. 

p,  ed  ab..wan ;  p.  aiab.,wad. 
Ababikaway  (m'njf)  a.  v.  an.  I  o^f n 

with  a  key  some  an.  obj.;  3.  p.^od 

ab..van;  T^.aiab,.wai. 
Abadad,  u.  V.  it  is  useful,  serriceable, 

beneficial ;  p.  aia.Jak.  .   \ 

Ahadiiy  {nind)  n.  v.  I  am  useful ;  3: 
t ;  p.  aia,aid 
ijia,  {nind)  a.  v.  an.  1  make  use 

of  some  an.  obj.;  he  does  me  ser- 
vices, is  useful  to  me;  3  p.  m2 

ab.Mn ;  p.  aiabadjiad. 
Abadjitchtgan,  s.  an.  any  an.  object 

that  is  useful ;  pl.-a(. 


/ 


y 
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Abadjitchigan,  s.  any  useful  in.  ob- 
ject, anything  useful,  serviceable ; 
pl.-an. 

AbadjiUm^  (nind)  a.  t.  in.  I  make  us/. 


of  it,  I  proht  by  it,  it  is  useful  t6      aia..mad. 


I  ABl 

Abanab,  (nind)  n.  v.  I  look  behind ; 

3.  p.  •». ;  p.  aiabatiabid. 
Abanabama,  (nin<i)  a.  v.  an.  I  look  at 

him  behind  me  ;  3.  p.  od  a6..n ;  p. 


me ;  3.  p.  od  t»^^p.  aia..tod. 
Jhadjitftv^n ,  j9.  thp  tise  of  s.  tb.,  tlie 
^  act  of  usm^,  s,  th. 
Jhigomsaji,  {nin^  a.  v.  iV  I  warm 

it  4  li^tiflj  CHquia  *)  3,  p.  od  oft... ; 

Ahaigade,  ot-jtiA^ad,  Uh  v.  ft  is  untied, 
]oo«ene4  ;  p  iikth..dfg,  Qr-magak. 

Jhfiigas,  inind)  n.  v.  T  siiiv  laoaetied, 
untied;  3.  p,-f?;  p.  aii^.tod. 

J^hAJt  j^V lodge-pole  i  pL  ahiijin.. 

Jhajti^t  a.  an.  rafter  ^  pi.  -pg. 

Jhftkatndns,  {nind)  il  v,  f  takf*  a  warm 
foot-bath  (nftpnhft  Irifdian  fftshion;) 
'X  p.-o  ;  p.  fi.-^W. 

itAa^p7ut^«uu,  {nind)  Hl.v.  an.  I  g\\e 
him  a  worm  foat-haih ;  3.  p.  ifd 
fib.^wan;   p.  eb,.wadi   imp.  dkr^T- 

^^i^flfi^ffj  inttid)  ti.  V  1  warm  my  I 

breast ;  3.  ^.-t? ;  pn  eb^.^od. 
A^akinindjtwat,  {nind)  n.vA  quicken 

j»r  warm  my  hands  ;  [F,  je  ro^  dft- 

^ourdis  le*  inaine  ^J  "5,  f^.-^;  p, 

fb..t6d. 
AhakUidet,  {nijid}  n*  v,  I  quicken  or 

wami  my  fcRt;  3.  p.-o,-  p.  f|i.,.j04i. 
Jkmtl^.  ^^/j»d)  IL  V,  I  turn  round, 

running ;  .1.  p.  i; ;  p,  ^hih.^lod. 
Ahamxs^aui,    {nind)   n.    v,    I   turn, 

Htarstrini* ;  3.  p.  -i. ;  p.  aiaL.wid: 
A^f^mi^al^mf4in,   {ntnd)  a,  y.  in.   I 

lunAoward**  it,  Mandfcig;  3,  p.  £n^ 
p.  {liiib.iang. 
-*■"■■■*   Sujt^ia.v.qw 
6  landing  ■  3 


,   Ibsvardi   him,   eland" 
'  ub.Man;  p.  aiab.,wad. 


p.  w? 


^^^tflfc^p  ttiiftd)  n.  V.  (turn  round, 
'flying;  3.  p,  1.;  p.  aiaj8ed.Jj; 

mlikofl  a  EUhi ;  p.  aiabJiag.  '      '    ' 
j15(?»norJ/iW"»re*  u.  T,  the  Wjitfir  ttirna 

rttundt  (at  ihe  foot  of  ;i  rapid ;)  p. 

maJb..foafi0* 
^^a mif (aniTnitdi  u .  v .  th (^  wind  fl i fi a 


^(anoiarkian.  {nind)  a.  v.  tn.  I  look 

■..i   r.   ■    l-iiid  mp  ^  3.  p,  nui  ah  .. ;  p. 
aiHi:..c]:^^^, 

^ft«rjijh«r,  s.  female  slave  i  maid , 
Abdninij  s*  m^le  slave ;  servant  i  pi. 
Abaodjigan,  a.  reel ;   [P.  dovidclr;] 

Abaodji^e,  inijitf)  n.  t.  I  unwind  from 
a  re^jti  3.  p*  K;  p,  ahib.rged^ 

Ahaodofij  {itind)  a.  v.  m.  Tunwittd  it 
trom  a  reel ;  3.  p.  od  ai.„  ;  p.  aia- 
biufdod. 

AhusMfibijiEant  (ninti)  ^.^.tn.  f  warm 
it  aiittiE,  I  makeittepuj,  (liquid;) 
3.  p,  odab...i  p.  ahoMk^.isting^ 

Ahnshkdtife,  QX-mngad,  ii,  v,  it  ia  a 
lit  Lie  warm,  tepid,  (liquid;)  p. 
fftajfA,  .t€^i  or-magak. 

Abatoj  iiii/id]  n.  V.  1  run  there,  to 
scime  placf?  J  ^^  p.  1. ;  p.  ^miod. 

Ahijm,  iniiid)  a.  v.  na.  I  untie  or 
loosen  liim,  I  uns waddle  fa  <;^hild ;) 
I  unharness  (a  benst ;)  3,  p.  ok 
abiivmi  ]  p.  ntaimwijd ;  imp.  aba. 

Abawa.,  or~magad,  «-  y  it  is  wann 
mild  weathfrr,  *fOft  weather,  thaw- 
wenthPr ;  p.  aiabiiwa^.  ot-rna^ak. 

Abawas,  {n%nd)  n.  v.  f  begin  to  feel 
warti ,  J  am  no  more  cold ;  3,  p.  -o; 
n,  aifi..Aod. 

Abia,  inind^  a.  v.  an.  1  give  him  the 
lie^  f  convineD  bim  ;  [P.  je  le  de- 
mentis;] 3,  p  &d  abe&n;  p.  aiabfad. 

AhHdnmn,  s.  convjetion. 

Abibidav,  {nind)  a.  t,  in,  I  draw  out 
the  thresidH  of  it,  (atulT;)  3.  p.  od 
^    <7&-,  1  p.  nifi..dfld. 
Abidikamig,  adv.  aurely,  certainly 

tJTidoubtedly^ ' 
Ahiding^  num.  adv.  onf:e. 

Abigina,  {mnd)  a.  v^  an.  J  unfold 
some  an.  object;  3.  p.  6d  ab-.Tian  ,- 
j3.  aia.iuid ;  imp.  atigm.  '' 

^inan^  imnd'^  a,  v.  m*  1  unfold  it'; 


3^  p.  *rf  «*. 


;  p.  Bm.^mifif . 
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Ahfjdn,  {nifuA  a.  v;  t«.  I  rip  it,^un- 

stitch  it ;  3.  p,  od  a^an ;  p.  atoit-, 

Jang. 
Abijica,  {nind)  a.  v,  an.  T  rip  or  un-, 

stitch  sdme  an.  object;  od  a^ijwan; 

p.  aicwad^  iti\p.  abijwi. 
Abiminikwait  9.  an.  beaver-ftkin",.  pi. 

AMiuisSi  8.  the  place  in  a  lodge  or 
hotifee  allotted  to  a  family;  pi.  -an. 

Abifidamay  (^twi)  a.  v.  an.  I  devour 
him,  hite  hita  much,  cruelly ;  3.  p. 
cd  ab..rA^nj  p.  a'uA..mad,^Anvm-, 
oshag  ogi-aoindamawan  pijikin- 
san ;  the  dogs  h^vp  cruelly  bitten 
thfe  caU 

Abindis,  (nind)  n.  t.  S.  Abindjine, 

Abindgia,  {nind)  a-  v.  an.  I  treat  him 
ill,  i  Abuse  him;  3.  p.  od  ab..an}  p. 
aia..ad. 

Abindjine.,  (nind)  n.  v.  I  am  getting 
worse  (in  my  sickness;)  3.  p.  1. ; 
b.  aia-.ne^. 

AMnd)'Uon,  (nind)  a.  v.  in.  1  abuse 

;  itj  treat  \\  ill;  3.  p.  od  ai...;  p. 
aia:.tod. 

Abinindjisoais,  {nind)  n.  v.  I  warm 
my  hands ;  3.  p.  -o:  p  atab..sod. 

Ahinodji,  8.  child ;  pi.  -iag. 

Abinodji-ifitD'ebisiwin,  s.  childish- 
ness, childis):!  behavior 

Abino^iif^as,  (jiind)  n.  v.  I  pli^y  the 
child,.  1  feign  to  be  a  child ;  3.  p. 
-o;  p.  cb.Jsod.  ; 

Abin^Jiing^  lik^  a  clpld,  or  like  chiU 
dren;  aoinodjiing  nind  .ijitt>ebiSf 
I  behave  like  a  child,  (I  am  child- 
ish j)  dbtTwdjiing  iji  gi^we^  he 
speaks  like  a  cbiki ;  abinodjiing  iji 
maumoagy  t^ey  weep,  or  cry » like 
children.  , 

AbinodjiixD^  {nind)  n.  v.  I  am  a  child , 
3,  p. -i;  p.  dft..t(?iif. 

AbinddHimn,  i.  infancy,  childhodd. 

Ahinvucd,  6r-pioLgadi.xi.  v.  it  is  ruined, 
spoiled ;  p.  aia:.kag*  or-magak. 

AbinsonuL  (nind)  a.  y.  an.  1  abuse 
him  witqbad  words,  I  despise  him; 
3!  pp  od  ^..TTian ;  p.  avi..mad.  , 

Atnniondan,  {^ind)  n.  v.  in.  I  abivBe 
i^,  desj^id^  it,  (wj^th  evil  words ;)  3. 
p.  bd  ab,'., ;  p.  ata.^dang. 


Ahinsongt.  {ninid)  n.  V.  ]  abiij^e  with 
bad,  woras,  1  use  bad.,  abusive  l^p- 
guage,  1  despise  ;  3.  p-  L  ;  j^  aia.. 
ged. 

Abipihcanett  {nina)  n.  v,  I  warm 
my  back  ;  3.  p.  -b;  p.  aiab.^od^ 

Ahis,  imnd)  n.  v.  I  warm  loiye^lf  j  3. 

Aiimn^  (mild)  a*  v.  t;»   I  wmrxa  it ; 

^.  fj.  i>d  af^j^afi ;  p.  ata..Mh^. 
AJfhkkiiihl^iiii^yljiMk'm,   iMittd)  Jt^  v. 

1  hove  a  bJieter  on  my  nandf  from 

workinif  ;  3.  p,  I.  :  p.  Vi  .|W, 
Mhfhhrtlfigif.  {nind)  n,  v.  f  have  a 

blister ;  3  p.  -i ;  p.  eh..mh 
M4ehht(hiiri*ideffi^,    {nmd:^  n*   v*    I 

have  a  tlister  oii  my  foot,  from 
'    walking  on  »iJow-#hoef ;  3.  p*-i: 

ji.  £hMd. 
Ahhhhr*hi^iin'd*?^kin,  i^4/uJ)  n,  v.   I 

have  a  bltKtRr  uu  my  foot,  irom 

^sttlkitiif ;  3.  p.  L  ;  p.  th.^ia^. 
AhiMde»,{it4nir^j\,  v.  I  warm  my  feet; 

^.  p.  -ti ;  ji.  aia..»iKL 
AN^ififtgii'a^h,  {nM)  n.  v.   1  (iwalif^ 

from  a  profound  sleep  j   I  awake 

perfectly  ;  3,  p.  ^ ;  p,  am.M. 
AM^'4ikifi,  (nim)  ti,  v.  I  revive,  1  re- 

<;over  my  senseH,  (after  fainuag ,) 

3.  p.  h  ;  p.  £i?fl..K"wj/. 
Ahii>i*i'atli*^  (futid)  n*  v.  I   recover. 

UVoai  a  (iickne^a :)  3,  p.  -i ;  p> 

aia.,sid.  y    .  .  , 

AbiMvema^ad,  u.  v.  ^t  quickem*  it 

revives ;  p.  aif^.gi^k* 
Ahimoendivnj  (nim)  ».  v.  |  recover 

my,  senses;,  Caller  jfaintiitgj)  3.  p. 

l.;p  aia.dcmQ,  ,  , 

Ahimoiniay  (nind)  a.  v.  oi^  I  console 

hiin,  solace  hup,  encourieige  him ; 

3. p.  od ab.,man>i  j>,  aia.tnad. . 
AlUnmndtwm,  s.  consoUUon,  ,cpn- 

soling,     .   . 
Abitiumgsy  {nind)  pi  vv  I  console^^o- 

lace,  encourage ;  3.  p.  1. ;  p..  om.. 

Abisinnt^^nMyOiVf  8.  ^bi^endam, 
Abitihdbtd^f  or-^t^^a^^  u.  v.  it  ii  un- 
tied, loosened. ,  pVatk».^44SU  oiHtio- 

ASiskobidJujfdde,  ar-ma^adf  u.  v^  it  in 
untied ;  p.  aia..degt  OT-^magdk, 


Ahideobidont  {nM)  8.  v.  in,  I  loosen  it, 
untie  it ;  3.  p.  otf  ab,p. ;  p.  atab..  dod. 

Ahuskoka,  OT-ma^adf  u.  v. '  it  gets 
loose,  untied,  it  loosens ;  p.  aia., 

AMskonai  {wind)  a.  v.  cm.  1  untie  bim, 

deliver  hiih  \Z,p.od  ah..n ;  p.  aia- 

nad ;  imp.  aMsi&n. 
AMskoste^  oj-magad,  u.  v.  it  loosens 

or  unties ;  being  thrown,  or  falling^ 

p.  aia„$9ea,  or-magak. 
Abitikotaj  (ntrid)  n.  v.  I  get  loose,  un- 
tied ;  3.  p.  1. ;  p.  aia..tad. 
Abiswa^  inind)  a.  t.  on.  I  warm  him; 

3.  p.  od  dbistDon ;  p.  ebiswad;  imp. 

ahwoi. 
Ahitai  adr.  half ;  aiaMiOt  half  each. 
AlHtant  tnind)  h.v.in.l  inhabit  it,  I 

dwell  or  lite  in  it,  (house,  lodge, 

etc.;)  3.  p.  od  db... ;  p.  ebUcmg. 
AbUa-fOnnaa/iy  half  a  bottle,  a  pint. 
AbkaijQnkad^  u.  t,  it  is  midnight ;  p. 

OMh.Mk. 
Abitawaf  {fi4nd)  a.  v.  an.  I  dwell  in 

him  ',3.^.od  ab..n;  p.  eh. .ad. 
'^AfMwaaam,  adv.  halfway  across  a 

river,  lake,  etc. 
Ahit^mamadjiw,  adv.  halfway,  (g<ang 

up  a  mountain  or  hill.) 
Amawihanaf  adv.  halfway,  (going 

from  poe  place  to  another.) 
AhitcBmst  (nind)  n.  v.  I  am  a  half 
'  breed,  (half  white  man  and  half 

Indian ;  3.  p.  -^';  p.  aiab..8i4'^ 
•  Abitawifsagt  adv.  half  a  barrel. 
Abitekibay  {nind)  n.  v.  I  rise  firom 
'  the  dead ;  3.  p.  1. ;  p.  aia..had. 
Abitckibaaf  {nrnd)  a.  v.  an.  I  raise 

him  from  the  dead ;  3.  p.  od^  db..n ; 

jSmMmditf  {nind)  r.  v.  I  raise  my- 
selif  from  the  dead;  3.  p.  -<?i;  p. 
tHa.,iod, 

Abitckibaaoin,  a.  resurrection. 

AMtiMbaiwini-gijigadf  s.  day  of  resur- 
rection. 

Abit&nana,  (wind)  a.  v.  on.  I  kill  him 
almost,  (I  kill  him  half;)  2,^.od 
<z^..n:  p.  ada.,nad;  imp.  abU^naj, 

JbitoMinet  ot-^magad,  u.  v.  it  is  half 
full,  (a  bag  or  sack ;)  p.  aia^Jh^, 
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AbitQ99eAntind)  n.  v.  I  arrive  &^  half- 
way ;  3.  p.  1. ;  p.  aid^sed. 

Abikisset  ot^magady  u.  v.  it  comes  or 
arrives  to  the  middle ;  p.  aia..Hg, 
or-7»ayaife.— This  word  is  also  used 
for  Wednesday,  which  is  the  mid- 
dle of  the  week.  Dossing  aiabi- 
tossegmt  every  Wednesday. 

Abitotchipidon,  {nind)  a.  v.  in.  1  tie 
or  birtd  it  in  the  middle ;  3,  p.  cd 
ah... ;  p.  aia..dod. 

Ahit(ftchipinMy{nind)  a.  v.  an.  I  tie  or 

,  bind  some  an.  object  in  the  mid- 
dle; 3.  p.  od  db.,n;  p.  aia.,nad ; 
imp.  dh..piu 

Abimny  s.  habitation,  mansion,  room; 
\.-aflfh.  , 

9,  in  compositions,  signifies  liquid. 
It  is  used  when  the  first  part  of  the 
composed  word  ends  m  a  conso- 
nant ;  as :  MandanwnahOy  corn- 
soup;  {mandaminy  Indian  corn.) 
Tbtoshabo,  milk;  {totoshy  female 
breast.) — But  when  the  first  part 
of  the  composed  word  terminates 
in  a  vowely  the  word  wdbo  is  used 
instead  of  a5<?.—S.  Wabo. 

Abodagwajey  {nind)  n.  v.  I  put  a  blan- 
ket or  coat  over  me  in  the  wrong 
way,  inside  out;  3.  p,  1. ;  p.  aia^. 
jed. 

Abodina,  {nind)  a.  v.  an.  I  turn  it 
over,  inside  out,  (a  marten-skin, 
etc.;)  3.  p.  od  ab..n;  p.  aia..nad. 

Abodinany  {ndfid)  a.  v.  in.  I  turn  it 
over,  (a  coat,  etc.;)  3.  p.  od  ab... ; 
p.  aia..ang. 

AbodisMmay  {nind)  a.  v.  an.  I  put  it 
in  the  wrong  way,  (some  a».  obj. 
as  moahwey  a  handkerchief;  3.  p. 
od  ab..n;p.  aia..ad. 

Abodjidony  (nind)  n.  v.  I  have  down- 
hanging  lips  ;,3.  p.  1. ;  p.  aia.,dong. 

Abodjigwanissei  (nind)  n.  v.  1  tum- 
ble over  head :  [G.  icn  mache  einen 
Burzelbaum ;]  3.  p.  1. ;  p.  aia..8ed. 

Ab&iaifiey  8.  young  beaver  between 
two  and  three  years ;  pK-^. 

Abdiaweia^y  s.  young  otterbetween 
two  and  three  years  old ;  pl.-«^. 

Aboeihmy  {nind)  a.  v.  in.  I  put  it  on 
in  the  wrong  way,  inside  out„  (a 
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Coat,  sliirt/etd.;)  3.  p.  oti  .a5'... ;  p. 

aia..(mg. 
Abw&miney  (nind)  n.  t.  Alffi.  I  roast 

Indian  corn ;  3.  p.  1. ;  p.  ebw„n^, 
Abwdnakt  9,  spit,  a  stick  with  a  piece 

of  meat  on  one  end,  put  near  the 
•  fire  to  roast ;  pl.-<»i.  ^ 

Jiwdtohigmf  s.  grate  to  dry  venison 

or  fish  on  ft ;  pl.-d». 
Ahwaiokiganabihf  s.  gridiron ;  ^L-cn,  , 
Alwatigwcmf  s.  an,  roasted  ear  of  In- 
dian corn ;  pl.-o^. 
Abwatigwe^  {nmd)  n.  v.  I  roast  an 

ear  (or  ears)  of  Indian  com ;  3.  p. 

l.;^.  df^,Med. 
AbwHaboy>€t  (mnd)  n.  v.  I  sweat  eat- 
ing ;  3.  p.  1. ;  p.  ebuf..iced. 
AbiHfhy  {nmd)  9L.\,m.  I  roast  it ;  3. 

p.  od  cibiwen;  p.  d)ioed, 
Aminany  {nind)  a.  v.  an,  I  roast 

some  an,  obi.  (a  fish,  etc.;)  3.  p. 

od  ab,., ;  p.  eowed.    (V.  Conj.) 
Ahwenmdji,  (nind)  n.  v.  my  nandt 

are  sweating;  3.  p.  1. ;  p.  ^b.-ifpd. 
JMves,  (nmd)  n,v,  I  syveKt  J  \yein^iTCt 
•    I  am  warm ;  3.  p.  -<> ;  p,  fhwettxi. 
Abwende^  {nind)  n.  v.  my  feet  me 

sweating;  31  p.  1.;  p.  ^.Jal. 
Abwesowiut  s.  sweat,  perspiration. 
Jbwetaf  (nind)  n.  t.  I  swfsat  (wi>rk' 

ing ;)  3.  p.  1. ;  p.  elAvetad^ 
Ahwewin,  s.  frying-pan;  pl.-a^- 
AbwewinenSy  s.  dim.  a  frying-|ian  with 

a  short  handle ;  ^X.-an. 
Jbwiy  s.  paddle ;  pl.-«. 
Adabikaanj  (nindf)  a.  v.  in.  I  fasten 

it,  hook  it,  (a  chain,  etc.;}  3.  p.  ^j<i 

ad,.. ;  p.  ed..ang, 
Adabikimdjigany  s.^uckli?  (of  m*- 

tal ;)  lol. -an. 
Adabubusidon,  (wind)'ti.y.i/i.  [  hook 
.    it ;  3.  p.  0  ad.., ;  p.  ed..dod. 
Addbikissi^hj  u.  v.  it  hooks,  catches^ 

f  metal ;)  p.  ed,.»mg, 
Aaa^&niamshinsfbi,  (nind)  n.  v,  r  ain 

stoppea  by  a  river  in  my  voyagt?, 

hindered  to  continue  my  jourtiey; 

3.  p.  od  ad,.. ;  p.  aia..i}fg. 
Adawawn(M,  {nmd)  a.  v,  an.  I  em- 

li^afk'''  wifli  him,  I  go  somewhere 

wit!i  hita  in  a  cauoe  or  bo^l  i  3.  p^ 

od  ad^.nf  p.  aia„mad. 
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AdoMoawi,  {fidmd)  xu\w.  I  embark 
(withsomebodfj;)?.  p.  I.  j.|>i«i«.. 
vfid, 

Addkmom,  (mtd)  m  t.  I  hoUlthe 
rudder,  I  steer;  3.  p.  1.;  p.  ttia,. 
aii$>.   ' 

'Adi3bufeifftMy9.meAeT;ifl.''{m, 

Adidweige,  (j»mm2)  n.  v.  I  am  steer- 
ing ;  3.  p.  1. ;  p.  aia,*g^ 

Adimdf  (nind)  a.  v^  on-  I  overtake 
him ;  Jig,  I  ec^ual  him ;  ^,  j^  od 
adimatj^i  p.  edmnad. 

Adimofh  8,  snow-shoe  string ;  pl.-a». 

Adindint  (nind)  a.  v«  «i».  I  overtake 
it  ',3.^,od  adi„  ;  p.  edindamgm . 

Adisdhflfh  8'  0^  tale,  fable ;  pU-o^. 

Adiediet  (nind)  u.  v.  I  tell  a  tik ;  3. 
D.  1. ;  p.  ed,.tid. 

Aaitohewint  s.  tale-telling. 

AdieohiiffimU,  s.-tale^ellec,  pL-teo^. 

AdissdwaiisKif  s.  a  kind  of  large 
gi„o::  Lc.- 1  r»  locust,  jT,  cig»lu:] 
pi.-iia^. 

A/luman,  n.  ilye -stuff,  anything  u^ed 
for  dyeing ;  pL-an, 

AJi^sige,  (nind)  n,  v,  I  dje^  oelor ; 
3.  p.  h;  p.  tdimg^. 

Mh»iiffmgaimg,  s*  dyer'*  shop,  4y«- 
housg ;  pL»-v?t* 

AdU»i^emn,  «,  dyeiog*  busitifiss  and 
occupation  of  a  dyer, 

Ailinttifjeisifdri^  h.  dyer  ;  pl.-«f«j- 

Adieso,  3,  p.  ha,  it  la  rip€ ;  p,  ^itKjd. 
Some  berries  are  aTHmat^  in  Oi- 
chijiwe,  flft '  Mt^irm4nwi,  rwpberry; 
^^UiftMa^  mi^hicitiiiiiitgt  the  rasp- 
berries are  ripe,  { are  colored. ) 

Aduaot  3.  p.  «fi,  it  b  dyed,  i  game  an. 
obj4  p.  ediiiiid.—  J\  auvni  wlkm  am 
fp^fshmt  thU  handkerchief  is  well 
dvfld, 

Adit^,  or-iJvwuJt  u»  V,  it  is  ri|>e,  (an 
in(miniat€  neriyT  etc.)  |j,  tdUeg^  or 
-magah. —  OSetmitii  adiU,  odiimi- 
fiiift  ddUewmi^  thff'  sirawberr};  is 
rip*^,  the  strawberries  ife  jipet 
^colored.) 

Mit^^  ox-magad,  u*  v,  il  ii  dyed, 
( some  in.  obj, )  p.  $d4iigt  or-m^wJt. 
M^jidan  wdbo^m  idik%  1^  MJipket 
is  dyed. 
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Adjd&st4,  (nifhd)  c.  V.  i  am  lama;  3* 
rf    p.  l^;TJ-lW>Wfli^. 
A^^^ak,  jt.  a  imall  hook;  [F. 
igrafejpl.  -a^. 

.1  *ftwiair  liMt;  a.  p.  1.;  p.  ^j..ggdu 

MWndim^,  ifuind)  a,  v.  in.   I  fasten  it 

By  means  df  q  f  mall  iioofc ;  3.  p. 

ji^^f^rt*,*,  cranej  [F.gme;]  pl.^ji^mfi^, 
-^/yit^VjiwpMi/a.  ff/i.  crane  pointo*  (a 
''    ft  (J  ^tabl©  roott  growing  in  tli«? 

watfirhpl  '%^ 
Ad ji^ijtd aril  (mnd)  a.  -v.  i>j.  1  take  ii 
up  or  catcB  it  witli  a  hook,  1  haok 
Hj  r accroach  it;  3.  p.  o^ffrf...;  ^{d.. 

Adji^adjigam,  s.  heok  to  catch  or 
grapryle  with,  commonly  uied  by 
the  Indian  a  in  catching  atiHrgeon  ; 
pi  -tm. 

Adjigwadjigmnahth,  iroi?  hook,  grapp- 
ling hook  ;  pi.  HWi. 

Adji^ndjkf«,  (mnd)  n.  t,  1  take  or 
catch  with  a  hook,  I  accroach  ;  3. 

Jijtpifan^^  (itmd)  R.  t.  an.  1  take  or 
catch  him  with  a  hook,  I  hook  him, 
1  accroach  him ;  3.  p.  od  ad..u;  p. 
'  «»d..*fHErf ;  imp.  aijt^aj.  Nami 
fdn  gt^-adjMtm^^  Icinght  aatur- 
geoa  with  a  hodk. 

A^ma,{nirtd)ti.^.  m.  1  speak  of 
him  ;3.  p.  od  W..;?t;   p.  atMnmad. 

Adjitchikag^,  s.  a  kihd  of  tish  ^  [C. 
IwoUh;]  pL-ii'rair- 

Adapmfiih.  n.  table ;  pL  -on. 

Ad&pmcimgiti,  jt,  tabfe^clothipl.  -(Mi, 

A^^mtTi^,  i,dy.  tin  the  other  eir^e  of  a 
meFi  lake,  ptc,  on  the  oppositR 

';.  flhere,  — A^mifi^  HUhigami^  on 
l!ic  other  aide  of  the  jjreat  sea, 
that  is,  jn  Europe.    S,  Kitihiagd- 

Aamiirtg,  adv.  mi  ihe  bftach,  on  the 

lake  shore. 
Agash-i,  {nwrtd)  n.  v,  I  am  small,  lit^ 

tl&;  9.  p.  atraithU,*  p.  e^a^hiM- 
.igoifkiidi'i,  (nind)ti.  v,  I  make  my- 

■elf  amalU  little;  3.  Pp-fl/p.  «T..joi, 
A^it^m,  {niftd)  n.  v.  1  am  baahfut  m 

•peaking ;  3,  p.  J^  p,  (^.;wi^. 


A|^d«ifnd,  {nmd}  a.  V,  an,  I  cauae 
tiim  ahame,  I  mnki*  him  ashamed 
by  jny  v^ords  ;  1  diahoiidr  him  }  2, 
p,  od  a4]f..a;  p.  ^y.^fflftfl, 

^^f^-Kfj  in  composition,  sjjgjii^es  stm^l, 
fine,  namm. 

A^Aisa^  or  ^magad,  u,  v*  ^  is^mall, 
oarrow   p.  #*^r..*af?,  or-^»(^ijjt\ 

Agasmhigad,  u.  v.  it  ia  fmf ,  (threjid, 
stdng,  etcip,  f^.^^di.  , 

Apoj^tmgidi  3-  p-  a/*,  it  is  fine,  (saw- 
ing silk;)  ji.^,.9id. 

Atja^fiaMkfjif,  n. >.  it  is  smalt,  (ffome 
ohj.  of  metal;!  p.  ^^.J-ah,  -0,mm 
iignisaMkad  mffdbikaigaftf  the  key 
La  too  jsrrtall.  . 

Ag^suMhm,  3,  p,  a?^.  it  ia  8maU,'(a 
stone  or  a  piece  of  ailTerO  P'  *?- 
^.  -Affa^aMkist  jomim^t  a  shil- 
ling is  small. 

A^MAodta,  (n^)  a.  v.  an.  I  mak* 
some  Oft.  ohj.  narrow  or  narrower, 
I  straiten  it ;  p,  *tg.,ad. 

AgtTusdd^it,  or-7fUigad^  u,  v.  it  ia  nar- 
row ;  p.  £g..a(f,  or  -^magaJr.  ^Pm- 
digci<jg  gga/tnQdeof/  tnkhcaiid^n^nfy 
g  0  i  11  lb  ron  ^}\  t  he  narrow  g  ate . 

Afjo^siid^iah^adi  ir»  v,  it  is  narroTP, 
[raetalOP'  e^y^al- 

Ag<midei<jMdmy  3*  p,  an.  it  is  nar- 
row, (bbj.  of  etone  or  aOver;)  p. 

A^iM^odtmo  tmlcana,  the  path  or  tmil 

ie  narrow;  p,  ^..mo^^ 
A^amadmfimf  {nM')  n,  v.  t  hATe  a 

aipall  face  ■  3.  p.  ].;  p.  eg.,Wfd: 
Agmt^^hd  n<shagmti^^  s^tihii^  etc.  n, 
^  "  V*  3.  p.,  the  board,  ihe  ribbon,  etc., 
^  i^n,arrpw  J  p,  f^..«if. 
%j(ti/tadJiot^  {m'ndr)  a.  v,  tti^.  I  make 

it  niirrow,  or  .narrower^  1  atraiten 

it ;  S.  p.  fid  ag...y  p.  tg.dpd, 
J^ajfmh^aiaw/sst  (Ww?)  n,  v.  S.  (^f- 

gaiatvis. 
Agatsate,  or  -mo^^,  u.  t.  it  ia  smalt, 

(  hdn  se ,  mom ;  )p .  tf^. .  £^,  or  -m^w^eiSj. 
J^«M(ito?v,  (mVw)  a.  T.  ««,/ J  make  it 

email,  or  I  make  it  amaUer  ^3.   ^. 

od,ag*.\:  p.  eg. .tod,  ' 

Agat^mdagm^^yji^ivd^  n,  v.  I  am  con- 


aidered  inaiBjii^c^p^  I  ^m  ji^»igni- 


ficant,  little^  |i  p. 


>i«* 
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in8lgi4icax4,  it  in  vafhgt^wmal,  lit^ 
tie;  p.  eg., wok.  ■ 
^'J^ctsaMm^^iiitid)  i\  V.  in.  1  confttd* 
^  ered  itinsignificdnt ;  ^.  p.  (xf  a<^...: 


►»,  (hIIpkI)    n.*  y.     I   birre 
i  -^KuiriM^ttiooghts  of  myself;  I  am 

humble;  3.  p.  -o;  p.  ^..mei.  ^Aih 

inodjiina  aoAumimOf  he  ie^hiuable 
H.  Jiliet««hiU[(<U  fai>aii\tttee  eioiit 

parvulus.) 
^Jiqatmtimc^  {nM),  a,  v.  m.  1  think 

little  01  him,  I  consider  him  insig* 
,    nifican^ ;  3.  p.  od,  ag-n:  p.  ^..n»«rf. 
'  Aoiueetiimpwm,  s.  humble  thoughts, 
..   hviimliation.  humility. 
Agasndeey  {nind)  it.  t.  I  have  a  small 
,  iieartj  ?.p.,J.;  p.,<iy,,««^, 
>1^<M^»<<;!<M^,  (^W)  n..,v,  I  have  a 
^  amalt  i^ose ;  .3»  p.  1.;  n..^,Med. 
'^g9S99dfii,(ndnd)  n.  v.  I  h^ye  a  small 

nioatn ;  3.  p.  1.;  p.  eg..drMg. 
.  ^^ftmidei^dh  or  -^tofforfril  has  a  small 
, ,  mo«athA%9maUo|)et>ing.(a  bottle, 

etc.^  p.  eg..ag,  or  -ma^ak. 

4^ggf^8^(^^jai  V.  It  is  smalU  or  nar* 

.' ,  ;)Qwt,  ( cotton.  Unen,  etc. )  p,  4g,^gah 

'  --Agai^ad  ad(^c><pHnigi^  the  tabie- 

.  cloth  is  small. 

..f^^miaadd,''  ( $wnd)  n.  v.  1  have  n 

small  le^;  3-P-  K;  p.  eg»^dfd. 
,j^a/i&aiHxwfiMaet  3.  p.  w».  the  han* 
J    kercal^fks^nall;  ^^^fg^^id, 
^^/awtflow^^yg^ (nimj.)  d.  ^.  I  have 

.  a  fl^ol^  yoic'e^  Xprpp<Wfb't  1  b«^e  a 

vm^ll  throat,;;^  p.  1,;  p,  eg..(ftma. 
,Jga»Qp<m, '{Mind).u.. \.^,  BMumh- 

^oo/m-      .  V- ;..  ''-  -. 
A^assikcdcmt  (mnd)  a.  v>^  I  naake 

U.«ma^ler,V¥  cutting  it;  3.  pfijd 
. .  tf^.„:.  p.  eg.Jmg, 
Agasnlcdna^  {nmd)  a..v,  «».  i  uftake 

,eQD9^*a».,c^^-jM)AaUer  byeutiing; 
. .  X.p.  od  a^.m  p.  ^-Md'^  . 
Jgastioim^lt^^  {nind)  n^  v.  J  hwre  a 
.  MBbU  o^  ;  3.  p.  l.ijp,fg.Mfe«L ' 
AgqiffimdnBpeid^ .  u.  Vh  <it>v  small, 

*K6Tf  J-^4p(M^'f  in  woYds  -where  part^'  or 
liMlt  W^&S%aOfr 'vtp  tetoticmei  allhdet 
ialb0rio0S0|tti«orlbifrittlr-?  sMflMtm, 
sltedM to  6o«&.  t^u  v 


,  vRikhi  Mfii^namagadimemcw  an- 

K^  these  BuidiLetAiftUs  aie  very 

small. 
AgoiBsimmt^gui  mo  opi^  n.  v.  3.  p.  this 

pdtato  is  small ji  p,  €0^,90. 
Agiimny  u.  v.  it  is  small;  p.  egemin^. 
Agi^esinadj  u.v.there  ^s  little  of  it, it  is 
'  smaW*,  J.  «^..nalr.'  ' 

AgoiHndwe,  (nmd)  n.  v.  I  have  a 

small  head;  3.  p.  1.;  p.  eg.. had. 
Agm^iinike,  {nina)  n.  v.   I  haTe  -a, 

smAlIaf m ; 3.  p.  I . ; p.  eg.Jced. 
Ag<usinimi%  {nwf)  or  nhid  mgas- 

siTurniifif  n.  v.  pi.  we  lire  a  few  in 

number,  our  number  is  smtfU*  p. 

i^ussiftichig,. OT  egnft^im^fig* 
Agasaininaji,  (mnd)  n.  v.  I  hate  a 
/   small  hand  ;  X  p.  1 . ;  p<  •egr.id. 
AgoMiskkiwitn.  v,  3.  p.  he  (she,  it) 

has  a  small  snout,  (animal ;)  jt.eg.. 

Agasiishkiv^igwef  (m?Hl)  u. ».  I  l^ive 

a  small  e«ei  3.  p.  1. ;  p-  tg-.toeii. 
Agassiskkwandeia,  OT-fnagadt  ^.  v. 

there  is  a  small  door,  ot  narrew 

door ;  p.  eg^M^  or-magok, 
AgassisuUj  (mnd)  n.  ▼•  I  have  a 

small  foot ;  3.  p.  1. ;  p.  eg..d€d.   • 
4-gctssilawage,  {nind)  n.  v.  I  have  a 

small  ear;  3.  p.  1.;  p.itg^.geiL 
Agassiton,  {nina)  a.  v.  in.  S.  Agas- 

sfUon. 
Agaasoni  (nind)  n.  v^  I  have  a  amal) 

canoe  ;  3.  p..-<? ;  p.  eg€LS*<mod. 
Asu^*9nagady  u.  v.  it  issmaUfCcaofe, 

boat,  etc.)  p,  €g..gak. 
Agatck,{nini)  n.  \.\  ^m  ashamed ; 

Z.\i.-^\\^.  egatchid. 
Ag(U4hi€,  {nin4\  a«  v.  oiL^^lKuae  him 

shame.,  I  mal^e  him  ashamed,  I 

dishonor  him ;.  3.  p.  od  ««^^{  p. 

4ig..ad.  .. 

Agatckiiwe,  {nind)  n.  v,  I  cau^eshsme 

<tD  «om*b(pdy  i)  3.  p,  \,  i  p.  cg»^€d- 
AgaUJmu>m^4^^'  ▼.it  (s^uaes  or 

brings  sname;  p,6g^gAk. 
Agatekim,  iyiind)  n.  v.  S.  AgoMm- 
Agatchishk.  {nind)  n.  v.  I, am  hash- 
./Ml,i#iY,.timid  ;^,  p.  •»»  p.  eg^id- 
,Ag*tcJiimkucin^ «.  bashKi)oe«s».  tun- 

j4i»y,  shjineiia*.  ^.      : 


/JUOA. 
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AgaishUMgoSi  {ivlmt)  n;  v^  I  aiQ 
ashftmed  of  sjpeakmg,  anwiHing 
to  «peak  before  people ;  a.  p.  -t ;  p. 
€g..Hd. 

Agatckitm^  {rwnd)  a.  v.  in.  I  am 
ashamed  pf  it ;  3.  p.  od  ag... ;  p.  eg., 
ang. 
'  Agatchitawaj  {nind)  a.  y.  cm.  X  am 
ashamed  before  him ;  3.  p.  od  ag..n; 
p.  eg..wad. 

AgaichUonf  (nind)  a.  v.  in,  I  bring  it 
to  shame,  I  dishonor  it ;  3.  p.  od 
<V— ;  P*  tg..tod, 

Agulckiwadis,  {nind)  n.  t.  s.  Agatchr 
i»hk. 

AgaUhiufodiHvfin,  s.  8.  Agatehi^h- 
Hwin. 

Agatehiwinj  s.  shame. 

Agatchiwis,  {ftind)  n.  V.  S.  Agatch- 
i$hk. 

AgfatendagoSt  (nind)  n.  v.  my  conduct 
18  shamefol,  considered  shameful, 
dishonorable,  despisable ;  3.  p.—  ' 

'   p.  eg..sid. 

Agat&ndtigwadf  u.  v.  it  is  shameful^ 
it  is  considered  shameful,  despisa^ 
ble ;  p.  eg..'wak. 

Agatendagibakamigt  adv.  shamefully. 

Agatendany  {nind)  a.  v.  in.  I  am 
ashamed  of  it ;  3.  p.  o<2  ag... ;  p.  eg., 
tang. 

Agatenima,  (nind)  a.  v.  an.  I  am 
Mhamed  of  him  (in  my  thoughts ;) 
3.  p.  od  ag..n ;  p.  eg..mad. 

Aiatemndis,  {7nnd)r.y.  I  am  ashamed 
before  myself;  3.  p.  -o ;  p.  eg..9od. 

Agdtoa,  adt.  hardly,  scarcely ;  very 
little. 

AgOfUjdhawast  (nind)  r.  y.  \  put  my- 
self under  a  shelter,  in  rainy 
leather ;  3.  p.  -o ;  p.  eg..8t>d. 

Agawabawasowini  s.  shelter  against 
rain ;  umbrella. 

Aga/Wddamawa,  (nind)z.  v.  an.  I  can- 
not obtain  it  from  him,  although  I 
endeavoif,  I  cannot  prevail  upon 
him  to  give  it  to  me  id.'^.od  ag..n ; 
p.  eg..wad. 

Aiavfddani  {nind)  a.  v.  in.  I  cannot 
have  it,  although  I  wish  and  en- 
deavor ;  3.  p.  od  ag...  *,  p.  eg..dang. 


Agd^di$i$/^if^n:  f.Fatti  c^tti^ 
fobttah-;  9.^.  4 ;  p.  tM..^.     / 

Agawd^jiat  {nind)  a.  v.  an.  1  cause  or 
make  him  damage  ;  3;  p>  od  ag..n  ; 
p.  eg..ad. 

Agatmdjiidi^,  {nini}  r.  v.  1  iaai(d 
damage  ^o  myaelt  by  drinking ;  -3.  p. 

Agmenii,  adv.  behind, 

Agiiwanapiy  adv.  84>ob^  footi-a*  pos- 
sible. ' 

Agawa  ntn  pangaogy  my  pulse  bekta 
slowly.  S,  Pangaog. 

AgawHtey  OT-magady  u.  v.  there,  it 
shadow ;  p.  eg..teg,  or-fnagak. 

Agawateon,  s.  parasol ;  umbrella ; 
pl.^n.  '  .' 

Agawateshim&ny  {7iind^  li.  v.  lam  in 
the  shadow ;  3.  p.  -o ;  p:  eg..nod,  ' 

Agawateshiny  {nvnd)  n.  v.  1  make 
shado\ir  with  my  body*;  3.p.  1. ;  p. 
eg..ing. 

Agawateshkagony  (nind)  p.  v.  it  cov- 
ers me  with  its  shadbw  -yB.-p.od 
ag... ;  p.eg.:god.  . 

Agaijbateshkamy  (nind)  n.  v.  I  nofiiAe 
shadow  (wish  my  oody,)  F  bver- 
shadow  ;  3.  p.  1. ;  p.  eg.. hang. 

Agawateshkany  {nijid)  a.  v.  in.  I  cover 
it  with  my  shadow,  I  overshadow 
it ;  3.  p.  od  ag... ;  p.  tg..kang. 

Agawateshktnoa,  {ntnd)  Of  nind  tf^a- 
wateshkantav^ay  a.  v.  an.  I  cover  njm 
with  my  shadow,  I  ovei  shadow 
him ;  I  am  in  his  tight,  I  cover  hia 
light  J  3.  p.  od  ae..n ;  p.  eg.. wad. 

Ageewatesst  bineMy  n.  v.  3.  p.  the 
bird  throws  its  shadow,  (flying  by ;) 
p.  egi.sed. 

Agatoatease  ox-maeady  u.  v.  it  makes 
shadow,  (a  cloud,  etc. ;)  pif^r..*^, 
ox-magak.  . 

Agawatessin  anahcady  n.  v.  the  dpud 
throws  its  shadow  j  p.  eg..sin£.- 
B.  Agawdtessey  or-^magad. .     '  * 

Agawigamigy  adv.  behind  the  island, 
under  the  cover  of  the  island. 

Agawinagosy  {nind)  n,  v,  I  iQok  .bet- 
ter, or  appear  better,  than  I  am,  1 
am  fallacioud)  .deceiving ;  .3.  p.  *4 ; 
^.eg..nd.  '      *    -   ' 


Am 


M 
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^AMtymmgwadf  «»▼.  it  if  dMe^ligt 

lallaciim*,  it  looks  better  than  it  is; 

p.  eg. .took. 
AkdioiSf  {nind)  n.  v.  I  gain  nothing, 
'     1  make  nothing  by  what  I  am  do- 

ing ;  3.  p,  -t ;  p,  cgaiwisid,     • 
Agatotshkat  (nind)  n.  v.  $.  Agawita. 
Agatoita,  (nind)  n.  v.  I  work  mi,  v;ain, 

gaining  nothing ;  3.  p.  1, ;  p.  eg^Jt^l. 
-^Ul*   b-    A'*'   ^^    ^^^^i   catarrh ; 

Agtgoka,  inind)  u.v.  I  have  a  bad 

cold  ;  [F.  j'ai  lie  rhume ;]  3.  p.  1. ;  p. 

e^..kad. 
Afttgoka  aw  bebejigogavjit  this  horse 

nas  glanders;  [F.  ce  cheval  a  la 

gourme-] 
Agigokmoin,  a.  bad  coM,  indisposi- 

tion  from  catching  cold, 
yl^imf  8.  an.  snow-shoe ;  p\.-ag. 
Agimdj  (nind)  a.  v.  an.  I  count  him, 

1  put  him  in  the  number ;  3,  p.  od 
.  ag,.n  ;  p.  egimad. 
Agxmdky  8.  an.  ash-tree ;  pi.  -loag. 
AgimikCf  (nind)  n.  v.  I  make  snow- 
shoes  ;  3.  p.  1. ;  p.  aia..ked. 
Agimikewin,  a.  the  art  of  making 

snow-shoes. 
Agim  ni^d  ashkvma^  a.  v.  an.  I  lace 

or  !ill  a  snow-shoe  ;  p.  eshkimad. 
Agimosse^  (nind)  n.  v,  I  walk  with 

snow-shoes ;  3.  p.  1. ;  p.  aia..ged. 
Agindan,  (nind)  a.  v.  tn.l  count  it ; 

3,  p.  od  ag  .. ;  p.  eg..ang. 
AgindMSf  {nind)  n.  v.  1  cipher,  I 

number,  I  count ;  3.  p.  -o ;  p.  eg.. 

9od. 
Aginddssobngan,  s.  cipher,  figure; 

pi,  -an.  y 

jAgindatsobi'^e,  (nind)  n.  v.  I  cipher, 

I  number,  I  write  figures ;  3.  p.  1. ; 

^.eg..ged. 
AgindasaQbiigewin ,    s.    ciphering , 

numbering., 
^Agindassounnf  s.  cipher;  numbering. 
AgindassowtTian  nind  ojibianan,  a.  v. 

in,  S,  Agindassobiige. 
Agindjigade^  ox-mag  ad,  u.v   it  is 

counted  ;  p.  eg..deg,  or-magak. 
'Agindji^adewiny  s.  counting,  census. 
'^^'U&HT'f  >^^^)  n.  V.  I  am  counted; 

3.  p. -o;  p.  ^..sod,  , 


Agobid^mnt «.  curtain  ;  pL  ^^m, 
Agobidjigtm,igm^.C9MQO  fbr  curtains. 
Agobvnay  inind)  a.  v.  on.  I  tie  some 

remedy  or  a  plaster  on  his  wound  ; 

3.  P;  «i  ag..n;  p.  eg..nnd ;   imp. 


Agobisy  (nind)  n.  v.  I  have  a  plaster 

on  ray  wound ;  3.  p.  -o ;  p.  egohisod. 
AgobisenyOT  a^ohisoniny  (or  agwa- 

ttimmy  agwaJbt&fminy)  s.  remedy  tied 

on  a  wound,  piaster ;  p).  -on. 
Agodakikwany  s.  kettle-hook,  kettle- 
hanger  ;  pL-a«. 
Agodty  or-magaxU  u.  v,  it  is  hung  up, 

It  hangs  ;  it  is  up  somewhere;  p^ 

egodegy  OT-magak- 
Agddjmy  {nind)  n.  v.  I  am  hanging ; 

I  am  up  spmewhere ;  3.  p.  1. ;  p. 

egodjing. 
Agodjiwandny  s,  scaffold,  to  put  some- 
thing on  it ;  pi.-a«-. 
Agi^dj'iwandnahy  s.  pi.  •<?».  S.  Afodji- 

wanan. 
Agodjiwcmdndkokcy  (nind)  a.  v.  I  make 

a  scaffold  ;  3.  p.  1. ;  p.  eg..hed. 
Agodon^  {nind)  a.  v.  m.  I  hang  it  up  ; 

I  put  u  up  somewhere ;  3.  p.  cdag-.; 

p,  egodod. 
Agogiriy  u.  v.  it  sticks  or  cleaves  to...; 

^.egoging. 
Agogwadauy  {nind)  z.'v.in.l  sew  it 

to  s.  th. ;  p.  €g..da/ng. 
Agogwadjigany  s.  a  kind  of  narrow 

lace;  [F.  tavelle.] 
Agogwanay  {nind)  a.  v.  an,  I  sew  some 

am.  object  to  s.  th. ;  3.  p.od  ag..n ; 

p.  eg..nad ;  imp.  agcgwaj. 
AgogwanSy  {nind)  n.  v.  I  am  sewing 

one  object  to  another;  3.  p.-o;p. 

eg..aod. 
Agojiwey  {nind)  n.  v.Iam  hanging  up  , 

persons  ;3.  p.  1. 
Ag€gifoeioin,a.S.  Agonidunn. 
Agojwfetvininiy  s.  S.  Agonidiwinini, 
Agdkey  {nind)  n.  v.  I  stick  or  cleave 

'to  s.  th. ;  3.  p^  1 . ;  p.  egoked, 
Agokey  or  -magad^  u.  v.  it  sticks  or 

cleaves  to  s.  th.  p.  egokeg,  ox^magak. 
AatddwastOf  i^ind)  i^.  v.  an.  I  seal 

nim ;  I  stick  some  an,  obj.  to  s. 

th. ;  3.  p^  o<?  fi^.^n ;  p.  ^.,*a^. 
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Apokiwamuh  (fiinS)  a.  v.  4n:  1  b«al 
.    it'}  I  atiok  it  to  g*  th.;  a^  p.  ad 

.  (Lg.„\  p.  eg..an(f.  -^AgohkooMtm  tw 
nKmnaigajit  seal  this  letter.    . 

49oiiwatsigany  s.  any  thing  that 
cleaves  or  sticks  to,  sealing-wax, 
wafer ;  paste. 

4ffohiwamgas,  (nind)  ».  v.  1  am 
sealed  ;  3.  p.  ifl;  p.  eg.,9Qd* 

J^ohiwaedUkigade^  or-magad^  ci.  v. 
it  i8«ealed  ;  pasted  ;  p.  eg.Je^,  or- 
maigaJb. 

Affohiwqssitchigan,  or  a^fohtwamtcfii' 
ga^uihtkl  s.  seal,  a  plain  seal  with- 
oirt  any  eflgraving  of  figures  or  let- 
ters ; ,  pi.-rt#t,  6X'cn.  S.  Masiniki- 
wagaigan, 

JfohiwassHchigcy  [mnd]  n.  v.  I  seal ; 
I  paste ;  3.  p.  1. ;  p.  eg..ged. 

Agokiwamoay  [mm'}  a.  v.  an.  I  seal 

hirn,  I  seal  some,  an.  obj.  3.  p.  od 

•>    ff^.'w;  p.  e^..v)ad;  imp.   ag..wi. — 

Aadnin  o  gi-agokiwaaswawan,  th^y 

sealed  the  stone. 

Ag6m,  [nind]  n,  v.  I  am  on  the  sur- 
face of  the  water,  [in  a  canoe  or 
boat ;]  I  float ;  3.  p.  -o;  p.  egwnod. 

AgomowewebanaMy  {nind)  n.  t.  I  am 
tishing  with  a  line  and  hook  in  a 
canoe  or  boat  j  3.  p.  1. ;  i^.  eg..hid^ 

A^clnuAtin,  s.  harbor,  port,  haven ; 
pl.-an. 

Ag&n,  Agohiha.  Ot.  S.  Gon,  Oonika. 

Agd'na^  {nind)  a.  v.  an,  1  hang  him 
up,  1  hjing  up  some  an.  obj.;  I  p\jt 
it  up  somewhere,  or  on  s.  th. ;  3.  p. 
od  aq..n ;  p.ego-nad ;  imp.  a{f6j. 

AgtmaJcwe,  s.  a  virgin  whom  the  pa- 
gan Indians  jiilace  on  an  elevated 
scaffold  and  present  to  the  Great 
Spirit,  in  order  to  obtain  a  prosper- 
oun  Piiff  t^Pis  m  war. 

Agihummica,  (fiiod}  a.  v.  an.  I  hang 
or  lay  it  upon  htm;  3.  p.  od  ag..n ; 

-  p.  ftp*..y^ad. 

Aganaxsah,  (niiid)  n.  v.  f  hang  or 
^prend  b  n^t  cJn  a  pole  to  dry  ;  3.  p. 
-4^  p.  «^..hid* 

Jmfftrwdt,  (i\ind)t.  V.  I  hang  myself  ;* 

Jr>mid{ii^niiiitg,  s.  allows ;' pi .-<)».  '. 


work,  eitectitron  of  a  criminal. 

Agonidiwininif  s.  hangman.  ezc<;u- 
tioner ;  pl.-trd^.  ■' 

Amnvtie/Mlomy  (nind)  n.  r.'l  don't 
beli6ve  what  Is  said,  I  contradict  in 
th'oughfs,  I  am  incredulous ;  3.  p. 
1.  tV-oia-'dang.  .  * 

AgotHPeiendamcivin,  s.  unbelief, 
thought  or  thoCights  cohtrar^  to 
what  is  said,  contradnitioTi  ia 
thoughts,  increduHty- 

Agomeetadiftidn,  (nmd)  c.  v.  we  con- 
tradict each  other,  we  dispute,  ^r- 
gue  ;  p.  aiag».didjig.  - ' 

Agomoetadimn,  s.  dispute,  contradic- 
tion. ^ 

Agantcetadis,  ^nind)  r.  t.  I  contr^dtet 
myself;  3.  p.-o ;  p.  aia..duod,    , 

Agomcetn^e^  {ninvd^  n.  v.  S.  Agofttpe- 
'tarn. 

Agometage&hkf  {nind)  n.  v.  I  use  to 
contradict,  to  gainsay,  to  disdbey  ; 
3.  p.-4;  p.  dia..Hrf.  '   , 

Agonweiagcfikkiteiiny  fi.  bad  hkWfe'of 
gainsaying,  of  disobeying. 

Agontcetagewinj  s.  9.  AgdmeefamO' 
wifh. 

Aqomottam^  (nind)n.  v.  I  cotityadict, 
1  gainsay ;  I  disobey ;  I  deny  ;  I  am 
incredulous  :  3.  p.  1.;  p.  aia..tcmg. 

Af/arnpetainowm^  s.  contradiction, 
gainsaying;  disobedience. 

Agomvetdn,Xnind)  a.  v.  in.  I  Contra- 
dict it,  I  dont  believe  it ;  3.  p.  od 
ag...;p.  aia..ang.-Nind  agowvetdn 
iw  bvlddjinuywiny  I  contradict  tl^at 
news,  I  don't  believe  it. 

Agimwetaway  (nind)  a.  v.  an.  T con- 
tradict him.  I  gainsay  him ;  I  d»io- 
bey  him;  3.  p.  od  ag..n;  p,  m<t,. 
wad.  \ 

AgoshkxnjoewdsKkj  s.  "herb  of  Venus; 

AgoghJi^^u'ii/icita,  s*  helmet ;  pl.-ak. 

Aynsi  Si^Mihi,  n.  V.  3:  p.  the  WM  lis 
resting  un**.  ^  p.  r^o*^.  .     ^    *' 

Aoo^^kcuia^  t,  mm  >  ft.  v.  an.  I  aixi  afraid 
'iind  amriouii  about  him,  (he  i^  n\a 
dntiirerouit  ^utttalion  j)  3.  p.  qd  ag*, 
n  i  p.  «g..n^d.  ^.        •  : 

AgosJtaniifiX  {  nliid)  r."  v.  1  am  afVnM, 
ain^oiiSf  (about  some  misfortune 
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.  ocaciH4#iiihiH^pe«iogt(>{iifi$)i3kKp. 

^;^,«g,.9od.  .V   .      .. 

Jif9fkir  C<I«W)  P»  yv^Jfearj  I  am  afraith 

a,  p.  1.;  p.  ^o4^ 
Agotikwadw^  \k,  v.  it  sticks  toil  by 
.  fr^ez^ng.;  {G,  wgefrpreay].  p.  ^♦. 

^Ag^fn^ModCti  or^^magadt  u.  v.  therf 
18  s.  th.  nid^e2i,behiad  §qa\e<xh}(^Qt; 

A^utton^  (mnd)  a.  v.  in*  I  pat  it  be- 
fore 8.  th.  to  hide  it ;  3.  p.  «i  ap^J, ; 

♦  j>.  mim^.tad.  ^   '       . 

^jHc^otfo^i  (iMn4)  n.  'v.  I  «pe&k  in  a 
hidden,  mysteiious  maoner  ;  I  use 
abatable;  3.  p--«;  p.  aia,^. 

Agotagosimfmy  a.  hidden,  mysterious 
speaking,  parable  ;  pi  -am 

A$*oaadon,  l^mnd)  a.  v*  '^'  1  draw  it 
out  of  the  water ;  ^,p»od  m^..  ;  p. 
t  eg,d6d.       ./  .. 

Jy^a77H.(oilrM2)  n. t.  I oomecioseto 

.  the  shore,  (in  a  canoe  or  boat,  not 

lauding  ;>  3.  p.  1. ;  p.  9gioBtm^       ^ 

AffUHlfOnj  (mni)  a.  ▼.  «^.  I  ftew*  it  on ; 

'  3.  p.  id  a§*.. ;  p.  eg.,ang. ,    . 

4^oki(m^  {nvnd)  or  Him^  apwahi- 
gacM,  a.  v.  in.  1  draw  it  (liquia)  out 
hof  a  kettle  orother  vessel ;  3.  p.  otf 
..<i^»M^p.«y.v«n^.':  • 

Aawdbthidey  or-^magad,  u.  v.  4t  is 
iMfrat^  (s6niethiBgsthat -wiis  cookad 
in  a  kettle,)  p.  eg^AsgyOP-magah 

Agi9vi^hidMoapo^atiy.. n. .t*\8» p.  somd 
lOftu.' obj.  .baa  th4  utaateiof  being 
,  burnt;  .n.  tg,.9id,      .    ' 

it^MMiMiNti;m9^?'O^A2»  u .  T..  it  has  the 
taste  4»f  hsing  bucQLt  p.  j^«.i»aib. 

AgmabiktBi,  (mmd)^»  v.  i  burn  myaollf 

■  taking  in  my  hand  a  betfob^ot  bf 
'.metal  ox  stona;  3.  v^^i  p.  egi*sdd. 

AffwdhtkisehbP^t  '(niha)  n.  .t.  i  bwm 
/  «4kat >  I  am'  cooking  ,$^3*  p.  1 ;  p.  «^t 

tv^d,    '•    ^  ,     ,;,     ' 

J^ab^Bfmpahio^ig^j,  d.  Vi  3.  p:  the 
oread  is  burnt ;  p.  eg. .sod,  . 

AgufaMhigipOf^iiimdi^  a«  >V«  ^i^w^  ^  I  bviiTd. 

^^oi'  witb  ilome  hot  lobfu  of'  metat  or 
st0AQ4  9i^  Pi  (Ni^.«^..«i ;  pJ^Afoal^, 

.40r«Mq««J^«»M^.  ^  <9»«  L  dsaw.  him 


m2  d^.n  r  p.  eg.,nad. 
AgmfMnidgim^  s.  <m.  dtvg-net;  [I^. 
seine ;]  ^.  ^. 

Agwahita.  (mnd)  n.  v.  I  come  oiit. 9f 

the  watfer;  3.  p.  1. ;  p.  tg..tad. 
Agwahnoay  {nind)  a.  v«  an.. I  draw 
,  aomf  Wk*  obj.  out  a  veaael ;  3v'^. 
od  ag^.n;.  p.jag^wad. 

(^*R<I)  a..v.  «;»/!  accme  him(h6r) 
of  an  unlawful  intercourse  with  a 
.  person  of  the  bther  sex  ;  3.  p.  otf 
4Bg..n;iD,  eg.. wad-. 

Agwad<uhii  s^  kind  of  fish,  bull-pOPt; 
[O*  petit  crapet ;]  pi.  -wtuf.  ^ 

Agwdgohaga^  ox-^magad,  n^  ▼.  dtis 
mouldy,  (a  leaf,  of  something  that 
is  in  leaves  ;)  p*eg..g»igym-inagaM. 

Agwaaobagiei  mo  (Uiima^n.  v.  3. -p. 
that  tobacco  is  mouldy  ;  p.  fg..84d. 

Agwagopogio&i,  n.  v.  3.  p.  it  has  a 
mouldy  taste,  taste  of  monldiness, 
(some  an.  obj.)  p.  eff..M.  "' 

Agwagopogwady  u.  v.  it  taftea  mouldy, 
(w*.  obj.)  p.  eg..w(tk.  * 

AgwaMoahtkady  u.r.  (pr.  Mgwagobi- 
hm^)  it  is  rusty,  (metal,  *».)p.  eg., 
hakk      ..»;"' 

Agyyagitfdbikitihin.  (fnron.  ogiifagobQDii' 

!  hir^ )  n.  T.  3.  p.  it  ia  nisty ;  (fl».  obj[. 
metal,)p.  cf.%j 

Agwagwdoikik,  (pron.  agipa^fehMfi^ 
n.  V.  3.  p.  it  is  rusty ,  a«.  obj.,  mot^ 
al,).p»€tf..*»^.     •  ^ 

AgwagwalikisHfht  (pr.  agwtt^tib^fit- 
sin,).  o.  i.  it  i»  rtisty,  (meiat })  pV 
egastmg:  i  .>  -  •       \ 

Agiwagmkagfi^  ot^^fMgad,  (j^on,  ag* 
wagossaga,)  u.  v.  the  floor  is  tMoH- 
\dyrCor.other  objects  of  wood  ;)  pA 
j^gofMjmttfgak.  -^"'><  ' 

AgiPtpgtoMi,  XpTOt^.4gtoagMkiy^nrr. 
3.  p.  It  is  mouldy,  (some  an^'M.) 
p^>«g.f.4d.i^4i3^fw^i^n  agvm^iami!^ 
agwagv^tikkD^g-  }g&4e-  Mnig;  tito 
hreai  is  mouldy,  and  tlie  potintMi^ 
are  mouldy  also.  '  .'^ 

Agiaagmiehu^i^onj  Ofoagotitim)  ov  vA 
it  is  mouldf;-«lfto^  it-ivmatf  ;^. 
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Jpmiimittffttf  ii$M)  n.  ▼.  I  '«^ihi  to 

the  shore ;  3.  p.  Iv ;  p.  e^.^gtt^ 
Jgwaiai(igfJ$y  {nmd)  n.  v.  1  ftrriT«  tx) 

the  shore,  walking  on  the  ice ;  3.  p. 

-0/  p.  eff..kod. 
Agttatada^as,  iniad)  n.  v.  I  come  to 

the  shore  out  of  the  water  ;  3.  p. 

Agviaiahgt»heodUy  {mnd)  r.  v.  I  coYer 

my  breast ;  3.  p.  -o;  p.  ef.isod. 
Agwaiatikt  {nittd)  ru  -v.  Imftke  for  the 

shore,  I  mliI  to  the  shore ;  3.  p.~»/ 

p.  eg.Md, 
dfi^uueim^  u.  V.  it  comes    to   the 

shore,   it  is  driven   towards   the 

shore  by  the  wind  ;  p.  eg^.m/ng. 
Agwaigaae*   ox^tnagady    u.   v.    it  is 
-  sewed  to  s.  th. ;  p.  eg.deg,  or  - 

magak. 
JgwAigaso^  n.  v.  3«  p.  it  is  sewed  to 

«.  th.,  (<vi.  obj.)  p.  tg..mi., 
AgfUHiigty  ininid)  n.  t.  I  ai|i  sewing  s. 

th.  to  s.  th. ;  3.  p  1. ;  p.  eg^.qed, 
Agwaisehoe,  (mnd)  n.  v.  I  take  frcrni 

the  fire  wiia^  I  have  cooked ;  3.  p. 

I. ;  p.  eg.. wed. 
Agwajej  (nind)  n.  v.  I  cover  myself, 
.  (with  a  blanket,  etc.)  3.  p.  1. ;  p. 

tg^Jed. 
Agwajiwaj  {nmd)  a.  v.  cm.  I  cover 

him*  (with  a  blanket,  etc.)  3.  p.  od 

ag..n ;  p.  e^,.wd  ;  imp.  agwaji. 
Agufokamigtsginf  u.  v.  it  sticks  to  the 

gioond ;  p.  €g..8ing. 
Agtoakidaan,  (nind)  a.  v.  in,  I  lift  it 

up  with  a  lever ;  3.  p.  oi  o^... ;  p. 


AgwakitUUjfMn,  s.  lever ;  •p\.-mn. 
Agwakidatge,  (mnd)  n.  v.  I  am  lifting 

t.  th.  with  a  lever ;  3.  p.  1.;  p.  eg. 

gtd. 
KgwakkdwDO,  {ftiM\  a.  v,  on.  I  lift 

UD  some  an.  obj.  with  a  lever;  3.  p. 

i)c^.ap..n:  p.  eg. Mad;  imp.  agww- 

Agneikominy  n.  v.  it  sticks  to  some 
^  wooden  <H^ect ;  p.  eg. •ting, 

J^ttmho«tw€,  (nind)  a.  v.  an.  S.  Stu* 
eagahodwa. 

AfWontUmt  {nM)  a.  v.  »i».  I  cover  it; 
J.  p.«tf  ^..,;  p.^.a»f. 

Agwdnabawoit  {nmd)  n.  v.  I  pttt  Ky* 


Mlf  mftfer  artWHor,  ih  fkfh ;  3.  p. 

-o ;  p.  eg.,9od. 
AgwdnmbtMe,  (nMi)  H.  v.  I  am  under 

a  shelter,  in  rain ;  3.  p.  1. ;  p.  eg.. 

wed.  .     . 

Ajjftoanaiaade^  or-Magadj  u.  v.  it  is 

covered ;  p.  eg.deg^  OT-^magak.  ' 
AgtPdnatgaSt  (nind)  n.  v.  I  am  cov- 
ered ;  3.  p.  -o;  p.  eg..»od. 
AgtDandkobwiigan,   s.    corer  of  tfa# 

powder-pan  of  a  g«n;  [P.  Batt^ 

rie ;]  pl.-on. 
AgioanapakiDiUt  (nind)    r.  ▼.  I  pnt 

myself  under  abark-skeiter,  in  rftiO) 

3.  p.  ~o ;  p.  eg.aod. 
Agwanapakwctsowin,  s.  bark-shelter, 

in  rainy  weather ;  pi.  -an. 
Agtcdndsst  (nind)  n.  v.  i  unh)ad  a  ea- 

noe,  boat,  etc. ;  3.  p.  -o;  p.  eg..9oi0. 
AgwanatMUfintM.  unloading. 
Agtoanawoy  {nind)  a.  v.  an.  I  cover 

him  ;  I  clothe  ur  dress  him  ;  3.  p. 

od  ag.jn  ;  p.  eg..wmd ;  imp.  agvmnd. 
Agwa^^ema^  {nind)  a.  v.  an.  I  put  in 

my  mouth  some  an.  obj. ;  3.  p.  qA 

ag..ii;  p.  ea^.mad^ — Astema  nind 

ogwane^ntLt  i  take  tobacco  in  my 

mouth. 
Agwanetidan,  {nind)  a.  v.  in.  I  put  it 

in  my  mouth  ;3.p.odt^..4 ;  p.  eg,. 

ang. 
Agwanendjieant  s.  an.  quid  of  tobac- 
co ;  [F.  chique*} 
Agwanmdjigej  (nmd)  n.  v.    I  put  or 

take  in  my  mouth;  3.  p.  1.;  p.  eg..gtd. 
AgtoanihceodiSf  {mnd)  t,  v.  I  cover 

m)r  head,  (with  abUnket,  handktfl^ 

chief,  &c.)  3.  p^*o;  p.  eg..9od. 
A^wanikwhbay  {nind)  a.  v.  cm.  I  cover 

his  head  with  a  handkerchief,  Ic6.; 

3.  p.  od  {ig..n  ;  p.  eg..wad;  imp.  sg- 

vfonihwi.  *  ^ 

AgwaMon,  {nind)  a.  v.  m.  I  coa'fvy 

It  to  the  shore  from  the  lake,  {k 

canoe%  a  log,  fto.)  3.  p.  ed  ag...;  pt 

eg..dod. 
Agwa&ma^  {nind)  a.  v.  an.  I  bring  hial 

ashwe  from  a  canoe  or  boat,  on  my 

back;  3.  p.  9d  ag.jn;  p.  eg.. mad.  - 
Agwadna,  {mnd)  a.  v*  an.   I  conver 

8otoeaft.obj.  totheahoie^rooitM 


JM9f  < 

Agwcbondaa^i^^ini)  lu  y*  «i|.  I  brmg  it 
a«liQfa  fFon  a  caaoe  or  boat,  oft  my 
back;  3.  p.  od  ag.^  p,  ^..im^. 

Amodp,  (fmd)  b«  t.  1  tak*  out  »f  n 
Kettle  or  pot  somethioy  lo  eat ;  3. 

J^fteaMuiony  {mntl\  a«  t.  «»<  X  tie  or 
oina  it  oii««  th.;  3.  p.  e<{  o^...;  p.  tg,. 

Amfdmnot  <n»n4)  a,  v.  «a«    I  tie  or 

oind  some  a;».  obj.  on  8.  th. ;  3.  p. 

AmoMxvMy  («t«Mi)  a«^  V.  «m.  I  take 
nim  from  the  fire;  (a  person,  or«By 
other  an.  ob^  );  alao^  I  take  him  oit 
of  a  canoe,  ocr ;  3.  ]».  od  a^..»  ;  f, 

CQfflMfd* 

AgtU^hinge,  {mod)  n.  t.  I  take  from 
tjiie  ^e;  3.  p.  1.;  p.  eg^^gti, 

Jppdisidor^  tchunan  {mmd)  a.  v.  m. 
I  liaul  on  the  beech  a  canoe  or  boat; 
3.  p.  od  o^...;  p.  e0i.M, 

AgwdssUckigwy  or — magad^  n.  vv  it 
is  taken  otit  of  a  canoe,  boat,  &c., 
it  is  put  ashore,  landed ;  p.  tg^^deg, 

Jgwasd^etit  (nmd)  a.  t.  *».  I  take  it 
(Moftk  oaooe,  veaeel,  d(C*»  I  land 
It ;  3.  p.  oi  ag*.„;  p.  eg.,tod.  The 
mme  Serbia  iQso  used  for :  *'I  take 
it  from  the  fire,"  (w.  obj.) 

Agwaia,  (rUnd)  n.  ▼.  I  come  out  of 
Uie  water;  3,  p,  1.;  p.  tgwtOad. 

JJ(fmaUhtmt  adv.  outwardlj*  on  the 
outside,  externally. 

ApfftUhinffi  adT,out«ida,  out  of  do<»s, 
vfitbout,  out. 

AgvHitchind  nakakeici,  adv.  from  witk- 
9Ut,  on  the  outside. 

AgwOching  nmd  m€k^  or,  offtfoUking 
mm  hodiwe^  (a  maw  eptekinif,) 
I  am  in  my  monthly  fiowings. 

AgukE$tilmDMig<u^  eut  of  the  fort.  S. 
JNmdjw^Aaiigmi' 

AgvKHUHh  {nind)  a.  v.  an.  I  draw  him 
fliHl  of  a  teasel,  kaMk,  ^.  3.  p*  M 
ag.,n;  p*  ^gwiwikdfiJBK^*  agnsa* 

Aptmfiif^akt  s.  «•.  beam»  (under  tfa» 
upper  Amt  o£  a  kojoee);  pl.—o 

Agt»{fwebinat  (fiM)  »« Y»  on.  1 1] 


aiao,  I  tkroHT  him  ariiera  out  il  a 
caaoe*  d&c. ; .  3.  p.  od  «^r»ai^f  F«  >#^.. 
fuki;  imp.  ofwoii'tfMfk. 
Agumoehinan^  {nind)  a.  v.  m.  I^lkrow 
it  out  of  the  water,  or  out  of  a  eaiMt 
or  boat,  ashore ;  3.  p.  o<{  o^., ;  p. 

Agwidy  (nind)  a.  ▼.  oik  I  clothe  him, 
I  give  him  clothes  already  made, 
or  clothing  materials ;  3.  p^  oi  o^ 
wian;  p.  egtciad, 

Agwida4m,  Agwigaiatftk.  Agwidmge* 
Agundawa,  ^ 8.  AfwMiMW.  ig^ 
tDoJUdaigan,  Agufohidadge*  Agwa- 
hidawi^ 

Agwidab,  (nind)  n.  v.  I  sit  upon;  3.  p. 

Agmdkgan,  s.  the  upper  part  o«  top 

of  an  Indian  naoeftasw;  pl.^— (m. 
AgwUdwUn,  (nmd)  com.  v.  we  dothe 

each  other;  p.  eg^Mdjig^ 
Agtotidmg,  3.  ind.  p.  receiving  doth- 

ee,(  present  or  paysuuit  ia  dolhee^ 

received  by  many  together.) 
AgwUdis,  (niTid)  r.  v.  I  clothe  myself, 

I  provide  for  mf  own  ^lotking;  3. 

p.—o;  p.  eg.^od, 
Agwiidiwin^  a.  the  giving  or  reeein^ 

mg  of  clothes  or  clothing  material, 

as  a  present  or  pagrvMnt. 
Agwin,  (nind)  a«  v.  i>i.  I  have  it  on, 

I  wear  it,  (a  veatmentO  3.  p..  erf 

agwim  p,  Mid, 
Agwinant  (mnd)  a.  v.  «*.  I  wear  it, 

(m.  obj.)  3.  p*  qd  ag^.:  p 

V.  Conj.— utfv  UfW  mcM 


od  agwinany  that  womaa 
large  shawl. 

Agioinde,  or^-mo^oi,  u.  v.  it  soake. 
it  is  in  the  water,  u  floatinc  oq  the 
^^^^^'>  P*  ^-Afift  or-«*iiMi^dv. 

Aawind^inm,  (mini)  a.  t,  «f».  I  put 
nim  (hecit)iB  the  water,  (any  «a. 
obj.)Iputaome«#>.  el^.  in  tfaa  wa- 
ter to  soak  ;  3.  p.  od  agt.%  f  p.  4^. 

Agwindji^t  {nind)  n.  v.  I  am  in  the 
water,  (sittinjf  or  lying  in  the  ipa- 
terj)  also,  I  fiaat,  beiof  partly  i» 
the  wat#f  4  3.  p.  1.;  p.  ^*.»^ 


J^oindidnagak,  s;  Joat  for  a  net;  pi. 
MftHhffoBB,  H,  a  Itiiid  df  small  sqtiilrrbl; 

Ag%HnmDef>wuLy  {nind)  a.  y.  ok.  Iblind- 
fbldfiim^  3.  p.  0(?  a^..n;  p.  eff..naa. 

A^x>ingtoM»,.^^mdyjx,  v.  I  ^m  W^d- 

'  folded;  3.  p. — (?;  p.  e0,^sod^ 

Agumunoegr^  a.  bow  over  the  Indian 

•  'cracBe;  pl.-^^^ow.         ^ 

A^uingwM/^oxagwikgwddfim,  s,  veil; 
pXA^an.  ■  ^ 

AfiyoinoU  ammosh,  n.  v.  3.  p.  tlxe  dog 
lapiUfiM;  .  \  ..   .' 

A^wtta/wishima^  {ntnd)  a^  v.  o^.  S. 

AgvfUcDttfigsidmif^wind)  a.  v.  4n.  l  put 

'it  «iiBpileyXpiIe^itup  ;  3.  p.  ok 

o^.../  p.  (tkit,JthtU^ 

J^ic4Uhdhijififfai^9,Bn6iroti^  pi.  ai». 

J^/uHkhieU^kimgitt  (mrkl)  n.  v.  I  put 

my  feet  on  a.  th«,  aittidg  ;  9.  p.-^/ 

Ip»4!^UII»/.  • 

Jfutitehiiid^kinmnatnti,  t.  fbbt  stedl ; 

Agto^^tHuOibukdh  n.^.  3.  p.  it  iapile<!l 
^afk,.^iihier  or  atone;)  p.  ^..4m. 

AgwitoiabikUtgimt  n.  vi.  •  it  is  pifed  up, 
'(iiiatml/«»i)i>:^..#%.     •    • 

Jigtottoii,  {tuind}^.  t.  in.  I  dottle  it; 
3.  p.  od  cug..,;  p.  egwUodr^^^-Ihhind- 
,yjiftdm]iitM  ^eiew^d  od  ti0&ofim 
mmgonut-Msddmii^gt  tb^*  Lord 
'Sptondidky  biiotfaeik  tkeflowei^  of 
*tft0i«rld.--'!    ■■'  ^.  IJ  '■ 

AgwUwMmagy  (nind)  a«  ▼.  Aft.  ^1.'  I 
••pUe  t]|i  80m«  (ub^  ^0bjectB]  3.  p.  od 

igwttom«MI';n.y..94i^^\ph  tbej^te 
t^lidiipt  /WobJ.)]^.  egusUn^^ 

<mM»o^  1  oii«b  ,^  gnwC' maiiiy  boards 
V«pile4ui^ttweH  .; 
Jmoitoagidonctn,  (nind)  a.  v.  t^*  pi. 
«lbile4faem  op,  (^  objeda;)  3.  {1. 

^otfwham  ai  v^pt^  4h«f  tte  pil^d 
op,  (<w.'otii»o(»;Vpji^^i*i9^^  '^ 
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more  to  ^what,    I   carry  Jtti^'tty 
J  ljW5k^l^'l.';^.W..fMrf.     •     •!'    '^ 
j|SFuii(i»Mi«  aj  ^nfy  <v««ttiiefit,  ekms^y 

clotM»t  j  pl.4<*».  .     ,     ^  •'    ■   . 
JlfiA^  <#itfn«^}'ti.  V.  1  alb,  I  Miat ;  9.  ^l  - 

^toa,  a.  on.  beings  vtrf  ^^^,  object : 

Urge^  l^g  being,  (tia^ft««^w:| 
aons  and  animals.)    £itcki^ 
mwa  peraobv^  aM,  gr^M  1 

Maim^  yVMkg  bektg\  (htfmfth  'o^ 
'  otke^  being,'  ev  an:  obj.)^l  «i««^ 

Aiaaiuiehi  bad  wicked  keing" ;  pl'^^> 

Jifld.  Thfe  yfsori  iaafaoneefl'wl^en 
one  endeavors  to  recoJbct  fbfe 
»  name  of  1apei«e«)^^  (or  any  otli^r  - 
<w».  object,)  '"Wheh  yow  ^kafa 
(ndian:  Atomm'ffaHik'Uiid  iwTVTh}^ 
said  .that<T— If  kedoee  not  remem- 
ber immediably  the  name  of  the^ 
*  person,  who  said  it,  he  wil^  say  .-^ - 
Aiaa9afi-4kit&,  tfuMt.....  (fn^d^r 
to  gain.t»me  to  racollectth^  natteiv) 

Aidb4,  s.  the  male  of  animata;  (^[inl^ 
Tii{ied^)-B6t  6f%irdaVpl»-^«'    '  *  '^ 

J4M^aiMk  s.  im;'  the'8kii«»of  *  nitk 
qiiadruped;  p]»-^.'  •     *- 

jMiwegin^,  el  akin  of  a  m«i!)e  q«Mi- 
ruped  of  the  largest  kindj  aa^mooall, 

,   bafialov^ic.jpl.-ofi.  ^- 

AidbU'Mimd^'p^  e.  a.  emriacytatm^, 
conaeUvgV  <«<imforting<  petaooVyk^ 
-jig.  ■    •     -'-'••'•  -J'!'- 

A4dibttay  hall mth.^AioM^H^mt^^ 
-adaminiwj  nidH;  myfribttdj^we 
•batl'have  each  half  of  tbatv-       ^ 

AuMtatoisidf  p^  a.  n.   a  hatl^brb^ 
ni^  or  woman,;  yl.tf*^>  >  - 

^ftdi^t0i^(m^<«RtfPk^)n.  v:  6^  Wmr^ 


AHg0rM4MiMf,f^9.'^*  faitiaaytBrr^  lus^ 
credulous  person,  dnQbecmiU>f>c^ 
eotiMri^H^  ♦^    '  •'    '     '    •     >'  '.'  ^ 

Aiidj4fgme8B$^  {ifM^  il.  'r.^I  itag^aiH 
in  waikiog  ;,a«[p.  1.  ;'p^4M(ji.:^V'' 

my  mind  oft«»,«  I  <m  'iM0katii|lt{ 
^  p* ;]1  j.p.  W(^^>.(»n|»i^ .  I* ' • » ■  ^  ^1'  i'^; ^ 
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mind,  of  thoughts,  inconstoncy. 

Aiajeumdamy  {mod)  n.  v.  I  regret ; 
3.  p.  L  ;  p.  ei0A„<m9. 

Aiaj%hw€y  (nindjii.  v.  I  cry  loud  ;  3. 
pr.  1. ;  p.  aMafilxoed» 

Ateyigidaamij  (utmj)  a.  t.  S.  ibfo- 
ska^aami, 

%Aiapndendiimni  (fUnd)  c.  v.  we  de- 
bate, dispute,  quarrel  with  each 
other ;  p.  eiaj..dtdji^. 

Ait^mdetiditMiny  s.  dispute,  conten- 
tion. 

MakoHd,  p.  8.  a.  sick  peisoo,  patient; 
pl.-^. 

Mdmagadf^^  u.  v.  there  is,  it  is ;  p. 
eiam%ag€ik. 

Mm^  (mnd)  a.  v.  «;».  I  have  it ;  3.  p. 
odatdn;  p.  eiad. 

Aiaru^,  the  change  of  Andj, 

AMtngwimmdamt  (mnd)  n.  v.  I  en- 
deavor ;  I  pay  attention ;  3.  p.  1. ; 
p.  eian^.ang. 

AumgtpameTidan,  {nind)  a.  v.  ^  I 
direct  my  care  and  attention  to  it ; 
3.  p.  od  ad... ;  p.  4ian..aing. 

Aicmgwamenima,  {nmd)  a.  v.  •)».  I 
recommend  him  s.  th.  m  thoughts ; 
3.  p.  od  ia:.n ;  p.  eicm..inad. 

Aum(^ameMndtSf  (nind)  r.  v.  I  re- 
commend it  to  myself;  3.  p.  h>;  p. 
£i€m,.9od, 

Aia/ngwamige,  {ft4nd)  n.  v.  I  exhort, 
recommend ;  3.  p.  1. ;  p.  eian..ged. 

Aumgwatmmoi  (nmds  a.  v.  «».  I  re- 
commend him  to  do  s.  th^  or  to 
behave  in  a  certain  manner ;  3.  p. 
od  (U..n;  p.  «M..mad 

Aianawamman^  {nind)  a.  v.  4n,  I  take 
'  well  care  of  it,  I  pay  attention  to 
it ;  3.  p.  m2  aiaat...;  p.  «ian,.anff, 

AMMi/vHumst  imnd)  a.  v.  I  take  care, 
I  cndearor ;  3.  p.  -»;  p.  4t9n.,tid. 

Aia/ngwamUagoa,  (nind)  n.  v.  I  am 
heard  reoonmiending  s.  tk.,  I  re- 
commend, exhort;  3.  p.  ^'/  p. 
eicm..ftid, 

AUBngpwoumtoffo&Mi^t  a.  recommen- 
da&xit  exhortation. 

Aiaryibessey  (nind)  h.  v.  1  lean  now 
4)11  ^aa  «ide  and  then  on  the  other ; 
3.p.  1.  ;p,    ' 


jS'ww^ewBPSi  w^^Mv^se*  u «  ▼•  w  le  ■ ^__ 

ing  or  roIUng  from  one  side  to  tk« 
other,  ( a  canoe,  boat,  etc. )  p.  #iti».. 

Aumik4Mwta^d^  p*  »,  «u  one  who  re- 
peats thiB  speaking  of  anothes,  9^ 
mterpreter,  (man  or  womaa;)  pL 

-TV- 

Aiamke,  S.  Amke, 

A*<'niI^-anam4e'dib(Mmou>in,  s.  tn* 
cient  religious  tramtion,  traditiMi 
of  the  Christian  Church  ;  pl.-a». 

Aiafuke-dibadjimowint  s.  tradition, 
(ancient  and  repeated  saying ;)  pi; 
-an. 

Aianiiniiago9y  (nin)  n.  t.  I  make  ^ 
speech  or  harangue  of  some  Itagth} 
3.  p.-H;  p.  aiad.^tid* 

Aianimiiajfotitifm,  a.  epeech  or  ktt^ 
rangne  of  some  length  ;  pl.-«iSk 

Aiano;  the  change  otAtio^. 

Adamomimditod,  ]^.  s.  a.  a  re^ntiit 
person,  a  pemtent  {  pl.r^. 

A^almpemndt»o»sigt  p.  s.  a.  an  mM- 
penting  person,  mopenitent,  hii^ 
dened  sinner ;  pL-<y. 

Aiajtif  adv.  from  time  to  time ;  fiMi 
distance  to  distance. 

AiasswiUfidonj.  (nind)  a.  v.  in.  fn^. 
I  gird  it  often ;  3.  p.  otf  a«...  ^  j^. 
0iat.,dod* 

Aiaamoamna^  (nind)  a.  v.  a«».  fi#f. 
I  gird  him  often ;  3.  p.  oi  oft.4»  { 
p«  eia»..nad ;  imp.  aia^hiu 

Atdwaf  (nind)  a.  v.  an,  I  nave  him, 
I  have  or  got  some  an.  obj. ;  «!•#» 
I  scold  hun,  reprimand  hini,  up- 
braid him ;  3.  p.  <M<  aiawan ;  p, 
eiauHid, 

Aiatoitagot,  (nind)  n.  v.  I  make  aqr- 
self  understood  a  little,  eeiM 
words;  I  am  understood  only  alMr 
words  ;  3.  p^ :  p.  eittw^tofOiid, 

Aiaiweta/wa,  (nind)  a.  v.  ai».  I  undttr 
stand  him  a  little,  some  wesde, 
(he  speaks  a  strange  language  |) 
3.  p.  od  «*'..!» ;  p.  oia*4ffad. 

Aiwufigon,  (nina)  p.  v.  it  eeolds  ■!•, 
upbraids  me  :  3.  p.  oti  a*c... )  p. 

'  nofUfiifod.'-lHn  h^i  adofmi^^mm 
meuinadgmh ;  thy  lettear  scout  bm 
much. 
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MUtoiiAwUn,  (kind)  com.  v.  we^ 
^*4co!d  one  another,  we  reprimand 

•  •««eh  other;  p.  eia..didjig.  ' 
Aiawiidiwm,  s.  scolding,  reprimand- 

itig,  (of  several  persoM.) 
JNdioin,  s.  existence  ;  9i»/m>  ^«a?9ft«, 
• 'Comfortable    existence,   welfare  ; 

hagige  mino  aiawin^  eternal  wel- 

fiire.     Matchi  aimoin,  miserable 
■Wtistence,  misery  ;  Icagige  mwtcM 
'  #«w»w»,  eternal  misery. 
At&win,  8.  scolding,  reprimand. 
Mdwiwet  {nind)  n.  v.  1  aia  scolding, 

"reprimanding;  3.  p.  1.;  p.  eia..wed. 
.^MwMn,  (mnd)  com.  y.  S.  Mimm, 
M4kc7ad$rimnd)  n.  v.  I  am  tired  in 

my  legs  ;  3.  p.  1. ;  p.  eiek..deg. 
Mkaidwt  (fit^)  r.  v.  I  tire  myself, 

I«8use  to  myself  fatigue ;  3.  p.-<? ; 

p.  eie..sod^ 
Mkonik&i  (nmd)  n.  v.  I  feel  tired  in 

my  arm  or  arms ;  3.  p.  1.  ;  p.  eie.. 

M^konikewinA,  {ni4Ul)  a.  v.  an.  I  tire 
his  arm  or  arms  ;  3.  p.  od  ai..ii ;  p. 
i*4sie..'nad. 

Atekonikewinigon^  {nini^  pers.  v.  it 
i-tires  my  arm  or  arms ;  3.  p.  od  ai...; 

■  -^.  eis..god. 

Aiehmindji,   (nind)  n.  v.  I  feel  fa- 
"j'tigije  in  my  hana  or  hands ;  3.  p. 
t  1. ;  p.  eie.. id. 
Aielcos^  {nind)  n.  v.  I  am  tired,  fa- 

•  tigued  J  3.  p.-^ ;  p.  eiekosid. 
AMkosidf  (niTid)  a.  v.  an.  I  tire  him ; 

"I  molest  him ;  3  p.  od  aie..n ;  p. 

AiekosUon,  {nind)  a.  v.  in.  I  tire  it ; 
vS*.  p.  od  ai... ,  p.  eie..tod.--Mndme' 

*  koeiton  niiavo  afwhUitn ;  { tire  my 
body,  (myself,)  working. 

Aiekosiwiny  s.  fatit^oe,  weariness. 
JtHehwanam,  (nind)  n.  v.  I  breathe 

■  -with  difficulty;  3.  p.-o;  p.  eiek.. 
-   mod. 

Aiikwia,  (nind)  a.  v.  an.  I  molest 
.•  him,  fatigue  him;  3.ip.  od  aia. n;'^ 
^eie.uid. 

^4^Mmt  {nmd)  n.  v.  I  am  tired  of 
■  •  carrying  or  packing  on  my  back ; 
3.  p.  1.;  p.  €w..iiid. 


Mi,  9.  thitif,'  any  in.  object;  pi.  af/rt* 
"Anoteh  aUn,  sundry  things. 
Aiine,  litHe  thing ;  pl.-a». 

Aiivdsht  bad  contemptible  thing;  p|. 

Ail.  This  word  is  also  employed  as 
a  help  to  retfoUoct  the  name  of  some 
inanvmate  object.  So  when  you 
ask  :  Wegonm  iw  T  What  is  tmit  ? ' 
-*he  pferson  asked  (if  he  does  not 
immediately  recollect  the  name  of 
the  thing,)  will  s«y:  ^^^^....(This 
gives  him  some  seconds  of  time  to 
recollect  the  narare  of  the  object.) 
-When  one  wants  to  gain  time  to 
recollect  the  name  of  ti  place,  he 
will  say :  Aiing  sa... 

Ainahingwam,  {nind)  n.  v.  I  sleep 
with  open  eyes;  3.  p.  1.;  p.  ein.. 
ang. 

AinadjinMsy  (  nind )  r  .v .  S .  Inadjindis. 

Ainawa,  {nind)  a.  v.  an.  I  ape  or  im- 
itate him  ;  [F.  je  le  contrefais ;] 
3.10.  od  ain..n;  p.  einawad. 

Ainaapidon,  {nind)  a,  v.  *n.  I  bind 
it  well ;  3.  p.  od  ai..,;  p.  ein..dod' 

Aindapina,  {nind)  a.  v.  an.  I  bind 
him  well ;  3.  p.  od  ai..n;  p.  ein.^ 
nod. 

Aindina,  {nind)  a.  v.  an.  I  hold  him 
well ;  3.  p.  oa  ai..an;  p.  eindinad. 

Aindinan,  {nind)  a.  v.  in.  I  hold  it 
well ,  3;  p.  od  at.,.;  p.  ein..ang. 

Aindjissitchigade,  or  -^magadf  It  is 
put  tirmly;  level;  it  is  established ; 
p.  em,.degy  or  "magak. 

Aindjissiton,  {nind)  a.  v.  in,  I  settle 
Ut  1  etftablisn  it,  I  coniirm  it,  con- 
clude it,  consolidate  it,  I  put  it  Lev- 
9I,  right;  3.  p.  od  (tin.,;  p.  ein,.tod, 

Aininamawa,  {nind)  a.  v,an,  I  bedtdn 
him,  wink  him ;  3.  p.  od  a»R..o;  p. 
ein.. wad, 

Aininike,  (nind)  n.  v.  I  beckon  with 
my  hand,  (arm;)  I  wink/  3.  p.  1.; 
p.  ein..ked, 

Ai^djigade,  OT~*magadt  n.  v.  it  i» 
used,  made  us  of;  p.  €io„deg,^oi  — 
magak. 
Avodjfige,  {fdnd)  n<  v.    1  ndLe  use} 
3.  p.  1 ;  p.  eio.,ged. 


Aik 

Aion,  (nind-J  a.  v.  in.  i  make  use  of 
it,  I  use  it ;  3/p.  oddicm  ;  p.  eiei. 
^    Alotmn,  3.  the 'USB  of  s.  th.,  using. 

Aiowin.,  s.  any  thiug  used  or  employ- 
ed;  pi.— ^i.  '     -  ^ 

Atawtitt  s.  an.  anf  an.  6bj.-  used  or 
employed;  pi.— o^. 

^^ganucHn,  u.  v.  it  spdiis,  tor- 
f  upts,  it  is  corrupted,  (liquid ;)  J). 
eja..smcf.    * 

J^afejfhly'9*  crab,  cfMviiaii  4  pl--^-«iif^. 

AM,gid4^toen,  {rdnd)tL*  y.  I  tbrowmy 
nead  backwards  ;  3.  p. — i;.  ^.^im.. 
nid* 

AjaQhtsudr.  back  and  forwrards,  from 
one  side  to  the  othei-,  ftropa  one 
to  tb^  other. — Ajofik^awa^y  tbey 
Sp  Dack  and  forward,  from  one 
side  to  the  other ;  they  come  and 
^0. . 

Aj&nsin,  \x.\.  S,  Ajiwassin.  Ajiia- 
Wcissia. 

Ajaw^ajawij  in  compositions^  signi- 
fies crossina  or  traversing  to  the 
oppoaite  side  or  shore  of  a  jiver, 
bay,  lake.  It  alludes  also  to  the 
other  side  or  opposite  si'de  of  any- 
thing. (Examples  in  some  of  the 
following  words,) 

Ajawa,  (nijid)  n.  v.  I  cross  a  river, 
bay,  &c.,  in' a  canoe,  boat  &;c. ;  3. 

.'p.  ajawaoj  p.  (dajawaod. 

AjcDwaa,  {nind)  a.  v.  an.  1  cross  him 
or  convey  him  in  a  canoe  or  boat 
over  a  river,  &c. ;  3.  p.  od  aj..n;  p. 

-' uia..ad. 

Aj^awaam,  (nind)  n.  v.  S.  Ajawa. 
uQmvaan,  {nind)z.  v,  in.  I  cross  or 
convey  it  in  a  canoe,  &c.  (over  a 

,  liver  &c»  ;)  3.  p.  odaj..;  p.  aia., 

ang, 
Ajmottdagay  {nind)  n.  v.   I  cross  a 
river  <fcc.,  swimming,   I  swim  to 

■  the  opposiie  shore;  3.  p.  1.  ;p.  adaj.. 


^  AJA    ' 

through  a  river  to  the  opposite 
shore;  3. p.  l\^.  ai4..std, 
AjmvaxXy  idv.  behmd. 
Ajawakanng,   ady.   on  tht  opposite 

side  of  the  earth. 
Aja/tvandawe,  (nind)  n.-T.  I  cross  « 
pass  over  a  river  on  a  tree  or  log ; 
3.  p.  1  ;  p.  aiaj..w&d. 
Ajawaodjtgade,  Ot^-magad,  U.  r.  iti^ 
caxried  or  conveyed  across  a  river 
occ.  in  a  canoe  or  boat ;  p.  aiaj.l 
de^i  or — magak. 

Bt—ajawdodjigade,   it  is  brought 
over  from  the  opposite  shore  in  a 
canoe  or  boat. 
Ajawaodjigan,  s.  flat-bottomed  ferry- 
boa^  ;m.—an.     .  '^ 

Ajaiwaodjigas,{nind)  n.  v.  I  am  ca/- 
ried  or  conveyed  across  a  river, 
&c.,  in  a  canoe  or  boat ;  3.  p.—c; 
p.  aiaJ..8od. 
Ajawaodjige,  {nind)  n.  v..  I  cross  or 
convey  people  ove^  a  river,  &c.  in 
a  boat,  &c. ;  3.  p.  1. ;  p.  aiaj..ged. 
Ajawaodjigewinini,  s.  ferryman ;  f  F. 

traversier ;]  pi. — tffcfg.  ^' 

Ajawaodon,  (nM)  4.  v.  4h,  I  convey 
or  carry  it  across  a  river,  fake&c, 
m  1  canoe,  boat,  4tc. ;  ^  ai,.^  p. 
aiaj.d^d. 

Mn  M-^jaVModonr  I  bring  it  to  this 
shore,  to  this  side  of  a  river,  lake, 
&iG.,  ih  at  canoe  &c. 
Ajmvaona,  inind}  a.  5?.  an,  S.  Aja- 


Ajmoddagah,  {nind)  Or,  nfM  ajatOa- 
gakt  n.'V»  I  cross  oii  the  ice  a  lake, 
a  river,  &c.  ;  3  p.— <?;  p.  aiaJ..Jtod. 

Ajawagam,  &dv..  on  the  other  side  of 
a  rivi^r,  lake,'&c. ;  on  the  opposite 
shqre. 

Ajawaganuusse,  {nind)  n.  v.  I  wade 


Ajawaondg«*,  {nind)  t.  v.  I  get  my- 
self  crossed  over  a  river,  bay,  &c., 
I  employ  sooiebodv  to  t**fce  me  o- 
ver;  3.  p.— t. ;  p.  oi3j..sid. 

Aja/ufocmvagm, «.  A^aodji^an. 

Ajawa8?h{fmd)n.  v.  I  crost  sailing, 
I  sail  across  a  river, '^boy,  &c.-;  3. 
h — *  *  Ji'  oMjawMshiiL  . 

Ajawdimjj  8.  an.  beech-tree  ;  pi.— «<7. 

Mm)6fi»n,  «,^e^— out ;  pl.r-<w». 

Ajaweshkt  a. .  rv^wd ;  pi.-— ojb. 

Ajaweihkci^  a,  din.  dagger ;  ^l,-^-«». 

A^mtmSf  adv.  an. th«r  om&ti did^.ftf  a 
pomt^or.bthMia  ffojHBtiiXw^teke. 

AjOf^mnig,  ^^\%Jm  8j)^ce  or  intex- 
val  oe^wAejUwo^pus^s  or  lodges. 

AjixcigiLd,  r.  the  ofher'leg,  (the  leg 

5J* 


A.JS 


on  the  other«ide.)  —  Tbere  18  al- 
ways a  posfessive  pronoun  before 
thwword;  ks  :  Ntnd  ajatoigad,  mj 
other  leg ;  hid  ajawigad,  thy  other 

Jiat/Qi-g^ashkwan,  (nmd)  n.  ▼•  A 
jump  or  leap  to  the  opposite  side 

'  of  8.  th. ;  3.  p.— t  J  p.  ataj.Mtd, 

J^wumatsmn'obihwm.  n.  v.  the  ves- 
sel tocjfcs  about ;  p.  aiaj..mg, 

Ajawinik,  a,  the  other  arm.  --  This 
and  the  two  following  words  are 
always  preceded  by  a  possessive 
pronoun. 

'Amffmindjy  s.  the  other  hand. 

Mawisid,  s.  the  other  foot,  (the  oppo- 
site foot.) 

A^awi^gipmm,  {nrnd)  a.  v. «».  1  pour 
it  in  another  vesseU  3.  p.  od  aj..*; 
p.  atqa.,(mg.     ^  ,       ^     ^ 

Aiam-v}<sb<mg,  adv.  the  day  after  to- 
morrow. —  The  same  as  aiwaeewar 

JLk,  or  waje,  at  the  end  of  verbs,  al- 
ludes to  the  human  skin;9s:  Nm 
ffiakatewaje,  I  have  a  black  skin. 
Nin  gijib*je,  I  feel  itchings  on  my 
skiii;  etc. 

AH,  in  composition,  signifies  goimg 
^ack  or  backwards;  [F.  k  recu- 
lont.]    (Exanmles  in  some  of  the 

following  worc&O  ,    ^ 

^Ajih,  (mtid)in,  v.    I  move  back- 

warda,!  fitting;  3.  p.— t ;  p.«e6ui. 
Ajibato,  (nind)  n.  v,    I  run  back- 
wards; 3.  p.  1.;  p.  ejOtOod* 
AjOfidim,  inind)  a.  v.  in.    I  move 

it  backwards ;  3  p.  od  «;...;  p.  ej... 

dod, 
4/6&Mf«,(mi^>A.v.a».    I  move  him 

backwards,  (any  an,  obj.)  3.  p.  ed 

«/..»;  p.^*.«a<i;  imp.  o/eW;. 
'    Ajebinan,  {nind)  m,  v.  m,  S.  Ajdn- 

don. 
Ajdwian,  s.  oar  ;[F.  mne;]  pi,--* 
Ajdxnawik.  s.  pi — on.  H.AjeboiAn 
AMoianeiab,  s.  oanr — strap;  pi' — tn. 
AjikoU,  {n/ind)  n.  V.  I  row  in  a  canoe 

or  boat ;  3.  e.  1.  ;]^.  efekoied' 
JUidOaamatoa,  (mi«i)a.  v.  on.  I  pay 

Tiim  back ;  also,  I  avenge  on  him  a 
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bad  doing,  I  render  hi|n  evil  for 
evil ;  3.  p.  <x2  aj..n;  p.  aUj..wad, 
Jjf^ibaan,  (nind)  a.  v.  m.  I  j^y  it 
back;  I  avenge  it;  3.  p.  od  aj^.  p. 
ataj...ang. 
A^igabau>,{nind)  n,  v.   I  step  back; 
"  3.  p.  1. ;  p.  ej..wid. 
Ajigandina^  (wind)  a.  v.  an.  I  thrust 
or  pnsn  him  back ;  3.  p.  od  a;..n; 
p.  ej..nad ;  imp.  ajegandin. 
Ajigandinan^  (niwi^^  r,  in.  I  thrust 
or  push  it  back ;  3.  p.  od  aj...;  p. 
^-anf. 
Ajigiwey  {nind)  n.  v.  I  go  back  again, 
I  return;  [F.  je  retoume  ear  ne» 
paa;]  3.  p.  1. ;  p.  ejegiwed, 
Ajiiadjim,  {nind)  n.  y.  I  repeat  old 
sayings,  old  hews^  etc. ;  3.  p.— ^; 
p.  ^,.nu)d. 
Ajiiadjimowin.  s.  repeating  old  sajt- 

ings,  old  traditions ;  pl.^nojt. 
Ajiiasky  {nind)  n.  v.   I  am  driven 
backwards  or  back  again  by  the 
win^d:  3.p.— i;  p.«;..td. 
Ajiiasnn,  u.  v.,  it  la  driven  back- 
wards or  back  again  by  the  wind ; 
p.  ej..8ing. 
Ajina,  {nind)  a.  v.  an.    I  give  back 
again  some  an.  obj.  I  return  it ;  3. 
p.  od  aj. .«  ;  p.  ejenad. 
Jjinamawa^  {nind)  a.  v.  an.  I  ^ive 
him  back  s.  th.  I  return  it  to  him  ; 
3.  p.  od  aj..n  ;  p.  ^...wad. 
Ajinant  {nind)  a.  v.  tn*   I  give  it 
back  again,  I  return  it ;  3.  p.  od 
aj..,;  p.  ejenang. 
Aiioasey\{nind)  n.  v.   I  walk  back^ 
wards  ;  [F.  je  marche  irecuUms  (] 
3*  p>  1> ;  p.ejeossed. 
Jjisse,  {f{ind)  n.  v.   I  slide  back  ;  1 
relax  ;  I  relapse  ;  3.  p.  1. ;  p.  «;«- 
sed. 
Jjesse.  OT-^magady  u.  v.  it  slides  or 
goes  back  or  backwards ;  p.  ejeaseg, 

AjesaevDvi,   8.    bac&sliding ;  relaxar 

tion :  relapse. 
uijetay(nind)n.  v.  I  move  backwards, 

draw  back  j  3.  p.  1. ;  p.  ejetad. 
j^(tah)ki,{nind)  n.  v.  i  make  a  step 

backwards  ;  9.  p.  1. ;  p.  €j..kid. 
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Jjjitan^  (nimd)  a.  ▼.  tn.  1  draw  back 

from  it :  3.  p.  od  a;... ;  p.  ejetang. 
Jljttawarinifid)  a.  v.  ait.  I  withdraw 

ft'om  him,  I  draw  back  from  him  ; 

S.  p.  od  aj.»n;  p.  ^„voad. 
Jgewidon^  (nind)  a.  t.  m.  I  lead  or 

conyey  it  bacK  ;  3.  p.  od  q;... ;  p. 

ajeieiaod. 
JjemruL,  {nind)  a.  v.  dm.  I-  lead  9r 

convey  him  back;  3.  p.  oJ  aj..n;  p. 

ej..naa, 

JJjt^  adv.  CW.  ^.  /at^wa. 
iJiA,rock,  cliff;  pl.-on. 
ibikoka,  u.  v.  it  is  rocky,  there  a;re 
rocks :  p.  aiaj..hag. 

JAida,  adv.  of  new  ;  in  revenge. 

'Ajida-4nmadi$^  (nind}  n.  v.  I  live  of 
n^w,  I  five  another  life ;  8.  p.-t;  p. 
aiaJ*.8idL 

Jjida-bimadi§Mnt  s.  another  life  (in 
another  world. ) 

JLjida-dodainowint  s.  revenge,  ven- 
geance. 

Mdaioaa,  (nind)  a.  v.  an.  I  repay 
him  (evil  for  evil,)  I  revenge  my- 
self on  him ;  3.  p.  od  aj..n;  p. 
aiaj..ad> 

Ajidmifaatbint  a.  vengeance,  revenge. 

^jidawaige,  {nind)  n.  v.  I  take  re- 
venge ;  3.  p.  1. ;  p.  aiaj...ged. 

Jjidawamay  (fUnd)  a.  v.  an,  I  re- 
venge myself  on  him  in  u>ords  ;  3. 
p.  od  aj..n ;  p.  aiM..mad, 

Ajidavoiwini  s.  S.  Ajidawaaiwin. 

AjideMdamt  (mnd)  or  lumd  ajideen- 
indam,  a.  v.  <m.  I  contradict  or  g;ain- 
•ay  in  thoughts  ;  3.  p.  1. ;  p.  aiag.. 
dang. 

Ajidda,  (ninS)  a.  v.  en,  S.  Ajideh- 
awa* 

Aj^dHtUigt  a.  an.  cross ;  pl.-<y. 

-AjiMawa,  {wind)  a.  v.  oa.  I  miss  him 
(in  the  road,)  1  don't  meet  him,  he 
comes  one  way  and  I  go  another ; 
3.  ^.  odaj..n;  p.  diaj..wad, 

t^td^konethi,  s.  cross-billi  cross-beak, 
(bird  ;)  pl.--w^.   ' 

Ajidema,  Inind)  a.  v.  an,  I  gainsay 
him,  I  give  him  cross  disrespectful 
.answers;  3.  p.  od  aj„n;  p.  om^'.. 
mad, 

Ajidma,  {mnd)  a.  v.  «-».  I  withstand 


him ;  I  take  bun  around  the  body, 
in  wrestling ;  3.  p.  od  aQ..n;  p« 
aiaj,.nad. 

Ajidenae,  {nind)  n.  v.  X  gainsay,  1 
give  Dfid  answers ;  3.  p.  1. ;  p.  a«u 
ged. 

Ajidengethk^  {nind)  n.  v.  I  use  to  giv^ 
bad  answers,  to  gainsay ;  3.  p.-«;  ^ 
aia.Jnd. 

Ajideniiebt  {nind)  n.  v.  I  am  sittilif 
with  crossed  arms;  3.  p.-»;  p. 
(»iaj..lnd, 

.4jidenima,{nind)  %y.  an.  1  contra* 
diet  him  in  thoughts ;  I  don't  cart 
for  him ;  3,  p.  od  aj..n;  p  aiaj..madL 

4jidee8€t  or-moJod,  a.  v.  it  crosses  or 
intersects,  (a line  or  road  intersect- 
ing another ;)  p.  aiai..Hg,  or-m*> 
Qok.  ■    . 

Apdewa.  {nind)  a.  an.  I  miss  hiim 
(traveling  by  water,  in  a  canoe, 
boat,  etc. )  he  comes  one  way  ana 
I  go  another;  3.  ^.  od  aj..n;  f. 
aiaj..wadf  imp.  afid^. 

AMdewe^  (ntnd)  n.  v.  X  gainsay,  givt 
Dad  answers ;  3.  p.  .1 ;  p.  ata..wed. 

Ajideundam,  {nifid)  n.  v.  I  gainsay* 
contradict,  dispute  ;  I  give  disre- 
spectful ansvrers ;  3.  p.  1. ;  p.  aiaj*. 


Ajiciewidam^wmi  s.  gainsaying,  dis- 
respectful i^swer ;  pl.-^om. 
^igan,   s.   foot-rag,    nippe ;   so^ 

stocking ;  pl.-aw. 
A}v/d:H^,  ot-ms^adt  n*  v.  (here  U  lifilf 

or   pan   of  something ;  p,  y^.tk^g, 

Qi-magak. 
Ajijfanemi,  adv,  half  or  part  of,.. 
Ajtgantkiefitiif  aki^  one  half  or  part  of 

the  earth. 
Ajiffanih,  {mtid}  n.  v.  I  knit  socks 

or  stockings  ;  3.  p*  I. ;  p.  cj..htd. 
4ji^aUkmun   pojuhH^figtmi    {nind} 

a.  v»  ift.  1  cock  a  gun  ;  3.  ^.^Jdaj.^i 

p.  aiaj..ang: 
Ajigidinan^Xnind)  a.  v.  in.  I. turn  It 

oyer,  (a  di»n,  a  plate,  etc.)  3.  p.  od 

au.. ;  p.  aia,.ang, 
Ajigidji^angisJdi$,  {nind)  n.  t.  8. 

Ij^-^angifHa,  \u  v.  S,  4iMf^ 
gad. 
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tf«e,  {tiM)  n.  V.  I  ftll  back 
wards,  1  fkll  on  my  back  ;  3.  p.  1.  ^^ 
p.  aiaj.,8ed. 
J^igidjuse^  .px^magadt  u.  v.  it  falls 

*  backwards  ;  p.  dvaj..ug^  oi^ma^ak. 
u^tjifwtt,  adv.  S.  Jaigica. 
AjviahilcisHfii  u.  v.  it  is  dull,  blurit,  it 
•"^docs  n6t'  clit  well,  (steel-tool ;)  p. 

'i  ej..smg. 

Amhki^  s.  fnud,  mire,  dirt. 
^^sKkiwah'i^a,  or-^ma^ad^  n.  y.  it  is 
'.miry  at  the  bottom,  (a  river,  etc.) 

'i^ghkiwtka^  xii^mc^ad,  u.  v.    it  is 

*  muddy,  miry  :  p.  tg.Jeag,  or^ma^ah. 
A^iwa,  or-mdgaaj  u.  v.  it  i*  dull,  blunt, 
■  if  does  not  ciit ;  p.  tjUjoag^  ox-ma- 
.^  aah. 

"trnwassKn^  u.  v.  S.  K^xicMkhw/^' 
■djfwi^  adv.  O^.  S.  Iwidi. 
'iljfOdenimai  (ninS)  a.  ■^.  <m.  I  unibe 
with  him;  3.  p.  orf  aj..n ;  p.  <7.. 
*^  ma<f . 

AjpgcaVi  s.  bridge  ;  warf ;  pl.-an. 
J^wnikadet  ox-magadf  u.  v.  there  is 

*  a4)ridge  m^de  ;'a.warf : p.  aiaj.Mg, 
'j  xnY-^mmak.  ■         ■        ^ 
JJogamkei  {nfhd)  1i.  v."  I  make    a 
'•'  bridge  ;  ,a  warf;  3.  p.  1.;  p.  aiaj.. 

lied. 
4}oge,  {nmd)  n.  v.  I  cross  a  river 
*  WalKiiig  on  a  bridge,  I  walk  over  a 

bridge  ;  3.  p.  1.  ;''p.  atajoged. 
-MiogitaMdaMCy  {nind)  "n.  v.S.  Aja- 

tmndawe, 
'Mmda,  ridv.  'Of.  ^.  Oma. ' 
Jw,  as  eilid-syTlable  of  substantives, 

signifies  kandUi  or  a  piece  of  wood 
^  for  ■  certain  ose ;  as :   Tchigatai- 

aatiaki  broom-stick,  (ti^igatai^afij 

D.room.)j^t^tiaA;,handIe  of  a  spear, 

*  Uimtf  spear.)  Wd^aigcmak^  a  16g 
,  ror  a  house,  wcumgdn,  house.) — 

'  *  Instead  of  ak^  they  sometimes  use 

*  atio.  S.  Ai^. 
Jl^f  adv.  where? 
^mkimakidet  (a-^-^mdgad,  ti.   v.   it 

bttms  to  coal,  it  fs  buknt  to  coal,  it 
^is  carboi^ize^  ;  p.  eL.d^y  or-fna- 

Msfihf/nakis^  (nind)  n.v.  I  burn  to 
■*^l,  entirety ;  3.  jS.  -o;  p.  <5it..«*f. 


JkakanakiianAnifid)  a.  v^^.  I  httfn 

It  to  coal  ;  3..p.  od  tff.,. ;  p.  ^. 

sang. 
Akakanakistpa^  (nind)  a.  '^.  an.l  burh 

some  cm.  ohj.  to  coal  i^.-^^bd  nk,, 

n;  p.  ek.Maa  ;  imp.  afcm-i,  \ 
Akakanate,  ox-nUt^aa,  u.  v,  itis  cpti- 

verted  irilo  coat;  p.  ek..teg,  or-t/Mi- 
, .  gsk.    ,     . 

AKakanjt,  s.  coal, charcoal ;  also,  rei- 
•  hot  coals;  [G.  Gluth.] 
Akakanjebipet  {nind)  ».  v*  lam  roaft- 

ing  8.  th.oh  red-not  cuals ;  3,  p.  J".; 
,^^.ek..wcd,       ,        ^ 
AkakahjcWch,  {nind)  a.  v,  in.  I  roast 

it  on  red-hot  coals ;  3.  p.  (xf  ak*^- ; 

p.  ^..wed. 
Ak^aniehicenan,  {nind)  a.  v.  an.' I 

roast    some    an.  obj.    on    red-hot 

coals,;  3.  l^*od  ak^.j  o«  ek..wed,  {Y. 

Conj.)     *       -  -  •' 

AJpakanjekat  ox-^ma^ad,  u.  v.  there  a^ « 

coals  ;  there  are  red-hot  coals  ;  p. 

ek.Jcfg,  ox-magah, 
Ahaicanjek^n^  s.  place   where    tWy 

burn  (or  make)  charcoal  j  pl.-a«. 
Ak^an^eke,    (nmd)    n.    v.,  I    mak» 

(burn)  charcoal;  3. ,p.,l.;  p.  c^.. 

hd, 
Akakanjekewiti,    s.    charcoal-man^ 

trade  and  business.  v 

AkdkanjeJceipmindy  s.  charcoal-man  ; 

p\.-^ag. 
AkcJca^jewarh,  u»  v.  S.  Akakanjekn, 
Akahmjiwtissm,  or  nkaktUhj^Mr  «. 

coal,  pit^oal ;  [F.  chwboa4«  t«ri-«, 
.    hwiiiie.] 
Akahanjewagsmikay  ox-magadf  u»  v. 

there  is  pitrcoal,  iherd  is  a  pit-ea»l 

mine  ;  p.  ek..kagt  ox-magak.    . 
AJtakimjHffaas^tnkdny  s.  pit^coaj  mirie. 
AJhahinjStff{mmikit»irmi,  s.  a  miner 

in  a  pit-coal  mine' ;  ^.Mjoag. 
Akahanjewigarmg,  S-  coal-l\ovlse  ;*pl' 

-on.  '  \    '■ 

Aikahcidjiehy  s.  fisher,  (animal ;)  pl- 

Ahihffitdshimag,  (nind)  a.v,  m,  plv 

S.  Agwitoehiniag. 
Akdhmoihinagf  n.  v.  3.  p.' pi.  S.  A 

wito^ljiinog,^         ,  ^^ 


AkahwUvmnon,  u.  v.  pi.  S.  ApiMoS' 


AMam&mCi  {rdred)  a.  v.  om.  I  kirk,  I 

'   ^  m  wait  for  him,  in  ambuah  ;  3. 

'  b;  &i.ak,.n-;  p.  ek.Jwad. 

Afcamawewiny  s.  hiikin^. 

tAharmfis,  {nmd)  n.  v.  Alg.B.  On- 
donUf,  or  OndmiUa. 

AJcandamo,  8.  an.  a  kind  of  big  root 
growing  in*  fee  water ;  pi  .-^. 

Aiando,  {tdnd)  a.  v.  I  Watch  ;  I  lurk, 
I  lie  in  ambush  ,*  3.  p.  1.  ;  p-  ^cm^ 

'  dcd.  ' 

Jkaaridmigftmigy     s,      wj^h^iouse, 

gard  -house  ;  *pl*-o». 
nAhmSaiMTh,  6.  Watching  ;  lytn^  in  am- 
bush. 
.Jdc(PHd(wmird^  watelanan,  sfeiitinel  ; 

.Mmdh,iidnd)n.  v.  I  look  out,  I 
wait  for... ;  3.  p.-t;  p.  «fc..Jirf. 

Jktmt^amaj  ^»iM)  a.  v.  cm.  I  look 
oitt  ftnr  hiih,  I  expe<!thim  ;  3.  p.  o<« 

Akawdbandatit  (nind)  a.  v.  I  lookf  out 
for  it,  J  expert  it ;  3.  p.  m2  ok... ;  p. 
4k.. a/kg. 

Akd^car^ J  sjim.  low  thkk  Hiiderbush 
of  the  fir-kind ;  [0.  du  blmis  ;]  pi. 
^. 

Ahdwmmka^  ot-nutgodi  u.  t.  there  is 
underbuah  of  the  fir-kind,  (some- 
where in  the  woods  ;)p.  ek..kag,  or 


AhitPtskh(twa,{wind)  a:  v..<m.  I  am 
■tlie^rdt  iiller  him  ;  3,  p.  «i  4ftfe««  ; 

AHj  s.  earth,  the  globe,  the  World ; 
*^  ^eouBtry ;  £srm  :  soil,  ground. 

AkiAffiOn   earth.  AUkang,  i»  the 

Barth,  in  the  gromid. 
Aki  gi-moahkaangy  deluge. 
.  AMk,  s.  an.  kmtle  ;  pl.-^»    Probibly 

derived  from  a*»,  as  th«  ancientAb- 
'>^  oHgk«6'mBde  their  kettles  of  esheth^ 

-^jUjifeMW,  a  small  kettle.  Jh&iosX 

a  bad  old  kettle.  •  .    : .  • 

Alsike^^mii^.^.  there  is  a'vioiftnt 

aud  daftgewnis  whirlpool:  p.  ^.: 


AUtBke,  (ftind)  n.  v.  I  make  ih^  : 
S.^.l.;j^,^,.k€d.  ' 

'Ak^kewin,  s.  brazier's  trad«  anct  fe- 
CQpation,  kettle-manu&ctory.   ' 

Akikokemnini,  s.  brazier,  kettle-mam- 
u^cturer ;  pl.Hi'a^. 

Akinihcan,  s:  white  dust  on  the 
head. 

AUtt,  (nCnd)  n.  v.  I  am  earth;  3. p. 
-i ;  p  ekiwid.  - 

Akiwan,  u.  v.  it  is  earth,  therp  is 
earth  ;  p.  ekiwang. 

Akiw€8i,8.  old  man,;  pi.-iag. 

Akiwesiiw^  {nind)  n.  v.  I  am  an  old 
man  ;  3.  p.-i;  p.  ek..wid. 

Ahiwigamig^  s.  earth-house,  habita- 
tion under  ground  ;  also;  root- 
house  ;  pl.-o«. 

j17c<7,  (in  the  change  **».)  This  word 
is  never  used  alone;  it  is  aJWays 
prefixed  to  a  verb,  and  sigirffie$, 
as  lon^  as;  sinoe,  ago. —  Oedr-akfh- 
hunadMfutln,  as  long  as  I  shall  Kve. 
J^ko-dagUHshiftegy  since  yottr  Ani- 
▼al. 

Akob^MocM,  8.  6.  Wahaigan. 

Ak6giby  the  name  of  a  lake  in  Uimer 
Michigan.  Akdgibing,  at,  hi,  film 
or  to  that  lake.  './ 

Akdkobinagauy  e.  (H.  a  platted  testel, 
basket ;  pl.-an.  '■ 

Ak6kobt7utgtkn4k€,  (nind)  n.  v.  I  plat 
or  make  a  basket  or  b«$kets ;  i.  p. 
1.  ;p.  ^^.:**mI. 

AkfokomiddsBy  n,  stocking;  pl.-«hr— 
Akdka  alludes  to  platting ;  miiasi 
signifies  a  tegging. 

Akdkomddassike,  (nind)  n.  ▼.  t'km 
stockings ;  3.  p.  1. ;  p.  «fe..jfc«f. 

AkokonrnoMikewin,  s.  knitting :  [F. 
tricotagej  ' 

AkdSf  (nind)  n.  v.  I  am  of  a  celtaiu 
bei^t,  so  4«il ;  S.  p.  akdH;  p/  ^ 
sid. — £ko»iian  nind  «jbd#,  I  am 
tall  as  thou.    iJkosiiAn  ak&9%y  lie 
%  as  tall  as  I. 


')  n.  V.  I  am  sick,  infi 


Ak08,{% 

3.  p.  - 

AkssKkade^  imni)  n.  v.  Ika^#<pain 
•   in  the  b«W«le^eoiic;  3.  p*  h  ;  p, 
aiak..ded.  .  .<    * 
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JJbo^hJuideun^,  s,  pnin  in  the  bowels^ 
colic  ;  I'G.  Bmjch^rimmen. ) 

JJkotMn^ifn,  {niThd.)  p.  v-  it  ctrnies 
hard  upoti  me,  it  h  Heavy  t<j  tup, 
it  tires  mOf  mol^fiU  me  ;  3,  p*  w2 
6k..* ,  p*  €h..ppd* 

JMshhawOj  (nind)  a.  v.  an.  T  tire 
him,  (he  carrying  mei'l  t  molest 
him  ;  3.  ]p,  w^  ak.M  ,  p.  rjt..v^arf. 

:4JfeMAJtf5*,  (ftind)  D.  V.  I  am  ttred, 
(carryiDg  a  loatl  or  puck  ;]  3.  p.^; 
p*  eh*,t<>d. 

JhmsM,  (nind)  n,  v,  1    am  aickly, 

always  sigk  ^  3*  p.-i;  p.  aia.-h'd^ 
■  Ahosiias^  {nind)  n,  v.  f,  I  feign  to  lie 
dck,  I  dLsscmble  sickness ;  3-  p. 
W7;  p.  aia.^sod, 

.AS^mn,  (nifid)  a.  v*  in.  1  bav*;  pftiii 
(in  some  «nantmA£(f  piirt  of  my 
bodv ;)  3.  p.fd  afaysm  ;  p.  aimkmi^, 
^ishti^Viiii  nifid  nkfmn^  I  hava 
beatj  ache .  ( pain  in  my  h  ead . )  i\>- 
bid^n.  nind  aJ^trnwin,  J  have  tooth - 
acbSf  {  prvin  in  my  teeth.) 

Mmin^igm,  («  n^J)  n.  t,  I  look  *ick, 
J  have  a  uicltlv  itppe&raiice  j  3.  p. 

I     -7»;  p*  <»^jt..*»fi^ 
,uSm^d^(fsiuim,  aickiy  appearance. 

^jb^iotit  {fliwZ)  ZL.  T.  i^n.  1  Ha  ve  pain 

fb  mm0  mSmait  part  of  my  body;) 
p.  od  akot^irum ;  p*  mahm*L  [v. 
J  Conj .]  Am  totonhiiti  nmd  ^li^mn fit 
I  have  pain  in  my  breast*  (on  one 
sidft.^s  [a  female  Bpeaking^l  Mn 
ict^ishimag  idtid  abas  mag,  1  have 
paip  in  my  hreaBt,  (on  both  aides,) 
Jk^^iwigamig^  fi.  hospital,  infirmary; 

Ahifdwm,  b.  the  height  of  a  pexBon, 
his  atature. — Mi  mmidan  niftd 
aJixmwuii  thia  Is  my   heigbtt   my 

Al^^^i^i  *'  aicknesB,  infirmity^  di- 
ftewe  t  pl--*ivi. 

fti-mi^«t  1  ififect  a  place,  I  briny 
■  aicknesa  to  a  place, 
JJ^dA«rMi,  u,  V.  it  15  of  a  certain  lenjglh; 
p,  ekfi^tnp.^—Pa^v-mna  ftin  Hkffif 
d&n- fw  n^gatJWfL  thtmnfft  1  know 
. ,  by  heart  tSat  whole  hymn,  (as  long 
as  it  is.) 


armed  and  dangefoilii;  3.  p^-t/  p. 

aia.Md. 
Jhwd,  OT-magad,  u.  t.  it  is  of  Mich. 

a  kngth;  p.  ekwag,  oi^^mm^ak. — 

Mitibumg  nin  tmkaigan  ;  namtdeh 

na  aikwa  endaian  ?  My  houae  is  so 

long ;  is  thine  longer  ? 
Jiwt^y  (mnd)  n,  ▼.  I  can  see  fros^ 

such  a  distance;  3.  p.-^';  p.  ektea- 

hid, 

Befihc  mnd  €tkwahy  1  can  see  <  only). 

from  a  short  distance,  I  am  shbrt- 

sighted,  rayops, 

Wassa  nmd  ahwabs  I  can  see  from 

a  great  distance,  from  far,  1  am 

far-sighted,  long>sighted^ 
AhofiUhomn^  {fvind)  n. .  v.  I  br«ath#  • 

with  fatigue,  I  can  hardly  breathe, 

(a  sick  person;)  X  p.-o;  p;  «lu 

mod. 
M)imndatvAg(my  s.   ladder;   stairs, 

staircase ;  pl.-nz^. 
Msuoomdm/oey  {mnd")  n«  y.  I  aeeend  a 

ladder  or  staircase,  I  go  up  stairs, 

I  climb  up,  (on  a  tree,  etc.)  3.  p.- 

1.;  p.  «ib;.9ev^. 
AhvoimdsM^baiOy  (mnd)  n.  t.   I  as*^ 

cend  a  ladder  or  stircase  running, 

I  riin  up  stairs ;  3.  p.  1. ;  p.  «b*Jo3^ 
Akwawa^  (nmd)  (prw.  nind  akcwa.} 

n.  V.  I  am  fishing  with  a  spear,  (on 

the  ice ;)  I  am  spearing  fish ;  3.  p. 

1. ;  p.  ^weawad,  (pron.  tiseufod.) 
Ahwe,  Ahwmo.  Jhoesem*  Ahtmem' 

mo;  (Ot.)  S.  Ihwe.  IJkmtP,  /i- 

AJhwer^demaganama^  inmd)  a  ^*  oa. 
I  hurt  him  by  strikiag;  3,  p.  od 
ak.M;  p.  oitk^jwid. 

JJcwenaatmat  (mnd)  a.  v.  an,  I  hurt 
him,  I  cause  him  pain  in  some 
part  of  the  body ;  3.  p.  orf  ak»,n;  p. 
ada.,ad, 

Abw0iiamowf0t  {nmd)  n.  t.  I  hurt; 
3.  p«  1. ;  p.  tmt.ACed, 

jSemwi,  {nind)  n.  v.  I  am  tired»  {t^mt 
workUg;)  lam  exhausted i  3. pi 
1. ;  p.  ehwiwid, 

Amidcdimj  {nmd)xi.y.l  weep  awa- 
king ;  3.  p.-<? ;  p.  em-Jnod* 

Amadma,  {wind)  a.  v.  ofi.  I  9m9km 


Am 
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himy  I  %ike  him  »p;  I  reu^it  him 

from  sleep ;  3*  p.  491I  am..» ;  p.  em.. 

nod, 
Amadjia,  {nind)  a.  ▼.  an.  S.  Ama- 
*■   dina. 
Amadfibina^  {mnd)  a.  V.  dn.  I  wake 

bhn  up  by  pulling  or  puehingr  him; 
*  3.  p.  odam.,fir;  p.  em.^nad. 
Amadjisse,  {nmd)  n,  v.  I  awake  ;  3. 
*   p.  l.;p.  w»..««?. 
Anhodjiwej  (^nind)  n.  v.  I  ascend  a 

moim^aiBt  I  go  up  on  ti  mountain ; 

3.  p.  1. ;  p.  ai9m..wed. 
AmadfiKffibetOr  (nind)  n.  ▼.  I  run  up 

on  a  mountain ;  3.  p.  1. ;  p.  niafn.. 

-tod. 
Amadjiwebina,  (ndnd)  a.  v.  an.  I 

^wake  him  bidskty,  I  rouse  hikn. 

up  :  3.  p.  ^  am..n;  p.  aiam.:fuul. 
AmaSfitPmigef  {nind)  n»  v.  I  go  up 

on  a  mounttfin/  or  hili,  carrying  s. 

th.  on  my  shoulder ;  3.  p.  1. ;  p. 

aiam..g^ 
^m(M^fmtmtf<mei  (ndnd)  n.  v.  I  go  up 
*  on' a  hill  or  mountain^  carrying  a 

pack  on  my  back  ;  3.  p.  1.  ;  p. 

aiam*.ned. 
Amadweweway   (nind)   a.   7.  an.  I 

awake  hiih  by  making  noise ;  3. 
■-'  p.  od  Am.j^i   p.  m».MHtd ;   imp. 


AmandmiafU)  Whimosh,  n<  v.  3.  p.  the 

dog  is  rutting ;  p.  aia..nod* 
^JanamUs^  (nika)  n.  ▼.  I  am  alarmed, 

frightened,  by  «.  th.  I  heard ;  3.  p. 
*  -^/  p.  emantrnxd* 
Amanissoufint  8.  aUurm^  fright* 
Afftcbudso  awesstf  n.  v.  3.  p.  the  ani- 
-    mal  is  ruttittg;  p*  aMm..ttdd. 
Amasika,  (nmd)  n.  v.  1  awake;  3.  p. 

l.j  p.  emasikad. 
Ampw&i  (nindy  a.v.  an.    I  frighten 

him,  or  I  frighten  an  animal,  [I*,  je 

reflfarouche  ;]  3.  p.  od  am.,nj  p.  m- 

amawad. 
Ambi !  atnbef^a !  tmb^aanot  amhe^- 

sino!  inteij.  well !  come  \  come  on! 
Mmdegamide^  or — magadp  u.  y.  ife 

overflows  bOiJteg;  p.  gdtm^deg'y  or 

■^magak. 
*^i^Mdig4mii^  «KI,  Ik  V.  3.  p.  the 


k««!e  overflows,  (i^Hiat  is  ^offlUf 

in  it  overflows;)  p.  niam..sod, 
Aini  g%g6,  n.  v.  8.  p.  the  fish  is  sptvr- 

ning ;  d.  emid. 
Amik,  s.  beaver;  ^\.--wag.  AfnikditM, 

young  beaver;  pl.-a^. 
Am^kd^jiwai,  s.  an.  bcaver-fbr;  pl.-^ 

«^' 
Amikogwn^  s.  beaver's  bone ;  pl.-ofi. 
Amikogendof  Beaver-Island,  in  Lake 

Michigan. 
Amikoshtbt  s.  beaver-duck^  (a  kind 

of  wild  duck;)  pl.-«^. 
Amikosow,  9.  beaver's  taft;  ttlso  ami' 

kwano. 
AmCkwagiiy  (nind)  n.  v.  1  live  like  a 

beaver;  3.  p.-»;  p.  em..sid. 
Amihffajj  s.  hole  (not  lodge)  of « 

beaver;  pi.-an. 
Amihumndagf  s.  wn.  small  white  pine- 
tree;  [C.  epinette  blanche;]  pl.-o^- 
Amikwishj  s.  beaver's  lodge;  pl.-aia* 
Amoy  s.  bee ;  wasp ;  humble-bee ;  plv 

amoa. 
Amd-wnide,  a.  wax. 
Amo-himtds^wassakwanendHf^an ,  9 . 

wax-candle,  wax-taper;  pl.-an. 
Ama-hi/mide-ttassakwanendji^anSy  s. 

thin  wax-taper i;  fF.  bougie  fiUe; 

G.  Wachsstock.] 
Aindg,  (nind)  n.  v.  I  am  feancerous, 

I  have  a  cancer ;  3.  p.  antogo  ;.  p« 

efnogod. 
Amd-si^akwady  s.  honey. 

Ammay  {nind)  a.  -v.  on.  I  eat  some 
oa^.  objM  3.  p.  ffdomwan;  p.  emwad; 
imp.  amipi. 

Andy  (nind)  n.  v:  1  have  s.th.  stick- 

'  iftg  m  my  throat,  (a  bone,  a  fisli- 
bone,  &c.)3.  p.  ahdr>;  p.  endod. 

Andganashkn  s,  fiearii ;  [III,  praprot;,J 
pl.-on.    '  ■       , 

Anaky  s.  a  ^mall  gray  bii*d;  pl.-dg, 

Andky  adv.  at  all  events,  however  it 
tSiArns  out ;  t^^"  on  toot  cits.] 

Andkafiiy  s.  mat,  floor-«Aat;  [F.  tifttte;J 
pl.-w^. 

Ai^hanaehky  s.  iMi  for  ntats,  (floor- 
mats;)  [G.  Binse;]  pl.-^w. 

At^dkiamiabi  «.  a  little  cord  ttmd  in 
platting  mats)  pi .'-«»• 
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a  mat;  3.  p.  I.;  p.  mJced. 

4.mhma,  s.  4V. '  sQa-bread,  biscuit; 
pl.-^. 

JindJfooaru,  s.  an,  cracker ;  pl.-o^., 

AnaJcwadt  s.  cloud;  pl.-<?». 

Andhoad,^  u.  v,  it  13  cloudy ;  p.  4»- 
anahoak. 

At^Am,  anami,  in  compositions,  sig- 
nifies under^  underneath^  leneaih. 
( Examples  in  some  of  the  follow- 
ing,words.) 

Andmadrtpowiai,  adv.  under  the  table. 

Andmaiif^dy.  under,  beneath,  under- 
neath. 

Anamdjibiki  adv.  under  the  rock,  or 
under  a  rock. 

Af^pi^^f^'O^^igi  s.  hell,  abode  of  the 
devils. 

Andimhiwngy  adv.  under  ground, 

Andmaling,  adv.  under  the  surface 
of  the  earth,  under  ground. 

Andmendant  (nind)  a.  v.  in.  I  have 
suspicious  thougnts  towards  s.  th., 
I  suspect  or  accuse  it  in  my  thotLght« 
of  some  fault  or  defect ;  3.  p-  od 
aft...;  TV.  en..ang. 

Aadmenim-at  (nind)  a.  v.  an.  I  sus- 
pect or  accuse  him  in  my  thoughts 
of  some  faulty  1  have  suspicious 
thoughts  against  him;  3.  p.  od  am,.. 
«;  p.  en.. mad* 

Anam^ssikage,  {nind)  n.  v.  I  say  mass 
lor  somebody:  3.  p.  1.;  p.  en..ged, 

Anameseikan,  w.  S.  AnamessiJce-ad- 
opowin. 

Anamessikas,  {nfnd)  r.  v.  I  say  mass 
for  myself;  3.  p.-o;  p.  en.. sod. 

A^messikaioa,  {nind)  a.  v.  an.  I  say 
mass  for  him;  3.  p.  od  an..n;  p.  en., 
trad. 

Anami'8Hk^j{nind)n.  v.  I  say  mass  ; 
3.  p.  l.jp.  en..ked. 

Anamemke-adopomn,  s.  altar  ;  pi.- 

Anamesdhe-'AdojHnoinigm  t  s.  altar- 

ciothj  ^l-m^ 
Anamessike-agmwin  y  %.  mass-vest- 

m&iit  especially  the  chasuble ;  pl.- 

an. 
AH«tB^i»*ke-mamimigan  f  s.  misai^l, 

mass-book;  pl.-im. 


AnamestH-emnagad,  u.  v.   mast  w 

being  said,  the  time  of  mate  {  p.. 

en..g0^'. 
Anamta^  {nind)  n.  v.  I  pray;  I  am« 

Christian;  3,  p.  1.;  p.enafmai. 
Andtm^gem,  adv.  under  the  bed. 
Anumibmg,  adv.  in  the  water,  under 

th<e  sm;fet-e  of  the  water* 
Andw/lde^  adv.  in  the  Iwttom  of  the 

heart,  ^ 

AnamUMmQ$»imi7^  {svM)  «,  v»  pU 

we  walk  in  pr oceatfion;  p..  en.jie^%g, 
Anami4'hmo8siwi»f  s.  religiotis  p#Q- 

eession. 
Anamii-gagikwewin,  s.  religious  aer- 
.    mon,  preaching.. 
Anamigijigadf  ««  Sunday,  sabbath; 

Anmndgijigadf  u«  v.  it  is  Sunday; p. 

en..gak.   J)a$8mg  en»amiegijigaktni 

every  Sunday., 
Anarmikasy  {nmd)  n.  v,  f.   I  am  An 

hypocrite,  feigmng  or  dissetnUiAg 

religion  ^mI  piety ;  3»  p.-o ;  p.  er^, 

wd.  . 
Anamiikaaowin,  s.  hypocrisyi. 
.Aa^mi^kikinawad^ion^    s.   churiAi- 

banner;  pL'^7^. 
Anamii^masmaigant ».  prayer-bjooki 

pl.-tftt. 
Anamii^ninaff,   s.   ««.  pi.   roasif:, 

beads. 
AnamUminag  mnd  agimagt  I  say  tM 
.    rosary. 
Anamiiminike^  {fUnd)  n,  v.  .  I  em 

mafciAg  a  rosary ;  3.  p.  1. ;  \^,.e^ 

ked,  > 

Anamii'Tndmkioadjigiia,  s.  chalice; 

pl.-flf*. 
Anamii-nagamon,    (or  n(igamawin\) 

s,  religious  song,  hymn ;  pl.-a». 
Anamde-nana^atawendam&winf  s.  re- 
ligious meditation ;  p\.-an. 
An^mii-mbatciwin,  s.  Christian  mai- 

riage,  Sacrament  of  Matrimony. 
AnanUi'normrtiidimifi^  s.  Extreme^ 

Onction. 
AnamU'pagiidmi^tMi  s.  FeUgM^ie-ftfT- 

eri&g;  ohurchrtiU^oe;  ^.--ea^ 
AnamUpagidinige,  {nind)  n.  t. 

perfoBna  leli^ioas  ofierla^^4te> 


/V^ 


^^7 


^MU. 


,lpaymjircJiurch.dutyjOr  ti|tca,4v» 
to  the  church  and  tne  clergy;  3. 
.^    p.  lf;\).m^ged. 

Jfiamte-jpagiainigewm ,  s.  religious 
offering,  the  act  of  offering  or  giv- 
ing in  religfious  respect;  the  paying 
of  qhurch-tithea.  ,   >  , 

Anamii-sigaandodlitotn.  Anamie-si- 
gaandarfe,  &c.  S.  Sigaandadiifiin. 

.  ,   S,igfandagey  &c.   / 

Anamiitamawa,  {nind)  K.yf^.atp.  1 
pray  for  him  ;  I  bless  him ;  3.  p. 
od  an..7i;  p.  en... wad. 

4^anmWi,  (jnind)  a.  v.  in.  I  bloss 
it ;  3.  p.  od  an... ;.  p.  m..tang. 

AnamUtaiva,  {nvid)  a.  v,  an.  I  p;ray 
.lor  him,  Iblesa  him, (any  a/i.obj.) ; 
also,  I  adore  him;  3,  p.  od  an..n; 
jj.  en.. wad. 

Anamitwabo,  s.  holy  water,  blessed 
water. ' 

.AmtnU^watig^  s.  an.  cross;  pi.  o(j. 
Anamiewutigons^  ^  small  cross  ;  pi. 
ag. 

' Anamii-'widtge^  (^nitid)  n.  v.  I  am 
married  accor(Jmg  to  the  rules  of 
the  Church  ;  3.'  p.  1. ;  p.  en.-ged. 

JLthamU-wuH^iendimny.  s.  Christian 
marriage,  according  to  the -rules 
and  rites  of  the  Church .^ 

Anamii-ividolawa^  (nind)  i.y.  an. 

*  I  Keep  society  or  compahy  with 
him  in  religious  lespect ;  3.  p»  (wi 
an..n;  p.  en..Jrad. 

^'^AiKwrniS-itfidcikodadirMn,  (nind)  com. 

▼.,  wjp  are  in  company  together  in 

■    #ega*rd  tti  relifrion,  we  are  in  the 

"  Gotomutfionbf  Saints  ;  p.  en.Jid- 

^  jihomi^^-vndol'odadiwinj 

•  nion  of  Saints. 
Asn^mie-iHgamig,'  9.  house  of  prayer, 

church,  chapel,  temple  ;  pi. — nn. 
*AnamiifbigAmin^(ingt  s-  dim.  smsU 

i:hurch, chapel;  pi.— «;*. 
^-JHamiiwin,  i.n'tayer ;  religion;  pi. 


Comnra- 


Jnfomfiiwinwatdjin^ind,  p.  p. -a.  a 


,  thAt  is,  a  Martyr  ;  pl-T-l*^    . 
JtMmif:<ig^  intm)  n,  v.  I  saliUe  ;  I 


^  mak^    iny   fare  well-visits^  [F*  jo 


Jaianaea  adieu X ;]  3;  p.  L;  p.  4fk*sfd. 
^  I^dkawe  nm  oi^rati^rmhafe,  thi 
hwa  madj'itdn^i  I  come  to  makt 
my  fareweU-visit,  Uefoiie  I  siaiU 

Anamikageu^in,  s.  compfixQeniis  gree- 

^   ting,  salutation,  made, 

Ana7n4J^agaii'm,9.  compliment*,  gree- 
ting, galutition,  rf^^eived. 

.  JR^nyirh.  In  tne  aotiunciation  of  the 
^  B,  Virgin  w^e  see  these  Iwo  salu* 
tations,  one  made  (by  the  Angel,) 
and  the  other  received  (by  the  i« 
Virgin.)  Consequently  we  have  to 
say  :  Anjeni  od  anamikagetcin^Mx^ 
salutation  of  the  Angel ;  and :  Kii^ 
chUwa  Marie  od  amundkaapwi/^  the 
salutation  of  S.Mary. — ^Thesania 

,  is  the  case  with  great  nuny  other 
words  of  this  description ;  as ',  1)%- 
haamagemny  and  dibaojnag&wint 
nayment.  JOilaJccmigewifi^ad  di^d- 
Konigowin-y  judgment;  4u:..  (S. 
Otchip.  Gramm?ir.  Formation  of 
Siibstantiv^. ) 

Anamil'on,  {nind}n*v.  in.  I  salute 
it ;  3.  p.  odan...;  p.  cn..ang,—A^ind 
euujunika^  anamiewigamig  W09m 
on^ahwndamiln;  I  salute  the  ehfurch 
when  I  see  it  from  far, 

Anairdkawa^  {nind)  a.  v.  (»».  I  salut* 

.  him,  I  greet  him  ;  1  give  or  sey^d 
him  my  compliments,  my  gree- 
ting ;  3.  p.  od  <m^»n ;  p.  0f^..wiM. 

AnamMcdadiminy  {nina)  com.  ¥».  wa 
salute  each  other ;  d,  ^tL.didjifi.'^ 

Anamihcdadi^j  3.  ind.  p.  when  thf  y 
salute  eachothei,  New-vaar'»day. 

Anamikodadiwin,  s.  mutual  saluta- 
tion, salutation  of  several  to  6#Te- 

,   ral  persons. 

Antiminho,  {nind^  a.x.  an.  I  cxwresi' 
in  words  my  suspicion  against  nim  ; 
I  accuse  him  of  a.  th.  j  3.  p.  ed 
ci?)-..^  ;  p.  tnajnimad*. 

JjiiiinUinahak,  adv.  under  a  barrel, 
box,  chest,  &c, 

AnHftrnta,  adv.  anderiiflath,  inward- 
ly, in  ^he.body*  —  KeiaManamina 


pex^on  killed  for  r?ligiAn'a.s«ke,       aiaban,  ningwi^^  api  nelonid  osfi- 

.^    .  •_      »r_  . 1      ••  hckniu^  My  son  was  yet  inwardly, 

( i<i  my  'body,,)  when  his  father  died. 
An^iifnimanf  (nind)  a.  v.  *»,  ^ex« 


ANA 


'» 


AWA 


prem  intfiordsmf  snsjrfdon  agfttinst 

It :  I  a<^ii8e  it  of  some  firalf ;  3.  p. 

ffd  ctfh...  f  p.  en..(9ng. 
AniMiindim,  adv.  in  the  water,  in 

the  depth. 
Jfhtiimndimn^    or  andnvmgewinf  ». 

suspicion. 
JnHming^  adv.  tinder,  beneath. 
And.fmmge^  (ndnd)  n.  v.  I  have  stispi- 

eion,  1  snspect  or  accuse,  3.  p.  1.  ; 

p.  en.,ffed. 
Andmitsagy  adv.  under  i  board  or 

under  boards  ;  under  the  floor. 
Aihrnmiseag^wlinikim,  a.  cellar  under 

the  floor  of  a  house. 
Aniimdnagi  adv.  under  a  canoe  or 

boat. 
Aniin,  8.  ring  or  bracelet  worn  by 

Indians  round  the  wrist ;  pL — an. 
AnAnffy  8.  an.  star ;  pi. — og. 
Antmgog   endaji — ganatoabatnindway 

observatory,    (place   where    they 

gaze  on  the  stars. )  • 

AnHi'Hgoha,  or — mugad,  u.  v.   there 

are  stars,  it  is  starry ;  p.  en.  Icag, 

6x — magak. 
Aiumgong ijinagtoadf  u.  v.  it  is  star- 
shaped. 
Anaiigon  kekenimadj  p.  s.  a.  astrono- 

*  iner ;  p}i^ig. 

Anarlgons,  s.  dim.  little  star,  aste* 
•   risk ;  pl.*--^. 

Ana^igpcmgismn,  (a  «ar  falls,)  star- 
shoot. 
Ananidjif  s.  an.  pearl ;  pi. — g. 
Anaosm,  [ndnd)  n.  v»  I  bring  nothing 
omidg  from  hunting ;  3.  p.  1 ;  p. 

*  adotiaoseed. 
AsiOpi  i  adv.  when  ? 
Anawahamay  (ndnd)  a.  v.  cm*   I  de- 

"^  sp&ir  of  him,  by  his  appearance, 
(of  a  sick  person,  &c.,)  3.  p.  od 
an..n;  p.  a4an..mad. 

Ana/wdbaanin«go8y  {nmd)  n.  v.  I  am 
despaired  of  by  ray  appearance ; 
3.  p. — i ;  p.  aian..$id.  ' 

Anawahaminagtoadf  u.  v.  it  is  de- 
spaired of  by  it  appearance ;  p. 
aian..tpah. 

Anawdbandany  {nmd)  a.  v.  in.  I  des- 
pair of  it  as  I  see  it ;  3.  p.  od  <wj...  ; 
p.  aian.iang. 


Anawdbami^^^get  (niiM^  n.  v.  3.  Ans^ 
wendjiae. 

Anawmaagoty  {ntnd)  n.  r.  I  am  of 
little  profit,  I  am  considered  unabl« 
to  do  this  or  that  ;  3.  p. — t ;  p.  aia,.^ 
Hd, 

Anawmdagieadf  u.  v.  it  is  rejected* 
not  considered  usefVil  or  servicea- 
ble ;  p.  aia..ufak. 

Anaiuhendan,  (nind)  a.  v.  in.  I  objeet 
against  it,  1  think  it  is  unfit,  I  mid 
fault  with  it ;  3.  p.  0^  an.,. ;  p. 
aian..ana. 

Anatomdj^zgey  (fiind)  n.  v.  I  abandon, 
quite,  give  up;  despair;  3.  p.  1.;  p. 
aian..g€d. 

Anawendjiffewiny  n,  giving  up,  dis- 
continuance ;  despair. 

Ana/ivmim,  (nind)  n.  v.  I  doubt  whet- 
her I  am  able  to  do  it  or  not ;  3.  p; 
— 0;  p.  adan..mod. 

Anawenimay  {nind)  a.  v.  an.l  object 
against  him,  I  think  he  is  not  abU 
to  do  this  or  that ;  3.  p.  od  dn.4>; 
p.  aia..mad.  • 

Anawenindi^.  Anwu)enindis(Min*  — 
S.  An/wmindii*  AnwerUndiwwin^ 

Anawewisy  {nind)  n.  v.  1  can  effisct 
nothing,  I  work  or  endeavor  in 
vain ;  3^.  p.-i ;  p.  aia.Md, 

AnawewUimagady  n.  v.  it  does  not 
profit,  it  yields  no  profit,  no  fruit. 
It  fails ;  p.  aia..gak. 

Anawi,  adv.  yet,  indeed,  however,  for 
all  that.   ,  ^ 

AnamiginkUigany  u.  v.  the  field  pro- 
duces no  fruit;  p.  aia$i^.ingr^. 
Nigin. 

AnawmamawOyinind)  a.  v.  an,  I  jBnd 
he  does  not  give  me  enough,  not  my 
full  share ;  3.  p.  <x^  an.*n ;  p.  (Ua,. 
toad. 

Anwissey  (.nind)  n.  v.  I  am  getting 
weaker,  worse,  (in  a  sickiieaa  or 
starvati[oD, )  3.  p.  1. ;  p.  aianawmed. 

Anawissey  or-magady  u.  v.  it  ^caya, 
it  perishes*;  p.  aia..$eg,  or  way«it. 

Anateiiagoty  {nind)  n.  v.  my  Totee  is 
low,  weak,  (fiom  hunger,  fatigue, 
sickness  j)  3.  p.-i;  p.  aia.tid. 

AMAtokaway  {nmd)  a.  v.  w>.  I  find*  hir. 


Ann 


*vmce  w««k,  low ;  3,  p.  od  01^.9  ;  p. 

aia..wad, 
AftewifOf  {nind)  n.  v.  I  am  anable  to 

walk,  (from  atarvation,  etc. ;)  3.  p. 

1. ;  p.  Aia..tod. 
And,  €M^»  in  compoaitioDs,  signifiea 

change,  alteration,  reiteration,  (  Ex- 

ampiea  in  some  of  the  following 
'words.) 
Andab,  {ndnd)  n.  v.  I  change  seats,  I 

git  down  elsewhere ;   3.  p.-i;  p. 

aiandabid* 
Andabide^  {nind)  n.  ▼.  I  am  getting 

other  teeth ;  3.  p.  1. ;  p.  a>ta..dea. 
AndaHf  (nind)  n.  v.  I  go  to  live  in 

anothet  country  or  place,  I  move  to 

another  country  or  place ;  3.  p.  1. ; 

p.  atandakid. 
Andakieine,  (mnd)  n.  v.  I  put  other 

alioea  on,  1  change  shoes,  or  I  put 

them  on  in  another  way;  3.  p.  1. ; 

p.  dia..ned. 
Andanam,  (nind)  n.  v.  I  breathe  oth- 
erwise, my  respiration  changed,  (a 

sick  person ;)  3.  p.-o;  p.  aia..mod. 
Afidajindon  (nind)  a.  v.  in.  I  bind  or 

tie  it  again,  or  otherwise;  3.  od 

oat... ;  p.  aian..dcd, 
Andapina,  {nind)  a.  v.  an.  I  tie  again, 

or  otherwise,  some  an.  object ;  3. 

p.  odan..n;  to.  aian.,nad. 
Andapis^  {nind)  r.  v.  1  girdle  myself 

otherwise ;  I  take  another  girdle  or 

belt;  3. p.-^;  p.  aian..sod. 
Andauxy  n.  v.  3.  p.  it  is  changing  fur, 

getting  new  fur,  new  hair,  (an  ani- 
mal;) p,  aiandawed. 
Andekf  t.  crow ;  pl.-twi^.  JndekonSf 

young  crow,  vl.-ag. 
Andi  ?  tdy.  S.Tandit 
Andjy  or  minawa  anc^,  adv.  of  new, 

again,  once  more,  otnerwise. 
Anajioy  {nind)  a.  v.  an.  I  change 

hnn,  I  change  lomean.  obj.  I  make 

it  otherwise ;  3.  p.  od  wruyian ;  p. 

aian^ad. 
Jndfia*dy  {nin^  n.  v.  I  am  changed, 

I  am  otherwise  than  before ;  3.  p. 

1. ;  p.  aid.. tad, 
An4JiMan,  {nind)  a.  v.  m.  I  write  it 

once  more,  I  transcribe  it,  I  copy 
'  it;  also,  I  write  it  otherwisa,  1 


m  '■        ANP 

change  ij( ;  8.  p.  mI  a«...  /  p.  cMk- 

Andfipiigan,  s.  copy,  duplicate,  tran- 
script ;  altered  writing ;  pl.-oA. 

Andjthiige,  {nind)  n.  v.  I  copy,  I  trafl- 
scribe ;  I  write  otherwise ;  3.  p.  1.  { 
p.  aia.,ged. 

Ancfji-bimadie,  {nind)  n.  t.  I  live  or 
behave  Otherwise,  I  changed  my 
life,  mjr  conduct,  I  turned ;  3.  p.- 
i;  p.  aio/rh'.sid. 

Andji-bimadinvoiny  a.  changed  life  or 
coi^duct,  conversion. 

Andjigade,  or-magadjiVL,  v.  or  and* 
jitc^igade^  Qr-magad,  u.  v.  it  ia 
changed,  altered,  made  otherwise 
p.  aia..deg,  OT-m€igdk. 

Andjigasy  {nind)  n,  v.,  or  nind  and' 
jitckigatt,  n.  V.  I  am  changed,  alter- 
ed :  3.  p.-«;  p.  aia/n..9od. 

Andjige,  {nind)  n.  v.  I  change  a  lodge, 
I  make  it  otherwise  or  elsewhere  ; 
3.  p.  1.;  i^.aian.,g€d. 

Andji^iw^siwinj  8.  changed  be' 
havior. 

Andjiiy  {nind)  n.  v.  lam  with  child, 
I  am  pregnant ;  3.  Oi-o;  p.  endjiho^ 

Andjikwanaie^  {nind)  n.  v.  1  change 
*  clothes ;  8.  p.  1. ;  p.  aian..ied. 

Andjikwanaiewi^anug*  s.  ohangf- 
house,  or  changing- house;  pl.HMi. 

Andjimikj  s.  she-bearer,  bearing 
young  ones  J  ^l.-wag. 

Andfinagos,  {nind")  n.  v.  I  appear 

.  different,  changed,  3.  p.-i;  p.  aia*. 
sid* 

Andjinagosia,  {ndnd)  a.  v.  an.  I  give 
him  another  appearance,  I  ma^ 
him  look  otherwise ;  3.  p.  od  an.. 
ft:  p.  aiad..ad. 

Andjinagosivnn,  a.  changed  appear- 
ance. 

Andjinagwady  u.  v.  it  appears  diffinr- 
ent,  changed  ;  p.  aian-.tooA. 

Andjfinagwi  {nind)  n.  v.  I  appear 
changed,  I  take  another  appear* 
ance  ;  3.  p.-o  ;  p.  man..wiod. 

Andftnagtoiat  {nind)  a.  v.  an.  I  make 
him  appear  changed,  (a  person,  or 
any  an  obj.)  3.  p.  mI  an..n ;  p.  aitf.. 
ad. 

An4finagmiditt  {nind)  r.  v.  I  gfive  ^ 


AND 
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tnyself-  another  *  appearance  ;  I 
transfigure  myself ;  3.  p.-o ;  p.  ma.. 
8cd. 

Andjinagwiidisowin,  s.  Transfigura- 
tion. 

Ajndjinagwiton,  (nind)  a.  v.  in.  I  give 
to  8.  th.  another  appearance,  I 
make  it  look  otherwise  ;  3.  p.ocT... 
p.  aian..lcd. 

Andjine,  {nind)n.  v.  I  relapse  in  a 
deadly  sickness ;  3.  p.  I. ;  p.  aiand- 
iined. 

AfidJinewiSj  {nind)  n.  v.  Alg.  S.Biit)4' 
gikadie. 

Jndjinigy  (nind)  n.  v.  I  am  born 
again,  I  am  reborn,  regenerated ; 
3.  p.  dndjmigi;  ^.aianjinigid. 

Andjinigiwin,  s.  regeneration. 

Anajintkadany  {nind)  a.  t.  in.  I  gire 
another  name  to  it,  I  change  its 
name ;  3.  p.  od  an... ;  p.  atan.. 
/  an^. 

Jindjinikanot  {nind)  a.  v.  an.  I 
change  his  name,  I  give  him  an- 
other name,  (to  a  person  or  any  an. 
obj.)  3.  p.  od  an..n;  p.  aian..nad. 

Anc^inikanidify  (niTid)  r.  v.  I  change 
my  name,  I  take  another  name ;  3. 
p.-o,*  p.  aian..sod. 

Andjinikast  {nind)  n.  v.  1  have  an- 
other name,  1  am  called  otherwise  ; 
3.  p.-o/  p.  aian..9od, 

And^inikasowi7iy  s.  changed  name. 

Andfiahimay  (nind)  a.  v.  an.  I  lay 
him  down  elsewhere,  or  otherwise, 
(a  person  or  some  other  an.  obj.) 
3.p.  cd  an..n  ;  V.  aian.jnad. 

Anmiihin,  {nind)  n.  v.  I  lie  down 
elsewhere,  or  otherwise,  I  change 
position  inlying;  3.  p.  1. ;  p.  aia.. 
ing. 

Jh^isopijiHy  n.  V.  3.  p.  the  cow  is  to 
nave  a  calf; endjisod. 

Andjissiino  animoshy  n.  v.  3.  p.  the 
bitch  is  to  have  young  ones ;  p. 
endjissiTTwd. 

Jndj'itsm,  u.  v.  it  is  lying  elsewhere, 

,   or  otherwise;  p.  aian..ing. 

Aafydjusiiony  {mnd^  a.  v.  m.  I  lay  it 
elsewhere,  or  otherwise ;  p.'  aia/n.. 

..  *^<^- 

"Andjitaway  {nind)  or,  nmd  a/ndjUa- 


matra,  a.  v."  an,  t  alter  or  change 
8.  th.  for  him  pr  to  him ;  3.  p.  ofij 
an..n'y  p.  aia..ttad. 

Andjitchtgadey  ox-magaiy  u.  v.  S. 
Andjigade. 

AndjUofiy  (^nind)  a.  v.  in.  I  change 
it,  alter  it,  I  make  it  otherwise,  I 
reform  it;  3.  p.  od  an...;  p.  aiandjd^ 
tod. 

Andjiwinsoicin,  s.  S.  Andjinika^o- 
win. 

Aniakokwariy  s.  a.  stick  to  stir  with; 
[C.  brassofr;]  ol.-aw. 

Aniahokwe,  {rtina)  n.  v.  I  stir  what 
is  in  the  kettle;  3.  jj.  1.;  p.en..U'€d. 

Anidny  {nind)  a.  v.  in.  1  stir  it,  (a. 
th.  in  a  vessel ;)  3.  p.  od  an..,;  p, 
en^ng. 

Aniigany  s.  stick  to  stir  with ;  pot- 
ladle;  pi. -aw. 

Aniige,  {ndnd)  n.  v.  I  stir  s.  th.  in  a 
vessel;  3.  p.  1.;  p.  m..ed. 

Aniiikwcy  {nind)  n.  v.  I  stir  blood, 
boiling  in  a  kettle;  3.  p.  1. ;  p.  en.. 
wed. 

AngOy  OT-mqgad,  u.  v.  it  comes  to 
nothing,  it  finishes,  it  breaks  down, 
it  decays;  it  becomes  desolate  ;  it 
passes  away,  vanishes;  p.  atan^cy, 
OT-magak. 

Angoay  {nind)  a.  v.  an.  I  destroy  hink 
bring  him  to  nothing,  (a  person,  or 
some  other  an.  obj.)  3.  p.  od  dm- 
goan;  p.  aia.. ad. 

Ang6gane,{nind)  n.  v.  I  am  weak  in 
my  bones;  3.  p.  1.;  p.  en..ned. 

Angoshka,  {nina)n.  v.  I  break  dowi^ 
I  am  brought  to  nothing,  I  perish; 
3.  p.  1.;  p.  aia..kad. 

AngoMa,  ox-magad,  u.  v.  it  pa8se«[ 
away,  it  finishes,  perishes; it  breaks 
down;  it  is  worn  out;  it  is  abolish- 
ed; it  is  brought  to  nothing;'p.  aia. . 
kagy  ox-magak. 

Angoshkany  {nind)  a.  v.  in.  I  destroy 
it,  I  bring  it  to  nothing  ;  3.  p.  mI 
ang...;  p.  aian,.ang.  , 

AngosJikaway  {nind)  a,  v.  an.  Idestjfoy 
or  bring  to  nothing  some  am>,  obj. ; 

^  3.  p.  ci5  an..n;  p.  ai<i..vmd» 

Angoso  gon,  n.  v.  3,  p.  the  snow  ia 
melting;  p.  aia..$ta. 
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jlfi^iJtoMMNM,  {nikd)  a.  ▼.  an.  I  take 
off  or  away  8.  tli.  from  him,  I  bring 

'  to  nothing  or  abolish  8.  th.  belong- 
ing to  him;  3.  pi  od  an..n  ;  p.  aia.. 
waa. -Dehmimiian,  angotamawis- 
h^  gar-bi--ai7tdu<i%  Lord,  take  a- 
wfij  from  me  (pardon  me)  what  I 
have  done. 

Angotehigadst  or-magady  n.  v.  it  is 

■  taken  down,  taken  off;  it  is  abolish- 
ed; p.  ma..d-eg,  or-^ agak. 

Anf^nton,  {nind)  a.  v.  in.  I  bring  it 
to  nothing;  1  abolish  it;  3.  od  aru,.; 
p.^aia..tod. 

M^wabama^  {nirtd)  a.  v.  an.  I  lose 
sight  of  him,  he  disappears  to  me ; 
3.  p.  od  an..n;  p.  en..inad. 

Af^gwadaitdan,  (mnd)  a.  v.  ih.  Hose 
gight  of  it,  it  aisappears  to  me;  3. 
p.  od  <m...;  p.  en..ang. 

.^ngwabandjige,  {nind)n.  v.  I  am  los- 
ing sight  ot  some  object ;  3.  p.  1.; 
p.  m..0€d. 

Jnqf»dmas9y  adv.  certainlf,  to  be 
mire,  sorely. 

Jngwdrnendam.Angwdmenddn.  Ang- 
^ammima.  Jn^wafMnind4s.  Ang- 
mwnwrna.  Angw<wwn»n.  Angwa- 
fm$a(ro0.  Angtoamitaga^iunn.  — 
S.  AiiM^iaAmmdam,  Aiangwamm- 
dktn.  Atangwam&mTnaf  &c. 

Angwamikmy  (nind)  a.  t.  in.  I  am 
devoted  to  it,  zealous  for  it;  3.  p. 
orf *?>...;  p.  aia..ang. 

Jttgwdtnikawat  {nind)  a.  v.  an.  I  am 
devoted  to  him,  I  am  zealous  in  l^is 

'  service;  3.  p.  odan..n;  p.  aian.. 
wad. 

Aij0oanago8i{rvind)nr.  v.  I  disappear; 
afi  p.-»Vp-  «n..8id. 

Angwanagwad,  u.  v.  it  disappears ; 
*  p.  gn..'W(ik. 

Angwdssagy  s*  an.  a  piece  of  alluvi- 
ons woc«  on  the  beach  of  a  lake, 
flood  wood;  pl.-^. 

Angwdmagoka,  or-^magad,  u.  v.  there 
is  floodwood  on  the  beach;  p.  aian 
..kag,  OT^-maaak. 

A!id;9.m.    ' 

Am-,  in  compositions,  signifies  in 

*  /Mfttr*,  henceforth.  It  marks  g^owia 
m,  offTowMivg  Ummrds.*.  Nin  gaa- 


ofti-litimagify  henceforth  I  will  be 
poor  and  miserable.  Ki  gad  ani- 
Idkademy-^oUi shall  starve. (P.  eni-) 

Anihy  8.  an.  etm-tree;  ^y.-4g. 

Anihtdintty  ox-maaady  u.  v.  there  is  a 
steep  descent  c^  a  hill  or  mountain; 
p.  en..nag,  ox-maaaih* 

Anibigdbmo,  (fUnd)  n.  v.  I  lean  on 
one  side,-  standing;  3.  p.-»;  p.  en*, 
wid. 

AnibHa,  ot-magad,  u.  v.  it  is  lean- 
ing: p.  enihsiagt  oi-magak* 

Anwelcami^a,  ox-magady  u.  v.  there 
is  a  rising  ground,  (inclined  ground, 
leaning  ground;)  p.  en..gag,  ox-nuk- 
gak. 

Anihehven,(nind)  n.v.  I  incline  my 
head  on  one  side;  3.  p.-<V  p-  en..nia. 

Anib^sMa,  ox^magad,  u.  v.  it  is  lean- 
ing on  one  side;  p.  en-.Tcagy  or-wia- 
gak.-  Tchiman  anibeshka,  the  cano« 
IS  leaning. 

Anibdssey  (nind)  n.v.  1  am  leaning  on 
one  side;  3.  p.  1.;  p.  enibessed. 

Anibisee,  oi-^magad,  u.  v.  it  ie  lean- 
ing; p.  enibesseOy  or-magak. 

An^adn^xx.  v.  S.  Anibeese. 

Anibetay  {nind)  n.  v.  S.  Ambeadbau. 

AnibiMf  a.  elm-grove,  elm-foreet; 
pl.-?i. 

Aaubint^  s.  dim,  young  or  amall  elm- 
tree;  pl-o^ 

Anibinnwi-sibit  &  £lm-Rivert  LaiM 
.  Supetior. 

Anibimin,  s.  barberry  ;  [F.  vinette* 
epine-vinette,peBabina;l  pl.-sin, 

Anibish,  a.  leaf  of  a  tree  or  j^amt  y 
also,  tea  in  leaves  ;  pl.-a». 

AnibishdbOf  s.  tea. 

Anibishabo-aHkonsy  a.  an,  tea-kettle, 
tee-pot;  pl.-ag* 

Anibii>habo^iikwanen»t  s.  teft*epoon» 
fi.-an. 

AnOnskfihorOTyagAMMt  8*  enp  or  sau«er; 
pl.-an. 

Anibighikoy  ox-magad,  «*  v.  there  aie 
leaves;  p.  en..kag,  ox-magak. 

Anibiehikoftg,  in  the  shfubd,  in  tbe 
bushes,  among  leaves. 

Antbitoaiiageky  s.  am.  batk  of  the  elm- 
*  treerelm-bark;  pl,-«w^. 


^    -Mil 

4mid^iom^  8*  apea^  pL  onrfj^fiws 

peas. 
Am-gigida,  {nind)  t.  a.  oa.  I  take 

him  along  with  me  ;  3.  p.  <xi  an..n; 

Ani-gigiem^  (nmd)  a.  v.  in.  I  take  it 
along  with  me  ;  3.  p.  oi  cm.,,;  p. 
m.*ing.    , 

Ani-gwehabf  (ntfid)  n.  v.  I  turn  to 
another  sidet  sittmg;  3.  p.-4;  p.  en., 
hid. 

Am-gwekigabawy  (nind)  n.  v.  I  turn 
to  another  side,  standing ;  3.  p. — 
**;  p.  en..wid. 

An^itam^  {nind)  n.  v.  I  abandon,  I 

^  give  up,  I  discontinue;  3.  p.  1;  p. 
aia>..(lng. 

Anijitamoaj  (nind)  a.  v.  an*  I  make 
him  give  up.  s.  tn.,  I  dissuade  him 
from  8.  th.;  3.  p.  od  an*.n;  p.  iUa.. 

^  ad. 

Anyitamowin,  s.  discontinuance,  gi- 
ving up. 

ArUhamdn^  s.  suspenders,  (for 
aquaws;)  pi.><w».  S.  Dajousw^daon. 

AfUkanotaoitu^  {ndfid)  a.  y.  «^  I 
translate  it,  writing,  ( a  letter,  a 
book;)  3.  p.  cd  «»...;  p.  aM..ang. 

Ai^&MmotabUgadet  ot-^-magadj  u.  v. 
it  is  translated,  in  writing. 

Aivikaa%otabUgai^  s.  translation,  ver- 
sion, (written;)  j)!. — on. 

AmikathUdHigey  (nmd)  n.  v.  I  trans- 
late, writing;  3.  p.  1.;  p.  a4a..ged* 

jttUkanotabiigmDininij  s.  a  man  that 
makes  a  written  translation  or  ver- 
■tOB,  Uanslator;  pi. — tpog. 

AfUkanotage^  {nind)  n.  ▼.  I  repeat 
what  another  says,  I  interpret;  3. 
p.  1.;  p.  aia.^g«d* 

Anihanotagekwe^  s.  a  female  inter- 
preter; pi.— ^. 

Anikanotageunnj  s.  interpretation, 
work  or  oceopation  of  an  inter- 
preter. 

AMbanotagewin4niy  s.  interpreter;  pi. 
-^u)ag. 

Amhd/nokm^  (nind)  a.  v.  in.  I  inter- 
pret it,  (  a  sermon ,  a  letter,  Ue, )  3. 
i4odan...;  ^,a4a..kmg. 

AnHanotacffigude,  oT^-fnagqSdt  n*  v. 


it  is  in^pretsd,  transiaUd*  <»nUfi 
p.  ma.Mg,  W'-^mwflh, 

Amkanotdw^  (mnd)  sl  v,  an,  1  re* 
peat  his  word^,  I  interpret  him»*  3, 
p.  od  an,.n;  p.  aia^Mod, 

Amke,  or  a4dnik«*  This  word  signi* 
fies  futurity  in  auceesion ;  also»  a 
continued  succesion  from  ancient 
times ;  some  object,  an*  or  in,,  ^- 
lowing  in  soccession. — Oe-nir-a4a- 
nihe-bimad4ii4^;  those  who  shall 
live  in  future  succession,  the  future 
generations.  Od  aianike-qji^ktian, 
nis  grand-<ihildren  of  future  gene- 
rations. Jfind  a0^ike-nimisho»n^, 
my  great  grand-father. 

Antkimauva,  (nind)  a.  v.  an*  I  let  s. 
th.  come  to  hii^  from  hand  to  ba^j^; 
3.  p.  od  an**n;  p.  aian..v}ad. 

Aniki^ogima,  s.  second  chief,  un,der- 
chief;  pU — g. 

AnikeMige,  (nind)  n.  v.  I  succaed, 
I  follow  in  succession,  I  am  4he 
ne3(i  following} 3.  p.  I.; p. a*flwi  ifi^^ 

Anikeshkageufin,  s.  suoceedinj*  iiac- 
•cessioa. 

AnikeMaiufih  (nind)  a.  v.  an*  I  fol- 
low him  in  suocession,  I  suct^ned 
him;  3.  p.  od  ain.,n;  p.  ada.*W€id* 

Amkeuin,  u.  v.  it  follows^  it  is  next 
after  this;  p.  ada**»ing,^-Ai(mdc4t^ 
ting  odena,  the  next  town  or  village. 

Anihetehigadsy  or — magad*  n.  v.  it  is 
lengthened  out,  there  is  an  addi- 
tion made*  an  eking  piece;  p.  aiam** 
d^y  or — magah* 

An^betchigan,  s.  additioa,  eking 
piece;  pi. — an* 

Amk^on,  {nind)  a.  v.  m».  I  loifftbtn 
it,  add  to  it;  3.p.<K2  an***;  p.  4sa.. 
tod* 

Anikdhidjigan^  s.  a  string  tied  to  ano 
ther,  in  .order  to  lenghten  it;  pL— 
an. 

Anihdhidjigany  s.  an.  great  grandson, 
or  great  grand-daughter,  graat 
grand-child;  pi.  flwwSfcdW^a^a^, 
the  children  ot^grand-chddren^  The 
grand-children  of  grand.-chil4Mn» 
and  their  nreat  grand-children,  are 
likewise  all  called  amh^bii^igimag 
by  their  great  grand-pareptf .  ^ 
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JmiMidmh  (mind) «.  t.^  I  Hm  mm 
string  to  another,  to  have  a  rreater 
length;  3.  p.  ••i  aii.*v  P*  Ma,Jod. 

Amkcminodey  or — ma^ad,  xx.  t.  there 
is  a  comptiny,  a  society;  p.  man,, 
deg,  ot—magak.  —  This  word  has 
been  formed  after  the  French  word 
y^en  communavU.** 

AwQsominodetpimm,  inmd)  n.  v.  pi* 
we  associate,  we  form  a  society, 
a  company;  p.  OMi/n.Acidjig. 

AmhominodeiPMoin^  s.  society,  com* 
pany,  association. 

Anihoioih  {nimd)  a.  ▼.  tia^  S.  Andk^- 
ton. 

Anim,  s.  abbriated  from  ammoth, 
dog:  pi.  og,  —  This  word  is  also 
used  as  a  bad  name  given  to  a 
person,  calling  him  „dog.** 

AnkiMy  s.  a  German:  pi. — iag, — This 
word  comes  from  the  French  t,JUe' 


-The  Indians  also  call  a 
Oerman  Detchnany  which  comes 
from  Dviohnuuk,  as  the  Germans 
are  improperly  called  in  some  parts 
of  this  country. — I  say,  improperly  ^ 
because  the  Duick  and  the  Ger- 
mans  are  two  different  nations. 


dy  -Q.  V.  it  blows,  the  wind 
blows,  in  a  certain  manner,  or  in 
snch  a  direction;  p.  aianimMk, 

Animady  u.  v.  it  is  painful,  unhappy, 
horrible;  p.  cdtumnak, 

Am^m&dagaky  {nind)  n.  v.  I  go  along 
on  the  ice;  3.  p.— e;  p.  en-Jood. 

Animdkamigadt  u.  v.  there  is  trouble, 
difficulty;  p.  aiian,,gak. 

Animakcmigis,  (mnd)  n.v.  I  have 
some  difficult  business;  3.  p.  1.:  p. 
a4a.,9idy  (Animady  painfUl,  diffi- 
cult; nindf  dkamigit,  I  am  busy, 
occupied.) 

Ammakamigisvmny   s.    difficult    or 

troublesome  business. 
Animctlbwe.  s-  a  German  womau;  pi* 

Afiinwmy  {mind)  n.  v.  I  speak  Ger- 
man;  3.  p.^-o;  p.  m^^mod. 


Afi4mamowiny  a.  Oermaft  laOfuag*. 

AfUmendamy  (ndnd)  n.  v.  I  sot^  in 
my  tottghts,  in  my  nu»d;  3.  p.  L; 
p.  aiia..anf, 

Afdmkh  (wind)  a.  v.  tm,  Imakt  Uii 
suffer,  I  torment  him;  8.  p.  mI 
an.,n;  p.  a4a.,ud. 

AfUmidaHy  (nihd)  n.  ▼.  I  drag  (■. 
th.)  with  great  difficulty;  3.  p.  1.; 
p.a4a,Md» 

Atwrnddahioy  (ntmi)  a.  v.  mi.  I  malm 
him  drag  or  draw  s.  th.  with  great 
difficulty;  3.  p.  odan.M;  p.  a4a..ad* 

Animiidisy  (n4nd)  r,  v.  I  make  my- 
self suffer;  3.  p.-o/  p.  aia^^sod. 

Animki,  s.  OA.  thunder,  thunderbolt; 
pl.-^. 

AnimikUHigy  t,  flea-herb.;  [C.  heibe 
^lapuae];pl.HNi. 

AfUimbihiy  or-ma^acl,  u.  v.  it  thun- 
ders. KUchi  OMnyikikay  there  is  t 
thunderstorm;  p.  «i.Jba^,  or  "mch 
gak. 

Amnnkwfdmy  u.  t.  S.  ArUmibika. 

Afdrmhiwmtikwidy  B,  thundercloud, 
black  heavy  cloud;  pl,-«fi. 

Animihogabaw^  (nifid)  n.  t.  I  turn, 
standing;  3.  p.  i--;  p.  0n,Ad4d» 

Animitogahawitany  (nind)  tur,  4n, 
I  turn  my  back  towards  it.  stan- 
ding; 3.  p.  od  an...;  p.  en,.ang. 

AnifMhogahamtmoOy  {nmi)  a.  v.  m^ 
I  turn  my  back  towards  him,  stan- 
ding; 3.  p.  od  a«i..«i;  p.  m*.vad. 

Animikonany  {nind)  a.  v.  in,  I  turn 
it  over,  upside  down;  3.  p.  od 
an,,,;  p.  on..amg. 

Andmikoniaadey  or  -fnaaady  u.  v.  it 
is  turned  over,  upside  down;  p. 
€n,Aegy  or  -magak, 

Afdmikooeey  {mnd)  n.  v.  I  fiiU  to  the 
ground  on  the  face;  3.  p.  1.;  p. 
m..,sed. 

Anknikowebina,  (nind)  a.  t.  an.  I 
overthrow  some  on.  obj.,  uptide 
down;  3.   p.   od  an.j^;  p.en.syid. 
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Animikmo^intm,  (nhuP)  a.  ▼.  in,  1 
overthrow  it  upside  down ;  3.  p.  «i 

Animikwishin,  (nind)  (pron.  nind 
t^mih09hin4  n.  v.  1  am  lying  on 
imy.belj^r ;  3?,  p.  1. ;  p.  en^.ing. 

Animikwissidon,  (nind)  a.  v.  irt. 
.(proQi   nififi  mifnikofsidon ;)   S. 

AnvrnkwissiUfVL.  ▼.  (pron.  onimt^M- 
.*4»^  it  ,UftB  ,uj?8ide  down ;  p»  e».. 
'9ing.  .        ..'.., 

4»miwtf,  (jHn<i)  a.  v,  a«,  I  trouble 
or  annoy  bira  with  my  words ;  I 
>epriinand  him','with  hard  words  ; 
3,  ^.'od'O/ii.M ;  p.  dia.'inad. 

Animisy  (nind)  n.T.  I  su^ffer,  I  am  in 
distress,  in  misery ;  3.  p.  -t ;  p, 
aia.,$id. 

Animishka,  (nind)  n.  t.  I  go  along 
in  a  canoe,  boat,  etc. ;  3.  p.  1. ;  p 
en,.1(ad. 

Animisiwin^  q.  aufferii^  misery,  dis 
tress. 

Anhmtagosj  (^mdl)  n.  v.  I  make  a 
speech,  a  harangue  |  also,  I  am 
troublesome  with  my  words,  I  ann 
noy  with  my  reproaches  ;  8.  p.~i  ; 
p.  aia..8id. 

AnimiUtgosaiwint  s.  speech,  har- 
angue ;  also,  troublesome  speak- 
ing,'liftrd  reproach. 

Animita/way  (nind)  a.  v.  an,  it  an- 
noys me  to  hear  him,  (speaking  to 
•me  or  some  othei*  person ;)  3.  p.  od 
an-'ti]  p.  aia.Aoad. 

AnimiUm^  (nind)  n.  v.  in.  I  make  it 
Buffi^r  ;  3..p-  od  an,., ;  la,  cUa..tod,^ 
Nind  (mimton  niiaw,  I  make  suf- 
fer my  body,  (myself. )  Kid  animi- 
ton  ninde^  thou  makest  suffer  my 
heart.  , 

Animoka  IJiy  s.  Ot  dog  ;  pl.-ia^. 

Animcshy  s.  dog  ;  pl.-aj/. 

Animosh^y  (mTid)  n.  v.  I  am  a  ddg ; 
3.  p.-»v  p.  mijmd, 

Animweweshiny  (nind)  n.  v.  I. am 
heard  |^oing  on,  or  away  ;  3.  p.  1.,; 
p.  m,.mg. 

Animweiteto,  (nind)  n^  v;  I  go  away 
l3]king,3.p.  I; ;  p.  c^i.tckf.      ' 


Animwm&idtm,  (nini)  n.  ▼.  B,  Ankti- 

weweto. 
Anin  ?  avd.  what  ?  how  ?  what  i»  the 
i  mattejr?. 

Anind  pron.  some,  m-  and  u». 
Anin  Scumng  t  adv.  how  Qften  ? 
Aniniii  adv. wher^t 
Anin    endassobinajan  ?    how  many 

fishes  hast  thou  caught  in  thy  nett 

^-Nin  bejigohindt  nin  nijdhina^  nin ' 

mida^soSina  ashi  bejig;  I  caught 

one,  two,  eleven  fishes.  ' 

Anin  endasso-dibaiganeg  ?  what  time 

is  it  1  what  o'clock  is  it  ? 
Anin  epiUtWnkak  t  what  time  it  it  ? 

(in  the  night.) 
Anin  epitch-gi^^akt  what  time  is  it  ? 

(in  the  day.)        ; 
Aninffwana,    aiv.  certainly,    to, be 

sure.    . 
Anini,  s.  Ot.  man,  male ;  pl.-zrag. 
Anin  iw  ?  adv.  which  ?  what? 
Anvniwajpi  ?  adv.  when  ? 
Aninminik?  adv. how  much?  how 

many  ? 
Ani-onagoshi,  ox-ma^ad^vt,  v.  evening 

is  approaching,  it  is  getting  late  ;  p. 

eni-onagoshig,  or — magak. 
Anishj  inteij.  why,  well. 
Anish^  adv.  Ot.  S.  Antshd. 
Anishdt  adv.  for  nothing ;   vwMly, 

without  reason,  without  necastity, 

only  for  the  purpose  of. .. 
Anitha  dashf  coiy.  but. 
Anisha-ikitoioin,  s.  lie. 
Anisha-inendamowint  s.  imagination. 
Anisha  nind'  ikit,  I  tell  lies.  ^ 

AniAha  nin  widigerria  ikwe,I  keep  a 

concubine. 
Aniska  nin  widigetna  inini,  I  am  a 

concubine. 
Aniska  nin  windigetidimin,  com.  v. 

we  live  together  in  concubinage. 

P.  anitha  wddt^endidjig. 
Anishd-widigendiwin,    a.    concubin- 
age. 
Anishima,  (nind)d..  v.  an.  I  discour. 

age^him,  dissuade  him  to  do  s.  th 

or  t'd'  go  somewhere,  \  make  him 

give  up;  3.  P;  <xf  an..n\  p.  aia.. 

^Aniskindbe,  ^.'-mAn,-  (^tuftan  ; being, 
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man,  woman  or  child ;)  (L.  homo ;) 
also,  Indian ;  pi. — g. 

AnisMnabe-bimadist  {nind)  or  anish- 
indbeng  nind  iji  bimadis.  n.  v.  I 
live  like  an  Indian,  (pagan  Indian,) 
according  to  the  Indian  mode  of 
living;  3.  p. — t;  p.  en..sid^  or 
Unishinabeng  eji-bimadiaid. 

Anishinabebimadisiwin,    s.     Indian 

,  life,  (pagan  life,)  Indian  fashion  or 
mode  of  living. 

Anishinabe-iJiUvawinf  s.  Indian  pa- 
gan religion. 

Anishinahekus^  {nind)  n.  v.  I  play 
the  Indian;  3.  p.'-o;  p.  en..8od.^ 

Anishinaieki,  {nind)  n.  v.  I  live  in 
the  Indian  country,  among  In- 
dians; 3.  p.  1.;  p.  en.. kid. 

Anishinabekwe^  s.  Indian  woman, 
squaw :  pi.— 5". 

Jniskin(H>ekweWf(nind)  n.  v.  I  am  an 
Indian  woman,  a  squaw ;  3.  p. — i ; 
p.  en..md. 

Anishinabem^  {nind)  n.  v.  I  speak 
Indian  ;  3.  p. — 0  ;  p.  en.. mod. 

Anishinabemomagadj  u.  v.  it  speaks 
Indian,  it  is  written  in  the  Indian 
language ;  p.  en..ffak. 

Ajtishinabemomn,  s.  Indian  lan- 
guage. 

Anishinahe-ndgam^  {nind)  n.  v.  I 
sing  an  Indian  song,  or  Indian 
songs  ;  3.  p. — o  ;  p.  en.. mod. 

Anishinabe-naganiofiy  s.  Indian  song  ; 

pi. Ufl. 

Anishinabeogim^ay  s,  Indian  Agent; 
pl.--^. 

Anithinabew,  {nind)h,  v.  I  am  a  hu- 
man being,  (man,  woman  or  child;) 
also,  I  am  an  Indian  ;  3.  p. — i ;  p. 
en..wid' 

Anishinabewadis,  {nind)  n.  v.  I  have 
the  Indian  character,  I  am  like  an 
Indian,  I  have  feelings,  principles, 
notions  and  dispositions  like  those 
of  an  Indian  ;  3".  p.— i ;  p.  en..sid. 

Antshinabewadisiwint  s.  Indian  char- 
acter. 

Anithindbe^oakit  s.  Indian  country. 

AnishinabetDapine,  {nina)  n.  v.  I 
have  a  sickness  which  somebody 
caused  me,  by  magical  influence, 


(according  to  Indian  notions  and 
superftitiontj)  3.  p.  1.  ;p.  e»..M<^* 

Anishindbewaptnewin,  s.  sickness 
caused  by  somebody,  (according  tc 
Indian  saperstitions.) 

Anishinahewia^  {nind)  a.  ▼«  a»*  I 
make  him  man,  I  make  him  become 
a  human  being ;  S.^.od  (mi*m  ;  p. 
en^.ad. 

AniskindbewibHgan^  B.  Indian  wri- 
ting, a  writing  in  the  Indian  lan- 
guage. 

Anisfiina^ewibiiget  {nind)  n.  v.  I 
write  in  Indian  ;  3*  p.  1.  j  p.  en., 
ged, 

Aniskindbewibiiaemn^  $.  tlie  act  or 
knowledge  of  Vritmg  the  Indiah 
language,  writing  in  Indian. 

Anishinahewidjige,  {nifid)  n.  v.  I  4c 
or  act  Hk«  an  Indian*  after  the  In- 
dian fashion ;  3.  p.  1.  ;  p.  en..ged. 

Anishindbewidjigemny  s.  Indian  fash- 
ion, Indian  mode  of  living  or  act- 
ing. 

Anishindbewiidis,  {nind)  r.  v.  I  make 
myself  man  ;  3*— ;© ;  ».  en,.9od, — 
Debcnimina/ng  KiJe—jManito  gi-^ 
bi — ani8hinai!emiais9  tcM  nodji* 
moinang ;  the  Lord  God  made  him- 
self man  to  save  us. 

Andsbinabemiidisovnni  s.  Incarnation; 
[G.  Menschwerdung,] 

Anishinahewintkadanj  {nind)  a.  v.  m. 
I  give  an  Indian  name  to  s.  th.;  I 
name  it  in  Indian;  3.  p.  <x2<i7»...;.p. 
en. .done. 

Anishinwewimkadf,  or-f?ia^ad,  it  ha^ 
an  Indian  name;  3,  p.  1»;  p.  «».. 
degy  OT-magak. 

AnisMndbemr^ikana,  {nind)  a.  v.  an. 
I  ffive  him  an  Indian  name ;  3.  p. 
odan..n ;  p.  en..na4f    ,   .    :     . 

Amshmdbewinikas,  (nind)  n.  v.  I 
have  an  In(^a;n  name  ;  3.p.-o  ;  p. 
en.. sod. 

Anishindbemnihasowirij  '  s.  Indian 
name  ;pl.'-fl».        •       . 

Anishinuoeioish,  s.  bad  wicked  In- 
dian; pi. ^i)''       :    ^ 

Anuhdndbeurishimy  {nind)  n.  v.  I 
dknce  after  the  Indian  fasMon ;  3. 

p.  -0',}^.  en.>mod'. 
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Andtkinabetci^dmoumt    •.     Indian 

dancing. 
j^MdMAmffimn,  n.  t.  it  is  in  Indian, 
in  the  Indian  language,  (a  letter,  a 
hoekf  etc . )  p.  «i.  .dng, 
AfUshmdlmntsitont  (nind)  a.  v.  in.  I 
make  it  in  Indian,  I  write  it  in  the 
Indian  language  ;3.^.od  an... ;  p. 
in..tod. 
Anishinabeumoith  8«  humanity,  hu- 
man nature. — Ddtemmwnang  Jems 
0  ai-odapinm  o  Kije-MaiwUwwri' 
nlng  hidam8kin(U>«nwimna'tt;  the 
Lord  Jesus  took  into  his  divinity 
OUT  humanity. 
Anukwm?  adv. why?  what?  what 
is  that  ?  what  is  Ae  reason  ?— This 
word  always  implies  a  reproach. — 
Aniehwm    Ji4kend(mmD<m    W)  ? — 
What?   you    don't   know   that? 
JnUhfoiai  hir4ja88iwan  hihtnoamad' 
ima?    Why  don't  you  come  to 
school? 
Ani99ah^  {nind\  n.  v.  I  have  no  fire  in 
my  house  or  lodge  ;  3.  p.-« ;  p.  en.. 
htd» 
Ani89<ibot  s.  any  kind  of  soup  not  seor 

soned. 
Anisioboke,  (nind)  n.  v.  I  make  poor 
thin  soup  without  any  seasoning ; 
3.  p.  1.;  p.  m..hed. 
Awissadia,  (nind)  n.  v.  I  am  sober, 
(not  drunk  now ;)  3.  p.-^' ;  p.  en., 
tid. 
Anietadieiufin,  s.  sobriety,  the  state 
of  a  person   after  having  been 
drunk. 
Andeeate,  oi-ma^ady  u.  v.  there  is  no 
&re  in  the  house  or  room;  p.  en.,tegj 
OT-maadk, 
Anismtdamy  {nind)  n.  v.  I  cabn  my- 
self, I  am  appeased,  I  don't  care  ; 
3.p.  l.;p.aia..an^. 
Anmienn,  or  dniisasnn,  u.  v.  it  eva- 
porates, it  exhales  ;  p,  a4a..ing. 
Anit,  spear  ;  pi.  anitm. 
An44iHkadt  u.  v.  night  is  approach- 
ing ;  p.  em-Ubikdk. 
AnUUaky  s.  the  handle  or  stick  of  a 

spear ;  pL-on. 
Awkoy  emiwi,  pron.  S.  /nli0. 


Aniwiot  (n^nd)  a.  v,  an.  I  precede 
him ;  I  surpass  him,  beat  him  ;  3« 
p.  da  an..ni  p.  enknad. 

Aniwigimoy  {nind)  a.  v.  4m.  I  over- 
grow him  ;  I  grow  faster  than  he  ; 
3.  p.  ad  an..n  ;  p.  en..mad. 

Amwigmdany  {rlmd)  a.  v.  w.  I  over- 
grow it ;  3.  p.  0(2  an... ;  p.  en-ang, 
— Nin  gi-amwigindan  nin  Idbut- 
ikawagafif  I  have  overgrown  my 
coat,  (it  ts  now  to  small  for  me.) 

Amwiehinuu  {mnd)  a.  v.  an.  I  put  too 
much  of  it,  (an.  obj.  jjoniiot  silver; 
sembdt  silk,  etc.)  3.  p.  od  an..n  ;  p. 
en.. mad. 

Aniwiahkan,  {nind)  Si.v.in.  I  pre- 
cede it ;  I  overcome,  surpass,  beat 
it^  3.  p.  od  an... ;  p.  en..ang, 

AMwiehkawa,  (mnd)  a.  v.  an.  S. 
Aniwia. 

AmufishkMOy  (mnd)  a.  v.  "in.  S.  Biso- 
gewa. 

Amwissakhigef  (nind)  n.  v.  I  put  too 
much  of  s.  th.  3.  p.  1.;  p»  en..g€d. 

Aniwisdet  (nind)  n.  v.  I  am  supernu- 
merary ;  3.  p.  1. ;  p.  en..sed. 

Aniwiaecy  Oi--maga4t  u.  v.  there  is  too 
much  of  it,  it  is  superabundant, 
supernumerary  ;  p.  en..8eg,  ox-ma- 
ga%. 

Aniwiesitonf  (nind)  a.  v.  in.  I  put  too 
much  of  it ;  S.Tp.od  an... ;  p.  en,, 
tod. 

AnitcHoni  (nind)  a.  v.  in.  I  precede 
it,  I  surpass  it ;  Z.  -p.od  am,... ;  p. 
ermovtoa. 

Anjem^  s.  Angel;  pi. — g,  or  -wa^^ 
Kitchi  Anjeni,  Archangel. 

Anjenia^igadt  s.  S.  N^ogijjigad. 

Anjenwff(nmd)  n.  v.  1  am  an  Angel; 
3.  p. — i ;  p.  aid..tDid. 

knoi  conj.  though,  although  ;  aiam>. 

Anogamamai  (nwk?)  a.  v.  in,.  I  wound 
him,  striking  ;  I  stab  him  ;  3.  p.  od 
an..n ;  p.  a4an..mad. 

Anohddan*(nind)A.  v.  in.  I  make  use 
of  it ;  3.  p.  od  an.*. ;  p.  en..ahg, 

Anokddjigany  s.  merchandise,  goods, 

pl.-flWl. 

Anokdna,  (mnd)  a,  v.  an.  I  make  use 
ojf  some  an.  ooj, ;  3.  p.  od  an..n  ;  p* 
enokanad ;  imp,  anohaj. 


ANO 

Anohuowini  s.  tool,  instnunent ;  pi. 
on* 

AnokU  (fdnd)  n.  t.  I  work,  I  labor,  I 
act :  3.  p.  1. :  p.  inokid. 

kn6hh  (riind)  n.  v.  I  order  some 
work,  I  cause  s.  th.  to  be  done  ;  3. 
p.  l.;p.  c«.dHrf. 

Anohia,  (mnd)  a.  v.  an.  I  make  him 
work,  I  put  him  to  work ;  3.  p.  «i 
Wi..n ;  p.  en..ad. 

Anohig^wadj  s.  working-day,  week- 
day ;  pI.~(Wi. 

Knokigijigad,  u.  v.  it  is  a  working- 
day  ;  p.  en„gak. 

Anohimagadf  u.  v.  p.  it  is  working, 
it  is  doing  work  ;  p.  en..gak.-^De' 
henimmcmg  od  ihitauoin  JtitcM  ano- 
Jcmiagad  <ma ;  the  word  ot  our 
Lord  is  doing  great  work  here. 

Andhm,  (nind)  a.  v.  in.  I  order  it  to 
be  made  ;3.jt,od  an.., ;  p.  endhid. 
— Ogi-anohmo  habi8ihawaaan,he 
ordered  a  coat  to  be  made  for  him. 
Nifid  anohman  ntitigwoMmban,  I 
order  boots.  ^  ' 

AndHnarhf  (mnd)  a.  v.  an,  1  order 
some  an.  obj.  to  be  made  ;  3.  p.  oc^ 
«»...:  p.  endhid. — Nmd  anoJknan 
diba%gi8i88iwan^  I  order  a  watch  to 
be  made. 

Kid  amUnag  aUhog,  you  order 
kettles. 

An6hUagan^  s.  hireling,  male  or  fe- 
male servant  ;pl. — ag. 

Jnokitagcy  (nind)  n.  v.  I  serve,  I  am 
in  service,  I  work  for  somebody  ; 
3,ip,l.jp,en,.ged, 

k.7uihitagehJDe,  or  anohUagewihwet  s. 
female'  servant  or  waiter,  servant- 

•  girl,  chamber-maid  ;  pl.—^. 

Anokitageum>t  s.  service,  state,  occu- 
pation, condition,  of  servants. 

AnohUageajinmi,  s.  male  servant  or 
waiter,  valet,  fbotman  ;  pi. — wag. 

AnMtan,  {nmd)  a.  v.  in.  I  serve  it, 
I  work  for  it,  take  care  of  it ;  3.  p. 
od  an...;  p.  en..ang. —  Weweni  od 
anokitan  anatnieurigafm^,  he  serves 
well  the  church. 

Anokitas,  (nind)  r.  t.  I  serve  myself, 
work  for  myself;  3.  p.-o;  p.  m,.8od. 

Anokitttwa,  {fidnd)  a.  v.  an,  I  serve 
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him,  I  work  fbr  him  ;3.'p.od  a^..n; 
p.  m..wad. 

Jbtohwigamig,  s.  working  house  ; 
ipl.-on. 

Jnokiwin,  s.  work,  labor;  trade, 
business;  -pl.-an. 

Anohwoinagadt  u.  v.  there  is  work ; 
p.  en..gak. 

Jnoi^wininif  s.  workman,  laborer; 
tradesman;  pl.-zfa^. 

Anomaia^  adv.  S.  Nomaia. 

AndnOf  {nind)  a.  v.  an.  I  hire  or  em- 
ploy him,  to  do  me  some  service 
or  work  ;3.y,  od  an..n ;  p.  enonad; 
imp.  anoj, 

Andnagany  s.  person  employed  or 
hired  for  some  work  or  service ; 
pl.-a^. 

An&nam;  nind  anonamy  my  hired 
person,  (man  or  woman;)  nind 
anonamag,  my  hired  persons;  od 
anonamany  his  hired  person  or  per- 
sons ;  etc. 

JnonawOf  {nind)  K.y,  an.  I  wound 
him  (shooting;)  3.  p.  od  dnona- 
wan;  p.  aid,. wad. 

An&nigty  (nmd)  n.  v.  I  hire  people ; 
3.  p.  1. ;  p.  en..g«d. 

Andnigos^  {nind)  n.  v.  I  engage  in  a 
service,  I  take  an  employment  or 
service ;  3.  p. — *;  p.  en..8td. 

Anonigosiunny  s.  employment,  ser- 
vice. 

Jnonindiwih^y  s.  S.  Jnonigoaiwin, 

Anoshkay  OT--magady  u.  v.  it  fades, 
changes  color ;  p.  aidn.Jtagy  or 
— magdk. 

AndMioin,  s.  Oi,  8.  Mnikasowin. 

Andtagany  s.  S.  Anomtagan. 

An&icUy  adv.  of  diffbrent  kinds,  of  all 
kinds,  several,  divers,  sundry. 

Jnotck  gego  ddidwetang,  p.  s.  a. 
credulous  superstitious  person; 
pl-Hgr. 

Anotch  ijiwdimwiny  s.  mieeonduc^ 
misdemeanor,  bad  habits. 

AaHeanem,  {nind)  n.  v.  I  sifh ;  3k  p. 
^r-o'y^aia.jmod. 

Ansa^naddnOHy  ifidnd)  a.  v.  in,  ^1. 
I  tie  or  bind  them  together,  (m. 
obj^)  3.  Pi  oi  ofM...;  p.  m,.doa. 
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Ansapinagy  {mnd)  a.  t.  an,  »1. 1  land 

tiem  together,  {an.  obj.)  3.  p,  od 

cm8.,(m ;  p.  en..nad, 
Ansian,  a.  oreech -cloth  worn  by  In- 
dians ;  [F.  brayer ;]  pi. — an. 
Anmgt  s:  a  kind  of  wild  duck,  aaw- 

bilT ;  [C.  betsie  ;]  pi. — wag. 
AnsiswVy  8.  herb  on  the  bottom  9i 

river?,  etc.;  pl.—of*. 
Answ^aiiy  {nind)  a.  v.  in.  I  omit  it, 

I  pass  it  over,  (by  mistake  ;)  3.  p. 

od  ttn...\'^.  aia..ang. 
An9weJsa/wa,  inind)  &.  v.  an.  I  pass 

him  over,  I  miss  him  in  the  road  ; 

3.  p.  od  an..n ;  p.  dia..wad. 
Annoetagman,    inind)  a.  v.   an.    I 

leave  it  out,  (a  thread  in  weaving;) 

3.  p.  od  fm...;  p.  aia..a/ng. 
Anmetagmigadet  or — magad^  «.  v.  it 

is  woven  with  holes  in* it ;  p.  aia.. 

deg^  or — magah 
Anw^etagim'gs^  (nind)  n.  v.  I  leave 

threads  out  in  weaving ;  3.  p.  1. ; 

p.  aia..aed. 
Answewidon^  (mnd)  a.  v.  in.  I  «arry 

or  convey  it  further  than  I  ought ; 

3.  p,  ^  (in,..;  p.  aia.'dod. 
Anitii'etvinij;   {mnd)  1,1.  a/n,  1  carry 

or  convey  him  further  than  I  ought; 

3.  p.  od  an..n]  p.  ai^i.-nad;  imp. 

anjffif£fi'rj. 
Anwdlttinisicisj  i-tiind)  n.  v.  S.  Mand- 

Arimt^iJiiifsin  paM^Wjiony  u.  v.  the 
ftin  mJBses  fite  ;  p*  iuaoh'-i/ng* 

^m^akamt  adv,  oftet^ 

Ampdt^j  (nifid)  n.  v.  I  riniah,  I  cease; 
3.  p.  1. ;  p.  tmy4iiiid. 

AfittfQta^K,  B.  thp  ending  or  finish- 
ing of  a  work  or  of  an  action. 

AnwdHa^  li.  v.  it  is  calm,  the  wind 
doe«  not  blow  ;  p»  ^ri.mg. 

J}rfPaU'ffiid(uhka,  m-umgad  u.  v.  the 
high  sea  m  over,  the  waves  are  ap- 
peased ;  p.  m..hfigi  or-md^ah. 

At«^,  {mnd)  n*  V.  J  rest,  I  repose  ; 
3*  p.^;  p,  ai^nn^tkttl.  • 

AfW^driaf  ( miid)  a^  v.  tmA  make  him 
reat ;  3.  p,  Off  art.M  ;  p.'  ai^.Mdi 

Jm^^'it'iJtt  s.  rest,  repose.. 

dfvti^iifijmiHgadj  »*  slay  of  rest, 
5ihhath-day ,  Su  ndt>y ;  pl.-twi. 


^J$gad,  a.  v.  it  is  Sab- 
bath, Sun'Say,  resting-day  ;  p.  e».. 
gak. 

Anwendagosy  (nind}  n.  v.  I  am  wor- 
thy of  reproach,  my  behavioi  is 
reproachable ;  3.  p.  « ;  p.  aia..6id. 

Anwendaniy  (nind)  n.  v.  I  despair,  I 
give  up  ;  3.  p.  1. ;  p.  aia..ang. 

Anwendun^  (jiind)  &.\,  in.  S.  Ana- 
wendan. 

Anwenima,  {nind)  a.  v.  an.  I  find 
fault  with  him,  I  reprimand  him, 
I  blame  and  reprove  his  conduct, 
his  behavior  ;  3.  p.  od  an,.n ;  p. 
aia... mad. 

Anwmindie,  (nind)  r.  v.  I  find  fault 
with  myself,  I  reprove  my  con- 
duct, my  doings,  I  reproach  to  my- 
self; I  repent,  I  am  contrite;  I 
convert  myself;  3.  p. — <?;  p.  aia.. 
sod. 

Anwenindisawiny  s.  reproach  made 
to  one's  self;  repentance,  contri- 
tion; conversion. 

Anweshimy  {nind)  n.  v.  I  rest  or  re- 
pose lying  down ;  3.  p.— 0 ;  p.  c».. 
mod. 

Arnvij  8.  musket-ball,  bullet ;  pi. — n. 

Anuiikadjiganf  s.  bn^Uet-mouid ;  pi. 
— an. 

Amoike,  {nind)  n.  v.  I  am  making  or 
moulding  balls  or  bullets;  3.  p.  1.; 
p.  en..i€a. 

Anwins,  s.  dim.  $hot ;  [G.  Schrot ;] 
pl.  anmnsany  shot. 

Ajfdby  {nind)  n.  v.  I  am  sitting  on  s. 
th.;  3.  p. — ^ ;  p.  epabid. 

Apamny  {nind)  a.  v.  in.  I  am  sit- 
ting on  it;  3.  "p.  od  ap...;  p.  epa- 
bid. 

ApctJ^umty  s.  any  thing  to  sit  on  it, 
chair,  stool,  bench,  pew';  pL — an. 

Apdbowddany  {nind)  ti.  v.  in.  I  sea- 
son it,  (something  to  eat ;)  3.  p. 
od  ap...:  p.  ep..ang. 

Apahowadey  oi—magady'u.  v.  it  is 
seasoned  ;  p.  ep..aegy  or — magdk. 

Apahawany  s.  any  object  to  season 
victuals  with. 

A^aiowanay  {nind)  a.  v.  an.  1  season 
It,  (some  an.  eatable  object ;)  3.  p. 
od  ap..n  ;  p.  ep..nad. 
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J^mkenqaao^  n,  .y^  3^  f .  it  is  feaw&ed» 
(a/^.  obj.)  p.  fp.^od^ 

jipahcnce,  {mnd)  n.  v.  I  season  vic- 
tuals ;  3.  p.  1. ;  p.  €p,.w€d. 

Afiibmveivh.y-n.  reasoning  "victuals. 

ApoffodasJikay  or-^majgadf  Kt.  v.  the 
sea  beats  the  wavea  beat,  against 
s.  th. :  p.  ep.Jcagy  or — ma^ah 

Apagadojeikfoawag  tigawaa:,  the  waves 
are  beating  against  s.  th. 

ApvLgad^e^  ot—rnKi^ad^  it  is  beating 
against  s .  th. ;  p.  ep,.8eg^  or — magak. 

Apagadjitaitamawai  (nmd)  a.  v.  an. 
I  iktoW  it  upon  him,  I  lay  it  to  his 
fault,  I  impute  it  to  him;  I  accuse 
him  of  iti  a  p.  iMi  ap.  .n;  p.  ep, Mad. 

ApebgadjigsUmoa,  (nind)  a,  v.a».  S. 
Apa^a^^is^Ucmema. 

Apagimjiweb€U)g,  {nmd)  n.  v.  the  wa- 

'.  ves  beat  against  my  canoe  and 
carry  me  away;  3.  p.-o;  p.  ep..god. 

Ap<igAndaigan,  or  (j^a^fdndadganakt 
s.  flail;  pi. — on,  Or-s-Wi. 

'Apagdfhduig€y  {nmd)  n.  v.  I  thrash  J 
3.  p.  1.;  p.  ep..ged. 

Apa^tmdadgmvey  s.  thrashing  wo- 
man; pl.-—^.  .  . 

Apu^akaa^gewigamig ,  s.  thrashing- 
floor,  bam  ;'pL— o». 

Apagandaigewmy  s.  thrashing. 

Apagdndmigemmni,  s.  thrasher;  pl.> 
wag. 

ApagaMha^fOfit  (rdnd)  p.  v,  it  comes 
upon  me  ;  it  throws  me  down ;  3. 

f  p.  od  ap... ;  p.  €p..g<d. — Naningtm 
ish^tefwabo-  od  ttpagadhagon,  ar- 

.  .  dent  ltqtwr<lire water)  throws  him 
often  oown. 

Apagasikaava,  {nindy  a.  v.  oti.  I  come 
down  upon  hira  ;  I  fell  upon  htm 
and  make  him  fall,  I  throw  him 
down;  3.  p.  od  ap,»n;  p.  ^..wod. 

Afagtattirdmeidy  u.  v.  th&  wind  blows 
in  a  certain  direction ;  p.  &p.M<ilk. 

Apagijiwcy  (nind)  n.  v.  I  throw,  I 
cast;  3.  p.  1.;  p.  ^..wed. 

Apagma,  {nind)  a.  v.  an.  I  thrbW  or 
cast  him  somewhere  ;  3.  p.  od  ap.. 
n;  p*  epaginad;  imp.  apagij. 

Apagig,  inmd}  r.  v.  I  thifow  or  preci- 
pitate myself  asojntwlMtfe  j,  J  tftke 


ireifiji«0  lo  pfixm  fktM ; 3.  ^.--^-o-  ^. 
sod  .    .<    . 

Apagitadmm,  {nind)  c.  v.  we  throw 
s.  th.  to  each  other ;  p.  ep.^didjig. 

Apagitamawaj  {nind)  or  nind  apagi- 
tawa,  %,  \.  cm.  I  throw  *.  th.  be- 
longing or  relating  to  him ;  I  thjrow 
it  tp  him;  3.  p.  odap..n;  p.  €p.,tp0d. 

Apagitan,  (mnd)  a.  v.  *».  S.  Apagi- 
toil. 

Apagitchigade,  oi-^magad,  u.  v.  it  is 
thrown  or  cast  somewhere ;  p.*^.. 

,  deg.or-magak* 

Apa^itchigaa,  (nind)  n.  v.  I  am  thrown 
some\yhere;  3.  p.-e;  p.  ep..Bod. 
'  .a)n.\.li 


Aj)agitchig€,  {ndnd 


[  am  throw- 


ing; 3.  p.  I.;  p.  ep..ged. 

Apagiton, {nind) a.  v.  in,  or  nind  apa- 
gitan,  I  throw  it  somewhere ;  3.  p. 
od  af...;  p.  ep..tody  or  ep..tang. 

Apdidimint  {nind)  c.  v.  we  throw 
ourselves  together  somewhere, 
that  is,  we  rush  to  some  place; 
also,  we  take  refuge  somewhere ; 
p.  ep.didjig. 

Apukdde,  ot-magad^  u.  v.  it  is  cover- 
ed, it  is  roofed,  (house,  lodge  &c.) 
p..6p.,degj  ox-magalc, 

ApaJoodjigade,  ox-magady  u,  v.  there 
is  a  roof  to  it,  it  is  roofed ;  p.  ep.. 
degy  OTymagah. 

Apakodji^an,  s.  an.  shingle  ;  pl.-o^. 

Apakodjzgany  roof ,  the  covering  of 
a  lodge  or  house;  pl.-««, 

Apakodjige,  iniivd)  v.  n.  I  am  cover- 
ing, making  a  roof;  3.  p.  1.;  p.  ep.. 
ged. 

Apakodont  {nind)  a.  v.  m.  I  am  cov- 
ering it,  putting  a  roof  to  it ;  3.  p. 
od  ap,..\  p.  ep.^od* 

^pakasigath  s.  (m.  weed  or  bark 
smoked  with  tobacco. 

Apdhmg^  {ni(i4)  n.  v.  I  smboke  weed 
(or  bark)  with  tobacoo ;  3.  p.  1. ; 
^.ep..ged. 

JpabwishkwadjB.  rush  for  mats;  pi. 
-an* 

Apdkweiy'L  wn.  mat,  lodge-mat;  pl.- 

*^'     ..  • 
Apdndjigany  s.  by-meat,  aiiy  thing 
eat«n  with  8^»n^  other  thii^. 
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4p4gidf!lig4j  (fiM)  B.  ▼.  I  «U  fr.  th. 

with  B.  th.;  3.  p.  l.;p.  M..ged. 
Jpand^jigtnt  {nmct)  a.  t.  «».  I  eat  it 
with  8.  th.;  3.  p.  td  ap...;  p.  ^..&ed, 
-Nmd  amwawabost    twits  dash 
nind  apandfifen;  I  eat  a  rabbit, 
and  turnips  with  it. 
Apandyigewmt  {n4nSj  a.  t.  tm,  I  eat 
tome  (m,  object  with  s.  th. ;  3.  p. 
ed  ap..,;  p.  ep..ged.-Wim8€  nm 
midfm,  or,  kokoah  rUnd  amwa,  puik- 
w^j^^mdaah  wind  apcmdjigenant 
or,  opimg  nmd  apwnd^igenaq.  I  eat 
meat,  or,  I  eat  pork,  and  I  eat 
bread  with  it,  or,  I  eat  potatoes 
with  it. 
Apdngitthmy  {nmd)  n.  v.  I  fall  some- 
where; 3.  p.  1.;  p.  ep..mg. 
Apdngissin,  Q.  v.rt  falls  somewhere; 

p.  ep..inf. 
Apassagff^lzdjan,  s.  tobacco-juice  in 

^the  pipe  or  pipe-stem. 

Ap<me,  {nmd)  n.  v.  Ihave  a  bad 

ominous    dream,    (dreaming    of 

death,  &c.)  3.  p.  1. ;  p.  aidpawed. 

Apawewi/n^  s.  bad  dream,  ominous 

unlucky  dream;  pl.-a». 
Apigish,  or  apidaahy  adv.  These  two 
adverbs  express  a  wish,  desire  or 
request,  and  correspond  exactly  to 
the  Latin  uUnam. — AptgUk  waiba 
U'-dofwithmowad  \  1  wish  they 
would  soon  come  here;  [L.  utinam 
prssto  advenirent.] 
ApHngit  Ot.  be  it  so,  I  wish  it  would 

oe  so. 

Apinimon,  {fvmd)  a.  v.  in.   I  rely  on 

it,  I  put  my  confidence  in  it,  I  trust 

to  it,  or  in  it;  3.  p.  od  ap...;  p.  ^^ 

nimod.-Wm  igo  o  wibwc^wm  od 

apmimoThi  he  relies  on  his  own 

wisdom. 

Apimnwnanf  {nind)  a.  v.  an.  I  rely 

on  him,    I  place  my    hope  ana 

confidence  in  him,  1  trust  m  him ; 

.  3.  p.  ^  «/.../  p.  speniimod.  (V. 

Conj.)    Debendjtged  nmd  apitehi 

^peMmmath  I  put  i^y  whole  con- 

nd'ence  in  the  Lord. 

Apenimowin^  s.  reliance,  confidence, 

trust,  hope. 
Apitrndk^  (f»^  r.  T.  I  rdy  on  tty- 


80l^  I  put  fsofifideuee  fnniyiQlf; 
3.  p.-o.;  p.  ep..9od^ 
Api^  ad>w  when. 

Apido/imj  (amu£)  n.  V.  I  sojourn,  I 
stay  in  some  place;  3.  p.-»;  p.  ep.. 
M.  ~  Gorfpidamsiii^  Wtwdiata- 
nong  mbinong^  ai^mbo  aw  mini; 
that  man  died  during  my  stay  in 
Detroit  last  summer. 

ApigmUgitjaswon,  s.  the  upper  part 
of  a  moccasin ;  [C.  haussede  Sou- 
lier;) pL-^oo. 

Api  Jem%  gijigong  tjfad,  Ascension- 
day, 

j^Hkan,  s.  portafe^rap,  packing- 
strap;  jH.'-an. 

Apika/nt  s*  an.  a  kind  of  snake ;  pl.~ 

Of. 

Apt  htickUuMk  Maris  gijigong  ^ad^ 
Assumption  of  the  B.  V.  Mary. 

ApikfweiawegwasMn ,  s.  c(^ar  of  a 
coat,  &c.;  ^X.-o/n. 

j^ikweshinn,  {nind)  n.  v.  I  have  my 
nead  resting  on  s.  th.  lying  down, 
I  lay  my  head  on  s.  th.  £L.  reclino 
caput;]  3.  p. — o;  p.  ep..modi 

Apikwe^Umoni  s.  cushion,  any  thing 
put  under  the  head  in  lying  down  ; 
pl.-a». 

Aaihweskimon,  (fmid)  a,  v.  in-  I  lay 
my  head  on  it,  or  I  put  it  under  my 
head,  in  Iving  down;  3.  p.  cd  op...; 
p.  ep...tnM. 

ApiktessMmonant  {nind)  a.  v.  an.  1 
lay  my  head  on  some  an.  object, 
in  lying  down ;  3.  p.  <n2  ap.,  ;  p. 
e^ , .mod.  (V.  Conj ). 

ApmSf  adv.  always,  ever  since,  in- 
cessantly, always  the  same,  with- 
out interruption ;  done,  gone. 

Apingweigan,  s.  the  middle  oraa- 
mebtedi  part  of  a  moccasin;  ^.-on. 

Apishim^^nM)  n.  v.  I  am  lying  on 
s.  th.;  3.  p.~o/p.  4p..tnod. 

Apishimon,  s.  any  thing  to  lie  down 
upon,  bed;  pl.~a». 

Afiismnon,  (nirid)  a.  v.  in.  I  am  ly- 
ing on  it;  3.  p-  od  ap...;  p.  ep^mod.^ 
8.  an.  pi.  th  ' 


the  boards  of 
a  floor ;  t^  little'  cedw^brmnchet 
en  the  floor  (tf  a  lodge . 
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j^HsktmorMt  s.  an.  board  for  a  floor; 

Apiehimonant  {nind)  a.  y.  an,  I  am 
lyiog  on  some  an.  obi.;  3.  p.  od  Ojp.,.; 
p.  ep..Miod.  (V.  Coi\).) 

Jjpishimon4gin,  «.  carpet  for  a  floor; 

pl.-OA. 

ApUMnhcm^cadaiiy  (nind)  n.v.m.  I 
am  making  a  floor  (in  a  house  or 
lodge);  3.  p.  od  ap...;  p.  ep..ang, 

Apishimonihade ,  or '^magady  u.  v. 
there  is  a  floor  made,  (in  a  hoiise 
or  lodge):  p.  ep..d€g,  or-magak. 

ApUkvnwntkatoat  (mnd)  a.  ▼.  an.  I 
prepare  him  a  place  to  lie  down 
upon;  (branches,  mats,  &c.) ;  3.  p. 
oa  a^..n;p.  ep.,v3ad. 

Apuifvtmonikey  (nmd)  n.  v.  I  am  pre- 
paring a  place  to  lie  down  upon ;  3. 
p.  1.;  p.  ep..ied. 

ApteMnumikodadis  i  (nind)  r.  v.  I 
prepare  to  myself  a  place  to  lie 
down  upon,  (branches,  mats,  a 
bed,  &c.) 

ApisMcAgoigii «.  mag-pie;  [G.  Elster;] 
pi.-- wo^. 

Apishkamonan  mageh  (nmd)  a.  v. 
an.  I  put  a  piece  of  bark  under 
my  knees  in  a  canoe ;  3.  p.  oci  ap..,\ 
p.  ep-mod. 

AMimdebiwiny  s.  footstool ;  pl.-cm. 

ApieUcdy  (nind)  n.  t.  I  am  on  the  way, 
I  am  coming;  3.  p.  1. ;  p.  ep,.kad. 

Apisikdy  (ntnd)  n.  y.  I  walk  as  quick 
as  I  can;  3.  p.  1.;  p.  ep-kad. 

AjjBtisikdy  oi-niagad,  u.  v.  it  is  com- 

•    ing  on;  p.  ep.Jeaa,  or^-ma^ak, 

ApissOf  or-mdaadt  n.  v.  it  is  of^a 
daiic,  Hvid,  bfack-blue  color;  p.  ep,. 
tofjft  or-magak. 

Apisimb,  (nind)  n.  f.  I  have  a  livid 
or  darit-blue  eye,  (or  eyes,)  (from 
a  fall  or  blow  ;)  3.  p.-j;  p.  epitsa- 
hid. 

Apishohawej  {nind)  n.  r.  I  am  dark- 
nine,  I  have  a  livid  dark-blue  spot, 
(  or  spots, )  from  a  blow-  or  foil ;  3. 
p.  1.;  p.  ep..wed. 

Apifsdbiky  8.  black-lead,  for  polish- 
i*g  stoves^  [0.  de  la  mine.] 

ApiBMUkiehhiy  ar-'^nagadt  n.  v.  it  is 


df  adark-bhie  color,  (ohj.  of  metal 
or  stone:)  p. ;  ep.-higj  or—magai. 

Apissaje^  (nvnd)  n.  v,  my  skin  is 
dark-blue,  (fiom  a  blow  or  fall  ;) 
3.  p.  1.;  p.  ep..jied. 

Apissi,  8.  Alff.  violet;  pl.-n. 

ApisHnj  u.  V.  it  is  of  a  violet  or  dark- 
blue  color;  p.  epissing. 

Apistmmoe,  (nmd)  n.  v.  1  have  a 
dark-blue  face,  from  a  fall  or  blow; 
3.  p.  1.;  p.  ep..wed. 

Apims,  (nmd)  n.  v.  I  am  of  a  dark- 
olue  or  livid  color;  3.  p.  -*;  p. 
ep..iid. 

Aptssitdgany  s.  an.  thin  broad  long 
slice  of  cedar  in  the  bottom  of  a 
canoe ;  pl.-^o^. 

Apikty  or  -magady  u.  v.  it  is  of  a  cer- 
tain thickness  or  height,  it  is  so 
high;  p.  epUagy  ot -^magah.^Aiwn 
€pUag  hi  wakaigan  ? — Ow  sa  apUa. 
How  high  is  your  house  ? — It  is  to 
high. 

Apttagima,  (nind)  a.  v.  an.  I  esti- 
mate or  value  him  at...,  I  put  his 
ptfico  at...,  (an,  obj.)  3.  p.  od  ap..n; 
p.  ep..mad. 

ApiUtgindan,  (nind)  a.  v.  in.  I  esti- 
mate or  value  it  at...,  I  put  its  price 
at...,  (in.  obj.)  3.  p.  od  ap...;  p. 
ep..ang, 

Apitakamigy  adv.  at  a  certain  depth 
under  ground,  so  deep  under 
ground. 

Apiiandfige,  (nittd)  n.  v.  I  spend  to 
much  tnne  in  eating;  I  eat  as  long 
as...;  3.  p.  1.;  p.  €p..ged.'^Epit<m' 
dji^ed  niifiMnty  nind  a^fksndjigt 
gate  nin;  I  spend  as  much  time  m 
eating  asf  my  brother  does;  (I  eat 
as  long  as  mj  brother.) 

Apitdodont  (nmd)  a.  v.  in,  1  tie  it 
down,  with  a  knot;  [F.  je  I'attaeh* 
av^c  un  noend;]  3.  p.  od  ap.,,;  p. 
€p..dod. 

Apttchj  adv.  during,  as  long  as,  aB 
the  time:  As  much  a»;  (in  tha 
Change,  Mikk^.)0€drHipU€JMaiAn 
ontay  as  long  as  I  shall  remaki 
b^e.  Oa-ap^eh-akotidy  during  hia 
sickness,  or,  all  the  time  he  was 
ncK. 
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4g^<;^,,  or-^maffodf  u.  v.  itii  of  such 
&  distance,  as  far  as...,  it  is  dis- 
tant; p.  epUcha^t  ot  -"magak.-^Ama 
^dichag^  wahatgan  1  odma  ?  &c. — 
^iadmidmia  sa  dasso  dibaigan  a- 
pitcha.  How  far  is  the  house?  the 
village?  &c.-It  is  thirty  miles  dis- 
tant. Moniang  epUchama^ak,  mi 
^Uchag  wenajibaidn;  the  place 
, where  I  come  from,  is  as  lar  as 
from  here  to  Montreal. 

J^ntchii  {nimd)  n.  v.  I  am.  preparing, 
I  contemplate  or  intend  to  do  s.  th. ; 
3.  p.  1.;  p.  epitohid. 

ApHcAiy  adv.  much,  very  much,  very, 
perfectly,  entirely,  eminently,  ex- 
ceedingly, ejicessiyely,  extremely, 
absolutely;  for  ever. 

J./ritchi  hafiodjia,  (nrnd)  s^v.an.  I 
destroy  or  annihilate  some  an.  obj.; 
3.  p.  m  ap..n;  p.  aiap..ad. 

4p^chi  Jmr^adjUorb^  {nind)  a.  v.  m. 
I  destroy  or  annihilate  it,  {m.  otg  , 
3.  p.  od  ap«.;  p.  adap„tod, 

Apitchi  yiwef  {nind)  n.  v.  I  come 
back  again  entirely,  (to  remain 
here;)  3.  p.  1.;  p.  aia..wed. 

Apitchi  higij^ht  adv.  v«ry  early  in  the 
morning. 

Xpitchi  rmdjay  {nind)  n.  v.  I  move 
away  all  together,  I  quit  or  leave 
the  place  entirely;  3.  p.  1.;  p.  aiai. 
ad. 

Apitchmana^  {nind)  a.  v.  am,.  I  kill 
him  entirely;  3.  p.  od  ap..n;  p. 
(Ua,..nadyVaiV-  apUchinqj. 

ApUchiniJceby  (nrnd)  n.  v.  my  arm  is 
so  tired  thai*  I  cannot  stretch  it 
out;  3.  p.  -4;  p.  aia..hd. 

Apitchi  onagochig,  adv.  late,  at  the 
close  of  the  day,  in  the  beginning 
of  the  evening, 

ApitcMii1iima.t  (nmd)  a.  v.  an.  I  let 
nim  jEall ,  to  the  ground;  3.  p.  od 
a^..n;  p.  aia..mad 

J^chishiok,  {nind)  n.  v^  I  fall  to  the 
,  ground  stumbling,  I  fall  hard;  3. 
p.  l,;p.  a^a..8hmg.^ 

ApiU^Uat  (mnd)  n.  v.  I  am  occupied 
in  doing  s.  th.,  I  am  abo^t;  3.  p.  1.; 
p.  en.. tad- 

Apitmi-widigey   {mnd)  n.  v.    I  ^m 


mi^rM  liftwfvdLy,  for  Wtfim»y  (not 
auer  the  Indian  fashion;)  3.  p.  1.; 
p.  aiap..g€d. 

Apitchi-tcidigema,  {nind)  si.  v.  an.  I 
am  married  to  her,  (or  to  him,)  in 
a  lawful  manner,  permanently;  3. 
p-  ed  ap..n;  p.  aiap..mad. 

Apitchi-widigendaOy  {wind)  a.  v.  an. 
1  join  him  in  marriage  lawfully, 
for  lifetime;  3.  p.  od  ap.jn;  p.  aia>p.. 
ad. 

pitchi^tcidigmdifmn,  {nind)  c.  v. 
we  are  married  together  lawfully, 
for  lifetime;  p.  aia..didjig. 

Apitchi-widi^endvumhy  s.  lawful  mmc- 
riage  for  lifetii^e. 

Apitchiwm.  s.  preparation. 

ApitendagoSy  {nind)  n.  v.  I  am  worth, 
I  am  worthy;  nin  iitchi  apiten^a- 
gos,  I  am,  })recious,  valuable;  S.  p. 
-4;  p.  ep..iid. 

ApUmdamoad,  u,  v.  it  is  worth;  Jnt- 
chi  amtmdagwady  it  is   precious, 

,  valuable;  p.  tp..W9k. 

Apitendatn,  {nind)  n.  v.  I  value  or 
esteem;  3.  p,  1.;  p.  ep..dang. 

Apitenddny\nind)  ^.  f.in.  I^  esteem 
it,  value  it,  1  appi-eciate  it;  3«  p. 
od  ap...j  p.,ep..amg. 

Apitenimj  {mm)  n.  v.  S.  Apitmindis. 

Apitenima,  {nind)  a.  v.  an,  I  esteem 
or  respect  him;  I  appreciate  him; 
3.  p.  od  ap.M;  p,  ep..mad. 

Apitknimonaiiy  {nind)  or,  nind  dd- 
apUen^nonan,  a.  v.  a».  I  esteem 
myself  as  high  as  him;.  I  put  my- 
self equal  to  him  in  miy  estmaatioR; 
3.  p.  od  ap,..y  p.  epiienimod.  (V. 
,Conj.) 

Apitenindisj  {nind)  r.  v»  I  esteem 
myself;  3.  p.  -o;  p.  ep..0Qd. 

Apitinigoa^y  (nind)^,n.  v.  1  weigh  so 
much;  3.  p.  -4;  p.  ep..8i^. — Gega 
n^wak  dasso  dihahi$Mcodjiga/n  api- 
tinigosi;  he  weighs  almost  two 
hundred  ppunds,' 

ApUvnigwady  m.  v.  it  weighs  so 
much;  p.  ep..wdk.  —  Amn  minih 
epitinigwak  hi  htcki  habidlawa- 
ga^l—Midaego  dihatykhkodpga/n^ «« 
apitinigw<f4'  How  much  we^hs 
ypuf  cioak  ?-It  weighs  teA  poundi. 
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.^UiSf  (f»MKi)  n.  V.  I  a(A  of  i^e;  I 
am  of  such  an  age;  3.  p.  -«;  p.  epi- 
tisid.  -  Epitmidn  ap-Uisif  be  is  of 
my  age. 

Apitosset  (nmd)  n.  v.  I  walk  as  quick 
.  as  I  caft;  3.  p.  1.;  p.  ep..9ea. — S. 

Ap'Uawe,  (nmd)  n.  v.  I  speak  as  loud 
as...,  or  I  speak  as  loud  as  I  can; 
3.  p.  1.;  p.  ep..wed.-Epitoweng  na- 
gamoda,  let  us  sing  loud,  or  as  loud 
as  we  can.  EpUaweian  nindapi- 
towe;  I  speak  as  loud  as  you. 

Jipitwewedjiwan,  u.  v.  it  sounds  in 
such  a  manner,  or  so  loud>  (run. 
ning  water,  or  a  waterfall;)  vt.  ep.. 
wang.'-TifyisMco  siH  ga-wahanda- 
mtln,  pitckina^o  apitwewedjiwaHi 
ow  epittdcwedjiwang-f  the  river  I  saw 
yesterday  has  the  same  sound  (in 
its  course,)  as  this  here. 

Asddiy  s.  an.  poplar,  aspen-tree  ;  pi.. 
asadig. 

AsddiJcd,  OT-magadj  u.  v.  there  are 
poplar-trees  •  p.  e8..Tca^yOx-magdk. 

Asaaikaauj^  s.  Poplar  Pomt. 

^hy  or  icuihy  end-syllable  in  verbs, 
si^nifi^s  sailing^  coming  with  the 

.  unnd^  or  agitated  by  it ;  as :  Nvn 
hijiiask,  1  sail  fast.  Bahdntashiy  he 
is  sailing  about.  Nm  webask,  I  am 
thrown  or  driven  by  the  wind. 

Ashamdy  inind)  a.  v.  an.  I  give  him 
t(5  eat,  I  feed  hun  ;  I  give  him  pro- 
▼isioDs;  3.  p.  (4  ush..n;  p.  esh.. 
mad. 

Ashdaiddfi,  (nind)  a.  v,  in.  I  feed  it ; 
3.  p.  od..aslf;...,i  p.  e€k..a>n^.-NM 
(Xshandari  fiiidw,  1  feed  my  body. 

Ajuhandist  {nmd)  r.  v.  I  feed  myself; 
3.  p.^  ;  p.;  etiL.sod. 

AshangCf  {nind)  ri.  v.  \  ^ve  to  eat ;  I 
keep  hoarder* ;  3.  p.  1.;  p.  eah., 
ged. 

'Ashangihwey  ,s.  a  woman  that  gives  to 
eat,  that  k^eps  bonders ;  boarding- 
mistress,  hostess,  landlady ;  pl.-^. 

AshangHoigimigi  s.  bdarding-house ; 

"liotel;  iim;ipl.^^».  '   .>4  ' 

Athangewini  s.  ginng  tocfat^  feedng, 
boardiDgi,  the  keeping  of  u  board- 
ing-house or  hotel. 


A9ha$iff4wmm$,  t.  »  man  tbat  gii«» 
to  eat,  that  keeps  boardiog-house 
or  hotel;  boardmg-master;  land- 
lord;  pl.-«ra^. 

Ashiy  conj.  and,  (in  numbers  only;)- 
Midastwi  asJ^  »v;  nijtana  [ashi 
nanan;  twelve,  (ten  and  two;) 
twenty  and  five. 

Aakioy  inind)  a.  v.  an.  I  incite  him, 
I  stir  him  up ;  I  encourage  him  to 
do  evil ;  I  seduce  him  by  my  bad 
example  ;  3.  p,  od  dshian  ;  p.  a^d- 
skiad. 

Ashidaan^  (nind)  a.  v.  in.  I  stick  it 
tos.  th.;  3.  p.  od  a$h... ;  p.  esk.. 
anp. 

Ashuiiihwaan,  (nind)  a.  v.  in.  I  hold 
up  or  support  s.  th.,  not  to  Ut  it 
fall,  3.  p.  od  ash... ;  p.  esh..a/ng. 

Ashiddkwawat  {nind)  a.  v.  a«».  1  hold 
him  or  support  him  ;  d.p.  ^d  ash  . 
n;  '^.  esh.. wad. 

Ashidjikiwagaiganj  s.  anything  that 
sticks  to  s.  th. ;  also,  a  seal ,  pi.- 
an. 

Ashidjikiwagaigey  inind  )n.  v,  J  stick 
s.  th.  to  some  other  thing ;  I  seal ; 
3.  p.  1. ;  p.  e8h..ged, 

Ashi{}any  s.  a  kind  of  fish,  bassfish  ; 
[C.  bossu ;]  pl.-oiT. 

Ashimang^  s.  bastardnloon ;  pL-tro^. 

4shinangw(MM.  I  strange !  curious !  I 
don't  know  what  to  think  of  it. 

Aeihi  wegwagif  adv.  although,  even  if. 

Ashiwiwiy  inmd)  a*  v.  an.  S.  Askia. 

Ashh  ox  ashMy  in  compositions,  vigtii' 
iie9  rawjjreshy  new.  (Exampleaia 
some  of  the  following  words. ) 

Ashkdt  at  the  end  of  a  u.  v.,  alludes 
to  the  waves  on  a  lake  or  sea;  as : 
MamdngasJca,  the  sea  is  high, 
AnvJivwewei&shka,  the  waves  are  ap- 
peased. K^iweweiaMay  there  is 
a  loud  roarmg  of  the  8«a,  of  the 
waves. 

Askkdifwaym-magad,  u.  v.  there  it 
green, wood,  or  standing  wood ;  p. 
esk.svagy  or-r^wa^. 

Ashkakwa-ondgifr  s.. «  gut  of  tke 
moose. 

Ashk^aiddthdnitkd)  a.  ▼.  *».  I  eat  it 
raw ;  3.  p.  ^  mA...  ;  p.  ssk^.ang^ 
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have  sore  eyes,  (red  and  full  of 
matter;)  3.  p.  1. ;  p.  esh..wed. 
Ashkatdij  a.  an.,  green  skin  of  an  ani- 
mal; pl,Hl^.' 

AshkdUg,  8.  a  piece  of  green  wood ; 
pl.wwi. 

Ashhdtigohe,  (nimd)  n.  v.  I  chop  green 

•  wood  ;  3.  p.  1: ;  p.  e$h..ked. 

^thkendagtpod,  Ashlxndam.  AMen' 
damia.  Ashhendcmuntdti ;  O/.-S. 
Kaakkenddigujad.  Kashkendam, 
Kashhendaima.    Kaahkendamawin.' 

kshkiby  (wmd)  n.  v.  I  eat  taw ;  3.  p. 
-0 ;  p.  eshkihod. 

tBkhihagadf  u.  v.  the  leaves  (of  trees 
and  buiBhes)  are  budding ;  p.  esh.. 
gak, 

^shkiginy  s.  green  skin  of  a  large 
quadruped;  (moose,  bufialo,  etc.) 
pl;-o^. 

AsKkiTcoman,  s.  lead. 

4.$hknkomafi^kan^  lead-inine ;  ^\-an. 

AsKkikomamkey  inind)  n.  v:  I  make 
lead,  I  produce  lead,  I  work  in  a 
lead-mine  ;  3.  p.  1. ;  'p,esk..Jsed. 

AalMhmumthemrhy  s.  work,  business, 
occupation,  of  a  miner  in  a  lead- 
mine. 

AshkiTcomanikewMni,  s.  miner  in  a 

lead-mine  ;  yi.-wag, 
i  Ashkima,  (nind)  a.  v.  an,    S.  Agim 
nind  aahkimai 

AshhimanMdbf  s.  strings  of  leather  for 
lacing  snowshoes  ;  [C.  de  la  ba- 
biche ;]  pl.-Mi. 

Ashkime,  (nind)  n.  v.  I  lace  or  fill 
snowshoes ;  3.  p.  1. ;  p.  eshhimed. 

AMimewiny  s.  art,  workj  occupa- 
tion, of  a  person  lacing  or  fillihg 
snowshoes. 

Ashkin,  u.  v.  it  is  raw ;  p.  eshMng.-^ 
Adkkm  mandan  toiiasi,  this^meat 
here  is  raw.  Askkinon  tchjiaaan^  the 
turnips  are  raw. 

AsHkin,  n.  v.  3.  p.  it  is  raW,  (<w».  obj.) 
p.  ethJang^'^AshMn  mo  gigd,  this 
fish  is  raw.  AtWemog  ogow  cmimgy 
these  potatoes- are  raw.  (III.  Conj.) 

Ashkipidan,  {nind)  a.  v.  in.  it  tastes 

:  raw  to  me,  I  fold  it  tastes  raw ;  3. 
p.  oi  ath.,.;  p.  4ih„<mg, 


Ashhipiwdy  (ndnd)  a.  v,  an.  it  taatet 

raw  to  me,  {cm.  obj.)  3.  p.  o<2  as&.. 

n;    p.    esh..wad;  im^..(uhkifnoi^- 

Nind  athMjpwa  wo  gigo,  I  find  this 

fish  tastes  raw,  it  tastes  raw  to  nde. 
AshhimiasSf    asAkigigSy  -  etc.    raw 

meat  or  fresh  meat,  raw  fish  or 

fresh  fish  (not  salted,)  etc. 
Ashkonaioisy   {nindj   n.    v.  Mg.    S. 

Anawetvis. 
AsKkote.  Ashkotekan*  Ashkoteke.  Ash- 

kotewdbo.  Ashkwatch ;  Ot. — S.  J&A- 

kote.  hHkoteka/n.  hfikoteke.  hkkoU- 

wdbo.  Ishhwatch. 
AshdHka/way  inind)  a.  v.  an,  I  fall 

upon  him ;  I  throw  myself  upon 

him ;  3.  p.  odash..n ;  p.  eth..waA. 
Askotabihissitchigan,  s.  S.  Ashotdk" 

issitchiga/ndbik. 
Ashotagandmay  {nind)   v.  a.    an.  I 

strike  some  an.  obj.  putting  it  on  s. 

th.  ;  ip.  esh., mad. 
Askotagananddny  {nind)  v.  a.  in.  I 

strike  it,  putting  it  on  s.  th. ;  3.  p. 

od  ash... ;  p.  esh,.anff. 
Ashotakdmtgina,  {nina)  a.  v.  an.  I 

keep  him  on  the  ground ;  S.i^.od 

a8h.M;  p.  €8h..nad' 
Ashotdkarndgman,  {nind)  a.  v.  in.    I 

keep  it  down  on  the  ground ;  3.  p. 

od  ash...;  p.  esh..ang. 
Ashdta^armgishima,  {nind)  a.  v.  a/n. 

I  put  him  down  on  the  ground  ;  3. 

p.  od  ash..n;  p.  esh..mad. 
Askotdkamigisgidony  (ndnd)  a.  v.  in. 

I  put  it  down  on  the  ground ;  3,  p. 

ed  ash.,.;  p.  et9i..dod. 
Ashdtataigany  s.  anvil,  or  anything  to 

strike  s.  th.  on  it ;  pl.-ffl». 
Ashdtataigey  {nM)  n.  v.  I  put  some 

object  io  strike  s.  th.  on  it ;  3.  p.  1.; 

p.  esh..ged, 
AshtOchishway  {nind)  a.  v.  an.  I  put 

him  underneath,  under  s.  th.;  3.  p. 

od  ash..n ;  p.  etih.,wad. 
Ashotchiskinf  {nind)  n.  v.  I  am  an- 

demeath ;  3.  p.  1.;  p.  €M..ing. 
Ashotehissiny  u.  v.  it  is  vndernfiaith* 

under  s.  th.;  p.  s^..eing* 
AshoUki8titchigaiv,9.  foundation,  ba- 
sis ;  pl.-(m. 
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stone :  ph-'on. 
Ashotcht88itorbt{fdnd)  a.  v.  i«».  I  put 

it  undeimea^,  under  some  object; 

3.  p.  od  a«A...;  p.  esh.*tod, 
Ashdwinat {nim)  a.  v.  an,  Ichaene 

him»  I  mistrust  nim;  3.  p.  od  <uh,» 

n ;  ^<  €8h.Mad. 
AshwdmanieSj  {nind)  n.  ▼.  I  am  in 

fear  of  the  enemy;  3.  p.  ~o ;  p.  esh** 

sod, 
A8hwit(nind)n.v,  I  am  armed».I 

guard  myself ;  3,  p.  athwio ;  p.  eth- 

wiod, 
Mlmihandani  (nind)  a.  v.  tn.  I  guard 

myself  against  it ;  Z.ip.od  ash,.,; 

p.  esh.-cmg, 
Aehwikawai  ^mnd)  a.  v.  an,  I  guard 

myself  against  him  ;  3.  p,  <x2  ash,, 

n  ;  p.  esh.,wad. 
AskanMint  s.  arms  or  weapon  of  a 

warrior;  pi. — amt, 
Mikama^  {nmd)  a.  v.  an,  I  go  to 

meet  hiAi ;  3.  p.  od  as„n  ;  p.  es„ 

wad, 
j^tmgwamy  {nind)  n.  t.  I  slumber^  I 

am  half  asleep,  I  doze  ;  3*  p.  1. ;  p. 

aiasmgwang. 
Athigj  8.  seal ;  [F.  loup-marin  ;]  pi.- 


AsJcigvfaian%  s.  an,  seal's  skin  ;  pi 

og,  • 

AshoamSy  {rnnd)  n.  y.  I  am  ambiti- 
ous :  3.  p.-^ ;  p.  a4a„sid, 
Assa,  (lUnd)  a.  v.  an,  I  put  or  place 

him  somewhere  ;  3.  p.  od  assdn ; 

p.  essad  ;  imp.  ashi* 
Assdb,  8,  an,  net,  fish-net ;  pl.«^« 
Assabdb,  s.  thread  ;  twine  ;  yam. 
Assahdbihe,   (mnd)   n.   *▼.  I  make 

thread  ;  I  spin  ;  3.  p.  1.;  p.  «6s„hed, 
Assababmegmi  s.  linen. 
AMsdbike,  {nind)xi,  v.  I  am  netting, 

making  a  net ;  3.  p.  1. ;  p.  ess,. 

Teed, 
AssabihHab,  s.  twine  for  making 

nets. 
AssaHieshit  s.  spider,  (net-maker  ;) 

pl.~*a^. 
AisabikeshUjBassdbj    $,    an,    spider's 

wc^,  cob- web ;  pl.-^. 
AssMhewtny  s.  netting,  making  nets. 


Assabmst  ■.«».«  iOMU  net,  wifely 

small  meshes  ;  pi.  -o^. 
Assabish,  s.  an,  an  old  bad  net ;  pi.-* 

Asedganashk,  s.  reed  ;  [F.  roeean ;  6. 

Scnilfrohr  ;]  pi. — on. 
Assdhamigt  a.  moss,  on  the  grounds 

S.  Atafib, 
Assamdbandimn,  (nind)  c.  v,  we  are 
together  face  to  face,  we  are  con^ 
fronted ;  p.  aia,Aidjig, 
Mscma,  OT^-magad,  u.  v.  it  is  settled 

down,  pressed  down;  [F.  c'est 

foule  ;]  p.  essanag,  ox-magdk, 
Assdnago,  s.  gray  squirrel ;  pl.-^. 
Assandgonagaj  ot -maaad,  u.  t.  the 

snow  is  hard,  settled  down ;  p.  «m.. 

gagt  ox-magak. 
Assanamg,  B.Ot,  S.  Jninaiig. 
Aesdnashtinadont  {nind)  a.  v.  «n.  I 

press  it  down,  in  a  vessel ;  3.  p.  od 

ass... ;  p.  ess„dod, 
Assdnashkms,  oi-magadf  u.  v.  it  is 

prf  ssed  down,  in  a  vessel ;  p.  est.. 

neOi  Qj-magaJc, 
Affwndjig,  {nind)Ti.  v.  1  put  s.  th.. 

somewhere  in  order  to  keep  and 

conserve  it,  or  to  hide  it ;  3.  p.-o  ; 

p.  ess.. god, 
Assdnd^igon,  p,  a  place  where  s.  th. 

is  kept  and  ccmserved,  or  hidden  ; 

pl.-wm. 
AssdMyigo7%,{mnd)su  y,in,  I  put  it 

somewhere  to  keep  or  hide  it ;  3. 

p.  od  ass,,,;  V' e^"9<^^' 
Assdndjigonan,  (nind)  a.  v.  an,  I  put 

some  an.  obj.  somewhere  to  keep 

or  hide  it ;  3.  p.  od  ass,,, ;  p.  ess*, 

god.    (V.  ConJ.) 
Assaw^nt  s.  an,  arrow  with  an  iron 

point  or  head :  pl.-cw'.~S.  Piiwak. 
Ass&pe,  s.  goldfish;  [C.  perchande ;] 

pl.--^. 
Assiiadron,  {mnd]  a.  v.  in,  I  dress  it, 

1  tan  it,  an  in,,  skin  ;  3.  p.  ^  ass,,,; 
'     p.  ess..ang.-'Pyikiiweginnmd  ast$' 

Kodant  I  am  tannins  an  oz-hide. 
Ass6kade,    or-fnagad,    u.  v.  it   ia 

dressed  or  tanned,  (4n.  skin ;)  p* 

ess.Aegj  or-magak, 
Assihana,  {mnd)  a.  v.  an,  I  dress  ox 

tan  it,  an  on*  skin  ;  3*  p^od  ««i«A ; 
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p.'  €88..nad. — W&ioashheshfwaian 
nind  assekana,  I  am  tanning'  a  deer- 
skin. 

Assihaso,  n.  v.  3.  p.  it  is  dressed  or 
tanned/(a».  skin  ;)  p.  ess.. sod. 

AssehCf  {nind)  n.  t.  1  am  dressing  a 
skin,  tanning;  3.  p.  1.;  p.  esse- 
hed. 

Assekemgramiffy  s.  tan-house,  leath- 
er-manufactory ;  pi. — (m. 

A^dkeivin,  s.  tannery,  tanner's  trade, 
occupation,  business. 

Aisikimmm,^.  tanner,  leather-man- 
ufacturer ;  pi. — wag. 

As86ma,  8.  an.  tobacco  ;  snuff. 

Assemahe,  {nind)  n.  v.  I  manutac- 
ture  tobacco  or  snuff;  3.  p.  1. ;  p. 
e8s..Jced. 

Assemakiwigamig,  s.  tobacco-manu- 
factory ;  pl.-<w. 

A&eemahimnini,  s.  tobacco-manu- 
facturer ;  ^\.-wag. 

Assima-makiPby  s.tobacco-box;  snuff- 
box ;  pL-<»i. 
^tourneau ; ;]  pl.-iro^. 

Assigmd%  s.    starling,   (bird;)  [P. 

Assigdbanimod,  s.  a  sack  made  of  the 
inner  bark  of  the  linden -tree  ;  pl.- 
an. 

Aasigdbi,  {nind)  n.  v.  I  soften  the 
bark  of  the  linden-trefe,  by  boiling 
it ;  3.  p.  1, ;  p.  ess. .bid. 

Assin,  s.  an.  stone,  pebble ;  pi.— ^. 

Assinj  at  the  end  of  verbs,  signifies 
coming  loUh  theioind  {in.  obj.)  or 
being  driven  or  agitated  by  the 
wind;  as  :  Biddssin,  it  comes  with 
the  wind,  it  is  driven  this  way  by 
the  wind.  Webassin,  it  is  thrown 
or  driven  away  by  the  wind. — 
GoshholcCgdssinj  the  leaves  (of  a 
tree)  are  agitated  by  the  wind. 

Assinab,  s.  stpne  tied  to  a  net  to  sink 
it ;  pl.-»^j. 

Assintbwan,  s.  Stone-Siou  ;  a  kind 
of  Siou -Indian  ;  pi.  ag. 

Assvnik<i,  pT-^magaat  u.  v.  there  are 
■"stones,  it  is  stony,  full  of  stones  ; 
•p.  es8..kag,  or-magak. 

Assinikade,  or-magad,  u.  v.  it  is 
made  of  stone  ;  it  is  paved  with 
stones  ;  p.  ete..de^t  or-^magah. 


I  Assmikande (ft-rndgad^M.  v.  there  is 
a  stone-foundation,  (a  wall  under 
a  wooden  building  ;)p.  c««,.ic^,  ©r 
-^magak. 

Assining  ijinagwadt  it  looks  like 
stone,  it  resembles  stone. 

AssininSfS:  an.  small  little  stone;  es- 
pecially a  little  stone  on  the  beach 
of  a  laite  ;  p\.~ag. 

As^siriinsika,  OT-ma^ad,  u.  v.  there 
are  little  stones,  it  is  full  of  little 
stones,  (especially  on  the  beach 
of  takes ;)  p.  ess^^kagi  OT—ma- 
gah. 

AjsimiPj  {nind)  n.  y.  1  am  stone,  1 
become  stone,  I  am  petrified  ;  3.  p. 
-4;  iD.ress..iikd.-Beji^  ikwe  ga- 
ndboa  Moniaha  gi-^asstniwi  ;  a  wo- 
man who  died  m  Canada,  became 
stone,  (petrified.) 

Assiniwan,  u.  v.  it  is  petrified,  it  be- 
came stone ;  p.  ess..ang. 

Assini-wadJiiPi  s.  Rocky  .Moun- 
tains.      ' 

Assini-wttkaigant  s.  stone-building; 
stphe-built  fortress,  pi. — a/n. 

Assini-wakdigemnj  s. masonry,  worK, 
trade  or  occupation  of  a  mason. 

Assim-wakaigetDinirUt  s.  mason;  pl.- 
wag. 

Assiponigan,,  s.  0^.  scissors  ;  pl.-a^i. 

Asstssaioeminy  s.  sand-cherry  ;  fC. 
cerisse  i  ^rappe  ;]  pl.-an. 

Assissawimmaguwanjf  s.  aii.  sand- 
cherry  shrub  \']i\.-ig. 

AssokwesMn,  {nind)  n.  v.  I  am  lean- 
ing with  my  head  on  s.  th.,'  I  lay 
myheadons.  th.;3.  p.  l.;p.  aiW*.. 
ing. 

Assotohihidjigqfn,  s.  girth  :  or  a  ribbon 
around  a  hat :  [F.  sangle  ;]  p\.-an. 

Asswaddb,  {nina)  n.  v.  I  lean  sitting; 
3.  p.-^  ;  p.  aza..hid. 

Asswadjishifhon,  {nind)  a.  v.in.X  atn 
leaning  on  s.  th.;  3.  p.-o ;  p.  aiass.. 

*  nod. 

Asswakwaan,  {nind)  a.  v.  in.  I  sup- 
port it,  putting  a  prop,  I  prop  it ; 
3.  p.  od  ass...  ;  p.  aia..ang. 

Asswakwaigade,  OT~magad,  u .  v.  it  is  • 
propped,  supported  ;  p.  aiass, .deg^, 
oi-magak. 


ATA- 


4T^ 


ATA 


prop,  8u|)port,  (nAftde  ofwood  ;)  pi. 

Ksauntkwkige,  {wind)  n.  v.  I  am  prop- 
ping, supportiug  ;  3.  p.  1.;  p.  aiaas.. 
ged, 

A8fwana,{nind)  a.  v.  an.  {pTon. mnd 
i^ssana^)  I  support  him  with  my 
hands  ;  3.  p.  oc^  ass-.n ;  p.  aiass- 
wanad. 

Asswapidon^  {nind)  a.  v.  in.  I  gird  it; 
3.  p.  od  ass... ;  p.  es8..dod. 

A88wapin,{t,  (nin4)  a.  v.  an.  I  gird 
him  ;  3.  p.  orf  as^.ji ;  p.  eis..nad  ; 
im^.  ad8wa]9jj: 

Asswashin,  (  wtm^  )  or,  w  »/i<?  ossiviBkiny 
tx.Y.  I  am  leaning  oa  some  object ; 
3.  p.  1.;  p.  aia.Jking. 

Aaewmoa,  tnind)  a.  v.  an.  I  support 
him,  I  hold  him  upright  J  3.  p.  od 
089.. n  ;  p.  aia..waa. 

Atddihaka,  (nind)  a.  t.  an.  I  cast 
lots  for  some  an.  obj.;  3.  p.  od  at., 
n  ;  p.  eL.nad  ;  imp.  atadwaj. 

AtiMi-maninaignny  s.  dn.  playing- 
card  ;  -pl.-ag. 

AtHdimny  inmd),c.  v.  we  put  in  to- 
gether ;  we  are  gambling,  playing 
at  cards  or  at  some  other  interest- 
ed ^ame  ;  we  ^ast  lots  ;  we  are 
bettiT>g  ;  p.  etmidjig. 

Atadiwigamdgj  s.  play-house,  play- 
ing-house.  .        ,   . 

Atudiwiny  s.  interested  game  ;  card- 
playing  ;  i)et,  wager. 

Atotge^  (nifid)  n.  v.  I  put  it ;  I  play 
an  interested'  game,  as  card  play- 
ing for  money  ;  I  bet ;  3.  p.  i.;  p.^ 
eta^fed.         •  ,     * 

Ataghiy  {nind^  a.  v.  in.  I  put  it  in,  I 
put  it  at  stake,  I  pi'ayfdfr  it ;  1  bet 
It,  (in.  obj.)  3.  p.  od  a^...;  p:  et- 
agea.  ^  - 

At'i^man^  {nind)  a.  v.  an.  I  put  at 
jStake  some  an.  obi. ;  I  play  tor  it, 
(hini,  her  ;)  I  bet  it,  (him,  her  Q  3. 
p.  od  at.,.  ;.p.  etaged.  (V.  Conj.)  ' 

Ata^cn  mainakidmn^  {nind)  I  in- 
oculate with  thte  cow-pox.  S. 
'MamakisUwe. 

AUgewinj  s.  card-playing.  Or  the 
playing  of  any  interested  game  j 


'  (conMd^red  in  itself,  or  in  rfegar^'  * 
to  one  {person  only  ;  in  Regard   to 
several  persons  playing  together,  * 
atildiwin.) 

Atdgib,  8.  green  moss  on  stones  on 
the  bottom  of  a  lake,  etc. 

AtaiH  !  interj.  aha  !  ha !  ah! — ^used 
by  men  or  boys  only,  to  express  "^ 
joy,  surprise  ;  impatience,  fear  ; 
anger,  indignation. 

Atitmay  {nind)  a.  v.  an.  I  sell  him s. 
th.  j3.  p.  od  at..n  ;  p.  et..inad. 

AtamadisAnind)  r.  v.  I  lay  or  store 
it  up  tor  me,  1  am  laying  up  a  - 
treasure  ;    [L.  thesaurizo  mihi ;] 
3.  p.-o  ;  p.  et..8od. 

Atat^dihanaan,  {nind)  a.  v.  in.  I  cast 
lot^  for  it;  3.  p.  od  at.*.',  p.  c^'. 
ang. 

Atdndiwin,  s.  commerce,  trade,  traf- 
fic, buying  and  selling. 

Atdssj  {nind)  n.  v.  I  put  things  up,  I 
store  up ;  3.  p.-o  ;  p.  etassod. 

Atdsson,  {nind)  a.  v.  in.  I  J>Ut  it  up 
somewnere  to  keep  and  conserve 
it,  I  store  it  up ;  3.  p.  od  at.:. ;  p. 
etassod. 

Atdssonan,  {nind)  a.  v.  an.  I  store  up 
some  an.  obj.;  3.  p.  pd  at... ;  p.  etas- 
sod. (V.  Conj.) — Kihiwa  pahtoeji- 
ganan  od  atdssonan,  he  stores  up 
iftuch  flour. 

Atassowigamig,  s.  store-house,  ware- 
house ;  pl.-on. 

Atdsso^vin,  s.  place  where  to  put  or 
keep  8.  th.,  larder,  pantry,  etc.;  pi. 
-ah. 

Atassowinini,  s.  storer;  pl.-^ag.     '' 

Marm,  {nind)  a.  v.  an.  I  put  or  set '- 
him  s.  th.;  I  bet  him;  3.  p.  od  at..n; 
•p.  etawad. 

A^aw'dgan,  s.  in.  or  an.  any  thing 
given  to  a  trader  in  exchange  for 
•his  goods",  especially  fur  or  skirls-, 
of  wild  animals  ;  pl.-a/i,  pr-o^.  ~  , 

Atdwama,  {nind)  a.  v.  an.  I  borrow 
of  Mm  ;  1  tride  with  liim,  buying . 
».  th..of:him,  or  selling  him  s.  th.; 

'  3.  p.  od  at..n ;  p.  et..'m^idi 

AtatffA  mamaJds'itvin,  {nind)  linocu*' 
late  him  with  the  eow-pok.  ■    •  - 
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JMmHimge^  (rnkid)  n.  y,  I  bcntiov ;  3« 

p.  1. ;  p.  etmocmqed. 
Aimocmgen,  (mna)  a.  y.  in,  I  borrow 

it ;  3.  p.  od  ai.,.;  p.  etcmimged. 
AtaMxmgmaaht  (n^^  a.  y.  on.  I  bor- 
row some  an.  object ;  3.  p.  a2  <U.,^ 

p.  Oawmged. 
AU^angeMf  (nind)  n.  y.  I  mm  in  a 

habit  of  borrowing ;  3.  p.-^;  p.  eL. 

hid, 
AtamjtngeMMn^  s.  bad  habit  of  bor- 
rowing always 
JiawangiwMh^  a.  borrowing. 
Mcuwasae,  (lUnd)  n.  y.  I  ndl  back- 

wards,  I  fall  on  my  back ;  3.  p*  1.; 

p.  adatawasaed. 
Atqwe,  (mind)  n.  y.  I  sell,  I  trade,  I 

traffic,  I  deal ;  3.  p.  1. ;  p.  etmoed, 
Atawe,  {nind)  n.  y.  I  haye  no  fuel, 

my  fire  goes  out ;  3.  p.  1. ;  p.  add' 

tdwed. 
AioMi-madnadgant  s.  trading-license; 

pl.-a». 
Aidwrn,  (nind)  a.  y.  m.  I  sell  it,  I 

dispose  of  it ;  3.  p.  <?d  o^... ;  p.  etor 


Aidwenan,^  (nmd)  a.  y.  on.  I  sell 
him,  (her,  it,)  some  an.  obj.,  I  dis- 
pose of  him,  (her,  it ;)  3.  p.  ^ 
oi,..;  ^,  etoMed, 

AioMimgandg,  s.  house  of  com- 
merce, of  trade,  trading-house, 
•tore ;  pl.~or». 

Aidwewin^  s.  market,  commerce,  tra- 
der's business  or  occupation,.trade, 
traffic. 

Ata/wiwindni,  s.  trader,  merchant, 
•tore-keeper ;  ^\,-ioa^, 

Ataiioi$8dn,  s.  cord  of  wood ;  pl.~a«. 

Atehdbt  s.  bow-string ;  p\.-4n, 

AJtchigadei>  or-^magad,  u.  y.  it  is  put, 
placed :  p.  etch..deg,  ox-magaJc. 

AiohMe^  (nMyd)  n.  y.  I  put  s.  th.  at 
stake  as  a  prize ;  3.  p.  1. ;  eb^.ged. 

AUkdgewint  9,  putting  at  stake  s.  th.; 
also,  the  prize  put  at  stake;  pi. 

Ai€h4g%BamaiM^  (nind)  n.  y.  I  am 
uncter  a  shelter,  (in  rain ;)  3.  p.-^* 
V.  etck..skid. 

M^dkinOt  {nind)  a.  y.  an.  I  make 
an  endoa^re  or  a  park  around  him. 


I  fSm^e  biio.iit;  3.p.  Wat.ii;  p. 
aMt..nad.^^Pi^  nin  tHnUck^ 
hina,  I  will  fence  the  cow  in. 

At<^iihinain,  {mind)  a.  y.  t».  I  sepa- 
rate it,  putting  a  partition  in ;  I 
make  an  enclosure ;  3.p.od  at.. ;, 
p.  ada..ang, 

AtcMkiniffade,  or-maffod,  u.  y.  ther^ 
is  a  partition;  an  enclosure,  a  park; 
p.  atat.Aegt  oi-magdk. 

AicMhinigwn,  s.  partition  or  separa- 
tion of  rooms  in  a  house ;  also,  en- 
closure, park ;  p\.-an. 

Aicfuna^  ady.  a  short  time,  a  mo- 
ment. 

Atckinie,  (nind)  n.  y.  I  am  shy,  I 
fear ;  3.  p.-i ;  p.  eUMniHd. 

Atohisidibisonf  a.  the  foot-board  of 
the  Indian  cradle ;  pl.-an. 

Atckisidihison  himibaigang,  or,  tessa*, 
hingy  stirrup. 

Atchitdhissef  {nind)  n.  y.  I  fall  down 
headlong ;  3.  p.  1. ;  p.  d.Md. 

Atchktamo,  s.  squirrel ;  pl.-^. 

AtchOchabf  {nmd)  n.  y.  S.  Awaseaib. 

AtcMtohaUf  ady.  aside,  away. 

AUMtchihana,  ady.  Ot.  suddenly,  aU 
at  once. 

Atekitckin^rwesse,  {nind)  n.  y.  I  fall 
on  my  face  ;  3.  p.  1. ;  p.  0tch..9ed. 

Ate*  OT-magady  n.  y.  the  fire  or  can- 
dle goes  out ;  p.  aiateg,  or-^magah*^ 

AU,  OT-magadj  n.  y.  it  is,  there  is ; ' 
p.  eteg,  ot-^magak. 

Ateanj  {nind)  a.  y.  in.  I  quench  it, 
extinguish  it,  put  it  out,  (fire  or  a 
candle,  etc.)  3.  p.  od  dtean;  p.  «m- 


At^f  {nind)  n.  y.  I  am  sober  again, 
rafter  hayinj^  been  drunk ;)  3.  p. 
1. :  p.  aidtehtd. 

Atehmny  s.  soberness,  the  state  of 
not  being  drunk. 

Aieiganp  s.  extinguisher ;  pl.-<m. 

Atetge,  (nind)  n.  y.  I  quench  or  ex- 
tinguish, (fire,  etc.;)  3.  p.  1. ;  p. 
aidUiged. 

AteM^j  {nind)  n.  y.  S.  Atebi, 
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Aiif^  tt  the  end  of  some  coinpeftind 


Btead — ^When  the  first  part  of  the 
composition  ends  in  a  vowel,  iatig^ 
or  watig^  is  annexed ;  as :  Ajide- 
iatigy  cross  ;  (manniewatig^  cross.' 
AUh,  8.  raindcer ;  [F.  canbou ;]  pi. 


^y  8.  young  raindeer;  pl.-iif . 
Atihameg^  s.  white  fish;  pl.-«?«^. 
Mm,  8.  sinew,  nerve,  ;  pl.-*^. 
AUmwag,  s.  <m.  nerve  or  sinew  with 

the  flesh  on  it ;  pl.-o^. 
Atohcm^  8.  trough ;  [F.  auge  ;]  pl.-twi. 
At&banihe,  {nmeL).  n.  v.  I  am  making 

a  trough ;  3.  p.  1,. ;  p.  €t..Jced. 
jkdiiy  (mnd)  a.  v.  m.  t  put  it,  I  place 

or  lay  it ;  I  bet  it ;  3.  p.  «i  aton; 

p.  etod, 
Ahvab,  (nmd)  n.  v.  I  put  up  or  con- 
serve provisions,  victuals ;  3.  p. 

-o;  p.  etwahod, 
Atwahogabaw,  (mnd)  n.  v.  I  lean 

against  s.  th.,  standing;  3.  p.-i; 

p.  a4at..tfnd. 
Atwashvma,  (nind)  a.  v.  an.  I  put 

him,  ( her,  it, )  there  to  lean  agamst 

8.  th.j  3,  ]p.  od  at..n;  p.  aiat..mad, 
Atwashvtnon.  (nind)  n.  v.;  3.  p.-o.  S. 

Atwakogdotuo. 
Atwassidm,  {mnd)  a.  v.  in.  I  put  it 

there  to  lean  against  s.  th.;  3.  p.  od 

at...]  p.  aia..dod. 
AWf  (nmd)  n.v,  lam  ;  3.  p.  awi ;  p. 

aitjivnd. 
Aw^  pron.  that,  this. 
Awa,  (nind)  2i.v.  an.  I  make  use  of 

some  an.  obj.;  3.   p.  od  atvan;  p. 

aioiwad. — Nm  wi-awa  hi  jdjihim^ 

I  want  to  make  use  of  your  ox. 
Awadagdodasst  {nmd)  n.  v.  I  make 

several  trips  in  a  canoe  or  boat, 

fetching  or  carrying  s.  th.;  3.  p.-o ; 

p.  aiaiv..8od. 

Awadaast  {nind)  n.  v.  I  am  fetching 
or  carrying  s.  th.  in  a  carriage  ;  3. 
p.-o;  p.  aia..»od. 

AMadatwniy  {nind)  n.  v.  I  am  carry- 
ing jStonea  ;  3.  p.  1.;  p.  aia..md. 


^  AWA 

Awad>ifiUt9e,  (nind)  n.  ▼.  I  cm  fetcl^ 
ing  or  carrying  wood  for  ftiel ;  3.  p. 
1.;  p.  «ta..«M;.  « 

Awadjidabi,  (nind)  n.  v.  I  am  carry- 
ing, on  a  carriage  or  sleigh; 3.  p.  1.; 
p.  ai<t..hid. 

AvHidjidabia,  {nmd)  a.  v.  an.  I  make 
him  draw  a  load  ;  3.  p.  od  aw..n; 
p.  aia..ad. 

AwadjidaHmoiny  s.  conveyance  in  a 
carriage.^ 

Awadjiwanadiet  {nind)  r.v.  I  am  car- 
rying 8.  th.  in  a  carriage  for  my- 
self;  3.  p.-o ;  p.  aia..8od. 

Awadjiwakaaan,  s.  a  Ching  to  carry 
8.  th. init,  back-basket ;  [G.  Butte, 
Tragkorb ;]  pl.-^wt. 

Awadjiwanagey  {nind)n.  v.  I  am  car* 
rying  for  somebody;  3.  p.   1.;  p. 


Awad^iwatia,  (nind)  a.  v.  an,  I  am 
carrying  for  him;  3.  p.  od  at...; 
p.  aia..wad. 

Awadjiwaney  (nind)  n.  v.  I  am  carry- 
ing 8.  th.  in  a  basket,  etc.;  3.  p.  1.; 
p.  aia..ned. 

Awadony  (mnd)  a.  v.  in.  I  carry  it  or 
convey  it  on  a  carriage  or  sleigh;  3. 
p.  od  aw...;  p.  aidwadod. 

Awakdny  s.  slave,  enslaved  prisoner 
of  war ;  also,  domestic  or  tamed 
animal  or  bird  ;  ^\,-ag. 

Awdkdnay  (nind)  a.  v.  an.  I  enslave 
him  ;  I  treat  him  like  a  slave  ;  I 
tame  an  animal  or  bird,  or  I  keep  a 
tamed  animal  or  bird  ;  3.  p.  o<2  aw,, 
n;  •p.ew..nad. 

Awakdnigony  (nind)  p.  v.  it  makes 
me  a  slave,  it  enslaves  me :  3.  p. 
odaw...\^.god.-Batadowinoa  awa-- 
hanigon.  sin  enslaves  him,,(he  is  » 
slave  of  sin.) 

Awakdnmdis,  (nind)  r.  v.  I  enslave 
myself,  I  make  m3rself  the  slave  of 
somebody,  or  something  ;  3.  p.-^ ; 

p.  €W..80d. 

Awdkdniwy  (nind)  n.  v.  lam  a  slave, 
.   a  prisoner  (rf  war,  a  captive  ;  3.  p.* 

i;  p.  €W..wid. 
Awdhanvwiny    or  atO(ikanidiwm,    s« 

slavery',  captivity,  state  and  eendi- 

tion  of  a  slave. 
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MD0iiin(mi  {nmd)  a.  v,  an- 1  time  it, 
(ftnimal  or  bird,)  or  keep  it ;  3.  p. 
od  aw...;  p.  ew..7iad, 

Awiomy^'  fog,  mist. 

Jiffaohy  u.  V,  it  is  foggy  ;  p.  iwo/ng, 

Awan^  u.  V.  it  is  ;  p.  cddwaaig, 

Afoanq^  imnd)  9.  v.  an.  I  carry  some 
an.  ODJ.  on  a  carriage  or  sleigh  ;  3. 
p.  od  awanaoh  ;  p.  aidwanad  ;  imp. 

(  dwc^. 

Awdnajishj  adv.  purposely,  stubborn- 
ly, contrary  to  a  prohibition. 

Jwambissaf  ar-^maaadj  u.  v.  it  is 
misty,  it  rains  a  little ;  p.  ew..8ag^ 

AwoA,  (nwd)  n.  v,  I  warm  myself,  3. 
p.  awaso ;  p.  ^wasod. 

A»q>9ibif^  {jMmd)  n.  v.  I  collect  or 
gather  the  sap  of  maple  trees  in 
sugar-making ;   3.  p.  1.;  p.  aia. 


Awaegf  at  the  the  e^  of  some  neuter 
verbs,  iUudes  to  a  child  or  to  chil- 
dren: as  :  Mfh  kiidddwaee,  1  guard 
a. child  or  children.  NmnigUwass, 
I  give  birth  to  a  child.  Nondwassoy 
she  gives  suck  to  a  child.  Omomd- 
%oas80y  he  (she)  scolds  in  regard  to 
his  (her)  children,  because  they 
were  ill  used,  etc. 

Awdts,  J^dv.  further,  away,  go  away. 

Awaesaby  {nmd)  n.  v.  I  am  squint- 
eyed,  I  squint ;  [F.  je  louche  ;]  3. 
p.-e  ;  p.  mo..bid. 

Atoatsaadkif  adv.  far  beyond  the 
mountains. 

Awdsaagamy  adv.  on  the  other  side  of 
a  river,  lake,  etc.  The  same  as 

.  agdnnrng. 

^tAW«a»i,  adv.  further. 

AwatSQJciyOtawdsaadAiw  y9i6.y.  beyond 
the  mountain,  on  the  other  side  of 
a  mountflfin  or  hill. — Awassdld  At- 
$ini-wadyyu)  nmqi-ijandbany  I  have 
beein  beyond  the  ilocky  Mountains. 

Awatsdiiaw  awessi,  this  animal  is 
ahy^  wild ;  p.  ewc^dsid. 

AvMMJ^^nof^y  adv.  the  wMer  be- 
fore last. 

Awa^tevHiamy  {nindy  n,  v.  I  go 
aroiMid  a  point  in  a  oanoe  or  boat ; 
3.  p.  1.;  ip.ew..anff.  ,  -        I 


Afffdmmmig,  adv.  belund  tha  boate 
or  loo^,  on  the  other  side  of  it. 

AwdsMftsif  8.  burbot  (fish;)  pl.-^. 
{Al»0^  <Wfd§ti-^  ^Iv^wag. 

Awaat-nibin&nffy  adv.  Uie  summer 
before  last. 

Awasfonoffy  adv.  on  the  other  side  of 
a  canoe,  vessel,  etc. 

Awdfsonagoy  adv.  the  day  befbie 
yesterday. 

Awaes'siffwmoMg,  adv.  the  spring  be- 
fore last. 

Awaas-tagwdgongy  adv.  the  fall  before 
last, 

Awasswdhang.,  adv.  the  day  after  to- 
morrow. 

Awdse  widdy  adv.  further  there,  yoa- 
der,  beyond. 

Aweay  (mnd)9..  v.  a/n.  I  liken  him  to 
somebody,  or  to  s.  th.;  3.  p.  od 
dwecm ;  p.  widwcad. 

Aufigweny  proa*  whoever,  whosoev- 
er; I  don't  know  who;  AwenmiM 
l^mossed  wedi  f-Awigwen,  Who  is 
that  who  walks  there?— I  doii*t 
know  who. 

AwiJccdaffhy  {nind)  a.  v.  m»  S.  Am- 
ton. 

AsffilcwMky  (nM)  a.  v.  an,  8.  Awia.. 

Awemay  s.  This  word  is  never  used 
without  a  possessive  pronoun. 
Nmd  a/wimay  my  brother,  or  my 
sister — A  male  will  say,  nmd  aw4- 
ma,  my  sistbb,  (whether  younger 
or  older  than  he;)  but  a  female 
says,  nmd  a/wemay  my  BROTHaa, 
(whether  younger  or  older  than 
she.) 

Awinen  f  pron.  who  ? 

Aivenimay\mnd)  a.  v.  an.  I  suppose 
to  be  him ;  3.  ^.  od  dw..n ;  p.  aid- 
wemmad. 

Awin'khiy  s.  a  young  beaver  under 
two  years  old ;  [C.  avolat ,]  pl.- 
iag. 

Awissiy  8.  animal,  beast ;  pl.-ta^. 

Awiasi-amendamowiny    s.    instinct, 

sagacity  of  an  animal. 
Awissiwaidny  s.  a/n*  animal's  skin, 

hide  ;  pl.-fl^. 
Aipetckigany  s.  comparison ;  reprfr. 
sentation;  parable. 
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Awetchige,{nind)  n.  v.  1  make  a  rep- 
resentation of  8.  th.;  I  make  a 
comparison,  a  parable  ;  3.  p.  1.;  p. 
aia..ged, 

Awetchigen^  {mnd)  a.  v.  in.  I  make 
it  reeemble  s.  th.,  represent  e.  th.; 
3.  p.  od  aw...:  ^.  aia..ged. 

A*oetchigm<m^0Mnd)2i.  v.  Wh.  I  make 
him  resemble  s.  th.  or  somebody, 
or  represent  s.  th.  or  somebody  ;  3. 
p.  oa(m...;p.  aia.,ged.  (V.  Conj.) 

Aweton,  (nma)  a.  v.  in.  I  liken  it  to 
s.  th.;  3. p.  od  atp...;p.  a4a/wetod. 

Aivi^t  Article  signifying  to  go  on^  or 
$0  go  to...,  to  go  to  same  place  with 
the  inten^on  to  do  s.  th.  there ; 
as :  Nind  ija  ogidaki  awi-mama- 
Hiiinf  I  go  on  the  Mil  to  chop  wood 
there.  Mmcma  madja  (hm-minik- 
wed;  he  goes  again  to  some  place 
to  drink  there. 

jLwiy  pron.  Ot.  S.  Aw. 

AwiHy  {fvmd)  a.  t.  a/n.  I  lend  it  to 
him;  3.  p.  od  moidn;  p.  ewiad. 

Awia,  {nind)  a.  t.  (m.  I  make  him  be 
this  or  that; 8.  p.  od  dwian;  p.  ai^- 
wiad. 

AwOa,  pron.  somebody,  some  person 
or  some  other  animals  bemg  or 
object. 

AwMis,  (nind)  r.  v.  I  make  myself 
this  or  that,  I  say  of  myself  to  be 
such  a  one,  I  pretend  to  be  this  or 
that;  I  transform  myselfj  3.  p.  -o; 
p^  ada..8od.-'AwsnenatatD$idi»oian? 


What  do  you  say  of  yonrself,  who 
are  you  ?  Who  do  you  pretend  to 
be? 

Amigovnny  a.  in.  or  an.  any  thing 
lent  to  somebody,  borrowed  by 
somebody;  pl.-<an,  or  -ag. — Nin  bi- 
giwewidon  nmd  amigowin;  1  bring 
back  again  the  thing  1  borrowed. 
M  binag  nagaie  kid  amigowinag  t 
{joniiag  ?)  Do  you  bring  also  the 
things  lent  to  you?  (money?  sil- 
ver-pieces  ?) 

Awiiwe^  {nind)  n.  ▼.  I  lend  u>  soBke. 
body;  3.  p.  1.;  p.  twiimed. 

Awmomy  {nind)  a.  ▼.  in.  I  lend  it; 
3.  p.  odaw...;  p.  ewiiwed, 

AwHtoenan,  {nind)  a.  t.  an.  obj.;  3. 
p.  od  ato...;  p.  ewUwtd.  (V.  Conj.) 

AwHvMwin,  s.  lending,  the  act  of 
lending  s.  th.  to  somebody. 

Awishtoia,  s.  bbcksmith,  smith;  pi. 

-^• 
AwiaMoiaWy  (mnd)  n.  y.  I  am  a  black- 
smith; 3.  p.  -•;  p.  ew..wid. 
Awtshtoiavngamig,   s.    blacksmith's 

shop,  forge,  smithy;  pi.  -on. 
Atoightoiawiwiny     s.     blacksmith's 

trade,  occupation  or  business  iff  a 

blacksmith. 
Awissa,  or-^magad,  u.  y.  it  is  a  little 

damp;  p.  etcsag,  or  -magak. 
Aunlon,  {nind)  a.  y.  in.  I  make  it  be 

this  or  that;  3.  p.  od  aw...;  p.  aidwi- 

tod. 
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Same  words  which  are  not  f<nmd  under  B,  nuiy  he  looked  for  under  P. 
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Bdr-t  particle,  (The  Chcmge  of  JBir-.) 

Buba,  s.  papa,  fether. 

£€b<S^j  in  compositions,  signifies  go- 
in^or  f~r-'-'^-  ^^-}f..  jfrom  one  place 
to  anot^^Li,  J'.-U8  mes6  oibdn 

gi-baba-ffOfjiJcwf/  Jt^sns  preached 
thrae  years  in  different  places, 
(went  from  place  to  place  preach- 
ing.) Mahd-diijingc^  he  (or  she) 
ffoeaka  iU  of  people  in  different 
pkces,  (he  (she)  pes  from  place 
la    place   backbiting   people.)  P. 

JBdb<jt-<Mnditi  (nin)  n.  v.  I  live  or  stay 
in  different  places,  changing  often; 
3.  p.  1..  p.  oeh..dad. 

JBabit'Okoshka,  (nm)  n.  v.  I  tire  or  fa- 
tigue myself  traveling  about;  3.  p. 
1.;  p.  heh..ad. 

JBabH-danie,  {nin)  n.  v.  1  move  about, 
I  rove,  1  change  often  my  place  of 
residence;  3.  p.  i;  p.  h^..8ia. 

£aba>gwaajiawe^  (m«)  n.  v.  I  take  off 
the  bark  from  a  tree  which  I  cut 
down ;  3.  p.  1.;  p.  behMed. 

Babiiijibi^  {win)  n.  v.  I  am  drinking 
liquor  in  several  places;  3.  p.  1.; 
p.  heb.Md, 

£abiltijttat  {nin)  n.  v,  I  bustle  about, 
(F.  je  traca8se;)3.p.  1;  p.  leb^tod. 

£abiitk(tufin,  s.  godfather;  sponsor 
at  baptism;  also,  my  adopted  father; 
pi.  -Aig.  There  is  always  a  pos- 
sessive pronoun  prefixed  to  this 
word;  ntn  habaikawint  ki  labaika- 
win,  ohdbaikamnan,  &c.;  my,  thy, 
his  godfather,  &c. 

Babttinode,  {nin)  n.  v.  S.  Bab^mode. 

JSabcJcedibwanagid  aw  miiig,  this 
tree  has  many  branches. 
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£abilmadaga{nin)  n.  v.  I  am  swim- 
ming about;  3.  p.  1.;  p.  beb.»gad, 
JBaHmadagas,  {nin)  n.  v.    1  walk 

about  in  the  water;  3.  n.  -i;  p.  hA*. 

eid.  • 

JSabUmadiey  {nin)  n.  v.  I  travel  about; 

3.  p.  -^;  p.  beb..sid. 
Mabdmadisi^Dog&kwad,  s.  traveling 

axe;  pi.  -on, 
JBabUmadieiwin,  s.  voyage,   travel; 

peregrination. 
JBabHrnadjim,  {mn)  n.  v.  I  tell  s.  th. 

in  different  places,  I  go  from  place 

to  place  to  tell  it.;  3.  p.  -o;  p.  beb.. 

med. 
Babamadjimo^masinaigan,  s.  news. 

paper;  pi. -a«.. 
JBabafnadjimovDin,  s.  the  telling  of  a 

story  or  news  in  different  places; 

news,  story,  report,  run^or  that  is 

going  round. 
BabvLmaddd^igade,  or  -magad,  u.  v. 

it  is  noised  out,  rumored  about ;  p. 

beb,.de^i  or  -magah. 
Babilmajaamy  (nin)  n.  v.  lam  going 

about  in  a  canoe,  near  the  shore; 

3.  p.  l.:p.  b^..ang. 
JBabdmash,  {nin)  n.  v.  I  am  sailing 

about;  3.  p.  -4;  p.  beb.^shid, 
JBabUmassi/ih  u.  v.  it  is  driven  about 

by  the  wind;  p.  beb..8ing* 
JBdhamassitchigan,  s.  a]  kite  made  of 

paper;  pl.-an. 
JBabamatawet  {nin)  n.  v.  I  pedle,  I 

carry  goods  about  for  sale;  3.  p.  1; 

p.  bebamatawedf 
JBabamatawewin,  s.  pedling,  pedler's 

trade  or  occupation. 
Bc^matawewinirhi,  s.  pedler ;  [F, 

colporteur;]  pl.-«?a^. 
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BabcmhendagoSi  {nin)  n.  v.  they  ^ay  \£ahdimbis8af  u.  v.  showerf  of  rfon 
attention  to  me  ;  3.  p. — i;  p.  oeb./  ^  are  passing  by;  p.  h^^sag. 


sid. 

£abamenda{j^ady  u.  v,  attention  or 
care  is  fiTen  to  it:  p.  b€b..wah. 

Mabdmendam^  {nin)  n.  v.  I  pay  at- 
tention, I  care;  3.  p.  1.;  p.  heb..ang. 

BehamifidamaMmin^  {nin)  c.  v.  we 
turn  our  attention  to  each  other's 
actions  or  words,  or  to  some  thing 
belon^in^  to  one  or  the  other  ;  p. 
beb..dtdjig. 

Mabamendamawai  {nin)  a.  v.  an.  I 
pay  attention  to  s.  th.  belonging  to 
nim,  or  relating  to  him  ;  3.  p.  o 
bab..n;  p.  beb..mLd. — I^in  babamen- 
dama/wa  nimisse  od  ijiw^nmoin^ 
od  agwiwiny  &c. ;  I  pay  attention 
to  the  conduct,  the  dress,  &c.,  of 
my  sister. 

Babamende^niowmt  s.  attention,  care. 

Bc^mendan,  {nin)  a.  v.  in.  I  pay 
attention  to  it,  I  mind  it,  I  care 
for  it ;  3.  p.  0  bob... ;  p.  beb..<mg. 

Babametidfigadej  OT^magadj  u.  v.  it 
is  minded,  considered,  taken  care 
of,  it  is  not  neglected  ;  p.  beb.^deg, 
or — magdk. 

JBdbatnmdjigaSj  {nim,)  n.  v.  I  am  tak- 
en care  off  attention  is  paid  to  me; 
3.  p. — o;  p.  beb..8od. 

Bahdmemrnay  {nin)  a.  v.  an,  I  pay 
attention  to  some  person,  or  to  aiiy 
other  an.  being  or  object ;  I  care 
for  him,  (her,  it ;)  I  take  notice  of 
him,  rher,  it;)  3.  p.  o  bab..n;  p.  beb 
..mod. 

BcibdmemmMa,  {nin^  r.  v.  I  turn  my 
attention  to  myself,  I  care  for  my- 
self; 3.  p.-{?;  p.  b€b..6od. 

Bdbamibaaj  {nin)  a.  v.  an.  I  make 
him  run  after  me ;  3.  p.  o  bdb..n. ; 
p.  beb..ad. 

Babtmibaigo,  {nin)  pass.  v.  I  am 
umde  to  run  about;  I  ride  in  a  car- 
riage^ sleigh,  dec.  3.  p.  bdbdmibaa\ 
p.  h^amibaind. 
Bahamiba4go4itibidaban,  s.  an.  ca- 
lash; pi. — ag. 
Babdmibato,  (nin)  n.  v.  I  run  about, 
to  and  fro;  3.  p.  1.;  p.  beb.,tod. 


Babdmima,  {nin)  a.  y.  an.  S.  Babd- 
menima. 

Babdmindam,  {nin)  n.  t.  S.  Ba- 
bamendam. 

Babdmindan^  {nin)  a,  v.  in.  S.  Ba- 
bamendan. 

BdbdmisAka,  (nin)  n.  v.  I  am  going 
from  one  place  to  another,  in  a 
canoe,  boat,  &c. ;  3.  p.  1. ;  p.  beb.. 
had. 

Bdbdmissey  n.  v.  3.  p.  i^  is  flying 
about,  (a  bird,  &c.)  3.  p.  1.;  p. 
b€b..sed. 

Babdfndtam^  {nm)  n.  v.  I  obey,  I  am 
obedient,  I  listen;  3.  p.  1. ;  p.  b^.. 
ang. 

Babdmitamowiny  s.  obedience. 

Babdmitas.  {nin)  r.  v.  I  obey  my- 
self, I  do  according  to  my  own 
will;  3.  p.-o;  p.  beb..8od. 

BdbdmUawa^  {nin)  a.  v.  an.  I  obey 
him,  I  listen  to  him^  I  do  what  he 
asks,  I  grant  his  petition,  his  pray- 
er; 3.  p.  o  bab..n;  p.  beb.. wad. 

Babamiwebaan.  u.  v.  it  is  driven  by 
the  waves,  (in  a  high  sea  ;)  p. 
beb.. ang. 

Bdbamiwebaogj  {nin)  n.  v.  I  am  driv- 
en by  the  waves,  (in  a  high  sea ;) 
3.  p.-o;  p.  b«b..god. 

Bahamoaej  {nin)  n.  v.  I  creep  about, 
I  drag  myself  about ;  3.  p.  1. ;  p. 

Babdmosse,  {nin)  n.  v.  I  walk  from 
one  place  to  another,  I  walk  about; 
3.  p.  l.;p.  bem..md. 

Babanadie*  {mn)  n.  v.  I  am  losing 
myself,  losin|f  property ;  I  am  in 
danger  of  perishing ;  I  am  dying ; 
3.  ^.■'i:jp.M>..sid. 

Babanaaj,  adv.  danffe«)usly;  losing. 
-Babanadj  hid  inaimm.  we  are  in 
danger  oi  perishing ;  also,  we  are 
losing  things. 

Bdbd-nanandoshhitej  {nin)  n.  v.  I  go 
about  to  hear  what  is  said,  what 
they  say ;  I  am  spying  them  out ; 
3.  p.  l.;p.  ^..^. 

Baiba^»(Uiando8^itegabaw,  {hin)  n. 
y.  I  am  standingnere  and  therei 
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to  hear  what  they  are  ifejing  ;  3. 
p.-i;  p.  heb..tmd.       ^  ^ 

£(ib4-nmdotamage,  (^nm)  n.  v.  I  beg, 
itiendicate,  ask  alms ;  3.  p.  1. ;  p. 
bdt..ged. 

B<£barnamdofwmagewin\  s.  beggary, 
mendicity. 

Bdbanddtagoe,  (nmd)  n.  v.  I  am  des- 
paireJ  of.  by  ttiy  upeokin^f  (for  in- 
stance tt  (»it'k  person  by  liis  i^f-hle 
dying  rciec  ;)  3,  p.-*  ^  p.  h^h.yid. 

pair  of  him,  of  hi«  recovery,  by  bis 
t«?Ktj  3.  p.  0  biib..fi ;  p.  heh.jwad. 
3<^dpwma^  {nin)  a.  v*  an.  1  laugh 
with  him  ^  3.  p.  c  hah..n  ;  f.  &^^.. 

Bc^p^i^se^  (nm)  n.  v,  I  walk  or 
run  last;  3*  p-  1.;  p.  Mf^.n^d^ 

Sabd-pmdi^,  (niji)  n.  \.  I  go  frL)m 
house  to* house  ;  3,  p,  1.  j  p.  heb.. 

Smcfingv^j  {mn)  n.  v,  1  have  a  gay 
nmUiug  countenance  j  3.  p.  1 .  ;  p. 

BaMpinis,  {nin)  n.  v,  1  am  joking, 
d  rol  img  [  3 ,  p.-t ;  p*  Mk  .sid. 

Bishdmnomqe.  JJahtipifwIa^eicm, 
B^wdpinoddn.  Bahdpmodawa .  -  S . 
Bdpmoda^^.  Bdpinodagemn.  Ba- 
^tmoddn.  Bapinodawa.- 

JVTj^.  The  duplication  of  the 
first  syllable  in  the  above  fonr 
words,  and  in  many  others,  does 
not  change  their  signification  ;  it 
merely  denotes  a  repetition  or  re- 
iteration of  the  same  act.  So,  nin 
hdpwoddn,  signifiea,  1  ridicule  it ; 
and,  mn  habdpinodanj  I  ridicule  it 
often;  &c. 

BabdptMpet  (nin)  n.  v.  I  am  telling 
drolleries,  little  jokes  and  tricks, 
to  make  people  laugh ;  3.  p.  1, ;  p. 
heb..tDed. 

Babapmwewint  s.  drollery,  jokery, 
buffoonry. 

B9h4w9im^  oT-magadf  u.  ▼.  a  clear 
piece  ol  land,  a  clearing  or  a  lal^e^ 
IS  seen  through  the  woods;  [C.  on 
voit  un  eclwrcjb ;]  p,  tfib^eg^  oi— 


Babaiuficyi^niMnin,  (tUn}  e*  v.  we 

»    accompany  each  otner  going  ab<Mit, 

we  go  about  together  ;  p.  oe^.jdid' 

Babaipidjiendiiom,  e,  going  about  to- 
gether, mutual  accompanimeni. 

Babdtoidjiwat  [nin)  a.  v.  €ui».  I  go 
about  with  him,  I  a<;com^p«»y  him 

^  to  several  places ;  3-  p.  o  hdt.M ; 
p.  heb^wad* 

Bdbedjmawi^,  {nin)  n.  v.  S.  BcSbi- 
gihadis. 

BMgikadcmdjig^i  {mn)  n.  v.  I  eat 
slowly  ;  3.  p.  1. ;  p.  beb.*g0d. 

BahipkiiMsy  {nin)  n.  v.  1  am  slow, 
dull,  in  doing  s.  th. ;  3.  p,-4' ;  p. 

BaJbigikadiehimiy  s.  dulness,  slow- 
ness, in  doing  s.  th. 

Babenagf  a  little  better,  a  little  more. 

BaJdaodee^  i/mi)  n.  v.  I  am  peevish, 
sulky;  passionate  ;  3.  p.  1. ;  p.  ^ 
..ed* 

Babigodeemn^  peevishness ;  passion- 
ate temper.  % 

Bdbigomakah'y  s.  a  kind  of  big  toad; 
pl--^- 

Babigtoatagadt  u.  v.  it  is  spotted  or 
dotted;  also,  it  is  coarse,  (stuff;) 
^.b^..gah  .    *      . 

Buihijaginddny  {nvn)  a.  v.  in,  I  notice 
it,  I  see  it,  in  going  by; 3.  p.  o  W...; 
p.  b€b..ang, 

Babijdgenima^  {ni/n)  a.  v.  an,  I  noti- 
ce fft  see  him  in  going  by  ;  ?.  p. 
0  bab.,n;  p>  beb..mei4, 

Bdbikomi^enSy  s.  <m.  small  pearl; 
pi.  bttbtkofmgensag,  small  pearid 
woi^  round  the  neck. 

Bdbihominagadj  u.  v.  it  is  globulous 
or  globular;  p.  b€b..gdk,-Md87ikiJn 
beUhcminagcbk,  pills. 

Bd^hmhinagieij  n.  v.  3.  p.-S.  Bijso- 


BaMimwidadfininy  {nin)  c.  r.  we 
carry  the  load  or  pack  of  one  an- 
ther; Jkf.  we  forbear  with  each 
other;  [L.  alter  alterius  oner*  pior- 
tamus ;]  p.  M. .ididjig. 

Babimitoidrnpa^  (nin) a,  v.  an*  I  car- 
ry s.  th.  for  him  ;  also,  fig.j  I  for- 
bear with  him,  I  have  patience 
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#itl&lii»;- 3.  p.  tfM.J»;  p.  M" 

toad, 

Sabimodahwe^  (<tm)  n.  v.  I  am  ^oot- 
ingr  witfe  bow  ana  arrows;  3.  p.  .1. ; 
p.  beb.Med. 

JBabimumsiin,  (nm)  n.  v.  I  am  throw- 
ing stones  ;  3.  p.l;  p.  heb.Mn^. 

£mb%name,  (nm)  n.  v.  I  stagger  ;  3. 
p.  l.:p.  hebmasaed, 

MtAMaudffan,  s.  an.  raft ;  pK-o^. 

BahindoMdganikey  {nm)  n.  t.  I  make 
a  raft  to  cross  a  river  on  it ;  3.  p. 
L;p.^..2mK. 

^dbishagi,  {nin)  n,  v.  I  move  about 
on  «arth;  8.  p.  1. ;  p.  hetK.qid.-^e-' 
huhagi^ig  iMng,  people  living  on 
eartb. 

JB€Amkmgi8kkwufa,  {wm)  a.  v.  an,  I 
move  about  with  him ;  3.  p.  o  hah*, 
n;  p.  ltb..wad, 

BMthkota^wa^  (nin)  a.  v.  <m.  I  list- 
en to  him  vnth  distraction,  (sleep- 
ing, dr  otherwise  distracted ;)  3. 
p.  0bab*.n;  p.  lfeb..wad. 

jBMekkuendamy  {nin)  n.  v.  I  lose 
my  senses  (my  recollecti(m)  from 
time  to  time,  fainting ;  also,  I  am 
nbt  attentive  in  listening  to  a  ser- 
mon or  discourse,  I  am  distracted; 
3.  p.  I.;  p.  beb..a/ng,  i 

Babmbit  (nin)  n.  v.  1  belch,  winds 
come  up  from  my  stomac ;  3.  p.  }.; 
p.  baia..hid. 

Smbisigahwaa/n,  {nin)  a.  v.  in,  S. 
Titiwikwaan, 

Babingindikg,  {nin)  n.  v.  I  have  car- 
led  hair;  3.  p.  1.;  p.  heb.,b«d. 

JMisiHnin^inadjj  {nin)  n.  v.  my 
hands  are  oenumbed  by. cold  ;  3. 
p.-«;  p.  leb^djid. 

Babisiatsidewaajy  {nin)  n.  v.  my  feet 
are  benumbed  by  cold ;  3.  p.-t ; 
p.  M..djid. 

Jhbidka/waga/ni  s.  coat,  jacket,  frock 
for  men;  a  kind  of  waistcoat  worn 
by  squaws  and  halfbreed  womyen^ 
[O.  xBantetot;}pl.-afi. 

jB*birin4,  adv.  aiter  it  was  done  or 
said,  toolatet'-^iiftwifM  nin  gi^mik- 
wtmda/r^  I  remembered  too  late, 
(when  s.  th.  was  already  done  or 
said.) 


MiLt^iidtkin^'{nin^  n.  v.  I  am  wHnk- 

^    led;3.  p.  l.;p.  6«J..*ii^. 

Bebi$h%snn,  u.  v.  it  is  wrinkled  or 
shriveled;  p.  heb..ina. 

BabiUhiy  inin)  n,  v.  I  put  on  stock- 
ings and  shoes,  &c. ,  [F.  je  me 
chaosse;]  3.  p.  1. ;  p.  beb..id. 

JBMtehiaj  {nin)  a.  v.  an.  I  put  him 
stockings  and  shoes  on;  3.  p.  o  ha., 
n;  p.  hd>..ad, 

Babiwatoanj  n.  v.  pi.  they  are  small, 
{in.  objects;  J  p.  bebiwagin. 

Babiwig^  (nin)  n.  v.  I  have  small 
limbe,  (hands,  feet,  Ate.)  8.  p.-t; 
p.  h^wigid. 

Babiwigadey*  (ndn)  n.  v.  I  have  small 
legs;  3.  p.  1.;  p.  heb..ded. 

Bdbiwigaigeyi,nin)n.  v.  I  make  small 
notches  or  incisions  in  maple-trees, 
(in  sugar-making ;)  3.  p.  1.  ;  p. 
9t^..ged. 

JBdbimjiniminy  (ftif»)n.  v.  pi.  we  are 
small,  (an.  objects ;)  p.  h^iw^i. 
nidjig. 

Bdbiwmihe,  (nin)  n.  v.  I  have  small 
arms;  8.  p.  1. ;  p.  h^..]ted. 

JSabiwinin^,  (nin)  n.  v.  I  have 
small  hands:  3.  p.  1. ;  p.  h^„id, 

JBahifwitihkamy  (nin)  n.  ▼.  I  leave 
smalt  footsteps  or  traces  behind 
me,  in  walking ;  3.  p.  I. ;  p.  M„ 
ang. 

Bdbiwishkinfigwe,  [nin)  n.  v.  I  hare 
small  eyes;  3.  p.  1. ;  p.  heh..wed, 

BahitDindet  (nin)  n.  V.  I  have  small 
feet ;  3.  p.  1.  ;  p.  Uh..dtd. 

Babiwitawag^t  (nin)  n.  v.  I  have 
small  ears;  3.  p.  1.;  p.  heb..ged, 

Bdbwedana,  (nin)  ^,y,  an.  I  blow 
a  sick  person,  after  the  Indian  fash- 
ion; 9.  p.  o  hab,M  ;  p»  heb..nad, 

Badagonigy  (nin)  pass.  v.  I  am  op- 
tyressed  by  the  night-mare  ;  3.  p. 
hadagona;  p.  hedagonind, 

Badagoehian,  (nin)  a.  v.  in,  t  op- 
press  it,  or  crusn  it,  putting  my- 
self upon  it  f  3.  p.  0  iad*„  ;  p.  Ud., 
iJMg» 


*  See  Note  at  AfMUgiOn 
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£adago$Up<fW(t,  (nin)  a.  v.  an.  I  opr 
press  him,  I  crust)  him,  putting 
myself  upon  him  ;  3.  p.  o  tad^^n; 
p.  "bed,. wad. 

Badagosides^  {nin)  n.  v.  I  bum  my 
foot  putting  it  on  some  hat  object; 
3.  p.-o.  p.  oed,.8od. 

£adakdkwaany{nm)3..y.in.  Ot,  S. 
Scusagdhwa<m. 

JBadakdJcwdwat  (nin)  a.  v.  im.  Ot. 
S.  SassagcJdtJDawa. 

Bag^  baga,  in  compositions,  as  end- 
syllables  or  in  the  middle  of  the 
word,  signify  leaves  of  trees  or  of 
plants;  or  some  reference  to  leav- 
es ;  as :  MegwUbag^  among  leaves. 
Sagtbaga,  the  leaves  on  the  trees 
are  coming  forth.  Ooghkdbagassin, 
.  the  leaves  tremble  or  shake  by  the 
wind. 

Bagdkddis,  (nin)  n.  v.  I  ani  not 
drunk,  I  am  sober;  3.  p.-^';  p.  beg,, 
sid.  S.  Anissadis. 

Bagakadiaiwirhy  s.  soberness;  [111. 
tresnost.] 

JSdganoioe,  (nin)  n.  v,  my  cheek  is 
swollen,  (or,  my  cheeks  are  swoll- 
en;) 3.  p.  1.;  p.  baiag.,ioed. 

£dga*hk(miae,  (nin)  n.  v.  my  jaw  is 
swollen,  (my  jaws  are  swollen;) 
3.  p.  l;p.  bada.-ged- 

MUgidinaniwe,  (mn)  n.  v.  my  tongue 
is  swollen;  3, p.  1;  p.  baia„wed. 

jBUgidjdne,  {nin)  n,  v.  my  nose  is 
swollen;  3.  p.  1.;  p.  baia..ned. 

£dgid(m,  {nin)  n.  v,  my  mouth  is 
swoHfln;  3,  p,  1-;  p.  haia..dong. 

M&gitjadc^  l^ni^n  ii.  v.  my  leg  is 
Bwolleii,  (or»  my  legs  are  swoll- 
en;) 3.  p.  l-i  p^  buia..ded, 

Mtig%^ondagant  {nin}  n,  v.  my  throat 
is  swollen;  3.  p.  i, ;  p.  haia..gang. 

MilgigasJikmjig^i^  (?*m)  n.  v,  my  eye 
ifl  swoUerij  (my  eyes  are  swollen;) 
3.  |i^  L;  p.  Wraj^i^i'^. 

M^g^iuUbe^  {nin)  ti*  v*  my  head  is 
swtillcTi;  3.  p.  1*;  p.  baia..bed. 

M&gi^^j^if  {nm}  n.  v.  my  face  is 
swollen;  3-  p-  I-t  p-  baia..wed. 

BA^inike^  {nin)  ii,;v,  my  arm  is 
twollen,  (my  arms  are  swo^en;) 
3,  p»l»;p+ Wif.'W- 


Mgiam^  <fM»)  n.  v.  my  bind  is 

swollen,  (my  hands  are  swollen;) 

3.  p.  l.;p.  baia..id, 
Bdg^shf  {nun)  n.  v.  I  mm  swollen;  3. 

p.  -*;  p.  baidgishid. 
£agi8hvwin,  s.  swelling^  tumor. 
Bdgiside^   {nin)  n.  v.   my   foot    is 

swollen,  (my  feet  are  swollen;)  3. 

p.  l.;]^,baia..ded. 
Bagistin,  u.  v.  It  is  swollen;  p.  laH' 

gitaing. 
BagUawage^  inin)  n.  v.  my  ear  is 

swollen,  (my  ears  are  swollen^)  3. 

p.  l.;p.  baia..ged, 
Bagway  or  -vnagady  u.  v.  it  is  shal- 
low, not  deep,  (a  nver,  lake  &c..) 

p.  haidgwag^  or  -magdk. 
Bagwadny  {mn)  a.  v.  in.  I  insnd  it 

by  sewing  a  piece  to  it,  I  patch  it ; 

3.  p.  o  bag...;  p.  begwamg, 
JSamoadsa,    {nm)   n.    v.     I   mend 

snoes  by  sewing  a  piece  on,  I  patch 

them;  3.  p.  -o;  p.  beg.,sod.  * 
Bagwdastabiy  (mn)  n.  v.  I  mend  a 

net;  3.  p.  1.;  p.  beg, Mi.  (The  saxj^ 

as,  nmooigwmDa  asadh. ) 
£agwadjinaj{nin)  a.  v.  an.  1  rip  him, 

I   take   his   entrails   out;  3,p.o 

bag„n;  p.  beg..nad. 
JSagwadddsae,  {nin)  n.  v.  I  mend^  or 

patch  leggings;  (miio**,. legging;) 

3.Tp.l.i'p;beg.,8ed, 
JSagwdiga/nf  s.  patch,  piece;  pi.  -<w. 
£agwdig€y  {nin)  n.  v.  I  am  patching 

or  mending  clothes,  &c.;  3.  p.  1.; 

p.  beg,.ged. 
£agwdig0winy  s.  mending,  patching. 
JSagwaony  {mn)  n.  v.  I  mend  or  patch 

a  canoe  oy  sewing  and  pitching  a 

piece  of  bark  to  it;  3.  p.  -o\  p.  beg- 

waonod. 
MaqwaUgtMia  aibi,  u.  v.  the  river  it 

shallow;  p.  baiag„iag. 
JBagwdwa,  {nin)  a.  v.  an.  I  mend  or 

patch  some    an.  object;   3.  p.  o 

%CM..n-t  p.  beg..wad;  imp.  bagwa,  — 

2mi  mothwem  bigoshka,  nin  tDiJHi- 

foa/wai  my  handkerchief  i8toni» 
will  mend  it,  (by  sewing  a  piee« 
to  it). 
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JM^aMm,  or  iiiayuJ,  u*  t.  ihe 
waves  brack  on  a  shallow  place, 
the  surf  is  beating  on  a  shallow 
place;  p.  baia..kagf  or  -mageik, 

JBa^oisstn,  u.  v.  it  touches  the  bot- 
tom; p.  Jxii&gioiasinp.'-Osam  hegho 
Uhigibifi  hid  dm-^amm,  ta-bag- 
wistin  tcMman;  we  go  toe  near  the 
shore,  the  canoe  will  touch  the 
bottom. 

BedaUlt-ijiwMsidy  p.  s.  a.  sinner, 
transgressor;  pi.  -jig. 

BmiiOarkgu^hlady  p.  s.  a.  habitual  ac- 
cttser;  pi.  -jig, 

JStUiiUg  jomirty  s.  raisin. 

Maiatmogadedf  p.  s.  a.  wood-louse, 
milliped,  (millepedes;)  pi.  jtg.  S. 
B4iWMgads. 

J^Miiioj,  adv.  at  the  same  time,  just 
at  that  time. 

J^afibaigas,  (nin)  n.  v.  I  am  stabbed j 
1  am  speared;  3.  p.  -^;  p.  h6J..sod. 

JBcpibiHtea,  (nin)  a.  t.  an*  I  stab  him; 
1  spear  him;  3.  p.  o  baj.^n;  p.  b^f.. 
torn;  imp.  haHba. 

jdcmdibadont  (n»n)  a.  v.  in.  I  make 
n  so  foil  that  is  flows  oyer,  I  fill  it 
to  overflow;  3.  p.  o6ay...;p.  bej,. 
dod. 

JSajidibij  or  -^magad^  u.  v.  it  is  under 
water,  (a  piece  of  ground,  a  point 
dec*,)  it  is  overflowed;  p.  bej..bigt 
or  -^magak. 

JBajididfiwan  sibi^  u.  v.  the  river  is 
mgh,  it  flows  at  full  banks;  it 
overflows;  p.  bej..ang. 

Bajidindcm^  {nin)  a.  v.  t».  I  prefer 
it;  3.  p.  0  6at;...;  p.  bej..dang. 

B<ijfiddninMt  {nin)  a.  v.  on.  I  prefer 
him;  3.  p.  o  baj..n;  p.  l^j.^mad. 

JSttjinanat  (nin)  a.  v*  an.  I  put  him 
in  danger  of  being  killed,  of  pe- 
rishing in  some  manner;  3.  p.  o 
baj..n;  p.  hej..nad;  imp.  bajimtj. 
jSajinij  (nin)  n.  v.  I  come  near  being 
idled,  I  am  in  danger  of  perishing, 
of  bein|f  lost,  drowned,  of  dying  of 
a  eertam  sickness,  &c.;  3.  p.  1;  p. 
bejined. 
Baji»Hoagendatnj  (nin)  n.  v.  I  am 
glad  to  oe  taved,  to  have  68<»ped 


the  <langer  of  b^g  ktfied,  or  of 

I>erishingj  3.  p.  1.;  p.  bej.Jang. 
Baiiton,  (ntn)  a.  v.  in,  I  miss  it,  I 

foil  in  the  endeavor  to  have  it;  3. 

p.  0  baj...]  p.  h^itod. 
Bakadi^  (nm)  n.  v.  I  am  hon^,  I 

starve,  I  fast,  I  have  nothing  to 

eat;  3.  p.  1.;  p.  hekad^. 
BahaddOf  (nin)  a.  v.  an.  I  ma^Le  him 

hungry,  I  make  him  fast,  I  make 

him  sufifer  hunger;  3.  p.  o  bak..n; 

p.  b«h..ad. 
BrnkadeidiSf  (nin)  r.  v.  I  make  m3rself 

suffer  hunger,  I  make  myself  fast; 

3.  p.-o;  p.  bek..»od. 
Bakadihamigad,  u.  r.  8.  Bakadewi- 

nagad. 
Bakad4m,  (nin)n.  v.  I  weep  or  cry 

being  hungry,  I  weep  of  hunger? 

3.  p.  -o;  p.  hehadamod. 
Betkadinoaan,  (nin)  a.  v.  in.  I  hung- 
er after  it,  I  long  after  it,  I  desire 

it  ardently;  3.  p.  ohak...:  n.  Wk.. 

dang.  —  JavMndaaomoag  Mhadeno- 

dangig  gtoaidko-btmhdisimn;  bles- 
sed are  they    that  hunger  after 

rigtheousness. 
Bakadimn^  s.  hunger,  famine,  star- 
vation, want  of  provisions. 
Bakadiwinagadt    u.  v.  there  is  fis- 

mine,  hunger,  starvation;  p.  Wfe.. 

gak. 
Bakadetoiniwanj  u.  v.  S.  Bakadewi- 

nagad.  P.  beh-wang. 
Biikamch   (nin)   a.   v.    on.     I  cut 

through  with  my  teeth  some  4m. 

obj.;  3.  p.  0  bak..n;  p.  b4s..fnad. 
Bdkiin,  adv.  otherwise,  difierently; 

another  thing. 
Bakiinad,  u.  v.  it  is  another  thing,  it 

is  different;  p.  bskanak. 
Bakandan,  (nin)  a.  v.  in.  I  cut  it 

through  with  my  teeth;   3.  p.  o^ 

Jot...;  p.  bek..ang. 
Bakandiigadey  or  -^magad^  u.  v.  it  is 

cut  ihrough  with  the    teeth;  p. 

bek..deg. 
Bdkiinenim,  (n^)  n.  v.  I  am  divided 

in  my  thoughts,  in  my  mind;  3.  p. 

-^;p.  b€k..mod,  ' 
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MMnmit^it,  («•»)  r.  v.   iModi- 
vided  against-  jnytelf ;  3.  p.  -o^  p. 

B(Mnmindieomaffadt  u.  T.  it  U  di- 
vided against  itself  p.  heh^f^. 


BakthtUt  (ntn)  n.  v.  1  am  violet' ^Bahdi^eiatSbi,  u.  t.- the . river  di- 


rrsonj  (or  some  other  on.  objeet;) 
p.  -*;  p,  lek^M. 

£akan-iMot<Hffet  (nin)  n.  v.  I  am  in 
my  monthly  flowings,  (a  woman.) 
Properly,  I  make  my  fire  else- 
where, not  in  the  lodge;  (as  the 
pagan  squaws  use  to  do  at  the  time 
<tf  their  monthly  flowings*) 

Baht^nwaia^ady  u-  v.  it  is  of  another 
sort  or  kind;  p.  hek..gah 

Bah&fmaiagisy  (nin)  n.  v.  I  am  of 
another  nation;  3.  p.  -•;  p.  helcsid. 

Baki,  {mn)  n.  v.  I  take  another 
route,  another  direction,  I  take 
another  branch  of  the  road  or  trail; 
[C.  je  fourche;J  3.  p.  1.;  p.  beked. 

Mah^auy  adv.  aside. 

Bakigahawy  (m»)  n.  v.  I  step  aside, 
out  of  the  road  or  trail;  3.  p.-v  p. 

Bakigabamtaiway  (mn)  a.  v.  an.  I 
step  out  of  the  road  or  trail,  to  give 
him  room  to  pass  hy ;  3.  p.  o  hak,Jhy 
p.  beJs..toad. 

Bakigwmay  s.  separation  of  a  lake, 
where  a  lake  is  divided  in  two 
branches  by  a  projecting  point. 
Bakigammgy  in  a  place  where 
there  is  a  separation  of  a  lake. 

B<%kiidiminy  {fwn)  c.  v.  we  separate 
from  each  other,  we  leave  each 
other:  p.  beh.didjig. 

B^kiiiminy  s.  separation  of  per- 
sons. 

BaJUkaruh  &dv.  on  the  way-side. 

Bakimilcy  s.  young  beaver  of  three 
years ;  pi.  -wag, 

Bakimo  tnikana,  u.  v<  the  road 
splits,  separates,  divides;  p.  htki- 
mod. 

BahiiikaMa,  (nin)  a«  v.  a».  I  leave 
him,  quit  him,  I  separate  from  him; 
I  repudiate  her,  (bim;)  3.  p.  o 
hak..n'y  p.  hek.Mod, 

Bakiehkodadiminy   (.nin)  c.  v.   we| 


fttpvate  ftmn  each  dtSb/Uj  si^t 
eiatiy  married  people,  we  waakm  a 
divorce;  p.  beLuiid^, 
BakisikodiuUwtny  sv.  Mf»aratioI^  di- 
vorce, repudiation. 


vides,  it  spUteout  in  two  branches; 

p.  bdk,.iag. 
Bakiweltma^  {nin)  a.  v.  ai».  I  throw 

him  aside,  (any  an.  obj.)  3.  p.  o 

haJc.n;  p.  huc.Mod, 
Bdkiteekinany  {nin)  a.  v.  tn.  I  throw 

it  aside;  3.  p.  o  hak,.^  p.  hek.,amf^ 
BakiwidoHy  {nin)  a.  v.  OA.  I  e^^- 

rate  from  su  th.,  I  leave  it^  I  qtfft 

it,  give  it  up;  I  carry  it  eUwheiie; 

3.  p.  o  hak...;  p.  htL^aod. 
Bakitoinay  {nin)  a.  v.  <m.  I  withdraw 

from  him,  depart  from  him»  I  take 

another  road;  3.  p.  e  bak..n,    p. 

hd:.,n*d. 
Bakiwina/n^  {nin)  a.  v.  tA.  I  depart 

from  it,  withdraw  from  it,  I  put  ii 

away;  3. p.  o  &aI^..;  p.  leh^jtmg. 
Bcbkiwity  {nin)  n.  v.  S.  Baki, 
BakdU,  {nin)  n.  v.  I  go  into  the 

water,  (to  bathe  or  to  Meh  a.  th., 

&c.)3.p.  l.;/p,  behobid* 
Bakobtbato,  (nin)  n.  v.  I  run  into  the 

water;  3.  p.  1.;  p.  bek^.tod^ 
Bakobigwashkwany  {nin)  n.  v.  I  j«imp 

or  leap  in  the  water;  3.  p.  -^  p. 

bekt.ntd. 
Bafcobina,  (nin)  a.  v.  <m.  I  launch  or 

put  him    in  the  water    xligh^y, 

(a  person  or  any  an.  obj.)  3.  p.  o 

hak..n;  p.  hek..naa. 
Bakdbinany  {iiin)  a.  v.  m.  I  launch  or 

put  it  in  the  water  slightly;  3. 'p. 

0  bak...;  p.  b^k.ang.—NiAiktDanntn 

gi-baidbinaimin     pit4ihinag9%     we 

launched  a  vesselyesterday. 
BakobininajmoOy  {nin)  a.  v.  an,  I  bid 

him  go  in  the  water,  I  make  him 

go  in  the  water;  3.  p.  o  bak.jik{y, 

bek..wad'y  imp.  bMbvninajd. — Nm- 

dai  nin  wi-hakdbininajawai,  I  will 

bid  my  dog  go  in  tb^  water,  (to 

fetch  8.  th.  out.) 
B(idt6bi9se,  (fiM)  n.  v.  I  fall  or  slide 

in  tht' water;  8.  p.  L;  p.  b€k.,tt4. 
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BtUMistf  or  -^jMgMdt  u.  y.  it  fUdes' 
or  faHs  in  the  water;  p.  hek..8egj  or 

ScMwitbinay  (nt«)  a.  ▼.  on.  I  throw 
him  in  the  water;  S.  p.  e  kub..ii;  p. 

3akobMbinanj  (mn)a.  t.  tn.  I  throw 
it  in  the  water;  3,  p.  ohak.,.;  p. 
htk^.anr. 

.SakfibiiceUnidiSi  (nin)  r.  ▼.  I  throw 
myself  in  the  water;  3.  p.  -o;  p. 

Makufoindebina^  {nin)  a.  v.  an,  1  pull 
^  him  a  tooth  out;  3.  p.  o'bdL.n'y  p. 

BdbwdlncUbidjiganf  s.  tooth-pincers; 
[F.  davier;]  pi.  -a». 

3akwdhobidonAnin)  a.T.  an.  I  pull 
it  out;  3.  p.  o  Dal;..>;  p.  beh.doa. 

J^hwaidhina^  (win)  a.  y.  an.  I  pull 
some  an.  obj.  out;  3.  p.  o  h(uc.,n; 
p.  5eib..nai;  mip.  -hy,  —  Jingwa- 
Moiu  nin  hahwakohina,  I  puH  a 
young  pine-tree  out. 

JSakwt^lMtcTUbiJtebidonf  (nin)  or,  nin 
hahwdhoicJubikaginani  a.  v.  in.  I 
pull  it  out  with  the  root,  I  root  it 
out;  3.  p.  oba^...;  ^.heh-dod,  or, 

Bahu/iiiMchibih^bina,  (nin)  or,  nin 
hdkwakotchihihaginay  a.  '^.  ail*  I 
Xpull  some  an.  obj.  out  with  the 
root;  3.  p.  0  hak..n;  p.  hek.nod. 

Makteanf  s.  fruit  of  the  vinegaMree; 
pi. -an. 

JBakwonatig,  or,  hakwanimy^  s.  vin- 
egar-tree; [C.  vinaigrier;]  pi.  -on, 
or,  -in- 

^amind  amadiminy  (^nin)  c.  v.  S. 
Babqm  endamadiamn. 

J^amendamawa,  (nm)  a.  v.  an.  S. 

Batnendan.    ^amerdma. — S.    ^a5a- 

mendan.  JBdbamcnima. 
JSamidf  (nin)  a.  v.  an.  I  take  care  of 

Irim,  I  support  him,  I  clothe  and 

fe€Kl  him ;  3.  p.  *  batnian;  p.  be- 

miad. 
Btmi%4kt  (nin)  r.  y.  I  take  care  of 

iByselii  I  support  myself ;  3.  p.-o; 

p.ham^'Sod. 
JSa/mi4di8owin^^  iieli^pport. 


BmmdiiHns  s.  8iip|>oft,  care  of— e. 
body,  sustenance. 

BaimiiMe,  (ndn)  n.  v.  I  take  care  (of 
a  person  or  persojts,)  I  giye  sup- 
port, sustenance;  3.  p.  ].;  p.  &«> 
mijkoed. 

Bomdkan,  (nin)  a.  v.  in.  I  have  it  ia 
charge,  I  take  care  of  it ;  3.  p.  <? 
ham...;  p.  hemihang. 

Bamiiawa,  (nin)  a.  v.  on.  I  have 
some  on.  obj.  in  charge,  I  take 
care  of  him,  (her,  it ;)  3.  p.  o  bam.. 
n;  p.  hem.Mad. 

Bamikodadi8t  (nin)  r.  v.  S.  Bamii- 
dis. 

Bamiskwtdgadeg  tagdigant  a.  screw; 
[that  is,  a  turned  or  twisted  nail.J 

Bamitagan^  s.  servant,  waiter;  pi. 

Bamitdgey  (nin)  n.  v.  1  serve,  I  am 

in  service ;  3.  p.  1. ;  p.  bem..ged. 
jBamiidgehwe,   s.    female    servant, 

maid-servant,  servant-girl ;  pl.-j'. 
Bamitdgewiny  s.  service,  state  and 

condition  of  a  servant. 
Bamitdgewininit    a.    male-s«rvant, 

servant ;  ipl.-wag. 
Bamitan,  (nin)  a,  v.  in.  I  serve  it, 

I  labor  in  it  or  for  it ;  3.  p.  o  bami- 

tan;  p,  bemttang. 
Bamitasikan,  (nin)  a.  v.  in.  S.  B^ 

mitan. 
Bamitasihawa,  (nin)  a.  v.  an.  S. 

Banutawa. 
Bamitawa^  inin)  a.  v.  an.  I  serve 

him,  I  am  nis  servant;  3.  p.  o  ba*f¥.. 

n;  p.  btm.Mod. 
Bamit^tij  (nin)  a.  v.  in.  I  take  care 

of  it,  I  support  it  ;'3.  p.  o  bam... ; 

p.  b&mitfjd. —  Wewmi  hi  bamiton 

niiaWf  you  take  well  care  of  my 

body,  (of  me.) 
BatMdn^  (nin)  a.  v.  in.  I  miss  it,  I 

don't  hit  it,  (shooting  or  throwing 

at  it ; )  3.  p.  o  ban... ;  p.  bmamg. 
BandbamOi  {nin)  a.  v.  an.  I  loees^i 

of  him;  3.  p.  o  ban..n;  p.  bm..mad<. 
Bandbandan,  (nin)  a.  v.  in.  I  lose 

sight  oi  it ;  3.  p.  o  ban...  \  p.  Un.* 

ang. 


BAN 


60 


BAN 


BtmAdady*  u.  v.  it  is  spoited,  lost ; 
p.  henadak. 

BwiAdendagos,  (hm)  n.  v.  I  am  con- 
sidered lost ;  3.  p.-4 ;  p.  hen..8id. 

Boffhodendagwadj  u  .v.  it  is  considered 
lost,  despaired  of;  p.  hen..toah. 

JSanddendamy  (nin)  n.  v.  I  despair 
(6(b.  th.  or  somebody;)  3.  p.  1.;  p. 
hen.. dang » 

Banadenddn,  {nin)  a.  v.  w,.  I  des- 
pair of  it,  I  think  it  lost ;  3.  p.  o 
Salt... ;  p.  hm^dang. 
'£anademmaj  (nin)  a.  v.  an.  I  despair 
of  him,  I  consider  him  lost ;  3.  p. 

0  han..n;p.  ben..mad. 
BanadenwMs,  (nin)  r.  v.  I  despair 

of  myself,  I  think  myself  lost ;  3. 
p.-Op-  p,  heK*,90fJ. 

Batiikfi^,  {nitt)  n.  v  I  am  losing 
prvjpfljty,  Joeing  rny  soul,  I  am 
runnidg  into  perdition  and  ruin;  3. 
p.-^'/  p.  Jmimwd. 

Bafiddidtffin,  s.  lows,  ruin ;  perdi- 
tion ;  damnation. 

Bimddjt^t,  {mn)  a.  v.  iin.  I  spoil  him, 

1  seduce,  r tiin,  lose,  destroy  him  ; 
I  condemn  him,  (a  person  or  any 
other  an.  obj.)  I  waste  some  an. 
obj.,  I  dissipate  it ;  3.  p.  <?  han..n; 
p.  hen.. ad. 

Banddjiidis,  {nin)  r.  v.  I  lose,  ruin, 
destroy  myself,  I  condemn  myself, 
I  cause  my  own  damnation  ;  3.  p. 
~o;  ID.  hen..8od. 

BwnddjUwe^  {nin)  n.  v.  I  spoil,  lose, 
destroy,  ruin  ;  3.  p.  1. ;  p.  he^u.wed. 

Banadjiiwemagadj  u.  v.  it  is  causing 
loss,  destruction,  ruin,  damnation; 
p.  hen,.gah. — Minikweshhimn  me- 
mindcbge  hanadjiiwemagad;  the  bad 
habit  of  drinking  (ardent  liquor)  is 
especially  causing  loss,  destruc 
tion,  etc. 

Ban(Mdjiiweunny  s.  the  causing  of 
los9,  damage,  ruin;  damnation* 
destructioii. 

Banadjitage,   {nin)   n.  v.   I  make 

•Note.— The  frtqueiavtive  of  thic  and  the 
foUowing  MTen  verbs  is  formed  by  merelT 
donblisf  the  first  syllable :  as :  Babanadad, 
•tc. 


damage  to  people  ;  3.  p.  1. ;  p.  l>eH.. 
ged. 

BandtchUasa.  {nin)  n.  v.  I  lose  prop- 
erty, I  sufiEer  loss,  damage  ;  3.  p. 
-(?;  p.  hen..8od. 

Banat<Mtas80win,  s.  loss  of  proper- 
ty, damage. 

Bcmadjitawa^  {win)  or,  nin  hanadji- 
tamhaway  a.  v.  am,.  I  spoil,  lose  or 
ruin  something  belonging  to  him, 
or  any  way  relating  to  him ;  3.  p. 

0  han..n;  p.  hen..wad. 
Banadjitchtaadef  ox-magad,  n.  v.  it 

is  spoiled,  damaged,  destroyed, 
lost ;  ^.  hen..deg,  or-magaJc. 

Banadntchigas,  {rnn)  pass.  v.  I  am 
spoiled,  destroyed,  lost;  3.  p.-o; 
p.  hen..8od. 

Banadjitchwe,  {mn)  n.  v.  I  cause 
damage,  1  am  wasting,  spoiling  or 
destroying  s.  th.;  I  dissipate  ;  3.  p. 
1.;  hen..g0d. 

Banadjitc%igewiny  s.  waste,  devasta- 
tion, damage,^  desolation,  ruin. 

BamdjUon^  {nm)  a.  v.  in.  I  spoil  it, 

1  ruin,  destroy,  lose  it,  I  dissipate 
it,  waste  it;  3.  p.  o  Jan...;  p.  wn.. 
tod, 

Banaaanjishha^  {nin)  n.  v.  I  lose  a 
nail,  (on  a  finger  or  toe  ;)  3.  p.  1.  ; 
p.  hen.. had. 

Banagwdnaf  {nin)  a.  v.  an>.  I  miss 
him  in  my  snare,  he  avoids  my 
snare,  or  escapes  out  of  it ;  [C.  je 
le  manque  au  collet ;]  3.  p.  o  han.. 
n ;  p.  hen..nad ;  imp.  hanagwaj. 

Banagwde,  {mn)  n.  v.  I  avoid  or  es- 
cape a  snare  ;  3.  p.-o;  p.  hen..sed. 

Bandig9f  {nin)n,  v.  I  miss,  (shoot- 
ing, throwing,  spearing  ;)  3.  p.  1. ; 
p.  henaiged. 

Banasikan^  {nin)  a.  v.  in.  I  bruise 
it,  crush  it;  3.  p.  ohan...;  p.  hen,* 
ang. 

Banaaikmoat  {nin)  a.  v.  an.  I  bruise 
or  crush  him;  3.  p.  ohan.M;  p. 
hen..wad. 

Bandwa,  {nvn)  a.  v.  an.  I  miss  him, 
I  don't  hit  him,  (shooting,  throw- 
ing, spearing;)  3.  p.  oban.^n;  p. 
henawad ;  imp.  ha/nd. 
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B<iflfi^<ik  mannaifan,  clean  paper^ 
(that  is,  white,  not  written  paper. 

^anijdivani  s.  slice  of  dried  smoked 
venison ;  pl.-<v». 

^amkonat  (nin)  a.  v.  an,  I  miss  him 
in  my  trap,  he  avoids  my  trap,  or 
escapes  out  of  it ;  3.  p.  o  oaah.,n;  p. 
'ben..nad;  imp.  hanihoj. 

ManikoBt  (fit*)  n.  v.  1  avoid  or  es- 
cape a  trap,  I  was  almost  caught 
in  a  trap  ;  3.  p.-o;  p.  henikosod. 

Bcmna^  (nin)  a.  v.  an.  I  let  son^e 
an.  obj.  fall  to  the  ground,  I  drop 
it,  it  escapes  my  hands  ;3.p,oh<i- 
ninan  ;  p.  heninad ;  imp.  hanin, 

Mnuiinan,  fnin)  a.  v.  in.  I  let  it  fall, 
I  drop  it ;  3.  p.  <?  ban... ;  p.  heni- 
nang. 

SamMkwatagant  s.  Mg.  mask;  pi. 
-an. 

Banuhkwataqe^  (nin)  v.  n.  Mg.  I 
take  a  mask,  I  mask  myself ;  3.  p. 
1.  j  p.  ben,.ged. 

Mt^mtamt  (nin)  n.  v.  I  don't  under- 
stand well  what  I  hear;  3.  p.  1. ; 
p.  benitang. 

JSdnitdnf  (nin)  a.  v.  in.  I  don't  un- 
derstand it,  (although  I  hear  a 
confused  sound  ;)  3.  p.  o  Ian... ;  p. 
henitang.  ' 

JBamtawa,  (nin)  a.  v.  an.  I  don't  un- 
derstand him  well,  (although  I  hear 
him  talking;)  3.  p.  oJ>an..n;  p. 
l€n..wad. 

JBanBcint  (nin)  a.  v.  in.  I  broil  or 
grill  it ;  3.  p.  o  hansan;  p.  hensang. 

JSangway  {nin)  a.  v.  o/n.  I  broil  or 
grill  AOme  an.  obj.;  3.  p.  o  'ban..n; 
p.  hengwad ;  imp.  langwi. 

Bapy  (nrn)  n.  v.  I  laugh,  1  smile ;  3. 
p.  hiapi;  v.haiapid. 

Bapia^  (nm)  a.  v.  an.  Uaugh  at 
him>  1  smile  at  him  friendly,  kind- 
ly ;  3.  p.  o  hdpian ;  p.  haidpiad. 

JBaptfima,  (nin)  a.  v.  an.  I  revile 
him ;  3.  p.  0  hap..n;  p.  haia..mad. 

Bapijimay  {nin)  a.  v.  wn.  I  speak  to 
mm  urgently,  commanding  him  ; 
3.  p.  0  hap..n\  p.  hep..mad. 

Bap^inddnj  (nin)  a.  v.  in.  I  coomiand 
it  urgently ;  3.  p.  o  hap...;  p.  he 
dang* 


B^Hnmdam,  (nin)  n.  v.  I  icjoiee  ia 
tnoughts  ;  8.  p.  1. ;  p.  haia..ang. 

Bapinendamona,  (nm)  a.  v.  an.  I 
make  him  rejoice  in  thoughts;  3. 
p.  0  hap..n ;  p.  haia..nad. 

Bapinendamowinf  s.  rejoicing,  joyful 
thoughts,  joy. 

Bdpinenim.  (nin)  n.  v.  I  rejoice,  I 
am  joyful,  gay,  glad;  3.  p.-o;  p. 
haia..mod. 

Bdpinenimoa^  (nin)  a.  v.  an.  I  make 
him  rejoice,  I  make  him  ga^T)  glad, 
joyful ;  3.  p.  o  hap..n ;  p.  haia,Md ; 
imp.  hapinenimd. 

BapiTiemmowiny  s.  joy,  rejoicings 
pleasure,  gayness,  merriment. 

Bapinisiwagani  s.  an.  eminent  dan- 
^ety  peril,  dangerous  thing;  pl.-a^. 

Bapmodage,  {nin)  n.  v.  I  scorn;  I 
waste ;  3.  p.  1. ;  p.  haia..ged. 

Bapinodagewiny  or  haf^inodwnowin, 
8.  scorning,  derision,  mockery, 
scoffing  ;  wasting,  spoiling.  « 

Bdpinodant  (nm)  a.  v.  «i».  I  laugh  at 
It,  I  ridicule  it,  mock  it,  deride  it ; 
I  waste  it ;  3.  p.  o  hap... ;  p.  haia., 
dang. 

Bdpinodawa,  {nm)  a.  v.  an.  I  laugh 
at  him,  I  deride  or  ridicule  him,  I 
mock  him  ;  I  waste  some  an.  obj.; 
3.  p.  0  hap..n ;  p.  haia..wad.     , 

BdpuK  or  babdptehy  adv.  This  word 
always  occurs  connected  with  an 
adverb  of  negation,  ibo,  hswiny  hego; 
and  is  employed  to  give  an  addi- 
tional torce  to  the  negation  or  pro- 
hibition.— Kantfin  hapifii ;  no,  not 
at  all.  Kego  hapiek  ijaken  wedi ; 
don't  go  there  at  all. 

Bapishk,  {nin)  n.  v.  I  like  too  much 
to  laugh,  1  am  in  a  habit  of  laugh- 
ing always  ;  3.  p.-t ;  p.  haia.. hid. 

Bapitamowimken,  {nin)  a.  v.  in.  I 
expose  it  to  laughter,  I  make  it 
dmculed  :  3.  p.  o  haja... ;  p.  haiap.. 
Teed. — Ki  oapUamowvniken  hid  ano- 
hiwiny  you  make  people  laugh  at 
your  work. 

Bapitamowinih^naiiy  (^nin)  a.  v.  an. 
I  make  some  an.  obi.  riaiculed ;  3. 
p.  0  hap... ;  p.  haia,.is€d,  (V.  Co^.) 
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Mpttm.  {nin)  a.  v.  »ft.  Ilaugfa  at  it, 

Imock,  dendcJ,  ridicttle  it ;  3.  p.  <? 

^ojP... ;  p<  ba4apitod, 
Si^minn^'B.  laughing^,  laughter. 
Batthar^eigim,  a.   whip  ;   scourge  ; 

lash ;  pl.-an, 
Baahcmjiiaa^j  (nin)  pass.  v.  I  am 

whippedf,  scourged ;  3.  p.-© ;  p. 

beeh.Mid. 
'  Baahanjiige^  {nin)  n.  v.  I  wMp,  I 

ehastise ;  3.  p.  1. ;  p.  hesh..ged, 
Bmthanjiigewin,,     s.     chastisement, 

whipping,  scourging,  flagellation, 

lashing. 
Boiham^hjoa^  {nin)  a.  v.  wn.  I  whip 

him,  scourge  hmi,  chastise  him ; 

I  lash  him:  3.  p.  o  ba8h,.n;  p.  besh.. 

wad;  imp.  bashaaiAi, 
BofMgwaais^  {nin)  n.  v.  I  am  ca- 
pricious, I  am  self-willed ;  3.  p.-t; 

p.  besh..eid, 
Bashhcinstan,  (nin)  or,  nin  Jmkwdbo- 
<    waaswn,  a.  v.  m.  I  scald  it,  I  pour 

boiling  water  on  it ;  3.  p.  o  has.,. ; 

p.  be3..ang. 
BasAisobissodiSi  (nin)  or,  nin  hasfowa- 

bowaas,  r.  v.  i  scald  myself  with 

boiling  water  ;  3.  p.-o ;  j).  be8.,8od. 
Betahkobtsawat  {mn)  or,  ninbaakwa' 

boioaaawa,  a.  v.  an.  I  scald  him, 

pouring  boiling  water  on  him,  (a 

person  or  any  other  an,  object ;  3. 

p.  0  baa..n;  p.  bea..toad;  imp.  baah.. 

toi, 
Baahihufiigan,  s.  lancet  for  bleeding; 

^\.-an. 
BaakihwUga,  {nin)  n.  v.  I  let  blood, 

I  bleed  somebody;  3.  p.  I.  ;  p. 

baia,.ged. 
Bdakihoeigewin^    s.     blood-letting, 

bleeding. 
BdahUcwkoa^  {nin)  a.  v,  an,  I  bleed 

him  ;  3.  p.  0  ba8.,n  ;  p.  lata.. wad ; 

imp.  baakihwi, 
Baaa,  {nin)  n.  v.  I  dry,  I  become 

dry ;  3.  p.  hdaao ;  p.  baidaaod.—Ha- 

bagissaaog  gi-hassowag^  the  boards 

dned,  (became  dry.) 
Bdaaaawagami,  or-magady  u.  v.  it  is 

thick,  (some  liquid  ;)  p.  beaa^img^ 

oT^magak.  (The  same  as  Paaag- 

wagami,) 


BaadidtotUntffint  {nin)  n.  t.  I  have 

sticky  hailds,  (from  pitch,  etc.) 

3.  p  -♦ ;  p.  beaa,.md, 
Bdaaama,  (nin)  n.  v.  I  am  drying 

meat,  or  other  objects ;  3.  p.  1. ; 

p.  baidaaamad, 
Baaaafinawiny  s.  the  act  of  drying  s. 

Bdasan,  {nin)  a.  ▼.  in.  I  dry  it;  3. 

p.  dbaaaan ;  p.  baidaaad, 
Bdaaaaadbanakf  s.  pole  to  hang  a  net 

pn  to  dry,  net-drying  pole  :  pl.-<wi. 
Bdaaikfjdan^  {nin)  a.  v.  in.  I  match 

it  (with  a  matcning  plane  ;)  3.  p.  <? 

baaa,..:  p.  baia..ang. 
Baaaikodjtgant    s.  matching  plme  ; 

pL-a». 
Bdaaihona^  {nin)  a.  v.  an.  I  match  it, 

{an,  obj.)  3.  p.  o  b€a..n ;  "p,  baia,, 

nad ;  imp.  oaaaikoj.-Nabagiaaagog 

nin  baaaiksonagy   I   am    matching 

boards. 
Baaaihwibinaf  (nin)  a.  v.  an,  I  tie  or 

bind  s.  th.  round  his  head  ;  3.  p.  o 

baaa..n :  p.  bea8..nad. 
Baaaihwebiay  (^nin)  r.  v»  I  put  or  tie 

8.  th.  round  my  head  ;  3.  p.-o ;  p. 

heaa..aod, 
Baaaikwibiaon,    s.    any   thing    tied 

round  the  head  ;  [G.  Koptbinde ;] 

pl.-a«. 
Basaingwewa^  {nin)  a.  v.  I  strike  him 

in  the  face;  3.  p.   o  baaa..n;  p. 

heaa..wad;  imp.  baaamgwi, 
Bdaeiaid  pakwejigany  s.  an.  flour. 
Baaaitdganj  a.  an,  sunflower;   [F. 

tournesol ;]  pl.-a^. 
Bdaawa^  {nin)  a.  v.  an.  I  dry  some 

an.  obj.;  3.  p.  o baaawan ;  p.  baiaaa- 

wad. 
Bdtor-.   This    particle,   prefixed   to 

verbs  OS  substantives,  gives  them 

a  signification  which  implies  the 

idea  of  ain,  wrongs  damage,  { Ex- 
amples in  some  of  the  following 

words. ) 
Bata-dodagey  {inH)  n.  v.  I  do  wrong 

to  people,  I  sin  against  somebody ; 

3.  p.  1.;  p.  baia.ged, 
Bata-dodagemagady  u.  v.  it  is  doing 

or  causing  evil,  wrong,  damage,  it 
I     occasions   sins;    p.     baiat,.fak,- 


BAT 


•8  Bi^ 


fad ;  firewater  causes  mtich  btII, 
wrrone,  damag^e,  sin. ) 

JSaia-dodamj  (mn)  n.  t.  I  do  wrong, 
I  sm,  (in  action  ;)3.  p.  1.;  p.  6a»a.. 
dan^. 

JS&tcHiodamoa^  {nin)  a.  v.  an.  I  make 
him  sin,  I  seduce  him  into  sin  ;  3. 
p.  o  hat..n ;  p.  haia..ad. 

Mtadowin^^  s.  sin,  bad  action,  fault, 
vice,  transgression,  crime ;  pl.-< 
an. 

JBatadowinensy  s.  dim.  small  sin, 
renial  sin,  slight  fault  or  trans- 
gression ;  ipl.-an* 

£ata-gijwef  Inin)  n.  ▼.  I  speak  sin- 
fill  wicked  words ;  I  blaspheme  ; 
3.  p.  1.;  p.  ba4a..wte>d. 

JBcUa-gijwewiny  s.  sinful  speaking; 
blasoneming. 

BataidUy  (nin)  r.  ▼.  I  hurt,  damage, 
or  wrong  myself ;  I  sin ;  3.  p.-o ; 
p.  baia..9od,  \ 

JBata-mtoebady  u.  y.  it  is  sinful,  it  is 
wicked,  wrong;  p.  baia.JkJt. 

^ata-ijnoebiit  (nin)  n.  v.  I  sin,  I  am  a 
sinner,  I  am  wicked  ;  3.  p.-»;  p. 
haia..9id, 

£ata-ijiwebi8vu>my  s.  sin,  sinfulness, 
wickedness,  bad  sinful  behavior  or 
conduct. 

£atainadf  u.  v.  there  is  much  of  it ; 
p.  baia..nak. 

Bata-indmd^  {nAn)  n.  v.  def.  I  sin  ;  p. 
baiaeadiaid. 

JBata-inenaamt  (nin)  n.  v.  1  have  a 
sinful  thought,  or  sinful  thoughts, 
I  sin  in  thoughts  ;  a  p.  1.;  p.  data.. 
dang, 

Bata-inendamowinj  s.  sinful  thoughts, 
sinful  thinking ;  pl.-^^. 

3aiainit  n.  v.  3.  p.  there  is  mneh  of 
it, (<m.  obi;)  they  are  numerous; 
also,  he  has  a  large  family.  P. 
haddtamid,-Batdini  Jonia  oTna, 
there  is  much  money  here.  Matai- 
ni  Jagcmttshy  th^Knglish  are  nu- 
merous. Bataini  aw  anUhinabe, 
this  Indian  has  a  numerous  fam- 
ily. 

Batainimiu,  (nin)  or,  nin  bataimh 
mmj  n.  v.  pi.,  we  are  in  great  num- 


ber, we  are  nuraerootf.  3.  p.  pi. 
hatainiwagt  or  bataiiMt^ag.  V.bina- 
tainidjig. 

JSatainonikaSi  (nin)  n,  v.  S.  Mitki" 
nonikfu.  * 

Batajitwa^  (m»>  n.  v.  I  commit   a 

^  wicked  action,  a  misdeed ;  3.  p.  1.; 
p.  baia,  .wad. 

JSatajitwawmj  s.  misdeed,  crime,  bad 
action  ;  pl.-an. 

BAtamdy  (nin)  a.  v.  an.  I  accuse 
him,  1  give  testimony  against  him, 
I  condemn  him  by  my  testimony  ; 
3.  p.  o  bat..n  ;  p.  oaddiamad. 

Bataohgej  (nin)  n.  v.  I  accuse,  I  give 
testimony  to  conviction,  to  con- 
demnation ;  3.  p.  1.;  p.  baidi4mg0d, 

Batan^hk,  (mn)  n.  v.  I  am  in  a 
habit  of  accusing  ; 3.  p.-t ;  ip.haia.. 
kid. 

Batang0winy  s.  accusation,  testirao- 
ny  to  conviction,  to  condemnation. 

Bdtas,  (mn)  r.  v.  I  hurt  myself,  I 
damage  or  wrong  myself,  I  lame 
myself ;  I  sin ;  3.  p.  bata§o ;  ^haia- 
tasod. 

Bataahinj  n.  v.  3.  p.  some  an. 
obj.  i^  m  a  difficult  position  or  sit- 
uation, it  cannot  well  be  taken  out 
or  away  ;  p.  baia..%ng. 

Batasiwiny  s.  infirmity,  the  hurting, 
injuring  or  laming  of  one's  self ; 
also,  sin. 

Baiasstny  u.  v.  it  is  in  a  wrong  or 
difficult  position  or  situation,  it 
cannot  well  be  taken  away ;  p. 
baia..ing, 

Batawe,  (nin)  n.  v.  I  sin  in  wjrds  ;  3. 
p.  1.;  p.  baiatawed. 

Bate,  or-magady  u.  v.  it  is  dry ;  p. 
baiategy  ox-magdk. 

BaUgiqoy  s.  dried  fish ;  pL'-iaJ^. 

Batimtny  s.  a  dry  whortleberry  ;  i^.- 
an. 

Batimishimint  s.  dry  apple  ;  pl.-o^. 

BativoiiatSy  dried  meat. 

Bdtinady  u.  v.  S.  Batainad. 

Batiniy  u.  v.  3.  p.  S.  Bataini, 

Batinogadiy  n.  v.  3.  p.  it  has  many 
feet,  (an  msect,  called  millepedes, 
or,  milliped ;  [F.  cloporte ;  G.  Kel- 
teiwurm ;]  p^  baiatinogmd4fd. 
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Mautf^  <««»)  a.  v.  «f».  I  knock  Uoff 

witk  a  stick,  (wild  rice;)  also,  I 

thrash  it ;  3.  p.  0  Jxi/waan ;  p.   be- 

waang, 
£wwddjigani  s.  dream;  pl.-on. 
£(Uoddjiget  (nin)  n.  T.  I  dream ;  3. 

p.  1.;  p.  belonged, 
£awdigan,  or  hawatgwnaij  a.  a  stick 

to  knocK  out  wild  rica,  etc.;  flail ; 

•pl-anj  or  an. 
£awdiminan,  s.  a  kind  of  wild  cher- 
ry ;  pl.-<w». 
Bawdiminana^a/toanjt  s.  a  wild  cher- 
ry-tree ;  pl.-i«. 
JBawdna,  (nin)  a.  v.  an.  I  dream  of 

him ;    3.  p.  o  Jxnwdnan ;  p.  lewd- 

nad. 
JBawigina^  {nin)  a.  ▼.  an.  I  strike  off 

the  dust  from  it,  (an.  obj.;)  8.  p.  o 

5aw..«/p.  hew..nad.-Ninmo8hv}em 

nin  bawegma^  I  shake  off  the  dust 

from  my  nandkerchief. 
Matciginant  (nin)  a.  v.  in.  I  shake  off 

the  dust  from  it ;  3.  -p.  o  haiff...;  p. 

hew..ang. 
£awinitkvn\  (nin)  n.  v.  I  fall  and 

hurt  myself;  3.  p.  1.;  p.  bew..mg. 
MoAvinigade'i    OT-magad,    u.  v.  it  is 

shaken    off;   p.   bew..d€gy  or-mor 

gak. 
Bawiaideskimony  (nin)  n.  v.  I  shake 

off  the  dust  or  snow  from  my  feet ; 

3.  T^.-o ;  p.  bew..nod. 
Ba^jDuideshimonawin^  s.  |my  thing  to 

wipe  the  feet  on  ;  pl.-a«. 
BAvntideta/uoa^  {nin)  a.  v.  afi.  I  shake 

off  the  dust  of  my  feet  against  him ; 

3.  p.  0  batc.n  ;  p.  bew..wad. 
Bdvntigt  (pron.  baotig^)  rapids  in  a 

river  ;  [F.  rapide,  saut.] 
Bdteitingf     (pron.    Baoting,)   Saut 

de  Samte  Marie;   (Saint   Mary's 

Rapids.) 

Bamwebinaf  (nin)  or,  nin  hawiwebish- 
iawa,  a.  v.  an.  I  shake  him  off, 
(any  an.  obj.)  8.  p.  obaw..n;  p. 
bev)..<id. 

Bawiwebinan^  (nin)  or,  nin  batoiwe- 
bishJkanf  a.  v.  in.  I  shake  it  off;  8. 
p.  o  baw...;  p.  hew..ang, 

B4baka»^  ady.  separately,  different- 


ly»in  dsflG«r«Bt  diiectmi,  in  differ- 
ent  places. 

Bebamadisidf  p.  a.  a.  traveler,  pas- 
senger ;  pl.-^y. 

Bd)dfnibaigod  bebejigoganjint  p.  a.  a. 
one  who  is  carried  in  a  carriage ; 
p\.-godji4f  b^...  s 

Bebamomigod  bebejtiy  $ganjin,  p.  a.  a. 
one  that  is  carried  about  on  the 
back  o{  a  horse,  a  rider,  a  horse- 
man ;  pl.-^odjig  bek ... 

Bebdnanaotama^ed,  p .  s.  a.  one  that 
goes  about  begging,  beggar,  men- 
dicant; pl.-;;«^. 

Bebdpinmdy  or,  bebiipimDed,  p.  s.  a. 
one  who  jokes,  joker,  jester,  wag; 
[G.  Spassvogel  ;J  pl.-;^. 

Bebijig^  num.  some,  a  few ;  one  by 
one. 

Bebijiaogaffhjiy  s.  horse,  7  animal  with 
one  hoof,  that  is,  uncloven  hoof;) 
pL-p.-S.  Kanj. 

B^ejtgoganji-btnaktoiigant  or  bebeji- 
aoganji'bimkwanf  s.  curry-coinb> 
horse-comb  ;  pl.-a». 

Bebejigoganji-manomm,  a.  oats,  (prop- 
erly, horse-rice. ) 

Bebejigoganji  nin  bimomdg,  the  horse 
carries  rae  on  his  back,  I  ride  on 
horseback. 

B^)ejtgoganjin8,  s.  dim.  colt,  filly;  pi. 
-ag. 

Bebejigoganji-dnapisowinj  a.  harness 
of  a  horse;  pl.-on. 

BebijigoganJi.-ceoiDf  a.  hor8e-tail.-S. 
Otow. 

Beb^igoganjiwigamig^  a.  stable  for 
horses,  (horse-house;)  pl.-o». 

BebijigoganjiwimOf  a.  horse-dung. 

Bebpigogaf^i-toinisissafk,  a.  the  mane 
of  a  horse,  (horse-hair.) 

BeUshOf  adv.  near  together,  near  one 
another,  thickly .-]&«66»Ao  nin  da- 
min,  we  live  near  together.  Be- 
besho  ani-atewan  odentmam, ;  there 
are  villages  all  long  at  short  dis- 
tances from  each  other. 

BebiUnong,  adv.  differently .-£piM» 
bebikinong  nind  inenimasngy  I 
don't  think  them  different,  (1  doni 
esteem  them  differently,  but  aliks, 
without  respect  of  persons.) 
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JMiteH^  s.  an.  the  &nt  Btonuieh  of 

niminating  anknals. 
Btbiwifimdjigy  p.  s.  a.  pL  the  little 
ones,  the  amali  oaes,  (persons  or 
other  an.  objects.)  Bebiunjimd^ 
abMwdjiiagy  little  children.    £eH- 
wijimdjig  (ypinig^  small  potatoes. 
S.  £(wiwij'immin. 
B^lcwedagiminq-gisisst    s.  an.    the 
month  oi  April ;   (the  snowshoe- 
breaking  moon.) 
Bidf  bedjf  in  compositions,  signifies 
akw^  dock.    (Examples  in  some  of 
the  following  words.) 
Bidendwm,  (nin)  n.  v.  I  am  slow,  (in 
mythougnts  and  resolutions;)  3. 
p.  1 . ;  p .  hadidendang. 
Bddendamawin,     s.     slowliness    of 

mind,  thought,  resolution. 
Bidjihato,  (m»]  n.  v.  I  run  slowly  ; 

3.  p.  1.;  p.  haictod. 
Bidji^^  (»m)  n.  v.  I  grow  slowly ;  3. 

p,-^;  p.  haie..gid, 
Bidjigmy  u.  v.  it  grows  slowly;  p. 

haie..gmg. 
Bidjissin,  {nin)  n.  v.  I  eat  slowly ;  3. 

p.-i;  p.haie.^nid. 
B^djiw,  Inin)  n.  v.  I  am  slow  in  my 
doings,  works,  etc.;  3.  p.~t;  p.^w.. 
wid. 
Bidomey  {nin)  n.  v.  I  walk  slowly ; 

3.  p.  1.;  p.  hdie..sed. 
Bijig,  num.  one ;  a  certain  ;  the  oth- 
er .-54;i^  hwiwisensy  a  certain  boy. 
Bejig  kiniky  thy  other  arm. 
Bejigy  {nin)  n.  v.  I  am  one ;    I  am 

alone  ;  3.  p*  hejigo  :  p.  baiejigod, 
Bejig  nijiwady  one  oi  the  two,  {cm. 

oy.) 
Bejtgoenimay  inin)  a.  v.  I  think  only 
on  him,  I  think  constantly  on  him  ; 
3.  p.  0  hej..n;  p.  haie.,mad. 
Bijig6kam,  {nin)  n.  t.  I  am  alone  in 
a  canoe  or  boat ;  3.  p.  1.;  p.  baie,. 
kcmg. 
Bejigetnina^,  a,  an,  one.— This  word 
alludes  to  a  globulous  object ;  as: 
BejigominagtchieSy  bejigominag  mi- 
ihtmin  ;  one  turnip,  one  apple. 
B^onjany  s.  an  only  child. 
Bi^^mjCy  (nin)  n.  v.  I  have  only  one 
child;  3.  p.  1.;  ^.bai4..jed. 


Jf^figot^!,  emt  bieadth  of  elotb,  if 

eotton,  linen,  etc. 
Bijigvfabiky  a,  an,  one ;  alluding  to 
metal,  »toney  glass ;   as :    Bmg- 
webikjcniia  ki-mmin,  I  give  tboe 
a  dollar. 

WasseUhigandbik  nin  gi^bigwaan 
b^igwabiky   I  broke   a  window* 
glass. 
B^igwakwoagam^.     S.     Ningotwak- 

woagam,. 
BijigwaUy  u.  v.  it  is  one,  one  thing, 

the  same  thing. 
Bijigwanongy  adv.    always   in   the 
same  place ;    always   the   same 
thing. 

Btjigwatig,  a,  an,  one  ;  alluding  to 
woody  as  :  Biji^aiig  nahagissagy 
hejigwatig  dbwt ;  a  board,  or  one 
board,  one  paddle. 

Bijigwegy  a,  an,  one;  alluding  to 
stuff,  a  blanket,  a  handkerchief, 
etc.  I  as :  Bejigweg  waboian  nin  gi- 
mimgOy  win  dash  bejigweg  mosh- 
wen;  a  blanket  was  given  to  me, 
and  to  him  a  handkerchief. 

B^i^wendagwady  u.  v.  it  is  consid- 
ered all  one  and  the  same  thing ; 
p.  baii..wak. 

B^tgtoetidagosvminy  {nin)  n.v.  pi.  we 
are  considered  all  one  and  the 
same  person  ;  p.  baie,.sidjig. 

Bijigwtndamy  {nin)  n.  v.  I  have  al- 
ways the  same  thought,  I  am  eon- 
stant ;  3.  p.  1.  ;  p.  baie..ang. 

BejigwendamiUy  {nin)  n.  v.  pi.  we 
think  all  the  same  thing,  we  are 
united  in  our  thoughts  and  senti- 
ments, we  agree  together ;  p.  baie,. 
dangig. 

Bejigwendamowiny  s.  the  same 
thought,  unity  and  conformity  of 
thoughts  and  sentiments,  concord; 
constancy. 

Bikay  adv.  slowly,  quietly,  gently. 

Beka  !  interj.  stop  !  hold  on !  not  so 
ouick ! 

Bekadendagosy  {nin)  n.  v.  I  am  long* 
suffering,  patient ;  3.  p.-«;  p.  baie.. 
fid. 

Bekadendagosiwin,  s.  long-sutfering, 
patience. 
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mild)  meeK,  forbearing  ;  patient  in 
ootttnidictionB,  (wttKouisuffering't) 
9w  p.-« ;  p.  bai€..eid. 

JMkadiswfm,  h.  tranquillity,  stili  and 
quiet  behavior,  mildnesa,  meek> 
-ness  ;  patience. 

Jkkadowe,  {nm)  n.  v.  I  speak  low, 
(not  loud  ;)  3.  p.  1.;  p.  haie.Med. 

3Aa  nin  Tcotagendam^  n.  v.  1  am  pa- 
tient in  sufferings^  in  sickness,  la- 
bor, persecution. 

Belcanin  kotagis.  JBeha  nin  Jeota- 
gito,-S.  JBeka  nifi  IcotagenAam. 

Sikanisidf  p.  s.  a.  another  one. 

£6hishi  sidv.  at  the  same  time. 

Slikomdnagakhashhdbikaigaifii  s.  pad- 
lock, (round  lock.) 

Mimdaagadf  p.  s.  a.  one  that  smms, 
a  swimmer;  pl.-;;*^. 

SimAdawaindy  p.  s.  a.  one  that 
squints,  a  squmter ;  ph—^jig. 

Bim&distdy  p.  s.  a.  one  that  lives, 
somebody;  p\.-bemaiimd^,  peo- 
ple, folks,  the  world. 

JBinmatod^  p.  s.  a.  one  that  runs,  a 
runner;  p\.--jig. 

Btfmdekadeg  pdshkisigany  s.  cara- 
bine. S.  Mmddekade.'-Tlm  sig- 
nifies properly :  "Greased  gun." — 
They  call  it  so,  because  they  al- 
ways grease  the  stuff  in  which  the 
ball  is  wrapped  up,  before  they 
ram  it  into  the  barrel  of  the  car- 
abine. 

Bimigedj  p,  s.  a,  one  living  in  a 
house  or  lodge,  an  inhabitant ;  pi, 

BiTMgiididjig,  pi.  neighbors  in  a  vil- 
lage, etc. 


^igoganjtn^  p.  s.  Si.  one 
that  is' carried  by  a  horse,  a  rider  j 
'bem..djig  leb... 

Bemoeaeesig^  p.  s.  a.  one  that  does 
not  walk,  a  lame  person,  unable  to 
walk,  a  cripple  ;  pl.-o^. 

Benadjitod  od  aiiman^  p.  s.  a.  one 
that  wastes  his  things,  a  spend- 
thrift, squanderer,  j^roaigal  per- 
son ;  pi.  henadjitodjig  od  aiimi- 


Mhtgmi  (««b>ii.  ▼.  I  am  dr^r  not  wee; 

3.  p.~t ;  p.  urimgcM, 
BSnjrw^Aamifat  u.  v.  the  gfound  «r 

soul  is  dry ;  p.  h€Ue..fii^, 
Bingwan,  n.  v.  it  is  dry;  p.  hoMmg- 

wang. 
Bdngwanamj  {nin)  n.  v.  my  throat 

is  dry,  I  am   thirsty  ;  3.  p.-o ;  p. 

haie..mod. 
Biakibia^  {nin)  a.  v.  on.  I  marK  it, , 

{an,  obj.)  I  maKe  marks  or  figures 

on  it ;  3.  p.  obej.^nj  p.  bai€.*ad. 
B^skibioHf   {nin)  a.  v.  in.  1    make 

marks  or  figures  on  it;  3.  p.  o  ^*...; 

p.  baie..ang. 
Beshibiiget  {nin)  n.  v.  X  marK,    I 

make  marKs,  on  s.  th.;  3.  p.  1.;  p. 

baiesh..ged. 
Beshigaigan,  s.  a  thing  to  mark  with^ 

a  scratch-awl,  a  graver,  etc  ;  pl.- 

an,  ^ 

Bisho,  adv.  near ,nigh,  close  by, 
Bishodjia^  {nin)  a.  v.  dm.  I  draw  nigh 

him,  I  approach  him,  I  come  to 

him ;  3.  p.  o  besh^.n  ;  p.  baie.,ad, 
Bishodpion^  {nin)  a.  v.  iti,  I  draw 

nigh  it,  I  approach  it,  come  to  it ; 

3.  p.  o  be»k.,» ;  p.  baii.,tod, 
BisKo  nin   taiokif  I  make  a  short 

step  ;  bebisho  nin  takokij  or,  besko 

nin  tatakokiy  I  make  short   steps 

in  walking. — S.  Wassa  nin  takdki, 
Beshosikagon,  {nin)  p.  v.  it  comes 

near  me  ;  3.  p.  o  besh..* ;  p.  baie., 

god. 
Beshosikany  {win)  a.  v.  in.  I  cmne 

near  it ;  3.  p,  o  besh...;  p.  bate.. 

kang. 
Beshosikawa,  {nin)  a.  v.  an.  I  come 

near  him,  I  approach  him ;  3.  p.  o 

besh.M ;  p.  ba4i..wad. 
Bishmoady  u.  v,  it  is  near,  close  by  ; 

p.  bai^howak. 
Beshdwendagwadf  u.  v,  it  is  consid- 
ered near ;  p.  baicwak. 
Bethowenddnt  (nm)  a.  v.  tn,  I  think 

it  is  near,  I  hnd  it  near,  (walking 

from  one  place  to  another)^  3.  p. 

obesh...;Tp.bcie,.dang. 
Bisika  {nin)  n.  v.  I  walk,  navigate 

or  travel  slowiy ;  3.  p.  1.;  p.  bau* 

dsika. 
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JMfarnif^W/ti.  ¥.  it  ms  or  mmes 
slowly ;  p.  haM*.gaL 

Besikawin,  s.  slow  Walking^  slow 
travelingi 

Bitohi^,  (wv»)b.  v.  I  grow  ^ery  slow- 
ly :  3.  p.-»' ;  p.  haiUckigid. 

JSStchigifn,  u.  v.  it  grows  very  slowly ; 
p.  hmcAng. 

£ewendago8t  (wf»)  n.  v.  I  am  worth 
little  ;  3.  p.>f ;  p.  haicdd. 

Bewendagwadj  u.  v.  it  is  worth  little; 
p.  haie^.toak. 

Bew^anf  {nin)  a.  v.  if*.  I  think  lit- 
tle of  it,  I  esteem  or  value  it  little; 
3.  p.  o  beW;. ;  p.  iMietoendarig. 

Bewenima,  {nin)  a.  v.  tnu  I  think  lit- 
tle of  him,  I  esteem  him  little  ;  3. 
p.  0  J>ew..n;  p.  baiie..tnad, 

BiwitagoSi  (»«*)  n.  v.  they  mistrust 
my  speakmg,  they  don't  believe 
what  they  hear  me  say  ;  3.  p-^ ; 
p.  bate,. aid. 

Biwitanj  {nin)  a.  v.  in.  I  hear  it  with 
mistrust,  I  make  nought  of  the 
speaking  I  hear  ;  3.  p.  <?  bcw...  ;  p. 
baiemtang. 

Biwitawa,  {nin)  a.  v.  an.  I  listen  to 
him  with  mistrust,  I  mistrust  his 
speaking,  I  don't  believe  what  I 
hear  him  say,  I  doubt  of  it ;  3.  p. 

0  hew..n;  p.  baie..wad. 

£i-.  This  particle  is  prefixed  to 
verbs  or  substantives,  to  give  them 
the  signification,  of  approacM^^ 
coming  on\  as :  Qi-nmoahwitoissi- 
nin^  come  to  dinner.  Bi^naga- 
mMog^  come  here  to  sing. 

Bit  as  end-syllable  in  some  neuter 
verbs,  signifies,  filled  with  liquor ^ 
or  otherwise  relating  to  liquor  jas: 
Dibibiy  he  drank  enough.  Oawi- 
U,he  falls  being  drunk.  ModAi- 
gtbij  he  is  gay  and  joyful  in  his 
intoxication ;  etc. 

Bi,  {nin)  n.  v.  I  wait ;  3.  p.  ^  ;  p. 
baod. 

Bia,  inin)  a.  v.  an.  I  wait  for  him,  I 
await  him ;  3.  p.  o  biaoi, ;  p.  bHad. 

Bibdg,  {nin^  n.  v.  I  cry  out,  I  shout, 

1  call  loud  ;  3.  p.-»  ;  p.  bebaaid. 
Bibagd,  oi-miumy  u.  v.  it  is  thin  ;  p. 

bebagag,  OT^magdk, 


BAmMikMd,^.  r.it  it  tbiii,  (a«W1;) 
p.  beb.JBah.—0»mi  UbagMlMd  ow 
akweiwiiiy   this  fryihg-paii  it   tob 

thin. 

BibagiibilU0,y  {iUn)^.v.etn.l  mftke 
it  thin  or  thinner,  I  thin  it,  (relat- 
ing tojoniiai  silver,  or  dmn,  stone, 
which  are  «a.  ) 

Bibagdbikisi  awjoniia^  aw  aseuhy  this 
piece  of  silver,  this  stooe,  is  thin. 

BMgatandiwmy  s.  auction,  (crying 
safe.) 

Bib^atawe^  (nin)  n.  v.  I  am  selling 
at  auction,  ( I  cry  selling ;)  3.  p.  1.; 
p.  beb..U)ed. 

Btbagigady  u.  v.  it  is  thin,  (wood;)  p. 
beb..gak. — Kitchi  bibagigad  h%ti- 
kinaganj  thy  cradle  is  very  thin. 

Bibagigadt  u.  v.  it  is  thin,  (cloth, 
cotton,  etc.)  ip.beib..gak.-0$am bi- 
bagigad mandan  adopowimginfthi» 
table  cloth  is  too  thin. 
Note.  The  difference  between  this 
and  the  preceding  word  consists 
only  in  the  pronunciation,  which 
must  be  beard. 

Bibagigitd,n.  v.  3.  p.  it  is  thin,  <a 
board  :  or  some  silk-stuff;)  p.beb.. 
eid. 

Bibagikodant  (nin)  a.  v.  in.  I  make 
it  thin,  (or  thinner,)  by  cutting  ; 
8.  p.  oftiJ...;p.*cft..aMg. 

Bibajikona,  (nin)  a.  v  an.  I  makf 
some  an.  obj.  thin,  (or  thinner,) by 
cutting  ;  3.  p.  obib..n  ;  p.  beb..nad; 
imp.  bibagikof. — Bibagikqf  anjd  na- 
bagissagona,  cut  that  shingle  thin- 
ner. 

Bibdgimaf  (nin)  a.  v.  an.  I  call  him 
with  a  loud  voice.  Nin  bibf^gima 
anamievfigafnigong^  I  nublish  his 
bans  of  marriage  m  the  church. 
3.  p.  obib..n:  p.  beb..inad. 

Bibitgimigon^  (nin)  p.  v.  it  calls  aae; 
3.  p.  obib..*;  p.  bto..god. — Ninwi- 
mad/ay  nin  bibagimigon  sa  nind 
anoHwin;  I  must  go,  my  work 
calls  me. 

Bibiigindan,  (»*»)  a.  v.  in.  I  call  it ; 
3.  p.  aHB...;  p.  beb..ang. — O  bib- 
agmddn  nibowwif  he  calls  death. 

Bibagingine^  (nin)  n.  v.  I  have  tern- 
5* 
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Dies,  (on  both  ndes  of  the  he«d ;) 
3f  p.  1.;  p.  h^„ned. 

Bibdgislu^  {nit^)  n.  v.  it  tingles  in 
my  ears ;  3.  p.  1. ;  p.  beb..ed. 

Mb^isi,  D.  V.  3.  p.  it  is  thin,  (some 
an,  ol^.)p.  M,*nd. 

Miba>gism§a^  ox-fnagad,  u.  v.  the 
floor  IS  tnin  ;  p.  beh.^ga^^  ox-^ma- 
gtik* 

B^agistagiai.  n.  v.  8.  p.  it  is  thin, 
(a  board ;)  p.  beb..nd. 

£tbagiwtn^  s.  cry,  loud  calling, 
voice  ;  publication  of  the  bans  of 
marriage  in  the  church. 

Bibagotam,  (nin)  n.  v.  I  raise  the 
death-whoop,  indicating  the  num- 
ber of  the  enemies  killed. 

Jiihagotamotom,  s.  Indian  death- 
whoop. 

Btbi,  kiss  me,  or,  kiss  him  ;  (in  the 
language  of  children. ) 

Bibinehamatej  ox-magaa^  u.  v.  the 
ground  is  dry,  there  is  a  drought, 
want  of  rain  ;  p.  beb^.teg^  or-wia- 
gak. 

Bibi?ieshHne^  ox-magad^  u.  v.  it  is 
not  pressed  down,  (111.  tahlo  ;)  p. 
b€b..neg,  ot-magak. 

Bihon,  8.  winter  ;  year.  Bthonongj 
last  winter  ;  minawa  tchi  biborug, 
next  winter  ;  bibdn^f  or  bebongin, 
in  winter.  I<fisso  bibony  nano  bi- 
bofh,  midasso  bibon  ;  three  years, 
five  years,  ten  years. 

Bibonagadj  u.  v.  year;  p.  bebonagak. 
— This  word  is  always  preceded 
by  a  number  or  adverb  ;  as  :  Anin 
efidasso-hihonagak  eko-aiaian  omal 
How  many  years  hast  thou  been 
here  ? — Jaigwa  nishwasso  hibona- 
gad  eJco-aiaidn  Wikwedong;  I  have 
now  been  eight  years  at  L'Anse. 

Bihonagii,  (nin)  n.  v. — This  verb  is 
only  used  in  connexion  with  a 
number  or  adverb,  to  denote  the 
age  of  a  person  ;  as :  Anin  endas- 
to-bibonaguiianl  How  many  years 
art  thou  old  ? — N^tana  nin  dasso 
hibonctgist  nishime  dash  midasso 
\>ibonagisi;  I  am  twenty  years 
old,  and  my  brother  ten  years. 

Bib6n44hy  (nin)  n.  v.  I  winter,  I  am 


in  Bj  winter-quarter ;  I  wpmd  the 
winter-season  in  a  certain  place  ; 
3.  p.-t :  p.  beb.,id, 

Bibonishtinagad,  u.  v.  it  winters,  it 
remains  or  lies  somewhere  over 
winter ;  p.  beb.ffai. — Mi  oma  at- 
biboniihtmagai  ow  nabikwan;  this 
vessel  will  lie  here  over  winter, 
(it  will  winter  here.) 

Btbdnishiwin,  s.  wintering  ;  winter- 
quarter. 

BtD67iiwai(mf  a.  an.  winter-skin, 
winter-fur ;  pl.-fl^. 

Bibdn-mikana,  s.  winter-path, 
(wheie  they  use  to  walk  only  in 
the  winter-season  ;)  pi.  n. 

Bidy  bidj,  bufji^  in  compositions,  sig- 
nifies coming  this  way^  approaeh' 
ing.  (Examples  in  some  of  the 
followmg  words.) 

Bidabama,  (nin)  a.  v.  an.  1  see  him 
coming  this  way  ;  3.  p.  o  \)id..n ;  p, 
bad.. mad. 

Bidabany  u.  v.  it  begins  to  dawn, 
the  break  of  day ;  p.  badabang. 

Bidadagak,  (nin)  n.  v.  I  am  coming, 
on  the  ice  ;  3.  p.-o  ;  p.  bad..(,d. 

Bidademy  {nin)  n.  v.  1  come  weep- 
ing ;  3.  p.-o  ;  p.  bad.. mod. 

Bidadjim,  {nin)  n.  v.  I  come  to  tell 
s.  tn.,  1  bring  a  news  or  story ;  3, 
p.-o ;  p.  bad..mcd. 

Btdadjimofngey  {nin)  n.  v.  I  come  to 
tell  people  s.  th.;  3.  p.  1.;  p.  bad., 
(fed. 

Bidadjimotan,  {nin)  a.  v.  in.  I  come 
to  tell  it ;  3.  p.  0  bid...;  p.  bad., 
ang. 

Bidadjimofatpa,  {nin)  a.  v.  an.  1 
come  to  tell  him  s.  th.  I  bring  him 
news  ;  3.  p.  o  bid..n ;  p.  bad..ttHid, 

Bidadjimowiny  s.  report,  news 
brought  in ;  pl.-on. 

Bidagimosse^  {nin)  n.  v.  I  am  com- 
ing on  snOwehoes ;  3.  p.  1.;  p.  bad., 
aed. 

Bidaginan,  {nin)  a.  v.  in,  I  bend  it 
towards  me,  (wood;)  3.  p.  o  bid...; 
p.  had.. ang. 

Bidamattaj  {riin)  a.  v.  an.  I  bring 
him  a.  th. ;  3.  p.  o  bid,.n;  p.  bad., 
wad. 
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Biddntmad.  u.  ▼.  the  wind  is  com- 
ing; p.  had.,inak. 
Biddahy  {nin)  n.  v.  I  am  coming 
>     with  the  wind,  (sailing  this  way 

before  the  wind;)  3.  p.-i ;  p.  hada- 

ahid. 
Middsif  inin)  n.  v.  I  bring  ;  3.  p.  hi- 

dasso',  p.  hadoMod, 
JBiddsgamishka,  (nin)  n.  v.   I  am 

coming  this  way  in  a  canoe,  boat, 

&c.  3.  p.  1.;  p.  oad..had. 
Biddssamosae^  {nin)  n.  v.  I  come  this 

way,  3.  p.  1.;  p.  had..8ed, 
JBxddasin^  u.  v.  it  is  coming  here  by 

the  wind;  p.  hadassing.r-Ndbikwan 

bidasnn,  a  vessel  is  coming. 
JSidawat  inin)  a.  v.  aw.  S.  Bidama- 

wa. 
Bidibissat  u.  v.  a  shower  of  rain  is 

coming;  p.  ha.. sag. 
Bidihwdkonei  or-^magad,  u.   v.  the 


fire  makes  noise  ;  p.  hed...ned. 
Bidina,  inin)  a.  v.  an.  I  give  him  or 

it,  (some  an.  obj.)  3.  p.  o  hidtnan  ; 

p.  hddinadj  imp.  oidvn. 
Bidlnamawa,  (nm)  a.  v.  an.  I  give 

him  or  ittonim,  into  his  hands  ; 

3.  p.  0  hid..n;  p.  had.. wad. 
Bidinauy  (nin)  a.  v.  in.  I  give  it,  {in 

obi.)  3.  p.  0  bid...;  p.  hddinang. 
BidipOjOx-magadyM.  v.  a  snow-storm 

is  coming;  p.  hadipogf  ox-^magak. 
Bidisamaj  {nin)  a.  v.  a/t.  S.  Bid- 

abama. 
Bidjanohiy  {nin)  or,  hi-anoki,  n.  v. 

I  come  here  to  work  ;  3.  p.  1. ;  p. 

ha..lcid, 
BidjibatOy  {nin)  n.  v.  1  come  here 

running;  3.  p.  1.;  p.  ha.. tod. 
Bidjibiamago^  {nin)  pass,  v.  I  re- 
ceive a  letter ;  3.  p.  oidjibiamawa', 

p.  hadiihiamawind. 
Bidjihiae,  ox-magadt  u.  v.  it  comes, 

sliding  or  flying,  it  slides ;  p.  had,. 

dea^  ox-magak. 
Bidjibiigan,  s.  letter  received,  pl.- 

an. 
BidAibieo  hineehi  n.  v.  3.  p.,  the  bird 

stkles  through  the  air:  p.  had.*eod. 
Bidfidabi  {nin)  n.  v*  I  come  here, 

dragging  fl.  th.  after  me  ;  3.  p.  L  ; 

^hid^Jbtd. 


Bidjidjiwan^  u.  v.  it  runs  this  way, 

(water,  &c.)  p.  bad..ang. 
Bidjigadey  ox-magady  u.  v.  it  is 

brought  hither;  p.  haa..deg,  ox-^ma- 

gak. 
BtdjigSwa,  {nin)  a.  v.  an.  I  supplant 

him  with  my /oo< ;  3.  p.  o  htd..n; 

p.  had.. wad;  imp.  Udj%gi.  S.  Bieo- 

giwa. 
Btdjigidas,  {nin)  n.  v.  I  come  hert 

an^ry  :  3.  p.-«;  p.  had.. sod. 
Bidjija,  {nin)  or,  nin  hi-ija,  n.  v.    I 

come  here  ;  3.  p.  1.  ;  p.  ha..jad. 
Bidjimagoe  {nin)  n.  v.  I  am  smelled, 

my  odor  comes;  3.  p.-t;  p.  had..sid. 
Bidjimagwady  u.  v.  it  is  smelled,  its 

odor  comes  ;  p.  had..wah. 
Bidjimassiae^  {nin)  a.  v.  I  spread 

the  smell  or  odor  of  s.  th. ;  3.  p. 

l.;p.  had..ged. 
Bidjinikawa,  {nin)  a.  v.  an.  I  push 

or  shove  him  on  with  my  arm  or 

arms;  3.  p.  o  hid..n ;  p.  had.Mod. 
Bidjinissiton^  {nin)  a.  v.  in.  1  push 

or  shove  it  somewhere;  3.  p.  o 

hid  ..;p.  had.. tod. 
Bidjisse  hineshU  n.  v.  3.  p.,  the  bird 

flies  hither,  to  this  place  ;  p.  had- 

jissed. 
Bidjisse,  ox-^nagady  u.  v.  it  flies  hi- 
ther, this  way ;  p.  hadjissegy  or- 

fnagak. 
Bidjttass,  {nin)  n.  v.  I  carry  a  load 

before  hand  to  a  place  whither  1 

intend  to  move ;  3.  p.-o ;  p.  hadji- 

tassod. 
Bidjiwakwane,  {nin)  n.  v.  I  put  on 

my  hat;  3.  p.  1.;  p.  hadj..ned. 
Bidomay  {nin)  a.  v.  an.  I  bring  him 

on  my  back;  3.  p.  o  bid..n ;  p.  had- 


Bidon,  {nin)  a.  v.  in.  I  bring  it ;  3. 
p.  0  hvdon-y  p.  hddod. 

Bidondany  {win)  a.  v.  in»  I  bring  it 
on  mv  back,  on  my  carrying^trap 
or  portago-strap ;  3.  p.  o  Ud.,. ;  p. 

.  haa,.ang. 

Bidwewey  in  compositions,  alludes  t» 
the  hearing   cf  an   approachinf 

'  eowtd.  (Examples  in  some  of  tb» 
fi^owing  words.) 
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3idtoewebato^  {nui)  n.  t.  I  am  heafd 
coining  hither  nuining ;  3.  p.  1. ; 
p,  lad.  Sod. 
'Bmotwedjiwan^  u.  t.  the  ranning  of 
a  stream  is  heard,  or  the  rapids  of 
a  stream  are  heard ;  p.  bad..wang. 

Mdwewe$hin,  (nin)  n.  v.  I  am  heard 
coming  on;  3.  p.  1. ;  p.  'bad..ing. 

Bidwewetagoty  {rUn)  n.  v.  I  am  heard 
coming  hither  speaking ;  3.  p.-i ; 
*    p.  had.Md. 

Btdtpewetauxh  (nm)  a.  v.  an.  I  hear 
him  coming  hither  speaking;  3.  p. 
6  hid..n'y  p.  had..tDad. 

Bidwewidam,  {nin)  n.  v.  I  come  here 

speaking;  3.  p.  1.:  p.  had..ana. 
'BiHDOgemmat  (nin)  a.  v.  an.  I  wait 
for  him,  in  my  thoughts,  I  am 
thinking  on  his  arrival;  3.  p.  o  hi.. 
n;  p.  haew..mad. 

Bi-gtqist  {nin)  n.  v.  I  have  or  bring 
with  me,  (^somebody  or  s.  th. )  3. 
p.  H-^iain  ;  ]).  ha-^igisid,- ^  Ka^ 
wino^uhig  nin  li-^jam,  nin  li- 
gigisso  ;  I  don't  come  alone,  (or 
with  nothing,)  I  bring  with  me, 
(some  person,  or  some  other  obj.) 

Bi-gigiHa,  {nin)  a.  v.  an.  I  cause 

'  him  to  bring  som^  kn.  obj.  along 
with  him ;  3.  p.  o  U-g^n ;  p.  ha-., 
ad. 

Bi-gigiwmdgadjW.  v.  it  comes  with..., 
it  brings  along  with  it.. ;  p.  hor-g.. 
gak.-Kiiimimn  hi-gigisifnagad  It- 
timagiiiiwin,  hotagttowin  gaie  ;  la- 
ziness brin^  along  with  it  poverty 
and  suffering. 

tH-gigisiny  {nin)  a.  v.  in.  I  bring  it 
along  witn  me,  1  come  with  it ; 
3.  p,  0  hi-g..'l  p.  ha-gigitid. 

Bi-gigisinoMy  {ntn)  a.  v.  an.  I  have 
him  along  with  me,  I  com6  along 
with  him,  (anytf».  obj.)  S.  p.  o 
hi...;  p.  ha..gigieid  (V.  Gonj.) 

BigU0»9^t(nin)  n.v.  Icawnot  see 

.   vfeW,  I  have  weak  eyes,  dim  eyes; 

.  3.  pyH]  p.  haS'Md^ 

Bigiaatunnamy  {nin)  n.  v..  S.  rBitiita- 

Jsigisaunnoihy  {nin)  i,  V.  i^i,  I  cati- 
not  see  it  w6U  f  3.  p.  0  J^... ;  p. 


Bigtsaufimmffo,  {nin)  a.  r.  ^ms.  I  ctt- 
not  see  him  well ;  3.  p.  •  hig..n]  p. 
ha^..ipad. 


Bi-gnee,  (nin)  n.  ▼.  I  come  h«ck« 

again ;  3.  p.  1.;  p.  h^-fmt^d. 
Bigobidjigade,  or-magad,  u.  v.  it  Is 


torn  ;  it  is  taken  obwn,  (a  build- 
ing, &c. )  it  is  broken,  ( acon^aand* 
ment;)  p.  hag..degf  or-magai. 

Bigdbid^igat^  or  lioohodjigany  s.  any 
thing  to  tear  with;  also,  a  plough; 
a  harrow;  pl.-a«». 

Bir6bidjiga$0j  n.  v.  3.  p.  it  is  torn, 
^an.  obi.) p.  hag..sod. 

B%g6bidj%gey  (nw)  n.  v»  I  tear ;  I 
plough;  3.  p.  1.;  p.  hag.-ged. 

Bigc^idony  (nin)  a.  v.  in.  I  tear  il ; 
I  take  it  down,  I  break  it  down, 
(a  building,  &c.)  I  break  or  trans- 
gress it,  (a  commandment ;)  3.  p. 
0  hig...;  p.  hag.Acd. 

Bigobina,  {nin)  a.  v.  «».  I  tear  some 
an.  obj.;  3.  p.  o  hig.M;  p.  hag.,ntift; 
imp.  higohij. 

Bigcdasse,  {nin)  n.  v.  1  have  torn 
legffings;  3.  p.  1. ;  p.  hag..9ed.* 

Bigodty  OT^magady  u.  v.  {Ugwadty) 
It  breaks  in  two,  burning,  it  bums 
through  in  the  middle;  p.  hagodeg, 
OT-^magah. 

Bigogandmay  {nin)  a.  v.  an.  (or,  mA» 
hii^agandmay)  1  break  it  by  strik- 
ing it,  (on.  obj.)  3.  p.  o  hig.Ji ;  p. 
hag.. mad. 

Bigogandndany  {nin)  a.  v.  in,  (or, 
nin  higwagamandan, )  I  break  it  by 
striking  it,  I  shatter  it  to  pieces ; 
3.  p.  ooig..  ;  p.  hag.,ang. 

BigohoanaiCy  (nm)  n.  v.  I  wear  torn 
clothes;  3.  p.  I.;  p.  hag-.ied. 

Bigonoy  (fi^O  a.  V.  an.  I  break  some 
an,  ob^«  into  pieces  ;  3.  p.  o  hig.,n; 
p.  bagofiad.-Pakw^igmnninhigomaf 
ashatnagwa  ahincdjiia^ ;  I  break 
bread  into  pieces  to  give  it  to  t)|e 
children. 

•  ift4e.  In  tome  of  tke  fbHowin;  #ordf» 
XMttt  ottgiit  tqb«  i0tf  oY»i,  itast«md  of  o,  i» 
tb«  9kxM  tflkblc;  bot  u  •  kpViMf  hsiortl 
m  (frwQVncincj  W4  vn(  H  slso  m  wntftir- 
Very  Oftvn  im  ana  in  are  pronotwoea  Mkt  •. 
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Bigman^  ^tn)  a.  v.  tn.  1  break  H  to 

picoes;  a.  p.  o  iisy... ;  p.  iagoittmg. 
JBigoneshin^  (nin)  n.  v.  I  break  my 

canoe  ;  I  shipwreck;  3.  p.  1. ;  p. 

'bag..ing. 
iBigtrneshkai  {nin)  n.  ▼.  S.  Bigone" 

ihifi. 
Bigmhin^  (or  higwuhin)  n.  v.  3.  p.  it 

breaks,  failiog  to  the  ground,  {an. 

obj.)  p.  lagging. 
BigoshJea,  (nin)  n.  ▼.  I  break  down, 

f  am  broken,  mined ;  I  am  put  oat 

ot  power,  I  am  removed  from  o^ 

fice:  3.  p.  1.;  p.  bageekkcd. 
Bigoshka^  oi-^magad,  a.  v.  it  breaks, 

it  is  broken,  rained;  torn;  p.  hag.. 

higt  Qt-magak. 
Bigoekjtan,  (nin)  a.  v.  irt.  I  break  it; 

I  tear  it;  3.  p.  o  big.,, ;  p.  baa..ang. 
Bigoahkawa,  (nin)  a.  v.  an.    1  break 

him  down;  I  break  some  an,  obj. ; 

I  tear  it ;  3.  p.  o  big.,n ;  p.  bag.. 

wcd.-Mn giMgotihlmoa  modioli- 

gisisgwan,  nin  gi-bigoakkawa  gaie 

nin  moshwem ;  I  broKe  this  "watch, 

and  I  tore  my  handkerchief. 
Biaosdn^  (or,  bigwisain,)  u.   v.  it 

breaks  falling  down  to  tne  grouid; 

p.  bag,.ing. 
Bigwadny  (nin)  a.  v.  in.  I  break  it ; 

3.  p.  0  big.,.;  p.  bagwaang. 
Bigwejiwa^  (m»)  a.  v.  an.  I  tear  his 

skin,  scratching  him;  3.  p.  o  big..n; 

p.  baM..wad\  imp.  bigwi^e. 
Bijfwtuedmigaan  kiUaan^  (^*^)  &•  ^• 

•».   i  breaK  a  field  or  garaen,  I 

plough  or  hoe  it ;  3.  p.  o  big... ;  p. 

Bi^wahunigaigade^  oi-magod,  u.  v. 

tne  soil  or  ground  it  brocen  up,  it 

is  plougb!ed  or  hoed ;  p.  hag..deg, 

OT-ntagah. 
Bigwakamigaigei  {nin)  n.  v.  I  breaK 

up  the  ground  or  soil,  I  plough,  1 

hoe;  3.  p.  Ijp.  bag^ged. 
BigwakamigibMjigant  a.  a  thing  to 

breat  up   the   gfrontid  with,    a 

plough;  pl.-o**. 
Bk»<uii'tmiigibiaiigamaM^  (n^)  a.  ^. 

imake  «  plough,    or  I  rasKe 

plduglu,  I  am  a.  pwucfamaKer,  a 

ploaghwrighi{  &  pi  M  bmg^Mt^ 


BipHthamigibidjiganikiw^iiti ,    •. 
plougfamaEer,  pfoughwright ;  ]^.> 

lOttf. 

Bigwaiktmigihid^^^  {nin)  n.  v.    I 

plough;  3-  p.  ).;  p.  bag..g«d. 
Bmvmkamiatbidjigeicinini,  s.  plough^ 

er,  ploughman;  pl^waft. 
Bigwakdhjoeaweshiy  s.  a  Kind  of  wood- 

pecKer;  pl.-fff^. 
Bigwama,  {nin)  a.  v.  an.   I  tear  him 

With  the  teeth,  ( any  an.  obj.)  3.  p. 

0  hig.jn:,  p.  ba^am^. 
Bigwanddn,  {ntn)  a.  v.  in    I  tear  it 

with  the  teeth ;  3.  p.  o  big... ;  p. 

bag.Mng. 
Btgwawa^  {ntn)  a.  v.  an.  I  breaK 

some  an.  obj. ;  o  big..n;  p.  hotig.. 

icrok£;imp.  biowd. 
Bigtommaaadf  u.  v.  there  are  bran- 
ches; p.  ba^..gak. 
BigiMbimag%gi  miUgy  the  tree  has 

branches. 
Bi-gtoikdbt  («♦*)  n.  v.  1  turn  this 

way,  sitting;  3.  p.-»  ;  p.  bar-g..bid, 

-S.  Ard'OiDikab. 
Bi-gwehigahaWf  {nin.)  n.  v.  I  turn 

this  way,  standing;  3.  p.^;  p.  bOfg.. 

toid.^^.  Ani-gwikiadooM. 
Bigweniakin,  n.  t.  3.  p.    it  bresKS 

rolling,  {an,  obj.)  p.  bag..ing, 
Bigmahima,  {nm)  a.  v.  an,  (or,  nin 

bigoakima,)  I  break  it  to  pieces, 

by  letting  It  f&ll  down,  {an.ohj.) 

p.  bag.. mad. 
Bigvnaaidon,  {nin)  a.  t.  in,  (or,  nA^ 

oigoasidony)  I  break  it  to  pieces, 

by  letting  it  fall  down,  (i».  obj.) 

a  p.  ohig,„\  p.  bag..dod, 
Bi-ijd^  {n^)  n.  v.  I  come  ;  3.  p.  1.^ 

p.  ha^ifatd, 
Bi4H-gika\}y  {win)  n.  v.  I  put  m^ 

self  nearer  here,  sitting  ;  3.  p.  i; 

p.  ^ia..\iid, 
Bi-inikth  {fUn)fi,  v.  I  come  here  fo^ 

some  reason  ;  3.  p.  1. ;  p.  biHWii-' 

kad,-Wegonan\ia'imkaMnt  Why 

doeat  thou  come  here  ?  (What  is 

the  reason  of  thy  coming?) 
i?^'«ba.  in  compositions,  riff 

Ttmnm^  tLiitmnd,  <  Szamples  in 

Bf  ike  Ibltoinng  wtids,) 
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J^fibihtth,  inin)  n,  t.  I  ran  roond, 
around  s.  th. ;  3.  p.  1. ;  f.httf..tod* 

Mijibdhiwant  u.  v.  there  is  a  whirl- 
wind driving  round  the  anow  ;  p. 

JByihdeeset  (nin)  n.  ▼.  I  walk  round, 

I  describe  a  circle  in  walking  ;  3. 

p.  l.;p.  b^'..«M2. 
MtjihdMehineehit  the  bird  flies  round. 

describes  a  circle. 
Mijibinddnj  (»»»)  a.  ▼.  in,  I  think 

always  on  it;  3.  p.  o  hij,„  ;  p.  b^*.. 

JBi/ibinima,  (nin)  a.  v.  an.  I  think 
always  on  him  ;  3.  p,  o  hij.,nj  p. 

£'Mumde€j  {nin)  n.  v.  0^.  I  feel  an 
inclination  to  vomit ;  3.  p.  1. ;  p. 

£ijiu>,  s.  lynx;  pl.-o^. 

JSt^iioaianf  s.  an.  lynx-skin  ;  pl.-a^. 

JBijiwe^  (nin)  n.  v.  1  bring  a  Siou 

scalp,  or  scalps  ;  3.  p.  1. ;  p.  bdji- 

wed. 
BihomigenSi  s.  an,  a  kind  of  small 

pearl;  pl.-a^. 
BUeaminagad,  u.  v.  it  is  round,  of  a 

fflobulous  form;  p.  \>ek..^aik. 
JBSkominasish  n.  v.  3.  p.  it  is  round 

or  globulous,  {an.  obj.)  p.  hek..sid. 
Mihpahwa,  or  -nuigad^  u.  v.  there  is 

a  number  of  treesstanding  together; 

[G.  une  talle  de  bois;]  p.  \ieg..wa'k^ 

ot~magak. 
£ihwahw4wany  s.  Old  Village  Point, 

iL'Anse,  Lake  Superior.)  At  that 
^oint,  to  or  from  that  Point,  £1- 
hwawewaning. 
JSimaadon  mihafMy  (nin)  a.  v.  in.  I 
follow*  a  road,  path,  trail;  3.  p.  o 
him...;  p.  hem..€U)d. 
JBimaamas,{nin)  n.  v.  I  pass  by  in 
a  canoe  singing;  8.  p.  -o;  p.  qcwi.. 

90d. 

JSimaamog  yyinissiwag^  n.  v.  pi.  th* 

birds  are  together  by  troops,  by 

gangs;  p.  hemaamodji^. 
JSifnaaftj  (nin'S  a.  v.  in.  I  take  off  the 

cream,  the  roam;  3.  p.  o  him...;  p* 

hemmang, 
Bimamutt  {nin)  ai  v.  am.  I  follow  his 

track;  3.  p.  o  btfi».».n;  p.  hein.,nad. 


Bimdkma,  (mm)  n.  v.  I  fkMit  down 
with  the  current  of  a  river;  3.  P.-o; 
p.  hem.. god.  * 

JBtmtihonj  (nm)  n.  v.  I  go  down- 
stream in  a  canoe  or  boat;  3.  p.  -o; 
p.  hem.. nod. 

BtmUdadf  u.  v.  it, is  living,  it  is  alive; 
p.  hemadak. — Bemadaik  ntbt  HgO' 
minam^  I  will  give  thee  livmg 
water  to  drink. 

JSimtidaga,  {nin)  n.  v.  I  swim;  8.  p. 
l.;p.  hem..aaa. 

Bimadagaht  (nin)  n.  v.  I  walk  on  the 
ice;  3.  p.  -o;  ip.bem..hod. 

Bimadagaai,  {nin)  n.  v.  I  walk  in 
the  water,  I  wade;  8.  p.  l.;p.  hem., 
sid. 

Bimadaivdht  (nin)  n.  v.  I  look  obli- 
quely or  aside,  I  squint;  3.  p.  -t;  p. 
bam..bi^. 

Bimiidie^  {nin)  n.  v.  I  live.  I  am 
alive;  3.  p.  -i;  p.  hem..8id. 

Bimadisimagad  u.  v.  it  lives;  p. hem., 
gak. 

Bimadimoiny  s.  life.  Kagigi  himadi' 
siwin,  life  everlasting,  eterinty. 

Bimad^i  (nin)  r.  v.  I  make  him  live. 
I  give  him  life,  I  save  him,  I  vivifi; 
cate  or  vivify  him;  3.  p.  oMm..n, 

Bimadjiiaisj  {nin)  r.  v.  I  make  my- 
self live,  I  conserve  or  safe  my 
life;  3.  p.  -o;  p.  'bem..8od. 

Bimadjiiwe,  (mn)  n.  v.  I  give  life, 
I  save  life;  3.  p.  hem..wed. 

BimadjOamadiey  {nin)  r.  v.  I  make 
live  to  me  or  for  me  s.  th.,  that  is, 
I  conserve  or  save  it  to  me;  3.  p. 
-o;  p.  hem., sod. 

Bimadjitamadisont  {nin)-  a.  v.  in.  I 
make  it  live  to  me  or  for  me,  I  con- 
serve or  save  it  to  me;  3.  p.  o  him..-, 
p.  'bem..»od. 

Bimadjitam>adisonanf  {nin)  a.  v.  an. 
1  conserve  or  save  to  me  some  an, 
obj.; 3.  p.  obim,..;  p.  hem..9od.  (V. 
Oonj.) 

BimadfikunawOt  (nin)  a.  v.  an.  I 
make  it  live  to  bira,  I  conserve  or 
save  it  to  him  or  for  him;  3.  p»  o 
bM2>..ii>  p.  h€m,.wid. 
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.Bima4jit<mt  (n^)  n.  v.  I  nndit  it 
live,  that  ia,  I  conserfe  or  save  it 
from  destruction;  3.  p.  o  bm...;  p. 
hem.. tod. 

Mwndaimoise,  (mn)  n,  v.  1  pass  by 
walking  with  snowshoes;  3.  p.  1.; 
T^.hem..sed.  ^ 

JBvnc^aamJl^nm)  n.  v.  S.  Jtjodeioaam. 

^imUjagame^  {nin)  n.  v.  S.  Jijod&we. 

BimUho^i  muigh  n.  v.  3.  p.  S.  £4- 
fHoskogtsi. 

^imakway  or  -magady  there  is  a  for- 
est, woods;  p.  \itm..ag,  'or  -magak. 

—  Wassa  wedi  hiffioxwa,  the  forest 
is  far  oflf  there. 

£imdJewaa7i,  '(^ni/i)  a.  v.  in.  I  twist 
or  squeeze  it  with  a  stick;  3.  p.  o 
btm...;  p.  ham..anrf. 

-Bf?/wi<fcwtf  i,  s.  twisted  wood;  [C.  du 
boistors;]  pi.  -<w. 

BimvLhwaiyaihy  s.  stick  used  for  twist- 
ing or  squeezing;  pi.  -an. 

JBimdhoatgey  (nin)  a.  v.  1  twist  with 
a  stick,  I  squeeze;  3.  p.  1.;  p.  bam.. 
aed. 

£tmiihwajiu)€y  {nm)  n.  v.  I  pass  by 
in  a  canoe,  or  boat;  3.  p.  1.; p.  hem., 
wed. 

Bimdhwamoj  or  r-magady  u.  v.  a  piece 
of  wood  hBB(m  highy  (not  on  the 
ground;  p.  bem.,mog,  or  -^magak. 

3imdhwa7notony  {nin)  a.  v.  in.  I  put 
a  piece  of  wood  somewhere  elevated 
from  the  ground;  3.  p.  o  haw,..;  p. 
hem.. tod. 

Mimahw&wa^  {ivin)  a.  v.  an.  I  twist 
or  squeeze  some  an.  obj.  with  a 
stick;  3.  p.  0  him..n'y  p.  hem..wad'^ 
imp.  himahjoit. — BimakwH  aw  wa- 
fcaahkeshiwaian;  squeeze  this  deer- 
skin. 

.Bimahwiskimay  (nin)  a.  v.  an.  (pr. 
ninhimakoshimay)  I  put  or  lay  it 
somewhere,  (a  piece  of  wood,  an. ); 
3.  p.  ohim..n\  p.  hem.. mad. — Na- 
\mgi8sa§  nin  himakwishima  wedi, 
1  lay  a  board  there. 

BimtUBwUhiny  n.  t.  3.  p.  pr.  himako- 
Mm,iti8  lying  there;  p.  hem..ing. 

—  Nabmpi^ag  w$di  bimakwithin, 
«  a  board  is  lying  there. 
Bimahnsiint  vt.  v.  (pr.  hinrnkoesin,) 


H  H  thoftf,  (piece  of  wood;)  p« 
hem.  .sing. 

BimmkwiMsitony  (nin)  a.  v.  in.  (pr. 
himahmaOon,)  I  put  or  lay  it  there, 
(a  piece  of  wood «»;)  3.  p.ohim...; 
p.  hem..ttfd. 

Btmamadjiwey  {fUn)  n.  v.  I  walk  on 
the  summit  or  on  the  ridge  of  a 
mountain;  [C.  je  marche  sur  le  dos 
d'une  montagne;]  3.  p.  1.;  p.  hem., 
wed. 

Bimamo  mikanay  u.  v.  the  road  pas- 
ses...; p.  hemamog. — Mi  ima  hema- 
mog  mtkanay  the  road  passes  there. 

Bimfmdawe,(nin)  n.  v.  I  walk  over 
a  log  elevated  from  the  ground;  3. 
p.  1.;  p.  bem..wed. 

Bimdsk,  {nin)  n.  ▼.  I  am  sailing;  3. 
p.  ♦;  p.  hemashid. 

Bimashimn,  s.  sailing. 

Bimdiany  u.  v<  it  floats  down-stream 
by  the  cuirent;  p.  hematang. 

Bimatiigan.  Bimaiiige.  Bim>a/Uige- 
Tnagad.  Bim>ateigewin. — S.  Oash- 
hatiigan.  Gashkatiige.  Octshkatdi- 
qem^ad.  Gaskkatitgemn. 

Btmawanidiwag  awesaiiag,  n.  v.  pi. 
the  beasts  (or  animals)  are  together 
by  troops,  by  gangs;  p.  bemaufani- 
didjig.  S.  Bimaamog.., 

Bimi'y  prefix  giving  to  verbs  the  ac- 
cessory idea  oi going  6y,  oxpaeeing 
trough  a  place  or  places.  (Ex- 
amples in  some  of  the  following 
words.) 

Bimibagina  astemay  (n^n)  a.  v.  on. 
I  twist  tobacco;  p.  ham..nad. 

Bimibdginigany  b.  an.  twisted  toba</- 

CO. 

Bimibadgo,  (nin)  pass.  v.  I  am  made 

to  pass  by  running;  (  pass  by  nding 

on  horseback  or  on  a  carria^;  3. 

p.  himtbaa;  p  hemibaind. 
BtmihatOy  {nin)  n.  v.  I  pass  by,  run- 

ning;.3.  p.  l.;,p,  hem.4od^ 
Bimibatomny  s.  run. 
Bimibiginay  {nin)  a,  v.  an.  I  squeeze     v 

it,  {an.  stuii;)  3.  p.  o  bim,.n'y  p. 

ham.. ad. 
Bimihigina^y  (nin)  a.  v.  in.  I  squeeae 

it,  (linen,  &c.)  3.  p.  o  him».',  p. 

ham„ttng4 
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3.  p.  l.|P>  bam.,ged» 
Mtnidiod^tgan,  s.  plougfa; pi.  an, 
.Stmibodjwe, (nm)  n.  t.  I  plough:  3. 

p.  I.;  p,\)em.*ged* 
JBfmiboSt  (nin)  n.  v.  I«Ude  on  the 

teo  for  amusement;    3.  p.  -o;  p. 

hem**tod. 
BimidaagtMt  e.  pi.  -an,  S.  AgwtMO- 

Bimidalb^  {nin)  n.  ▼.  I  am  sitting  ob- 
liquely; [F«  je  suis  assis  de  tra- 
vers;]  3.  p.  -»;  p.  \)«m.Ad. 

£4midahdddn,  (nin)  a.  v.  in,  I  draw 
or  drag  it  along;  I  pass  by  carrying 
it  <m  a  sleigh;  3.  p.  o  him...;  p. 
hem..ang. 

JBimidabdnd,  {ni4>)  a.  v.  an.  I  draw 
or  drag  him  along;  I  pass  by  car- 
rying him  on  a  sleigh;  3.  p.  o 
him..n;  p.  h»m..nad;  imp.  himido' 
h€0. 

£iimdahifim0ani^ade,  or  -^magady 
u.  V.  it  18  woven;  p.  bem..d4gt  or 


Mimidabigimff(mikani »,  any  woven 
work;  ijl.  -an. 

Mfnidahigmigamks^  (nin)  n.  ▼.  I 
weave;  3.  p.  1.;  p.  b^m.-hed, 

MimidahiginigamJsmDinim;  a.  wea- 
ver; pi.  -wag. 

JBinU-dagufithin,  (nin)  n.  v.  I  arrive 
here  in  passing  by,  (going  to  some 


other  place;)  3.  p.  1.;  p.  btm..ing. 

JBimiddJdaandn,  s.  clavicule,  collar- 
bone; pf. -an. 

Bimidakoniaan,  s*  sail-yard;  pi  .-on. 

JSinndahontgan,  cr  btTnidiihmegany 
8.  pattern  for  the  meshes  in  mak- 
ing fish-nets;  pi.  -an;  (mesh-patt- 
ern.) 

£imiddsh,  (nin)  n.  v.  I  am  driven 
aside  by  the  wind,  (in  a  canoe  or 
boatO  3.  p.  -i;  p.  bem..id, 

BimidaMd,  s.  an.  bar  of  a  canoe  or 
boat;  pi.  -g. 

BimidduUiy  n.  v.  it  is  driven  aside 
by  the  wind;  p.  bemusing. 

Bimddi,  s.  grease,  fat,  oil. 

£imid«e,  (nin)  or^  nin  himideeMay 
n.  V.  1  feel  weak  and  tick,  (pro- 


.   fmhr^  my  heart  tinnis;^  a.  p«  t.;p. 

hamk.ed,  or  hom^hud. 
£imid*0»mey  {nin)  n.  v.  I  feel  weak 

in  walking,  I  become  unable  to 

walk,  by  weakness:  3.  p.   1.;  p. 

bafn..a«a. 
£ifnidi'jdbo8iaan^  s.  castor-oil,  as  a 

purging  medicine. 

Mimidekade,  or  -nutgad,  u.  v.  it  is  ^ 
greased ;  p.  bem. .deg,  or  -magak. 

JBimidiwad^iw,  s.  Mount  Olivet. 

Bimidiwany  a.  v.  it  is  greasy,  ftill  of 
grease;  p.  bem..ang. 

Bimidimnay  (nin)  a.  v.  on.  I  vnt 

fease  on  him,  (or  on  any  an.  ooj.) 
grease  him;  3.  p.  o  bim...n;  p. 

bem.. nod;  imp.  bimidemn. 
Bimddiwmdny  (nin)  a.  v.  in.  1  grease 

it,  put  grease  on  it ;  3.  p.  o  Sim...; 

p.  bem..aing. 
Bimidiwinigad€y  ot-fnagad,  u.  v.  it 

is  greased;  p.  bem.Mg^  or-mofak, 
Bimidiwmigasy   (m»)  n.   v.    1  am 

greased;  3.  ^.-o\  bem.M)d, 
Bimidiwimge^  (nin)  n.  v.  i  grease; 

3.  p.  1.;  p.  bem..ged. 
Binudiwisy  (ntn)  n.  ▼.  I  am  greaty, 

I  am  dirthy  with  grease;  3.  p.  -t; 

p.  bem..sid. 
Btmidtnoy  inm)  a.  v.  an.  I  hold  some 

an.  obj.  obliquely;  3.  p.  ohim,.n; 

p.  bem.. nod. 
Bimidinany  (nin)  a.  v.  in.  I  hM  it 

obliouely;  3.  p.  obim...;  p.  Imnl. 

ang., 
B4fiudjishima>y  (nin)^  a.  v.  an,  I  put  it 

obliquely,  (an.  obj,)  3.  p.  o  h9m,.n'y 

p.  bem..nU^. 
Btmidjishiny  u.  v.  3.  p.  it  his  obli- 

9iVLelyj  (an.  obi.)  p.  Utn.,ing, 
Bimic^eiidony  (fttn)  a.  v.  tii.  I  put 

it  across,  I  put  it  obliquely;  (F.  je 

le  mets  de  travers;)  8.  p.  ohim,,.; 

p.  hem.ided. 
Birnddjitsm^  u.  v.  it  is  or  lies  oblique- 
ly; (F.c^st  de  travers;)  ^MmJ^, 
Bimmiwdgakwady  s.  hoe.  axe  With 

ail  oblique  or  turned  edge;  pI.*iM». 
Bimidjiwan,  «.  ▼.   it  i 

(wdlarO  P-  hfnk>,ang. 
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it  obliqaely,  awry;  3.  p.  4>him...; 
p.  hem-^difd. 

Jitmig,  (mn)  n.  v.  I  work  or  embroid- 
er with  poroupfee  ^wiUe,  3.  p.  -f ; 
p.  hamifu^, 

JStmigiabammmy  {mn^  n.  v.  pi*  we 
are  standing  round,  (around  aone- 
body  or  s.  th.)  p.  Ufnigabawi^iff, 
bystanders;  (L.  circumstantes.) 

JSimige,  {nin)  n.  v.  I  live  with  others 
in  a  village  or  town.;  3.  p.  1.;  p. 
hendged,.  PI.  hemigedj4g,  ihoee  liv- 
ing in  a  village  or  town. 

Mjmigeidimm,  {nin)  com.  y.  we  live 
tdgether  in  a  village  pr  town,  we 
are  neighbors;  p.  hifmgeidid^ig^ 
neighbors. 

J^wUgemmy  {nm)  n.  v.  pi.,  we  Hve 
in  a  village,  (not  in  the  woods,  in 
the  wilderness;)  p.  h&mgedjig. 

MinU^,  (nm)  n.  v.  I  pass  by,  or  I 
come  through,  a  place,  in  going  to 
apother  place;  3.  p.  1.^  p.  hemi- 

JBtmihawade,  or  -^m<igad,  u.  p.  there 

are  tracks  or  vestiges,  footsteps, 

(of  a  person  or  animal;)  p.  &e0».. 

d^j  or -magt^, 
JSifmimQ«i  (nin)  n.  v.  there  are  my 

trac]E8,  my  footsteps,  they  show, 

(  on  the  snow,  in  mud,  %tc. )  3.  p.  1.; 

p.  hem^.toed. 
JSimik(jM»win,  s.  vestige,  track,  foot- 
step; pi.  -an. 
MimtmdManwuHi'Anin)  A.v,aa^l  am 

jeak>us  towards  liim;  3.  p.  o  ltm,.n; 

p.  ha/m..wad. 
MimimMiigeiinin)  n.  v,  I  am  jealous^; 

3.  p,  h;  p.  }mm..ged. 
Mmmat  (nm)  a.  v.  an,  I. twist  him; 

9»  f.  0  hi»n;  ^..]>dimnad. 
^im»mjihawa,  {nm)  a.  v.  on.  I  run 

.$^r  him,  I  pursue  hi^t;  3*  p.  o 

Um**n;  p.  1>em,.wad. 
BmiMhwam,,  8k  rope,  eord;  line;  pi. 

-an. 
BimkMmamn*^  9.  dim.  small  cord, 

line^  tftnng;  ph  --afi> 
Jiiminabufanihe,  (nm)  n.  v.  I  make 
;  tQiri»i  ropes.  «c^  I  mm  a  r<^ 

maker;  3.  p.  !«;  y«  Mm^M*    , 


Biminaikwanihtmim,  •.  trnde^  wcnrfe, 
occupation,  of  a  ropemaker. 

£iminakwan(hewminij  s.  ropemaker; 
-pi.  ^a^. 

Biminany  (mn)  a.  v.  in.  I  twist  it;  3. 
p.  0  him...;  p.  h^knyikano. 

3imi''ni6iteMemani  (jiin)  a.  t.  in, 
pi.  I  go  from  one  thmg  to  another; 
3.  p.  oUm..,;  p.  iem..haog,-^Kih 
Una  wakaiganan  o  Umi^ibiUtk' 
hancM'i  he  passes  from  one  home 
to  another. 

Bimi-niihiteshkawagy  {nin)  a.  v.  an, 
pi.  I  pass  from  one  person  to  ano- 
ther, (or  from  any  an.  oW.  to  ano- 
ther;) 3.  p.  obim..wan;  p.  iein..wad. 

Bimrnigadamoay  {nin)  a.  y.  ««.  I 
make  him  carry  s.  th.  on  his  shoul- 
der; 3.  p.  o  Um..n;  p.  hem..ad, 

Biminigaddny  {nm)  a.  v.  in.  I  carry 
it  on  my  shoulder; 3.  p.  «  him,,,;  p. 
hem..a/ng. 

BtTninipan,  s.  auger;  pi.  -an, 

Bimintgdnd,  {nin)  a.  y.  an,  I  carry 
on  my  shoulder  some  an.  object; 
3.  p.  o  him..n;  p.  hem„nad. 

Bimmiamndk,  s.  barrow  carried  on 
the  snoulder;  (F.  brancard;)  pi. 
-on. 

Birmnigans.  s.  dim.  gimblet;  pi. -on. 

Biminige,  {nin)  n.  v.  I  carry  on  my 
shoulder;  3.  p.  1.;  p.  hem..ged. 

Biminih,  cubit,  elbow.  This  vTord  is 
always  preceded  by  a  number;  as;: 
Msso  himiniky  three  cubits;  nij- 
tana  dasso  himiniky  twenty  cuMts. 

Bimiokwinamm,  (nin)  or,  nin  himi' 
ohwinifniny  n.  v.  pi.  we  are  nany 
together;  p.  hem„nodiigt  or-ftw».. 
ni^ig, 

Bimt^Ot  ot-magady  u.  v.  the  anow 
storm  passes  by ;  p.  hemipegy  or 
-mafak. 

BitmtkkAy  («mi)  n.  v.  I  go  to  some 
place  in  a  canoe,  boat,  etc.,  I 
travel  in  a  canoe,  etc.;  3.  p.  1.;  p. 
hetn„had. 

BMii^MBowin,  s.  traveling  by  wator» 
navigation,  (not  sailing.) 

Bimiihkaitvinagad,  u.  v.  there  i» 
navigation  (on  a  river,)  ilia  navi- 
gable ;  p.  hem.,gai. 
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JBimui,  8.  eel ;  p}.-4i«^. 
BimiskodM^  8.  snail ;  pl.-^. 
Mmishogabmif,  (m«)  n.  t.  S.  Gwehi- 


Bimiskoaadetkin,  (mn)  n.  v.  I  distort 
or  dislocate  my  leg ;  3.  p.  1. ;  p. 
ham.,ing. 

Mmishokwen,  ^nin)  n.  v.  I  turn  my 
head ;  3.  p.-»;  p.  ham..nid. 

Mmiskonaf  {nin)  a.  v.  an.  I  turn  it 
round,  or  twist  it,  (some  an.  obj.) 
3.  p.  0  hiin..n;  p.  ham..nad. 

Bimiihonany  (mn)  a.  v.  in.  I  turn  it 
round,  twist  it ;  3.  p.  o  Mm... ;  p. 

Bimiskontkeshinj  (mn)  n.  v.  I  distort 

or  dislocate  my  arm  ;  3.  p.  1. ;  p. 

hanh..in^. 
BimUJconind^ishin,  {nin)  n.  v.  I  dis- 
tort or  dislocate  my  hand;  3.  p.  1.; 

'bam..inp. 
BimiahostdesMny  (nin)  n.  v.  I  distort 

or  dislocate  my  foot ;  3.  p.  1. ;  p. 

ham..ing. 
Bimishota^  (nm)  n.  v.  I  turn  round ; 

(or  any  an.  obj.  that  turns  round 

or  revolves  ;)  3.  p.  1. ;  p.  bam..tad. 
Weweni  Iwnishota  jimea/nabih,  the 

grindstone  turns  wefl. 
Bimishota^  or-^magad^  u.  v.  it  turns 

round,  it  revolves  ;  p.  "bam^tagt  or 

-magak. 
Birmakoton^  {nin)  a.  v.  in.  I  twist  or 

turn  it  round ;  3.  p.  o  him... ;  p. 

ham.. tod. 
Bimiekowehinaj  {nin)  a.  v.  an.  I  turn 

round  briskly  some  an.  obj.;  3.  p. 

ohim..n;  ^.  ham.. nod. 
Bimishoweinnan,  {nin)  a.  v.  in.  I  turn 

it  round  briskly  ;  3.  p.  o  him... ;  p. 

ham.,ang. 
Bimiskwat  or-magady  u.  v.  it  turns 

a  little  ;  p.  bam..toagj  ot-magak. 
Bimiehwatgade,  or-magad^  u.  v.  it  is 

turned,  made  in  the  shape  of  a 

screw ;  p.  ham..deg^  or^m^agak. 
Bimiskwtttganf  s.  screw-driver;  pi. 

-an. 
Bimt^kwaige,    {nin)    n.   v.  I    am 

driving  screws ;  3.  p.  1. ;  p.  ham.. 


BiifMit$hsidoH,  (nin)  a.  v.  in.  S. 

Btmunon^tn. 
BinUssiy  {nin)  n.  v.  I  fly  ;  3.  p.  1. ; 

p.  hemisaed. 
BtnUtaiwvn^  8.;ffight.  flying. 
Bimitajagamej  {nin)  b.  v.  I  come 

here  walking  on  the  lake-sht/re; 

3.  p.  1. ;  p.  hem..med. 
Bimtwanif  (nin)  n.  v.  I  carry  a  load 

or  pack  on  my  back,  I  pack  with  a 

portage-strap,  or    carrying-strap; 

3.  p.  1. ;  p.  bem..ned. 
Bimtwaniat  {nin)  a.  v.  an.   I  sive 

him  a  pack  to  carry,  I  make  him 

carry  s.  th.  on  his  back ;  3.  p.  « 

him..n;  p.  bem..ad. 
Bimiwanan^  8.  the  load  or  pack  Car- 
ried on  a  portage-strap,  pack,  bur- 
den ;  pl.-an. 
BimmDihaun,  u.  v.  it  is  driven  away 

by  the  waves  ;  p.  bem..a/ng. 
Bimiwehaog,  {nin)  n.  v.  I  am  driven 

away  by  the  waves,  in  a  canoe, 

boat,  etc.;  3.  p.-o;  p.  \)em..god. 
Bimiwihashy  (nin)  n.  v.  I  am  driven 

away  by  the  wind ;  3.  p.-*/  p. 

hem.. id. 
Bimiwihaesiny  u.  v.  it  is  driven  away 

by  the  wind  ;  p.  hem..ing. 
Bimvwehidjiwan  eibiy  u.  v.  the  ice 

of  a  river  goes  off  entirely;  p.  hem,, 

Viang,      • 
Binmoidaahimay  {nin)  a.  v.  an,  I 

sail  with  him  ;  3.  p.  o  him..n;  p. 

hem.. mad. 
Bimiwidaway  {nin)  a.  v.  an.  I  carry 

s.  th.  for  him  ;  3.  p.  <?  him..n;  p. 

hem,. wad, 
Bimiwidony  {nin)  a.  v.  in,  I  carry  it, 

I  carry  it  away  ;  3.  p.  o  him.,. ;  p. 

hem.,dod. 
Bimimnay  {nin)  a.  v.  an.  I  carry 

him  away,  I  conduct  or  convey 

him  ;  3.  p.  0  him.,n;  p.  hem..nad, 
Bimday' {nin)  a.  v.  an,  I  shoot  itt 

him  with  an  arrow  { 3.  p.  o  himoan; 

p.  hemoad ;  imp.  himo. 
Bimddany  {nin)  a.  v.  in.  I  i^bot  at 

it  with  an  arrow;  8.  p.  o  him.,, ;  p. 

hem.,a/ng, 
Bimddty  (^i^^n.  v.  1  creep,  I  crawl; 

3.  p.  1. ;  p.  o0ncded* 
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MimMigm^  (am;  d.  v.  I  can^  from 
distance  to  distance ,  (going  tbrou  gb 
the  woods  in  winter  from  one  place 
to  another  ;)  3.  p.-H ;  p.  \mn*Md, 

JSimodigotimn^  s.  the  traveling  of 
an-Indian  family  from  camp  to 
camp  throu  gh  the  woods  in  win- 
ter. 

Bim6djigan,  s.  aim,  mark  or  target 
\      of  an  archer  j  pl.-a/t. 

JBimodjigey  (nin)  n.  v.  I  shoot  with 
an  arrow  ;  3.  p.  1.;  p.  hem,^.ged. 

Bimomay  (nin)  a.  v.  an.  I  carry  him 
on  my  back  ;  3.  p.  o  bim..n ;  p.  ^• 
momad, 

Mifnomdwasst  (nin)  n.  y.  I  carry 
somebody  on  my  back,  a  child  ; 
3.  p.-o  ;  p.  hem., sod. 

Bimomigo^  (nin)  pass.  v.  1  am  car- 
ried on  the  back  of  somebody ;  I 
tide  on  horseback  j  3.  p.  himdma  ; 
p.  bemomind. — iV*»  btnumiia,  he 
carries  me  on  his  back.  JBebeji^o- 
ganji  nin  himomig.  a  horse  carries 
me  on  his  back,  I  ride  on  horse- 
back. JSebeJigqganJin  o  himoml- 
gouy  be  rides  on  horseback. 

JBimondaay  (nin)  a.  v.an.l  give  him 
s.  th.  to  carry  on  his  back,  I  make 
him  carry  s.  th.;  Jig.  I  lay  it  to  his 
charge,  I  impute  it  to  him,  I  lay 
the  fault  of  it  upon  him ;  3.  p.  o 
bim..n ;  p.  bem..ad. 

Bim&ndamj  (mn)  n.  v.  I  carry  s.  th. 
on  my  back  ;  3.  p.  1. ;  p.  bem..ang. 

Bimonddnf  (nin)  a.  y.in.  I  carry  it 
on  my  back ;  3.  p.  oUm,.. ;  p.  bem.. 
ang. 

Bimoehkddawany  a.  bomb  ;  pl.-a». 

iimoekogisi  aw  mifigy  n.  v.  3.  p.  this 
tree  is  twisted,  it  cannot  be  split ; 
p.  hem..md. 

BtmoBsiy  (mn)  n.  v.  I  walk,  I  pass 
by  ;  3.  p.  1. ;  p.  bemossed. 

Bimosaiwiny  s.  walk,  march,  gait. 

Bimossiwinagadj  u.  v.  there  is  walk- 
ing j  p.  bem..gak. — Kitchi  blmos- 
$ewtnagadnong(nrhy  mino  bimossem- 
nagad  dath ;  there  is  much  walk- 
ing to  day,  but  there  is  good  walk- 
ing. 


JHmwdgami  s.  m  fnmnded  pertoti ; 

BmnwIganeSi  ^nin)  n.  v.  I  am  woun- 
ded ;  3.  p.-» ;  i>.  bem,.nd. 

Bimwdgania,  {nin)  a.  v.  an.  I  wound 
him  ;  3.  p.  o  him..n ;  p.  bem..ad. 

Blnvwdganiigc,  (nm)  n.  v.  I  wound, 
I  inflict  a  wound  or  wounds  ;  3.  p. 
1. ;  p.  \}em..ged. 

Bimwdganiigewifi,  s.  wounding,  in- 
iUcting  wounds. 

Jiimwdganiigowiiiy  s.  wound ;  pl.-a/». 

Bimwdgamwj  (nin)  n.  v.  I  am  a 
wouimed  person,  I  am  wounded  ; 
3.  p.-t ;  p.  bem..tnd. 

Bimwdsnn,  (nin)  n.  v.  I  throw  a 
stone  ;  3.  p.-t ;  p.  bem..ing.—  Freq, 
hahimwassin. 

Bimwasginaa,  (nin)  a.  v.  an.  (pr. 
bimossinaa,)  I  stone  him,  I  throw 
stones  at  him  ;  3.  p.  o  him..n ;  p. 
hem..ad. 

Bimiraftsinaigey  (nin)  n.  v.  (pr.  bi- 
inosainaigcy  Ithrow  stones  at  some- 
body, I  stone  people  ;  3.  p.  1. ;  p. 
hem  .ged. 

BiniboaHgwey  (nin)  n.  v.  I  shoot  at 
a  mark  with  bow  and  arrows  ;  3. 
p.  1. ;  p.  bem.-ioed. — S.  (hidaa.kwn. 

Bimmiioe,  (nin)  n.  v.  £  am  heard 
making  noise,  in  passing  by ;  3.  p. 
1. ;  p.  hem.. wed. 

Bim^oeweghifh,  (nin)  n.  v.  1  am  heard 
passing  by ;  3.  p.  1.  ;  p.  hem..ing. 

Bimw&iDtdam,  (nin)  n.  y.  I  am  heard 
talking,  in  passing  by  ;  3.  p.  1. ;  p. 
hem.. ang. 

Bind!  inten.  lo !  behold !  now ! 

Binay  (nin)  a.  v.  an.  I  bring  him 
with  me ;  3.  p.  o  hinan  ;  p.  bdnad. 

Bind.  This  word  signifies  nothing 
by  itself,  and  is  never  used  alone, 
but  always  in  connexion  with  a 
number,  where  it  signifies  how 
many  fiishes  have  been  caught  in 
a  net  or  several  nets ;  as :  Jnin 
endaeaohinaian?  How  many  fishes 
hast  thou  caught  in  thy  net  (or 
nets  ? ) — Nin  hejia6hindy  nin  n^o- 
hina,  nin  mid<uw\mui»  nin  mHas- 
eohina  aahi  hejia^  aeki  n^y  etc., 
ni/UmA  nin  doMwina  aehiiu 
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•tc.ll  cMii^Otte,  two,ten»etov€lft, 
twelve,  etc.,  twenty -five,  etc.  fish- 
e8.-^TheBe  verbs  are  n.  v.,  and  b^ 
long  to  the  L  Co^j. 

Bim&hide^  {nin)  n.  v.  I  lose  my  teeth; 
3.  p.  1.  ;  p.  hen..d€d, 

Bmady  u.  v.  it  it  is  clean,  neat,  pure; 
p.  hdnah 

JSi-fukiin,  (nm)  a,  y.  in,  1  come  tor 
it,  I  come  to  fetch  it ;  3.  p.  o  hi,..; 
p.  ba..nadid.. 

^nadis,{nm)  n.  v.  I  behave  de- 
cently, purely,  chastely;  3.  p.-i; 
p.  han..sid. 

Btnaddmoin,  s.  decent  chaste  con- 
duct or  behavior,  purity,  chas- 
tity. 

jBinddjimj  (nm)  n.  v.  I  am  tellings, 
th.  decently;  3.  p.-o;  p.  ban., 
mod. 

JSinadjimowinj  s.  modest  decent 
narration  or  tale  ;  pL-on. 

Bindgami  u.  v.  it  is  clean,  (water  or 
other  liquid ;)  p.  ban.,mig. 

Binagidoneahkay  {nin)  n.  v.  the  skin 
of  my  lips  comes  off;  3.  p.  1.;  p. 
hen.. had, 

.Binagi$igwe8kka^  {nin)  n.  v.  the  skin 
of  my  face  comes  off ;  3.  p.  1.;  p. 

MinagishkOj  or-^magad,  u.  v.  the  skin 
comes  off,  falls  off;  p.  hen..kagt  or 
-iTiagak. 

JSinaiadit^  (nin)  n.  v.  I  am  always 
going  about,  from  house  to  house, 
or  traveling  ;  3.  p.-* ;  p.  hen..nd. 

Bindidtihomim,  s.  fine  comb,  dan- 
druff comb :  ()l.-an. 

Bindimdam,  (nin)  n.  v.  I  change 
my  thoughts  or  my  mind  often  ;  3. 
p.  1.;  p.om..ang. 

Btnaigej  (m»)  n.  v.  I  destroy  the 
dam  of  a  beaver  in  order  to  catch 
him ;  3.  p.  1.;  p.  hen..ged. 

BinakarmgMcay  or-fnagadf  u.  v.  the 
dust  falls  in  s.  tb.,  or  upon  s.  th.; 
p.  heH..lca/g,  or-fnagak. 

Btnaktunigis^kany  {nin)  a.  v.  in.  I 
make  it  dusty,  I  make  the  dust  fly 
and  fall  on  it ;  p.  J}en..ang, 

Bindbimnf  {nm)  a.  v.  ff».  I  purify  it 


by  ite,  by  burning  it;  3.  p.  oMi... ; 

p.han„ang, 
Btndkimcth  {nin)  a.  v.  an.  I  porify 

some^m^  ofag.  by-fire  ;  3.  p.  ohin.. 

n ;  p.  hen..w^ ;  imp*  hinakmH. 
Binakdbidjige,   (m»)   n.  v.   I  take 

down  a  sail ;  3.  p.  1.;  p.  "ben^.gied. 
JSindhonan  nifigassimonon,  (ni»)  a. 

V.  in,  1  take  down  the  sau  ;  8.  p. 

o  hin...\  p.  hen..ang,.. 
Bmdkamget  {ndn)  n.  v.  S.  BinaiO' 

bidjige. 
Binahwaiganj  s.  rake,  harrow  ;  pi. 

-an. 
Bindhvaige,  {nin)  n.  v.  I   rake  ;  I 

harrow;  3.  p.  1.;  p.hen..gtd. 
Btnahutan,  s.  comb ;  rake ;  hairow ; 

pl.~af». 
Bindkwaninindji  s.  finger ;  pl.-m. — 

Jfin  Unaheanimndjy  my  finger; 

hi  hindJwaninind^n,  thy  fingers, 

etc. 
Binahwanisid  s.  toe  ;  pi  .-on. — Nin 

Innahutamsidt    hi    hinakwanitndt 

etc.;  my  toe,  thy  toe,  etc. 
Bindhuny  or-magadyM.  v.  the  leaves 

of  the  trees  fall  off,  autumn,  fall  ; 

p.  benaktoig,  ot-magah. 
BinHhwigidss,  s.  an.  the  moon  of 

the  falling  of  the  leaves,  the  month 

of  October. 
Bi-nuntty  (^nin)  a.  v.  an.  I  come  for 

him,  I  come  to  fetch  him,  to  take 

him  away,  (a  person  or  any  other 

an.  obj.)  3.  p.  o  bi-nanan ;  p.  ^• 

nanad;  imp.  bi-naj. 
Binaatmodbiginant  {7iin)  a.  v.  in,  S. 

NeshangaMginan. 
Bindnikioet  {nin)  n.  v.  I  lose  my 

hair  :  3.  p.  l.:p.  ben..wed. 
Binawinan  iinkote^  {nin)  a.  v.  #».  I 

let  fall  fire  ;  3.  p.  obfn...\  p.  bm.. 

ang. 
Bi-namjitB6y  {fyin)  n.  v.  I  come  down 

flying;  3.  p.l.;  ^ba..itd, 
Bindnohit  oj-magady  u.  v.  the  snow 

is  falling  from  the  trees  ;  p.  ben.. 

Hg^  or-magak. 
Bindsy  (nin)  n,  v.   1  am  always  g*- 

ing  about,  1  don't  remain  long  in 

the  same  place  ;  3.  p.~t ;  p.  bind- 
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MiuMut  (fUft)  n.  t.  8.  Bittdg. 
JSinamiwag€ndam,  (nin)  n.  ▼.  I  often 

9knM99  my  plans,  my   tbonghts, 

mj  mind  ;  3.  p.l.;  p.  hm»^afhg.  8. 

Binaien^am. 
.BinaUf  ox^magady  n.  t.  it  is  clean, 

neat,  (a  house,  a  room,  etc.)  p. 

banafegf  or-magak.    ''nJ 
Biuawdnt  u.  ▼.  tne  fog  is  ta 

ben^.ang. 
Sinawian,  (nin)  a.  v.  in.  I  wipe  the 

dust  off;   3.  p.  <7  bin,.,;  p.  hen,, 

emg, 

Binawiiqe^  (nin)  n.  v.  I  brash ;  3.  p. 

1.;  p.  Jdn..^. 
Bini.  s.  partridge  :  p\.-wag, 
BirUbag^  s.  partridge-  \ 

leaf;  pl.-o»;  (a  kind  of  In- 

BtnirMThf  s.  partridge-  [     dian  tea. 

berry ;  pl.-a» ;         ) 
BiniaM,  s.  a  tmaU  bird ;  pl.-^.  S. 

Binissi. 
BttUdtitaanashhid,  s.  tail  of  a  small 

bird ;  pl.-»»4 
BtfUshimgwan^  s.  an.  feather  of  a 

small  bird ;  pl.T-o^. 
Birhiwi,  8.  a  large  bird  ;  pl.-toa^. 
Biniuiwab,  {nin)  n.  t.  I  am  sitting 

like  a  bird ;  3.  p.-i ;  p.  ben.Md. 
Binisswfanashkiay  s.  tail  of  a  large 

bird  J  pl.-»;». 
Bmdsnwijgwan,  s.  cm,  feathers  of  a 

large  bird  ;  pl.-o^. 
Bimged^y  {nin)  n.  v.  I  am  cold,  I  feel 

cold  ;  3.  p  ~»  ;  p.  bangsdjtd. 
Bingefigwam,  {nin)  n.  y.  1  sleep  too 

much  ;  3.  p.  1.;  p.  ban.uing. 
Bindy  in  compositions,  signifies  eZeo^, 

pure,  chaste.  (  Examples  in  some  of 

the  following  words.) 
Binda,  (,nin)  a.  ▼.  an.  I  clean  him, 

cleans^  him,  purify  him;  (a person 

or  any  other  an.  oqj. )  3.  p.  o  bini- 

mn;  p.  baniad. 
Bmideet  (wn)  n,  v.  I  have  a  clean 

heart,  I  am  chaste,  pure ;  3, 


p.  ban.*ed. 
Btmideeioin,  s. 


p.l.; 
cleanness  of  heart, 


chastity. 

Binigad,  u.  v.  it  is  clean,  (cloth« 
stuff,  paper ;)  p.  bdnigak. 


n.  V.  3.  p.  it  is  clean,  (««». 
obj.  of  tilkt  etc. )  p.  han..tid. 

BinUgade.  or-^magad,  u.  y.  it  is 
cleansed ;  p.  ban..d€gt  ot-^magak, 

Biniigos,  {nin)  n.  y.  I  am  cleansed ; 
3.  p.-t;  p.  ban..8id. 

Bininagoi,  {nin)  n.  v.  I  haye^^vr^an 
appearance ;  3.  p.-tr,p-'C3»?l*id. 

'_  '  ftCtn  appearance. 
ininagwady  \x.  y.  it  has  a  clean  ap- 
pearance ;  p.  ban..wak. 

Biningwey  {nin)  n.  y.  I  have  a  clean 
face  ;  3.  p.  1.;  p.  ban.. wed. 

Bininindji,  {nin)  n.  y.  1  have  clean 
hands  ;  3.  p.  1.;  p.  ban..id. 

Binisy  {nin)  n.  y.  1  am  clean,  neat ; 

.  ^ure,  chaste  ;  innocent ;  3.  p.  bin- 
m ;  p.  b<mi9fd, 

Binishj  ady.  till,  until,  as  for  as,  up 
*0j  to. 

Biniskif  in  compositions,  signifies, 
an  my  own  iaccounty  myself  t  eniirdy. 
(  Examples  in  some  of  the  follow- 
ing words.) 

Bintshi-angoshka,  {nin)  n.  y.  I  break 
down  entirely,  1  come  to  nothing ; 
3.  p.  1.;  p.  ban..kad. 

Binishi-anaoshkamagad,  u.  y.  it 
breaks  down  entirely,  it  comes  to 
nothing  at  all ;  p.  ban..gak. 

Bindskt-aagwiskin,  (nin)  n.  v.  I  coma 
here  on  my  own  account ;  3.  p.  1.; 
p.  banking. 

Binishigimagady  u.  y.  it  comes  (pro- 
duces) by  itself,  spontaneonsly, 
without  being  sown  or  planted  by 
anybody ;  p.  ban..^ah. 

Binishi'ijitchigey  {nin)  n.y.  I  act  by 
myself,  on  my  own  account,  (with- 
out being  ordered  or  Otherwise  in- 
fluenced by  anybody ;)  3.  p.  1.;  p. 
ban..qed. 

Binishn-hikendany  {nin)  a.  y.  «»»  I 
know  it  myself,  without  being t<^; 
3.  p.  obin...\  p.  ban..ang. 

Binishima,  (nin)  a.  y.  an,  I  accuse 
him  falsely^  1  calumniate  him ;  3. 
p.  o  bin..m ;  p.  ban., mad. 

B^nishkany  (nin)  a.  y.  in.  I  make  it 
fall  from  its  place  ;  8.  ohin,„'y  p. 
ban,.ang. 
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,,  («•»>  a»  ▼.  4M.  I 
lUl  someo*.  obj.  from  its  plmco ;  3. 
p.  o  Mfk^ ;  p.  ban..tead. 
Bmmde,  (»«»)   n.   ▼.  I  haTe  clean 

feet ;  3.  p.  1.;  p.  han^Jtd. 
Binisikn,  adv.  without  reason,  nn- 
•"-^^ovoked  ;  spontaneously,  on  one*i 
ovnn£i:ouBt.-Bini&iAd  gi-nitkia- 
disi;  begot  angry  (flew  into  a 
passion)  witfiobi  FCC^SjCn'^:^'"^ 
▼oked.)  Kawin  wila  biniidld  nin 
rmniaoin  gego ;  he  never  gives  me 
anything  spontaneously,  (on  his 
own  account,  without  being  ask- 

BiiuMU^iftM  s.  cleanness,  cleanliness; 
purity,  chastity. 
,  Bintshoabigina,  {nin)  a.  ▼.  an.  I  un- 
fold some  an.  obj.;  3.  p.obm...n; 
p  ben.. nod ;  imp.  bin..grn. 

Bfniskteabiginany  (^nin)  a.  v.  in.  I  un- 
fold it ;  3.  p.  o  bin...;  p.  ben..ang. 

BmiBMoga,  or-magad,  it  is  clean,  (a 
floor  ;;  p.  ban. .gag.,  or-magak. 

Binista^gia  nabagisMgy  (nin)  a.  v.  an. 
J  clean  a  board ;  p.  ban..aa. 

Bimssagui  nabagitsaot  n.  ▼.  3.  p.  the 
board  is  clean ;  p.  ban..9id. 

Bims^Mgitont  (nin)  a.  v.  in.  I  clean  it, 
(a  floor;)  3.  p.  o  bin...;  p.  ban..tod. 

Bin40»ipogn$i,  n.  v.  3.  p.  an.  obj.  ii  is 
insipid,  it  has  no  taste,  (of  victu- 
ats ;)  p.  ban..sid. 

MimsiipoguHidj  u.  t.  in.  obj.  it  is  in- 
sipid, without  taste,  (of  victuals;) 
p.  ban.,wak. 

Binitawa^  {nin)  or,  nin  bmitamawa, 
a.  an.  I  clean  or  purify  it  for  him, 
I  make  clean  s.  th.  belonging  to 
him  ;  3.  p.  obin..n  ;  p.  ban..toad.- 
DAenimiiany  bmitamshin  ninde; 
Lord,  mske  clean  my  heart. 

Biniiont  {nin)  a.  v.  in.  I  clean, 
deanse  or  purify  it ;  3.  p.  obin...; 
p.  banilod. 

Bmimne,  n.  ▼.  3.  p.  he  throws  offhis 
boms,  (a  deer,  a  stag,  etc. )  p.  ben., 
ned. 

Bhmn  (nin)  n.  v.  I  have  s.  th.  in  my 
«ye,  a  mote,  s.  th.  fell  in  my  eye;  3. 
p.-e ;  p.  haneined. 


BmsmmNa,  fw  any  little  tUa^r  tlMt 

fiiUls  in  the  eye,  mote ;  pL-mn- 
Bt-smtlw,  {nin)  m.  w.  S.  Bi4tUim,^ 

S.Oneiim. 
Bi-emgaam,  {nin)  n.  ▼.  I  come  out  of 
someplace  ;  3.  p.  1.;  p.  lkP~..aMg. 
BifttA,  adv.  n  Jiet,  still. 
Bimntfb.,  \nin)  n.  v.  I  mm  still,  quiet; 
;^op,Icea8e;  3.p.-t;  p.  Uemna- 
Ind. 
Bisdnabiwiarad,   a.  ▼.  it  ismiiet;  it 
stops,  it  ceases  ;  p.  be*..gak.-'hnpe- 
winan    U-bieomMmagadon,     the 
tongues  shall  cease. 
BisdnabuHHi  s.  silence,  tranqatUity, 

quietude. 
Bisandgamiy  u.  v.  it  is  still,  quiet, 
(liquid;)    p.   hes..ia.-Bisanagami 
nbij  the  river  is  stui,   (it  does  not 
flow  rapidly. ) 
BiednaU,  u.  v.  it  is  still  and  quiet  (in 

a  place  ;)  p.  beeanaieg. 
Bieanendam,  {nin)  n.  v.  I  am  quiet 
in  my  thoughts,  in  my  mind;  3.  p. 
1.;  p.  bc9..anp. 
Bieaniiwet  {mn)   n.  v.  I  pacify,  I 

make  peace;  3.  p.  l.;p.  bet. .wed, 
Bisaniiwewiny  s.  peace,  tranquillitr. 
Bimnis,  {nin)  n.  v.  (  am  quiet,  stiU, 

peaceable  ;  3.  p.-»;  p.  be*..»id. 
Bisdniskin,  (nin)  n.  v.  I  am  Ijring 
still  and  quiet ;  3.  p.   1.;  p.  bee., 
ing. 
Bitdmsitoiny   s.    tranquillity,      still 
quiet  behavior,  peaceful  disposi- 
tion of  mind. 
Bishdgandbt  s.  little  narrow  string  of 
of  leather ;  [C.  de  la^abiohe ;]  pi. 
-in. 
Bisha^ibidon,  {nin)  or,  nin  biehagi- 
bidjibidonj  a.  v.  in.  I  peel  it,  I  pare 
it,  1  shell  it;  3.  p.  o  bisk...;  p.  besj. . 
dod. 
Bishagibina,  {nin)  or,  nin  biehagi- 
bidfibinoj  9i.y.  tin.  I  peel,  pare  or 
shell  some  an.  obj.;  also,  I  flay  or 
skin  him,  (her,  it;)  3.  p.  o  bisk..n;  p. 
beak.jnad\    im.-4y. — Opinig   n«a 
bisha^ibinag ;  1  pare  potatoes. 
Bzehagtgijwa,  (nin)  a.  v.  an.  S.  P#n 
kona. 
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^hagiHia,  (k^)!i.  v^  my  skin  com^s 
Q%  (from,  the  face  or  other  par^s 
of  the  body,  in  sickness  ;)  3.  p.  1.; 
p.  hesk-kad. 

Btshig^f^ag.dHi  (wm)n.v.  lam  ftux, 
beautiful ;  1  am  glorious^ splendid; 
3.  p.-*;  p.  besh..8id. 

Bitkigendagosiwiny  a.  beauty,  fair- 
ness; glory,  splendor. 

^ishigendagtbadyVL.  v.  it  is  beantifnl, 
lair  ;  glbrions,  splendid  ;  p.  hesk.. 
wah. 

"Bishigendagwi,  (nm)  n.  v.  I  dress 
splendidly,  gloriously  ;  3.  p.-o  ;  p. 

Btshigendagwidy  (nin)  a.  v.  an.  I  glo- 
rify him,  1  make  him  glorious  ;  3. 
p.  obish-.n  ;  p-  \)€sh..ad. 

"^iskigendan,  (nin)  a.  v.  m.  I  honor 
it,  glorify  it  J  3.  p.ohish...;  p.  besh.. 
<mg. 

Bishigenimay  (nin)  a.  v.  an.  I  honor 
him,  glorify  him  ;  3.  p.  o  'bish..n ; 
p.  hem.. ad. 

"Buhigwddy  in  compositions,  alludes 
to  impwrityy  y,7ichastity.  (Exam- 
ples m  some  of  tlie  following 
words.) 

Bishigwddady  u.  v.  it  is  impure,  un- 
chaste, licentious,  indecent;  p. 
besh.. dak. 

Bishigwadadjimy  {nin)x\.  v.  I  tell  an 
impure  unchaste  story;  3.  p.-o;  p. 
he^..mod. 

Bishigwadadjirrwumky  s.  impure  story 
or  report ;  pl.-aTi. 

Bishigwadenddm,  (nin)  n.  7.  I  have 
impuie  unchaste  thoughts  ;  3.  p. 
1.;  p.  be8h..ang. 

Bish%gwad€nda'mowiny  s.  unchaste 
thought,  impure  thinking. 

B^higwddisy  (nm)  n.  v.  I  am  un- 
chaste, impure,  licentious;  3.  p.- 

,  i;  p.  he9h..8id. 

Bishigtoadisiwiiiy  s.  unchastity,  im-. 
pujity,  licentiousness;  fornication; 
adultery. 

BUhigwddjy  in  compositions,  alludes 
to  unchastity.  (Examples  in  some 
of  the  following  words. ) 

Bi*\igwadjifiy{n'm)d,.  "v:  an.  I  make 


liihft  (herycen^it  iniptftley,  iM' 

tery  ;  3.  p;  ohisk..^;  p.bah..tiS, 
Bithtgwddj'dodamy  (mn)   n.   ▼.  8. 

Biskigwddodafn. 
Bishiawad^-dodam&Unny  s.  S.  BuA^- 

wadodamoipin. 
Bishigwadj-gijwey  {nin)  n.  v.  I  openjs 

unchastely  or  impurely  ;  3.  p.  i.; 

p.  hesh..^wed. 
Btshi^cdj^gijwewiiiy    a.    uncbtttt 

talMng,  unchaste  impure    wc^d  ; 

pl.-(«n. 
Buhigwadj  ijinotbisy  {nin)  1  beliaye 

unchastely,  I   am   unchaste,  im- 

pnre]  3.  p.-4'y  p,he8h..84d. 
Btskigwadj-ijiwebigiwiny    s.    impure 

behatior  or  conduct,  HDchastiiy, 

impurity  i 
Bi8h7fwa^ihfiey%.  S.  Gtsgibiiijihm, 
BishwDod^'inendamy  {nm)   n.  t.  8, 

Bishigtioadendam. 
Bishigwadj-inendamawmy  s.  S.  Bii- 

shigwadendamowin. 
Bifhigwadjininii  s.    &.   Gagtbadji- 

nini. 
BUhigwadodamy  {nin)  nt  v.  1  com- 
mit unchaste  impure  actions;  9.  p. 

1.;  p.  heth..ang. 
Bishigwddodmnowmy  s.  impure  un- 

chaste  action ;  pl.-ow. 
Bisktgwdsabwndamy     (nin)  n.   ▼.  1 

have  an  impure  dream ;  8.  p.  1.; 

p.  besh*.ang, 
Bishigiodeomay  (nin)    a.    v.    an*   I 

speail  to  or  of  him  (her)  unchaste- 
ly ;  3.  p.  0  bish..n ;  p.  b^h..mad. 
BisfikoThdny  (nin)  a.  v.  ^  I  miss  it  (in 

shooting  at ;)  3.  p.  0  bisk...;  p.  betk' 

honti,ng. 
BiahkOnaway  {nin)  a.  v.  an*  I  miss 

him,  (in  shooting  at ;)  3.  p%  o  bith.. 

n;^.  besh.. wad. 
Biihhongvmshy   {nin)   n»    v.   I   get 

asleep,  1  fail  asleep  ,  3.  p.-*  ;  p. 

besk..shid.  (Frequent,  babithkong- 

wash. ) 
B^ishkfwdbaminagoSy  {nm)  n.  v.  1  am 

lost  sight  of,  they  caa  see  me  no 

more  ;  3.  p.-»;  p.  besh..sid. 
BishkwabamiTiagwady  u.  v.  itistOit 

sight  of,  it  is  out  of  sight,  4t  san 

be  seen  no  more  ;  p>  biesh..tiMk, 
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Bikifpw^,  «<  clol^uQg.  matena^,  any 
Vticle^f  clothing  J  pl.-<m. 

MifUMMf  (nm)  n.  v.  I  put  on,  (cloth- 
ing;) 3.  p.  1.;  p.Bag..ged, 

.^i#NMln,^m!a)  a.  v.  in.  I  put  it  on, 
(clothing;)  3.  p.  o  3m...;  p.  basi- 

^£i»ikatvaga»f8.  S.  Babmka/wagan. 
Misikona,  (nin)  a.  v.  an.  I  clothe 
>   him,  I  dr«8s  him ;  3.  p.  o  &i>..n ;  p. 

bof.  nad  ;  imp.  likkqj. 
JSisikonan^  {nin)  a.  v.  in.  I  clothe  or 

dreas  it :  3.  p.  o  his...;  p.  has..ang. 
JBisikcnidUy  {nin)  r.  v.  I  put  clothes 

on,  I  dress  myself;  3.  p.-o  ;  las.. 

80A. 

JBitiiwanaiet  {nin)  n.  t.  or  nin  hi- 
sikonaisy  I  put  on  my  elothes,  I 

.    dress  myaelT;   3.  p.   1.;  p.  bae., 

,  .  ted. 

Bieikwandjigant  s.  wig  ;  pl.-a^. 
JKtinddie,  {nin)  Ur  v.  I  am  frivolous^ 
thoughtless,  imprudent,    foolish, 
MfUd;  3.  p,W;  p,  he8..8id. 
Bisinddisvunn^  s.  frivolous  and  im- 
.  prudent  behavior,  foolish  conduct, 
fiivolousness,  foolishness. 

Miffinddjy  in  compositions,  alludes  to 
frivohiuneM,  foolishness^  impru- 
dence. 

JSieinadj-gigitomn,   or,  hisinadj-g^- 

;  wetviuy  s.  frivolous,  imprudent,  in- 
decent speaking ;  pl.^om. 

'Bisiniidjiaf  (nin)  a.  v.  cm.  I  make 
him  frivolous  and  foolish,  I  seduce 
him  to  an  imprudent  and  indecent 
behavior ;  3.  p.  o  his,.u ;  p.  bes.. 
dd. 

Bisiskadendanhf  {nin)  n.  v.  I  have 
my  senses  again,  (after  fainting ;) 
3.  p.  1.;  p.  b€s..dang. 

Bisiskadisj  {nin)  n.  v.  I  recover  my 
senses,  (after  fainting  ;)also,  I  am 
at  the  age  of  discretion ;  3.  p.-t ; 
p.  bes..s%d. 

Btsisiendwn,  {nin)  a.  v.  in.  I  re- 
member it  well,  I  know  it  plainly, 
I  have  knowledge  of  it;  3.  p.  o 
bis...;  p.  bes..ana. 

Bisiskendjige,  {ntn)  n.  v.  I  i>os8ess 
knowledge,  science,  I  am  learned ; 
3.  p.  l.;p.b€s..ged.  \ 


£tstsken4jig€Win, «.  knowledge^  scJU 

ence,  laming. 
Bisiskentma^  {nin)  a.  v.  tm.  I   re- 
member him   well,  I  know  him 
well ;  3.  p.  0  bis..n ;  p.  bee.. mad. 
JBiska,  OT-mwgad;  u.  v.  it  is  bent; 
[F.  c*est  plie ;]  p.  heslcagt  ctt-ma- 
gaJc. 
Biskdbf  adv.  again,  returning,  back 

again. 
Biskdhaio,  {nin)  n.  v.  I  return  runm- 
ing,  I  run  back  again  j  3.  p.  1. ;  p. 
hes..tcd. 
Biskdhiy  {nin)n.  v.  I  start  and  come 
back  again  the  same  day;  3.  p.  1.; 
p.  beshabid. 
Mtsidbikikomant  s.  jack-knife,  a  kni- 
fe that   shuts  up,  (not  a  table- 
knife;)  pl.-a». 
Biskdbikinan  mokomani  (nin)  a.  v, 

in.  I  shut  the  knife;  p.  bes..ang. 
Biekadddn,  {nin)  a.  v.  in.  I  rivet  it, 
bend  it ;  3.  p.  o  bis...  ;  p.  b€s..an^, 
Bi^addigadey  or-wo^otf,  u.  v.  it  is 

riveted;  p.  bes..degf  OT-magdk. 
Biskaddigany  s.  rivet-hammer,  rivet- 
ing harnmer;  p\.-an. 
Biskaddige,  4jiin)  n.  n.  I  am  rivet- 
ing; 3.  p.  l.\i^.bes..g€dy 
Biskadawa^  (nin)  a.  v.  an.  I  rivet 
some  an.  orn.;  3.  p.  o bis.n;  p.  bes 
..wad ;  im^^.  biskadd. 
Biskakone  ishkoie,  oi-magadj  u.   v. 
the  fire  blazes,  it  flames  up:   p. 
bes..neg,  or-ma^gak. 
Biskakonendjiganf    s.  Kindle-wood, 

to  mate  the  fire  flame  ;  pl.-aTi. 
Biskakonendjigcy  {nin)  n.  v.     I  ma- 
ke  a  fire  flame  up;  3.  p.  1. ;  p.  be*.. 
^ed. 
Btskakoneton  isJikote^  {nin)  a.  v.  in. 
I  ma^e  the  fire  blaze,  name  up ; 
3.  p.  0  bis...;  p.  b€s..tod... 
Biskanty  Qx-^m^gady  u.  v.  S^  Biska* 

kone. 
BiskaneanishkoUy  {nin)  a.  v.  tn.  S. 

Biskcikoneton... 
Biskaneiassin  isKkote,  u.  v.  the  fire 
blazes  up  by  ,the  wind ;  p.  bee,, 
sing... 
Biskanendany  {nin)  or,  nin  biskane- 
nindauj  I  enkindle  it,  I  inflame  it; 
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3.  p.  0  his,.. ;  p.  bes..ang.-Miska- 
nenindan  ninde^  waceiH  tchi  sagii* 
ndn,  D4befi4miian  !  Lord,  inflame 
my  heart,  that  I  may  love  thee  as 
I  ought ! 

Biskcmepwa,  (mn)  n.  v.  I  light  mv 
pipe  or  cigar;  3.  p.  1. ;  p.  h€8..wad. 

Btshaodon,  (mn)  a.  v.  in.  I  tie  a  bow, 
(in.  obj.)3.  p.  0  his...  ;  p.  bas..dod. 

S%ifkamia/{nin)  a.  v.  cm.  Itie  a  bow, 
{an.  obj. ,  a  ribbon  &c.)  3.  p.  h 
hi»..n  ;  p.  hes..nad  ;  imp.  hishaoj. 

Biskibagtshka  mitig,  the  tree  bends 
and  breajfes  ;  p.  be8..kad.. 

JSiskigishhii  ox-magady  u.  v.  its  is 
bent;  p.  he8..kagy  or-magak. 

£iskina,  {nin)  a.  v.  an.  I  oend  some 
an.  obj. ;  3.  p.  0  hi8..n;  p.  ies..nad. 

Biskinan^  (^nin)  a.  v,  in.  1  bend  it ; 
3.  p.  o  his...;  p.  hes,.ang. 

Bishtnigade,  or-magad^  it  is  bent, 
folded;  p.  hes..deg.  or-^magak. 

Biskiniken,  (nin)  n.  v.  I  bead  my 
arm;  3.  p.-*;  p.  bes..nid. 

Biskinikenowin^  elbow,  cubH ;  [F. 
coud«e.].  -  Ningo  biskinikenawin, 
nisso  hiskinikemwin^  niitana  dasso 
hiskinikenowm^  one  elbow,  three 
elbows,  twenty  elbows  (long  or 
high.)  S.  Biminik. 

Bishissin,  u.  v.  it  is  folded  ;  p.  hes- 
kissing. 

Biskit^nagan,  s.  vessel  or  dish  of 
birch-bark,  folded  together,  to  re- 
ceive the  sap  running  out  of  map- 
le-trees in  sugar  making,  a  small 
birch-bark  trough ;  [C.  casseau  ;] 
pl.-dTi. 

Bukitenauy  (nin)  a.  v.  in.  I  fold  it ; 
[F.  j*y  fais  un  pli ;]  3.  p.  o  his...  ; 
p.  hes.-ang. 

Blshitemge,  {iwn)  n.  v.  I  am  folding ; 
3.  p.  1.;  p.  hes..ged. 

BisogesTimy  (nin)  n.  v.  I  fall,  stumb- 
ling over  s.  th. ;  3.  p.  1. ;  p.  hes.. 
ing. 

BisogStDa,  (nt»)a.  v.  an.  I  supplant 
him  ;  I  make  him  fall,  (with  any 
thing,)  3.  p.  0  his..n ;  p.  has..wad; 
imp.  bisogi. 
Bisony  orp^ft3».  This  termination  of 
some  substantives  alludes  to  Und- 


ing,  stringing,  ha/ngt^from,  &c.  ; 
as:  Nagasideoisonj  stimip;  giHetet- 
h-ls&n,  waist-coat, vest;  kitcnipiaon^ 
girdle,  belt;  &c. 

BisosidesMn,  {nin)  h  v.  I  stumble  ; 
3.  p.  1.;  p.  hes.. ing. 

Bisosideshimni  s.  stumbling. 

Bismdeshiwini-assin,  s.  cm.  stumb- 
ling-stone. 

Bissa,  at  the  end  of  some  u.  v.,  sig- 
nifies the  manner  of  raining  j  as  : 
Awanibissa,  it  rains  a  little  yjawa- 
nihissa,  the  rain  comes  from  the 
south  ;  ishkwabissa,  the  rain  ceas- 
ed; &c. 

Bissa,  in  compositions,  signifies 
small,  fine,  in  small  little  pieces. 
{  Examples  tn  some  of  the  follow- 
ing words.) 

Bissa,  oT-magad,  u.  t.  it  is  ground, 
reduced  to  fine  particles  ;  p.  has- 
sag,  QX^magcik. 

Bissctan,  {nin)  a.  v.  in.  I  break  it 
into  small  pieces,  I  crush  it  to 
small  pieces,  to  powder ;  3.  p.  o 
haesaan'^  p.  hassaang. 

Bissdbide,  (nin)  n.  v.  I  have  fine 
small  teeth  ;  3.  p.  1.  ;  p.  has8..ded. 

Bissagdndma,  (^nin)  a.  v.  an.  1  break 
some  an.  obj.  to  pieces,  by  strik- 
ing it;  3.  p.  0  biss..n;  p.  bass. .mad. 

Bissagandndan,  {nin)  a.  v.  ifi.  i 
break  it  to  pieces  with  a  blow  or 
different  blows;  3.  p.  o  hiss... ;  p. 
bass..ang. 

Bissa^idianeshin,  {nin)  I  break  my 
nose,  falling  on  it;  3.  p.  1.;  p.  bass 
..ing. 

Bissagona,  {nin)  n.v,  an.  I  make  a 
goocl  and  profitable  use  of  it,  I  lose 
or  waste  nothing  of  it,  {an.  obj.) 
3.  p.  0  biss..n ;  p.  bass..ad ;  imp. 
bissagan. 

Bissdgonan,  {nin)  a.  v.  in,  I  make  a 
profitable  use  of  it,  I  waste  it  not, 
(in.  obj.)  3.  p.  0  hiss...  ;  p.  bass., 
ang. 

Bissdgonge,  {nin)  n.  v.  I  use  things 
profitably :  3.  p.  1.  ;  p.  bass..ged. 

Bissagon4e,  (nin)  n.  v.  I  have  plenty 
of  children;  3.  p.  1 . ;  p.  bass.  .jed.  ^ 
6* 
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Jtittigosi  iith,  n.  y.  3.  p*  the  ketUe 
i»  profitable,  it  holds  much ;  p. 


Jittdawany  u.  y.  it  is  profitable  ;  it 

holds  much,  (a  bag,  a  vessel;) 

p.  h(U8..ang. 
JSiseagt^mvMy  n.  y.  3.  p.  it  has  a  thick 

and  profitable  fur,  (animal ;)   p. 

bas8..wed. 
Biuaigadsy  or-magad,  u.  v.  it  is  brok- 
en to  shivers,  to  small  pieces  ;  p. 

ha88,.degi  or-magak. 
B%89€dga8y  (nin)  u.  v.  I  am  broX^n  to 

pieces,  (a  person  or  any  other  an. 

obj.)3.  ^.-o;  p.hass..8od. 
MissehmMaan  ahi,  inin)  or  nm  bw- 

takamigwidan  aki,  a.  v.  *».  I  breaib 

the    ground    into    small  pieces, 

I  till,  noe,  plough  it;  harrow  it ;  3. 

p.  0  biw... ;  p.  h<u8..ang... 
Susakamigihodiigan,  or  hissakamiai- 

hidjigan,  s.  plough  ;  harrow  ;  pl.- 

fff».  S.  Bmakwan^  kitchihindkwan. 
BUsaJcamig^odjige ,  {nin)    or   nm 

hissakarmgibtdjigey  n.  v.    I  breaife 

the  ground  to  small  pieces,  that  is, 

1  plough,  I  harrow  ;  3,  p.  1,;  p. 

has8..gied. 
Bissdssinins,  s,  an.  a  small   little 

stone,  especially  on  the  beach  of 

a  laifee;  \i\.-ag. 
Missassminsika  t  or -magadi  u.  v. 

there  are  little  stones,  (especially 

on  the  beach  of  a  laifee ;)  p.  hoes.. 

kag^  or-nnigak. 
Biesatca,  {nin)  a,  v,  an.    I  crush  or 

break    to  small  pieces  some  an. 

obj.;  3.  p.  ohi€€awan;ip.  hassawad; 

imp.  hissd. 
Bisxatagadt  u.  v.  it  is  fine,  (stuff, 

clothing  material ;)  p.ha88..g(ik. 
Bissatagisi,  n.  v.  3.  p.  it  is  fine,  (^an. 

stuff,  silZ;;)p.  h(U8..sid. 
Misiit  in  compositions.  S.  Bissa^  in 

compositions. 
JSissibidjigadei  or-magadt  u.  v.  it  is 

torn  to  small  pieces  ;  p.  \)a88..degt 

OT-maaak, 
SUsiMaon^  {nin)  a.  v.  in.  I  brea)fe  it 

into  small  pieces  in  my  hands,  I 

crumble  it;  3-  p.  o  bw«...;  p.  ha$9.. 

Sod.'  V 


Mtesibiigttd^  OT-maaad,  u.  v.  ifc  ia 
written  with  smallletters,  or  print- 
ed in  small  type  ;  p.  base..deg,  cr 
-magak. 

Bissibiigan,  a.  small  writing,  or 
print. 

Bt8sibiiaei  {nm)  n.  v.  I  write  with 

small  letters;  3.  p.  1.;  p.  ha8s..ged. 
Bissihinay  {nin)  a.  v.  an.  I  crumble 

some  an.'  obj.,  I  brea£  it  into  small 

pieces  with  my  hands  ;    3.  p.  o 

ms8.  .n ;  p.  ba88. .nad.-Nin  hissMna 

fdhwejigoflriy  I  crumble  bread. 
Bisailmifaie,  n.  v.  3.  p.  it  has  a  fine 

fur ;  p.  ha88..ied. 
Bi88tbcdet    or- magad,   u.   v.    it    is 

ground;  p.  has8..degf  or^magdk. 
Bi8sibvdjigan .    a.    an.    grind-mill, 

flour-mill;  pl.-a^;  also,  corn-meal, 

[C.  gamine;] 
Busibodjiganahiky  s.  an.  mill-stone  ; 

^\.-og. 
Btesibodjigans  1  s.  dim.  an.  coffee- 
mill  ;  pl.-o^. 
Bis8ibc^iga8y{nin)u.  v.  X  am  ground 

or  crushed  to  powder  ;  3.  p.-o ;  p. 

1)088., 8od. 
Bissibodjigey  {nin)  n.  v.  1  am  grind- 
ing, I  ifceep  a  flour-mill  a  going ;  3. 

p.  1.;  p.  ha88..g€d. 
Binsiboajigewmmi,  s,  miller,  I-eeper 

or  propriftor  of  a  flour-mill ;  pi.- 

wag. 
Bisstbodon,  {nin)  a.  v.  in,  I  grind  it; 

3.  p.  0  biss.. ;  p.  ba88..Aod. 
Btssibonay  a.  v.  an.  1  grind  some  an. 

obj. ;  3.  p.  o  bi88..n;  pf  bass..nad  ; 

imp.  bfsmyqj. 
Bt88tbo80i  n.  V.  3.  p,  it  is  ground,  (a». 

ob;[.)  p.  bfff/f.W. 
Bisstgaan,  (nin)  a.  v.  in.   I  split  it 

into  fine  small  pieces,  (wood) ;  3. 

p.  o\;ds8...;  p.  ba8s..an£. 
Bts8igaigej  (mn)  li.  v.  I  chop  wood 

into  small  sticks,    (for  a  small 

stove;)  3.  p.  1.;  p.  bass..aed. 
Bis8igdi88an,  s.  split  wood  for  fuel ; 

p\.-an. 
Bi8sigdii8ey  (^nm)  n.  v.  I  split  wood 

into  fine  pieces  ;,3.  p*  1* ;  P*  ba^tW 

ted. 
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B^tngmoof  inin)  a.  t.  an.  I  split  H 
into  small  pdeees,  {an.  obj.,  gijiJi, 
cedar; )^  3.  p.  o  b*M..?i;  p.  \ia8..wad\ 
imp.  \yiBS%ga. 

Biesikodey  or-^magad,  u.  v.  it  is  crush- 
ed or  bro2:en  to  pieces  by  s.  th. 
that  fell  on  it ;  p.  bass..deg  or-wwt- 
gak. 

Biasihoao,  n.  v.  3.  p.  it  is  broken  to 
pieces  by  s.  th.  that  fell  on  it,  {an. 
oh^.)  "p.  bass.. 8od. 

Biseipoy  OT^magady  u.  v.  it  snows  in 
small  flakes ;  p.  hassipog,  or-ma- 

BUsisi,  n.  v.  3.  p.  it  is  ground,  (an. 


d 


obj.)  p.  lassisid.-BdadHd paJcwe- 

^igauj  flour. 

HuUdgos^  {nin)  n.  v.  I  insult,  I  use 

insulting  or  abusive  language  ;  3. 

V'-i'i  P'  0e8s..8id. 
Btuitaniy  {nin)  n.  v.  I  hear  insulting 

or  abusive  language  ;  3.  p.  1. ;  p. 

bessitang. 
BissUawa,  (nin)  a.  v.  an.  I  am  in- 
sulted by  his  words,  I  feel  insult- 
ed in  hearing  his  talking  ;  3.  p. 

hiss. .fi;p.  hm..wad. 
Bisaomdy  {nin)  a.  v.  a/n.  I  insult 

tadin;  3.  p.  o  Ut8..n\^.  hessomad. 
Biasangey  {nin)  n.  v.  1  am  insulting; 

3.  p.  1.;  p.  be8S..ged. 
Biaaangewin,  s.  insult,  injury,  affront. 
BitiDaSf  {nin)  n.  v.  I  have  weak 

eyes,  I  cannot  see  well ;  3,  p.-^  ; 

p.  heinoabid. 
Bwwdbigithiny  {nin)  n.  v.  I  am  ent- 
angled in  a  cord  ;  3.  p.  1. ;  p.  lea.. 

ing. 
Bitiwaodey  or-magady  u.  v.  it  is  tied 

with  a  loop;  p.  hes..deay  or-magak. 
BUwaodony  {nin)  a.  v.  %n.  I  bind  or 

tie  it,  making  a  loop,  a  bow;  3.  p. 

oM8...;p.  has..dod. 
Btnoaonay  {nin)  A.  v.  <ni.  I  tie  some 

4m.  obj.  with  a  loojp;  3.  p.  o  hi8s..n ; 

]p.  he3..nad'y  im^.  mtoaoj. 
Bh&kogidigweshtny   {nifid)   n.  ▼.  I 

"knock  or  dash  my  kiiee  against  s. 

th.;  3.  p.  1.;  p.  let..ing. 
Btwe0ht(aigwminy  {riin)  n.  v.    I 

knock  my  forehead  against  •.  ^h. ; 

3.  p.  1.;  p.  ^..tiy. 


Bitahondtbeskmy  (nm)  n.  ▼.  1  knock 
or  dash  my  head  against  t.  th.;  8. 
p.  I.;  p.  let.. ing. 
Bitahonindjishin,  {nin)  n.  ▼.  I  knock 
my  hand  (or  finger)  against  s.  th.; 
3.  p.  1.;^.  betting. 
Bitakoihiny  n.  v.  3.  p.  it  tooches  or 
strikes  s.  th.  {am.  obj.)  p.  bet..ing, 
BUahosThkagony  {win)  p.  v.  it  touches 
me,  it  comes  to  me^  it  knocks 
against  me  ;  3.  p.  0  btt...'^  p.  bet., 
god. 
BitahosKkany  {nin)  a.  v.  in.  I  knock 
or  strike  against  s.  th. ;  3.  p.  0  Mt„.\ 
p.  bet..ang. 
BUdkoahkawa,  {win)  a.  v.  an.  I  strike 
or  knock  agamst  him  ;  3.  p.  0  bit., 
n-y  p.  bet.. wad. 
Bitakoaaideshiny  {nin)  n.  v.  I  knock 
or  da^h  my  foot  against  s.  th.  ;  3. 
p.  I.;  p.  bet.. ing. 
Bttdkoaain,  u.  v.  it  touches,  strikes ; 
p.  bet..aing.  -  Tchiman  bitdkoaainy 
the  canoe  strikes  (touches)  the 
|[round,  a  rock,  &c. 
BttawigibodeieguHuaony  s.  drawers ; 

[F.  calepons  ;]  pl.-on. 
Bttchinaweay  {nin)  a.  ▼.  an.  lofiend 
him ;  I  make  him  angry ;  3.  p.  0 
bit..n;  p.  bet.jod. 
Bitchinawemay  {nin)  a.  v.  an.  1.  make 
him  uigry,  or  offend  him,  wiJUi 
my  worda-y  3.  p.  0  bit..n;p.  bet..mad. 
Bitchinanoaa,  {mn)  n.  -y.  i  am  angry, 
I  keep  anger  or  rancor ;  I  am  ms- 
sionate,  i;npatient;3.p.-4';  f.M$.. 
aid. 
BUckinaweaiwiny  s.  anger,  rancor, 
bad  passionate  temper,  impatience. 
Bitey  s.  foam. 

BUewanamy  {nin)  n.  ▼.  \  foam  at  mn 
mouth,  running ;  3,  p.-e ;  p.  &«A.« 
mod. 
Bitetpidon,  {n^)  n*  v.  in;  nnrnth  ift 
full  of  foam;  3.  p.  1. :  p.  kU^dmtg' 
BOeufidonigidofi,  {win)   n.   V.    flk)t 
mouth  is  full  of  foam  from,  uign ; 
3.  p,  o;  p.  M-.m4> 
BiUhwahwna^  {n4n)xi.  ▼*  I  am  thick 
and  short;  3,  p.^  Mf«ni-«.  3Uh 
wabawia. 
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3ito,  in  compositions,  signifies  double. 
(  Examples  in  some  of  the  follow- 
ing words.) 

BUobig^  8.  pond ;  pl.-(?». 

JN$0gwad(mt  (nin)  a.  v.  in.  I  line  it, 
double  it,  some  article  of  clothing^;) 
3.  p.  ohi^..;  p.  bisU..ang. 

.^tiogwced^  or-^imigadi  u.  v,  it  is  lin- 

^  ed,  (doubled ;)  p.  b<U..degt  or*»»a- 

mtoawadjiaafh  P-  lining,  doubling  ; 
■  [F.  doublure.] 
Bttogrotidjige,  (nm)  n.  v.  I  am  lining 

(some  article  of  clothing;)  3.  p.  L; 

p.  J>at..ged. 
Bitogwwna,  {nin)  a.  v.  cm.  I  line  some 
*{m.  obj.  (silk-stuflf;)  3.  p.  o  hit.M; 

p.  hat..ndd ;  imp.  hitogwaj. 
BUoqwasson^  s.  S.  Bitogwadjigcm, 
Bitohmne, '  (nin)  n.  v.  I  have  two 

pair  of  shoes  on  ;  3.  p.  1.;  p.  hat. 

ned. 
BitohuHnnaie^   (nin)  n.  v.  I  have  a 

double  suit  of  clothes  on ;  3.  p.  1.; 

p.  hat..ied. 
Biton,  {nin)  a.  v.  in.  I  wait  for  it,  I 

await  it ;  3.  p.  o  hiton ;  n.  hatod. 
BitodiiJn,  iron  ;  metal ;  pi.  tdwabikm^ 

pieces  of  iron,  or  iron  tools  or  im- 
plements. 
Biwdbiko-Umbodjigani  s.  filings,  file- 

dust. 
Biwdbikohan)  s,  iron-mine,  or  mine; 

pi  .-Of*. 

BwHjhilMike,  {nin)  n.  v.  I  work  iron, 
or  other  metal ;  I  am  mining-,  work- 
ing in  a  mine;  3.  p.  l.-,  p.  hew.. 
led. 

Biwdbikohewini  s.  trade,  T^ork,  oc- 
cupation, of  a  mmer,  mining  busi- 
ness. 

Bfwdbikdk0i»inini,  a.  miner ;  p}.-wag. 

£imiibik(Hmgf$<m^  s.  em.  steel-pen ; 

BtMel!b3»'4mkcmit,  si  taii'toad,  (iron- 
toad  j)  pl.-^^B«..'  •         '       ' 
BmaHhchnaJbihamh,  s.  iron  vessel; 

Bfwdbihonst   e.   dkft.   wirfe,  (smraU 
iron ;)  ^li  -  bk»dbihonMny    small' 
pkceH  of 'irb(l,;iimall'  iron  imple 
ments. 


Bitodbtko-sapabiginigant  ori  hiwdbi- 
ko-sagibicQigmj  or,  ViwcMko-iaJcQ- 
bidjigan^  s.  iron  chain;  iron  fetters; 
p\.-an. 

BiwaMko-sibit  s.  Iron-River,  (Lake 
Superior.) 

BiwaMho-tchiman,  s.  iron  boat ;  pl.- 


,  8.  Iron-Hountain, 

(Lake  Superior.) 
Bvwdbikwdkik,  s.  an.  iron  pot ;  [C. 

marmite  \\v\.-og. 
Biwai.  S.  Oliwai. 
Biwan,  u.  v.  the  snow  is  driven  by 

the  wind,  suow-storin,  snow-drift ; 

p.  hdtuang. 
Biwdnag,  s.  cm.  flint ;  pl.-o^. 
Biwdndiigan,  s.  crumb ;  pl.-ofi. 
BiweTcodamagant    s,  shaving,  wood 

shaving, (thin  slice  of  wood  pared 

oflf  from  a  board  in  planing-  it  ^)  pi. 

-an. 
Biwibdc^igcm,  s.  saw-dust. 
Bi/wid6,  s.  a  stranger  who  arrives  to 

a  place,  visitor,  comer  ;  pl.-^. 
Bi-widjiwa^  {nin)  I  come  here  with 

him,  I  accompany  him  hither  ;  I 

bring  him  along  with  me  ;  3.  p.  o 

hi..n;^.'ba..iDaa* 
Biwidm^  {nm]  a.  v.  in.  I  crumble  it; 

3.  p.  obi...;  p.  bawidod. 
Biw^aan^  {nin)  a.  v.  in.  I  cut  or  chop 

it  into  small  pieces,  into  chips  ;  3. 

p.  0  J^...;  p.ba..ang. 
Biwigadej  {nin)  n.  v.  I  have  a  small 

ieg;  3..  p.  L;  p.  baw..ded. — Freq. 

nin  babimgade,  I  have  small  legs. 
Biwigaigam,y  s.  small  pieqe  of  wood, 

chip ;  pl.-a«.. 
Biioigaigi^  {nin)  n.  v.  I  make  chips; 

3.  p.  1.;  '^.'baw.:g€d. 
Biivigaisse,  {nm)  n.  v.  I  am  chop- 

?ing  wood  into  small  pieces ;  3.  p. 
.;  p.baw..8ed» 
Biwigane^  {mn)  n,  v.  freq.  nin  ba^- 
wiganey  Ihave  small  bones  (in ^ 
'body ;)  8.  p.l.;  p.  b(Kw..nod'yQXy 
bebitcy.tud. 
J^kofjigcm^  s..  a  little  piece  retpajiiaiDj^ 
.  after  cutting  a  coat  or  any  other 
t   article   of    clothing^.  r^tniiii4er, 
•  shred ;  [F.  retaifte  ;]  pl.^H.  ^   ' 
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T^wikodmi,  (nin)  a.  v.  in.  I  cat  it,  I 

take  off  pieces  j  3.  p.   o  liw...;  p. 

haw..anQ. 
JHtbikbdjtgcnh  s.  shaving,  wood-shav- 
ing ;  pl.-««. 
^noikona,  (nin)  a.  v.  cm.  I  cut  some 

<m.  obj.;  3.  p.  o  hiiv...n  ;  p.  haw.. 

nod. 
^-kpina,  {nin)  a.  v.  an.   I  crumble 

some   an.  obj.;  3.  p.   o  Uwinan;  p. 
'  hatoinad.  • 
.Biwfpo,  u.  V.  the  snow   begins  to 

cover  the  ground;  p.  hawipog. 
3iiouhima^{nm)  a.  v.  an.  I  disperse 

it,  put  it  in  disorder,  {an.  obj.)  3. 

p.  &hito..n  ;  p.  haw.. mad. 
^twishka  pahoefigany  n.  v.  3.  p.  the 

bread  breaks  or  crumbles  ;  p.  haw.. 

loag. — S.  Biwig^e. 
BiwiMt  pahvejigan,  n.  v.  the  bread 

crumbles  into  small  pieces    and 

falls  to  the  ground  ;  p.dawissed... 
Bimsddjigan,  s.  a  gun-cap,  powder 

in  the  pan  of  a  gun  ;  [F.  amorce;] 

pl.-an-. 
B^wiBtidofhy  (ntn)  a.  v.  m.  I  disperse 

it.  I  put  it  in  disorder ;  3.  p.  o 

hm...  :  p.  haw..dod. 
JSiwimdon  ptiehTemgan^  {nm)  a.  v. 

m.  I  put  powder  in  the  pan  of  a 

C[,  or  a  cap,  I  prime  a  gun  ;  p. 
..ddd. 
JBitDimnj  u.  v.  it  is  dispersed,  it  is  in 

dHflorder;  amongst  one  another  ;  p. 

hoMuHng. — Kakina  nirid   aiiman 

hiwisskyon^  all  my  things   are  in 
'  disorder. 
JSi/uHwefmiAy  {nin)  a.  v.  on.  I  throw 

or  strew  it  about,  I  scatter  it,  dis- 
perse it,  {an.  obj.)  3.  p.  o  hiw..n ; 

Tp.  liew^-nm  ;  imp.  hiw.Mn. 
BfUdiuMnan,  (£iin)  a.  v.  in.  I  strew 

it,  I  throw  it  about,  scatter  it ;  3. 

pb  o  hm...y  p.  hew..a>ng. 
JSttmc^nniaade^  or-magad,  u.  v.  it  is 

dispersea,  strewed,  scattered  ;  p. 

Jngw-deg.  OT-fnagak. 
BiwiMebinige^  {nm)  n.  t.  I  disperse, 

strew,  Scatter  ;  3.  p.  1. ;  p.  hew.. 

ged.' 
M€^y  litUe  pain,  little  wdund,  <in  the 

language  of  children.) 


Iftt!*  syring^ 


Mohogic^^aigan,  s.    Iftt!*  syri 

made  of  wood*or  tin ;  pl.-<wi'. 
JBoddddn,  {nin)  a.  v.  in.  I  blow  it  ; 

3.  p.  o  Jfod...  •  p.  hwa..ang. 
Bodd€(Jigany  s.  a  thing  to  blow  in, 

trumpet,  horn,  bugle  ;  pl.-ii;^. 
ModaSjige,  {nin)  n.  v.  1  am  blowing; 

3.  p.  1.;  p.  hwa..ged. 
BodadjisKka,  {nin)  n.  v.  my  belly  is 

swollen  up  ;  3.  p.  1.;  p.  hra..l'ad. 
Bodadji^hkolatoan^  8.  bellows  ;  pi., 

an. 
Bodadjishkotuwe,  (nin)  n.  v.  I  blow 

the  fire,  with  bellows  ;  3.  p.  1  •  p» 

hwa..wed. 
Bodahrt,  {nin)  n.  v.  I  let  fall    in  a 

hole  or  vessel ;  1  put  in  a  holo;  3, 

p.  1.;  p.  hwa..w€d. 
Boddhven,  {nin)  a.  v.  in.  I  put  it  in 

a  hole  or  vessel,  I  let  it  go  in ;  3.  p. 

0  hod. .  ;  p.  hwa.  Wed. 
Boddhioenan.  (nin)  a.  v.  an.  1  put  it. 

or  let  it  fall,  in  a  hole  or  vessel, 

(<m.  obj.)  3.  p.   ohod...;  p.  hwa.. 

wed. 
Boddhwesse,  {nin)  n.  v.  I  fall  or  slide 

in  a  hole  ;  3.  p.  1. ;  p.  hWa-.sed. 
Bodahwesse^  OT-magaa,  u.  v.  it  fall;* 

or  slides  in  a  hofe  ;  p.  hwa..6€g^  or-; 

magak. 
Boddndy  {nin)  a.  v.  an.  I  blow  him  ; 

3.  6.  o  hoddmin;  p.hwadanad ;  imp, 

hoadj. 
BoddshJca^  {nin)  n.  v.  J  am  swollen, 

all  my  body  is  swdllen  up ;    3.  p. 

\.i,p.hwa..Tcad. 
Bodatoanf  s.  chhnney,  jRrc-placc  ;  pl.-^' 

an. 
Bodawe,  {nin)  n.  v.  I  make  fire.  1 

build  a  fh-e  ;  8.  p.  1.  ;  p.  hwaaa- 

teed: 
Bodawen,  {nin)z.  v  m.  fbum   it  a« 

fuel, I  make  lire  with;  3.  p.  oW...^ 

p.  Iwadmeed. 
Bddawenany   (nin)  a.  v.  an.  I  bum 

some  an.  obj.  I  p<|t  it  in  the  fire  as 

fue! ;  3.ip.  0  hod...;  p.  hwadawed.—^ 

B^figtoattg  nabagissag  nin  gi-bod«h 

iffman ;  1.  burnt  up  a  board. 
B6aid,  {nin)  n.  v:  I  fart ;  3.  p.-< ;  p} 

Bdgidvufiny  s.  fart,  farting. 


Iday !  [F.  bpnjoiir.] 
(nin)  a.  t.  an,  I  bid  him  "good 
ay  r  [F-  je  lui  souhaite  le  "bon 
jour  ;**]  3.  p.  o  hajoan ;  p.  hoajoad. 

JScik  or  ioik),  in  compositions,  alludes 
to  a  half  01  part  of  s.  th.  T  Exam- 
ple in  some  of  the  following 
words. ) 

J^dkakamigisse,  inm)  n.  t.  I  break 
through,  or  sink  in  the  ground  with 
mj  foot ;  3.  p.  1.;  p.  hwa..sed. 

£6huMy  (nm)  n.  v.  I  break  through 
s.  th.  with  my  foot ;  3.  p.  1.;  p. 
hwa..ied, 

Mohdbidohj  (nm)  a.  v.  in.  I  break  it 
in  two  ;  3.  p.  o  hoi..* ;  p.  hwa.. 
dod. 

JBohUnna,  inm)  a.  v.  an.  I  break 
some  an.  obj.  in  two ;  3.  p.  o  l>oh. 

Bekaatna^  s.  one  half  or  part  of  the 
viUiige  or  town. 

BoV^jishkaj  iyt-magady  u.  v.  some- 
thing in  my  body  m  broken;  p.  Iwa'. 

Bokoffude^  {nm)  n.  v.  I  have  a  broken 

kg  ;  3.  p,  1.;  p.  hwa..ded. 
Bf^o^adE^ijij  (mti)  n.  V.  /br^ak  my 

leg ;  3.  p*  1 . ;  p>  hwa,Ang. 
Mokogadewaj  (nin)  n.  v.  7  break  his 

leg  ;  3.  p.  o  lok..n ;  p.  hwa.. wad  ; 
--     imp.  hol^ajfUw.  ^        ,  i 

Bdkokqjenan,  (nin)  a.  v.  in.  I  break 

the  point  ox  s,  th.  (of  a  needle, 

knife,  etc.)  3.  p»  o  bok...\  p.  hwi;^,. 

ang. 
Bohmigaohy  s.  a  broken  branch  to,  in- 
dicate tne  road  in  the  woods  ;  pL- 

an. 
JSokonige,  {nm)n.  v. I  break  branches 

to  mark  the  road  in  the  wood«  ;  3. 

p.  l.i  p.  hwa,.g«d. 
Bokotiihc^  (nm)  n.  v.  I  have  a  brol^en 

arm  ;  3*  p.  I. ;  p.  &wn.»JE;cit 
Boh&fitkeskm^imn)  ri>  v.  /break  my 

Attp.  J  a.  p-  L;  p.  hwak.^iftg, 
B^^tmkW^  7uth(u;um^,  [idn )  a.  v.  <tn. 

/  break  a  board  in  two  i  3.  p.  o  Jfl^.. 

ft  ;  u.  hwai..9iiad. 
Boh&ehwt  nm  Uhiman^  { nm)  a.  v.  ti^i. 

/break  ray  caooe  ;  3.  p.  p  boh.,.;  p. 


BOK 

BokoMoHi  inin)  a.  v. «».  /  breal^  if, 

<a  long  obj.fn.,)  3.  p.  o5ol;...;p.  5va.. 

ang. 
BolosKkawa,  {nm)  a.  y.  on.  /  break 

some  l<mg  obj.  an. ;  3.  p.  o  6oi.  j»  ; 

p.  hwa..wad. 
BohoMibina,  (nin)  a.  v.  an.  /break 

it  off,  an.  obj.^  o  hok..n ;  p.  iwa.. 

nad' — Misakoet  nin  hdkoMibina,  I 

break  off  an  ear  of  Indian  com. 
Bohoshhilyinanj  {nin)  a.  v.  «if».  Ibreak 

it  off(*».obj.)3.p.  i>  Jfl*...;p.6«;a,. 

ang. 
Bohossidon^  {nin)  a.  v.  in.  I  break  it 

in  two ;  3.  p.  0  lok...;  p. bwa.uiod, 
BokotcMshka  assab.  n.  v.  3.  p.  the  net 

is  breaking ;  p.  lwak..had. 
Bokotelmhka,    or-magad,   u.    ▼.    it 

breaks;  p.  hwak.Jkag^  ox-^magak. 
Bokwabiky  s.  a  piece  or  fragment  of 

iron. 
Bohwaiganey  {nin)  n.  y.  I  break  a 

bone ;  3.  p.  1.;  p.  hwa..ned. 
Bohwaiiy  a  piece,  a  fragment. 
Bohwanwiihimay  {nm)  a.  y*  af».  I 

break  it  off,  {m.  obj.)  3.  p.  o  Jfok., 

n;  p.  'bwa..mad. 
Bokwamvimdony  {nin)   a.  t.  to*   I 

break  it  off,  f  notch  it ;  S.  p.  o 

hok...'y^.hwai..dod. 
Bohoadkay  ox-magady  (pr.  lokoaihay) 

u.  V.  It  breaks,  (wood;)  p.  hook.. 

kagt  ox-magak. 
Bokwatig,  s.  a  piece  of  wood,  a  frag- 
ment of  wood. 
BokwdwUfaok,  {nm)  or,  nm  hokwwti- 

ganeshka.  n.  v.  I  am  humpbacked, 

or  hunchbacked ;  [F.  je  suis  boa- 

su  ;]  3.  p.-,^,  or,  3.  p.  1.;  p.  iuxO:.. 

nedy  or,  bwak.-kad, 
Bokwdwiganetay  (nm)  n.  v.  I    am 

lame  in  the  back ;  3.  p.  l.;p.  ttoi^,: 

tad. 
Bohwidagimvng.  S.    B^H>kUf^dagim- 

ing-gisief. 
BoJcwegiy  a  piece  of  cloth,  or  erf  aoy 

other  clotl^ngmate]:ial. 
•Bokwemaaady  u.  v.  branches  .or<  lit- 
tle s^cks  on  the  ground  hteeky 

when  a  person  or  animal   goes 

through,  the    woods;    p.   (^.. 

gak. 
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£6me,  (nin)  n.  t.  I  recover  from  xoj 
few  or  fnght ;  3.  p.  1.;  p.  twamed, 

Bon  or  hondy  in  compositions,  signi- 
fies finishingy  ceawn^g,  stopping ^  Or 
the  end  of  s.  th.  (Examples  in 
some  of  the  following  words.) 

JSonabigina,  (nin)  a.  v.  in.  I  let  him 
down  on  a  rope  ;  3.  p.  o  hon..n  ;  p. 

JBonabiginany  {nin)  a.  v.  in.  I  let  it 
down  on  a  rq)e  ;  3.  p.  o  &(?n... ;  p. 
hwa..ang. 

JSonakadJigiany  s.  the  line  of  a  net 
with  a  heavy  stone,  to  keep  steady 
the  net,  to  anchor  it ;  anchor ;  pl.- 

JBonakudjigey  {nin)  n.  v.  I  <jast  an- 
chor ,•'3.  p.  1.;  p.  'bwa..ged. 

Bonakctdon,  {nin)  a.  v.  in.  I  anchor 
it,  (^- vessel,  ooat,  etc.)  3.  p.  o 
hon.:.;  p.  hvan..dod. 

Bondhana,  {nin)  a.  v.  a?».  I  anchor 
it,  (a  net,  assah'j)  3.  p.  o  lon..n ;  p. 
dtaa..n<xd.  imp.  oonakaj. 

Bdnam,  n.  v.  3.  p.  she  lays  eggs,  (a 
hen,  or  any  other  female  bird;)  p. 
hvdnmg.    (II.  Com. ) 

Bdndnimadf  u.  v.  the  wind  goes, 
down,  dies  away,  ceases  blowing; 
p.  bwa..mah. 

BdndMay  or-^magad,  u.  v.  the  sea 
runs  down,  the  waves  cease  to  rise, 
ifbecomes  calm  ;  p.  hwanashkagt 
or-magak. 

Bdni'ndam^  {rdn)  n.  v.  I  cease  to 
think  on  s.  th.;  I  fo'get ;  3.  p.  I.; 
p.  Yytoanendting. 

Bonindamaway  {nin)  a.  v.  a/n.  I  for- 
get 8.  th.  relating  to  him,  I  forget 
how  he  behaved,  what  he  did,  what 
he  said,  etc.,  I  forgive  him;  3.  p.  o 
how. .» ;  p.  hwan.  wad. 

BdrUndamowiny  s,  forgetting,  for- 
giveness, pardon. 

Bonindan^  {nin)  su  y.in.  1  forget  it, 
forgive  it,  1  <iease  to  think  on  it ;  3. 
p.  o  hon...;  p.  Skoanendang. 

B6ninima  (m'»)  a.  v.  an.  I  forget  him, 
I  cease  to  think  on  him,  (a  person 
«'  any  other  an.  dbj.)  3.  p.  b  hon,. 
;  p.  hw(m.4nad. 
4nAndMin,  <M^)  c:  v.  wq  fbr- 
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five  or  {i^rdon  each  other,  we  for- 
et  our  mutual  9iletoce8  ;  p.  bv<m. . 

didjiq. 
BdniktmMwiitf   i.   nrntoal  pardon, 

forgiveness. 
Boni.  $.  Bon, 
Bonia,^  i,n4n)  a.  v.  oa.  1 1^  him  aione, 

/  desist  from  him ;  3.  p.  o  bo#iM«^; 

p.  bwaniad. 
Bdni-ahiwani  li.  v.  it  is  the  end  of 

the  world  ;  p.  hwam-ahiicang. 
Boni   hineshit  n.  v.  3.  p.  the  bird 

alights  on  a  branch,  (or  somewhere 

else  ;^  p.  bwanid.    ( 1.  Conj. ) 
BonigtadtaddrMny  {nin)  com.  v.  w« 

forgive  each  other ;  p.  Ifwan..did'' 

Bonigidetadiwiny  s.  mutual  forgett- 
ing of  offences,  forgiveness. 

Bdnigidetagcy  (»i»)  n.  v.  I  forget 
offences,  I  torgive ;  3.  p.  1. ;  p. 


Bonigidetagewin,  s.  pardon  or  for- 
giveness gramded. 

BonigidetagoSi  {nin)  n.  v.  I  am  for- 
given; 3.  p.-^j  p.  'bwan..6id. 

Bonigidetagowtny  s.  pardon  or  for- 
giveness received. 

Bdnigiditcmay  {nin)  a.  v.  an.  I  for- 
give him  ;  3.  p.  0  bon..n ;  p.  Iimm.. 
wad. 

Bof^may  (nin)  a.  v.  an.  I  let  him 
alone,  I  don't  speak  anymore  to 
him;  3.  p.  o  honiman'yP.  Uoanimad. 

Boninagps,  {nin)  n.  v.  I  cease  to  ap- 
pear, to  be  seen,  I  disappear;  3.  p. 
-*;  p.  hwa..fid. 

Boninagwadf  u.  v.  it  ceases  to 
be  seen,  it  disappears  ;  p.  hwan..- 
took, 

Bdnindagi  {mn)  pass.  v.  he  a^ghtt 
upon  nie,  he  descends  upon  me, 
(a  bird,  &c.)  3.  p.  honindiawi;  p. 
owanindawind. 

Bdnindaway  {nin)  a.  v.  an.  I  aliffht 
upon  hin^i,  I  descend  i^n  l^iiti, 
C0md  ubon  him  ;  3.  p.  o  Im..^ :  p. 
bwa.:wad.  —  Wen^ttkit^Jfmm  o 
gi^hpnindawanjesusai^  MHga-sij^ 
andawim^nd ;  the  Ifoly  Ghost  def- 
cetided  l(ali|(hted,  caihe,)  upon  J^ 
suf ,  kift^  his  baptism. 
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Boni-mbagwe^  (»*»)  n.  v.  I  cease  to 
be  thirsty  ;  3.  p.  1. ;  p.  hwa..wed, 

JB&tUta,  {nin)  n.  v.I  cease  working; 
3.  p.  1.;  p.  hwdnitad, 

JBonitchigtide,  oj-magady  u.  v.  it  is 
let  alohe,  it  is  given  up  ;  p.  hva... 
deg^  ot--mageLk. 

MdnUoThy  {nin)  a.  v.  »».  I  cease,  I 
let  it  alone,  I  let  it  be,  I  desist  from 
it;  I  give  it  up,  I  abandon  a  babit, 
&c;  3.  p.  0  &<w...;  p.  hwanitod. 

JSonwiwidam^  (nin)  n.  v.  I  cease 
speaking;  3.  p.  1. ;  p.  hwan..<mg. 

JBo&y  {rUn)  n.  v.  I  embark  ;  I  go  on 
board  ;  3.  p.  hosi ;  | .  hwastd. 

JBeSi  hoea,  in  compositions,  signifies 
penetrating  into  s.  th.^Jilling.  (Ex- 
amples in  some  of  the  following 
words.) 

Bosahawej  {nin)  n.  v.  I  am  drenched 
with  rain,  (penetrated  to  the  skin;) 
3.  p.  1.;  p.  bwa8..tt}ed. 

Bo&ahkgon, {nin)  p.  v.  it  penetrates 
me,  it  fills  me;  3.  p.  o6<w...;  p.  Iwa 
,.god.  -  Ahmwin  nin  hmahagony  I 
am  filled  with  sickness,  (penetrat- 
ed.) 

£(mngwam,  (nin)  n,  v.  I  sleep  pro- 
foundly, (I  am  filled  with  sleep;) 
3.  p.  1.:  p.  hwa^ang. 

Bosasacy  OT-magadf  u.  v.  it  penetrat- 
es, it  goes  into  s-  th.;  p.  Iwasassegj 
OT-^magai;. 

Bosia,  {nin)  a  v.  an.  I  make  him  em- 
bark, I  embark  or  ship  some  cm. 
obj,;  3.  p.  obosian;  p.  hwcutiad. 

Bosthimtgad,  u.  v.  it  is  greased,  pe- 
netrated with  grease;  p.  hwas^gak. 

B^sikot  ox-^magady  u.  v.  it  is  deep  ; 
p,  Jmmkag  or^magak.-Bwasikag 
fm.frrffr'n ,  a  deep  dish.  Bwaeikag  tea- 
ititiaijaUi  tlst^]!  [flntB,  ^oup-plate. 

Bo^ikadd,  e.,  a  kind  of  large  turtle  ; 

Btfsihit<^igadef  or^wwff  a<i,  u.  v.  it  is 

tUAde  deept  it  is  ciet'p;  p.  btoa.uiegf 

QT-magak. 
BiittiHiijn^  {tLift)  a.  y.  in.  I  make  it 

deep ;  3.  p.  0  W„  ;  p.  hoa..tod. 
BAaitvijftwa,  {mti)  a,  ?.  an.  I  send 

him  DD  board  a  vegeoI,  a  boat,  <kc., 
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I  bid  him  embark ;  3.  p.  o  loi.,n ; 
p.  hwa4t,wad, 

BoeitdsSj  (nin)  n.  v.  I  am  loading  a 
canoe,  ooat,  vessel,  &c. ;  I  am 
shipping;  3.  p.-o  ;  p.btt>a..»)d. 

Bositdssowinf  s.  loading,  shipping. 

Bositchigadej  Qx-fnagad^  u.  v.  it  is 
shipped,  it  is  on  board  ;  p.  hc(u,» 
deg,  or-magak. 

BoeUchigasOy  n.  v.  3.  p-  it  is  shipp- 
ed, it  is  on  board,  {an.  obj.)  p. 
1)wa6..8od. 

Bosituny  (nin)  a.  v.  in.  I  ship  it ;  3. 
p.  0  hoi... ;  p.  hwasiUd. 

Bosimuy  s.  embarkation,  going  on 
board. 

Bosmakatewawe,  n.  v.  3.  p.  it  has  a 
black  fur,  (an  animal ;)  p.  Iwaa.. 
wed. 

Bosmakaieweginy  s.  black  cloth. 

Boswehina,  {nin)  a.  y.  an.  I  throw 
him  in  a  canoe,  boat,  &c.,  (a  per- 
son, or  some  other  a;i.  obj.)  I  em- 
bark him  by  force  ;  3.  p.  o  ho8.,n  ; 
p.  hwa8..nad. 

Boswehinan,  {nin)  a.  y.  in.  I  throw 
it  in  a  canoe,  boat,  &;c. ;  3.  p.  o 
ho8...;p.J)wa8..ang. 

Bdswibinigadey  ox-magady  u.  v,  it  is 
thrown  on  board  a  canoe,  boat,  &c. 
p.  hwa8..deg.  ox-^magak. 

B6wibinigas-y(nin) n.  v.  I ^m  thrown 
in  a  canoe,  boat,  vessel,  &c.,  I  am 
embarked  by  force ;  3.  p.-o;  p. 
l>was..eod. 

Botdgadan,  {nin)ti.  v.  in.  I  stamp  it; 
3.  p.  0  hot... ;  p.  bwe..ang. 

Botdgaohy  s.  an*  mortar,  stamper; 
pl.-fl^. 

Botdganay  {nin)  a.  v.  an.  I  stamp 
some  a/n.  obj.  3.  p.  o  l>ot..n;  p.  hioc' 
taganad:  imp.  hotdgaj. 

Botdgandk,  s.  pestle  ;  ^A.-on. 

Botdge,  {nin)  n.  v.  I  stamp,  (corn, 
&c.^  3.  p.  1.;  ip.  hwetaged. 

Botashkwanaky  B.  Ot.  S.  Botdga- 
ndk. 

Botoy  8.  an.  hvitioxi;  -pl.-tag. 

Bway  tchi  htfia  ;  prefixes  signifyinjg, 
be/f/re. 

Blicaiamsy  {nin)  n.  v.  I  am  slow  at 
work;  3.  p.-^;  p.  bwaiamsid. 
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3%Ddmat  {nin)  a.  v.  ai».  1  cannot  pre- 
vail upon  him,  I  cannot  make  nim 
come,  or  go,  or  do  s.  th. ;  3.  p.  o 
bwdman ;  p.  hoaidmad. 

Bwcmf  s.  Siou  Indian ;  pl.-o^.  « 

Bwdnawi,  {nin)  n.  v.  I  cannot,  (go 
aomewhere,  or  do  s.  th.)  3.  p,-<? ; 
p.  tfWaidnawiod. 

JBwdnawia^  {nin)  a.  v.  an.  I  can  do 
nothing  with  |iim,  or  with  it,  {an 
obj.)  he  does  not  listen  to  me,  not 
obey  me  ;  3.  p.  o  hwa..n ;  p.  bwaia,. 
ad. 

JBwdnawitOf  {nin)  n.  v.  I  cannot,  I 
am  feeble,  weak;  3.  v.  1.;  p.  hwaid- 
nawitod. 

JSwdnmoUonj  {nin)  a.  v,  in*  I  can  do 
nothing  with  it,  I  cannot  make  it, 
I  cannot  do  it ;  I  cannot  get  it ;  3. 

-  yt.  obioa...;ip.hwaia..tod. 

JBwanaioitowin,  s.  weakness,  inca- 
pacity. 

3wda^ikwe,  a.  a  squaw  of  the  Siou 
tribe;  pi  ,-f7. 

Bwdnim,  ( nin)  n .  v.  I  speak  the  Siou 
language  ;  3.  p.-o  ;  p.  bwaddnimod. 

Bwdnimo'wirhj  s.  Siou  language. 

JSwdnishiigwany  s.  scalp  of  a  Siou 
Indian;  pi  .-aw. 


Bwadma,  {nin)  a.  v.  an.  I  can  hardly 

carry  him  on  my  back,  or  it,  ( an. 

obj.)  3.  p.  0  Iwadman;  p.  dwada- 

omad. 
\BtDa6nddn,  {nin)  a.  v.  in.   I  can 

hardly  carry  it  on  my  back  ;  3.  p. 

0bwa...;  p.  hweUaondan^. 
Bwdwaney  {nin)  n.  v.  I  carry  a  heavy 

load,  a  heavy  burden  on  my  back; 

3.  p.  1.;  p.  bwaiawaned. 
Bwdtoibidony  {nin)  a.  v.  in.  I  cannot 

draw  it;  I  cannot  tear  ir,  (it  is  too 

strong ;)  3.  p.  <?  Iwa... ;  p.  Iwaia., 

dod. 
Bwdtoibina^  {nin)  a.  v.  an.  I  cannot 

draw  him,  (a  person, or  some  other 

an.  obj.)  3.  p.  o  bwa..n;  p.  Iwaia.. 

nad. 
Bu&iHdonj  {nin)  a.  v.  in.    I  cannot 

carry  it  away  ;  3.  p.  o  hwa... ;  p. 

hvaiatoidod. 
JBwdwina,  {nin)  a.  v.  an.  I  cannot 

lift  him  up,  (a  person,  or  some 

other  an.  obj.)  3.  p.  o  bwa..n;  p. 

hioaiav)inad. 
Bwdwinarit  {nin)  a.  v.  t».   I  cannot 

lift  it  up;  3.  p.  obwa..,  ;  p.  hcdia.. 
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Some  wordw  iMck  are  natf<mnd  under  D,  may  he  lof^for  finder.  T. 
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p.  This  third  letter  in  the  Otchipwe 
alphabet,  is  the  euphonical  letter 
of  the  Otchipwe  language,  to  avoid 
ft  diaavreeable  crowd  of  vowels ; 
as :  Oi  aian,  he  has  it ;  instead  of, 

0  aian.-EidiJat  thou  goest;  instead 
of,  hi  ija. 

D(h-t  a  partiqle  that  denotes  the 
eonditional mode  in  a  verb.  (See 
the  Conjug.  in  the  Grammar.) 

JDat  {nin)  n.  ▼.  I  lodge,  dwell,  stop ; 
3.  p.  l.|  p.  endad.-Kamn  bin  oma 
hi  daeet,  nin  nin,  da  oma;  thou  dost 
not  stop  here,  I  stop  here,  (this  is 
my  habitation.) 

Da,    in  compositions,  denotes  the 

*   plaoe  wbere  some  work  is  doing, 

or  has  been  done ;  as  :  16'  ima  ga- 

dagwasaoi&n  niseo^am;  it  is  here 

1  have  been  sewing  three  days. 
(More  commonly  daji  is  used  in 
these  cases.) 

Ddbandadf  u.  y.  it  is  respectable  ; 
p.  dehandah. 

Ddbafidendago»f  (nin)  n.  y.  I  am 
respectable,  I  am  thought  (con- 
sidered) respectable  ;  3.  p.  t ;  p. 
ddf..8id. 

Ddbandendagwadf  u.  v.  it  is  consid- 
ered respectable,  it  is  respectable; 
p.  deh.wdk. 

Dabandendamowin ,  s.  respect,  es- 
teem. 

Dabandendani  (nin)  a.  v.  in.  1  respect 
it,  esteem  it;  3.  p.  o  <iah.., ;  p.  d^.. 
ang. 

Dabmndenimay  (nin)  a.  v.  an.  I  re- 
spect or  esteem  mm ;  3.  p.  o  dab., 
n;  p.  d^.,mad. 
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Dabdndtet (nin)n.  v.  I  am  respecta- 
ble, worthy,  I  am  deserving  of  re- 
spect and  esteem ;  3.  p--^  ;  p*  dib»  • 
eid. 

Daddiabawtgidont  (nin)  n.  v.  1  speak 
fast,  quick  ;  3.  p.  1. ;  p.  ded**d<mg» 

DffddtcAanam,  {nin)  n.  v.  I  have  a 
quick  respiration  ;  8.  p.-o;  p.  M*. 
mod. 

Daddtdbij  {nin)  n.  y.  I  hasten,  I  do 
s.  th.  ^uick,  I  am  speedy,  expedit- 
ious, in  doing  s.  th. ;  3.  p.  1. ;  p. 
ded..bid, 

Daddtabimagadt  u.  v.  it  hastens,  it 
goes  on  quick,  runs  fast,  it  works 
fast;  p.  ded..gak: 

DabdtdMunny  s.  haste,  expedition, 
speed,  activitjr. 

Daddtaoowe^  (ntn)  n.  v.  S.  Dadatar- 


Dctdthabama,  (nin)  ft.  v.  am.  I  ob- 
serve him,  watch  him,  I  look  upon 
him,  to  see  what  he  is  going  to  do 
or  to  say  ;  3.  ]p.odad..n  ;  p.  ded.. 
mad. 

Dadibabandan,  (nin)  ft.  v.  in.  I  ob- 
serve it.  watch  it,  I  look  upon  it ; 
3.  p.  0  dad... ;  p.  ded..ang. 

Dddodemagady  u.  v.  it  opens,  splits, 
(in  boiling ;)  p.  daiaa..gai. 

Bddoeowag  m>anaammagt  n.  v.  3.  p. 
pi.  corn  is  splitting  or  bursting 
open,  (in  boilmg;)  p.  daiddotodrig , 

Dag6^  in  compositions,  signifies, 
amongst  oiher$y  or  amongst  other 
things.  (Examples  in  some  of  the 
following  words.) 

Dagd^  oi-magai^  u.  v.  there  it,  there 
is  some;  p.  endagog. 
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DagdaiA,  (nt»)  n,  v.  I  am,  amongst 
others;  3.  p.  1.;  p.  degoadad, 

Dagdada,  or-^pMoad,  y.  ▼.  it  is,  a- 
mongst  other  objects;  p.  degoadagy 
or-^magak. 

jyagodawa,  (nin)  A.y.  an.  I  lay  him 
a  snare  to  catch  him;  3.  p.  o  dag,.. 
n;p.  deg..wad. 

DoffogdbaWy  (nin)  I  stand  some- 
where among  others  ;  3.  p.-i  ;  p. 
deg..vfid, 

Dagogabamtawa,  (nin)  a.  y.  an.  1 
stand  with  him,  or  near  him  ;  3. 
p.  oda..n;  p.  deg.Mad. 

Dag6g4may{fiin)  a.  t.  an.  I  put  him 
in  the  number,  I  count  him  among 
others ;  3.  p.  odag..n  ;  p.  deg..maa. 

Dagoamdathr  (mn)  a.  v.  in.  I  put  it 
in  tne  number,  I  count  it  among 
other  things;  3.  -p.'/)  dag...;  p.  deg... 
mg. 

Dagogonat  (nin)  a.  v.  an,  I  swallow 
some  an.  obj.  among  another  thing; 
3.  p.  o  dag..n ;  p.  deg..nad.-Odii 
nin  <ji-dagogona  gt-minikweuln  nibi; 
I  swallowed  a  fly  when  I  drank 
water. 

Dagdgondanj  (nin)  a.  v.  in.  I  swal- 
low it  among  some  other  thing  or 
things ;  3.  p.  o  dag... ;  p.  deg..ang. 

Dagohonidds*  {nin)  r,  v.  I  put  myself 
in  the  number,  I  count  myself  a- 
mongst  others;  3.  p.  -o\  p.  deg.. sod. 

Dagond,  (nin)  a.  v.  an,  I  put  some 
an.  obj.  among  another  object,  and 
mix  it  with  it;  3.  p.  o  dag..n;  p. 
degonad, 

Dagondny  [Mn)  a.  v.  in.  I  pot  it 
among  another  object,  and  mix  it 
with  it;  3.  p.  o  dag...',  p.  degonang. 

Dagond,  (nin)  n.  v.  1  die  among 
others;  3.  p.  l.;p.  degoned. 

Ihtgonigiday  ox.'-magady  u.  v.  there 
is..in,  it  is  mixed  with...;  p.  dee.. 
deg.,  or  -magdk, — SistbaJcwad  dor 
gonigade,  there  ia  sugar  in.    ITa 

•  NOTB.— Iftiereral  of  this  words,  dago 
ii  •ometiraM  promoxnod  dagtoaf  as  :  Nin  da- 
gwikoikidiat  nin  dagwaton,  mn  dagwasaa, 
•tc.  It  could  also  be  written  so;  .bat  foj- 
vniformity's  sake  we  always  write  it  dagoi 
•ad  it  is  ordinarily  pronounced  dago. 
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na  ishkotwDobo  dagonigademnmt 
Is  there  no  ardent  liquor  mixed 
with  it  ? 

Dagoiy  at  the  end  of  tome  neuter 
verbs,  and  dagwad,  at  the  end  of 
some  unipersonal  verbs,  allude  to 
being  considered  or  thought  such 
and  such;  as  :  Nin  jinrendagoey  I 
am  considered  hateful,  or,  I  am 
h&teful,-^ingendagwad,  it  is  con- 
sidered  hatefu),  or,  it  is  natefiil. 

Dagdsea,  (Mn)  or,  nin  dagoswa,  a. 
V.  an.  I  put  some  an.  obj.  among 
other  things,  not  mixing  it;  8. 
p.  0  dag..n;  p.  degossad. — Nin  da* 
gossd  oma  nin  moshioem;  I  put  my 
handkerchiief  here  among  other 
handkerchiefs. 

Dagotonj  (nin)  a.  v,  in.  I  put  it  there 
among  other  objects,  not  mixing;  it 
with  themj  3.  p.  a  dagoton;  p.  de- 
gotod. — 2f^tn  d!agoton  oma  mn  ma- 
sinaigam  I  put  here  my  book 
among  other  books. 

Dagovnnay  (nin)  a.  v.  an,  I  name 
him  amongst  other  words  I  pro- 
nounce, (I  swear  by  him,  by  his 
name  ;)  3.  p.  o  dag..n;  p.  aea..nad.  ^ 

DagowincUmy  (nin)  a.  v.  in.  I  name  ' 
it  amongst  other  words,  (I  swear 
by  it;)  3.  p.  o  dag...;  p.  deg..ang. 

D(igwaby(nan)  n.  v.  I  am  sitting  with 
others  or  amongst  others:  3.  p.  -4; 
p.  degwabid, 

Dagwaddny  inin)  a.  v.  in.  I  sew  it  in 
such  a  place;  3.  p.  o  dag...;  p.  en- 
dagwaaang.-—Endai€iin  nin  aa-da- 
gwadanan  kid  aiifnan;  I  will  sew 
thy  things  (clothes)  in  thy  house. 

Dagwamdy  (nin)  a.  v.  an.; p.  deg„ad, 
S.  Jpain4jigenan. 

Dagtoandy  (nin)  a.  y,  an.  I  sew 
somi-  ffn,  obj.  in.  such  a  place;  3. 
p, ,}  t^iith  ,n:  p.  end..nad, 

J)(!^/jrffffddfky(nin)  a.  v.  in.  S.  Jpan- 

Du^rtrmidji^ey  (niti)  n.  v.  S.  Apan- 

Dtiitwit^r.  iTtin)  a.  v.  I  am  sewing  ii\ 
u  cf^j-tiun  place;  3.  p.-o;  f.enda 
gwaasod. 
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Dagunahimaj  (nin)  a.  ▼.  an.  I  make 
him  arrive  to  some  place,  (a  per- 
eon,  or  some  other  an.  obj.)  3.  p. 
odag..n\^.  deg..mad. 

Xhftffisftmt  inin)  n.  v.  I  arrive  by 
land;  3.  p,  1.;  p.  degmshing.  —  S, 
Mijagd. 

Ikbgtoishinomagad,  u.  y.  it  arrives, 
it  comes:  p.  deg..gak. 

J)agwis8Uchigadej  or  --magad.  u.  v.  it 
is  brought  to  a  certain  place;  p. 
deg.deg^  or -^maadk. 

DagwissttchigaSf  (nin)  n.  v.  I  am 
brought  to  a  certain  place,  (a  per- 
son, or  some  other  an.  ODJ.)  3.  p. 
-o;  p.  deg.  tod. 

Dagvnasitont  {nin)  a.  v.  in.  I  bring  it 
to  some  place;  3.  p.  odag...;  p. 
deg.. tod. 

Daiebwetaaosid,  p.  s.  a.  hd  that  tells 
the  truth,  tmth-teller;  ^1.  -jig. 

DaUbwetdnsigt  p.  s.  a.  mfidei,  in- 
credulous person,  unbeliever;  pi. 

Bajt-.  This  word,  prefixed  to  a  sub- 
stantive or  verb,  denotes  the  place 
where  some  action  is  performing, 
or  where  a  certain  object  comes 
from.  P.  endaji-. — Kego  ijahen  en- 
daji^imiidingy  dont  go  where 
they  dance.  Mi  oma  ga-daji^miga- 
diwad,  here  is  the  place  where 
they  lought.  Moniang  daji-ihwe, 
a  woman  from  Montreal. 

Dajihij  (nin)  n.  v.  I  drink  in  a  cer- 
tain place;  3.  p.  1.;  p.  endajibid. 

Da^gijiganamy  (ni^)  n.  v.  I  spend 
my  day  in  such  a  place;  3.  p.  -i; 
p.  endaj..mid. — Mi  tma  ga-di^igi- 
jiganamiicin  pitohinago;  there  is 
the  place  where  I  spent  my  day 
yesterday. 

Dajikan,  (nin)  a.  v.  in.  I  am  occu- 
pied in  making  such  a  thing,  I  am 
at  it;  3.  p.  o  dqj...;  p.  endajihang. 

Dajikawa,  (nin)  a.  v.  an.  I  am  occu- 
pied about  some  an.  object;  S.  p. 
0  daj..n;  p.    end.. wad. — M^ag  hi 

^  dajikawa  aw  bebejigoganji;  thou 
art  always  about  that  horse. 

Dqjike,  {nin)  n.  v.  I  am  in  a  certain 
place;  3.  p.  1;  p.  end..hed. 


Dajihodadimdnt  (nin)  c.  v.  we  are 
about  some  work  together  in  a  cer- 
tain place;  we  play  together  in 
such  a  place  ;  we  are  occupied  at 
each  other  somewhere;  p.  end(^.. 
didjig. 

Dajimdy  {n/in)  a.  v.  an.  I  speak  of 
him;  I  censure  liim,  1  speak  ill  of 
him,  I  backbite  him,  calumniate 
him;  3.  p.  o  daj..n;  p.  dejimad. 

Dajinddny  (nin)  a.  v.  m.  1  speak  of 
it^  I  speak  lU  of  U^  calumniate 
it;  3.  p.  Q  daj...;  p.  end.,ang. 

Dajindimin^  {nin)  com.  v.  we  speak 
of  each  other;  wc  speak  ill  of  each 
other,  censure  one  another;  p.  de' 
jindidfig. 

Dc^ndiwin^  s.  ill  speaking,  detrac* 
traction,  backbitmg,  slander,  ca- 
lumniation. 

Dajindjigade,  or  -magad^  u.  v.  it  is 
spoken  of;  also,  it  is  spoken  ill  of; 
p.  dej..degj  or  -^magak. 

Dajingey  {nin)  n.  v.  I  speak  ill  of 

Eeople,  I  slander,  I  calumniate,  I 
acKbite;  3.  p.  1.;  p.  dejing^d. 
Bajingefhk,  n.  v.  I  am  slanderous, 
calumnious,  I  am  in  the  habit  dF 
speaking  ill  of  people;  3.  p.  -»;  p. 
aei..kid. 
Dajttd,  {nin)  n.  v.  I  am  occupied  at 
8.  th.  in  a  certain  place;  3.  p.  1.; 


Daiitibikanam,  {nin)  n.  v.  I  spend 
the  night  in  such  a  place;  3.  p.  -»; 
p.  endaj..mid. — Jnindi  aa-dd^wibi' 
kananviian?  Where  didtt  thou 
stay  all  night  ?  Ndpiming  nin  gi^ 
dafiiibikanamt  I  spend  the  night 
in  the  woods. 

Dc^diawebison^  s.  suspenders,  braces, 
(for  males.)  S.  Anikcman, 

Dajoniken,  (nin)  n.  v.  I  stretch 
out  my  arm;  3.  p.  -4;  p.  d^.md. 

Dajonike8hin,{nin)  n.  v.  I  have  my 
arms  stretched  out;  3.  p.  1.;  p. 
d^..ing 

(^odbuoinay  {nin)  a.  v.  an.  I  unfold 
or  stretch  out  some  an,  obj.  of  me- 
tal; 3.  D.  odaJ..n;  p.  d^..md. 

Da^dbiUnant  {nin)  a.   v.   in.    I 


DA^* 


«5 


DAP 


stretch  it,  unfold  it,  (metal;)  3.  p. 
odaj...;  p.  d^..(mg, 
Dojwegagode^  or  -^nagad,  u.  v.  it  is 
spread  out  and  hung  up;  p.  dej.. 
deg.^  or  -^magdk, 

Dajw^gagodony  {nin)  a.  v.  m.  I  spread 
it  out,  banging  it  up;  3.  p.  o  do;...; 
p.  dej„dod. 

Uiijwigagonay  {nin)  a.  v.  an.  I 
spread  out  some  an.  obj.  hanging 
it  up  ;  3.  p.o  daj..n;  p.  a^..nm. 

Dajwegithima,  {nin)  a.  V.  an.  I 
spread  it  out  on  the  floor,  on  the 
grohnd,  &c.,  {an.  obrj.)  3.  p.o 
daj..n;  p.  dp. .mad. 

Dajwigma^  (nin)  a.  v.  an.  1  spread 
it,  holding  it  in  my  hands,  {an. 
obj.)  3.  p.  0  daj..n;  p.  dej. .nod. 

Dajwigijian,  {nin)  a.  v.  in.  I  spread 
it,  holding  it  in  my  hands;  3.  p.  o 
daj...;^  p.  de;..ang. 

Dajwigissiton^  {nin)  a.  y.in.  I  spread- 
it  oat  on  the  ground,  &c.;  3.  p.  o 
da^...;yt.  dej.Xod. 

Dan,  {nin)  n.  v.  I  possess,  I  have 
property,  I  am  rich;  3.  p.  dani;  p. 
enaanid. 

Dandb,{nin)  n.  v.  I  am  sitting  in  a 
certain  place;  3.  p.  -i;  p.  endana- 
bid. — Mi  oma  mojag  endandbiiiln; 
I  am  always  sitting  here. 

Danadem,  {nin)  n.  v.  I  am  weeping 
in  a  certain  place;  3.  p.  -o;  p.  en- 
dan.. Tnod. 

Dandkamigis,  {nin)  n.  v.  I  do  s.  th. 
in  a  certain  place;  1  play  some- 
where; 3.  p.  -4;  p,  endan..8id. 

Danaki,  {nin)  n.  v,  I  live  in  a  cer- 
tain place;  or,  1  am  a  native  of  a 
certam  place  or  country;  3.  p.  1.; 
p.  endanalcid. 

Danahide^  or  -magad^  u.  v.  it  burns 
in  such  a  place:  p.  endan..deg,  or 
-^naqak. — Anamahamig  ta-dandhi- 
de  h,xaw  hapgehamig,  hishpin  hi* 
fJUgwadj-ijiwebisHoMj  thy  body  will 
bnrn  eternally  in  hell,  ifthoulivest 
in  impuritj. 

Dandhis,  {mn)  n.  v.  I  bum  in  a  cer- 
tain i^lace;  3.  p.  -o;  p.  end..8od. 

DanaHwin,  s.  the  state  of  living  in 
a  place  or  country. 


Dandna^idon,  {nin)  n,  v.  I  talk;  3. 
p.  l.',p-'^dan..(mg.. 

Lawnagidonawin,  s.  talking. 

Banindagos,  {nin)  n.  v.  I  am  thought 
or  believed  to  be  in  such  a  place;  ^ 
3.  p. -t;  p.  endan..sid. — Chjigona 
danendagosiwag  ga-mino-ijiwebt' 
sidjig  aking;  those  that  lived  a 
good  life  on  earth,  are  believfed  to 
be  in  heaven. 

Danindagwadj  u.  v.  it  is  thought  or 
believed  to  be  in  a  certain  place; 
p.  mdan..wak. 

Daninddny  {nin)  a.  v.  m.  S.  Inda- 
n&ndan. 

DanSnima,  {nin)  a.  v.  an.  S.  Inda- 
neninha. 

Danis,  {nin)  n.  v.  I  am  in  a  certain 
place;  3.  p.  -t;  p.  endanisid. 

Daniss.  S.  Nlnaaniss. 

DanisH^awin,  s.  god -daughter;  pi. 
-agr.  There  is  always  a  possessive 
pronoun  prefixed  to  this  word;  mn 
daniasika/win,  my  god-daughter; 
hi  danisaihawin,  thy  god-daughter; 

0  danissika/winan,  nis  god-daugh- 
ter, etc. 

Laniwin,  s.  property,  riches,  treas- 

ure,all  that  one  has  or  possesses. 
Daivwiwen^  {nin)  n.  v.  I  make  noise, 

1  am  heard,  in  a  certain  place  ;  3. 
p.  1.;  p.  end.. wed. — Pindig  dan- 
wewewagt  they  are  heard  inside, 
(working  or  speaking  j)  heard  by 
people  that  are  outside,  out  of 
doors. 

Dan/witoidanif  {nin)  n.  v.  I  speak,  I 
make  myself  heard,  in  a  certain 
place ;  3.  p.  1.;  p.  end..ang. 

Da^inanidimdn,  {nin)  com.  v.  we  are 
killing  one  another;  p.  end.didjig. 

Bapinanidiwiny  s.  slaughter  or  mur- 
der of  several  persons. 

J)apin4t  {nin)  n.  v.  I  die  in  a  certain 
place ;  3.  p.  1.;  p.  endapined. — 
Mbihang  gi-dapine^  he  died  in  the 
water,  (he  was  drowned.)  Debeni- 
minang  tchibaiatigong  gi-dajfirtCf 
our  Lord  died  on  a  cross. 

Dajtinea,  {nin)  a.  y.  an.  I  makb  him 
die  in  a  certain  place;  3.  p.  o  dap., 
n ;  p.  end..ad. 
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Ddth,  conj.  but,  and,  too.  also. 

DashinUn,  {nin)  n.  v.  pi.  we  are  in 
a  certain  number,  in  such  a  num- 
ber, in  a  certain  quantity,  so  many 
persons,  or  other  an.  objects.) — 
Mi  ga-dashiwad  nind  opmimag, 
my  potatoes  were  so  many. 

Daskwa,  s.  wn.  shell,  shield  ;  pl.-^. 
—Miskikiwidiuhwat  the  shield  of 
a  tortoise. 

Damngt  adv.  every  time,  as  often 
as. 

JDoMd,  (or  damoi,)  This  word,  I  the 
interpolation-word  of  the  Otchip- 
we  numbers,)  signifies  nothing  m 
itself ;  it  is  put  between  numbers 
higher  than  nineteen,  and  substan- 
Uvea  denoting  measure,  of  time  or 
of  other  objects.  So,  f.  i.,  they 
will  not  say ;  NijUma  hibon,  twen- 
ty years,  but,  mjtana  dassQ  bibon. 
Etc... 

JDassobaninindjy  so  many  times  a 
handfuK  (in  number  over  nine- 
teen.) For  less  than  twenty,  see 
Hijobaninmdj,  NissobanmindJ  y 
etc. 

J)a886bidonanj  (nin)  a.  v.  in,  pL  I 
tie  80  many  together,  (in  num- 
bers over  nineteen  ;)  3.  p.  odan...\ 
p.  end..ang.  Nissimidana  nin  das* 
4obidanan  ashi  vij^  I  tie  thirty-two 
together.  For  less  than  twenty, 
see  N\j6bidon(m.  Niesobidonan, 
etc. 

Diuedbina,  {nin)  n.  v.  1  catch  so 
many  fishes  in  a  net,  or  in  several 
nets ;  3.  p.  1.;  p.  endassobinad. 
This  word  is  put  after  numbers 
higher  than  nmeteen,  to  denote 
the  number  of  fishes  caught  in  a 
net,  or  in  several  nets ;  as :  Nijta- 
na  nin  doMobina;  nisdmidana  das- 
Mobina;  I  caught  twenty .  fishes  in 
my  net,  (nets;)  he  caught  thirty 
fishes  in  nis  net,  (nets.) 

Vas86binag^  (nin)  a.  v.  an.  nl.  I  tie 
to  many  an.  objects  together,  (in 
numbers  over  nmeteen.) — For  less 
than  twenty,  see  JSiJobina^.  Nisso- 
hinagy  etc. 

J)attoo6nikanf  so  many  times  both 


hands  full,  (in  numbers  over  nine- 
teen.)—For  less  than  twenty,  tee 
Nijobdnikan.  X^istpbdnikan,  etc. 

Dassogamigj  so  many  lodges  or 
houses,  {m  numbers  over  mm- 
tBen.yl^imidana  das8(yamig  kitdki 
fvigiwafnan  atewan    *ma   enda^i^ 

•  gat^shitpod  anttkinabeg;  there  are 
forty  large  lodges  there  where  the 
Indians  are  encamped.— For  less 
numbers  than  twenty,  see  Nijogt^ 
mig.  Nistogamigt  etc. 

DoBBogiiiwwagiSt  {nin)  n.  v.^I  am  to 
many  months  old,  (in  numbers 
oyer  nineteen  ;)  3.  p.-*;  p.  mdan.. 
dd.-Gwaiaik  nijtana  dtusogiHss- 
toagid  aw  dbinodji ;  this  child  is 
iust  twenty  months  old -For  nuro- 
oers  less  than  twenty,  see  Nijogi- 
sisstvagis.  NisscgiaUswagiSy  etc. 

Dassogwany  so  many  days. — This 
word  is  always  preceded  either  by 
the  adverb  anin?  how?  how  mucht 
or  by  a  number  higher  than  nine- 
teen.—iVt/Yona  daseogwan  nin  gl- 
aiawediy  I  stayed  there  twenty 
days. 

Datsogwanagad.  u.  v.  it  is  so  many 
days  ;  p.  enaas8,.gdk. — This  verb 
is  always  preceded  either  by  the 
adverb  afiin?  ;  or  by  a  number 
higher  than  nineteen. — Jaiauanit- 
simidana  dassogwanagad  eko-mad- 
Jad  noss  ;  it  is  already  thirty  days 
since  my  father  started. 

Dassogwanagis,  (nin)  n.  v.  1  am  to 
many  days  old,  (a  person  or  an? 
other  an.  obj.)  3.  p.-»  ;  p.  end..sii. 
— This  verb  i^  always  preceded 
either  by  the  adverb  anin?  ;  or  by 
a  number  higher  than  nineteen.— 
Anin  endassogtvan agist d  Icishimef 
how  many  days  is  thy  little  brother 
old  ?  Nijtana  dassogwanagisi,  he 
is  twenty  days  old. 

Dassogtoanindi  (mn)  n.  v.  I  am  ab- 
sent so  many  days,  going  some- 
where ;  3.  j).-t ;  p.  endas8..did. — 
This  verb  is  put  after  a  num- 
ber higher  than  nineteen,  to 
signify  the  number  of  days  of  ab- 
sence; as:  Gir^madjawagjiba^  ni^ 
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wag',  thef  started  this  moromg, 
Btid  they  witl  be  gone  (or  abseBt) 
thirty  days. — When  the  number  of 
the   days    of  absence  is   umier 

.  twenty,  they  will  say,  for  instance, 
midaasoguMn  tamenduoa^ ;  midaS' 
sofjfWWi  torinendiwag  ami  nanog- 
iP4^a^  etc.  they  will  be  absent  ten 
days  ;  they  wiU  be  absent  fitteen 
days,  etc— 'S,  Inind. 
Da9s6Jbammi  dim)  n.  v*  we  lu^e  so 
many  in  a  canoe  or  boat,  (when 
the  number  is  over  nineteen  ;)  3. 
p.  dassohaTnag ;  p.  endassoJcofh^ig. 
^—Ni^twtm  ninda^sokamm ;  n^ia- 
na  mn  daasolcainin  ashi  nisswi  ;  we 

•  are  twenty  in  the  canoe  ;  we  are 

•twenty-three  in  the  canoe. — For 
less  than  twenty,  see  Nijokamin. 

'Ntnokamm,,  etc. 
Dumaka,  {nin,)  or,  lUn  hi'datsoka^  n. 
V.  I  coBfte- with  my  whole  family, 

.  or  with  my  whole  band ;  p.  endas- 
sokad, — Euigokmmian  fM»  M'das 
sohOj  I  oeme  with  my  whole  fami- 

-  ly,  or,  with  my  whole  band* 
DassonUnagj  60  many  round  globu- 
lar objects,  (in  numbers  higher 
than  mQeteexi.)-Nissj.midaHa  das- 
sominag  mishtmiivag  ashi  niurm, 
thirty-K)ur  apples.— For  numbers 
under  twentjr,  see  li^ommag.  Nis- 
^ominagy  etc. 
Dassdt/bOf  {mn)  a.  r*  an.  1  catch  him 
in  a  trap,  I  trap  him ;  3.  p.  o  da^so- 

^Mfv^-g^'daiaonad;  imp.  dasso^. 
Dmsonaa,  so  many  cahoes,  boats, 
etc.    (in   numbers    higher    than 
nineteen.)  iVi^£ai»a  (^MiM^  tohi- 

,manain  nin  wabandancm  ^  I  see 
twenty  caneee.T— For  numbers  un- 
der twenty,  see  N%j6nag,  Nm6- 

Da8§6na^any  a,  trap ;  snare ;  pL- 
#n. 

Jhuson'^igaihf  so  many  pieces,  (of 
meat,  foh^  etc.)  ^in  numbers  over 
nineteen. ) — Nuavmddana  datsoni- 
JigttH  gig6ian  gp-askamasvag  cddn- 
oofUitg ;  thirty  pieces  of  hsh  were 
given  to  <^  obildrQn  to  eat.— rFor 


iiitiiib«n  iin<ler  tiMnty,  9bt  I^^ 
nigan.  NUeondgan^  ^c. 

Dassdnik,  so  many  fathoms,  (in 
numbers  over  nineteen.  )*-iV'^Y(357k» 
dassomk  aahi  nanan^  twenty  five 
fathoms.— For  numbers  tinder 
twenty,  see  JVi^'owi*.  Mssontk. 

JOast^mndJ^  w  many  inches,  (in 
numbers  higher  than  nineteen.)— 
Fo#  numbers  under  twenty,  see 
Nijonindj*  NkMtiindj^  etc. 

2)as86sj  (nin)  n.  v.  I  am  trapped,  I 
am  caught  under  something  that 
fell  upon  nse,  (a  tree,  a  rock,  etc.) 
*•  V''^  >  P-  de9s6eod. 

I>asit)8hki  so  many  breadths  of  doth 
or  other  siuflf,  (hi  numbers  higher 
than  nineteen. )~For  numbers  un- 
der twetaty,  see  NiJdsXk.  Nmdshh] 
etc 

^oM^thkin^'Bo  m€my  bags  full,  (in 
numbers  over  nineteen. ) — Nissim- 
idana  daeeoshhin  opinio  nin  gi- 
gishpinanag;  I  bought  thirty  bags 
full  of  potatoes. — For  numbers 
under  twenty,  see  Nijoshkin.  iW»- 
sotiMny  etc. 

Dassosidj  90  many  feet,  (in  numbei;f 
over  nineteen.  )--For  numbers  vm^ 
der  twenty,  see  Nijoeid.  Nissosid, 

Datsosotoin.  s,  being  trapped  or 
caught;  also,  the  bruise  or  bruises 
caused  to  a  person  by  s.  th.  that 
fell  upon  him. 

J)a»80ss^,  so  atatiy  ^  barrels  or 
wooden  boxes  full,  (in  numbers 
over  nineteen.  yNijtana  daasossag 
pahoejigan  nind  mawa;  I  have 
twenty    barrels     of    flour. — ^For 

,  numbers  leas  than  twenty,  see  Ni- 
jesfog,  Nitsossag,  etc. 

iMustpabikf  so  naany  4ibjects  of  metal, 
stone,  or  glass,  (in  numbers  over 
nineteen.  )--iVaraif»i<2afta  dasswahm 
jorma/ii  o  gi-mman ;  he  gave  him 
fifty  dollaro.^ — For  numbers  under 
twenty,  see  JSijttkibih.  NisswaitU'j 
etc. 

Dasttodiagadf  u.  v.  it  is  of  so  many 
>dnds  j  p.  md..gak ;  ( in   numbem 

,    over  mneteen.>--For  numbers  less 

i    than    twwtyy  tee   Mjtotddgad, 
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IkmwdiM^figui^f{iiiM)  or  miktkmoi- 
offinmin^  n.  t.  pi.  w«  are  of  so 
many  kinds  ;  p. ^mfoM. .«»;(; v  >  (in 
numbers  .  over  nineteen. ]h/vi;tena 
das8waiagisiwag  igm  hinemittgi 
tkose  birds  are  of  twenty  difierent 
kinds. — For  numbers  under  twen- 
ty,  see  Nijwai^igisimin.  JV^ienrain- 

jp^Ofmdk,  so  many  hundreds,  (in 
numbers  over  nineteen  iivhich  are 
put  before  the  nupiber  hundred.) 

.  — Nijtana  dasewak,  twenty  hun- 
dred ;  nismndda/na  daumak,  thirty 
hundred,  etc. — For  numbers  un- 
4er  twenty,  put  before  the  number 
hundred,  see  ^ywaJk,  Niwwak, 
etc. 

DauwdkoHminy  (ntn)  n.  ▼.  pi.  ^e 
are  so  many  hundreds  in  number ; 
^,,€nd€L8^,.9idjig\  (in  numbers  over 
nineteen,  put  hetbre  the  number 
hundred.  )--iVtM*mufait«  nia  dass- 
wahmmin,  we  are  thirty  hundred 
of  us,  (three  thousand.)— For 
BUinbers  un^er  twenty,  put  before 
the  number  hundred,  see  Ni^toa- 

.  Jeosimin.  Ni$eu:ako$iimint  etc. 

Dasswdkwadon,  u.  v.  pi.  there  are 
so  many  hundred  in.  obj.;  p.  en- 
dasswahvakiny  (in  numbers  over 
nineteen,  put  before  the  number 
hundred.  >--For  numbers  under 
twenty,  put  before  the  number 
hundred,  see  Nijwakwadon.  Niss- 
wahwadon,etc, 

passwahwodlgan^  so  many  spans,  (in 
numbers  over  nineteen.  )--iVi;/ana 
dasswdhooagan  amiibmhi  mmtn ;  1 
give  thee  twenty  spans  of  ribbon. 
—For  numbers  unaer  twenty,  see 
IS^okwoagan,  NUtuMtkwoagta/k^ 
etc. 

Bdsgwdtig^  so  many  objects  erf*  wood, 
(in  numbers  over  nueteen.>-iV4»t- 
midana  dasswaUg  •abagiteagono 
aigi^pinanan ;  he  bou^^ht  forty 
boards.-For  numbers  under  twen- 
ty* see  Nijwatig,  Niuwatigj  etc. 

Ikutwig^  so  many  objects  of  stuff, 
eloth,  (in  numbers  over  nineteen. ) 
'"Tiianirmdana  dasttHg  WBboianan 
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merchant  has  fifty  hlanket8.-^ot 
numbers  under  twenty,  see  N^ 
%P€g.  ifisswtgt  etc. 

DosfU^iPim,  so  many  pair,  couple; 
yoke  f  sets  ;  (in  numbtfre  higBsr 
than  nineteen.)  Nijtana  dmnw^- 
wan  jowkiw€igt  twenty  yoke  of 
oxen.  Nusimuiana  diugyfeutrnma' 
k%8ina»  od  aianany  he  has  thirty 
pair  of  shoes. — For  numbers  under 
twenty,  see  Ni^to^wm.  Nittwi' 
itfan^etc. 

Dutaadbj  (nm)  or,  nwi  ddtaaanaby  n. 
V.  I  lift  up  my  eyes,  I  look  up- 
wards ;  3.  p.-i;  p,daiat..bid. 

Ddtagikwen^  {nin)  n.  v.  I  lift  up  my 
head  and  incline  it  backwards ;  X 
p.-^;  ^.  daiat..nid.  ' 

J)i — ;  a  particle  which  is  prefixed  to 
verbs  or  numbers  in  oraer  to  sig- 
niiy,  efwugh^  sti^icuntly.  quite :  as : 
Katfinnin  d^-htk&mfiduomA  dont 
know  myself  sufilciently.  xM-a0>> 
tuif  he  IB  old  enough.  Kcwin  dd' 
nijtamaj  not  ^uite  twenty.  Nin  id* 
ak^Sy  I  am  tall  enough. 

Dibf  dibiy  in  compositions,  signifies, 
sufficientli/i  enough.  (  Examples  in 
some  of  the  following  words.) 

DabaofJicfgedf  pv  s.  a.  payer ;  ^.-jig. 

Dibaib,  (/iin)  n.  v.  I  have  room 
enough,  (in  sitting;)  8..  p.-«*;  p. 
dtiUbtM, 

Dibdbf  {nin)  n.  v.  I  see  from  such  a 
distance;  3.  p.-«;  ft^daubdlrid,'^ 
Wassa  nin  dibdh^  I  see  from  ^, 
(I  am  not  short-sighted.) 

J)ibdb€ma  {nin)  a.  v.  an,  I  see  him, 
or,  I  can  see  him,  from  such  a  dis- 
tance ;  3.  p.  odBb.,n;  p.  40ii,.nutd, 

Dibabaminagos,  inin)  n.  v.  I  can  bo 
seen  from...  I  amvisiblefrom  suck 
a  distance ;  3.  p.-t ;  p.  4dieb,,md, 

Ddbdbttminapteady  u.  v.^  it  can  bo 
seen,  or,  it  is  visible  from  such  • 
distance;  p.  dadeb.Mrak. 

Lihdh€tndan^inin)  a.  v.  m.  I  soo  it, 
or  can  see  it,  hum  suoha  dtttaoco; 
3.  p.  o  dA,**\  f..daiS,mii0*, 
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l>^agmAnfii»m)  a.  ▼.  I  «mratkfied, 
contented,  I  think  I  haire  •noagb; 
3.  p^ ;  p.  daitb.,inod. 

J)4badged,  p.  t.  a.  one  wtio  meanive*, 
measurer;  ^^i.-jig. 

VihdTMgidon,  (nin)  n.  v.  I  talk 
enough;  3.  p.  l.;p.  daie..tmg. 

J>ibmi,My  Ot.  right.  Nin  debmi- 
nihy  my  right  arm  :  nin  bebani- 
nindjj  my  right  hand. 

Dibaohi,  {nin)  n.  v.  I  give  to  all,  (in 
a  distribution;)  3.  p.  1.;  p.  4me., 
hid, 

Diba&na,  {nin)  a.  v.  on.  J  give  also 
to  him,  (in  a  distribution;)  3,  p. 
o  d€b..n ;  p.  daie..nad. 

Dibashhinsy  or-^ma^ad,  u.  v.  there  is 
room  enough  in  U,  it  holds,  it  con- 
tains, (dry  objects  ;)  p.  daie..nsg, 
or-^magak.—imiwa  dibaehkine  tw 
moJuaJc;  that  box  contains  much, 
(holds  much.) 

JMasMinemmy  {nin)  n.  v.  pi.  we 
can  all  go  in,  th6re  is  room  enough 
for  us ;  pi.  daie.,nedjig,'-Niti  de- 
oa»hkinenim  ima  anamiewigami' 
^ong  ;  there  is  30m  for  us  all  in 
that  church. 

LihewUm,  {nin)  n.  v.  S.  Debmim. 

IMbendrnig^  p.  s.  a.  proprietor,  mas- 
ter, mistress ;  pl.-i^. 

Debindjiged,  p.  s.  a.  Lord ;  master, 
mi8tre:»s  ;  proprietor ;  pl.-^V« 


mi8ire:»s  ;  proprietor ;  pl.-^'^. 

Deb4Him^  {um)  or,  nin  dibendam,  n. 
T.  I  think  it  is  enough,  I  think  I 
have  enough;  I  am  contented, 
satisfied ;  3.  p.-o,  or,  3.  p.  1. ;  p. 
<jto*e. ,mad,  or,  dene,  .ang, 

^^binifaowin,  s.  conten^ness. 

MaUnged,  p.  s.  a.  S.  Deben^ig^d, 

^f>hM^  (nin)  a.  v.  an.  I  content  him, 
I  make  him  hajjpy,  satisfy  him,  I 

Sive  him  sufficiently;  3.  p.  ods- 
*a»;  p.  ddiibad. 

^>fibi,  {nin)  n.  v.  I  drank  enough, 
1  am  iiiied  with  liouor:  3.  p.  1.;  n. 
daitbibid.  ^     >      F      »P 

*>ibi^  or-^agad,  n.  v.  it  holds,  con- 
tains, (liquid;)  p.  daOmig,  or 
-»»Mf«fc.— JK^cA^  pangi  d&ibl  U0 
oinodai;  that  bottle  holds  (con. 
t«itti)veryiittle. 


i>^««»Mi'  (mn)  a.  V.  mn,  I  «atek 
him^  take  how  U  him,  with  m 
hand,  (or  hands;)  3.  p.  o  dtb..J7, 

I>mman,  (nin)  m.v.in,  I  catch  it 

3.  p.  o  deb... ;  p.  daie.Mng  ' 

l)ebimaj  {nin)  b.  v.  ^m.  I  IaII  »k« 

truth  of' hiri,what?iellSfWm 
is  aU  true;  3.  p.  odeb..n;  p.^fl 
bimad.-^Aw  inini  nin  deb^fiUg  ffe, 
get ;  aw dtuh  tkwe  kawin  nindm- 
fiugom.  What  that  man  is  touSi 
of  me,  18  true  indeed;  but  wh^ 
that  woman  tells  of  me.  is  not 
true.  *       "^ 

2>eWwj,  {nin)  a.  v.  an.  I  reach  him, 
(with  my  hand  or  otherwise ;)  J. 
l^'Od€b..n;p.dai..nad.  ' 

I>^inan,{nin)  a.  v.  in.  I  reach  it  : 
3.  p.  0  deb... ;  p.  daie..ang. 

l}eHpo.xi.  V.  it  snowed  enough ;  i>. 
daitbtpog.  '  *^ 

Debis,  {nin)  n.  v.  I  have  enough,  I 
am  contented,  I  am  happy;  3.  p.-tj 
V.daiebisid. 

Debigkkanj  {nin)  a.  v.  an.  I  can  pot 
It  on  easily,  it  fits  me  well,  fan 
article  of  clothing,  or  a  hat,  a  shoe, 
a  boot ;)  also,  I  read  it ;  3,  p.  i 


-     7  r*'  daie..(mg. 
I>ebi»kkodadimin.   {nin)   c.  v.    we 

reach  one  another  ;  p.  daie.did^. 
Debisimn,  s.  happiness,  sufficiency 

abundance,  plenty. 
I>ebi8satehige,{9tin)n.v.  Iputenongbv 

I  pur  everywhere ;  3.  p.  1. ;  p. 

daie..ged. 

Debissaton,  {nin)  a.  v.  in.  I  pnt 
enough  of  it,  I  proctire  enough  of 
it  J  3.  p.  0  deb... ;  p.  daie..tod.-^ 
IfinwirdibiBsatonan  mashkosHwem; 
I  will  procure  hay  enough,  (for 
the  whole  winter. ) 

Debisse^  {nin)  n.  v.  I  am  sufficient, 
I  can  do  it,  i  can  afford  it ;  3.  ». 
I.;p.daiebt88€d. 

D&fisie^  %r~magady  u.  v.  it  is  anfll. 
cient,  enough,  it  taffices ;  p.  dmii- 
bistegf  ta-'tnagak. 


^-^-  "c  "_. 
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D^iimiaiy  (»^)  n.  v.  I  ate  sufieieot- 
Iv,  /  am  saiturated  ;  3.  p,-i;  p. 

Debissmia,  {mn)  a.  v.  an.  /make 
hUu  eat  sufScieQtly,  /  saturate 
him  ;  3.  p.  o  d^..h ;  p.  daie.Md. 

I>ebissin'kom,  s.  saturity,  the  state 
of  having  eaten  enongh. 

DeHtagos,  (nin)  n.  v.  /can  be  heard, 
/speak  loud  enough  to  be  heard  ; 
3.  jp.-*;  p.  daie..&id. 

D^tagwad,  u.  v.  it  can  be  heard,  it 
sounds  loud  enough  to  be  heard  j 
p.  date.. wok. — Debitagwad  oma 
Mtotayan,  the  bell  can  be  heard 
here. 

DekH^iih  {nin)  a.  v.  in,,  I  hea*  it 
here ;  3.  p.  o  deb... ;  -p.  dadebitcmg. 

Debitawa^  {nin)  a.  v.  an,  /hear  hira 
here,  (he  speaks  loud  enough;)  3. 
p.'  0  aeh..n ;  p.  daicwad. — Tchi- 
gpshhwand  nm  nibaw  amamiewiga- 
mig&ngy  anaud  dash  nin  debitawa 
geg'^'hwed  ;  /  stand  at  the  door  in 
the  church,  tut  still  /  hear  the 
preacher. 

Dabiiout  {nin)  a.  v.  in.  I  satisfy  it, 
/make  it  contented,  happy  :  3.  p. 
0  deb... ;  p.  daiebitod. — Nin  aebitmi 
iiinde  da&eing  meno-dodamk^nin ; 
/make  my  heart  contented  as  of- 
ten as  /act  well,  (as  i  do  good.) 

Dimwane,  {nin)  n.  v.  /  carry  all  at 
once,  in  one  trip;  3.  p.  1.;  p.  daie. 
ned. 

D4hiwebina,  {nin)  a.  v,  an.  J  throw 
some  aw.  obj.  to  such  a  distance  ; 
3*  p.  6  deb..n ;  p.  daie..nad. 

Dehiwebma/n,  {nin)  a.  v.  in.  /throw 
il  to.  such  a  distance,  /  have 
strength  enough  to  throw  it  so 
far  ^  3..  p.  0  deb.., ;  p.  daieb..(mg. 

D^ej  {fmi)  n.  v.  /  tell  the  truth ; 
3.  p.  1, ;  p.  daiihwed* 

Debweiendagos,  {nin)  n.  v.  /  am  ve- 
caoious ;  /  am  considered  as  tel- 
l^g  the  truth  ;  3.  p.-i ;  p.  daie., 
szd. 

D^fvmMagvHidy  a,  v.  it  is  true ;  it 
ifttj^onsidosedat  truth;  p.  daie.. 


D^tmU^iUmm,  {mii)Qit,ii4»4i^kwim- 
dam,  n.  v.  1  believe,  (in  m^ 
thoughts,  in  my  mind,)  I  think  it 
is  teue ;  3.  p.  I. ;  p.  da4e..ang. 

Dihwiiendamowin,  or,  debweendamo- 
win,  8.  belief,  faith. 

Debw6ienddn,  {nin^  or,  nin  debmeen- 
dan,  a.  v.  in.  I  believe  in  it,  I  think 
it  is  true  ;  3.  p,  o  deb...  \  p.  daie.. 
ang. 

DebwHenimcLt  {  nan )  or,  iwn  deikeerui' 
maj  a.  v.  an.  I  believe  in  him,  I 
betteve  in  hi»  existence ;  8.  p.  e 
debi.n;  p*  daie.. mad. 

Debwitagos,  {nin)  or,  nin  debwetage, 
n.  V.  I  speak  the  truth,  I  am  heard 
speaking  the  truth ;  3.  p.-^';  p. 
aaie..sia. 

Debwetagodwin,  s.  veracious  speak- 
ing, truth-telling. 

Debwetademma,  {nm)  a.  v.  an.  I 
think  he  is  telling  the  truth  ;  3.  p. 

0  deb..n;  p.  daie..mad. 
Dibwetam,  {nin)  n.  v.  I  believe  what 

1  hear ;  (fides  per  auditum  ;}  3.  p. 
1. ;  p.  daiebetaii^. 

Debweidn^  {nm)  a.  v.  in.  I  believe  it, 
(hearing  it ;)  3.  p.  o  deb,.. ;  p,  daie' 
uetang. 

Dehweimva^  {nin)  a.  v.  an.  /believe 
him,  /believe  what  he  says,  /obey 
him  ;,3.  p.  o  deb..n;  p.  dale. .wad. 

Dehwemessinj  u.  v.  its  sound  is  heard 
at  this  or  that  place  ;  p.  daie. .sing. 

Debwewidam,  {nmi)  n.  v.  /make my- 
self heard  from  a  certain  distance; 
3.  p.  1. ;  p.  daie..ang. 

DihDevam,  s.  truth. 

JJebw0wvHagadyU.  v.  it  is  teue,  it  is 
the  truth  ;  p.  daie..gak. 

J[}ibu>iv3inimagad,  u.  v.  S.  J)^wewp- 
nugad. 

Dilmiwini-'masmaigan,   s.    certifi-^  • 
cate,  document,  deed,  (paper  of 
truth  ;^  pl.-a«.  .-  . 

Debwivnniwam,,  u.  v.  it  i»  the  truth ,' 
p«  dc^imoHg. 

De-dasmninyinin)  «.  V>  pi,  w^  Are 
in  sufficient  ^uinber  ;  ,3,  p.. .  ^^ 
;  p.  dai^rdaMi^l>  u.  ;, 
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^i-da08in^  a.  v.  there m  joft  eDdttfli 
of  it,  it  M  fufficieot ;  p.  dadi-^a-s-' 

JDidCi  8.  papa,  father ;  mn  dede,  my 

papa. 
Di^,  (fi4n)  n.  v.  m  heart  is... ;  3.  p. 
1. ;  p.  daUed. — Ifm  ndno-deey  (or, 
nin  mmodM^)  my  heart  is  good  ; 
nin  maicJU-dM,  (matchddsef)  c^y 
heart  is  wicked.  Mi  ejir-dedUn^ 
my  heart  is  so. 

DUa^  inin)  a.  v.  /make  his  heart 
80 ;  3.  p.  edeemhf  p.  daUsad. — Mn 
rmnodiia-y  nm  makMdiia'^  /make 
hi«  haart  »»od ;  /  make  his  heart 
wicked.  jSji-deiian  iji  deiuMUf 
make  my  heart  like  thy  heart. 

JOii^hka^  {nin)  or,  m»d  ^i  dmhka, 
n.  V.  my  heart  is  aflfected  in  a  cer- 
tain manner,  is  filled  with  certain 
sentiments;  3.  p.  1.  j  p.  dadmhkad. 
Sesika  gin^ntishkadnr-deeshka ;  his 
heart  was  suddenly  affected  with 
an^er,  (filled  with  anger.) 

J}6-gi^ia^  (/lin)  a.  v.  an.  I  finish  it, 
(a».  obj.)  /have  time  enough  to 
finish  it ;  3.  p.  o  c^..7i;  p.  <^^V..a^. 

J)i"fmiU»i,  {mn)  a,  v,  w*.  I  finish  it, 

I  nave  time  enough  to  finish  it;  3. 

.  p.  o  de-,..;  p. daii-:tod,    Nin  ffo- 

ai-^iton  nongnm  wmtouin;  I  will 

.,  ^nish  t(vday  what  I  am  making, 

(T  have  time  enough  to  finish  it.) 

Dering^hkid,  p,  s.  a.  habitual  slan- 
derer, detractor,  calumniator ;  pi. 

'D^ingedy  p.  s.  a.  one  who  speaks  ill 
of  somebody,  (without  a  habit  of 
-  doing  80y)  slanderer ;  pl'-tr*^- 

JHtHmiw,  f.  tongue.  There  if  al- 
ways a  possessive  pronoaa  pse- 
fized  to  this  word  ;  as ;  Si^  dina- 

,  yidwr  my  tongpe ;  jb'  dinaniw^  Uiy 
tongue,  etc. 

jUndimiganj  (nin)  par.  v.  the  water 
comas  under  me,  (in  a  can^)  after 
a  rain ;  3.  p.  o  dfn.„;  p.  dais  .god. 

Dftohmsn,  s.  S.  Ammd, 

J>4^^  div^i  duAwiy  in  cqnmoeitions, 
signifies  mi,  ack$,pain.  infirmity, 

^  (e^^amples  in  some  wf  tha  foUaw- 
ing  words.)  .    - 


J>ifpdbide,  (nin)  n.  v.  X^ave  t09^- 
ache ;  3.  p.  1. ;  p.  dade-did. 

Diwabvdewtn^  s.  tooth-ache. 

Diwahigan,  (nin)  n.  v.  I  have  pain 
in  the  breast;  3.  p.  1.;  p.  daUwa- 
Joigang. 

Diwidei,  {nin)  n.  v.  I  feel  pain  in 
my  heart,  my  heart  is  oppressed, 
cramped  :  3.  p.  1. ;  p.  if  lUwideed, 

Diwigadst  (nin)  n.  v.  I  have  paiu  in 
my  leg  ;  3.  ^.  1. ;  p.  daie.Md. 

Divnganey  {mn)  n.  v.  I  have  pain  in 
my  bonea ;  3.  p.  1. ;  p.  daie..neip 

Diwihwty  {nin)  n.  v.  I  have  head- 
ache ;  3.  p.  1. ;  p.  daie.^toed, 

Diwihweiati,  {nin)  n.  v.  I  have  head- 
ache from  too  much  heat;  3.  p.-o; 
p.  daie.^sod, 

D&wihwewin,  s.  head-ache. 

Ditoinikef  (mn)  n.  v.  J  have  pain  in 
my  arm ;  3.  p.  1. ;  p.  daie..ked» 

Ddwinindji,  (nin)  n.  v.  1  have  vfj^ 
in  my  hand :  3.  p.  1, ;  p.  daie.^ojid, 

Dewipthoan,  (nin)  n.  v,  I  have  pain 
in  my  back  ;  3.  p.  1. ;  p.  daie.Mng. 

JMiffiaidey  (nin)  n.  v.  1  have  pain  w 
my  foot ;  3*  p.  U  ;  p.  daie,.d«d» 

DihaaJci,  {nin)  n.  v.  1  survey,  (I  mea- 
sure the  earth;)  3.  p.  1.;  p.  debaa- 
kid. 

Dibaahwiny  s.    survey,   surveying, 
•metry. 

ikiwininif  s,  surveyor,  geome- 
ter ;  p\.-^ag.     ' 

JDibaofbddim,  3.  ind*  p.  they  pay  Ao- 
^ether,  a  paynient  j 

JMaamadingf  when  they  pay  to- 
gether, t(ie  time  of  i|  payment. , 

DuMamadvwif^  s.  p^rment  madsy  or 
received^  "by  several  together. 

JHbctamagSf  {nm)  n.  v.  Ipay  pe«f^; 
I  recompense ;  I  return,  repay  ;  B. 
p.  1. ;  p.  deb.^ged. 

J>ibaamaff0U>in^  s.  payment  or  ren^ifd 
qiven  io  soinebo^. 

Jhbacm^gc$!^  {v4n)  n.  v.  I  reo^e 
payment,  I  am  paid;  X  p.-^;  p. 

f^qamagowin^  •.•  payment  or  re. 
ward  reeeivei  by  aQmebody. , 
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him,  I  reward  or  recompense  him; 

I  return  him  or  repay  him  what  he 

did  to  me  or  for  me ;  3.  p.  o  d%b..n\ 

p.  d^.Acad. 
IHbaan,  (nin)  a.  v.  in.  I  pay  it,  or 

for  it ;  3.  p.  ^  dibaan ;  p.  dihaang. 
tHbaUModjigtm,  s.  balance,  scale, 

steelyard  ;  also,  a  pound;  pi  .-an. 
DibdhUhhodjiqe,  {nin)  n.  v.  I  weigh 

in  a  balance,  I  am  weighing ;  3.  p. 

1.;  p.  dsb.j.ged. 
Dibabiehkodon,  {nin)  n.  v.  4n,  I  weigh 

it ;  3.  p.  o  dib...;  n.  deb..dod. 
I>%babish'kona,{nin) a.  y.  an.  I  weigh 

him,  {a  person,  or  any  other  an* 

obj.)  3.  p.  0  dib.M ;  p.  M..nad. 
Dtbabcweiganj  s.  coyer  of  a  kettle  ; 

pl.-0f». 
Smddjim,  (nin)  n.  v.  I  tell,  I  nar- 
rate, f  relate  j  3.  p.-o;  p.  d<^..mod. 
ZHbd^fiina^  {ntn)  a.  y.  an.  I  speak 

of  him,  I  tell  8.  th.  of  him,  (how 

he  is,  or  what  he  did,  etc.)  3.  p.  o 

dib..n;i^.  deb..mad. 
DibdcyimoUi^e,  {nin)  n.  v.  I  am  td- 

linjsr,  relating;  3:  p^  1. ;  p.  deb..gcd. 
JHbadjimotaiwa.^  (nin)  a.  y.  an.  I  tell 

him  ;  3.  p.  odib,.n  ;  p.  deb.. wad, 
Dfbdd^imowin^  s.    narration,  story, 

report ;  pi.— on. 
Dib&dodamawa^  {nin)  9.  r.  an.  I  tell 

him  8.  th. ;  3.  p.  o  dib.n ;  p.  deb.. 

wad. 
BUddoddn,  (win)  a.  V.  4n:  I  tell  it, 

I  relate  it ;  S.  p.  o  dib...  J  p.  deb.4 


a,  (ndi)  a.  V.  tif.  I  conduct 

or  oyerse^  him  ;  I  judge  him ;  3. 

p.  0  dib.41 ;  p.  deb,.ad. 
pibdigan,  s.  any  kind  of  meamre,  «•, 

yard,  bushel,  acre,  hour,  league, 

mile,  etc.j  pl.-<w. 
JHBUge,  (nw)  n.  y.  I  measure;  3.  p, 

l';p.debafaed: 
IHbatgmif:  {nifl)  n:'f.,4n.  I  measure 

it ;  a.  pf.  d  tfU... ;  p.  dtbaiaed. 
Dtbaigman^  (n/n)  a.  y.  an:  i  mea«are 

■bme  an.  obJ.:  3.  p.'  cfdib..»;  p.  tfli- 

baig^.  (V.Xloni)  ^ 

IHkaigHDin^  •.  measurement,  rant' 


D9b^g^H9s^i^an,  s.  an.  watrh,  eleek, 
suTNdiAl ;  pl**;^-  *-  D^aigtgimoan 
tnddjishxay  kipka,  biHka.  nagdsh- 
Im;  the  watch  goes,  goes  fast,  goes 
slow,  stops. 

Diftaigisisswanikej  (nin)  n.  y.  I  ma- 
ke watches,  clockis  ;  3.  p.  1. ;  p. 
da..k€d. 

Diba4gisi88wcm*k£win,  s.  work,  oc- 
cupation or  business  of  a  watch- 
maker, clock  or  watch  manufac- 
tory. 

Dibaigieisswanitew^ini,  s.  watch- 
maker; pl.-^ra^. 

Dibaimindn,  s.  bushel,  (measuring 
'  yessel  containing  a  oushel ;)  jd.- 
an. 

Pibdhonoy  (nin)  a.  y.  aw,.  I  judge 
him  ;  3.  p.  0  dib..n  ;  p.  deb..nad. 

Dibakonidtwignmig ,  s.  ]Udgment- 
house,  common-hall ;  pi.  on. 

DibakoniHwin.  s.  judgment,  court. 

Dibahmtgade,  or-magad,  u.  r.  it  is 
judged;  p.  deb.-deg,  or-magat. 

Jjtbtrhmigasj  {nin)  n.  y.  I  undergo 
judgment,  I  am  judged  :  3.  p.-o; 
p  d^..9od. 

Dibahmige^  (nin)  n.  y.  I  judge ;  S. 
p.  l.;p.  debi.ged. 

Dtbakonigi-gijigadj  s.  day  of  judg- 
ment. 

Xhhakonigiitigamlg,  s.  S.  Dibahmi' 
fiimgamig. 

Dibahmigitoin^  s.  judgment,,  nod* 
6ri>rouounced ;  law,  justice^  Oaidt 
dioakonigtmnt  the  joid  l^w^  (Old 
Testament.) 

DibaMonigiwimMin.  jud^e,  iastice 
.  9i  the  pe^ce,  magiftrate  ;  ^i.-'wrnj. 
IHbakonigmHn,  s.  judgment  mkder- 

mme  Or  receiyed. 
lKbdkmiufe,{nin)ti.  y*.  &c?.S.  IHba- 

bonige^  etc. 
IHbafcMiiwewin;  s.  S.  Dihakon^^et^ 
Pihdkoniufeu^i-t^mbiwin  ^  s.'  jtldg- 

ment-seikt,'  tribunal ;  pf. -<in. 
Dibamenim,  (nt»)  n.  y.  I  roodefiile 

myself,' I  put  myself  on  a  certun 

rule;  3.  p.-^;  p.  deb..mrid. 
Dibandot  (ninVn.  vt  ImjakO  n  tow ; 

3.  p.  l.;p.  itodMMJMi.^      -^ 


D» 


lOS 


BOO 


Oibtmdm,  <ti^)  a.T.4i».  IfoUil  a 
vow;  3.  p.  0  dib.,* ;  p.  deb^dod. 

Dibandowtn,  ■.  vow  f  sacrifice,  offerr 
iiig}  pl.-a«. 

DibMomm,  a.  raeaanre  of  a  canoe  ; 
p\.-<m»  \ 

Dibawa,  (nin)  a.  v*  a».  I  pay  for  : 
•ome  an,  ofa^. ;  3.  p.  o  dw.M ;  p.  » 
M.MQd;  imp.  di6«.  I 

IHbendiigoej  {ntn)  n.  v.  I  have  a  mas- 
ter; [L.  auhpotestatacoaelitutos 
■uitif)  3.  p.-*';  p.  i)^^»*id. 

JMenainnga,  {nin)  or»  nindibemin' 
damoa,  a.  v.  an,  I  malra  him  mas- 
lar  of  a.  th. ;  3.  p.  0  dib.M  ;  p.  M , 
ad, 

^ib€miamontiy  (*<«)  ».  v.  an.  imp. 
dSktmdamrj,  S.  Dihendamoa* 

D&mtdamoMdist  {win)  t.  v.  I  make 
myself  master  of  s.  th. ;  f  usurp  s. 
th.;  I  appropriate  s.  th.  to  me ;  3. 
p.-o:  p.  deb.  tod, 

JDibgnadni  {nin)  a.  v.  tn.  I  am  the 

froprietor  of  it,  the  master  of  it, 
possess  it ;  3.  p.  o  Ub,., ;  p.  d^- 
bsndang. 

Dibendasty  inin)n.  v.  I  have  proper- 
ty, I  possess,  I  am  proprietor ;  3; 
p.-o:  p.  d€h..8od, 

D^mtdoisowinj  s.  property,  posses- 
sion: treasure. 

Dibimjife,  {nin)n.y,  I  am  master, 
lord;  3.  p.  1. ;  p.  deb..gsd, 

Dibemdjiffimnt  s.  domination,  mas- 
tery. 

IHbinimaj  {nin)  a.  v.  an,  I  am  his 
master,  his  proprietor ;  I  possess 
him,  (a  person,  or  any  otner  an, 
th),)  3.  p.  0  <K6..f»;  p.  dib..mad. 

JHbinindiBJnin)  r.  v.  I  am  my  own 
master,  I  am  free  and  independ- 
ent; 3.  p.-^;  p.  deb.acd, 

iXhin4nd$s&winf  s.  liberty,  freedom, 
independence. 

J>ib€mng4,  {ndn)  n.  v.  S.  Dibendjige, 

J>ib§t9agettdam,  {nin)  n.  v.  I  reflect, 
consiaer :  3.  p.  1. ;  p.  deb,.ang. 

DAmtagenaoM^  {nin)  a.  v.  in.  1  con- 
iddar  it,  I  reflect  upon  it ;  3.  p.  o 
M...;  p.  dA.,cmg, 

D&mtag^uun,  (nin)  n.  ▼.  I  reflect 
ii])Qii  myetlf ;  3.  p«^;  p.  d«b„mod. 


DibmmpBtnmmt,  (nim)  ^v,mn.  I  w^ 
fleet  upcm  him,  I  consider  him ;  ^ 
p.  0  d{b„n  ;  p.  d€b..mad 

DibewagenindUy  {nin)  r.  v.  S.  Dibpr 
wagenim, 

PtUnihamat  {nin)  a.  v.  an.  I  meas- 
ure some  an.  obj.  by  the  faihom ; 
3.  p.  0  d%b..n;  p.  deb.. mad. 

Dibimhandany  (Am)  a.  v.  in.  1  meas^ 
ure  it  by  the  fathom;  3.  p.  o  M...; 
p.  deK.ang, 

JHbinikandjige,  {nin)  n.  v.  I  meas- 
ure by  the  fathom,  ( with  my  armaH 
3.  p.  1.;  p.  deb^Med. 

Dibowddan,  {nin)  9^,  v.  in.  1  sistUi 
it,  arcange  it;  3*  p.  o  dih,..;  p.  dib,. 
ang. 

JHboipanay{ttin)  a.  v.  an.  I  arraaft 
or  settle  him;  3.  p.  odib„n;  p. 
deb,.nad.l  ikai^diiamaj, 

Dibowi,  {utn)  n.  v.  I  arrange,  I  sett- 
le;  I  serve  on  the  jury;  3.  p.  1. 1  p. 
deboiMd, 

Dibotoiwiny  s.  jur^r* 

Dibowimninij  s.  juryman  ;  pI.-«MM. 

Ditniy  ot-magadf  u.  v.  it  is  oeep,  (a 
river,  a  lake,  dtc. ;)  p.  demig,  or- 
ma^h.  \ 

Diimianikey  {nin)  n.  v.  I  dig  deep-; 
8.  p.  1.;  p.  dem..ked. 

Dimdnangan,  s.  shoulder.  There  is 
always  a  possessive  pronoun  pre 
fixed  to  this  word ;  as :  Nin  dimi- 
nangany  my  shoulder ;  o  dimimim' 
^an,  his  shoulder,  dec. 

Dtmdiigweia  iibit  or,  dtmitiaweimmo'^ 
gady  u.  V.  the  river  is  deep ;  p. 
defn„iag,  or,  detn.,gdk, 

JDindy  dinotvan,  like,  equal,  in,  obj* 
Otodinot  or,  owdincway  one  like 
this  here.  Ow  dinowan,  several 
like  this  one.  Onow  dinowan,  se- 
veral objects  like  these  here. 

JHndng,  in  the  same  thing  ;  wflital 
dinong^  alwavs  in  the  same  thing. 

Dodddimin,  {nun)  com.  v.  we  do  to 
each  other,  we  treat  each  other  ^ 
p.  dwadadidjig.-Mqjag  tnino  dedd- 
diwagt  they  treat  each  other  al- 
ways well.  Xego  wOa  maUki  do- 
didikegon^  never  do  evil  to  one 
another. 


DOD 


tot 


iMKir 


ISiodags,  (nin)  n.  v.  I  do  s.  th.  to  so- 
mebody; 3.  p.  1.;  p.  endodaged. 

Dodagemagad i  pers.  v.  it  does;  p. 
,  pid,.aah-Kttchi  matchidodagema- 

.  *gad  ishJsotewabo;  ardent  liquor  does 
mucli  evil. 

DudS^m,  {rnn)  p.  v.  it  does  me,  it 
censes  me;  3.  p.  a  dod.,. ;  p.  emo- 
dagod.-Batadotom  nm  mt^chi  do- 
••dag&ni  sin  does  me  evil. 

D&iam,  {jrdn)  n.  v.  I  do,  I  commit ; 
3.  p.  l.;p.  endoda^. 

B6dmb6a,  {mn)  a.  v.  an.  I  make  hkn 
do  s.  th.,  or  commit  some  action  ; 
3.  p.  0  dod».n;  p.  end..ad. 

i^fdimoivmf  e.  aet,  action,  deed, 
doing;  pl.-af>. 

JDoddn,  (nin)  a.  v.  t».  I  door  cause 
Si  th.  to  some  m.  obj.  3.  ^.ododdn; 
p.efidod(mg,-0  tnatehi  dodan  m- 


'  itm,  heroes  enril  to  his  bodf,  (to 
himself.) 

JHdas,  {nin)  or,  win  dodadi$,  r.  v.  I 
do  it  to  myself,  I  caose  it  to  my- 
self, I  bnngitfipoD  me  ;  3.  p.-o; 
p.  end..dod. 

Dddami,  (mn)  a.  v.  an.  I  do  it  to 
him,  1  treat  him;  I  oanse  it  to  him, 
I  bring  it  upon  him  ;  3.  p>»  dod.jn  ; 
p.  ei%d..wtd. 

Dogisein^  u.  v.  Ot.  S.  Jntoatm. 

Dawa^  likfe,  equal,  cm.  obj.-JVwi  do- 
«eo>  hmd&iJDay  win  daiomn^  one  Ws% 
myself,  thyself,  himself.  Ji^do- 
waOf  hm  dowaafWindowan;  sever- 
al like  myself,  thyself,  himsotf.- 
Ninawmddowa^  kinau/adMDUj  vd^ 
nawa  domm ;  one  -like  oi^rselves, 
yoarselrea,  themselves.  Ifinmtrind 
dfiwofff  kmawa  dowa^^  winwwa  do- 
wan^  several  like  oiurselves,  your« 
selves,  themselves. 


E. 


EKO 

J6i    Tiii8'<  vowel  has  only  om  aound 

in  the  Otchipwe  languages,  which 

.  in  th9  soulMi  oC  the  same  vowel 

'<  in  i^e  English  vfordmei. 

Sr  >adv*  yes,  (See  Otch.  Grammar. 
Adverbs  deaooting  affirmatiori.) 

JB^sKk^teg  nibij  tepid  water,  a  litt- 
le W^rm. 
fidismefLj  p.  s.  a.  one  v(ho  dyes,  dy- 
,  er;  (F.  teinturierj]  i^.-Jig. 

JEdiUgitit  P-  pl-  things  that  are  ripe, 
f  CaU  .lunde  of  bewies. ) 
JSgatchiasig^  p.  s;  a.  neg.  one  who  is 
!    not  ashamed,  a  shameless,  impnd> 
ent  persoh;  fi.-og, 

JfrnthaAsehigind^  aMetna^  tobacco  in 
square  pieces  ;  [G.  du  tabac  qnar- 

^m]  '■  /  ' 

^es»sdy  p.  s.  a.  he  that  slides  back, 
backshder;  ft^.,  who  gives  np  re- 
Hgion,  or  some  other  good  prac- 
tice; pl.-^/^. 

J^iaiamiwn,  at  my  feeti ^ieid^ian, 
^  at  tlrf  £set ;  ^^fitiidndj  at  his  feet, 
&c.  fl.  Conj.) 

Jlg^id4;mtfel(nfnd)n.r.  the  tracks 
'  of  both4ny  feet  appear ;  3.  p.  1. ; 
n.  a4^j..wed. 

Jffiimktmg,  or  ^takummoffok,  p.  as 
it  is  short,  the  abridgm^iit  of  s.th. 

9lt(h-  j'the  ChaBge  of  Ah). 

XkthcMmdMm  osHh,  a  stone's 
throw  far;  [G.  eineo  Stelnwurf 

^*W«!t.] 

Jl^b^-imitwtm4npi  the  length  d  an  el- 
;»%>w,  aen^,  (a  'foot- and  a  ha^.)- 

Jko  •  doshwaning ,  ni^ta/Mk  dast&Cg 
^^fhhiiM^min& '^  tw<^ciAAiBi  ten 
^^otttMfl^iity^ealiitvioftt. 


ENA 

ETco-jangatching^  num.  ninthly  ;  the 

ninth.' 
Wko-nananing,  num.  fifthly;  the  ftRh. 

—(For  the  rest   see  Otch.  Gram. 

Chap.  V.    No.  5.  Ordinai  Num- 
ber.) 
Siosid^  p.  as  he  is  long,  his  l^igth. 
Mossing,  p.  a.  as  it  is  long,  its  length; 

pl.-^n. 
£hwa^,  p.  a.  as  it  is  large,  its  extent; 

pl  .-*/». 
mmkwdn ,  s.  lar^e  wooden  spoou, 

spoon;  ^X.-an. 
Mnikwdnem,  s.  dim.  tea-spoon ;  pl.- 

an. 
Mtdbandang,  p.  s.  a.  one  who  dreams, 

dreamer;  pl.-»^. 
JShdhada»8inog,  p.  a.  nog,  *».  uselest* 

being  good  for  nothing;  pl.-i». 
JSndbMinssw,  p.  a.  neg.  an.  useless 

unprofitable  person,  cr  othevan. 

being  ;  pl.-^. 
BnaHgisj  adv.  ^.Nindawaibeih.  3£amo. 
JShamiad,  p.  s.'a.  one  who  prays,,  a 

Christian ;  pl.-ja^. 
JSnwmiassig,  p.  s.  a.  neg.  one'  who 

does  not  pray,  a  pagan,  heathen ; 

pi.^o^. 
Miamiehatffd,  p.  s.  a.  one  who  fslgia 

religion,  an  hypocrite  ;  ^L^ig^ 
MuimieUtwad  JOg^Mcmitont  ««»* 

of  God;  J^*-iig' 
BMmMftmttd  masinimny  aderer  of 


idols;  ^\.-^ig. 
JSn<mgi  ha,  adv 


.  yeseertanly^  donbt- 


lese,  undoubtedly. 
MhSp^MdmhJnM)  A.  y>  im.    ldft» 

mage-' or  injure  it;  B*  ^*od ^ik*. ; 

p.  ai4n.*€k>d. 
JSkdsmma^tii^,  p.  b^wpe  mt,  (01m 

9ng ;)  inisMinmidn,  before  thM  » 

«fiajMMMiM,befbf»ta*Bi/ete.    - 
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Mkdt$am4gaifawi0n  t  p.  before  me, 

(standing;)  enissamigabawiian^  be- 
fore thee;  endMamtgabmoid,  before 
him,  etc. 

M^AMonnuifi,  p.  before  me,  in  my 
presence ;  endgsamidf  before  him, 
etc. 

Sndssamimagaktp,  before  something. 

Endnamiahindn^  p.  before  me,  {ly- 
ing,) end^amishinan,  before  thee, 
etc. 

JSkdssaaniskkinjigweiiin ,  p.  before 
my  eves,  enduamiahkin^igwed,  be- 

..  fore  bis  eyes,  etc. 

EnasBamissingf  p.  before  something, 
(lying  on  the  ground,  or  standing 
there.) 

Sndgd,  p.  s.  he  who  stays;  or,  where 
he  stays,  his  habitation,  his  dwel- 
ling, his  lodge,  his  house,  his  home. 

Sndagog-^  p.  what  there  is. 

Sniaiiknt  p.  s.  my  home,  my  dwell- 
ing, my  habiiatioh,  my  loajing. — 
Mdman,  thy  home,  etc. 

Jgndaji^,  (The  Change  of  D<^.) 

JSadaji*bMkt§mn£t£ed  meka£no&cu>a^ 
naut  .where  the  priest  puts  on -his 
ebuivh-Testments ,  or  sacerdotal 
garments,  sacristy,  vestry. 

Skdashidi  p.  himself  and  all  his  fa- 
mily ;<or>  ftli  what  there  is  of  sooOe 
an,  ciM^^Mi^ndashidjeniia  tnddir 
dn ;  that  is  all.  the  money  there  is 
tt  BUT  houec. 

JBKfoftteih  n.  myself  and  all  ray  fa- 
mily, all  those  who  belong  to  me. 

m^almmf,  p.  aU  what  tlMre  isof  it, 
the  whole  of  it. 

Mkdaui^.  (The  Change  oi  Da$tte;) 

JRid€U86-gijfqak,  evety  day,  daily.— 

Mtdtmiidtb  M^every  night^nightlyk 

JMogtffen^  I  don't  know. 

Jhyo»  8.  aat,  emaiet;  pl.<-^. 

3MJH)ky  adv.  strongly ;  muck ;  loud. 

Mm^oboiteidny  from  ail  my  hearty 
,mif6b)deeUm  from  all  thy  heart ; 
€nigokodeed,  from  all  hia heart,  etc. 

MitiaMbioitM^  p.ny  whole  bow 
atnokl,  my  whote  fiunily  i  mig^fo- 
dmomd^hm  vkdU  hwnAnMi.fUc. 


Emg6ko$9ing,  or,  emgipkmitaimg^  f. 
the  whole  extent  of  it,  the  whme 
heap. 

Mtigohwadetnng,  p.  as  it  is  wiia, 
the  whole  width  of  it. 

Enigohwag  aki^  as  wide  as  the  earth 
is,  everywhere  on  earth. 

Enigokwagamiga^  f  r  -tmgdhogami' 
gag^  adv.  in  the  whole  world. 

Ewifohoiniimn,  p.  &  Enig/lptoik^ 
wuiian, 

Emadfvigamigj  s.  ant's  hiU;  pL  -wn, 

Entmdioa,  (mad)  a.  v.  om*  laarpass 
him,  (in  a  canoe;)  3.  p.  cd  €n,.n^  p. 
aien..w4ut;  imp.  anma. 

Enimaotpe,  (»»nd)  n.  v.  I  snrpaai, 
(  paddling  in  a  canoe,  or  sailiog;)  3. 
p.  1.;  aien..wed. 

Enimia,  {nind)  a.  v.  an,  I  surpaM 
him.  beat  bim;  3.  p.  od  0f»..%-  p. 
aien^^ad, 

Enimiiwe,  (mnd)  n.  ▼.  I  anrpasa;  8. 
p.  l*;p.  ai^s^ioM^.  v 

EnimMhkatDOt  {nind)  a^  t.,  4M^  I 
outgo  or  outryn  him,  I  arrive  be- 
fore him;  I  surpasa  hi«v  i^alluQi 
or  raomng;3*  p.  odei^^nt  p.  atsnt. 
wad* 

Eninajaondy  p.  s.  a.  one  who  ia  aaiit, 
a  messenger;  pi.  -^, 

£,  nimd  ihit,  I  amrm.  f  aay  yea. 

Eni-ondgoshigi  towafdt  ^veoisff 
Eni  tudkak,  towards  High 

Bniwk^  ady.  tolerably.  OfiiddliM, 
pretty ;  <  F.  pasaablemant  S  U.  mm 
lich  ) 

£k^Atai9«s.^.  whoerdeTa  a,tiii«l9 

;  beclonQ,  whofiYeawQfltcanifi^- 
enpl. -;;i^. 

JSMid,  p.  a.  a.  hs  «^e  Wjarka,  «Ka%- 
,  man,  laborer;  pJ.  -iifh 

Enohissig,  p.  a.  a.  a^.  ht  whp  doff 
notwoik,.  idle  laxy  paira0«l»  alft- 
gard;pl.  <y^       . 

En&nind,  p.  s.  a.  one  that  is  0i^p]«y- 
ed  tQ4(»a.  Ih^'  an  anpl^)^  p««r 
sao^bkeliiig,  merceiMry;  pUn^. 

EpanfiMmo§iP.  west;  ooeideM. /lu- 
ting .of  t^aun. 

EpitM^  p^  a*  as;  it  ia  (hifilu  th^ 
thickoffMiofMiQaiii*  AW^plivdb. 
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MpiUihamig,  p.  90  deep  in  the  ground. 

— Mi  epiidkamig  iffamk0nt  dig  so 

deep  in  the  ground. 
&fitch.  (The  Change  of  ipiteh.) 
MpUchag^  p.  as  it  is  far,  the  distance 

of  a  place. 
XpUchiictiii   as  much  as  I  can;   as 

^uick  as  I  can. 
EpUckin^t  a^v*  strongly^  wijth  all 

force. 
BpUisaiftgy   p.    as  it   is   high,   its 

height, 
Spitowengt  3.  ind.  p.  as  we  speak, 

loud. 
Eshanged  matcM  mashhihi^  p.  s.  a. 

one  who  givei  poison  to  eat,  a  poi- 
soner; pi.  -jiO'    . 
Mfhhamt  adv.  more^  and  mOre.  ( Ex.- 

a'mpies  in  some  of  the  following 

articles.) 
JSbMbain    ntbiwa,    more  snd  more, 

increasing. 
J^^am  HiJi  pal&akados,  l  am  getting 

lean,  poor,  more  and  more. 
jEskk^ini  niti  wining  I  am  getting  fat 

more  and  more. 
SMampansri,  less  and  les^^  dcicrea- 
,   nng,   (more     and     more   little.) 
JBw^anj  ih  an,  horn  [of  cattle,  deer, 
.    ic]  pi.  -ag. 
J?*Wai«,  s.  ice-cutter;  t^^'.^tanche;] 

pi. -aTi. , 
J^shk^ndamingy  n.  what  is  eaten  iFii#, 
;    cucumber,  n^eion;  pi. -4/1.  ' 

iSskk(ini<^ari,  s:  an.  S.  E$hltah.  '" 
J^9i^lMlfody  p.  s.  a.  one  whoeat^  raw, 
•  an  Esquimau  Ihdifitn;  pi. -;^.  ' 
JfthJ^ssejf^  or,  e4hTcf>8'8einag.a%,  p.  a. 

remftiiider^  remhatit;  pL -in. 
MMu^ning,  p.  s.  the  last  in,  obj.  in 

a  nMig«  or  row;  pi.  -i». 


E^fog,  p.  a.  as  it  is  high,  the  bei|^t 

Of  8.  th.;pl.  -w». 
Eehpaio,  s.   [from  the  French  „£- 

spagnol",]  Spaniard;  pi,  -^g, 
EsApaiohwe,  s.  Spanish  woman;  pi. 

EshwdmtmUsangin.    S.     Askwdma- 

niss. 
Esiaa,  s.  tick,  tike;  [G.  Zecke;  lU. 

klop.jpl.-^. 
E»,  or  4n8f  shell;  oyster;  p!.  -ag, 
BM^an,  8.  wild  cat,  rackoon;  pi.  -ag, 
Bi^ibanuffa4an,  a.  an,  skin   of  the 

wild  cat;  pi. -o^. 
Estibatm^honj  s.  coat  made  of  wiM 

cat's  skins;  pi.  an. 
SaHmigt  s.  an.  breast-plate,  [Indisn 

ornament;)  pl.-o^.  Joniidwestimia. 

breast-plate  made  of  silrer;  n!^ 

gissHesHmigy   made   of  beads   of 

porcelain  or  china-ware. 
JSta,  adv.  only. 
Etaged  mdmakieiio^,  p.  s*  a.   one 

who  puts  the  cow-pox,  inoculator; 

pi.  etagedjig. 
Matoa,  Hatoij  iw  compositions,  tUg. 

nifies  hi9th,  or  hotkH4es.  [Examples 

in  some  of  the  foUowiaf  words.} 
Jkat<ME^m,ad*.  onboth  sides  or 'a 

river,  lake,  bay,  dec. 
Etavoaiiy  adv.  on  botb  sides* 
EtawldatMy  {nind)  n;  v.  I  have  bo^ 

ieggiiigs  of>,   \m  betb  Akhsa,  <m 

both  legs;]  3.  p.  1.;  p.  aiet,.$ii, 
EkMigad,  a.  h6th^\egn. 
EtawiJuoman,  s.  knife  with  twttedgef. 
Jhn^tf,  s.  botlf  mdes  of  the  body. 
Mawinik,  s.  both  arms, 
MsMMm^,  s;  both  hands,  i 

hands,  wiHk  both  hands. 
i^^i«0ifr^  s.  both  feet. 
EmharidiwitifB,  Eucharist. 


,  .<; ;  >^..  ■ 


Seme  worck  that  qre  tw^  found  wider  G,  may  be  looked  for  under  K. 
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Oor^  or  gad-.  This  particle  i«  used 
in  the  first  and  second  persons  of 
the  future  tense,  and  in  the  parti- 
ciples of  the  past  tense.  [S.  the 
Conjug.  in  Otch.  Gram,] 

QmnifwdMageikag,  s.  Little  girl's 
Point,  Lake  Superior. 

Qahdj  (nin)  n.  y.  I  land;  3.  p.  1.;  p. 
gebaa, 

Oabdskimay  (nm) .  a.  v.  an*  I  put 
some  an.  obj.  to  the  fire  in.  some 
vessel,  to  cook;  3.  p.  o  gab..n;  p. 
g<^.,rnad. 

jGfahdUnty  inm)  a,  v.  in.  I.put  it  to 

:  the  fire  in  some  vessel,  to  cook;  3. 
p.  0  gah...:p.  gebatod, 

O^batokigadef,  or  magad,  u.  v.  it  is 
put  to  the  fire  in  a  vessel,  to  cook; 
p*  geb.Mg,  or  -mctg^k. 

Oabdtekigaso^  n.  v.  3.  p.  «ome  an. 
obj.  is  put  to  the  fire  in  a  vessel,  to 


cook;  p.  g^..sod. 


(ninyn,  v.  9. Mbatp, 

Qabamot  (mti)  a.  v.4v».  S.  JVf^ 
vda. 

Oabawiton,  {mn)  a.  v.  in,  S.  Niba- 

. .  witon* 

Odbi^(^nin)n.y,  I  camp,  encamp; 
3.  p.  -♦;  p.  gek.Ad. 

Sltiidtkimn^  a.  tlM  act  oC  camping; 
camp,  eocampm^fit, pi  ■^an* 

&ab4tPin,  a.  landing  p«iQe,.landiiif ; 
pi.  -on, 

OagabddJ^  adv.  much. 

OagaUnis,  (win)  n.  v.  I  am  cunning, 
artful,  crafty;  3.  p.  -*';  p.  geg,.«id. 

OagaUmeiwin,  u,  cunnmg,  .artful- 
ness. 


won.  M<Mt  of  the  rertM  bagiimiaff  frith 
gmo;  are  /re§uetUative  Torbs,  denotinir  a 
repetitioii  or  reiteration  (tf  the  fame  act,  oi^ 
allitdiiu:  to  more  than  one  ol^ect.  They  are 
marked  here  with  the  ayllabe/reg 
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push  faim  repeatedly; 8.  p.  o gag..n; 
p.  gaiag..wad;  imp.  gaganda* 
ChtgandeniffMy  (ntn)  a;  v.  dm.  I  havs 
a  malicious  joy  over  his  grief  or 
damage,  (in  thoughts;)  3.  p.  e 
gag..n]  p.  g^..mad. 

^dgandini-odahaTienSj  s.  an.  wheel- 
barrow; [F.  brouette;  G.  Schub- 
karrenj)  pi. -0^. 

Gagdndjta^  (nin)  a.  v.  an.  freq.  S. 
&agandjinawea. 

Quugdnijigidea^  (nw)  a.  v.  an.  freq. 
S.  Ga^andjtnawea. 

Gdgdndjigidema,  {nin)  9.  v.  an.freq, 
I  express  a  malicious  joy  over  hw 
grief  or  damage,  I  say,  it  is  right 
that  this  or  that  happened  tp  him; 
[G.  ich  bin  schadenfroh;]  3.  p,fi 
gag..njp.  geg..i7iad. 

Gagdndjig'^^e,  (nin)  n.  v./r^g.  I 
am  eipressmff  a  malicious  joy  over 
the  grief  or  damage  of  somebody; 
3.  p.  l.jp.  ^c^..^ctf. 

Qagan^miaajoea,  {nin)  a.  v.  an,  I  i|- 
ntate  him,  I  provoke  or  excite  Iptai 
to  anger  purpDsely;'^3.  p.  o  gag.-m', 
p.  ^eg..a£  \ 

CfagandjinqMeidiunhy  s.  maliciotis 
provocation  to  anger^ 

Gagdndbiwaiey  n.  v.  3.  ^.fteq.  its  ftir 
or  hair  is  lonj},  (of  an  animal;)  p. 
geg..ied. 

GaganodamadiSy  (nin)  t,  v.freq,  S. 
Oanodamadis. 

Gaganddamagef  (nin)  n.  v.  freq.  I 
pray  or  speak  for  somebody  repe- 


,.    I  intercede;  3.  pi  l.;p. 
Odgdndawot*  {nin)  a,  y,  an.  freq.  iL    Seg..g«d, 
~agan6danhag€winj  s.  intercession. 


Gapanddamawai  (nin)  a.  v.  „. 
freq.  I  prajr  or  speak  for  him  rep- 
eatedly, I  intercede  for  him ;  3.  p. 
ogag.,n;  p.  geg.,wad. 
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(ht/g^dnof/ade,  (nin)  n,  v.  freg.  I  have 

long  legs;  3,  p.  l.;p.  geg^t^d.—See 

Ginogad€f  ^nd  the  notb  ta  it. 
Gugftno^imji,  (mn)  n.  y^freq.  I  have 

long  nails  (oa  my  fingers  or  toes^) 

3.  p.  1.;  p.  geg..jid, 
QagAiwm&,  (nm)  a.  v.  «m.  I  console 

IniB,  I  tell  hitn  to  take  conrage; 

a.  p.  o  gug.^ii;  p«  feg..inad. 
Gagandna^  {nin)  a.  v.   an.freg,    I 

converse  with  him,  I  speak  to  nim, 

(somewhat  longer;)  3,  p.  agag..n; 

p.  geg..nad. 
GagemonidijiUny  {nm)  com.  v.    we 

are  talking  together,  conversing; 

p.  geg..didjig. 
Oaganonid^c^n,  s.  conversation. 
Qagdnofiike,  {nin)  n.  y.freq.  I  have 

long  artns;  3.  p.  1.;  p.  geg.Jced.^ 

S.  KOTE  to  Ginogade* 
Gagdnonindji^  {nin)  n.  y.freq.  I  have 

long  hand?  or  fingers;  Jig.    I  am  a 

thief;  3.  p.  1.;  p.  geg..id: 
GagdnosidCy  (nin)  n.  y.freq.  I  have 

long  feet;  3.  p.  1.;  p.  ge^..sid. 
Gagdnotawagey  [nin)   n.   v.  freq.    1 
-%iave  long  ears;  3.  p.  1.;  p.  geg..ged. 
Gagdnsita/m,  {nin)  n.  v.  I  gainsay, 

I  give  bad  answers;  p.  g€g..ang. 
Ga^drmitant  {nin)'  ai  v.  in.  I  speak 

against  it,    I  gainsay  it;   3.  p.   o 

f^ff'"  ?  P«  geg-'O^' 
Git^4n»itaiioa,  {nin)  a.  v.  an.  I  gain- 
say  him,    disobey    him;    3.   p.    o 

^(ig:.n;'^.  geg..wad. 
G^agdnsoma,  {nin)  a.  v.  cm.  I  exhort 

him,  I  encourage,  incite,  persuade, 
urge,  animate,  instigate,  counsel, 

puah   him,   to  do   s.  th.;   3.  p.  o 

qag..n\  p.  geg..mad. 
O^dnaofMifinj  s.  encouraging,  in- 
citing, instigation. 
Gagdnaonge^  {nin)  n.  v.  I  exhort,  en- 
courage, incite,  animate;  3.  p.  1.; 

p.  geg..ged. 
Gngdnwabidej  {nin)  n.  y.freq.  I  have 

long  teeth;  3.  p.  J^;  p.  geg.ML 
Gagdnwcmikwe^  {nin)  n.  v.  freq.    I 

have  longhair,  acrocome;  3.  p.  1.; 

p.ifeg:.wed. 
Gagdwendjige,  {nin)  n.  v.  freq.  I  aa 


Jealous  frequently;  I  am  ^hvloiit; 
3.  p.  l.\i^.geg„ged. 

Gagdwenima^  {nin)  a.  v.  an.  freq.  I 
am  frequently  jealous  in  regard  to 
him,  (her;)  I  envy  him;  3.  p.  o 
gag..n;  p.  g€g..mad. 

Gagdkoenindimnj  s.  jealousy;  envy. 

Gagilnwenj,  adv.  (ihe  frequentative 
of  ginwenjy)  a  long  while  every 
time. — Nanmgim  It-ija  onta^  ga- 
(ftHnwrnj  dash  iko  aia;  he  comes 
here  frequently,  and  remains  a 
long  while  every  time. 

Gagdweshky  {nin)  n.  y.freq.  I  am  hi 
a  habit  of  being  jealous;  3.  p. -t; 
V-g^-'hid, 

Gaginigwaan*  s.  an*  ice-bank  on  the 
lake-shore;  [C.  bourdillon;]  pl.-o^. 

GaginigwaanoJcay  or  -fnagad,  u ,  v. 
there  are  ice-banks  on  the  shore; 
rc.  il.y  a  des  bourdiUons;]  p.  geg.,, 
kag,  or  -magdk. 

Gagihadadt  u.  v.  it  is  foolish,  stupid, 
imprudent,  irrational,  absurd;  un- 
chaste, impudent,  impure^  ^^geg.. 
dak. 

Gagihadendam^  {nin)  n.  v.  I  have 
stupid, foolisn,  absurd,  imprudent 
thoughts;  I  have  impure  nnchaste 
thoughts;  3.  p.  1.;  p.  geg..ang. 

Gagibadendamowin^  s.  foolisn,  abs- 
urd thought;  impure  thought;  pi. 

GagibadiSf  {nin)  n.  v.  I  am  foolish, 
stupid,  irrational,  imprudent,  imb- 
ecile, ignorant;  I  am  Irivolous, 
lewd,  unchaste,  impure;  3.  p.  -t; 

'  p.  0eg..8id. 

Gagwadiwwin,  s.  foolishness,  im- 
prudence^ stupidity,  absurdity,  im- 
oeeility,  ignorance;  fnvotovtnes*)- 
impurity,  impudency,  disorder, 
lewdness. 

Gaqtbadji-gijwe,  {nin)  n.  v.  S.  Gtt- 
giha^ta>gos. 

Gagibadji-gijweufint  ^ogibadji-gigtiiQ 
loin,  s.  S.  G<igtb(Ufktg^win. 

GtigiHd^ihjMi  s.  unchaste  impudent 
womany  strumpet,  v^iwre,  prostt- 
tuta^,  £ornicatressy  admitrcM ;  pL  -g^ 
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man,     whore-monger,   fornicator, 
adulterer;  pi.  -wag. 

Gagtbddjitchiget  {nia)  n.  t.    I  act  or 

behave  foolishly;  3.  p.  l,;p.  ^«^.. 

ged. 
QcLgtbanagashwe^     {n4a^)     n.    v.    I 

stammer;  3.  p.  1.;  p.  geg.,wed. 
&agihdnagaskwetago4t  {nin)  n.  y.  S. 

Cfagibana^a*kwe» 
QngibddtagoSi  (fu;»)  n.  v.    I  speak 

foolishly,  imprudently,  absurdly; 

I  speak  unchastely,  indecently;  3. 

p.  -i;  p.  geg..(iid. 
Chtgihatitagoiiwin^    s.     imprudent, 

foolish,  absurd  talking;  fiivolous, 

impure,  indecent  talking. 
Qagwdsitawa,  {nin)  v.  a. an.  Ilisten 

to  him  with  the  impression  that 

he  speaks  foolishly,  absurdly ;  3.  p. 

0  gag..n\  p.  geg..wad, 
Qagibatfomaf  {nin)  a.  v.  an,   I  make 

him  stupid,  fuoJish;  I  debauch  or 

corrupt  him,  (her)  into  evil  impure 

conduct  or  lewdness;  3.  j^.ogag..n; 

p.  ^e^..mad. 
Gagtbtcyanet  {nin)n. -7.  my  noae  is 

flopped,  obstructed, (catching  co^, 

etc.;  3.  p.  1.;  p.  geg-ned. 
0aawi4gunetagu»y  {fim)  n.  v.  I  speak 

through  the  nose  ;  3.  p.-* ;  p.  geg.. 

tid. 
Qaailingwi^  (^nin)  n,  v.  my  eyes  are 

shut,  I  am  blind ;  3.  p.  1.;  p.  geg^. 

fMd. 
Qag^bmgtoetk,  {nin)  a.  v.  on.  I  make 

him  blind,  1  blind  him ;  3.  p.  ogag... 

Gagtbin^toebina,  {nm)  a.  v.  ai».  I 
blindfold  him ;  3.  p.  o  gag.»n  ;  p< 
geg..nad. 

OugibingtD€U$,  imn)  n.  ▼.  I  am  blind- 
folded ;  3.  p.-o ;  p.  geg..8od* 

QagibingtoeHsofmtif  Inin)  n.  v.  pi. 
we  play  hoodman's blind;  [F.  nous 
jouons  au  colin-maillard  ;  6.  wir 
fpielen  blinde  Kuh,  blinde  Mans.] 

Oagibingwebisowinf  s.  hoodman's 
blind, (a  play  in  which  one  blind- 
folded seeks  to  catch  another.) 

0agibi»gv€kw€f  a  small    kind  of 


mole,  a  tittle  ammal  that  lm&aii4 

works  under  ground  ;  pL^. 
Oagibingw0tain,  s.  blindness. 
Gagibiihiy  (nin)  n.  ▼.  my  ears  att 

stopped,  eihit,  I  nta  ^af ;  3.  p.  1.; 

p.  geg,.ed, 
GagtHek^dnOt  {nim.)  a.  v.  mm.  I  sto^ 

him  both  ears,  I  stop  ap  botk  fais 

ears ;  3.  p.  o  gag-jn  ;  p.  geg.,n<id; 

imp.  ga.Mj. 

<xagihi9hebifM%8t  {nin)  r.  ▼.  I  stop 
both  my  ears  up;  3.  p.-«;  p.  Mf .. 
sod. 

Oagihishihas^  {nin)  n.  v.  I  feign  or 
simulate  deafness;  3.  p.-o;  p.  geg.. 
sod. 

G'igibithiwiny  s.  deafness. 

Gugidlsj  {nin)  n,  v.  I  am  sensible, 
delicate,  (weak  of  conetitution,) 
1  easily  feel  pain  ;  3.  p.-« ;  p.  gmim,» 
aid. 

Gagidisiioint  a.  delicacy,  bodily  sen- 
sibility, weakness  of  constitu- 
tion. 

Gdgidjiaj  {nin)  a.  v.  an*  I  appeast 
him ;  3.  p.  o  gag..n ;  p.  gmia..ad, 

Gdgidjigon»de,  {nin)  n.  v.  my  throat 
is  sore  ;  3.  j^.  1^  p.  gaia,.toed, 

Gdgtdowe,  {nin)  n.  t.  I  mourn,  I  la- 
ment, I  wail;  3.  p.  1.;  p.  gaift,^ 
wed. 

GagigijtPOt  {ndh)  a.  v.  an.  I  cut  off 
what  is  spoiled,  (an.,  obj..)  3.  p.  a 
gag..n;  p.  geg,.wad. 

Gagigikoaany  (ntn)  a.  v.  in.  I  cut  off 
what  is  spoiled,  {in.  oh^.)Z..^^a 
gag...\^.feg..mng. 

Gagigikona,  {nin)  a.  v.  an.  I  cut  off 
what  is  spoiled,  {in.  obj.)  3.  p.  o 
gag..n ;  p.  gea..ad. 

Gagiginagt  {nm)  a.  v.an.pLl  pick 
them  out,  I  select  them,  \an.  oln.) 
3.  p.  ogag.. n;  p.  geg..nad. — JW» 
gagigmag  nUshwivaagy  opinig;  I 
pick  out  apples,  potatoes, (the  good 
ones,  the  rotten  ones,  etc. ) 

Gagiginanany  {nin)  a.  v.  in^  pi.  I 
pick  them  out  or  select  them,  (in. 
obi.)  3.  p.  o  gag...;  p.  g€g..ang.'-^ 
N%n  gagiginanan  anindjtminamt  I 
pkk  out  peas^ 
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04^git,  (mn)  n.  t.  fro<|.  I  am  speak- 
ing, talking,  coaveraing ;  3.  p,-^  ; 
p.  gaia,,toa, 

Qagijiwish^y  {tUn^  n.  v.  I  am  lying 
C4>ntracted ;  3.  p.  1.;  p.  geg.Ang. 

Oagihima^  (nin)  a.  v.  an.  I  preach  to 
him,  i  exhort  him  ;  3.  p.  o  gag.M; 
p.  geg..inad, 

Oagihindan^  {ni/i)  a.  v.  in.  1  preach 
to  it ;  3.  p.  0  gag... ;  p.  geg..ang. 
— Nin  gdgikindan  hiato,  I  preach 
to  thee,  (to  thy  body.) 

Qagikindtmint  (.nin)  com.  v.  we  ex- 
hort each  other;  p.^^g.Mcyig. 

Oaffikindis,  (nin)  r.  v.  I  exhort  my- 
•mff  I  peach  to  myself ;  3.  p.-^;  p. 
g^..8oa. 

^ttgihifitdiwin,  8.  mutual  exhortation , 
or  exhortation  given  to  several  per- 
sons. 

Oa^hinget  {nin)  n.  y.  I  am  exhort- 
ing, recommending  f  3,  p.  1.;  p« 
fsg..ged, 

Gagikwe,  {nin)  n.  ▼.  I  preach ;  3.  p. 
1.;  p.  g«a..wed. 

Chtgikweihwey  s.  a  female  preacher ; 
[F.  prficheuse ;]  pl.-g. 

Oagikwi-fnasinaigant  s.  sermon- 
book  ;  an^  booK  containing  religi- 
ons instructions ;  pl.wm. 

Oagikwenodany^nin)  a.  v.  in.  I  preach 
it ;  3.  p.  0  gag... ;  p.  geg..ang. 

Oagikwinodawa^  {nin)  a.  v.  an.  I 
preach  him,  (I  preach  his  doc- 
trine ;)  3.  p.  o  gag..n ;  p.  gsg..wad. 

Qagikwenodjigade^  9t-^magad^  u.  v. 
il  is  preached ;  p.  geg.Mcg,  or-^fna- 


^^ihweurin^  s.  preaching,  sermon, 
religious  exh9rtation,  or  instruc- 
tion ;  pl.-tf». 

Gag^bioemndai'Awetangt  p.  s.  a.  be- 
liever; pl.-*^.  * 

Gttgibtffiwini^mf  s.  preacher,  minis- 
ter; pl.-w^ap. 

Oagimddim,  ijiin)  n.  v.  freq.  I  mur- 
mur igainst  somebody  ;  3.  p.  1.;  p. 
gaia..ong. 

Oigimidonowin,  s.  murmur,  com- 
plaint^ not  heard  by  the  person 
against  whom  it  is  made. 


0aijf(nqt9i$hi^{nin)  n.  v.  ft*^.  I  aam 
Iyer,  I  am  in  a  habit  of  telJMg  iiaa; 
3rp.^;p.geg.,kiU. 

GaginawUhHma,  {uin)K.  v.  an.  freq^ 
I. tell  him  lies;  3.  p.  o  gag..n'y  p^ 
geg..7nad. 

Qagt7iawiehiiwiny9.h9Mt  of  telling 
lies. 

Gagindjidaan,  (nin)  a.  v.  in.  I  press 
it  down,  (in,  obj.)  3.  p.  o  gag... ;  p. 
geg..atig. 

Oagintfftdaioa,  («t»)  a.  v.  am.  1  press 
down  some  an.  obj.;  3.  p.  o  gag..n\ 
p.  geg..wad\  imp.  gagindjidd.-— 
Pahwejigannin  gagindjidawamaJh 
ahmg,  I  press  down  flour  in  a  bar- 
rel. 

OagipigadSf  (nin)  n.  v.  freq.*,  my 
legs  are  cracked,  or  chapped;  [j*ai 
lesjambes  gercees;]  3.  p.  1,;  p.  geg., 

Qoffipmindni  (nin)  n.  v.  my  hands 


are  cracked  ;  3.  p.  1.;  p.  gsg..id. 
Gagipistdcj  (nin)  n.  v.  my  feet  are 

cracked,  chapped  ;  3.  p.  1.;  p.  g§g„ 

ded. 
Ckmpisiwin^  or  aipitiwin,  s.  crack, 

spfit  (in  the  skin,);  pL-an. 
Odgisoma,  (^nin)  a.  v.  an.  1  appease 

or  pacify  him,  1  make  him  mild  ;  3. 

p.  o  gag^.n  ;  p.  gaia..mad. 
GdgitofMaTnawaj  (nin)  a.  v.  an.  I  ap- 
pease him  for  somebody ;  3.  p.  o 

ga^.n ;  p.  gaia..wad. 
Gdgtdonnet  (mn)  n.  v.  I  appease,  I 

console  ;  3.  p.  1.;  p.  gaia..ged. 
OdgieondiSf  (nin)  r.  v.  i  appease  Cft 

console  myself;  3.  p.-o;p.  gaia., 

sod. 
Gdgitaw,  (nin)  n.  v.  I  am  prudent, 

wise  ;  3.  p-*;  p.  gaia..wid. 
Gagitaivendam,  (mn)  n.  v.  I  hava 

wise  prudent  thougnts ;  3.  p.  1.;  p. 

gaia..dang. 
Gagiteaoendarma,  (nin)  a.  v.  an.  I 

make  him  wise  ;  8.  p.  o  gag.M ;  p. 

gai^i^.ad. 


•  Note.  This  ttad  Um  foUowin^  ^« 
▼6rbt  ar«  frequentative  verbs.  The  mn- 
ple  Terbs  are  :  Gipioade,  eto  -~The  jfirtq. 
Terb  idlodes  to  both  liruba  cracked,  or*  w 
seTcral  cracks  in  one  limb. 


0^0 


1& 


^A^ 


.  wisdixn. 


t.    prudence, 


Gagitmoiffijufe,  (fiin)  n.  v.  an,  I  speak 
prudently,  wisely ;  3.  p.  1. ;  p.  gada.. 
ived. 

Gdgitmoii,  {mn)  a.  t.  S«  Gagkaw* 

Oaottckiy  (nm)  n.  v.  I  take  off  my 
.shoes  or  Doot«,  my  socks,  stock- 
ings or  nippes ;  3.  p.  1.;  p.  gegUcikr 
'      id. 

Ctm^itckiaf  {win)  a.  v.  an.  I  take  off 
his  shoes,  etc.  $  3.  p.  o  gag^.n ;  p. 

Gagnpishkot  or-'inaaadj  n.  v.  it  goes 
hack  and  forwards,  it  shakes  ;  p. 
geg.Jeag,  or^magak. 

Ga-godaaheedj  p.  s.  a.  he  who  shoots 
(ot  has  shot)- at  a  mark  ;  a  marks- 
man.   S.  Godaakwe. 

GagwdnagtoatchishMwessef  (nin)  n. 
V.  I  sink  in  mud,  or  in  a  swampy 
or  boggy  place  ;  3»  p.  I. ;  p.  geg.. 

Gagwdnissa^f.,.  These  syllables  are 
connected  in  many  instances  with 
substantives,  verbs  or  adverbs,  and 
imply  the  idea  of  terribUj  frtght- 
fidy  abominable^  hidaiut,  etc»  (Ex- 
amples  in  some  of  the  following 
words.) 

Gagufdnissagad,  u.  v.  it  is  frightful, 
horrid ;  p.  gea..gaJs. 

Gagwdnissagadem,  (ndn)  n.  v.  I  weep 
bitterly,  horribly  ;  3.  p.-oi;  p.  geg,* 
mod. 

GttgtuMmieadgakamigy  adv.  horribly, 
frightfully,  Gctawamesagahamig  ^' 
iwehakj  fiightful  news  or  acci- 
dent. 

GagwdmssaqendagoSj  {nin)  n.  v.  I  am 
mghtfiil,  formidable,  horrid  ;  hate- 
ful, abominable ;  3.  p.-t ;  p.  geff,. 
aid. 

Gagtodmesagendagoskinn,  b.  terror, 
horror,  enormity. 

Gagwam,i88age'ndagwad,  u.  v.  it  is 
horrible,  frightful;  abominable, 
hat€fttl ;  p.  geg.,wak. 

OagwdnisBagenddn,  (nin)  a.  v.  in, 
I  abhor  it,  hate  it ;  3.  p.o  ^o^,..;  p 
geg..ang. 


Gaawdii4Mdgmimaj  (nin)  a.  v.  an,  I 
abhor  him,  hate  mm  ;  3.  p.  ogag.. 
n ;  p.  geg..mad, 

Gagtodnissaginad.  u.  y.  there  is  an 

enormous  or  a  mghtful  quantity  of 

it ;  p.  geg..ndk. 
GagwdnUsagindgoSj  (ntn)  n.  v.  I  look 

frightful,  /have  a  horrible  appear- 
ance ;  3.  p.~j ;  p.  geg..sid. 
Gagwdniseaoinagwad,  u.  v.  it  has  a 

frightful,  horrible  appearance  ;  p. 

geg. .wok. 
Chigwdnissagimn^is  {nm)  n.    t.   I 

have  abominable  hands;  3.  p.  l.;p. 

geg.. id. 
Gitgwdniaeaginomm,  {mn)   or,  ami 

gagwaniasaginimin,  n.  v.  pi.  there 

IS  an  enormbus  or  mghtful  number 

of  ds  ;  p.  geg..nod^ig. 
Gagwdnissagisj    {mn)   n.  v.   I   am 

frightful,  etc.  3.  ^.^t;'p.  geg^Md, 
GagwdnissagisUiponidiSf  {nin)  r.  v.  I 

strike  or  hurt  myself  frightfully ;  3. 

p.-^) ;  p.  geg..aoa* 
Gagwidy  ox-gagwidjy  in  compositions, 

signifies  awmgy  examiMng^  pr<m* 

ing.   { Examples  in  some  of  the  fol  - 

lowing  words.) 
Gagw4ddkadaai,   {nm)   a.  y,  in,  1 

sound  it  with   a  sounding  lead ; 

3.  p.  o  gag...;  p.  geg^.an^, 
GagwidaJcadjigany  s.  sounding  lead 

or  plummet ;  pl.-flw. 
Gagwedaladjijge^   {%in)   n,  v.  I  am 

sounding  with  a  sounding  lead  ;3. 

p.  1.;  p.feg..ged. 
GagwedahUgey  {nin)    n.    v.    I   am 

sounding  with  a  pole;3.  p.l.;  p.^y.. 

ged, 
GagwidibendagoSf  inin)  or, nin  ga^ 

wedibendjigasy  n.  v.  I  am  tempted, 

I  have  temptations ;  3.  p.-» ;  p. 

geg..8id. 
GagwMbencyigej  {nin)  or,  tvm  gag^ 

wedibeninge,  n,  v.  I  tempt,  I  intice; 

3.  p.  1.;  p.geg..ged, 
Gagwedibenajtgemn^  or,  gagwedUbm- 

ingewiny  s.  temptation  ;  pl.~<m. 
Gagwidtbenima^   {mn)   a.  v.  gn,  I 
tempt  him,  intice  him ;  3.  p.  ogag.* 
»/  P-  geg.. mad.  » 
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GagweiMbemndMn,  s.  temptation  of 

several  persons. 
<jhgwedina,{mn>)  a.  v.  an.  I  feel  him; 

[F.  je  le  t&te;]  3.  p.  o  gag..n ;  p. 

g€g..n<id ;  imp.  gagwedin. 
Gagwedinafij  (nin)  a.  v.  in.  I  feel  itj 

3.  p.ogag...;p.ffe^..(mg. 
Gagw^dinige,  {nini)  n.  v^  I  feel,  I  am 

feeling  ;  3.  p.  1.;  p.  geg..g€d. 
Gagwidjenimia^  (ntn)  a.  v.  an.  I  try 

to  surpass  him;  3.  p.  o  gag..n  ;  p. 

g€g..ad. 
Gagwedjenimitwe,  {nin)  n.  v.  1  try 
'  to  surpass ;  3.  p.  1.;  p.  g€a.,W€d. 
Gagwmjia^{nin)  a.  v.  an.  1  try  him, 

I  tempt  him  ;  3. p.  o  gag..n  ;  p.  geg.. 

ad. 
Gagwidjiiwe,  (nin)  n.  v.  I  try ;  3.  p. 

!•;  P' geg.. wed. 
Gagwedjikadaodiminj  {nin)  com.  v. 

we  run  a  race  in  canoes  or  boats  ; 

p.  geg..didjig. 
Gagicedjikmaodiumby  s.  race  in  ca- 
noes or  boats. 
Ga^edjikadaowe,  {nin)  n.  v.  I  run  a 

race  in  a  canoe  or  boat  ;3.  p.  1.;  p. 

geg. .wed. 
Gamoidjikanaj  {nin)  a.  v.  an.  I  run 

a  race  with  him  on  foot ;  3.  p.  o 

gag,.n;  p.  gep..nad;  imp.— %". 
Gagwedjikamdiminy   {nin)  com.  v. 

we  run  a  race  on  toot ;  p.  geg.,did- 

jig- 

Gagwedjikanidiwin,  s.  race  on  foot. 
Gagivedjikajiwcy  {nin)  n.  v.  I  run  a 

race  on  foot ;  3.  p.  1.;  p.  geg. .wed. 
Gagwidji-kikenima.  {mn)  a.  v.   an. 

I  prove  him,  I  try  him,  examine 

him,  3.  p.  0  gaa..n  ;  p.  geg..mad. 
Gagwedji-kikenaan.  (nin)  a.  v.  in.  I 

try  it,  prove  it  examine  it ;  3.  p.  o 

gag...;f.gag..ang. 
G.agttedjt-kota^fia,  {nin)  a.  v.  an.  I 

inake  him  suffer  for  a  trial,  I  try 

him  by  sufferings ;  3.  p.  o  gag,.n;  p. 

geg.. ad. 
Ga^idjima,  {nin)  a.  v.  an.  I  ask 

him  a  question,  I  question  him ; 

3.  p.  ojjfag..n  ;  p.  geq..mad. 
Gagwe(^tnaim%nf  {mn)  com.  v.  we 

ask  each  other  questions;  p.  geg., 

didjig. 


Gctgwedjindiwiny  s.  question,  ques- 
tion to  several  persons  ;  pl.-a». 

Gagwedjiivdnodany  {nin)  a.  v.  in*  1 
wrestle  with  it,  or  again*t  it,  try- 
ing to  overcome  it ;  3.  p.  o  «w...; 
p.  geg..ang. 

Gagwedjiwdnoda^oa,  {nin)  a.  v.  an.  I 
wrestle  with  him,  endeavoring  to 
suipass  him;  3.  p.  ogag.,n;  p.  geg.. 
load. 

Gagwedwe^  {nin)  n.  v.  I  ask,  I  in- 
quire, I  inform  myself;  3.  p.  1.;  p. 
geg.. wed. 

Gagwedwewin,  s.  inquiry,  question, 
information  ;  pl.-a«^. 

Gagwijagoeoma^{nin)  a.  v.  an.  I  try 
to  surpass  him  in  speaking  or  de- 
bating; 3.  p.  0  g(ig..n'j  p.  geg.. 
mad. 

Gagiv^aoos(mdiminy  (nin)  com.  v. 
we  endeavor  to  surpass  each  oth 
er  in  speaking,  in  debating;  p.  geg. 
didjig. 

Gagwejagosondimn,  s.  trjring  to  sur- 
pass in  speaking  or  debating. 

Gagwejagosongey  {nin)  n.  v.  I  try  to 
surpass  another  in  a  speech  ;  3.  p. 
I.;  p.geg..ged. 

Gagwejagosongewininif  a.  a  man  who 
surpasses  others  in  speaking  or 
debating ;  p\.-wag. 

Gagwisegima,  {nin)  or,  nin  gagwise- 
gia,  a.  V.  an.  I  try  to  frighten  him, 
to  intimidate  him,  I  try  to  make 
him  fear,  I  threaten  or  menace 
him  ;  3.  p.  0  gag..n ;  p.  geg. .ad. 

Gagwesegtndiwin,  s.  threat,  threaten- 
ing, menace ;  pl.-an. 

Gagwesegiwct  {nin)  n.  v.  1  try  to 
frighten,  to  intimidate,  I  threaten; 
3.  p.  1.;  p.  geg. .wed. 

GagioeshiSi  {ntn)  n.  v.  I  am  timid  ; 
3.  p.-*;  p.  geg..8id. 

Gagwetadjitchigant  s.  bug-bear ;  [F. 
epouventail ;  G.  Schreckbild ;]  pi. 
-an. 

Gaidshkf  s.  gull ;  pl.^ioag. 

GaidahJconej  s.  dirn.  a  young  gull;  pi. 
~ag. 

Gaiashkwdwan,  s.  gull's  egg;  pl.-(?». 

Gaidtj  adv.  before,  formerly,  before 
8 
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this  time,   in  olden   times;   [L. 
volim.] 
G<ddtckininiy  s.  BlacKfoot  Indian ; 

[C.  un  Piednoir ;]  pl.-wofl'. 
0€Uat-4JitwcMffm,  s.  the  Old  Testa- 
ment. 
&aidt--ijitwavymir-inakdht  Ark  of  the 

covenant. 
Graicj  conj.  and;  also.' 
O^djag^i  (nin)  n.  v.  I  eat  much  and 

fast ;  3.  p.  1.;  p.  gaidjaaed. 
Gdjagens,  s.  cat,  puss;  pl.-a^. 
(rahadina,  or-^magad,  u.  v.  it  is  the 

summit  of  a  hill  or  mountain  ;  p. 

gelcnagt  Oi-magdk. 
Gdkadjiwebato^    {,nm)  n.  v.    I  run 

down-hill;  3.  p.  1.;  p.  gek..tod, 
GdhiMjan,  (nin)  a.  v.  in.  I  rip  it  up, 

I  unstitch  it ;  3.  p.  o  gak... ;  p.  gai- 

ak..<mg. 
Qakikijwa,  (mn)  a.  v.  tm,  I  rip  some 

an.  obj.;  3.  p.  o  gak..n ;  p.  gaia.. 

wad  ;  imp.  gdkikijvn. 
GdHJcisKka^  or-^magadj  u.  v.  it  is 

ripped  up,  unstitched;  p.  gaia,.lcagy 

ox-magak. 
Gdkma  nisdkosi,  (nm)  a.  v.  an.  I 

shell  a  corn-ear  ;  3.  p.  o  gak^n ;  p. 

gaiahinad ;  imp.  gdkm. 
GaliUtoininii  s.  Galilean ;  '^X.-wa^g. 
Gamddj^  {nin)  n.  v.  I  am  dancmg 

with  a  scalp  in  my  hands,  in  order 

to  receive  some  presents  ;  3.  p.-*; 

p.  gemadjid. 
Gamddjmodawa,  {nin)  a.  v.  an.  I 

come  to  him  dancing  with  a  scalp, 

to  receive  s.  th.  from  him ;  3.  p.  o 

gam..n;  p.  gem.. wad. 
Gamddjiwiny  s.  Indian  dance  with  a 


Gamanitigweiag,  s.  p.  Fort  William, 
on   Lake  Superior.— S     ""     '" 


Gdrmdf  p.  8.  a*,  deserter;  ^l.-jig. 
Gamitdwangagamagj    s.  p.    Sandy 

Lake. — S.  Mitdwangagama. 
Ganabendany  (nin)  a.  v.  tn.  I  allow 

it,  I  approve,  permit,  suffer  it ;  3. 

p.  0  gan... ;  p.  gen..a/ng. 
Gamdhendjigty  {nin)  n.  v.  I  approve, 

allow,  permit;  3.  p.  1. ;  p.  geti..g€d. 
Ganahenima,  {nin)  a.  v.  an,  I  let 


him  do,  I  permit  him,  allow  him ; 

3.  p.  o  gan..n;  p.  g€n..mad. 
Ganaibita/UHi,  {nin)  a.  v.  on.  I  have 

patience  and  forbear   with  him, 

when  he  offends  me  with  his  words; 

3.  p.  o  gaak..n ;  p.  gen,. wad. 
Ganadenima^  {mn)  a.  v.  an.  Alg.  S« 

Nagataiwabama. 
Gdnag^  or,  gttnamagakf  p.  s.  a.  sharp; 

pointed  j  the  edge  of  a  tool.— S. 


,  adv.  at  least. 

GandndawiSf  {nin)  n.  v.  I  am  in  good 
health,  I  have  no  infirmity  on  me; 
3.  p.-*;  p.  gen..eid. 

GandndawikwiUi  s.  good  health. 

Gandpine^  adv;  for  the  last  time. 

Gana^onge,  {nm)  n.  v.  I  make  com- 
mandments, regulations  ;  3.  p.  1. ; 
p.  gen-.ged. 

Gands&ngewinf  s.  commandment, 
regulation,  precept,  mandate  ;  pi. 
-an. 

Ganawdbamaj  {nin)  a.  v.  an.  I  look 
at  him;  3.  p.  ogan.-n;  p.  gen^.mad. 

Gatiawdhandan,  {nin)  a.  v.  in.  I 
look  at  it ;  3.  p.  <?  gan... ;  p.  gen., 
ang. 

Ganawdbandis,  {nin)  r.  v.  I  look  at 
myself;  3.  p.-<? ;  p.  gen..8ol. 

Ganaioabimogisissweshi,  s.  a  bird  that 
looks  at  the  sun,  a  bittern;  [F.  bu- 
tor ;  G.  Rohrdommel;]  pl.-«a^.  S. 
Moshka^ssi. 

Ganawindaa,  {nin)  a.  v.  an.  I  com- 
mit s.  th.  to  his  care,  I  intrust  it 
to  him  ;  3.  p.  0  aan..n  ;  p,  gen..ad. 

Ganawendamasj  hdn)  r.  v.  1  con- 
serve to  myseli;  3.  p.-c;  p.  gen., 
sod. 

Ganawendamdson,  (nin)  a.  v.  in.  I 
keep  it  for  myself,  I  reserve  it  to 
me  ;  3.  p.  0  gan... ;  p.  q€n..sod. 

Ganawmaamasonan,  {mn)  a.  v.  an. 
I  conserve  some  an.  obj.  to  me;  3- 
p.  0  gan... ;  p.  gen.. sod.  (V.  Conj.) 

Ganawendamawaj  {nin)  a.  v.  an.  1 
keep  or  conserve  it  for  him ;  3.  p. 
0  gan..n  ;  p.  gen..wad. 

Ganawendanumaj  {nin)  a.  v.  an.  S- 
Ganawendaa. 

GanaWendamowin,i  s.  conservation- 
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4rijmaM€nd(m^  {nin)  a.  t.  tfi.  I  keep 
or  conserve  it,  I  observe  it,  I  take 
care  of  it^  3.  p^  0  gan»,. ;  p.  geru, 
cmg* 

Gamawenima^  (nin)  a,v,  an.!  keep 
him,  conserve  him,  take  care  of 
him,  (person  or  any  other  an.  obj.) 
9.  p.  o  g(m>*n  ;  p.  gen..mad, 

^and,  gamdj^y  in  compositions,  8i|m- 
fies  pushi^ng,  thrustmgf  preimng. 
(  Examples  in  some  of  the  follow- 
ing words. ) 

GdT^daigcm^  u  any  thing  to  push  with; 
pl.-a«. 

Oundaiggi  {nin^  n.  v.  I  push,  shove; 
d.  p.  1.,*  p.  gata^^eU 

GdndaigwasgtM,  »,  thimble  ;  pl.-oii. 

Ga/ndahiigan^  or  gancUbkUgcmak,  s. 
a  pole  to  push  a  canoe  or  boat^ 
•giLr-an^  or-on. 

GanduhUgey  (wm)  n.  v.  I  pole  (a  ca- 
Boe  or  boat ;)  3.  p,  1.  ,*  p.  g<U<k.. 
ged. 

Ganda/way  (mn)  a.  y.  ari,  I  push  him, 
shove  him;  3.  p.  ogan..n;  p.  gata,, 
wad. 

Gand^hwenay  (nin)  a.  v.  an,  1  push 
his  head  ;  3.  p.  <?  gan^.n ;  p.  gaia.. 
nad. 

Gandikwekuva,  (nm)  a.  v.  an.  I  sa- 
lute him  witn  an  inclination  of  the 
head  ;  3.  p«  agan-M;  p.  gada..wad. 

Gdndina^  {nm)  a.  v.  an.  I  push  him; 
I  thrust  in  some  o^.  obj.;  3.  p.  0 
gan..n ;  p.  gaAondioiad, ;  imp.  gam,- 
dwt- 

Gdndman^  (nin)  a.  v.  m.  I  push  it, 
shave  it,  thrust  it  in;  3.  p.  o  ga/n^.\ 
p.  gaia..ang. 

G6na4mgaahy  s.  draught-board ;  [F. 
damier ;]  pl.-flw*. 

Gandmigani-tUibiddbanene^  s.  an. 
S.  Gaoanditti'-odabanens, 

GAndMtget  {nin)  n.  v.  I  push ;  I 
draw  on  a  draught-boaid ;  [F.  je 
joue  aux  dames;]  3.  p.  1.;  p.  gaia.. 
ged. 
■Gw^d^apia^  (nin)  a.  v.  an.  I  laugh 
at  him,  mocMng  or  despising  him; 
3.  p-  o  gan..n ;  p.  gaia..ad. 

Odndjia^  (nm)  a.  y.  ow.  I  incite 


him,  I  push  him  to  s.  th. ;  3.  p.  • 
gan..n;  p.  gaia.. ad. 
Gamdjibatdimin,  (nin)  n.  v.  pi.  w« 
run  greedily  after  s.  th. ;  p.  gada.^ 


Gan^'tnajttwat  (nin)  a.  v.  an*  I  send 
him  somewhere^  pressing  or  urg- 
ing him  to  start  immediately;  3.  p. 
0  gan..n'j  p.  gaia..imd ;  imp,  gcmO' 

Jinaja, 

Gdndjwebina,  (nin)  a.  v.  on.  I  throw 
him  down  or  away,  pushing  him ; 
3.  p.  o  gan..n;  p.  gata..nad;  imp. 
gandjwddn. 

Gdn^webinany  (nin)  a.  v.  in.  I  throw 
it  down  or  away,  pushing  it ;  3.  p. 
0  gan...;  p.  gaia..ang.  ^ 

Ga-nibody  p.  s.  a.  the  deceased,  the 
defunct,  the  late;  ^\.-jig. 

Ga-niganidibadjimody  p.  s.  a.  he  that 
fj^retold,  a  prophet;  pl.-;;»^.  S.  iV*- 


Oa-nigani-hikendangt  p.  s.  a.  he  who 
knew  the  future,  a  prophet;  pl.-^. 


Ganodamadis,  (nin)  r.  v.  I  speak  for 
myfelf;  3.  p.-o;  p.  gen.. sod. 

Ganodamawat  (mn)  a.  v.  an.  See 
ihefr^q.  verb  Oaganddamawa. 

Oan6ddn,  (nin)  n.y.  in.  I  speak  to 
it,  I  address  it ;  a  p.  0  gan... ;  p, 
gen..anp. 

Ga-n6d^nnoad  bi  tchitchagonanin^ 
he  who  saved  our  soult,  our  Savior, 
our  Redeemer. 

Ganqjiwe^  (nin)  n^.  I  speak  to  so- 
mebody, I  exhort ;  8.  p.  1.;  p.  gen». 
wed. 

Gandna,  (nin)  a.  v.  an.  I  speak  to 
him,  1  address  him  ;  3.  p.  0  gano^ 
nan ;  p.  genonod ;  im.  gan6j. 

Gandmaimin, (nin)com.  v.  we  speak 
to  each  other^  p,  genonididfig. 

Gandnidi^,  (nin)  r.  v.  I  speak  to  my- 
self; 3.  p.-o;  p,  gen..8oa. 

Ganonidiwin,  s.  speaking  to  each 
other,  conversation. 

GanwHoema,  (f¥in)  a.  v.  an.  I  keep 
him  back  from  s.  th,  by  what  1 
am  telling  him  ;  I  prevent  him  ;  3. 
p.  o  ^afi..n;  p.  gen..mad. 

Gdo88Mi  p.  8.  he  that  humts,  a  hunt^ 
8* 
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,  er,  hunta-man,   sporteHnan ;   pl.- 

jig, 

Chipamat  (adn)  a.  v.  an.    I  scranch 

•ome  a^.  obj. ;  3.  p.  ogap..n;  p. 

gaia..mad. 

Gapandariy  {mn)  a.  v.  in.  I  scranch 

it;  3.  p.  0 gap... ;  p.  gaia..ang. 
Gdpmay  inin)  a.  v.  an.   I  crush  or 
crumb  some  an.  obj.  with  my  fin- 
l^ers;  3.  p.  o^apmo»;  p.  gaiapinad; 
imp.  gdpin. 
Gdpinan,  {nin)  a.  v.  in.  1  crush  or 
crumb  it  with  my  fingers ;    3.  p.  o 
gap. . . ;  p.  gaia..ang. 
Gdpiaan.  (nin)  a.  v.  in.    I  burn  it  a 
little,  I  parch  it ;  3.  p.  <?  gap... ;  p. 
gaia..ang.—Nin  gapisan  Tnakale- 
mashhihiwdbOf  I  burn  coffee. 
Qajmige^  (nm)  n.  v.  I  parch  ;  3.  p. 

1.;  p.  ga%a..ged. 
Gdpuwag  Tnanddminag,  {nin)  a.  v. 
an.  I  parch  corn;  3.  p.  <?  gapiswan ; 
p.  gaia..wad. 
Oapwewema^  {mn)  a.  v.  an.  S.   Gd- 

pama. 
ffapwewendam,,  {nin)  a.  v.  in.  S.  Ga- 

pandan. 
Cfasagaskwadjimelkag^  Leech-Lake  ; 
[C.  Lac  de  la  sangsue.]  S.  JSagask- 
iDodjimeka. 
Gashkaan^  {nin)  a.  v.  in.  t  cut  or 
pierce  it  witn  difficulty ;  3.  p.  0 
gash.f ;  p.  geMaang. 
Gaahhaanagekwet  {nin)  n.  v.  I  am 
taking  off  cedafabark,  I  decorticate 
cedar-trees  ;  3rp.  1. ;  p.  gesb.wed. 
Gashkadint  u.  v.  it  freezes  over,  or, 
it  is  frozen  over,  (a  lake,  a  river, 
&c.)  p.  geahkading. 
GasJikamno-gisisSj  s.  an.  the  freez- 
ing moon,  the  month  of  November. 
Gashkakohwdigani  s.  spattle  to  stir 

sugar  in  sugar-making ;  pl.-a7i. 
Gdehkdkwaige,  {nin)  n.  v.   I  scrape 

a  bark ;  3.  p.  1. ;  p.  gaia..ged, 

Gdshkameowaigej  (nin)  n.  v.  I  scrape 

a  fish,  I  take  away  his  slime ;  3. 

p.  1.;  p.  gata..g€d. 

Goihkaode,  oi-^nagady  u.  v.  it  is  tied 

with  a  knot;  p.  gesh.,deg,  qi-magak. 

Gmhkaodon^  (nin),  a.  t.  in.   I  tie  it 


with  a  knot;  3.  p.  0  goik... ;  p^  pesh.. 

dod. 
Gashkaonay  (nin)  a,  v.  an.  I  tie  some 

an.  obj.  with  a  knot ;  3.  p.  0  gash.. 

n  ;  p.  gesh'.nad ;  imp.  gaMa>oi. 
GashkaosOj  n.  v.  3.  p.  it  is  tied  with 

a  knot,  {an.  obj.)  p.  gesh..sod. 
GasKkatiigan  i    s.  spinning  whjeel; 

pl.-flw. 
GashkatHgej  (nin)  n.  v.    I  twist,  ! 

spin  ;  3.  p.  1. ;  p.  ge3h..ged. 
OashkaUigemagad^   n.  v.   pers. ,  it 

spins;  p.  gesh-.gak. 
GashkaUigewinf  a.  spinmog. 
Gashkawa^  {nin)  a.  v.  an.  I  take  off 

some  a».  obj.  3.  p.  oja«A..n;  p. 

geshkawad  ;  imp,  goMaw,  —  Mn 

gashkawa  onagekil  take  off  the  bark 

of  a  cedar-tree. 
Gashkia,  {nin)  a.  v.  an.  I  prevail  on 

him,  I  win  him,  I  overcome  him,  I 

gain  him  over;  1  earn  or  gain  some 

an.  obj. ;  3.  p,  <?  gaahkian  ;  p.  gesk- 

kiad. 
Gn*hkibddan,{mn)  a.  v.  in.  I  shave 

it;  3.  p.  ogash... ;  p.  gesh..a/ng. 
Gashkibddjigan,  a.  razor;  pL-a». 
Gaahkibanay  (fdn)  a.  v.  an.  I  shave 

him ;  3.  p.  0  gash.Ji ;  p,  ge8h..nad ; 

imp.  aashkibaj. 
GashJsihdsJnin)  n.  v.  I  shave;  3.  p.- 

0 ;  p.  gesh..eod. 
Gashhibdjowigamig^  s.  barber-shop; 

•pl.-on. 
GashMbasowini  s.  shaving,  barber's 

trade,  occupation,  business. 
Gaahkibasawtninit  s.  barber;  -pl.-ioag. 
GaaKkiims^  {mn)n.  v.  I  have  power, 

I  am  powerful,  I  prevail;  3.  p.-»;  p. 

ge%h,..»id. 
Ga8khi4ioisikandant{mn)  &.Y,4n.  I 

have  power  over  it ;  3.  p.  o  gas^,. ; 

p.  geeh..aaig. 
Gashkiewiaikami,  (nin)  a.  v.  an.   I 

have  power  over  nim;  3.  p.  o  gatk^ 

n ;  p.  g€sh..wad. 
GasMemeimagad,  u.  v.  it  i£  power- 
ful; it  prevails;  p.  ge%h..gak, 
Gashkiiwimoin^a.  power,  authority. 
Gaahhigont  {mn)  n.  v.  I  sew  a  canoe; 

^.  y.-o\y.  geth..nod. 
GasMcigwddatnawa,  (nin)  a.  v.  an*  I 
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sew  8,  tb.  for  him  or  belcmgiag  to 
him  ;  3.  p.  o  ga8h..n  ;  p.  geth^Mod. 

Gashkigwddaffiy  {nin)^  a.  v.  m,  1  adw 
it;  3.  p.  0  aash,,. ;  p.  gesh..ang. 

OoMifftvdae,  ot-magad,  u.  v.  it  is 
sewed;  p.  gesh.-degt  or-magak. 

Cfmhhigwdna^  (»*»)  a.  v.  {wu  I  sew 
some  an.  obj. ;  3.  p.  ogash.^nj  p. 
gesh.,nad;  imp.  gaaKkigwaj.-Mosh' 
we  nin  gaihUdgwima^  I  sew  a  hand- 
kerchief or  shawl. 

Gashhigwqi^e.  (nin)  n.  v.  /am  sewing: 
3.  p.-o ;  p.  gesh.,sod. 

Gashki^dss&neiabt  s.  sewing  thread. 

Gaehhgwasaoikwe,  s.  seamstress;  pi. 

OashhigtcdMowin,  s.  sewing,  trade 

and  occupation  of  a  tailor  or  a 

seamstress. 
Oaahkigwaseowmimy  s.  tailor;  pL- 

wag. 
Gashhiidis^  (nin)T,  v.  I  overcome  or 

vanquish  myself;  3.  p.-<?;  p.  gesh.. 

sod. 
Gashkina,  (nin)  a.  v,  an.  I  can  lift 

him  up,  (a  person  or  any  other  an. 

obj.)  3.  p.  a gaeh..n ;  p.  gishkinad ; 

imp.  gashhin. 
GashMnan^  (nm)  a.  v.  tA.  I  can  lift 

it  up  ;  '3.  p.  o  gaeh...;  p.  gesh..ang. 
Gashhmawi,  (nin)  n.  y.  1  am  able  to 

work  ;  3.  p.  1.;  p.  gesh..wid. 
GashkiOt  (mn)  p.  v.  I  can  go  some- 
where, I  can  pass  through  or  over 

8.  th.;  I  succeed  in  passing  through 

or  over  s.  th.;  3.  p.  l.;p.  geMiod. 
Gachhissagaan  maJcuk,  (mn)  a.  v.  in. 

I  put  the  bottom  or  tne  head  to  a 

barrel  or  bojt ;  3.  p.  o  gash.,.;  p. 

g€8h..ang. 
Gaskhissdgaigani  s.  bottom  or  head 

of  a  barrel,  etc.,  pl.-a».  S.  Taho- 

Tndjigan. 
Ga^kissdgatai,  {nin)  n.  y.  I  put  the 

bottom  or  the  head  to  a  barrel,  etc. 

3.  p.*l.;  p.  gesh..ged. 
GasMcitamdSi  (nm)  or,  nin  gaehhita- 

madit^  r.  v.  I  ea^n  or  procure  s.  th. 

to  myself;  3.  p.-r?;  p.  gesh..8od.. 
Gashhttamason,  (nin)  a.  v.  in.  1  earn 

it,  I  gain  it;  3.  p*  ogofih.,.;  p.  gesk.. 

scd. 


GathhUanmsonan^  {nm)  a.  v,  an.  I 
earn  or  gain  it  to  myself,  {an.  obj.) 
3.  p.  0  gash...]  p.  gesh..sod.  (V. 
Conj,) 

Gashkita/mtma,{nin)  or  nin  eashki- 
ta/ioa,  a.  v.  an.  I  earn  or  gam  it  for 
him,  I  procure  it  to  him  or  for  him; 
3.  p.  o  gash..n ;  p.  gesK.wad. 

Gasikitas,  {niti)  r.  v.  S.  GashJtita- 
mas. 

GashJcitchigade,  or-magad,u.  v.  it  is 
gained,  acquired,;earned,  procured 
by  labor ,  it  is  overcome  ;  p.  gesh.. 
deg,  QY'-magaJc. 

Gashkitchiganj  a.  in.  &  an.y  any  ob- 
ject, inanimate  or  animate,  earned 
or  obtained  by  labor,  earnings.  PI. 
-an,  or-ag.—Mn  Udon  hahiskawor 
ga%  makisina/n  gaie;  mi  sa  nin 
gashkitchiganan;  1  bring  a  coat 
and  shoes;  they  are  my  earnings. 
Nij  kitohi  osa/wa-joniiag  nind  aia- 
wag;  mi  sa  nin  ga8Kkitchigan<w\  I 
have  two  large  gold  pieces;  they 
are  my  earnings. 

Gashkitchigdy  (nin)n.  v.  I  earn,  1  ac- 
quire, I  procure  by  labor;  3.  p.  1.; 
p.  gesh..ged, 

Gashkilchigemagady  u.  v.  it  brings 

profit;  \>.  gesk..gak, 
Gaskkitchigen,  {nin)  a.  v.  in.  I  earn 

it,  I  acauire  it;  3.  p.  o gash.,.;  p. 

gesh..g€a. 
GashkitcMgenanj  (nin)  a.  v.  an.  I 

earn  or  acquire  some  an.  obj.;  3. 

p.  o  gash...;]p.  gesh..g€d.  (V.  Coi\j.) 
Gashkitchigiwin,  a.  earning,  gaining, 

acquisition.  . 
GashJeitchigewinini,    an  industriout 

man  who  earns  much  by  his  work; 

ip\.-wdg. 
G^hhiton,  (nin)  a.  v.  in.  I  can,  I  cas 

do  or  afford  it,  I  am  able,  capable; 

I  win  it;  J  overcome  it;  I  earn,  ob^ 

tain,  acquire  it;  3. .  p.  o  gash...;  p. 

geshkitod. 
GashkiwanCy  {nin)  n.  v.  I  carry  the 

whole  .of  it;  3.  p.  1.;  ^.gesh..nsdl^ 
Gas,hkiw^nay  (ni^)  etc.  8.  Kashki- 

wegina^  etc. 
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OsMkoina,   {nm)  a.  y.  en.  I  can 

name  him;  3.  p.  x>  gtuik^n;  p.  feah.. 

nod. 
GaKHHwindanj{nin)  a.  y.  in.  I  can 

name  it;  3.  p.  o  ^luA...;  p.  geth*. 

<»ng 
Giuhktfmat  (nm)  a.  v.  an.  I  carry 

him  on  my  bacK,  (a  person  or  any 

other  an.  obj.)  i.  p.  o  ga^.,n;  p. 

gesh../nad. 
GashiondoMf  {mn)  a.  y.  in.  I  am  able 

to  carry  it  on    my  back;  3.  p.  o 

gash.,.^  p.  ge8h..aMg. 
Gd8hau€j>amDej(nin)  n.  y.  I  am  thirs- 
ty, I  am  dry;  3.  p.  1.;  p.  gaia^.toed. 

— S.  Nibdgwe. 
9a8hmabagwewin^  s.  (nibagttmoinf) 

thirst. 
Gaskamuy  {nm)  n.  v.  I  speak  low, 

not  loud;    1  whisper;  3.  p^-o;  p. 

gain. .sod. 
Gfuska/nasotawai   {nm)  a.  y.  a#i.  I 

whisper  to  him,  1  speak  close  to 

his  ear;  3»  p.  o  gas..n;  p.  gaia.^ 

load. 
Gdskashaant  {nin)  a.  v.  in»  I  scrape, 

gtate,rubit;  3.  p.  o  gas...;  p.  gaia..- 

ang. 
Gdtkashaigei  {nm)  n.  v.   I  scrape, 

grate;  3.  p.  1.;  p.  ga4a..g€d. 
GasTcasicanidji,  s.  nightingale;  pl.- 

iaa. 
GaihashSMOy  {nin)  a.  y.  an.  I  scrape 

or  rub  some  an.  obj.;  3.  p.  o  gas.. 

«;  p.  ga4a..v)ad;  imp.  gmkashd. 
Gatkatah  s.  a  dry  skin;  pl.-o^. 
Gaskiba/gaj    or-magaa^    u.    v.    the 

leayes  of  a  tree  make  noise  b^g 

dry;  p.  gaia..gagjOY-^ma^ak. 
Gatktbagaasin,  u.  v.  the  wind  moyes 

the  dry  leaves  of  a  tree;  p.  g<na.. 

ting. 
Giuhdi-gigoy  s.  dried  fish,  smoked 

fish;  pi.-*a^. 
'GaaUdi-gigdtkey  {win)  n.  v.  I  dry  or 
•  smoke  fish;  3.  p.  1.;  p.  gaia..hai. 
Gaskidi-wiiasSf    s.     haif-dried     or 

smoked  meat. 
t^aikidl4riia98^,  (nm)  n.  y.  I  dry 

or  smoke  meat  a  little;  3.  p.  1.;  p. 

gaia.Jked. 


Gi^eigin,  s.  dry  Hkin  of  a  large  quad 

raped;  pl.~df». 
Odekigtnj   s.   bombasin,  a  kind  of 

sligBt  woolen  stuff.  * 

Goilidssigej  {nin)  n.  y.  S.  Giuihid^' 


(Hskfsanj  inm)  a.  y.  in.  I  dry  it  in 
smoke;  3.  p.  o  gtte..r,  p.  gaia^ 
ang. 

GAmsigey  {nin)  n.  y.  I  dry  in  smoke; 
3.  p.  1.;  p.  gaia..ged. 

Gddksun,  {nm)  a.  y.  an.  I  dry  some 
an.  obj.  m  smoke;  3.  p.  o  gas.-n; 
p.  gaia..tDad;  imp.  gasktawi. 

Gaskitpog,  GashiwiioM.  8.  Gaikidi 
-wiiass. 

GdtJtioej  OT-maaad,  u.  y.  it  buzzes, 
makes  a  slight  noise;  [F.  il  ga- 
zouille;]  p.gaia..toegj  or-^inagak. 

GaskwiiP€f  ox-nMgojd^  u.  y.  there  is 
glazed  frost  or  rime  on  the  ground; 
[F.  11  y  a  du  verglas;]  p.  gwia^.wtgy 
or-^nagah. 

Gdmdbawadaiway  {nm)  a.  y.  an,  S. 
Gasstabawana. 

GdsMbawadony  {n4n)  a.  y.  in.  I 
wash  it  clean,  I  clean  it  by  wash- 
ing; 3.  p.  o  gass...;  p.  gaia^dod^ 

Gdisidbawana,  {nin)  a.  y.  wt.  I  wash 
him  clean,  I  wash  away  KiiB  stains; 
3.  p.  oga98..n\  p.  gaia..nad. 

Gdssiabatoe,  {nm)  n.  y.  I  wash  clekn, 
I  wash  away  filth,  stains;  I 
cleanse;  3.  p.  1.;  p.  gaia..fosd. 

GdssidbatPSy  ot-magadf  u.  y.  it  is 
washed  away,  it  is  cleansed;  p. 
gaia..tvegj  or-magah. 

Gdssiabatpenj  (nin)  n.  y.  I  wash  it 
clean,  washing  away  its  stainsT  3. 
p.  0  ga88... ;  ^.  gaia..toed. 

Gds^iamadxminy  (nin)  com.  y.  we 
pardon  each  other;  p.  gaia..di^^. 

GdssiamaditDtn,  s.  pardon  of  seyeral 
persons. 

G^usiamage,  {nin)  n»  y.  I  blot  out,  I 
efface;  I  pardon;  I  thsolfe;  I  re- 
mit: 3.  p.  1.;  p.  gai(!^..ced. 

Gds9iamia;gewiny  s.  bfiottmg  out,  >ef- 
facing;  pardon;  remission;  absolu- 
tion. 

Gds$iavmuwj  {nin)  a.  y.  4n.  I  blot 
him  out  8.  tn.;  I  absolye  hsbni  1 
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pardon  him;  remit  bhn;  3.  p.  o 
gii88..n;  p.  gaia..wad. — Gassiama- 
wishin  nm  maicki  dodamowifMmf 
*  Debmimimn!  Lord!  blot  out  my 
iniquities. 

Gdssiwnf  (nin)  a.  v.  in.  I  blot  it  out, 
I  wipe  it  off-  3.  p.  o  gdssicm',  p 
gaiassicmg, 

Gasstbian,  (Tim) a.  v.  in.  I  blot  out 
or  strike  out  something  that  is 
written;  3.  p.  o  {^.,.;  p.  gaia.. 
€mg. 

Gdssibiiganf  a.  India  rubber. 

GnssiHwa,  (nin)  a.  v.  em.  I  blot  out 
or  strike  out  his  name  that  is  writ- 
ten; 3.   p.  0  ffas..n;  p.  gaia..wad. 

OdssiiaMde,  or^magad.  u.  v.  it  is 
cleansed  or  purified  by  fire,  p. 
gaia..deg^  or-magah. 

"Gdssiidlds,  (rdn)  n.  v.  I  am  purified 
by  fire;  3.  p.-o;.  p.  gaia..8o3,. 

Crdssiiakuowiiij  s.  purifying  by  fire; 
purgatory. 

Gdssiigade,  ox-magad,  u.  v.  it  is 
blotted  out,  effaced;  pardoned;  re- 
mitted; p.  gaia  .deg,  or-^magah. 

Gdssiigan^  s.  dish-clout,  or  any 
thing  to  wipe  with;  pl.-an. 

Gdssixkay  or-magadf  u.  v.  it  becomes 
blotted  out,  effaced,  it  effaces  it- 
self; p.  gaiasiikagy  or-mctgak. 

Gdssinagane,  {nin)  n.  v.  I  wipe 
dishes  or  plates;  3.  p.  1.;  p.  gaia*' 
ned, 

Gdssingweodisj  (nm)  r.  v.  I  wipe  my 
face;  3.p.-^;p.  gaia..8od. 

Gdssingwiwaj{fidn)^.Y.  an.  I  wipe 
his  tace;  3.  p.  o  ga8.,n\  p.  ga4a„ 
v>ad\  imp.  gassingwi. 

Gdaamsibingwe,  {nin)  n.  v.  I  wipe 
my  fears;  3.  p.  1.;  gaia..wed. 

Gdasinnbingwiwajini/n)  a.  v.  <wk  I 
wijiie  his  tears;  3.  p.  o  ga8,.n;  p. 
igaia..wad',  imp.  ga8..gtt>i. 

Gdssieidiwa,  {nin)  a.  v.  (m.  I  wipe 
his  feet;  3.  p.  b  gas..n\  p,  gaia,. 
wadx  imp.  gaasistdi. 

Gdesiwa,  {nin)  a.  v.  an.  I  wipe  him, 
(any  an.  ohj.;)  3.  p.  oga8..n;  p., 
gaiassiwad;  imp.  {jfosH. 

Gate/Mat  {nin)  a.  v.  an,  I  tempt)^ 


him,  I  move  him;  3.  p.  o  ga.,n't  p. 
gaia.. ad. 
GdtchibUgon,  pers.  v.  it  tempts  me, 
ntoVes  me;  3.  p.  o  ga...j  p.  gaia,. 
god. 

Gdtina,  (nin)  a.  v.  an.  I  take  care  of 
him  in  his  sickness;  3.  p.  o  ga..n; 
p.  gaiaiinad;  imp.  gatin. 
Gdfiniwe,  {nin)  n.  v.  I  take  care  of 
sick  persons,  (especially  of  women 
lying  in;)  3.  p.  1.;  ^.  gaia.. wed, 
Oatmi^hve^  s.  ti  woman  tasing  care 
of  sick  persons,   nurse;  also,   a 
midwife;  [P.  accoucheuse,  sage- 
femme;]  m-g. 
GatiniweKnniniy    s.    a    man  taking 
care  of  sick  persons,-  also,  a  man, 
a  T)hy8ician,  practising  midwifery; 
[F.  accoucheur;]  pl.-ica^. 
Gawadhwandjigaae,  or-magad,  u.  v. 
there  are  many  felled  trees,  trees 
cut  dowM;  p.  gew.deg^  or-^mogak. 
Gawadhwanajtgan,  a.  a  place  where 
many  trees  are  cut  down;  [F.  un 
abattis;]  pl.-a». 
GawadhwandJigCi  {nin)  n.  v.  I  cut 
4^down  trees;  3.  p.  1.;  p.  gew..ged. 
Gawddjj  (nin)  n.  v.  I  freeze  to  death, 
I  starve  with  cold;  3.  p.-i;  p.  ge- 
wadjid. 
Gawdgonaga^  ox-magad^  u.  v.  the 
snow  is  frozen,  is  liard;  p.  gew.. 
gag^  ox-magak. 

modigaso  rniHg,  n.  t.  3.  p.  the  tr«e 
is  cut  down;  p.  gew..soa, 
Gawaijigwe,  {nin)  n.  v.  I  cut  down 
a  birch-tree,  to  take  the  bark  off", 
for  a  canoe;  3.  p.  1.;  p.  gew. .wed. 
Ganodisszy  <ni/n)  n.  v.  1  am  felling 

trees;  3.  p.  1.;  ^.mw..8ed. 
GawdkadoSf  {nin)  i  am  extremely 

lean,  poor;  3.  p.-oj  p.  gew.. sod. 
GawULkomijy  s.    a  kmd  of  ash-tree; 

[C.  frfene^quantf]  pL-m; 
Gwtvdhnoebtnat  {nin)  a.  v.  an.  I 
overthrow  or  overturn  some  long 
an.  obj.;  3.  p.  o  gaw..m,  p.  g^.. 
nod. 
GawdkowMiQini  (««»)  «•  v.  in.  I 
overturn  some  long  w.  obj.;  3.  p. 
0  gaw,..f  p.  geio:.ang,    ■ 
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GaiDdhwaig€t{nin)  n,  v.  I  fell  trees; 

3.  p.  l.;p.  g€w..ged. 
Qdwama^  (^nin)  a.  y.  an.  I  am  jeal- 
ous of  him,  (her;)  3.  p.  Qga.M'^  p. 

gaidwamad. 
Gawafitdy  {nin)  a.   v.  an.  I  throw 

him  down  bitmghim;  3.  p.  oga..n\ 

p.  gewamad. 
Gawanady  u.  v.  it  falls,  being  rotten, 

(a  stick  or  post  that  stood  up;)  it 

decays,  (clothing;)  p.  gmvcbnak. 
Gawanadapinedy  p.  s.  a.  he  that  is 

lunatic,  a  lunatic;  pl.-^'»^. 
Gawanadisidj  p.  s.  a.  he  that  is  mad, 

a  Cool;  pl.-;;*^. 
Gawandmamy  (mn)  n.  v.  I  starve  to 

death,  I  die  from  hunger;  3.  p.  1.; 

p.  gew..dang. 
GawandndamouDtny    s.     starvation, 

death  irom  hunger. 
Ga/wdsh,   (nm)   n.  v.  I  fall  by  the 

wind,  the  wind  throws  me  down; 

3.  p. -4:  p.  geivdshid. 
Gawashhoihidi  p.   s.  a.  a  drunken 

person;  "pl.-jia. 
GawashhwibishJcid,  p.  s.  a.  habitual 

drunkard,  confirmed  drunkard;  j|J. 

-Jig- 

Gawdssidjiwangt  Montreal  River, 
Lake  Superior. 

GoMdsam,  n.  v.  it  falls  by  the  wind, 
the  wind  throws  it  down;  p.  gew- 
assing. 

Gawdwa  miUgy  {nin)  a.  v.  on.  I  fell 
or  cut  down  a  tree;  3.  p.  o  gaw..n; 
p.  gewdwad;  imp.  gaiod. 

Gdwe,  {nin)  n.  v.  I  am  jealous;  3.  p. 
1.;  p.  gaidwed. 

GawHa^  OT-magad,  u.  v.  it  is  leap- 
ing, inclined;  p.  gewHagy  oi^ma- 
gcJc. — S.  Navoekide. 

Gdwendam,  {nm)n.  v.  I  have  jealous 
thoug:hts;  3.  p.  1.;  p.  gaia..mg. 

Gdwenimay  {nm)  a.  v.  I  have  jealous 
thoughts  towards  him,  (her;)  3.  p. 
0  ga..n\  p.  gaia..ma4. 

Gdweshky  {rdn)n.  v.  I  am  too  jeal- 
ous; I  am  in  a  habit  of  being  jeal- 
ous; 3.  p^-»;  p.  gaia.Md. 

Gatoetamawaj  {nm)  or,  nin  gdwe- 
tawUf  a.  V.  an.  I  am  jealous  for 


him,  instead  of  him;  3.  p.  o  gaw.. 

n;  p.  gaia..ad. 
Gdwewiny  s.  jealousy. 
Gwioiy    in     compositions,    signifies 

tumbling y  falling  down.  (  Examples 

in  some  of  the  following  words. ) 
Gwwiay  {nin)  a.   v.  an.  S.   Gawi^h- 

kawa. 
Gawibiy{nin)  n.  v.  I  fall  down,  be- 
ing drunk;  3.  p.  1.;  p.  gewibid. 
Ga-widigedy  p.  s.  a.  newly  married 

person;  pl.-^M'. 
Gawigilctty  imn)  n.  v.  I  lower  and 

become  bent  by  old  age;  3.k  p.  1.; 

p.',  gew..lcad. 
Gawindy  {nin)  a.  v.  a«.  I  capsize 

some  an.  obj.;  3,  p.  o  gawinan;  p. 

geuoinad;  imp.  gawin. 
Gawindny  {nin)  a.  v.  in.  I  capsize 

it,  I  make  it  fall;  3.  p.  o  gawtnan; 

p.  ^ewina/ng. 
Gawmdiminy  (nw»)  com.  v.  we  are 

jealous  towards  one  another;    p. 

gaia..didjig. 
Gdwindiwvny  s.  jealoujsy. 
Gawingwashy  {nin)  n.  v.  I  fall  into 

a  profound  sleep  ;  3.  p.-*';  p.  gew.. 


Gawishimy  {nin)  n.  v.  I  lie  down,  I 
go  to  bed ;  3.  p.-o  /  p.  g€W..od. 

Gawishkay  oi-magady  u .  v.  it  leans, 
it  will  fall ;  ip.aew..hi^y  ox-magak* 

Gatimhkany  (nin)  a.  v.  %n.  I  make  it 
fall  down ;  3.  p.  o  gaw...  ;  p.  gtw.. 
ang. 

GawisTihiway  {nin)  a.  v.  an.  I  make 
him  fall  down  ;  3.  p.  <?  qaw..n  ;  p. 
gew..wad  ;  imp.  gaioitMaw. 

Ga-wissagangy  p.  s.  a.  pepper,  (a 
thing  that  is  bitter.) 

Gawiesey  {nin)  n.  v.  I  fell  down  ;  3. 
p.  1.;  p.  gewieaed. 

GawissCy  ox -malady  u.  v.  it  falls 
down ;  p.  gemsseg ,  or-TnagaJc.  — 
uihcandawagan  gt-gamssey  wakai- 
gan  ta-gamesemagad ;  the  ladder 
fell  down,  the  house  will  fall  down. 

GawitamoAoay  {nin)  or,  nin  gatoita- 
way  a.  v.  an.  I  prostrate  myself 
before  him,  I  fall  down  before  him; 
3,  p.  o  ga^..n  ;  p.  gew.,wa4» 
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GoMitoThy  (nft»)  a.  v.  i^.  S.  Qawitk- 
Jcan. 

Gawiwelaog,  (nin)  n.  v.  the  waves 

.  throw  me  down,  (standing  on  the 
beach;)  3.  p.-o;  p.  gew..god. 

Ge-y  ged-f  particle  denoting  the  fu- 
ture tense. ,  (See  the  Conjug.  in 
Otch.  Grammar.) 

Gebakwaigasodt  p.  s.  a.  prisoner  ;  pi. 

Gehiniwebijiwedi  p.  s.  a.  S.  Gibmi- 
webijiwewinint* 

Giga^  adv.  almost,  nearly  ;  about. 

Geganodamaged  i  p.  s.  a.  he  that 
speaks  for  somebody,  or  in  favor 
of  somebody,  intercessor  ;  pl.-;;'*^. 

G^gapif  adv.  finally,  ultimately,  at 
last,  at  length ;  by  little  and  little. 

Geget,  adv.  indeed,  truly,  doubtless, 
undoubtedly,  verily,  m  truth,  cer- 
tainly. 

Ge-gir-.  S.  Gigi-, 

Gegtbadiaidf  p.  s.  a.  a  stupid  foolish 
person ;  unchaste  inn)ure  person  ; 

lv\.-jig.  KetcM'gagihadisid,  a  block- 
head ;  [F.  \in  gros  b^ta.] 

Gegildngwedy  p.  s.  a.  a  bhnd  person  ; 
pl.-;*^. 

Gegioishedy  p.  s.  a.  a  deaf  person  ; 

Ge^grimoedy  p.  a.  a.  a  preacher ;  pl.- 
Geginaioishkidt  p.  s.  a,  a  liar  ;  pl.- 

GegifiawisThhid  mashMHwininit  a  ly- 
ing doctor,  quackdoctor  ;  [F.  char- 
latan.] 

GegmatoicKkid  niganadjiTJioioimni , 
a  lying  prophet,  lalse  prophet. 

QigOj  adv.  something. 

Gegwedibeningedy  or,  gegwedtbendji- 
gedy  p.  s.  a.  he  that  tempts,  a  tem- 
pter, inticer;  pl.-jig* 

Cfekddy  p.  s.  a.  old  person;  pi.  gekdd- 
jigy  ola  people. 

Gima,  adv.  S.  Kima. 

Gimi6dishhid,p.  s.  a.  he  who  uses  to 
steal,  a  thiet,  a  robber  ;  p\,-jig. 

Genaivendang  iaUkwandem  (marme- 
wigaimgongy  beadle,  sexton ;  [F. 
Wdeau.J 

Gmaweiwnad  qiakosinic^inj  mine  of 


a  sick  person ;  [F.  infirmier^  infir- 
mi^re.] 

Genwwenimad  Jcebdkwaigasonidjin , 
jailer. 

Ct^enamenimad  hokoshany  swine-herd. 

Gena/wenimad pijikiwariy  herdsman. 

Genadvenimid  Anjeniy  my  guardian 
Angel. 

Gishawab,  (mn)  n.  v.  I  am  sitting 
broadly,  I  occupy  much  room  in 
sitting;  3.  p.-i;  p.  gaii..hid. 

Geshatoiicmy  (jiin)  a.  v.  in,  I  put  it 
on  with  ease,  it  is  large  for  me,  (a 
coat,  boots,  etc.)  3.  p.  o  ge... ;  p. 
gaii..ang. 

Geshawishkay  oi-magady  u.  v.  it  is 
loose,  untied  ;  p,  gai^.Jtagt  or-wa- 
gah, 

Gedlca^  adv.  S.  Siaiha. 

Gessikage'y  {nin)  n.  v.  I  arrive  in  due 
time,  not  too  late;  3.  p.  1.;  p.  gaie.. 
ged. 

Gesdlcariy  {nin)  a.  v.  in.  I  come  to 
it  before  it  goes  away,  I  find  it  yet, 
arriving;  I  arrive  at  it  in  due  time  ; 
3.  p.  0  ges... ;  p.  gaii..an^-Kin  gi- 
gessikan  ishhoU-naMkwan',  I  found 
the  steamboat  yet  there  when  I 
arrived,' ri  arrived  there  before 
she  startea.) 

G^ssikawUy  {nin)  a.  v.  an.  I  come  to 
him,  or  reach  nim,  before  he  goes 
away  or  dies,  I  find  him  yet  when 
I  arrive;  I  arrive  at  it  in  due  time; 
3.  p.  0  ges-.n  ;  p.  gaii.Mad.-  Wewih 
nin  madia  wi-gessikawag  aw  aia- 
kosid ;  I  start  immediately,  I  wish 
to  finil  vi  f  alivE*  Hiat  sick  person. 
iSV/i  gi-g€riil'>iiihi  loss ;  I  found  yet 
thy  father  there  when  I  arrived. 

GcMlhma,  (fiiu)  a.  v.  an.  I  come  to  • 
him  in  gcbd  time*  (to  give  him  as- 
aistanCB  in  diatress,    in  starving, 
etc.")  3.  p,  fyfjcs,^n  ;  p. ges.^nad. 

GtHj  adj.  old,  ancient,  former.  This 
word  13  nhva>jf  fot  lowed  by  a  sub- 
stantive; afi  :  (Jdc  madnaigany  an 
old  book.  Gete  anishinaheg  ^  the 
ancient  Indians. 

GeU-Kitigm,0\^T\e\^y  (OgVieux 
Desert.)  Name  of  an  Indian  vflP 
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Oetd'MfSatmiwUinvit  «•  nn  Indiftii  of 

Old  Field ;  pl.-ecoj. 
Gi-,  particle  or  prefix  «xgmfpng  the 

past  tense.  (S.  Conjug.  of  Otchip- 

we  Grammar.) 
ffia,  (nm)  a.  v.  an.  I  escape  out  of 

tis  nanas  ;  3.  p.  ogiari',^'  gdad, 
Oibaan^  (nin)  a.  v.  in,  I  stop  it ;  [F. 

je  le  bouche  ;]  3.  p.  ogibaan ;  p.  ge- 


fcaigafiy  b.  cover  of  a  kettle ; 

pl.-flwj.  S.  Padagwdboiigcm. 
Owaboiigany  s.  S.  GibQhihdgan. 
Gibadm,  u.  v:  it  freezes  over,  or,  is 

frozen  over,  (lake,  river,  etc.)  p. 

gihaditig. 
Gibagaaoaigany  s.  dam,  causeway  ; 

pl.-ara. 
GwagawaigCf  (niii)  n.  v.  I  am  mak- 
ing a  dam  ;  3.  p.  1.  ;  p.  geh..ged, 
Oibagode^  ot-magady  u.  v.  it  hangs, 

spread  out,  (a  vail,  a  curtain  ;)  p. 

geb..dM.  ox-magak. 
CmagoStgwn,  s.  a  curtain  in  a  house 

or  lodge,  instead  of  a  partition, 

(especially  for  sick  persons ;)  pl.- 

an. 
Qibagodjige^  (nm)  n.  v.  I  am  hang- 
ing up  a  curtain  for  a  partition; 

3.  p.  1.;  p.  geb..ged. 
GMigan^  s.  stopper,  in  loading  a 

gun;  pl.-an. 
Cnbdigey  {nm)  n.  v.  I  put  a  stopper 

in  a  gun,  loading  ;  3.  p.  1. ;  p.  )geb., 

ged, 
Oibdkfwa^  or-magad,  u.  v.  the  wood 

or  forest  is  thick  ;  p.  geb-^wag^  or- 

magak. 
Oibakwaamawa,  (nm)  a.  v,  cm.  I  shut 

it  to  him  or  against  him ;  3.  p,  o 

gib..n ',  p.  geb:.wad. 
Gibdhwacm,  (nin)  a.  v.  m.  I  shut  it, 

I  «top  it,  I  obstruct  or  bar  it,  3.  p. 

0  gi...  \^.  geb..ang. 
Oibdhjoaigwriy  s.  stopper,  cork;  coVer 

of  a  box,  etc.,  pl.-a». . 
Gibdkwaigas,  (mn)  n.  v.  1  am  a  pri- 
soner, lam  shut  up,  imprisoned; 

3,  ^w>;  vi.g«b..8od. 
it  ^ibamcmMgandgy  s.  prison,  jail ; 

pl.-o;i. 
Owdkwawa,  (nin)  a.  v.  tm,  1  dhut 


him  ixpy  I  Imprison  him ;  8.  p,  a 

^ib.Mi-p.  geb..wad\  imp.  gibakwa. 
GtbdmiJeaan  tagif  u.  v.  the  mouth  of 

the  river  is  snut  up,  is  filled  with 

pebbles;  p.  geb..an^. 
Gwatdwmgadn  sagt,  u.  v.  the  morrth 

of  the  river  is  filled  or  shut  up 

with  sand;  p.  g^i.ahg. 
€f^d/wa^  («i»)  a.  ^.  -an.  I  shut  him 

up  in  a  hole  ;   I  stop  the  hole  of  a 

kettle;  3.  p.  o  gih.n )  p.  gebmoad ; 

imp.  gibd. 
Qibendmh,  (mn)  n.  v.  I  have  much 

sorrow ;  ttlso,  I  have  much  pain 

from  sickness  ;  9-  p.  1. ;  p.  gSend- 

ang. 
Gibendamowi/nt  n.  sorrow,  afBiction,^ 

pain. 
Gwendcemday  (mn)  a.  v.  an.  S.  Gtb- 

endamishkama. 
GibendamisHkagony  (nm)  pers.  v.  it 

causes  me  much  sorrow,  affliction; 

3.  p.  og^... ;  p.  geb.Mod. 
Gihendamishkwwoby  (mn)  a.  v.  an.  I 

cause  him  much  sorrow ;  3.  p.  <? 

gib..n ;  p.  geb..wad. 
Cmiddmsony  s.  waistcoat,  vest ;  (a 

vestment  that  stops  or  presses  the 

heart;)  pl.-en.     k 
GHMdiean  mdkaJcy  (nm)  a.  v.  in.   I 

bottom  a*  barrel;  I  put  the  head  or 

the  bottom  of  a  barrel  in  ;  3.  p.  o 

gtb...'y  p.  g^:.a/ng. 
Gwidjaney  (nin)  n.  v.  my  nose  is 

stoppedl  I  caught  a  cold  ;  [F.  je 

suis  enrimm^;]  3.  p.  1.;  p.  geh..ned. 
Gibidonena,  (nin)  a,  .v.  <m.  I  stop 

his  month,  I  muzzle  him  ;  3.  p.o 

^..»  ;p.  g^..nad. 
GtbipgiwineshhttyCnin)  n.  v.  I  have 

the  dysury,  difficulty  in  ma^ng 

urme;  8.  p.  1.;  p.geb..had. 
Gibijiam)in£8%ka^ny  s.  dysury. 
Gib>tMinga/dany  (nm)  a.  v.  in.  I  make 

a  partition  in  it,  (in  a  house;)  3.  p. 
,  0  gtb...t"p.  geb..(mg. 
G^mMgade,  ot-magady  u.  v.  thiwe 

is  a  middle-wall,  a  partition ;  p. 

p.  gi^..d€gy  ot-magdk.    . 
Gwudnigan;  s.  a.  middle-waB,  par- 
tition; pl.-^d».      ,    , 
'Gibihirii^e,  (nin)  n.  v.  l  lhak6  a  MSd- 
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le-wall  or  j^iftitioivj  3«p.  1. ;  p. 
geb,.ged. 

Gibm^webijiibef  (m»)  n.  v.  I  am  hang- 
ing persons  }  3.  p.  1. ;  p.  geb^ioed. 

Oibmiw^bijiiDewint  s.  business  or  oc- 
cupation of  a  hangman. 

&i^miwebijiwew%^miif  s-  hangman; 
[G.  Scharfrichterf]  pl.-tm^. 

Gibinimbina,  {nin)  a.  v.  an.  I  strang- 
le or  choke  him  with  a  cord  ;  I 
hang  him  ;  3.  p.  ogib..n;  p.  geh», 
nad, 

Qihini'webiniM8Xf^in)T.  v.  I  strangle 
myself  with  a  cord;  I  hang  myself j 
3.  p.-o;  ^.  geb..8od. 

QHyiniweUsy  (nin)  n.  v.  I  am  Strang 
led  or  choked  with  a  cord;  3.  p.-o; 
p.  geb..8od. 

whin&wena,  {nin)  a.  v.  an.  I  strangle 
him  with  my  tiands,  I  suffociite 
him  ;  3.  p.  o  ^..n  ;  p.  geb..nad ; 
imp.  gifnnewej. 

Oibinindjinj  {nin^  n.  v.  I  stop  s.  th. 
with  my  hand ;  3.  p.-t ;  p.  geh..nid. 

Oihishehtnay  (nin)  a.  v.  an.  I  stop 
one  of  his  ears  ;  3.  p.  o  g'^..n ;  p. 
gth..nad.  imp.  gibishihin. 

OiHsMhinidisy  (nin)  r.  v.  I  stop  one 
of  my  ears:  3.  l^.-o;  p.  geb..8od. 

OtbtsJikage,  (nin)  n.  v.  I  am  in  the 
way  or  passage  6f  somebody,  I 
encurajer  or  obstruct  the  way  or 
passage;  3.  ^.  1. ;  p.  aeh..ged. 

GtMshhdn,{nm)  a.  v.  m.  I  encumber 
it,  I  obstruct  it,  (a  passage,  a  door, 
&;c.)  3.  p.  ogib.., ;  p.  geh..ang. 

GiSAshhawa^  {nin)  a.  v.  an.  I  am  in 
his  way,  I  obstruct  his  way  or  pas- 
sage ;  3.  p.  ogtb..n;  p.  geb..ad. 

Crilbishjoet  {nin)  n.  v.  I  am  hoarse,  1 
cannot  speak  loud  ;  3.  p.  1.;  p. 
gd)..wedr. 

Gwiskwemnj  s.  hoal'seness. 

&pis8agadn,  {iiin)  a.  v.  in.  I  ishut 
it,  (a  box,  etc-)  3.  p.  ogtb...]  p. 
geb..ang. 

Cmisaagajey  {tidti)  n.  v.  I  am  constip- 
ated, 1  am  costive;  3.Jp.  1.;  p.,  geb. 
jed. 


'&tlfii(my(ni!n)  n,r,  I  ble«l  at  the 

nose;  3.  p.  1.;  p.  gebitang, 
^OibHaneganama^  {nUn)  a.  v.  an.   I 

make  him  bleed  by  a  blow  on  the 

nose ;  3.  p.  0  gO^.f^ ;  p.  g^..mad, 
GibttanesMmy  {nin)  n.  V.  I  bleed  at 

the  nose  by  a  fall ;  8.  p.  1.;  p.  geb.. 


<aajewvk,  s.  costiveness,  con- 
stipation; [G.  Vferstopfung.] 


,  ?>  inin)  n.  v.  one  of  my 

ears  is  stopped,  3.  p.  1.;  p.  geb., 

ged. 
Gibit&^ageodiSi  (mn)r.  v.  I  stop  one 

of  my  ears;  8.  p.-o/  p.  geh..«oa. 
QibitawaaSwa,  {nm)  a.  v.  an.  I  stop 

one  of  his  ears;  3.  p.  t>gib,.n  ;  p. 

geb.Mfad;  imp.  gihitaufoge. 
GiUtony  (^rUn)  a.  t.  in,  I  stop  it,  I 

stanch  it ;  3.  p.  o  gib.., ;  p.  gebUod, 
GibodeUgvrason,  s.  pants,  pantaloons, 

breeches;  \>\.-an. 
Gtbodonepina^  {nin)  a.  v.  an,   I  tie 

up  his  mouth ;  3.  p.  o  gib,.n  ;  p. 

geb..nad ;  imp.  giboaon^pij. 
Giboawddany  {nin)  a.  v.  w».  I  sew  it 

together; 3.  p.  ogtb,..  ;  p.  geb..ang, 
Gibogwdna,  {nin)  a.  v.  an.  I  sew 

some  an.  obj.  together;    3.  p.  o 

gib..n;  p.  geh.nad, 
Gibdsan,  {nin)  a.  v.  in.    I  bake  it, 

stew  it;  3.  p.  ogib...;  p.  g^nosang. 
CHMsigant  or  atbodganikanj  s.  stew- 
ing xyvexi ;  m.-an. 
Gibosigan-akik ,  s.  an,  stew-kettle, 

stew-pot;  pi. -i)^. 
Giboswa^  {nin)  a.  v.  on.  /bake  or 

stew  some  an.  obj.^  3.  p.  o  gib..n ; 

p.  gebogwad:  imp.  giboswt. 
GtbujdgamisMtatOT-^magadyU.v.  the 

water  shuts  up,  (as  in  the  Red 

Sea  in  the  days  of  Moses.)  P.  geb,, 

"kag^  or-magak. 
GSnvaah&>aU3ana,  (nin)  a.  v.  an.   I 

drown  him,  1  suffocate  him  in  the 

'watfer  J  3.  p.  0  gib..n  ;  p.  geh,.nad; 

imp.-^rt;. 
Gibwandlcoth   s.    a  heifer,  or  any 

young   animal  between  two  and 

four  years  old;  pl.-fl^. 
Gibwandm,  {nin)  n,  v.    I  stop  my 

breath,  I  stifle  myself;  3.  p.  -oj  p. 

g^*,mod. 
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Oibu<mdmdbam,  (nm)  d.  v.  lam 
drowned;  3.  p.  1.;  p.  geb-.wed, 

Gibtcandmos,  (nin)  n.  v.  I  am  stifled 
by  smoke;  3.  p.  -o;  p.  gA..8od. 

GibwandmoMcaicaj  (nin)  a.  v.  on.  I 
suffocate  bim,  stifle  him,  strangle 
him;  3.  p.  o  gib..n;  p.  ge1>..wad. 

CHbwdnasi,  s.  kite,  hawk;  pi.  -g. 

GUnDondjaJcwaodis,  {nvi)  r«  v.  I 
button  myself  up,  I  button  my 
coat,  &c.;  3.  p.  -o;  p.  geb..sod, 

GiddmawOf  {nin)  a.  v*  an,  I  eat  up 
s.  th.  belonging  to  him;  3.  p.  o 
gtd.Mj  p.  ged..wad. 

Gvdamogofiy  {nin)  pers.  v.  it  eats  me 
up;  3.  p.  ogid..,\  p.  ged,,god. 

Gidamwa,  (nm)  a.  v.  an.  1  eat  some 
an.  obj.  all  up;  3.  p.  o  gid..n;  p.  ge- 
damwadj  imp.  giaaimDi. 

Oiddn,  (nm)  a.  v.  in.  I  eat  [or  drink] 
it  all  up;  I  consume  it;  3.  p.  o  g%- 
dan;  p.  gedam. 

Giddnawe,  inm)  n.  v.  I  consume  all; 
3.  p.  l.;p.  ged..tDed, 

GtdaSf  as  end-syllabe  in  composi- 
tions, signifies  anaery  angry;  as: 
2iin  mddjigidds,  1  begin  to  be 
angry.  Nin  edgidjigidds,  I  go  out 
with  anger. 

Oidieiakogad^shinf  (nin)  n.  v.  my 
leg  is  dislocated;  3.  p.  1.;  p.  ged.. 
ing. 

Gidiskakonikeshmy  {nin)  n.  v.  mv 
arm  is  dislocated;  3.  p.  1.;  p.  ged.. 

GidzsJcdkoniketa,  (nin)  n.  v.  my  arm 

is  dislocated j  3.  p.  1.;  p.  ged..tad. 
Gidiskdhmind^ishn^  {mn)  n.  v.  my 

hand  [or  finger]  is  dislocated;  3.  p. 

1,]^^.  ged..ing. 
GiduhakonoganesTika,  {nin)  n.  v.  my 

hip  is  dislocated,  I  am  lame;  3.  p. 

l.j  p.  ged..kad. 
Gidiskahmdeshin,    {nin)  n.  v.    my 

foot  is  dislocated;  3.  p.  1.;  p.  ged.. 

ing. 
Gidtskiaf  {nin)  a.  v.  an.  I  escape  out 

of  is  hands;  also,  I  get  him  out  of 

».  th.,  I  make  him  escape,  I  deliver 

him; 3.  p.  o  gid,.n;  p.  ged- •ad. 
GidiskncUsj  {nin)  r,  y.  I  get  myself 


cot  of  8.  th.,  I  e«c^^;  3.  p.  -o;  p. 

ged..soa. 
Gtdiekiuoe,  {nin)  n.  v.  I  escape;  3. 

^.  1.;  p.  gea.MJed. 
GtdisJnnindJtbinay  {nin)  a.  v.  an.  I 

take  with  force  or  briskly  fVom 

him  some  object  which  he  holds 
.  in  his  hand  or  hands;  3.  p.  o  gid.Ji', 

p.  ged.. nod;  imp.  gidi^amndjibij, 
Gidwkinindjinat  {nin)  a.  v.  an.    I 

take  s.  th.    out   of  his  hand    or 

hands,  not  briskly;  3.  p.  o  gid..n; 

p.  ^ed..nad;  imp.  gid..djin» 
GHui^dhaodis,  {nin)  r.  v.    I  pluck  my 

eye  out;  3.  p.  -o;  p.  ged.Jod. 
Gidjdbdwa,  {nin)  a.  v.  <w.    I  pluck 

him  an  eye  out;  3.  p.  o  gid..n;  p. 

ged.. wad;  imp.  gidjaSd. 

■ """  'int  (nin)  n.  v.    I  hurt  my 


eye,  falling  to  the  ground;  3.  p.  1.; 

p.  ged..ing. 
Gidjibinay  inin)  a.  v.  a».  I  hurt  him 

touching  his  wound;  3.  p.  ogid..n; 

p.  ped..nad;  imp.  gidjiby. 
Guijigdbikady  u.  v.  it  is  veined  or 

veiny,  full  of  veins,  [a  stone;]  p. 

ged..kdk. 

'aseagadf   u.  v.   it   is    veiny, 


undulated,  [wood;]  p.  ged..gak. 

Gidjikagy  {nin)  n.  v.  I  don't  want  to 
go,  I  refuse  to  go,  I  remain;  3.  p. 
-o;  p.  ged.. sod. 

Gidjim,  {nin)  n.  v.  my  evil,  or  my 
sore,  increases,  when  I  speak  or 
cough;  3.  p.  -o;  p.  gadjimod. 

Gidiinindjina,  (nin)  a.  v.  an.  S. 
Gidisktnindjina. 

Gidonagisse^  {nin)  n.  v.  I  fall  in  the 
water  out  of  a  canoe,  boat,  &c.; 
3.  p.  l.jp.  ged..sed. 

Gidonagissej  or  -magady  u.  v.  it  tails 
in  the  watej  dut  of  a  canoe,  &c.; 
^.  ged..8egy  or -^magdk. 

G^dowey  {nin)  n.  v.  S.  Gidjim, 

Giqaiawesy  (nin)  n.  v.  I  am  of  a 
slim  slender  size;  [G.  ich  bin 
schlank;]  3.  p.  -**;  p.  geg..8id. 

Gigakisiney  {mn)  n.  v.  I  have  stock- 
ings or  socks  and  shoes  or  boots 
on;  [F.  ie  sHis  chauss^;]  3.  p.  1.;  p. 
geg..nea, 

Gigangy  s.  Ot,  virgin;  pi.  -wag. 
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CHgdngow;,  (nm)  n.  v.  I  am  a  virgin; 

3.  p.  ^;p.  gag..wid. 
Oigdttgwan,    s.    a  splinter    in  the 

hand  or  foot;  pi.  -an. 
Gigatigwcj  {nin)  n.  v.   I  draw  ,out  a 

splinter;  3.  p.  1.;  p.  geg..wed, 
€r4^awegamiga,   or   -magad^    u.  ,v. 

tj^ere'  is  a  peninsula;  p.  g€g..gakt 

or  -ma^ak, 
Gigcy  {mn)  n.  v.  my  wound  heals 

up;  3.  p.  1>;  p.  gaged. 
Gigea,  (nin)  a.  v.  an.    I  heal  his 

wouna;  3.  p.  ogigean;  p.  gagead. 
Gigt-,     in    compositions,    signifies 

withj  together  with;  as :   Gigi-agim 

^i-pindtge  wahaigaHmg;   he  came 

in  the  lH)U6e  with  his  snow-shoes 

on.  [More  examples  in  some  of  the 

following  words.] 
GiiJiiMmadis.,  adv.  alive. 
6hoibtn^a8hy   (nin)   n.   v.     I   am 

sleepy,  drowsy^  3.  p.  -4:  p.  gag..id. 
Gigibinpwashiwinf    s.    drowsiness, 

aleepmess. 
Gtgmty  {nin)  n.  v.    I  die  with...;  3. 

p.  I.;  p.  gctgined. 
Gigi/nin^  {nin)  a.  v.  in.  I  die  with  it; 

3.  p.  0  gip".i  p.  gcmned. — Kagini^ 

ned;  he  who  dies  with  a  mortal 

sin,  will  suffer  eternally. 
Giginlnan^  {nin)  a.  v.  a9i.  I  die  with 

him;  3.  p.  o  gig...;  p.  gagined.  (V. 

Conj.) 
Gi^inib,  {nin)  n.  v.  S.  Gigine. 
G^ginig,    {nin)   n.  v.     1  am   born 

with...;  3.  p.  -t;  p.  p<ig..aid.—Ka- 

hina  hi   gi-M-giginigimtn  hatado- 

win;  we  were  all  born  with  a  sin. 
Gigishiage^  {nin)  n.  v.  I  carry  in  me 

or   on  me  s.  th.;    I  am  in  a  family 

way;  3.  p.  l.;ip.  geg..ged. 
Gigishhany  {nin)  a.  v.  m  I  carry  or 

wear  it  on  me  or  in  me,  I  have  it 

in  me,  (in  my  body  or  soul;)  3.  p. 

ogia...;p.geg..img. 
Giguhkawa^  {mn)  a.  v.  an.   I  carry 

some  an.  obj.  on  me  or  in  me;  3.  p. 

0  gig..n;  p.  ge^.Mod.—Nm  gigi- 

ihkawa  ahnod^ij  I  am  in  a  family 

way,  (with  child.) 
Gigiiidf  {nin)  a,  v.  an,  I  make  him 


have  or  bring  some  an.  obj.  with 

him;  3.  p.  o  gig..n;  p.  gag. .ad. 
GigieiHngvjai^  adv.  with  tears. 
Gigisibingwihap^  {nin)  n.  v.  1  laugh 

with  tears  m  my  eyes;  3.  p.  -t; 

p.  gag..pid.  -^ 

Gigisimagad,  u.  v.  it  comes  with..., 

it  brings  or  has  along  with  it..;  p. 

gag..gak. — Kitimiwin  gigisimagad 

kitimagisimny      laziness      comes 

with  poverty. 
Gigisin,  (.nin)  a.  ▼.  in.    I  come  with    • 

it,  I  bring  or  have  it  along  with  me; 

^' V',0  gig...;  p.  gagi^d. 
Gigisinan,  {nin)  a.  v.  an.  I  bring  or 

have  some  an.  obj.  with  me;  3.  p. 

ogig...;  p.-gagisid.  [V.  Conj.] 
Gigit,  (»m)n.  V.  I  speak,  I  talk;  I 

make  a  speech,  a  harangue;  8.  p. 

gigito;  p.  gagitod. 
Gigitchibikagissin,  u.  v.  it  is  with  the 

root,  the  root  is  to  it;  p.  gag..6ing. 
Giai-tchitchagy  with  the  soul,  toge- 
ther with  the  soul,  body  and  soul. 
Gigitoay  {nin)  a.  v.  am,.  I  make  him 

speak;  3.  p.  o  gig..n;  p.  gag..ad. 
Gigttomagadf  u.  v.  pers.  it  speaks; 

p.  gag..gdk. — Kitchi  weweni  gigito- 

magad  mandan  masinaigan;  this 

book  speaks  very  well. 
Gigitowigamdg,  s.    a  house    where 

speeches  are  delivered .  at  councils 

held;  council-house;  pi.  -on. 
Gigitmoin,  s.  speaking;  talking,  dis- 
course; council;  pi.  -an. 
Gigi-miaw.  together  with  the  body,      «^ 

soul  and  body. 
Gi:jn.  s.  fish ;  pK  -ia>g. 
Gi  'himidf^^*  fish-oil. 
Gi-}"uifj  nitid  fiijioahinagi    I  am  fish- 

i'lj;  with  a  rlr^ i^-net.  ^ 

Gh'(ff)^kti-j  or  -m^igadj  u.  v.  there  is 

jiltnUy  of  fish;  p.  gag..hagy  or  -ma- 

ChooiU^  (niii)  li.  V.  I  am  fishing;  3 . 

p.  l.;p.  gaf^..hd, 
Gifffikji^Hf^,  ft*  li-shery,  fishing. 
,  G^'j'nk^mfiinh    s.    fisherman;    pi. 

■^ag. 
Gigawigamigy  fish-store;  pi.  -on. 
CHgojffigan,  8.  fish-bone;  pi.  -an. 
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OMgwUldmy  («cfi)  a.  v.  I  fast;  3.  p. 

-o;  J).  ga..tmod» 
Giigmehimo-^yigadf  s.  fast-day;  pi. 

-on. 
GUgwiahirho-gijigad^  u.  v.  it  is  a  fast* 

day;  p.  ga,.gak, 
/^iiawwhimowini     s.    fast,   fasting. 

Kitcki  ffiigwishvntomn,  lent. 
Gi-ishhwa-aThomiegijigak^  Jifter  Sun- 
day, Monday. 
^j/i-tehkwO'nMDdhKegf  afternoon,   in 

the  afternoon. 
Giiwey  («en)  n,  v.  I  escape^  3.  p.  1.; 

p.  gamed, 
O^jakonay  (mn)  a.  v.  an,  1  pronounce 

a  judgment  or  sentence  over  him; 

3.  p.  0 gij..ii,'^  jp. paj..nad. 
Gijamac^itoey  (nin)  Ui  v.  I  arrive  at 

the  summit  of  a  mountain;  3.  p. 

1.;  p.  gaj^^wed. — S.  P^amdmad- 

jiwe. 
OijandCf  or  ^'^magad,  u.  v.  it  has  the 

color  of  ripeness,  (some  «n.  berry;) 

p.  gajandeg,  or  -magah. 
OijofuOf  n.  V.  3.  p.  it  has  the  color 

of  ripeness,  (some  aai.  berry  or 

fruit;)  p.  gajcmsod.'-r Gijaneowag 

ogow    nUshdminagy   these    apples 

have  the  color  of  npness,  they  look 

ripe. 
<^;ashkdbitej  or  ^^muoMdj  u.  v.  it  is 

a  little  warm,  half  warm,  [liquid;] 

p.  g(M.,tegy  or  -mcLgak. 
Oijenaamy  {nin)  n.  v.    I  determine 

or  decide  upon,  I  resolve,  I  firmly 

purpose;  3.  p.  1.;  p.  ge^^mdang. 
<3^€^amowmy  s.  resolution,  deter- 
mination, firm  purpose. 
'Gijenindis,   {nin}   r.  v.    I    resolve 

upon,    I  make  up  my  mind;  3.  p, 

-o;  p.  gaj..86d. 
^ijia,  {nin)  a.  v.  an,    I  make  some 

an,  obj.,  I  finish  it;  3.  p.  o  gijian; 

^.ga^%ad, 
Gx^y  .  in   compositions,    signifies 

%t6ki»kg,  [Examples  in  some  of  tiie 

following  words.] 
Gijibajet  (wUi)  n.  v.  I  feel  itchings 

on  my  skiUj  I  am  itchy,  mangy;  3. 

p.  1.;  ^,gei,.j€d. 
Gijibajewin,  s.  itchm^,  itch  on  the 

8kiu;XF.  d^mangeaiton.] 


G^fiUgadef  (nin)  n.  ▼.  it  iteheiT  me 

m  my  leg;  3.  p.  1.;  p.  fKf^Jkd, 
Gifibindibey  (mn)  n.  v.  I  fsel  itching 

on  my  heaa;  3.  p.  1.;  p.  gej„bed, 
Cfijtbmind^j   {nin)  n.   v.    I    have 

Itching  in  my  nand;  3.  p.  1.;  p. 

qef.,id, 
G^iUnike,  {nin)  n.  v«  I  feel  itching 

in  my  arm;  3.  p.  1.;  p.  g€j,.lced, 
GijibiSf  {nin)  n.  v.  it  itches  me^/ 

have  itchings;  3.  p.  r-i;  p.  g^iUni, 
Gmbishtdgtvane^  {nin)  n.  v.  S.   Giji- 

iindibe. 
Gfijibisidej  {nun)  n.  v.  /have  itchmg 

in  my  foot;  3.  p.  1.;  p.  gej,.ded. 
Gijibisiwin,  s.  itching. 
Gmd^t  or  -maqady  u.  v.  it  is  cooked, 

done ;  p.  gajidek,  or  -maa€tk. 
Gyig,    s.    day;    sky,     firmament; 

heaven. 
GmQi  {nin)  n.  v.  /am  adult;  ripe; 

3.  p.  -i;  p.  gajigid, 
Gijipady  ».  day ;  pi.  -on, 
Gtjtgadj  u.  v.  it  is  day;  p.  gajigak, 
GiJiuado-moMnaigant  a,  day-paper, 

calendar;  pi.  -an, 
Gijigatsigewag  {anifmkMy)  n.  v.  3. 

p.   pi.   there   are    uninterrupted 

lightnings,  making  the  night  al- 
most as  light  as  the  day. 
GijigaU,  or  -magad,  u.  v.  it  is  light, 

moo»-light;  p.  ga^.-teg,  ox-magdk* , 
Gijigatestet  or  -magadj  u.  v.  it  shines 

forth    suddenly;    p.    gaj.,segj    or 

-magak^ 
Gijigiy  n.  v.  3.  p.  it  is  ripe,  (an  obj.) 

as :   Opin  gijifiy  wtukimmi  g^igi; 

the  potato  is  npe,  the  apple  is  ripe. 

P.  gajigid,S,  Gijig. 
Gijiginy  u.  v.  it  is  ripe,  {in,  obj.)  asj 

MBUiomin  gi^ginyichiM  gijigin;  the 

wild  rice  is  ripe,  the  turmp  is  ripe. 
P.  gajiging, 

ia,  {nin)  n.  v.  /  sleep  in  the 
ly-time;  3.  p.  1.;  ^,gaj,*ad. 
Gigiky  s.  an,  cedar,  cedar-tree;  pl.- 

^* 
Gia€kdny  {nin)  a.  v.  in,  S.  Gtjiton. 

G\;ikandagf  s.  an,  cedar-branch;  pi.- 

og*  ^ 

CHjikashkimody  s.  bag  or  sack  of 

cedar-bark;  ^L-an* 
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Oijikn^wa,  {nin)  a.  v.  <i».  I  hort  him 
falling  xupon  him;  3.  p.  o  ^'..n;  p. 
ge^..wad, 

G^zkens^  s.  dim.  (m,  a  small  cedar- 
tree;  a  lath;pl.-a^. 

Gijihengag  rdnd  agwdhoawag^  I  lath, 
(I  nail  on  little  cedars.; 

XHjildgade<t  or-ma^adt  u.  v.  it  is 
made,  done;  ^.  gis^..deg,  or-^ma" 
gak. 

GijikiHy  8.  cedar-forest;  cedar- 
swamp;  pl.-w>a». 

ix^ihosy  {fUn)  n.  V.  I  get  hurt  by 
carrying  too  heavy  a  load;  3.  p.-<?; 

Otjihoct  s.  grown   girl,  adult;  pi. 

GijihweWf  (fdn)  n.  v.  I  am  a  grown 
up  girl,  I  am  adult;  3.  p.-i;  p.  gaj.. 
wid, 

Gijimagady  u.  v.  it  is  ripe;  p.  gaj.. 
gale. 

GijipOy  u.  V.  it  snowed  enough;  p. 
ga^ipog. 

Oijtssin,  u.  v.  it  is  ripe,  {in.  fruit;) 
p.  gajusing. 

GljiesiicMgadei  oi-^magadf  u.  v.  it  is 
finished,  done,  placed  there; p.  gaj.. 
deg,  oi-magak. 

GijissUchig^y  (nin)  n,  v.  I  finish, 
(doing  or  placing  s.  th.)  3.  p.,  1.;  p. 
gaj..g€d. 

Gijita,  {nin)  n.  v.  X  finish,  I  accom- 
plish; 3.  p,  1.;  p.  gajUad. 

Gtjitaa^  (,mn)  a.  v.  an.  I  make  him 
finish  or  accomplish  s.  th.;  3,  p.  o 
gij.,n;i>.  gajitaad. 

Gijitage,  {nin)  n.  v,  I  am  making  a. 
th.  for  people;  3.  p.  1.;  p.  gaj..ged. 

Gijitaidu,  {nin)  or,  nin gijitas^x.  v. 
1  make  myself  finish  or  accom- 
plish s.  th.;  3.  p.-^;  p.  ^aj..8od. 

^jUamatoa^  {ntn)  or,  mn  gijitawa^ 
a.  V.  an.  I  make  it  for  him  or  to 
him;  3.  p.  o  gij..n;  p.  gaj. .wad. 

•Gijiichigade,  oi-^magadt  u.  v.  it  is 
made,  it  is  constructed,  finished; 
p.  gaj..deqy  oi-magah 

'Gtjitonj  (mn)  a,  v.  in.  I  make  it;  I 
finish  it;  3.  p.  o  gyiton;  p.  gajitod. 
''^W€,{nin)n.v.tts\^f  I  speak; 
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p.  L;  p. 


GH^fimom*  «.  tpealdag)  taUdof ;  pL 
-an* 

Oikdf  {nin)  n.  v,  I  am  very  old;  3. 
p,  1.;  p.  gehad, 

Gfkaamawoy  {nin)  a.  v.  on.  I  mak« 
him  marks, (on  a  trail,  etc.;)  3.  p^ 
ogzk..n'j  p.  gak..wad. 

Gikabt  B.  j$i-iji-gikab. 

Gikddj  in  compositions,  signifies 
grave;  reepectaUe.  (Examples  in 
some  of  the  following  words. ) 

Gikddendagos,  {nin)  n.  t.  I  am  con- 
sidered respectable ;  grave,  serious; 
3.  -p.-d]  p.  geh.eid. 

Gikadendam^  {nin)  n.  v.  I  have 
grave  serious  thoughts;  3.  p.  1.;  p. 
geh.ang. 

Gtkddis,  (ni»Ui.  v.  I  am  grave,  se- 
rious; 3.  p0t;  p.  gek..nd. 

Gikadieitpifit  s.  grave  serious  com- 
portment. 

Gikadjy  {nin)  n.  v.  I  am  cold,  I  feel 
cold ;  3.  p.-t;  p.  ^akadjid. 

Gikadjinindjiwadjy  {nin)  n.  v.  my 
hands  are  cold;  3.  p»-  .  gdk., 
djid. 

Gikadjisideumdj,  {nin)  n.  v,  my  feet 
are  cold;  3.  p.-tj  p.  gaj6..djid. 

Gikacyitawagevoadjt  {nin)  n.  v.  my 
ears  are  cold;  3-  p.-i;  p.  gak., 
djid. 

Gikadjiwint  s.  cold  felt  in  the  body 
from  cold  weather. 

Gikamoy  {nin)  a.  v.  an.  I  scold  or 
rebuke  him;   3.   p.   o  gik..n;   p. 


Gikanamode,  or-maaad.  it  smokes, 

(in  a  house  or  lodge;)  p.  gak..deg, 

OT-ma^aki 
Gikunamos,  {nin)  n.  v.  it  smokes  in 

my  house,  or  lodge;  3.  p.-o;  p. 

gak..8Gd. 
Gtkanamoewaj  (nin)  a.  v.  an,  I  make 

smoke  around  him,  I  make  him  be 

in  the  smoke:  3.  p.  o  gik..n;p.  gdk.» 

wad;  imp.  giK..sm. 
Gikanddnj  (nin)  a.  v.  if*.  I  scold  it, 

I  speak  ill  ot  it;  3.  p.  o  gik...;  p. 

gak.  .a/ng. — 0  gikandan  wnamiewig' 

amig.  he  scolds  the  churchy  ( n^^enka 
.Ulofit.)      ■    .       '. 
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Oikandimifiy  (nin)  com.  ▼.  we  (par- 
rel with  each  other;  p.  ffak..dtd/ig. 
Gikandiitmf    b,    quarrel,   dispute, 

strife. 
Gikange,  (nin)  n.  v.  1  quarrel,  braWl, 
I  am  a  brawler;  3.  p.  1.;  p.   gaJb., 
ged. 
Gikangewiny   s.  quarreling,  brawl- 
ing. 
Gikawidam^  {nin)  n.  v.  I  quarrel, 
dispute,  wrangle;  3.  p.  1.;  p.  g<ik,. 
ang. 
Oikawidamowin,      s.     altercation, 

quarrel,  wrangling,  dispute. 
G-ihdmiif  8.  very  old  age. 
Oikibiigey  {nin)  n.  v.  I  add  writing, 
I  write  some  more;^p.  1.;  p.  gah.. 
ged.  ^ 

Cf^thim,{nin)  n.  v.  I  weep  much;  3. 

p.-(?;  p.  gakimod. 
ChMmanigade,  {nin)  n.  v.  my  leg  is 
sleeping,  benumbed,  torpid;  3.  p. 
l.;p.  gah.ded. 
Q-ihimaniniket  {nin)  n.  v.  my  arm  is^ 

benumbed;  3.  p.  1.;  p.  gak.Jced. 
CHkimamnin^iy  {nin)  n.  v.  my  hand 

is  benumbed.;  3.  p.  l.;p.  gak..id. 
QikimaniSy^nin)  n.v.  I  am  benumb- 
ed; 3.  p.-*;  p.  gak.,8id. 
Qikimaniddey  {nin)  n.  v.  my  foot  is 

benumbed;  3.  p.  1.;  p.  gak..ded. 
Gikimanisiwin,    s.  numbness;    [F. 

en^ourdissement. ) 
Oiktssiton,  {nin)  a.  v.  in.  I  add  to 

s.  th.;  3.  p.  ogtk...;  p.  gah.tod. 
Gimdbj  {nin)  n.  v.  I  look  in  a  steal- 
thy  manner,  unperceived;  I  spy 
out;  3.  p.-i;  p.  gamabid. 
Gimdbama,  {nin)  a.  v.  an.  I  look  at 
him   unperceived,  in  a   stealthy 
manner;  I  spy  him  out;  3.  p.o  gim.. 
w;  p.  gam.. mad. 
Gimahandan,  {nin)  a.  v.  in.   I  look 
at  it,  or  see  it,  in  a  stealthy  man- 
ner; 3.  p.  ogim...'^  p.  gam..anq. 
Gimit  intn)  n.  v.   1  desert,  I  run 
away,  I  go  somewhere  secretly;  3. 
p.  1.;  p.  gamid. 
€kmia,  (nin)  a.  v.  an.  I  make  him 
desert;  3.  p.  o  giman;  p.  gamiad. 


Oimideny  {nin)  n.  v.  (fre^.  nin  ydgi- 
midony)  I  murmur  against  some- 
body, not  being  heard  by  him;  3.  p* 
1.;  p.  gamidong. 

Giminidjagan^  s.  illegitimate  child, 
(got  in  a  stealthy  manner,)  a  child 
out  of  wedlock,  bastard;  pl.-o^. 

Giminidjif  {nin)  n.  v.  I  get  a  child 
out  of  wedlock,  (in  a  stealthy 
manner;)  I  bring  ibrth  a  bastard; 
3.  p.  I.;  p.  gam..id. 

Giminiway  {nin)  a.  v.  an.  J  touch 
him  in  a  stealthy  manner  without 
his  knowing  it;  3.  p.  o  gim..n',  p. 
gam.. wad. 

Gimitawaj  {nin)  a.  v.  an.  I  hear 
him  secretly*  in  a  stealtny  manner, 
he  does  not  know  that  I  hear  him, 
I  overhear  him;  3.  p.  o  gim..n\  p. 
gam..%Bad. 

Gimdwany  u.  v.  it  rains;  p.  gemi- 
wang. 

Gimiwanaamj{nin)  n.  v.  1  travel  in  a 
canoe  or  boat  in  rainy  weather;  3. 
p.  l.;p.  gem..ang. 

Gindwanahoy  s.  rain-water. 

GimvioaniboSy  {nin)  n.  v.  1  embark  or 
start  in  a  canoe  or  boat  in  rainy 
weather;  3.  p.-*;  p.  gem..8id. 

Gindvdaniton,  {nin)  a.  v.  in.  I  make 
rain,  I  cause  rain;  3.  p.  o  gim...;  p. 
gem..tod. 

(rimdwa/noase,  {nin)  or,  nin  gimiwa- 
nishka,  n.  v.  I  walk  in  rainy- 
weather;  3.  p.  1.;  p.  gem..ed. 

Gimimny  s.  desertion. 

Gimody  {nin)n.  v.  I  steal,  I  purloin; 
I  take  away  s.  th.  and  make  use  of 
it  without  permission,  although 
not  with  the  intention  of  keeping 
it;  3.  p.-i;  p.  gemodid. 

Gimodad,  u.  v.  it  is  hidden,  it  is 
a  secret,  a  mystery;  p.  gam^odak. 

Gimodadjimy  {nin)  n.  v.  I  teH  s.  th. 
secretl^r;  3.  p.-o;  p.  gem..mod. 

Gim^ddjimotawa,  {nin)  a.  v.  an.  I 
tell  him  s.  th.  secretly;  3.  p.  o  gim,. 
n\  p.  gem..wad. 

Gimodandjige,  {nin)  n.  v.  I  eat  in  a 
stealthy  manner;  3.  p.  1 ;  p.  gem., 
ged. 
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^QhMditna,  {niti)  a.  v.  aft.  I  steal  d. 
th.  from  him;  I  take  8>  th.  without 
his  knowledge  and  permission;  3. 
j^>ogim.*n]p.  ffein..ftiad, 

Gzmodin,  (nm)  a.  v.  in.  I  steal  it;  I 
tftke  ft  "Svlthout  permission  and 
make  wse  of  it>  3»  p.  offim,..\p, 

Gipi6dinan,{nm)B..  v.  an.  I  steal  some 
ti»^.  obj.;  or  taKe  it  and  make  use 
of  it  without  permission;  3.  p'.  o 
^m...;^  gemoSid.   ^V.  Conj,) 

Oimodishkt  <«m)  li.  t.  I  am  m  a 
habit  of  stealing,  I  am  thievish,  I 
am  a  habitual  thief;  3.  p.-t;  p. 
gem.Md. 

Gimodishhiwin,  s.  habit  of  stealing, 
thievishneis. 

Gimodimomj  s*  hidden  thing,  secret, 
mystery;  pl.-an. 

Gimodmingamig,  e.  house,  ahode  or 
den  of  thieves;  pL-<wi.  [L.  spe- 
lunca  hitroiium.] 

Gimodiwihve,  s*  stealing  t)r  thievish 
woman;  [G.  Diebinn;]  pl>'-^. 

Otmodwnnj  s.  stealing,  theft. 

(^H/modimiif  s.  any  in,  object  stolen; 
plv-«». 

GHpiodiwiny  s.  cm,  any  an,  object 
stolen;  pl.-<a^' 

Gimodiwinmii  s.  thief,  pilferer,  pur- 
loiner;  pl.-^og. 

Gimodj.  adv.  in  a  stealthy  manner, 
secretly,  clandestinely,  privately, 
in  a  hiaaen  planner. 

Gimodjjikana,  (nin)  a*  v*  an,  I  leave 
him  m  a  stealthy  manner,  I  go 
away  from  him  without  his  knowl- 
edge; 3.  p.  o  gim„n\  p^  g€m„ned'^ 
imp.  gimodjikaj. 

Oim6dow€,  {nif^  il.  v.  1  speak  se- 
cretly, mysteriously,  ia  a  hidden 
tnanner;  also,  I  use  a  parable;  3«  p. 
1>;  y,  gem,. wed* 

Gimodowevym,  s.  secret  hidden 
speaking;  parablef  pL-o^. 

Gimosdbamat  (nin)  a.  v.  m.  S.  Gi- 
mdbama, 

Oimosabandant  {m'n)  a.  v.m,  S.  CH- 
fnoMndan, 

G^impsiiaway  {nm)  a.  t.  an,  S.   Gi- 


Gina,  cftHMffod,  u«  v.  it  is  shirp^  ft 
is  pointed,^  ( an  iron  tool; )  p.  gcmag^ 
or-magah. 

Ginaamddan^  (mn)  a»  v.  in,  I  forbid 
it,  /  rebuke  it;  3»  p.  o  gin...]  p, 
g€nr,.(ina. — Jesus  o  gi-ginaamadoai 
nodin  hitchigami  gaicj  mi  dash  gOr- 
iji^hHchir-o/nwcUininig;  Jesus  re? 
buked  the  winds  and  the  sea,  ana 
there  was  a  great  calm. 

Ginaawiddim^  3.  ind.  p.  one  is  for* 
bidden;  [F.  on  est  d^fendu.J 

GwKuimmis,  {nin)  r.  v^  /forbid  it  to 
myself;  3,  p.-o;  p,  gen.^sod, 

Ginaamaget  (nin)  n,  v.  1  forbid,  >  i 
prohiWt;  5.  p..  1.;  p,  gen*.ged. 

QinaarMgetnagady  u.  v.  pers.  it  for- 
bids; ateo,  it  is  ferbiddeo;  p.  ^«f^. 

Ginaamagewinj    a,  prohibition,  for- 

biddance.  ^ 

Ginaamag<mnnj  s*  any  thing  forb||l- 

den;  pl.-an. 
Gtnaam<!noa,  {nin)  a.  v.  an.  /forbid 

him,  /  hinder  him  to  do  s,  th.;  3.  p. 

o  gin„n\  p.  g0n.Aoajd, 
Ginaamawada/nt  imn)  a.  v.  ii^  ^\ 

Ginaamadaai, 
GinahoMey  {nin)  n.  v.  /am  hindered 

by  rain,  (to  start,  or  to  do  s.  th. )  3. 

p.  1.;  p.gen„v>ed, 
Gi^^hide^  {fdtt)  n,  V.  /have  sharp^ 

teethi  3.  p.  1.:  p.  ga(b..df:^. 
Gini^diia^  <it-mii(/itdj  u.  v.  it  has 

shar^  teeth  J  p,  ^ajh^,ag^  Qt-magaik- 
Giff'Cmkadf}!.  Vv  it  is  sharp,  (an  iron 

tool-)  p.  f^an^.hik,     ^ 
Gi}iapf4ji,{fiiH}  Ji-  v,  i  am  ticklish, 

easily  tickled;  [F.  j^  suie  chatouil- 

leii)t;13.  p.  ].^^]Ki/e-ji..id. 
Giftagi^maj  {nm)  a.  v.  U7£..  /  tickle^ 

him;  3.  p,  o  ^.,?t;  p.  gsn.,nad.  ^ 
Gina/jitiat  {fhifi)  a.  v,  nn,  $.   Gina* 

G^jui<^ifi%u^j  (nin)  G,  V.  /tickle; 3. 

Gmagis,  {nin, )  n,  v.  S .   Ginagidji. 
GinoMshtigwanef  (»w)n.  v.  S.  Gyt- 

hindibe. 
Ginagimoinj  or  ginaginitoemn*  s. 
.  ticMiag,titillation. 
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tiOKle  his  ears;  3.  p.  0  fin^.n-,  p. 

{fen,.nad. 
Ginagiimoagewin,  s.  Itching  of  the 

ears. 
QinaMady  xi.  v.  it  cuts,  it  lias  a 

sharp  edge,  (a  plant  or  herb;)  p. 
jjanashkcuc. 
mnawishkj  {nin)  n.  v.  S.   Gagina- 

withk. 
Ginaioishkia,  (nm)  a.  v.  an.  I  make 

-  him  tell  a  lie;  3.  p.  o^n..»;p. 
gen..ad. 

ffinawisAkiian,  (nin)  a.  t.  tn.  I  con- 
sider as  a  lie  what  X  bear;  3.  p.  0 

Otnmtda&kwaufay  {nin)  a.  ▼.  an.  I 
hear  him,  or  listen  to  him,  with 

-  the  impression  that  he  is  telling  a 
lie,  (or  lies;)  3.  ^.ogin..n;  -p.ffm.. 
Vfod. 

Oindabigina,  {nin)  a.  v.  an.  1  dip 
tome  an.  object  iti  s.  th.|  9.  p.  o 
oin..n;  p.  gen..nad. 

mndahigman,  {nm\  a.  v.  in.  I  dip  it 

-  in  8.  th.;  3.  p.  o  gtn...\  p.  gen..anf. 
Ginddbiginiffode,  or-magadi  u.  y.  it 

is  dipped  in  s.  th.;  p.  gen..deg^  or- 

magak. 
j&indabigiingafOy  n.  t.  3.  p.  it  is 

dipped  in  s.  th.  (on.  oljj.)  p.  gen.. 

sod. 
^linddiwwanguaiiy  ('»tfi)a.  v.  in.  I 

sink  it  in  the  sand;  3.  p. 0  gin...; p. 

gen..ang. 
mnddiatffangaway  (nin)  a.  ▼.  an.  1 

sink  some  an.  oly.  in  the  sand;  3. 

^.oain..n;  p.gen..tMd. 
Gtndcdawangtmka,  or-^magad,  u.  r. 

it  sinks  in  the  sand;  p.  gen.jbag,  or 

-igyigak. 
GinddkumigiMny  (nin)  a.  r,  in.  I 

sink  it  in  the  ground;  3.  p.  ogin...; 

1^.  aen..dng. 
Ginddhamigaiget  (nin)  n.  ▼.  I  sink 

s.  th.  in  the  ground;  3.  p.  1 ;  p.  gen.. 

^. 
Gindaiamigaway  (nin)  a.  v.  an.  I 

link  someofi.  object  in  the  ground ; 

3.  p.  0  ffin.Jhi  p.  gen..wad. 
Ginddkamigi8hk4iy(n4h)  n.T.  Bis&in- 
daiamigaige. 


QuMkampahi^  01-magMd,  p.  ▼.  it 

sinks  in  the  ground  ;  p.  g^.Jtmgy 
OT-^magak. 
GinddlanUgiMods.  or-^na^ady  u.  t. 

8.  GindnkamigisMa. 
Ginddtihka,  or-mag0d,  a.  t.  it  is  load- 
ed mach,  it  sin^  deep  i&  the  wa- 
ter, (a  Teasel,  canoe,  etc.)  p.  gen . 
i«a,  or-fnagak, 
GimdMag<msuey(nin)  n.  v.  I  sink  in 

the  snow  ;  3.  p.  1.;  p.  gen^sed. 
Gindjihaiwey  (mn)  n.  v.  I  run  away 

for  safety ;  3t  p.  U;  p.  am,.wed. 
Gindjidaan^  (nm)  a.  v.  tn.  I  thrust 
it  in  s.  th.;  I  press  it  down,  (some- 
thing contained  in  a  vessel ;)  3.  p. 
o  gif^*» ;  \)'  gen,.ang, 
Gindjidadjige.  (nin)  or,  ningintUi- 
daige,  n.  v.  I  press  4own  ;  3.  p.  1.; 
"  —   -?rf. 

fodey  OT-fnagady  or  gindji' 
— Jigade,   or-magad,  u.  v.  it  is 
pressed  down,  (in  a  vessel  ;)  p. 
gen.. dag y  or-mapak. 
Gtndjiddnamy  (nm)  n.  v.  I  have  a 
heavy  oppressed  respiration ;  3.  p. 
-^ ;  p.  ge»..mod. 
Ginajtdaehimay    (nin)   a.  v,  an.  1 
thrust  in^  or  press  down,  some  an. 
object,  (ma  vessel ;)  3.  p.  0  gin.. 
n ;  ^.gsn..mQd. 
Gindjiaasse,  (nin)  n.  v.  I  fall  in ;  3. 

p.  1./  p.  gm..e«d. 
Gindjjidamdony  (nin)  a.   v.  in.   I 
thrust  it  in,  or  press  it  down  3.  p. 
0gin;..;  p.^.Jod. 
Gindjiddway  (nin)  a.  r.  an.  I  press 
down,  or  thrust  in,  some  «».  obj.;' 
3.  p.  4>  gin..n  ;  p.  gen..wad, 
Gindjidatciy  {nin)  n.  v.  I  press  in,  I 
strive  to  get  in  through  the  crowd; 
3.  p.  \.;^.gen..wid. 
GmSigy  s»  snake*  serpent ;  pl.^^* 
GineUgojagaaiy  s   an.  tne  skip  of  a 

seipent;  pl.^.  ^ 
GineUgdniniy  s*  a  Snake  Indian ;  pi. 

-^00  .    .  .    .     ; 
GiniUgwaiany  s.  an.   S.    G^Ubigp- 
jagaai. 
Ginebigwajy  s.  hole  of  a  serpent  or 

tmak«;pL-«n^ 
Giniibiy  in   compositions,    MifMy^a 


m 


GltC= 


fd8ty  quidb.  (ExamplM  in  Mme  of 
the  following  words; ) 

Oinibiy  (nin)  n.  v.  I  am  quk^  or  ex- 
peditious' m  working,  in  doing  m. 
th.  ;  3.  p.  1. ;  p.gemhid, 

Gmibig,  {mn)  n.  v.  I  grow  up  fast.; 
3.  p.-i ;  p.  genibiaid, 

Ginmgi^  ox^magaa^  u.  v,  it  is  grow- 
ing last,  (tree,  herb,  plant;)  p.  geiu. 
gig.  ox-magak. 

Oinihimniks^  (nwt)  n.  v*  I  am  get- 
ting old  fast ;  3.  p.  1«;  p.  gen,.ked, 

Ginikqje,  n.  t.  3.  p.  it  has  a  long 
beak,  (a  bird)  ;  p.  g&n^Aed, 

Qinigiinaog,  («*«.)  n.  v.  1  am  wind- 
bound,  I  cannot  travel  on  the  lake 
in  a  canoe,  boat,  etc. ;  3.  p.HV  p. 
gm..god. 

Ginodjane,  (nin)  n.  v.  I  have  a  long 
nose  ;  3.  p.  1.;  p.  ge^i^ud. 

Gino^iwa^  u.  v.  the  rapids  are 
long,  (in  a  river  ;)  p.  gen.,ang. 

Ginogade*  {tUa)  n.*  v.  I  have  a  long 
leg  ;  3.  p.  1.;  p.  gen,..ded» 

&itt9gweiawey  {nift)  n,  v.  I  have  a 
long  neck  ;  3.  p.  1.;  p.  gen.jwed, 

G4nogweiaiveshibj  s.  a  kind  of  wild 

"  duck  with  a  long  heck  ;  pl.-a^. 

04n6nagad^  u.  v.  it  is  long,  (canoe, 
boat,  vessel,  etc.)  p.  gen.,gah, 

Ginands,  or-maaadf  u.  v.  it  is  long, 
(a  house,  a  loage,  etc.)  p.  genon- 
deg,  or-^magak. 

Ginomke,  {mn)  n.  v.  I  have  a  long 
arm  ^  3.  p.  1.;  p.  gm.Jced. 

Girwnindjtj  {nm)n.  v.  I  have  along 
hand  ;  3.  p.  1.;  ^,gen..id, 

GindSy  (nin)  n.  v.  I  am  long,  I  am 
tall ;  3.  p. -I ;  p.  genosid, 

GindHde,  (mn)  i  have  a  long  foot ; 
3.  p.  1.;  p.  gm-Md. 

Gimod,  QT-^magady  u.  v.  it  is  long  ; 
p.  geMJDogy  or-magak. 

GunoaMgad,  u.  v.  it  is  long,( thread, 
string,  rope,  etc.) p.  gen».gak. 

UikmMigUawey{nin)  h.  v.  I  have  a 
l(mf  alender  body ;  3.  p.  1. ;  p.  gm. 


*  Mori.— Wken  both  leg*.  wnoB,  •te.  «ro 
meant,  tke  freqtuiii^aUv  yerb  is  •mployed ; 
•> :  JimJHW*w>qi4e,  etc.  To  sigoiiy  only 
«Be  Of  ^«M  )kn>f,  the  mvir  reni  i<  used. 


Gimpeibigin  rniibd,  ti.  V.  3.  p.  the 

ribbon  is  long,  {an.  otj.)  p.  ^«».. 

sid. 
GinwdUkady  u.  v.  it  Is  long,  (some 

object  made  of  some  metal,  or  of 

8toti0  '^)^.gm.Jcak. 
GinwUnkin  amn,  n^  v.  3.  p.  th« 

stone  is  long;,  (un,  ob^j.)  p.  ^/^. 

Ginwdiakossifby  u.  v.  it  is  long,  it 

reaches  far  ;  p.  gen..ing. 
Gtnwdhm  miHgy  nnhagigsaOj  n.  v.  3. 

p.  the  tree,  the  board,  is  Ipng,  {an. 

obj.)  p.  gm..Md. 
Gimpdkwadny  (nin)  A.  v.  in.  I  cut  it 

long  iB.p.o  gin...*,  p.  gen..Ang. 
Gmwdkwad.  u.  v.  it  is  long,  (  w(K>den 

object  tn;)  p.  genwahetut. 
Ginwdikmmttftf  s.  a  long  arrow  j  pi*- 

-n. 
Gimwdhw&walnih)  a.  v.  a».  I  cut  it 

long,  {an.  obj.)  3.  p.  o  mn..n  ;  p. 

geirh..wad;  imp.  ainwakuod. 
Ginwanibis,  {nin)  n.  v.  /wear  a  long 

frock,  (woman ;)  3.  p.-o ;  p.  gm.. 

sod. 
GtKwanikade,  w-fnagad,  u.  v.  it  is 

dug  deep,  there  is  a  deep  ditch,  or 

hollow  ;  p.  gen..deg,  or-^magak. 
Ginwdntkey  {nin)  n.  v.  I  dig  a  deep 

ditch  or  hole  in  the  ground  ;  3.  p. 

1.;  p.  gen.-ked. 
Ginwanihwcy  {nin)  n.  v.  8.  Gagdn- 

wanikwe. 
Ginvjanowey  n.  v.  3.  p.  it  has  a  long 

tail,  (a  beast ;)  p.  gen.. toed. 
GinwdtchUa,  {nin)  n.  v.  /continue 

long,  /am  a  long  while  in  doing 

L  th.  ;  3.  p.  1. ;  p.  gen..ted. 
{j^itodteny  (nin)  a.  v.  in*  /make  it 

long,  /lengthen  it ;  3.  p.  o  gin... ; 

p.  genwatod. 
G%nwigady  u .  v.  it  is  long.  ( any  cloth- 
ing article  or  material;)  p.  gtn.. 

D.  the 
bj.)  p. 


mg  1 

giak. 
Gimoigiti  moshwey  n.  v.  3. 

handkerchief  is  long,  (on. 

q^n..sid, 
Gtnwinjy  adv.  long,  a  long  While. 
Gimoindimay  u.  v.  it  is  ' 


er,  etc.)  ^,$m*4M^ 


deep,  (a  riv- 
9* 


ms  ^ 
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Guitpmgwej  (nm)  n.  ▼«  Ihtvt  along 
face  ;  3.  p,  1.;  p.  gen,Aoed. 

GiosBty  (mn)  n.  v.  /go  a  hunting ; 
3.  p.  \.\^,gaou«d* 

Owsmoin,  s.  Hunting. 

Qiotseunn^  s.  hunting-district ;  pl.- 
4m,  This  word  is  always  preced- 
ed by  a  possessive  pronoun  ;  as  : 
Kin  gioamoin,  ki  aiottewin,  ogiot- 
tewin ;  my,  thy,  his  hunting-dis- 

,  trict* 

Gipidon,  (nw)  n.  v.  my  lips  are 
cracked,  or  chapped  or  sore  ;  3.  p. 
1.;  p.  papidong. '-The  freq.  is,n*» 
gdgipidon  ;   p.  gt^^.on^i* 

iJifMi/ftdm^  (n in)  II.  V.  my  lips  are 
cracked  or  *ore  by  too  much  heat; 

Gipidoneu'ddj,    inm)  n.    v.  my  lips 

HT6  cracked  or  sot^  fram  cold  ;  3. 

p.^^;  p-  gap^Ajid. 
Otpigada.   {mn}   tu    v.    my   leg  is 

crack^flT    chappe*! :    3.  p.   1.  ;  p. 

mp.deg. — S.  Ga(fipigadey  etc.* 
(r^pinffwe*  {Tim}  n,   v.    my   face    is 

crack pdj  Ie  chapped  \  3.  p.  l.jp. 

(Iip%mfidii^  (fiftft)  n.  V.  my  hand  is 
cracked  ;  3.  p.  L;  p.  imp.. id, 

Gifii^ddet  {nin )  n.  v.  my  foot  is  crack- 
ed ;  3.  p.  1.;  ^,  pup.Atd. 

GUWc*^(^gwit,  {ntn)  n.  v.  /  thirst 
much;  3.  p.  l.;p.  ga8h,.wed. — S. 
NibamDe. 

(Hshhabagtoewiny  s.  ardent  thirst. 

Crishkahagiufinodms  (nm)  a.  v.  in.  I 
thirst  after  it,  /desire  it  ardently  ; 
3.  p.  o  gi9h... ;  p.  g(uih..<mg. 

OisMkakwandjia^pijiki,  n.  v.  3.  p.  the 
01  (or  cow)  browses,  it  eats  little 

•  hranches  or  browses;  p.  ^flkh.. 
ged. 

GishhisfU,  s.  bitch  ;  pl.-w^.  S.  No- 
Jiasin. 

Gishjmiadagimmant  u«  v.  it  is  a 
thing  that  is  bought;  p.  gaeh.. 
ang. 

Gishpinadagwiy  s»  an,  ware,  mer- 
chandise, any  cm.  obj.  that  may  be 
bought ;  pl.-^. 

•See  Noie  to  wttUknOoffipigade: 


6fi9kpin0img(mi  a.  {f».  merdiaiMiisey 

ware,  any   mi.  obj.  that   may  b« 

baugBt  I  pl^-^in. 
€i8hpinad(madiSy  r.  v.  /buy  for  my 

self;  3.  p.-<? ;  p.  ga8h..tod. 
Gishpinadamadisony  (nm)  a.  v.  «»« I 

buy^  it  for  myself  or  to  myself ;  3.  p. 

o  guin. .. ;  p .  gash.  .eod. 
Orishpinadamadiaorum,  {nin)  a.  v.  <m, 

2  buy  some  «m-  ol^.  to  myself:  3.  p. 

0  gish. . . ;  p.  gash . ,  sod.    (  V.Conj.) 
QtishpinadamaM.at  {tiin)  or,  nin  aiik- 

pinadawa,  a.  v.  an.  I  buy  it  for  nim; 

/buy  it  of  him ;  3.  p.  o  gUh,^ ;  p. 

gash., wad ;  imp.  gishpifKM. 
Qn^pinadjigade,  or^^magadj  u.  v.  it  is 

bought,  purchased  ;   p.  gaak.^deg^ 

ox^magak. 
Qishpinai^iooB,   {nin)  n.    v.   I   am 

bought ;  3.'p,-<j ;  p.  gash.. tod, 
Qiiahpinadjige,  Knin)  n.  v.  /  am  buy- 
ing ;  3.  p.  1.;  p.*  gash.,g€d. 
Qtishpinaaon,  (mw)  a.  v  in.  I  buy  it, 

purchase  it ; 3.  p.  ogiah..,',,  p. gask.^ 

Qithpinagey  {ndn)  n.  v.  S.  Qtiehpfn- 
afyge, 

Qienpinanaj  {nin)  a.  v.  an.  I  buy 
some  an.  object ;  3.  p.  o  gi8h..n ;  p. 
gash..nad ;  imp.  gishpinej. 

Gt»idebonay(mn)  a.  v.  an.  S.  G«#m- 
amawa. 

Qiiihan,  {nin)  a.  t.  in.  I  take  it  ol^ 
(clothing ;)  3.  p. «  gisikan;  p.  gan- 
kang. 

Qisihioanaiet  {nin)  n.  v.  1  strip,  I  un- 
dress myself;  3r  p.  1. ;  p.  gas..ied. 

Gisikwanaiebinat  (nin)  a.  v.  dAw  I 
strip  or  undress  nim ;  3.  p.  o  gi§,»n ; 
•p.ga8».nad  \  iim^  gia^;>wanaUldj, 

Guikwonaiebtnidta,  {nin)  r.  v.  1  un- 
dress myself ;  3.  p.-o  ;  p.  gas„tod, 

Qisikwantnewiny  s.  undressing,  strip- 
ping. 

Gtintamauxly  {nim)  a.  v.  an,  I  coc^lor 
him  ;  3.  p.  0  gie,,n  ;  p.  ga$,.wad, 

Qtisisan^  {fdn)  a.  v.^n.Icook  it,bafae 
it ;  3.  p.  0  gts... ;  p.  gasieang. 

Qiiisehwet  {nin)  n.  v.l  am  cooking ; 
3.  p.  l.;p.  ga8..wed. 

Qimekwewin,  e.  cookings  cookery^ 


m» 


«tt 


OFF 


QituOf  a.  T.  8.  p.  k  w  omik&i  or 
baked,  (some  on.  object  ;)p.  gttsis- 
od.'^^Misod  mg6f  cooked  or  baked 
fish,  QoMNM  poho^igan^  baked 
bread. 

OistsSf  8.  an,  sun ;  moon,  month ;  jrt, 

-^.   Todistinguish  the  moon  from 

the  sun.  they  call  her,  tlHkigisisa, 

or  ttmrf/isiee,  night-sun. 
'Qieiss  abUawisi^  n.  v.  3.  p.  the  moon 

is  in  her  first  ^uarter^  or  in  her  last 

quarter ;  p.  ambiiawtaid, 
Qisiit  anMdhwisi,  n.  v.  3.  p.  the 

moon  is  dedining;  p.  miidhufe- 

sid.  N 

Gisiee  am-^nUtchab^ieiy  n.  v.  3.  p.  the 
moon  is  growing,  increasing;  p. 
eni-tmtch..8id, 

Qtsiss  iehkwaiasiigey  n.  t.  3.  p.  the 
moon  does  not  shine  any  more, 
(the  end  of  a  moon  or  month  ;)  p. 
e8h..ged, 

G4siS8  nt1»d,-n.  v.  3.  p.  the  sun  (or 
moon)  <Hes,  that  is,  is  eclipsed, 
there  is  an  eclipse ;  p.  nebod. 

QisisstBOgadi  u.  v.  Tnis  word  nev- 
er  occurs  alone ;  it  is  always  con- 
nected with  a  number,  and  signi- 
fies a  certain  period  or  months.-^ 
If'igto  gtsiMtoagad  Jmawa  eko^Utg- 
tDiBhirUin  ama, :  it  is  already  three 
months  since  I  arrived  here. 

€NM«««ra^,  (nin)B.  y.  Thia  word 
•  is  always  connected  with  a  num- 
ber, and  signifies  the  age  of  some 
en.  otnect  ui  months ;  3.  p.H?. — Av) 
abinoa^i  nano  ginemoagiH, ;  this 
child  18  five  months  old. 

i^isise  wdmieHy  n.  v.  3,  p.  the  moon 
is  round,  that  is,  it  is  full  moon ;  p. 
waiawHesid, 

^4n9waf  (nin)  a.  ▼.  an»  I  cook  or 
bake  some  an.  object ;  3.  p.  o  ffii,.n; 
p.  ffosmoadt  imp.  gisiwn. 

^ahcbbag,  adv.  m  the  back  of  a 
lodge. 

^demdekdam^  (nin)  n.  v.  I  am  sor- 
rowful ;  3.  p.  1. ;  p.  ge9$..img. 

Biatadehdafma,  (fi^a.  vi  an*  I  give 
or  cause  him  sorrow; 3.  ^.ogit9,.n; 
p.  ge$i„ad. 


OiModmdammtmi  ».  aorrow,  afWc- 

tion.  ' , 

Qti09kMd(i^h  {wi%)%.  V.  in*  X  p.  wu$,. 

dod.    ^Qiifihigpbidim. 
QimgtfitiJo$nanf  («tft)  a.  v.   in*;  p. 

^as8„(mg.    S.  Qitchigwakonan* 
(hiadiif  (w*»)  a.  v.  m.  1  draw  it  otit 

of  something ;  3.  p.  6  gitaan ;  p. 


Gitabidj  8.  large  tooth,  grinder ;  [G. 

Stockzahn ;]  pl.-«». 
QUoigan\  sw  gun-worm,  (to  draw  the 

load  out  oi  a  gun ;)  cork-screw  ; 

pl.^Aii. 
Qtttaufa,  {nin)  a.  v.  on.  I  draw  some 

an.  object  out  of  s.  th.;  3.  p.  o  git- 

attan ;  p.^etawad ;  imp.  gitata. 
QitchUniawat  (nin)  a«  v.  an.  1  draw 

it  out  for  him; 3.  p.  o  gii.n ;  p.  ged*. 

wad. 
Qiickigandhoadt  u.  v.  there  are  small 

curled  clouds. in  the  sky;  TF.  le 

ciel  est  pommele  ;]  p.  g0i.jwax* 
6fit€higans^aai  ir*ta«t.  (fim)  a.  v.  in. 

1  take  off  the  flesh  from  the  bonet; 

3.  p.  0  git...;  p.  qetch..ang. 
Giickioanejwas  (mi»)  a.  v.  an,  I  take 

his  flesh  off  from  hif  bones;  3.  p. 

a  gii.n',  p.  get.wad;  imp.  --jtoi, 
Gitohigitchiganeshii  s.  a  small  bird 

that  flies  close  to  the  ground;  pi. 

"tag, 
Oii^igdbidamawa^  (nin)  a.  v.  an,^    I 

draw  it  out  for  him  or  to  him,  or 

s.  th.  belonging  to  hiD«;  3.  p.  o 

git'..n}  p.  get.juad, 
O^Utkigcmdonr  tnin)  a.  v.  in.  I  draw 

it  out  of  8.  th.,  I  pull  it  out,  I  pluck 

it  out:  3.  p.  0  ^..;  p*  gtt.Aod, 
GUthigcbina^  {nin)  h.^.an,   I  draw 

some  an.  0I9.  out  of  s.  th.,  I  pull 

it  out;  3.  p.  ogii,.n]  p.  gti„nad, 
0itckigwakonani  (mn)  a.  v.  Wk   I 

draw  it  out,  [obj.  of  wood;]  8,  p. 

d  git,,.,*  p.  get,Mng, 
GitchihwanadiHpanagy^,  an.  pi.  hul- 
led eor»;  [F.  du  bU  lessiv^.J 
04tiphibwikaUtia4,(nin)  n,r,    I  A» 

huiMng  com;  3.  p,  1«;  p.  gtUA^jged. 
Gitchihtanaiimpag      mandammagj 

inin)  th  v.  an.  fi.  I  hull  com;  p. 
:   g$t^w4d, ' 
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I  tread  it  qpt,  instead  oi  thrashing, 

[in.  ubj.]  3.  p.o  g4$,.,;  p.  fd^ump, 
GitokiftUno^aifftnf  9,  fhAi^    or  any 

thing  to  tkraish  oat  grain;  j^.  -mt. 
Gitekhninagaige,  {nin)  n.  v.    I  am 

thrashing;  3.  p.  1.;  p.  get..ged, 
GitchiminaguKkawa^  (m'n)  a.  v,  an, 

I  tread  it  out,  \an,  ob>.]  3.  p,  o 

gxt..n'^  p.  get,. wad, 
GfUhwaJBwansy  (iWn)  n.  v.    I  take 

my  hat  off;  3.  p.  1.;  p.  gai..ned. 
Gitchiwebifuiy  (nin)  a.  v.  on.  1  throw 

eyt  some  an.  obj.:  3.  p.  o  gk..n;  p. 

Gitcknoshinant  (nin)  a.  t.  en.  I  throw 

it  out;  A. p.  o  git...;  ^.get.ang, 
QUina,  {nU)  a.  v.  an.  S.  GvUnea. 
Gitinant  {nin)  a.  v.  in.  S.  GiUum. 
Giwaadigf  (mn)  n.  t.  I  ramble;  I  am 

a  vagabmid;  3.  p.  -t;  p.  gaUfoadi- 

sid,  Tagabond. 
Gitoaadi&Hnn,  a.  nmiblmg;  Tagrancj 
Moddendagwadf  u.  y,  it  is  donfatiiil; 

p.  gaw,.vfak. 
Oiwadsndami  {nm)  n.  v,  I  doubt;  3. 

p.  1.;  p.  gaw..aaig. 
Giioddendamowin^  s.  doubt,  doubtful 

thought;  pi. -an. 
0iwm4di^me,   (nm)  n«   y.   I  am 

insane  by  intervals,  I  am  a  lunatic; 

3.  p.  1.:  p.  gAw.M§d, 
Giufonadapinmin,  a.  istaDeBeaebj 

iBterrala. 
Giwanddis,  (nin)  n.  y.  I  am  insane, 

mad,  I  am  a  fool^  3.  p.  *-§;  p.  gaw.. 

M. 
GUcamadisiwin^  a.  madneaa. 
Giwanim,  (mn)  n.  t.  I  tell  a  lie;  3. 

p.  ~o;  p.  gmtiHikimod.     . 
Gwa$Umat  (om)  a.  v*  on,  I  tell  him 

a  he,  I  beliehbn;^  p.  o  giw^n;  p, 

^w..mad. 
wwanimowint  s.    lying;  He/  false- 

iMod;  pi.  -Oft. 
Giwdik-akinodji^  &.  orphan;  pL  -iag. 
Givfa$kis^  {nin)  n.  t.    I  am  a  poor 

orphan;  I  am  afone^  I  have  no  rel- 
atives, 3.  p.  -i;  p.  gam.^nd. 
(9=tiMsiUto,(«»jf»>R..v.  &.  GiwatikiU. 
GitPa$hJBW€,  {nin)  h.  v.  I  uft  giddy; 


[6.ldrbiB  ashwiiiflelig^  3.  p.  h; 
p.  ga»,.wed.. 
Gimukkwebi^  (nm)  n.  v.  I  am  giddy 
iroia  drinking,  I  am  drunk,  intox- 
icated; 3.  p.  1.;  p.  gaw..hid» 

GiwuhhceUa^  {nin)  a.  v.  an.  I  in- 
toxicate him;  3.  p.  ofiw..n\  p. 
gaw.. ad. 

Gnoathhjcelniihkt  {nin)  n.  v.  1  am  in 
a  habit  of  getting  drunk,  I  am  a 
habitual  drunkard;  3.  p.  -t;  p.  gaw„ 
hid, 

GiwoMhhcehishhigemagadf  or,  gi- 
waskhc^magad,  u.  v.  it  uses  to 
intoxicate;  it  intoxicates;  p.  gm»,, 
gal. 

GiwaMttebi^ikagon,  or,  om  ^ 
washkyHhiigon^  {nin)  pers.  v.  it 
intoxicates  me,  it  makes  me  drunk; 
3.  p.  0  giw...;  T^,gaw,^od, 

Giw(ukiwelnthkia*  {nin)  a,  v.  an.  I 
make  a  complete  drunkard  of  him; 
3.  p.  o  giw..n;  p.  gaw..ad, 

GifMskhodnshkiwiny  s.  the  bad  ha- 
bit of  getting  drunk,  habitual 
drunkenness. 

GnDOthkwebiwini  s.  drunkenness,  in- 
toxication, the  state  of  being 
drunk. 

GiwaehhP^imnHag(f$^{nin)  n.  v.  I 
sj^ak  like  a  drunken  person;  3.  p. 
-t;  p.  ga>w..Hd. 

Giwcuktwidinokti  {nin)  n.  v.  /tarn 
round  till  I  get  gMdy,  (as children 
do  in  playing;)  3.  p.  1.;  p.  gaw,. 
Iced. 

Giwatihkwigansfna^  {nin)  a.  v.  on.  I 
stun  him,  I  make  him  giddy,  bv 
striking;  3.  p.  o  giw*.n\  p.  gaw^maa, 

GimuUtweiendtun,  {nin)  n.  v.  I  have 
confused  thonghts,  I  am  bewil- 
dered; 3.  p.  1.;  p.  gaw.,ang. 

Gi«>tuhJcW€t0ndamiaf  {mn)  a.  y.  an. 
/bewilder  him;  3.  p.  «  ^.4»;  p. 
gaw.. ad, 

Gmaskkwik^Si  {nin)  n.  v.  /  ai» 
made  giddy,  or  dizzy,  by  some  ob- 
ject that  £ell  upon  me;  3^p«  -o;  p^ 
gaw„*od, 

Giwaskhp^noBy  (iuf»)  n.  v.  JTbecomt 
giddy  by  am^ng  «•  th^  3^  p.  -o; 
p.gaw„sod„  .  , 


omf 


M6 


uiir 


giddy  fvom  h«iit>  8.  p^-^o;  p.  ^Ae^.. 

€fiM)aM»etkiu^  <itm)  n.  v.   /am 

made  iri<)<iy«  w  diziy,  by  falling; 

3.  p.  1.;  p.  6aw,.ing. 
4Hmtuimfewmy»*  giddtneM,  vertigo, 

dizziness. 
^iwtt  (fUu)  n. T.  I  Tetarn,  I  go  back 

USUI)  I  go  home;  3.  p.  L;  p.  faw- 

Oit0€,  (nin)  n.  v.  I  tetum  in  a  canoe 

or  boat;  3.  p.  giwto;  p.  gaweod* 
Oiwe,  S.  iSuw. 
^wihatOf  {nik)  n.  ¥.    I  return  run^ 

nins;  3.  p.  1.;  p*  gtm,.tod. 
4^mambm,  u.  ▼.  it  isali^er  the  middle 

of  the  winter,  the  winter  is  on  its 

decline,  on  its  return  from  where 

it  came;  p.  gav^.ong, 
Oiwddin,  s.  north;  northwind.    Gi* 

toidinan^  in  the  ncHrth,  Crom  the 

north)  to  the  north. 
Oiwedmaaniog  (tmimikia),    n.    v. 

3.  p.  pi.  it  thunders  in  the  north. 
04widUui3koad,  u*   ▼.    the  clouds 

come  frnn  the  north;  p,  faw^-wak. 
Oito^tUndbissa,  u.  v.  the  rain  comes 

from  the  north;  p.  gatfi^M^h 
Qiweaom^  (nm)  n.  v.   I  turn  round 

with  a  canoe  or  boat;  3.  p.  -o't  p. 

aaw,.mod, . 
GtwHabowe,  (nm)  n.  t.  I  retumhome 

with  8.  th.  to  eat,  coming  from  an 

Indian  feast;  3.  p.  1.;  Tp.aaw^vfed. 
0iui&iam^tm  ffitim^  n.  v.  3.  p.  JH^. 

the  sua  is  on  his  decline,  it  is  in 

the  afternoon;  p.  ^atfi^Mfif. 
OiwHtttdami  {fUm)  iL  T.  I  think  to 

return,  I  think  on  my  going  home 

again;  3.  p.  l^  p.  0tm.^iim§, 
OwftkC,  (ttM»)  n#  T.  Imove  back 

again  to  my  ownoountry^  I  return 

to  my  native  place;  3.  p«  1.;  p. 

^aweUd. 
Qm«ndgady  pera.  ^.  it  goes  back 

Again)  it  returna;  p.  gaiu)..>gak, 
Oupint^awaf  a.  v.  «»,  I  bid  him  go 

homa^  I  aend.him  back  a^gAin;  3« 

p.  0  ff$w,.n;  p.  g4iw..wad;  imp.  gi- 

tosMia. 
IS^MoMi^  a.  V.  ii  ia  after  the  middle 


^•ihftsiHMMr,  the  auwariaon 

.  its  decline^  on  its  return;  p.^ow.. 

tng. 

Oiweodon^  («tii)  a*  v.  in.  I  take  it 

or  convey  tt  baek  again  in  a  canoe 

or  boat;  3.  p.  o  giw...\  p.  gaM..dod, 

Giweond,  {nin)  a.  v.  an.    I  take  or 

convey  back  again  some  an.  object 

in  a  panoe  or  boat;  3.  p.  o  giw.,n; 

p.  gaw..nad;  imp.  giweqj. 

GiMeshkamagadt  u.  v.  it  returns;  p. 

gMB,.galB* 
Giw«undon,  {tUn)  a.  v.  in,  I  carry  it 

back  again,    i  return  it;  3.  p.  9 

giw...;  p.  ganp.dod* 
OiwewinO",  (#*f»)  a.  v.  an.  I  carry 

back  again  some  an.  object,  I  lead 

or  comluct  baek  again  smne  on* 

ofag.;  3.  p.  0  giw.,n;  p.  gaw».nud; 

imp.  giwew^. 
GikmUonanf  s.  Detour,  (place.) 
Giwide^g€t{fdn)  n.  v,  I  go  around  a 

point  in  a  canoe  or  boat;  3.  p.  -0; 

p.  ^moidtwaod* 
Giwine,  (ntn)  n.  v.  I  am  dying;  3.  p. 

l.;p.  gamned. 
Gimaj  (ntn)  v,  n.  I  am  an  orphan; 

3.  p, -4;p.  gwdnd. 
Giwtta,   in  comnoeitions,   signifiea 

roundf  surrowtqdng.  [Examples  in 

some  of  the  followinff  words.] 
Giwit^Mm^  {nin)  n.  v«  1  go  around  a 

point  or  bay  in  a  canoe  or  boat;  3. 

3.  p.  1.;  p.  gawitaang. 
Oiwdabato,  (nm)  n.  v.  I  run  around 

8.  tbw;  3. p.  1.;  p.  g4t»o.,Ufd. 
GituUoMmm^  {fnin)  n.  v.  pi.  we  are 

sitting  around,  m  a  circle;  p.  gar 

icitabidjig, 
GiwitabumoaMM,  {mn)  a.  v.  an.  pi. 

we  are  sitting  around  bim   in  % 

circle^  we  surround  him  sitting;  p. 

p.  gttw..wa4J*g* 
GtfW9tagabawtag0t  (nin)    p^mu  ▼« 

they  stand  arovna  me,  1  am  aur- 

rounded  by  them;  p*  gow^^tfind. 
GifoUagab^piUwanan,  (am»)    a.  ▼. 

<m.  pi.  we  surround  him  standing; 

GwrntrngAamUhigodc^   at   -nugadi 
.  v<  y.  it  jm  suvrounded  by  person* 
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or  otlMr  HvBig  btimrt  stukHng 
•   «roaiidit;p.  ^ai#.uii|^,ov-fiMi^. 
Giuntaidbamag,  imn)  a.  t.  om.  pi.  I 

iook  round  at  tnem. 
f'iwitaiabikMigan,  a.  wall  around  a 

fortress;  pi.    oh* 
Oiwitaiajagamej  (nin)  n.  v.    I  vnXUf. 

around  a  bay;  3.  p.  1.;  p.  gaw..med. 
iitwitdianikaaani  (nin)  a.  v.  ir^  I 

dig  a  ditch  arouna  it;  3.  ^.ogiw...; 

p.  gaw..<mg. 
h  ivfitdiatUkana,  <n*f»)  a.  t.  an,  I  dig 

a  ditch  around  him:  3.  p.  ogiw.M; 

p.  gmcnad.  imp.  -kaj. 
^iwetdiiy  adv.  round,   around,   all 

round,  in  the  envir<m8. 
Giwitdhamig^   adv.    round   in   the 

country. 
GiwUdhinigcdej  or  -fna^ad^  u.  t.  it 

i«   enclosed    or   encircled    with 

pickets  or  palisades,  it  is  compass- 
ed round;  p.  g(W}\Jeg^  or  -magak. 
€fi^ahiniganf  s.  enclosure,  palis-^ 

ades,  (of  a  fort,  etc. )  d1.  -an. 
Gftoita-mitchikanahdotaonj  (n4n)  a. 

v.  in,  I  fence  it  in  all  round;  3.  p. 

o  giw...;  p.  gaM..dod. 
Q4mtaos8e^{iwn)  n.  v.  I  walk  around 

s.  th.;  3.  p.  1.;  p.  gaw„»ed, 
Gimlfuikimy   {win)  n.    v.    I  dance 

around  s.  th.;  3.  p. -o;  p.  gau,, 

mod,. 
GittUaMaj  (nin)  n.  v.  I  go  round; 

[F.  je  fais  le  tour;]  8.  p.  1.;  p. 

gaw..had. 
ChmlaeJdagony  {nin)    pers.   ▼.   it 

surrounds  me,  compasses  me;  3.  p. 

egiw...:  p.  gaw..god. 
OiwikuMcan^  {mn)    a.  v.    in,    I  go 

around  it;  3.  p.  o  giw.s,;  p.  gaM».. 

ana. 
€Hfvttashhatffat  (nin)  a.  r.  an,    I  go 

-  around   some  an.   ol^.;   3.   p.  o 
giw..n;  p.  g(f,w.,wad. 

€nmta»9ef  n.  r.  3.  p.  it  flies  around 

8.  th.jp.  ^<»w..«wl. 
GiwUatigwma  tibi,  u.v.   the  rirer 

-  turns  round  (or  back  again)  in  its 

•  cOmlie;pi  ga/ur.Aag. 

C(o,  or  igo,  {go,  after  a  vowel;  ifo^ 

•  Mief  a  consonant;)  particle  which 

•  eolxvctys  the  idea  of  affirmation  or 


Mr  to  9Kptommu€;  m: 

Nonfom  igffjiMmow^  Kmamago 

hi  da^ijam,  just  you  ought  to  go. 
€f0dmahte,  (nin)  n.  v.  •  I  shoot  mt  a 

mark,   at   a  target;   3.  p.  1.;  p. 

gtpsdaahved. 
&6daMy  a.  frock  for  women;  pet^ 

coat;  pi.  -win. 
Oidji-,    in  composittona,   aigaifiea 

OMoy,  ttial^  ex^serimenH  Exaiii|>les 

in  some  of  the  following  woraa.] 
€Mjia,  {nin)  a.  v.  an,  I  try  him, 

I  essay  or  try  any  an.  obj.;  3.  p. 

o  godjian\  p.  gweajiad. 
Oodjimo,  {-nm)  m.  v.  I  strive,  I  try; 

3.  p.  -t;  p.  gwe^jukd. 
God^;iewinoiMn,  («m  )a.  v.  in.  I  prove 

it,  try  it;  3.  p.  o  god...\  p.  gwe.,ang, 
Qodjiewinodaua,  (nw»)  a.  v.  am,    I 

try  him;  3.  p.  o  god.m;  ^.gws^toad, 
Godjiewitimn,  a.  experiment,  proof, 

trial;  pi.  --an. 
Godjt-Jnkendanj  (nin)  a.  v.  m.  I  ex- 
amine it)  try  it;  3.  p.  ogod,.*;  p. 

gwe..ang. 
Godfi^eikmima,  (nin)  a,  v.  an,  I  ex- 
amine him,  try  him?  8.  p.  o  gcd..n; 

p.  gK>e.,ma4^ 
Godfi-nagam,  {nin)  n.  v.   I  sing  for 

a  pro(rf;  3.  p.  ^;  p.  gm.jmod. 
Goijinike^   {nin)   n.  v.    I  ieel    the 

pulse;  3.  p.  1.;  p.  gwcked, 
Ghd^tnikmoy  {nin)  a.  v.  am.   I  feel 

his  arm;  3.  ^.oaod.Myp.gw€,.nad. 
Gcdjipidwui  (nin\  a.  v.  tn.  I  try  or 

examine  it  by  the  taste,  I  taate  it; 

3.  p.  0  god...:;  p.  gwi,.amg. 
Gedjipwa,  {nin)  a.  v.  on.  I  try  some 

an.  obj.  by  the  taate;  ^.  p.  itg6d,.n; 

p.  fiM.iwad;  imp.  god^ipwi. 
Gmjiskteeiabigina,  (mn)  a.  v.  am.  I 

Isel  his  pvlbe,  {oshtoeit^,  his  vein;) 

8.  p.  ogad.^x  p.  gvfi..nad. 
96i^itmy  {nin)  a,  v.  in.  I  try  it;  3. 

p.  ogod,..;  p.  gwedjitod. 
G^aam  gigo,  n.  v.  8.  p.  the  fish 

leapaup^  over  theetfrniee  of  the 

water;p.  ^o^coM^. 
Gdgif  {nin)  n.  v;  Idivef  3.  p.. I.;  p. 

gioigid. 
G6gina,  {nin)  a.  v.  an.  I  dip  him  in 

the -water;  3.  p.t)  ^t.i^;  p.$««a.uaA 
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the  w«ler;  8k  fr*  oyoy.^  p.^a.. 

G6g%9$ey  (mn)  n.  t.  I  glid«,  slip  or 
fall  in  the  water;  3.  p.  1.;  p.  gva- 
gissed. 

Gogiwmini^  s.  diver;  [F.  plongeur;] 
pi.  -^ag. 

Qohohwa,  tT'magadi  u.  t.  it  i«  roll- 
ing, (canoe,  boat,  etc.)  p.  fvbe.. 
wag^  or-magah. 

Gokwadendago^  (win)  n.  v.  I  am 
considered  worthy ,   respectable ; 

3.  p.-«;p.  ^ri^.^Mtf. 

G^olcwadsndagwadt  u.  v.  it  is  consid- 

,  ered  respectable  ;  p.  gwc.wak. 

'Gokwademan^  (nm)  a.  v.  in.  I  esteem 
it,  respect  it ;  3.  p.  o  gok... ;  p. 
gwe..ang. 

Gohwad^n^,  (nin)  n.  v. ;  3.  p. — o,- 
S.  (rokwaaenindis. 

Oobeadenimay  {nin)  tuY.cm.  I  res- 

.  pect  him,,  esteem  aim ;  3.  p.  o  gok.. 
n;  ^,gtDe..ad, 

GohwcbCKnineUsy  (nin)  i,  ▼.  I  esteem 
myself  too  much,  I  am  haughty, 
proud;  3.  p.-o;  j).  gwe.,90(L 

G/jiowademndieowm,  s.  pride,  haugh- 
tiness. 

Gokwadisy  (nin)  it.  v.  I  am  worthy, 
respectable ;  3.  ^.-t ;  p.  gws..sid. 

Gotndf  or,  goma  TMnik^  adv.  middling. 
-'M'ibiwa  nou  hid  edanan  tnannai- 
gan(m?-Goma  mmih.  Hast  thou 
many  hooka  ?-Middling. 

€hmd  minik,  adv.  for  a  time  ;  [L.  ad 
tempus.] 

Gomdpiy  adv.  some  time,  by-and-by. 
Chmapi  nin  gctd-aia  oma ;  I  will 
remain  here  for  some  time,  (not 
kmg.)  Q^m4tpininga-madja\lytT\\ 

.  start  by-and-by. 

OoHt  9.  <m.  snow. 

&0H3,  (nin)  a.  v.  an.  I  swallow  some 
an.  obi. ;  3.  p.  o  gonan ;  p<  gtoenad. 

Ganahaoc^y  {nm)n,  v.  I  capsize-in  a 
rapid,  (m^  canoe  or  boat  over«ets> 

.  in  the  rapids  of  a  river ;)  3.  p.-o  ; 
p.  gwe..aoa. 

QoMsbUhka^  {win)  n.  v.  I  oepsise,  my^ 
canoe,  boat,  etc^,  is  overturned^  it 
orersett ;  3.  p.  1« ;  p.  fmJtads 


^hntMkaimigi9mmy  s.  golf,  abyss,  (ef- 
fected by  the  sinking  down  of  the 
>  gTOQiid ;)  p\:*-em, 

Qohddhamigiseej  or-magad,  u.  v.  the 
ground  sinks  down,  (and  effects 
an  abyss,  a  gulf ;)  ^.  gwe..seg   or- 

'    magak. 

Qondauy  (nin)  a.  v.  in.  I  swallow  it; 

3.  ip.ogondan;  \^..gvfend<mg. 
Qondaehkufei^  s.  windpipe;  [F.gosler.] 
Gondassey  or-^magad,  u.  v.  it  enters 

or  penetrates  in  the  flesh;  p.  gwm- 

daes^f  OT^nMgah. 
Grnidjtqade,  or^magady  n.  v.  it  is 

swallowed  up;  p.  gwe..degf  or-ma- 

gok. 
Gcndjige,  (nin)  n.  v.  I  am  swallo^w- 

ing;3.  p.  l.;p.  gwe..ged. 
Qdngtcaway  (nin)  a.  v.  an.  I  thrnst 

him  away  ;  3.  p.  o  gon..n  ;  p.  gwe.. 

wad;  imp.  gongwa. 
Gonifey  aav.  S.  Qtonima. 
Gontha,  or-mcigad,  u.  v.  there  is 

snow;  p.  gwanikagy  ot-magak. 
Qonikaainy  u.  v.  S.  Mgigwakamu/a* 

din. 
Gpnima^  adv^  perhaps,  may  be  ;  or. 
Gontcdponj  (nin)  a.  v.  in.  1  won*t  eat 

it,  I  abstain  from  it ;  3.  p.  o  gon .. ; 

p.  gwe..od. 
Gomedponan,  (nin)  a.  v.  on.  I  won't 

eat  some  an.  obg.,  I-  abstain  from 

it;  3.  p.  o  gan...:p.  gwe..od. 
G<mM9^<Mvn^  s.  abstinenee. 
Gapaoam^   (f*m)  u.  v.   I  ^  into  the 

inland,  in  the  woods,  m  a  canoe, 

on  a  river;  3.  p.  1.;  p.  gvoepatmg. 
Gcpamo  mmana,  n.  v.  the  road  leads 

into  the  woods  ;  p.  gwepamog. 
Gdpasnma,  (nin)-  a.  v.  an.  I  despise 

him,  (with  words,)  1  have  a  low 

idea  of  him,  or  of  his  abilities ;  3. 

p.  ogop^nyp.  gwat.mad, 
Gojpasonaan,  {nin)  a»  v.  mi.  I  despise 

it,  I  contemn  it ;  3.  p.  ogop... ;  p. 

gwa..a9tg.-^  • 
GdpasondU,  (nin)  r.  v.  I  despise  my- 

ialf;  3f.  p.^51  p;  gwa..$ML 
QopaMng$y  (nin)  n.'y.  I  ^nise,  coju- 
j    temtv^ 3^  |k i';:p..f^"^«». 


mm 


ns 


Oopi  (mim)  H  v.  iyvinto  A* wsods, 

m  toe  mterioTf  mlaad ;  3.  p.  1. ;  p. 

fwtpitL 
G4ipimdon^(nm)m,r.tn.  I  cany  or 

convey  it  up  from  tbe  lake-ebore; 

3.  p.  o  gcP'-l  p-  iftffe.Jod. 
Ocpivfinai  \n4n)  a.  v.  an.  I  carry  or 

eonvev  himnp  from  the  lake-shore, 

from  the  beach;  3.  p.  o  gop..n ;  p. 

gtt>e..Md. 
Got.  {nin)  n.  y.  I  more  to  some  other 

plftee,  I  deeaap ;  8.  p.  goei;  p.  ^we- 

md. 
QomU,  (rdn)  n.  ▼.  I  sink,  I  gro  to  the 

bottom;  3.  p.  1.;  p.  gwetoibid. 
Qombimagad,  u.  v.  it  sinks,  it  goes 

to  the  bottom;  p.  gw48.*gaL 
Gotkd.  This  word  cannot  he  giren  in 

English.    It  signifies  that  a  repe 

tition  is  made,  or  that  somethug 

which  is  told,  is  known.    The  In* 

dians  also  will  use  it  sometimes 

in  reauesting  you  for  something.- 

Ki  gt-mnd<inkminirmffahan  goeki ; 

I  had  told  it  to  you  repeatedly.— 

Mmnaigan  gothd 't'^l  request  you 

for  a  book. 
Goehdma^  (mn)  a.  v.  an.  I  respect 

him,  dread  mm ;  3.  p.  <^  goth..n ;  p. 

gwetkUnad. 
Goskiwe,  (nin)  a.  ▼.  I  fear ;  3.  p.  1.; 

p.  gwe..wed, 
GctMweMi  (nitt)  n.  v.  I  am  timid, 

timorous,  tearful;  3.  p.-4;  p*  owe.. 

hid. 
Goehkoay  (fim)  a.  ▼.  »n,    I  surprise 

him,  I  make  him  shrink  or  start 

back  ;  3.  p.  &  goMoan  ;  p.  gwe.Md. 
GoMotitiajgeuim,  J  u.  y.    the    leaves 

tremble,  are  agitated  by  the  wind; 

QomSdo,  {nm)  n.  v.  I  shrink  or  start 

back,  I  am  surprised  ;  3.  p.  1. ;  p. 

gVD4.JMd, 
Goshhonagos,  (nin)  n.  ▼.  I  have  a 

curious  riaicvlous  appearance ;  3. 

p-^ ;  p.  gwe^^M. 
Goikkmawes.^tvUh)  n.  t.  S.  GcM- 

wiitdam, 
Go8hksongwd$k^  i^tdn)  n«  y.  I  awake 

starting  up ;  [F.  je  me  reyeiUe  en 

eursaut;]  3»  p^  ;  p.  gw0,.id.  \ 


«p ;  a.  p.-^^  p.  0nmkk$mi. 

GotUoUa,  (fifJi)  a.  y.  on.  I  make  llim 

wake  up;  I'awake  him;  3.  p.  o 

gMh,jn;  p.  gtte.'.ad.S.  Jmadintk* 
Gothkotst,  {nin)  n.  t.  I  start  up  by 

surprise; '3.  p.  1. ;  p.  gwe.  .Med. 
G^hhrnt^  or-Hmy^  u.  v.  it  treaadb- 

les,  riiakea,  .^Ukkes;  p.  gwe..seg, 

ot-magak. 
GoOSkwakobidon  ^  {nin)  a.  v.  ibi.   I 

shake  it,  I  make  it  tremble ;  3.  p. 

o  gosh... ;  p.  gwe.*ded. 
Goghhcaiohina,  {ntn)  a.  y.   an.  1 

shake  him,  (any  an.  obj.)  3.  p.  0 

go8h..n ;  p.  gfce..nad. 
GoshkwaJroshJtOj  or-magady  u.  y.  it 

shakes,  it  trembles  ;  p.  gwe^Jsagt 

ox-^magak. 
GoahhoakoMant  {nin)  ^  ^.  in,   I 

shake  it ;  3.  p.  o  goik... ;  p.  gwe.. 

ana. 
GoeMcueikoeKkwwa^  {nin)  a.  v.  mi.  7  . 

shake  scmie  an.  obj.;  3.  p.  o  go9k..ni 

p.  gwe..wad. 
GoeUBwakoeaef  at-mebgad^  n.  y«  it  sha- 
kes ;  p.  gwe..ug^  ov'-maaak. 
Goekkwawadendam^  («ti»)n.  y.  Gatk- 

hoawadis. 
GoekkwawadiBy  {nin)  n.  v.  Jam  ne> 

lancholic,  pensive;  3<  p.-e,  p.  gwe.^ 

nd. 
Goshhwendofn,  (nin)  n.  v.  i  am  snr* 

prised  in  my  thoughts,  in  my  miiida 

3.  p.  l.;p.  gwe..ang. 
Gotkhweaey  {nin)  n.  v.  /stagger ;  3. 
\.;p.gwe.,sed.'^FTtq.  ndngmh- 


GoMwitedcdkiy  {nin)  n.  v.  /make  a 
step  out  of  the  trail;  3.  p.  1, ;  p. 
gwei^..hid.-T\ie  freq.  veihof  it  is, 
ntn  goMothhcetakoltii  /miss  oftea 
my  trail,  stepping  aside,  (f.  i.  a 
dninken  person.) 

Goeieh  (mm)  a.  v*  <mi.  /  make  him 
move  to  some  ether  place ;  3.  p. 
0  gosianf  p.  gwetiad. 

Goiikany  {mM\  a.  v.  ih.  I  try  it  whe» 
tber  it  litsme,< a  cant,  a  shoe,  etc. ) 
3.  p.  o^«i*r.;  p;  gw£9ikan|^ 
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(a  gun,  etc.)  3k  p»  opoiw».;p.  ^.. 

totU 
6htiwin,n*  reimmXt  declmipiaf ,  mor- 

ing  from  Qn«  cunp  to  another. 

Ningo  aoHwin,  the  distance  from 

one  Indian  camp  to  another. 
OoMd^  (nin)  a.  v.  a».    X  fear  him,  I 

am  afraid  of  him  ;  8.  p.  o  goua^ ; 

p.  gtoessad;  imp.  gothi. 
Gomdiminj  {nin)  copa,  ▼.  we  iear 

each  other;  ^,  moe,.didjig, 
Gossidiwtnt  a.  fear  (of  several  per- 

eons.) 
Gosstgoriy  pers.  v.  it  is  afraid  of  me ; 

3.  p.  o  g<kngfm\  p.  gtoettigod, 
Go8sitagcme$,  {run)  n.  v.  I  am  fear^ 

ed^  3.  p.-»;  p.  awe^M* 
Oo8siiaiwa,(mnj  or,  nin  ootsiU^THt- 

wa,  a.  V.  on.  I  am  afraia  for  him  ; 

3.  ]).  0  goe.,n ;  p.  awe,.tvad. 
GosiUawendan,  {nm)  a.  v.  in.  1  fear 

it,  in  thoughts ;  3.  p.  o  gost,., ;  p. 

gi9e..ang. 
Goesitmoenima,  (nin)  a.  v.  an.  I  fear 

him,  in  thoughts ;  3.  p.  o  gos..n  ;  p. 

gwe.,mad. 
Gossitont  {nm)  a*  v.  in,  I  dread  it, 

I  respect  it;  3.  p.  o  gos... ;  p.  gici8- 


O^otdf  the  same  as  goshd.  The  child- 
ren who  cannot  yet  pronounce 
gothdyVfill  say  gptd;  and  grown 
persons  aay  it  imitating  the  child- 
ren.   They  will  not  pronounce  it 

^  so  in  serious  and  grave  speaking. 

Offt&^i*  iv^n)  n.  v.  Ifear^  I  apprehend 
danger,  (especially  from  enemies;) 
3.  p.-^;  p.  gW4taddid. 

uo^oqfMom,  (nf«»)  n>  t.  I«m  feared, 
dreaded*  1  am  /ormidable  ;.  a.,p,^' ; 
p.  gwe.M,  \ 

GcMjiMriwin)  n*  v/I  am  too  easi- 
ly frightened,  X  am  too  fearful ;  3. 
p^:  p.  ffm,.kid. 

Q<9^aaimuh\  a.  fear,  dread,  fright, 
alarm^  aj^ehension  of  danger, 
(especially  fr()m  enemies.) 
iiMmu^  {fim). 9n  ▼,'  an.  X  taste  sbo^ra 
on,  obj,,  X-  swdlluw-  a  Utile  of  U ; 
3.  p.  0  got.^n ;  p«  g¥)€.AAai. 


ji$m^  ai  ▼.  «i*  I  tried  H>  I  know 
it  by  experience  ;  3.  p.  o  fp^«. ;  p^ 
gvpk^.m^  or,  gwUMd^ 

Oct/mtmdi  {mm)  m.v.oju  I  fear  s. 
th.  belonging  ot  relating  to  him, 
in  regarqi  to  him;  3.  p.  o  go^.,n  ;  p. 
gwetatnawtid, 

GotdmigoBAnii^)  n.  ▼.  I  am  dread- 
ful, fhghiiul;  3.  p^ ;  p.  gvMi.*$id, 

^MAmigorikfin^  s.  dreadful  power. 

Chtdnti^ak^  (mn)  n.  ▼.  I  gaze  or 
look  on  dreadfully,  I  have  a  fright- 
ful look;  3.  p.-»;  p.  gwe.Md. 

Gotamigtcdbamoi  (nin)  a.  v.  on.  I 
look  at  him  frightfully;  3.  p*  o  got., 
«;  p.  gwcmad. 

Ootamtgwdbandathy  (mn)  a.  v*  t/k  I 
look  at  it  frightfully  ;  3.  p*  o  got,..; 
p.  gw,.<mg. 

Oatdmigicadf  u.  t.  it  is  frightful, 
dreadful ;  there  is  a  gieat  storm, 
a  gale  ;  p.  awctoak. 

Gotcumgtpmdagost  {nin)  n.  v.  I  am 
to  he  feared,  I  am  horrible,  right- 
ful, formidable  ;  3.  p.  -•;  p.  gwe., 
aid, 

GotamiawMdagtcdd,  u.  v.  it  is  to  be 
feared,  it  is  awfuU  horrible  ;  p. 
gw€.,wdk. 

Gotdmigwenim,.  {nin)  n.  v.  I  am  ar- 
rogant, I  think  myself  high,  power- 
ful, dreadful;  3.  p.-o ;  P.  gw«„m6d, 

Gotdmigtoewe^  or^magadf  u.  v,  it 
makes  a  frightful  noise ;  p.  gwe,^, 
wegt  OT-magak, 

Ootdnj  {nin)  a.  v.  in,  I  fear  it,  1  am 
afraid  of  it ;  3.  p.  o  gotan  ;  p.  gwe- 
tang. 

Gvttmddny  {nin)  a.  v.  in.  I  taste  it| 
IswaiUw  a  Uttle  of  it;  3.  p.  o  got.,,; 
p.  gv>e..ang, 

Getdittndan^  {win)  a.  v.  in.  I  dread 
it,  in  thoughts ;  3.  p.  o  got,,, ;  p. 
gtQe,.ang* 

Gotdnfindag08y  {nin)  n.T.  lam  dread- 
ed, I  am  thouffht  dreadful ;  3.  p.- 

Gflm^SUi^ipad,  u.  V.  it  Im  dreaded, 
it  i)9  considered  dreadful ;  p.  gwt,. 
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him,  inthougktsfS.  p/o^ro/uft;  p. 
gufe^jnad. 
Ghtdrm,  {nin)  n.X  1  am  timid,  -ti- 
ZBorous,  I  keep  far^off,  bj  issn;^  3. 
p.-^  ;  p.  gwe..mdr,    •  ■ «  .  ' 

Gotddnagos,  (nin)  ti.  v.  1  look  fright- 
ful, I  haTe  a  dreadf\il  appearance, 
(being  diiiigared  by  blows  or  ac- 
cident;) 3.  p.-»^  p.  gwe„«id, 

•Shtdtmagwad,  u-  v.  it  looks  Mght- 
ful,  (disfigured)  p.  gtDe..wak. 

Ootasiniamviay  (nin)  a.  t.  an.  I  ra^e 
him  look  frig(htful,(  disfiguring  him 
by  ill  treatment,  by  blows ;)  3.  p\ 
o  got.,n*,  p.  gtoe..ad. 

Gotdsinagwiton^  [nin )  a.  v.  in,  \  make 
it  look  frightfully;  3.  -p.ogot... ;  p. 
gtoH..tod. 

Ootasomay  {nin)  a.  v.  tm.  I  make 
him  afraid  by  what  I  am  telling 
him  ;  3.  p.  o  got..n ;  p.  gwe..mad. 

Ootma,  imn)  a.  v.  an.  I  weigh  some 
an.  obj.  in  my  hand,  not  on  a  bal- 
lance  ;  [F.  je  le  soup^se  ;]  3.  p.  o 

•  gotinah;  p.  gwe..nad. 

Gotinan,  {nin)  a.  v.  in.  I  weigh  it 
in  my  nand,  not  on  a  ballance  ;  3. 
p.  0  gotinan  ;  p.  gwe..aiyg. 

Gowi  !  gowingish  /  inter] .  strange  ! 
lot  already! 

Gwahaabowe^  {nin)  n.  ▼.  I  draw  broth 
or  soup  out  of  a  kettle;  3.  p.  1,;  p. 
gwaia..wed. 

Giffobadgany  s.  scoop-net;  [C.  puisej] 
pU-a/i. 

Chodbaanit  {nm)  m  v.  I  draw,  (wa- 
ter, etc.)  [F.  je  puise  ;]  3.  p.  1. ; 
p.  gwaiabaana, 

Wffobainj  {nin)  a.  v.  in.  1  draw  it, 
(water,  etc.,  out  of  s.  th.)  8.  p. 
0  gwa... ;  p  gwaiahaaflig. 

Choaibdwa^o,  {nm)  a.  v.  an.  I  draw 
a  fish  (or  fishes)  out  of  the  water 
in  a  small  net ;  [0.  je  puise  du 
poissdn  ;]  3.  p.  o  gtoa..ni'p.  gwai.: 
wad;  imp.  gwdbd. 

Qwabaibi,  {nin)  n.  v.  I  draw- water 
of  a  fountain  j  a  river,  etc.;  3.  p.  1.; 
p,  noaii-hid,        ^ 

Gwii<»igQ^,  s*  any  vessel  to  draw 


■  iWtMei  ot  4Miyi  otli*r  liqsii  mkk; 
.   {F.-puisott^pL-An. 
Gwdbaige/i^nin)  n.  v.  I  draw  water, 

•etc;  3.  p.  1. ;  -p,' gwai,.ged. 
Gwabanohikt  {nin)  a.  V.  «n.  S.  OtPO- 

haan: 

.GwatdJi^  ady.  and  adi.  just,  justly, 

straight,  tig^t,  upright,  well,  cer- 

tain,  certaiij^,  precisely,  perfect, 

perfectly,  exact,  exactly. 
^ha>aidh  dibddjirrww^,  or,  gttaiak- 

wddjimotoin,  s.  true  statement  or 

report,  sincere  avowal. 
Gwaiakjoniia,  s.  an.  ready  money, 

cash. 
Gwaiak  nin  hvmadisj  or,  mn  gtoada^ 
'  linuidist  n.  y.  I  live  upright,  I  lead 

a  just  and  honest  life  ;  3.  p.-t ;  p. 

gwe..sid. 
Gtoaidk  nin  dtbadjimt  or,  niti  gwai- 

ahtpadjim^  n.  v,  /make  a  true  re* 

port,  /confess  or  declare  openly, 

sincerely;  3.  p.  -o;  p.  gwe..mod. 
Gwaiaho-Umaamwiny  s.  upright  ho- 

nest  life,  christian  justice,  probity, 

uprightness,  honesty. 
Gwaiahohufent{nin)  n.  v.  /hold  my 

head  straight  up;  3.  p.-f ;  p.  gtoe.. 

nid. 
Gwaiahomotawaj  {nin)  a.  v,  an,  I 

make  a  road  straight  for  him  ;  3. 

p.  ogwa.M;  p.  awt:.wad. 
Gwaiakoshkat  {mn)  n.  v.  /walk  on 

the  road  that  is  straightest,  on  the 

short-way;  3.  p.  1.;  p.  gtoii..had. 
Qwaiakoalhkay  or-magad,  n.  v.  it  goes 

right,  straight;   p.  gtoa».lag,  or- 

iThoaak, 
Gwaiako88€,  (nin)   n.   v.    I  •  walk 

straight ;  I  live  or  act  Justly  and 

honestly ;  3.  p:  I. ;  p.  gwe..9ea, 
Gwaiakosset  or-mo^oa,  u.  v.  it  goes 

right,  straight^jit  is  just  and  right  ; 

p.  gwe..8eg\  or-frtograife. 
Oivaiako9s4ny  u.  v.  S.  Gwdaiotte, 
ehoaiakoktj  (nin)  n.  v.  I  straighten 

myself,  I  stand  up  straight;  3.  p. 

1. ;  p.  giv«.dad, 
GiffaiakdtdgoSf  {ninyn.  v.:  I  am  heard 

right,  I  *peak  right,  correctly ;  3. 

p.-»';  pV  gwf„8ia^  •  • 
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^hDoiakobOii^  (fiM»)  «.  ▼%  tn.  I  h6«r  it 
right,  correctly ;  3«  p.  o  gwa,.*  \  p. 

Ghaiakota/i^af  (tiin)  a%  V.  a».  I  hear 

hiiiii  right,  correctly  ;  3.  p.  o  gwa.. 

fi  ;  p.  gtoe.xWad, 
GwaiaJujitchigade,  or-mbgad,  u.  v.  it 

i»    made    straight,    eren,    it    is 

straightened  ;  p,  gwe^deg,  ot-^mor 

gdk* 
Qwaiakcftchim^  {nm)  n.  v%  I  make 

straight,  I  straighten  ;  3.p%  1»  ;^. 

gwe^toed. 
'Gwaiahotonf  (nin)  a.  v.  «».  I  make  it 

straight  and  just,  I  straighten  it,  I 

fix  it  right,  arrange  it,*  3.  p.  o  gioa^r, 

p.  gwe..tod. 
^waiak9wey  {nin)  n.  v.  I  speak  right; 

just ;  3.  p.  1.;  gwe..wed. 
ywaiakwendagwady  u.  v.  it  is  con* 

sidered  or  known  to  he  riffht  and 

just,  it  is  right ;  p.  gwe..wak. 
(rwaiahwendamt  {nm)  n.  v.  I  have 

just  and  right  thoughts,  I  think 

right ;  3.  p.  1. ;  ^.  gw€..ang. 
(rwaiaJcwetidamowifii   s.    right    and 

just  thought ;  concord. 
(xwaiahcendan,  (nin) a.  v. in.  I  think 

it  is  just  and  right;  3.  p.  ogwa...;]^, 

gwe..an^, 
irwatakwenima,  (»*n)  a»  v.    an»  I 

think  or  consider  some  an.  obj. 

right  and  just ;  3.  p.  o  gwa^.n  ;  p. 

gwe..vMd.  ^ 
Cfwaiahjoisddon^  {mn)  a.  v.  in.  /put 

it  right, horizontally ;  3.  p.  ogwa...\ 

p.  gwe.dfod. 
Q^aibwdpiga/n,  s.  any  vessel  used  in 

throwmg  the  water  out  of  a  canoe 

or  boat ;  pl.-a». 
CrtodJbwdjnge,   (nm)  n.  v.  I  throw 

the  water  out  of  a  canoe  or  boat ; 

3.  p.  I.;  p.  gwaia..aed. 
Gwank,  as  end-syllable  of  some  neu- 
ter verbs,  relates  to  sleeping ;  as  : 
<  Nin'tawanongwamy  /sleep  with  my 

mouih  open.    Nin  himengwam^  I 

sleep  too  much.    Avnaoingwam^  he 

sleeps  with  Ills  eyes  open,  or  with 

open  eves,  etcv  * 

G^aohy  (gon.)    This  word  signi^es 

ddy:;h\M  it  isnever  used  i^one  i  it 


oetnrt  i^wafv  eomuMmd  Wilh  ft 
Bomber,  or  with  the  iDterpolation* 
word  (2(M«o.  (S.Otch.  OramsCrar* 
dinal  nuir4>era,  Remark  4») 

Gt»a»€gad,  u»  v%  This  verb  iM  al* 
ways  connected  with  a  number) 
or  with  dasso  ;  and  signifies  a  cer- 
tain number  of  days ;  as  :  Nano^ 

.  gwanagadJcUgwaeho-dagiinskmdni 
It  is  five  (wys  since  /  arnved. 

Quxmimsi  {nin)  n.  v.;  3.  p,  gwana^ 
gisi.  This  verb  always  occurs  with 
a  number,  or  with  doMo ;  and  sig- 
nifies the  age  of  an  an,  object,  ex- 
pressed in  days;  as:  Jangaaso'' 
gicanagiH  aw  abinodji ;  this  child  is 
nihe  days  old» 

Qruoano^odjishHwagdy  ox-magad,  u.  v, 
it  is  muddy,  miry;  p»  gwaia..gagy  or 
-inagak. 

Gwa/ndtohy  adj.  fair,  fine,  beautiful, 
pretty,  handsome  ;  good  ;  ueefuU 

Chjoandtchiw.  {nin)  n.  v.  /  am  fair, 
beautiful,  nandsome;  good,  useful; 
3.  p.  i ;  p.  gioe..tpid, 

Owandtchiwan^  u.  v.  it  is  handsome, 
beautiful,  fine ;  good;  useful ;  gwe.. 
ang. 

Qwandtchitoinj  s.  beauty,  fairness ; 
usefulness. 

Qwanwadjia,  (nin)  a.  v.  an.  Ot»  S. 
Manad^ia. 

Qwashj  as  end-syllable  in  verbs,  al- 
ludes to  sleep^  sUepingt  as  :  Ni/^ 
gosMiongwash,  I  awake  jumping  up 
Nin  gigibingwashf  I  am  sleepy, 
drowsy. 

QtDdshkawad,  adv.  much,  plentiful, 
plenty  of... —  Owa^ikawaA  anisM' 
naheg^  plenty  of  /ndians,  Qwath^ 
haiead  moAtnaiganant  plexity  of 
books.     / 

Qwashkioandaon,  a.  crutch ;  pL-ofi* 

Qw4shkioanj  {nin)  n.  v.  /leap,  spring, 
jump  ;  3.  p.  -t ;  ^.  gwaia..ntd. 

Qwaahkwanjman  uhkote.  (nin)  a. 
in.   I  let  fall  fire  to  toe  ground 
3.  p.  0  gtDo... ;  p.  gum-umg. 

Qwdshkwanodage,  {nin),n.  v*  /  jump 
upon  somebody;  3.  p.  1.;  p.  gtoaia* 
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Gwatfikioanodawa,  (pin)  a.  y.  an.  I 
jump  on  him,  (a  person  or  any  oth< 
er  an.  object  ;)  8.  p.  ^  ^a..i» ;  p 
^wata..W€id, 

Gwaskkwnshhinadan,  (nm)  a.  v.  in.  I 
fill  it  with  a  heap,  not  overrunning; 
3.  p.  ogwa...\  p.  gwaia,.dod. 

QtimukhwaehMne,  ox-^magad,  u.  ^.  it  is 
filled  with  a  heap,  not  overrunning; 
p.  ^oaia..neg,OT^magak. 

QwashhwashhwantbilU^  s.  the  vein  of 
the  heart. 

Owashkweidbihissej  («»»)  n.  v. /re- 
bound, failing  on  metal  or  stone; 
3.  p.  1.;  p.  gwaia..8ed. 

Qwashkweiamkisse,  or-magad,  a.  v. 
it  rebounds,  falhng  on  metal  or 
stone  ;  p.  gwaia..8eg,  or-^magc^. 

GwaehkweSj  (nin)  n.  v.  /am  zealous 
at  work,  smart  at  work  or  walking, 
quick  ;  3.  p.-». ;  p.  gwada..eid. 

Qwashhioeshin,  {nin)  n.  v.  I  rebound 
or  spring  up,  falnng ;  3.  p.  1. ;  p. 
gwaia..inp. 

Qwashktvestwin,  s.  zeal ;  smart  ezpe* 
ditious  working. 

O-washhwesein.  u.  v.  it  rebounds  fall- 
ing ;  p.  gwada..ing. 

Qwawahanowcj  (nin)  n.  v:  I  have  hol- 
low cheeks  ;  3.  p.  1. ;  p.  gwe..w«d. 

Qwih,  or  gwihi^  in  compositions,  sig- 
nifies turning  rounds  turning  over. 
(Examples  m  some  ofthefollow- 
mg  words.) 

Qtoekaby  {nin)  n.  v.  I  turn  round,  sit- 
ting: 3.  p.^;  p.  gwaUhdbid. 

QwihaHhimimay  {nin)  a.  v.  an.  I  turn 
it  ov«r,  ( a  stone,  or  silver ;)  3,  p.  o 
gwc.n ;  p.  gwaie..mad. 

Qw^kdbikimaon,  (nin)  a.  v.  in,  I  turn 
it  oven  (some  4n.  obj.  of  iron  or 
glass;)  3.  p.  o  gwe...  ;  p.   gwaie.. 

OidihabUwufa^  (nin)  a.  v.  an.  I  turn 
round  towaras  him  or  from  him, 
sitting  ;  3.  p.  o  gwe..n\  p.  gwaie.. 

,   M)0d. 

QiWihiMiMA^yi,  t.  the  wind  cooms 


fMtli  another  Section,  it  turned, 

it  shifted  ;  p.  gwQfit..mdk. 
Owikendam^  (ntn)  n.  v.  /change  my 

mind,  my  thougnts,  I  turn  them  in- 
to anothet  direction  ;  3.  p.  1.;  p. 

gwaie.  ^ang, 
Qwebit  (nt»)n.  v.  /turn ;  X  p.  1.;  p. 

gwa4ekid. 
Qwehia,  {nin)  a.  v.  an.  I  turn  orer 

some  an.  obj. ;  3.  p.  o  fwibian ;  p. 

gwaiekiad. 
QtwikigalfaM^   j[»»»)   ».   ▼.    /  turn 

round,  standing  ;  3.  p.-t ;  p.  gwaie.. 

wid. 
Qtwihigdbamtaw&y  {ntn)  a.  v,  on.  I 

turn   towards  him.  or  frofn  him, 

standing ;  3.  p.  o  gwe..n ;  p.  gwaie.. 

wad. 
Qwihiginaf  {nin)  a.  v.  an.  I  turn  it, 

(object  of  silk,  eenibd,  an.)  3.  p.  6 

gwe..n ;  p.  gwa..nad. 
Qwihiginan,  {nin)  a.  v.  in.  I  turn  it, 

{in.  object  of  stuff  or  clothing ;)  3. 

p.  o  gwe... ;  p.  gwai..ang. 
Qtwikigwadwn,  {nin)  a.  v.  in.  I  sew 

it  on  the  other  side  ;  3.  p.  o  gwe.. ; 

•p.owai6..ang. 
QwiiigiDanai  ilnin)  a.  t.  an.  I  sew 

some  an.  obj.  on  the  other  side ; 

3.  p«  o  gwe..n ;  p.  gwaie.. nad. 
Owembwent  {nin)  n.  v.  I  turn  my 

head  round;  3.  p.-*;   p.   gwaie.. 

nid. 
Qto^hinaj  {nin)  a.  v.  an.  I  turn  some 

an.  obj. ;  8.  p.  0  gwe..n ;  p.  gwaieki- 

nad. 
Chodkinamawa,  {nin)  a.  v.  on.  I  turn 

it  for  him ;  8.  p.  o  gwe..ni  P-  g^aw- 

w<id. 
Gwehinant  {nin)  a-  v.  in,  I  turn  it 

over  or  round  ;  3.  p.  o  gwek... ;  p. 

gwa..ang. 
QweHnigadey  or-^naaadj  u.  v.  it  is 

turnea  ;  p.  gwaie.. aeg^  or-^magak. 
Gwekipagity  (nin)  n.  v.  /lum  round 

briskly,  /  throw   myself  round ; 

3.  p.-o  ;  p.  awa..eod. 
Oweki^ima,  (nin)  a.  v.  an.  I  turn 

himj'when  he  is  lying,  (a  person  or 

any  other  an.  obj.  ;)3.  p.  ogwe.j^; 

p.  gwa,.mad. 
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Gwekithin,  {nin)  n.  y.  /turn  roandi 
lying ;  3.  p.  1. ;  p.  giDa..ing, 

QwiJcisaadjtgan,  8.  an.  thin  pan-cake  ; 
[C.  crdpe ;]  pl.-a^. 

OweHaeadj^Sy  (nwt)  n.  v.  /am  fr^^ 
ing  thin  pan-cakes ;  [C.  je  vire  des 
crapes ;]  3.  p.  1.;  gwaie..g€d, 

OtDe/nssidoHt  (nin)  a.  v.  in.  I  turn 
it  over,  or  round  ;  3.  p.  o  gwe...  ;  p. 
gwai..dod. 

GwiUssiny  u.  v.  it  turns,  it  is  chang- 
ed into... ;  p.  gwaiekiesvng, — JK 
minawanigosiwin  ta-gwekisein  tchi 
huhkendammpintiwang;  thy  joy  will 
be  changed  into  mourning. 

Gw4kitaf  {nin)  n.  v.  1  turn  round, 
^sitting,  standing  or  Ijring ;)  3.  p. 
1.;  p.  gtoaiiikUad. 

GtifsJm<my  (nin)  a.  r.  in,  I  turn  to- 
wards it  ox  from  it ;  3.  p.  o  gwt... ; 
p.  gyoaiekitang. 

Qwimonyinim.)  a.  v.  in.  I  turn  it ;  3. 
p.  0  gwe-.. ;  p.  gwa..tod. 

Owehwenibita,  (nin)  n.  v.  S.  TftiMsk- 
imon. 

Gwenatch ;  S.  Gwanaick. 

Gwenddsaegt  p.  s,  a.  camphor.  S. 
Gondasse. 

Gioenadwiay  s.  a  kind  of  owl ;  (F. 
sorte   de  chouette,  [bois-pourri ;] 

Gwinmbidohj  {nin)  a.  v.  in.  I  over- 
throw it,  (a  table,  etc.)  3,  p.  ogwcr^ 
p.gwaie..aod. 

Cndnibibinaj  {nin)  a.  v.  an.  I  over- 
throw some  oAy  obj, ;  3.  p.  o^e.. 
o ;  p.  gwai..nad. 

Gwetch.  This  word  is  used  with 
kamny  or  kego,  to  signify,  not 
much;  as:  Kamn  gwetch  anohis- 
w ;  he  does  not  work  much.  Xe- 
go  gwetch  tOissohawaJten  aw  oskkin- 
awe  ;  don't  much  keep  comps^uy 
with  that  young  man. 
This  iii:ora  luav  also  signify,  jost, 


properly;  as:     Gweick 

fcantn ;  what  thou  lust  wilt  of  me, 

(that  I  should  do.) 

ptffigtomgwao  biniy   n.  v.  3.  p.  the 

^  partridge  is  shaking  his  win^, 
(making  a  hollow  noise,  like  dis- 
tant thunder ;)  p.  gtffag..od. 

Gttigwingwaowaiig.  a.  the  tree  on 
which  the  partridge  is  shaking  his 
wings;  pl.~<9f». 

Gwinawiy  m  compositions,  signifies 
deubtingy  not  mowing ;  Ioms.    { Ex-  • 
amples  in  some   of  the   following 
words.) 

Gtoinafffi-db,  {n4n)n.  v.  I  don't  know 

.    where  to  be,  where  to  live  ;  8.  p.-»; 

i    p.  gtD€bn..id. 

Gmnam-dodam^  {nin)  n.  v.  I  don't 
know  what  to  do;  3.  p.  l.i-p.gtoan.. 
ang. 

Gwinawi-dodawa,  {nin)  a.  v.  an.  I 
don't  know  what  to  dp  for  him,  or 
to  him  ;  3.  p.  o  gm..n ;  p.  gwan^ 
toad. — Nin  gwinawi-dodawa  a*o 
atahoiid  |  I  don't  know  what  to  do 
for  this  sick  person,  (how  to  treat 
him.) 

GwvniuH-inendamJnin)  n.  v.  I  doubt, 
I  don't  know  what  to  think,  I  am 
perplexed  ;  3.  p.  1.;  •^,gwan,.ang* 

Gwinawi^ahamay  {ntn)  v.  a.  an.  I 
cannot  see  him,  cannot  find  him  { 
3.  p.  0  fwi,.n ;  p.  gwan..mad. 

Gv^inofWi-wahandan,  {nin)  a.  v.  in,  I 
cannot  see  it,  I  cannot  find  it ;  3.  p. 
6  gtvin... ;  p.  gtoa..ang.    . 

Gwingwaage^  s.  wolverine  ;  [C.  car* 
caJQU  ;]  pl.-^. 

Gwtnmoan,  u.  v.  there  is  a  trembling 
of  tne  ground  from  a  cause  above 
ground,  thunder,  etc. 

Gwingmshiy  a  kind  of  small  magpie;. 
"pX.-wag, 

Gwinoiij  (nm)  n.  v.  I  cannot  faid 
\yajter;  3.  p*l.;  p»j 


H. 


Hato  !  interjection,  halloo  !  hurrali !   Hitkt)  interi.  hey  V hear ! 
well!  I  H<7t/interj.  nalloo! 


I. 


IDO 

/♦-*-Thi8  vDWel  has  atw&yd  the,  same 
sound  in  the  words  of  the  Otchip- 
we  language  \  it  is  invariably  pro- 
nounced like  X  in  the  English  word 
pifi, 

laiig,  S.  Atig, 

Iban^  it  was,  it  has  been. — Memji 
iban,  it  haS  been  a  long  while  ago. 

Iddmy  3.  ind.  p\  one  says,  it  is  said, 
it  is  called  ^  [F.  ati  dit,  on  appell6;] 
p.  ^darning. 

Man,  (nind)  a.  v.  «^.  I  speak  t>f  It, 
I  say  8.  in.  of  it ;  3.  p.  od  idcm-j  p. 
edang.—O  matcM  idan  ow  tdguOam; 
he  speaks  ill  of  that  house,  (or 
lodge%) 

Idimin,  {nind)  or,  nind  uidvmm^ 
com.  V.  we  say  s.  th.  to  each  oth- 
er, or  of  each  other,  we  speak  of 
one  another  ;  p.  edidjig, 

Idii,  (jdnd)  r  v.  I  say  s^  th.  of  toy- 
self  ;  3.  p.  idisp,  p^  edisod. 

Jdiwinj  s.  speaking  of  each  other. — 
Maichi  wMn  hatadnad  oma,  there 
is  much  ill  speaking  of  each  other 
in  thisplace. 
Idog»  Tnis  word  is  employed  to  ex- 
press uncertainty,  or  not  knowing. 
—  Anin  ga-ijwoMc  t — Namdfm 
idog.  How  did  it  happen?— I  don^t 
know  how. 


m 

dnindi  hosal—  Ttbi  tdog.   Where  id 

thy  father  ? — I  don't  know. 
Igadeiagamdshkaj  or-^ma^ad^  u.  v.  th6 

water  opens,  it  divides  itself ;  p* 
.  egad.JxWj  OT-magdk. 
IgaMdmfgishJMf  or^tna^adj  u.  v.  the 

earth  opens,  divides  itself;  p.  eg.. 


IgadeshAdj  oi-^^nagad,  u.  v.  it  opens, 
it  goes  asunder,  it  divides  itself ;  p. 
ig-hagiOt-^magcLk, 

JgoMsMca/wag  nabagissagogy  n.  v.  3. 
p.  pi.  the  bpards  go  asunder  ;   p. 

jbvwfmon,  these,  those,  them. 

M^o;  S.  Go. 

Jg&unn,  s.  the  word  or  words  said  to 
somebody. — Geget  osafntnad  nin 
matchi  iaowin ;  the  evil  words  that 
are  said  to  me,  are  too  niany  in* 
deed. 

^d,  (mnd)  n.  v.  I  go ;  3.  p.  1. ;  p. 
ejad, 

famagad,  u.  v.  it  goes ;  p;  ijcMui- 
gal. 

Jganani  (mnd)  a.  y.  an.  1  go  to  him. 
I  go  to  see  or  visit  him  ;  8.  p.  00 
ijancM;  jt.^ad,    (V.  Conj.) 

Iji,  vThis  word  has  sometimes  nO 
signification,  and  could  be  omitted 
in  the  phrase.    (S»  Otch.  Gran. 
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'  Remark  i.,  After  Ihe  fttile*  of  the 

•  Ch<m^^)  But  comtnohly,  and  es- 
pecially in  compositions,  it  signi- 
fies as^  ytmieh  a  manner  ^  in  a  cer- 
tain wap, so,  lihe...  (Examples  in 
•ome  of  thp  following  words.) 

fj-i,  (^nind)  n.  v.,,I  dress  like... ;  3.^  p. 
tho  ;  p.  ejiod.—Armkinabeiig  nlnd 
7ji;  Wemifi(jojinff  ijw.  I  dress 
like  an  Indian  ;  tie  dresses  like  a 
Frenchman. 

JJihiamawa^  {nind)  a,  y.  an.  I  write 
to  him  or  for  him  in  each  a  man- 
ner ;  also^  I  write  of  him  or  respect- 
ing ,hijn»in  a  certain  manner; 3.  p. 
fAi  oJ..n ;  p.  ej..wad. 

Ijil/itgade^  or^mf^ad,  u.  v.  it  is  writ- 
ten in  a  certain  manner,  it  is  mark- 
ed so... ;  p.  ^.^eg^  or-magah. 

Jjilnigas,  (nind)  n.  t.  lamwritten  in 
such  a  manner,  described  so. . ;  f 
am  painted;  3.  p.-o:  p.  ej,.s(/d. 

lyibiige^  {nind)  n.  v.  I  write  in  a  cer- 
tain manner,  I  mark  so...;  3.  p.  L: 
p.  cj..ged. — Ejibiigciafi  sa  nind 
'ijihiige  gale  Thin]' \  write  as  thou 
wxitest. 

Ijigijtvemftf  s.  talking  in  a  certain 
numner,  jargoi).  * 

IJz(/ihih,  (nind)  n.  v.  I  move  in  such 
a  direction,  sitting;  3.  p.-i;  p,^ 
M..id. 

IJikmanaie^  {nind)  I  dress  in  a  cer- 
tain nia'nner;3.  p.  1.;  p.  ej..ied. 

Ijilicanaiemagadj    u.    y.    pers.   S. 


'  J^iatnagad.  * 


Ijifciaanaietm^{nind)K.v.  \n.\  dress 
or  clothe  it  in  a  certain  manner; 
3.  p.  odij...;  p.  (J..t<)d. — Mamaka- 
daiarilig  r^  ihnnwutnd' Kije—Ma- 
Titto  wahifiinhi;  it  is  wontiorful 
iiow  God  Vlothes  the  tiowers. 

IjirmrgdSy  {nind)  n.  v.  I  am  of  such  an 
odor  or  smfell;  3.  p.-t;  p.  ej..»id. 

J^tmagvoadj  u.t.  it  is  of  such  an  odor 
or  smell;  pi  ef..wah 

JjinadyXi.  V.  there  is  so  much  of  it; 
p.  pjinaTc. — Ki  Tcikeudaniva  ejinak'f 
Bo'you  know  how  much  there  is 
ofitt 

]i^irhdgo%^rwnd)Ti,  v.  I  look  like..., 


i  bav«  the  «p|^arance  ot,,'^  9.  p^ 

-4]  p.  €j:.64d, 

fjindgostmn^  s.  appearance,  forn\, 
figure,  shape. 

IJindgwad,  u.  v.  it  looks  like...,  it 
has  the  appearance  of...;  p,  epg 
wak. 

Iji?iagwij  {nmdyn.  v.  I  api«ar  «o,  I 
take  such  a  shape;  3.  p.-r/;  p.  ej\ 
od.—^  Ginehigong  air-hi-i^€tgtoik 
matchi  mamto  hitchi  kifiganing; 
the  evil  spirit  took  the  shape  of  a 
serpent  in  paradise. 

Ijinagiviidis,  (nind)  r.  v.  I  give  to 
myself  such  an  appearance;  3.  p.-^ 
o;  p.  fj..sod. 

Jjinajaamatra,  {nind)    a.   v.  an.  S, 

,  Ini/miaaniuwa. 

ljinikaaan,Viijid)  a.  t.  in.  I  call  it^ 
I  name  itj  3.  p.  odij...;  p.  cj..aiia, 

Ijinil-ade,  0T~7}iagad,  u.  v.  it  is  cafU 
ed,  named;  p.  ej..deg^  or^naaak. 

Ijinikana,  {nind)  a.  v.  a;*.  I  call  him, 
(a  person,  or  any  other  an.  obj.;; 
3.  p.  cd  ij..n\  p.  cj..nad;  imp.  iji^ 
nikaj. 

Ijinikanigos,  {nind)  n.v.I  am  name^ 
in  a  certain  uiamier;  3.  p.-t;;p.  cj.: 
sod. — Mi  ge-wi'iJiidkanigo»iidtVt  I 
want  to  be  named  so. 

IJinikas,  {nind)  n.  v.  I  am  called,  my 
name  is...;  3.  p.-o;  p.  ej-.sod. 

IJinikasoivinj  s.  name,  appellation; 
pl.-a». 

Ijmilen,  {nind)  n.  v.  1  have  my  arm 
stretched  out;  3.  p.-z:  p.  ej..uid. 

Ijinimin,  {nind )  or  nhui  ijinomin,  m' 
V.  pi.  we  are  in  such  a'  number;  p. 
ejiniujig,  or,  ejinodjig. — Missawa 
l^ra^l  onidJ(missan  ijino7ud  ejiiiak 
negaw  kitchlgaming,  jjungiffa  ta- 
limadjiawag.  Although  the  num- 
ber ol  the  children  of  Israel  be  as 
the  sand  of  the  sea,  a  remnant  on- 
ly ehall  be  saved. 

Ijinindjitauaj  (nind)  a.  V.  an.  I  l^ji 
my  hand  upon  him;  3.  p.  cd  ij..n^ 
p.  eji.,wad. 

Iiinoa,{rdnd)  a.  v.  an.  S.  Inoa. 

Ijinoan,  (nind)  a.  v.  in.  S.  Inoa%: 

Ijinoigei  (mnd)n.  ▼.  S.  Inoige.- 
10 
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fiamagad,  u.  v.  pers.  it  dresaef,  U  is 
drOMed,  clad,   in  a  certain  man- 

,    ner;  p.  ^..gah. 

ffissa,  {nina)  n.  v.  I  slide  or  fall 
somewhere,  or  in  some  manner;  3. 
p.  1.;  p.  ejissed. 

jytssey  OT-'fnagadf  n.  v.  it  dides  or 
falls  somewhere,  or  in  a  certain 
manner;  ip.  ejisse^iOi-magak.^ 

IJiwinfM.  V.  it  goes  so;  p.  ejiesing, 

^S8tt<m,  (nmd)  a.  v.  in.  I  put  it,  I 
arrange  it,  fix  it,  in  a  certain  man- 
ner; 3..  p.  od  ij...;  p.  ej..tod,. 

ffitchigadey  or-magad,  u.  v.  it  is 
made  or  constructed  in  a  certain 
manner;  p.  ^..deg,  or-magah 

^tchigMOf  n.  v.  3.  p.  it  is  made  or 
constructed  in  a  certain  manner, 
(aw.  obj.^  p.  ei..8od. 

^tchigCj  (nmd)  n.  v.  I  do,  I  act,  I 
practise  so...;  3.  p.  1.;  d.  ej..ged. 

JlfUckigemagady  u.  v.  pers.  it  does 
so..;  p..  ej..gaJs. —  Geget  JcUchi 
matcht  ijitchigemagad  ishhotewabo 
oma  ahing;  ardent  liquor  does  in- 
deed much  evil  on  earths 

JjjitcMgeivik^  s.  manner  of  doings  ac- 
tion, practice. 

JifUwaylnind)n.Y.  I  do  or  act  so;  also, 
I  profess  or  practise  religion ;.3.  p. 
1.;  p.  eftiwad. 

fjUwawinf  s.  practice;  religion^  pi.- 
an. —  Gaidf  ijitwatoin^  the  Old 
Testament;  also^  Geti  yUwawm. 
Qweiako89ing  '0ihcatom,  the  true 
religion.  OsJikiijUwaipinyihe  New 
Testament. 

Biwihady  u.  V.  it  is  so..,;  p.  ^iwehaJc. 

^mihisy  (nind)  n.  v.  I  conduct  my- 
self in  a  certain  manner,  I  behave 
sOj  I  am  so;  3.  p.-»;  p.  ej..s{d. — 
Nmgot  nmd  ijitoelis;  I  am  in  cer- 
tain circumstances. 

Ijtwebisiay  (nmd)  a.  v.  an.  I  am.the 
cause  of  his  conduct  or  behavior, 
I  make  him  be  so,  or  act  so;  Z.j^.od 
ili..n;  p.  tij..ad. 

Jffiffebisimnj   s.  conduct,  behavior, 

manners,  comportment. 
sjfiwida/waj  (nind)  or,  nindijimdo' 
ma/way  a.  v.  an.  I  carry  it  to  him; 
3.  p.  od  iji..n;  p.  ^i..wad. 


JjinffUoms  (nimd)  a.  t.  in.  I  eacry  it,  I 

convey  it;  3.  p.  o<{  \f*— ^  P*  <5/.- 

ioi. 
Ijwmay  (nmd)   a.  v.  ««.  I    canj, 

conduct  or  convey  some  an,  obg.; 

3.  p.    od  ij.-n\  p.   ^^nad;   imp. 

i^imj. 
IjupinaSf  OT-magadj  u..  v.  it  is  called 

or  named  so;  p.  ej  ,deg,  ox-magak. 
Jjiwinsy  (nind)  n*  v.  I  am  called  or 

namea  soj  3.  p.-of  p.  ^..aod. 
Ungomey  (nmd)  n.  v.  I  draw  up  my 

snot;  a-.,  p.  l.:'p.  eki..med. 
Ihit,  (nind)  n.  v.  I  say;  3.  p.  ^bUo;-^. 

ehitod. 
Ihitomaaad'f  u.  v.  pers.  it  says/  p. 

eh,gdJc. 
IkOomn,  s.  word,  saying;  pL-ani 
IhHomni-masinuiaany  s.  word-book, 

dictionary,  yocabulary;  [G.  Wor- 

terbuch;]  id,-an^ 
Ilo;  S.Jto..    - 
2h>gd,(ni7id)n..Y,J  go  away,  I  go 

out  01  the  way,  a8ide;.3.  p.-l./  p. 

ekogad^ 
IhegdhoMy  (nind)  n.-  v*.  I  step  aside, 

out  of  the  way  of  someboay;  3.  p. 

~t;p.  eh.toid. 
LTcondy  (nind)  a.  v.  an.  I  take  him 

.away,  aside,  I  remove  him,  (  a  per- 
son or  any  other  an.  obj.>  3.  p.  od 

tk^n;.  p.  skonad't  imp.  tJbon. 
'IlonajatgaSf  (nin)  n.  v.  S.  Madji- 

najaigas. 
Jkondjawaj  (nind)  a.  v.  an*.  I  send 

him  away,  I  bid  him  go  away;  I 

drive  him  ofif;  3.  p.  od  ik..n'^p.  ei.. 

wad;  imp.  ikont^d. 
Ilonamawa,  (nind)  or,  nind  ikono' 

wa^  a.  V.  an.  I  put  him  away. or 

aside  something,   I   deliver  him 

from  s.th.,  I  remove  it  from  him; 

3.  ip.od  %k.M\  p.  eh.VHid. 
lhmdn,(nind)  a.  v.  ^..I  put  it  aside 

or  away,  I  remove  it,  I  put  it  out  of 

the  way;.3.  p.  od  iTc...\  p.  ekonang* 
Ihmigade,  ox-magad^  u.  v.-  it  is  put 

away,  it  is  removed;  p.  ek..deg^  or- 

ma^ak. 
Ilconiga9y  (nind)  n.  v.  I  am  taken 

away,  put  aside,  removed;  3,  p.-ro; 

^.ihJod. 
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Ihwdfina,  (mnd)  a.  v.  an.  I  throw 

or  jtVLsh  some  an.^  o^.  aside;  3.  p. 

od  ik..n;  p.  ek..nad;  imp.  iJtoio^wi. 
Ikowebinan,  (nind)^.  t.  tn.  I  throw 

or  push  it  aside;  8.  p.  od  ik...;  p. 

ek..ang. 
Ihitoebinigade^  or-^magad^  u.  v.  it  is 

throvhi  or  pushed  aside;  p.  eJcdeg^ 

OT-magah. 
Ikowebinigas,  (nind)  n.  v.  I  am  push- 
ed or  thrown  aside;  3.  p.-^  p.  eh. 

sod. 
Ikwdy  8.  louse;  pl.-^. 
Ikwabj  (fimd)  n.  v.  I  draw  back  or 

aside,  sitting;  3.  p.-t;  p.  ekwahid, 
Ikwabian^  {nind)  a.  v.  i/n.  I  wind  it 

Tip,(f.  i.  an  anchor,  in  lifting;)  3. 

p.  od  ik..  ;  p.  ek..ang. 
Ifwabigina^  {nind)  a.  v.  cm.  I  draw 

him  up  to  me  on  a  rope;  3.  p.  od 

ik..n;  p.  ek..nad. 
IJncabigman,  (nind)  a.  v.  in.  I  draw 

it  up  to  me  on  a  rope/  3.  p.  od., 

ik...;  p.  ek..ang. 
Ihwahiwa  dibaigisistwan^  {nind)  a. 

▼.  an.  I  wind  up  a  watch  or  clock,  3. 

p.  odik..nj  p.  ek..wad;imi^.  ihwabi. 
Uewanamh^  {nind)  n.  v.  I  sigh  pro- 
foundly; 3.  p  -o;  p.  ek..mod. 
Ihwi^  s.  woman;  pl.-wag-. 
Ikwi'Oiiad^  s.  female  being,  female, 

(of  animals;)  pK-^. 
Ihw^'hehejigoganji^  s.  mare;  pl.-^. 
Ihweonjcy  {nind)  n.  v.  S.  Ihweteti- 

Hke. 
Ihwe-pijiMf  8.  cow^  pl.-^o^. 
Ihwisem,  s.  little  girl;  pl.-a^.  S.  Oih- 

hini^ihwe.  Gi^ucwe. 
Ikioesensike,  {mnd)  or,  nind  ihwikej 

n.  V.   I  give  birth  to  a  girl,  I  am 

delivered  of  a  girl;  3.  p.  1./  p.  eh. 

ked. 
IkwesenaiWy  {nind)  n.  v.  I  am  a  little 
"^rl;  3.  p.-t;  p.  eh.wid. 
IlwfhOf  {nind)  n.  v.  I  am  a  woman; 

3.  p.-i;  p.  ekwewid. 
Hwigiaj  {nind)  a.  v.  an.  I  bring  him 

pD,  I  nourish  him,  feed  him;  3.  p. 

oaik..n;  p.  eh.ad. 
IhwieMnj  (nind)  n.  v.  i  lie  down  a 

little  farther  there;  3.  p.  1.;  p.  eh. 


Ima,  adv.  there;  thence.; 

In,  in  some  verbs,  signi^es  a  certain 
way  or  manner  fii  which  s.  th.  it 
done  or  used;  or  the  direction  in 
which  some  person  or  thing  is 
going.  (Examples  in  some  of  the 
following'  words. ) 

Ind,  (nind)&.  v.  an.  I  tell  him,  I  say 
to  nim;  I  call  him,  I  give  nim  a 
name;  3.  p.  od  inan;  p.  enad;  imp. 
iji. 

Inay  (nind)  n.  r.  I  go  there  in  a  ca- 
noe or  boat,  I  steer  for  a  certain 
point  or  place;  3.  p.  inao;  p.  enaod. 
Owaiakwedi  neidshiwantnig  inao; 
he  steers  directly  for  that  point. 

Ind!  inteij.  8.  Na! 

Indbf  {nind)  n.  v.  /look  somewhere, 
to  some  place,  to  some  object ;..3. 
p.-i;  p.  endbid. 

Indbadady  u.  v.  it  isuseful,  servicea- 
ble, beneficial,  good  for  s.  th.,  in 
a  certain  manner;  p.  en..ddk. 

Indbadagendagosy  {n*nd)  n.  v.  I  am 
esteemed  useful,!  am  serviceable, 
good  for  s.  th.;  3.  p.-t;  p.  en..8id. 

Indbadagendagositpiny  s.  utility,  use> 
fulness. 

Indbadagendagwady  u.  v.  it  is  conr 
sidered  useful,  good  for  s.  th.;  p.- 
en..wdk. 

*Inabadi8y  (nind)  n.  v.  I  am  useful, 
good  for  s.  th.;  3.  p.-»;  p.  en., 
sid. 

Inabadituffiny  s.  usefulness. 

Indbadjiay  {nind)  a.  v.  an.  I  make 
use  of  some  an.  obj.  in  such  a 
manner,  it  is  useful  to  me;  3.  p.  od 
in..n;  p.  en..ad. 

Indbadjuchigany  s.  an.*  and  in,  any 
an.  or  in.  obj.  useful  orservlceable 
in  a  certain  manner  ;pl.-<i^;  or-a#». 
S.  Jhadjitchigan. 

Indbadjiiony  {nmd)ti.  v.  in.  1  use  it 
in  a  certain  manner,  it  is  useful  to 
me  in  such  a  manner;  3.  p.  od  in...; 
p.  en..tod. 

Indbadjitowvn.  s.  the  act  of  using 
s.  th.  in  such  a  manner. 

Inabamaf  {nind)  a.  v,  an.  I  see  him 
so,  in  such  a  manner;  3.  p.  od  in.. 
n;  p.  en..madi 
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Indhwminagosyi^nwd)  n*  v.  I  resem* 
ble  to...;  I  look  like...;  3.  p.-«;  p. 

lndbamin(tgosiwin,  6*  resemblance. 
Inabaamnagwady  u.  v.  it  resembles 

to...,  it  looks  like...,  it  appears  in 

a  certain  manner;  p.  en.,t&ak. 
Jndbdimnagwatony  {fiind)   a.  v.  in. 

(pron.  innhamiuagoUm\)  I  make  it 

look  like..,:  I  make  it  resemble 

to...;  3.  p.  odin...]  ^.en..tod. 
Indbdndamy  (uitid)  n.  v.  I  dream,  (I 
.    see  s.   th.    in  a  certain  maoaer, 

sleeping;)  3.  p.  1.;  p.  en,.ang. 
Jndhandamowiny  s.  dreaming,  dream; 

pl.-a». 
Indhanddn,  {nind)  a.  v.  in.  I  see  it  in 

a  certain  manner;  3.  p.  odm...;  p. 

en.. ana. 
Inabanajigan^  s.  dieam;  pl.-<in. 
Indbamjigey{nind)  n.  v.  I  dream;  3. 

p.  1.;  p.  en-ged. 
Iimndiia,  or-Tnagad,   u.  v.    it  has 

such  an  edge,  or  such  teeth,  (an 

iron  tool;)  p.  en..ag,OY-^magak. 
Inabimagadt  u.  v.  it  looks  to  some 

point;  p.  en..aak. 
Itidhiwin^   s.    look,    looking    some- 
where. 
Jnadaga^  {fdnd^)   n.  v.  I  take  my 

course  there,  swimming;  3.  p.  1.; 

p.  en.. gad. 
Inadenij  (nindy)  n.  v.  I  weep  in  a 

certain  manner;  3.p.-o;  p.  en..mod. 
Inademotavoay  {^nindy)  a.  v.  an^  I  go 

•to  him  weepmg;  3.  p.  od  in.,n;  p. 

6n..wad. 
Inadengwej  (nindt)  n.  v.   I  have  a 

face  like...;  3.  p.  1.;  p.  en..wed. — 

Anikjiintibeng  inadengwe  nundomd- 

IcomeahA',  the  monkey  has  a  face 

like  a  person. 
Inddis,  (nitiy)  n.  v.  S.  Mwebis. 
Inadisiwirby  s.  S.  IjiweHsiwin. 
Inddjimj  (^nindy)  n.  v.  I  tell  s.  th.  in 

a  certain  manner;  3.  p.-^?;p.^».. 

mod. 
Jhadjima,  (/lindy)  a.  v.  an.  I  tell  s. 

th.  of  somebody  in  a  certain  way, 

I  speak  of  him;  3.  d.  od  in..n\  p. 

6n..mad^ 
JnadJifuHsy  (mnd,)  t.  v.   J  tell  s. 


th.  of  myself,  80...yCoaceniing  my 
own  person  or  busmeea;  3.  p-o;  p. 
in*. sod* 

Inaiy  inindf)  n.  v.  1  shoot  off  an  ar- 
row; 3.  p.l.;  i>.  enadd. 

Indgamiy  u.  v.  it  has  the  appear- 
ance or  taste  of  such  a  liquid;  p. 
en..mig,^  Jominaboim  indgami 
mandan;  this  has  the  appearance 
(or  taste)  of  wine. 

Indgandma,  {nind)  a,  v.  aai,  1  v(Ound 
him  in  a  certain  manner;  8.  p. 
od  i?i..n;  p.  en..»OMid. — Jeaua  nth 
nin^  gi-inagancundj  Jesus  receiT* 
ed  hve  wounds,  (was  wounded  five 
times.) 

Inagima,  (nind}  a.  v.  an»  I  value 
him  so  much...  1  put  his  price  at..; 
I  destine  him  for  s.  th.;  3.  p.  od  in 
..n:  D.  en..mad. — Ningotioak  dasi- 
wcmk  od  inaginum  o  hebejigogaatji- 
mans  ^^  puts  the  price  of  his  horse 
at  a  hundred  dollars. 

Tnagindan,  {nind)  a.  v.  in.  I  value  it 
so  much..,  I  put  the  price  of  it  at.,; 
3.  p.  od  in...;  p.  en..dang.-Ni/Ufa' 
bik  nind  inagindan  ow  masiMaigan; 
I  put  the  price  of  this  book  at  two 
dollars. 

Inaoinde,  or-^nhagadf  u.  v.  it  is  valu- 
ed so  much..,  it  costs  so  much..; 
p.  en..deg,  or-inagah. 

Liasind^igade,  oi-magady  u.  v.  S. 
Itia/finae. 

Tnagifidjigaif,  {ni/id)  n.  v.  S.  Iita- 
gins. 

Inaginsy  {nitul)  u.  v.  I  am  valued  so 
much,  my  price  is  put  at..;  3.  p.w>; 
p.  en.. sod. 

Inagodey  or-magad,  u.  v.  it  hangs  so.., 
it  is  inclined  so..;  p.  €n..deg,  or  ma- 
gale. — Manculadonsc  osam  inagodc 
nindit  my  heart  is  too  much  in- 
clined to  evil.  Mi  enagod^g  nindi\ 
such  is  the  inclination,  propension, 
sentiment,  of  m^  heart. 

IndkaUy  inakakemy  adv.  S.  JVaJbo- 
keia. 

T/lakumigct^  u.  v.  the  ground,  soil  or 

[     country,  is"  such...;   p.   en^.gaff^ 

I     —  Ga-t^i-iomdamowm  sa^  mi  gwa- 

f    iak  enakamigag  ejaian;  the  ooub- 
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.  try  wbitlier  thoa  art  going,  is  «uch 
as  I  told  thee. 
Ifhdkamigad,  u.  v.  there  are  news;  p. 
en..gah. — Mino  inakamigad^  good 
news.  MatcM  itiakarmgad  bad 
news.  Eitchi  inahamigadj  great 
news. 

Indkonay  {nind)  a.  v.  an.  I  appoint 
him  for  s.  th.,  I  exercise  authority 
over  him;  3.  p.  od i»..»;  p.  in..nad; 
imp.  md^^Kr. 

Miakcnan,  (nind)  a.  v.  in.  I  arrange  it 
or  settjje  it  in  a  certain  manner;  3. 
p.  od  in...;  p.  enahanmng. 

Inakomgade^  or-^magad,  it  is  arrang- 
ed in  a  certain  way,  settled  so..; 
d.  en,.degy  or-magak. 

Indhcmige^  imnd)  n,  v.  I  make  regu- 
lations or  laws  in  a  certain  man- 
ner, I  order,  arrapge,  settle;  3.  p, 
l.'y-p.en.iged. 

JaakoHtgewin^  s.  regulation,  law- 
giving, appointment,  order,  consti- 
tution ;'-pU-an. 

Jiiahonigemnird^  legislator;  ^\.-wag. 

Jndmad^ioey  (nmd)  n.  v.  I  go  up- 
hill, 1  ascend  a  hill  or  mountain  in 
such  a  way|3.  p.  L;  p,£n..wed. 

In<hna.iinaj  {wnd)  a.  v.  an.  I  know 
him  how  he  is,  .how  he  does,  I 
know  8.  th.  about  him;  3.  p.  od  t».« 
n;  p.  en^.tnad. 

^Hmmidany  (nmd)  a.  v.  in.  I  know 
it  how  it  is,  I  know  «.  th,  about  it; 
3.  p.  od  in»..;  p.  en..ang. 

I»amandjigei  (nind)  n.  v..  I  know  s. 
th,  about s,  tlu;  3.  p.  l.;p.  in^ged.— 
Kamn  ningoinind  manHiauiJigessi; 
I  know  nothing  about  it. 

inmnod^ige^  (wind)  n.  v.  1  have  a 
certain  road  or  trail  which  I  fol- 
lov^;  3.  D.  I.;  p.  «n..ged. 

Inamo  mQc(MMi^  or,  inamomaqad  mi- 
JoanfL^  u.  T.  \ne  road  or  trail  leads 
t«..,  goes  to..;  p.  enamog^  or  ma- 
{fdk: — Ja  oma  mika/tut  enamog 
cdenanfi  hei^  is  the  road  that 
leads  to  the  village.  JSndaiHn  in- 

y  4ima  fHc  mika»af  this  trail  leads  to 
my  house. 

Xnarndtawa^  {nind)  a.  v.  an.  I  m^e 


him  a  road  so...;  3.  p.  9din..fv,  p. 
tn..wad. 

Indnde^  or  magad^  u.  v.  it  is  dyed  in  a 
certain  manner;  p.  en.-deg^  OT-md- 
gak^ 

In(mdjigey  {nmd)  n.  v.  I  eat  in  a  cer- 
tain manner,  I  fare  so...;  3.  p.  1.; 
p.  en..ged.-Ketimagi»idjig  tnandjig' 
ewad.nind  inandjige;  1  fare,  as  poor 
people  fare. 

Inanokadan,{nmd)  a.  v.  in.  I  use  it 
in  such  a*  manner;  3.  p.  od  in...;  p. 
en^.ang. 

Inmwimutj  (iiind)  a.  v.  an.  I  use 
some  an.  ooj.  in  a  certain  manner; 
3.  p.  od  in..n;  p.m..nad;  imp.-kaj. 

Iaanohi,{nind)  n.  v.  1  work  in  a  cer- 
tain manner;  3.  p.  1.;  p.  tn..kid. 

Inanokiwint  s.  working,  work. 

Jnanso^  n.  t.  3.  p.  some  an.  obj.  is 
dyed  in  a  certain  manner;  p.  enan- 
sod. 

Inaona,{nind)  a.  v.  an.  I  give  him  a 
certain  share;  3.  p.  od  in..n\  p.  en.. 
nad\  imp.  inat^' — JSnaoninii-n  nind 
inaona;  I  give  him  the  same  share 
as  to  thee. 

Inaondn^  s.  channel,  practicable 
passage  for  a  canoe  or  boat;pl.-<w. 

Jnaonidi§y(nlnd)  r.  v.  1  take  such  a 
share  for  myself;  3.  p-o;  p.  4n..sod. 

Indpidony  {mnd)  a.  v.  «n.  I  tie  it  in 
'  a  certain  manner;  3.  p.  od  in..»;  p. 
enudod. 

Indpina^  {nind)  a.  v.  an.  1  tie  some 
wn.  obj.  in  such  a  manner;  3.  p.  od 
in..n;  p;  ^*,nad\  imp.  inapij. 

Jnd^nana^  {nind)  a.  v.  an.  i  kill 
him  in  a  certain  manner;  also,  I 
give  him  a  certain  sickness,  (ac- 
cording to  Indian  sunerstitions;) 
3.  p.  oain..n;  p.  en..7uiai  imp* iwxp- 
inaa, 

InSpwiBy  (nind)  n.  v.  I  ma  sick  in  a 
certain  manner,  /  have  svch  a 
sickness;  3.  p.  1.;  p  ^n..ned. 

biApmemaj  {nind}  a.  v.  an.  I  grieiw 
him,  aiihct  him  with  words,  I  re- 
proach him,  revile  htn^  blas- 
pheme hiiii,  give  him  bad  werdk, 
in  a  certain  manner;  9.  p.  oti  in.. 
•;p.  e«il.r     ' 
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locfinendan,  (nmd)  a.  w.  4m,  I  re- 
vile it,  speak  ill  against  it,  I  blas- 
pheme it  in  such  a  manner;  3.  p. 
od  in,,.f  p.  en*.ang. 

Inapmewidamj  (nind)  n.  v.  I  revile, 
I  blaspheme,  I  use  bad  language, 
in  a  certain  manner,  I  use  offen- 
sive words;  3.  p.  l;p.  en...ang. 

Indpinewinf  a.  sickness,  disease, 
malady;  pl.-oTi. 

Inapisomnt  s.  apron;  pl.-^». 

Indsk^  (nind)  n.  v.  I  sail  in  a  cer- 
tain manner;  8.  p.  *  inaski;  p.  ena- 
9hid. 

Indthia,  (nind)  a.  v.  4m.  I  excite 
him,  or  push  him,  to  s.  th.;  3.  p. 
odin..n;  p.  en.. ad. — Nin  mdnd  in- 
ashtGy  I  excite  him  to  good  actions. 
Nm  matchi  i/naahia,  I  excite  him 
to  evil  actions. 

Indshhay  OT-magadf  u.  v.  the  sea 
runs  in  a  certain  manner;  p.  en., 
gdk,  OT-^moffah.—Nongom  enash- 
Joa^  gi-inaahkamagad  pitckinetgo 
am  m^agatoad;  yesterday,  when 
they  arrived,  the  sea  ran  as  high 
'     as  it  does  to-day. 

InasKkine,  ox-^magad,  u.  v.  it  is  full 
in  a  certain  manner;  p.  en..neg^  or 
--magaJs. 

InaMoaadendagos,  {nind)  n.  v.  I  am 
much  thought  of,  1  am  much  es- 
teemed, considered,  in  such  a  man- 
ner; 3.  i).--i;  p.  en..9id. 

Inatsa/i^aaeruUtgwad,  u.  v.  it  is  much 
considered,  esteemed,  in  such  a 
manner;  p.  in.. wok. 

Inagsagadendanj  (nind)  a.  v.  in.  I 
esteem  it  much,  I  value  it  high,  in 
such  a  manner;  3.  p.  od  ^...;p. 
en..(mg.  ^ 

Inassagadmima,  {nmd)  a.  v.  an.  I 
esteem  and  consider  him  much, 
like  him  much,  in  a  such  a  man- 
ner; 3.  p.  odin..n\  p.  en..fnad. 

Jnasaagamsy  (nmd)  n.  v.  I  am  pow- 
erful, /am  respected,  in  a  certain 
manner;  3.  p.-^;  ^.en..eid. 

laate,  oi-magadj  u-  v.  there  is  room; 
-p.  enateg^oi-^BMgah 

Inmedj  {nind)  a.  v.  ain*  J  resemble 


him,  /am  mmOar  to  him;  Z.  p,  od 
inawan'^  p.  enawad. 
Inawanidtmint  (nind)  n.  v.  pi.  we 
walk  together;  3.  p.  tn^Mtoag;  p. 


Inawirna,  {nind^  a.  v.  an.  /am  his 
relative,  or,  he  is  a  relative  <rf 
mine;  also,  /  am  his  friend,  he  is 
my  friend,  /  live  in  peace  and 
friendship  with  him;  3.  p.  od  in..n; 
p.  en.. mad. 

Inawemagan,  s.  relative,  relation, 
kinsman,  kinswoman. — ^This  wora 
occurs  always  connected  with  a 
possesMve  pronoun;  a»,  Nind  ina- 
wimaganj  a  relative  of  mine;  £id 
wiawemagaoh^  a  relative  of  thine, 
etc.  (S.  Otch.  Gram.  Chap.  I. 
Poss.  Pron.  2.  Form,a».) 

Inawendkadan,  {nind)  a.  v,  4n.l 
make  a  certain  use  of  it;  3.  p.  m{ 
m...;  ^.en..ang. 

Jnawimikanaf  {nind)  a.  v.  an.  I  em- 
ploy him  in  such  a  manner.  3p.od 
tn..n;  p.  en..n<id;imTp.  mawimikaj. 

Inawemihas,  {nind)  n.  v.  I  am  em- 
ployed in  a  certain  manner;  8.  p.- 
o;p.  en..9od, 

Inawendaa.,  {nind)  a.  v.  an.  1  make 
him  a  relative  to  somebody;  also,  I 
reconcile  him  with  somebody;  3. 
p.  od  in..n\  p,  en.. ad. 

Inawendagan,  s.  S.  Inawemagan. 

Inawendany  {nind)  a.  v.  in.  I  am  its 
friend,  I  am  friendly  to  the  cause; 
3.  p.  odin...',  p.  en..ang. 

Inamndi7nint{nind)  com.  v.  we  are 
related  to  each  otner,  we  are  rela- 
tions; 3.  {).  in..diwag;  p.  en..did4ig. 

Inawendiwi/n^  s.  relation,  relation- 
ship, kindred ;  friendship,  good 
terms,  peace. 

Judy  {nmd)dei.  v.  I  do,  I  am,  I  be- 
have.   ( S.  Otch.  Gram. ) 

Jndantaga^  a.  the  place  where  a 
wild  animal  uses  to  eat  in  the 
woods." 

Jkddn)  {nind)  a.  v.  in.  I  have,  /pos- 
sess; 3.  p.-*;  p»  endamd. — Kmoin 
?  ego  wind  ^mdaniaei,  nin  hitwnagir, 
have  nothing,  (I  possess  nothing,) 
I  am  poor.    * 
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Ind<mdn0(^^  (wind)  n.  v.  I  eat  in 
a  certain  manner;  3.  p.  1.;  p.  en., 
ged. — S.  Indaidjwe* 

JmdanindagoSf  {ni/nd)  n.  v.  1  am 
thought  to  be  in...;  3.  p.-*/  p.  en.. 
M. 

Irtdanendag^ad^  a.  v.  it  is  thought 
to  be  in...;  p.  'in..wad. 

Indcminda/n^^nind)  a.  v.  in*  I  think 
itiain..,  or  at...;  3.  ^od\n.,.\  p.  en 
„aMg,-r-Makalcong  nmd  indanen- 
dan  nm  mamungan'^  I  think  my 
book  is  the  box. 

Indaai^nimaj  {mud)  a.  v.  on.  I  think 
he  is  in...,  or  at-..;  3.  p.  oe^  in..n;  p. 
en^mad. — Momang  mnd  mdane- 
fUma  nissme;  I  think  my  brother  is 
in  Montreal. 

Iftdibe,  (nind)  n.  v.  I  haTe  such  a 
head;  3.  p.  1.;  p.  endibed. — £igm8s 
endibed,  mi  ga-indibed  aais  nmg- 
wissiban;  my  son  that  died,  had  just 
such  a  head  as  thy  sod. 

Indowinj  s.  fault,  guilt;  (L.  culpa.) 
Thip  word  is  always  preceded  by  a 
possessive  pronoun;  as:  Ninddn- 
dowin^  my  fault;  kid  indcwin^  thy 
fault,  etc. — To  give  more  force  to 
the  expression,  they  will  say:  Nin 
mnd  indowm^  it  is  my  own  fault; 
an  kid  mdoutinj  it  is  thy  own 
fault;  win  odindcmn^  it  is  his  own 
fault,  etc. 
.Jnind^  {nmd)  n.  v.  I  am  absent,  / 
am  so  long  on  my  voyage;  3,  p  -i; 
p.  enendtd. —  Wamiatan<mg  n/in 
l^ad-^  mbinOy  nisao  gisiaa  dash  nm 
gmd^nend;  I  will  go  to  Detroit 
next  summer,  and  will  be  absent 
three  months. 

Inendago»i  (nind)  n.  v.  I  am  des- 
tined^ /am  thought;  3.  p.-4;  p.  en.. 
M. 

Inendagwadf  u.  v.  it  is  destined,  it  is 
'thought:  p  en...toak. 

Ikindainy(nmd)n.w.  /think,  /sup- 
pose, it  IS  my  opinion,  it  seems  to 
me;  /will,  I  purpose,  /intend;  3. 
p,  I,;  ^^  enmaamg. 

Ii»indmnciwiny ».  think^,  thought, 
opinion,  supposition;  will,  inten-' 
tion,  purpose;  pL^^m. . 


Ihmd^n,  {niiid}  a.  v.  <«.  I  think  ©fit, 
I  have  an  Mea  of  it,  /destine  it;  3. 
p.  od  in...;  p.  enendang. 

Jnendjig€,  {nind)  n.  v.  [  will;  3.  p. 
l.\h.en..ged. 

Inindomagady  u.  v,  it  is  absent,  it 
did  not  yet  come  back;  p.  en..gak. 
— KUchi  ainwerij  inend</m^€tdna' 
Uhwan;  the  vessel  is  absent  a  lonf 
time. 

Jninimoy  (nind)  a,  v.  an.  I  think  of 
him...,  1  have  the  opinion  of 
him...;  I  destine  him,  it  is  my  will 
he  should...;  I  enable  him  «;  3.  p. 
od  in,.n;  p.  en.tctd. 

Inenindis^  {nind)  r.  v.  I  think  ray- 
sell..;  1  destine  myself,  I  have 
the  opinion  of  myself...;  3.  p. -o. 
^  en,. tod. 

In%  in  some  verbs,  denotes  a  certain 
manner y  extent^  direction, — S.  In, 
{ Example^  in  some  of  the  follow- 
ing words. ) 

Inidi,  or  -niagad^  u.  v.  it  is  cooked, 
or  burnt,  in  a  certain  manner;  p. 
enid^g,  or  -^magak, 

TnigoMy  (nind)  &.  y.  an.  I  injure  or 
hurt  him,  /wrong  or  damage  him: 
/make  him  unhappy;  3.  p.  o» 
in..n;  p.  en.. ad, 

hdgaidiSy  {wind)  r.  v.  /injure, 
wrong,  damage,  myself;  /  make 
myself  unhappy;  3.  p.  -o\  p.  «n« 
§ocL 

tn/igaigon,  {nind)  pers.  v.  it  hurts, 
injures,  wrongs,  damages,  me;  it 
makes  me  unhappy;  3.  p.  odin,.,'^ 
p.  en,^god. 

tnigm^  iymtd)  n.v.  /  make  myself 
unhappy,  /  wrong  or  damage 
mysell;  3.  p.  -<»;  p.  enigaeid. 

Inigatagoij  {nind)  n.  v.  /excite  com- 
passion with  my  words;  3.  p*.-*; 
p.  en..8id. 

Inigaton,  imnd)  v.  a.  in-  /injure  ^ 
damage  it;  3.  p.  od  tin...;  p.  en,Jod, 

hvigmmagendain,  {nind)  ii,^\,  /have 
bitter  remorses  of  conscience,  my 
conscience  troubles  me;  3.  p.  1*;  p. 

higin^inind')  n-Vi    /am  so  large, 
•    9^  tegy  of  such  a  sise;  ^.  p.  «*;  p. 
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tam,  (tie  is  oC  my 


as  large    as 
size.) 

Jnigoimee,  (nind)  n.  v.  my  heart  is 
so  large,  of  such  an  extent;  3.  p.  1. ; 

•  p .  CM.  .deed. — JShi^kodeeitin,  at  the 
extent  of  my  heart,  ( from  all  my 
heart.) 

(/Uffokodewis,  {rdnd)  n.  t.  S.  Inigo- 
kwiti. 

/nit/okwa^  or  -magad,  u.  v.  it  is  so 
large,  of  such  an  extent;  p.  en., 
wag^  ov-maqdk.-^Snigolcwaglcihi- 

.  tig'an,  imgokwa  g&ie  4td/i  nm  hiti- 
gan;  my  held  is  as  large  as  thine. 
Eidaolcwag  aki,  as  large  as  the 
earth  is,  ( on  the  whole  earth.) 

Inigokwabaminagos,  (nind)  n.  v.  I 
appear  to  be  so  large;  3.  p»  -»;  p. 
en..»4d. 

[nigehaalaminagwad,  n,  v.  it  app- 
ears to  be  so  l^ge,  (from  a  certam 
distance ; )  p.  en. .wak.-^  Tekima- 
nensmg  indgohwaba/mwiagwcLd  na- 
bikwanj  the  vessel  appears  like  a 
small  canoe,  (not  larger.) 

kfniff^nmbigad,  u.  v.  it  is  of  such  a 

■    size,  (stuff;)  p.  en..gak. 

Imgokwabikadj  u.  v.  it  is  so  large, 
(metal:)  p.  en..kak, 

JhigohHn, (mad)  n.  v.  my  family  is 
so  large; 3,  p.  -»;  p.  e»./nid.r-^Mii- 
gokwmium  mnd  inigobmn;  my  fa- 
mily is  as  large  as  thine.    Enigo- 

'  kwinU(tn  mm  hi-daawie7hm',  I  «oi»e 
here  with  my  whole  ftwnily,  (as  it 
is  large.) 

Jnigohwiniminj (nind)  oiffiind inigo- 
hwinonun^  n.  v.  pL  we  are  so 
many,  we  are  in  such  a  number; 
p.  enu.nidAig.  — *  Miigokwmowad 
nind  inigvJuifinoTndni  our  nuni^r 
ia  as  large  as  thenrs,  (we  are  as 
many  as  the  v.) 

Miigc^wiuin.  (pron.  migokestiut)  ti. 
v^  it  is  so  large,  it  is  of  a  certain 

i  size,  amount  or^  extent;  p.  en^.fng. 

Jhigotigweia  sibiy  u.  v.  the  river  is  of 

.    n  certain  width^  p^  m^Mig. 

Imgwddan,  {nind)  a.  v.  m  I  sew  it 
in  th»  shape  of...;.  3.  p.  od  in.^  p. , 


deat,  *  I  sew  it  m  th«  skape  of  a 
heart'  > 

Jnikdy  or  -mag'ady  u.  v.  it  goes  there, 
in  a  certain  direction;  p.  enikagf 
or^magak. 

Inikdgonr  pers.  v.  it  makes  me  so,  it 
causes  me  s.  th.;  3.  p.  od  vni...;  p. 
en.. god, 

Inihmy  (nind)  tL,v,in.  I  put  it  on 
so...,  (clothang;)  3.  p.  od  in.,f  p. 
enihang.^^Mi  iw  4nikaan^n  nm 
labisiJcawagaii);  I  put  my  coat  on 
so,  in  this  way. 

Inikwwa,  {nind)  a.  v.  an.  Icauaehim 
s.  th.,  I  make  him  be  so...;  also,  I 
^ut  on  so  some  cm.  obj.  3.  p.  o(2 
in..n\  p.  en..wad.  —  Ifin  eanin  gi~ 
inikaioa  too  wcndji-akotid'y  I  have 
caused  Mm  the  sicknesa  he  has, 
(I  made  him  so  siek.) — Mi  im^mi- 
kawofg  nin  Tmndpkawagam  that  is 
the  way  I  put  my  mitten  (m* 

IniAumamt  (nind)  n.  v.  I  steer  for  a 
certain   point;  3.    p.    1.;   i^^  mi- 


Inikwearty  (nind)  a.  v.,i».  1  steer  it 
(canoe,  ooat,  vessel,  &««)  for  a 
certain  point,  in  a  certain  direc- 
tion; 3.  p.  od  in...;  p*  enihweang. 

Jwihwent  (mnd)  n.  Vi    I  make  a  cer- 

.  tain  motion  with  the  head;  3.  p. 
-i;  p.  enihwenid, 

Inmetjaamaimay  (nind)  a.  v..  -oik  I 
send  him  somebody;  3.  p.  od  miha; 
p.  en..wad^ 

InifMJuogowin,  s.  message,  errand. 

Ininajiaway  (nind)  a.  v.  on.  I  send 
him  somewhere,  I  send  him.  on  an 
errand,  I  despatch  him;  a.  p.  oi 
<m.i»;  p%  en.,mtd^  imp.  imm^d, 

Jmna^dMagan,  s.  B.  J^iM^'awagan* 

Ininama,  (nind)  a.  v.  an.  I  giVa  or 
present  it  toliim<  Iptit  it  be^Mo 
him;  also,  I  show  it  to  him  i^th 
the  finger;  3w  p.  mj  m.4^  p.  ea*. 
mad,    . 

^itinau^(mnd)  a.  v.  in.  I  preseat  or 
put  it;  3.  p.  od  «»..;  p.  ^nSnanff, 

Jnimoatdag^  a.  on*  fir.4ree»  a{Hrm:e{  (G. 
saqpinO  pi.  -o^ 


.laao 


taa 


WW 


pieoe  of  Kia^e«woodly  pi.  -oiw 

Inini,   s.  man,  'male;  [L.  vir;]   pi. 
-tmg. 

Znmigadey  or  -^magadr  u.  v.  it  is  put 

or  given  or  presented  in  a  certain 

manner;  p.  en.deg,  or  magak. 
Ininijim,  {nwd)  n.  v.  I  fly  to  some 

■place  for  sawty,    I  take    refuge 

soHiewhere;  3.  p.  -<9;  p.  en..mnd. 
Ininionje,  {mnd)n%  v.  I  give  birth. to 

a  bdy;  3.  p..l.;p.  en..ied. 
Ifhiniskihy  s.    do«k,   (of  the  same 

species  as  o<Qr  domestic  docks;)  pi. 

-^. 
Ininiw^  imnA)  n^  v.   I  am  a  man;  3. 

P*-h;  p.  etdniioid. 
Indmwiidi«,{fi,md)   r.  v.    I  make 

myself  man;  3.  p.  -<?;  p.  m..8od, 
.  JtiMkagonj  (mnd)  pers.  v.  it  pierces 

me;  3,-p.  od  in»..;  p.  en».god* 
.  Iniehkaita,  (ni»d)  a.  v.  an.    I  pierce 

him ;  S.  ^.  od in.. n'j^.  en.. tnm. 
'  Jnttatfe^  (wwki)  n.  v.   I  hear  people 

say  so...;  3.  p,  1.;  p.  e<rh..ged. 
Imtagoss^imnd)  n.  v.  /am  heard  in 

a  certain  manner,  i  speak  so...;  / 

have  such  a  voice;  3.  p.  -**;  p.  en.. 

9idu  —  Gciriji^hiki'noamagMn  rnd 
•    €nitago6iiAn,*^    as     /  have     been 
.     taughty  so  i speak. 
InHdmy  {nind)  n.  v.   /  hear  what  is 

said,  or  how  it  is  said;  3.  p.  l.;p. 

erUtam/g. 
Initawa,  (ntnd)  a.  v.  an.    I  hear  or 
.  uiMierstaiid    nim    so...;   3.   p.  od 

irh..n;  Y>.ea..toad. 
Iwinoy  proD- those,  those  there. 
IhiweAy  {fi^ndX  9iy 'f .  an.    i  ^ve  him 

up,   I  abanaon  him,  reject  him;  3. 

|).  od  imi.n';p.4v^.ad. 
ImweidU^   (nind)   t.  v.    I  abandon 
'     myBelf,  expose  myself,  I  risk;  3. 

p.  -o;  p.  en..8od. 
Iiwmes^i^nmd)  n.  r.  lam  offended;  I 

am  impatient,  angry;  .3.  p.  -t;  p. 

«^..ad^ 
Iniweaia,  (nind)  a.  v.  an.  I  ofiend 

him,   I  make  him  angry;  S.  p.  vd 

in..n;'p.en..ad. 
Ino,  or  -i}Miv«k^  def.  v,  he  ia;  it  is, 


it  is   so*   (S.  Otdi.  Gram.  Def. 
Verbs.) 

Inoa,  {nind)  a.  v.  an.  1  point  him 
oiit  with  the  linger,  1  show  bkn. 
with  my  fore-finger;  [V.  je.  le 
montre  an.dpigt;]  3,  p.  td  iJ¥>an\ 
p.  emad. 

Jnoamawa,  {nind)  a.  v.  an.  I  show 
him  s.  th.  with  my  finger,  I  point 
ittttrt  to  him;  3.  p.  od  in..n',  p. 
en.. wad. 

Ineaniiy  {nmd)  a.  t.  «».  I  point  to  it, 
or  show  it  with  my  finger;  3.  p. 
od  tnoan;  p.  enomi^j. 

IncdswiSy  {nind)  n.  v.  I  have  such  a 
property;  also,  I  have  such  a 
househom,  my  family  is  so  large; 
3.  p.  -i;  p.  en..sid. — KttHna  enoa^ 
V3isiiiin\  my  whole  property  and 
household;  my  whole  family. 

Inodeivuiiwiny  s.  property;  house- 
hold; family. 

InoigCy  {mind)  n.  v.  I  show  with  the 
forefinger;  3.  p.  1.;  p.  m*.gtd. 

Inoigan,  m,  an.  a  person,  or  any  other 
a/n.  obj.,  that  is  shown  with  the 
finger;  pi.  -«^. 

In&igan,  s.  in.  any  in.  obi.  that  is 
shown  with  the  finger;  pi.  -an. 

In&igan/indj,  s.  ibre-fir.ger,  (which  is 
used  in  pointing  to  some  obj.)  [G. 
Zeigefinger.]  pi.  -«». 

InotsavcL,  (nind)  a.  v.  an.  I  repeat 
his  words,  I  say  as  he  says  or  said; 
3.  p.  od  in..n;  p.  €n..wad. 

InwAsj  ifiind)Ti.  v.  I  try,  lendeaTor, 
witouth  much eflEect)  I  effect  little; 
a.  p.  -o;  p.  enwasod. 

Jnwasamagad,  n.  v.  it  efifeots  littls;  p. 
en..gak. 

Jntt€y{fvind)  "n*  r.  I  speak  (in  a  car- 
tain  ffldinner,)  I  speak  a  language; 
I  let  hear  a  voice  or  a  tound;  a.  p. 
1.;  p.  emoed. — NijvxiMiing  hihahm 
inwi^  he  speaks  seTen  different 
languages. 

Iiwfimagadi  u>  t.  it  spMiks  a  lan- 
guage; it  gives  a  certain  sound;  p. 

'  en.,gaJk. —  Hnin  ^mmneffak  im  nm- 
sinaigan? — IktoeiAn  $0  inw«na' 
aad.  What  language  does  that 
book  speak  ?^It  speaks  tlM  lau> 
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linage  Ispetk,  (In  what  Itn^&ge 
'  18  it  written  t — it  is  written  m  my 

laMguage.) 
Ifwoitoth,  (nind)  'a.  y.  4n.  I  give  a 

certain  melody  or  tune  to  a  hymn 

or  song;  3.  p.  od  in...;  p.  enwkod. 
Ifmitom^  8.  language;  voice;  tune  or 

melody  of  a  hymn  or  song;  pi.  -an. 
lo!  inteij.    oh!  ah!  (expression  of 

pain  or  ache.) 
Jb^,   pain,    (in    the    language   of 

children.) 
Ipinean,  {nmd)  a.  v.  *».    I  pay  it  so 

much,  I  give  so  much  for  it;  3.  p. 

od  *p...;  p.  epmeaai^. 
Ijtmetoa.  {mmd)  a.  v.  on.    I  pay  so 

much  for  some  ati.  obj,;  3.  p.  od 

ip..n\  p.    ep..wad. — NywaMk  nin 

gi'ipinewa   nin   moak/wem;  I  paid 

two  dollars  for  my  shawl. 
Ipogosit  n.  v.  3.  p.  it  has  such  a  taste; 

It  tastes  like...;  (an.  obj.)  p.  epogo- 

sid. — Aw  gigo  toiiassing   ipogosi; 

that  fish  tastes  like  meat. 
Jpogosiwin,  s.  the  taste  of  s.  th. 
ipogwad^M.  v.  it  has  such  a  taste,  it 

tastes  like^.,  (in.  obi.)  p. -epogwdk, 
Ish!  inter),  hey  !  hear ! 
Jshki  as  nrst  syllabe  in  some  verbs, 

signifies  tired,  weary,  (Examples 

in  some  of  the  following  words.) 
Ishkab,  {nind)  n.  v.    I  am  tured  of 

sitting:  3.  p.  -»';  p.  eehkaUd. 
lehkakommj  (wind)  n.  v.    I  am  lying 

in  a  fatiguing  manner,  on  a  hard 

bed;  3.  p.  1.;  p.  e8h..inq. 
Jthioiham,  (nind)  n.  v.  I  breathe  with 

c^ficulty,  with  fatigue;  3.  p.  -o; 

p.  esh..mod. 
ishkaiia/UDccbs  {wind)  n.  v.  my  eyw  are 

tired  by  looking  for  a  long  time  at 

some  object;  3.  p.  -t;  p.  esh..hid. 
Jshhidee,   {nind)    n.  v.    my  heart  is 

tired  of  sorrow,  fatigued  with  grief; 

3.  p.  1.;  p.  gshkidem. 
AhJnnihtwinaf   {nind)  a.  v.  an,  S. 

Ai^kondkemina-,, 
ItUdniknDindgon,  (nind)  pers.  v.  S. 

Aiekonikewtmgon. 
JekkiMni  (ndnd)  n.  v.  I  am  tired  of 

iyiB«;  3,  p.  1.;  p.  e9h.,wg, 


Mhiwi,  immd)  n.  v.  I  am  tiradof 
carrying,  3.  p.  1.;  p.  esh..wid, 

IMobodjigan*  s.  <im.  a  piece  fA 
board  sawn  o£f,  a  remnant  of  a 
board;  pi,  ^g. 

Ishkq^nf  {nind)  a.  v.  in.  something 
remains  when  I  have  done  cutting 
a  coat,  &c.,  I  leave  a  remnant;  3. 
p.  ed  ish..,;  p.  etihhqjang. 

Ishh^ipany  s.  shred,  remnant  «fter 
cutting  a'feoat,or  any  either  article 
of  ciothing;  pi.  -onk 

IsKkona^  {nma)  a.  v.  ^ui,  I  return 
him,  I  spare  bun;  I  keep  back  or 
retain  some  an.  ob^.,  I  don't  give 
it  awa^r,  nor  use  it  up,  (an,  obj.) 
shkonacL 


3.  p.  odish..n;  n.e«i 
Ishkonamas.  {nina)  r.  v. 


I  reserve  it 


to  myself;  8.  p.  -o:  p.  €»k.,8od. 

lehkonamawa,  (nind)  a.  v.  an.  I  re- 
serve it  to  him,  I  keep  it  back  for 
him:  3.  p.  od  ish„n;  p.  e8h..wad. 

Ishkonan^  (nind)  a.  v.  in.  I  spare  it; 
I  keep  it  back,  I  reserve  it,  1  don't 
dispose  of  it,  (m.  obj.)  3.  p.  (m2 
ish.,^^  p.  €sh..ang, 

Ithhonigitde,  or -malady  u.  v*  itis 
reserved^  -spared,  left;  p.  eth.Aeg^ 
or  -magah. 

lehkonigany  s.  reserve;  pi.  -an, 

Jtkkonigas,  (nind)  n.  v.  I  am  left, 
spar^,  reserved,  I  remain;  3.  p. 
-o;  p.  esk..8od. 

Ishkoniaej  (nind)  n.  v.  I  reserve,  I 
keep  back;  3.  p.  1.;  p.  esh..g€d. 

i»AAo^,  s.  fire.    "^      '  ^  ^ 

IshhoUkm-y.»,  an.  fire-steel;  pl.*^. 

JshJbotike,  {nind)  n,  v.  I  make  fire, 
or  strike  fire,  (with  a  fire-ste^l and 
fiint,  or  with  matches ;)  3.  p.  1, ; 
p.  esh..hed. 

Iskkoti-nahihoant  s.  steamboat,  (fire- 
vessel;)  pl.-«».  > 

IsKhotiiM  s.  a  match,  (a  small  fire  ;) 
pl.-d». 

MkoU-odc/ban,  s.  an.  raM-roadcar, 
(fire-cacriage;)  pl.-o^. 

IMcti'tashktoodftgani  s.  an.  steam 
saw-knilli  (fire-saw ;)  pl.-o^. 

NOTE,  "the  first  two  syllables  of  this  and 
the  ten  foUowinR  words,  ctnld  Ulso  be 
Written  ifAAwa^  bat  still  pnmotmoed  tfMlo. 
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JMcUwtiho,  8.  ardent  liquor,  wlus- 
'       key,  rum,  brandy,  (fire-water.) 
JakiciiwdboimagoSt  (^nind)  n.  v.  the 

smell  of  ardent  liquor  comes  out 

of  my  mouth  ;  3.  p.-»;  p.  esh^M, 
JsMoi^aboimagwadjVL.  v.  it  has  the 

smell  of  ardent  liquor;  p.  esh-wdk. 
'Ahkotiwdbohe,  (mnd)  n.  v.  I  make 

ardent  liquor,  I  distil ;  3.  p.  1. ;  p. 

e8h.,Tc€d, 

Jshkotewabcikivjigamigy  s.  distillery ; 
v\i-<m. 

Jshkotewaboh^wimm,  s.  distiller,  (a 
man  that  makes  fire-water  ;)  pl.- 
wag. 

Jshkoiiwadadj  u.  t.  it  is  firy ;  it  re- 
sembles fire:  p.  e9h..ddk* 

Jshhwd-y  gi^stimcb-^  after,  or  at  the 
end,  of  s.  th.-This  word  is  always 
connected  with  a .  substantive  or 
verb ;  as :  Nmd,  ishikuja-wisHn,  I 
have  done  eating.  Oi-tshhwa-ktki- 
noamading  hi-ijcm  endaiH^  ;  after 
school  come  to  my  house. 

JiBJikworokiwanf  u.  v.  it  is  the  end  of 
the  world.  lekkwa-aJbiwctngy  on  ai- 
iakhwcHikiiwang,  at  the  end  of  the 
world. 

Ishhwdbi,  ox-magadt  u.  v.  (pron.  mA- 
Jciobit)  it  cannot  go  all  in,  the  ves- 
sel cannot  hold  all,  (liquid ;)  p. 
etlhkwahig  or-magak. 

Jshhwahma^  u.  v.  it  rains  no  more  ; 
p.  e8h..8ag. 

Jehkwagd,  or-magadt  u.  v.  the  sap  of 
the  maple-trees  runs  no  more,  (in 
sugar-making  ;)  p.  eshkwagag,  or- 
magak. 

Jshbwagapogtoad  sisHbahoaif  u.  v.  the 
sugar  tastes  the  spoiled  maple-sap, 
(the  last  sugar  that  is  made,  when 
the  sap  is  no  more  good.)  P.  eah.. 
took* 

I8hkwaad-si88>akwatt  s.  the  last  su- 
gar that  is  made,  out  of  the  spoil- 
ed sap. 

J8hkfwa4adjUD,  {nifi.d)  n.  v.  I  am  the 
last  in  a  row  or  range ;  8.  pu-»/  p. 
ish..wid. 

.Jghkwa4(^famifla6yOT-magadi  u.  v.  the 
water  is  np  moie  agitated,  it  is 


ealm,  (after  a  storm  and  heavy 
sea;)  p.  eth,.segt  or^magak. 
J$hJbwaMki8,  (nmd)  n.  v.  I  cease  bur- 
ning, /bum  no  more ;  3.  p.-o ;  p. 

€8h..dOd, 

Jshhwadamge  gisiss,  n.  v.  3.  p.  th« 
moon  shines  no  more ;  p.  esh..ged. 

IshhwdkcmUgadj  u.  v.  all  is  over  ;  p. 
e8h..gak.  Ga^hkwakamigaJk  diba- 
am(idimn  nin  gi-dagwishin ;  I&t- 
rived  when  the  payment  was  all 
over. 

Ishhwakamigis,  invnd)  n.  v.  /am  no 
more  busy,  /  have  finished  my 
work;  3.  p.-^' ;  {).  esh-vid, 

Iskhwakamigisuotn^t  s.  the  end  of  an 
action  or  work. 

hJhhwdma,  (nind)  a.  v.  an.  I  leave 
.  some,  after  eating  some  of  it,  {an, 
obj.)  3.  p.  od  ishbwanumi  p.  esh.. 
mad.-Nind  iehkwama  leokoahj  opi- 
nig  gate  nind  ishJknoamag ;  I  leave 
some  pork  and  some  potatoes,  (af- 
ter eating  some. ) 

Ishhwandmy  (nind)  n.  v.  /  breathe 
my  last,  /expire  ;  3.  p.-o;  p.  «tA.. 
mod. 

JsAkwdjiddnj  (nmd)  a.  v.  in.  /leave 
some,  after  eating  some  of  it,  (in. 
obj.)  3,  p.  a^  ish... ;  p.  e8h..ang. — 
Nmd  iehkwandan  pangi  wUaes  ; 
/leave  a  little  meat,  (after  eating 
some  of  it.) 

Ishkwdndeniy  a.  door;  lol.-cm. 

Iskkwandemihe ,  ( nind )  n.  v.  /  make 
"a  door,  or  doors  ;  3.  p.  1.  ;  p.  esh.. 
led. 

Jshkwcmdenmocmt  u.  v.  there  is  a 
door;  p.  esh-.ang. 

Jshhwdndjigan.  s.  an.  remnant,  re- 
mainder, (after  eating  some  ot  an 
an.  obi,  \  pl.-a^. 

Ishkwanajtgcmy  s.  in.  remnant,  re- 
mainder, r  after  eating  some  of  an 
in.  oh^.)  p[.-an. 

Ishiswdnd^ge,  (nind)  n.  v.  /  leave 
some  of  what  /am  eating,  /  don't 
eat  all  up  ;  3.  p.  1. ;  p.  eak..ged. 

&hkufan4^(nina)  n.  v.  (pron.  iehAo- 
ndt)I  remain  while  the  others  die, 
I  survive  ;  3.  n.  1. ;  p.  eMoned. — 
JJbinodjiiag  eikkmn^ift  the  chil. 
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ilren  of  a  family  thai  remafitt  yet 
alive,  when  »everal  had  died. 

hhhoa-nonay  {nmd}  a.  v.  an.  I  wean 
him,  (a  child;)  i  cease  to  give  him 
8uck  ;  3.  p.  ^  isk..n ;  p.  esh*. 
nod, 

Jshl^ajjo,  OT-^mdgadj  u.  v.  it  ceases 
snowing,  it  snows  no  more;  p.  esh.. 
pog,  CfY-magak. 

IMwathima,  {nmd)  a.  v.  em.  I  have 
some  of  it  remaining,  {an,  obj.)  af- 
ter putting  or  laying  j  3.  p.  «i  i&h». 
njp.  esh..mad. 

LhhwaskHfi^.  or -fnagad,  u.  v.  S^ 
ItuJikwdlji. 

Jshhwasee,  (nmd)n.  v.  (pron.  ishkoa- 
se,)  I  reihain,  I  am  left  or  spared  ; 
[L.  8up<»rste8  sum  ;]  3.  p.  1.  ;  p. 
eshkwassed,  {  eshkossed. ) 

Ishhwasse,  or-^nuigad^  u.  v.  (pron. 
ishkome. )  it  remains,  it  is  left;  it  is 
passed,  elapsed;  p.  e8h..S€gy  or-^ma- 
aak. 

Imhwassin,  u.  v.  it  finishes,  expires, 
(a  period  of  time);  p.  esk..smg. 

hhlcwassiton,  {nirid)  a.  v.  in.  1  have 


some  of  it  remaining,  {in.  obj.) 
after  putting  or  laying  ;  3.  p.  etj 
ish...'^  l>.€8h..tod. 


lahkufdtd,  {nind)i\.v.  I  finish,  (doing 
«.  th.)  3.  p.  1.;  p.eshkwatad. 

lahkwatagany  s.  S.  lihhjoatchigan,, 

lifhhwataufin,  s.  the  end  of  a  work  ; 
the  end  of  a  period  of  time. 

Mkwdteh,  adv.  finally,  at  last,  at 
length,  ultimately  ;  the  last  time. 

Ishhwatchigan,  s.  a  person  that  esca- 
pes from  a  general  massacre  ;  pl.- 

I»Mto<»w€y  {nind)  n.  v.  (pron.  iMo- 
■it<>)  I  cease  speaking,  I  finish  my 
discourse  or  speech  ;  '3.  p.  1. ;  p.. 
eahkwawed. 

JehhwiaUt  adv.  behind,  after  the 
others. 

Iskhvib,  {nmd)  n.  v.  1  am  sitting  in 
the  last  plaee,  in  a  row  or  range  ; 
3.  p.-*;  p4  eshkeVid. 

Ishhwegabawj  {nind)  n.  v.  I  am  stand- 
ing in  the  last  plaoe^  in  a  row  or 
range  ;  3.  p.-^';  p.  esh.wid. 

MhwiganUg^y  «.    the  last  l«idg»  or 


hotiee,  (in  a  row  or  range,  or  in 

eamf>  or  village.) 
Jghkvwfe,  {tmd)  n.  ▼.    I  live  in  the 

last  lodge  or  house  of  a  camp  or 

village  J  3.  p.  L  ;  p.  eth..ged. 
Jshhwiianay  adv.  S.  Jshkweaii. 
Ishkweienddgos,  {nind)  n.   v.    I  am 

considered  the  last,  or  one  of  the 

last;  3.  n.-»  ;p.  e¥h..sid. 
Iskhceienaagirnd y  u.  v.  it  is  conside- 
red the  last  object,  or  one  of  the 

last ;  p..egk..ieaK 
Ishkwikoioa,  {nind)  a.  v.  an.  I  walk 

after  him,  I  follow  him;  3.  p.  erf 
.    ish.M;  p.  €th..wad. 
Ishhwika^on,  {jiitid)  pers.  v.  it  ccmies 

to  me  m  the  last  place,  I  receive 

it  the  last,  (in  a,  distribution  ;)  3. 

p.  odi&h... ;  p.  cfh.jgod. 
Itkhw4nindJ4i  s.    the  small    finger; 

[111,  masmz ;}  pl.-w. 
Ishkwessirhy  u.  v.  it  is  the  last,  ^the 

last  object  in  a  row  or  range;)  p. 

etih..mg. 
IshlcwHmaaany  s.  the  last  or  young- 
est clrild  in  a  family,  and  which 

rtmains  the  last :  pl.-a^. 
labJowi.,  {nindyn.  v.  I  remain,  when 

the  others  are  gone  ;  3.  p.  1.  ;  p. 

€8hkwid, 
Ishpd,  or-magady  u.  t.  it  is  high ;  p. 

eshp^My  or-maga^. 
hlipamkay  or-magady  u.  v.  it  is  high, 

(a  rock;)  p.  eeh..kaff,  oft-magfok. 
Ishpdbikady  u.  v.  it  is  nigh,  {in.  obj. 

of  metal  p  p.  es^.hak. 
IshPobiHst,  n.  v.  3.  p.  it  is  high,  (an, 

obj.  of  metal  or  stone;)  p.  esh..eid» 
Ishpadinay  u.  v.  it  is  high,  (a  hill  or 

mountain ;)  p.  e8h..nag. 
lAiptu^Hmvany  u.  v,  there  are  heaps 

of  snow,  driven  up  by  the  wind; 

'p.e9h..ang. 
IshpagoTiagay  n.  y.  the  snow  is  d«ep, 

there  is  mwch  snow :  p.  ssh^.gag, 
Uhpahmia^  <yt^magady  v,  v.    there 

are  high  trees,  (in  a  forest;)  p.  €th.. 

i4»fy  OT-magdh. 
IsMtntlMidef  or^-^magebdy  u.  v.  it  is 

dug  deep,  there   is  a  deep  hole 

tnade  in  the  ground,  a  deep  gravs, 

d(c« ;  p.  esk^J^g^  ot-magMh* 


ma 


K7 


»c 


M^fdmie^  {nind)  u.  v.  I  dig  a  i0ep 

hole  in  the  grpqnd  ;    3.  p.   I. ;   p. 

€sh..hd. 
IshxKUh^ika^  oi'-mAgad,  u.  v.  it  is  high^ 

thick,  wide,  (a  book,  a  pi€Qe  of 

cloth,  etc.)  p.  €8?t..Jcagt  ot-maaak. 
Islwantdhvebisj  (nind)  n.  y*  S*  ?a^- 

irmnbis. 
Iishodshl'ad,  u.  v.  it  is  high,  wide,  (a 

mat,  clothing  stuff,  etc.)  p.  ena.. 

Jcal\ 
Ifliltate,  u.  V.  the  snow  is  dcnp,  (hi'jh;) 

lakpaUmy  {nind)  a*  v.  in.  I  make  it 
high;  3^ip.  od  i^h...  j  p.  eeli:paiod^-^ 
Oilishpatoih  o  wakaigai%\  he  makes 
liis  house  high,  (he  builds  a  high 
house.) 

Ishpaive  aw  mcessi,  n.  v.  3.  p.  this 
animal  has  long  hair  or  fur;  ^. 
ealij  faired. 

Jshj'en dagos, ( m/id )  n.  v.  I  am  esteem- 
ed high,  I  am  highly  honored  ;  3. 
p.-t;  p.  €9h..sid. 

I{>U>  fitda(jomij  {nind)  a.  v.  an,  I  taake 
him  worth  of  esteem  and  hooor, 
I  make  him  be,  highly  esteemed  ; 
3.  p.  od  i^Ti-.ti:,  p.  esh..ad. 

Jshj'endat/Cynu'm,  s.  high  esteem,  ho- 
nor, glory. 

liihpeiidan,  \niiid^  a.  v.  in.  1  raise  it 
up,  I  exalt  it,  glorify  it ;  3.  p.  f)d 
iiih...\  p.  esh..awj. —  Od  ishpeiiddn 
wiiaw ;  he  exalts  himself ,  he  is 
proud. 

Jtib;penim,  (nind)  n.  v.  I  am  proud,  I 
exalt  myself;  3.  p.-o  ;  p.  esfu.mod. 

IsJijoenimri ,  (nind)  a.  v.  ati.  I  exalt 
him,  glorify  him ;  3.  p.  od  ish..n ; 
p.  esh..mad. 

Islipenindis,  {nind)  r.  v.  I  exalt  my- 
self, I  glorify  myself,  I  am  proud ; 
3.  p.-o;  p.  €sh.,sod. 

IshpenindisQoyiny  s.  pride. 

I&hpiy  in  compositions,  signifies  high^ 
late,  advanced.  (Examples  in  some 
of  the  following  words.) 

Ishpia,  inind)  a.  v.  an.  I  put  him 
high,  1  exalt  him;  3.  p.  od  ishpian; 


Ishp 


>on,  u-  V.  the  winter  is  far 
advanced,  is  high  ;  p.  eskpi 


Jthpigdhdmi  aw  aw68ii*  n.  v.  3.  p. 

tliia  animal  stands  high ,  it  has 

long  }e^;.p.  eah^wid. 
leJipi-gijigad ,  u*  v.  it  is  late,  (in  the 

forenoon,)  the  sun  \t  already  high. 

It  is  not  late,  (in  the  afternoon,) 

the  sun  is  yet  nigh.    P.  eshpi-giji- 

(jalt. 

Lhpiming,.^^y.  above,  on  high,  at 

the  top  ;  in  the  air. 
Ishnmiiig  nai-al-ela^.&dy.  upwards. 
JshHvdsiogokade,  or -mu^ndj  u..  v. 
there  ii  an  upper  floor;  also,  there 
•is  a  story^  (in  a  house?;)  p,  €ish..d€^ 
OT-ma(/ak. —  JVijituj  ishpiiniasoigo' 
hadey  there  are  two  stories. -^\a^* 
sin^j  mwiiiff^  uam/it/  iehpivdma^O' 
hade  ;  there  are  three,  four,  hve 
stories. 

IshpimisMngoiig y  adv  up  stairs,  on 
the, upper  floor, 

IshpiiiAi^  {nind)  a.  v.  an.  I  raise  or 
lift  him  up;  3.  p.  od  ish..n'y  p.  esh.. 
nad. 

Ishpinam,  {nind)  a.  v.  in.  I  raise  or 
lift  it  up;  3.  p.  o<^  iek...%  p.  e»h..ang. 

Ishpivibin,  u.  v.  the  summer  is  high, 
is  far  advanced ;  p.  esh..iiig. 

Ishjmldnug,  n.  v.  3.  p.  pi.  tllere  is  a 
high  heap  of  an.^  objects  ;  p.  esh 
puhingig. — Ishpi^hinog  n ahagiffa- 
gog  ;  there  is  a  high  hea^,  or  pile, 
of  boards. — Also  in  the  sing. ;  as  : 
Ishpishin  joniia ,  there  is  a  high 
heap  of  money. 

Jshpissin,  u.  v.  there  is  a  high  heap, 
(something  in.  heaped  up;)  p.  esh- 
^sing.-Ishpisdnon  miesan ;  there 
is  a  high  heap  of  wood,  (for  fuel.) 

Jsh[>i-fiMkad,  u.  v.  it  is  late  in  the 
night,  (high  night;)  p.  esh..lcak. 

Ishponagad,  u.  v.  it  is  high,  or  deep, 
(a  canoe,  boat,  etc.)  p.  €8h..gah 

Iskpmce^  {nind)  n.  v.  I  speak  with  a 
high  thin  voice  ;  3.  p.  1.  ;  p.  e&hpo- 
2ved.-S.  Tahdssowe. 

lehpweweton,  {nind)  a.  v.  in.  I  sing  it 
high;  3.  p.  od  ish...;  p.  esh..tod. 

Isktl  inter],  hey!  hear! 

hhte!  inter.],  aha!  yes! 

Iskaan^  {nind)  a.  v.  m  I    empty   it 
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of  water,  I  pomp  it  out,  I  make  it 
drv^  3.  p.  oa  iskaan;  p.  eakuang^ 

hkdht,  or-^magadf  u.  v.  the  water 
dried  up;  p.  eskaing,  or-magalL. 

Iskdibadan^  (nin)  a.  v.  in.  1  pump 
the  water  out  oi  it,  (a  vessel, etc.) 
3.  p.  (xi  is...;  ^,^..wng, 

Itihcuban,  s.  (m.  spunge;  pump;  pL- 
ag, 

Iskaibij  (nind)  n.  v.  I  pump  water 
out;  I  dry  it  up  with  a  spunge;  3. 
p.  l.;p.  ««..6ti(K 

IsMndanj  {nxnd)  a.  v.  in,  I  drink  it 
all  up;  3.  p.  oa  is,,,;  p.  esJc.ang. 

Itikapiaan,  (nind)9L.  v.  in,  S.  Iskon- 
dan. 

IskatCj  or-magad,  u.  v.  it  is  dry, 
there  is  no  water,  it  dried  up;  p. 
tkatsgi  or-magak, — Sibitoan  isha- 
tewant  there  is  no  water  (or  only  a 
little  water)  in  the  rivers. 

Ishidjiwan^  u.  v.  it  runs  all  out,  (wa- 
ter or  any  other  liquid,  out  of  a 
vessel j)  p.  esk.,ang, 

jMhiga/rmcU,  or-magaa,  u.  v.  it  is  re- 
ducing, orying  up,  by  boiling;  p. 
e8h„deffy  oit-magale. 


Ukigamisan^  (mnd)  a.  v. in,  I  reduce 
it,  by  b<nlmg;  3.  p.  od  isk...;  p. 
ssk..anff. 

Iskigamuigan,  b,  place  where  they 
are  reducing  maple-sap  to  sugar, 
by  boiling;  sugar-camp;  sugar- 
bush;  pl.-onw 

IskigamUigs,  (nihd)  n.  v.  I  reduce, 
by  boiling;  I  reduce  maple-sap  to 
sugar,  by  boiling,  I  am  making 
maple-sugar;  3.  p.  1.;  p.  esJcged. 

IskigarmsigiTcw^y  s.  a  woman  that 

makes  maple-sugar;  pl.-^. 
Iskigamisigewin,  s.  art,  occupation 

or  work  of  sugar-makers. 
Ishindk,  nit,  egg   of  a  louse;  pi.- 

wag, 
Iw,  pron.  that;pl.~tnf2^. 
Iwd^  def.  V.  he  says. 
Ttodpif  adv.  then,  at  that  time. 
Iwidh  or  iwediy  adv.  there;  thence; 

yonder. 
Ivfidi  ndkdkeia,  ad.  there,  that  way, 

in  that  direction. 
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Jmiobi,  ox-magad,  u.  v.  the  water 

goes  or  passes  through    s.  th^;  p. 

yiiaJbdbigy  or  magdk. 
Jdbodei   {nin)  n.  v.  I  go  or^pass 

through;  3.  p.  1.;  p.jaiaboded. 
Jabodct  oi-magnd^  u.  v.  it  goes  or 

4)a88e8  through;  p.  jaiabod^g,  or- 

tnagak, 
JOfbogdndinaj  {nin)n^y.  an.  I  push  or 

thrust  through,  some  an.  obj.;  3. 

p.  ojab..n;  T^.Jaia.Mod. 
Jabogdndinanf  {nin)  a.  v.  in.  I  push 

or  thrust  through,  some  m.  obj.;  3. 

D.  ojah...:  y.jaia..ang. 
JctbogawitcMgan,  s^  straining  vessel; 

pl.-a». 
JabogawitckifUt  {nm)   n.  v.   I    am 

straining;  3.  p.  1.;  ^.jma..g€d. 
JctbogatoHonj  {nm)  a.  v.  in.  1  strain 

it  through  a  linen;  3,p.o^'a6..'.;  p. 

jata..toa. 
Jdhokawisy  (nin)  n.  v^  I  have  the 

diarrhoea;  3.  p.-4;  ip.  iaia..8id. 
Jabohatoisiunn,  s.  diarrhoea. 
JaJbominy  s.  a^.  gooseberry;  [F.  gro- 

seille;]  pl.-o^. 
Jahominagawanjt  a.  on.  gooseberry- 
bush;  pl.-t^. 
Jabondean  mahahossag^  (nin)  a.  v. 

in.  I  knock  the  head  and  the  bot- 
tom of  a  barrel  out;  3.  p.  ojdb...; 

n.  jaia..ang. 
JaDondeia^    or-fnagad,   u.    v.   it  is 

knocked  hollow,  (a  barrel,  when 

both  the  head  and  the  bottom  are 

knocked   out;)   p.  jwia..ag^  or- 

magaik. 
Jabondeiassin.  u.  v.  there  is  adraught 

of  the  air;  [G.  Zugluft;]  ^.  jaia.. 

ing. 
JabimdesJikat  (nin)  n.  v.  I  have  the 

bloody  flux;  the  dysentery;  3.   p. 

!•;  ]^'jaia..had. 
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Jitbfjnd^Mavm^  n.  bloody  fluxf  dys- 
entery, 
Jdbtjii&fuiti,{nm)tk,.,  T.  an.  S.  Jdbo- 

Jiihmi^mt^  9.  needle;  pl.-<m. 
JuhmiuanikA,  {ain)   a.    v.  I  make 

needles;  3.  fi.  1.;  prjaia..ked. 
Jaitonujatiil^witutn^  a.  needle-manv- 

fftcturcr,  nt;ftdlef;pl .-^oag. 
Jdhopug^vamau,  (nw*)  a,  v.  in.  I  per- 

forsitEs  it,  I  bore  it  through;  3.  p.  o 

Jdhipnippanhtiiiiinin)  a.  v.  an.  I  pei- 
fofflle  or  bore  through  some  an. 
obj,;  3.  p.  o  jai„n;  p.   jaia^wak^ 

Jnhnf,  (nin)  n.y.  I  purge  myself,  I 
take  a  purging  medicine,  a  purga- 
tive; 3*  p.jfibosoi^.jaiabGSod. 

Jahmaa,  (m^)  a,  v^an.l  sift  it,  (an. 
obj*)  3.  p.  oJaL.Ti;  ^.jaia..ad. 

Jabi/!fAkam^{nhi)  n .  v^  I  pass  through 
s,  th.i  3.  p,  i.;d.jaia..ang. 

JahmhJrasxdt  {rdu)   a.  v.  an.  S.  Jot- 

Jaboehkatchi^an^  i.  sieve,  cribble;  pi. 

JiihoshJtairhwCt  ft,  v.  I  am  sifting, 
^arblitig^  a.  p.  L;  ^,jaia..ged. 

Jtihah^dtotit  {nin)  a.  v.  in.  I  sift  it, 
{in.  obj.)  3.  p.  0  jab...\ p.  jada.^ 
tod. 

Jiiitofi^^im,  s.  purge,  purging  medi- 
cine, purgative. 

J«?«Hf*fj  (Ain)  rt,  v.  I  go  or  fall 
through  e.  th.;  3.  p.  l.;p.  ^'aid- 
hff«sed. 

JahfjMtr  oT-fihaffodj  u.  V.  it  falls,  or 
slides,  throuMh  u.  th.;  p.  jauAot' 

Jdkmetn,  i  fi^i^t)  a.  V.  an.  I  give  hiro  a 
purging  mcrdicine,  I  purge  him;  3. 
p,  w  jah..ni  p-  Jai,.wad\  imp.  ja- 
ooswL 
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J^ibwdbamdany  (nm)  a.  v.  ^.  I  see 
through  it;  I  jsearch  it;  3.  p.  o 
Jah,..',  p.  jaia..ang, — JDebenimi- 
nang  ojcibwabandanan  lcideinanin\ 
the  Lord  searches  our  hearts,  (he' 
sees  through  them.) 

Jdhwdbawe,  {nin^  ti.  v.  1  am  drench- 
ed all  througn,  to  the  skin,  (in 
a  heayy  rain;)  3.  p,  1.;  p.  Jata.. 
wed. 

Jdhtbahmtm^  or-magadj  it  is  drenched 
through,  all  wet;  -^.jaia^.weg,  or- 
magah. 

Jahw<j0igaAeitckigan^  s.  a  fittering  ves- 
sel, colander,  strainer;  pl.-a«. 

Jakwajiff<mUon^  (inn)  a.  v.  in.  I 
strain  itj  3.  p.  oyah...;  p.  jma..tod. 

Jabwdhogstdort^  {nin)  a.  v.  in.  S. 
Jdhogcmdtnan. 

Jdhw€Ji<iogon.\{nin,}'pen.  v.  it  pierces 
me  through;  3.  p.  ojah...;  p.  jaia.. 
&od. 

Jabwendwa,(nm)-^*v.  an.  I  pierce 
him  through,  I  perforate  him;  3.  p. 
o  j€ih..n',  p.  Jaia..wad'^  imp.  jci>' 
u^md- 

Jdhwi,  {nin)  n.  v.  I  pass  or  fall 
through  s.th.;  I  escape;  3.  p.  l.;p. 
jaiahwid. 

Jabtvm,  {nin)  a.  v.  an.  I  escape  from 
him;  3.  p.  djc^.in{p.jai..ad. 

Jahwliwe^  {mn)r\.  v.  ».  J(d>wi. 

Jdijandsh^  s.  Englishman;  Irishman; 
pl.-a^.  ^  ■ 

Jdmindehi-anamia,  {nin)  n.  v.  I  pray 
English,  that  is,  I  profess  the  En- 
glish religion,  (Episcopalian  de- 
nominition;)  3.  p.  \.;^.jaia..nd. 

Jaf^andehi^nam,ieu>inj9.  the  English 
reli^^ion,  (Church  of  England.) 

Jaqaudfirbhoe,  s.  English  woman; 
Irish  woman;  pl.-^. 

Jagan^sMkwens,  s.  an  English  or 
Irish  girl;  pl.-(7,^. 

Jdgandshimy  {nin)  n.  v.  I  speak  En- 
glish; 3.  p.-o; p. •ja/ia..inoa. 

Ja^ana^i-inekatewikwanaie.  s.  a  • 
Minister  of  the  Church  of  England; 
pl.-^. 

Jaganaskimrmngad,  pers.  v.  it  speaks 
English,  (it  is  written  in  English;; 
ip.jaia..gah. 


Jaffmafhim<m>iny  s.  the  English  lan- 
guage. 

JaganashinSf  6.  a  little  Englishman 
.or  Irishman;  an  English  or  Irish 
boy;  pl.-a^. 

JagandehiwaHy  s.  England,  Great 
Britain  and  Ireland. 

J€tgama^iiknlmgany  ».  wnting  in  En- 

glish;  pl.-dW2* 

Jdganashiicihiige^  (nin)  n.  v.  I  write 
m  Engliah;  3.  p.  J.;  p.jaia..ged. 

Jdaannt^itvistinjU.v.  it  isin  English, 
(written  or  printed  in  English;)  p» 
faia.Ang,  • 

Jdganaghiwissitchigadej  or-magadyXi. 
V.  it  is  translated  in  the  English 
language;  ^.jaia.  .deg^  ot-^magetk. 

Jaga/nasMwissitonj  (nin)  a.  v.  tn.  I 
make  it  English,  (I  transiatie  it 
into  the  English  languag«f )  3.  p. 

Jagaskkdnaawe,    s.  %ing  squirrel; 

Jaaaehiy'{nin)  n.  v.  I  «toop,  (foing 
through  a  low  door, etc.)  3. p.  1.; 
p.jeg.Ad.^ 

Jaga4fikia,  {md^  a.  t.  «».  I  make 
him  stoop;  3.  p.  ojag..n\  p.je^..ad. 

JftgasfMmiii,  fe.  a/n.  a  kind  x>t  flat 
raspberry;  pl.-a^-. 

JagasJikiahiriy  inim)  n.  v.  I  am  stoop- 
ed down;  3.  p.  l.;p.Jeg..in^. 

Jatjasl'kif<i,  {/lin)  n.  v.  I  incline  nty- 
self,  1  bewdown;  3.  p.  1.;  p.  Jeg.. 
tad. 

J<kf<t6?iMhfh,  (nm)  a.  v.  in.  I  bow 
down,  or  incline  myself,  before  it, 
I  salute  it;  3.  p.  -o  Jag..,;  p.  /^.. 
ang. 

Jagaahl-'tafun,  {nin)  a.  v.  an.  I  bow 
down  before  nim,  I  sahite  him;  S. 
p.  ojag..n;  p.  jeg.twad. 

Jdgawaj  QT^-magadj  a.  t.  it  is  obiong, 
longer  than  wide;  p.Jaiagaufagt  or 
"iTiiagah. 

JAgawabigad,  u.  v.  it  is  oblong,  long- 
er than  wide, (stuff,  in.;)  p.  Jdia., 
gdk. 

jdgawahigidf  n.  v.  3. )).  itis  oblong, 
(stuflf,  an.)  p.jaia.^M. 
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^  8%  fmhagiHO^.,  n.  v.  3.  p. 
be  board  is  oblong,  longer  than 
wide;  p.^'aia.«««2. 

Jaaawahikad^  u.  v.  it  is  oblong, 
(metal;)  p.^i<t..A:a^. 

Jcbgrnoabikisij  n.  v,  3.  p.  it  is  oblong, 
(  metal,  <m. )  pjaia.  .sid. 

Jck^atmgwindemimsa^  u.  v.  the  island 
18  oblong;  ^.j<Ua,.deg. 

Jagawamilc,  s.  Point  Shagwamikon, 
a  long  sandy  point  opposite  La- 
pointe,  Lake  Superior.  Jagawami- 
hmgj  at  or  to  or  from  Point  Shag- 
wamikon, 

Ja^awamnkay  OT'-maaad,  u,  v.  there 
IS  a  long  shallow  place  in  the  lake, 
-where  the  waves  break,  [F.  il  y  a 
une  batture  longue;]  p.  jaia-Jcag^ 
ox-^magak. 

Jdgawatonj  (mn)  a.  v.  in.  I  make  it 
oblong;  3.  p.;  ojag...;  ip.jaia..tod. 

Jagawigadj  u.  v.  it  is  oblong,  (stuff;) 
•p,  jaia..gdk. 

JagavM,  p.  s.  a.  widow,  widoweir; 
•pl.-jig.^Jagawid  4nmtj  widower. 
Jagamdikfwe^  widow. 

Jagawi^ad^  u.  v. it  is  oblong,  (wood;) 
p.  gaia..gdk. 

Jdgamkodan,  {nin)  a.  v.  in,  I  cut  it 
oblong,  with  a  knife;  3.  p.  ojag,.. 
p.  jaia..<mg. 

Jdgamkodawaj  (mn)  a.  v.  o/n.  I  cut 
some  cm.  object  oblong,  with  a 
knife;  3.  p.  oja^..n;  ^.jaia..wad. ' 

Jagawiesitcn,  {nin)  a.  v.  m.  S.  Ja- 


Jagigarrmoany  u.  v.  the  ice  on  a  lake 
or  river  breaks  off,  so  that  the  wa- 
ter appears  again;  3.  p.jai<i..ang. 

Jdgodeej  (nin)  n.  ▼.  I  am  a  coward, 
a  poltroon,  I  am  timid,  timorous, 
fearful,  pusillanimous;  3.  p.  1.;  p. 
jaia..ea. 

Jagodeewin^  s.  cowardice,  timidity, 
pusillanimity. 

JdgodL  adv.  in  spite  of...;  against  the 
will;  j;F.  malgr^.] 

J&godjta^  {nin)  a.  v.  <m.  I  overcome 
him,  vanquish  him;  3.  p.  ojag..n; 
p.  ja/ia..m, 

Jdgodjvkoe^  {nin)  n.  v.  I  am  victori- 


mw,  I  vanqtiishy    surpass,   over* 

come;  3.  p.  L;  p.  jaia..wed> 
Jcigodjiiwe,  oi^-magadf  u.  v.  it  ovej* 

comes,  it  is  victorious;  p.  Jaia.* 

weg^  or-^magah 
Jagodjftony{nin)&,  v.  m.  I  overcome 

it,  vanquish  it;  3.  p.  ojag...;  ^.jaia 

Jdgot,  {nm)  n,  v.  I  am  flabby,  weai: 
\Q.  ich  bin  schlaff;]  3.  p.-*;  p. 
jaidgosid. 

Jdgosama,  {nm)si,  v.  an.  I  vanquish 
or  overcome  him  in  disputing,  ar- 
guing, pleading;  3,  p.  ojag..n;  p. 
^j/Ua,.mad. 

Jagofonge,  {nin)  n.  v.  I  surpass  or 
overcome  in  disputing,  arguihg, 
etc.;  3.  p.  1.;  I).  jaia..g€d. 

Jdwddadi  u.  V.  it  is  weak,  p.  jaid.* 
daJs. 

Jcufwddds,  {nin)  n.  v,  I  am  weak;  3. 
P'^*)  Vj<*^"9id. 

Jdgwagamit  u.  v.  it  is  weak,  (liquid:) 
p.  jaia..7ndg.^Jagwagami  ambisi- 
dbo  menihweiang;  the  tea  we  are 
drinkinf  is  weak. 

Jdgwendan^  {nin)  a.  v.  in.  I  think  k 
is  weak;  3,  p.  o  ^...;  p.  jaia.. 
ang. 

Jdmvenim,  {nin)  n.  v.  I  dare  not,  I 
fear,  I  have  not  the  courage  to  say 
or  dos.  th.;  3.  p.-o;  p. Jaia.. mod, 

Jdgwenvma,  {nin)  a.  v.  an.  I  think 
he  is  weak,  ( not  stout  and  strong;) 
3.  p.  oJag^.n;  y.iaia..mad. 

Jagwenimoa,{m/n)  a.  v.  an.  I  discotir- 
age  him,  I  make  him  fear;  3.  p.  o 
jag.  .n;  p.  jaia..ad;  imp.  jagwentmo* 

Jagwenimotagos,  (nin)  n.  v.  I  ask  ex- 
cuse for  not  being  able  to  do  s.  th., 
or,  that  I  don't  dare  say  or  do  s. 
th.;  3.  p.--^;  Tp,jaia..sid. 

Jagwenindis,  {nin)  r.  v.  I  fear  myselt, 
I  am  afraid  of  my  bad  disposition; 
3.  p.-o;  'p.jaia..8od. 

Jagwiton^  {nin)  a.  v.  in.  I  weaken  it; 
3.  p.  ojag...;  -p.^aia-.tod. 

JdgwiWy  {mn)  n.  v.  I  am  weak,  (^iot 
stout  and  strong;)  3.  p.-t;  -p.  jaia.. 
wid. 

Jagmwimagad^  n.  v.  it  is  weak,  im- 
potent ;  ^.jaia.  .gak. 

11 
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Jaiagodeedy  p.  s.  av coward,  poltroon; 
pl.-;;*^. 

JdidWf  adv.  Ot.  S.  6h^aidh, 

Ji^ioM'inadisiwm^B.  0t.  S.  Owaiako- 
Umadisimn.  \ 

JfiMM  niadinddis,  n.  y.^^.  S.  Gwa- 
iak  nin  himadis*  \ 

Jai4,  or  jajaUy  adv.  Ot.  SrHiiwija. 

Jcuifwa^  ot  jaiegwmy  adv.  alreaHir. 

JdjCLgoshhin^  (nm)  a.  v.  in.  I  drush 
It  with  my  foot  or  body;  3.  p.  o)f(ij 
».;  -p.jaia.^ang, 

JajagoMcmoa^  {nin)  a.  v.  an.  I  crush 
some  an,  object  with  my  foot  or 
body;  3.  p.  o  jaj..n;  ^.jaia..wad. 

Jajdskagaamu  {nm)  n.  v.  1  walk  with 
m^  toes  turned  outside;  3.  p.  l.;p. 
4^,. mid. 

JoijaMindjiqet  {nin)  n.  v./r^.  I  prac- 
tise chanty,  I  do  often  works  of 
charity,  I  give  alms,  1  am  benefi- 
cent; 3.  p.  l.;p.j€j..ged. 

Jajawendjigemn,  s.  habitual  charity, 
alms-giving,  beneficence. 

Jajawinindimm^  {nin)  com,Y,freq. 
S.  Jawinindinmi. 

JiMibaammi  {nin)  n^  v.  I  breathe  by 
long  intervals,  with  long  pauses; 
3.  p.-o;  '^.jej..mod. 

Jajioawassahweiay  or  magady  u.  v,  a 
clearing,  or  clear  place,  is  seen 
through  the  woods;  "pjej^iagj  or- 
magdh. 

Jajibendamy{nin)  n.  v.  I  am  patient 
at  work,  persevering;  3.  p.  1.;.  p. 
J^..ang. 

Jajxhendamowiny  s,  patience,  perse- 
verance. 

Jajibitamy  {nin)  n.  v.  I  will  not  list- 
en or  obey;  3.  p.  1.;  ^.jej..ang. 

Jakdgonaga,u.  v.  the  snow  is  soft  or 
watery,  (from  thaw-weather;)  p. 
jeh,^ag. 

Jakdmy  (nin)  n.  v.  I  put  in  my  mouth 
somettiing  eatable;  3.  p.-o;  p.^*«- 
kamod. 

Jakamouy  {nin)  a.  v.  in.  I  put  it  in  my 
mouth  to  eat  it;  3.  p.-o^a/fc...;  p./^- 
himod. — Nin  jdkamon  wUoMy  J 
put  meat  in  my  mouth  to  eat  it. 

Mtamanan^  {nin)  a.  v.  an.  I  put 
some  an.  obj.  in  ray  mouth  to  eat 


it;  3.  p. «  jdk...;  p.  Jekamed,  {\f. 

Coii}.y^Pakwejigan  mn  jaJMono- 

nan,  I  put  bread  in  my  mouth  to 

eat  it. 
Jahamona,  {nin)  a.  v.  an.  I  put  8.  th, 

eatable  in  his  mouth;  3.  p.  oJah,Ji; 

•o.^eJcnad. 
Jakfipoy  ot-^ma^ad,  u.  v.  soft  watery 

snow  is  foiling;  p.  jaia..ogy  or-ma- 

gak. 
Jang,  abridged  fMOUkJangastwi,  nine. 
Jdngatsimidana,,  n,  ninety. 
JangassimidanaJc,  n.  ninety  hundred , 

(nine  thousand.) 
Jdngas8imidanahosiminy{nin)  nam. 

V.   pi.  we  are    nine  thousand  in 

number;  ^.jaia.^8idjig. 
JdngasdirmdanakiDachmy  num.  v.  pi. 

in.   there  are  nine  thousand   tn. 

obj. 
Jangassimidanawemin,  (nin)  num. 

y.  pi.  we  are  ninety  in  number;  p. 

jaia..wedjig. 
Janga8dm%d^m>atD0wan,nixak,  v.  there 

are  ninety  in.  objects. 
Jangasso,  num.  nine,  (before  sub- 
stantives  denoting  hkasube;  of 

time  or  of  other  things. ) 
Jangaatobaninindj. 
Jangatsobidonan.  {nin) 
Jangassohina*  {nin) 
Jangassobinag.  {nin) 
j4mgaasob6niian» 
Jangassode. 
Jangaesogamijg. 
Jangussogamigieimin.  {nin^ 
Jangossogisisswagis.  {nin) 
Jangaasogwan, 
JangatsogwanagU.  {mn) 
Jangagsominag. 
JangoMoJcandn.  {nin) 
Jaaiga866na4;f. 
Jangass6n^igan» 
Jdngassonik. 
Jdngaaeonindj, 
Jangassdshimag.  {nin) 
Jangassdskimin.  {mn)    . 
Jangaeadshh. 
Jdngaaedshkin* 
Jangasadsid^ 


Jangasaoaaitonan,  ima>) 
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(nin) 

Jangaswimckgj  oi  jangou&wcnktgad, 

Jdngasswak. 

Jf(mff(U8wakosimin.  (aw») 

JangasgwaiwadoM, 

Jangasswdktnmoan* 

Jcmgiutwakwoagcm. 

Jangoimjoabbg,- 

JwngoMiweg, 

J^^dbidonan^  etc.,  always  chang- 
ing in  English,  two  into  nine*^  as: 
NijobarUmnd^j  twice  (  or  two  times ) 
a  handfaL  Jemgattsebamnmdjf  nine 
times  a  handful. — J^^obiaonan, 
(win)  /tie  two  together.  Jan^asso- 
Udonant{mn)  I  tie  nine  together. 
Nij6bimtj{nin)  I  caught  two  fish- 
es.— J<mga886lma,  {mn)  /caught 
nine  fishes;  and  so  on  respectively. 

Jdngaaswij  n.  nine. 

Jdngntehimm,  {nm)  num.  v.  pi.  an. 
we  are  nine;  3.  ^.jangcttch^ag. 

Jangatching^  n.  nine  times;  the  ninth 
time. 

Jangakking  rMdaswoak^  n.  nine  thou- 
sand. 

Jof^atchmonj  num.  v.  pi.  in.  there 
are  nine  {in.  obj.) 

Jangendjiged,  p.  s.  a.  he  that  hates, 
an  enemy,  fiend;  pi .-;/»^. 

Jangw^she,  s.  mink;  [C.  foutreau;] 
pi. -wag. 

JanmveahenSf  s.  dim.  a  young  minki 
pt-ag. 

JttshaiKPalngifiiffadet  oi-^-magadt  u.  v. 
freon  it  is  twisted  together  of  sev- 
(Bral  threads;  p.  jaid..deg,  or-wMt- 
gcbk. ' 

Jathabwaibiginigany  s.  cord,  string  or 
line  of  sereral  threads;  pl.-OiW. 

JaMbtoabigmigej  {nin)  n.  v.  I  twist 
sereral  threads  together  in  one 
string  or  cordj  3. p.  l.i'^.jaia..ged. 

JashagasJbkadekmho^^  s.  a  kind  of 
crooked  knife,  pL-aw. 

Jashdgcfwashkoaisn,  s.  a  kind  of 
green  frog;  id[.-^. 

J<uhdgl,  8.  stcnrch;  pl.-^a^. 

JoBhebgidjam/t^  (n^)  n^  v.  my  nose  is 


turned  up;  [F.Vai  le  ncz  retrous- 
se;] 3.  p.  1,:  p.jaia..ned, 

Jdskdgimgadey  {nin)  n.  y.  /am  bare* 
legged,  I  have  no  leggings  on;  3. 
f.  l.'yj^.  jsfia^^ded. 

Jashdgmindibe,  (mA)n.  v.  I  am  bare- 
headed; 3.  p.  1.;  p.Jaia..had, 

Jdahdginmikey  (  nin  )  n.  v.  I  am  bare- 
armed^  my  arms  are  naked;  3.  p. 
1.;  T^.^a4a..hed. 

Jdskdgtnimndjiy  (nin)  n.  v.  I  have 
bare  hands,  I  have  no  mittens  nor 
gloves  on:  3.  p.  1.;  p.  jaia..djid. 

Jdshdginisiaei  (nin)  n.  v.  I  am  bare- 
foot; 3.  p.  1.;  ip.jaia.4ed. 

Jashdaitay  (»*»)n.  v.  /  am  bent 
backwards;  3.  p,  1.;  p.jaia..tad. 

Jdshdgodjaneshiny  (nin)  n.  v.  /  hurt 
or  bruise  my  nose  by  falling;  8.  p. 
l.^p.jada..mg. 

Jdahagondibitvay  (nin)  a.  v.  <wt,  I 
crush  or  bruise  his  head;  3.  p.  oja 
,.n;  'p.Jaia..wad;im^.Ja..dtb6. 

Jdskdgottindjfiganandttt  (nin)  r.  v.  I 
hurt  or  bruise  my  finger  or  hand, 
(striking  with  a  hammer,  etc.)  3. 
p.-d/  p.faia..9od. 

Jdshdgoiwndjiehkosy  (nin)  n.  v.  my 
hand  (or  finger)  is  wounded  or 
bruise4  by  s.  th,  that  fell  upon  it, 
or  8.  th.  that  catches  my  hand  or 
finger;  3.  p.-o;  p.jaia..8od. 

JdshdaoskkoSy  (nin)  n.  v.  I  am  crush- 
ed, hurt  or  oruisedby  •.  th.  that 
fell  upon  me;  3.  p.-o;  p.  jaia..9od. 

JatkagoshJsosowin,  s.  bruise ;  [F. 
meurtrissure.] 

JashagosideshkoSf  (nm)n.  y.  my  foot 
is  bruised  by  s.  th.  that  fell  upon 
it;  3.  p.-o;  ]>.Jaia..sod, 

Jashagwdbewisy  (nin)  n.  v.  I  am  e- 
maciated,  I  have  nothing  but  the 
skin  and  the  bones;  [F.  je  suis  d^. 
charne;]  3.  p.-*';  ip.jada.Md. 

Jdshdgwama.  (nin)  a.  v.  an.  I  chew 
some  an.  object;  3.  p.  o  ia..n.;  p, 
jaia..mad. — Msema  nin  jathagwa' 
may  I  chew  tobaccd. 

Jashagtvamigiwe,  (nm)  n.  v.  I  am 
chewing  pitch;  3.  p.  1.;  p.  Jaia.. 
wed. 

JaskagtooncUtn^  ^nin)  (jat^agondcm^ ) 
11* 
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a.  V.  m,  I  chew  it»  (tfi*  olJO  3«  p. 
ojash. ..;  p,jaia..,an{fn 

ject  that   18  chevrdd,  as   pipwy 

Sitch;  or  oM^mo,  tobacco,  qoid. — 

Ja^liagwand^gim^  s.  «'».  object  tba' 
is  cnewed ;  pL-aw-. 

Jdshdgwandjige,  {nin)  (Jashagcn- 
4/^e,)  n.  V.  I  chew,  I  raminate;  3. 
p.  1.;  ]^,jaia..ged, 

Jashawabashi  mUig^  n.  v,  3.  p.  the 
tree  bends  by  the  wind:  ^jaia^.id, 

Jdahdwdbissc^  ox-magaa^  n.  t.  it 
bends;  -^.jaia^teg^  or-magiik. 

J(uhawa!imissi.n..  swallow,  (bird;) 
pl.-w;<i^.. 

Jdshdweia^  OT^-ma^adf  u.  v.  it  is 
sauare;  ip.  jaia.Aoai  on-^magak. 

Jomingd,  This  worn  cannot  be  giv- 
en in  English  with  a  corresponding 
word  It  emplies  jeproach  and 
disapprobation. —  Gi-^a  na  *jmA- 
ime  anamiewiaamigong  guanami- 
eg^ioak? — Jasnmgd  ta-ya.  Did  thy 
brother  go  to  church  last  Sunday? 
O  no!  he  is  very  far  from  going 
there.  JM  na  hi  widigemagan? — 
Jaakmgd  iorobi*  Is  thy .  husband 
at  home? — O  no!  he  is  almost  never 
at  home. 

JaeMngufmgweidis,  (nm)  r.  t.  I 
bruise  my  face;  3.  p.-o;  p.  jaia.. 
sod. 

JaMngmngwlway  {nin)  a.  v.  cm.  I 
bruise  his  face;  3.  p.  o  ja8h.-n\  p. 
jeia^.voadi  itnp.jchgio^, 

Jawdgina,  (m»)  a.  v,  on.  I  bend  a 
young  tree  or  a  rod  growing;  3*  p. 
0  jaw.Jt;  ip.jeiffoginad. 

JawdgmaHi  {nin)  a.  v.  in.  /bent  it. 
(wood,  in.  standing;)  3. p.  ojaM...\ 
y.jew,.cmg. 

Jdwa%  s.  south;  Jdwanong^  in  the 
south,  to  the  south^  from  the  south. 

Ja/tcanaamog  (animikig\  n.  v.  3.  p. 
pi.  it  thunders  in  the  south. 

Jawanobkumd^  u.  v.  the  ckmds  come 
from  the  south;  ^.Jaia..wxk. 

Jdwanihineshi,  s.  south-bird,  bird 
coming  from  tto  aouthf  pL^io^. 


/dtoontMMi,  ti«  V.  the  raia  eooMC 
fiom.  the  south;  'p.jaia.j§ag* 

JdftHuwnodim^  e.  southwind. 

Jdwamnodit^  u.  v«  tiie  wind  comM 
from  the  south;  ^.jwUt^mg, 

Jawanong  noiotitg,  towards  tks 
south. 

JoMindagosj  (ntn)B.  ▼.  I  am  happy, 
I  am  lucky,  prosperous,  forUmate; 
also,  I  take  H.  Commonien;  3.  p. 
-d'^y.jew.Md. 

Jawendctgonmn,  a,  happineas,  good 
luck,  prosperity,  chance;  also,  Ho- 
ly Communion. 

Jmoendamidtey  {nm)  n.  v.  I  have  a 
charitable  heart;  3.  p.  1..;  ^.jtm.jei. 

Jawendamidsewinj  s.  chantabla,  dis- 
position of  nund,beait-felt  charfty. 

Jaw&ndamigaTUWfabanMt,  {nin)  a.  v. 
/looK  upon  him  with  mercy;  3.  p. 
ojav>..n;  ip.jew..mad^ 

Jawindafn^agoSf  {nin)  n.  v<.  I  make 
a  speech,  a  petition  or  a  prayer,  is 
order  to  excite  pity  and  mercy 
upon  me;  3.  p>  -4; p.  jevhMd. 

Jamindamitawaj  {nin)  a.  v.  an.  I 
hear  him  with  pity  and  mercy,  / 
grant  his  petition  having  pity  on 
him;  3.  p.  ojaw..n;  -p.^eicwad. 

JaiwMAn^  {nin}  a.  v.  in.  I  havs 
pity  on  it,  1  do  charity  to  it,  I  ben- 
efit it;  3.  p.  ojaw...^  '^.  jewind<m§. 
—  Wedaj^naaig  anamiemn.  o  jauh 
endan  wiiaw;  he  that  takes  reli- 
gion, does  charity  to  himself,  (to 
his  body,  that  is,  to  bis  own  per- 
son.) 

Jauf€'ndjige^'Mn)n.'^  /have  mercy 
or  pity,  /  practise  charity,  /  be- 
stow a  benefit;  3.  p.  1.;  ^,Jew..ged. 

JawindjigewiHj  s.  mercy,  pity,  char- 
ity, compassioot  beneficence;  bea- 
ent,  grace,  divine  grace. 

Jmoinima,  {nin)  a.  v.  an.  I  hx^e 
mercy  or  pity  on  him,  /  doidm 
charity,  /benefit  him,  /haye  com- 
passion with  him;  3.  p.  ojaw^'.n;^. 
j€w..mad. 

Jaip4ninddmM^j  {nin)  off^nin  j^tm" 
enindimin^  com.  v.  we  have  pity 
on  each  other,  we  do  charity  toene 
I      another;  p.  ^WxUc&i^ 
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on  myseiL  /benefit  ayself ;  3.  p.-o; 

''JdaifdndMii^  or  iajenoewindiwitty  i. 

mutual  and  habitual  charity,  char- 
ity bestowed  on  sdyeral. 
Jawimngej  (nm)  n.  v.  S.  Janffendfiffe. 
^/au4n4Hgewin,B.  S.  Jmoend^igewin. 
mfino^skkdn,  {fUn)  a.  v.  in.  J  bend  it; 

3.  p.  o/«...;  p.,^. .ang* 
^aoDisMawa^  hun)  a.  t.  on.  /  bend 

some  an.  obj.;  3.  p.  oja/w.jt;  p. Jew 

..wad, 
Jawishldsdn  mashkogeiw,  n.  ▼,  the 

herb  or  g^raes  is    bent,  trodden 

down,  or  beaten  down  by  heavy 

rain;  y^.jm$.Mn(i. 
«74^,  adv.  this  mornin?. 
J^6de^  8.  spoon-bill,  (bird;)  [O.  Loeifel- 

gans;]  pl^. 
^6gdkiiv}ena,  inin)  a.  v,  a/n.   /put 

«ome  <m.  obj,  in  the  fire;  3.  p.  ojeg 

.ill;  ip.JaUg..nad. 
J'igohinjendny  (nin)  a.  v.  in.  I  put  it 

m  the  fire;  3>*  p.  o  jeg...\  p.  jaie., 

ang. 
Jigona^  {nini)  a.   v.  an.    I  put  or 

■  thrust  it  in,  {an.  obj, )  3.  p.  o  j^:. 
n\  p.  jaAi.  .ad. 

Jeaonan,  (nin)  a.  v.  in.  /put  or 
thrust  it  in,  {in.  obj. )  3.  p.  o  Jeg.. . ; 
lt.JaU..an^. 

Jig&nindjidfin,  {nin)n.  v.  /thrust 

■  «  splinter  in  my  hand,  ^not  pur- 
posely;) 3.  p,  1.;  p.jaU..tng, 

J}^08hhmlidfinj{nin)n»v.  /thrust 
a  spHnter  under  my  nail,  (acci- 
dentally;) 3,  p.  l.;p.^'a*^..^«^. 
•  Jigosidedjiiiy  {nin}  n.  v.  /thrust  a 
splinter  in  my  foot,(unpurppsely;) 
8.  p .  1 . ;  -p.jaU.  .ing. 

JigoaaAgvftd^n,  {nh)  n.  v.  /thrust 
a  thorn  in  some  part  of  my  body; 
3.  p.  l.;p.^'a^..tn^. 

Jegwakosmesae^  {nin)  n.  v.  I  put  m 
foot  in  an  opening,  my  foot  slide 
in  ;  3.  p.  \.\p.jaU..aei. 

Jeiahonamawa^  {nin)  a.  v.  em.  I  open 
it  to  him;  8.  p.  ojeia^.n;  p.jaieiak.. 
wad. 

Jtkthoisini  n.  v.  it  is  opened,  there 
is  an  opening;  f.JaieiaJso9iinff, 


Jeidk&stikmy  (mn)  a.  v.  in.  I  leave  it 
open ;  I  make  an  opening,  3.  p.  o 
jei^,. ;  p.Jaieiakotsitod, 

Jijawigad^sKka^  {nin)  n.  v.  my  feet 
and  legs  become  flexible  and  warm 
again ;  [F.  mes  jambes  se  d^gour- 
dissent  3  3.  p.  1. ;  p.jaiej.Jcad. 

J^awiahkc^y  {nin)  n.  v.  I  become 
flexible  and  warm  again;  [F.  Jeme 
degourdie;]  3.  p.  1.;  jt,jae^,.kad. 

JihaJhwaanhf  {nin)  n.  v.  I  go  to  the 
woods  on  a  trail;  3.  p.  1.;  p.  jaiih, 
fl«^«        .    - 

Jestts  Kristj  Jesus  Christ, 

Je»u9  od  on^inagMiwin,  the  Trant^ 
figuration  of  Jesus  Christ, 

Jems  od  yinikasawint  the  Name  of 
Jesus. 

JesiLs  0  kihinoamaganan^  a  disciple 
(Or  the  disciples)  oi  Jesus  Chnst, 
an  Apostle,  or  the  Apostles. 

JSwabikaan  Mtoabiht  (nin)  a.  v.  in. 
I  make  sound  a  piece  of  iron  ;  3. 
n.ojew...  5  p.  jatewdbiJtaang. 

tHoa ,  in  compositions ,  signifies 
through  s.  th^  durable^  perMoeriiig. 
( Examples  in  some  ofthe  follow- 
ing words.)  ■ 

Jtba^  OT-^magadt  u.  v.  there  is  a  hole, 
a  gap :  p.Jabagi  ox-magak. 

Jibahigibidonf  {mn)  a.  v.  in.  1  extent, 
stretch,  expand  it,  by  pulling ;  3. 
p.  ojib^.. ;  'p.jah..dod, 

J4babigibinay  (nin)  a.  v.  an.  I  extent 
or  stretch  out  some  an.  obj.  by 
pulling;  3wp, <>^.»»;  lo. jab..naa. 

JihabikiUtni  n*y.  iti»  durable,  (some 
in.  obj.  of  metal;)  ip.Jah..ing. 

JfbdbiMa,  ot-magad,  u.  v.  it  ex- 
tends, it  expands ;  p.  jab..hagi  or> 
mcigaJk, 

Jihadaanj  {nin)  a.  t.  in.  I  expand 
it;  3.  p.  ojib... ;  ^jab..ang. 

Jibada/wat  {nin)-  h.  v.  a/n.  1  expand 
some  cm.  obj.  {jonOat  silver)  3.  p. 
ojib..n;p.jab..wad ;  imp.^fl^. 

Ji}>ad4^{nin)  n.  v.  I  can  endure  much 
cold;  3.  p.  jibadji ;  p.Jabadjid. 

Jihdiahamai  {nin)  a.  v.  an.  I  see 
him  (or  loo^  at  him)  through  a 
telesoop»,  (a  parson,  or  any  other 
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an,  object ;)  3.  p.  a^.* ;  p.^oJ.. 
mad. 

Jtbaiahandan,  (ami)  a.  v.  in.  I  tee 
it  (or  look  at  it)  through  a  telee- 
^     cope  or  spy.glass;  3.  p.  ojib... ;  p. 
Jah..ang. 

Jwdiahcmdjigant  a.  spy-glass,  teles- 
cope; pl.-<wi. 

Jihmah<mdjige^{^vm)xi.  v.  I  am  look- 
ing through  a  spy-glass  ;  3.  p.  1. ; 
~  jab..ged. 

.    dv.  through. 
•tjigasAmn)  n.^.  I  am  pierced, 
stabbed  through ;  3.  p.-o;  p.  jab,, 
sod.^ 

Jihan,  u.  V.  it  is  tough  ;  [F.  c*est  co- 
riace;]  p.Jabang. 

Jihandbawet  (win)  n.  ▼.  I  can  be  a 
long  time  under  water,  I  am  a  good 
diver;  8.  p.  1.;  ^,jdb„W€d. 

Jibanam,  (nin)  n,  v.  1  can  be  a  long 
time  without  breathing,  without 
taking  respiration;  3.  p.-c^;  p.  job,, 
mod. 

Jibandmos,  (mn)  n.  v.  I  can  endure 
much  smoke  ;  3.  p.-o;  ^,jab..8od. 

Jibanandam^  (^nin)  n.  v.  I  can  endure 
much  starving,  I  can  be  a  long  ti- 
me without  eating;  3. p.  l.;p.^.. 
ang. 

Jihamhejigasi  (nm)  n,  v.  I  have  a 
pierced  arm,  my  arm  is  pierced 
through^*  3.  p.-o;  ^.jalb,.m, 

Jihanindjijigast  inin)  n.  v.  my  hand 
is  pierced  through;  3.  p.-o;  p.  job., 
sod. 

JibafMidejtaae,  (nin}  n»  v.  my  foot  is 
pierced  through ;  3.  p.-o  ;  p.  jab,, 
sod, 

Jibai6ig,  s.  passage  or  channel  for 
canoes  or  Boats,  between  islands ; 
^\.-on, 

Jthawasse,  dT-magadt  u.  v.  S.  Jiba- 
wate. 

JibawassHaady  u.  v.  it  is  thin,  trans- 
^rent,  (gauze  or  other  stuff;)  p. 
3ah..gak. 

Mojwassiigin ,  s,  any  transpar^t 
stuff  or  texture,  as.gauze,  etc. ;  pi. 
-on. 

Jibawasaoy  n.  v,  3.  p.  it  is  transpar- 
ent, {an,  Bti:tff»)p.  j«^..«o(2. 


JVwwate^  ^-magad^'U.  y.J^  is  tnnS' 
parent,  thijB^(  stuff;)  p,Jab,.tegj  or- 
magak, 

Jfib&ia^  ofHn»§ads  u.  ▼.  it  is  clear  (in 
the  woods,)  there  is  no  brush- 
wood, no  underwood;  ^,  jabeiag, 
xa-magak, 

Jibendamy  {nin)  n.  v.  S.  Jajibendaim. 

JibendamomnfS.  6.  Ja^iberuktmowm. 

Jibif  (nm)  n.  y.  I  stretch  myself ;  3. 
p.  1. ;  p.Jabid, 

Jtbidmafmoent{nin)  n.  v.  I  show  the 
tongue  ;  [F.  je  tire  la  langue ;]  3. 
ID. -4;  p.  jab.,md, 

Jtbigaden,  (nm)  n.  v.  I  stretch  out 
my  leg  or  legs;  3»  p.-t ;  p.jah..itid, 

Jibigika^  {nin)  n.  v.  I  am  always  yet 
vigorous  in  my  old  age;  3.  p.  1.;  p. 
iab„'kad, 

Jwigissiny  u.  v.  it  is  durable,  (wood;) 

Jwinamsi  (nin)  n.  v.  I  am  hardy,  my 

bodily  constitution  is  durable ;  3. 

P'-*i  V'iab..sid, 
Jmngwash,  (nin)  nw,  I  sleep  8<^ly, 

I  am  easy  to  be  awakened;  3.  p.-«; 
,  jab.. id, 
mke&odAxn^  (win)  n.  v.  my  arm  is 

stretched  and  hanging  down;  d.  p. 

1.;  V,jdb„ing. 
Jibimkeni  (ndn)  n.  v.  I  stretch  out 

ray  arm;  3.  p.--t ;  -p.jalh.nid.  ' 
JifnmketoMaf  {nin)  a.  v.  on.  I  stretch 

my  arm  out  towards  him  ;  3.  p.  o 

jiS..n :  p.  jaib.'Wad, 
Jibinina^f  (nin)  n.  v.  I  stretch  out 

my  hand,  or  my  finger  ;  3.  p.-t ;  p. 

jiM..nid. 
Jtbishin,  {nin)  n.  v.  I  am  lying  etret- » 

ched  out;  3.  p.  1.;  p,jabtshinff, 
Jibisi,  n.  V.  3.  p.  it  is  tough,  («»u  obi.) 

§,  jabisid.T^ibisi  wawashieshi;  the 
eer  is  tough,  (the  deer-meat.) 

Jibissin,  u.  v.  it  is  tough ;  it  is  dur- 
able; p.  ^'a^M«^. 

Jibitawagmnat  {nin)  a.  v.  an,  I  pull 
his  ear  ;  3.  p.  QJ%b.,n  ;  •p,idb.,nad. 

JigdyB,  widower;  widow;  pl.-^. 

Jigaagand^  H.  v.  it  is  thin,  (liquid;) 
^.jag..mig. 

JigadkiMt  OT-^magad,  or,  jigaabtoeim^ 
oT-magad,  u.  v.  the  wood  or  forest 
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16  ciear^  ligb^timbered;  ^^  Jogjog, 

OT-^magak. 
JigawmMony  (^mn)  ii.\L,m.l  make  it 

thin,  (liquid;)  3.  p*  ojiff...;  p.  jag.. 

tod. 
Jtgaddnagidon,  (mn)  n.  v.l  am  tired 

of  telling  the  same  thing  so  often ; 

3.  p.  1.;  p.jeg..ong. 
Jtffodindam,  (nin)  n.  v.  I  am  dis- 
gusted or  tired  of  s.  th.  ;  3.  p.  1. ; 

l>.jeg..ang. 

Jigadindamotoint :%.  disgust,  weari- 
ness. 

Jigadenddiiy  {fhm)  a.  v,  in..  I  am  dis- 
gusted with  it,  tired  of  it ;  3.  p.o 
Jig^..^  p.Jeg..cma. 

Jtgad^nimuy  {nm)  a.  v.  an.  I  am  dis- 
gusted with  him,  tired  of  him;  3. 
p.  oJig..n;  ip.jeg..mad.  . 

Jigadjwtay  {mn)  a.  v.  an.  I  am  dis- 
gusted, or  tired,  of  waiting  for 
him;  3.  p.  oiig..n'tT^.jeg..ad. 

Jigdc^ihii^,  (nin)  n.  v.  I  am  tired 
of  writing;  3.  p.  1. ;  x>,j€g..ged. 

Jigdd/)88ey  (nin)  n.  v.  I  am  tired  and 
disgusted  of  walking  (so  long  or 
so  much ;)  3.  p.  1.  •fja.jeg..s6d. 

Jigdgawanjy  a.  an.  garUc ;  [F.  ail ;  G. 
Knoblauch.]  FU-^g.-IStckiJigaga- 
tpai^y  onion. 

JiffdgawoMJ  meahkossiwidy  pot-herb. 

Jtgaw^  {nin)  n.  v.  I  am  a  widower ; 
1  am^  a  widow;  a  p*-« ;  Ti.jagawid. 

JigawiwiUy  s.  widowhood. 

Jigmdwissj  a.  worm,  (on  or  in  the 
ground ;)  pl.~a^.  (Jf<i««j,  worm  in 
the  tvood.  Ogeidgim,  worm  in  the 
tdly.)         .    ^ 

Jig^ngwanty  («m)  n.  v.  i  piss  in  the 
bed  during  sleep  ;  3.  p.  1. ;  ^.jeg.. 
ang. 

Jicfitomy  s.  urine-bladder;  pi. — a». — 

*rhere  is  always  a  possessive  pro- 

.  noun  connected  with  this  word ; 

Nmjigiwm^  hijiominy  ojigiwin ; 

my,  thy,  his  bladder. 

Jimomdboy  s.  urine. 

thgiwinagany  a,  piss-pot^  night-pot ; 
y\.-an. 

J%gibodjig(my  a,  xm.  slab  of  a  log 
sawn  into  boards ;  pl.-o^. 


Jigoahigath  a.  the  carcass  of  an  am- 

mal;  p\.-an. 
Jigoskin  omapijiHy  etc.,  here  is  the 
carcass  of  an  ox,  etc.;  "p.jegashmg. 

Jigofkkadjigany  s.  an.  husk  of  corn 

or  wheat  ground  ;  pl.-o^^. 
Jigoshtigwaneshkay  (nm)  a.  v.  an.  I 

crush  his  head  ;  3.  p.  o  jig..n  ;  p. 

j^..kad. 
Jigosigigoy  n.  v.  3.  p.  the  fish  is  soft, 

(too  tender;)  ^.jegoaid. 
Jigosse.  or-magady  u.  v.  there  are 

dregs;  p.Jagossegy  ox-maadk. 
Jigota  ginebigy  n.  v.  3.  p.  the  serpent 

moults,  he  changes  his  skin;  p. 

^a^otad. 
Jt^ay  adv.  S.  Jaigtoa. 
Jigwakados,  {nin)  n.  v.  I  have  the 

comsumption,  1  am  hectic  ;  3.  p.- 

o'yp.Jag..sod. 
Jigwamea,  a.  stockfish  :  pl.-^<M^. 
Jigwanahiky  s.  an.  grinastone;  hone; 

pl-ogT 
Jigwande  min  y  u.  v.  the  whortle- 
berry (bilberry)  is  very  ripe;  p. 

jeg.Jeg. 

^Igwanso  mishmminy  n.  v.  3.  p.  the 

raspberry  is  very  ripe  ;  '^.J€g..9od, 
Jigwjapingwan€y  the  upper  white  part 

ot  ashes. — Jigwapingwaneng  nind 

apdtendagos  ;  I  am  but  ashes. 
JigweidbaTna,  {nin)  buv.  an.l  aim  at 

him,  (with  a  gun,  etc-) 3.  p.  ojin., 

n;p.jeg..mad. 
Jigwimbandan,  {nin)  a.  v.  in.  I  aim 

at  it,  (with  a  gun,  etc. ;)  3.  p.  o 

jig...'yp.jeg..afna. 
Jtgvoiiahandjigey  {nin)  n.  v.  I  aim  at; 

X^.\.'yjp.j£g..g€d. 
Jijtbassaguowagnabagissagogy  n.  v. 

3.   p.  pi.   the  boards  shnhk  dry* 

ing;  p.  Jej.  .sodjig. 
J^dbiany  {nin)  a.  v.  in.  I  rub  it  with 

s.  th. ;  I  rub  s.  th.  on  it ;  I  paint  it 

over;  3.  p.  om...;  p.j^..ang. 
Jijobiiqany  a.  salve,  or  any  thing  that 

is  rubbed  on  s.  th. ;  al80>  paint ; 

Jijdbiigey  {nin)  n.  v.  I  am  rubbing 
8.  th.  with  s.  th. ;  3.  p.  L  ;  p.jej^s 
ged' 
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tP^tfbitffaj  (mn)  a.  v.  an.  I  rub  him 
with  8.  th.,  with  a  salve,  etc.  ;  3. 
p.  ojij..n ;  ^.jej..wad  ;  iaip.jijobi. 

Jijodakwaam,  (nin)  n.  v.  I  walk  on 
the  border  of  a  forest ;  3.  p.  1. ;  p. 

JijocUwy  adv.  along  the  beach,  along 

the  lake-shore. 
Jijodiwaam^  {nin)  n.  v.  I  coast  in  a 

canoe  or  boat,  (near  the  beach  or 

shore);  3.  p.  1. ;  ^.j^..(mg, 
JijodiwCj  (nm)  n.  v.  I  walk  on  the 

beAch,  on  the  lake-shore  ;  3.  p.  1.; 

J4j(yiga80  pahw^igan,  n.  v.  3.  p.  the 
bread  is  buttered;  p.j^,.8od. 

Jijoham,  {nin)  n.  v.  I  tread  into 
dirt,  (human  excrement;)  3.  p.  1.; 

Jijokiwedn^  {nm)  a.  v.  m.  I  pitch  it 
over,  (a  canoe  or  boat;)  3.  p.  o 

Jijokiweigan,  s.  brush  to  pitch  with, 

pitch-brusn;  pi.-a». 
JijoHweige,  {mn)n.  v.  I  am  pitching 

over,  (a  canoe  or  boat ;)  3.  p.  1. ; 

i/€jawa pakw&iigany  {mn)  a.  v.  ^n.  I 
Dutter  bread  ;  3.  p.  ojij.^n  ;  p./e- 

Jikdg,  s.  polecat,  fitchat,  fitchew,  (a 
stinking  little  beast ;)  p\.-wag. — 
From  this  word  is  derived  the  na- 
me of  the  City  of  Chicago.  —Jtka' 
gong^  at  Chicago,  to  or  from  Chi- 
cago. 

Jmbdgan,  s.  lance :  pl.-aw. 

Jimdgafiuh^  s.  soldier  ;  pl.-^r^. 

Jimdganishi-odetba,  s.  a  military 
fort ;  p\.-^/?an. 

Jimdgawishi-ogimat  s.  a  military  of- 
ficer ;  pl-T^. 

Simdaamski^wahazganj  s.,  casera> 
(soldier's  house  ;>  pl.-an. 

Jinmoddkohwe,  n.  v.  3*  p.  it  sounds, 
{m.  obj.^  of  metal ;)  p.jen..wed.-- 
Kitchi  jinaukokwe  aw  akih :  that 
.kettle  has  a  strong  sound,  (when 
ttruck.) 

Jitiaiodbimbidonj  (nin)  a.  v.  in.  I 
make  sound  iron,  (or  other  mi  mdt- 


al,)  hy  mov^it  |  3.  p.  ojin... ;  p. 

J^iwwabikibina^  {nin)  a.  v.  an.  \ 
make  sound  some  a»w  obj.  of  met- 
al, by  moving  it,  as  jonha,  silver ; 
^.  p.  o^^n;  p.jign.Mad. 

JmawdMkiskin,  n.  v.  3.  p.  S.  Sang- 


Jinawabikiaaet    OT-magad,  u.  v.  S. 


Jinawaodjigan,  s.  small  globular  bell; 
[F.  grelot ;]  pl.-<m. 

Jimmaod4ige^  {nifh)  n^v.  I  produce 
a  sound  with  some  object  of  met- 
al;  3.  p.  1  •  p.^'e»..^. 

JinamwaoTb^  (nm)  a.  v.  in,  I  make  it 
sound,  (metal ;)  3.  p.  o  jin^.. ;  p. 
^en..dod, 

J%nawey   s.    rattle^snake ;  pl.-^.    S. 


Jinawe,  or-magad,  u.  v.  it  rattles  ;  p. 
^laaoegy  oi-^magah. 

JvvavmsBy  ox-^magady  u.  v.  it  rolls 
round,  ( inside  of  some  hollow  ob- 
ject,) it  rattles  insiide  ;  p.  J^n^^seg, 
0T-f3^ak. 

Jinavmmdnany  {nin)  a*  vw  in.  I  make 
it  rattle  in  something;  3.  pw  ojin...^ 
p.Jen^.&ng. 

Jwddgant  s.  sickness,  pestilence. 

JinaadmyhkiJoan,  s.  a  kind  of  turtle  ; 
V^-r-ag. 

Jingadenan,  {nin)  a.  v.  in.  I  s^ffead 
it  out,  strew  it;  3.  p.  ojin..,;  p.Jan., 


^nay  {nm)  a.  v^  a».  I  spread 
out  or  fitrew  some  an^  ob^*.;  p.  Jang. . 
nad. — Opinig  nm  m-jingadenag 
omat  tchi  hassowad  ;  I  will  sprsaof 
out  here  potatoes,  that  they  may 
dry. 

Jiiigademgey  {nvn)  n.  v.  I  spread  out^ 
strew ;  3.  p.  1./  p.jan..ged. 

JingadieslMh.  n.  v.  3.  p.  some  &n.  obj. 
lies  spread  out  or  strewed  yp.jan.^ 
^.r-^wiiiajingadeskiiiaaopwtin' 
ingt  money  is  spread  out  on  the  ta> 
ble. 

JfngadMkkmey  or-0ki^a4,  u.  v.  a  lit* 
tie  of  s.  th.  is  spread  on  the  bot^ 
torn  of  a  vessel ;  p.  jan^^ntg^  qiv 
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tHitffad^tt^,  tr.  tr.  Mim  spread  out 
or  strewed,  (fe.  obj.)  p.  jan».ing, 

t/mgadetifebaant  {mn)   a.   v.   i^i.    I 
spread  it,  I  strew  it :  3.  p. «?  Jig. 
p.jang4,an^'^Piiih9me  fUnjingOr 
dewebikm  hiUgamng ;  I  strew  oxen- 
dung  over  the  field. 

Jir^aha'/Mga,  at-fnagad,  u.  v.  there 
is  a  level  country,  even  ground,  no 
hills :  p>jeiu.gagy  ox-^n%agah. 

JinigeniCiago8^{mrh)  n.  v.  I  am  hate- 
ful, odious,  abominable  ;  disagree- 
able, unpleasant ;  3.  p.-^;  p.  Jaw.. 
fid. 

JNngmdagoviwm^  s.  the  state  of  be- 
ing hateful,  abominable. 

Jinfrndagwedf  u.  v.  it  is  hateful, 
abominable,  odious ;  it  is  disagree- 
able, unpleasant ;  ^.jan,.wak. 

Jfingendamawai  (niiy)  a.  v.  an.  1  hate 
8.  th.  belonging  or  relating  to  him; 
3.  p.  oJin„n ;  p.ja/n..wad. — Kawin 
win  mnjingmimassij  od  ijiwebisi- 
lom  0$a  wm  jingendamanffd ;  I  don't 
hate  him,  I  only  hate  his  con- 
duct. 

Jingendamovomf  s.  hatred, ^towards 
some  in.  6t^,) 

Jtngendan,  (mn)  a.  v.  in.  1  hate  it,  I 
detest  it  7  3.  p.  ajin.^.t-p.Jan..an^. 

Jingendjige^{mn)  n.  v.  I  hate,  I  am 
enemy,  adversary;  3.  p.  1. ;  p. Jan.* 
ped. 

^vngendjigesh^j  {nin)  n.  v.  I  am  in  a 
•haHt  of  hating,  of  bearing  hatred 
in  mv  hearty  3.  p.-^ ;  p.  jan..hid. 

Jinq&ncljigeshkvmn^  s.  the  bad  habit 
ox  hating,  habitual  hatred. 

JiTtgemdjiomi/ii^  b.  hatred,  (towards 
people,)  enmity,  antipathy. 

Jitngenimd^  {nin)  a.  v.  an.  I  hate 
him,  I  detest  him,  ( a  person,  or  any 
other  an.  obj.)  3.  p*  o  jin..n;  p. 
jan.jtMfd.  •  ■ 

JingenindinUnt  {nin)  com.  v.  we 
hate  each  other ;  p.jan,.didjig. 

JingenindiSf  (nin)  r.  v.  I  hate  my- 
self^* 3.  p.  ^  ;  p.  Jan.  .sod. 

JingenindMny  s.  mutual  hatred ; 
hatred  of  several  persons. 

tTmgibm,  s.  a  kind  of  wild  duck ;  [0. 
of  in- 


Hammation,  crileA  a  wMtlow ;  pl.«* 

Jingimdmay  («»«)  a.  v.  an,  I  hat©  the 
smell  of  some  an.  obj.;  3.  p.  ojin.. 
»;  p.  Jan..mad.-^Nin  fingirmmm 
asaema ;  ojingimaman  gigdian.  I 
hate  the  smell  of  tobacco;  he  h&tes 
the  smell  of  fish. 

Jingimdnhdaait  {win)  a.  v.  in,  I  hate 
the  smell  of  some  ^.  obj. ;  3.  p.  o 
jin.,.'y  p .  jan, ,ang. ^Kijingtman^ 
dan  na  gigo-iimide?  Dost  then 
hate  the  smell  of  fish-ml  ? 

Jingin^,  {nin^  n.  ▼.  /  stretch  oiit 
my  arms ;  also,   my   arms   hang 


pouk  d'«au  i  also,  a  kind 


down  ;  3.  p.  I.;  p.jm..lb«d. 

Jingim3c«by  (m»)  n.  v»  1  am  sitting 
with  down  hanging  arme ;  8.  p.-*; 
p.Jien..bid. 

Jinginikeossej  (nin)  n.  v.  I  walk  with 
down  hanging  artns  ;  3.  p;  1. ;  ^*;».. 
sed. 

Jingigkimot  {nin)  a.  v.  an.  1  lay  or 
put  himdowfi,  (a  person,  or  any 
other  an.  obj.)  3.  p.  ojin*,n  ;  p.jen.^ 
mad. 

Jingishiny  imn)n.  v.  I  am  lying  down; 
3.  p.  1.;  p.jm..inff. 

Jingiehiiwmagady  n.  v.  it  is  lying 
there  ;  Tp.jen..gaik. 

Jingikigo8f  (nin)  n.  v.  I  amdisagree» 
able  in  my  speaking,  they  aon*t 
like  to  hear  me,  my  speaking  is 
hated ;  3.  p.-» ;  p.  jbt»..«W. 

Jinaitagwadt  u.  v.  it  sounds  disagree- 
ablOj  the  sound  of  it  is  hated  ;  p.. 
^mh.  .Wok. 

Jtngiianj  {nin)  a.  v.  in-  1  bate  tO' 
hear  it ;  I  don't  like  the  sound  of 
it ;  3.  p.  o  jin...;  p.jangi6a/ng. 

Jingttami.  {nin)  a.  v.  a/n..  I  don't  like 
to  hear  him,  I  hate  bis  speakinf  % 
3*  p.  ojihg..n ;  p.y<m..t«i5. 

Jing6b,  s.  an.  any  Mnd  of  fir-tree  j 
pl.-t^. 

JmgdtHtbOj  s.  beer  made  of  fir- 
branches,  spruce-beer.  KitcMjir^ 
gebahoy  beer. 

Jingobakcn^  s.  an.  branicb  of  the  fir- 
tree  ;  pl.~a^. 

JingiMgwhy  s.  shelter  or  but  made  q£ 
fiyr-branches  or  b<ra^  \  pl«>-aM. 
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Jmaoki^f  (iMf»  SI.  V.  JammBJaag  a 

shelter  or  hut  of  fir-boughs ;  also, 
I  am  under  such  a  shelter ;  3.  p.  1.; 
,  jen,.ged. 

—U-g^jigad^Q,  Palm-Sunday  ;(F. 
nanche  des'rameaaz.] 

Jmgdbms,  s.  4m*  dim.  little  fir-braach 
or  cedar-branch ;  pl.-fl^ 

JingofSf  s.  weasel ;  pl.-^o^ 

'Jmgvxikf  s.  an,  pine,  pine-tree  ;  pl.- 
wag, 

^mawiikcikiy  s.  pinery,  pine-forest ; 
pi.-2^a7u 

JingwakoM,  s.  a».  dim.  a  young.pine- 
tree;  pL-aw. 

Jinodagaaii  s.  line  on  the  under  and 
upper  border  of  a  fish-net;  [O.  mat- 
tre  de  r^ts^]  pL-^a«. 

Jipingwandej  ox-ma^ad^  u.  v.;  it  is 
dyed  ash-colored,  it  is  ash-colored; 
y.jap.,egyOr'-m<igak. 

-Jipmgwadissan,  {nin)  or^  nvnjijpmg- 
wanaaoi,  a.  y.  m.  I  dye  it  ash>color- 
ed  4  3.  p.  ojvp^.;  ^.jap.MH^. 

Jijpvygioaiiisso,  OTjipingwassOf  n.  v.  3. 
p.  it  is  dyed  ash-colored,  it  is  ash 
colored,  ^an.  obj.)  ^.  jap. .sod. 

MpingwadisBway  {nin)  or,  nmjdping- 
•wawMay.'Bi.  v.an.  I  dye  it  ash-col- 
ored, {an.  obj.)  3.  p.  oj4p*.n ;  p. 
jap^.toad;  imp.^^..ii». 

Jiptngwaeige,  (rnn)  n.  v.  I  dye  ash- 
colored  ;  3.  p.  1..^  p.J€,p..ged, 

Jipingwigad',  u.  v.  it  is  ash-color«d, 
<  stuff  ()p.^*ap,.^a^. 

Jipim.gmngw€,  {jrwn)  n.  v,  I  have 
ashes  on  my  face  ;  3.  p.  L^  p.  J^.. 
loed. 

^iska/nashMbidon,  {nin)  a.  v.  m*  I 
pluck  it  out,  (herb,  plant  /)  3.  p.  o 
Jish.,.;  p.  jash.dod, 

J^Uih  «•  duck ;  pl.-a^. 

JUhibaUht  s.  an.  tea-pot ;  ipL-og. 

jUhibanagu^nigofiy  a.  ramrod,  bat- 
tering  rod;   [G.  Ladstock;]  pl.- 

Jishi^an/m,  s.  one  grain  of  shot;  pL-n. 
JieMbamoinSy  s.  one  grain  of  small 

shot;  pl.-on. 
Jiehibidmenj  {nin)  a.  v.  m.  I  stretch 

out  the  ^8  ^  3. p.-« ;  ja8h.,md. 
Jitihibigibidon,  {mn)  a.  v.  ^.  I  ex- 


pasflt^oc^st^oii  it  out  m  e^ety  d^ 

recticn;  3.  p.  o  jitl^.'j  p.  ^atHu, 

dod.  . 
'Jiehihtgibmot  {nm)  a.  v.  on.  I  extend 

or  stretch  some  an.  obj.  in  every 

directicm ;  3.  p.  o  .jUh.jn ;  p.  joA.. 

nod ;  imp.  jiM.Jm. 
•Jiahig,  imn)  n.  v.  /piss,  /  urine,  / 

ma»e  water ;  8.  ^-i;  p.  j<uhigtd. 
Jishigadhoadpadet  OT-$aagaa,  u.  v.  it 

dscle^,  or  cleared,"  (in  the  woods  'yi 

Tp.jatb..degy  oi-magah 
JitmgadfiAlcwei  {nith)  n.  v.  1  am  half 

bald  ;  3.  p.  1.;  i^ja8h..wed. 
Jiskigagowan,  s.  the  matter  vomited; 

[L.  vomitus.] 
Jiahig^owe^  {nm)  n.  v-  I  vomit,  I 

retch,  puke;  3.  p.  1.;   p.  jask..^ 

wed, 
JVMgagoweOt  {nin)  a.  v.  on.  I  make 

him  Tomit,  I  give  him  a  vomitive, 

an  emetic  medicine ;  3.  p.  o  ji8h..n; 

p.jagh..ad. 
JishlgagcwesiganyS.  vomitive,  emet- 
ic medicine. 
Jiehigagowesway  {ntn)  a.  v.  an,  S. 

Jimigagoma, 
Jishigagotoewinf  s.  Yom^tion,  vomit- 
ing. 
Jiehigdmetcanj,  «.  soft  maple  ;'  £C. 

plaine ;]  pl.-e». 
Juhigon4nd}amay  (nin)  a.,  v,  an.  I 

crush  some  an.  obj.  in  my  hand ; 

3.  p.  ojisk..n ;  i^.Jesk..fna€L 
Jiah/^onindjandatiy  {nm)  a.  v.  in.  I 

crush  it  in  my  hand  j  3.  p.  ojisk... ; 

p.^esh..ang, 
Jishigoaidama,  {nin)  a.  y.un,  /crush 

it  with  my  foot ;  3.  p.  ojzsh..n ;  p. 

je8h..mad. 
Jtskigosidwndan,   {nin)   n.  y.  in.  I 

crush  it  v^th  my  foot;  3.  p.  oji8h,..\ 

p.J^..ang. 
Jtshtgwama,  {nin)  a.  v.  an,  ignaw 

some  an,  obj.;  3.  p.  ojish„n\  p. 

h8h..mad, 
Jtahigwo/nj  s.  a   gourd-bottle   with 

some  shot  in,  used  by  pagan  In- 
dians to  rattle  with  at  their  Grand 

Mediciae  ceremonies.    Pl.-ow. 
Jishigwandan,  {nin)  a.  v.  in.  I  gnaw 

it;  3. p.  ojish..,;  i^.Jeek„ang, 
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■JinQay  OT-magad,  u.  t.  it  is  sour,  acid; 

p.jcMoag^  or-^magak, 
-Jkwaibj  (fiin)  n.  t.  /  have  a  pearl  on 

my  eye  ;  [G.  ich  habe  den  weissen 

Staar  j]  ^.y.nf  /  ja.JmooHd. 
Jiwabikj  8.  alum  ;  [W.  Alaun.} 
Jiwaibo,  8.  vinegar,  (soar  U^hm.) 
Jivfdj^amMgan^a.  maple-sirop.  Eit- 

chijivoagimimgtmt  mcdasses. 
Jiwan^  u./v.  it  is  sour  4  it  is  salted ; 

^,jaw(mg. 
t7tufa6f(mn;)  n.  v.  S.  Pa§kagiMi- 

nam. 
Jiwibag^  s.  «<«rel ;   [6.  Saneramp- 

fer ;]  pl.-o». 
JiufUiy  n.  v«  3.  p.  it  is  sour,  {an.  obj.) 

^.jiOiwieid. — Mgtoa  gi-ftmti  fok- 

w^igan ;  the  flour  got  sour. 
Jivnsta^  (mn\  oty  mn  jiwiahima^  a. 

V.  an*  I  make  sour  some  wn.  obj. ; 

3.  p.  oim..n  ;  "p.Jaw.^ad. 
JuffisnU%igany   s.    S.    Ombia^UcJd- 

awn: 
Juountdkigej  (nin)  n.  v.  I  make  soar 

s.  th.;  3.  p.  1.;  ^.jmo..ged. 
JiMsfiton,  (^nin)  a.  v.  m,l  make  it 

sour  ;  3.  p.  ojiuK*.;  Tp.jaiuf.4od. 
Jiwifdgany  s.  salt. 
Jiwitaganaamage,  {idn)  n.  v.  I  salt 

for  people  ;  3.  p.  1.;  p.  jaw..gad. 
JPhoitaqanaamaiifa,  {mm)  a.  v.  an.  1 

salt  lor  him  ;  3.  p.  0  jiw.jt;  y.jaw.. 

ijoad. — Jaiffuta  wbiwa  nin  pmtaO' 

a/naamavfa  gig6ian ;  I  have  already 

salted  many  fishes  for  him. 
JuoHaganaant  {nin)  a.  v.  in,  I  salt 

it,  I  pickle  it ;  3.  p.  ojho... ;  'p.Jato., 

aibQ' 
JiivUagamabo^  b.   saltwater,  brine; 

pickle ;  [F.  saumure.] 
JhoUaaanaigadei  or-fnot^od,  u>  v.  it 

is  salted,  pickled ;  p.^mo.^,  or- 

magak. 
Jtwitaganaigasoy  n.  v.  3.  p.  he  (she, 

it)  is  salted,  (any  an.  ob}.).Tp.jaw.. 

8od. 
Jiwitaganaige,(ain)  n.  v.  I  am  salt- 
ing, I  salt ;  3.  p.  1.;  ^.jaM..ged. 
J^wmaganaigewmy    s.    salting;    [F; 

aalaison.]    ^  ) 

Jiwitaga/na/woi  {nin)  a.  v.  gnp  I  jsalt 


or  fickU  some  4^0^44  3.  |>«  o/ficf.. 

n  ;  ip.Jaw..waA, 
Jiwttagani-gigd,  a.  salt-fish,  salted 

fish ;  pl.-fa^. 
JiAJoita^ani-kitchigami,  s.  ocean,  sea. 
JiwUaganipogoti,  n.  v.  3.  p.  it  tastes 

salted;  (an.  object  4)  ^,jaM.4dd. 
JiwUa4i(mimgwadi  a.  v.  it  tastes  salt- 
ed, (w*.  object ;)  ^,jwD..wik. 
Jiwiiaganiwanf  u.  v.  it  is  salted,  (ui. 

ph}.)]p.Jmo..ang. 
Jimtciganiwiy  n.  v.  3.  p.  it  is  salted^ 

(an.  obj.  ^  p.jaiw.,toid. 
JitDita>gaM^iuu9,  s.  salt-meat,  salted 

meat. 
Jkpit€n»at  (nm)  a.  v.  an*  Q.Jvudna* 
JiwUon^  (nin)  a.  v.  in.  S.  Jiwimton. 
Jobiay  {mn)  a.  v.  an.  I  tempt  him, 

1  attract  him;  iS.   p.   0  jobian;  p. 
JwaMad. 
Jdhitonj  {nin)  a.  v.  tn.    I  tempt  or 

attract  it;  3.  p.  ojdb...;  "p.JwaUtod. 

—  Kijdbuon  nOa/w^  thou  temptest 

me- 
Jdhii^e,  (nin)  n.  v.  I  tempt;  3.  p.  1.; 

p.jwa..ged. 
Jobugeioin,  s.  temptation,  the  act  of 

tempting,  of  attracting. 
Jdhiigony  u.  v.  pers.  it  tempts  me; 

3.  p.  oj(^...\  p.jwa..god. 
Jdhimowin,  s.  the  ol^ect  that  tempts; 

pi.  '-an. 
Jogamamagadf  u.  y.  it  is  liquid,  in  a 

Uquid  state;  ^.jufa..gak. 
Jogamia  jHgiw,  {nin)  a.  v.  an.   I 

make  pitch  liquid;  3.  p.  ojog..nj  p. 

jwa..aa. 
Jo^amisifigiWi  n.  v.  3.  p.  the  pitch 

IS  in  a  liauid  state;  ^.jwa..da. 
Jogamitchgade,  or  -magadt  u.  v.  it 

18  reduced  or  brought  to  a  liquid 

state,,  (some  «».  obj.)  ^.Jwa..dsg, 

or  -^magah. 
Joaamit(/nf  {mn)  a.  v.  *».  I  make  it 

liquid ;  3.  p.  ojog... ;  p.  jtpa.,tod. 
J6ganamy  (nin)  n.   v.    I   bietahe 

aeeply,  (by  surprise  and  astonish- 
ment, or  from  fatigue  by  vralking 

or  working;)  3.  p.  -0;  ^.jwa..moa. 
Jqjdhwad,  u.  v.  it  is  slippery,  (on  the 

ice,'or  on  a  frozen  road;)  p.Jwajm^ 

kwak. 
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the  air;  p.  jwa.,gak* 
Jomdnikey  s.  cm,  copper-cOQt,  a  cent; 
pl.-^. 

Jomdn,  8.  grape,  raiain;  pi.  -a». 
Jammaho^  a.  wine, 

Jom4ndbokan,  s.  place  where  they 
make  wine;  j^ress-hoase;  pi.  ^an, 

Jmmnabdke,  {nm)  n.  v.  I  make  wine, 
I  produce  wine;  3.  p.  1.;  ^.jtoam., 
JmL, 

Jcmimabdkewm,  a.  the  work  neces- 
aary  to  make  or  produce  wine, 
production  of  wine. 

Jominabdketoininij  a,  vintner,  pro- 
ducer Of  wine,  Tine-dresser,  wme- 
presser;  pi.  -wag. 

JominagawanJ,  s.  dwi.  pi.  -^.  S.  Jo- 
mmatio. 

Jomimmg^  s.  vine;  pi.  -o». 

Jommgwen,  {nin)  n.  v.  or,  nin  Jojo- 
mingufen,  freq.  I  have  a  smiling 
joyous  countinance;  3.  p.  -i;  p. 
jvja,,md, 

JarM/ngvoetawa^  {nm)  a.  v.  an,  or, 
nm  jt^omingwetawai  freq.  1  show 
him  a  joyous  smiling  countinance, 
I  smile  friendly  in  looking  at  him; 
3.  p.  ojon. .«;  p.  jwa. .wad, 

J(mwn€baq^  s.  vine-leave;  pi.  -ttn. 

Jommi-kUigcm,  s.  vineyard;  pi.  -nm, 

JomiwaMs^  (nin)  n.  v.  or,  nin  jmo* 
miwadisifre^,  I  am  joyous,  joynil, 
gay;  3.  J),  -i;  p.jwa..8id. 

JommadtiUcin,  s.  joy,  gaiety,  mer- 
riment. 

Joniiaj  s.  <m.  silver;  money. 

Jbniikadan,  (nin)  a.  v.  in.  I  silver 
it,  I  plate  it;  3.  p.  oJon...;  p* 
Jtoan..ang. 

Joniiahade.  or  -magady  n.  v.  it  is  sil- 
vered, plated;  ornamented  with 
silver ;  p.  jw(m..deg^  or  -magak. 

Janiidke,  ?«w)  n.  v.  I  work  in  silver, 
I  manufacture  silver-ware,  I  am 
a  silver-smith;  3.  p.  1.;  p.Jwa..ied. 

JonUaketainj  s.  manufacturing  sil- 
ver-ware, occupation  and  trtde  of 
a  silver-smith. 

Jimiiakewminij  a.  silver^Mnith;  pi. 
-^oag. 


JonH^fiM^  ^.  money-box,  save; 
pl.-(?f>.    ' 

Jonna^rnashJsif^odens,  8.  dim.  purse 
pi.  -an, 

Joniiag,   a.   an.   pL,  ailver-money; 

pieces  of  silver. 
Joniiant,  s.  an.  dim.  shilling;  pL-^. 
JohiiMoestindff,  s.  «m.  breast-plate  of 

silver,  (Indian  ornament;)  pi.  --eg. 
J<m^o^  «.  French  dog;  pi. -^.  Dim. 

Jofijoi(<ag$iny  s.-pl.  *^,  S.  Jtmjo, 
JohM'Oi/iiafbt*  inin)  a.  v.*n.    I  polish 

it,  (wood)  I  make  it  smooth;  3.  p. 

oitf^h...;  ip.nffa..ang, 
JSahkfiffaimt  (itin)  a.  v.  an,   1  p<dirii 

or  siiioo^h  some  on.   dbj.;  3.  p.  o 

jo8h.*n^  p.  jwa..wad, 
JoMoniaanfS.S.  Gandiwigan. 
JbgMkoniae,  (nin.)  n.  v.  S.  Qandinigs. 
Jo8hkot<mgad6y  or  <^4nagad.  u.  v.  it 

is  polished,  made  smooth;  p.  fwa,, 

degy  or  -magak, 
JotkkcicMgan^  s.   smoothing  plane; 

pi.  -an. 
Joskkotokigane,  s.  dim.  small  plane; 

[F.  rabot;]  pt  wwj. 
JdsAkotchiget  (ndn)  n.  v.  I  plane,  1 

polish,'  I   nnooth;  3.   p.    1.;  p. 
Jwa9k„ged, 
Jo^kffat  or  *-fnagady    v.  y«    it  is 

smooch,    polished,  even;    it    is 

slippery;  p.  yw«tA*t(!wi^,  or -wwi^ik. 
Jaahiwdbiganadgan,  s.  trowel;    [F. 

truellej[]  pi.  -nn, 
tUthhffwiganaigei  (nin)   n.    v.    I 

^astdr  with  a  trowel;  3.  p.  l.;p. 

ywa..g€d. 
j6tMajoabikaa/iiy   {win)   a.  v.    in.  I 

poolish  or  smooth  it,  (metal;)  3.  p. 

o4osk...j  'p.jwa..ang. 
Jdshhwahikmoay   (lUn)   a.  v,  an.  I 

polish  or  smootn  some  an.  obj.  of 

metal  or  stone;  3.  p.  ojo8k.Ji;  p. 
jwa..wad, 
JosAkwadaagany  s.  skate; pi.  -a». 


*iiOTS,  The  twp  fint  tyllabtet  in  this  and 
the  following  eeyen  woras,  could  alto  be 
'written  joshkwa...  But  they  are  rather  pro- 
nounced iofMco...;  and  therefore  we  write 
fhemeo. 
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Jdshkufddaet  (n^)   n,  v.  /  sk&te;  3. 

Jdehhwadome,  {nin)  n.  ▼.  I  descend 

a  hill  sliding,   /  slide  down-hill; 

3.  p.  1.;  T^.jwa8h*.toed»  ^ 

JoehJewaigaigade,  or  -magady   it  is 

ironed  with  a  smoothing  iron;  p. 
jv)cuh..deg^  or  -magak. 
JdaKkwwigaigany  s.  smoothing  iron, 

flat-iron;  pi.  -^n* 
JosKkwaigcsigey  (nin)  n.  v.    /  flatten, 

/smooth  with  a  smoothing  iron,  / 

iron;  3.  p.  1.;  p^jwa..ged, 
tTothkvMnibtia,   or  --Tnaaadj  u.   v. 

there  is  a  flat  smooth  oroad  rock; 

[F.  il  y  a  nn  galet;J  jp.jwaahJcagt 

or  -moffak. 
Joshkwaton,  {nin)  a.  v.  in,   I  make 

it  smooth;  3.  p.  ojoeh*.*;  p.  jwa». 

tod. 
JoshhwigaaUy  (nin)  a.  v.  in,  I  iron 

it;  3.  p.  ojo8k.,.\  T^,jwa„<mg» 
Joshkwigawaf  (m»)  a.  v.  an,   I  ir< 


■ome«9i.  6b(j«  {wmtdU^  lilk,  ribbon;) 
3.  p.  ojoek„ni  p.  jiDa„wad\  imp. 
jomkweqa. 

j6«howab%d€,  {nin)  n.  v.  my  teeth  are 
set  on  edge;  [F.  j^ai  les  dents  aga 
c^es;j  3.  p.  1.;  ip.  jtD€uh..ded. 

JdUgane,  (nin)  n.  v,  1  feel  a  weak' 
ness  in  my  bones;  3.  p.  1.;  p.^'imi.. 
ned. 

JdUganeoteej  {nin)  n.  y,  I  can 
scarcely  walk,  I  am  weak,  fa- 
ti^ied;  3.  p.  l*;p,jffa*.#rJ. 

JoifCTidam,  (r^iri.)  u.  V.  1  am  rnerry, 
joyouSj  Tjeing- half  drunk;  3.  p<  h; 
l\.J^cmi}Citdang* 

JofjCFfidaftwiirin,  i*  gaiety  or  joy  ful- 
ness in  half  rtniukEncciB, 

Joi(fil4^  ( mn )  n .  V.  I  mil  h»lf  dnink, 
1  am  lipey^  3,  p,  T.;  T^JwawifmL 

Jdtt^titrin^  s.  hiilf  drtiUKPtinees* 

Ji!^!(t'finiHi.&*  Jew;  pi-  -^a^, 
JndafKj.  3.  JuJeti,  at  m  JAjdea,  froua 
ur  tu  judc^f 
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iSome  words  which  are  not  found  under  Kf*n-ajfde  locked  fi^rund^G, 


KAB 

Kat  adv.  no,  not. 

Ka  awiia^  nobody;  or  nothing,  no, 
none,  (speaking  oi(m.o^,\—Ka 
a/wiiajomia  nmd  a^awat8^•^  I  have 
no  money. 

JBTa  gegOf     nothing,     no,    none, 
(speaking  of  m.   oh\,)—Ka  gego 
fiMssant  ki  ga-gawadjwiin',  there  is 
no  wood,  we  will  freeze. 
£(1  mashiy  not  yet. 
KcL  ningotchij  no  where. 
Ka  wikaj  never. 

Kabi-.  This  word  is  only  used  iw 
compositions,  and  signifies  allj  the 
whole;  as :  Xabi-hibonj  ail  winter; 
hdbi-ntbin,  all  summer;  Tcabi-gijigt 
all  day;  Icabi-tibilc,  all  night. 

Kabiaii,  adv.  long,  a  long  time. 

Kdbigifya/naniy  (nin)  n.  v.  I  outlive 
yet  this  day,  (a, sick  dying  person;) 
3.  p.  -4;  p.  1ceb,.fn/id, 

KabesTbka/rbt  {nin)  a.  v.  in.  I  goto  the 
end  of  it,  (a  period  of  time;)  3.  p. 
o^a5...;p.  keo..cmg, 

Kabisse,  or  -maaad,  u.  v.  the  time 
arrives;,  p.  Iceb^eseg^  or  -magah. — 
Nishwaseogwan  ga  .  hdbeaseg... ; 
when  the  eighth  day  was  arrived,.. 

£ab4tibik(mam,  (nin)  n.  v.  I  outlive 
yet  this  night,  (a  sick  dying  per- 
son;) 3.  p.  -i;  p.  k^»>mid. 

KdUtibikwe,  {nm)  n.  v*  I  spend  the 
whole  night  in...;  3.  p.  1.,  p.  leb.. 
wed, 

Kdbik,  in  compositions,  signifies 
paesmg,  coming  by.  (Examples  in 
some  of  the  following  words. ) 

Kab^Skagon,  {nin)  u.  v.  pers.  it  goes 
by  me,  it  passes  me;  3.  p.  o  i&a6...; 
p.  k^.,goa. 
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Kc^bihiny  (nin)  a.  v.  in,  I  pass  it,  / 
go-  farther;  3.  p.  o  Jcdb..,;  p.  be- 
bihang. 

Xoinkawa^  Knin)  a.  v.-  am,.  I  pass  him, 
I  go  farther  than  he  is;  3.  p.  o 
'kdb..n\  p.  keb..wad. 

KabikoeBCj  or -magad,  u.  v.  it  passes; 
p.  Jseb.,S€gj  or  -magak.  It  passes 
noon,  (it  is  more  than  twelve 
o'clock,)  kahikoeee  ncmdJcwe,  or 
kahikdnawahce, 

Kady  leg.  This  word  is  always  con- 
nected with  a  possessive  pronoun; 
as:  Mkddy  my  leg.  Okddan,  his 
legs. — The  k  is  softened  into  g  in 
compositions;  as :  Niogade^  he  has^ 
four  legs^  Nin  dewigade,  I  have 
pain  in  my  leg.  Oibokogadeahin ^ 
he  broke  his  leg,  etc. 

Kadcbdjinhy  {nin)  n.  v.  1  don't  tell  all 
of  it,  I  conceal  some  in  my  report ^ 
3.  p.  -o;  p.  kaia..mod. 

JSadadjimotmoat  (nin)  a.  v.  an.  I 
don't  tell  him  tne  whole  of  it,  I 
make  him  an  incomplete  report^ 
3.  p .  0  kad..n;  p.  kaia..wad. 

Kddadjimomny  s.  incomplete  report, 
where  some  circumstances  are  not 
told;  pi. -an.- 

Kddaiaay  (^nin)  or,  nin  hddamawoi 
a.  ▼.  an.  I  hide  or  conceal  it  to 
him,  I  hide  s.  th.  belonging  or  rel- 
ating to  him;  I  don't  tell  or  declare 
hims.  th.;  3.  p.  okad...n;  p.  ka* 
iddawad, 

Kdd^iqade,  or -mamdy  u.  v.  it  is 
hidden,  concealed,  secret;  p.  ibata..< 
decfy  or  •magak. 

Kdaon,  {nin)  a.  v.  in.  I  hide  it.  con-^ 
ceal  it,  I  keen  it  secret;  3.  p.  q 
kadon;  p.  kaidaod. 
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JGtffjB.  purcvptne^  (a  kimf  olimge 
hedge-hog;)  pi.  tdgwag.^-The  h 
of  this  word  i»  softened  into  g,  in 
compositions;  as:  Wabigagj  a 
white  porcupine.— Dim*  hagonSy 
a  young  porcupinef  pL-o^. 

KagabddUy  {nin)  n.  v.  I  am  very 
large;  3.  p.  -4;  p.  Jeeg.Md. 

Kagahddjibinay  n.  v.  I  catchy  a  very 
large  fish  in  my  net;  3.  p.  1.;  p. 
JDeg.,nad. 

Kagdgi^  s.  raven;  [F.  corbeau;]  pi. 


^ 


Edgdgi^  s.  an,  uvula;  [F.  luette.] 
There  is  always  a  possessive  pro- 
noun preifixed  to  this  word;  as  : 
iVt?i  iagagimy  my  uvula:  M  JcagO' 
gimy  thy  uvula,  &c.  (The  final  m 
18  the  possessive  termination.  S.. 
Otch.  Gram.  Chap.  II.  Possess. 
Term.> 

Kagagisniby  s.  raven-duekf  cormor- 
ant, (bird;)  pi.  -ag. 

£dgagiwcmj,  s.  cm.  hemlock;  [F.. 
pruc  he ;]  pi ,  -ig, 

Kagctgiwanjikiy  s,  hemlock-forest; 
^1.  -^anr.  ^ 

aacLgifwanjiwaho^  %^  hemlock-tea, 
(tea  made  by  boiling  little  branches 
of  hemlock  in  water. ) 

Kaga^iwihojy  8,  raven's  beak,  (The 
Indians  call  so  a  kind  of  small  iron 
lam^.)  PL-^. 

KagiUrij  adv.  S.  Mnigok. 

Kdgig^jSidj,  perpetual,  everlasting, 
eternal.  This  word  is  never  used 
alone,  it  is  always  connected  with 
a  substantive  or  verb.  (Examples 
in  some  of  the  following  words,) 

Kagige  IxMMdjiiddsowin,  s.  eternal 
damnation. 

Kagige  himadimoUiy  s.  life  everlast- 
ing, eternity. 

Kagige  jawmdagomomy  s.  eternal 
salvation. 

Kagigiharmgy  adv.  perpetually  ,eteni- 
aiuy,  for  ever  and  ever. 

Kdmm,  adj.  and  adv.  Ot.  9.  Kagige, 
KagiTdg. 

jEo^i^,  adv.  always,  continually, 
eternally. 


KagtibwfiUi  s.  por£upine-quiU)  (used 
by  squaws  for  embroidering  after 
the  Indian  fashion;)  pi.  -a«. 

KaawadjWy  s.  Porcupme  Mountain, 
Lake  Superior. 

KagwaiaUy  s.  am.,  the  skin  of  a  por- 
cupine; pl.-o^. 

Kaia^pf-Mmaiisid^  the  Eternal. 

Kavadjigadegy-p.  s.  a.  a  hidden  thing, 
secret,  mysterjr;  pl.-wt. 

Kaidkamisj  (nm)  n.  v.  S.  Kahi- 
mine^ 

KaidkanMwinf  a.  Kakdmmewin, 

Kaiay  or  kaiasA.  They  say  this  word 
to  children,  to  express  that  s.'  th. 
is  bad  or  dirty, 

Kakdhikay  u,  v.  there  is  a  cascade, 
a  cataract,  a  waterfall  over  a  steep 
rock;  p.  lcek,.hag, 

Kahabihangy  in  a  place  where  there 
is  a  waterfall  fat,  to  or  from  such  a 
placer  # 

KaMbikammy  u.  VrS.  Kdkabika^ 

KaMbikedjiwaahy  u.  v.  there  is  a 
strong  rapid  in  a  nver  over  rocks, 
or  a  little  cascade;  p.  kek,.ang. 

Kakdbishiy  s.  screechowl,  (an  owl 
whose  voice  is  supposed  by  Indians 
to  foretell  misfortune  or  death;.) 
^\.-4ag. 

Kakakdmagad,  u.  v.  it  is  square/  p. 
keh.gak. 

Kakakipad,  u.  v.  it  is  square,  (stuff;) 
p.  kek.^ak. 

Kakakigtsi  moskw€y  n,  v,  3.  p.  the 
handkerchief  is  square,  (on.  obj.) 
p,kek.,sid. 

Kakdmy  adv.  sudden,  short,  short- 
ening the  way. 

Kakdrnaamy  (mn)  n,  v.  I  shorten  my 
way,  I  go  by  the  short  way,  (trav- 
eling in  a  canoe  or  boat;)  3.  p.  1.; 
•p,kek..ang. 

KakdnwbatOy  (mn)  n.  v.  Irun  by  the 
short  way;  3.  p.  1.;  p.  keh.tcd, 

Kakdminey  {nin)  n.  v.  I  die  suddenly, 
or,  I  die  after  a  short  illness;  3.  p. 
l.;p.  keki.ned. 

Kakdminemny  s.  sudden  death,  ©r, 
death  after  a  short  illness. 

Kakdmishkay  {nin)  n.  v.  I  take  th«? 
short  way;  3.  p.  l.;p.  heih,Mad, 
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Eaidm  nM  iftk  ib  v.  S.  Xakm^ 

KaMfmotkxo^dweamt  (jdn)  n.  v.  I  go 
(by  water)  from  one  point  straiglt 
to  another,  shorteniRg  my  way^  3. 
p.  1.;  p.  kek..ang. 

Kakdwendjigafij  s.  cartilage,  gristle. 

Kakigan^  breast.  There  is  always  a 
possessive  pronoun  prelixed  to  this 
word;  as:  N'm  kakigan^  my  breast; 
H  hakigariy  o  Jsakiyan,  thy  breast, 
his  breast,  etc. 

Kekinaj  adv.  and  adj.  all,  the  whole, 
all  (rf  it,  entirely. 

Kakma  gego  daiehoetang.,  p.  8.  a.  he 
that  believes  all,  a  credulons  per- 
Bon;  pl.-i^- 

Kahina  hetcMttomoendagoeidjig  giji- 

'  g&ryg  ebidjig  o  gijigaaomiwa,  All 
Saints  day;  [F.  la  Toussaint.] 

ITttcie,  {nm)n>  v.  Ot.  S.  Xaa. 

JSdJjfUkishhabiden^  (nin)  n.  v.  I 
gnash,  I  grind  or  collide  the  teeth; 
3.  p.-t;  p.  hek»»md, 

Kakiwe,  (mn)  n.  v.  I  traverse  or 
cross  a  point  of  land  on  foot;  3.  p. 
1.;  p.  JoefDiwed* 

XMweonan,  s.  a  place  where  they 
traverse  a  point  of  land,  (walMrig 
through  a  portage,  etc.)  From  this 
word  is  tormed  the  name  of  the 
Lake  Superior  Mineral  Region, 
Point  Keewenaw^  It  is  a  point  of 
land  which  is  crossed  or  traversed 
on  foot  through  the  Portage.  Its 
proper  Indian  name  is  Kahiwio- 
nanu 

KaMwessiUo,  (nm)  n*  v.  I  cross  or 
traverse  a  point  of  land,  (partly  in 
a  canoe  through  a  portage;)  3,  p. 
1.;  p.  heh^^tod, 

£dho(Uagendam.  J^akwatagendmnoW' 
in,  KahwaUbgia*  Kahwaiagitowiaii, 
{Mg.)  S.  Kotofiendam.  Shtagendor 
mowm,  Kotagia*  Kotagitowin, 

JSTdkioidjuki  s.  S^  JUseahahoicyigh* 

KamafUUgweiag,  s.  S.  Qammtiiig- 
weiag, 

Kamigj  haamiga,  at  the  end  of  words, 
alludes  to  the  growid\  as:  Anamor 
leamig^  under  ground;  onakemiga, 


tlieM  to  a  le^l  fiomid;  itMBf^ 
«i£^«,  there  it  a  nsing  ground,  cftc. 

wangAgomag, 

JBmh,  as  end-syllable  in  conapofBid 
words,  signifies  houe.  This  word 
is  always  connected  with  a  i)oi- 
sessive  pronoun;  as:  Nikari^  Jdkm^ 
okan^  nilcanwn-f  my  bone,  thy  bone, 
his  bone,  my  bones,  etc.  In  com- 
positions the  h  is  changed  into  g\ 
as:  Makogan;  bear's  bone;  amdpo' 
gan,  beaver's  bone;  fiiti  jaUgane^  I 
feel  weak  in  my  bones. 

Kdna,  (m»)  a.  v.  iw».  I  hide  him, 
conceal  him,  (a  person,  or  any 
other  oai,  obj.)  3.  p*  o1c(m<m'^  p. 


Kamjt  or  $lAanj^  as  end-syllable  in 
some  compound  words,  alludes  to 
a  na4l  oi  a  person,  (on  hand  or 
foot,)  to  a  hoof  of  an  animal,  to  t 
claw  of  an  animal  or  bird.  But  th« 
h  oikanj  i8  softened  into  g  in  com- 
positions; as:  Makogaa^,  beafs 
claw.  BebejigogiMi^iy  one-hoofed 
animal,  horse. 

Kdpadadf  u.  v.  S.  Kdpaup 

£dpadie,  n.  v.  3.  p.  S.  Kapiti. 

Kdpafiy  u.  V.  it  is  inflexible,  it  is 
brittle,  it  cannot  be  bent,  it  breaks 
when  bent;  p.  hUdpanq. 

Kdpid*  Ui  V.  3.  p»  it  is  inflexible, 
brittle,  it  cannot  be  bent,  (a».  obj.) 
p.  kaia..ei4* 

KaSi  (nin'l  n.  v.  I  am  hidden,  con- 
cealed; iL.  lateo:]  also,  I  hide  my- 
self, I  abscond;  3.  p.  ka80\  p.  Icaid- 
eod, 

Kasy  as  endnsyllable  in  some  verbs, 
signifies  duwrndaiiot^,  /eigwma\ 
as:  Nirid  anamiekasy  I  ieign  reu- 
gion  and  piety.  Nind  akoeikat,  I 
dissemble  sickness. 

JDMkdbiginamae,  (ninyt*  y.  I  ch<^« 
or  suffocate  myself  with  a  rope;  3. 
p.-©;  p.  he8k,.eod. 

JKMslJcabigjmifMvsay  (win)  a.  v.  on.  I 
choke  Mm  with  a  rope  or  cord;  & 
p.  0  hi8h..n;  p.  hesk..tDad.    - 

£cuhkmbik(m,  (nin)  a.  v.  m,  1  loek 
it; 3.  p,  0  hash,,.;  p.  heth^ang. 
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Wt^OA^ipidi^  Gi'i^magea,  tl;  Y.  it 
is  locked ;  p,  hesh,  .deg,  qr-mO^ah.  . 

KasKkdidkmgon  UkonUmgah,  s.  pad- 
lock, {roiimi  lock;)  pi.  hasfi,.n<m 

XaM^ikaiga»ih^{fdn^  n.  v,  I  m»n- 
ufacture  locks,  I  am  a  locksmith; 
S.p.  l.zp.kegk..ked. 

Kashkihikaigandkewin:,  b.woork,  trade, 
occupation  of  a  locksmith,  lock- 
mania  facture. 

Kas1ikdhilcaig<tmkiwin.ini^  8.  lock- 
smith, lock<mBBufacturer;  pl.^ 
teag. 

Ke>^tkahid4]  or-mstgad^  u.  ▼.  it  burns 
all  Up,  it  ifi  consumed  by  fire;  p. 
hesh..a^y  OT'-magak. 

Kashkdhiganeodis^  {nin)T.  v. I  cover 
tiif  breast;  3:  p.  e;  p.  Jcesh..6od. 

Kashkdhigwiveon,  s.  breast-pin;  pt- 

K(Duihkaho8,  {nin)  n.  v*  I  bum  up,  I 
am  consumed  by  fire;  3.  p.-*o]  p. 
heeh.  .sod. 

ITashkamakodoneshka,  {^fi)  n.  t.  my 
mouth  n  stopped;  3.  p.  1.;  p.  kesh.. 
had. 

XashJbaodJiniheby  (tdn)  n.  ▼.  I  have 
my  hands  uttdermy  arms,  (1  keep 
the  hands  under  the  armpits;)  S.p. 
-♦*;  P*  ke8k*.b4d,         ^ 

Kashlcendagwady  u.  v.  it  is  sad,  af- 
flicting, grievous,  sorrowful,  mel^ 
aneholic,  lonesome;  p.  he$h.,wale. 

Kashhefiddgwahamigy  adv.  sad,  sor- 
rowful. 

KasTikendanhy  {nin)  n.  v.  I  am  sad, 
melancholy,  afflicted,  sorrowful, 
dejected,  grieved;  I  am  homesick, 
I  reel  lonosome;  3.  p.  I.;  p.  kish.. 
cmg. 

J^li$hMnd»mia<,  (nit^)  a.  v.  an.  I 
make  him  sad,  afflicted,  I  give  or 
tmtae  him  sorrow,  trouble,  afflic* 
tion;  I  hurt  his  feelings;  3.p.o 
hash..n;  p.  heih..ad. 

JSauMD^ndmUdee,  {nia)  n.  v.  my  heart 
ie  affiicted,  sad,  grieved,  I  am  sad 
from  my  heart;  3.  p.  1.;  p.  loeah^ed. 

Ij^shhendamideewiiif  hearty  sorrow, 

^  sorrow  of  the  heart. 


hear  it  with  sorrow,  with  sadness; 

3i  p<  6i;e»A...;p.  l;««A..aa^. 
Kaihkifidartiitaiwdy  {nin)  a.  y.  ii/t^.  I 

hear  him,  or  listen  to  him,  with 

sorroiw,  wiili  sadness;  3.  p.  t>  Jboii.* 

;fft;  p.  k«ah..tpad.  ^ 

Kaihkendamowin.  s.  sorrow,  sadness, 

affliction,    melaneholy^    traubUi 

home-sickness. 
£aahhibidey  ox^-magod,  u.  v.  it  is  tied 

up  in  s.  th.;  p..1ce^.ideg^oT-majcfgik. 
Xashkibidjigan,  s.  any  omect  tieil  up 

in  s.  th.;  especially  an  Indian  liied* 

icine  ti«i  up  in  a  Httle  Tag  or  piece 

of  leather;  plr-a»i 
SSashMhidont  {nin)  a.  v.  *».  I  tieit 

up  in  a  handkerchief,  etc.;  3.  p<  o 

hash...;  p.hesk.,dod. 
Kashhibinay  (mn)  a.  v.  «n.  I  tie  up 

some  an.  obj.  in  s.  th.;  3.  p.  o  haeh 

..«;  p.ihe^Jnad.  . 

KashktUsy  {nin)  n.  v.  I  am  tied  up     / 

iu  8.  th.;  3.  p.-o;  p,  heth..8od. 
KishhidassSbison,i  s.  garter;  pl.-flt». 
Kashhihamkany  s.  Usethresnotd  of  a 

door;  pl.-an. 
Kashkitibihadj  u.  v*  it  is  dark,  dari^ 

ne8s;p.  iE:^../i^<rib. 
Kashkiwegina^  {nin)  a.  v.  an.  I  wrap 

him  up! in  s.  th.,  I  swath  him  up; 

3.  p.  0  kash..n;  p.  hesh..nad^  imp. 

hdek..gin. 
Kashhiweginan^  {niti)  a.  v.  in.  I  wrap 

it  up  in  s.  th.,  I  envelop  it;  8.  p.  • 

kash...\  p.  kesh..ang. 
Kashkiw^ginigade,  or*-magady  u.  v.  it 

is  wrapped  up  in  s.  th.;  p.  kesh.. 

deOy  or-ma^ak. 
JETftshhiujegimgwi,  s.  a  sheet  or  pieeft 

of  stuff,  to  wrap  s.  th.  in  it;  pl.- 

an. 
KashhiweginigaSt  (nin)  n.  v.  Jam 

wrapped  or  swatned  m  s.  th.;  3.  p. 

-o;  p.  heifu^sod. 
Eashkiweginige,    (nin)  n.  v.  I  am 

wrapping  up  s.  tli.;  3.  p.  1.;  p.  heeh 

..gea. 
Kdskaskibissidon,   {nin)  a.  v.  •«.  I 

strap  it  on  s.  th.;  3.  p.  o  ha8..,\  p. 

kaias.,dod. 
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oeai  myself;  3.  p.^;  p-  jbawt..^. 
Kdsotcbgim,  (>»&»)  pecs.,  v.  it  ia  biflden 
i  to  me;  {h.  lAtet  me;}  3*  p.  o  il<(f<.*; 

JBifotawn,  (Tiin)  a.  v.  o;^.  I  bide  my- 
self I.eiore  him;  3-  p.  o  kaa.M^^'p. 

JBitchimy(»in)n.  v.  I  cry,  I  we^p;3. 
p.-o;  p.  kaidtchimod. 

BjUckimoskk,  {fdn)  n.  v.  I  cry  or 
weep  always;  3.  p.-i;  p.  IcaicuMd. 

EaUshim,  6.  Catechismi 

KtsHgwcm^  $..  forehead,  brow..  This 

'  word  as  always  pneceded  by  a  pos- 
sessive pronoun;  9i.BiNinkatigwanj 
hi  katiffunins  o  Jeatiawcmi  my  fbrt^ 
•  head^  thy  forehead,  his  forehead. 

Ka'olik,  adj.  Catholic. 

KktoLi^  arkamiewmy  Catholic  reli- 
gion. 

KatoHk  enamiad,  p.  s^  a.  Catholic 

'  >Chfis'ian;pl.-;/^* 

KawdndagjB,  an,  white sp race;  pl.- 
og. 

Kawissa,  adv.  no,  not  at  all,  that 
won't  do. 

Ekmnn,  adv.  S.  Ka,. 

Kawin  ami  a.  Kawiii  giegoj  etc.  S. 
£d  dwiia.  Ka  gtqo.  etc.. 

K^stJtm>  ewita  endashiisadj  neither  of 
them.. 

Kawin  hapishy  adv.  not  at  all,  by  no 
means^  . 

Kawin.  gariTgi,  adv.  not  in  the  least, 
not  even... 

Mdwin  nind  dbisely  I  am  absent. 

Kmoin  nind  agaUMsH^  I  am  shame- 
less, impudent. 

JTawinmngrj^ndansiy  lam  undecided:, 
unprepared, 

Kawiniiirigot,  adv.  nothing,  not  any. 

HjCBwin  nin  mihwendansi^  I  am  dis- 
satisfied, discontented. 

Kawin  nin  sagahamitusiy  I  am  negli- 
gent, I  am  careless. 

Kefd^hauagakin,  in  the  morning; 
aasHng  IcegiJeba'^agaMjif  every 
mdriaiiig. 

KHf^o,  adv.  expressioni  af>  prohibi- 
tion, don't;  [L.  noli]   . 


Qiore. 
Kejidwj  heh^iddn,  h$kHidins,  adv« 

auick,  quic^,  immediately. 
KMek;^  s-  sparrow-hawk  ;pl.-«Ki^. 
Kekejtdasis^  gego,  p.  s.  a,,  ignorant 

pef son^  JlJiowingv  nothiofip;  pL-ftV 

hego, 
Kekinoamagedf  p,  «..  a.  teacher,jnas- 

ter,  school-teacher,  preceptor;  pi. 

Keldnoamawind, p.  s.  a.scbolar,  pu- 
pil; apf)rentice;  pl.^^ 

KeHnowiJmedf  p.  s.  a.  a  per^(»i  that 
shows  the  way,  a  guide;  pi^-^- 

Kiifn0,1cim<ig(mt^^-  or,  iH»rhap8» 

Kepagisid  noMgiisag,  a  thick  boaid; 
CF.  madrier;]  pi.  TDep^ffifidji^  no- 
hMmagog. 

Keshkahideg^p.s.  a.  brand,  fire-brand; 

Keshkachkijigedj  p.  s.  a.  S.  Kiskkatk- 

kijigimatiiii. 
Ki^tcki^HskigwadiMdj  or,  hekenimad 

lekanidnidjiny  p.  s.  a.  adulterer, 

adulteress ;  ^\*-jig, 
Ketcki'danidj  p.  s.  a.  rich  tperson, 

wealthy  person;  pl.-;7*g|'. 
Ketchi-nishkadisid^  p-  s.  a.  enraged 

person,  raging  person,  a  person  in 

a  great  passion;  pl^'i^- 
Ketchi-otrngidfy.  s.  a.  leper,  leprous 

person;  plv-^i^. 
KaohUwamndagosid^  p.  s.  a.  blessed 

holy  person,  a  Satnt  in  heaven ; 


pi.-^. 
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etimngiaid  ninjawenima^  I  do  cha- 
rity^ I  give  alms.. 

Katimishkid,  p.  s.  a^  sluggard,  lazy 
person;  pl.-;^g". 

JK,  pron.  thou,  we,  you;  thy,  our, 
vour. 

Kibme^  s.  browse,  little  lod ;,  pi.  ii* 
hinsan,  a  shrub,  a  bush.^ 

Kid,  pron.,  the  same  as  ki ;  (iJ  is  tbs 
>  euphonical  letter  before  a  vowel. ) 

Kidamikanj  s.  thy  chin. 

K^^i-,  or  Md^'-^  This  word  is  only 
used  in  connection  with  a  subatao- 
tive  or  substantive-verb ,  in  the 
second  pM-son  singular,  and  the 
first  and  second  pJural.    It  correa^ 
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ponds  to  the  fiofflish  -WfiirdfeUow-t 
or  the  Latin  ly liable  ea  or  ron,  in 
compoaitions  ;  and  sigQiiies  8imi> 
larity  or  equal  quality  ;  aa  :  ^Kff^'* 
anohitagemnim ,  a  servant  like 
thyself,  thy  fellow^servant ;  [L. 
coiiservtts  tuna.] 

Ktpd^  8.  thy  mother. 

Ktgijeb^  adv.  in  the  morning,  early. 

Kigijihmoagad,  u.  v.  it  is  morning^ 
morning>time;  [F.  la  matinee  ;]  p. 


Kto^ab-witsm,  {nin)  n.  v.  1  break- 
last:  3.  p.-t';p.  heff..nid. 

KieijjdMJndHmwiny  s.  breakfast ;  [G. 
Morgenessen.] 

Eignom^  s.  thy  motherhood,  thy  ma* 
iexmtj.-Gitgangcwiitm  ketehitwa- 
wendagoeiian^  Mgiwm  mamakaden- 
dagtcad/  O  blessed  Virgin,  thy  mo* 
therhood  is  wonderful ! 

KigodewisKka,  {nin)  n.  v.  I  move 
wiUi  my  whole  family,  my  whole 
household:  3.  p.  1^  p.  keg.. had. 

Kiiaw,  thy  body ;  thou,,  thee,  thy- 
self. 

£{ja,  adv.  beforehand,  before,  in  ad- 
vance, by  anticipation. 

KijdbaUi  Qt'-magadj  a.  v.  the  air  is 
warm;  p.  kej..Ug,  or^^magad, 

Kijabikiae^  oft~magady  u.  v.  it  is 
warm,  (somem.  obj.  oi  metal  or 
stone;)  ^.,k€h.deg,  ar-magak. 

Etjahikui,  n.  v.  3.  p.  it  is  warm;  (a/n-. 
obj.  ©f  metal;)  Tp,k^..9id. 

Kijabihieigan,  s.  stove,  boz-etove ; 
pl.-fl^«. 

K^dddn^  (nin)  v.  a.  in.  1  watch  it, 
guard  it ;  3.  p.  ohij...;  p.  k^adang. 

K^Addtoassj  (mn)  n.  v.   I  guard  a 
child,  (or  children ;)  3.  p.-o ;  p. 
'  ^..8od.  t 
<f,  (n 


Kmdige^  (mn)  n.  v.  I  guard  the 
Mdge,  house,  village,  etc.,  I  remain 
at  home  when  all  go  away  ;  3.  p. 
1.;  p.  Jcefyged. 

Ki}€d*g6wtmm^  s.  guardian,  watch- 
man; ^\.-tDag. 

X'i^ddis,  (nw)  n.  v.  S.  Kijewadit. 

JCtfadiswdfit  a.   S.  Kijtwadwkom. 

Kijdgamide^  u.  v.  it  is  warm,  (water 
or  any  liquidf)  p.  k^..d$g. 


MUdgamUce9j  (nin)  r.  v.  I  warm  mV 
heart  bydrinkingsomethingwarm'; 

Kijaganmant  {nm)  a.  v.  tft.  I  make 
it  warm,  I  warm  it,  (water  or  so- 
me other  liquid;)  3.  p.oir%;a...  ; 
p.  kej..ang. 

JSijaigadey  or-magadj  u.  v.  it  is  cuT 
by  accident,  or  by  mistake  ;  p.  i^ 

^.'degf  OT-^maaak. 

""'   '  YM,  (nin)  n.  v.  I  am  cut  by  ac- 


cident, or  by  mistake  ;  3.  p.-o  ;  p. 

h€J..8od. 
Ki^akiganeSf  (nin)  r.  v.  I  warm  my 

breast;  3.  p.-o;  p.  k^..9Qd. 
K'^dna^  (nm)  a.  v.  on.  I  guard  him, 

1  watch  over  him;  3.  p.  o  ki;anan; 

p.  keitmad. 
SMdeaiSy  (nin)  r.  v.  I  wound  myself, 

1  cut  myself;  3.  p.-o;  p.  k^..9od. 
Ki^U^  OT-'magad,  u.  v.  it  is  warm, 

(warm  weather  ;)  p.  kajaUg,  or- 

magak. 
Mj^dtPdf  (nm)  a.  ▼.  an.  I  wound  him, 

cot  him,  (not  purposely ;)  3.  p. 

0  kij..n ;  p.  k^awad  ;  imp.  ki^» 
Kijdwmd<m^  (nin)  a.  v.  t».    I  envy 

It;  3,  p.  o  hj... ;  p.  1c€J..ang. — JVtr* 

Hjawendan  kiiaw  ;  kawin  nin  da- 

dodanein.  I  envy  thee;  I  ought  not 

to  do  so. 
Kijdwendjige^  (nin)  n.  v.   I  envy,  1 

feel  envy,  I  feel  pain  at  the  sight 

of  any  good  quality,  excellence  or 

felicity  of  others  ;  3.  p.  1. ;  p.  k^.^ 

aed. 
Kyaiujendjigewin^  s.  envy,  envious 

disposition  of  mind^  pain  felt  at 

the  sight  of  some  gooa  quality  or 

prosperity  of  others. 
KtidwenifM^  (nin)  a  r.  an,  I  envy 

nim;  3.  i>.okiJ..n;  p.  kej,.mad. 
Kijduenindimnj  8,  envy.   &,  X^a- 

wendaigewin. 
JKyi'ManOo^Qod. 
Kijt'Mctnito  0  masinaigant  the  book 

of  God,  the  Holy  Bible. 
K^e'Mamto  o  maHmngan  nind  od* 
jindan,  I  swear  on  the  Bible,  <I 

hiss  the  book  of  God.) 
Kiit-Manitcw^  (nin)  n.  v.  I  am  God; 

3.  p.-*;  |).  Kef,  Mid. 

12* 
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vimtjy  diviiM  Dfttare. 
Kijewadisy  {nm)  n.  V:  I  «m  gOod,  be 

ttdvclent,  charitable,  compaBsion* 

Atte,  humane,  clement,  amicable  ; 

hoi^Mtable;  3.  p.-4';  p  hj..8id. 
KijewcL^dsUadirmn^  {nm)  com.  v.  we 

are  charita;ble  to  eacn  other;  p. 

IS§€»>idimtaMa,  (m'n)  a.  y.  an,  I  am 
charitable  to  him ;  3*  p.  o  kij.,.n  ; 
p.  iej..tvad, 

Kidewddiiiwin^  s.  oharityj  benignity) 
bounty,  goodness,  kindness,  bene- 
volence, cl^nency,  amicability, 
hospitality ;  compassion. 

Kijiy  in  comp3sitions,  signifies  faet^ 
qtdoh;  «^(mg.  (  Examples  in  some 
of  the  following  words. ) 

JS^^lfibMiinoher  (ninyn,  y.  I  tarn  round 
until  I  fall  down,  (as  children  do, 
playing  ;)3.p.  1.  ;  p.  k<^..hed, 

KUibata,  («tb>  n.  v.  I  turn  round 
(for  a  while,)  I  whirl  round;  [F.  je 
toumoie  ;]  3.  *p.  1.  ;  p.  ke;,.tad. 

J^fibdwebinaji^anahtky  (nm)  a.  y. 
an.  I  turn  a  grindstone;  3.  p«  o  hij.. 
n;  p.  Jsei..nad. 

Ki^dw^dnan,  {nin)  a.  y.  in.  I  turn 
It  round  with  a  crank,  {in.  obj.) 
3,  p.  0  hij,.. ;  p.  he;..anff. 

JRfiSdtoebini^anj  s.  crank ;  [F.  mani- 
yelle ;]  ^l.-tf». 

Xijibdwdrimgey  {nin)  n.  v.  I  turn  a 
crank;  3.  p.  1.;  p,  hey..ged. 

JSyibenddn,  {nm)  a.  y.  in.  I  think 
always  on  it;  3.  p.  o  hij... ;  p.  1e^.. 
ang.  . 

Jmibenima,  (nm)  a.  v.  an.  I  think 
always  on  him  ;  3.  p.  o  ^'..«  ;  p. 
h^..inad. 

Eij%hid«y  or-mofl'aJ,  u.  y.  it  goes  or 
glides  fast,  qmck  ;  p.  1cej..d€gi  or- 
magdk.-Anind  ishkoti-nabihtoanan 
geget  hUchi  hifibidswan;  some 
steamboats  go  very  fast  indeed. 

JSihibidseei^88a,(nm)  a.  v.  on.  I  hang 
him  on  a  cord  and  turn  him  round, 
until  he  feels  sick,  (as  Indians  do 
to  iyieked  children,  for  a  punish- 
ment;) 3.  p.  0  hij.,n ;  p.  k^,.8ad. 


S!ViMfndi  inm)  a.  ▼.  an.    I  Bpe«k  of 

him; 3.  p.  o  hiji,n  ;  p.  hey. .mad. 
KiJiHndant  {nin)  a.  v.  in.  I  speak  of 

It ,'  3.  p.  o  Mj... ;  p.  hey..ang. 
MjidU,  OT-^magadf  u.  v.  S.  Kijote, 
^idjiwanj  u .  v.  it  ransfast,  ( liquid,) 

there  is  running  water  ;  a  rapid  or 

rapids ;  p.  jfc«f.  .4Mi^. 
Kmgd,  cr-m&gad,  n.  y.  it  runs  fuXf 

(speakmgof  the  sap  running  oat 

ofmaple-trees  in  spring,  in  sugar- 

making;)  p.  kejigag,  or^nwgai. 
MJigdh,  {nan)  n.  v.  I  look  at  s.th. 

steadily;  [F.  Je  regarde  fixemrat;] 

3.  p.-*;  p.  ke;..hid. 
Emgdibaina^  (ww)  a.  y»  an.  I  look  at 

him  steadily,  watching  him  ;  3.  p. 

ohi}..n;  p»  h^..inad, 
K^dibandany  (nin)  a.  ▼.  in.  I  k)^ 

at  it  steadily  ;  3.  p.  o  HJ.,.  ;  p.  l^.. 

ang. 
JSliganona,  (nin)  a.  v.  an.  I  speak 

to  him  loud ;  3.  p.  0  ktj..n  ;  p.  h^.. 

nod;  imp.  k^ancj. 
Kijigindam,  {nin)  n.  y.  I  think  or 

desire  earnestly  ;  8.  p.  1, ;  p.  k^.. 

ang. 
Mjigenidnj'{nin)  a.  y.  in,  I  desire  it 

earnestly,  strongly  ;  8.  p.  o  hij...; 

p.  k€J,.ang. 
Mjiginimoi  {nin)  a.  v.  an,  I  desire 

strongly  some  an,  obj.;  3.  p.  o  kij„ 

n;  p.  kef.. mad. 
Kijiidnimad,  u.  y.  there  is  a  good 

£ftst  wind,  ( that  makes  us  sail  faat^ 

p.  k(y.,mak. 
JE^jOdsk,  {nin)  n.  y.  I  sail  fast;  3.  p. 

\.y^.kej*.ia, 
K^ij^    in    compositioos ,    signifiea 

strtmgf  dttrahle,   { Examples  in  so- 
me of  the  following  words. ) 
Kijijdy  adv.  strongly,  soundly. — Ktr 

inn  kijija  mn  bimadieisH ;  I  dent 

live  strongly,  (I  am  not  in  good 

health.) 
Mji^oMJoid,  u.  y.  it  is  durable,  strong; 

p.  kej..wak.-  Geget  hijijawad  kikic, 

Icawm  wika  kiaakosissi  ;  thy  body 

is  strong  indeed,  thou  art  never 

sick. 
Xijijamgane,  (•••»)  n.  v.     I   have 
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fltrengtk  in  uKf  banci,  (I  am  a 
strong  man  ;)  3.  p.  1. ;  p.  h^\,hed, 

M^^awi8j{n4n}n.  v.  I  am  durable, 
strong:,  vigorotts;  industrious,  per- 
severing in .  working  ;  3.  p.-fj  p. 
hej,.tid.  '    ■         . 

JG^i^amsiwin,  s.  vigors  industry. 

K'^ika,  (nin)  u.  v.  I  go  on  quick,  I 
walk  fiist ;  3.  p.  1. ;  p.  h^ih«d. 

JSjffibdb&iOj  (nin)  n.  t.  I  run  fast ;  3. 

KMihtmagcd^  u.  y.  it  goes  or  runfl| 
fast ;  p.  hef..gak. 

£!ijihem,mMnmaMttaig€m,  (fttn)  a.  v. 
in^  I  paymydebti  (or  my  debts,) 
I  settle  my  aeeount ;  3.  p.  <?  Mq...; 

£^ihaty  {mn)  r.  v^  I  deer  myself  of 
m:^  debts,  I  pay  all ;  3.  p.*«<;  p. 

K'^ikaway  (n«R)  a.  v^  •».    f  pay  him 

m]r  debt,  I  settle  with  him;  3.  p.  o, 

li^'..»;  p«  h^,.tMd, 
KijMnJawe,  {mn).  n,  v.  I  make  a 

farge  fire  ;  3.  |>.  1.:  p.  £^..co«2. 
EiJiho8f{mnr)  n.  v;  I  get  hurt  by  car- 

tyilig  too  heavy  a.  load;  8.  p.M» ;  p. 

Jcej.^sod. 
Mjmda^ant  a.  contagtows  aickneas, 
■|»eat.--i3.  Jinddgmk 
^^Mf  (mn)  n.  ▼.  S.  £^fika. 
JSmpangao^y  {nin)  n.  v.  my  pulse 

&eats  quick ;  3.  ^,-h>  ;  p.  hef,^<d* 
XytpikmMMj  {fu»)  n.'v,  my  back 

gets  warmed;  8.  p,^  p.  hes.Mjd. 
KiiiSi  {vdny  n.  v.  1  am  warm^  I  feel 

heat  in  .my  body:  I  hate  the  fe^er; 

3.  p.-o;  p.  hejuM, 
K^dn,  {nin)  a.  v. «». .  I  warm  or 

re-warm  it ;  3.  p.  a  JU)*..,  ;  p.  Is^'i- 
■    .»a«^. 

KijU  gan.  s.  a  warmer;  [F.  r^chauf- 
'    roir ;]  pL^flw. 
JSSifUigey^niji)  n.  y.  I  Warm  or  re- 

warm^a.  p.  li^  p.  Jb^'*.^MJ. 
Kiiisodis,  (nin)  r.  v^I  v^arm  myself 

1  get  wArmed  <;  3.  pv~e  ;  p.  htf^sid. 
JS%'iMeM,  (mn)  n.  -v.  I  get  watm  by 

walking: 3.  p.  1.  ; p.he^^Mi, 
\Kkii06i»t^dn»y\ma^V^^^      1  baT«  Ihe 

feyetiwith  ^reat  Wt ;  3.  p.  1. ;  p. 


JS4i^4%MbpmBwm^  s.  fever  wttli  l«i«t; 
[O.  hitxiges  Fieber.] 

£^f9owin,  8.  heat  in  the  body  J  feve^r. 

Kijme  hineshij  n.  v.  3.  p.  the  bird 
niea  quick;  p.  k^issed, 

K'^imoaj  {mn)  a.  t.  an.  I  warm  or 
re-warm  some  ««.  obi.;  8.  p.  «  kif.. 
n;  p.  Ja^^vmd  ;  imp.  iMiBwi. 

K4^wmgonagay  or-moj^a,  u;  v.  the 
snow  is  settled)  the  snow  is  Mink 
down  and  hanl;  p.  he^^m^,  or-m«- 
gak.    The  same  signification  {iaa 

. .  a9M,n^g€mag: 

Mjitoey{nin)l  apeak  loud;  3.  p.  1.; 

Kmmifm^y  u.  v.  it  soonds  Itiud,  it 

has  a  strong  sound;  p.  h€j..gdk. 
KijmiweicifhjM,  ot^-magady  tkerels 

a  loud  roaring  of  ^he  waves,  high 

sea;  9,he^:lagt,  Qt-magdk, 
Kijiw&weton,  {nin)  a.  v.  in.  I  make 

it,sqund  loudly;  3.  p.o  ib^'...;  p,hff 

„tod,  .. 
Kijdhy  {nin)  n,  v.  I  am  warm,  (hfi  a 

lodge,  houae,  «to.)  3.  p.  t;  p.  h4o- 

hid. 
Ki46bike,  {nin)  Q.  ▼.  I  melt  snow  to 

hate  water;  3.  p.  1.;  p^  hM,Jotd* 
Kii^adey  (nin)  jx.  y.  my  iega  are 

warm;  3.  p.  l^  p.  h€ij.44deg, 
£ijoiat  ot-magady  u.  v.  it  is  warm, 

Xin«  huildiiig;)  p*  h!^...,af^  w^tukh 

adk, 
X\f^JkmiHh  {»ifi)  a«  y^)^.  I  wtmnl^ipi 

with  my  body, .  lying  wiUi  Mm;  3. 

p..  a  h^,.ni  pb  b^^wid, 
KijohodadirtHny  {nin)  com.   V.   we 

warm  ^eaich  other;  lying  togeUukr, 

p.  Ji»k.d»iiSi9'  \ 

•^Jonih^  inM).n.Y,  nnr  flMRBs  are 

warm,  3.  p,. l\ ;  p.  kt^^iWd. 
.^i^tmifiiijiy{niin)  n.  V.  myhaB<hMfiro 

warm;  3.  p«  1<;  p.  kt^.J^id^  . 
-fiT/opfV,  {n^)  n.  v.  I  dress  ^i%rmly, 

[  have  warm^cUthekOD;3..p*-49typ. 

kaj..8od. 
Mi0O€y  iwi^")  A.'^y;  I  Am  mtsvi  Md 

comfortable;  3.  p..  jhf^oti;  p^  Jb^'o- 
>$idtk 
Kif6$hSin^  (Am)  tt).  f  .4  lie  warm;  3. 

p.  l.;p.  4M^'..tn^.  .   ,t 
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J{|Mi2i^  (ndn.)  n.  v.  n^  foet  tae 

warm;  3.  p.  l.;p.Jaf.i«iafif. 
£iUot4,  or-»i^aa,  u.  v.  it  is  w«m[i> 

(in  H  Ioclge,liouse,  etc.)  p.  kajoteg^ 

Kikdigan,  s.  mark  to  guide  travelers, 

•  m  to  point  out  dangerous  places 
on  tile  f09A\  pi  .'tm . 

Kihdio«y  (mn)  n.   v.  I  make  marks 

on  the  road,  (aetting  uo  branchee, 

'.    etc.)  to  direct  or  warn  the  tyateler ; 

3.  p.  1.;  p.  heh„g«d* 

'  J$jl«MM,(mn)  a,  v.  an.  I  put  aside, 

or  set  apart,  8om9«ii.  oej.;  3.  p.  o 

hik.^n^p^  heh.ad, 

Xikatan,  (nin)  a.  v.  ^.  Iput  it  aside, 

'    I  set  it  apart;  3.  p.  o  hit... ;  p.  keka- 

tod, 
^EUsinda^j  (nin  >  n.  v.  I  am  known ; 
8.  p.-*,-  p.  hek:.nd. 
MhindMwadj  u.  v.  it  is  kaiown^  p. 

MUtendamiiweyifim)  n.  v.  I  make 
known,  I  publish,  announces,  th-; 
'     3.  p.  l^ip.keiH.iced. 
MXkenAaimiti>en (nm)  a.  -r.  in.  I  make 
it  known,  publish  it,  announce  it; 
f     8.  p.  oiWb,.;/ p.  *8Jfe..wwi. 
XStindwmoicbtinin)^.  v.^m.Imake 
'^    hmi  know  s.  th.,  I  make  knowD<  to 
him  s.  th.$3.  p.  0  hik..n\  p.  lek., 
■ad.  c    .  .      • 

Jr4k0ndmno(^fiw0,{nm)n.  v.  6.  £ikr 

endamiiwe. 
'JBkmdamodfiwM^  (nin)  B.r.in,  S. 
>    K^tendamiiMM.  ■' 
KUcendamohay  {nin)  a.  v.  tm,  S.  Kik' 

'  endwmfoa: 
MXktndameiuin., ».  knowledge  of  s.  th. 
Kihenddn,  {nin)  a.  y.  t«.  Iknow  it, 
>'   I  am  aware  of  it,  I  etperience  it^, 

3.  p.  0  hh*i. ;  p,  hek^.tkrih*  >  ^   ' 
'*iRkindds8>,  {nin)  n.r.  I  know;  litm 

learned,  I  possess'soieAco^a.  p.  o; 

&kendAA»owin,  a.  knowledge*;  sci- 
ence. 

•  MhtndMBOwiniki,  s. «  learned  mib, 

•  scholar;  pi  .-^cdj;;  • 

Kikin^igaaej  or-magady  u.  v.  it  is 

•  'ltiiown,it  is.  publie,^p.  2^it*.ti0^,or 

WMgdk.  ./^. ..;»-,  ..,  :  1    ■ 


SikdnSiigtvinin)  n.  Tr  I  know; 3.  p. 
l.;p;iflfcw.^ii. 

Kikinim^  {nxn)  a.  v.  an.  I  know 
him;  3.  p. «  kik..n^  p.  hek..mad. 

KiJUnindisr  (nin)  r.  v;  I  know  my- 
self; 3.  p.-o;  p.  kek..9od. 

EihibiiomesMy  s.  grey  lark;  [G.  cen- 
dciUe;]  pL-ia^.    . 

Kikimd,  {nin)  a.  t-  <wk  I  promise 
him.  a  rendes-To^is,  i  promise  him 
to  be  at  such  a  |»lace  at  such  a 
tiiBc;  3, 1^  fl  kik..n\  p.  k^bimad. 

Kikindndawadej  ox^rmagad,  u.  t. 
there  are  asft^marks,  buoys,  to  di- 

'  .re<;t  and  warn  the  ^navigator;  p. 

.  kek.^deg,  or^magah. 

Kikinondcaoan^  s.  an.  sea-mark.booy: 
also,  mark  oil  the  ice  to  guiae  and 
warn  the  traveler;  [F.  balise;]  pL- 
ag. 

iSkindmUuMuge,  {nin)n.  v.  I  put  vp 
sea-marks;  I  put  up  branches  (or 
other  marks),  on  the  iee  to  guide 
travelers^  3.-  p.  1.;  p.  kdi,.ged. 

Kikinaiw£utab0^vdn4^  (win)  a.  y.  on.  I 
give  him  private  baptism,  or  lay- 
baptism;  3.  ^.ii}kik..n;  p.  Jb6k..nad; 
imp.  kik..waj. 

Kikinmonimdi  Xk.  r.  it^isremaxkahle, 
it  is  easy  to  be  found,  to  be  seen, 
to  be  recognised,  to  be  no^ed;  p. 
k0k.dak. 

Kihin6/vbade^aigad»y  or^fna^ad^  u. 

V.  there  are  marks  on  the  tress  for 

^the  traveler  to  iind  out  the  trail 

tbroui^the  woods,  the  trees  are 

bkied;  p.  kek..degi  or^^magmk. 

Kikinatoadakwaiga^nfm^X^  on  a  tree, 

*  blaze;  pl.-«». 

Sikinawadmhwaiget.  (nin)  o.  v.  1 
blaze  trees  on  a  road  or  traM;  8.  p. 
l.|  kek..ged.        v    -     - 

Kikihawddendagosy  (mn)  n«  yw  I  am 
marked,  T  am  considered  e.'iBark, 
a  sign;  also,  I  am  circumcised;  3. 
p.-t;  p»  keh..sid.. 

KikinaMddendagotii»in^m.'Hie  state 
'or  8Ttoati6n  of  being  a  asfttk;  dr- 
cumciston.      a  •     >  : 

^^tmrnoddrnda^/tpad.  ^\  w.  it  is  mark- 
:  ed,it  Is  coDstderea  a- mark;  p^  kd 
..wok. 
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'  remarlt  it  in  lay  thoughts*  (kioi^ 
det  to  recognise  it  aftepward*;)  I 
remark  it  to  follow  ft;  3.  p.  o  Ati...; 

I^Mnawmdmimoy  (mm)  a,  v.  a».  I 
remark  him  i&  my  thooghts  to' re- 
cognise him^  i  remark  Inm  to  fol- 
low faim»  to  imitate  kim;  3.  p.  &hik 
..mq.p,  hek.sfUid, 

M4kmmoddff  adv.  in  a  remarkable 
manner,  easy  tobefbuod,  se€ln,no- 
ticed*' 

M<ikimai(}adji,(nm)D4  v.  I  am  mark- 
ed: I  am  Gtreumcised;  9j  i^ih-ykek.. 
icdi  ^'  u   ^  .. 

KiimuniAdiia^  <^m^)  >•  ^-  ^^  I  niark 
him,  I  put  a  mark  on  a  person,  or 
-OA  uny  oiker  <m.  ofaf}.;al80|  I  toll  or 
indicate  to  him  a  mark  or  marks; 
.1  circumcise  him;  3.  p.  o  kik.m;p. 
hik.M.  •  . 

Mikimtwddfiiwey  {mn)n,  t.  I  mark;  I 

.  iadicata  marks;'  3.  p.  h;  p.  kek,. 
wed. 

.SStuKcuodcficw,  or,  kikinm0at!jicwnj 
siitdy  >mirk;  cirevmskm;  banner, 
flag;  p\-an,  S.  Kihivieon,  ' 

MbimMiSjUaiUfa,  (^m»)  a.  v*  «#».  I 
five  him  on  teU  bim  a  certain  mark 

>  lo-iind  8.  tl)»-;3t^pw  oh{k,Ai:,  p.  Jceh 
..wad* 

Xtkinawdd^^ekiMuhi  (n-^mtigad,  n. 

-  V).  it  is  marked  ypriMr.ufe^,  <H^-mA- 

Xihinawddjit(Aigany  s.  mark^  «i^) 

-  niirftcte;si9lltcnraimotia««i»;pl.- 

an.  'i     ■  ' 

KMnawddfttehieagt'  >{nin)  n*  t.  I 
have  a  mark,  /am  marked;  3.  f.^y 

Kikii^aw6afU^iy«,    («m»)  n.    v.   I 
'    markf3'p.  1.4p;ifc««..^M. 
Xihifmode04ion:,   {nin)   a.  ▼.  in.  I, 
mark  it,  /put  a  certain  mark  on  it; 

*M&tiitmw4tUnHh  <irm)  a.  t.  «ii.  i  leg- 

••fdate^iymind  sod.  my  thoughts 

after  his  example;  8.  p.  o  hikjn\  p. 

'  MsiMod/   - :  .  -  ^ 

'JEiftMUN»7t»»,  <fi^)  cam.  V.  we  pro- 

:'' ']Bi4e  each  other  a  randes-iFous, 


:  waptomis«to«na^anDtl««r^BMt 
in  aoertiio  place  n  i  c«iiain  time; 
p.  KeHndid^,       .        x     s 

Jrtl;indct(^,.a.  motuai  ptomise  of  a 
reodea-Vous,  of  «  meeting  in  a  cer- 
tain place itt  a£8iiain  time. 

Kihnge,  (nin)  n.  v.  /  promise  to 
come  to  a  rendcz-vous,  to  be  prea- 
eat;  3.  p.  1.;  p.  Uh..g>d. 

Kikii^Mwinf  a.  psomiae  to  come  to  a 
rendez>vous. 

£Oan<kuM0di*fnae4nasifmfh  s.  speU- 
ing-book,  school-book ;  pl.-«N»* 

KHinomnmdmi,  ind,  3.  pera.  thay 
teachi  f  F.  on  instrict.]  KikiHOa- 
mading^  where  they  teach,  that 
is)  in  a  school.  K&)%m>tmtam§ifi^ 
ha  9oe»  to  school.  M^tiiummtMuf 
mnd.  (mdjjiha,  /come  from  aehool. 

KUdnooftnadiminj  {fdn)  Cam.  v<  tw 
.leach  or iaetftiot  one  anothei>;  p. 
kek..didjig.  ... 

EikifwamtAiwdhi,  theackooteectiM 
oC  a  townahip. .  j      .  . 

Kihinoo^ndditngamig.  s.  h<yiise^  in- 
struction, schdol>»h^usi»|'t  <k^a- 
gogue;  pl.-o».       . '      .       i  .q  X 

SdkiwHimAdimiht^  a.  ^taat^ng,  "iiW 
struction  given  orrec^iy^  by  sev- 
eral pai»oBs,^a.  KikmmmM^ 
wim^^xi^k  SSiikinomMuftmin.    ■ 

KibuuHimigat^  8««choW,  pupil,  dis- 
ciple, apprentices  plv-««^.   v 

MHinommigs,  {nin^  n.  vj  /mnteac**- 
ing,  Jkeap  achoel,  i  iaatMif'  J 
show,  /indicate;  3L  p.   U^  pik^l^,. 

JUbtm^a/mdgdxOe;  ».  fismpaleacboo 
teacher,  school-mistress:  pl^r^. 

JSS^wfaandgemtty  ^:  leaching  ori'^ 
struction  ^p^awtf^  ■    i 

\SSSkmommMg€uiiHinii>  a«  ^  t  e  ae  h  e  is 
ackoolHteafMr;  kchool-maAteri-^)!. 

.'  '^tndfi  .«.       :'  1  ..  •'   '   .•;  .  v..  ,  V 

iSiemoamd^iADmy  a.  ^teaohiagi^t  in- 
struction re«e«v«d.  (         '^ 

.  iDalnic|,.iBfprln  him^i/skovrihim, 
iikbcale  :him<  a.  th. ;  8.  •p^^0  Mb.ilki 

KikinofhowiH..  i:  aye^fv'tJWeivW 
months f-pLttai^'  :  '>     > .  ^  '  ^ 
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,«Her  hifli^  I  Mj  what  he  sayi;  3. 
p.  o  Kii;..ft;  p.  keh..WMd*> 

jAkimnMmm^  {mn)  m*  ▼.  an,  I  imi- 
(ftte  him*  I  do  as  I  see  hsn  doing, 
I  take  hk  example;  3.  p» «  kiii,n', 
<p*M.«Ma<^.  '   .• 

JE£bin««raiafi»<^«  (<•*»)  paet.  w,  he 
imitates  loe^  1  give  him  an  exam- 

..  |iiej  p.  kekitiWiabmmml,  he  who  im- 
itates me. 

Siim<H4fdbami^<min^exBmfie  taken, 
imitation. 

JRHnoumbandaiiwetininyxk,  v.  Igiit 
or  shAwj  an  aocample;  3^  p.   !«;  p. 

JSbmewaiandaiumoini    s.    example 

tfnvi»v( f0od  example,  or  scandal. ) 
JSieincwiiandaB!^  {nm)  a.  v*  in.  I 
^  •  imitate  it,  I  oopy  it^  I  make  a  «iml- 
.    U»  thinf  as  I  see  beioce  met;  3.  p,  o 

Hk..,;  p.  kek.»ang, 
MSkimiiaibg/Bdjigany  s.  example  for 

imication,  model,  standaFd;  pi.-^im. 
J^Hanoifl^'iiti^  (ami)  n.  v.  /§ruider  I 
.  :.coddq<^  /  lead)  I  show  the  way; 

8.  p.  l.;p.ibife..«>«i» 
^hif^Qitiimiwmmit  s.  foide,  eoA- 
.,  duotor;  pl.'-^nz^* 
JSJem&uiAa^  inin)  b.y.  m.  I  iruide 

or  conduct  faiaa,  J  show  him  the 

way;  3.  p.  oiii>,M;  p.  Mf^MMd; 

imp.  hibrnM^ij; 
jftMifoc,  («<»)  a.  Yv  0ft.  /pat  marfes 

for  hitt  on  a  road  or  trail,  to  direct 

him;  3.  p.  o  iik»Jh^  p^  bek..ufad. 
£tkkoeiabawad^iget  (nin)  n.  t.  /give 

private  baptism;  3.  p.  L;  p.  ieki. 

I£nw&ialMloat^j'»^elfmt     a.    private 

baptism,  lay-baptisiikk 
J^4imHiabawanai  (i»t»)  a.  ¥    a^'J 
.  fnT«him  mit^e  ba^inaf  3.  p.  o 

hth,.nip,  %ek.,nad;  imp.  lpik..waj. 
..ii(Th«isalna  MBr^nm  Iriipmaumdmbk- 

wana.) 
JRiiakiabaiwas^(nm)n*  v*  /receive 
,iiitdviaM  b^tasni  ;'&<  pi4H>;  p.  id».^Mod. 
fSMMug^  jB.  flag;  bannen  pl»->^afi« 
ExkwdonaUg^  s.  fla^-stis^pl«-^^fi^. 
iQ^/^ann..  th#«^  ihine. 
Jiruwa,  pron.  yoimFOUrp*  - 


.  JMm.  wstiiMna. 

SinigaijpQk^tnminy  (9MR)'n.  t.  ^.  we 
ar«  tegether  all  mixed,  of  dtOBcent 
kiadfi;  (  F.  DOMs  aommes  tons  pAle- 
mile;)  3.  p.  hm„wag;  p»  ien^.ttaj^ig. 

KimgmiD<momtM>ag  jiakibaff^  the 
dticks'ase  swtmattng  mixtly,  of 
difiiesettt  kinds. 

Kinig^'i»igiAmem,in,  {«in,y  n.  ▼.  pi. 
we  are  standing  together  mixed, 
of  diffscent  kisds;  3.  p.  Jtm^jma^; 

Kinigawigeid'kmny  {nin)  corskm  v.  we 
U«c-Kii3ied  tofgether.  in  tka  aaBM 
village;  or  tbwn;.p.  km*Aiii%g. 

Kfntgavnsnuy  u.  v.  it  is  mixed,  things 
of  dtfiereatJiinde  are  to^at^ber;  p. 

JSin^lliina,  {ni»)  tL,  v.  I  nix  aonm^aa. 
ohDt  with  another  object,  {^ry  ob* 
iecta;)  3.  p.  « ib'n.tn;.  p.  bm^^nad, 

SmigihOMj  {nin)  a.  v.  .ibw  I  mix 
some  %M.  iohj;  with-anotker  oiijeat, 
(i^iy  objects;)  3;  p;»ii^ii«^  p.  lm». 

Stniginif^  ^iic»).  m  y^^  I  ana  miung 
togethiei-  ofaQeets  of  difiet ent-  kinds; 
3.p.  l.;.p.  J»»..^<2/.  . 

Simgiwti'm,  Vt*'v\  it  iamikdd  Io0etlier, 
different  objects  in  onto^.vass 
to^^ether;  .p^  iim^fn^;  (S.iJEui^a- 

Mttmktin»t  b*  Cbnenliidkan^  pk.  .-^^ 

KiniehtinohwesMh,  s.  a  kind  ofiwifd 
dBck;plb  -rog,      v    ■        .  * 

wStruknn,  the»  in  tkf  tnni-^  thoa 
now;  [F.  toi  H  ton  tour.]  Kimtam 
Mogamon^  ^ng  now  in-  thv  tntin, 
(it  is;thy't«imnoW  Co  mig.) 

K'mitamiwaf  you  in  your  t1iiti»  yon 
now.ri-£tMaea<9»M|Ptf  ^Cii^tfMMy^;  0^^ 
wtiM  ikm>.0i4eMnLamih\n3itl^Biii9md. 

'  PadcHe  non  in  your  tnmy  we  iiate 
'.  pad41ed<lotuf.         •     \ 

KinHaimwigtd,  :we.  in .  ottr  turn,  we 
ndiv.^.The  person  m  90tmt» 
spotew*  f^ihotuded.)  S,  JVtiiiKiflwii 


JKinito,  s.  i^ar-eagie;  a  kind^of  «4gle 
>  Ahnt'emainatalaiost  ,M1  d^y^'Ttty 

high    in^.the  aifo   .fUm  iMuk 
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wairioTft  .it«mf  his  fesfhUi  timda 
ornameDJl  on  ftbdir  keadsv  Tlitse 
feat]rar8^  «fe  n^,  a/ad  not  ea*^  to 
•l>e  obtainBiL^— Pi.  iUhmmi^ 

KindjCf  9.  j^ike,  (fish;)  pi.  -^. 

tCmow.ji,  an,  thy  cheek;  pi.  -o^, 

Kip<Mdf  or  -moffad,  u.  v.  it  ia  ^ick; 

•  p*  hepofi^y  ox  -^mOijMh.  > 

lSfagt6b%g<m^  u.  v.  ki»  tbiek,  itrong, 
ffioro©  narmw  ^eHg^)  p.  h^.Jgak, 

E^pctaabiqiH  seniba^  n.  v.  3.  p.  the 
ftbbofi  m  thiok^  BtroDg;  b^  Jeip^M. 

Kw^gokibadf  u/ vv.ilt  i»;  taiok;  (me- 
tal;) p.  lcep..k<ik. 

SipagiMhiay  (^i;*)  9»  v.«tf^  I  m^ke 
rt .  thiek> .  <  (m*  ol^ct  of  metal  or 
stone;)  3.  p.  ohip..n\  p,kep..ad, 
^^-ydmui  a.  V.  3.  p.i  it  W  thick, 
obji  of  ni«tal  or  •tione;>  p. 
p.Mi^ .  .  ;     .•-'...■ 

il^fm9!&hiick<m^{mf^)  %* y*  in,  I  make 
o^tbick,  («fi.  ot)jr  q£  metti;)  a«  p. 

Kipaqmin,  u.  v.  it  is  froaen  thick, 

ftjiifife  i«e;)  p.  *«jp.*«»tf, 
.^i^pajMi^Mmnu.  ii.it  iit>thiek^  («ome 

liquid  ;),p.\ife^;»i?^,  • 
M^ifiibcfd^avmonk  {ntm}  %,  y,  in.    J 

tmke  It  thick,  (aone  liquid;)  3. 
'  p.  0  hip^*{. p.  lin^^.todc*' (katk  & qi- 

iipag4i(t(B»atot^  ma»dammaia;  Afi 
'  made  the  corn*Boiip  too  thick.  .. 
KipagdfMmijmi    or  .rfnaf^oL,   u^  V. 

thAreis  reuch  earth,  f  the  gikkl  e^il 

or  ground  is  ^icik,  before ,y.ott come 

'td  stonee^or  sand  undemeocth;)'  ^. 

ti^agukj  (nwi)  a-v.:«»v    I  «ake  it 
thick,  or  thicker,  I  thicken  it,  {an, 

K^MgUm>'Vii  V.  it  is  thiofc,  .strong, 
'   (ttttflk  clothing  miiteriftl;)  p\k^. 

iak»  ,;,  :.■ 

Kxpagigisi,  n.  v.  3.  p. .  it,.a9^  thick, 

•slroog^  (;*ew*^,8aJft5>'p*  ^^$^: 
.KikHi0i»s^n($bag4emgfn,  v.  ^  p.  the 
J   Wra  it  tlHOk;  Pv'N^^^i^^ 
jriS|Kt^iM»<9»%C^*^>  &»  :v.  oil.  I  lay  it 

on  thick,  or  thickly;  3.  p.  oiiA.n; 

fiitp,>^nQd.r-Natodio^  Ud^Mm- 

gimm  nvttkigm^^fwik  ouf ht ,  tft  jlay 


.   tkhoiaee*)  ,   ,  , 

Ktpagiaij   n.   v.  .3.  p.   H   ia  (kkk, 
_?trong,  (a»,  obj.)  p.  iep.^d. 
Kipaguitdn,  f^nin)  a.  v.  i».    I  lay  or 

put  it  on  thick  or  thickly;  3.  p. 

okip:.*;y.]tep..idd. 
Einaiitm,  {nin)  a.  v.  in,   I  wwfce  k 

thick,  I  tbkslBenit,  (-m.  obj.)  S.  p. 

ohip.,.;p.iep..tod,' 
Kfishitttrnfimin^  a.  v.  mw  X  .emit  it;  3. 

p.  0  hisk...;  p.  iash.Jkang, 

(tereiclaoia|r.baa)ik;  [F.:  iiy  ^un 

^cofe  de  giaise;].fK  ^a«4.^ttov  or 

-^nrngaki 
Kiehhabika,  M-magadt  n.  t^  there 

is  ft  steep,  reek*   a  perpendieilUr 
.    abrupt. rocki, or  dm;  tbene  ie  no 

beach,  but  a  high  ste^  vbdk;  p. 
•  iMw^.Jki^er -^flMMPAb. 
KiehhaUhadi  u.  v.  it  is  evt^  (Metal 

ii^.\^,,hask.,htik^ 
Kiahkadina^ot.^maaai,  n,  ▼.  Ihere 

is.  a.  yeiy  steep  .hill,   ^ery' steep 

S8|?eAt;.p.  huiki.iiaifi  ei  -^mtfob, 
Kiahkajewa,  {nin)  a.  v.  at^  I  tut  his 
.  /  Stlain;^  3.  p.  o  huh,,n;  p.  hoihJMad; 

Mehmikadesi  {Mm)  n.  ir»   I  ans'^ez- 
.    treately  wmgt^,  lean,.  poof>  &  p. 

-o;  p^  ka8h..sod. 
<Ki$hh0JcaimgmiOT  -f7»a$wi^,u..ir.  (heee 

ie  a  ^ery  fle^  place  or  gieviMk;  p. 

ha9h..gag^  or  -^mAgtiih,       •     .     . 
i^iff^bajN^,  «r  .^rmo^M^il^T^  it  hrea^ 

byburW^g  1hr<Wkgb;.^.iw#ArijrfM', 

or.-wa|/ai*  .  >         .  f 

X««A^<iMb«#»i^<»^n)  a«  y^ «».  1  hum  it 

through,  (I  bfenk  It.  i&.two  by 

fir)B;).a.  p^  o.hitK*^;  i^^hksk^^mu^* 
Xi9AM^viA».(mn)a*  v*  on.  <I  hnrn 

some    an.  obj.  through, .  i&  two 

piece$;  Si  p.  o  hkh^n;  p.  iU«A.. 

Vi«^;  imp.Jtw;Ua^ie« 
Euhkam^adf  s..stiil:n>.o£atree;  [F. 
■  eouche;lt|kl..TO«..'«  .,u-  < 
KishkanModonB^  s.  dim.  littie stump, 

[F.  ehicot];  pit  -h<i».  r. 
XwAlwweJ^i'ot  .miHg^v  u^  v.  3.'  .p*  the 
.4^.:o£  the  i tree  i»^tairiMy  bf  tke 

wind;  p.  l;a«A..f<x<.     '  .«<  > 
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is  intemipted,  is  cut;  8.  ^.  '-o^  p. 
h4uh.,fnoa.  ■'■  >•  ^     "    . 

JSifkhofidany  {hin)  a.  v.  ^.  I  cut  it 
with  the  teeth,  I  bite  it  through; 
3.  p.  oJcish...;  ]^.hash..ang. 

..,  (9m)  a,  Y,m.  I  «Bttff  the  canole; 

p.  hash-cmg.. 
Xiihbmtjikod^Mj  s*   shuffers;  pi. 

-an. 
Kithhuhkijant  (fUn)  a.  v.  m.    I  ctU 

it  with  a  scythe  or  sickle,  I  «abw 

it:  3^ p.  o  kisk.p.yp,  haeh^.anj^ 
KuhkathkMigan,   s.  scythe,  sickle, 

mmng*  fa(M>k;  ^.^-ow.  -    - 
KiMaMpftgey  (nin)  n.  ▼.  i  reap,  I 
•  '  harrest,  I  cut,  Iin6w;^Jp.  U;  p. 

iJ^^osMi^'t^tAvw^  s.  hafveet,  leap-' 

mg;  m<tmm^^     ■     ' 
.£«rA^a«Ait»;^«u7^n^,  «.  harvester, 

re)aper;iinowef;  ^L-^ag,  - 
£ukka9kko8twfe,'(n4h)  p.  v.    I  cut 

down  grass,  I  mow;  3.  ^.  1*^  p. 

Ei»Jikataw<mg<h   ^i*   -^mctgad,   w.  v. 

there  is  a  steep  sand-hill,    or  a 
.  steep  band-bank  on  the  beach  of  a 

kike,  [F.  itfeore  de  sable ;]  p^  Jod$h. . 

gag,  ox -^magak. 
tStiMeibidjigaa^,  or  ^-mao^  «.  v.  it 

ietaimor  rent,  Hm,^),)  p.  ifedfcA.. 

deoy  or -^magem.       ■" 
ICiikk^idj^aso,  n.  v.  9,  p.  it  is  torn 
•  «r  renit,  (o*.  obj.)  p.  Jsask.iMd, 
JTishhawa,  (nin)  a.  v.  an,  I  cut  some 
:   «wi.  obji^  3.  p;  (?  jfcw^.»;  p.  haei., 

M9hkibiddn,i(;'mH)  a.  y,  in.   I  tear 

it,  il  rend^  it:  3.  p.  o  hMi...',  p. 

haih.uJUid. 
KUhkib^7ia^{fmif)  a.  t.  an.  I  tear  or 

rend  some  tml  obf^;  3.- p.  o  iE^A..^; 
^.  Jhi*A..ktt<J!,-  itdp.  hUhMHj.       ''■ 
JStshhibitdgani  s.  <«m.  tobaceo^ouch; 
jpl.  -o^*   :  ' 
Etshkwode,  or -*ma^,   n*- v.  it  is 

saijrnVp.  hwBh..d^i  oi-^magak. 
JSit/fki^kid^igmtf^  84  saw,  hJiad«aw; 

pL  -an.  --i'     '  '\''-  ''  " 


^ackross^-  net  alotig;)*  Sw  p.  1..  p. 

Xiskkibo^figmnkr  &  sawing,  (across 

only,  iiot  aio^g.) 
Eishkibodony{niA)  a.  v.  in.   I  saw  it 
.   through,  (across;)  3.  p.'loHah...', 

Ktshhibma,  {nin)  a.  t.  an*    I  saw 
throagb  some  ^e«».   obj.;   3.jki> 


I  ^m  sawn 


hi9k..n;  p.  hat^..nad;    imp. 

hibq;! 

MMtiko*^  t^nin^  ^.  ▼. 

tbrmigh,  in  t#o^3*  p. 

sod. 
Mskkidmantw^i    {nin)  ft.    ▼.    iny 

tongue '  is  *cut   ofi^  3.  p.   1.,-  p. 

KitMMenaniiao^aj  {nin),  a.  ▼.  sa. 

•  I  ctit  his  tongue  o#,  3.  p.  o  Jmhjn\ 
p.  ha8h..wad\  imp.  hisk..jwi, 

EitkMjtiney  {nin)  n.  ▼.  my  nase  n 

•  out  6ff;  also,'  my  n<>se  is  turned 
up;  I  have  a  fia4  nose;;  3.  pJ  l.;p. 

'  haih:^n^.' 

KukkidjaMjWBt.  {mm)  al^v.  an.  I  cut 

his  nose   off;   ^'. -f.  ^0  hM^jn;  ^ 

hash..wad;  inip.  iim.tjwi. 
KisMdjanf^a,  {nin)  n.  v.  an.  I 

bite  his  nose  off;  3.  p.  o  hi^..n^  p. 

i^A.-totR^;  inip^JNjA..jw^ 
KieAkigaan,  {tan)  or,  ^»^  Hff^ih^a- 

dan,  a.  v.  w.  I  cut  it,  !  cut  it  off; 

3»  p.  o  hish**.',  p.  i{;a»^.<!M«9. 
Sxttmigadti  {nin)  n.  -v.  my  leg  »  cut 

off:».  p.  1.;  p.Jfed**..^. 
KitMig^xd^jiedy(n4n)  aw.  o^   I  cut 

his  leg  off,  I  atnputaite  hie  4eg;  3. 

p.  o  lci8h..n\  p%  haih..wad;'  imp. 

•  ki»h.jwi.        i    i  '  ' 
Kishkigaige,  <m»)  n.  ▼.  i  cot;  I 

chop  wood;  9.  ]&.  l.^p.  ba§h,.gM* 
EiihMgaim,  {nin)  a;  ▼.  on.  I  cut  off 

some  an.  obj.;  3.  p.  o  Jeigk.J^f' 

ha^ki^nad. 
£!^hhiawn^ifodi8^,  {1^)  T.  v,    I  cut 

0$  my-  nails;  3>  p.  -d;  p.  ^boaiki  joe^ 
Ki8hkiqama$rUUg,  (ninj  t,*vimn,  I 

«utdown  a  tree;  9.'p;  o^iNi^.^;'^. 

KiMi^ftBse^or^-'fndgad,  u.-7«  itreods, 


us 
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%!MH0m4,{n4n)  n.  ▼.  my  thHfat  Is 

cut;  8.  p.  1.;  p.  hash-.tved. 
KtsAkigt04ibina,(Hi»)  a.  v.  an,  I.Utur 

his   head   off;   3.  p.  o  hith..n;f  p. 

ha$h,.nad;  imp.  htsh.Mj,. 
Kishkiaw^tffay  (nin)  a.  v.  fm.  I  cut 

his  ihroat;  3.  p.  o  huk,M;  p.  ka6h\» 

tpad'j  imp.,  kiehkigwejwi. 
KUhhtgwena^    (nm)    a.    v.    an,    I 

embrace  him,   I  nug  him;  3.  p.  o 

hi8h..n'^  p.  hi8h..n€di  imp.  Toishki- 

gfffen. 
Ktshkigwewa,  (nin)  a.  y.  a».   I  cut 
.    his  neck  off,  (his  head,)  I  behead 

him;  3.  p.  o  hiih,.n;  p.  ia8h..ii>ad; 

imp.  hiikkigtve, 
Kishkijauy  {nia)  a.  v.  *»♦  •  I  cut  it; 

3<  p.  0  kish...;  p.  huh.,aaiff^ 
Kiahlkijigade,  or -magady  u.  v.  it  is 

cut;  p.  huh-deg,  or  -magah. 
Kishhtjiaaer  {^in)  n.  v.  I  am  cut; 

sIbo^  I  am  caetceted,  I  am  a  eUn- 

uch;  3.  p.  "o;  p.  Icash^.tod. 
Kiskkdmasowin^  s.  castration* 
Kd$hkijod£»r  Cmn)  r.  ^.  I  cut  myself 

with  a  knile,  3.  p.  -o;  p..  hAth^Jod. 
WiisUh^mnL,  (nin)  a.  v.  an*  I  cut  him; 

I  castrate  him;  3.  p.  .6i  HsA.^;  p. 

'kath..wad;  imp.  hMijivi. 
Kishkika,  or  -^magady  u.  v.  it  is  rent; 
'  ^.keEth,^kagrOr  -magak^    . 
lLuhkik9ddt%f  inuh):  a.  v.  in.    I  am 

cutting  it   with  a  knife;   3.  p.  o 

2?if^...;  Pi  kath,.ang. 
Kishkinikey  {nm)  n.  v. '  my  a^rm  is 

out  off,  1  have  an  arm  cat  off;  3. 


p.  l.;*}).  huh,.ked. 
lidMuk^u 


TLiMinik^way  {win)  a.  v.  an.    I  cttt 
. .  his  arm  off,  I  cat  him.  an  arm  off; 
3.  p.  0  kish..n'y  p.  kask..wad;  imp. 

KdtikiniHdJiy  («itft)  n..  v.  my  hand 

(or  finger)  is  evkt  off;  3.  p-  1.;  p. 

)ka9h..4d, 
Kishkininij^ay  (nin)%.y^  am  I  cut 
'  him  a  hand  (6r  fin^ar)  off;  3«  p.  o 
'■  lDkh,m*y  p.  ka»k,JW€d\  imp;  Uih, 

jm.  ■ 

tXlihkMndjiodMy  (ni9»)  r.  v.  Ieutnil|r 

own  hand  (or  finger)  off;  3.  p.  -o; 

p.  jKmA  Jmo.  ./.<.' 


my  hand  (or  finger)  i^  Mliitg,  «t 

working;  3.  p.  1.;  p.  kafh..4ng, 
Kishkisidey  (nm)  n.  ▼.   I  have  a  foot 

cut  off,  my  foot  is  cut  off;  3.  p.- 1*; 

p.  kash..ded. 
ILiehkisidejway  {fiin)  a.  v.  an.  I  cut 

his  foot  off;  3.  p.  0  A"wA..n;  p.  ifca«A,. 

wflM?;  imp.  kuh..jwi. 
Kiehkindeodisy  (nin)  r.  v.  I  cut  my 

own  foot  off;  3.  p.  -o;  p.  haeh..sod. 
Kishkissin    nin    tchimany   u.  v.  mv 

canoe  breaks,  (it  is  cut  by  a  rook 

or  snag;)  j>.  kasAkisting. 
KishkUawage^  {nin)  n.  v.  my  ear  is 

cut  ofi^d.  p.  1.;  p.  ka«h..ged. 
Kishkiittwtigeganainay  {nin)  a.  v.  an. 

I  strike  one  of  his  ears  off;  3.  p.  o 
■  kish^M'y  p.  ka8h..mad. 
KiahkUawoftjwa,  {nin)  a.  v.  an.    I 

ciit  him  an  ear  off;  3.  p.  okitk-.n; 

p.  ka^..wad'y  imp.  ki€h..jtvi. 
Kishkikkiag    minikwadjigany  s.    a 

pint. 
Kuhhowey  inin)  n.  v.  1  cease  speak- 
ing, weeping  etc.  3.  p.  1.;  p.Tt^V 

kowed, 
Ki^koujm,  {nin)  a.  t.  an.   I  make 

him  be  still,   I  make  him  cease 

speakings  weeping,  &c.;  3.  p.   o 

kish..n;  p.  kaih..ad. 
Kishpini  oonj.  if,  provided,  in  case 

that,  whether,  supposing. 
Ki8U^>aw(tdony  (nin)  a.  v.  in.  I  wash 

it  out,  I  rinse  it;  8.  p.  aki$...;p, 

kes..dod. 
KiHabaioana,  {ntn)  a.  v.  an.  I  wash 

or  rinse  some  an.  obj.;  3.  p.  o  kis.M', 

p.  kM..nad;  imp.  hi9..waj. 
K^eiaibatDe^QT  ^fnagad,  u.  v.  it  fades, 

it  loses  its  color,  in  washing;  f^. 

k€8.,weg^  or  -^magcik. 
TUaioKy  {nin)  a.  v.  in.  I  wipe  it,  I 

absterge  it;  3.  p.  o  Jbt^Mm;  p.  ki- 


KisiaukMy  (nin)  n.v.    I  wipe   or 

clean  an  infant;  3.  p. -o;  p%  ke».. 

god, 
Kiiibakwady  u.  v.  there  is  a  sound 
'^Qdticed  by  the  jrubMug  of  two 

trees  against  one  another,  when 
.   tibe^  are  agitated'  by  the  wind:  ^ 

k€9.*Ufak*  ^ 
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tail.  <A  pi  wit  for  poyshing  ;)  (F. 

prWe^]  pL-on.. 
Kis^iaaamawat  (fun's   a.  ▼.  an,  I 

wash  for  him,  I  wasn  his  clothes ; 

3.  p.  0  hi8.,n ;  p.  'ke$.Mad, 
KisiHgaigant  s.  soap.   ' 
Kuibigaiganikej  {nin)  n.  v.  I  mi^ 

soafv  I  i;Da{tufacturesoa[»;3w  p*  1.; 

p.  kefi*.i€d^ 
Ktsi^igaigamhwigamd^f    4,     «oap- 

house,  soap*b0iier  jr,  so^p-maDii&c- 

tory ;  pl.-<w*. 
Kistbigaigamkiu^  b.  soap^maMng, 

Qceupatioi^  trade  or  businesft  af  a 

soap-boiler. 
Kiiibigaiganikfimnmi,  s.  soap-boil- 
er, sQap^manufaQtU'rer ;  ^.~«^a^. 
JS49if>\gmg^^  (mn)  or^nm  hmbigwige, 

n.  V.  X  wash :  3.  p.  1.;  p.  jM,.ged. 
Ki«ibig0iige-midE4ir  s<  wash^ub ;  pl.^ 

an. 
Smhig<^^hu>ei ».  wasber-wMU&au, 

laniuiress ;  pl.-^. 
Kisihigaigewin.B.  washing. 
Ki$iiigaiQewin/hi,i,  s.  waste,  latnid- 

erer ;  pL-4<^.    i 
Ki^^fi,  {nin)  ».  v*  I  wash  myself; 

3.  p.  1.;  p.  hesiUgid. 
Kisibigin^  {mn}  a.  v.  an,  I  wa^ 

him,  (a  person,  or  any  other  wi. 

obj.)  3.  p.  0  hit..n ;  i^ku*imuL 
Ki6*i4ffinaikin(^.y     s.    .  dish-water, 

swill  j  [F.  rincure  de  vaiselle.} 
£i$^tnag(me^  {nin)  n.  v.  I  wash  or 

rinse  dishes ;  ^.  p.  1.;  p.  kM,.ned. 
Kwibiginam^{nii^  a^v,  Wn.  Xwfteh  it; 

3.  p.  0  kie..^y  p.  he$*Mng. 
Kiswioindih,  (nin)  n.  v.  I  wash  my 

head;  3.  p.  1.;  p,  ie8{J>ed, 
KisiUgfngtjet  {nm).n*  v.  I  wash  my 

face  ;  3.  p.*  1,;  p^  ii8..:tped* 
Kidbigingwenay    {nin)    a.    y.  an,  I 

w«4h.  hi$  face; iS.  p»  o  lcia.^'i  ^.^t/u*. 

^nad, 
Kidbiginigej  (nin)  n.  v.  S.    KiHbi- 

aaiffff. 
Sii$ibifinig0'&nq^gam,j  s.  wa8h-i>late, 

wafih<*diftfe.9pl4**4m.     i. 
JTiaibiainigewigamig^     s.  >  'iauiMlry, 

wasnhouse  or  washroom^  j»i.riMt. 


^EJ^iH^Mpttdinj  9,  Washing,    laad- 

dry. 
JDhAiffi/itmdJi,  (n4n)  n.  r.  I    ^rash 

my  hamda  ;  3.  p.  I*;  p.  he»,.id. 
Kisihigisidgj  inin)  n,<r*  I  waafa   my 

feet ;  3x  p.  I*;  p.  ke^^ded, 
JTisikigiMmaj  (niny  »•  v.  «it.  I  wash 

his  feet{  S.  p.  »  kit.ju;  p.  ies,, 

ntd. 
Kiiibigimu^mfi^  (nin) Ti,'r,  I  wash 

Kisiinaganan,  s.  dish-clout ;  [F.  tor- 
chon Opl^^<*»'  ' 
EiMMfaneAniny  n;  ▼.  Iwipedisbes; 

3.  p.  l.;p.i-^.ft«i. 
Kinngwe,  (nin)  n.  v.  I  wipe  my  foce; 

3.  p;^;p,\(^«.^; 
KisinintUmgan,  s.  towel ;  [F.  essoie- 

main  ;jpl;«-ar». 
Kxsininaji,  («*»>  n.  v.  I  wipe  my 

bands  ;  3.  p.  1 . ;  p.  k4»,.id, 
EMaid^  {ninAn.  v.  I  wipe  my  feet ; 

3.  p.  o ;  p.  iDM,.od, 
Ki9i8id^»a,{tdn)  «.  ▼.  ot*.  I  wme  his 

feet ;  3.  p.  0  Wfc.n ;  p.  hes^^vad;  imp. 

hisiaids, 
Miffkoa,  (nin)  a.  v.  o^  I  clean  ham,  I 

wipe  him,  (a  person^  or  any  other 

an,  obj.)  3.  p.  <yhi$.M ;  p.  kttiwmd; 

ilDp;M^ 

Eissindt  or-^'magady  n..  vl  it  is  cold, 

(cOldweathev ;)  p,  i€stimag,ot'mm- 

gah, 
mt8iniibikad,Ji.  t.  it  ia  a  coldnii^; 

p.  bei»JtdL  '  . 
SUagdhoM^fL  young  •deer,  a  £awn 

yet  dotted  or  ispotled;  pl.*aj^* 
Mitagia^i^Mn)  a.  ▼.  an,  I  ftp<M^  him, 

{vttj  OIK  0i]g.)  3«  p.  0 HUm ;  pw  Jhe^. 

Eitagigad,  n,  v.  it  is  of  iraiious  col- 
ors,  variagated,  (stufif,  clothing  ma- 
tBtinl :)  p,  Ui..oak. 

Kitagigm,  s.  stuff  of  varioua  .colors 
OK  ^Hagated,  calico ;  pL-«i». 

EUapiM  fnin  mo$kumm;  my^hand- 
kcirchief  »«pottedt  (it  has  S{k>ts 
and  dots  of  different  colors.) 

KitagiHwiny  s.  spot*  spe^k;   jXjh 

.    an,  '    ;i'-*  ■        ■        . 

KikigUon,  (nin)  a.  v.  t».I  tpol  U;  3. 
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4Staffwinde  tchima^M.  v.  the  canoe 
is  sure,  it  is  not  daogerouSf  not  roll- 
JBg ;  p.  *a^.rf«^ 

KiMoamiga,  u.  ▼.  the  continent,  it  is 
the  coRtinent ;  p,  het*.gitg. — KUah- 
afhtgangj  on  the  .<?ontinent,  on  the 
mean  land. 

KitchaJciwi^  {nm)  n.  v.  I  hurt  myself, 
by  lifting  or  carrying  too  heavy  « 
load  ;  3.  p.  l.;.p.;  kaichakitvid. 

JSitchi,  adj.  &  adv.  great,  grand, 
large,  big,  extensive  ;  pre-eminent, 
principal ;  old,  aged  ;  much,  well, 
yery;  arch- (in  some  compositions, 
as  :  Archangel,  Kitchi  Anjeni, ) — 
This  word  is  always  followed  by 
a  substantive,  verb,  adjective  or 
adverb,and  remains  connected  with 
it :  it  cannot  be  used  alone. 

£!Uchi  agdming^  on  the  other  side 
or  shore  of  the  great  water.,  that  is, 
in  Europe. 

KUchi  aiaay  s.  great  being :  a  big, 
great,  noble,  mighty  or  elevated 
person ;  an  old,  aged  person  :  also, 
a  large,  big  or  old  animal ;  pl.-^. 

KUeki  aiiy  s.  great  thing ;  any  great, 
big,  large,  important,  or  old  m.  ob- 
ject ;  pl.-», 

J^Uchi-amo^  s.  humble-bee  ;  buzzing 
fly ;  pl.-^. 

K.'UGMrd^wish^  s.  (big  leave,)  cabbage; 
pl.-<zn. 

Kxtc^'Omi^liinahey  s.  old  person, 
(man  or  woman) ;  pl.-^. 

Kitchi-amshifMibeWt  {nin)  n.  v.  I  am 
an  old  person,  (man  or  woman  ;) 
3.  p.-i ;  p.  Icet^wid. 

Kitohi  oMosscndgoy  adv.  three  days 
ago  ;  [L.  nudius  tertius.] 

KUchi  awdtswabangy  adv.  after  three 
days. 

K4tchi-awessi,  s.  (large  beast,)  ele- 
phant; Dl~4ag. 

ZfUchi  iahisihAwaganf  s.  big  coat, 
cloak,  riding-coat ;  p\.-an. 

Kiichi  hiddnimadf  u.  v.  there  comes 
a  squall  9f  wind  ;  p,  Tcet^mah. 

KUcki  Hminakwan,  s.  big  rope,  cable ; 

KtUhi  himinigatij  s,  augar.f  [F.  ^ar- 
ie^e;}  pi— a«< 


KUehi  hmahoanf'  a.  barrow;.  pL^ 
an. 

Kitchi  hishtgwddislwiriy  s. ,  adultery. 

KUchidan  {nin)  n.  v.  I  am  ricb, 
wealthy  j  3.  p.-i ;  p.  Tcetchi-danid. 

Kitchi dam/wmhy  s.  riches,  wealth,  for- 
tune. 

KUcMgdd^  s.  the  right  leg.— There  is 
always  a  possessive  pronoun  pre- 
fixed to  this  word ;  as  :  Nin  hitefii- 
gad,  my  right  leg  ;  ki  hOchigad,  thy 
right  leg,  etc, 

Kiichi,  mgibingwekioe,  s.  mole ;  [G. 
Maulwurf ;]  pl.-^. 

Kitchigami,  s.    great   water, 
Idike.—Otchip 
Superior, 
the  Ocean. 

Kitchi^amiwoLsKky  s.  S.  Anakanashk* 

Kitclvb  gawissagangt  9*  nutmeg  i  [F. 
museade.} 

Kitchi-gig%  s,  whale  ;  pl.-iap'. 

Kitchi-gtao  bimide,  s.  Bperm*oil. 

Kitchi gitgudshimawinf  s.  lent;  [F. 
car^me.] 

KitcMgiJdnj  (nin)  a.  v.  in.  I  indent 
it,  I  jagg  it;  3.  p.  o  kit..,  ;  p.  k€k* 
ang. 

Kitchigijigade^  OT-^mag€id,  u.  v.  it  it  . 
indented,  it  is  jagged  ;  p.  k£t..deg, 
ot-mofak. 

Kitchigijigasot  n.  v.  3.  p.  it  is  in  in- 
dented or  jagged,  {an.  obj.)  p.  kstw, 
sod. 

Kitckig^wa,  {mn)  a.  v.  an.  I  indent 
some  an.,  obj. ;  3.  p.  o kU..n  ;  p*  ket,, 
wady  imp.  kitchig\ftoi, 

Kitchi  gikuf  (mn)  n.  v.  I  am  decrepit, 
extremely  old  ;  3.  p.  1. ;  p.  het.. 
kad. 

KitchigtoandUf  s.  an.  large  feather  ; 

K'^ttifii  iJiWiP.bijd^  \i*  V.  something  ex- 

Lraomiiiary  lin^ifiec^!^;  p.ket..  kdb. 

ILiUhi ^^a^tiimifi^  s.  cjicstimt ;  pl.-iiA* 

l^itdu  jitjUtjaiViRJi  s.  aR>..  onion;  pi.- 

KUdd  jifMi^jfinhhi-fgitfUif  s.  great 
m l1  It n r y  c hi l' f ,  that  i»^  a  General ; 

pl--^/][ . ;  .» 

KUcht'ji'ngc^aboj  s.  beer. 
Kitchi  jiwdgam/mgdn J  s.  molassea* 
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KUehd^ifmimi  8.  oiw  fig ;  pl.-fl^. 

Kitehi-Jominatigy  or,  kitchi-jomina^- 
awanj,  s.  'fig-tree  ;  pl.-^cw,  ot-jm. 

KUchi  husMdhodjigatiy  s.  log-saw 
cross-saw  ;  pl.-an. 

Kitchi  manameg,  s.  whale  /  -wttg, 

Kiichi-mehatewihiP&na'iej  b.  Bishopj 
(Great-black-gown;)  pl.-g. 
NaganUid    Kitcki-mekatewikwan- 
ale.  Archbishop. 

Maiafnawi-niganind  Kitehi-fneha- 
ieioikfwanaief  Pope,  (the  fore-most 
Bishop.) 

Kikihi-inekateioihwanaie  o  sakaofij  s. 
crosier,  (the  Bishop's  staff.) 

JTitehi-m^atewihwanaie  o  wiwahwan, 
8.  mitre,  (the  Bishop's  hat.) 

.KUchi  mikanay  s.  public  road,  a  trod- 
den beaten  road. 

Kitchi-mi^ies,  s.  Grand  Island,  Lake 
Superior.  At,  to  or  from  Grand 
Island,  Kitchi^ninisiing. 

Eitchi  miehweiabj  s.  artery. 

KUehimohoman,  s.  American,  (big 
knife  j-^)  pl.-a^. 

EStchinwkwnan-aki,  ».  The  United 
States,  (the  land  of  the  big  knives.) 
>  Eitchimohomcmensy  s.  dim.  an  Ameri- 
cyi  boy ;  pl.-fl^. 

Kitchimokomanikwet  s.  an  American 
woman  ;  pl.-^. 

KitckimokomaniktffenSj  s.  dim.  an 
American  girl ;  pl.-a^. 

SUehi-mothwe,  s.  an.  shawl ;  pl.-^. 

Kitchinagijina  {wfn)  a.  v.  an,  I  gut 
or  eviscerate  him;  [F.  je  I'etripe;] 
3.  p.  okU..n;  p.  ket.. nod; imp.  kit.. 
j4n. 

J^Uchintk,  s.  the  right  arm  .—There 
is  always  a  possessive  pronoun  be- 
fore this  word ;  as:  Nin  kitehiniky 
hihUchinikyO  kUckmik;  my,  thy, 
his  right  arm. 

KUehinindj.  s.  the  right  hand.  This 
word  is  always  preceded  by  a  pos- 
sessive pronoun  ;  as  :  Nin  kitchi- 
nindjt  o  kitchinindj,  my  right  hand, 
his  right  hand  ;  etc. 

Kitchi  nishkddis,  (nin)  n.  v.  I  am  en- 
raged, very  angry ;  3.  p.-4';  p.  ket.. 


K4ti^ini8hBaSM»in,  b.  vioicnt  aifl- 
ger,  rage,  f«ty. 

KUokiftoWy  s.  an.  the  right  -idieefc. — 
Thifcword  has  alwaya  a  posses- 
sive pronoun  befdre  it ;  as ;  JVt» 
kiichlfuywymy  rightcheek ;  ohUM- 
nowan,  his  right  cheek,  etc. 

Kitchi  od&nay  s.  city  ;  pl.-^o#». 

l^itchi-ogimaj  ».  kmg,  emperor,  sov- 
ereign, potentate,  (gr^at  chief;) 

KUcH^ogkna  apahwduy  s.  throne  ;  pi. 
-ayi. 

Kitohi-ogim&hce,  s.  queen,  empress  ; 
v\.-g. 

Kuchi-ogima  o  vmoakwany  s.  crown ; 
pi.-a«.. 

Kvtchi  onvigiwiny  s.  leprosy. 

ILUchi  onigam,  s.  Grand  Portage, 
Lake  Superior. 

Kitchi  on^hin,  u.  v.  it  is  excellent, 
magnificent ;  p.  ket..ing. 

KitcM  ossossodamowin,  s.  hooping- 
cough  :  F.  coqneiuche.] 

Kitchi-pashkieigan,  s.  canon,  gun;  pi. 

KitcHpashkidzan  amwi,  s.  canon- 
ball  ,"  pl.-n. 

Kitchi-pipigwan,  s.  church-organ  f  pi. 
-anr.  * 

Kitchipis,  {nin)  n.  v.  I  gird  myself,  I 
put  a  girdle  or  belt  around  ray 
waist;  3.  p.-o;  Tp.k€t..8od. 

Kitcktpison.  s.  an.  belt,  girdle ;  [F. 
ceinture;jpl.-«^.  ' 

Kitchi-sagdtgany  s.  spike  ;  pl.-an. 

Kitchlsdgi,  s.  Misery  River,  Lake 
Superior. 

Kitchi  gigisi'win,  s.  terror,  fright,  hor- 
ror. 

KitchisUinjig,  s.  the  right  eye.-j- 
This  word  is  always  connected 
with  a  possessive  pronoun;  as: 
Nin  kitchishkinjigy  H  kitchi shkin- 
jig ;  my  right  eye,  thy  right  eye, 

K'misid.  8.  the  right  foot.— This 
word  IS  alwhys  preceded  bj  a 
possessive  pronoun ;  as:  I^in  ktteh^ 
isidy  my  rignt  foot ;  U  kitchisidj  thy 
right  foot,  etc. 

KUchisidan,   s.  the  big   toe.— JVw^ 
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ytchi^idan,  q  h4fiihHi^  ;  my  big 
toe,  his  big  toe,  etc. ' 

KUchi-tahedudjifattj  ».  icrew-vice 
[F.  «tau  ;]  pl.-a». 

K4$e^itwdf  adj.  hofiorttble,  holy, 
eaint.  ' 

Kitchitwdgijigad,  s.  holyday,,  festival; 
^\.-on. 

KUchiiwdgijigadt  u.  v.  it  is  a  holyday; 
p.  ket..gakr    . 

^.'UchUwa  Marie  od  anamikag^wfit 
Annunciation  of  the  Blessed  Vir 

.  ^n  Mary. 

KxtckUwaioendag^s,  (nin)  a.  v.  i  am 
honored,  revered,  1  atn  considered 
venerable  ;  I  am  glorious,  subliiae; 
holy  ;  3.  p,-e  ,*  p.  Jeet.«id, 

Kitchiti^aioendagvHa,  {uin>)  a.  v.  an. 
I  make  him  glorious,  honored,  I  ex- 
alt him;  I  sanctify  him ;  3.p.0  kit., 
n;  p.  lcet..ad. 

YMchdwawendag&aiwin,  s.  honor» 
veneration,  glory,  glorification ; 
sanctity. 

KUchiUvawendagwadi  u.  p.  it  iS' hon- 
ored, revered,  venerable,  holy ;  p. 
'ket..w(ik. 
.  Kitchitwdwinddn,  {nin)  a.  v.  in,  I 
respect  it,  I  honor  and  revere  it,  I 
hold  it  in  veneration,  I  esteem  it 
holy,  glorify  it ;  3.  p.  o  hit.^;  p.  het.. 
cmg. 

JERichitwdwenim,  {nin)  n.  v.  I  have 
proud  thoughts,  I  ezalt  myself  in 
my  thoughts;  3.  p.-o;  p.  het..fnod. 

Kitchitwdwenima,  {nin)  a.  v.  an.  1 
respect,  honor,  revere  him,  glorify 
him,  I  consider  him  venerable, 
holy;  3.  p.  oJcit..n\  p.  heL.mad. 

Kitchii^oawenindiimji^  {nin)  com.  v. 
we  think  each  other  worthy  ot 
honor  and  respegt,;p.  Jcet..didjig. 

KUchitwawenindis^  \nin)  r.  v.  I 
think  myself  worthy  of  honor  and 
glory;  I  exalt  myself^  3.  p.-<?;  ^.kei. 
,.8od. 

Kitckitwawenindisomnt  s,  self-glorifi- 
cation, vainglory,  proud  thoughts. 

KitchUwdwiay{nin)  a.  v,c^  I  make 
him  gloriousii  honored;  I  glorify 
hiini3.p. <»^M«;p.  hU.ad. 


M^i^mdwiAUsi  (nm)  r.  v»  IgWiify 

or   honor  myself,  I  seek  my  own 
. ,  glpf y ;  ?.,  pv-i>;  p.  Jcet. .Aid. 
£^iickitwm»inj  ;  .S»  KOchiiwdtpiH- 

win. 
K.itchitwdm%nas>{nin)  a.  v.  ait.  I  flq- 

rify  him  with. words,  I  praise him; 
•   %i.okii'M:^.ket..mid. 
KitcXit^awindmnf  .{mn)  a,  v.  in,  I 

glorify  and  praise  it  with  words;  3. 

pwo  kk..,;  p.iket^.ang.. 
Kitchitwdwinikasr  (nin)  n.  v.  I  have 

a  glorious  name;  my  i^amie  is  holy; 

3.  p.-o;  p.  k€ii.8od. 
Kitchi^ipaMiTiikasom/i^   a.     gloriouf 

name;  holy  name. 
Kitchitwdtois,  (nin)  n,  v.  I  am  glori- 
ous, honored,  noble,  elevated,  ex- 
alted; 3.  p.-i;  p.  ket..sid. 
Kitchitwdivisiwin,  a.  glory,   honor, 

m^esty. 
Kitchitwdwiton,  {nin)  a.  v.in^  1  honor 
<  it,^  I  glorify  it,  sanctify  it,  I  make  U 

holy;  3.  p.  o  kit.,.;  p.  keL.tcd. 
Kiteki'Wdgikoman^  s.  drawing-knife, 

pl.^tf». 
.Kztchi-wajashkw^doj  a.  an.  cor|i;  [F. 

li^ge.] 
Kitch  i-wajaakkwedo-gihdkwaigani    a . 

cork-stopper;  pl.-^n. 
Kitchi'Wawdbigonodjjii  s.   rat,    (big- 
mouse;)  pi. -ta^. 
Kitohiwebiaon,  a.   an.  bracelet;  pi.- 

ag. 
Kitenim,  {nin)  v.  n.  I  have  proud 

thoughts  of  myself; 3.  p.-o;  p.  ket.. 

mod. 
KiUnima^{nin)  a.  v.  an.  I  think  him 

proud;  3.  p.  o  kU..n't  p.  het..mad. 
KUinimmin,     s.      pride,      prou4 

thoughts. 
Kitenindis,  (nin)  r.  v.  I  think  myself 

higher  or  better  than  others;  3.  p.- 

o;  p.  hii..god. 
K^'iifjfiddfi,  {ntft)  a.  v.  w^.  I  tow  it,  I 

plant  ii;  3.  p.  o  i^it...;  p,kit..ang,     ^ 
Kiii^dde,  cr-BWffi^^,  u.  v.  it  is  sowed, 

u'i3  planted  j  \i.hL.degt  oi-magok* 
Kiti^jan,  s,  (icEd;  jE^urden;  pl.-aa. 
Ktti'^nnai  (in/i)  a.  v,an.  I  sow  it,  I 

oimi  it,  («?i.  otvf.)  3.  p.  okit..n;  p. 

}xiigadang.^Iivbtmi  mamdaminig 


JLIT 


toe 


ii+ 


com. 

Kitigdni-aibiy  8i  Garden  River,  (In- 
dian village,  below  Saut  de  Ste. 
Marie.) 

KUi^dmwiffamig,  a.  field-house;  gar- 
den-faouae;  pl.-o^t. 

KUigij  {ifiin)  n.  v.  I  fiarm,  I  plant,  I 
cnltivate  the  ground,  I  till  the 
ground;  3.  p.  l.j  p.  letiged. 

Kitigiw'm,  a.  agncnltnre,  farming, 
hnabanory,  tillage. 

KUegewimni,  a.  fiarmer,  plougher, 
husbandman;  pl.-wo^. 

Kiiim^  {nin)  n.  v.  I  am  lazy,  I  don't 
like  to  do  a.  th.,  or  to  %o  some- 
'  where;  3.  p.-^.  p.  hetimid, 

Kitimdgad;  u.  v.  it  is  poor,  misera- 
ble, pitiful,  pitiab]»e>  worth  pity;  p. 
lket.!gah 

Kittmagakamigj  adv.  miserable,  piti- 
ful, poor. 

KitimagammitagoSf  (nin)  n.  v.  I 
make  a  speech  or  harangue  in  or- 
der to  excite  pity  on  me,  to  obtain 
charitable  assistance  in  my  wants; 
3.  p»-t;  p.  hei,.«id. 

£UimaaanimU<ig(mioinj  s.  harangue 
in  oraer  to  obtain  charity. 

Kitimagendagos,  (nm)  n.  v.  I  am 
poor,  I  am  known  to  be  poor;  3.  p. 
-i;  p.  Jtet.sid. 

jSkimagendaowadf  n.  v.  it  is  poor 
and  miserable,  it  is  considered  or 
known  to  be  miserable;  p.  Jset.. 
wah. 

Kttimdgendamj  (nin)  n.  v.  I  pity,  I 
have  thoughts  of  compaBsion,  of 
pity;  3.p.  l.;p.  hit,.ang. 

utimdat^nddn^  (nin)  a.  ▼.  in.  I  pity 
it,  I  think  it  is  poor  and  miserable; 
3.p.  oHt...;p.ket..(mg, 

Ettimdgendjige^  {nin)  n.  y.  1  have 
pity,  1  am  compassionate,  I  feel 
compatsion;  3.  p.  1.:  p.  het..ged. 

JTitimdgendJigemn,  or  teilimagenindi- 
ftfin,  8.  pity,  compaaaion. 

KiiHmdgemin,  (nin)  n.  v.  I  think  my- 
aelfpoor;  worth  pity,  I  pity  myself; 
3.  p.-o;  p.  het..mod, 

Eitimdgenimaj  (nin)  a.  v.  an.  I  pity 
inm,  1  have  compassion  on  him, 


t  think  IvDfi  poor,  worth  pity;  3.  p. 

0  kit..n;  p.  hk.,mad. 
Kitiwidgenm^,iimm)n,  ▼.  8.   JEitf* 

magm^jige. 
Kuimd^mmgewm,  a.  S.  KfUmagei^ 


iltmdgidt  (nin)  a.  v.  an.  I  mak« 
him  poor  and  miserable,  I  make 
him  unhappy,  unfortunate;  3.  p.  o 
hit..n;^.k^..ad. 

EUimdgiidis^  (nin)  r.  v.  T  make  my- 
aelf  poor,  unhappy,  unfortunate;  3. 
p.-o;  p.  het..iod. 

Euimagimf>tawaj  (nin)  a.  v.  an,  I 
asb  him  charity  and  aasiatance  in 
my  wants;  3.  p.  ohit..ny  p.  iet,. 
tbkd. 

Kitimaginaposy  (nin)  ti.  v.  I  look 
poor,  miaerable,  unhappy,  indi- 
gent; 3.  p.  -i{  p.  het.,eid. 

£mmaginag08fwin,  a.  poor  misera- 
ble appearance. 

KUimdgtSy  {nin)  n.  v.  T  am  poor,  in- 
digent, 1  am  unhappy,  unfortunate, 
miserable,  deserving  Of  compas- 
sion and  pity;  worth  pity;  3.  p.-^ 

Kttimagisiioin,   poverty,  indigence; 

unhapfMneaa,  misery. 
KUirndgitdbgoe^   (nin)   n.    v.    I    am 

heard  vdth  pity  and  compassion,  f 

apeak  so  as  to  excite  |Hty  on  me; 

3.  p.-4;  p.  keU.sid. 
KitimcugUaway  (nin) a.  v.  an.  I  listen 

to  him  with  pity  and  compassion; 

3.  p.  <?  hiL.n\  p.  lcet..wad. 
Kttmdgitony  (nin)  a.  v.  in.  I  make  it 

poor  and  miserable,  3.  p.  o  hU...; 

p.  het-.tod. 
Kititnindgos^  (nin)  n.  v.  I  look  lazy, 

1  have  the  appearance   of  a  lazy 

person;  3.  p.-»:  p.  ket..€id. 
Mt4mi8Me,  (nin)  n.  v.  I  am  habitual- 
ly lazy,  slothful,  I  am  a  aluggard; 

3.  p.-t";  p.  ket.Jcid. 
ITitimiMtwinf  s.  habituatlazineas, 

sloth  fulness.  . 
KiUmim^,  a.  laziness,  sloth. 
Kitis,  (win)  n.  v.  I  am  old;  3.  p. 

hitisi^  p.  kdtisid. 
Mtieii  nin  hUiiimf  my  parent,  my 

father  or  my  mother)  ray  ancestor; 
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,  o  hititimeint  hU  father  or  motber, 
or  his  ancestor  &c.— PI.  nin  hi^ 
simagt  my  parents,  or  my  ances: 
tors;  hi  Htisimvudhanig ^  our  fore- 

'  fathierS)  etc. 

Kitoid^Th,  8.  bell;  p4.-a».   • 

KUotagan  agodeg^  where  the  bell 
hangs,  that  is,  the  belfry,  the 
church-steeple,  steeple. 

^tdtchigaut  s.  violin; pl.-aw.  Kitchi- 
kitotchiganj  base- viol. — S.  Najd- 
hiigan. 

Kitdtchigey  (mn)  n.  v.  I  play  on  the 
violin;  3.  p.  1.;  p.  Tcet^ged—S.  Na- 

Kitoweidpikaigani  s.  Jig.  S.  Najd- 

hi/igan. 
jKUwin,  adv.  with  relupt&nce,  not- 
withstanding, in  spite  of...;  against 
the  mil;[F.  malgr^.] 

Kiwanakamigia,  {rdn)  n.  v.  I  am  al- 
ways playing,  or  diverting  myself, 

'  ^neglecting  ail  other  occupations; 
3.  p.-^*;  p.  kaw..8id. 

Kiwaiiakamiguiwin,  s.  playing  or 
diverting  with  neglect  of  duty. 

Xjwanis,  (mn)n.v.  I  make  noise;  I 
am  foolish  and  wa<iton;  3.  p.-*;  p. 
haw.. aid. 

JTiwanisiwin,  s.  foolish  noise,  wan- 
tonness. 

JKiwe  or  giwe,  it  is  said,  they  say,  I 
understand. 

Kiwlshy  (not  much  used,)  thy  wife. 
— ^They  commonly  say:  Kiwi^igi- 
fnagan^  or,  hi  mindim&iemish^  tny 
wi^. 

Koy  (or  iho.  after  a  consonant,)  is  a 
particle  denoting  use  or  custom. — 
Kid  ijd  na  ho  wedif — Nind  ija  sa 
ho.  Dost  thou  use  to  go  there/ — I 
use  to  go.  Nimiwag  tXo,  they  use 
to  dance. 

J!b;.  in  compositions,  signifies  the 
ill!  or  heah  of  a  bird;  as:  Kagagi- 
«7iifeo7, raven's  beak. 

Kohohdjogan,  s.  bridge  over  the 
Styx,  (m  Indian  mytholegv,^  over 
which  must  go  the  souls  of  tne  de- 
parted, to  arrive  to  the  land  of 
spirits.  The  good  souls  pass  easily 
over  it  and  enter  the  happy  land  of 


spirits.  The  wicjced  b<^»  c%jamt 
pass  it;  they  fall  in  the  depth  be- 
neath, and  are  unhappy  for  ever. 

KShohOj  s.  owl;  [F.  hibou;]  pl.-^. 

Kokosh,  s.  pig,  hog.  swme,  so¥f; 
pork;  pK-ftg^, 

JKMooehem,  s.  dim.  a  smaU  p4g,<  or  a 
young  pig,  suckling  pig;  [e.Fer- 
kel;l  pl.-^. 

KskosM-hiimdey  s.  hog's  lard. 

^okoskiwajagaaiy  s.  an.  swaidy(8kiB 
of  bacon;  [F.  couenne.] 

Kokoshiwibwajn  gaka/ndmodeg^  stro- 
ked hAm.  ^      . 

KokosJiiwi-wUdsSj    s.    hog's    iq^eat, 

Kokoshiwishkinj,  s.  the    ^Rout  of  a 

hog;  pl.-^Tj. 
£{kowe8i,  s.  moth;  [G.  Mo^te;lpl.-j(. 
ITon;  nikon,  my  liver;  kikdh,  tny  liv- 

!;:f;  f.^iw,  hi ^  !:■,.■  r,  cLs:. 
iT^j^fi^i* 6i|/6jr,  (mVh  }  n,  v.  I  am  coil- 

sidett^ii  aiupid,  Hwkward,  I  am  de- 

^spised'S.  p.-*';  p.  hi'ti-.tid. 
Kdj'tiffe^iJ/ilftt'aJ^  u.  V.  It  is  despicft- 

blept  is  awkwarj,  (^awkwara  iit- 

n  n  li  Oil  \ )  p.  ktx^*  ^u^aJL 
Kiirttih'n,  (nin)  n,  v*  I  nm  stjupid, 

J    ,,       i  I'lj^jirj^  rlLitiisy;3.  p.-*;  J. 

Kopadisia,  {nin)  a.  v.  on.  I  make  jum 
stupid,  dull;  3.  p.  o  kop..n\  p.  kwa 
..ad. 

Kopadisiwin,  s.  stupidity,  awkward- 
ness. 

Kcpadjid^  {nin)  a.  v.  an.  I  treat  hint 
ill,  1  despise  him;  I  use  him  in  a 
stupid  manner;  I  spoil  some  on. 
obj.;  3.  p.  0  hap..n\  p.  hva..ad. 

KopadjUwe.  {nin)  n.  v,  I  treat  ill, 
despise,  destroy;  3.  p.  1.; 


,  p.  hwa*. 


^  ^  inanaj  {nin)  a.  v.  an.  I  kiH 
an  animal  uselessly,  without  any 
profit  to  me;  3.  d.  o  hop,.n,jp,  kwa.. 
nod:  imp.  hopaajinaj. 

£6padjiton,  (ndn)  a.  v.  in,  I  make  it 
or  do  it  in  a  stupid  and  awkward 
manner,  I  spoil  it,  destroy  it;  3.  ^ 
0  hop.,.;  p.  kwa-.tod. 

Kopaniihwet  s.  servaiA-wbman,  or 
maid;  pl.-^.  ^ 
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^[bpmiifiimhit  b.  sert^-mim;  pL 


SdpatitaaoMy  (n47k)  n.  v.  I  speak  sUi* 
^idly;  3.  p.-4;  p»  hwa^sia, 
iopatitawa^  (nin)  a.  T.^tn.  I  bear 
.  bun  or  liiteii  to  him  vfiih  the  imr 

preMion  that  he  speaki  stupidly; 

3.  ^.o]bop.M;  p.  hwa^wad. 
JTdpasomar  (nin)  a.  v.  an.  I  despise 
•  Mm  with  nad  words,  I  treat  him 

ill;  3.  p.  o  kop.»n;  p.  hwa..mad, 
"EApoiOndan^  (nm)a.  v.  in.  I  despise 

It  with  bad  words;  3.  p.  o  i(?p.«;.p. 

Xopasondie,  {nin)  r.  v.  I  despise  my- 

'  self  wkh  words;  3.  p.-o;  p.  hca,, 
$od,     ,/ 

ShpaBov^d^  {nirh)  n.  v.  I  despise  with 
■  wordis,^.  p.  1.;  p.  hva,.ged. 

Kosdbamd^  {nin)  a.  v.  an.  I  practise 
•'Indian  jugglery  on  him,  to  know 
his  sicKnes?  and  the  right  remedy 
for  it;  8.  p.  dj[os..n\  p.  hwe^mad, 

Mas^ibandam,  {nin)  n.  v.  I  practise 
^Imlian  jugglery,  to  know  the  fu- 
ture, in  regard  to  sick  persons;  3. 

v^.  1.;  p.  hwe^ang. 

Mo9dbandmn&irin,  s.  Indian  divina- 
tion and  jugglery  in  order  to  know 

'  the  future,  m  regard  to  sicknesses 

'  and  their  remedies. 

Kxmgo^hodjigan,  s.  the  weieht  used 
On  a  balance  to  wei^h  with;  [F.  le 
poids  d'une  balance;]  pl.-a». 

Kongowaney  {nin)  n.  v.  I  carry  a 
heavy  pack  on  my  back;  3.  p.  1.; 
*)?.  hwcned. 

KpeifftPant  {nin)  n.  v.  I  am  heavy, 

j)onderous;  3.  p.-i;  p.  hwesigwanid, 

IRsigwan.M.  v.  it  is  heavy,  ponder- 
ous; p.  kw(!8..ang,. 

SSon^miay  {nin)  a.  v.  an.  I  make 

'  heavy  some  a/n.  6b}.;  3.  p.oi&o«..;i; 
7.  hitf9.,ad. 

Kosigvfaniton,  {nin)  a.  v.  m.  I  make 
it  heavy;  3.  p.  0  X;os.-.;p.  hioe*. 


.^^^^.Jiany  (hin)  a.  v.  fn.:' I' find  it 
heavy,  I  thjnk  it  is  fiei^vy;  3.  p.  0 
h>s...;ip.hthe..ang. 
Kbnjfwanenima^  {nin)  a.  v/Off .  I fhdd 


hiAi  hettVY,  (any  an*  oflj.)  3.  p.  0 

koe..n;  p.  hwe..inad. 
Eota^  thy  father. 
Kotofdbandantt  {nin)n.  v.  I  lmw%  a 

pamM  dceai]^3.  p»  1.;  p.  lM».. 

Kotafdba^Ddamcmhy  s.  painful  dream  ; 

pl.-af». 
Kotwgapine,  {nin)  n.  v.  1  have  ia 

painful  sicknf  ss;  3.  p.  1.;  p.  hiae., 

ned. 
Koiagapinewinj  s.  paih/ul  sickness^ 

plague;  pl.-d». 
Kotaaindagot^  {nin)  n.  v.  I  have  to 

suffer,  I  ain  suflfering;  3.  p--»;p. 

hwe..sid. 
Kotagendagwad,  n.  v.  it  is  pain|iil» 

hard,  causing  suffering;  p.  hioe,. 

teak. 
KotcLgindagwakarnigid^  u.  v.  there  is 

tribulation,  it  is  a  painful  event, 

painful  accident:  p.  Kwe..gak. 
Kotagitidam^  {ninSn.  v.  I  suffer,  I 

am  in  a  painful  trouble;  3.  p.  1.;  p. 

hwcang, 
Kotagepdamo^cin^  s.  suffering,  sor- 
row, tribulation,  affliction,  pain, 

trouble,     adversity,^     (especially 

spiritual.)  S.  KotagUowin. 
Kotagid,  (nin)  a.  v.  an.  I  make  him 

suffer,  1  plague  him,  I  give  him 

pain  and  trouble,  I  torment  him» 

torture  him,  martyrize  him;  3.. p.  a 

iot..n\  p.  hweiagiad. 
Kotaaiidu,  {nin)  r.  v.  I  make  myself 

suffer,  I  torment  myself;  I  do  pen*^ 

ance;  3.  p.-o.  p.  hw€..tod. 
Kotagiidieowiny  s.    self-tormenting; 

penance. 
Kotagiigowin,  s.  suffering,  tr6\ible  or 

affliction  received  from  somebody. 
KotagiitMj  {nin)  n.  v.  I  torment,.  I 

plague,  I  give  or  cause  pain  and 
'  trouble;  3.  p.  1.;  p.  hwe..wed, 
KotagiitffenKngad,  u.  v.  it  torments,  it 

gives  or  causes  suffering,  trouble, 

pain;  p.  hwet..gQk. 
Sjjtagima,  {nin)  a.  v.  an.  S.  Kotagia, 
Kotagimama,  {nin)  a.' v.  an.  I  suflbr 

/rom  the  smell  of  some  an..*obJ6et; 

3.  p.  0  hot..n;  p.hib€t..fridd. 
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Khiagimandanj  (an)  a.  v.  ^».  I  suffer 
from  the  smell  of  some  in.  object; 
3.  p.  0  hot.,.;  p.  kwet.ang. 
^otaaing,  adv.  in  the  neighboring-' 
lodge  or  hou^e,  in  the  neighbor- 
hood. 
Kot<igiay  {nin)  n.  v,  I  suffer  I  am 
miserable,  I  am  in  trouble; 3.  p.-»; 
p.  hwe..8id. 
Kotagisiwinj  suffering,  trouble,  mis- 
ery. / 
ITotoffitdj  (nin)  n.  v.  1  suffer,  (bodily, 
from  sickness  or  labor;)  3.  p.  1.;  p. 
iwe..tod. 
Xbta£ii6n,  (ndn)  a.  v.  in.  I  make  it 
auSer;^3.  p.  o  hot...;  p.  kwe.,tod.'-^ 
0  kataqUon  lo^iaic.  he  makes  suffer 
his  body,  ( himselr. ) 
JTotagitowin^  s.  suffering,  pain,  dis- 
tress, (  especially  hodUy. ) 
Kotcbgiw,  (nin)  n.  v.  I  toil  and  labor, 
I  endure  hardship;  3.  p.-4;  p.  Iwe 
..wid. 
Kot^tgiw^ktog^  (nin)   I    am    tossed 
about  in  a  canoe,  boat,  vessel,  etc., 
3.  p.^;  p.  hw€..god. 
Muotawa/ntB.    an.  a    block,    a    large 
piece  of  wood  for  fuel,  thrown  m 
the  back  of  the  chimney;  pl.-o^. 
JL.otig6gadetay  (nin)  n.  v.  my  leg  is 

dislocated;  3.  p.  1.;  p.  hwe..tad. 
Koiigdhishiny  (nin)Ti.  v.  I  dislocate 
my  leg  by  falling;  3.  p.  1.;  p.  hwe.. 
inp. 
Kottg6nihe9hin^(nin)  n.  v.  I  dislo- 
cate my  arm  by  falling;  3.  p.  1.;  p. 
kwe..ijuir. 
%jiitig4ntketa^  (nim)  n.  v.  my  arm  is 

dislocate<l;  3.  p.  1.;  p.  hwctad. 
%4Mgdnindiishin,  (ndn)  a.  v.  I  dislo- 
cate ray  nai]4  by  a  fall;  3.  p.  1.;  p. 
hwe..ing. 
%9Hg6fyindjit<iy  (nin)  n.  v.  I  have  a 
\4i8located  han(|;  3.  p.  1,;  ^.hwe.. 
tad. 


KoOgoshhOj  (nin)  or,  nin  ioiigota,  n. 
V.  I  dislocate  some  limb  of  mv 
body,  I  have  some  limb  dislocated ; 
3.  p.  ].;p.  kwe..ad. 

KotigoshkoMjiny  s.  dislocation  of  a 
limb  of  the  human  body. 

Kotigosideshin^  (nin)  n.  v.  I  dislo- 
cate my  foot  by  a  fall;  3.  p.  1.;  f . 
hwe..ina. 

Kotigdeiaeta,  (nin\  n.  v.  my  loot  ii 
dislocated;  3.  p.  L;  [i,  htt'^.tf^-. 

Kwaamy  or  mam.^s  ^nj-;iy liable  iij 
compositions,  alludes  to  a  for€et\ 
as:  Nin  tagaahufaam^  or^niapapm- 
hwaam,  I  come  out  of  the  wooili. 
Tchigahwam,  near  the  forest* 

Ktcenf  as  end-sylkbte  in  coiiinofli- 
tians.  alludes  to  the  poHition  of  the 
head;  as:  Nin  nduyagikitten,  I  in- 
cline my  head  be  fore  me.  AntUJt* 
tpenif  be  inclines  his  head  on  one 
side. 

Kwetchf  ten,  (in  common  quick 
counting.) 

Kwishkivish,  (nin)  n.  v.  I  whistlej 
3.  p.-t;  p.  hffa..id. 

K^oishkwishimaj  (nin)ti.  v.  an.  IcaJi 
him  whistling;  3.  p.  o  kufi..n;p. 
Awash.. mad. 

Kishhwufhinagamj  (nin)  n.  v.  I  whis^ 
tie  an  air,  a  song,  a  melody;  3.  p-o'^ 
p.  hwa..mod. 

K^uHhhhwi»hiwin^  s.  whistling,  whis* 
tie. 

Ktvishhwishhwassimwe,  (nin)  n.  v.  1 
whistle  after  a  dog,  1  call  a  dog 
whistling;  3.  p.  1.;  p.  hwa..wed.     . 

Kwiwisensy  s.  boy;  pl.-afl'. 

Kwiioisent,  s.  a  kind  of  lizard,  red 
lizard;  pl.-a^. 

KioiwisMsike,  (nin)  n.  v.  lam  deliv- 
ered of  a  boy,  I  eive  birth  to  a  boy; 
3.  p.  l.;p.iwa..hed. 

Kvdwisengiio.  (nin)  n.  v.  I  am  a  hofi 
3.  p.-»;  p.  hoaw..fcid. 
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Ma;  particle  signifying  a  re-inforce- 

ment  of  what  is  said;  as;   Win  ma 

gi-tkito;  he  said  it  himself.  Ka  ma 

toin;  no,  no. 
Mabatrij  pron.  this,    this  one,  this 

here. 
Mad.  S.  Mddjiy  (primp  loco.) 
Madaadon  mikanaj  {mn)  a.  v.m.  S. 

Bimaadon. 
Mddaan^  (nin)  a.  v.  in.  I  scrape  a 

hide  or  skin  in.'^  3.  p.  o  mad...;  p. 

maiddaang. — Ntu  mada^an  jpijiH- 

wegirhy  I  scrape  an  ox-hide. 
Mddaana,  {nin)  a.  v.  a/n.  i  go  after 

him,  I  follow  him;  I  pursue  him; 

3.  p.  0  mad..n\  p.  maid..nad. 
Maddbij  {ni/n)n.  v.  I  come  out  of  the 

woods  to  the  lake,  3.  p.  1.;  p.  medd- 

hid. 
Maddbigos,  (nin)]^.  v.  I  come  from 

camp  to  camp  out  of  the  woods  to 

the  lake;  3.  p.-*;  p.  med..8id. 
MaddHmagad,  u.  v.  pers.  it  comes  to 

the  lake;  p.  m£d..gah. 
Maddbisae^  {nin)  n.  v.  I  slide  down 

to  the  lake;  3.  p.  1.;  p,  med..8ed. 
Jfaddbisse,  ox-magad^  u.  v.  it  slides 

down  to  the  lake;  p.  m£d..segj  or- 

m>agah. 
Mudabimdon^  {nin)  a.  v.  in.  I  carry  it 

Xq  the  lake-shore;  3.  p.  o  mad...; 

p.  m£d..dod. 
Maddbiwina.  {nin)  a.  v.  an.  I  carry 

or  convey  nim  to  the  lake-shore,  (a 

per8on,\Or  any  other  an.  obj.)  3.  p. 
.  o  mad..n\  p.  med..n'id. 
Mdddbon^  {nin)  n.  v.  I  go  on  a  river 

in  a  canoe  oi*  boat  down  to  the 

lake,  to  the  mouth  of  the  river;  3. 

p.-o;  p.  med..nod. 
MaddOMy  {nin)  n.  v.  I  travel,  I  am 

on  a  journey;  3.  p.-t;  p.  maia..dd, 
Mddadjimy  {nin)  1  begin  to  tell,  I 

begin  my  report  or  narration;  3.  p. 

-«;  p..  maiadadjimod.    (Abridged 


MAD 

from  madji,  beginning;  and  nin  di- 

hadjim,  I  tell. ) 
Madddony  («*r*)n.  v.  I  carry  a  canoe 

to  the  water;  3.  p.  ~o;  p.  fned.,nod, 
Maddgami,  s.  troubled  or   agitated 

water. 

Jtdddgamlshhaj  or^^magad  nibit  u.  r. 
the  water  moves,  i%  is  not  still  and 
quiet;  p.  med..kag,  OT-m>agak. 

Mddaigan,  s.  scraper;  [C.  g^tte, 
grattoir:]  ^l.-<m. 

Mddaiget  (nm)  n.  r.  I  scrape  a  hide, 
a  skin;  3.  p.  1.;  p.  m^aiddaiged. 

Mddahamigis,  (nin)  n.  v.  I  com- 
mence some  work;  I  begin  to  make 

,  noise;  3.  p.-i*;  p.  mma..Hd. 

Mddandjigey  {mn)  n.  v.  T  begin  to 
eat;  3.  p.  1.;  p.  maia..ged. 

Mddanimadf  u.  v.  the  wind  begins 
to  blow;  p.  maia..mak. 

Mddaoken^  {nin)  a.  v.  in.  I  distri- 
bute or  divide  it  among  several 
persons;  3.  p.  omad...;  p.  maia.. 
ked. 

Mddaokenan,  {nin)  a.  v.  an.  I  dis- 
tribute or  divide  some  an.  obj. 
among  several  persons ;  3.  p.  o  mad 
...;TD.maia..ltea.  (V.  Conj.)— iV^ 
maaaoTcenan  nin  joniiam;  I  dis- 
tribute my  money  among  several 
persons. 

Jfddaohi,  {nm)  n.  v.  I  divide  or  dis* 
tribute  among  several  persona;  3» 
p.  1.;  p.  maia..lcid. 

Juadaohiwin,  s.  distribution,  division, 
repartition, dividing  among  several 
persons. 

Mddaonamawagy  {nin)  a.  v.  an.  I 
divide  it  amongst  them,  I  give 
some  to  every  one  of  them;  3.  p.  # 
mad.. wan;  p.  maid.. wad. 

Mddaonidinuny  (nin)  com.  v.  we  di- 
vide it  amongst  us;  p.  mma.,did' 
Jig, 
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MaAwnidMa^  s.  dislribdtidil  made 
by  several  amongst  themselves,  to 
each  other. 

Jfaddpiney  {nin)  n.  v*  I  begin  to  feel 
a  sicktiess;  a  p.  1.;  p.  maia^ned. 

Mdddpinewin^  s.  beginnmg  of  a  sick- 
ness. 

JiaddssieUm,  (mn)  a.  v.  in.  I  carry  it 
to  the  water,  (a  canoe;)  I  launch 
it,  (a  vessel,  etc.)  3.  p.  o  mad...; 
p.  mad.,  lod. 

Mddawoy  {nin)  a.  v..  an.  I  scrape  a 
hide  or  skin  an.;  3.  p.  o  mad*.n;  p. 
niaia..v)ad.-^]S'iah  mada/wa  toa/wa- 
shkisTiiwoAony  1  scrape  a  deer-skin, 
or  buck'Ski^ 

MaMmat^nir^  a.  v.  an.  I  wear  it,  I 
clothe  myself  with  it,  {an.  obj.)  3. 
p.  0  mad..n;  p.  medimad. 

Mddimonaj  (mn)tL.  v.an.  S.  Madin- 
damawa. 

Mddinddgan^  s.   clothing,    clothes, 

.  clothing  material, 

Madindd^mhoigamig^ .  s.  clothing- 
store;  pl.-<w. ,  . 

Madindamawoj  (nm)  a.  v.  an.  I  give 
him  clothes,  .1  clothe  him;  3.  p.  o 
mad..n;  p.me..wad. 

Madinddny  {nin)  a.  v.  t».  I  wear  it, 
I  clothe  myself  with  it,  {in.,  obj.) 
a.  ^.omad,..n'y  ^»med.,ang* 

Jfadinddss,  {nin)  n.  v.  I  am  rich  in 
clothing,  I  have  many  clothes;  3. 
iy-«;  p.  med.sod. 

Mddipoy  ox-magady «.  v.  it  Commen- 
ces snowing,  it  begins  to  snow;  p. 
maiadipog^y  otr^magak. 

Mddjay  {nin)  n.  v.  I  start,  I  go  away, 
I  go  on;  3.  p.  1.;  p.  maiddjad.  . 

Mdajamagad^  u.  v.  it.  goes  away,  it 
goes  on;  p.  maia..gak. . 

MAdfi.  This  word,  in  connection  with 
a  verb,  signifies  beginnimOi  or  go- 
ing on.  (Change,  maiad^i.)  Jvin 
madji-anohif  I  begin  to  work.  Mid- 
jiqaaihve^  he  begins  to  preaclLr— 
(Otbdr  examplss  in  some  of  the 
tbllowii^  words.^ 

MddHy  adv.  S.  Jfddjikaimg, 

Mdaji^{imL}  n.  v.  I  go  away,  I  stall 
in  a  canoe  or  boat;^  3.  p.  madgio\ 
pL.  mMJiiad. 


Jfd^f4bAit9€y  {mm)  s.  v.  I  mnaisay 

in  great  haste,  aa  auick  as  I  can; 

[F.  je  me  saute  i  pleinas  jamb««4 

3.  p.  I.;  p.  Tnaid.M«d. 
Mfi^ibato.  {nin)  ti.  v.   I  begin  lb 

run^S:  p.  l:;p.  maia..tod. 
Jfadjibiamawdt  {fiin)  a.  v.  an.  Iwrili 

to  him,  I,  write  him  a  letter;  3.  p.  e 

'mad..n'jip.  inaia..wad.  ^ 

Md^^ibide^  oi-magady  u.  v.  it  goes  or 

glides  away;  it  flies  off.;  p.  maid.. 

dMj  OT-^imgak, 
Mdajwiig<my  s.  missive,  writing  sent 

to  somebody,  letter  aerit;  pl.-omr. 

S.  Midj{biigan» 
Mddjibiige,  {nin)  n.  v.  1  am  writing 

a  tetter,  to  send  to  somebody,  ^r 

missive;  3.  p.  1.;  p.  maia..ged,  ,, 
MddjiUssaj  u.  v.  it  begins  to  rain;,  p. 

maia..8ag. 
Mddjiddbaian^  {nin)  ^y.  in.  I  draw 

or  drag  it  away;  3.  p.  o  mad..*}  p. 

maia..ang. 
Mddjjidahana,  {win)  a.  v.  a».  I  dr«w 

or  drag  him  away,  (a  person,  or 

any  other  an.  obj. )  3.  p.  o  m<ifd^n\ 

p.  maia^inad, 
Mddjidahiy  {nin)  n.  v.   I  draw  er 

drag  away,  3.  p.  1 ;  p.  maia..hid^ 
Mddjidaiwes  {nm)  n.  v.  I  send  s.  th. 

to  somebody,  3.  p.  1.;  p«  fnaia,.iwi. 
Jlfddjidmwmi  («^)  a.  v.  in*  I  sent  it 

to  somebody;  3.  p.  o»wi...;  p.  mnia 

,.wedn, 
MddjidaiAJoenmh,  iinm)  a.  v.  an,   I 

send  some  a/rih  obj.  to  somebody;?, 

p.  0  mady. . ;  p.  inaiia.^w«d.  ( V .  Ooi^. ) 
Mddjida/uja^  (fm)  a.  v.  an.  I  cart? 

it  to  him;  3.  p.  o  mad,.n;  p.  ma4a.. 
.  load. 

Mddji^jigade^  or-mo^oi)  it  is  carried 
.  away;  p,  mada.dsgy  oi-fnagah. 
MddjidjigaSy  {nin)  li.  v.  I  am  Wir- 

ri6d  away*  <*a  person;  or  any  othflT 

d:n.  obj.)  3.  p.-^;  p.  fnaia...sod» 
Jfdd^Jitifan,  u.    v.  it  runs   on,  it 
.  runs  away,  (any  liquid;) p.  moHi.. 

ang. 
Mdd^idod^{nio)n.'V>  ImoTeaw«K 

3.  p^rK>  ^  fnoMiiidaimi.' 
Mdd^idon,  (i»m)^  \.  in*  I.caxry  it 
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«wiif ,  I  earry  k  oM,  I  t^nv^y  h 

sw«y;a  p.  omatL,.;p.madaihdod.  \ 
Mii^ig^,  (wb)  n.  V.  I  grow  talfer;  3. 

p.-t,  p.  matndjigi^  I 

Madfiami  ar-mag0dj  u.  v.  the  8ap,o€ 

maple-trees  begins  to  run;  p.  mai- , 

Moaj^maSf  (nin)  n.  v.  I  b«gin  to  be 
rtagry,  I  get  angry  ;  3.  p.-o  ,*  p. 
maia..sod. 

MSe^igin,  n.  y.  it  grows  or;  p.  maia 

M6dj%gwa»8y  {nin)  n'.  v.  I  begin  to 

SeW;  3.  P^*-^;  P«  fMbiil,»90d. 

ikidjiiadpm,  {nin)  n.  v.  I  carry 
word  or  news  ;  3«  p.-o ;  p.  moM^.. 

MfadJUad^mat  (nin)  &.y.  an.  I  tell 
of  him,  I  spread  nis  fame,  or  his 
shame;  S.p.omad„n;  p.  maia.. 

Mid^fiiadfimoiwey  (nm)  m  ▼.  I  send 
i*ord  or  news  to  somebody  ;  3.  p. 
l.j  \i.  maia.. wed. 

MMjjUatsint  n.  v.  it  goes  away  drir- 
eu  by  the  windj  p.  rAaia..ing^Nd- 
Ubwan  moi^iiasnn^  the  vessel 
goes  away,  (driven  by  the  wind.) 

M^Jsamiffy  or  matlfi,  adv.  not 
BOW,  not  so  mfuch. — Mojag  gi-bi' 
inotehi-ijiw^deiy  madjihamig  n&n- 
f&m  ta-rnvno-ijitvebisi.  Ho  always 
Dchaved  badly,  he  will  not  now 
behave  well. 

Jiacyiharmgady  n.  v.  it  begins,  (an 
action  or  event ;)  p.  maia..gai. 

Mi4fikanj  (nin)  n.  v»  I  commence 
•ome  work;  8.  p.  1.  j  vt,fn9ia..ang. 

MaMkikumoiiSy  s.  the  first-born  girt 
«  a  family^ 

MadjikihpemMihmdagey  {nin)  n.  v. 
t  dm  liko  a  mother  to  my  younger 
brothers  and  sisters ;  3>  p.  1. ;  p. 
fi^d..eed. 

MMfikuftC€tnmka«idai§a  niahitne , 
(mil)  a.  T.  4M^  I  am  like  a  mother 
to  my  younger  brother,  (to  my 
ytmnger  sister  j>S^  p4  &mad..n; 
i>.  med..tt>ad. 

JudfitdhMwisiiio.  Chin)  n.  v.  I  am 
the  fir«t-berB  gifi  of  the  family: 
3.^fi^»]^,med.,u4d. 


JnwBftl>fa<bi,  s;  ^e  first*4)imi  htff  0lf 

a  mmity ;  pl.-ag.^mUn  mtuMikkmg' 

sim,  my  first-bom  soa^  also,  my 

oldest  mother. 
2Mj^iki»iuko,  {niml)  a.  v.  i  am  tiie 

fitvt-born  boy^  of  our  fiuntly ;  3.  p^ 

♦;  p.  medj..wid, 
MadyvMry  (iM»)  a.  V.  «a.  I  earry  hiia 

away  ;  3.  p.  o  mad..n  ;  p.  mmia^- 

ntul;  imp.  mad^. 
Mddjinajaigasy  {nin)  n.  v.  I  am  sent 

away; 3. p.-<9 ;p.  maim,. tod, 
Mid^n(^^ay  (mn)  a.  v.  «fs.  I  aend 

him  away;  3.  p.  o  mad..n  ;  p^  wtma 

.Mai;  imp.  madjinc^ 
Madjinajikaway  (ntn)  a.  v.  €tn*  I  send 

him  away  in  naste^  ]  hurry  him 

away  ;  I  drive  him  away ;  3.  pt  & 

mad..n\  p.  mada.M)ad. 
MMine.  S.iaddpine. 
Mdajinewin.  S  Maddpinewin, 
Mid^don,  {nin)  a.  v.  Mt.  I  carry  or 

convey  it  away  in  a  canoe  or  boat; 

3.  p.  emad... ;  p.  mada..d4fd, 
Madjidma,  {nin)  a.  v.  an.  S.  Mdd6- 

ma* 
Madjidna,  {nin)  a.  v.  an.  I  carry  or 

convey  him  away  in  a  canoaor 

boat;  3.  p.  o  mad..ns  p.  maia^Mad; 

imp.  maajicf. 
Madiiondan,  {nin)  a.  4.  in,  S.  Jfa- 

dondan. 
Mddflpo^  OT-mofodt  o«  v.  the  snow- 
storm 18  driven  away  by  the  wind; 

n.  maia.jpogy  ix-^nagtdc. 
MddjiMa,  {nin)  n.  v.  i  am  gtring 

on,  I  am  in  motion;  3«  p*  1.;  p.  maia 

..had. 
Mddjithkay  oi-magadr  u.  v.  it  is  go- 
ing, it  is  in  motion ;  p.  mmia.iag, 

or-maaak. 
MtdjithJban^  inin)  a.  v.  «o.   I  ma&a 

it  go  on,  I  put  it  in  motion  ;  3.  p. 

€  mad...;  p.  maia..ang. 
Mid^iMboMOi  (nin)  a.  v.  an,  I  pni  in 

motion  some  an.  obj.;  3.  p.  o  mad,. 

n  ;  p.  9naia..wad, — iMbatgitisiWan 

nin  vfi-m^Jishhawa ;   I  will  put 

the  clock  in  motion,  (agbing.) 
MidjitUy  or-magad^  u.  v.  it  begins 

eoomienceB  ;  p.  maia,.itg;  or-ma- 

gak,-N6ngom  madjUmmmgtd  mi- 
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m^  ^Jiff  ifkmif/^cwif^  tjO-4»y  be- 
gins k  new  yeai. 
J&dJ^sin,  u.,  Vp  S,  Mddju$e. 
Jfd^jUa,  (fw»,)  n.  v,  I  begin,  I  oom- 
'  meiice,  (a'  work  or  an  action ;)  I 
atte«i:,  I  aggress ;  3,  p.  I,'^^ma4f 

Ma^iiamhy  ^  "begiiiuing,  commen- 

c'eaxent  (of  ari  action  or  work); 

attack,  a^ggression.  ^      '    _ 

Mddiiwi3>mBay  (mit)  or",  nin  madjt^ 

totaamawa,  a.  v,  an.  S,  Mddjidawa. 
JfddjiaJoiDiji{ia4e^  oi-magady  u.  v.  it  ia 

carri(^4    pr  conveyed   away^    p. 

MadjitvidjigaSj  ^m)  n,  v.  I  am  car- 
ried away}  3.;p.-<? ;  p.  maia..8od. 
Mddjiwidon,  (nin)  a,  v,  *».  S.  Mad- 


^^Jiwmaj  (nm)  a.  v.  <m.  1  carry 
or  convey  him  away^  (any  ctn.  obj.) 
^j^omad..n;  p.  m(i^.lnad; 
imp.  riM^iwij. 

JKddJitmntdis^  {mn)  r.  v.  I  carry  or 
convey  myself  away;  [G.  icU  ma- 
che  mic^  aus  dem  Staiujbe  ;J  1  p.- 
o;  p.  maia.»sod, 

MadddissQtk,,  s.  Indjian  steam-bath ; 
[C,  suerie  aauvage.] 

JMocUigadef  u.  y.  S.  JMa-maddfi- 

Jtfa§d2o,  (nm)  n.  v.  I  take  a  steam- 
bath,  (m  order  to.  recover  of  a 
fiiicitnesa'by  a  violent  perspiration.) 
3.  p.  l.'i'^.TnedQdod. 

I(ad4rff>a^  (nin)  a.  v.  <m.  I  carry  him 
away  on  my  back  on  a  packing- 
strap  ;  '3.  p.  0,  fmd-.n  \  pu  maiado- 


Madondgob,  {nin)  a.  v.  in,  I  carry  it 
away  oi;i  my  back  on  a  portage- 
strap,  or  packing-strap ;  3,  p.  <? 
mad... ;  p.  maia..ang. 

Ji£a4an&vaioiki  a.  aa.  hot  stone  used 
in  an  Iridiap  steam-bath  to  heat 
tlie  water ;  pl.-<3^. 

JTo^e,  ii^  compositions,  signifies 
imrmg  a  report,  a  soynd,  a  noise; 
as:  KiMktmfi  g%-rn><mvi-nibo ;  we 
hear  0iftt  thy  frothier  died.  iVwtj 
gi-^madwi-dagtoishin  titmong. }  4 
Learmy  father  atrive^  Ifst  n^H, 


the  fdllowmg  ^ords. ) 
Madw^ba^mi^  M.  v,  t^.vnud  whA 

pers  in,  th«i  l^ves  p^  «,tr9e;  p. 

mgd^.sing* 
UadwiU^,  \^  Vr,  tfe(^  rain  is  h»^^ 

(faljing  01^  a  ropf,  pfi  le«tY«9»  etc.) 

p,  mea^.sag.  ' 
Modw^jiwqith^  u.  y^  the  <mrr«»t<rf«. 

stream  or  river  ifhj^ni ;  p.  «t#rf,. 

Modwigammo^iji^  {jM,%)  Q.  v.  th^r^ 

is  a  gargling  or  tumbling  noise  in 

my  stomach:  [F.  j'ai  le  gargouiiler, 

ment;]  3:  p,  1. ;  p.  med..jtd. 
Jifadw^gamis^  inm)  n.  v.>  a  rattUnj|< 

is  heard  in  my  tl^ro^t ;  3,  p.-o ;  p, 

med^Aod. 
MadwiganUaDwin,  ^.  ratt^Ag  in  the 

throat;  [F.  ralemient.  J 
Jfad/ioiaa»enindjibinidit\  {nin,)  r.  T. 

I  make  crack  my  fingers  ;  3«  p.>(7 ;. 

p.  med.,sod. 
McdwiganeshlM^  {nin)  p,  v.  the  joint>| 

of  my  limbs  crack;  3.  p.  I. ;  ^. 

med.^had. 
^adwiidbidesJUmonj  {nin)  [or,  HAm^ 

nhadweiahidesJdny  3.  p<  1. ;  p«  mddi>« 

tVi^,]  n.  V,  I  chatter  with  the  tee^h^^ 

fron^  cold;  3.  p.-o;  p.  med..nod. 
Jfadwdidbikaan,  {nin)  a.  t.  ,  m.    I 

make  it  sound,  (metal ;)  3.  p,  « 

mad...;  p-.  ffied^.anff. 
Madwiiataaiaqde^  ot^magadt  n.  .v« 

it  is  sounded,  (metal;) p.  med.^deffy 
;  OT^nutgak. 
MadwiicMhUdny  n.  y.  it  founds,  it 

tinkles,  it  Jjin^l6s,  (metal ;)  p.  mei^ 

^.ing. 
^ad/wiimgif^e^  lU  v,  3,  p.  he  makes 

a  sound  or  noise  with  his  ^iogg, 

(z.h\x^\)V'med.'¥d. 
Mdi0£kiiimigUhi^.y  Ctm)  d<  y.  I  aw 

heiard  failing  td  the  ^tQund ;  3.  j^ 

l.^  p.  m^d.dn^^' 
Mtidw^iarfidgiimn^  u.  ^*  it  i^  hear4 

faJiirtg  to  the  ground  ;  p.  med..ing^ 
Jfiidwihi'adifi,  u-  v.  \he  ite  is  Crack- 
ing ;  p   tnt^.^ing. 
ifadwhnfi,  {n'm)  a*  v.  an,   I  crack 

:  aop^c  afi.  obj.  3  W^^h  th|^  t^9^\  % 
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i efira«ek it  ;B.  p.  o  m(td..n ;  p.  med- 

JM«mdm,  {nin)  a.  v.  in.    I  crack 

•r  cmuhch  it  with  th6  teeth,  {ih. 

obj.)  3.  p.  0  mad... ;  p.  med..ang. 
JfadwSndiige,  (nin)  n.  V.   I  crack  or 

cratiDCh  s.  th. ;  3:  p.  1. ;  p.  med.. 

ged. 

Madwin^^mh,  {nin)  n.  V.  I  snore  ; 
[G.  ich  schnarche  ;]  3.  p.  1. ;  nied.. 
ang. 

Mctdwin^amowm,  9.  snoring;  [F. 

ronflement.] 
Jfadwingwash^  {nm)  ji.  v.  S..Ma^- 

wengwam.  > 

Mudfwhhin^  (nin)  n.  v.  I  am  heard 

fatiing:  3.  p.  1.;  p.  m€d..ing. 
Jfadwishia,  ox-rmgadj  (freq.  ma- 

madweghM,)    u.   v.   it  cracks,  it 

makes  a  crocking  noise  ;  p.  med.. 

hMj  ox-magak. 
Mmwedgey  {niri)  n.  v.  I  fire  a  gun; 

8.  p.  1. ;  p.  7^ed..g€d. 
Ma;dwe9tgi-gij'igady  s.  gun-firing  dj^y,* 

tSie  day  of  firing- guns,  the  fourth 

of  July. — S.  FapashHsigi-gijigad, 
Jtadwesig4-gms8f  s.  gun-firmg  month , 

•July.  ^  '   \     ' 
Madwistgewin,  8.  firing  guns. 
Mddwessdaishiny  (nm)    n.  v.   I  am 

hearij  falling  on  tlie  floor,  on  boards; 

3.  p.  1. ;  ^.  med..ing. 
Mcukoissagtmn  y  u.   v.  it  is  lieard 

falling  on  bqarcjs,  on  the  floor  ;  p. 

med..ina. 
Mfldwisstfi,  u.  V.  it  is  heard  falling '5 

it  sounds,  it  rings;  p.  med-ing.    , 
Jfadw^ssitchioeJnin)  n.  v.  (freq.  nin 

'     ■  '    "        '      J^i)   I  produce  a 

sound  or  ^uuud^j  a  noise  ;  1.  ring  ; 

%  p.  1.;  p.  m^^L.t/ed. 
M&dtuemtfjfi,  {fii'ff)  a.  Y.  in.   I  make 

it  sound,   Hnc,  I  ring  it;  3.  p.  0 

n^d...;  p.  mt'(L.tod. 
If^m^td, '  nin )  ]i.  V.  (freq.  nitima- 

mudiiyfuj)  1  iiin  heard  somewhere 

uiakipg  noise  ;  n.  p.  1. ;  p.  medwe- 

ifi»if(Difjff,  i^T-maoad,  u.  v.  it  sounds, 

a  rings;  p.  ffmt.weg^  ox^maqak. 
Khdff^cwco  hin^j  n,  v.  3.  p.  tne  par- 1 


tridgp  is  making  noise  with  Bit 

wings ;  p.  med..oa. 
Madwiweshm,  (?iin)  n.  v.  I  am  heaiS 

from  some  place  J  3.'  p.  1.;  p.  raed.t 

i/ng. 
Mamot^€9si%^  u.  v.  it  is  heard  from 

some  place  ;  p.  med..ing. 
Mddwiwetchigan,  s.  any  thing  that 

produces    or  gives  '  a    sound   or 

sounds;    a    musical   instrnment, 

trtimpet,  horn  ^  harp,  guitar,  etc. ; 

y\.~an. 
Madwlwdchiqej  {nin)  n.  v.  1   make 

sound  s.  th. ;  I  produce  sounds ; 

I  make  music;  3.  p.  1.;  p.  tned,. 

ged.  £ 

Madwiwetchigewin,  s.  music  ;    pro- 

dacing  sounds. 
Madwiwetchigewininiy  s.  musician; 

p\.-wctg. 
Madw^weton^  (nin)  a.  v.  in.  I  make 

it  sound;  3.  p.  o  mad...;  p.  7ned:.tod. 

— ^^in  madweweton  hoaadiigany  I 

make  sound  a  trumpet,  a  bugle,  a 

horn.     ■ 
Mdgohidont  (nin)  t.  v.  in.   I  press  or 

compress  it  in  my  hand  strongly  ; 

3.  p.  0  mag..::^:  maia..dpd. 
Mdgdbinaj{nin)2i.y.an.  I  press  or 

compress  some  an.  obj.  strongly  in 

my  hand^  3.  p,  0  m>ag..n  ;  ^.maia.. 

nod.  ; 

Mdgona^  {nin)  a.  v.  an.  I  press  some 

an.  obj,  in  my  hand  slightly ;  3.  p. 

omag..nji^.maia..nad. 
Mdgo-nan,  (nin)  a.  v.  in.  I  press  it  in*" 

my  hand  sltghtb/,  (in.  obj.)  3.  p.  0 

mag... ;  p.  muia..(mg.- 
Maqonige,.  (nin)  a.  v.  an.    I  presa 

Slightly { 3;  p.  1. ,- p.  mMa..gca. 
Mdgonindjinaj  (nin)  a.  v.  an.  I  press 
his  band;  3.  p.  0  mag..n;  p.  maia., 
nod. 
Jiiagoihiy  (nin)  n.  v.  I  make  an  In- 
dian feast,  as  a  religious  ceremo- 
ny; 3.  p.  1. ;  p.  m£gos%ed. 
Magoshivdn^  s.  Indian  religious  feast. 
Magoshkinadjige,  (nin)  n..  v.  I  press 

down:  3.  p.  1.;  p.  maia..ged. 
MdgQshkincuhn,  (hiti)  a.  v.  in.  I  press 
it  down  in  a  vessel;  3.  p.  0  itiUxg...; 
•  p.  maia..dod,'  •    •'         ■'  i.  '   * 
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M^ondma,{nih)  A.  t.  an*  ^ftein 
■  his  foot ;  3.  p.  0  mag..ii ;  -pi  maUt.. 
nod* 

Jfagmofonethm,'  u.  y^  the  «ik)w  Id; 
were,  melts  down ;  p.  nieg,,iug, 

JUaowdwiganj  s.  humpback;  £G.  Ho- 
cJker.] 

Mdgwdwigan^  (niii)  n.  v.  I  am  hump- 
backed; 3.  p.  1.  >  p.  meg..ang. 

JCdgioia^  (7^^i)  a.  V.  a;i.  I  am  strdn^- 

■  er  than  hej  1  stirpass  hirti,  over- 
come him;  3.  p.  o  ina^..n ;  p.  maia 
..ad. 

Ifdgwng&n,  (nin)  pers.  v.  it  overco- 
mes me,  surpasses  me ;  3.-  p.  o 

■  rna^ip.  Tthaia.^od.-Nin  mAgwUgoin 
nind  dkosiivin ;  mj  sickness  over- 
comes me,  r  it  is  stronger  than  I. ) 

"oy  {mn)  n.  V.  I  am  very  sick, 


I  am  overcome  by  sickness ;  3.  p, 
1.;  p.  maidg^oitod. 

Jfdgmtcn^  {nin)  a.  v.m.  I  orettrome 
it,  surpass  it;  3; -p.omag...;^.  mam 
..tod. 

MaiddaeiHd,  -p.  s.  a:  he  that  distri- 
butes, a  distributor;  ^\.-jig. 

3f(li4d(^ttad,  p.  s.  a.  he  that  coramen- 
-  ces,  aggressor,  attacker;  ^\.-j*^' 

Maidgj  in  compositions,  signifies 
fore%m^  strange,  thanged.  {Ex- 
amples  in  some  of  the  following 
words.) 

JfaidamisMndbei  s.  a.  strange  Indian 
•from  another  tribe  ;  m  Scriptural 
language,  pagan,  gentile;  pl.-^. 

Mdiagindagos,  (nin))  n.  v.  I  am  con- 
sidered, or  found,  strange,  chang- 
ed: I  am  changed  ;  3.  p,--*  ;  p.  mei- 
ag-dd, 

MaiagSnda^ad,  u.  v.  it  is  found 
strange,  chatiged  ;  it  is  changed  ; 
p.  mei^.wah. 

Mcmqindcm,  {-nin)  a.  v.  in.  I  think, 
or  find,  it  strange,  changed ;  3:  p. 

0  mai^* ;  p:  ineu.ang. 
Madag^imaj  (ntn)  a-,  v.  an.   I  find 

him  changed*  .strange,  (apersow, 
or  any  other  an.  obj.)  3.  p.  omai.. 
n;  'p.inei..i7kid. 
Ifadagindndi»t  (nin)  r.  v.  I  find  my- 
self changed,  different  from  what 

1  was  before;  3.  p.-o;  p.  meia*.$(4. 


JU4i^3km,  9»  Ibrvign,  ■iiwigu  wo- 

mtxk ;  plv^.        ' 
Maidginagos,    (nin)   n.   v.   I   took 

ch&nfed,  sttange-;  I  look  Kke  d 

stranger  ;  3.  p.-»  ;  p.  meia..8id. 
Maidginagwad,  u.  v.  it  looks  chan* 

ged,  strange  ;  p.  meia..ti?ak. 
Maidginan,  {rim)  a.  v.  in.  I  see  \% 

changed  ;  3.  p.  o  ma...;  p.  mHa.. 

afyg.  > 

Maiaginawa^  Hkifi)  a.  v.-  av».  I  see 

him  chahgea,  (any  an.  obj.)  3.  p; 

0  inai..n  |  p»  mHa..it>ad. 
Maidgimnt,  s.  foreign,  strange  mati^ 

foreigner ;  tjl.-^A^. 
Maidgis,  iMn)  n.  v.  I  am  a  stranger, 

a  foreigner ;  3.  p.-i|  p.  meidgiaid. 
Mdidgishkifmgwe,  (ntn)  n.  v.  I  hav# 

a  strange  lace,  or  a  changed  face  ; 

3.  p.  1.;  p.  meia..wed. 
Maiagissiton,  i^nin)  a.  v.  in.  I  put  it 

otherwise,  in  a  strange  manner; 

3.  p.  0  maia... ;  p.  meia..tod. 
Maidgitagosy  (nin)  n.  v.  I  am  heard 

speaking  strangely,  I  speak  like  a 

stranger,  or  with  an  altered  voice; 

1  speak  a  foreign  language  ;  3.  p. 
-*:  p.  meia..sid. 

MaidgUmtay  (nin)  a.  v.  tm.  I  find,  in 
hearing  him,  that  hiis  language  (or 
his  voice)  is  changed,  strange,  I. 
hear  him  speaking  Strangely,  likV 
a  stranger ;  3.  p.  o'niaia..ii^  ^.meia.. 
toad. 

Maidgiton,  (nin)  a.  t.  in.  I  make  it 
in  a  strange  manner;  also,  it  sounds 
strange  to  me,  I  find  atrange  (or 
changed)  what  I  hear  ;  3.  -p.oma...; 
p.m€i..t6d. 

Maiagwiy  (win)  n.  v.  my  speaking  is 
strange  or  changed ;  1  speak  a 
strange  or  foreign  language  ;  3.  p. 
1.;  p.-  meiagwed. 

Maiagwia^  (nin)  a.  v.  im.  I  make 
him  speak  a  strange  or  foreign 
language  ;  3.  p.oma%a..n ;  p.  meg., 
ad. 

Maddjimagond  matH^onij  s.  stinking 
insect,  bed-bug. 

Maidmakddendangy  pi  %.d.  he  who  ^ 
admires,  admirer ;  pL-^. 

Maidmofunr-fUg^mitid  ISitcki^fi^iiil^U^ 


v^ 


2^V 


Pope,  (the  foremost  Gj^t-UMfc- 
||afiiMA%Maf»,  s.  S.  JSKoiM^Mhoan- 

J|ii«4aM0y  (nin)  n.  ▼.  I  much  fore- 

^  most,  at  the  head  of  a  gang,  band 
or  oompany ;  3,  p.  l.;  p.  mei„.eed. 

MaiaoHitHnim^  s.  war-caotaia,  war- 
chief,  who  marches  at  the  head  of 
kos  band  of  warriors ;  pl.HMt^ 

MaiatdwMniekmabe,  s.  stoange  In- 
dian, in  particular  a  ftiott-Iodian ; 

oist  (nin)  n.  v^  $.  Maia^i$, 
h,  (nm)  n.  ▼»  I  am  sitting 
straight  up  :  3.  P.-i ;  p.  fne..bid. 
MosMtHi4eJiwaMu>isi  assith  n.  v.  3L 

p.,  it  is  a  corner-stone. 
Maidwahman,  (mn)  a.  Y.  t»u  I  prect 
it^  I  make  it  stand  up ;  3w  p^  oma...; 

P*  ft%0i4t^,4M»^. 

Maia/watky  inm)  a.y.J)|iAput  up- 

lii^y  I  am  erected,  by  the  wind ; 

3.  p.  -i ;  p.  mcuw}a$hid.  ■• 
MMawaeMHy  u.  v.  it  is  erected,  or 

put  uprii^,  by  the  wind ;  p.  meU* 

tng, 
3Ui4»pmfi^f0St  (nin)  n.  v.  1  am  con- 

aidered  the  foremost ;  3.  p.-i;  p. 

HaMMmi9^gw^^  u.  v.  it  isconaider- 
ed  forenacst ;  p.  fwidk^^'mk^ 

MatdwendafHy  (nin)  n.  v.  I  am  fore- 
moat,  I  am  at  the  nead  of  a  band  ; 
3.  p*  1,;  p,.  mHiOt^mmg. 

Maidwiim<h  ^^'  ^^  or  on  the  trail, , 
road,  street,  ' 

MaUwtmh  (»t«)  &•  '^>  om*  liaise  him 
«p,  I  nfiake  him  ait  or  stand 
^raight  up  f  3.  p.  omat*^;  p.  m^a*. 

Maidvnnan^  (ntn)  a.  v.  tn.  I  raise  it 

up,  i  erept  It,  make  it  stand  up ;  3. 

p.  a  mai*.« ;  p.  meui^an^, 
MwtmtAimat  (ii4«)  a.  v,  <»».  I  erect 

him,  I  put  him  upright,  (a  person 

«r  any  othei  «m»  ob^ )  3.  p.  ofiUi.,n; 

jp.  nte^.mad, 
MiA40o%t^ik,  {nin)  n.  v.  I  stand  up, 

erect  myself,  (from  a  lying  poai- 

Aioa  ;><3«  p,  L»  p«  «i^l#i^ 


aeif,  lstand«p»Mg)«t;  3.  p.  I.; 

p.  meia»4ead, 
' MttitbmMama^fad^  u.  V.  it  atofias  vp, 

it  erects  itself;  p.  meu.gmk, 
MaidufiMad^   {nin)  a.  v.   i^   I  go 

straight  upon  it  j  3.  p.  o  fmif...;  p. 
,    meia..ang. 
MaidwiehhcMDat  (nin)  a.  y.  an.   I  fo 

straig^ht  upon  nim;  3.  p.  o  mada*^ ; 

p.  meui..wad. 
Jfaddwissiichigadef  or-f»a^<u{,ti.  T.itis 

put  optigbt,  atraight  up,  it  ia  eiefi* 

ted  ;  p.  tnmA.^de^  or-^moadb 
MaiMeumtehigaM,  n.  V.  a.  p.^  it  is 

ereeted^put  upright,  (a#k  ODJ.>p. 


Moimtmtiton,  (ms)  a.  y.  in.  I  erect 

it,  I  put  it  up  straight;  3.  p.  0  maia..; 

p,  met.. tod. 
Motidmuini^xx.  y.  it  is  upright,  in  a& 

vpnght  position,  erected ;  p.  meia.. 

ing. 
MtigmUoj  Knin)  n*  ▼.  @.  Jfawifflfefc* 

lea. 
Maien^    ady.     aside,     apart;    as: 

Mtien  nM  attm  aw;  1  put  this 

aside. 
MstUni88e9idaiMig^  p.  s.  a.  neg.  he 

who  feels  no  shame,  a  shameless 

person,  impudent,  brazenfaced; pL 

-o^.  8.  Effotckima. 
Mai6uandwmi  (fM»)  n.  v.  Ii(^,I 

tell  jokes  to  make  people  Ia«gh; 

3.  p.  -<?;  ^..fn«ie..soa. 
Mainff€^^  s.  wolf ;  i>l.-<i^. 
Maingamka,  u.  y,  there  lire  woWea ; 

I).  mein..hag. 
MainganiJcany  s.  a  plaee  where  them 

are  wolves. — Mesii%ganikaiu$i^  hid 

ininajaonimm ;  I  send  youiii  the 

midst  of  wolyea,  (in  a  place  whert 

there  are  wolves.) 
MajanUgoesy  s^  salmon-trout  ^pl.-^* 
Majamiaomlca,  or^magadt  u.  y.  thert' 

are  salmon-trout ;  p.m^>.*kagt  o(h 

magak. 
MaJaffUgostihin,     8.    StalBiaii-t|r<n^ 

Kiyer,  Lake  ^perior^ 
MmioM.  M€0ii€e»etQ.  B.  Mtwrnm- 
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M^^idOwmmfB,  (#^>  b.  t.  I  cutoff 

branches  ;  3.  p,  1» ;  p.  m4J.,g9SL 
Mmidikwaniwa  fmUaj(!nin)tL.Y.aff. 
1  cut  off  the  branches  of  a  tree  ; 
3.  p.  omaj..ni  p.  fn^.,fdad;  in^, 

Jtajiidkmigan^  s.  S.  Mi^iigan, 
MajUakoni^e^  {nin)  n,  v.  8*  Jfajiiffe. 
JH^iiffany  ».  clearing,  a  cleared  piec« 

of  land ;  pl.-a». 
Jfa^U^e^  (nin)  n.  v.  I  cut  brfish-wood 

and  big  trees  down,  I  clear  a  piece 

of  land ;  3.  p.  1.;  p.  imjii^. 
Mts^fiigfuiin  ma^iakonig4Mi*h  s*  the 

act  or  labor  of  clearing  land. 
Mdkdh,  s.  box,  trunk,  chest,  coffer, 

barrel.  Indian  sugar-box  ;  pi  .-on. 
Msikikokt^  (nin)  n.  v.  I  make  barrels 

( or  boxesj/  3. p.  1. ;  p.  meh^hed. 
Mabmkoik4w%g<mug^  s.   cooper-shop  ; 

MakdkoTcewin^  s.  work  or  trade  of  a 

cooper. 
MaktMihainmi^    s*    coo^r ;    pl.- 

W€Uf. 

MdmAki, .  mskahot9(i9on9,  i.  dim.  a 
small  box  or  chest }  keg  :  pi. -on. 

MsUkaJsogi  miiif^  n.  t.  3<p^  the  tree  is 
inroken,  (by  the  wind,  etc. )  p.  nUk. . 
aid. 

MakHBOMOfi  a.  &  wooden  box;  a  bar- 
rel, cask,  tub  ^  pl.-oK. 

IfaJkihossagwaUgy  a.  batiel-ataff ;  [F. 
dooelie :]  ^l^on. 

MktamAf  (ratn)  a.  v.  ok.  I  t^e  itfh)«i 
lam  by  force,  I  rob  him  of  it ;  3.  p. 
e^mah.^it  ;p.  mekamad. 

Makand&Mafnaqe^  (nin)  n.  v.  I  get 
sc  tb«  before  another,  I  take  s.  th. 
before  some  other  does;  3.  p«  1.; 
Q,  wteh.Md. 

lUlkaMidiMlMumiwa,  er,  n^  makMH- 
ddsJtkama,  (nin)  «.  v.  om.  I  get  it 
or  take  it  before  he  does,  (he  wish- 
•a  or  intends  to  get  it,  but  I  get  it 
before  him;)  3.  p.  &  «iaA..n;  p. 
mek.Mfiid. 

MaAumdAikkmny  {nin)  a.  ▼.  in,  I  take 
it  before  others  do;  3.  p.  o  moib*..; 


'^(li$i»>n.  v.i  takeby  fiMice, 
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I  rob,  IpMlafe}  3;  p*  L;  p.  mtk** 
wed, 

Makandweu,  (nin)  a.  t.  f».  I  take  it 
away  by  force ;  3.  p.  o  mak>., ;  p, 
mek,.wed» 

Mdkandwinmy  («♦»)  a,  t.  .«•.  I  take 

'  eorae  an,  oh),  away  by  force ;  3.  p* 
om(dUi;^iMh,M}«d.    (V,  Conj.) 

MaJeandwhjfigkf  a.  taking  away  by 
force,  pillage,  robberr^ 

JfaieamdzoMoininiy  a.  robbort  pdlager, 
brigand;  pi. -400^. 

The  Indians  of  Sandy  Lake  ar# 
caltied  Makandwkoinmiwi^y  from 
the  ciMWDstance  that  odg»  they 
pillaged  the  store  of  their  fur-tra- 
der. 

Makat6^  s.  gun^powdor. 

Mahatiy  adj.  Wack.  dark-colored* 

MahaUfinehiffy  s.  black  serpent ;  pi,- 

M&atiianak,  b,  a  kind  of  black  bird; 

pl.-od'. 
MahUehey  (nin)  n.  v.  I  paint  my  face 

black  ;  3.  p.  1.;  p.  tnek.,ied. 
MakaUhoden^  (nin)  a.  v.  in,  I  black- 
en it,  paint  it  black,  3.  p.  ofnak,,^  \ 

p.  mek..dod. 
MahU^onay  (nin)  a.  v.  oa.  I  black* 

en  some  an,  obj.,  I  paint  it  black,  3. 

p.  0  mak..n  ;  p.  m6k,.ad, 
MakatiJcowidity  (nin)  r,  v.  I  blacken 

my  face  ;  3.  p.-o;  p.  inek,M)d, 
JfaktUi-maahhkiwaio,    a.    c  o  ff e  t , 

(black  medicine.) 
M4ikaU'ma»hkihiit>ahoh0j  (nin)  n.  ▼.  I 

make  cotffee ;  3.  p.   1. ;  p.  imk,. 

Iced. 
Mahati^--mathhikiwabohiwifiamiffy   ■• 

coffee- house  :  pi  .'-on. 
Mak4U6akib^  s.  black  duck  ;  pl^Hi^^ 
Makateway  or-ma^ady  u.  v.  it  is  blade; 

p.  fnek..wag.  ox-magah, 
Jfaka^wahigmdony  (nin)  a.  y.  in,  1 

make    it    black,    (thread,    cord, 

string;)  3.  p.  0  mak..,;  p.  mek,* 

d()d. 
MabaUwabikady   v.   r.  it  it  black. 

(metal;)  p.  mek..kak, 
Makatewailnkinigadey  u.  v.  it  is  mad^ 

black,  painted  black,  (m«lal,«».)* 
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JfybatSuubikimgMay  n.  v«  a.  p.  itha 

made  black,  painted  black,  (siel- 

al,  a».)  a.-mek..sod^  •  ■• 

ItakatMiPMibis^  n.  v.  3.  p.  it  is  blaok, 

(silver,  jonita;  stone,  aasin;  the 

flunj  ^«t««  ;)  p.  «n«^;tMt  ^ 
Makatdwadi88(m,  {nin)  or  nin  ma- 

hU&Ukinsan,  a.  v.  in.  I  dyeitWack; 

3.  p.  emak...  ;\i.fnek..^mff^^ 
MakaUwadisngey  {n4m)  or,  nm  ma- 

makiwcmtige^  n*  v.  I  dye  Wack; 

3.  p.  1./  \>.mele..ged. 
Me^MUivutdiestoOi  (mn)  «r,  nin  ma- 

haUiJoamMwayiL,  v.  a/n,  Idye  black 

some  an.  obj^  3.  p.  o  fnm,M\  p. 

fmk,,wttd^; 
Makatewagarm,  s.  Black-River. 
Makatiwaaami,  u.  v.  it  is  black ;  of 
■  a  dark  color  ;  (some  liquid^)   p.^ 

ineh.\rm^.-^Michi.  ^makaUwoffaim 

iw  )ormndbo\  this  wine  is  of  a 

very  dark  color,  (black.) 
Maka;t6waga7nishlcinjigwany  s.  apple 

of  the  eye;  fF.piipille  de  i'oeil ; 

G.  Augapfel.j    .  .^ 

M^katmofamiUgweia.  sibi,  u.  v.  the 
,  river  is  bl^ck,  of  a  daik  color  ;  p. 

mek..iag. 
Ms^aiiida^t  (ndn)  n*  v.  my  skin  is 

black;  8.  p.  !■.;  ip.meh.,jed, 
MakaUwakofdtfode,  u.  v.  it  is  painted 

blAcfc,  ( #00(1, in*)  p.  meh*Mg. 
Makatiwakdniaasor  n.  v.  3.  p.  it  .is 

,  painted  bUck,  (wood,  an, )  p.  meh.. 

9od,    - 
JfaJkctiewaoidibej  (nm)  n.  v.  I  have  a 

.bt«ok  hjead,  (blfick  hair ;)  3.  p.  1. ; 

p.  mek.-hed. 
MahiUwas^,   «.  (prohv  makaUos- 

«^,)  black  dog  ;  pl.-o^« 
JfakaUttngattd^xx.  v.  the  lake  looks 

hlaek,  dark,  (by  the  wind  ;)p.  mck.*. 

frdg, 
Uak^UwigtemMj^  s.  powder-hou8e;pl, 

-^on.-    ,  -^  .     ■ 

Mc^MviiwiiaM,  a.  negro;  mulatto;  col- 
ored man ;  ( black-flesh ; )  pl.-a^. 
JfaktitiwiiasHkufe,  s.  negiX)  woman ; 

mulatto  woman ;  colored  woman ; 


^ianoMy  (inn)  n^Y-l  dress 
in  black,  I  wear  black  clothes {.3. 
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p.*U;  p,md!4i^uf0nmmried;h^T^ 

weArs  b4«ek  cloth«9. 
Makc^ewiffgtpe,  (^m)  n.  v.  I   havet 

black  fape^  myi^ce  is  bliK^ened ; 

3..p.  l.;p.j;^^..«;f^. 
Makatiioisjlnin)  \i.  v.  Xana  bl^ek,! 

am  of  a  black  or  dark  compl^x^ 

I  am  colored;  I  ato  swirt^y,  diislgr 

aim-burirt  ;'3.'p.-*;  p.  rn^..8id, 
JfykaUt0itkkitii:',{n4h)  a.  v.in.  I  black- 
en it,  (not  purpostely,  by    sitting 
'  down  on  it,' by  toucfeing  it,  etc.)  3. 

p.  0  mak*:  ;  p-  mek:,nnff, 
Makdtewishkawa^  (nin).  a.  ▼.  an.  I 

blackeft  hinx,  ( any  <i».  obj,,  not  pnr- 

posely ; )^3.  p.  o  mak.M ;   p.  fndt.. 

toad. 
Jfakat^mssMma^  (mn)    a.  -  v.  on.  I 

blacken  him,  (any  an,  obj,)  3.  p. 

0  mdk.,n;  p.  m^...mad. 
Mokai^wiesamnigade^  or-magad,  u.  v. 

it  is  painted  black,  (wood;)  p,mek.. 

deg^  OT-T'magak* 
Makatiwissaginigaso  ndhagiasagy  n. 

V.  3.  p.  the  board  is  painted  black ; 

ja.mek..8od. 
MahaUmadUm,  {vm)  a.  y.  I  blaekeli 

itv3..p.  otnak^.i ;  p.  meh.tod. 
MakaUwitcJa^an^  s.^  blacking'* 
Makatiwitdktge^  {nin)  n.  v.  I  black- 
en ;  3.  p.  1.;  p.  mek..ged. 
Maiatewttcn  .nt^igtoaiisin,  (nin)  8» 

V.  in.  I  blacken,  a  boot  or  sboe  ;  3. 

.p.  o«Mwb...  ;  p.  inek^.iod. 
Makatiwiwe,  [nin)  n.  v.  I  am  a  black 

'^XBOn,  A  negro  ;  also,  I  am  a  €^> 

ored  persoa;  3.  p.  J.:  p.  9neJs..%oei. 
Mahia,  (nin)  a.  v.  dn*l  wound  hmi; 

3.  p.  o  makidn;  p.  maddkiad, 
Mdktewinf  s.  wounding;  wound;  pL- 

■  cm.      .  , 
Mdkigade,  {nin)  n.  v.  I  have  a  wound 

in  my  leg,  I  am  wounded  in  the 

ileg*;  3.  p.  1.;  pu  maia..d«L 
Mdhigancana,  (mn)  a.  v.  an,  1  wound 

him,  striking  him  with.s.th.;  3.  p. 

0  nbak,.n ;  p.  mai<i..mad, 
Mdk^aj  adv.  perhaps,  may  be. . 
MaUHnaky 9.  a  kiiCid  of  turtle  ^.  pL* 

wag.  -    •      .      *..  '.  '.^ 
i£dhinam,a,  {nin)  a.  v.  a»»  I.  WMmd 

him,  I  lao^  him,..^apple<  iiiin  by 
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striking  him;  3.  p.  o  mak^.n;  p. 

maia-.nad  ;  imp.  mdhinaj. 
Makinike,  {nwi)  n.  t.  I  have  a  wound 

in  the  arm;  3.  p.  L;  p.  inaia..k«d. 
Jfdhimm^ii  (w«i)n.v*my  hand  is 

wounded ;  3.  p.  1. ;  p.  mmah.M. 
Maids,  (»*»)  n.  V.  I  am  a  cripple ;  % 


-«>  {mn)  n.  V.  I  have  a  wound 
in  the  foot  j  3.  p.  L;  p.  meh,.ded. 

M&kishka,  or-magait  u.  v.  it  is  bro- 
ken; p.  m(Ua..hagy  ot-magak. 

Mahisin^  s.  shoe,  moccasin;  pi.  an, 

Makisin-agwiddgan^  s.  the  upper 
part  of  a  moccasin;  [C.  hausse  de 
Soulier ;J  pi. -aw. 

Ifakisin^tab'^  s.  String  of  a  shoe  or 
moccasin;  ^..-4n. 

2£ahi8inihij{nm)  n.  v.  I  make  shoes, 
boots,  etc.,  I  am  a  shoe-maker;  3. 
p.  l.j  T^,meh..hed, 

MaJcdatnikiwigamig^  s.  shoe-maker's 
shop;  Y^.-on. 

Makieimk&wm,  s.  shoe-making,  oc- 
cupation, work  or  trade  of  a  shoe- 
maker. 

MahimiiJceioinini,  8.  shoemaker;  pi. 
-wag.  S.  Mehidniked, 

Jfdkogan,  s.  bear'*  bone;  pl.-o/i.  • 

MaJsogcmj,  s.  an.  bear's  claw;  pl.-4g. 

Makcffigan^  he&fs  croup;  pl.-^m. 

ifdkdns,  s.  dim.  (properly  waifcwd^,) 
a  young  bear;  pl.-^. 

Makopiny  s.  o/n.  bear's  potato,  (an 
eatable  root;)  pl.-*^. 

MukoaMigwan,  s.  bear's  head;  pi  .-aw. 

Ifakowaian,  ( properly  makwdwaicm ,) 
8.  <m.  bear-skin;  pl.-«^. 

MakdwiiaaSy  s.  bear-meat. 

MaMod,  s.  bear;  pi.  mahjodg. 

Mdkvodjy  s.  bear's  hole  or  den;  pL-^m. 

Jfakwaaedgimy  s.  an.  bear-snowshoe, 
a  small  round  snow-shoe,  filled  or 
laced  with  basswood  bark,  made 
in  the  woods  in  a  case  of  necessity; 
pl.-<i^;  [C.  patte  d  'ours.] 

Jiahw<mgj  s.  bear's  tree,  hollow  tree 
where  a  bear  winters;  pl.-o«, 

Ifakwimijy  8.  sorb,  service-tree;  [F. 
Cormier;]  pl.-wi. 

ifakwifi^in,  s.  sorb,  service-berry, 
(bear's  berry;)  pl.-a».  ii    ^ 


JUKma,  s.  mother,  mamma;  o  nwMNi* 

ian,  his  mother. 
Mima,  s.  an,  nm  mdma.  my  eyebrow; 

nin  mdmagj  my  eyeWows;  o  md- 

many  his  eyebrows. 
MamUf  {nin)  a.  v.  an,  I  take  him, 

(a  person,  or  any  other  an,  obj.)  3. 

^.^omamdn-y  p.  meinad\  imp.  mami* 
Mamd,  (nm)  n.  v.  I  harvest,  I  reap; 

3.  p.  mamd;  p.  memad;  impi  mch 

man, 
Mamddahy  (nin)  n.  v.  I  stir  or  move, 

sitting;  3.  p.-t;  p.  mem..hid, 
MamfodAmnmaey     or--magady   u.    v. 

freq.  the  water  is  agitated  (by  the 

wind,)  heavy  sea;  p.  mem..9egj  o^- 

magak. 
Mamaddgamissddony  (nin)  a.  v.  m> 
freq.  I  agitate  it,  shake  it,  (liquid;) 

3.  p.  omam...;  p.  mem..doU. 
MomiddassmyVL.  v.  it  is  moved  or  in- 
clined from  one  side  to  another  h^ 

the  wind,  (a  reed,  a  tree,  etc.)  p. 

mem.. i  fig. 
Maanddi/mn,  (nin)  a.  v.  in,  I  roov^ 

it,  (my  arm,  my  leg,  etc.)  I  move 

any  in,  obj.;  3.  p.  o  mam,..; p.  m^m 

..ang. 
MamMina,  {ndn)  a.  v.  a».  I  move^ 

some  an.  obj.;  3.  p.  o  m>am^.n;  p. 

mem.. nod. 
Mamddikweny  (nin)  n.  v.  I  move  my 

head.;  3.  p.-i;p.  mem..nid. 
Mamddjiy  (nin)  n.  v.  I  stir,  I  move; 

3.  p.  1.;  p.  memadjid,  • 

Mamddjibina,  {nin)  a.  v.  a».  I  move 

him;  3.  p.  o  mam.,n;  p.  m^m..nad; 

imp.  mamddfibij. 
Mamddjibincmy  (nin)  a.  v.  in.  I  move 

it;  3.  p.  0  mam...;ip.  mem.,an^. 
Mamddjimagad,  u.  v.  it  is  stirrmg,  it 

moves;  p.  m>em..gdk,  » 

Mamddjipagis,  n.  v.  I   paMtate,  I 

sprawl;  3.  ip,-oi  p.  mem..9m,'^&ig^ 

tnamadfipaai8&<,  the  fish  palpitates. 
M<»mddji8sey(nin)n,  v.  S.  Mmtddri. 
Mam4djis8emagaa,  a.  v^  S.  Mstrndeedi' 


Mafmadohisy  {nm  )  nv  v»  I  am  extreme- 
ly hig,  large;  3.  p.-^'  p.  imtm^M, 
Mamadwi  (fitn)  Bj  v.- 1  gimm^  («8- 
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p^dslly^M^ person;)  3.  p.  1.;  pi. 
memadwed. 

Mainadw4iaMdesAii^ont  (nin)  n.  v. 
/r^g.  S.  Madweidbideakimon. 

Jfamadweiashkay  or-magad^  u.  v. 
the  waves  are  roaring,  the  roar- 
ing of  tbe  wares  is  heard;  p.  mem 
..kag,  OT-Mogah.  f 

Mammdicengwamy  {ni%)n.  v.  I  groan 
sleeping;  3.  p.  l.;p.  wem..ang, 

Jkbmadw^win,  s.  groaning,  groans. 

JWamdikawiny  s.  god-mother,  spon- 
sor at  baptism;  also,  my  adopted 
mother ;.pl.-a^. — ^There  is  always 
a  possessive  pronoun  prefixed  to 
this  word;  asr  Ifin  mamdikmoiny 
my  god-mother;  ofnamAikawin(m, 
his  god-mother,  etc. 

Mamdjima^^  (m»)  n.  y.  I  do  it  or 
make  it  tiadlv,  negligently,  not  in 
a  proper  manner;  3.  p.  I.;  p.  mem.. 

Mdmajitawtt^e^  {nin)  n.  y.  I  have 
ugly  ears,  ilUformed;  3.  p.  \.;mem 
..ged. 

Mcmakddakamigy  ady.  admirably, 
surprising,  astonishing,  curious, 
marveilowi,  wondrous,  prodigious, 
miraculous. 

Mamakddendagofk  {win)  n.  y.  I  am 
admirabl^;  lam  curious;  3.  p.-«; 
p.  maia..8id. 

I&makddendagtaad,  u.  y.  it  is  admi- 
rable; it  is  astonishing,  curious;  p. 
mada..wak. 

Jfdmakadendam,  (nin)  n.  y.  I  won- 
der^  1  admire,  1  am  surprised,  as- 
tomshed;  3.  p.  1.;  p*  mttia..ang. 

Jfamakadendamoa,  {ndn)  a.  v.  •».  1 
m»ke  him  wond«r,  admire,  I  as- 
tonish him;  3.  p.  o  mam^^n;  p.  maia 
..ad. 

Jfamdkadendamomn,  a,  admiration, 
surprise,  astonishment. 

Mdwmkadenddn,  inm)  a.  v.  in.  I  ad- 
mire, it,  I  wonder  at  it; I  find  it  cu- 
rioas;  3.  p.  o  mam...;  p.  maia^anff, 

iti6makdde?t4mf  (^nin)  n.  v.  1  admire; 
3.  p.-o;  p.  maMm..mod. 

Mdrndkadenimd,  (nm)  a.  v.  on.  I  ad^ 
ma»  him,  I  wonder  at  him;  1  find 
4um  fturiotts,  (a  p«i«on,  or  any 


rotjier  OA..  olrj.)  3.  p.  o  <^»dBfk  .«;  ^. 

maia..mad. 
Mamakddis^  {nin)  n^  y.  I  am  wir^ 

prising,  singular,  curioim,  strange 

in  my  conduct;  3.  p.-«;  p.  «ta«MMP 

kaditid. 
Mamak4<iiaii^*dY.  woadeisfolly,  cii» 
'    rious,  strange. 
Manhakddjitohiiganf  s.    'wonderful 

thing;  sign,  miracle,  jpl.-an. 
Mdmalddjitc/^ige,  {ntn.)  n«  v.  I  do 

wonderful  things;!  work micades; 

3.  p  !•;  jp*  mam.>^ed. 
Mdmtbkdd^itchjigewtn,  s^  doing  won- 
derful things,  miracles. 
Mdmakdsahamay  {nin)  a.   v.  an.  I 

gaze  at  him  with   astonishment, 

with  curiosity;  3.  p.o  :ma^^.n\  p. 

ma%a..mad. 
Mdmakdsdbandani  {nm)  a.  y.  to.  I 

gaze  at  it  with  astonisnment,  with 

curiosity;  3.  p.  o  mam...;  p.  bum.. 

ang. 
MamakdeabtrndjigaAh  s.    any    thing 

that  is  gazed  at  with  astonishment, 

a  wonderful  thing;  sign;  pl.-<m. 
MdmaJc4$abang€,  {fUri)  n.  v.  I  loci 

on  with  curiosity  and  surprise;  3. 

p.*  1.;  p.  maia^.ged. 
Mdmakdidbangeskkt  [nin) n.  y.  lam 

in  a  habit  of  looking  on  with  too 

much  curiosity;  -[G.   ich  bin  tor* 

witzig;]  3.  p.-*;  p.  maie.Jhid* 
M0mah<udb4infeahMw4ny  s.  bad  tti" 

riosity,  inqmsitiveness  in  looks.— 

The  same  signification    has  ma^ 

makdsinamomn. 
Mamdkadnan,  ^nm)  a.  v.  in.  S.  Ma- 

makasahandan. 
Mam^tkcuinawot  {nin)  a.   v.   an*  S. 

MamaJeasdbama*  ^ 
MdmaJcda  tagoe,.  {nin)   n.    v.  I  am 

telling  admirable  wonderful  things, 

curious  stories;  3.  p.-«;  P*  maia.. 
,jnd. 
Mdmakdeitawa,    {nin,)  a.   v.   an.   I 

listen  to  him  with  astonisfamenti 

with  admiration;  3.  p.0'in4un.Mi 

p.  maia,  wnd, 
Mamahiganama,  {vin)  a.  y.  an^freq. 

I  wound  him  in  Mveial  plAoaa  1^ 

striking  hiai. 
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taiarked  with  the  soAaU  pax;  3.  p. 

L;  p.  memrwed. 
'Mmmdhitiay  (nm)  a.  t.  an,  I  inocu- 
•  late  him  with  the  cow-<{>6x;  3.  p.  o 

inain..n;  p.  me7rk..ad, 
M&jmHiki9Hgoi{niii)  pass.  v.  they  in- 

ocaiate  me  with  the  cow-pox;  3.  p. 
.  mamakisia;  p«  memahinind, 
Mamdkisiiw&y  n.  v.  I  am  inocola- 

ting  with  the  cow-pox;  3.  p^  1;  p. 


•J&maWmwt^iWb,  *.  inbctrlitidn,  the 
act  of  inoculating  with  the  cow- 

DOX. 

Mgmakimwiunninit  inocuhitor;  pi. 

Mumahisiwuh  s.  bmalli;>oz;  [F.  pet- 
ite vdroie,  picotej 

Ma/manakey  {mn\  n.  ▼.  I  am  a  poor 
archer,  I  cannot  shoot  well,  with 
a  bow  and  arrow;  3.  p.  i:;.p.  m^ 
.Jted, 

Jfamanddj  in  comp  ositions^  signifies 
^wonderfuk,  attonisking;  ndraeu- 
ktm.  ( EliarapleB  ia  soms  of  the 
following  words. ) 

Mwmamdddodam^  {nin)  n.  v.  I  do 
ajitonishing  things;  I  work  mira- 
cles; 3.  p.  I.;  mem^wng, 

MiPMntModamoimifif  s.  admirable, 
astonishing  doing;  miracle; ,  pl-on. 

MamarkldetishhitOy  {nin)  n.  v.  1  can 
do  wonderful  thiftgs;  8.  p.  1,;  p. 
mem..tod. 

Mamanddgoninir  s.braggart,  boaster; 
[F.  fanfait>nf  III.  bahizh;]  pl.-wo^. 

mamanddwanoHf  {nia)  n.  v.  S.  ito- 
mandadod'im. 

Mamanddwanokiwin,  s.  S.  Mam(m- 
dadodamowin, 

MaMcmddwvuigo9y  {win)  o.  v.  I  look 
extraordinarjTr  I  nave  an  astonish- 
ing, surprising  appearance;  3.  p.-^; 
p,fn0m..eid, 

MamandAufinag^ad^  u.  ▼.  it  has  a 
marvellous  strange  appearance^  it 
looks  astonishing;  it  is  a^pftmioffl- 
eison^p.  inem.MaJh. 

Mfmmmimtchigmiy  s.  cttiirods 
slrmi^b'^ttionf  pl.-on* 


Matm$md6wUckig<$,  (i»m)  n.  ▼.IlnNtt 
ctiribus  manners,  I  act  strangely, 
curiously;  3.  p.  1^  p.  mem»*pd. 

Jifamanddmtchzgemn,  s.  c  u  i  i  o  u  ■ 
strange  custom  or  manners ;pl.-4tA. 

Mamandismdendugos^  (  mn  )  n.  y .  I  am 
looked  upon  as  a  rascal,  I  have  a 
'roguish  appearance;  3.  p.-t;  p. 
m€m^.std, 

Mamandis^ctdmdami  (nin)  n.  v.  I 
have  bad  roguish  thoughts  attd 
plans;  3.  p>  ].;  p.  fnem^^ang, 

Mamandisswadis^  {nin)  n.  v.  I  am  a 
ra&cal,  a  rogue;  3.  p.-*;  p.  mem^^sid. 

Jfamd'ndjigciniTidjihina,  (nm)  a.  ▼. 
€tn.  I  bind  or  tietter  nis  hands  bT 
force;  3.  p.  o  mam..n;  p.  memt.nad; 
imp.  ma..hij, 

Jfamdnie^iff(mind^8f{nin)  n.  v.  my 
hands  are  bound;  3.  p.-<>;  p.  mmn., 

89d. 

Mamdndjigos^  {nin)  n.  v.  I  am  lame« 
I  cannot  walk,  or,  I  cannot  walk 
well;  3.  p.-t.:  p.  mem..sid. 

MamdndjigosiaebinaAnin)  a.  v.  an. 
I  fetter  or  bind  his  feet  by  force;  ^ 
p.-o  mam„n'^  p.  mem..nad\  imp. 
mam.Jhjj. 

Mamdndjtqoeidehie,  (nin)  n.  v.  my 
feet  are  fettered;  3.  p.-o;  p.  mem*^ 
sod. 

Mamd7tdjigwaj>idjigany  s.  fetters;  pi. 

Mamdndjigwapidjigfla^  {nin)  n.  v.  I 
am  lettered;  3.  p.-o;  p.  mtm^^wd^ 

Mumdiidiigwapinay  {nin)  a.  v.  an.  I 
fetter  him,  bind  him  by  force;  3.  p. 
o  maarh..n\  p.  mem,.nad\  imp.  mam 

Manuindjigwapinindjibina^  {nin)  t^. 

V.  an,  S.  Mamandfigonmd^itiiuk. 
Mamdndjigwapis,  {ntn)  n.  v.  S.  ifo- 

mdndji^wapidjigag. 
Mamdndjiaufaputidehinat  («•»)  a:  ▼. 

an.  S.  jjfamandjigosvlebina* 
Mamdndjini  {nin)  n.  v.  Q.Mamdt^- 


Mafndndjitehigey  {nin)  n.  v.  I  prac', 
ti^e  marie,  witchcraft; 3.  p.  l.;p. 

Mamdn^jitckigewin^   er   mamdiidj^ 
nowin,  a.  nagict  witeh«raft. 
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d^ntnoinini,  8»  magician;  pL-w«ep'. 
MamdngadepOi  u.  v>  ii%q>  S.  Manga- 

depo." 
Mamdnadn0W€j  (?»»)  n.  v.  freq.  I 

have  large  cheeks;  3.  p.  1.;  p.  mem 

Mamdfkgatkhii  or^magad,  u.  v.  the 
sea  runs  high,  there  is  a  heavy  sea; 
p»  mem.. lag  J  or-magak. 

Mamdhgatigodjueanj  u.  v.  the  water 
runs  in  heavy  waves,  (in  rapids;) 

Jhmdngihiigadei  or-'ma^ad,  u.  v.  it 

is  wntten  or  printed  m  large  let- 
ters or  type;  p.  i7vem.*deg,  oj^-ma- 

gdk. 
Mamdngibiigan,  a.  a  writing  in  large 

letters,  or  a  print  in  large  type; 

pi.  -an. 
Mamangihiige,  (nm)  n.  v.  I  write  in 

large  tetters;  3.  p.  1.;  Tp:mem..ged. 
i£amdngidikw<magid  mMig,  n,  v.  3. 

p.  the  tree  has  large  branches;  p. 

ifnem..sid* 
Jfamdngig*  (nin)  n.  v.    I  have  large 

big  limbs;  3.  p.  -»;  p»  men..gid. 
Mamdngigade^  {nin)  n.  v.    I  have 

large  legs,  3.  p.  1.;  p.  m£m..dea. 
Mamdngigo/net  {nM)  n.  v.     1  nave 

large    bones,    (I    am    stout   and 

strong;)  3.  p.  1.;  p.  mem..jud. 
Mamdnginike^  {nin)  n.  v.     I  have 

large  arms;  3.  p.  1.;  ip.m£m..hed^ 
Mdmdnginindfi,  (nin)  n.  v.    I  have 

large  hands,  (or  fingerej)  3.  p.  1.; 

p.  7mm,  M. 
Mamwngiehkifijigwe^  {nm)  n.  v.    I 

have  large  eyes;  3.  p.  1.;  p.  mem.. 

wed* 
Mdmdngisidey   (mn)  n.  v.    I  have 

large  feet;  3.  p.  1. ;  p.  mem..ded. 
Uamdng.itawage^  *  {mn)  n.  v.  I  have 

large  ears;  3.  p.  l.;p.  mem..ged. 

•NoTB.—Many  of  these  verbs  here  be- 
ginning with  mamang...,  are  /rcffwentetiw 
v«i:bf^  their  simple  verbs  begin  with  mang..^ 
Thesignification  of  the  frequentative  is  the 
same  as  of  the  simple  verb;  it  only  alludes 
to  a  re-iteration  or  continuation  of  thtt  same 
aptf  »t  to  more  than  one  object. 

•  •  See  41  OTfe,  -at  Mamangttiepth  * 


MtAmmf^  adv.    bidly,    _  „ 

carelessly,  not  right,  snperfeaaily. 
MamdniiOi  {nin)  a.  v.  an.    I  over- 
come him,  1^  prevail  against  hrai,- J 
vanquish  him;  3.  p.  onicMn..nf  p. 
m>em..ad. 
Mamdnjiigon,  {nin)  pers.  v.  it  ovef- 
comes   me,    vanquishes    me,    it 
prevails  againstme;  3.  p.  o  mam...; 
p.  mem..god, 
MamdnfUonf  (nin)  a.-  y,  in.  I  van- 
quish or  overcome  it,    I  prevail 
against  it;  3.  p.  o  mam,^;  p.  mem^. 
tod. 
Mamdnjitwa,  {nin)  n.  v.    I  prevail, 
i  overcome,  3.  p.  1.;  p.  mem.,v)aA. 
Atamdnsmam^  {nin)  n.  v.   I  see  s. 
th.  admirable,   I  have  an  appa^ 
ition,  a  vision,  (according  to  In- 
dian jugglery;)  3.  p.  1.;  p.  «*»u 
ang. 
MamdneinamoiDin,  s.  appantion,  vi- 
sion, (trick  of  an  Indian  juggler;) 
pi.  -an. 
Mamddla,  {nin)  n.  v.  I  stir  or  move 
several  times;  3.  p»   1./  p.  mem., 
lead. 
MamaeiTcdmagad,  u.  v.  it  moves,  it 

stirs  several  times;  p.  mem..gak. 
Mamdsikan,  {nin)  a.  v.  t^    I  move 
it,  I  agitate  it;  3.  p.  o  matn...;  p. 
mem...(mg. 
Mamdsihawa,{nm)  a.  v.  an.  I  move, 
stir  or  agitate  ftome  an.  obj.;  3.  p. 
oT/WMW-.w;  p.  mem..wad. 
Mama/wdf  {nin)  a.  v.  an.  I  take  s.  tbs 
from  him,  I  take  s.  th.  that  bel- 
ongs to  him,   or  relates  to  him^ 
3.  p.  0  mam..n\  p.  memawad, 
Mdmofivapinag^  {nin)  a.  v.   an.  pjl 
(pron.    nin    mamaopinaa,)    I  tie 
several  an.  objects  together;  3.  p. 
o  mam.  .nan;  p .  maia.  .nod, 
Mdmawapidonant  {nm)  a.  v.  mpl. 
(pron.  nin  m^amaopidonan^)   I  tie 
seyeral  ^.  objects  together;  3.  p. 
0  m>am...;  p.  mma..dod. 
MdmanoQfiaagy  {nin)  a.  v.  an*  pi.  I 

fut  several  an.  objects  together, 
unite  them;  3.  p.  onnam.Mmi  p. 
maia^^sad^-^U.  Mamawitwtona^ 
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Mimmoit  adv.  together,  in  commoni  j 
l^enerally,  collectayely,  in  a  body, 
m  a  block. 

Mdmawi,  adv.  This  adverb  is  some- 
times employed  to  express  the 
superlative,  correspondmg  to  the 
English  mostt  or  at  aU;  as :  Ki 
mamavji  gashkieiois  endaskKoad 
indmwag  oma;  thou  are  the  most 
powerful  of  all  the  men  in  this 
i>l»;e. 

Mamawigemin,  (nm)  n.  v.  pL  {ndn 
tnam€Wfi<ffigtfmnf)  we  make  our 
dwelling  together;  we  live  together 
in  the  same  lodge  or  house;  p. 
maia,,gedgig. 

Mdmawigimagad,  u.  v.  it  grows 
together  in  the  same  field;  p. 
nhada..aak, 

Mdmaifiiidimin,  (^nin)  n.  v.  pi.  we 
meet  together,  we  assemble,  we 
coq^e  together  in  one  place;  p. 
fnaia..diajig. 

Mwmdvyiriy  s.  harvest,  reaping. 

Mdmawmimin^  {nin)  or,  nin  mama- 
wmomin,  n.  v.  pi.  we  are  gathered 
together  in  a^  great  number;  p. 
maiamawinidjig,  or  maiamawinoa- 
jig,  multitude  of  people;  [L.  turba.] 

Mamawtmnt  u.  v.  it  joins  together, 
it  fits  well  together;   p.  mata„ing, 

Mdmawissitchigadej  u.  v.  it  is  put 
together;  p.  9naia..deg. 

Jfdmaaoissitonant  {nm)  a.  v.  in.  pi. 
I  put  several  in.  objects  together, 
I  unite  them;  3.  p.  omam...;  p. 
fnata..tod. — S.  Mamawasaag. 

Mdmawitchigemini  {nin)  n.  v.  pi.  we 
act  or  work  together,  we  are  in 
company  together  for  some  work 
or  business;  p.  maia.gedjig. 
Mdmatoiton,  (;nin)  a.  v.  in.    I  join  it 
together;  3. p.  omam.,.;  p.  maia. 
tod. 
Mdmibidonf  (nin)  a.  v.  in.   I  pull  or 
pluck  it  out;  3.  p.  o  man...;  p. 
ith6m..dod. 
MamiMnay  (nin)  a.  v.  an.  I  puM  out 
some  an.  obj.;  3.  p.  o  mam..n\  p. 
mem..nad\  imp.  m^m>tbij. 
Mamidawendam,  (nin)  n.  v.    I  am 
afflicted,  sorrowful;  I  feel  lone 


some;  I  long  for  s.  th.,  I  am  imp- 
atient, I  wish  to  go...;  3.  p.  1.;  p. 

m,em..ang. 
Ifamidawitchif  (nin)  n.  v.  my  belly 

is  hard,  I  am  constipated;  3.  p«  1.; 

p.  mem..id. 
MamidawitOi  (nin)  n.  v.  I  am  verv 

ill,  very  sick;  3.  p.  1.;  p.  mem.  .tod, 
Mdmig,  pron.  pi.  these,  these  here, 

(an.  obj.) 
Manugaae,  or  -magad,  u.  v.   it   it 

taken    away;     p,   mem..d€g,    or 

-m4igak. 
JUam^anOj   {nin)  a.  ▼.  an.    I  iiriit 

him  or  wrestle  with  him,  for  joke 

or  play;  3.  p.  omam..n'^  p.  mem.. 

ad. 
MamigaSt   (nm)  n.   t.   I  fight   or 

wrestle,  locking  or  playing,  (not 

in  anger;)  3.  p.  -o;  p.  mem.Joa. 
Mamigasoy  n.  p.  3.  p.  it  is  taken 

away,  (an.  ob^.)  p.  mtm.M>d. 
Mamigasoahkj  (nin)  n.  v.    I  am  in  a 

bad  habit,  or  too  much  in  a  habit, 

of  wrestling  and  fighting,  ion  play, 

(not  in  anger;)  3.  p.  -»;  p.  mtm., 

kid 
Mamiget  (nin)  n.  v.  I  take,  (without 

naming  any  object;)  3.  p.  1.;  p. 

memiged. 
Mamdginag^  (nin)  a.  v.  an.   pi.  8. 

Gagiginag. 
Mamigtnanant  (nin)  a.  y.  tfi.  pi.  S. 

Gamginanan. 
Mamtgonindjaima,  [nin)  a.  v.  an.   I 

rub  some  an.  obj.  in  my  hands;  3. 

p.  omam..n;  p.  m«m..mad, 
liamigonindjandan^  {nin)  a.  v.  m. 

I   rub  it   in   my  hands;   3.  p. « 

mam...;  p.  mem..ang. 
MamigoshJcam^  (nin)  n.  v.    1  have 

only  moccasins  or  shoes  on.   (no 

stockings,  socks  or  nippes;)3.  p. 

\.'y'^.mem..ang. 
Mamtgoshkdn  mahuin,  (ntn)  a.  v. 

in.   I  put  a  shoe  or  moccasin  on, 

without    any  thing  in;    3.  p.   o 

m,am...-f  p.mem..ang. 
Mamijirna,  (nin)  a.  v.  an.  I  accuse 

him  falsely;  I  condemn  him;  3.  p. 

o  ma>m..n;  p.  mmnHimad. 
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Mamifwa,  (niu)  a.  t.  an.  I  scalp 
him;  3.  p.  o  rnan^.n;  p.  mem.. ad; 
imp.  mamijwi. 

Mamdkawinariy  {nm)  a.  v.  an.  freq. 

I  think  often  on  him,  I  remember 

him   for  what  he  did  me:  3.  p.  o 

mam...;  p.  mem..md.  (V.  Conj.) 

Jfamihoadami  (mn)  n.  v.    I  praise: 

3.  p.  l.;^.  mem..anff. 
Mamihwaddn^  {win)  a.  Vc  »n.  I  praise 

it,  I  glory  in  it;  3.  p.  o  mam..;  p. 

mam..ang. 
Mamihoadimim,  {nin)  com.  v.  we 

praise  each  other;  p.  mem.Aidjig. 
Mamikwaduffint  8.  praise;  flattery. 
Mamikwanai  inin)  h,  \.  an.  I  praise 

him;  I  flatter  him;  3.  p.  omam,..n; 

p.  mem..nad. 
Mamihwast  (nin)  n.  t.  I  praise  mv- 

sell,  1  boast  offL.,  I  brag  of  myself, 

I  am  a  braggart;  3.  p.  -o;  p.  m^em.. 

sed. 
Ma/mikwaaoudnt  s.-self-praise,  boast- 
ing, bragging;  [F.  fanfaronnerie.] 
Mmmikwendamawa,    (n«»)    or,    nin 

7iMm4ktvimdmm4a^  a.  v.   an.  I  put 

him  often   in  remembrance  of  s. 

th.,    I  recall  it  repeatedly  to  his 

memory;  3.  p.  o  mam..n;  p.  m>em.. 

ad, 
Mdmm.  pron.  pi.  these,  these  here, 

(in.  obj.) 
Mamindd^ndam,  (nin)  n.  v.  I  have 

proud  thoughts;  3.  p.  1.;  p.  mem.. 

ang. 
Mammddendamowifij     s.     proud 

thought;  pi.  -^an. 
Maminadiei  (nin) n.  v.   I  am  proud, 

arrogant,  insolent,  haughty;  3.  p. 

«i;  p.  m>em..nd. 
Mkm/inadieiwinr  e.  pride,  haughtin- 
ess ^  arrogance. 
Mkmtnddju>y  [nin)  n.  v.  I  am  fond  of 

dainties;  [F.  je  suis  friand;]  3.  p, 

-o;  p.  mem.. hod. 
Mam%nadjibowin^    s.    fondness    of 

dainties,  of  good  nice  things  to 

eat^  [F.  friandise.] 
Mdminaesabii  {win)  n.  y.  I  take  a  net 

out  of  the  water;  3.  p.  1.;  p.  mem.. 

hid. 


Jfamindwenddnj  (nin)  a.  v.  in.  I  am 
fond  of  it,  I  don't  like  to  part  with 
it,  I  am  attached  to  it;  3.  p.  a 
mam...;  p.  m>em..a7ig. 

Mdminatoenimat  inin)  a.  T.  an.  I  am 
attached  to  him,  I  like  him  much, 
I  don't  like  to  part  with  him;  3. 
p.  0  m>am..n;  p.  mem..mad. 

Mamindbama^  (nin)  a.  v.  an,  I  dis- 
cern some  an.  obj.;  3.  o  mam..n;  p. 
mem^mad. 

Maminondbandanf  {nin)  a.  v.  in.  I 
discern  it  well,  3.  p.  omam...;  p. 
mem.. ang. 

Maminonendam,  {nin)  n.  y.  I  reflect; 
I  consider,  I  understand;  3.  p.  1.; 
p.  mem..ang. 

Maminonenddny  {uin)  a.  v.  in.  I 
fleet  upon  it,  consider  it;  3.  p.  o 
m^m...;  p.  m^m..ang. 

Maminonenima.,  {nin)  a.  v.  an.  I 
reflect  upon  him,  I  consider  him, 
3.  p.  0  mam..n;  p.  m^m..ad. 

Maniinoponidis,  {nin)  n.  v.  I  feed 
myselt  daintily,  I  always  eat  good 
things;  3.  p.  -o;  p.  mem..8od. 

Marmnwindamlidimin^  {nin)  com. 
V.  we  make  one  another  content- 
ed, we  comfort  each  other,  p. 
mem..didjig. 

Mamitshanvwe^  {nin)  n.  v.  I  have 
whiskers,  (beard  on  the  cheeks; 
G.  Backenbart.^ 

Mamissagindase,  (nin)  a.  v.  I  ask  a 
high  price  for  s.  tn.;  3.  p.  -c;  p. 
mem.,  sod. 

Mamissaginde,  or  -magadt  u.  v.  it  is 
high,  dear;  p.  mem..deg,  or --magajt. 

MamissaginsOy  n.  v.  3.  p.  it  is  high, 
dear,  {an.  obj.)  p.  mem..sod. 

Mamisswey  {nin)  n.  v.  I  sell  high,  at 
high  prices;  3.  p.  1.;  p.  memisstoed. 

Mamitaamj  {nin)  n.  v.  I  walk  on 
the  snow  without  snowshoes;  3. 
p.  1.^  p.  memitaang. 

Mamotawagendamy  {nin)  n.  v.  I 
am  thankful,  I  have  thankful 
thoughts;  3.  p.  I.;  p.  maia..ang. 

Mamoiawagendamcwiny  or  mamoMk 
icendam^oudnf  s.  than&fulness,  grat- 
itude. 
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JGtfnoi<ma>oenim(Kf  (^nin)  a.  v.  €m.  I 

feelthankfViltohim;3.p.  omam..n; 

p.  f»aia..mad. 
Mdmoictwama,  (nin)  n.  v.    I  thank 

him:  3.  p.  o^mam.in;  p.  ma4am.. 

macf. 

MdmoicMve,  {nin)  n.  v.  1  thank,  I  giv« 
thanks;  3.  p.  1.;  p.  inaiar..tved. 

Mamoiawendamj  {nin)  n.  t.  S.  Ma- 
moiawdgendam. 

Mamoiawenima,  {nin)  a.  v.  an.  S. 

Mamoiawagenima. 
Mdmcjagwma,  {nin)  or,  ndnmamo- 

jagach  »•  v.  cm,  freqt  I  pick  some 

a/n.   object    up    and    swallow    it 

down;   3.  p.  omam..n;  p.maia.. 

mad. 
Mdrndjagandanj  {nin)  or,  nin  ma- 

fnnjagaan,  a.  v.  in.  freq.   I  pick  it 

up  -and  eat  it,  swallow  it  down; 
.    [111.  sobljemf]  3.  p.  o  mam...;  p. 

maia..ang. 
Jfdmdjagina,  {nin)  a.  v.  an.  freq.  I 

pick  up  some  an.  obj.  and  gather 

it;  3.  p.  0  mam..n\  p.  maia..nad\ 

imp.  mamcj'agin. 
Mamojaginan,  {nin)  a.  v.  in.  freq.  I 

pick  it  up,  and  gather  itf  3.  p.  o 

mam...;  p  maia..ang. 
Mdmoiaginiase,  (mn)  n.  v.  I  pick  up 

sticks   to  make    fire,*  3.  p.  l.;p. 

maia..sed. 
Mamon^  {nin)  a.  ▼.  m.  I  take  itf  3, 

p.  o  mamon;  p.  memod. 
Ifdn»  m,dna,  mdnad^in  compositions, 


signifies  W;  naly.   [Examples  in 
"  Jllowing  words.] 

viunuu^  \ncnj  ii.  V.      /  am  Sitting  UU' 

comfortably,    badly;   3.  p.  -i;  p, 


Mdnahj  {hin) 


maidndbid. 
Mdndhamewis.,{nin)  n.  v.  7am  pun- 
ished deservedly;  3.  p.  -t;  p.  ma- 

ia.  .sid. 
Mdnddaminagos,  {nin)  n.  v.  /  look 

ugly,  /have  an  ugly  appearance; 

3.  p.  -i;  p.  maia..8ia. 
Mdndbaminagwadj    u.  v.   it    looks 

ugly;  p.  maia.  .wak. 
JfandbikfS.  a  kind  of  small  swan; 

pi.  -ioag. 
Mimadabi,  {nin)  n.  v.    /  fetch  thin 


roott  to  8«w  a  canoe;  3.  p.  L;  p. 

menadabid. 
Mdndddbide,  (nin)  n.  v.    /  have  bad 

teeth;  3*  p.  1.;  p»  maia..ded. 
Mdnddady  u.v.  it  is  bad,  wicked, 
mean,  base,  evil,  ill;  unpleasant, 
unfit;  ugiy;  p.  maidnadak. 
Mandd€ma^  {nin)  a,  v.  sm.  I  uae 
sparingly  some  an.  ohg.;  in  order  to 
have  it  longer;  as,  flour,  pork  &c., 
3.  p.  0  man.M;  p.  msn..mad. 

Manddandan,  {nin)  a.  ▼.  in.  I  use 
it  sparingly,  to  have  it  longer;  as, 
meat,  liquor  &c.;  3.  p.oman...; 
p.  men,.ang. 

Mdnddapine,  {nin)  n*  v.  I  am  much 
sick,  badly  sick;  also,  1  have  a 
shamefuU  sickness,  the  venereal 
diseaae;  3.  p.  I.; p.  maia..n^. 

Mdnddajptnekamigadj  u.  v.  there  is 
pestilence,  or  any  bad  sickness;  p. 
maia..gdk.  , 

Mdnddapinetoinf  s.  pestilenee  or  any 
bad  sickness;  also,  venereal  dis- 
ease. 

^cmeidapinewinemowema^akitYie  eat- 
ing bad  sickness,  th«ft  is,  th«  can- 
cer, the  cancerous  disease. 

Manadij  in  compositions,  signifies 
aparinaly.,  a  little  at  once;  as :  Nin 
m^anaai-minikwen,  I  drink  it  spar- 
ingly, only  at  little  at  one  time,  (in 
order  to  have  it  longer. ) 

Mdnadendan^  {nin)  a.  v.  in.  I  think 
It  is  bad,  wicked,  3.  p.  6  man.,.  ; 
p.  7naia...wna. 

Manadmimaj  (nin)  a.  v.  an.  I  think 
he  i&  bad.  wicked,  3.  p.  o  mcm..n; 
p.  maia.. mad. 

Jfcmddina,  {nin)  a.  v.  an,  S.  Mandd^ 
jibiha. 

Manddinan,  {nin)  a.  v.  in.  S.  Ma* 
nddjibidon. 

Manddinidis,  {nin) r,  v.  I  touch  my- 
self indecently  ;^  3.  p.-o;  ^.men..iod. 

Mdnddisj  (nin)  n.  v.  I  am  ugly,  dif- 
formed  ;3.  p.-t;  p.  maia. .sid.       * 

Manadidwiny  s.  ugliness,  difformity. 

Manddjia^  {nin)  a.  v.  an.    I  honor 
him,  I  respect,  revere  him;  I  save 
or  spare  him,  (it,)  I  use  it  sparing- 
ly ;  I  take  care  of  him,  (it ;)  also, 
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I  adoM  fann;  a.  p*  0  mmnmifim;^. 


,  (»•»»)  tut.  in.  I  dant 
dare'toneh  it ;  3.  p«  0  iimm.*.  ;  p. 

MmMJtTfina,  {nif^)  a.  t.  4m>.  I  don't 
dare  touch  him,  (a  sick  or  woond- 
ed  peraon  ;)  also,  I  touch  him  in« 
decently;  3.  p.  0  ina.*ni  p.  mm..ad; 
imp.  tmandd^Hn^, 

Mamudftenimaj  (mm)  a.  v.  «n*  I  ho- 
nor and  respect  him  in  thoughts, 
1  think  much  of  him ;  3.  p.  o  man,, 
n;  p.  men..mad. 

Mamadfiidu,  {nin)  T. '^.  I  take  care 
of  my  body,  ofmyheakh,  I  spare 
myself ;  3.  p.-o;  p.  men.Mtd. 

MmiU^gifn,  {nin)  n.  v.  I  relate  evil 
reports,  i  tell  bad  things ;  3.  p.-o  ; 
p.  mma..mod. 

Mana4fimotagey  {mm)  n.  y.  I  report 
bad  things  about  persons,  I  de- 
lame;  3.  p.  I. ;  p«  fMiia*.gtd. 

Mina4simotaf09y  {win)  n.  v.  I  am 
heard  relating  bad  reports,  I  make 
bad  reports,  lam  detaining  or  ca- 
lumniating f  3.  p.-» ;  p.  mwia..tid, 

Manad^imotcma,  {nm)  a.  v.  cm.  1 
d^ame  or  calumniate  him,  I  ac< 
cuse  him;  3.  p.  0  m(Uh..n\  p.  maia.. 

Manddpngtoeidist  (m>»)  r.  v.  I  dis- 
figure my  £ace ;  3.  p.-o;  p.  maia. 

SM. 

Minadiingwewa,  {win)  a.  y.  an.    I 

disfigure  his  face  ;  3.  p.  0  man..n  ; 

p.  maia.Mad. 
Monmdfiskint  (win)  n.  y.    S.  Nibad- 

Jiihm. 
Mind^fitekiaet  {win)  n.  y.     I  act 

wrongly;  3.  p.  1.;  p.  maia..ged. 
Mcmddjiton,  {nin)  a.  y.  in.   I  honor 

or  respect  it ;  I  save  or  sipvte  it,  I 

use  it  sparingly,  economically ;  I 

take  care  of  it ;  3.  p.  0  man... ;  p. 

menatyitod. 
Manidodam.  (nin)  n.  y.  I  don't  dare 

do  s.  th.,  I  Qon't  like  to  do  it;  3.  p. 

1.;  p.  mm..ana. 
MinddMet  {nin)  n.  y.  I  speak  eyil.  I 

use  bad  wicked  language;  3.  p.  1.; 

p.  maianadwed. 


Mdnddrnwin,  a.  bad  wiofced  speit^ 

ing,  bad  language.    (  Prom  mdmi 

dad,  bad;  and  inwiwn,  langnagv.) 
JUndgami,  u.  y.  it  is  a  bad  liauid,  Oi 

a bM taste,   (any  liquid  object;) 

p.  ma4a..mig. 
Mdndgamipidan,  {nin)  y.  n.  in.  I 

find  that  this  liquid  has  a  bad  taste; 

8.  p.  o  man,.. ;  p.  maia..ang, 
Mdndgidony  {nin)  n.  y.  I  speak  eyil 

words;  3.  p.  1. ;  p.  maia„ong, 
Mdndgidcnowin,  s.  8.  JHoiMHltwfeM. 
Jfanaiide.  (win)  n.  y.    I  break  and 

gatner  little  cedar-branches,  to  lie 

upon,  (in  a  camp ;)  3.  p.  1. ;  p« 

menajiied. 
Jidndkamiga,  or-magadf  u.  y.  it  is  a 

bad  pie;e  of  ground;  p.  mada..gag, 

ox~magak. 
ManahiHy  s.  forest  of  maple-trees ; 

vl.-wan. 
Jfdnamandji,  {win)  n.  y.  I  am  unwell, 

indisposed,  a  Itttle  sick;  3.  p.-o;  p. 

miua..od, 
Mdnamandjiowin ,  a.  indisposition, 

illness,  httle  sickness. 
Mdnamegj  a,  halibut,  (fish;)  [F.  bar- 

bue;]  pl.-wag. 
Jfdnan,  s.  an.  comet-tree  ;  [G.  bois 

dur;]   pV-og. 
Mdnapis,  {nin)  n.  y.   1  am  not  well 

girt;  3.  p.-o;  p.  maia..sod. 
Mindsdbandam,  {nin)  n.  y.  I  haye  a 

bad  dream,  (prognosticating  a  sad 

event  or  accident,  according  to  the 

Indian  superstition,)  3.  p.  !• ;  p> 

mada..ang, 
Mdndddbandamowin,  s.  bad  dream; 

pl.-a». 
lumasadi,  a.  an,  a  kind  of  aspen-tree) 

pl-o^. 
Jlia/nashhoBmoan,  a.  meadow;  pl.-oii. 
ManaahhosmDty  {win)  n.  y.  I  make 

hay  ;  also,  I  cut  rush  or  reed  for 

mats;  3.  p.  1.;  p.  men..wed. 
Mdnq^hiean,  a.  a  kind  of  fish,  bassr 

fish;  [C.  gros  bossu;]  pl.-o^. 
Mandmago8y  {nin)  n.  v.  I  speak 

words,  I  speak  ill;  8.  p.-i;  p.  « 

..aid. 
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MmStoHM^  (nm)  a.  y.  on.  I  doa*t 
diure  speak  to  him;  3^  p.  o  m<m..n; 
y,  menasomad. 

Mandianainaf  {nin)  a.  v.  an,  I  fear 
to  touch  some  an.  obj.  (from  vener- 
ation or  reverence;}  3.  p.  o  man.. n't 
p.  men.. ad. 

Jaandtanaindnt  (nin)  a.  v.  in.  I  fear 
to  touch  it,  {in.  obj.,  some  sacred 
object,  etc, )  3.  p.  o  m.an.,. ;  p.  Tnen 

J£anddmdn,6.  an,  {Ot.  minddminj) 

a  grain  of  corn ;  pi.  manddrnmag^ 

corn,  Indian  com,  maize,  iTurkey 

wheat. 
Mimddminahot    s.  corn-soup,  corn- 
mash;  [C.  gamine.] 
Mdnddminahohe^  {nin)  n.  v.  I  make 

oom-soup;  3.  p.  1. ;  p.  men..Jced. 
Ifanddminashh,  s.  stalk  of  Indian 

corn;  pi. -on. 
MiMddminashkohif  stalks  of  Indian 

com  yet  standing  in  me  field  afier 

harvest,  (a  field  of  empty  stalks  ;) 

pl.-wa». 
Mtmddmimke,  {mn)  n.  v.  I  produce 

Indian  corn ;  3.  p.  1. ;  p.  men..hed. 
MmddimnirhUigmi>i  a<  corn-field;  pi. 

"O/n. 
MJmddrMmwaj',  s.  a  bag  for  Indian 

corn;  pU-att. 
J£imddminiwigamigt  s.  Indian  com 

store-house;  pl.-on.. 
MAndan,  pron,  in.  this,  this  here, 
.^ni^,  in  compositions,  signifies  t^'o^, 

tcareitjf.  —  In  the  Otawa  dialect, 

fnani  rather  signifies  the  contrary. 

They  will  say,  maiUf  (or  mani- 
*magadi)  there  is  much  of  it.   Mn 

nkanimi,  we  are^many.  Nin  man4- 

wimkas ,  I  have  several  names ; 

etc. 
Mtmigadandant  (nin)  a.  v.  in.  I  eat 

it  sparingly,  saviii^ly,  (in  a  casa 

of  want  (M  provisions ;)   3.  p.  o 

ma».,.;  p.  men.^a/ng, 
ManSgadjftaf  {nin)  a.  y.  an.  J  spare 

him;  I  use  sparingly  some  an.  obj.; 

'8.  p. .»  maM,>^;  p.  mm^Md. 
Mamgad^itout  {ntn)  a.  v.  in,  I  use, 
>  it  s^snm^y;  3*  P*  o  ismm^..  ;  p.  men- 

"tod. 


Mm40MM%k0my  («#»>  a.  r.  t».  I  use  H 

sparingly,  I  put  it  on  seldom,  (some 
article  of  clothing,  or  shoes;)  3.jp. 
om>a...  ^  p.  men..ang, 

Mandgagthawaf  (nin)  a.  v.  an.  1  use 
it  sparingly,  ( an.  ooj.  of  clothing ;) 
3.  p.  0  man..n  ;  p.  men.. wad. 

Maniinadt  u.  v.  there  is  little  of  it ; 
p.  m^neinaii. 

ManHnomdny  (nin)  or,  nin  maniini- 
min,  n.  v.  pi.  we  are  a  few  ;  3.  p.- 
nowag;  p.  men-nodjig. 

Mdnenatoenimt  (nin)  n.  v.  I  fear 
death,  I  am  afraid  of  dying ;  3.  ;.- 
o;  p,  men.. mod. 

Mdn4ndago8t  (nm)  n.  v.  I  am  con- 
sidered bad,  I  am  disagreeable, 
bad;  3.  p.-i  ;  p.  mada..eid. 

Mdnendagwad,  u.  v.  it  is  bad,  dis- 
agreeable,  shocking;  p.  mma..tpak. 

Mdnendamy  {nin)  n.  v.  I  am  discon- 
tented in  my  mind,  I  have  evil 
thoughts;  3.  p.  1. ;  p.  maia..ang. 

Mdnendamawin,  s.  discontent,  dis- 
pleasure. 

Manendan^inin)  a.  v.  in.  I  have  dis- 
contented or  bad  thoughts  against 
it;  3.  p.  0  man^.,;  p.  maia..ang. 

Mdnenimft  (mn)  a.  v.  an.  I  have  had 
discontented  t  hou  ghts  towards  him 
or  against  him ;  3.  p.  o  m>an..n^  p. 
maia..mad. 

Mmionjei  («*»)  n.  v.  I  have  no 
children^  or  only  a  few  children  ; 
3.  p.  l.;mai..J4fa. 

Maneptea  {nm)  n.  v,  I  am  in  want  of 
tobacco,  I  have  nothing  to  smoke; 
3.  p.  1.;  p.  men^.tDad. 

ManiSi  i^nin)  n.  v.  I  want,  I  need  ; 
3.  p.-*  /  p.  menMid. 

Manisin,  (nin)  a.  v.  in.  I  want  it,  I 
need  it,  I  am  in  need  of  it ;  3.^p. 
0  man...;  d.m£nesid, 

Mimieinatby  {nin)  a.  v.  an- 1  want  or 
need  some  an.  obi.;  3.  p.  o  f7Hm**«; 
p,  menesid,  <^V.  Conj.) 

Jian4*iivinj  s.  want,  need,  scarcity, 

.    P«nu>T' 

Manissagaj  or-magady  u.  v.  there  if 

.  scarcity  x>f  wood  for  fii^l ;  p.  m^. 

aag^  or-mo^ajfe. 
Manitigvfeia,  ox-magady  u.  t.  there 
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is  scarcity  of  rivers,  ( in  a  country,) 
J),  men.. tag y  oi-magak. 

Mom,  8.  loon  ;  [F.  huard;]  \\.^-wag.- 
MangonSy  a  young  loon;  pl.-a^. — 
Mdngosid.  loon^s  foot. 

Mangaaeay  {nin)  a.  v.  an.  I  make  it 
large,  wiae,  ( an.  obj. )  3.  p.  o  man., 
n  ;  p.  m>en..ad.~Nin  mangadea  nw 
cdaSan^  nibiwa  Jco  tchi  hodwad ;  I 
make  this  sleigh  wide,  in  order  to 
take  many  persons  in. 

Mangadea^  OT-magad,\i.  v.  it  is  wide; 
p.  men..ag^  ot-magak. 
Imgademo  mtkana,  the  road  is  wi* 
de;  p.  mengademoq. 

Mkngadengwe,  (nin)  n.  v.  I  have  a 
large  face  ;  3.  p.  1. ;  p.  men.. iced. 

Manqadipoy  or-^magad,  u.  v.  it  snows 
in  large  flakes  ;  p.  men..ogi  or-ma- 
aak. 

langaditony  (nin)  a.  v.  in.  I  make 
it  large,  wiae  ;  3.  p.  o  mang... ;  p. 
men.Aod.-  Ncmatch  nin  mfngaae- 
fonj  I  enlargen  it,  I  widen  it. 

Mangdnagidony  {nin)  n.  v.  I  have  a 
large  mouth  ;  3.  p.  1.;  p.  men..(mg. 

Mdngdntbadam,^  {ntn)  a.  v.  in.  I  sho- 
vel it;  3.  p.  0  mang...\  p.  men,.am>gy 

Mangdniha^jigan,  s.  shovel,  spade  ; 
yl.-an. 

[angdnibana,  {nin)  a.  v.  on.  I  sho- 
vel some  a/n.  obj. ;  3.  p.  o  m>ang..n'., 
p.  m>en..nad.-  Tyaoiaan nin  mangd- 
nibanaj  I  shovel  clay. 

Mangdnibij  {nin)  n.  v.  I  shovel 
snow;  3.  p.  1.;  p.  m,en..l>id. 

Mangoiikay  or-magad,  n.  v.  it  is  lar- 
ge, (a  piece  of  clothing  material;) 
p.  men..Jcaay  or-^magak. 

MangibOaaae,  etc..  S.  Mam>angibii- 
gadCi  etc;. 

Mangidiey  {nin)  n.  v.  I  have  a  Rirge 
heart,  my  heart  is  large;  I  am  mag- 
nanimous ;.  courageous  ;  3.  p.  1. ; 
n.  mengideed. 

Jfangidiea^  {nin)  iff  v.  an.  I  make 
his  heart  large  ;  fig.  I  make  him 
magnanimous,  courageous  ;  3.  p.  o 
man..n;^.m>en..ad. 

Mangidinigcmhey  {nin)  n.  v.  I  have 
large  nostrils  ;  3.  p. .  1.  ;  p.  m^.. 
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Mangidjtbte,  {nin)  n.y.  I  have  a  lar- 
ge nose  ;  3.  p.  1. ;  p.  men..ned, 

iMngidjiy  {nin)  n.  v.  8.  Mangitnig' 
tade, 

Mdngidony  {nin)  n.  v.  I  have  a  large 
mouth;  3.  p.  1. ;  p.  mengidong. 

Jfhngiaaigaaey  OT^magad,  u.  v.  there 
is  a  large  incision  in  a  maple-tree ; 
p.  men..deg.  or-magak. 

Manqigaigey  (nin)  n.  vi  I  make  large 
incisiousor  notches  in  maple-trees, 
in  making  sugar ;  3.  p%  1.;  p.  men., 

Mangigama  gdgaigan^  n.  v.  the  lake 
(inland  lake)  is  large  ;  p.  men- 
mag. 

Mangigondagany  {nin)  n.  v.  I  have  a 
large  throat,  that  is,  I  have  a  hig 
strong  voice,  I  speak  loud;  3.  p.  1.; 
p.  men.  ang. 

Mangiiawesy  {nin)  n.  v.  I  am  a  large 
big  person;  3.  p.-« ;  p.  men..$ii, 

Mdngiiiy  adv.  here,  in  this  place. 

Mangikoney  {nin)  n.  v.  I  have  a  large 
liver;  3.  p.  1.;  p.  men..ned. 

Mangiminagady  u.  v.  it  is  a  large 
grain  ;  p.  men..gak. 

Mmgimiasade,  {nin)  oty  nin  mangi- 
nagijij  n.  v.,  I  have  a  large  belly ; 
8.  p.  1. ;  p.  m,en..dedy  or,  m,en..j%d, 

Manginaneam,am^  {nm)  n.  v.  I  sigh 
profoundly  deeply;  3.  p.-^;  p.  mm 
.nfmod. 

Mimgindibei  {nin)  n*  v.  I  have  a  lar- 
ge head;  3.  p.  1.;  p.  m,en..hed, 

Mangingwe,  {nin)  n.  v.  I  have  a  fat 
/nil  large  face  ;  3.  p.  1. ;  p.  men.. 
wed.-S.  Mnmgadingwe. 

Mangishka^  or  -^magady  n.  v.  it  is 
large,  big;  p.  men..kagy  or  -^nagah. 

Mangiehkamy  {nin)  ii*y.  or.  nin 
m^miangishkanh  n.  v.  freq.  I  leave 
large  tracks  behind  me,  (walldng 
in  the  snow  especiAlly;)  3.  p.  1«; 
p.  m£..ang. 

Mangishhwandeiay  or  -magad,  there 
is  a  large  door;  p.  m>en..ag,  or 
magdk. 

Mangighiigwane^  {nin)n.  ▼.  S.  Jtfofi- 


gmatoe. 
WangisMaadyU.  v.  it  is  a  large  piece 
of  wood;  p.  men..gak. 
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M^mf/UifyoHa  iiHi  u.  v^  tbe  mer  is 
large;  p.  men..(ig, 

Jfangodikom,  s.  loon's  louse,  (the 
,  name  of  a  small  insect  that  runs 
about  on  the  surface  of  the  water;) 
pl.-og-. 

JdcMoomodaie  aw  hmesM.  (or  bdnes- 
eiy)  n.  V.  3.  p.  this  bird  nas  a  large 
craw  or  crop;  p.  men..i€d, 

Mangmy  {nin)  n.  v.  1  have  a  large 
canoe;  3.  p.  mcmg6no;  p.  mengo- 
nod. 

Mangdnagady  u.  v.  it  is  large,  ( canoe, 
boat,  vessel,  etc.)  p.  men,..gdk. 

JUangotdsSj  (nin)  n.  v.  I  am  mtrepid, 
brave,  courageous;  3  p.  -*;  p.  med., 
sid. 

M^angotoMtwinrB.  bravery,  intrepidi- 
ty, courage. 

Mangotasaiiominif  s.  brave,  courage- 
ous man;  pl.-^o^. 

JUfdn^ms,  8.  a  young  animal,  a  colt, 
etc.  any  animal  not  over  two  years 
old;  pl.-a^. 

Mdnihagon,  (nin)  pers.  v.  it  makes 
me  sick,  (what  1  ate  or  drank,)  I 
don*t  digest  it;  3.  p.  o  man..,;  p. 
fnaia..god, — jNin  manihagon  ga- 
tnidjiidnjiba;  what  I  ate  this  morn- 
ing, makes  me  sick. — S.  Mimka- 
gon. 

Mamkami,  {nm)  n.  v.  I  have  no 
good  solid  footing,  (walking  or 
standing;)  3.  p.  1.;  p.  maia..mid. 

Manwhdg  Httj  adv.  at  least. 

Mdnmagosy  {nin)  n.  v.  I  look  ugly; 
S.  p.-^;  p.  maia..9id. 

Mdnmagwady  u.  v.  it  looks  ugly  or 
deformed;  ip.  mata..wdh. 

Mam^anieh,  s.  sheep;  pl.-^i^. 

ManishtdnishenSyS.  dim.  lamb;  pl-o^ 

Mani^dntskwDaiant  s*  <^n-  sheep- 
skin: pl.-^M'. 

ManimtdniMitnbiwait  s.  wool. 

MamshtdnisMudgarnigyS.  sheep-fold; 
pl.-on. 

MomuhtdmsMwiniryiy  s.  shepherd; 
pl.^wag. 

ManUhtatvUMwimiaatr^.  mutton. 

Mdnmommh^  s.  bad  wicked  person; 
pL-i^ 


Mdndsiwimmi  s.  Of.  d«¥il,.  the  evil 

spirit;  'p\-4ag. 

Mdnissagt  s.  an.  dry  pine  tree;  pi. 
-H)g. 

Manissdgan.  s.  a  person  that  chops 
wood  for  somebod;|r,  somebody's 
chopper ;  pl.-ag.— IV*»  rfianitsdg(fn , 
my  chopper;  o  maniseaganan,  his 
chopper,  etc. 

Manissdggf  (nin)  n.  v.  I  chop  wood 
for  somebody;  3.  p,  1.;  p.  meti,. 
aid. 

ManissdSj  (nm)  i.  v.  I  chop  wood 
for  myself;  3.  p.-o;  p.  mm..sod. 

Mamssaway  (nin)  a.  v.  an.  I  chop 
wood  for  him;  3.  p.  o  man.»n;  p. 
men..ad'y  imp.  manissaw. 

Manissiy  {nm)  n.  v.  I  chop  wood;  3. 
p.  l.;p.  menisfted. 

manissemny  a.  chopping. 

Mdnitamy  {nin)  n.  v.  I  donH  like  to 
hear,  ^certain  words;)  3.  p.  1.;  p. 
maianUang. 

Mdnkdny  {nm)  a.  v.  tn.  I  donH  like 
to  hear  it;  3.  p.  o  ma^...-y  p.  nuUd- 
nitdng. 

ManUaway  (nin)  a.  v.  oa.  1  don't 
like  to  hear  him;  3.  p.  o  man..n; 
p.  maia..ad'y  imp.  mamtaw. 

Mamtdy  s.  spirit,  ffhost;  pL-^. 

Manifd-bimahwaa,  a.  sweet  twisted 
wood;  [C.  du  bois  tors  sucr^;] 
pl.-o». 

Mamtohiwobihy  s.  steeL 

Mamt6Uwabihokey{mn)  a.  v.  I  man- 
ufacture steel;  3.  p.  1.;  p.  men.. 
led. 

Manitdlmoabihokewiny  a.  steel-man- 
u  factory. 

MdniUihiwabikohewminiy  s.  steel- 
manufacturer;  pl.-«?a^. 

Manitdgisissy  s.  an.  January. 

Mdndtdgisi$ton^  s.  dim.  tm.  Pecem- 
ber. 

MamtdJ^iSy  {nin)n.  v.  I  perform  some 
religious  act^3.  p.~o;  p.  men..9od. 

Manit6ha»owinya.  religious  perform- 
ance. 

Manitdkey  {nm)  n.  v.  I  practise  idol- 
atry, I  worship  idols;  3.  p.  1.;  p. 
metu.ked. 

Mcmtdken^  {nin)  a.  ▼.  in.  I  worship 
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or  adore  it,  (inido\:)3.^,oman.„; 

p.  fnen,.ked. 
Mamt6kenant  (nin)  a.  V.  an,  I  wor- 
ship or  adore  him,  (an  idol,)  3.  p. 

0  iRfl^...;  p.  fnm..JsM,    (V.  Conj.) 
HmUdlkewiny  s.  idolatry. 
JdamtdtninenSi  s.    an,    glasd-bead; 

[F.  rassade;]  pl-TOO'. 
Manitdns,  s.  dim.  little  spirit;  insect, 

worm;  pl.-jo^. 
3fa7iito2<^,  (nin;  n.  v.  I  am  a  spirit;  3. 

p.-«;  p.  men,.'und 
Manitawegin,  s.  cloth,  piece  of  cloth; 

pl.-on. 
Manit<itPegino-f>ahit%kawag(mf  s.  coat 

of  cloth;  pl.-<m. 
Manitoweeino-wiwahioany  s.  cap  of 

cloth;  pl.-an. 
Manit&iveisht  s.  a  small  animal,  (a 

marten,  a  weasel,  etc.^  pl.~o^. 
M(mit6iDi8^  {nin)  or,  n»n  mamani- 

tdtois,  n.  V.  I  am  looked  upon  (or 

considered)  as  a  spirit  or  sorcerer; 

3.  p.-t;  p.  men.,8ia, 
Jtfan»td«r&w«,s. 'quality  or  character 

of  spirit. 
Mntniwang  mdtigy  or  ^  maniwid  miftgt 

what  the  tree  yields,  the  fruit  of 

the  tree. 
Maniiffid  mitig,  s.  a  tree  that  yields, 

a  fruit-tree;  pi.  maniwidjig  miH- 

Mdnji*  in  compositions,  signifies 
uniodly  lad,  evU.  (Examples  in 
home  of  the  following  words.) 

Manji-a^i  (n«n)  or,  ntn  manjaia^  n.^ 
V.  I  am  unweU;  3..  p.  1.;  p.  maia- 
ad. 

Ma/r^idee,  {nin)  n.  v.  I  feel  unwell, 
squeamish,  mclined  to  vomit;  I 
am  sea-sick;  3.  p.  1.;  p.  mdiixnji- 
deed. 

Manjideetvin,  s.  inclination  to  vomit, 
squeamishness,  nausea;  sea-sick* 
ness. 

MfSenjigijwe,  {wtn)  t.  v.  I  speak  in- 
distinctly, I  have  an  impedi- 
ment in  my  speech;  3.  p.  1.;  p. 
'%ma„kDed, 

*N0TB .    The  letter  •  is  hsrdljr  heard^ 
«to&oiftoii  not  at  sU,  iQ.iiie  pr(m«iieiatioi&  of 
rt,  in  all  tlia  words  that  begin  with  it. 


Miif^igondagan^  (nm)  n.  ▼.  I  hay«  « 
bad  voice  for  singing,  (I  am  no 
singer;)  3.  p.  1.;  p.  maia„ang» 

Mdnjiiawety  {nin)  n.  v.  I  have  an 
Ugly  appearance,  I  am  of  a  de- 
formed size;  3.  p.-t;  p.  fnaia..sid,^ 

Mdnjimagosj  {nin)  n.  v.  I  smell  bad, 
I  stink;  3.  p.-»;  p.  maia-gid, 

Mdnjtmag(mtDinyS.bdid  8meU,8tench. 

MdnjimagtiHid,  u.  v.  it  smells  bad, 

it  stinks;  p.  maia..toak, 
Mdnjimagwanamt   {nin)  n.  v.   my 

breath   smells   bad;  3.    p>-o;   p* 

maid..mod. 
Mdnjimama,{nin) a.  v.  an,  he  stinks 

to  me;  3.  p.  o  man^n;  p.  moM.. 

mad. 
Mdnjimanddny   {hin)    a.    v.  «».  it 

stinks  to  me;  3.  p.  o  man.»;p. 

maia...ang. 
Mdnjimandjige,  {nin)  n.v.  I  perceive 

a  bad  smell,  s.  th.  smells  bad;  3. 

p.  1.;  p.  maia-.ged. 
Mdnjimaseo  assema,  n.  v.  3.  p.  to- 
bacco smells  bad,  (stinks,)  p.  maid 

,.8od. 
MdnjimaU,  or-magady  u»  v»  it  smells 

had  (stinks)  when  burnt  ;p.ma*»i.» 

teg^  OT-fnagak, 
Manjimhade,  or^magadj  u.  v.  It  has 

an  ugly   name;  p.   mai,.degy  or- 

ma^ak. 
HXldn^inikaSy  {nin)  n.  v.  I  have  an 

ugly  name,^  ill-sounding  name;  3. 

p,-o;  p.  maian..8od, 
Miinjinikasoipin,  s.  ugly  name;  pl.- 
on. 
Mdnjininiwagis,  {n4n)  n.  v.  I  am 

ill-tempered,  I  am  wicked;  3.  p.r«; 

p.  ma'M..sid, 
Mdnjininiwagisiwin,  s..  ill  temper, 

wickedness. 
Mdr0tpiddny  inin)  a.  v.  in.  I  find  a 

bad  taste  in  some  thing  I  am  eat* 

ing  or  drinking,  I  don't  like  the 

taste  of  it;  3.  p.  o  manj,,.;  p. 

maian^ang, 
Mdnjipogofsh  «•  ▼•  ^  P»  «onie  m, 

obj.  has  a  bad  taste;  p.  mi»KiA,.«id. 

— Kitchi  mdnjipogoei  gigd\  th|i  fislk 

has  a  very  bad  taste^ 
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MSf^ipofwadtVt,  V.  it  has  a  bad  taste; 

p.  maian.^ffak. 
Jddnji^at  {nin)  a.  v.  an,  I  find  a 
bad  ta^te  in  some  an.  object  I 
am  eating,  I  don't  like  the  taste  of 
it;  3., p.   0  ma..n;  p.  maia..wad\ 
imp.-wt. 
Mdwfiehin,  inm)  n.  v.  S.  Mdnoahin. 
MdfiQissiny  u.  v.  S.  Mdnossin, 
M€Mji8tUmlnvn)ti.  v.  in.  S.Mdnom- 

ion. 
Mdn^itchiget  {nin)  n.  v.  I  act  wrong- 
ly, evil;  3.  p.  1.;  p.  maia...ged. 
Mdfij<mi6tawa*    Irvh.)   a.    v.  an.  I 
trouble  him  asking  him  to  give 
me  this  or  that;  3.  p.  o  man..n\  p. 
maiajn..wad. 
JIddno,  adv.  well,   that's  right,  no 

matter,  let  it  be  so. 
Jiilanommy  a.  wild  rice. 
Mcmdminh  s.  Mafominee   Indian; 

pl.-^. 
Mtmdimn^ey  (nin)  n.  v.  I  gather 

wild  rice;  3.  p.  1.;  p.  men..iked. 
Jfandrnmiki-gisisej  the  moon  of  the 
gathering  of  wild  rice,  September. 
Mandminihemn,  s.  the  gathering  of 

wild  rice. 
Ma/nqminikeshly  s.  snipe;  [F.  becas 
sine ;  G.  Moosschnepfe ;  III .  kosiza.1 
p._^. — This  is  also  the  name  of 
the  Wild-rice  Lake  Indians. 
JfiiTidmwiiifcM'CjS.  asquaw  of  the  Mano- 

minee  tribe;  ^l--g. 
Manonvmiwajj  s.  bag  for  wild  rice; 

pl.-a». 
Manomin   wesowawangj    s.   barley, 

(rice  with  a  tail.) 
Mdnoshin,  inin)  n.  v.  I  lie  uncom- 
fortably, I  don't  lie  well;  3.  p.  1.; 
-p.maidnoshing.  „   ^  ,,, 

Udnossey  {nin)  n.  v.  I  walk  baldly; 

3.  p.  1..  p.  maidnossed. 
Mdnossiny  u.  v.  it  is  badly  placed,  it 

does  not  lie  well;  p.  maia..ing. 
Mdno88itony(nin)  a.  v.  in.  I  place  or 
lay  it  badly;  3.  p.  o  man...;  p. 
maia^.tod. 
Mdnowey  {nin)  n.  v.  I  pronounce 

tNoTK.    The  letter  n  is  scercely  per- 
Mired  in  the  proaaacifttion  of  this  wora . 


badly,  I  have  a  defective  indistinct 
pronunciation;  3.  p.  1.;  p.  maidno- 
tded. 

Marieg^igad,  s.  Saturday;  pl.--0i». 

Mariegijigady  u.  v.  it  is  (Saturday;  p, 
MeriegtjigaJb. 

Mo^an,  s.  an.  nettle;  pK-^. 

Masdnaskky  s.  nettle-stalk;  pl.-on. 

Masdnika,  (nin)  n.  v.  I  shudder  sucU 
denly,  I  shrink,  by  fear;  3.  p.  1.; 
me8..had. 

MashmDitid  tenibawegin,  s.  an,  vel- 
vet, mancbester. 

Mashif  adv.  This  adverb  is  never 
used  alone,  it  is  always  connected 
with  another  adverb;  as:  £dioin 
maehit  or  ka  mashi,  or  mashi 
nangey  not  yet.  Mwa  maski,  be- 
fore. 

VLathMstisaogad  mifig^  u.  v.  tlie 
wood  is  though;  p.  me$h..gak. 

Mashkawdy  or-magad,  u.  v.  it  is  stroof , 
hard;  p.  me8h.,wagy  or-Mogdk, 

Maskkawdbikady  u.  v.  it  is  strong, 
hard,  (metal;)  p.  me8h..hak, 

Uashkaufdbikisany  (nin)  a.  v.  in.  I 
temper  it,  I  harden  it.  (iron,  steel,) 
3.  p.  0  mash...;  p.  me»h..ang, 

Uashkawabikisiy  n.  v.  3.  p.  it  is  strong, 
hard,  (silver;)  p  mesL,sid. 

UasKkawadiKyM.y'f.  it  freeies;  it  it 
frozen;  p.  m€8h..ing. 

Mashkawadf,  {nin)  n.  v.  I  freeze  to 

death;  3.  y.-i;  p.  meth..id, 
Maskha/wAohi-himidey  s.  tallow. 
JifaehhaMddji^an4wadJy  {nin)  n.  v. 
my   nose   is   frozen;  3.   p.-^;  p. 
me8h..djid. 
Mashkawddjingtoiwadjt  (nin)  n.  v. 
my  face  is  frozen;  3.  p.-*;  p.  mesh,, 
id. 
Maikkawddjinindjiwadfy  (nin)  n.  v. 
my  hand  is  frozen,  or  my  handt 
are  frozen;  3.  p.-»;  p.  m€*k..id, " 
Maskkawddjitawagewadjj  (nin)  n.  v. 
my  ear  is  frofen,  or,  my  ears  are 
frozen;  3.  p.-*;  p.  me8h..id, 
Mashkawddjiwiny  s.  freezing,  hard 
freezing,   freezing   of  limbs,   or 
freezing  to  death. 
Mashkawdgamiy  u.  v.  it  is  strong, 
Uiquid;)  p.  m€sh*.fnig*^Ninmim 
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5o;  I  like  strong  tea. 
Mashkawdgamitonf  (nin)  a.  v,  i%.  I 
make  it  strong,  (liquid;)  3,  p.  o 
maeh,..;  p.  wieeh..tod. 

Mcuikkawahadodey  or-magad,  u.  v.  it 

is  dry  and  hard,  from  heat;  p.  mesh 

•deg^  or-magak. 
Mashka/wdJcwady  u.  v.  it  i^  strong, 

hard,  (wood;)  p.  mesk-wak. 
Mashkmodhwadjiy  n.  v.  3.  p.  he  (she, 

it,)  18  frozen  hard  and  stiff,  (any 

an.  ob^.)  p.  meek.. id. — Mashkawd- 

hwddjt  aw  gigo;  that  4ah  is  frozen 

stiff. 
Makhhawdpide^  or-magad^  n.  v.  it  is 

tied  strongly,  tight;  p.  me8h..degf  or 

-magak.  » 

Mashkawapidjige,  (nin)  n.  v.  I  tie 

tight,  strongly;  3.  p.  1.;  p.  mesh,. 

aed, 
Maahkawdpidon^  intn)  a.  v.  «».  I  tie 

it  strongly,  tight; 3,  p,  o  mask,.,;  p. 

mesh,jdod. 
Mashkawdpinoj  {rtin)  a.  v.  cm.  I  tie 

him  tight,  strongly;  3.  p.  o  mash.. 

n;  p.  mesh.. nod. 
Mashkawapts,  (nm)  n.  v.  I  am  tied 

strongly,  ti^ht;  3.  p.-o;  p.  mesh..sod. 
Mashkawdtchngany  s.  starch. 
Mashkawdton,  (n-m)  a.  y.  in.  I  make 

it  strong,  hard,  stiff;  I  starch  it;  3. 

p.  omash ..;  p.  mesh..tod. 
Miuhhatodwindamagsy  {nm)  n.  v.  1 

make  a  vow,(l  promise  strongly;) 

3.  p.  I.; -p.  nM^.ged. 
Mashkawdwindamagewmt  s.  vow, 

(strong  promise;)  pl.-a». 
Mashkawindam^  {fUn)n.  y.  I  have  a 

firm  constant  thought,  a  strong 

resohitioB,  a  strong  firm  will;  3.  p. 

1.;  p.  meeh..a»g' 
MasMsaufindamiay{nin) iL  v.  I  make 

him  have  a  firm  thought,  I  fortify 

his  mindj  his  re^lution,  I  give  him 

a  firm  will;  3.  p.  o  mash,.»;j^.  mesh 

,.ad^ 
Mashkawindamowin^  s.  firm  strong 

thought,  resolution,  will. 
Mashkawiikkmt  (nin)&.  v.  in.  I  think 

it  it  stjTOiig;  alflo^  1  think  strongly 


on  it,  I  keep  it  conatantly  in  mem- 
ory; 3.  p.  omash...;  p.  mesh..ang. 

Mashk^Kjoinimay  {niti)tL.  v.  an.  I  think 
he  is  strong;  also,  1  think  firmly 
on  him;  3.  p.  o  mash..n;  p.  mesh, 
mad. 

MashkawenindiSt  (nm)  r.  v.  I  think 
myself  strong;  also,  I  think  firmly 
on  myself;  3.  p.  -^,  p.  mesh..s(xL 

MMhkamd4i,  (mn)  n.  v.  I  have  a 
strong  heart;' my  heart  is  hard,  ob- 
stinate, stubborn;  3.  p.  1.;  p.  rnekh. 
ed. 

Mashkaicideishkawa,  (m»)  a.  y.  an. 

I  fortify  or  strengthen  his  heart;  3. 

u.  0  m>ash..n;  p.  mesh.wad. 
MasKkawideewiny  s.  strength  of  heart; 

obstinacy,  stubborness,  hardness 

of  heart. 
MashkoMigdhaw^  (n»i»)  n.  ▼.  I  stand 

firmly;  3.  p.-^*  p.  mesh.wid. 
Mdskkawiaadey  (mn)  n.  y.  I  have 

strong  legs;  3.  p.  1.;  p.  m£sh..ded. 
{nin)  n.  v.  I  have 


swear;  3.  p.  1.;  p.  mesh..tDed. 

Jfashkawiatjwewtn,  s.  strong  power- 
ful speaking;  oath,  swearing. 

Mashkawikwen^  {ran)  n.  y.  I  keep  my 
head  steadfast,  stiff;  3.  p.-t;  p. 
mesh..nid. 

Mashiawikwissin  totoshahoy  u.  v.  the 
milk  coagfulates,  it  becomes  sour; 
p.  meshkawikwissing  totoshabo^  soar 
milk. 

Mashkammay  {nin)  a.  v.  an.  I  make 
him  take  a  firm  resolution;  8.  p.  o 
ma8h..n;  p.  mtesh..mad. 

Mashkawimagonigej  (nin)  n.  v.  I  have 
a  strong  wrist;  3.  p.  1.;  p.  m£sh, 
ged. 

Mashkatoimindjvnendanf  {nin)  a.  v. 
in.  I  keep  it  firmly  in  memory,  I 
remember  it  strongly;  3.  p.  o  mask 
...;iD.mesh..an^. 

JUiuthhawimindjimemmai  (nm)  a.  v. 
an.  I  keep  him  strongly  in  memo- 
ry: 3.  p.  0  mash..n\  p.  mesh..$nad, 

Jifashkawimind^imina{mn}  a.  v,  ^w. 
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X  keep  or  Indd  him  itvongly;  3^  p. 

0  fna9h..n ;  p.  mesk„nad, 
JfaskkawimindfimintMj  (tUn)  a.  y. 

in,  I  keep  of  hold  it  •trongly;  3.  p. 

Maskkawmay  (nin)  &.  y.  an,  I  take 

hold  of  him;  3.  p.  o  maeh„ni  p.  maeh 

.,nad. 
Jfashkawinany  {nin)  a.  v.  in,  I  take 

hold  of  it;  3.  p.  omath,.^;  p.  mesh., 

ang. 
Ifathkawindihe,  {nin)  n.    t.  I   am 

headstrong,   obstinate,   stubborn; 

3.  p.  1.;  p.  me9h,.hed, 
Matkkawindibewint   s.    obstinacy, 

stubbornness. 
MaahlMtunnike,    (mn)  n.   v.  I   have 

strong  arms:  3.  p.  1.;  p.  ineeh..Jced. 
MotshkammttaAi,  {nin)  n.  v.  I  have 

strong  hands;  3.  p.  1.;  p.  mesh., 

djid. 
Ma«hkawi8y{fUn)  n.  v.  I  am  strong, 

vigorous,  powerful,  robust,  hard; 

1  employ  my  strength,  I  make  ef- 
forts; 3.  p.  1.;  p.  mesh..9id. 

MaaKkamiiia^  {nm)  a.  v.  cm,  I  make 
him  strong,  I  strengthen  him,  I  for- 
tify him;  3.  p.  o  fna8h..n;  p.  me»h., 

Miihkawisinuigadf  u.  v.  it  is  strong, 
powerful;  p.  mesh..gii^. — MakeUe 
iitohi  maahkawUimagad;  powder 
is  very  powerful. 

'MadUtawi»imn,  s.  strength,  power, 
vigor,  torce. 

MdJsAkmfn9simt  u.  v.  it  is  strong;  it  is 
hard;  p.  me^.-in^, 

Md$hkawitago$y  {ntn)  n.  v.  I  speak 
with  power;  3.  p.-e;  p.  me»h.,8id. 

Mashhoiwiton,  {nin)  a.  v.  in,  I 
strengthen  it,  fortify  it;  3»  p.  o 
masih...;  p.  m€sh.,tod, 

Mdahhigj  s.  sWamp,  marsh; pi .-«». 

MouM^gimin,  s.  cranbery,  moss-ber- 
ry, moor-berry;  pl.-on. 

MBukkifimin4kaj u .  v .  there  are  cran- 
berries; p.  meih,Jcag, 

MMMoigimitUhant  a,  place  where 
there  are  cranberries. 

Malikhigiinimkaniiwi'^iki^  8<  Cnm- 
berry  lUver,  LUce  Superior.  . 


MaMigimimke,  (fi^ jn.  v.  I  gather 
cranberries;  3.  p.  1.;  p.  mesh^ked, 

MkMiMbag,  s.  a  kind  of  wild  tea, 
called  by  Canadians,  Labrador, 

Mashkigwaiig^  s.  an,  red  spruce,  tarn- 
arac;[C.epinette  rouge;]  pl.-«y. 

MatMHkit  s.  medicine;  pl.-«^a«>. 

Mashkiki  hebikormninagaikt  pills, 
(globuious  medicine.)  S.  Btko- 
mi7tagad;  freq.  habikominagad. 

MashhOeiket  (nin)  n.  v.  1  make  or 
prepare  medicine;  3.  p.  1.;  p.  nmh 

Maikkikikewigamig^  s.  apothecary's 
laboratory;  pi.-on. 

Mathkihikitoikwe^  s.  female  apothe- 
cary, (in  a  convent;)  pi.-^. 

Mashkihikewin,  s.  the  art  of  prepa- 
ringmedicine,  pharmacy,  traae  and 
occupation  of  an  apothecary. 

MasTihiMkitoinim,  s.  apothecary  \  pi . 
-wag. 

MashHkiwabOy  s.  medicine,  liquid, 
medicine  to  drink;  [F.  de  la  tisane.l 

Maahkikiwdbokavoai  (nin) a.  v.  an.  I 
prepare  medicine  tor  him  to  drink; 
3.  p.  0  mash-.n;  p.  fne8h,*wad. 

Mashkikiwabokey  (nin)  n.  v.  I  pre- 
pare medicine  to  drink;  3.  p.  1.;  p. 
me9h..ked. 

Moihkikiwigamig,  s.  apothecaiy's 
shop;  pl.-o». 

MaaMbikiwinim,  s.  phymcian,  doctor; 
p\.-^ag. 

Mashhimody  s.  bag,  sack;  pl.-im. — 
Maskkimodashj  an  old  bad  bag; 
mashkimodtrUj  a  small  bag. 

Miuhkimodigwaaey  oi-magady  u.  v. 
it  is  sewed  up  in  the  shape  of  a 
bag; p.  mmh„a€^y  or-^magak. 

Mashktmod^gwadj^an,  s.  pocket;  pi. 
-an. 

MasAkimodike,  {nin)  n,  v.  I  make  a 
bag  or  bags;  3.  p.  1.;  p.  metk*Jttd. 

Jfashkimoditeegini  s.  sackcloth. 

Moihkinojey  s.  a  kind  of  pike,  (fish;) 

mukhi-aibl,  s.  Bad-River,  Lake  Su- 
perior. ( It  ought  to  be  called  Jiath- 
%igi-nbi,  Swamp-River.) 

Mashkodi^  s.  large  prairie;  pl.-wxni. 

MaaVtoii^fiiiki,  •.  buffiiao;  pLnva^. 
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MBMi9d4pimb9g^  s.  aldnditf  Itf ;  pi. 

-on,. 

Miuhkodisae^  8.  marsh-partridge;  |T. 
perdrix  de  savanne;]  pK-^. 

Muhkodewadad,  it  resembles  a  prai- 
rie; p.  pteth..ddk. 

M<uhk098ika^,  8.  place  wbere  they 
make  hay,  meadow;  pl.-af». 

Maehkossike^  (nm)  n.  v.  I  make  hay; 
a.  p.  I.',p.ine8h..hed. 

MasUboesikemny  s.  hay-making. 

MsukkosHw,  8.  herb,  grass;  hay;  pi.- 
an. 

MmMogmioi-apiskimowm,  9.  straw- 
bed,  straw-pallet;  pl.-<w. 

Mmthkoseiwigamig^  s.  building  for 
keeping  hay  in,  hay-shed,  hay-loft ; 
pl.-o». 

Mashkossimkay  oi-magadf  u.  v.  there 
is  herb  or  grass;  p.  mesh.^kagy  or- 


MashJDosmoirmmikdny  s.  grass^eed, 

timothy. 
Mashkmdwi-nibdgani  s.  S.  Mashkos- 

stud-a^ehimoicm. 
MaeWcoasi-wiwdkwim,  s.  straw-hat; 

v\.-an. 
JmsinaamaooSj  {nin)  n.  y.    I  give 

credit,  I  oaye  debtors;  3.  p.-«;  p. 

ine8..std. 
Msuinaamawa^  (nin)  a.  y.  tm.  I  owe 

him;  3.  p.  o  mas..n^  p.  mes..wad. 
Madnade,  or -^magad^  n.  v.  it  is  por- 

traited,  it  is  engraved;  p.  me8..degf 

or-magak. 
Muitmd'ina,  {nin)  a.  y.  an.  I  make 

or  form  sonre  an.  object;  3.  p.  o 

mas. .n;  p.  mes. .nad. 
Masinadinammoay  {nin)  a.  v.  an.  I 

form  or  make  it  for  him  or  to  him; 

3.  p.  i} ma8.M;  p.  me8..wad. 
Masinadinany  {mn )  a.  y.  in.  I  form 

it;  3.  p.  0  mas,..;  p.  mea..ang. 
MdHndtgadey  or  ■*fnagad,  u.  y>  it  is 

marked,  there  are  marks  or  signs 

on  it;  p.  7nee..degy  or  "fnagak. 
Masindigan,  s.  a  tHing  to  make  marks 

upon,  paper:  book;'letter;debt;pl. 

Madnaigtmagy  9.  an.  pi.  S.  Modi- 

masifiaiganag. 
Ma$m(kigam4m9ba0ki  book^safe, 


read 


migUmoinmnj  I  < 


MminM^gan  mn  wabandim,  I  reed,  I 

amfeading. 
Masinaigansy  s-.-dhn.  little  book;  bill, 

note;  pi  .-«».' 
Mminaigan^miabundang^s,  reader; 

pl.-i^. 

Mamhaiga»^{riAn)  n.  v.  I  am  mariied, 
I  have  marks  on  me;  3.  p.  -o;  p. 
me»..8od. 

Madnaigfy  (nin)  n.  y.  I  nuike  madu 
OB  m.  th.;alsQ,  Imakedebta,  Iteke 
on  credit;  3.  p.  1.;  p.  me^.^ged. 

Madnaigeavm,  a*  marking;  makog 
debts,  debt. 

Masindjigawia,  {nin)  a.  v.  an.  I  gr* 
nament.  with  lead  some  an,  obj.,  I 
lead  it,  (a  pipe,  etc.)  3.  p.  o mataii 
p.  m€e..ad.. 

Masindjigauntchigadey  oi-magadj  n. 
V.  it  is  Iieaded,  oi^amented  -with 
lead;  it  is  moulded,  cast  in  a  mould; . 
p.  me8..degy  or-magak. 

MadndjigaSJoikhigcMo.  n.  v.  3.  p.  it  is 
leaded  er  ornamented  with  lead; 
it  is  Moulded;  {an.  obj.)  p.  mu.. 
9od.. 

Mimndjigawitchigey  (nin)  n.  v.  I  or- 
nament with  lead,  I  lead;  I  castin 
a  mould;  3.  p.  1.;  p.in684.ged. 

Masindjigawit9ny  {nin)  a.  y. «».  I  or- 
nament it  with  lead;  I  cast  it  in  a 
mould,  (m.  obj.)  3*  p.  o  ffiMM».;  p. 
me8..tod. 

Masindhieany.  ijnin)  a.  v.  in.  I  im* 
print  a  mark  upon  it  with  fire,  I 
bum  a  mark  upon  it. — Thay  uae 
this  word,  although  improperly, 
9!^otox. printing  a  book,  etc  3.^. 
0  mas...;  p.  mes..ang. — AMeneng^ 
m^mndkisang  mo  masina^^Mnt^ 
Who  printed  this  book?  Mommn 
sa  o  gi-masinakisan;  Hemami  i»iiit- 
edit. 

}lhema3d9igsy.{nmyxi,  v.  I  priat,! 
am  printing;  3.  p.  1.;  p.  mts^^jged, 

Ma8inakisigi\Dig(m»gy%*.  {ointiogHof- 
fice;  pl.-<?«. 

IdMMikitnghDin^%.  printing,  theirt, 
business  or  trade  of  a  piintaf  . 
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M^minakitigiwitUtiit  •*  printer;  pL-^- 

MoMAatf,  (^tn)  n.  V.  I  am  poitraked, 
(printed  or  engrtyed,)  3.  p.~o;p. 
fne8..€od. 

Meuinatawint  s.  portrait,  likeness. 

Mo^emMoit,  inin)  a.  v.  in.  Xdraw  or 
sketch  it;  I  paint  it;  3.  p.  o  nuw...; 

fAfuinibiigaae,  oi-fnagadf  m*  v.  it  is 
p<Mrtraited,  painted,  engraven;  p. 
fnea,.degy  ot-magah. 

Moteinibitgade,  ox-magad^  u.  v.  it  is 
imprinted  on  s.  th.,  or  painted;  p. 
mes.Mg^  or-^magak, 

M€t9intbtig<mt  drawing;  painting;  en- 
graving; pl.-«». 

Mu^inilmgai,  (ndn)  n.  v.  I  am  im- 
l»ijited  on  s.  tb.  I  am  portraited, 
painted,  engraven;  3.  p.-o;  p.  mea.. 
«^. — mi  oma  msaimbiigMouin;  I 
am  portraited  here,  (this  is  my 
,      portrait.) 

Masindbiigas^omn,  a.  portrait,  paint- 
ed or  engraven. 

Mtuinibiige,  {nm)  n.  v.  I  make  marks 
or  signs  on  s.  th.,  I  draw,  I  paint; 
I  engrave;  3.  p.  1.:  p.  mes,.ged. 

Viiuimhiigewia^  s.  tne  act,  or  the 
art,  of  drawing,  painting  or  engra- 
ving, drawing,  painting,  engraving. 

Haeimbiwa,  (tdn)  a.  v.   an,  I  draw 
Us  likeness,  I  paint  him,  portrait 
him;  3.  p.  o  ma«..n;  p.  me$,,wad; 
imp.  masimbi, 
UcuHwU,  or  -nMgad^   u.  v.    it   is 
marked  by  heat;  p.   me8..deg,  or 
•-magak, 
MamMUKbddrn,  {nin)-  n.  v.    I  em- 
broider with  figures  and  flowers, 
(representing  a  painting;)  3.  p.  1.; 
p.  fnes.Jina. 
Maainigwdaany  (nin)  a.  v.  in.  I  em- 
broider it  with  figures  and  flow- 
ers; 8.  p.  o  mas..;  p.  mes-.ang^ 
Muinigwadef  or  -magad,  u.  v.  it  is 
embroidered  with  flowers,  figures, 
dtc.  (representig  a  painting;)  p. 
me8..aegy  or -^magak. 
Mdnmgwanaj  {nin)  a.  v.  an.   I  em- 
broidler  some  an.  obj.  with  flow- 
ers; 3.  p.  o  mas..n;  p.  mes*.nud, 


Muin4gtoa»0i,  n.  v.  3.  p.  tt  it  em- 
broidered with  flowers,  Ac.  (sn. 

obj.  moskwe,  handkerchief;  tenAo^ 

ribbon,  silk.) 
MaHnikimigaan,  {nin)  a.  v.  •».  1  seal 

it  with  an  engraven  seal;  3.  p.  o 

mas...;  p.  mM.,ang. 
Manndltkaagaig<tdet  or  -^nagady  u.  v. 

it  is  sealed  with  an  engraven  seal; 

p.  mes..degt  or  -^ma>gak. 
Jiasinikiwagaiganj   or  masiniikiuth 

gaiganahihy  s.  seal  with  an  engiav- 

mg  upon  it;  pi.  -<wi,  or  -on. 
Msisiuihodant  {nin)  a.  v.  tr».  I  carve- 

it,   I   sculp   it;  3.  p.  o  mtu...;  p. 

m£s..ang. 
Maeinikode,  or  ^^magad,   n.  v.  it  is 

carved  or  sculped;  p.  mss.deg^  or 

-mugcik. 
Masintkodjigan^  s.  chisel  with  a  half 

round  edge,  sculptor's  chisel;  [F. 

gouge;  G.  Hohlmeissel;]  pi.  -an^ 
Maainikod^iqant  s.  an.  statue,  or  any 

sculptured  image   or  representa* 

tion;nl.-fl^. 
Masimkodjige,  (nin)  n.  v.  I  carve  or 

sculpture;  3.  p.  1.;  p.  me$..g€d. 
Madnikodjtgewtny  s.  the  act,  or  the 

art,    of  carving  or    sculpturing^ 

trade  or  occupation  of  a  sculptor, 

or  engraver. 
Maeinikodjigewininiy    s.    carver, 

sculptor;  pi.  -wag. 
Masinifconaj  (nin)  a.  v.  an.    I  carve 

or  sculp    some    an.    obj.;  3.  p.  ^ 

mas..n;  p.  m>et,.nad. 
Masinikoaoy  n.  v.  3.  p.  it  is  carved  or 

sculped,  {an.  obj.)  p.  met..8od. 
Mahinihwasiigej  {nin)  n.  v.  S.  Ma^ 

sinajigamtcktge. 
MaHinimMUnaikadef  or  -magak,  u.  v. 

it  is  embroidered   or  ornamented 

with  flowers  or  figures  in  small 

glass-beads;  p.  me«..d6g,  or  -J9»e» 

oak. 
Ifasiniminensike,  (nin)  n.  v.    I  em- 
broider or  ornament   with  small 

glass-beads;  3.  p.  1.;  p.  mes..ked. 
Masininiy  s.  an.  carved  image,  idol; 

pi. -^ 
Matimnin  meniioked,  s.    adorer  of 

idols,  idolater,  idolatress;  pi.  -jig. 
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JfydnUehigade,  or  -magniy  ti.  ▼.  it 
is  painted,  carved;  p.  mes..degt  or 

Mddnitchigan,  s.  an.  image,  engrav- 
ing,  painting,  i)icture;  pi.  -ag. 

Maeimtchifftm  nind  qnbiwa^  I  paint, 
(I  mark  a  picture.) 

MasinUehigas,  {nin)  n.  v.  I  am 
painted,  carved;  3.  p.  o\  p.  mes,. 
sod. 

Maswiickige^  (nin)  n.  v.  I  make  an 
image  or  images;  3.  p.  1.;  p.  mes.. 
ged. 

Jmsinitchtgewint  s.  the  making  of 
images,  painting,  work,  trade  or 
art  of  a  painter. 

JfasinUchigimuinif  maker  of  im- 
ages, painter;  pi.  -^ag. 

Mdsitagosy  (nin)  n.  v.  I  cry;  I  groan; 
3.  p.  -i;  p.  mee..8id. 

MoMtagoH  hineshiy  n.  v.  3.  p.  the 
bird  warbles;  p.  mes.Md.  Paha- 
ahwe  masitagoet^  the  cock  crows. 

Midkig,  {nin)  n.  v.  I  am  very  small; 
3.  J).  -«;  p.  maiashigid.  (They  say 
th}s  of  a  new-born  infant. ) 

Mashijan,  s.  an.  abortive  fruit  of  the 
womb;  pi.  -ag. 

Massagwadendagosy  (nin)  n.  v.  I  am 
considered  unlucky,  lam  unlucky; 
3.  p.  -*;  p.  me8..sia. 

IfasaagwadendagtPadj  u.  v.  it  is  cons- 
idered unlucky,  it  is  unlucky;  p. 
ine8..wah. 

Mnasagivadis,  inin)  n.  v.  I  am  un- 
lucky, unhappy,  I  have  no  chance 
to  gain  or  make  anything;  3.  p.  -i; 
p.  me9..sid. 

Maeeagwadisimn,  s.  bad  luck. 

Massagtvia,  (nin)  a.  v.  an.  1  give  or 
cause  him  bad  luck,  (according  to 
the  Indian  superstition.)  3.  p.  o 
mas..n\  p.  mes.. ad. 

Matchii  adj.  bad,  evil,  ill,  wicked, 
malignant,  malicious,  mean,  vi- 
cious, unfit. 

Matchi-adadtffuh,  s.  bad  bein^,  devil, 
satan,  the  evil  spirit,  old  Nick. 

JfaUM-aiadwisk,  s.  a  wicked  pers- 
on, a  villain,  rascal,  rogue,  scoun- 
drel; also,  a  ^cked  dangerous 
animal;  pi.  -ag. 


Jfaiehi^aiadwiskifffyCniH)^.^.  I  m 
a  wicked  person,  ac;  3.  p.  -♦.-p. 
me$..wid. 

Matchi-aidwin,  s.  bad  unhappy  ntu- 
ation,  being  badly  o£f. 

MaUhi-aiiwish^  s.  any  thing  evil, 
bad,  wicked,  hurtful;  pi.  -an. 

Matchi-aiimshiipanj  n.  v.  it  is  a  bad 
wicked  thing,  evil,  hurtful,  dang- 
erous; p.  met-ang. 

Matchi-aton,  (nin)  a.  v.  m.  I  make 
a  bad  use  of  it,  I  abuse  it;  3.  p.  1.; 
p.  met.od. 

Matchi-awa^  {nin)  a.  v.  an.  !  make 
a  bad  use  of  some  an.  obj.;  3.  p.  o 
mat..fh\  p.  m$t.,wad.. 

Matchi-himadis,  [nin)  n.  v.  I  live 
badly;  I  am  bad,  wicked:  1  have  a 
bad  temperament,  baa  disposi- 
tions; 3.  p.  -*;  p.  met..8id, 

Matchi-himddidmny  s.  bad  life;  bad, 
ill  temper,  quick,  irritable  temper, 
passionate  temper.  , 

Matchidie^  {nin)  n.  v.  I  have  a 
wicked  heart;  I  am  cruel;  3.  p.  1.; 
p.  fn€t..ed. 

Jmtckideiwiftj  s.  wickedness  of 
heart;  cruelty. 

Matchi-dodddimin^  (nin)  com.  v.  we 
treat  ill  each  other,  we  do  evil  to 
one  another;  p.  met-didjig. 

Matchi-dodddiwin^  a.  mutual  ill- 
treatment,  mutual  wrongs,  doing 
evil  to  each  other. 

Matchi  dodam,  (nin)  n.  v.  I  do  evil, 
I  act  wrong,  I  sin,  I  commit  a 
fault,  a  crime;  3.  p.  1.;  p.  met..ang. 

Matchi  dodamovdn^  s.  bad  wicked 
action,  misdeed,  crime,  fault;  pi. 
-an. 

Matchi  dodawa^  (nin)  a.  v.  an.  I  do 
him  evil,  I  wrong  him,  treat  him 
evil;  3.  p.  oma..n;  p.  me..wad. 

Matchi  gtjigad,  u.  v.  it  is  bad 
weather,  a  bad  day;  p.  met..gaJs. 

Matchiaijiganiah,  (nin)  n.  v.  I  hav« 
a  bad  day,  (unfavorable  weather 
for  traveling  or  working.)  3.  p.-i; 
p.  met..8hid. 

MaUhigijtce.  (nin)  n.  v.  I  speak 
evil;  I  blaspheme;  3.  p.  1.;  p. 
fnet^tPid. 


MAT 

I    MaikMfijufmini   a.   bad    language, 
^       eyil  speaking;  blaspheming. 
Maiehdgodej  s.    petticoat,   woman's 

dress;  pi.  -ian. 
Mcttchi  i/iwebadj  u.  v.  it  is  bad,  wick- 
ed, sinful;  p.  met.. hah. 

Matchi  ijmebist  {nin)  n.  v.  I  am 
wicked,  bad,  malicious,  malign. 
I  behave  badly;  I  have  a  baa 
temper,  bad  qualities;  3.  p.  1.;  p. 
tnet.sid. 

Matchi  ijiw^isiay  {nin)  a.  v.  an.  I 
make  him  wicked,  I  corrupt  him, 
seduce  him;  3.  p.  o  mat..n;  p. 
met..ad. 

Matchi  ijiweHsimn,  s.  bad  conduct, 
bad  behavior,  bad  habit,  wicked- 
ness, badness,  vice,  sin,  malice, 
malignity,  perversity^,  ill  temper, 
bad  disposition  of  mmd. 

tiati^i  inahamigad,  u.  v.  it  is  a  bad 
news,  a  sad  event;  p.  met. .gale. 

Matcki-inapinadAige^  {nin)  n.  t.  I 
g^ve  poison,  I  poison;  3.  p.  1.;  p. 
rnet..ged. 

Matchi-ittapvnadpgemn^  s.  poisoning. 

Matchi  inapindna^  {nin)  a.  v.  an.  I 
poison  him;  also,  I  give  him  a  bad 
sickness;  a.  p.  o  mat..n;  p.  m^t.. 
nad;  imp.  ma..naj. 

Matchi-inapinaSi  {nin)  n.  v.  S. 
Matchi-inapinadjige. 

Matchi-inapinema^  {nin)  a.  v.  an.  I 
curse  him;  3.  p.  o  m>at..n\  p.  m^.. 
mad. 

Matchi-inapineTidan^  {nin)  a.  v.  in. 
I  curse  It;  3.  p.  om>a...',  -p.m^et.. 
ang. 
1  Matchi'inapinendjige,  {nin)  n.  v.  I 
curse;  3.  p.  1.;  p.  m£t..ged. 

Matchi-inapinenimaj  {nin)  or,  nin 
matchi-indpineaj  nin  matchi-indpi- 
nana,  a.  v.  an.  I  give  him  a  bad 
sickness,  (according  to  Indian 
superstitions;)  3.  p.  o  mat..n;  p. 
fnet..mad. 

Matchi  inapinewinj  8.  bad  sickness; 
pi.  -an. 

lAatchi  Teikinoamawa^  {nin)  a.  v.  an. 
I  teach  him  bad  things,  I  give  him 
a    bad   example,   I  seduce   him, 


MAT 

seandaliae  bim;  3.  p.  0fiMrf.^;p. 
met.. toad. 
Matchi  hihinawabamoi  {nin)  a.   v. 
an.  I  follow  his  bad  example,  he 

gives  me  a  bad  example,  he  scan- 
alizes  me;  3.  p.  o  mo^..n\  p.  met., 
m^ad. 

Matchi  hihinawdbamigi  {nin)  pass, 
v.  I  am  imitated  by  him  in  my  bad 
example,  I  give  him  a  bad  ex- 
ample, I  scandalize  him. 

Matchi  hikinowahamisfowin^  s.  bad 
example  or  scandal  taken;  pl.-^on. 

Matchi  hihmawdbanduiwey  {nin)  n. 
V.  I  give  a  bad  example,  (or  bad 
examples);  3.  p.  1.;  j).  met.. wed. 

Matchi  kikinow(wandaiwemn,  s.  bad 
example  or  scandal  oiven;  pi.  -an. 

Matchi  manitd,  s.  evil  spirit,  devil, 
satan;  pi.  -g. 

Matchi  manitokemnj  s.  idolatry. 

Matchi  mashMkiy  s.  evil  medicine, 
that  is,  poison,  venom. — Matchi 
m^shkiki  nind  ashama;  1  poison 
him,  (I  give  him  evil  medicine  to 
eat. )  Matchi  maskhiki  dagonigadsy 
u.  V.  theie  is  poison  in,  it  is  pois- 
onous; p.  deg..deg. 

Matchi  ma^shhiki  eahangedy  he  that 
gives  poison  to  somebody,  pois- 
oner; [G.  Giftmischer;]  pi.  -jtg. 

Matchi  m,atfhh)ssiwy  s.  noxious  herb, 
weed  in  a  field  or  garden;  pi.  -an. 

Matchi-odon,  s.  an.  bad-mouth,  a 
person  that  uses  to  speak  ill  of 
others. 

Matchvtwa,  {nin)  or  nin  matehit- 
chigcy  (from  matchi  ijitchige,)  n.  v. 
I  act  wickedly,  I  do  wrong;  3.  p. 
1.;  p.  metchitwdd. 

Matchi  wawindjigad^,  or  -magady  u. 
V.  it  is  decried,  defamed;  ill  spoken 
of,  it  has  a  bad  name;  p.  met..degj 
or  -^magak. 

Matchi  wawindiigadewiny  s.  defam- 
ation of  8.  th.,  bad  renown,  bad 
name  given  to  s.  th. 

Matchi  watoindjigas,  {mn)  n.  y.  I 
have  a  bad  renown,  a  bad  name, 
I  am  defamed,  ill  spoken  of;  3.  p. 
-Of  p.  met.. sod. 
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v(4i^)  a*  V,  <Mi.  or,  mm 
tMUchi  wawma,  freq.  I  decry  or 
discredit  him,  I  defame  him,  I 
fpeak  ill  of  him  j  3.  p.  o  moLsi^  p. 
met..tMd* 

MaicM  windan,  {nin)  a.  y.  in.,  or, 
nin  matchi  wawindafit  freq.,  I 
decry  it,  I  speak  ill  of  it;  3.  p.  o 
mat...^  p.  fnet.,ang* 

tiaWf  inin)  n.  v.  I  weep,  I  cry;  3»  p. 
mmoi;  p.  mewid. 

tHawddiahiiie^  {nin)  n.  v.  I  visit,  I 
pay  a  visit  (or  visits);  3,  p,  1.;  p. 
mew^wed. 

hLaiffddiahiwishh,  (nin)  n.  v.  /am  al- 
ways making  visits,  /  like  too 
much  to  make  visits;  3.  p.  -h;  p. 
mew^.hid, 

Mmoadidhiweehlcitoint  s.  habit  of  mak- 
ing visits  too  often. 

"iiawadishiwewini  s.  visiting,  visit, 
visitation. 

'MMMditsOj  {nin)  a.  v.  on.  /visit 
him,  /  pay  him  a  visit;  3.  ^.  o 
ma.M;v>  mew.. ad;  imp.  maacadtehu 

lILmodlodasainay  {nin)  n.  v.  I  dry 
meat  in  smoke;  3.  p.  1.;  p.  mew., 
mad.  (1.  Conj.) 

Matoanainoy  (tiin)  a.  v.  an.  /gather 
together  or  collect  some  an.  obj.; 
3.  p.  omM..n:  p.  mma..nad. 

"hLdwandinan,  (nin)  a.  v.  in.  /gather 
it  together,  /  collect  it;  3.  p.  o 
maw...;  ^.  m>aia..ang. 

JidtDondinige,  {nin)  n.  v.  /gather, 
/collect;  3.  p.  1.;  p.  maia..ged. 

lAdwo/ndiyndjiwa^  {nin)  a.  v.  an.  J 
gather  a  collect  with  him;  3.  p. 
omaw..ni  p.  maia..wad. 

Mdntcandiivtgamigt  s.  meeting- 
house:  Synagogue;  pi.  -on. 

Jidwimdjia,  {nin)  a.  v.  an.  /gather 
it  together,  /store  it  up,  /accum- 
ulate it;  /save  and  keep  it;  {an, 
obj.)  3.  p.  omuw..n\  p.  maiu..ad. 

VLdMOM^iidimmy  {nin)  com.  v.  we 
come  together,  we  meet,  we  as- 
semble; p.  maia..didjig. 

Hdwandjitdiwin,  s.  assembly,  meet- 
ing. 

Hdwandjissitonf  (nm)  a.  v.  in,  I 
put  it  together,   /gather  it  tog- 


ether, /colleot  it;  3*  p*^  o  I 

p.  maia..totL 
Kdwitrndjitamaiii,  (idn)  or,  nin  mii- 

wanc^fitamtUf  r.  v.  S.  MaMttandona- 

madie. 
Mdtoancyitamagey    {nin)    n.     y.    / 

rther  or  collect  for  somebody; 
p.  1.;  p.  maia..ged. 

'HLdnoandjUamoMn,  {nin)  or,  nin  ma- 
toandjitamadison,  a.  v.  in.  I  gather 
it,  collect  it  or  store  it  up,  to  mj^ 
self  or  for  myself ;  3.  p.  omano^.; 
p.  maia..od. 

matoandjitamasonany  {nin)  or,  nim 
mmoancfjitamadisonan,  a.  v.  an, 
I  gather,  collect  or  store  up  some 
an.  obj.  for  myself;  3.  p.  omaw,..; 
p.  maia..od.  (V.  Conj.)     i  ' 

MdwandjiUimawa,  {nin)  a.  v.  an.  I 
gather  or  collect  it  for  him  or  to 
him;  3.  p.  o  maw..n\  p.  maia..v}ad, 

MdwdmdjUasSy  {nxn)  r.  v.  S.  3fe- 
wandonamadu. 

Mdtpane(jita88on,  {nin)  a.  v.  in.  S. 
Mdwandjitamaeon. 

Mdwan^ttasionanf  {nin)  a.  v.  an. 
(V.  Conj.)  S.  Mdwandjitamaeih 
nan. 

Mawandjitassotcigamxg,  s.  store- 
house; pi.  -on. 

Mawanajitchigant  s.  any  in.  object 
stored  up  somewhere,  or  gathered 
together;  pi.  -an. 

Mdwandjitckxgany  s.  an.  any  en.  obj. 
stored  up  somewhere,  or  gathered 
together;  pi.  -ag, 

Mdwandjitchigey  (mn)  n.  v.  I  gather, 
I  collect;  3.  p.  1.;  p.  maia..ged. 

Mdmandjitchigiwxninit  s.  a  gather- 
ing  man,  tax-gatherer,  toU-gath- 
erer;  publican;  pi.  -wag. 

Mdwan^iton,  (mn)  a.  v.  an.  I  gath- 
er it  together ;  I  save  and  keep  it; 
3.  p.  0  maw... ;  p.  m>aia..tod. 

Mdwaiiddbaidimini  {nin)  n.  v.  pi.  we 
run  together  in  one  place,  we  ruab 
together ;  j).  maia..didjig. 

Mdwandodjtwan,  u.  v.  it  runs  togeth- 
er, or  streams  together,  in  one 
place,  (water  or  any  other  liquid ;) 
p.  maia..ang. 


MAW 

MtStwanddfftMdan,  (win)  ft.  v.  4n^  or, 
nin  mdwandogwadanan,  I  8ew  sev- 
eral pieces  together,  I  gather  them 
together  sewing ;  3.  p.  o  maw... ; p. 
i7Uida..anp. 

Mawandogtoass,  {nvnr)  n.  v.  I  gather 
together  sewing  ;  3.  p.-oj  p.  maia.. 
9od, 

Jfdtvandogwaesofiy  or  mcnoandogwas- 
Mwin^  8  quilt,  several  pieces  sew- 

.  ed  together  in  one ;  pl.-<m. 

Mdv)and6lci0e^{n'm)  n.  v.  1  gather 
burning  coals  together  ;  3.  p>  1.;  p^ 
m.aia..ied. 

MdUHindima,  (nin)  a.  v.  an,  S.  Jfa- 


Matoandonamadu,  (n«»)  or,  fUn  ma" 
tffandonamast  r.  v.  I  store  up  or 
gather  s.  th.  for  myself,  or  to  my- 
self;  1  lay  up  a  treasure  ;  [L.  the- 
saurizo  mihi;]  3.  p»-o;p.  maia*. 
tod. 

Mawa/ndonaHi  {nm)  a.  Vi  in.  S.  Md- 
wandjOon. 

Mdwandonandomag^  (nen)  a.  v.  an. 
pi.  1  call  them  together,  1  assemble 
them  calling  them ;  3.  p»  o  maw., 
man ;  p.  maia.  .mad. 

Mdwa/ndoniWy  {nin)  n.  v.  I  store  up, 
I  accumulate  ;  3.  p.  h  ;  p.  mma.. 


wSMondoahkaan^   {nin)  a.  t.  in.  I 

I  gather  ii,  (hay  ;)  3*  p.  o  maw...; 

jp.  fnaia..ang. 
Mawandoshkaiaan,  s.  rake,  to  gather 

hay  with ;  pl.-o». 
Mdwandoshkatge^  {nin)  n.  v.  I  rake 

hay  together }  3.  p.  1. ;  p.  m^ia.. 

aed. 
MdwandosWy  ox-^magadj  u .  v  .it  comes 

together,  it  gathers  in  one  place, 

or  on  one  heap;  p»  maia..9€g,  or- 

magdk. 
MMfonscmiag^  («m)  a.  v.  an.  pi.  t 

gather  people  together;  3.  p.  o 

maav..man ;  p.  maia..maa, 
Mueibi,  (nin)  n.  v.  I  weep  being 

drunk  :  3.  p.  L;  ip*mewibid. 
Mtwiimtt  (nin)  n.  v»  feign.    I  weep 

by  dissimulation,  I  feign  weeping  ; 

3.  p.-r?;  p.  mew..9od. 
Mmoimdf  {nm)  a.  t.  «i.  I  b«wail 


Mm,  bemoan  hhn)  deplove  MM,  t 
weep  or  crjr  over  him;  3.  p.  d1/U»w., 
n  '^p.  mewtTnad. 

Jfawtmagad,  u.  v.  pers.  it  weeps  /  p. 
mew,.gaki — Ninde  matoimagad  ep- 
itch-hitcM-kashkendamilti^my  heart 
weeps  from  extreme  sorrow. 

Mawindddn,  {nin)  a.  v,  in.  I  run  up- 
on it  or  to  It  /  1  reach  forth  for  it; 
3.  p.  0  maw..i;  p.  mew..iing. 

Mawinac^igawa,  (nin)  u.f.  an.  1 

Eick  up  the  birds  he  is  killing,  to 
ave  them  myself;  8»  p.  o  maftff..n; 

p.  m£W.%wad. 
Mawinadjtge,  (nin)  n.  Ti  I  feteh  or 

pick  up  K>r  me,  the  birds  he  kills, 

(ducks,  etc*;)  3.  p.  1.  ;p.  mew..g^ 

— S.  MoMmiodjiffaiwa. 
Mdtoinadjigtnan  jisJiib,  (nin)  a.  v. 

an^  I  fetch  or  pick  up  the  duck  he 

killed,  to  have  it  myself;  3.  p.  p 

maw...  ;  p.  mew..gedi    (V.  Coi^i.) 
Mawinadjigodadisy  {nin)t.  v.  I  fetch 

or  pick  up  myself  the  birds  I  kiU ; 

3.  i).-o;  p.  m£W..sod^ 
Mmoinafiwe,  (nin)  n.  v.  I  rush  upoR 

somebody,  (an  enemy^  etc»)3v  p.  1.; 

p.  m£W..wed, 
Mawindnd,  (win)  a.  v.  an.  I  run  or 

rush  upon  nim  ;  I  reach  forth  after 

him  ;  3.  p.  0  m^w.^n;  p>  mew..n^ ; 

im^).  mawinc^. 
Mafwindam/winj  s.  bewailing,  depl** 

ration,  bemoaning,  lamentatioii. 
Jfawinddn,  {nin)  a.  v.  in.  I  bewail 

it,  deplore  it,  lament  it,  I  weep  or 

cry  over  it  or  for  it,  to  hare  it;  £ 

weep    for  the  loss  of  it  /  3.  p:  # 

maw...;  p.  m^ew..ang. 
Mawindis,  {nin)  r.  v.  I  bewail  or  d«* 

plore  myself ;  3.  p.-o;  mew. .sod. 
Mawtneiae,  (tttn)  n.  v.  I  insult,  f 

quarrel,  make  noise ;  3.  p.  1.;  p. 

m&ff..ged. 
Mawiniigewvn^  s.  insult,  insulting 

quarreling  noise. 
Ma^nkwa^  (nin)  a.  v.  an..  I  eooM 

upon  him,  I  insult,  quarrel^  attack 

him ;  3.  p.  0  maiw..n;  p.  iiieto..«io#; 

imp.  maiwin6. 
Mawtnethiagont  (nin)  pers.  r.  itjM 

•ults  me,  it  attacka  me^  3.  p.  # 
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nefU^offm  gegd  o  masinaigan ;  nis 
letler  insults  me  indeed. 
MawimtUomi't  {um)  a.  v.  oa.  1  m- 
siUt  it,  attack  it ;  3.  p.  {>  mazo...  i  p. 

Matoi^tml^awcky  {nm)  a.  v.  a»,   S. 

J&uww,  (iM'^)  Q'  V.  I  gather  berries  ; 
3.  p.-«;  p.  m6win8og>. 

MmHshk,  (nin)  n.  v.  I  weep  or  cry 
too  BiMeh  or  too  often»  I  am  in  a 
habit  of  weeping  f  [F.  ie  suia  brail- 
lard  J  3.  p.-i;  p.  mew^Jcid. 

Mammififirh  «•  bad  habit  of  we^ 
»g,  ci^mg. 

Momm^  «!•  weepingy  crying. 

JOdaMaganaimky  (mn)  a.  v.  a».  I 
miss  WA,  striking,  ne  avoids  my 
strok^^  3«  p.  o  md.M  ;  p,  ma«^. . 

iC^j^mi^*^,  (»^)  Q-^ V- 1  arrive  to 
,  late^  3.  p.l\;  p.  tnai^.^ed. 
Ue4a9fikmh  (»^»)  &<  ^-  >»•  ^  arrive 

to  late  to  find  it  yet ;  3.  p.  o  med... ; 
.  ».  nmi6d*.€mg.r-The   cofttrary  of, 

J9*m06smim'i  which  see. 
yLidasMikawa^  {nin)  a.   v.  a».  I  ar- 

rv^e  to,  late  to  find  him  yet,  he  is 

f)on9,etc,;  3.  p.  o  imd,.n ;  p.  wa»^.. 

iiM«i*^The  contrary  of,  iVf»  ^^«»i- 

k(V»a'^  which  see. 
^idaag^Mmki  {nin)  a.  v.  an.  I  miss 

b^  scooting;  3.  p«  o  med^jn  ;  p. 

!    flMi^t^UHid' 

iHaan^fh  irm)in.  v,  1  belch,  I  eject 
\  t&e  wiwl  ^om  the  stomach ;  [F.  je 
t  r^e.;  lU,  rigam  Q  3.  p.  1-;  p.  maie- 


Mf^Mo^ipvpn  conj.,  while,  when,.dyr- 

i«g. 
UigwaHf  ady.  amidst,  among. 
%ip»(migm^  avo^ssi^  s.  the  hump- 

backe!d  animal,  camel ;  pi.  migmt- 

migangig.  avftrnhg. 
Migwei  prp.  amongst. 
U^4hig,  amongst  leaves,  in  a  basb» 
.  iftAihrvb. 
fUmQas9tm0i,  ^y*  in  th.e  .^s^^t,  in 

toe  interior,  ia  the  inlaiwiy^ 
ll^lp^ikfMhadv.iii  the  ^lopdr  on  the 
V  roadortifiU. 


in  the  grass  or  weed. 

^6iagi6id,  p.  s.  a.  stranger,  (ma^or 
wcn?aau;)pl.-^. 

Mejihdgemagah  indpinetain^  s-  conta- 
gious sickness,  epidemy. 

Mefcateimgamitiffweiagf  p.  s.  a.  a 
black  river,  of  dark-colored  water. 

'iHikatewihuHMiaAi,  01  rather,  wwi^aia- 
wikboanwiedy  p.  s.  8 .  a  man  dressed 
in  black,  black-gown,  prieat,  oais; 
sionapy  ;  pl,-^  ;  or^'«^. 

MeJcatewiku^unaUhufe^  s.  a  woman 
dressed  in  black,  nun,  sifter  of  a 
epnvent,  relis^oiu  of  an  Ordei^ 
pl.-^. 

UeJ(aUwikfU'(m044  6  halMkdioagam, 
the  priesjt's  poat,.  cassock ;  pL-a». 

M.ek(UsioiktPnn9iew,{nin)  n.  v.  I  am 
a  priest;  3.  p.  ^;  p.  m^^.ivid, 

M.emUwih^a^t^iemmfii>,  s.  priest- 
hood ;  the  Sacrament  of  Order. 

M'^awioshitodj  p.  s.  a.  h6  that  i% 
vents  it,  inventor,  disqoveror;  pl.- 


^mniked^  p.  s.  a.  he  that  makes 
fhoes,  l>pots,  etc.,  shoemaker ;  pl.- 

memakisiiwedy  p.  s.  a.  he  that  ino<»%> 
lates  wUh  th^  cQw-pox,  inocula- 
tor,  cow-pox  inoculator  ;  pl.-^. 

M^mofndjigQsidi  p.  s.  a,  he  that  ^ 
lame*  a  lan>e  p^rson^  crip{^ ;  p].- 

liliemdngieMi^^*  as6,  male,  ( long-ear;i^ 
pl.-*ag-. 

Mi»ie,,8.  wood-pecker ;  pl.-^. 

MemegwisHi  s.  siren,  (faboulous.  be- 
ing;) pl.-M;a^. 

Uemingway  s.  butterfly ;  pl.-^ 

'M.emishkwatt  adv.  ^y  turns,  one  af- 
ter another,  alternately;  recipio- 
cally. 

V^irnddasfWAky  num.  a  thoosand  e% 
er^  time,  a  tho^isana  each  Of  Xo 
each. 

'Mf^fwidassti^  pum- .  ten  every  timtk 
ten  each  Y>c  to  each.  l. 

U4imdatching,  num.  ten  tid(#i^  ev«|f 
time^teQ  twiep  eafill^ 

'iJlemdhwaeodf  p.  s.,a..  h#  tfa^t  bqafU, 
t>c^arvt,.hpasteir ;  plo;V'  -        *  * 
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M€minabaM(/i&ii,  e.  Alg,  n  kind  of 

grasa-hopper ;    [F.   cigale ;]    pl.- 

wag. 
Meininadisidj  p.  s.  a.  he  that  is  proud, 

proud  person ;  pt-Jig. 
"Hlmindagej  or  mimdage,  adv.  espe- 
cially, principally,  above  all. 
J/Leminittgodjiwang.,  islands  in  a  cur- 
rent. 
Memishidon,  (nin)  Ninmemishigade* 

etc.  S.  Mishidon.  Muhlgade,  etc. 
Merndshofidinimanganeehi,     s.    red- 
breast, robin,  (bird  ;)  pi,  tag. 
MemokiiindOt  s.  mole;  [G.  Maulwiirf;] 

pl.-^. 
MemdhitoidoungcMnia,    s.    moIe-hill, 

(mole's  house;)  ipi.-on. 
VLimweichy     adv.    just. — Uemwetch 

Hnawa  hi  da-ijam;  just  you  ought 

to  go,  (not  others.) 
lliindatchinguxuKf  {nht)  n.  v.  I  am 

very    sleepy,    overwhelmed  with 

sleep  ;  3.  p.'-t;  p.  7rmien..id, 
yLengishicataiy  s.  Alg.  ass  ;  pl.-o^.  -S. 

fAemanguhe. 
MenikwesAHd,  p.  s.  a.  he  that  drinks 

too  much,  tippler,  drunkard  ;  pL- 

jig. 
Menihwessig,  p.  s.  a.  he  that  does  not 

drink,  sober  temperate  person  ;  pL 

-^• 
Vlenihwessig    jomindbo^  abstemious 

person. 
Minishea,  {uin)  a.  v.  an.  1  cause  him 

shame.  I  make  hira  ashamed  ;  3.  p. 

o  me..n ;  p.  maienuhead. 
yLinuhima,  {nin)  a.  v.  an.  I  cause 

him  shame  with  my  words  ;  3.  p. 

o  men..n  ;  p.  mate.. mad. 
yUnuhdmigtm,  {nin)  pers.  v.  it  makes 

me  ashamed,  it  causes  me  shame; 

3.  p  omen... ;  p.  mate. .god. 
Kintseendamt  (nin)  n.  v.   I  am  a- 

shamed  ;  3.  p.  1. ;  p.  maie..ang. 
Meniasinim^,  (nin)  a.  v.  an.  I  am 

ashamed  of  him  ;  3.  p.  t?  frten..n  ; 

p.  maie..m>ad. 
Minissendamoufiny  s.  shame. 
Heno-ijiwehiaidy   p.   s.    a.    he   that 

behaves  well,  good  person ;  pl.- 


VLcfm 


tfmoty  •.  oil.  comin ;  pl.^. 


MesMca^agamig  tthhotewaboy  stnJn^ 
fire-water,  brandy. 

MeMawihmsing     totoshahoy    mil^ 

that  is  coagulated,  sour  milk. 
Mishheaty  adv.  instead,  instead  of. . . 
M68hkwatona,{nin)  a.  v.  an.  I  change 

or  exchange  some  an.  obj.;  3.  p.  ^ 

mesh-.n;  p.mai^..nad. 
Miakhwatonwrnaway  {nin)  a.  v.  om,  I 

exchange  it  for  him  or  to  him  ;  3? 

p.  o  mi..n]  p.  maii..wad.  ^ 

MeMwatonany   {nin)  a.  v.  in.  I  ex- 
change one  thmg  lor  another ;  3. 

p.  o  m^sA...;  p.  mai6..ang.  ^ 

Mishhwatossey  or-^magady  u.  v.  it  an- 

dergoes  a  change,  it  is  changed  ; 

p.  mai6..»egy  OT-magak. 
Misikan  {nin)  a.  v.  in.  I  wear  it  out. 

(clothing,)  I  wear  it  until  it  is  aff 

torn  to  pieces  ;  3.  p.  o  mes... ;  p. 

maiisihang.  * 

Misikawa,  tnin)  a.  v.  an.  1  wear  it 

out,  (article  of  clothing,  an.  obj, 

as  muehwey  handkerchief ;)  3.  p.  J 

mes..n;  p.  maU..wad. 
Miainaamamndy  p.  s.  a.  he  to  whoiA 

s.  th.  is  owed,  creditor  ;  \t\.-jig. 
Misinaigedy  p.  s.  a.  he  who  owek  r. 

th.,  debtor ;  pl.-:;^. 
Misifiakiaang  maavnaigany  p.  s.  a.  h^ 

that    marks    paper,    printer;  pl.^ 

mesinakiaangig  maa... 
Jfeakwdnag^oaidy  p.  s.  a.   S.   Jfisk^ 

tpdnagek. 
Mitdhtkiso  akiky  n.  v.  3.  the  kettle  i# 

worn  out,  it  is  no  more  useful ;  p. 

mfne..8f)d. 
Metabihimny  u.  v.  it  is  worn  oti^ 

used  u  p ,  ( metal ; )  p.  maie. .  .ing .     ^ 
Metdkoaigedy  p.  s.  a.^  ne  that  smok^ 

pure  tobacco,  smoker  of  tobacco 

only  ;pl.-^t^.-S.  Mitdkosige. 
MUdJemdiny  u.  v.  it  is  worn  out  in  tRe 

woods,  (clothing  ;)  p.  maie.. ing.   ' 
liRtdkwidjidtmy  {nin)t..  v.  vt%.  I  wear 

it  out  in  the  woods,  (clothing  ;)  3. 

J),  o-met... ;  p.  maii..dod.  ^ 

itiUhihodey  or-^rhagady  u.  v.  it  is  worn 

out  or  u^ed   up  by  grinding';  ^. 

maie,.de^  or-^fMl^alt 
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MikhSboawi^  {nin)  a.  v.  tfi.  I  wear 

it  out  bv  grinding  ;  3.  p.  o  «w...;  p. 

Miteh/ibona,  (nin)  a.  v.  an.  I  wear 

out  some  an.  obj.  by  grinding ;  3. 

p.  oinet..n ;  p.  fnaie..n<id ;  imp.  me- 

tchibcj. 
Mitehiboeo,  n.  v.  3.  p.  it  is  worn  out 

by  grinding,   (an.  obj.)  p.  maie», 

tod. 
Mitchi-dodang,  p.  s.  a.  he  who  does 

evil,  criminal,  malefactor  ;  p.-«^. 
Mitchimdcn,  {nin)  a.  v.  in.  I  wear  it 

out  working,  (clothing;)  3.  p.  o 

met...;  p.  mwU..dod. 
Mitchissin,  or  metchitckigade,  u.  v.  it 

is  worn  out,  used ;  p.  fna'i€..ing, 

or     fnaie..deg. — Mn     mdkitinan 

mitchisdnon ;  my  moccasins  are 

worn  out. 
Mho^a,  or  mitoinja,  adv.  already ; 

long  ago. 
MHoishkidy  p.  s.  a.  he  that  weeps  too 

much,  weeper,  crier ;  [F.  braiilard;] 

Dl.-^i^. 
Mif  or,  mi  sa^  so,  that  is,  it  is,  that  is 

to  say. 
Mi  apincj  ever  since ;  for  ever,  gone 

for  ever. 
Mi  minihf  or,  md  iw,  that  is  all; 

enough. 
Midddatchiminf  (nin)  num.  v.  pi. 

an.  we  are  ten  of  us  ;  p.  m€d..tchi- 


wH»w,»«M/w»»r»ur..  num.  V.  pi.  in,  there 

are  ten  (»n.  obj.) 
MidaaiDena^  {nin)  a.  v.  an.  I  put  him 

asiae  or  out  or  the  way,  with  my 

hands;  8.  p.  o  mid..n\  p.  med..nad: 

imp.  midagtoen. 
JtRdagwenamawoy  (nin)  a.  v.  an.  I 

Sat  or  push  s.  th.  aside  for  him,  I 
eliver  him  or  disembarrass  him 

from  s.  th. ; 3.  p.  o  mid..n;  p.  med,. 

wad. 
MSddawendn^  (nin)  a.  v.  in.  I  put  it 

aside  or  out  of  tne  way,  with  my 

hands ;  3.  p.  o  mid...;  p.  m>ed..ang. 
Middgwenddn,  (nin)  a.  v.  in.  I  put 

it  away  or  aside  in  my  thoughts, 

in  my  mind,  1  remove  it  from  me; 

I.  p.  0  mid,,.;  p.  mtd..ang* 


tidd^^wenigSf  (nin)  n.  v.  I  put 
with  my  bands  ;  3.  p.  1.;  p. 


ydgweUj  (nin)  n.  v.  I  put  myself 

aside  ;  3.  p.  1.;  p.  med„tad. 
Mtddgufetawoy  (nin)  a.  v.  an.  I  keep 

myself  from  him ;  3.  p.  o  m4d..n;  p. 

nud..w4id. 
Middssj  6.  legging,  or  my  legging  ; 

El.-an.  kiddsSf  thy  legging  ;  odasSf 
is  legging. 

Middsso,  num.  ten,  (before  substan- 
tives denoting  mkjlsurb,  of  time  or 
of  other  things.) 

MiddssohaninittdJ. 

Midasaobidonan.  (nin) 

Midassobina.  inin) 

Midassdbinag.  (nin) 

Midaseobonihm, 

Midassdde. 

Midatsddewinmn,  (mn) 

MidoMogamig. 

Midawogamtguimin.  (fMft) 

Middssogiiisewagit.  (nin) 

Middsaogwan, 


Midd88ogwanagi8.  (fiJn) 

Midassogwanind,  \nin) 

Midaaauminag, 

Midusadkamdn.  (nin) 

Midaaadnag. 

Midaaadnijigan, 

Mi^daaonUc. 

Middaaonindj, 

Midaaa6shimag.  (fdn) 

Mdaasoahimin.  (nin) 

Midaaa&ahk, 

Jfidaasdshkin- 

Middaaciid. 

Midaaaoaaag. 

MidaaaosaUonan.  (nin) 

Middaawdbiginan.  inin) 

Middaawdbw. 

Middaawaiagad. 

Middaawadagiaimin.  (nin) 

Middaawak. 

Middaawakoaimin.  (nin) 

Middtawahjoadcn, 

Middsaioakwewan. 

Midaaawakwoagam* 

Midaaawatig. 

Mditauf^g, 
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I/ijihidonan.  2fij6hinay  etc..,'  al 
ways  changing  in  English,  two 
into  ten^  as  :  N^obcminincy,  twice 
(two  times)  a  handful.  Midaeao- 
baninind^^  ten  times  a  handful. — 
J^'i;6bid(man,  (nin)  I  tie  two  to- 

•<■  gether.  Midas86hidona»,  {nin)  I 
tie  ten  togethe. — And  so  on  re- 
spectively. 

Midaaewak  dossing  midasstpok,  a  thou- 
sand times  thousand,  a  million. — 
Nijing  midcLUuxaik  dossing  midass- 
loak,  twice  a  thousand  times  thou- 
sand, two  millions  ;  etc. 

Middsswiy  num.  ten. 

Jfidasewi  aehibejig,  num.  eleven. 

Madassfwi  oshi  nij^  a  dozen,  twelve. 
(For  the  rest  see  Grammar.) 

Jitddtching,  ten  times. 

Jfidatching  midasswdk,  ten  thou- 
sand. 

Midi,  s.  Indian  of  the  Grand  Medi- 
cine ;  pL-^. 

MidiTewej  s.  a  squaw  of  the  Grand 
Medicine;  pL-^. 

IHdiWy  {nin)  n.  v.  I  am  an  Indian  of 
the  Grand.  Medicine,  I  belong  to 
the  Indian  Order  oi  Grand  Medi- 
cine ;  3.  p.-i;  p.  medewid, 

JGdiwia,  {nin)  a.  v.  an.  1  receive 
him  into  the  Grand  Medicine,  I 
make  him  a  member  of  the  Grand 
Medicine  ;  3.  p.  c  mid..n  ;  p.  medi- 
wiad. 

Midftoigamig,  s.  long  narrow  lodge 
made  of  branches  for  the  ceremo- 
nies of.  the  Grand  Medicine ;  pl.- 

JBdiwiwint  s.  Grand  Medicine,  In- 
dian Order  of  Grand  Medicine. 

Mt^Mi  a.  V.  in.  3.  ind.  pers.,  they 
eat  it;  |^F.  on  le  mange  ;]  any  eat- 
ablj  thmg,  .  provisions,  victuals, 
eatables,  food. 

Midjimigamig,   s.   provision-store ; 

.    [F.  hangar  aux  vivres ;]  pl.-o». 

Mxdjimikdnddn  odassdnaganf  {nin) 

,  a.  v»  in.  I  put  a  bait  in  the  trap,  I 
bait  it:  3.  p.  omid,..;  p.  madj.M,na^ 

Midjimkaakdjigan,  s.  bait;  [G.  Lock- 

I    tpeise;]  pl.-itzn* 


MHjimike,  {nin)  n.  v.  I  produce  or 
procure  victuals;  3.  i9 1.;  p.  m€6dj.. 

Midjimihewm,  s.  labor  or  efforts 
made  in  producing  or  procuring 
victuals. 

Midjimiwa/ti,  u.  v.  it  is  food,  it  it 
eatable,  it  is  eaten ;  p.  madjtmi- 
Wang. 

Mdjin,  {nin)  a.  v.  in.  I  eat  it ;  3.  p. 
o  Trndiin;  p.  madjid. 

Ifidjindimf  adv.  in  the  water,  in  t)i# 
depth. 

Jftdjissikofwa,  {nin)  a.  v.  an.  I  con- 
duct or  accompany  him  a  Uttle  dit- 
tance,  through  politeness ;  3.  p.  ♦ 
nUd..n;  p.  med..wad. 

Migaddn,  {nin)  a.  v.  in.  I  fight  it,  I 
oppose  it,  I  combat  it,  I  am  against 
it;  3.  v.omia...]  p.  mdgacUmg.-yin 
migadan  ishhotewaho  ;  I  fight  ard- 
ent liquor,  I  am  against  it. 

Migddimagad,  u.  v.  pers.  it  is  figM- 
ing,  opposing,it  is  at  war  agmnst...; 
p.  mag..gah. 

Migadimin^  {nin)  coqi.  v.  \9re  fight 
together,  we  scuffle  ;  we  are  at 
war;  p.  mdgddid^ig. 

Migddi-ndMiDWim,  a.  war- vessel,  ship 
of  war.  man  of  war  ;  pL-a«^ 

MigddinaniwaHt  u.  v.  there  is  war, 
war-time,  fighting-time  ;  p.  mag., 
wang. 

Migdditoin,  s.  fight,  battle,  combat, 
war. 

MlgakikwetoSf  {nin)  n.  v.  I  fight  or 
beat  my  wife ;  3.  p.  1. ;  p.  mag.. 
wed. 

Migana,  {nin)  a.  v.  a/n.  I  fight  ftr 
beat  him  ;  3.  p.  o  mig..n  ;  p.  m>aga- 
nod. 

Miganidis,  (nin)  r.  v.  I  fight  or  com- 
bat against  myself,  Iwaragaintt 
myself;  3.  p.-o;  p.  mag..sod. 

MigdSfinin)  n.  v.  I. fight,  I  scuffle  ; 
3.  p.-o;  p,  moftisod. 

Migdsoehk  (nin)n,  v.  X  am  in  a  .bad 
habit  of  fighting,  of  scuffling ;  3. 
p.-4;  p.  m(kg..jDia. 

Mpdscnviny  s.  fighting,  fight. 

Migdsowininit  s.  soldier ,  warrior, 
fiifhter,  bo;uer  ;  pLrU^oy. .  ,        ,  ! 
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Jtlff&4nf,  def.  v.  it  miXl  be  ^o,  heit 

Migi  animosh,  n.  v.  3.  p.  the  dog 

barks,  ^elpe;  p.  me^, 
.    OtiUMddn  gego  ummoskt  a.  v.  in. 

3.  p.  tne  dog  barks  at  some  in.  obj.; 
-  p.fMjpdMng, 

0  miffimtn  animoshy  a.  v.  un.  3.  p. 
the  dog  barks  at  some  an,  obj. ;  p. 

J^igiiunanissi,  s.  eagle-fights ,    (a 

small  blue  bird ; )  pi  .-g'. 
M§l*9iy  8.  eagle  ;  pl.-w^. 
'Miginnty  s.  dim.  a  young  eagle  ;  pi. 

Miauimganj,  s.  «n.  eaglet  claw ; 
pi.  -4g. 

Mtai/ntMbi,  s.  Eagle  River,  Lake 
Superior. 

Migidwiwikwedj  s.  Eagle  Harbor, 
Lake  Superior. 

J^«ikan,  s.  fiQh-hook;  pi  .-an. 

Migi^Daneiah,  s.  fisK-hook  line  ;  pl.- 
*n 

Migiaa,  s.  ans  wampum,  (beads  of 
porcelain  4  Indian  ornament  and 
ancient  money  ;)  porcetein,  china- 
ware;  pearl ;  pi.  mdgUaag. 

Mtgissapihatii  s.  wampum-strap,  a 
large  strap  riehljr  ornamented  wi^ 
beads  Of  porcelain,  used  in  Indian 
messages  of  great  importance.  PI. 

MUgissiiestifrvigy  s.  an.  breastplate  of 
beacls  of  porcelain,  (  of  wampum. ) 
This- is  the  greatest  Indian  orna- 
ment. VX.-ag. 

\Miffis8inMgani  s.  dish  or  plate  of  por- 
celain ;  pl.-a», 

Migissinaganst  s.  dim.  cup,  saucer, 
bowl,  of  porcelain ;  pi  .-cm. 

Migiwey  (nin)  n.  v.  I  give,  I  contri- 
bute, I  make  a  present,  I  grant, 

1  allow  ;  8.  p.  1. ;  p.  rndgiwed. 
Migiweny  {nin)  a.  ▼.  in.  I  give  it  a- 

way,  I  make  a  present  of  it  to  so- 
mebody; 3.  p.  0  nUg...;  p.  mdaiwed. 

Jiigiwenany  (nin)  a.  v.  on.  I  give 
away  some  an.  object;  3.  p.  omig...; 
j^.^mdgitced.  (V.  Conj.) 

J^giwm  SongwieetAkagewini  {nin]  a. 


▼.  ^  I  five  Confimwtion,  I  co»- 
firm;  8.  p.  o  mig^.;  p.mag.^ed. 

Migiweehk,  (nin)  n.  v.  I  Am  in  a  hab- 
it of  giving  too  nHich  away  ;  S.  p. 
1. ;  p.  mag..kid* 

Mgiweiamaway  {nin}  or,  n4n  migi- 
wetmoay  a.  v.  an.  I  give  it  for  him, 
to  bis  advantage ;  3.  p,  o  fnig..n  ; 
p.  mag^tffad. 

Mtgiwewtnj  s.  giving,  or  the  act  of 
giving  s.  th. ;  gift,  present,  contii- 
■bution,  gioen ;  pl.-aw.-S.  JfuMgo- 
win,- Mi  ea  onow  nin  migittfewinan; 
these  are  my  presents  (/  give  a- 
way.) 

Mipiwiny  s.  barking  of  a  dog. 

Mi^688,  8.  awl,  bodkin  ;  pl.-<m. 

Mtgoehkddendagoa,  <nt»)  n.  v.  I  am 
troubiesoMe,  I  am  considered 
troublesome,  annoying;  3.  p.-^t 
p.  meq..sid. 

Migoshhadendagwady  u.  v.  it  is  troub- 
lesome, it  is  considered  trouble- 
some or  annoying  ;  p.  meg.. walk. 

Migoshkddendamy  {nin)  n.  v.  I  am 
troubled  in  my  thoughts,  in  my 
mind  ;  3.  p.  1.  ;  p.  meg..ang. 

MigosMddisy  (nin)  n.  v.  I  am  troub- 
lesome, I  am  annoying;  3.  p.-t ;  p. 
m€g..s^d. 

MigosKkddisiwiny  s.  troubleaooM- 
nes,  annoyance. 

yitoMhkddjiay  (nin)  a.  v.  «».  I  troub- 
le him,  annoi^  him,  bother  him,  I 
molest  him,  importune  him,  vex, 
tease,  plague  him ;  3.  p.  oimg.tn ; 
p.  meg. .ad. 

tSigoshkadji-aidy  {nin)  n.  t.  I  am 
troubled,  frightened,  alarmed;  I 
am  uneasy;  3.  p.  l.jf.tneg..uBeL 

Niigo8hkddji'aiawigmy{nm)xi.  v.  pars, 
or,  nin  migoshhadjitgony  it  trooblea 
me,  bothers  me,  it  ms^s  me  un- 
easy, it  alarms  me ;  3.  p.  o  mig... ; 
p.  meg^god. 

^igoBj^daUdei^  {nin)  n.  v.  my  haaft 
is  troubled,  alarmed  ;  3.  p.  1. ;  p, 
ineg..€d. 

lAigoshkddjideiwinyB.  trouble  ofheart, 
uneasiness. 

Xigashkdsikawa,  («*»)  a.  v.  <h».  (  from 
nin  fndgothkddjiay  I  trouble  him 


nmm 


ni 


nu 


tmd  niwndeilka^ai  I  come  to  him,) 
I  come  to  trouble  him,  to  bother, 
him:  3.  p.  o  mig.-n  ;  p.  meg.^wad. 

HiffoMdwtagoe^  {nui)  d,  v.  I  am 
troublesome  m  my  speaking,  I 
trouble  and  annoy  with  my  words;. 
3.  p.-t ;  p.  meg. .sod. 

ViigosklcdsUaway  {nin)  a.  v.  an.  I  hear 
him  with  displeasure,  I  am  troub- 
led and  annoyed  by  his  speaking  ; 
3.  p.  f>  mig..n  ;  p.  meg., wad. 

Migoshkdsomaj  {tUn)  a.  v,  an.  I  im- 
portune him,  I  trouble  him,  I  an- 
noy him  with  my  words ;  3.  p.  o 
mig..n ;  p.  meg.,mad. 

ykigioauy  8.  a».  feather,  quill,  pen ; 

"ilUgwamtdis^  {mn)  n.  v.  I  am  sickly, 
I  am  often  sick ;  3.  p.-^' ;  p.  meg., 
^id. 

HigtBandngmoadrnj  u.  v.  there  is 
hoar  frost  on  the  ice:,  [F.  il  y  a  du 
frimito  aur  la  glace  ;]  p.  mag..ing. 

ykigwanr-apikwi Shimon ,  s.  feather- 
euahion;  pl.-an. 

^igwan-ajpithimoni  s.  feather-bed ; 
pl.^«m. 

Mt^on^^Atf^a.  wh. ;  pi. — g.  S.  N%- 
moMaigan. 

Migwa/n  nin  tdngina,  I  tooch  the 
pe%  (while  another  is  writing 
down  my  name,)  that  is,  I  sign, 
(such  as  cannot  write.)  3.  p.  mt^ 
tvanano  tdnginaM,;  p.  migwafwrn 
taidnginad. 

Kigwani-nibaganjB.  S.  Mi^win'Opi- 
s/Umon. 

Migtoetch !  thanks!  (expression  of 
thanksgiving.) 

MiftoetcMnoemtnaf  (nin)  or,  migtcetch 
nvnd  inenima^  a.  v.  aai,.  I  have 
•tliankful  thoughts  and  feelings  to- 
wards him,  I  feel  thankful  to  him; 
3.  p.  0  mdg..n;  p.  mag^mad. 

y^iMlehxweniibge^  (m»)  n.  v,  I  givte 
thanks  in  my  thoughts,  I  feel 
thankful;  3.  p.  1.;  p.  mag..g«d. 

Migwetikiuiia,  (nm)  a.  v.  cm.  I  thank 
him ;  3.  p.  0  mig..n ;  p.  ma>g..ad, 

1/Lifuietdiiiibutpe,  (nm)  ^n.  n.  I  give 
thanka,  I  thtfnk^  3.  p.  1.  ■;  p.  mag., 
toed. 


day, 
KiiaweUAiwiwfevim;9.  thanktgiviiig, 

thanks. 
Migtffetek  nind  tfMi,  I  thank  him,  I 

saj  thanks  to  him. 
M«  tw,  that's  it,  that  it  enough. 
Mtfdanaj  (ndn)  a.  v.  an.  f  arrive  to 

his  track,  hi«  footttepa,  (in  the 

snow  or  mud  ;)  3.  p.  #ii»^..f»  ;  p. 
\  m^..nad ;  imp.  mnAaa^. 
Uifagd,  (nm)  n.  v.  1  atmt,  oy  w«ter. 

ma  canoe  or  boat;  3.  p.  1. ;  p. 

m&fagad.-  S.  Dagmshin. 
'M.iJa^ado,{nin)ti.r.  I  overcome,  I 

gam,  (in  a  play  J )  3.  p.  1.  ;"p.  fii^ 

dod. 
VLyagdh,  (nin)  n.  v.  I  arrive,  walk- 
ing on  the  ice  ;  3.  p.-o ;  p.  fritj..ijlk 
yi'^ag$m^ewajwD€y  (nin)  n.  v.  I  ar- 
rive in  a  canoe  or  boat ;  3.  p.  1. ; 

p.  mej..v}ed.  ^ 

H'wahissei  (nin)  n.  v.  I  latU  or  sink 

down  to  the  bottom  ofari<rer-or 

lake  ;  3.  p.  1. ;  p.  mej..s^. 
yU^akisie,  oi-magadt  ^>  v.  it  ainks  tb 

the  bottom  of  a  river,  etc. ;  p.  mt^f 

..segt  OT-magak. 
Mijatwdd,  u.  v.  it  is  fair  elear  4«ii^ 

tner,  serine,  the  sun  ahiMs,  the 

sky  is  blue ;  p.  m^Mmk*  « 

3£ijdknb9dong  inande^  n.  v.  it  m  dved 

sky-blue,  it  is  of  a  ricy-blue  color, 

nature  yU.enandeg. 
IRjaJcwaaong  inanso,  n.  v.  3.  p.  ^on. 

It  is  iky-colored,  faint  bhie,  {ant, 

obj.)  p.  snansed. 
Mijakwanittbihadt  u.  v.  it  it  a  bright 

clear  night,  no  cloud*;  p.  m^^LhA, 
MijatKky  s.  Ot..  herb,  hay;id4-^'«>»,  or 

MijU,  (fiffh^  a.  V.  «n.  I  sp^hitf» 
1  wrong  hlih,  ii^ore  him  ;  3.  p.  0 

JfmtiPi?,  ( mjt)  n.v.>  I -spoil,  I  make 

flamtij;!:^  ;  3.  p.  1. ;  p.'  fi^tiftkotA. 
MjJiFiiiwe,  s.  steward,  addnDislraior 

of  a  property,  manager  j  pi.->^. 
M^inaufewy  (ntii.)  n.  v.  I  am  a  ate 

wai^,  etc.. ;  3.  p.~t;  p.  miff..ttid. 
M^inatDtwimn,  9^  stewardahip,  atl> 

ministration  of  a  property. 
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'  me,  it  reaches  me  ;  3.  p.  o  w*^...  ; 
p.  m^,,.^.-Aktf$iwmni»  gi-m^i- 
hoffon]  a  sickness  has  reached  me. 
Jf^tfu^  .{nifh)  IL  y.  an,  I  reach 
him  with  my  foot,!  give  him  a. little 
kick.  ,{l.  give  him  a  hard  kick, 
would  be,  mn  tcmgishkami.)  3.  p. 

Mijitih&r  adv,  openly,  plainly,  ex- 
pressly. 

Mhithaieigainebma,  (mn)  or,  nin  mi- 
jishah^a^enat  a.  v.  an.  I  uncover 
his  breast ;  3.  p.  o  m^-.n  ;  p.  nyy.. 
nod;  imp.  mij..hjj. 

M^hahiqan^yinidiSf  (nin)  or,  nm 
rmjisluuciganenidis,  r.  v.  I  uncover 
my  breast;  3.  p.-o;  p.  me;., ted. 

Mijiskahiganeshin,  {nin)  or,  »*»  w^ 
i(dbig0nsihin,  n.  v.  my  breasts  un- 
covered ;  3.  p.  I. ;  p,  me,.4ng^ 

Myishdssa,  {nm)  a.  v.  an.  I  expose 
to  the  sif^t  of  people  some  an.  obj.; 
'  ,  3»  p.  0  mif.M;  p.  «i<;.4«<m^  ;  imp. 
mifishashi. 

MUmMm,{nin)  a.  v.  t».  I  expose 

-  it  to  tiie  sight,  I  lay  it  open  j  3.  p. 
0  mij... ;  p.  m^..tod. 

JRfkshdwagam^  adv.  very  far  oat  in 
tne  liike,t)r  sea. 

M^hawdkamigi  adv,  under  the  sky, 
in  the  open  air,  without  a  shelter ; 

.   [G.  unto"  freiem  Himmel.] 

J^ishdwaahlcode,  s.  large  open  prai- 
rie; pl.^won. 

MMsMMOshkode,  or-magad,  u.  v. 
tnere  is  a  large  open  prairie ;  p. 
mia..deg,  OTr-magah. 

MifuhamiMfii  u.  v.  it  is  open,  un- 
covered, exposed  to  the  sight ;  p. 
mej..ing. 

MfiskAmsaitamawaf  (nin)  a.  v.  a^ 

^  1  expose  it  to  him,  I  lay  it  open 
before  him,  I  reveal  it  to  him ;  3. 
p.  o  imj..nj  p*  met.. wad. 

Mwithdwrnitohd^adej  oxT-magady  u.  v. 
K  is  laid  open^  it  is  exposed  to  the 
sig^t  of  people  ;  it  is  manifested, 
revealed/  it.  is  made  known^  made 
pdblic;  p.  mej..deg<,  or-^magad. 

jMuhdwutitont  {n4n)  a.  v.  in.  S. 
MiyishAton'^ 


Jeydtoffo^  {nin)  n.  v,  ImABhAte 
^d  injurious  reports ;  3.  p.-*  ;  p. 
mej..iid. 

MijUon,  {nin)  a»  y.  m.  I  injure  it,  1 

spoil  it,  damage  it;  3.  p.  o  mijiioni 

V.  me$itod. 
Mijwa^  {nin)  a.  v.  an.  I  wound  him, 

shooting  at  him  ;  3.  p.  o  ndjwa^  ; 

p.  m^wad  ;  imp.  npjm. 
Mijwdga^^  9.  a  person  wounded  by  a 

shot;  ]ph-ag, 
MijwdganiiWf  {nin)   n.   v.    I  am  a 

wounded  person,  (wouaded  by  a 

shot;)  3.p.-i;  p.  mej.Mnd. 
Mi^^vfosMBy  s.  medical  root  or  herB 

for  wounds;  pl.-<m. 
MiX;a,  adv.  This  word  is  sometimea 

added    to   hawSsta,   in  order  to 

strengthen  the  negation.    Kawit- 

sa  mihaf  no,  no,  not  at  all,  by  no 
.  means. 
Mikddej  oi-magadf  or,  rmlcddHgadef 

ox-^rnaaadj  u.  v.  it  k^ found,  discov- 

ered,  detected,  found  out^  invent- 

Bdi  f.meh..d£(gj  or-magak. 
WkddjigaSt  (nin)  n.  v.  I  am  founds 

discovered;  3^  p«~o;jp.  md>.*sod. 
Mihdge,  {nin)  n.  v.  t  find,  I  find  out; 

3.  p.  1.;  p.  mehaged. 
}iiMg€my.B.  any  thing  ibond,  d#tect> 

ed;  pi. -on. 
M.ikdgany  s.  an.  a  findling,  any  on. 

object  found ;  pi  .^-ag, 
M.ikdganiWj  {nin)  n.  v.  I  am  a  find- 
ling;  3.  p.-«;  p.  m«k..wid^ 
Mikdgatdwanj  u.  v.   it  is    a  found 

thing;  p.  meh..iffang. 
"Mikamdaist  {nin)  or,  nin  tnikarndsy 

n.  V.  1  find  to  myself  or  for  myself; 

3.  p.-o;  •p*m>ek..sod. 
"Mikarndd^aon^  {nin)  or,  mnmUmnd- 

Sony  a.  V.  in.  I  find  it  for  me;  3.  p. 

0  ndk...'^  p.  mek..8od. 
'H.ihamddiicinany  {nin)  v.  a.  an.  S. 

Mikamasonan* 
Mikamdsonf  (nin)  a.  v.  <i».  I  find  it 

to  myself;  3.  p.  0  mih...;  p.  mek.^ 

add. 
^ikamdsonan,  {nin)  a.  v.  «n.  1  find 

some  an.  obj.  to  myself;  3.  pi  0  trUk 

...;  p.  mek..9od.  (V.  Coiy.) 


MikmnuvHt^  (iitf»)a.  v.  an.  I  find-k 
to  him;  3*  p*  amik».u;  p.mek..wad. 

liikdnj(nM)  fi,  y.  in.    I   find  it:  I 

.  discover  U;. 3.  p.  0  miidn;  p.  mt- 
hang. 

Miharij  8.   Ot.  S.  Mikana* 

"Slikan^^s.'  tin,iU  path ,  road,  way  pi. ; 

Hikana  wmmo,  u.  v.  the  trail  or  road 

.  goes  to...;  p.  €Hamog. 

Mikati^  ondamo,  u.  v.  the  trail  or 
road  comes  from...;  p.  wendwnog. 

'VLikMhaka^wii.^  (nm)  a.  v.  an.  1  make 
or  prepare  a  path  or  road  for  him; 
3.  p.  0  mik..n;  p.  mah..wud. 

Mikaniahe,{nin)  n.  v.  I  make  a  road; 
3.  p.  l,;p,n!h»h,.k€d, 

yLihas,  imn)  n.  v.  I  am  found;  3.  p.- 
0;  p.  mehiuod. 

MikdWf  (nin)  n.  v.  I  have  my  sen- 
ses; I   recover  my  senses,  after 

.  fainting  or  swoomng;  3.  p.-t;  p. 
me^BOWtd. 

mhawd,  {nin)&.  v.  an.  I  find  him;  I 
discover  him,  detect  him,  (a  per- 
son, or  any  other  an.  obj.)  3.  p.  0 
mik..n;.ip.  mekaflifdd» 

Hiliuwddu,  inin)  n.  v.  X  am  a  fine 
looking  person,  I  have  a  fine  ap- 
pearance; 3.  p.-^  p.  mek,.sid. 

ht^uwadisiwin,  s.  beauty  of  a  per- 
son, fine  appearance. 

Hikaioadjj  {nin)  n.  v.  I  begin  to  feel 
that  a  limb  or  part  of  my  body  is 
freezing ;  8.  p.-4;  p.  mek..id. 

lAikawadiikwst  s.  a  fine  looking  wo- 
man; pl.;-^. 

Hikawcidjimnit  a  fine  looking  man; 
^\.-wag. 

HHkavfamuy  {nin)  a.  v.  an.  I  make 
him  think  on  s,.  th.,  I,  make  him 
recollect  or  remember  s.  th.,  I  re- 
mind him  of  s.  th.;  3.  p.  0  mik.M; 
^.  mek.,mud. 

'Iii'ikaMdshiiont  {nin)  a,  y.  in.  I  in- 
vent it,  discover,  it;  3,  p.  o  mik...; 
p.  mek..tod. 

H^BftwdiMtowin,  s.  invcAtiou;.  pL- 
on. 

VUkawin^  (nw)  a.  v.  I  remember  it; 
3.  p.  0  mikawih\Ji>.  mekawid. 

Hikatoinan  {nin)  a.  v.  an,  I  remem- 


Im«1m.»;3.  ^#^»aJ...;p.J 
(V.  Coiy.) 

Utkinuk,  8.;  pl.-wa^.  S.  Uiskiki. 

s/Likinddgan^  s,  an.  a  packet  or  bun- 
dle of  fur;  [C.  paquetde  pelleterie;] 

pl.-oflr. 

Mikinajiaf  (fi»»)a.  v.  an.  I  irritate 
^  him,  vex  him,  I  provoke  him  .to 

anger;  3.  p.  o  fnik..n;  du  fnmk..ad. 
Uikineyige,  n.  v.  I  provijketo  anger; 

3.  p.  1.;  p.  mak..ged. 
^iHndjiiaimin^  {win)  com.  v.  iv 

provoke  each  other  to  anger;  p. 

mak.,didjig, 
Mikodjinuy  {nin)  a.  v.  an,  (from  nin 

mikatoaf  1  find  him;  and  nind  odji- 

na,  I  feel  him  or  grope  him;)  I  find 

him  by  feeling   or  groping  in  the 

dark;  3.  p.  0  mik.,n;  p.  mek..nad. 
Mikoddinan,  {nin)  a.  v.  in.  I  find  it 

by  feeling  m  the  dark;  3.  p.  0  mik 

,..;  p.  mek„ang. 
Mikomay  {nin)  a.  v.  an.  I  speak  of 

him  in  hia  absence;  3.  p.  0  n^„ni 

p.  mekomad. 
Mikonay  {nin)  a.  v.  an.  I  find  soom 

an.  obj.  among  manv  others;  3.  p. 

o  mik..n;  p.  mekonaa. 
Mikonany  (nin)  a.  v.  in,  I  find  it 

among  many  other  things;  3.  p.  « 

mik.,.\  ^.mek..ang. 
Mtkonaweay  {nin)  a.  v.  an.  1  make 

him  pleasure,  I  render  him  a  ser* 

vice;  3.  p.  0  fjnk..nj  p.  mak..ad. 
Mikonaweiendanhy  (mn)  n.  v.  1  am 

glad  aii4  thankful;  3.  p^l;  p.  tnak.. 

ang, 
MikonoAJOeienimay  {nin)  a.  v.  em,  I 

am  happy  and  thankful  he  has  it; 

(Ill.mu  pervofhim;)  3.  p.  0  mik.M; 

V.  mak..mad. 
MikoSy  {nin)  n.  v.  I  am  industrious; 

3.  p.-i;  p.  mahmd, 
Mtkoshkosy  {nin)  n.  v.   I  am  shot, 

(with  a  gun  or  bow;)  3.  p.-<?;  jw 

mak..sfjd. 
Mikwddin  animothy  n.  v.  3.  p:  it  is  • 

good  sporting  dog,  a  good  nound, 

good  pointer ;  p .  mek..8id. 
Mtkwdmy  s.  an.  ice. 
Mikwdm,  s.  an.  or  mikwaminst  9.  an. 

dim.  icicle;  [F.  gl&gon.] 


«M  Mill 


Maviimi)^M0^&^  ».  t.  B.  p.  tli^  ice 
is  floating  down  on  a  river,  <?here  is 
a  drift  «f  ice;  p.  hemibogod. 

Mptwdmihay  OT-fnagad,  ti.  v.  theie  is 
ice;  p.  mek.hoff,  or-mdgak. 

i^^Jcwdrmndrnwaavy  u.  v.  it  hail&;  p. 

MUcwaming  minagwal  masfddki^a, 
•ittm,  {laedicane  that  looks  l&e 
ice.)S.JtwaMlB. 

MfGcmarrdwigamdgt  s.  ice-house,  ice- 
pit;  pl.-<w. 

ffUcwdway  (nin)  a.  v.  m.  I  hit  him 
(wiih  s.  th.  I  throw  at  him;)  3.  p. 
0  mik..n;ip.  mak..wad;  imp.  mihed. 

Mhwindamia,  {mn}ii.  r.an.  I  make 
hiaa  remember  s.  th.,  I  recall  it  to 
his  memory;  3.  p.  omik.M;  p.  «w|j 

Mihwindamomn,  s.  tecdlecting,  re- 
membering.  • 

Mikw4nddn,  i  nSn )  a.  v.  in.  1  remem- 
ber it,  I  recollect  it,  think  on  it;  3, 

_^.  0  mik...;  p.  melaang. 

Mhoind«»s^  (»m)  n.  v.  i  recoWecl^  I 
remember;  3.  p.-e;  ^.meJcmd. 

Mikwendaseomnn,  «.  memory. 

M^iM&nd^igixde,  or-macrad,u.  v.  it  is 
remembered;  p.  ineK..dea,  or-ww- 
gdJe. 

Mmwejidfigasy  (fdn)  n.  v.  I  am  re- 
membered; 3,  ^.-^;  p.  melc..8od, 

M^indjige^  {nm)  n.  v.  f  keep  in 
memory,  f  remember;  3.  p.  1.;  p. 
meh..ged. 

Mikwinimai  (nin)  a.  v.  an.  I  remem- 
ber him,  I  think  on  him;  3.  p.  o 
mik.  m;  p.  mek.  .mctd. 

Mtkuoigi  mitig,  n.  v.  3.  p.  the  tree 
yielas'frtift;  p,  unaJcwigid. 

Mihmgin^  u.  t.  it  yields  fruit;  p. 
mak.iitg, 

MihoigUomagad,  u.**^.  it  yields  fruit, 
it  produces;  p.  mah.gak. 

JRkwiaiUmy  {nin)  a.  v.  in.  I  make  it 
view  fruit;  p.  mak.Jtod. 

Mtmigdshhine^  or-^magad,  u.  v.  it  is 
crushed  or  rumpled,  (stuff;)  [F. 
c*est  ehiffohn^j]  p»  miefn.,riegj  xy^- 


it,  (stuff;)  a^  p.  •wtwi.,.;  p.  mam., 
i  dad. 
Mmigibm^  («t»>ft..v.  <in.  I  crush 

it,  {an.  stuff;)  3.  p.  o  m%m.»n;  p. 

m€m..n(id.       > 
Mmig4f)dgi«j  {din}'  n.  v.  I  etniggle; 

3.  p.-o:  p.  mem..eod. 
Mimigmbkam,  <mfi)ii.  v.imm  tre^di 

ing  out  s.  th.;  3.  p.  I<;p;.-f»«f7»..««7. 
Jfimigoshhani  (^«»)  a<  v.  in.  I  triSS^ 

it  out,  {instead  of thrkshing  itj)  3. 

p.  omdm...^,p.  m€m.,ang. — Jram^ 

min  ninmimtgoehhan;  1  tread  «at 

wild  rice. 
Mwiig6^kawai{^in)vL.  v.  an,  I  trttH 

it  out,  {an.  obi.  J  3.  p.  o ^»m.  j»:  p. 

fp^fn.mut.-^Pixkwejiganntnmim- 

igoshkawa;  I  tread  out>wheftt,^ in- 
stead of  thrashing  it.) 
IGmigaw^ma,{nin)fi.  v.  ai».  IdhalLO 

himjfF.jete  8eeoue;J3.  i^.omim,, 

n',  ^^mmem..nad'^  imp.  imm..hin, 
JfimiMaebinaitj  {nin)  a.    ▼.  4n,  I 

shake  it,  3.  p.omim.,.;  p.  i»iem.. 

Mimimodb,  {nin)  n*  v.  I  move  and 
shake  myself,  sitting;  3.  p.-t.  p. 
fnem..id. 

MimdewiMn,  {nin)  I  move  and 
shake  myself,  lying;  3.  p.  1.;  p. 
mem.. ing. 

Mimvnik,  a^v.so  mti«h,  that's  idl; 
that^  enough. 

Min,  s.  whortleberry;  Mbenyf  pi. 
minwn. 

Minal  is  it  so?  is  it  right?  will  ytsoT 

MinHs  {nin)  a.  v.  an.  I  give  him,  i 
make  him  a  present;  I  gmnt  Imn, 
allow  hi^s;  th.;  I  impose  it  npott 
him;  I  cautee'ittohim;3.  p.  o  mi- 
nan^  p.  mdnad. 

Mmad,  { n&«>  a.  v.  on.  I  give  hitti'  to 
drink;  I  water  him, (a  horse,  an 
ox,  etc.  )3.  p.vtninaan;  p.  miniuid. 

Minabawifd^iseij  s.;  pl.-^^.  S.  uld^- 
sawaieshi. 

Minddendti^,  {nin)  n.  v.  I  faoner,  I 
respect;  3.  p.  1.;  p.  men..aM. 

SRnddenddn,  {nin)\%  v.^.  rhonor 
or  redpedt  it;  3.  p.  d^^...; >.*»«» 


um 

Jlindd€nim^  (itin)  or  ^ninmimiSai^' 

dis,  r.  V.  I  honor  myself,  I  am  vain; 

I  am  proud;  3»  p.-o;  p,men,»od' 
Minddenima,  (nin)  a.  v.  an.  I  honor 

him,  I  respect  him;  3.  p.  o  min^^; 

p.  7nm..mad. 

JdiTuademndivjm,  s.  respect,  hoooTt 
vei.eration, 

MtndgcdJissijB.  "bed -bug;  pl.-wo^. 
Mndgosy  (mn)  n.  v.  Ism^;  I  emit 

an  odor; 3.  p.-t;  p.  mendgosid. 
Min^gwadj  u.  v.  it  siaelie,  it  has  an 

odor:  p.  rnen^^wobk, 
Mtndidtmiiiy  (nin)  com.  v.  we  give 

each   other  to  drink;. we  procure 

drink  to  one  another;  p.  men..did- 

mindidig^  (mm)  r.  v.  I  give  to  drink 
to  myseif,*  I  procure  drink  to  my- 
self; 3.  p.-o;  p.  mm..sod. 

Ifmdidiwtfit  b.  the  a«t  ef  going  to 
drink  to  each  other;  or  of  "■Jrocu- 
Ting  drink  to  each  other.    ^ 

Mindiw€j  (nin)  n.  v.  I  give  to  drink; 
I  procure  drink; 3,  p.  1.;  p.  mtm.. 

MmUiweeihkj  (nin)  n.  v.  I  am  In  a 

bad  habit  of  giving  or  procuring 

drink  to  others ;  3.  p.-^';  p.  men.  .Tcid. 
iMin€dlewa,G9--magadt  u.  v.  S.  Mk- 

wdktoa. 
iifindma,  < nin)  a.  v.  an.  I  smell  him, 

I  ecent  him,  (a  person,  or  any  other 

an.  obj.)  3.  p.  o  min..n'j  p.  mend- 

^mctid. 
Min<im4ka,  m-magad,  ii.  v.  there-are 

•breakers.  Shoals,  banks,  (of  sand 

or  rocks;)  •p.men..ha&j  oj-maaak. 
Mindfvddn,  (nin)  n.v.  in.  1  smell  or 

scent  it ; 9.  p.  ^in£n...'jp.^men>..ang. 
Minmndamiay  (wm)  a.  v.  an.  I  give 

him  8.  th.  toemell;  3.  p.  oimn..n', 

p.  m>en..iLd. 
m^ndndawa,  (f»^)a.v.  ttn,B,  Mi- 

ndma. 
^fidndftgey  (nm)  h.  t.  I  smell  or 

seents.  th.;  3. -p.  1.;  p*  m^..ged. 
MindssamawaJnin)  a.  v.  an.  1  gtve 

him  to  smell  some  object  I  burn; 

3.p.omiin..n;p.men..i0ad. 
Mmdssan,  (nin)  a.  ▼.  in.  i  bmnit 


um 

tot  gim  agockl  odor; 0.  p.  <r  111*1...; 
p.  wtenoism^, 

Jfi/MiMi^,  («t»)  n.  V.  I  make  a  good 
odor -by  bumimg  s.  th.;  3.  p.  l.;p. 
men..ged. 

Mindmva,  (nm)&.  v.  an.  1  bum 
some  an,  obj.  to  make  a  good  odor; 
8.  p.  o  min.jn;  p.  men.,wadi  '•np* 
tninasttiii, . 

MimKmy\ndY,  again,  more,  anew. 

MUuMdn^obi,  (nin)  n.  t.  I  am  joy- 
ous in  liquor,  joyful  through  in- 
toxscatioB;  3.  p.  1.;  p.  men,jM, 

Minaxmnigoty(nin)xi,  v.  I  am  joy- 
ous, joyful,  I  rejoice;  S.  p.-i;p. 
nun-jsid. 

Minawdnigosiwin^  s.  joy,  joyfulness, 
rejoiciDg,  pleasure. 

Mina/wdni^ad^  u.  v.  there  is  lev, 
rejoicing,  pleasure;  p.  men.jwje, ' 

Minatodnigwendam/(nin)  n.  v.  I  re- 
joice, I  have  joyful  thouhgts;  3.  p. 
1.;  p.  me.n.ang. 

Minu/uDdnigwendammotn^  s.  joy,  yvf' 
ful  thoughts. 

Minawdnigtoia,  (nin)  a.  v.  «n.  I 
make  him  joyous,  I  procure  bin 
joy  and  pleasure;  8.  p.  0  mm.^n'j  p. 
men. .ad. 

Minawdnigwitmij  (n4n)  (pron.  nin 
minawdnigotonj)  a.  v.  in,  I  make 
it  joyous,  joyful;  3.  p.  0  min...;  p. 
men.jUd. — JMenimHani  kigi-nUn- 
awanigttiton  ninde;  Lord,  ^u 
hast  made  my  heart  joyful. 

Jfinawdt,  (nin)  n.  v.  i  am  happy, 
contented,  I  rejoice;  3.  p.-t;  j^. 
fnen..sid. 

Minawdsidy  (nin)  a.  v.  an.  I  make 
him  happy,  contented,  I  make  him 
rejoice;  3.  p.  0  min..n;  p.  men..ad. 

Minawdtimat  {nin)  or,  mn  minrnvd* 
nigoma,  a.  v.  an,  I  make  him  joy- 
oue  with  my  wordtt  with  what  I 
am  telling  him;  3.  pi  o  9itn..n;  p. 
men.. mad. 

MinatoinagoSy  (nin)  n.  t.  I  look  good, 
benevolent,  charitable;  3.  p.-4;  p. 
men-fid. 

Minddd0nddni(n4n)B.y.in,  I  regret 
^  iuwe  lost  it;  3.  p.  0  mm...;  p. 
men„ang. 
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MUMdmwma,  .(fiftp»)«.  ▼.  on.  I  re- 
gret to  have  lost  some  an,  c^ject; 
3.  p.  0  tnin.*n;  p.  men..fnad. 

Minaamawa,  {nin)  a.  v.  an.  S.  Mm- 
dawa. 

Mindassiwaganj  a,  a  tamed  uiimal; 
pl.-a^. 

Muidawa,  (nin)  a.  ▼.  an.  I  pout,  I  am 
dissatisfied  with  him,  because  he 
does  not  give  me  what  /  want;  / 
murmur  against  him^  3.  p.  o  min.. 
ft;  p.  mendawad. 

JGndawe,  (nin)  n.  t.  /  pout,  /look 
sullen,  /will  not  speak;  /am  not 
satisfied  with  what  is  given  to 
me;  [F.  je  boude;]  3.  p.  1.;  p.  tnen- 
davoeA. 

Mindawd}iy  {nin)  n.  v.  /  pout,  /am 
cross,  because  /have  no  liquor  to 
drink;  3.  p.  1.;  p.  men.. hid. 

Mindaiweganjany  s.  aai.  white  spot  on 
a  finger-nail,  (mark  of  pouting;)  pi. 


ganji^  {nin)  n.  v.   I  have 

white  si)ots  on  my  nails;  3.  p.  1.; 

p.  men. .id. 
MmdaweahJkj  {nin)  n.  v.  I  am  in  a 

bad  habit  of  pouting,  I  am  a  pout- 
er; 3.  p.-»;  p.  men..hid. 
Mindawewin,  s.  pouting;  [F.  bou- 

derie.] 
Mmdawemnagosj  {nin)  n.  v.  I  look 

cross,  dissatisfied;  3.  p.-4';  p.  men.. 

aid. 
MindiHadb,  {nin)  n.  v.  Iweep  much, 
•  I  8healargetears;3.  p.^';  p.  f7t«y».. 

bid. 
JGndidf  {nin)  n.  v.  I  am  large,  big, 

bulky;  3.  p.-o;  p.  mindidod, 
MindimoU^  s.  an  old  woman;  pl.- 

iag. 
MtndimoiHWf  {nin)  n.  t.  I  am  an  old 

woman;  3.  p.^';  p.  men..ioid, 
MindimoiSmish,  a.  wife.    This  word 

is  always  preceded  by  a  |>ossessive 

-pronoMn.—Ntnmindimaiimieh,  my 

wife,  ( my  bad  old  woman. ) 
JUnc^tkdtcan,  ;  an,  mitten;  glove; 

vl.ap. 
MtMdnmc^aide,  or-magtuL;  u.  v.  it  is 

tied  or  boi^nd;  p.  men.^,  or- 

modiak. 


MMjim^mi^igade,  ai-magad,  u.  r. 

S.  Mind^imapide. 
Minc^imdpid^asj  (nin)  n.  v.  1  am 

bound;  3.  p.-o;  p.  m£»j.8od. 
Mindjimdj^idjige,    {nin)     n.     v.    I 

bind,  I  tie;  3.  p.  1.;  p.  m^n..ged. 
Mindjimdpidony  {nin)  i.  v.  in.  I  bind 

it;  3.  p.  0  min...;  p.  mm,..dod. 
Mindjimdpikaigas^  {nin)  n.  v.  I  am 

fettered,  chained;  3.  p.-^;  p.  men.. 

sod. 

Mindjimapina,  {nm)  a.  v.  an.  I  bind 

him;  3.  p.  o  min..n;  p.  men..nad'y 

imp.  mindjimapij. 
Mindjim^apis,  {nin)  n.  v.  S^  Mindfi- 

mapidjigas. 
Minti^imendam,  {nin)  u.  v.  I  keep  in 

memory;  3.  p,  1.;  p.  men..<tng. 
Mindjiminddn,{nin)  a.  v.  in.  Ikeep 

it  in  my  memory,  I  dont  forget  it; 

3.  m^o  jRtn...;  p.  men..ang. 
Minc^minima  {nin)  a.  v. an.  Ikeep 

him  in  memory,  I  don't  forget  him; 

3.  D.  0  min'.n\  p.  men..m^, 
Minajiminindiey  (nin)  r.  v.  I  think 

on  myself,  I  take  care  of  myself; 

3.  p.--o;  p.  men.. sod. 
Mtnajimdnay  {nin)  a.  v.  an.  I  hold 

him;  I  keep  him  back;  3.  p.  o 

min..n;  p.  men.. nod. 
Mind^iminamaAi}€L,  {ni(n)  a.  v.  ar».  I 

withhold  s.  th.  from  him;  3.  p.  o 

min..fi;  ^i  men.. wad. 
Mindjimindn,  {nin)  a.  v.  in,  I  hold 

it;  3.  p.  0  min.,.'^  p.  men,,ang. 
Mindjiminidis,  {nin)  r.  v.  I  keen 

myself  back  from  s.  th.,  I  withhola 

myself  from  s.  th.,  I  refrain,  I  ab- 
stain; 3.  p.-0;  p.  men„tMMl. 
Jtiwi^immuUsoioin,  a.  moderation, 

refraining..8elf-command. 
Mindjimienha^onj  (nin)  pers.  v.  it 

keeps  me,  it  holds  me;  3.  p.  ^ 

mm...;  p.  men..aod. 
Mindjimishkawa  (n*f»)  a.  v.  an.  I  hold 

him  under  me;  3.. p.  QmM^M;  p. 

men.. wad. 
Mindjimdskkocffigan,  s.any  heavy  ob- 

iect  to  keep  s.  th«  down,  not  to 
'  w  off;  p\.-an,    < 
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Mii^Mimhk(4jigei  {nrn^n,  y.  I  am 

ruing  a  heavy  o^cK  on  s.  th.; 
D.  1. j  p.  men..ged. 
J^najimuhkod<m^  {nin)  a.  v.  in.  I 

put  some  heavy  object  on  it,  to 

keep  it  down,  or  to  keep  it  steady; 

3.  D.  o  mm...;  p.  men..dod. 
Minajvmiehhonaj  {ndn)  a.  v.  an.  I 

put  some  heavy  thing  on  some  an. 

obj.,  in  order  to  keep  him  (her,  it) 

4own;  3.  p.  o  min..nj  p.  men..7iad, 

imp.— jfcj?;. 
MhdpfMswn,  u.   V.  it  holds,  it  is 

strong;  p.  men.,8mg, 
JUndjimistifama/wa,  (mn)   or,   nin 

mmdjimisHtawa,  a.  v.  an.  1  put  it 

in  his  mind;  3,  p.  o  min..ni,  p. 

snen».toad. 

JGn^imosnnj  u.  v.  it  holds,  it  is 

csugnt,  I  cannot  draw  it  to  me;  p. 

unending* 
Mindjimosdtchigade^   oi^magad,  u. 

V.  it  is  well  founded,  it  has  a  ^ong 

/ouncLation;  p.   tnen..degj   cff^ma- 

gak. 

'mdjinaw4iadaiamig,  adv.  it  is  a 

pity,  it  is  regretful. 
Jmmjmawiiend<xm.{nin)  n.  v.  1  have 

sorrowful  and  repenting  thoughts; 

3.  p.  1.;  p.  men..ang^ 
Jfint^mawisy  (mn)  n.  v.  I  repent,  I 

am   sorry  to  have  done  s.  th.-;  3. 

p.r-4;  p.  fnen..Md. 
Jun<i^linmoieuomiS,  repentance, hear- 
ty sorrow  for  having  done  s.  th. 
Mmd^kadt  u.  v.  there  is  dew  on  the 

ground;  p.  mendokak, 
MuUss,  s.  an.  the  fruit  of  the  thom- 

abrub;  [F.  cenelle;]  pl.-a^. 
Minissoffawiu^y  s.  an,  thorn,  thorn- 

shrub,  thorn-bush;  pl*-«b. 
Mmiwaig,  s  the  City  of  Milwaukie, 

Wisconsin. 
JtGii-giHea,  s.  an.  the  moon  of  bil- 
berries    or    whortleberries,    the 

month  of  August. 
Miniy  8.  apostume,  abscess,  or  rather 

the  matter  or  pus  that  is  in  an 

abscess,  or  runs  out  of  it. 
Jfimcitm,  3.  ind.  pers.  they  aregivea 

s.  th.    M^aidingj  when  they  are 

I^Ten  fi.  th.,  w^n  proaante  are  dis- 
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i/»; 


tribirted  amongst  tlMm.    TbMMi« 

of  presents. 

Mintdimm,  (nin)  coin.  v.  we  gives. 
th.  to  one  anotner;  p.  manulidjig. 

Mtnidi8,{nm)  r.  v.  I  give  it  or  furnish 
it  to  myself;  I  cause  it  to  me;  I  im- 
pose it  upon  me;  3,  p.-o;  p»  mani" 
disnd. 

Minidiaonj  (nin)  a.  v.  in.  I  furnish 
it  to  myself;  3.  p.  o  min... ;  p.  man. .; 
sod. 

Minidimman^  {nin)  a.  t.  an.  \  fumialt 
to  myself  some  an,  obj.;  3.  p.  e 

*  mm..,;  p.  man..€od,    (V.  Conj.) 

Minidiwiny  s.  gift,  present,  given  or 
received  by  several  persons;  pl.- 
an. 

Minidiwiny  s.  the  act  of  giving  or 
distributing  gifts  or  presents  to 
several  persons. 

Minigoa,  {nin)  n.  v.  I  am  given  s.  th.^ 
a  present  is  made  to  me;  3.  p.-«; 
p.  mMuigosid 

migowint  or  minigoBiunnf  s.  gift, 
present,  contribution,  received, — 
S.  Migiwewin. — Mi  sa  onmo  nin 
mdnigomnan;  these  are  my  pres- 
ents (I  received.) 

Minigowis,  {nin)  n.  v.  something  19 
given  to  me  by  divine  goodness, 
or  spiritual  Influence;  3.  p.-«;  p»- 
mdn..sid. 

Minih,  adv.  so  much,  as  much  as... 

Minihdn,  s.  seed;  pl.-oft. 

Minikdn,  s.  an.  seed  an.;  pl.-fl^.— 
Minikanug^  ogow  opinig,  kawin  nin 
foi-amwastdg'f  these  potatoes  are 
for  seed,  I  will  not  eat  them. 

Mintk0t{nin)n.  v.  I  gather  whortle- 
berries; 3.  p.  ].:  p.  manilced. 

Minikwdddn,  (n«»)  a.  v.  in.  I  spendj 
it  for  drinking,  1  drink  it;  3.  p.  0 
min...;  p.tn€n..ang. 

Minikwddjiganj  s.  any  drinking-ves- 
sel,  pot,  pitcher,  glass,  goblet, 
tumbler;  -pi.-an. 

Minihwddjigan,  s.  gallon. — Mnjgo 
minikwadjigan,  one  gallon:  nijo, 
ni»80,  niot  nana  mdnikwaajigan; 
two,  three,  four,  five  gallons,  etc.. 
— Kistkkitckiag  minikwddjigan,  a 
pint. 
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JihUkmddji^fi^tiny n.  v.  I arn  ddttt- 
ing;  3.  p.  1.;  p.  men..g€d. 

XRnihwdnd^  (nin)  a^  v.  an.  I  spend 
it  for  drinking,  I  drink  it,  (an. 
obj.)  3.  p-  0  7nm..n;  p.  m€n..nad. — 
KaMna  ojoniiaman  o  gi-mmihwd- 
ndn'^  he  spent  all  his  money  for 
drinking,  (he  drank  ail  his  money.) 

Jfinihwe,  (nin)n.  y.  I  drink,  3.  p.  I.; 
p.  menikwed. 

Mmikwiii,  )nin)  a.  v.  tn.  I  dnnk  it; 
'3.  p.  0  min*..;  p.  mimkyfed. 

Mtmhweshki  (nin)  n.  v.  I  am  in  a 
bad  habit  of  drinking  (intoxicat- 
ing liquor;)  3.  -p.-i;  p.  men.. hid. 

Ifinihwishkimn,  s.  bad  habit  of 
drinking  (int.  liq.) drunkenness. 

iRnikwim-masinaigans,  s.  dim.  tem- 
perance-pledge; pl.-an. 

Mlnikufessiwin^  s.  non-drinking,  tem- 
•perance. 

Juinihw&wigamig,  s.  drin king-house, 
liquor-house,  dram-shop,  tippling- 
shop;  pl.-rw. 

JRnikwiivin,  s.  drinking. 

Minikw^winiwan,  u.  v.  it  is  drink; 
they  drink  it;  p.  men  .ang. 

Mininsj  s.  dim.  a  small  pimpJe  or 
pustule;  pi -an: 

fiminsiioidfm,  •{nin)  n.  v.  I  have  a 
small  pimple  on  my  lip;  3.  p.  .1.;  p. 
m&n..donf. 

Mtni5«,  8.  island,  isle;  pl.-a». 

WnissdUkj  s.  rock -island;  pl.-<m. 

ISinissingendanakidy  or,  mdnissing 
endaji-himadisi'i,  p.  s.  i.  he  who  is 
a  native  of  an  island,  or,  he  who 
lives  on  an  island,  islander;  pl.- 

Uinissind,  s.  warrior,  soldier;  hero; 
pl.-^. 

Viinisdno'Ogima,  s.  military  officer; 
pl.-^. 

}Hni88in6w,  {nin)  n.  v.  I  am  a  war- 
rior; I  am  brave;  3.  p.-^;  p.  men., 
wid. 

VLinissinowddis^  {hin)  n.  y.  I  am  a 
hero;  3.  p.-«;  p.  men..sid. 

Minissindwinini,  s.  hero;  pl.-tM^. 

}§imtig:f  s.  an  island  in  a  rirer;  pl.- 


WKkfiaddj^iMni  8«  an  IstmKl*  iff  ^ 
rapid  or  in  rapHs;  pl.-^f^ 

iiiniw,  {nin)  n,  v.  I  have  an  abscess 
with  matter  in,  the  matter  runs" 
out  of  mv  abscess;  3.  p,  miniwi; 
p.  m^niwtd. 

Miniwy  (nin)  n.  v.  I  bring.  forth^X 
yield  fruit;  3.  p^t;  p.  maniwid, — 
Mitlammiwi,  the  tree  produces^ 
yields  fruit;  maniwid  mitig,  fruit- 
tree. 

Miniwmir  u;  r.  matter  or  pas  is  niB' 
ning  out  of  an  ulcer  or  abscess,  it 
brings  forth  matter;  p.  memwoM} 

M-indwan,  u.  v.  it  produces  or  yiekn 
fruit;  p.  maniifang, 

fdiniwdpinef  {nin)  n.  v.  I  have  the 
consumption,  1  am  consuroptire, 
phthisical,  3.  p.  1.;  p.  m/n.-ned, 

Htniwapinewinj  s.  consumptiofi, 
phthisis. 

'Mmiwid^(me^{nin)  n.  v.  I  have  a  fetid 
nos^;  [F.  je  suispunais;]  3.  p.  1.: 
p.  men,.ned. 

M«ftd,  adj.  &  adv.  good;  well. 

}Aino  aid  J  {nin)  n*  v.  I  am  well,  in 
good  health;  I  am  comfortable  toid 
well  off;  3.  p.  1.;  p.  meno-aiad. 

Mim  aidwin,  s.  good  health;  com- 
fo)  table  happy  existence,  eayy  cir- 
cumstances. 

Hinohi^  (niri)  n.  v.  I  am  gay  and  feel 
contented,  in  liquor;  3.  p.  1.,  p. 
m>enobid. 

Minci>iiafOv-magad^  u^  v,  it  isnayiga<A 
ble,  good  for  navigation,  (a  river;) 
p.  men..ag,  ox-^magak.  ' 

^ino  bimadiSj  {nin)  n. v.  I  live  wcll^ 
i  am  in  good  health;  I  am  goodt;* 
kind,  I  have  a  good  temper,  a  good 
humor;  3.  p.^,  p.  m>en..iid. 

Mind  hirnddiUwiny  s.  good  life;  good 
health;  good  kind  temperameatt* 
good  humor* 

Hinddashimin,  {nin)  n.  v.  pi.  w«  are 
just  enough,  we  are  in  a  safficieaih 
number;  3.  t^.  minodashitffag ;  p, 
inen..8hidjig. 

HUnddiOmnf  u.  v.  there  is  just  enougl^ 
of  it;  fnen..Hng.. 

Uik^odiy  of-4iM^,  «.  v*-  it  is  well 
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done,  w«lUookM>  p»T^<w»gd<y»  oiy 
magak. 

Hinodee,  {nin)  n.  v.  I  hAve  a  go^d 
heart,  1  am  good-hearted,  gently; 
3.  p.  1.;  p.  fnenod-eed. 

"Minodeea,  {nin)  a.  v.  an,  I  console 
him,  I  make  him  be  of  good  cour- 
age, good  heart;  3.  p.  o  inin..n\  p. 
fifien..ad. 

Mmod&itvmi  s.  goddno«8  oC  hoart, 
good->natisre,  gehtleweee^ 

Mmo  dodanwmnr  s.  good  action,  ben^ 

iHino  gtjigad,  u.  v.  it  is  fair  weather, 

it  is  a  fine  day;  p.  men-QQ^ 
y^inogijigaHishy  {n'ln)  n.  v.  I  have, a 

fine,  fair  weather,  (for  iraveliug;) 

3.  p.-*;  p.  men. .id. 
Ulinogi/ij  u.  v.  it  produces  well,  (a 

field,  a  garden;)  p.  men^'ging. 
yiinogiwemngady  u.  v.  it  is  profita-* 

hie,  producing  fruit;  pv  men..g(td, 
'Udncdabadad^  u.  v.  it  is  useful;  pv 

wien.dak. 
Minoidhadis,  (nin)  n.  v.  I  am  useful, 

(a  person,  or.  aajr  other  an.  obj.)  3. 

p.-i;  p.  mcn..8id. 
mnpiapa4^jia*  (nin)  a.  v.  an.  I  make; 

a  good  use  of.  him,  he  is  useful  to 
•  me,  (a  person  or  some  other  an, 

obj^  3.  p.  o  min.,n;  p.  men.. ad, 
JGnotahaajitonj  (^nin)  a.  y.^/i.  I  make 

a  good  use  of  it,  it  is  useful  to  me; 

3., p.  o.-rnhh...;  p.  men,.t<)d. 
J£inoiHwiTiis\[nin)  n.  v.  I  am  good, 

I  bf  have  well,  I  nave  a  good  con^ 

duct;  1  have  good  qualities,  I  am 

virtuous;  3.  p.-»;  p.  7nen..iitd. 
Jfino  yiwtbuiwiny  s.  good  conduct, 

gooQ  behavior,  goodness,  virtue. 
Mino-inaw4ma,{nin)  a.  v.  an,  I  am 

on  good  and  peaceful  terms  with 

him,  I  am  his  friend,  or,  he  is  my 

friej^d;  3.  p.  omliu.n;  p.  men.mad. 
Mino-inavjindimin^  {nin)   com.    v. 

we  are  on    good   friendly  terms 

with  one  another;  p.  m6n,.did^ig. 
Mtitfi-inawendiwin,     a,    friendsaip, 

peacQ^  good  terms^ . 
MtndimniuMigi*^  {run)  n^  v.  I  am  a 

good  mam  g0pd-natttredi>  3.  ^fUr-is 

p.  'men„ffid.    .  . .   :    i 


MinifdiflSa  (ttff»)  poM.  V*  wiMit  I 
ate,  {Of  drank,)  does  me  good;  I 
digest  it  well;  it  makee  a  good  ef- 
fect in  me,  (a  medicine  taken;)  3. 
>.  o  min>..y  p.  men. .god. 
nokamagcid,  n.  v.  *it  fits  well, 
f  clothing;)  f).  men..gak. 

Jtnnokami,  {ni7i)  n.  v,  I  have  a  good 
footing  on  my  trail  or  road,  (or 
standing  somewhere)  3.  p.  I.;  p/ 
..mtd. 


Ahfii 


MinoJrami,  u.  v.  Ot.  spring:  [F.  prip- 
in  spring. 


*  texapi<j]  p.  meH.,ing.    Minaka^md^f^ 


Minoiamtga,  u.  y.  there  is  good 
ground,  good  soil;  p.  m>en..gag. 

Mm6kdni{nin)  a.  v.  i».  1  put  it  weli, 
on,  (clothing,)  it  fits  me  well ;  3. 
p.  o  min... ;  p.  menokang. 

Mmo  kif^nffwabamoj  (nin)  a.  v.  anj^ 
I  foUow  bi/9  good  example,  he  edi- 
fies me  ;  3.  p.  0  nHn,Mi  p.  mei^.. 
mad. 

MinohiHn<Mahitmigy  {nin)  pass.  v. 
he  imitates  my  good  example,  I 
edify  him,  X  give  him  a  good  %fi\, 
ample. 

MinoJuhtno^ahimifoipinyS.  good  ex^ 
ample  taien,  edihcation.   ^  v 

Mino  Tcikin/)wahanda'iwe^  hiin}  n.  v. 
I  give  a  good  example,  I  edify  ;  34 
p..  1.;  p.  men..wed. 

Mino  Hkimnvabandaivccmin^  s.  gocxl 
example  given,  edification. 

MinMnagodjiQs^n,  8.  aoiy  thing  tbati 
smells  well,  perfume.  i 

MifMmdfos,  {nm)  n.  v.  I  smell  welJi^ 
3.  p.-»;  p.  men..9id. 

Afinomagoeiwint  s*  good  smell,  good 
odor,  sweet  sceut. 

Minnmigwabihisan,  {nin).n.  w.iftmJ 
burn  It  on  metal,  to  make  a  goodi 
odw;.3..p.<7mm...;p.  men..ang^.  ; 

Mmomagwabiki^i^an,  s.  any  ol^ect 
made  of  metal,  to  burn  on  it  Uiak.- 
incense-  or  any  other  thiog  that 
smells  well;  censer^  inceotory;  pi. 
~an,i  \ 

MinovMpoMhisige,^  («sa)  n.  v,  I 
burn  on  metal  s.  th.,  to  give>a  go<Mi 
odor.,  \ 

Minomagteahikiswdki  (fi«fi)  a.- v.  an. 
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I  bon  on  metal  some  (m.  obj.^  (as 
nMemoy  tobacco,)  to  give  a  good 
odor ;  3.  p»  £>  min.,n  ;  p.  men..wad; 
imp^  min...wi. 
Minomagwad,  u.  v.  it  smells  well ;  p. 

Minnmdgwadjigan^   s.    pron.  m« 

fihdgodjigan^  which  see. 
MfnomdfftpaMngoHy  s.  any  thing  that 

smells  well  when  burnt,  incense, 

frankincense. 
Minomdgwakisiffe,  (mn)  n.  v.  1  burn 

s.  th.  that  smells  well,  I  burn  in- 
cense, I  incense;  3.  p.  1. ;  p.  men.. 

ged, 
Minomdmoj  {nin)  a.  v.  aiu  he  smells 

well  to  me,  (any  an.  obj.)  3.  p.  o 

min..n ;  p.  men..ad. 
MinomdnddnAnin)  a.  v.  in.  it  smells 

well  to  me,  I  like  its  odor  ;  3.  p.  o 

fmn...  ;  p.  fi%en..ang. 
Mkwmdndjigey  {nin)  n.  v,  I  smell  a 

good  odor,  s.  th.  smells  well  to  me; 

3.  p.  1.;  p.  men..ged. 
Ifinomdgto  aseima,  n.  v.  3.  p.  tobacco 

smells  well;  p.  men..sod. 
MinomaU,  or-magadj  u.  v.  it  smells 

well  when  burnt ;  p.  men..tegt  or- 

magah 
Minonaweay  (nin)  a.  v.  an.   I  make 

him  contented,  I  satisfy  him,  I 

please  him  ;3.  p.o  fnin..n ;  p.  meri 

..ad. 
Mindngf  Isle  Royal,  Lake  Superior. 
MindnSyB.  csit,  puss. 
MindpuUm^  (^nin)  a.  v.  in.  I  find  a 

good  taste  in  some  thing  I  am  eat- 
ig  or  drinking,  I  relish  it,  I  like 
the  taste  of  it ;  3.  p.  omin...  ;  p. 
•men..an0. 

Mm6pidjige,{nm)  n.  v.  I  find  a  good 
taste  in  victuals;  3.  p.  1. ;  p.  men,. 
ged.-Nawdich  mino  aia  mo  aiako* 
tid^jadgwa  mindmdjige  ;  this  sick 
person  is  somewhat  better,  he  al- 
ready finds  a  good  taste  in  victuals. 

MindpogoH,  n.  v.  3.  p.  he  (she,  it) 
bas  a  good  taste,  a  fine  flavor  ;  p. 
mm.*tid. 

MMpogosiwin^  s.  good  taste,  good 
ilie  flavor,  relish* 


MhApt^fumi,  Q.  V.  it  has  a  good  taste, 
it  is  good,  delicate,  c^elicous,  (to 
the  palate;)  p.  men..wah. 

Mindpwa^  {nin)  a.  v.  an.  I  find  a 
good  taste  in  some  an.  obi.  I  am 
esting,  I  relish  it,  I  like  the  taste 
of  it;  3.  p.  0  min..n ;  p.  menopwad; 
imp.  minopwi. 

Mmoehin^  (nin)  n.  v.  I  lie  well,  com- 
fortably; 3.  p.  l.;p.  f)Mm..ing. 

Jiwmhkdgemagad^  u.  v.  it  does  good, 
it  operates  well,  (a  medicine ;)  p. 
men..g€Lk. 

Mindshhine,  ot^magady  u.  v.  it  goes 
well  in,  it  fits  just  in,  (a  key  in  a 
lock,  etc.)  p.  men..negt  OT-magai. 

Mino$6,  n.  V.  3.  p.  it  is  well  done,^ 
well  cooked,  (some  an.  obj.)  p.' 
meno8od.-S.  Minode. 

Minosacj  (nin)  n.  v.  I  walk  well,  ea- 
sily ;  3  p.  1. ;  p.  meno99ed. 

Mwmai  or-^magad^  u.  v.  it  goes  well,* 
it  does  well,  it  fits  well ;  p.  menot- 
segy  OT-magak. 

Mindesin^  u.  v.  it  lies  well,  it  is  well 
placed  or  put;  p.  menoseing.  ^ 

Mtndssitrmj  (nin)  a.  v.  in.  1  place  it 
well;  3.  p.  o  min... ;  p.  men..tod. 

MinotdgoSy  (nin)  n.  v.  I  am  heard 
with  pleasure,  I  speak  or  sinv  ag- 
reeably, I  have  an  agreeable  voice: 
3.  p.-»;  p.  men..8id. 

Mindtam^  {nin)  n.  v.  I  listen  with 
pleasure;  3.  p.  1.;  p.  menotang. 

Minotamdmagadj  u.  v.  pers.  it  listens 
with  pleasure  ;  p.  meno..gaJb.-De- 
henimOanj  nitawagan  minatamo- 
magadon  hid  ibUmoinan;  Lord, 
my  ears  listen  with  pleasure  to 
thy  word.  ^ 

Minotdn,(nin)  a.  v.  in.  I  listen  to  it 
with  pleasure,  I  hear  it  with  plea- 
sure, I  like  to  hear  it;  3.  p.  o  min...;^ 
p.  menotang. 

Mindtawa,  (nin)  a.  v.  an.  I  listen  to 
him  with  pleasure,  I  like  to  hear 
him ;  3.  p.  0  min..n  ;  p.  men..wad.  ^ 

Minatchy  adv.  still,  but  still,  yet, 
nevertheless,  notwithstanding.      * 

Uindtckige,  {nin)  n.  v.  I  act  well ; 
3.  p.  1.;  p.  m$n.»ged. 
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Minotux^j  {nm\  n«  v.  The  same  as, 
nin  minotchzge, 

limcHJodwina,  {nin)  a.  y.  an*  freq. 
I  name  ,him  well  frequently,  I 
speak  well  of  him;  I  jjlonfy,  praise, 
exalt  him;  3.  p.  o  imn,,n\  p*  men., 
nod. 

Mmo-wav}inddn,{nm)  a.  v.  in,  freq. 
I  name  it  well  frequently,  I  speak 
well  of  it ;  I  glorify  it,  praise  it ; 
3.  p.  0  min...;  p.  men-ang. 

JitTho-wdtpindjigade,  or-^magcd^  u.  v. 
freq.  it  is  well  named,  well  sipok- 
en  of,  it  is  praised,  celebratecf ;  it 
is  renowned;  p.  m^..(^,  or-ma- 
gak. 

ifino-wdwmdjigademn,  s.  good  re- 
nown. 

Mino-wdwvn^igas,  {nin)  n.  v.  freq. 
I  am  well  named,  I  am  well  spok- 
en of,  praised,  celebrated,  I  have 
a  good  renown,  good  name. 

Mino^wdwimdimm^  {nin)  com.  v. 
freq.  we  praise  each  other,  we 
speak  well  one  of  another;  p.  men 
..didjig.        ^ 

Mino•wd^Dinid^ef  {nin)  r.  v.  freq.  I 
praise  myself,  I  speak  always  well 
of  myself;  3.  p.-o;  p.  m>en..»od. 

Mvno-wdwinidiaffin,  s.  mutual  praise, 
or  praise  of  several  persons. 

i/m<?-tt>dtt>wii^<?»,(7W7»)pe»8.  v.  it  prai- 
ses me;  3.  p.  0  min...',  p.  men..god. 
-Kid  anohwvm  hi  mino-wdwmigon; 
thy  work  praises  thee.  Wewinge^ 
aid  0  mmo-wdiDiniaon  od  (moJsimn; 
he  who  works  well,  is  praised  by 
his  work  ;  [G.  das  Werk  lobt  den 
Meister.] 

Jfinowe,  {nin)  n.  v.  I  have  a  fine 
clear  voice  ;  3.  p.  1. ;  p.  menowed. 

Mino  widjindimmy  {nin)  com.  v.  we 
Uve  together  in  good  peace,  we 
agree  well  together,  we  are  good 
friends  :  p.  men..diajig. 

Mino  wid^indiwin,  s.  good  peace  and 
harmony,  concord,  friendship. 

JHUffU)  widjiiwa,  {nin)  a.  v.  an.  I  am 
his  friend,  or,  he  is  my  friend,  I 
agree  well  with  him,  I  live  in  peace 
and  harmony  with  him ;  3.  p.  o 
min..n ;  p.  men..wad.  \ 


Min^'Winay  (nin)  Nin  mino'windam 
Mirw-wina^gade.  Ninmino^nd- 
jigae.  Nin  mino-winidimin.  Nin 
mdno-vmiidie.  Nin  mino-winigon." 
These  are  the  simple  verbs  of  the 
above  frequentative  verbs  ;  as  : 
Nin  mmo-wawina.  Nin  mmo-toa- 
winda/n^  etc.,  which  see  .-The  sig- 
nification is  the  same  in  both  kinds 
of  verbs;  the  frequentative  verb 
only  signifies  a  re-iteration  of  the 
same  act. 

Minwdh  ^  {nin)  n.  v.  (from  mino, 
well ;  and  n'mwii.h,  I  see  ;)  I  see 
well,  Ihave  good  eyes ;  3.  p.-i  ;  p. 


Minwdhf  {nin)  n.  v.  (from  mino^^ 
well ;  and  nmd  a5, 1  am  sitted  ;)  1 
sit  comfortably  ,^l  am  well  sitted, 
I  sit  well ;  3.  p.-^ ;  p.  men'iJbdibid. 

Minwaibamitm,  {nin)  n.  v.  I  am 
lucky,  I  have  a  good  chance  ;  3. 
\i.-i  ;  p.  m£n..8id. 

Minwahamiwisiwin,  s.  good  luck, 
good  chance. 

Minwabammagos,  (nin)  n.  v.  I  look 
well,  I  am  foir,  oeautiful,  I  have 
'  a  fine  appearance;  3.  p.-e;  p.  m>en., 
aid. 

Mimodhaminagtoad,  u.  v.  it  looks 
wellf  it  has  a  fine  beautiful  appear- 
ance ;  p.  m,en..wah. 

Minwahandam,  (nin)  n.  v.  I  have  a 
good  dream  ;  3.  p.  1. ;  p.  m£n..ang. 

Mmivabandamowin,  s.  a  good  favor- 
able dream;  Tp\.-an. 

Mmwdbandan.  (nin)  a.  v.  in.  I  find 
it  good,  well  done,  1  approve  of  it; 
3.  p.  omin... ;  p.  men..ang. 

Minwdbide,  {nin)  n.  v.  I  have  good 
fair  teeth  ;  3.  p.  1.  j  p.  m£n..ded. 

Minwahikinan  pdshktsigan,  {nin)  a. 
V.  i».  I  uncock  a  gun;  3.p.omm...; 
p.  m>an..ang. 

Mmwddendam^  {nin)  n.  v.  I  am  for- 
bearing, I  am  of  a  patient  dispo- 
sition of  mind;  3.  p.  1.;  p.  men..ang. 

Minwadendanmoiiif  s.  patience,  for- 
bearance, clemency. 

Minwddenima,  ijiin)  a  v.  an.  I  think 
he  is  patient,  I  find  him  patient ; 
3.  p.  0  mm.,n ;  p.  fnen,.m>ad. 
16 
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MinwadisAnin)  n.  v.  I  am  patient, 
long-suffering;  3.  p.-i;  p.  men.. aid. 

Mmwadjim,  {nin)  n.  v.  I  bring  good 
news,  good  tidings;  3.p.-o;  ^,meii- 


Minwddjima,  (nin)  a.  v.  an.  I  tell  s. 
th.  good  of  him,  I  make  a  good  re- 
port on  him,  I  praise  him  ;  3.  p. 

0  min..n  ;  p.  men.. mad. 
Mmwdd^imomn,  s.  a  good  report  or 

narration,  good  news,  good  tidings; 
alsOj  the  Gospel,  (Evangely,  which 
signifies  in  Greek,  goad  tvdings.) 

Minwddjito  (nin)  n.  v.  I  do  well  my 
business,  I  act  with  patience  and 
riF?r.^pvfrance;  3h  p.  1.;  p.  men-.tod. 

MinumJ.klfhi,  \mti  I  a.  V.  in.  (xVom 
minSi  well ;  and  n in  dibddoddnj  I 
tetl  it;)  T  speak  well  of  it,  I  praise 
if  ;  3*  p.  0  min...  ;  p.  men..ang. 

J^nwd^auidt  u,  r.  it  has  a  good  taste, 
it  is  i^ood,  (<!ame  Jiijuid  ;)  p.  men., 
mr'^, -Minwdija mi  J iomashhihivoahoj 
that  medicine  lias  a  good  taste. 

Miuu'd^iim^piddfu  ( nin)  a.  v.  in.  I 
find  th^t  this  liquid  has  a  good 
taate  ;  3.  p.  o  mift.  . ;  p.  m£n..an.g. 

Mnwdfidjitjti,  (nm)  n.  v.  I  tare  well, 

1  eat  gom  things;  ',).  p.  1.;  ^.m£n., 
oed. 

ttlnwdnimad,  u.  v.  the  wind  is  fair ; 

p.  men..m4ik. 
Minwdnoki,  (nin)  n.  v.  (nin  m/iiih 

anoki^)  I  am  Industrious  ;  3.  p.  1. ; 

p.  men..id. 
MiwuMsh,  (win)  n.  v.  I  have  a  fair 

wind,  I  sail  with  a  fair  wind  ;  3. 

5.-*  ;  p.  men  .id. 
Minwdssin,  u.  v.  it  is  driven  by  a 

fair  wind;  p.  men..inq. 
Minwdvfe  aw  atPessi,  n.  v.  3.  p.  this 

animal  has  a  fine  good  fur;  p.  rn^en- 

wawed. 
Mmwindaaj  (nin)  a.x.  an.  S.  Min- 

w6ndamia. 
Jfinwindagos,  (nin)  n.  v.  I  am  liked, 

I  am  considered  agreeable,  pleas- 
ing, amiable  ;  3.  p.-j' ;  p.  men. .aid. 
Mimoendagoiiitui,  s.  agreeablenesa 

of  a  person,  am^bilit)^,  amiable- 

ness.  '  '.  .\' ' 

Minw4ndagu)ady  xr.v.  it  is  consider- 
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ed  a^eeable,  satisfying,  pleasing, 

delightful ;  p.  men.. wok. 

Minwenddgwahamig,  adv.  pleasant, 
agreeably.- (t^c^  miriwenddgumha- 
mig  eji'Oiaieg  oma;  it  is  truly  pleas- 
ant to  see  now  you  are  situated 
here. 

Minwendamj  (nin)  n.  v.  I  am  con- 
tented, I  am  happy  ;  I  consent,  I 
am  willing  ;  3.  p.  1. ;  p.  men^.ang. 

Minwendamia,  (^nin)  a.  v.  an.  I  make 
him  contentea,  I  satisfy  him  ;  3.  p. 

0  min..n;  p.  men. .ad. 
Minwindam^ounn^  s.  content,  pleas- 
ure, happiness';  consent. 

Minwinddn.  (nin)  a.  y.  ii^.  1  like  it, 

1  am  happy  to  have  it ;  3.  p.  0 
min... ;  p.  men..ang. 

Minwinima,  (nin)  a.  y,  an.  I  like 
him;  I  like  to  have  him,  (a  person, 
or  any  other  an.  obj.)  8.  p.  o  min.. 
n',  p.  men. .mad. 

Minwiwis,  (nin)  n.  v.  I  am  zealous, 
faithf\il,  constant ;  industrious  ; 
complaisant;  3.  p.-^' ;  p.  m£n..sid. 

iMinwetoisikandan,  (nin)  ai  v.  in.  I 
do  it  faitljfuUy,  with  zeal  and  pa- 
tience ;  3.  p.  0  min... ;  p.  lnen..ang. 

MinwewtsUcwndawa^  (nin)  a.  v.  an. 
I  am  zealous  and  faithful  to  him, 
profitable  to  him ;  3.  p.  0  m%n..n; 
J),  men.. wad. 

JkRmvewmmny  s.  zeal  at  work,  in- 
dustry. 

Mipi  dash,  or,  mipi  dash  gate,  and 
also,  likewise. 

Misdi,  s.  loach,  (fish;)  pl.-a^. 

Miadhamig  ^  adv.  everywhere  on 
earth. 

Misas!8in,  s.  a  l^rge  stone,  to  sink  a 
net  to  the  bottom  of  the  lake  ;  pl.- 
in. 

Mtsdtig,  s.  a  stick  not  split,  round 
piece  of  wood,  cudgel;  [F.  rondin;] 
j)\.-on. 

Misdtigogaissey  {nin)  n.  v.  I  chop 
round  sticks,  not  splitting  them ; 
3.  p.  1.;  p.  m£8..sed. 

Misdtigogwadanj  (nin)  a.  v.  in.    I 
sew  it  round,  m  a  round  shape  ;  3.   • 
p:  oifds...  ;  p.  me8..ang. 
'udtigogwadej  or-^^magadj  u.  v.  it  is 
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sewed  in  a  round  shape  ;  p.  mes.. 

deg,  oj^-magah. 
MtsdHgomiddssj  a.  stocking,  (round 

legging ;)  pl.-^m. 
Jfisatigomddasnke,    (nin)     n.  v.  I 

make  stockings,  I  knit;  3.  p.  1.; 

p.  me8..Jced. 
Mishdbiiomdnf  s.  an,;  pi.  -o^,  the 

hair  on  the  eyelid.— This  word  is 

always  preceded  by  a  possessive 

pronoun;.  «»t»  nmhabtwindn^  hi 

misTuibiwmdn,  o  mishabiiwvrHindny 

etc. 

Mishdkigcmf  (m»)  n.  v.  I  have  hair 
on  the  breast;  8.  p.  1.;  p.  mask., 
ang. 

Miehdwagam^  adv.  S.  WjisTioMaga/m. 

Jfuhatoashhode^  •  s,  &  u.  v.  S.  Miji- 
shawashhode. 

Mtshdwatchiaadef  or  -magadj  u.  v.  it 
is  made  all  in  one  room,  without 
any  partition,  (a  house;)  p.  mesh., 
deg,  or  --magah. 

^MuhawaUy  or  -magad,  u.  v,  it  is  all 
in  one  room,  there  is  no  partition 
in  it,  (in  a  house;)  p.  me&h..teg, 
or  -magak. 

MisMwcUoriy  (nm)  a.  v.  m.  I  make 
it  all  in  one  room,  I  make  no  part- 
ition in  it;  3.  p.  o  mish...;  p.  meeh.. 
tod. 

Mishawed,  n.  v.  3.  p.    it  is  hairy, 

•  (stuflf,  an.)  p.  ma8h..sid.  —  This 
word  is  also  used  to  signify  velvet. 

Mishawiigad,  u.  v.  it  is  coarse, 
hairy,  (stuff,  iti.)  p.  ma8h..gak. 

Mishiwey  s.  stag;  pi.  -g. 

Mishi,  s.  a  piece  of  wood  for  fuel. 

Jfishibiji,  8.  lion;  pi.  -g. 

Mishidamikan,  {nin)  n.  v.  I  have  a 
beard  around  the  chin;  3.  p.  1.;  p. 
me8h..ang. 

Mishidee^  (rdn)  n.  v.  I  am  cross, 
peevish,  passionate;  3.  p.  1.;  me- 
shideid. 

Mishidcewirii  s.  peevishness. 

Mtshidjimrnt  s.  an.  currant-berry; 
[F.  gadelle;]  pi.  -a{f. 

Mtshidnminagawanjj  s.  an.  currant- 
shrub;  pi.  -ig. 

Mishidon^  {nin)  n.  v.  I  have  a  beard  j 


around  the  mouth;  3.  p.  1>;  p*  f»^** 

osng. 
MisMdandga^  s.  beard. 
Miahigdde,  {nin)  n.  v.,  or,  nin  me- 

mi»higad4^  n.  v,  freq.  I  have  halt 

on  the  leg  or  legs,  (hairy  leg  or 

legs)  3.  p.  l.j  p,  meshxgaded» 
Mishiginebig,  s.  big  horned  serpent; 

pi.  -og. 
Mishigonddgan^  {nin)  n.  v.  I  have  a 

beard  on  the  throat j  3.  p.  1.;  p. 

mesh.. ang. 
Mishihe,  s.  a  kind  of  large  tortoise; 

jpl,  -iaa. 
MtBhihihek,  s%  kite*  (bird  of  prey;) 

pi.  -wag. 
Mishihemdathiwa^   s.  on.  tortoise's 

shell  or  shield;  pi'  -g. 
Mishimy,  s.  an.  white  oak;  pi.  -ig. 
Miskiminf  s.  an.  apple;  pi.  -ag. 
Mishimdnatigy  s.  an,  applfe-tree;  pi. 

MishiminX'ohonaeSy  s.  apple-peel;  pi, 

Mishinady  u.  v.  there  is  much  of  it, 
it  abounds;  p.  meshindk. 

Mishinatoni  {nin)  a.  v.  m.  I  increase 
it:  3.  p.  0  mish...;  p.  mesh-.tod. 

Mishintkey  {nin}  n.  v.  or,  nin  memi- 
shifiike,  n.  v.  freq,  I  have  hair  on 
tie  arm  or  arms,  (hairy  arm  or 
arms.)  3.  p.  1.;  p.  me.Jced. 

yiishinimaktnagoy  s.;  pi.  -g.  —  This 
name  is  given  to  some  strange 
Indians,  (according  to  the  sayings 
of  the  Otchipwes,)  who  are  rowing 
through  the  woods,  and  who  are 
sometimes  heard  shooting,  but 
never  seen.  And  from  this  word, 
the  name  of  the  village  of  Macki- 
naCy  or  MickiUimackmaCy  is  dcr. 
ived. 

Mishinimin,  {nin)  or,  nin  mishino- 
min,  n.  v.  pi.  we  are  many,  in 
great  number  j  p.  m£sh..djig. 

MishinindjiAmn)  n.  v.  or,  nin  ine- 
miahinindjt.  n.  v.  freq.  I  have 
hair  on  the  hand  or  hands,  (hairy 
hand  or  hands/)  3.  p.  1.;  p.  mesh., 
id. 

Mishinonikas,  {nin)  n.  v.  I  have 
many  names;  3.  p.  -o;  p.  mesh. .sod. 
16* 
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Ifuhinotamawa^  (mm)  a.  v.  an.    I 

augment  or  increase  it  for   him 

or  to  him;  3.  p.  o  nUsk-n;  p.  mesh.. 

wad. 
MUkinoion^  (nm)  a.  v.  in,  S.  Jfiski- 

naton. 
JGahisidey  {nin)  n.  v.  or,  n*»  memi- 

sMside,  n.  v.  freq.  I  have  hair  on 

the  foot  or  feet;  3.  p.  1.;  p.  meek.. 

ded. 
MisMwatig^  s.  piece  of  dry  wood  for 

fuel;  kindle-wood;  pi.  -o». 
Mishvwatiqdke^  inin)  n.  v.    I  chop 

dry  wood;  3.  p.  1.;  p.  me8h..hed. 
Mishiwdtigoisag,  s.  pL  -on.  S.  Mi- 

^itoatig. 
MUhiwdHgowi  one  nUtig^  n.  v.  3.  p. 

that  tree   is   dead   and   dry;   p. 

mesh..fJDid. 
Misif  inin)  n.  v.  I   exonerate   the 

bowels;  3.  p.  1.;  p.  mdsid. 
IfUit  adj,  &  adv.  all;  everywhere. 
Misid.  a  piece  of  meat. 
Misidfcey  (nin)  n.  v.   I  cut  meat  into 

pieces;  3.  p.  1.;  p.  me8..Jced. 
MtH  gegOf  adv.  all. 
Mid  gegoga-gijitod^  p.  s.  a.  He  who 

has  made  all,  Creator. 
Miai  gego  TciTcendang^  p.  s.  a.  He  who 

knows  all,  the  Omniscient. 
Misi  gego  nitatvitod.,  p.  s.  a.  He  who 

can  make  all,  the  Almighty. 
Migihwasikamai  (nin)  n.  v.  the  snow 

sticks  to  my  snowshoes;  3.  p.  1.; 

p.  mes..mad. 
Mtsimdnimoiny  s.  wickedness. 
Midmdnisitoinishf  s.  wicked  person; 

pi. -a^. 
Mtaimin,  a.  rye;  pi.  -on. 
Misiaak,   s.  "horse-fly,    ox-fly;    pi. 

wag. 
Mieisse,   s.  turkey;  v^.-g. — Sasiga 

wUsissif     pea -COCK.      MidssenSt 

young  turky;  pi.  -aa. 
misiwi.  adv.  everywhere. 
Misiwioian,  (nin)   a.  v.  in.  (from 

misiwit  everywhere;  and  nind  oji- 

hian,  I  mark  it  or  write  it;)  I  wnte 

the    paper   all    over,    I  write  on 

every  part  of  it;  3.  p.  o  mis...;  p. 

mes..<mg. 
JftsiwiUigade,  or  -ma gad j  u.  v.  it  is 


written  all  over,   everywhere  on 

the  piece  of  paper;  p.  mes.Aeg^  or 

-magdk. 
Mistwedinaj  (nin)  a.  y.  an.  S.  Misi- 

witchishktwagina. 
Jfisiwi  eiady   p.  s.  a.    He    who  is 

everywhere,  the  Omnipresent. 
Miemiiat   or   -magad^  u.  v.   it  is 

whole,  entir^i  all  of  it;  p.  mes..ag^ 

or -magak. 
Misitoiiabihadt  u.  v.  it  is  whole  or 

entire,  (metal;)  p.  mes..kak. 
Misiwiiabikisi  (^ofw'ia,  assin,)  n.  v. 

3.  p.  it  is  entire,  {an.  obj.  of  silver 

or  stone;)  p.  mes..8id. 
Hisiwiiakosif  n.  t^.  3.  p.  it  is  whole 

or  entire,   {an.  obj.  of  wood;)  p. 

mes..sid. 
Misiwiiahwad,  u.  v.  it  is  all  entire, 

(wood;)  p.  mes..wdk. 
Kisiw4gady  u.  v.  it  is  whole,  entire, 

(obj.  of  stuflF or  paper;)  p.  mes..gah. 
JusiwSgisij  n.  v.  3.  p.  it  is  entire, 

(on.  obj.  of  stufif,  moskwe^  senibd;) 

J).  m>es..8id. 
Misiwenindjan,  the  hand,  (without* 

the  fingers.)   Nin  misiwinindjan, 

my  hand;   o  mieiwinifuyan,   his 

hand,  &c. 
MisiwisKkamagad.  u.  v.  there  is  of  it 

everywhere,  all  is  covere-d  with 

it;  p.  mes..gdk. 
Jfisiwisif    n.  v.  3.  p.  it    is    whole, 

entire,  no  piece  is  wanting,  (an. 

obj.)  p,  mes..sid. — Keialn  mtsiwesi 

aw  pakuk^igan;  this  loaf  of  bread 

is  yet  entire,  (nothing  has  been 

broken  off.) 
Misiwitchigade,  or  -magad,  u.  v.   it 

is  made  all  of  one  piece,  or,  it  is 

all  in  one  piece;  p.  m£s..degy  or 

-magdk. 
Misiwitchigan^  s.  Alg.  S.  Sigaigan. 
Misitoitchishkiwagina     pahjoejigany 

{nin)  a.  v.  an.    I  work  up  tiour 

into  dough;  3.  p.  omis^.n;  p.  mes.. 

nod. 
Misiwetony  {nin)  a.  v.  in.     I  mate 

it  all  of  one  piece;  3.  p.  o  mis...'^ 

p.  mes..tod. 
'^isivngamig^    s,   water-closet;    pi. 

-on. 
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yU$hdbag^*  «.  red  leaf;  pL  '-on. 

Miskobagd^  or  -magady  u.  t.  there 
are  red  leaves  on  a  tree,  or  on 
trees,  (in  the  fall  of  the  year,  in 
autumn;])  p.  mes^gag^  or  -magak. 

Miskobagisi  mitig,  n.  v.  3.  p.  the  tree 
has  red  leaves  ^>.  7ne8,.sMt. ' 

JfukodisHmin,  s.  a^i..  abean;  pi.  -ag. 

Jfiskogdd,  b.  an.  woolen  girdle  or 
cincture  or  belt  with  small  glass- 
beeds;  [C.  ceinture  d  rassade;]  pi. 


Jfiekogadeiaby  ■.  wool  for  girdles  or 

belts. 
Mialcogadike,  (ntn)  n.  v.    I  make  a 

cincture     or   girdle    ornamented 

with  small  glass-beads;  3.  p.  1.;  p. 

me8,.hed. 
Jtiskoiddaky  s.  beet,  beet^root*  pi. 

-on. 
JiRiJcohin^^    s.    red-hot  coals;   [IlL 

sheijavza.] 
JUisJconigade^  or  -magad,  u.  v.   it  is 

painted  red;    p.    nbetk.»d€g^     or 

--magak. 
Jii^sonigasoy  n.  v.  3.  p.  it  is  painted 

red,(a».  obj.)p.  mesk..»od. 
Mukosiy  n.  v.  3.  p.  {miehoasiy)  it  is 

red.  (aft.  obj.)  p.  meskoaidf  {mes- 

Miakossaginigadey  or  -maaady  u.  y.  it 

is  painted   red,  (wood;)  p.  mea,. 

deay  or  -magak. 
Miskossaoindgasoy  n.  v.  3.  p«  it  is 

painted  red,  (wood,  an.;)  p.  meek.. 

sod. 
Jfiskotchiasy*.   red  turnip,   that  is, 

beet-root;  (the  same  as  miskokd- 

d€ik;)p\.  -»». 
Miskwdy  or  -magady  u.  v.  it  is  red; 

p.  meskwaa,  or  -magak. 
JUskwdbi,  (nin)   a-    v.    I  have  the 

bloody  flux,  the  dysentery;  3.  p- 1.; 

ja.  mei.Md. 
MtdhwdhiganyB.  am.,  red  clay. 
IRthwdbiganoiDassmy  8«  an^  stone  of 

red  clay,  that  is,  a  brick;  p.  -ig. 

*  Note.  In  tliis  and  some  others  of  the 
following  words,  the  second  syllabe  ought 
to  be  written  kma,  instead  of  Ao,  as  th«7 
are  composed  of  fiwcJboa,  red.  But  in  pron- 
ouncing the  words,  o  is  plainly  heard; 
therefore  we  pat  it  alse  in  writing  them; 


Muhadhigtny  s.  red  flanell. 
Mishwdhiky  s.  copper,  (red  metal.) 
Mskwdidkad,  u.  v.  it  is  red,  (metal, 

glass;)  p.  me8..kak. 
Miskwdbikide,  or  -^magadf  u.  v.  it  is 

red-hot,  (metal; J   p.  me8..degy  or 

magak.  —  Kijdoikisigan    mistswa- 

htktd€y  the  stove  is  red-hot. 
MUhwahikisanXnin)  a.  v.  in.  I  make 

it   red-hot,    (metal,    in.)    3.    p. 

o  mig..,;  p.  mes.^a/ng. 
MUkwdhikisiy  n.  v.  3.  p.    it  is  red; 

also,  it   is   red-hot;   {an.  obj.  of 

metal  or  stone;)  p.  met..8id. 
MiskwaJnkiswa,  (nin)   a.  v.  an.    I 

make  it  red-hot,  (metal,  an.)  3.  p. 

o  mis..n.;  p.  Tm8..wad;  imp.  mis., 

toi.  ^ 

Mishvbahikokany  s-  copper-mine;  pi. 

-am,. 
MiskwdinkokAf  inin)  n.  v.  I  work  or 

produce   copper;     I   work  in  a 

copper-mine;  3.  p.  1.;  p.  m£8..ked. 
Mtmoabikoki-ogimay    s.    Agent   or 

Superintendent  of  a  copper-mine, 

boss;  pi.  -g. 
Miskwdbikokewiny  s.    conper-mining 

business,  trade  or  work  of  a  miner 

in  a  copper-mine. 
Miskfwdbikokiwimmy  s.  miner  in  a 

copper-mine;  pL  -¥>ag. 
Jfiakwdbikonty  s.  an,  a  cent;  pi.  -ag. 
Miakfwabimijy  s.  a  twig  or  rod  with  a 

red  bark^  which  the  Indians  mix 

with  their  tobacco;  pi.  -in. 
Miahwdbiwin^  s.    bloody  fUiz,   dys- 
entery. 
Mifikwaboy  s.  chocolate,  (red  liquid.) 
Miikwabok^y   invn)   n.   v.    I  make 

chocolate,  I  cook  chocolate;  3.  p. 

1.;  p.  met..ked. 
Mhkmd^ggiy  s.   a  kind    of  small 

turtle:  [C.  tortue  barr^e;]  pi.  -^loag, 
MUkwaaim  odatibucany  s.   an.   the 

shell  of  this  kind  of  turtle. 
Miskwddistany   {nin)   or,   ninmis- 

hwdntan,  A^v.in.  I  dye  it  red;  3. 

p.  0  «m«. ;  p.  m>et..ang. 
Mukwddissigey  {nin)    or,   nin  mis- 

kwdnsige,  n.  v..  I  dye  red;  3.  p.  1.; 

p.  me«..g0d» 
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Jfi8hwddi$i0*  or  miskweifuOt  s*  v.  3. 
p.  it  is  dyed  red,  (an.  obj.)p.  mes.. 
sod. 

Muhwddissfwa,  (nin)  or,  nin  mis- 
hwdnsway  a.  v.  an.  I  dye  it  red, 
(<m.  obj.)  3.  p.  omd8..n;^.  mes.. 
load. 

Mishwddite,  or  -^magad^  or  mishodn- 
det  or -^rnagadt  u.  v.  it  is  dyed  re4; 
p.  mes, .eg. 

Mishwdgamit  u.  v,  it  ie  red, (liquid;) 
p.  mes.^ig. 

Mishwdga/nrnvi-JixtcMgcmd,    s.    Red 

Sea. 
Mskwdgamitoi'sibif  s.  Red  River. 
Miekwajiy  {mn)  n.  v.    I  have  a  red 

skin,    or  my  skip  ie  red;    also,  I 

have  the  measles;  [F.  j'ai  la  rou- 

geole;]  3.  p.  1.;  p.  me8..jed. 
Muhwa^ewin^  s.  measles. 
Mishwdkone^   or   -^magad,    u.  v.   it 

blazes,  (the  fire;)  p.  me8..neg^  or 

-magah. 
Mishwdnahwadt  vl.  v.  the  clouds  are 

red,  (in  the  morning  or  evening;) 

p.  me8..wdk. 
Mishodhwanaiej  (nin)  n.  v.    I  dress 

in  red;  3.  p.  1.;  p.  mes..ied, 
Miskfwdnaaeky  s.  an.  einamon;  {nm- 

hwdj  rea ;  wanageky  bark. ) 
Mishwdnag^hosi,  n.  v.  3.  p.  it  has  a 

red  bark,  (<m»  obj.)  p.  fnes.-sid. 
Mishodndw,  a.   (pron*    mishondtb,) 

red-head,   a  kind  of  serpent;   pi. 


Mishwdndtbet  9.  {^ron.  mtshdndtbe,) 
.  red-hpad,  a  person  with  red  hair; 
[L.  rufus;]  pi.  -g. 

Jmshmndibe,(nin)n.v.  (pron.  mn 
^rrmk&ndibey)  1  have  red  hair,  (a 
red  head;)  3^  p.  1.;  ip.  mes. .bed. 

Miskwan^tfhf  s.  red  carp,  (fish;)  pi. 


nihwCf  (mn)  n.  v.  I  have  r^d 

hair,  (a  red  head;)  3.  p.  1.;  p.  mes.. 

wed. 
Mishwdnoteey  (nin)  n.  v.  I  have  a 

red  cheek;  3.  p.  1.;  ip,mes..wed, 
Mishodshkadey  Inin)  n.  v.  my  belly 

i6  red;  3.  p.  1.;  Tp.mes..ded. 
Mishwdssab,  s.  an*  arse,  buttocks^ 


Muhwdssigie  ^8i$s,  n.    ▼.  3,  p.  the 

sun  is  red;  p»  mes..ged.  . 
Mishtodssin,  s.  aii.  red  stone;  pi.  ~ig. 


J. — J, — ^,^,  s.  an.  pipe 

or  calumet  of  red  stonej  p.  -ag. 

MisTcwdtchiss,  s.  S.  MishotcTtdss. 

Mishvdwady  u.  v.  the  sky  is  red;  p. 
7ms.. wah. 

Mishwdwdky  s.  an.  red  cedar;  pi.  -og, 

Mishodweioia,   or   ^^nagad^    u.  v. 

-  there  are  red  cedars;  p.  mes..hagf 
or  -magaJt. 

MishumwalcoJcanj  s.  a  place  where 
there  are  red  cedars;  Red  Lake. 

Midewdwcohy  or  mi^ewdwaaidjigan, 
the  yolk  of  an  egg. 

Mishwegad,  u.  v.  it  is  red,  (stuff;)  p. 
mes..gak. 

Mishwigin^  s.  red  cloth,  scarl«t. 

Mishwigiti,  n.  v.  3.  p.  it  is  red,  ( stufi, 
an.  obj.)  p.  mes..sid. 

MiskwHabyS.  S.  OsTceoeidb, 

MisTevo&ss^  s.  red  oyst^;  pl--tf^. 

Mishwij  8.  blood. 

Miskvoi-dbwesy  (nin)n.  v.  /  sweat 
blood;  3.  p<-o;  p.  mes.<.sod. 

Mishmmin,  s.  an.  raspberry/ '  [F. 
framboise;]  pl.^-n^. 

Mishwiminagawanjj  s.  an.  raspberry- 
bush;  pl.-«^. 

MshvimifU-givisSt  s.  cm.  the  moon 
of  raspberries,  the  month  of  July. 
This  month  is  also  sometimes  call- 
ed, madwesigi-gisiss^  or,  pajfdsh- 
hisige-gisissj  gun-firing  month  j 
from  the  circumstance  that  they 
fir«  guns  on  the  fourth  of  July. 

MisJcwifmtoni  (nin)  «.  v.  .in.  I  stain 
it  with  blood;  3.  p.o  mis...t  p.  mes 
..tod.      . 

M4shwingwej(nm)n.  v.  /have  a  red 
face;  3.  p.  l.;p.  mes.. wed. 

MisJsmnawisse,  (nin)  n.  v.  I  blush 
with  sname;  3.  p.  1.;  p.  9}2«6..«e(2. 

UishiHWy  (nin)n.  v,  /  bleed,  (but 
not  at  the  nose;)  /am  stained  with 
blood;  3.  p.-*';  p.  meshumoid.  (S. 
GibUan.) 

lAishwiwaganamAy  (nin)  a.  v.  an,  I 
strike  him  bloody,  /wound  htm; 
3.  p.  onm^n'i  p.  m4s.,ma4' 
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Wshifiwan,  u.  v.  it  ia  bk>ody,  &t«in«d 
with  bio^d;  p.  mes^.anff. 

"MukivitPOffmet  (fw»)  n.  v.  /am  die- 
eased  with  an  issue  of  blood;  3.  p. 
1.;  p,  me*,.n€d. 

MuJcwiwupinemn^  s.  issue  of  blood, 
(disease.) 

Mishcitoia,  (ndn)  tt.  t.  an,  /make 
him  bleed,  (not  at  the  nose,)  / 
shed  his  blood;  also,  /  stain  him 
with  blood;  3.  p.  o  mi8.,n;  p.  mes,. 

€Ui. 

MisJnoiwmindJii  {nin)  n.  v.  /  bleed 
on  my  hand,  my  hand  is  bloody;  3. 
p.  L;  p.  mes.M. 

MisJcwiiDisz(U,  {nin)  n.  v.  /bleed  on 
my  foot,  my  foot  is  bloody;  3.  p. 
l.;p.  mes,.ded. 

Missabajej  (nin)  n.  v»  mj  skin  is 
hairy;  3.  p,  1.;  p.  mes.. Jed. 

Mtfsdianuif  (n^)a.  v.  an,  I  see  him 
plainly,  (  a  person  or  some  other  un. 
obj^  3.  p.  0  inu..n;  p.  m€9,.mad. 

Missdmndaa,  (nm)  a.  v.  a».  {  mani- 
fest it  to '  nim,  I  show  it  to  him 
))lainly;  3.  p.  omig9,  n;  p.  wes.Md. 

MisMmtdaUf  {tun)  a.  v.  tn.  I  see  it 
plainly;  3.  p.  o  tnis.,.;  p.  mes..ang. 

Mmdhassifni  s.  poodle-dog;  pL-of, 

Miseabej  s.  giant;  also,  a  very  big 
stomt  man;  pl.-^. 

MissabendjaJcGn,  a.  long  moss  hang- 
ing from  the  branches  of  trees;  [U, 
Baumbart.} 

M-iseabi^on,  s.  large  pumpkin;  pl.-^. 

MissdboSj  s.  hare;  pl.-<5^- 

MissadyU,  belly;  ^omach;  paunch. — 
This  word  is  always  preceded  by 
a  possessive  pronoun,  which  forms 
only  one  word  wHh  its  noun;  as; 
Nimissad,  my  belly;  kdmissadj  thy 
belly,  etc. 

Missdkakwidjish,  s.  badger;  [P.  blai- 
reau;  G.  iMchs;]  pL-o^. 

Missamegf  ■.whale;  pl.'^u'a^. 

Mmwiy  a.  pL  wood  to  make  fire, 
wood  for  fuel, 

Missanashkt  a.  thistle;  pl.^<m. 

Missanig^  s.  black  squirrel;  pI.-^0^ 

MUaannf  s.  black  eagle^  pL-^. 


Jftwomw,  ia-magad,  ti.  v,  the  eaow 
ia  falling  from  the  branches,  from 
the  trees;  p.  me:.wig,  oi--magak. 

Musawdj  conJ[.  though,  altm>ugb, 
even  if,  notwithstanding. 

Miesawendamatoay  (fM«)4U  v.  on.  I 
covet  8.  th.  that  belongs  to  him, 
or  relates  to  him,  I  wish  to  have 
it;  3.  p.  oftm*.n;p.  mts^.wad. 

Mtssawendam^  (ntn)  n.  v.  I  cevet,  I 
am  covetous,  I  wjsh  to  have  s.  th.; 
3.  p.  ].;  p.  mes..ang. 

Mis9tW2i9idamowin,  s.  covetousnefls, 
avidity,  covetous,  desire  io  have 
8.  th.  belonging  to  another  persob. 

MiMowenddfiy  (mn)  a.  v.  in.  i  covet 
it,  I  wish  to  have  it;  3.  p.  o  mis..,', 
p.  ine,.ang,/    ■• 

JiiseawindjigCj  {nin)  n.  v.  S.  MisHh 
fodndam. 

Idifsawendjigemnt  s.  S.  Missawin- 
indiwin. 

MisaawMiimay  i^nin)  a.  v«  an.  I  covet 
some  an.  obj.;  3.  p.  o  mi$s.,n\  p. 
ines„mad, 

Missatcenimomn,  a,  concupiscence. 

Mmaiwlnindiwiny  eovetousness.  S. 
Missmoindammoin, 

Mi*sawig«namabama<t  {min)  a.  v.  an. 
I  look  at  her  (him)  with  concupis- 
cence, with  lust,  with  covetous  de- 
sires; 3.  p,  0  mM..n;  p^  mee^^Mid. 

Miseawigmiawabanddn,  {mn)  a.  ▼. 
in*  I  look  at  it  with  a  covetous  de- 
sire to  have  it;  -3.  p.  c  mis...;  p.  znes 
.uing. 

Mitsavnnage^  {nin)  n.  v.  I  covcft, 
(relative  to  some  an.  ol^.)  3.  p.  1.; 
p,  meS"^ed* 

Missawinamawai  {nin)  a.  \\  an*  I 
covet  some  an,  ob>.  belonging  to 
him  or  relating  to  him;  3.  p.  o  mis 
.,n^  p.  mes.,wad^ 

Jfissamnan,  inin)  a.  v-  m.  I  covet  it, 
I  desire  it  inordinately;  3.  p.  c  nnU 
...;  -p.  mes>,*dng. 

Mi^sawinawa,  {nin)  a.  Y.  om.  S.  Mis- 
aawenima. 

Missigwandn*  {nin)  a,  an,  down,  soft 
underfeatber  of  a  bird;  pl.-o^. 

IGsMiesidoesiy  a.  tornado,  whirl- 
wind; aquall  of  wind;  pL-4P#^. 
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Musidfit  (fUn)n.  v.  I  have  the  drop- 
sy, I  am  dropsical,  hydropical;  3. 
p.  l.;p.  mesHdjid, 

Jn$8idjwfint  s.  dropsy. 

JiisHmbiwaian^  s.  an*  solt  underhair 
of  an  animal;  pl.-a^. 

M^ritagan,  s.  sunflower,  tumsol;  pi. 
-an, 

JfUdby  (nin)  n.  v.  I  am  sitting  on  the 
bare  ground,  on  the  snow,  etc., 
without  anything  under  me;  3.  p.-»; 
p.  metdbid. 

Muabikj  adv.  on  metal,  on  a  rock  or 
stone. 

MUdbikt  8.  money  in  silver  or  gold, 
specie. 

MUdqonaQ^  adv.  on  the  snow. 

MUAamia,  adv.  S.  JfUashkakamig. 

Mitdk(amg(L>  or-magad^  the  ground 
appears,  (is  bare,)  there  is  no  snow 
on  the  ground; p.  met.. gag t  oi-ma- 
gaJc. 

MttdJooekima,  (nin)  a.  v.  an.  I  lay 
him  on  some  hard  object,  nothing 
soft  under  him;  3.  p.  o  mU..n'j  p. 
met.. mad. 

Mitdkoshin,  {nin)  n.  v.  I  lie  hard, 
on  a  hard  bed  or  on  some  other 
hard  object,  nothing  soft  under 
me:  3.  p.  1.;  p.  met..ing. 

Mitakoehkan^  {nin)  a.  v.  in.  I  lie  or 
sit  on  it;  3.  p.  ofmt...\  p.  met..ang. 

Mkdhoehkawat  {nin)  a.  v.  an.  I  he 
or  sit  on  some  an.  obj;  3.  p.  omit 
..n;  p.  met.. wad. — Nahdgiseag  nin 
mitakoshkawa',  liie  on  a  board. 

Mitdkosige,  (»«;»)  n.  v.  I  smoke  pure 
tobacco,  without  any  admixture  of 
bark  or  weed;  3.  p.  1.;  p.  met..ged. 
S.  Apdkoeige. 

MUdniUy  oi^^magad,  u.  v.  there  is  no 
more  snow  on  the  ground,  the 
snow  is  gone  off;  p.m^..^,  or-ma- 
adk. 

JikaMaJsamigj  adv.  on  the  bare 
ground. — MUaskkakamig  gi-mba 
abik&ng;  he  slept  on  the  bare 
groand  last  night,  (he  had  nothing 
under  him.) 

MUdshkaniget  (nin)  n.  v.  I  have  bare 
jawbones,  I  nave  no  teeth  in  my 
jawbones;  3.  p.  1.;  p.  met..ged. 


JUitdshkotsiWf  adv.  on  the  grass,  on 

the  herb. 
I/itastinj  adv.  on  a  stone. 
Mitaesinabik,  adv.  S.  Jfttaesin. 
Mitamnahikaj  oi-fnagad,  u.  v.  there 

is  a  stone-pavement;  p.  met..kag, 

oi^magak. 
Jfitdzean,  s.  sand;  mitawang,  on  the 

sand. 
Mitttwanga,  OT-magad,  u.  v.  there 

is  a  sandy  beach,  sandy  shore;  p. 

met.. gag,  or-^magak. 
Mitawanaagama,  u.  v.  there  is  a  lake 

abounding    with    sand,    with   a 

sandy  beach;  p.  met..mag^ 
Mitchdf  OT-^magadf  u.  v..  it  is  large, 

big,  bulky,  massy  or  massive,  vast, 

extensive;  p.  mUchaa,  ox-magak. 
Mitchdhamdnagos^  {nvn)  n.  v.  I  look 

large,  big,  bulky;  3.  p.-i*;  p.  m>ei.. 

eid. 
Mitchdbaminagwadi  u.  v.   it  looks 

big,  large;  p.  met,.tDak, 
MUchdbewis,  {nin)  n.  v.  I  am  a  big 

stout  man:  3.  p.-t:  p.  met.,8id. 
Mitchaibigad,  u.  v,  it  is  large,  thick, 

8trong> (thread, cord, rope;)  p.  met 

..gak. 
Mitchdbikady  u.  v.  it  is  large,  big, 

massy  or  massive,  (metal;)  p.  met 

..kak. 
MUchdbikUi  aesiny  n.  v.  3.  p.  the 

stone  is  large;  p.  met..eid, 
Mitckaiiy  adv.  down. 
MUckdkoai  kdtawan,  n.  v.  3.  p.  the 

{^iece  of  wood,  or  the   block>  is 
arge;  p.  met..8id, 
Mitdidktoad,  u.  v.  it  is  large,  (wood ;) 

p.  met.. wok. 
Mitehdton,  {nin)  a.  v.  in.  I  make  it 

large,  wide;  3.  p.  o  mit,^.;  p.  met., 

tod. 
MUchigady  u.  v.  it  is  large,  (stuff  or 

paper ; )  p .  mst,.gaJk. 

Itchiganeahint  {nin)  n.  v.  I  am  cut 

to  the  bone,  the  bone  appears;  3. 

p.  \.'^^.miet.4ng, 
Mitchigigwane,    s.   ( mitchigigcne^ ) 

fish-hawk,  (bird.) 
MitaMaisiy  n.  v.  3.  p.   it  is  large, 

(  stuff,  an.  obj. )  p.  msU^eid. — ITitcki 
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kerchief  is  very  large. 
MUchdkan,  s.  fence,  enclosure)  hedge ; 

jpl.-ow. 
Itttchikandkohidon,  (nin)  a.  v.  in.  I 

fence  it  in,  (a  piece  of  ground;)  3. 

p.  0  mit...;  p.  met..dod, 
MUckikand^wma,  {nin)  a.  v.  an,  I 

make  a  fence  around  him,  I  fence 

him  in;  3.  p.  o  fnit..n;  p,  jnet.nad, 
JtUchikandkdbidfi^anf  s.  fence;  pl.~ 

an, 
Mitckihmdkdbuyiaey  (mn)  n.  v.   I 

make  a  fence,  I  work  at  a  fence; 

3.  p.  1.;  p.  met,.ged. 
Mitckikandtigy  s.  fence-rail. 
Mitckikaikg,  adv.  on  the  bare  ground. 
Jiitchipingwi,  adv.  on  ashes. 
JiGUhtihin',  (nm)n.  v.  I  am  lying 

without  any  cover  on  me;  3.  p.  1.; 

p.  nui.Ang. 
Mitohinagy  adv.  on  boards,  on  the 

floor. 
MUcTUmfif  u.  V.  it  lies  uncovered ;  p. 

fnet,.ing* 
MUckUchima,  (jnm)  a.  v.  an.  I  send 

him  word,  I  send  hun  a  commission 

to  tell  or  do  s.  th.  for  me  ;  also,  I 

give  him  a  commission;  3.  p.  o 

miu.n]  p.  met..mad, 
JfUckitchinindj,  s.  thumb  ;  pL-tn. 
MUchitwi,  {nm)  n.  v.  I  send  word,  I 

give  or  send  a  commission ;  8.  p. 

l.;p.  met^AMd. 
MUchitwen,  {nm)  a.  v.  in,  I  give  or 

send  a  commission  for  some  in. 

obj.;  3.  p.  omit,..;  •p.met..wed. 
Mitehttwinauy  {nin)  a.  v.  an.  I  give 

or  send  a  commission  for  some  an. 

obj . ;  3,  p.  0  m4i,.n;  p.  met. ,wed.  ( V. 

Com.) 
Mitehtfypitoin,  s.  commissipn,  word 

sent ;  [G.  Auftrag:]  p.-a«. 
IHtig,  s.  an,  tree^  living  tree ;  ^}.- 

og, 
MUig,  8.  in*  wood,  a  piece  of  wood; 

pl.-on. 
mtig'tmihumnj  s.  wooden  spoon  ;  pi. 

MUlig  idMiboiod,  or,  nntig  gt4ai1i- 
kiooeodf  s.  an.  log,  (sawed  on  both 
ends,)  sawmm  log;  pi.  mitigog 


MIT 

kathkibosec^^   or,   geriaikbibfftod^ 

Juttfii  nin  sissibodon^  I  rasp  wood. 

Mit%p6'hiftMde^  s.  olive-oil,  sweet  oiL 

Mitmogady  s.  wooden  leg ;  «tilt ;  pl.- 
aai. 

Mitigogadej  (nin)  n.  v.  1  have  a  wood- 
en leg  ;  3.  p.  1.;  p.  ma..dea, 

MUigogadekaty  (nin)  n.  v.  I  feign  to 
have  wooden  legs,  that  is,  I  walk 
on  stilts  ;  3.  p.-o ;  p.  met,.8od. 

MitigdjitUgUfej  s.  a  kind  of  rattle- 
snake;  pl.~^. 

Mitig^-makaiky  s.  wooden  box,  trunk; 
pl.-o». 

JliUgd'^rmhisin^  s.  wooden  shoe,  clog; 
[III.  zokla ;}  pl.-a». 

Mtigomij,  s.  an.  Oftk,  red  oak ;  pl.- 

«^- 
MUigdmin,  s.  fruit  of  the  oak,  acorn  ; 

pl.-«». 
Mttig-ondgant  s.  wooden   plate   or 

dish ;  -pi, -an. 
JUtigd-pakiteigany  s.  wooden  ham- 
mer, mallet ;  pL-on. 
MUigd-sissibd^igany  s.  rasp,  (wood 

fite  ;)  pL-«r*. 
MtHgd'tchimaht   s.   wooden  canoe, 

log-canoe ;  boat,  barge ;  pl.-af». 
MUigow,  (nin)  n.  v.  I  am  a  tree ;  I 

am  wood  ;  3.  p.-4';p.  mit.. id. 
MUi^ajf  s.  Jig.  S.  Mitigd-makak. 
MUigo-wc^igmny  s.  wooden  house, 

log-house;   frame-house;  pl.-on. 
Mitigowanf  u.  v.  it  is  a  tree  ;  it  is 

wood  ;  p.  met..ang. 
MOigtodbi  s.  bow  ;  pl.-«n. 
JiGi9gwdbcA,  s.  an.  walnut-tree ;  {d.- 

og- 
Mtigwaki,  s.  iorest,^  woods;   pU- 

wan.    Mitigwahmg,  in  the  woods  . 
Mitigtoakikj   s.  an.   wooden  kettle, 

that  is,  a  drum ;  p\.-og. 
Mttigwdkiiiuy   n.    properly,  wooden 

shoe;  but  it  is  used  lor,  boot,  shoe;  ^ 

•pi. -an.    (To   express   a   wooden 

shoe  or  clog,  they  say,  mitigo-mah- 

isin.) 
Mitigwakisini'makat&uitdkigaat     a. 

blacking  for  boots,  shoe-blacking. 
MUigwanwiy  s.  arrow,  (m4tigy  wood; 

amffiy  musket-ball ;}  pl,-^. 
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JiU4ngum»iiy  {nin)  n.  t.  I  exonerate 
the  bowels  m  my  bed,  during  aleep; 
3.  p.  1.;  p.  vmt.anff, 

Mitoesiy  {nin)^  n.  v.  i  walk,  I  go  on 
foot  somewhere ;  9.  p/i*;  p.  fwUte- 
eed. 

Miwendji-^  therefore..w 

Miwi,  (win)  n.  v.  I  go  fiitther  and 
further ;  3.  p.  1.;  p.  mmwid. 

Miwia^  (ndn)  su  v.  an.  I  refuse  hini) 
I  will  not  ha.v!e  him,  Igolromhim; 
3.  p.  o  mieoian  ;  p.  mdmad, 

Jfitomay  (nin)  a.  v.  -wh  I  reftme  to 
take  him ;  3.  p.  <o  tnUn ;  p;  nhdwi- 
nad. 

Mitoinany  inin)  a.  ▼.  in.  I  refuse  Xo 
take  it.  I  will  not-  aooepl  of  it ;  3. 
p.  0  nUw...;  p.  m4v4nan^ ' 

MilvUamawa,  {nin)  a.  v.  an.  I  put  it 
away  ttom.  him,  I  keep  it  at  a  dis- 
tance from  him ;  3.  p.  o  «t*w.-»;  p. 
mmo..wad, 

Miivitdn^  (nin)  a.  v.  in.  I  p«t  it  away, 
I  reject  it,  revise  it,  1  am  an  ene- 
my to  it ;  3.  p^  0  nUmicm ;  p.  md- 
wUang. 

Miwitawat  (nm)  a.  v.  an.  S..Mi/wi- 
tamawa. 

Mitoiton,  (m**)  a.  v.  t».  S.  Mimtan. 

Moj  as  end-syllable  in  some  a.  v.,  al- 
ludes to  a  irdil  or  road ;  as  :  Ina- 
mo,  ondam&y  mtM^ademo,  a^oMode- 
moy  mikans  ;the  trail  goes  there, 
oomes^rom  there,  is  large,  is  nar- 
rowi  etc. 

Mo,  s.  dirt,  excrement. 

Mod^  (nin)  a.  v.  an.  1  make  him 
weep,  cry  ;  3.  p.  o  moan  ;  p.  mwa- 
dd. 

Mddji, «.  th«  belly  of  an  animal ;  pi. 
modiin. 

MidjtgendoffHmdr  u.  r.  it  is  joyful, 
delightful ;  p.  mwad./toah. 

J£odjigindamfi(nm)  n.  v.  I  rejoice,  I 
am  joyous,  I  delight;  3^  p.  1.;  p. 
imDad..ang. 

JMyiffindmma,  (nin.)  a.  v*  <m.  I 
make  him  joyous,  I  make  hira  re- 
jodce,  I  cause  him  pleasure  1 3.  p.  « 
mod.*» ;  P'  inua..ad. 

Jledjigindamomh^ad^  u.  v.  itrejoiees, 
it  deligkts  ;  p.  tmpad,.gak.^N4nde 


winimagin   tf€stu^  my  heart  re- 

j^oes  as  olten  as  I  think  «m  Jesus. 
Modjigibiy  {nin)  n.  v..  I  am  joyous,  in 

liquor ;  3.  p.  1.;  p.  mw.^!l>td. 
Jifodjiaideey  {nin)  n.  v.  1  r^oice  in 

my  heart,  my  heart  iideughted; 

3.  p.  l.j  p.  mwu.^deed. 
l£oipigie>,  (n«»)n.  v.  I  rejoice ;  3.  p. 

-« ;  p.  fimjDod^igiHd. 
Mdiwe^  {nin)  n.  v.  1  cause  weeping 

and  crying^  3.  p.  1.;  p.  maakoed, 
M^jMff,  or  min^^  adv.  alwafys,  con- 
tinually,  incessantly,  constantly, 

perpetually. 
Mo^ofCM,  {nm)  a*  v.  wi.  S.  Mcum' 

jacfaa. 
li&jdt^aan.  MojagAma.  Mya^ftmdatL 

Myfiigina.i  Mo^aginan^ 

See  the  respective  .fr^uenkMoe 

verbs,  Mamoiajgaa/n.  Mam^agamm. 

Mdmqjaganaa/n.  JUamcjagtfta.  Ma- 

nu^mginan. 
Mojagiahin,  n.  v.  3.  p.  ther^  is  al- 
ways that,  nothing  bat  tint,  (oft. 

obj.)  p.    imea.^ing.'^MqfaMiinog 

fnoikweg  tuhpotoinmg ;  nothing  bat 

handkerchiefs  are   lying  on   the 

table. 
Jf6fagi89inyM.  v.  tlrere  is  always  that, 

all  of  the  same  kind  j  p.  maaj..inf. 

-^Mof^bgiuinon  mahtetnantnitcku' 

sag ;  nothing  but  moccasins  are  ly- 
ing on  the  floor. 
Mijia^  {nin)  a.  v.  an.  I  feel  him  on 

me,  in  me  or  about  me  ;  8.  p.  ^  «»d- 

itari ;  p.  Mioetjiad. 
MdjUoHj  {nin)  a.  v.  in.  1  feei  it  enme 

'  or  in  me ;  3.  p.  omtp...;  p.  mtoaji- 

tod. 
M6jmo$^  {ndn)  n.  v.  I  shear ;  3.  p.  L; 

p.  Tmoajowm, 
jfyttfa,  {fUn)  a.  v.  an*  I«nt  his  hair, 

1  shear  him  ;  3.  p.  o  mqftffan;  p. 

mwajwid ;  imp.  mtgtoi..     . 
Mmoagan,  s.  scissors  ;  pl.-a«». 
Jfohdam  giii^y  n,  ▼.  3^  pw  the  mm 

rises ;  p.  mwakaano. 
M^kadn^  {lUn)  a.  v.  tn*  I  diff  it  ap,  1 

uncover  it,  1  bring  it  toli^t ;  3.  p. 

<ii  «MMb...;  p.  nuvakmmg* 
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M6haboffj  (mn)  n.  v.  I  come  forth  by 

the  current  of  a  river  ;  3.  p.-<^ ;  p. 

imaa.,aod, 
Mdhas,  {nm)  b.  v.  S.  Moki. 
Mohema,  (nwfc)a.  ▼.  «n.  I  digliirn'op, 

I  bring  him  to  light,  ( any  a/i.obj.;) 

3.  p.o««>^...;p.  nvwakawad. 
MokoMoudj^  (nitt)  n.  v.  I  weep  frona 

cold  ;  3.  p.-t ;  p.  mwa-.M. 
Makmcait^t,  (nin)  a.  v.  an.  I  weep  or 

cry  after  him,  I  molest  him;  3.  p.  o 

mok..n\  p.  fmoa./nad;  imp.  moka- 

waj, 
MoJcawcbfumeicmy  {ni/n,)  n.  v.  I  weep 

or  cry   from  hunger  ;  3.  p.  1.;  p. 

rmvai.ang. 
MdTcoMashKoie^  («wi)  n.  v.  S.  J^^Tc- 

ctwanaaidan. 
MokmaimodjigendaTny  (»wt)  n.  v.  I 

weep  through  joy  ;  3.  p.  \.\i^.frvwa.. 

ang, 
Mbhatoinesy    (nin)    n  .v.    I    weep 

through  pain,  or  anger  ;  3.  p.-4 ;  p. 

mwa..8ia. 
Molcamodjima,  (nm)  a.  v.  an.  Heave 

him  weeping,  I  weep  parting  with 

him  ;  3.  p.  o  indk..n  ;  "p.  'nvwa..inad. 
Mohit  {nin)  n.  v.   I  come  forth,  I 

make  my  appearance  ;  3.  p.  1.;  p. 

imcakid. 
Mdiibi,  {nin)  n.  v.  I  come  forth  out 

of- the  water;  3.  p.  1.;  )p:mwa.. 

Md. 
MokMdon,  {nin)  a.  v.  m.  I  haul  it 

out  of  s.  th.,  I  brin^  it  forth  from  a 

hidihg«place;  3.p.  o  woJb...;  p.  nvwa.. 

dod. 
Mok&dgisee^  inin)  n.  v.  1  come  up  to 

the  surface  of  the  water ;  3.  p.  1. ; 

p.  mwa..sed. 
M5Mbigi8sei7tagadj  n.  v.it  comes  up 

to  the  surface  of  the  water ;  p. 

rMDtt..gak. 
Mdhibinay .  {nin)  a.  v.  an.  J  pull  or 

haul  him  out  of -s.  th.,  I  bnng  him 

forthj  (a  person,  or  any  other  an. 

obj.j  3.  p.  omoJc.n ;  p. 7mva..7tajd. 
Mohiajvwan  mbij  u.  v.  the  water 

comes    forth  irbm   a '  soiirce    or 

spring ;  p,  fmBa,uing, 
M6hidjivmfabig,   s.  spring)   sourofl, 

fountain ;  pl.-07». 


Mi^iiSfiioano-niBt,  s.  spring-water. 

Mohindj  {nin)  a.  \ .  an.  I  bring  forth 
8ome  «».  obj.,  1  show  it ;  8.  p.  d 
mokman  ;  p.  mwahinad  ;  imp.  mok* 
'm.— O  mokman  o  joniiaman  ;  he 

.  brings  forth  (he shows)  his  money. 

Mdkinan,  {nin)  a.  v.  iiu  I  l»ing  it 
forth,  I  show  it,  (m.obj.)  3.  p.  o 
mdk...'.,  p.  mwa..ang, 

M6kithxa,  or-niagad,  u.  v.  it  rises 
up,  it  comes  forth,  p.  m/ma.Jcag^ 
or^-mis^k. 

Mdkisse  gisiss,  n.  v.  3.  p.  the  sun 
conves  forth,  the  sun  rises;  p. 
mwahisscd, — The  same  as,  Moka- 
am. 

Mokissey  or-magad,  u.  v.  it  eomes 
forth,  it  comes  out  of  s.  th.,  (es- 
pecially out  of  water;)  p.  mtca- 
ktssegy  or-^magak. 

Mokitaiva,  (nin)  a.  r.  an»  I  rush  upon 
him  suddenly,  I  make  an  unex- 
pected assjiult  upon  him;  3.  p.  t? 
mok^n;  p.  mwa.»wad. 

MokoddgaUf  s.  S.  Mokodjtgan.  Wd- 
gikomUn. 

Mokod^i  {nin)  a.  v.  in.  I  work  it 
with  a  knife  or  some  other  Aitting 
tool;  (some  wooden  object;)  3.  p. 
0  mok...;  p.  mwakddoft^. 

Mok6dds8^  {fim)  n.  v.  I  work  wood 
with  a  knife  or  some  other  cutting 
tool;  3.  p.-o;  p.  rmoakodassod. 

Mokoddssovyigamig,  s.  joiner's  shop, 
carpenter's  shop;  jpl.-(W. . 

Jtokoddssoioiny  6.  jomer's  or  carpen- 
ter's tradei  business,  work. 

Mokoddsaawinini,  s.  joiner,  carpentej;, 
pl.^wa^. 

Mokodawttf  {nin)  VTy  nin  mokoda- 
mawa,  a.  t.  <rn.Twork  some  wood- 
en object  with  a  knife,  etc.,  tor 
him;  3.  p.  o  ^noh.n;  p.  rmmk.. 
toad. 

Mdkodjigan,  s.  any  cuttings  tool  to 
worK  wood  with,  as,  plane,  draw- 
ing-knife, etc.;  also,  the  joiner's 
or  Carpenter's  work-bench;  pl.- 
an. 

Mdkodjigan  gaddndinigadeg,  a  cut- 
ting tool  that  is  pushed,  that  is,  a 
plane. 
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MdkocyiganSy  s.  dim.  small  smooth- 
ing plane;  [F.  rabot;]  pl.-a». 

MdJcodfigan  teheandjigemagak,wotk' 
bench  that  bites,  that  is,  a  bench 
to  work  with  a  drawing-knife  on 
it,  a  shaving-horse;  [F.  chevalet.] 

MUkamdn,  s.  knife;  pl.-an. 

Mdkomdnihe,  (mn)n.  v.  1  manufac- 
ture knives,  I  am  a  cutler;  3.  p. 
1.;  p.  rn/wa..1ced. 

M.okomanihimgamig,s,c\it\ei^B  shop; 
vl,-on. 

Moh/manikeiom,  s.  cutlery,  cut- 
ler's business  or  trade. 

MokomaniMioinini,    s.    cutler;  pl.- 

MdTconay  (nin)  a.  v.  an.  I  work  it 

with  a  knife,  {an.  obj.  as,  ^'i^, 

cedar;  nabdgis^ag,  board;)  3.  p. 

0  mok.M'f  p.  mwakonad;  imp.  mokq;. 
Jf6konani{nin)  a.  v.  ^.S.  Mohodan. 
Mohonemt  (nin)  n.  v.  I  beg  for  s.  th. 

to  eat,  weeping;   3".  p.-o;  mwa.. 

mod. 
Mok(memotawa^{nin)  a.  v.  an.  I  beg 

him  weeping  for  s.  th.  to  eat,  3. 

p.  0  moh.n;  ]p.  nma..wad, 
Mdnaapmi,  {mn)  n.  v.  I  dig  out  po- 
tatoes; 3.  p.  1.;  ]p.  mwa..nid. 
M.6n€uuMihtwey  {nm)  n.  v.  I  dig  out 

medical  roots;  3.  p.  1.;  p.  nma.y 

wed. 
Hdnaehhwadan  TdUgany  {nin)  a.  v. 

in.  I  weed  afield;  p.  mwa..ang. 
lidnaahhwef  inin)  n.  v.  I   weed,  I 

root  out   bad  nerbs;  3.  p.  1.;  p. 

fnwa..wed. 
fa.6namng.  s.  an.  a  kind  of  white 

berry  j  pl.--M^. 
MdTuitomgwahigont  s*  a  ^nd  of  yel 

low  flower;  pl.-a», 
'M.dnendam,  {nin)  n.  v.  I  suspect,  I 

imagine;  3.  p.  1.;  p.  mwa..(mg. 
M&nenimat  {nin)  a.  v.  an.  I  suspect 

him,  I  mistrust  him;  3.  p.  o  mon..n; 

p.  rmoa..wad. 
Moniakwey  s.  a  Canadian  woman; 

'VL6niang,  s.  Montreal;  Canada. — 
lILoniang  ondjihay  does  not  always 
signify,  he  comes  from  the  city  of 


Montreal;  it  may  also  signify,  he 
comes  from  Canada. 

Moniamniniy  a.  Canadian. — This 
word  also  sigi^iies,  an  awkward 
unhandy  person,  unacquawted 
with  the  works  and  usages  of  the 
Indian  life  and  country^    Pl-tcw^. 

Montngyoani.  s.'  lapwing,  (bird;.) 
JF.  pivertq  pl.-^, 

Jaxmingwanika,  u,  v.  there  are  lap- 
wings; p.  nma..Jca>g. 

Moningwanekdn,  s.  place  where 
there  are  lapwings.  This  is  also 
the  Indian  name  of  Lapointe,  on 
Lake  Superior;  from  the  circum- 
stance that  there  are  many  of 
these  birds,  at  certain  seasons, 
about  the  point  and  bay  where 
the  village  of  Lapointe  is  situa- 
ted. 

Mons*  8.  moose,  American  elk;  [F. 
orignal;]  pl.-o^. 

Monadgan,  s.  moose-bone;  pi  .-on. 

Monaons,  s.  dim.  a  young  moose;  ^.- 
^• 

Mouiwiginy  s.  moose-skin;  pl.-<m» 

MbnswesKkan,  s.  an.  moose-horn;  pi. 

Monsmiassy  s.  moose-meat. 

Mopiddn,  {nin)  a.  v.  in.  I  find  its 
proper  taste  in, eating  or  drinkiog 
It;  3.  p^  0  mop..*;  p.  mwa..ang. 

Mopidjtgej  {nin)n.  v.  I  find  the  pro- 
per taste  of  victuals;  3.  p.  L;  p. 
mwa..ged.  , 

Mopway  {nin)  I  find  its  proper  taste 
in  eating  it,  {an.  obj.)  3.  p.  o  mdp- 
toan;  p.  mwapwad;  imp.  mopwi. 

Moshkaagmndey  ox-magady  u,  v.  it 
conies  up  to,  the  surface  of  the 
water,  and^od^^;  p.  mwa,.degy  or- 
magak. 

Mosnkdagmndjiny  (wt»)  n.  v.  I  come 
up  to  tbe  surface  of  the  water,  and 
fioat;  3.  p.  i.;  p.  mwa..ing. 

MdeMidagwindjisaey  {nin)  n.  v.  I 
come  up  to  the  surface  of  the  wa- 
ter, I  emerge,  (alive  or  dead;)  3. 
p.  1.;  p.  fMJDa8h..8ed. 

*N0TE.    The  letter  n  in  this  word,  tod 
in  the  words  composed  with  it, 
not  heard. 
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Mtkkdmffwindjiue  ox-magadi  q.  y. 
it  comes  up  to  the  surface  of  the 
water,  it  emerges;  p.  mwa^^e^^  or- 

Mvshkaan^  u,  v.  is  overflowed,  it  is 

inundated,  there  is  an  inundation, 

a  flood;  p.  mwoMaang^ 
Moshhahdwadan,  (nin)  a.  v.  in.  I  fill 

it  up,  with  water,  etc.;  (a  vessel 

with  another  vessel;)  3.  p.  (?mo«^...; 

p.  finoa..ang. 
Moshkahowanay  {nin)  a.  v.  o^.  I  fill 

it  up,  with  water,  etc.  (a  kettle 

with  some  vessel;}  3.  p.  o  ino€h..n; 

p.  TmDa8h..nad;  imp.  mo..waj. 
M6shkah(JW€^  {nin)  n.  v.  I  am  filling 

up  a  vessel  or  vessels,  pouring  in 

some  liquid  wit^  another  vessel; 

3.  p<  1.;  p.^  'mwa..wed, 
MosAikagamit  ox-magad  nibi,  u.  v. 

the  water  rises,  it  is  th,^  flowing 

tide;  p.  mwa„mtaf  or-magak* — S. 

Od<Mkimagad  niou 
Moshkam^  {nin)  n.  v.  I  come  up 

again  to  the  surface  of  the  water; 

(alive,)  3.  p.-<?.;  p,  vmoashkamod. 
MosTiikaotsiy  s.  bittern,  (bird)  pl.-jjr. 
MUMinady  (mn)  a.  v.  an.  I  fill  it, 

with  dry  things,  (a  pipe;  a  kettle;) 

3.  p.  0  mo8h..n]  p.  mwa..ad. 
M^sahinadawa,  (nm)  or,  nin  mdsh- 

ktnadammoa,  a.  v.  an,  I  fill  it  for 

him  or  to  him:  3.  p.  o  mo8h...;p, 

mwa-wad. — Debenimiianf  moshJci- 

nadcemshin  ninde   hi  jawendjiae- 

win,',  Lord,  fill  my  heart  with  tny 

grace. 
M^shkfinadon^  {nin)  a.  v.  in.  I  fill  it, 

with  dry  things;  3.  p.  o  mosh,..'y  p. 

fMJoa.,d^, 
MosMine,  (nin)  n.  v,  I  am  full  of  s. 

th.,  filled  with  s.  th.;  3.  p.  1.;  p. 

mwashJsined. 
Mdshhine^  or-magad,  u.  v.  it  is  full, 

it  is  filled  up,  (with  dry  things;)  p. 

mwasJhkinegj  OT-magah. 
Mdakkineabate,  or-magad,  u.  v.  it  is 

filled  with  smoke;  p.  mwa..teg,  or- 

magaik, 
Mdshkinehadan,  (nin)  a.  v.  in.  I  fill 
it  up,  (a  vessel,  with  some  liquid;) 

3.  p,  0  mosh...;  p.  mwa.ydod^ 


M6$Kkih4htm^  {nin)  a.  ▼.  an.  I  fill  it 
up,  (a  kettle  with  some  liquid-,) 
3.  p.  0  mo8h..n\  p.  mu)a,.nad,  imp. 
mo.Jbaj^ 

Moehlinibi*  or-magad,  u.  v.  it  is  full, 
it  is  filled  up,  (with  some  liquid;) 
p.  mwa..l>giy  ox-magdk, 

Moskkineminy  (nin)  n.  v.  pi.  we  are 
crowds^  (in  a  house,  church,  etc.) 
p.  imvaskhinedjig, 

Moshkineahkagon,  (nin)  pers.  v.  it 
fills  me,  it  replenishes  me;  3.  p. 
0  mosh.^.j  p.  mwa.,god. — Minaw- 
anigosiwm  nin  moskhineskkagon, 
ioy  fills  me,  (I  am  full  of  joy.) 

M6»hkiiM8hkaAca,  (nin)  a.  v.  on.  I 
fill  him,  I  replenish  him  with  s. 
th.;  3.  p.  omosh..n;  p.  mwa..wad, 
Minawanigotiufin  nin  moskkinetih' 
kawa;  I  fill  him  with  joy,  (I  cause 
him  much  joy.) 

Moshkinesibtngwey  {nin)  n.  v.  my 
eyes  are  filled  with  tears;  3.  p.  1.; 
p.  rmoa^.toed. 

Mothwej  s.  an.  handkerchief,  both 
neck  and  pocket  handkerchief; 
pl.-^.    Kitcki  motkwe,  shawl. 

Mdsse,  8.  worm;  caterpillar;  pi.  mde^ 
seg. 

Mdssiminagad,  u.  v.  it  is  worm-eaten, 
(any  in.  globular  object,  as,  tchit8f 
turnip;  anidjiminy  pea,  etc.)  p. 
mwoAs-'-gak. 

Mossimdnagieij  n.  v.  3.  p.  it  Is  worm- 
eaten,  (any  an.  globular  object,  as 
mishimin,  apple;  qpiUf  potato,  etc.) 
p.  mwas8..8ta. 

Mossisaagadf  u.  v.  it  is  worm-eaten, 
(in,  obj.  of  wood,  as,  addpomn, 
table;  apaHnmn,  chair,  etc.)  p. 
rMDai.,.gak. 

Mdssiasagisi,  n.  v,  3.  p.  it  is  worm- 
eaten,  (an.  obj.  of  wood,  as,  naha- 
gisiog,  board;  gijik,  cedar,  etc.)  p. 
fmoa,.sid. 

Motisewabide,  (nin)  n.  v.  I  have 
holes  in  my  teeth,  I  have  rotten 
teeth,  (worm-eaten  teeth;)  3.  p. 
1.;  p.  mwa„ded. 

M^ssiuncyi,  n.  v.  3.  p.  S.  Mossemu^ 
nagiai. 
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M68$iwi»isitmf .  inin)  n.  v.  I  hav^ 
small  pimpMs  on  my  iace;  3.  p<  1.,* 
p.  fmDa..W9d, 

Moimdjitawdganj  8.  ear-wax,  ceru- 
men. 

MowidjiWy  (nin)  n.  v.  I  am  dirty, 
filthy;  3.  p.-»;  p.  mwa^.wid. 

Motind^iwajcj  {nin)  n.  v.  I  have  a 
diiiy  skin,  ray  skm  is  filthy;  3.  p. 
1.;  p.  imDa..jed. 


n*  y.  I  have  adiny  face^  3.  p.  1.; 

Jidfiwidjiwuj  {mn,)  n.  v.  S.  Mowid' 
jiw. 

MowigamigiB.  a  dirty  lodge  or  house; 
pl.-o». 
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Na^  or  ina\  a  particle  denoting  in- 
terrogation.— Ki  hikendan  na? — 
Doest  thou  know  it?  Ki  sagi  nai — 
Doest  thou  love  me?  (See  and  read 
the  article  A^ia^.) 

Na?  is  it  so?  will  it  be  so?  do  you 
hear  me? 

JfTa!  ina!  nashki!  interj.  lo!  behold! 
hark! 

Natih,  {nin)  n.  v.  I  have  good  eyes; 
3.  p..-^;  p;  neiUhid, 

iTadJ,  («tn)  n.  V.  lam  well  sitted, 
I  sit  comfortably ;  3.  p.-e;  p.  niabid, 

Ifaagwaje^  (nin)  n.  v.  1  cover mjself, 
bemg  naked; 3.  p.  l.;p.  nea.^jed, 

Nadkonay  (n*»)  a.  y,  an.  I  arrange 
it,  I  put  it  up  well,  (an.  obj.;)  3. 
p.  o  na,.n;  p.  neakanad. 

Nadhmanj  {nin)  a.  v.  in.  I  arrange 
It  or  put  it  up  well;  (wooden  obi.) 
in.  obj.)  3.  p,  o  n^a...;  p.  nedko- 
nang.  (The  same  as,  nitin^dkosei- 
don.) 

Naakoasidouy  {nin)  a.  v.  tw.  I  fix  it 
well,  arrange  it; 3.  p.  o na...\^.  ned 
,.dod. — Mitchikanahobidjigan  nin 
naahossidon;  I  arrange  the  fence, 
(I  put  it  in  good  order.) 

Nadngahj  (nm)  n.  v.  1  am  son-in-law, 
or  daugnter-in-law,  in  a  family, 
living  with  the  family;  3.  p.^';  p. 
nedngabid. 

Nadnganihwe,  s.  the  daughter-in- 
law  in  a  family;  pl.-^. 


NAB 

Nadngisht  the  son-in-law  in  a  family; 
vl-ag. 

Naawadisi  ahihf  n.  v.  S.  p.  the  kettle 
is  too  small;  'D.'neaw..8id. 

Nab!  mano  nao!  interj.  well?  let  it 
be  so. 

Nab  sa.  This  is  an  expression  of  con- 
tempt, or  at  least  of  little  esteem, 
signifying:  Not  by  far,  far  from  be- 
ing...; [F.  il  8*en  faut  qu'ilsoit;  G. 
warum  nicht  gar.]  Nab  ka  ogima; 
he  is  far  from  being  a  chief.  Nab 
sa  inini;  he  is  no  man,  far  from  be- 
ing a  man. 

Ndbcian,  {nin)  a.  v.  in.  I  fiasten  it  or 
put  it  to  the  end  of  s.  th.  perma- 
nently; 3.  p.  0  ndbaam:  p.  naid- 
baang. 

Ndbad^^hkadnt  {nin)  a.  v.  in.  I 
fasten  or  put  it  to  the  end  of  a 
stick  in  a  manner  as  to  be  able  to 
take  it  off  again;  [111.  nat^njem;] 
3.  p.  0  ndtf...;  p.  naidb..an{ir. 

Nahadjashkcdgan,  s.  bayonet;  pl.-flw. 

Ndbagaf  oi-magad,  u.  v.  it  is  flat;  p. 
nebagaoj  or-^magak. 

Nabagabikady  u.  v.  it  is  flat,  (metal;) 

^:neb..kak. 

Nabagdbikisi,  n.  v.  3.  p.  it  is  flat,  (  an. 
obj.,  as,  asHn,  stone  fJonOaj  silver;) 
p.  neb..8id. 

^abdaadaan,  {nin)  a.  v.  in.  I  make 
it  flat,  I  flatten  it;  3.  p.  o  nab...;  p. 
neb..akg. 


irS 


HAB 


3fi& 


NAB 


NdmgadAwa^  (ntn)  a.  ir«  a«.  I.flattMi 
some  an.  oqj.;  3.  p.  o nah^n'^"^.  neb 
.,viad\  imp.  nabagadd. 

Ndbnffahohtdjj  9.  flat  broad  pipe- 
stem;  p. -trt. 

Sdbctaashk,  s.  flat  broad  grass  pr 
herb;  lily;  pi.-on^ 

Naibdgaskmindft  s.  flat  open  hand, 
palm.  This  word  is  always  pre- 
ceded by  a  possessive  pronoun;  as: 
jn,n  ndodaasMnindf,  my  flat  hand-j 

0  nabagavdivindjs  hu  flat  hand,  etci 
XfahagashiniridjUawaj  (nin)  a.  "v.  an. 

1  strike  him  -with  tae  flat  hand,  I 
buffet  hini{3u. p.. 0  nob^Mip*  neb.*_ 
wad. 

Ifdbagdtig^  3.  a  flat  piece  of  wood^  pU 

'■on. 
NdbagidjanCj  (nin)  n.  v.  I  have  a  flat 

nose  J  3.  p.  I.;  p.  neb..n^. 
KcbbagindiSe^  {nin)  n.  v.  1  have  a  fl^t 

head;  3.  p.  j.;  p.  neb. .led. 
Nabdgisi^  n.  v.  3.  p.  it  is  flat,  {an, 

ol^.,  a9jj(mii<ih,  silver,  etc.)  p.  «^ 

,.»id. 
ITahdgissagt  s.  an.  flat  broad  wood, 

that  is,  a  boardj  or  plank;  ^\.-og, 
Nahdgi88€Lg6kaddn^  {mn")  a.  v.  in.  I 

make  it  of  boards;  3.  p.  0  nab 

.../,  p.  neb.. ana f 
N'dbdgissagohaae^  or^magad,  u.  v.  it 

is  made  of  boards;  p.  neb..deg^  or- 

fMigaTc. 
Nabagissago-miJcanaf  9,  plank-road; 

pi.-;*. 
Nabagissagonsy  s.  an.  dim.  a  small 

hoard;  smngle;.pL-a^. 
Nahagisaagowieamigy  s.    a   hut    or 

house  nailea  together  of "  boards; 

pl.-iw. 
Nabdgitchimdnj  S.  flat  Boat,  barge, 

large  Mackiniaw  boat;  pl.-an. 
Fc^dgoddbany  s.  an.  dog-train,  a  long 

flat  sled  for  dpgs;  [C.  traine  de 

glisse;]  pl;-a^. 
Ifahdgoaabaaidki  s.  pl.-on.  S.  Ndbdg- 

N(£bdlao88idiiga/n,   s.    handle,    haft, 

.crank;  ^\.-<m. 
Wabakostidon,  (nin)  a.  v.  in.  I  put  a 

handle  to  it,  I  haft  it,  (an  axe,  a 


hammer,  etcO  3.  p.  0  «a^.-;  p.  fuib 
.dod. 

Nubakwaan^  (nin)  a.  y.m.  I  put  it 
or  fiflten  it  to  the  end  of  a  stick; 
3.  p.  onah...;  p.  neb..ang., 

Mihdiufdwa^  {nin)  a.  v.  an.  I  put  or 

.  festen  some  an.  obj.  to  the  end  of 

a  stick;  3.  p.  0  nab..ny  p.  n^..wad\ 

\   imp.  nabakwd, 

Nahiini.  This  word  is  n(»t  u«ed  alone; 
it  isalways  connected  with  a  sub- 
stantive, and  sigmiies:  On  one  of 
the  two  sides,  on  the  other  side; 
one.  of  the  two,  the  other.  [Ex- 
aaaplea  ia  many  of  the  fbUowing 
words^  . 

J^abanedasset  (nm)  n.  v.  I  have  only 
one  legging  on;  3.  p.  1.;  p.  tuib,.sed. 

Nabanegady  s.  the  oUier  leg,  or  one 
leg  only. — Nin  ndbaM^tidt  ki  na- 
hmegady  etc.;  my  o^er  leg,  thu 
other  leg;  or,  only  one  Of  my  .legs, 
only  one  of  thy  legs. 

NdbiiUgadey  {nin)  n.  v.  I  have  only 
one  leg;  3.  p.  1.;  p.  neb..ded. 

Na^anigem^  adv.  on  one  side  only, 
(of  a  river,  lake  or  bay.) 

Ndba/nigifmgaiei  (win)  n.  v.  1  have 
one  leg  longer  tnan  the  other,  one 
of  my  legs  is  longer  than  the  other 
one;  (from  nab<m^j  on  one  side; 
oimcay  long;  nikady  {nigod^)  my 
l^.)  3.  p.  \.;T^.neb..aed. 

NabarUginonikey  (ni»)  n^v.  one  of 
my  arras  ia  longer  than  the  other 
one;  3.  p.  1.;  ^.nth.Joed* 

Ndba/niginosidei.  (nin)  n.  v..  one  of 
my  feet  ia  longer  than  the  other 
one;^  3.  p.  1.;  p.  neb.Med. 

Ne^anihisine,  {nin)  n.  v.  I  have 
only  one  shoe  on;  3.  p.  1.;  p.  neb.. 

Mhan^tboWy  (nin)  n.  v.  I  have  the 

palByon  one  side  of  the  body;  3.  p. 

-i;  p.  neK.und. 
2^ahwn6nik^  9.  the  other  arm,  or  one 

arm    only.--i\7i«-  -  nabaniniik,  my 

other  arm,  or  only  one  ot  ray  arms; 

0  na5a;»e^i(^,hisot}iertrm,  or  only 

one  of  his  arms. 
J^aibanihik€y{nin)ti.  v.  I  have  only 

one  aim;  3.  p.  1.;  p.  n$b.*ked. 
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JHfaibanimnij^  8.  the  other  hand.-^ 
iVf»  ndbanintndjy  my  other  hand; 
only  one  of  my  nand«.  Ki  naban- 
imndji  thy  other  hand;  only  one 
of  thy  hands. 

Mibanimndji,  (n4n)  n.  v.  I  have  on- 
ly one  hand,  I  am  one-handed;  [F. 
je  suis  manchot;]  3.  p.  1.;  p.  tu^.. 
id. 

Mbcminow^  s.  afi*  the  other  cheek; 
only  one  cheek. — ^m  nab(m6now^ 
my  other  cheek;  only  one  of  my 
cheeks.  0  ndbcminowany  his  other 
cheek:  only  one  of  his  cheeks. 

^ahanishkir^igj  s.  the  other  eye;  only 
one  eye. — Jxm  nahaniskkinjigi  my 
other  eye;  only  one  of  my  eyes,  etc. 

N<iben6Minjigwei  (nm)  n.  v.  I  have 
only  one  eye,  I  am  one-eyed;  3.  p. 
1.;  p.  neb.,tO€d. 

Nahanisid^B,  the  other  foot:  only  one 
ioot.  At  nabcmisidt  thy  other 
foot;  only  one  of  thy  feet. 

J!faban48ide,  (nm)  n.  v.  I  have  only 
one  foot;  3.  p.  1.;  p.  neb..ded. 

Nabmitdgad,  u.  v.  it  has  only  one 
side,  (stuff,)  it  is  hairy,  or  cloth- 
like, on  one  side  only,  half-cloth; 
[C.  satinet;]  p.  neb..gak, 

mibanetdkogade,  («t»)  n.  v.  (from 
nabtmd,  on  one  aide; takwa,  {tdko,) 
short;  mkadj  (nigady)  myleg;)  one 
of  my  legs  is  shorter  than  the  other 
one;  3.  p.  1.:  p.  neb..ded* 

N(A(mitahorvlKe,  {nin^  n.  v.  one  of 
my  arms  is  shorter  tnan  the  other; 
3.  p.  1.;  p.  neb.Jced. 

NcLbanitawag^  s.  the  other  ear;  only 
one  ear. — Ki  nahanitoMog,  thy 
other  ear;  only  one  of  thy  ears, — 
0  nahaautixwag,  his  other  ear;  only 
one  of  his  ears. 

Hahanitawage,  (nin)  n.  v.  I  have 
only  one  ear,  (the  other  one  is  cut 
off;)  3.  p.  1.;  p.  neb..ged, 

y^abaniweweesiion  hitotagani  {nin') 
a.  V.  in.  I  toll,  I  strike  the  bell 
only  on  one  side;  [F.  je  sonne  le 
tinton;]  3.  p.  o  wib...;io,n^..tod, 

Jfdbdwaylnin)^.  '^.  an,  I  fasten  some 
an,  obj.  to  the  end  of  s.  th.;  3.  p.  o 
mb'*n;'p.naiajbawad;imp,  nabL 


yiUbe,  8.  male;  [L.  masculas;]  prop- 
erly Qt  quadrupeds;  But,  with  the 
possessive  termination,  it  is  also 
used  for  husbandy  as:  Nin  nabem, 
my  husband;  o  nahemamt  her  hus- 
band; etc.  A  more  polite  expres- 
sion for  husband  is  u>idigemaga/n,\ 
which  see. 

Nabi-aiaat  s.  male  being,  male  ani- 
mal; pl.-^. 

Nabi'heb^igogaf^i,  s.  stallion;  pl.-^. 

Nabd'gdjageni^  9.  male  cat,  he-cat; 
pl.-fl^. 

NaMt  8.  he-bear;  pL-«u^. 

Nabekwaiany  s.  an,  the  skin  of  a  he- 
bear;  pl.-fl^. 

JVabi-mamsJUanisht  s.  male  sheep, 
ram;  pl.-a^. 

KahimeOy  s.  male  fish; pl.-^^^o^. 

NdhiTmk^  s.  male  beaver,  he-beavei; 

J^i'paiaahoSj  s.  cock;  yl.-^ag, 

JVabi-pijttif  s.  bull,  steer;  pL-^a^, 

Nabissey  s.  male  bird;  pl.-^^. 

Nabisse  o^atahibimoeon,  s.  the  cock^s 
crest. 

Nabisaim^  s.  male  dog;  pl.-o^. 

Nabiwaidn,  s.  S.  Atabiwaian, 

NahiwegintB.  S.  Mabiwegin. 

Nabibiam,^  {nin)  a.  v.  m.  S.  N&sMr 
bian. 

Nabibii^wn^  s.  S.  SassaHigan. 

Sdbibiige,  {nin^  n.  v.  S.  Ndssabiigt, 

Ndbidenigomebtson,  s.  nose-ring;  pl- 
an. 

Nahidoag,  (nin)  a.  v.  an.  pi.  I  take 
them  up  on  a  string,  (glass-beads, 
etc.)  3.  p.  0  nabidoan;  p.  naidbi- 
doad. 

Nabidoanan,  {nin)  a.  v.  in.  pi.  I  take 
them  up  on  a  string,  (in.  obj.  3.  p. 

0  nab...;  p.  naia..ang. 
Nabidoan  jabonieanj  (nin)  a.  v.  an. 

1  thread  a  needle;  3.  p.  o  »aJ...;p. 
naia..ang. ' 

JSfdbidoigant  9.  a  needle  to  take  up 
with  it  s.  th.  on  a  string  or  thread; 
^\.-an. 

Ndbidnige,  (nin)  n.  v.  I  take  up  on 
a  string;  3.  p.  1.;  ^.naid..g€d. 
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Jftibimvaa^hi  s.  wooddn  needle  for 
maidng  nets,  netting-needle^  pl.> 
an, 

Sdhik<my  (nin)  a.  y.  in.  I  wear  it  on 
my  neck,  or  around  my  neck  ;  3. 
p.  o  ndiHhan)  pi  naiabifcang^ 

Ndhilc&wa^  {mn)  a.  v.  a».  I  wear 
some  an*  obj.  on  or  around  my 
neck;  3.  p.  onaV.^n;  p.  natd..wad.- 
Nim,  Hdbihrtoa  inoehwe,  I  wear  a 
handkerchief  around  my  neck. 

Nabikawdga/n^  or  ndhtkAga/n,  s.  any 
in*  obj.  that  is  worn  on  or  around 
the  neck,  collar,  necklace  ;  yoke ; 
v\.-an. 

lfaMkafwdg€vny  or  naidkagan^  s.  an. 
any  an.  obj.  that  is  worn  on  or 
around  the  neck,  neck -handker- 
chief, string  of  glass-beads  or 
pearls,  a  little  cross  or  medal,  etc.; 

pl.^<M'. 

IRMkona^  (nin)  a.  v.  an»  I  hang  it 
around  his -neck, ;  3.  p.  o  nab.,n  ; 
'  p.  naia..nad ;  imp.  namkqj. 

NdMhwan,  s.  vessel,  ship  ;  pl.-«». 

^dbikwa/nens,  s.  dim.  the  boat  of  a 
vessel,  yawl-boat ;  [F.  chaloupe  ;] 
pl.-aai. 

NaMkwdmnmi,  s.  sailor,  mariner, 
navigator;  ^\.-wag. 

NaHhtom-ogwna^  s.  captain  of  a  ves- 
sel; pl.~^. 

Naibikwani^figm,  s.  an.  tar. 

Ndbihumssmhj  s.  sewing-thread. 

NabincftoMa^  (nin)  a.  v.  an.  I  repeftt 
his  words ;  3.  p.  o  7iah..n',  p.  naid.. 
wad. 

Ifdbishebisonj  s.  earring,  ear-hang- 
ing; pl.-«n. 

NdHsluMvmaioay  (nin)  a.  v.  an.  I  do 
it  or  make  it  in  his  place,  instead 
of  him;  3.  p.  o  nab..n;  p.  naid.. wad. 

NdHsTikawaj  (nin)  a.  v.  an.  I  take 
his  place,  nie  employment,  his 
power,  I  am  instead  of  him,  I  suc- 
ceed him;  3.  p.  o  nab..n'^  p*naiab,. 
wad. 

NdhissUonf  (nin)  a.  v.  in.  I  replase 
it,  I  put  it  in  its  place  again  ^  3>  p. 
0  ndo.,» ;  p^  naid..tod* 

yah6hi  8.  broth,  soup ;  [F.  bouillon*] 

ydbowadain,  (^nin)  a.  v^in,  •  I  read  it 


aloud,  I  say  it  atoud;  3.  p*  6nab,..\ 
p.  naia..ang. 

^abotbewamci,  s.  the  point  of  an  ar- 
row; pl.-n. 

SahwdHginan^  (win)  a.  v.  in*  S.  M- 
Jwdbiginan. 

NdbwangisTika  btnesht,  n.  v.  3.  p.  the 
bird  has  his  wings  closed  ;  p.  neb., 
kad, 

Ndbwigina^  (nin)  a.  v.  on.  I  fold  it, 
(an.  obj.  ot  stuff  or  of  clothing,  as, 
moskwe,  handkerchief;  eenibdy  silk- 
stuff,  ribbon.)  3.  p.  onab..n;  p. 
neb..n>ad. — Nabwigin  ki  moshwem ; 
fold  thy  neck  handkerchief. 

Nobbwiginany  (nm)  a.  v.  in.  I  fold 
it,  ( in.  obj.  of  stuff  or  of  clothing;) 
3.  p.  0  nab*.. ;  p.  neb..ang.-'Nahwi' 
ginan  adopotvindgin ;  fold  the  tab- 
lecloth. 

Nddaabii  (nin)  n.  v,  I  haul  out  of 
the  water  a  fisher-line  with  hooks, 
(to  take  the  fishes  that  are  caught 
on  the  hooks  ;)  3.  p.  1.  ;  p.  naid- 
dadbid. 

JN'ddaan,  (nin)  a.  v.  m.  I  fetch  it  in 
a  canoe  or  boat  >  3.  p.  o  na*.»  ;  p. 
naiddaana. 

Ndddboum,  (nin)  n.  v.  I  gO  to  some 
lodge  or  house  to  get  s.  th.  to  eat ; 
also,  I  fetch  s.  th.  to  drink;  3.  p.  1.; 
IK  naid.^wed* 

Nadagdmeamj  (nin)  n.  v.  I  paddle 
my  canoe  to  the  shore;  3.  p.  1.;  p. 
naia..ana.  ^ 

NddaisBB.  (nin)  n.  v»  I  fetch  wood 
for  fuel  m  a  canoe  or  boat;  3.  p.  1.; 
p.  naiddaisetd^. 

Nddaissiiash,  (nin)  n.  v.  (fr.  nin  nd- 
diny  I  fetch  it;  nin  fnaniesiy  I  chop, 
I  make  wood  for  fuel ;  nin  bimdsn, 
I  sail;)  I  fetch  wood  for  fuel,  sail- 
ing; 3.  p.--a  ^  p.  naid.tid. 

Sddamawa.,  (nin)  a.  v.  an.  I  defend 
him  ;  3.  p.  0  nad..n  ;  p.  naid.*wad. 

Ndda6da;88y  (nin)  n.  v.  I  go  ,to  fetch 
8.  th.,  or  I  go  tor  s.  th.,  in  a  canoe 
or  boat;  3.  p.^;  ^.  na4d.*90d. 

JSfddashkoi8iu}4y(M>n)  n.  v^  (fr.  nin 
nddin^  I  fetch  it:  mashkoseiWf  grass, 
herb,  etc« ;)  I  fetch  bay  ;  J  fetch 
17 
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reed' or  rash,  to  make  matt ;  3.  p. 

NadaHnai^anaway  (nm)  a^v.  an.  I 
go  to  him  to  fetch  what  he  owes 
me;  3.  p.  o  nad..n',  p.  nata-.wad. 

Ifddadnaigane^  (nih)  n.  v.  I  go  and 
fetch  what  iaowed  me  f  3.  p.  1.  ; 
p.  naia..n«d. 

IfadtitsM,  {nin)  n.  v.  (assdbj  net  f) 
I  fetch  a  net  or  nets  (out  of  the 
water;)  3.  p.  1. ;  p.  naid.Md. 

ITddassdnagane^  {nm)  n.  v.  {dassd- 
naawn,  trap ;)  I  go  to  my  traps,  or, 
I  fetch  my  traps;  3.  p.  l.f  p.  naid.. 
ned, 

liaddway  (nitb)  a.  v.  an.  I  fetch  him, 
in  a  canoe  or  boat ;  3.  p.  o  ndda- 
f»an;  p.  natddanvad;  imp.  nddd. 
Nina  awi^ddaway  I  go  io  fetch 
him,  (in  a  canoe.)  Nin  bi-nada/wa, 
I  coTne  to  fetch  him,  (in  a  canoe. ) 

Nddenima,  (nm)  a.  v.  an.  I  take  re- 
fuge to  him,  (for  security,-  for 
charity,  for  help  ;)  3.  p.  o  nad..n ; 
p.  naid^.mad. 

Nddin,  (nin)  a.  v.  in.  I  fetch  it ;  3. 
p.  0  nddin;  p.  naiddid. 

.  Nind  awi-nadinj  I  go  to  fetch  it, 
I  o'ofor  it. 

Inn  H-nddin,  I  come  to  fetch  it, 
I  oome  for  it. 

NddfinisM,  {nin)  n.  v.  I  fetch  wood 
for  fuel ;  3.  p.  1. ;  p.  naiadinisMed. 

Ndd4shhotaw4;{nin)  n.  v.  I  fetch  fire, 
{ishkoUy  fire  ;)  3.  p.  1. ;  p^  naid.. 
wed. 

Nddjibi,  {nin)  n.  v.  I  fetch  or  collect 

.  the  sap  running  from  the  maple- 
trees  in  a  sugar-bush  ;  3.  p.  1. ;  p. 
naia..id. 

Nddjibiam,  {nin)  n.  v.  I  fetch  liquor ^ 
(in  a  canoe  or  boat ;)  3.  p.  1. ;  p. 
naid..ang. 

Nddjibishkam,  (nin)  n.  v.  I  fetch  li- 
quor, (walking;)  3.  p.  1. ;  p.  naid.. 
ana. 

Nddiiddhadany  {nin)  a.  v.  in.  {nind 
oadbadanyl  drag  it;)  I  fetch  it, 
dragging  it  after  me,  I  carry  it  on 
a  sleigh  ;  -3.  p.  o  nadut^  'p\  haid.. 
ang.  ■  -'■■      •  t 

NddjidMana,  (^9^X  <.;y.  ofi.  {tidnd' 
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odihamii  I  drag  him;)  I  feteh  hinn 

.  dragging  him  after  me,  I  carry 
him  on  a  sleigh,  (a  person,  or  any 
other  an^  obj.)  3»  p.  o  nad,.n ;  p^ 
naia..nad;  imp.  nad^dba^. 

Nddjidahi,  {win)  n.  y.  1  fetch  s.  th. 
or  carry  s.  th.  on  a  sleigh ;  3..  p.  l.r 
p.  naid,. id* 

^jigabaaoiimoaf  {nin)  a.  y.  an.  I 
come  and  stand  before  him,  I  put 
myself  before  him;  3.  p.  o  niadj,.n ; 
■p.Tiaid.aoad. 

jyadjinamanessi,  s.  a  kind  of  starling, 
(bird;)pl.-<7..  ^ 

Nddjin'^ima,  {nin)  a.  v.  an.  I  fly  to 
him  for  protection^  for  safety;. 3.  p. 
o  nad..n  ;  p.  naid.. mad. 

Nddjinifindant  [»in)  a.  v.  in,  I  fly 
to  it  or  in  it,  for  safety ;  3.  p.  o 
nod..* ;  p.  now., ang*. 

Nddjiwane,  {nin)  a.  v.  in.  I  fetch  a 
load  carrying  it  on  a  portage-strap; 
3.  p.  1.;  p.  naid^^ned. 

Nadohan,  or  naddbagan^  n.  bucket  to 
fetch  the  sap  of  maple-trees,  or 
watej ;  pl.-<i». 

Nadohi,  {nin)  n..v..  I  fetch  or  carry 
water;  3.  p.  1.  ;  p..ned6hid. 

Jiddoma,  {nin)  a.  v.  an.  I  fetch  him, 
carrying  him  on  my  back,  ( a  per- 
son, or  some  other  an.  obj.)  3.  p. 
o  nad..n;  p.  naid..mad.^ 

Nddon,  {nin)  n.  v,  I  fetch  a  canoe  ; 
3.  p.  ndd^no  ;  p.  naiddonod, 

NddondoMy  {nin\  n.  v.  I  fetch,  carry- 

. .  ing  on  my  back  ;  3.  p.  1 .;  p.  naid.. 
ang. 

Nddonddn^  {nin)  a.  v.  in..  I  fetch  it, 
carrying  it  on  my  back  on  a  port- 
age-strap 4  3.  p.  0  nad... ;  p..  naid.. 
ang. 

Nddowey  s.  a  kind  of  big  serpent; 
pl.T-p'. 

Nadowe,  s.  Iroquoi  Indian  ;  pl.~^. 

Nadowikwe,  s.  Iroquoi  squaw;  pl.-^. 

JfddoweJsufeiamiehy  s.  Pomt  St.  Igna 
ce.  neiar  Mackinaw,  Michigan. — 
Nddowehbeiamishing,  at  the  Point, 
to  or  from  the  Point  St.  Ignace. 
Nadowehweiatniih   properly  signi- 

. 'fieb,  «Bad  bay  ol  the  Iroquoi 
Bqaa#.V-An  loaiaa  tradition  says: 
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The  Iroquois,  {NadawegA  who  for- 
merly possessed  this  Bay,  were 
attacked  and  fought  there  by  their 
enemies,  and  behaved  like  old 
squaws,  until  they  were  all  killed. 
From  this  circumstance,  they  say, 
the  place  obtained  its  Indian  name. 

Nddowem^  {nin)  n.  v.  I  speak  the 
Iroquoi  language;  3.  p.-o;  p.  naia- 
dowemod. 

Nddowemowiny  s.  Iroquoi  language. 

Sddav?es8iy  s.  Ot.  Siou  Indian  ;  pl.- 
wdg.  S.  Bwan. 

Naegddanhj  adv.  little,  very  little. 

Naegdtchy  adv. slowly,  quietly,  softly. 

Naindam,  (nin)  I  am  glad,  happy, 
contented  ;  3.  p.  1.  ;  p.  neindang. 

K(Und<!kmiaj{nin)  a.  v.  an.  I  please 
h^,  I  make  him  contented,  glad  ; 
3.  p.  <>  na€..n  ;  p.  nei..ad, 

A^aindgmiton,  (nin)  a.  v.  in,  I  please 
it ;  3.  p.  0  nae».. ;  p.  nee.Md.-O  gi- 
naindamiton  ninae ;  be  made  my 
heart  contented. 

JjTiUTiddn,  {nin)  a.  v.  in.  I  allow  it,  I 
am  willing,  contented;  3.p.  omi...; 
p.  neendang. 

Naininii  {nin)  n,  v,  I  gather  or  put 
up  provisions,  1  keep  them,  con- 
serve them  ;  3.  p.-o ;  p.  neinimod. 

Na^nimon,  {nin)  a.  v.  in.  I  put  it 
up  for  food,  to  eat  it  by  and  by  {in. 
obj.)  3.  pi  0  na... ;  p.  neinimod. 

JTaenimonan^  {nin)  a.  v.  an.  I  put  it 
up  or  collect  it  for  food,  (an.  obj.) 
3.  p.  0  na...;  p.  neinimod. {\ .  ConjO 

Ka^cdy  {nin)  a.  v.  an.  I  hinder  him 
to  do  s.  th.,  or  to  go  somewhere, 
I  retard  him  ;  3.  p.  o  nagaan  ;  p. 
ne^aad. 

JiTagadrk,  {nin)  a.  v.  in.  I  meet  it, 
(a  canoe,  boat,  etc.)  3.  p.  o  na... ; 
p.  negaang. 

TS'agciddn^  (nin)  a.  v.  in.  I  leave  it 
behind ;  I  forsake  it,  abandon  it ; 
3.  p.  0  nag... ;  p.  neg..ang. 

Jjfaqa4.aawe^  {nin)  n.  v.  I  leave  be- 
hind people,  in  a  canoe  or  boat ; 
I  leave  somebody  ashore;  8.  p.  l.f 
J).  neg..wed. 

^Vag^adawa,  (nin)  a.  v.  an.  I  leave 
him  behina,  in  a  cauoe  or  boat,  I 
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surp&M  him  in  paddline,  rowinf  or 
sailing  :  also,  I  leave  him  ashore, 
I  don't  embark  him;  3.  p.  0  »Mg...; 
p.  neg.,v>ad;  imp.,  nagaadp 

Imgadindam,  {nin)»*  v.  6.  Nagadii. 

X^agadindamauxint  s.  the  state  or  dis- 
position c^  being  inured,  or  accus- 
tomed to  s.  th. 

X^cuUn4d7if  {nin)  a.  v.  f^.  I  am 
used  or  accustomed  to  it,  inured 
to  it ;  3.  p.  e  ?^,..;  p.  neg..ang. 

Nagadinima,  {nin)  a.  v.  an,  I  am 
aocustomed  to  Mm,  I  am  accus- 
tomed to  see  him,  to  hear  him,  to 
converse  with  him ;  3.  p..  o  nag.*n; 
jp.7isg.*mad, 

Mtgad4nim2i8i  (nin)  r.  v.  I  accustom 
myself  to  s.  th.,  t  feel  myself  ac- 
customed or  used  to  s.  th.  3.  p.-«; 
p.  nef..%od. 

^adu,  (^nin)  n.  v.  X  am  accustom- 
ed, used,  inured;  8.  p.-»;  p.  negad'^ 
isid. 

Nagadidwin^  s.  inurement,  use,  cus- 
tom, habit. 

Nagadjiidis,  (^)  r.  v*  I  get  myself 
accustomea ,  I  endeavor  to  get 
used  to  s.  th. ;  3.  p.-o ;  p.  ntg.^, 

Nagddjinijimay  {nin)  a.  v,  <i&».  I  lea- 
ve him,  flying  from  hijn  for  safety; 
3.  p.  0  noj^i.n  i  p.  ne^.anad. 

Nagadjir)4Qinddny  {nin^  a,  v.  «>.  I 
leave  a  place,  nying  from  it  for 
safety  ;  3.  p.  0  wig  ,. ;  ^.  negaang, 

Nagadjipidan,  (wn.)  a.  v.  in.  I  am 
accustomed  to  the  taste  of  it;  3. 
p.  onag...;  ^.nea.^ang, 
^agadjipifia,  {mn)  a.  v.  <w.  I  am 
accustomed  to  the  taste  of  some 
an.  obj.; 3.  p.  #  nag^.n;  p.  mg^ 
wad. 

XfagadjiUmy  (nin)  a.  v.  in.  1  am 
accustomed  to  loake  it,  or  to  do  itf 
3.  p.  0  nag...;  p.  v/tg.dod, 

MtgddjiwanyM.  v.  the  water  is  land- 
ered,  it  stops,  it  cannot  flow  any 
farther;  p. mg.ong. 

Nagddjiwany  s..  the  place  where  the 
water  (of  the  Lake}  stops,  where 
it  cannot  flow  any  farther,  (being 
hindered  by  rapids.)  This  is  the 
Indian  jufim  of  .Fond  dv,  ,JUi^. 
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which  is  situated  near  the  first 

rapids  of  St.  Louis  River,  beyond 

which  the  water  of  Lake  Superior 

can  communicate  no  more  with 

the  water  of  that  river. 
Jfaaddjiwanang,  at  the  place  where 

the   water   stops.— At   Fond   du 

Lac,  from  or  to  Fond  du  Lac. 
NeLgdidkwaan^   {nin)   a.   v.  in.    S. 

Atewdhoaan, 
j^agawhwaigwndki  s.  S.  Aeawakwair 

gomdk. 
Jfagdiashi  (nin)  n.  v.  I  am  hindered 

by  a  contrary  which  to  sail  any 

farther;  3.  j).  -r,  p.  neg.M. 
J^agdidis^  (mn)  r.  v.  S.  Nagdnidis. 
NagdjirUjtma^  {nin)  a.  v.  an.    S. 

£fagnd^ini^ima . 
Nagdjinifiaiddn,  (nin)  a.  v^  in.  S. 

^agddjinijindan. 
Nagakirdndjdin^  s.  cm.  pi.  -a^.   S. 

rfabagdekinindj. 
Nagdmy{nin)n.  v.  I  sing;  3.  p. -o; 

p.  nigamoa. 
,Nagam>6-inaMnaiganf  s.   song-book, 

hymn-book;  pi.  -an. 
Nagamdnj  s.  song,  hymn;  pi.  -an. 
Kagarnormh^  s.  bad  song;  [F.  mau- 

vaise  chanson;]  pi.  -o«. 
Nagam6tawaj  i^im)  a.  v,  an.  I  sing 

him;  I  sing  his  glory,  his  praise;  I 

sing  to  him;  3.  p.  o  nag..n\  p.  neg.. 

Nagam6wmj  s.  singing,  the  act  o\ 

smging. 
Nagamdwikwet   s.    female    ainger, 

songstress;  pi.  -g. 
Naqomdmnimt  s.   singer,   songter; 

pi.  -wag. 
Ifagand.  \nm)  a.  y.an.  I  leave  him 

behind y  I  surpass  him  in  a  walking 

or  running;  I  forsake  him,  abandon 

him;  3.  p.  o  nag..n\  p.  neganad. 
Nagdnd,  {nin)  »*  v.  an.  S.  Nagdd. 
Mu[dnidi8y  {nin)  r.  v.    I  retard  or 

hinder  my»elf  to  do  s.  th.,  or  to  go 

somewhere,  I  refrain  from  s.  th.; 

3.  p.  -/f,  p.  neg.. sod. 
NaganiehTcad,  p.  s.  a.  he  that  starts 

tiVst,  predecessor;  forerunner;  pi. 

NagmUidt  p.  s.  a.    he  that  is  fore- 


most, superior,  master,   foreman^ 
overseer,  boss;  pi.  -jig. 

Naganisid  Kitchi-mekatewiHoanaie, 
s.  superior  Great-blackgown,  that 
is,  Archbishop. 

Nagaoiti^  {nin)  n.  v.  I  meet;  3.  p. 
;i.;  p.  negamoea. 

NagasKka^  {nin)n.  v.  S.  N^agdta. 

Nagdshkay  at -^fnagad^  u.  v.  S.  i^d- 
giskka. 

mJujoMdebisoni  s.  a  thing  that  stops 
the  foot  and  hmders  it  to  ^a 
farther,  that  is,  a  stirrup;  [F. 
etrierj}  pi. -«;i.  {Ufagd.,  alludes  to 
stoppmg;  ndy  to  the  loot;  the  term- 
ination oison^  to  a  string. ) 

NAgasotaway  {nin)  a.  v.  an.  I  listen 
to  hfm  attentively,  I  follow  hi8 
discourse  with  my  thoughts;  3.  p. 
o  naOf.n'y  p.  naid..ad. 

lHagdta,  {mn")  n. .  v.  I  stop,  I  stand 
still;  3.  p.  1.;  p.  negdtad. 

Ndgatawabama,  {nin)  a.  v.  an.  {mn 
ndnagatawdbamay  freq.)  I  look 
upon  him  observing  him,  I  watch 
him,  consider  him;  3. p.  o  na..n;  p. 
naid..mad. 

Ndgatawd'bandanj  inin)  a.  v.  in, 
{nin  ndnaffotawabanaan^  freq.)  I 
observe,  watch,  consider  it;  3.  p.  o 
na...j  ip.naia..ang. 

Kdgatawendam,  (nin)  n.  v.  S.  I^a- 
nagatatoendam.* 

Ndgatch,  adv.  later,  afterwards,' a 
httle  while  after;  by  and  by. 

Nagatwdadon  mikana^  {nin)  a.  v.  m. 
(pron.  nin  nagatdadon  m..y)  I 
follow  a  trail  or  road;  3.  p.  ofwi^...; 
p.  neg..dod. 

Nagativawa  mikwdm,  {nin^  a.  v.  aru 
(pron.  nin  nagatma  m..^)  I  follow 
tne  ice  along  a  crevice;  3.  p.  o 
nag..n;  p.  nea..wad;  imp.  nagatwa, 

Nagawa^  {nin\  a.  v.  an.  I  meet  him, 
in  a  canoe,  ooat,  &c.;  3.  p.  ona- 
gawan;  p.  negawad\  imp.  nagd. 

ifdga/wagendam,  {nin)  n.  v,  I  am  in  a 
hurry;  3.  p.  1.;  p.  naid.^ang. 

*  MOTE.  The  frequentative  yerbs  of  this 
kind  being  coiAmotaly  used,  we  will  pot 
then  all  under  Namtf. . . 


NAG 


c96l 


NAJ 


IFagiwaasOy   adv.  far  yet,   but  pot 

very  far;  [G.  ziemlich  weit.] 
Magewastawad,  u*  v.  it  is  yet  far,  but 

not  very  far;  p*  naiag,.wak. 
Nagikawad,  u.  v.  it  ia  nothing,  it  is 

worth  nothing;  3.  neg».wdk. 
Nagikawend9tgo9^    (nin)  n.  v.    I  am 

little  esteemed,  little  thought  of, 

I  am  insignifieant,  worth  little;  3. 

p.  -i;  p.  neg..8id. 
Nagihawendagoda^  {nin)  a.  v.  an.  I 

make  him  insignificant;  I  put  him 

low,  1  put  him  down;  3.  p.  o  nag..n\ 

p.  neg..ad, 
Naqihawendagwad^  u,  y.  it  is  insign- 

ifacant,  little  thought  of;  p.  neg.. 

wahf 
Kagihawetiddn,   {nin)    a.    v,  in,    I 

think  little  of  it,  I  esteem  it  low, 

insignificant;  3.  p.  o  nag,,,;  p.  neg.. 

ang. 
Ifagikawenimd,    {nin)  a,  v.  an,    I 

esteem  him  little,   I  think  little  of 

him;  3.  p.  o  nag-.n;  p.  neg..mad. 
Kagilcaivmindis^  {nin)  r.  v.  I  esteem 

myself  little,  I  have  a  poor  opinion 

of  myself;  3.  p.  -o';  p.  neg.^od, 
Ifagikaioigj  (nin)  n>  v.  I  am  nothing, 
;  worth  notning;  3.  p.  ^i;  p.  neg..aid. 
Kaginin !  interj.  lo !  oehold ! 
Nagishkdgey  {nin)  n,  v.  I  meet;  3.  p. 

l.j^.neg.-ged. 
Kagishlcdn^  {nin)  a.  v.  ifh.   I  meet  it; 

3.  p.  6  nag...;  p.  neg..ang. 
jydgishkawa^  {nin)  a.  v.  an.    I  meet 

hiili;  3.  p.  0  nag..n'^  p.  neg.-wad, 
JiiagishkoaddinUn,  {nin)  com.  v.  w« 

meet  each  other;  p.  neg..didjig. 
J^agishhdddiwin,  s,  meeting,  (m  the 

road,  not  dssembiy.) 
Ndgo^,  {nin)  n.  v.    T  appear,   I  am 

visible;  3.  p.  nag'osi;  p,  naidgosid. 
'Sdgo&iicinj  s,  appearance. 
JVagwad,  u.  v.  it  appears,  it  shoWs,  it 
,    is  visible,  It '  is  evident;  ^s  naidg- 

wdk. 
JTagwdddnf  {nin)  a,  v.  in.  I  catch  it 
•    with  a  ^are,  or  in  a  snare^  3.  p. 

onag...]  p.  neg..ang. 
jragwd(^ige,   {tiin)   n.   v.  I  catch 

vfith  a  snare;  3.  p,  1.;  p.  n4eg..0e^. 


jydgwdgany  a.  snare;  [F.  collet;]  pi. 
-an. 

JVdgwdganeia^j  g.  string  for  a  snare; 
pi.  -in. 

J^agwdganiks,    {fnn)   n.   v.  I  make 

snares;  I  lay  snares;  3.  p.  1.;  p. 

neg..hed. 
Nagwdiy  s.  slcev^;  pi.  -<tn, 
Nagwana,    {nin)  a.  v.  an.    I  catch 

him  with  a  snare,  or  in  a  snare;  3. 

p.  0  nag..n.  p.neg..nad;  imp.  nag- 

waj: 
Nagwds,  {nin)  n.  V.   I  am  caught  in 

a  snare;   3.  p.  -o;  p. .  negioasod. — 

KiJ  tcahdsag  gi-nagwasowag   tibi- 

hong;     two    rabbits     have    been 

caught  in  snares  last  night. 
Mtgweiab,  9.  rainbdw;  pi.  -^. 
^dgtvu{nin)  n.  V.  I  appear,  1  make 

my    appearance,    3.  p.  ndgwio;  p. 

naidgwiod. 
NdgwiidiSj  {nin)  r.  v.  I  make  myself 

visible,   I  appiear  in  a  vision;  3.  p. 

-o;  p.  naia..&od. 
^dgioiidisotpini  s;  apparition,  vision. 
Naidg^  adv.  .S.  Kija. 
NaidT^  adv.  tilL  until;  a  longtime. 

—  Katoin  naianj  dag^f^kiMi;  he 

does  not  come  a  long  time.    Mn- 

giviss    gl-hitchi-mam>  naidi^    at- 

nihad;  my  son  wept  much  until  \e 

fell-  asleep.-     • 
Jifaiinj,  adj.  S.  Keiinj. 
Naittawad^  u.  v.  there  is  a  little  of 

it;  p.  neietuwak. 
Ifatifawis,  {nin)  n.  v.    I  am  of  a 

little  number,  that  is,  luy  family  is 

small;  3.  p.  -i;  p.  nd«..iid. 
I^aiitaicidmiii,^  {nin)  n.v.  pi.  we 

are    a  few   in   number;   p.  f»«t«.. 

sidMg. 
KaiHnjean  ishhyfej  {nin)  a.  v.  m.  I 
' ,  repair  Or  stir  the  fire  with  a  poker; 

3.  p.  0  nai...i'p.  neih.ang. 
ykiJknjeigan,  tf.   poker  to  stir   the 

fire;  pi.  -an. 
Naileinjeige^  (nin)  ti.  ▼.    I  stir  the 

fire    with  .  a  poker;   3.  p.  1.;   p. 

neih..ged. 
Nainlnlwagis^  {nin)  n.  v.    I  am  an 

upright  man;  3.  p,  -<;  p.  n&in..eid. 
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J^aisKkwandman,  (nin)  a.  t.  in.  1 
fix  the  door,  I  put  it  well;  3.  p.  o 
nai..,;  p.  neUh..(mg. 

Naimton^  (nin)  a.  y.  in.  I  put  it 
well  or  right;  3.  p.  o  naie...:  p. 
nsi.,tod, 

Naitd,  adv.  just,  like  purposely. — 
Naita  ijtiwebadi  it  just  happens  so, 
(like  purposely,  although  not 
purposely.)  ^aita  nongom  M  dag- 
wishin'^  thou  comest  just  now, 
(when  least  expected,  or,  when 
much  desired,  or,  when  least  des- 
ired, &C.J 

SaUam,  (»wt)  n.  v.  I  am  obedient; 
3.  p.  1.;  ^.  neitang. 

3faitcmowiny  s.  obedience. 

Ifaitmoa,  (nin)  a.  v.  an.  I  am  ob- 
edient to  him,  I  obey  him;  3.  p*  o 
na..n;  p.  nei..toad. 

K6jabi(m^  {nin)  a.  v.  in*  I  draw  it 
over  a  string  or  cord;  3.  p.  o  naj,..; 
p.  naid^MTig. 

Najahiigan.  s.  violin;  pi.  -an, 

Nc^MigBf  (nin)  n.  v.  I  draw  s.  th. 
over  a  string;  alto,  I  play  on  the 
violin;  3.  p.  1.;  p.  naia^»,ged* 

M€jigai^(mf  s.  scraper;  pi.  -an. 

Jfajigatget  (nin)  n.  v.  I  scrape  a 
skin  or  hide,  to  make  it  soft;  3.  p. 
1.;  p.  naia..g€d, 

Hdjinijima,  (nin)  a.  y,  an,  S.  Sad- 
jinijima, 

^taitMindanf  (ntn)  ,a.  v.  in.  S./ 
ifcminiiindan. 

NajoMkkaJb  pasAkiatgant  s.  double- 
rarreled  gun. 

Naj6iw0U)id,  p.  s.  a.  a  man  ^^o  has 
two  wives,  a  bigamist;  pi.  -jid, 

Nahik^gamt  or^  inahakigam,  adv. 
This  adverb  m  connection  with 
some  other  adverb  denoting  (2^- 
sotitmt  signifies  the  side  of  a  river, 
bay,  lake,  ^c;  as:  Oma  nakake- 
gamii  on  this  side  ot  the  river,  &c. 
Wedi  nakakigam,  on  that  side 
there.  Anindi  nakaksgaanf  On 
which  side? 

Jfakakiia,  or  inakakiia^  adv.  This 
advQrb,  preceded  by  another  ad- 
verb denoting  airectioni  or  by  a 
substantive,  has  the  signification 


bf  the  UttgliSh  syllaWe  ward  at 
wards ^  or  of  towarde.  (For  exam- 
ples see  Otchipwe  Grammar,  ''Ad- 
verbs denoting  dit&itifm.") 

Ndkaiwij  adv.  first,  before  all.— JV«- 
kaw6  anamiant  panitha  doth  ga- 
wishimon  wi-ntbaian ;  first  pray, 
and  then  lie  down  to  sleep. 

Nakodam,  (nin}n.  v.  I  consent  to  s. 
th.,  1  promise  to  do  s.  th.,  or  to 

50  somewhere  ;  3.  p.  1. ;  p.  n^to- 
ang. 

Nakomdj  (nin)  a.  r.  an.  I  promise 
him  to  do  s.  th.,  or  to  go  some- 
where, I  consent  to  what  he  is  ask- 
ing nae;  3.  p.  0  nak...;  p.  nekomad. 

Nakwilndon,  {nin)  a.  v.  in.  I  catch 
some  in:  obj.  that  is  thrown  to  me ; 
3.  p.  0  nak... ;  p.  nek..d<)d. 

SakwiUna.  (nin)  a.  v.  an.  I  catch 
some  an.  obj.  that  is  thrown  to  me , 
or  that  flies  by  me  ;  3.  p.  o  nai..n; 
j>.  nek.. nod. 

^akwena^e,  (nin)  ft.  v.  I  shoot  in 
the  air;  3.  p.  1.;  p.  nek..ged. 

Nakwinawa,  (nin)  a.  v.  an.  I  shoot 
him  in  the  ^ir,  (I shoot  a  bird  fly- 
ing ;)  3.  p.  6  ndk..n  ;  p.  nek..waa. 

Naktveshkagiy  (nin)n.v.S.  Nagisk- 
kage. 

Nahjoeshkdn^  (nin)  a.  v.  m.  S.  iVii- 
gishkan. 

Ifakwiihkawaj  (win)  a.  v.  an.  S.  Na- 
giahkawa. 

Nah^ishkodadimin^  (nin)  com.  v.  S. 
Migishkodadimin, 

Nakwiahkodadiwin^  s.  S.  Nagishko- 
daditvin. 

^aktoetagej  (nir^)  n.  v.  I  answer,  I 
gainsay,  I  give  bad  answers,  short 
answers ;  3.  p.  1.;  p.  neh.ged. 

Nahoetageshkj  \nin)  n.  v.  I  use  to 
answer,  to  gainsay,  to  give  bad  an- 
swers; 3.  p.  -*;  p.  nek..id. 

NakwHam^  (nin)  n.  v.  I  answer,  I 

five  an  answer  to  a  question ;  also, 
gainsay,  I  apswer  improperly  ;  3. 
p.  I.;  p.  nekwetang. 
Nahwitamowint  s.  answer ;  pl.-an. 
jyaktvetawa,  (nin)  a.  v.  an.  1  answer 
him,  I  give  him  an  answer  to  a 
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4{ae»tKm  ;  qr,  I  answer  him  impto- 
perly^  3.  p.^fnaJc-.n;  p,  rkfilcmd. 

Ndfrbf  as  ena-sy liable  in  some  n.  v,, 
signifies  breathin^y  or  s,  th.  relat- 
ing to  it ;  as :  I^wd  ishhcandm,  I 
breathe  my  last,  iVt»  jqjibandm^ 
1  breathe  by  long  intervals  ;  etc. 

N&mcbam,  (m«)  n.  v.  I  have  a  fair 
wind  /  8.-  p.  1.;  p.  naidrruiang* 

Nainaanigteadj  u.  v.  it  is  a  fair  wind, 
good  for  sailing ;  p.  naia..ivak, 

N4fMdah^  (#mwi.)  a.  v;  I  sit  down,  I 
am  sitting  ;  3-  p.  -* ;  p*  nem.Md^ 

JNttmadabia,  {nin)  a.  v.  (m.  I  make 
him  sit  down  ;  3.  p.  o  nanh.n  ;  p. 

NamadahHatDa^  (^nin)  a.  v.  on.  I  sit 
,  down,  by  his  side,  near  him  ;  3.  p. 

o  tMm.,n;  p,  nem.,w<id, 
Namad4biwm,  s.  sitting;  a  seat. — 

£^ki<>giman<wiadabiwm^  throne. 

PL-a». 
JTamadamagady  u.  v*  it  is  higher  than 

large :;  p.  n$m„gixi. 
KamaJamaj  (nw)  a>  v.  tm.  I  anoint 

hie  head,  I  put  grease,  ointment  or 

pomaoe  on  his  head ;  3.  p.  o  n<x/nu, 

n ;  p.  nem.*nad ;  imp.  iMmahqj. 
Namdhomdiis^  {tdn)  r,  v.  I  anpint  or 

grease  my  head ;  3,  p.-o ;  p.  nem., 

904" 

Jfamahwiwm,  b.  grease  to  anoint  the 
head,  ointment  for  the  head,  pom- 
ade. 

Namandj,  adv,  expression  of  doubt- 
ing or  not  knowing. 
Na/mdndi  ^wihadogweH ;  I  donH 
know  wnat  happened  ;  or,  I  don't 
know  how  it  is.  Jl^amdne^  upi  ge- 
tnd^jimdnen;  I  don't  know  wneal 
shall  start. 

Namandjiy  {nin)  n,  v.  lam  left-hand- 
ed; 3.  {:•  1.;  p.  nemandJH, 

J^amdnd^igndr  y^  &  the  left  l^g. 

Namdnaiimki  s.  the  left  arm. 

NanhdndjinMiP,  s.  the  left  hand. 

NamdnaAimWy  a^an.  the  left  cheek. 

Ifgmdn4J(shkmgHlt  ^  th^  left  eye. 

•Note,  There  is  ahray«  a  possessive 
prononn  prefixed  to  (iiis  a»d  thefollowmff 
nfe  words ;  «s  :  Nin  suummdjigad,  mf  kit 
1^  Kil  Tuunandjmik,  tkv  left  am*  O  na- 
mim4jif»uuU,  liis  left  baaa ;  etc. 


Namaidfconey  oi-^magad  ithkoie,  u.  v. 
the  fire  blades  up  ;  p.  ncm..nefft  qc 

NoTnatchigdhavdy  n.  y.  3.  p.  he  sets 
himself  upright,  he  stands  up,  he 
effects  hiwaelf;  [F.  ilse  mfite/]  p. 
nem.  .wid^-NamatchigabmBi  ho  mak- 
wd ;  the  bear  uses  to  erect  him- 
self, (to  stand  upright,  like  a  per- 
son.) 

Namaichiaady  u.  v.  it  is  oblong,  it  is 
longerthan  broad, (stuff;)  ^nem.. 
oak. 

Namatchigui,  n.  v.  3,  p.  it  is  oblong, 
longer  than  broad,  {an.  obj.,  as, 
wmUvwe,  handkerchief ;  seniody  rib- 
bon or  silk-stuff;)  p.  nem,,ml, 

Namiy  s.  sturgeon ;  pl.-i^'o^. 

Namil'my  s,  carp,  sucker,  (fish  ;)  pi. 
-ag.  ^ 

Namebinijgan^  s.  carp -bone  ;  -pl.-*». 

Nmnihinigimsy  s.  «n.  the  moon  of 
suckers,  the  month  of  February. 

JVam^ni-sibiy  9-  Carp  River,  Lake 
Superior, 

X^mnigoMy  s.  trout  -,  pl.~a^. 

Nameqostigany  s.  trout-bone  ;  pl.-an. 

NaofUgossuaay  >OT-^magady  u.  v.  there 
aTe  trout,  or  many  trout ;  p.  »c«i.. 
htff^  ox-^magak. 

N-amMgossihmy  s.  place  where  there 
are  many  trout. 

Na/nUgossikaningy  at,  to  or   from 
such  a  place. 

Namihwariy  s.  glue  ;  [G*  Leim.] 

Ifamihwanxke^  {nm)  n.  v.  I  mak« 
glue ;  3.  p.  1. ;  nem.Jced, 

Namehvamk^mmndy  a.  glue-hoiler ; 
T^L-wag. 

Samdie^  s.  dried  fish-,  pl.-^t'o^.   * 

NametctOy  s.  Sturgeon  Lake. 

NamewtbisiUj  s.  Sturgeon  River. 

JN^metpigariy  a.  sturgeon^bone ;  pi.- 
an, 

NdmishJcidy  p. «.  a.  he  that  is  in  a  bad 
habit  of  dancings  a  habitual  dim- 
cer;  ^\,-jig. 

Ifdmoa,  as  endrsyllables  in  some  n. 
v.,  relate  to  smoke  y2s  :  Nrngihtm- 
dmosy  it  smokes  in  my  house.  Jfin 
gibtcandmoti,    I   am   stifled    with 
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smoke.    JP^jihemdmOi,  I  can  en- 

difre  much  smoke  ;  etc. 

Ji^na,  (nm)  a*  v.  an.  I  fetch  him,  (a 

person,  or  any  other  cm.  object,) 

,  3.  p.  0  ndnan  ;  p.  naidnad ;  in^p. 

Nind  awiindfuty  I  g-o  to  fetch  him,  I 
go  for  him. 

Mn  U-ndnaj  I  cotne  to  fetch  him, 
I  come  for  him. 

^(mdudamoton  mikancky  {nin)  a.  v. 
m.  I  repair  a  road  ;  3.  p.  a  7ian..,; 
p.  nen..tod. 

JVandanam,  (nm)  n.  v.  I  prepare  my- 
self for  singing,  by  coughmg  a  lit- 
tle ;  3.  p.-o  ;  p.  nen..mod. 

Nanahdmsy  (nm)  n.  v.  I  am  caught, 
cheated  ;  3.  p.-*;  p.  nen..8id. 

Ndnc^bem:,  adv.  just  now,  only  now.; 
too  late. — Ndncibem  lei  dagwmkvfC 
qi'Uhkwa'andking',  thou  comest  on- 
ly now  when  the  work  is  done. 

Ndnagatawabama" i  (nm)  a.  v.  an. 
I  observe  him,  consider  him,  I 
watch  him  with  my  eyes ;  3.  p.  o 
nan..n  ;  p.  naidn..'mad. 

Ndnagatawdhanddn,    {rim)   ox,   nin 

•  Thdnasowddriy  a.  v.  m.  I  contemplate 
it,  I  consider  it,  observe  it,  watch 
it ;  3.  p.  (?  mm...;  p.  naidn..(mg. 

Xi^dnagatawendam,  {nin^  n.  v.  1  re- 
flect, meditate,  eonsiaer,  contem- 
plate, deliberate  ;  3.  p.  1.;  p.  warn.. 
mg. 

J^dna^atmoendamadi^,  {nin)  r.  v.  S. 
Ndnagatawmindia. 

Ndnagata/wendamadisoma^ad  nindi^ 
my  heart  reflects  or  meditates  up- 
on itself/  p.  naian..gak. 

Ndnagatawmdanwwiny  s.  meditation, 
contemplation,  reflection,  consid- 
eration, deliberation. 

Ndnagatawenddn,  {nin)  a.  v.  in.  I  re- 
flect or  meditate  upon  it,  I  consid- 
er it ;  3.  p.  0  nam...]  p.  naid..ang. 

I^dnagata/wenima,  {nin)  a.  v.  an.  I 
reflect  upon  him,  (upon  his  con- 


*NoTE.— The  duplication  of  the  fittt  sj^l- 
lable  in  this  and  some  othbr  rerbs  ■  here, 
3Kk8tks  .the  frfguentative  Verb,  and  alludes 
to  a  repetition^  or  continuation,  of  the  same 
act. 


diict,  hi»  manners,  Ms  qnsHties, 
etc.>  3.  p,  <?  na>n..n ;  p.  ftaidn.. 

mad, 

Jj^dnagatatPenindiey  {nin)  f.  v.  I  re- 
flect upon  myself,  i'consider  my- 
self; I  examine  my  conscience  ;3. 
p.-o;  p.  naidn..sod. 

Ndna^ga/tawenmdis&uDiny  s.  reflection 
upon  one'a  self  \  examen  of  con- 
science..  .    _ 

Kandgifia,  {nin)  a.  v.«».  I  stop  him, 
I  hinder  him ;  3.  p.  0nan..n;  p.  nen., 
ad, -^ Nin  na/ndginc^  iM-mig(td4d' 
^'ly;  I  hinder  (stop,  separate)  peo- 
pfe  that  intpna  to  fight.-^S.  Jfagd- 
n'd,  Qr  Jfa^d. 

Nandgininoef  (nin)  n.  v.  I  stop,  hin- 
der or  separate  lighters  ;  3.  p.  1.; 
p.  nm..twd. 

Nandibictn,  {mn)  a.  v.  in.  I  write  it, 
correcting  it  at  the  same  time  ;  3. 
p.  o  nan.,. ;  p.  nen..ang,. 

Nandibiigan,  s.  corrected- or  mended 
writing,  corrected  copy  /  pl.-on. 

MmniHige,  (mfi)  n.  v.  I  correct  or 
mend  writing,  I  am  writrog  a  cor- 
rected coj^  ;  3.  p.  1.;  ^.nen..ged. 
{Nin  nanditony  i  metm  or  correct 
It ;  mnd&jibiige,  I  write.)  ' 

Nandihinjean  ishkote,  {nin)  a.  v.  in. 
freq.  I  repair  the  fire,  I  stir  it  up; 
3.  p.  0  nd,n... ;  p.  nen..ang, 

Nandikinjeigam>y  s.  poker,  conmionl? 
ah  iron  bar  to  stir  the  fire  with  ;  pf. 
-an. 

Ndndikinjeiganaky  s.  a  stick  or  pole, 
(not  an  iron  bar.)  to  stir  the  lire 
with,  wood ei)  poker  ;  pl.-<?w.. 

Nandina,  (nin)  a.  v.  an.  I  arrange  or 
repair  it,  I  mend,  fix  it,  I  put  it  in 
good  order  again,  (an.  obj.)3.p.  • 
nan.. 71 ;  p.  nen,.nadi — Nin  gi-nan- 
dina  dibaigisisawan^  1  repaired  the 
watch. 

Kanaindn,  {nin)  a.  *.  in.  I  put  it  in 
good  order ;  3.  p.  o  nan...;  p.  nen.. 
aThg.—  Biakitifmgtman  nin  gi-na- 
ndindnqn  ;  I  put  in  good  ordet  the 
•'casse^ias."  ,{S.  BiskUinagatu) 

Nandissitckigadei  ox-^magad^  u^  v.  S. 
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Kmdisaiiehagey  (mn)  nv  v.  S.  iTufUI- 
Hekigs. 

2fandimiotii{nih)  a.  v.  ^w.  S.  ITandi- 
ton, 

KaridUcTbigctdey  or-^magddy  u.  v.  it  is 
repaired,  arranged,  mended  ;  set- 
tled ;  p.  nm-,4eff,  or-^magak, 

Nanditchige,  («*»>  n.  v.  I  repair, 
mend,  correct ;  settle  ;  3.  p.  1.;  ^ 
ntfi..geA.  , 

I^anditotk,  (.nin)  a.  v.  in.  I  repair  it, 
I  .mend,  correct,  airrange  it,  I  im- 
prove it ;  I  oettle  it ;  8.  p.  o  nan»..; 
p.  nen..tod.. 

NimditomUt  s.  repairing,  correcting, 
reparation,  improvement,  arrange- 
ment for  the  better.  . 

Kandkonay  {nin)  a.  v.  an.  I  defend 
m3r8elf  against  him.  I  resist  him,  I 
combat  him  iA  self-defence  ;  3.  p. 

0  nan.M  ;.  p.  nen,.nad ;  imp.  nand- 
hdn* 

irandkonan,.(9in)  &.  Y*  in.  I  defend 
myself  against   it,   I  combat  it, 

1  resist  it ;  3,p.  o  nan...;p.nen(.. 
ang.'—Mn  ncmdhenan  hatadomn; 
I  combat  sin. 

Nandlcm^  (n*«)  n*  v.  I  defend  myself; 

3.  p..  1.;  p.  ngndJcmd, 
Nandhwwciny  s.  self-defence. 
NanamiAa,  {n4n)H.  v.  an.  I  frighten 

it,  (a  wild  animal,  a  duck,  etc.) 
,  I  startle  it ;  3.  p.  o  na»..n  ;  p.  nen., 

ad.       '  , 

UfanamdSjigm^  s.  frightened  animal 

in  the   woods,,   startled    animal, 

duck,  etc.;  pl.-i»^. 
Ndnan^  atim*  five. 
Nandnda/wia^  (nin)  a.  v.  an.  I  doctor 

him,  I^ve/tiiffl  noedicines  in  his 

sickness;  3.  p.  o  nan>..n;  p.««n.. 

ad.  . 

KandndamiaoSi  {nin)  n,  v.I  am  doc- 
tored, Biedtdnes  are  given  me  in 
'  my  sickness  ;  3.^.-«' ;  p.  n*rL.9id, 
Ncmdndamwoei  {tim).n.:N,  1  doctor,  I 
.  give  medicines  to  sick  persona;  3. 

p.  \.\'p.n€n..wed. 
JSandndmrntUfiwiMi   fk  dootoring*'  a 

doctor's  business,  occupation,  art, 

sdenee./  .  »   \ 


JSkAdnioMiiwHomimU  s.  doctor,  phy- 
sician, a  mail  «kiUnL  in  curing  dis  - 

eases  ;.pl.-«4^a^ 

Nandndavfiowin.  s.  .medicine,  reme- 
dy. 

J^andndatvis,  {nin)  n.  v.  I  am  cured , 
I  am  made  whole  ;  3.  p.  -*';  p.  nen.. 

.   sid.—S^.  I^odjim. 

MrndTtdamtchiaan,  a.  a  sick  person 
taken  care  of  and  dotored  ;  pl.-a|7. 

Iv'andndamtway  {nin)  a.  v*  an.  S. 
^andndawia. 

Ifandndawitioawit^-  s.  S.  Nandnda- 
wiiwewin. 

JTandndohan^  {nin)  n.  v.  freq.  S. 
Mindcban. 

Wandndohanihandimin^  jinin)  com.  v . 
freq.  S.  ^andd^xmijfundimin. 

MindndohaniJcandiwiHiB.  ^.Hando- 
hanikOndiwin. 

J^anajidodjinay  {nin)  a.  v.  an.  freq. 
For  this  and  other  frequentative 

,  verbjs  of  this  kind,  look  under  JTan' 
dodjinaj  etc.,  where  they  appear 
as  simple  verbs. 

jN'andndoTfMj  {nin)  a.  v.,  an.  I  beg 
him,  I  pray,  ask  or  request  him  for 
s.  ih^  l  implore  his  help  and  as- 
sistance;. 3.  p.  a  nan,.ni  p.  nen.. 
mad. 

^anandomandjiget  {nin)  n.  v»  freq. 
S.  Nandomanajige. 

^andndomowin,  s.  petition,  request, 
entreaty;  pl.-a». 

Mdndndoshkitcy  (nin)  n.  v,  I  go  from 
onci  place  to  another  to  hear  what 
they  say;  3.  p.  1.;  p.  nen.  Jed. 

^(inandosiikitegdbmo,  {nin)  n.  v.   I' 
stand  still  in  different  places,  to 
hear,  what  is  said;  3.  p.-*^*;  p.  nen.., 
wid. 

JVandndoihJtiteehhf  (nin)  ,n.  v.  I  am 

.  in  a  bad  habit  of  going  round  to 
hear  what  is  said;  3.  p.-:*;  p.  n^n.. 

.  m*^  .  , 

Jfandnigomha^  {mti.)  a.  v.  an.  I  tear 
some  an.  obj.  with  the  teeth;  3.  p. 

Kandnig(»nidny{nin)  a,  v.  io»  I  tear 
it  with  the  teeth;  3.  p^  0  nan...; p. 
nen..ang.    .    .    .  /  *   ;    .   . , 
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,  ii*vv*  frcq. 
It  i»  sBtorn  to  pseces  ev«ry where; 
p.  nm..kag,  ox-mttffok,  S.  Nigosh- 

Na/ndnigo€hkdnt{nm)  a.  v.  in»  freq. 
I  tear  it  all  to  piece?,  every  part  of 
it;  3.  p.  0  n<ai,..'j  p.  nen..ang, 

JTandntgoehhawdy  {niri)  a.  v.  an.  freq. 
I  tear  some  an.  obj.  all  to  pieces; 
3.  p.  oiian..n}  p.  ftm-  wad. 

Ndntmimiii.  {nin)  irnm.  v.  an.  we 
are  five  oi  us;  p^  naid..djig. 

Ndnaninon,  num.  v.  in.  there  are  five 
(t».  oh]')^.naid>.nigin» 

Nandnj^  adv.  S.  Naidnj.^ 

Kan&padaamit  («*»)  n.  v.  S.  /tf- 
jdshagaami. 

Ntmdfogam,  {nv!i)  n.  v.  I  sing, 
mocking  somebody  or  something; 
3.  p.-^;  p.  n^..mo<^. 

^^andpagUmon.  {nin)^.  v.  '^.  I  sing 
it  mocking,  for  derision,  3.  p.  onan 
...',ip.  nen.»mod. 

'Nandpagamona/n^  {nm)  a.  v.  an.  I 
sing  him,'mo<>Mng,  I  sing  hia  char- 
acter or  his  qualities,  for  derision 
or  contempt.  3.  p.  o  7W»«...;  p.  nen 
..mod.  (V.Conj.) 

Nandpagandj^  adv*shamefully,  worth 
mocking  and  derision. 

Nandpagwnd^ia^  {nin)  a.  v.  an.  I  in- 
sult him,  1  mocjt  him;  3.  p.  o  nan.^ 
«;  p.  ften..adi 

J^andpagdn^itonj  {nm)  a.  v.  w.;  p. 
nen..tod.  S.  J^a/napammondam,* 

J^andpaaansitagoe,{mn)n.  v.  [speak 
insulting  mocking  words;  I  mur- 
mur; 3.  p.-t;  p.  nen..8id, 

Nandpagansoma^  («*»)  a.  v.  an,  I 
mock  or  insult  him;  1  murmur 
Against  him;  3.  p.  o  ncm.-n;  p.  nen 
.Anad. 

NandpagwMonda^  (nin)  a.  v.  4n,  I 
mock  or  insult  it;  3.  p.  o  nan.,.\  p. 
nen..ang. 

Na/ndpaganson^et  (nin)  n.  v.  I  mock, 
I  use  mocking  language;  I  mtrr- 
mur;  3.  p.  l.;  p.  nen..g€d. 

Nandpidotam^  {nin)  n.  v;  I  mock  re- 
peating words,  I  repeat  words  of 
ffomebodv  in  a  mocking  manner; 
3.  p.  l.;d.  n«ft..toff^. 


Nmii^^idiitamxLi  (fic»)  a«  v.  <ui,  IiMck 
him,  imitating  his  speaking  or  Ids 
yqvie ;  { lUy  ^  aponafhfan ; )  3.  p.  tf 
nan..n\  p.  heh..wad. 

I^wadpigijwei{um)  n.  v.  I  speak  in  a 
Mocking  mariner;  3.  p.  1.;  p.  nen., 
wed. 

Nandpigijwewiny  s.  mockery,  speak- 
ing mocking  words. 

Nandpjma^  {nm)  a.  v.  an^  1  speak 
to  him  certain  words,  relying  on 
s.  th.;  3^  p.  0  «<M»..n;  p.  ft€n..m(id, 

Ntmdpimon,,  («m)a.  v*  in*  I  rely  on 
it  in  speaking  certain  words;  3.  p. 
0  nan...\  p.  7htn..mod. 

J^andpiitkmanyXnm)  a.  vv*  an*  I  rely 
on  himin  speaking  certain  words, 
or  telling  s.  th.;  3.  p.  o  nan...;  p. 
nm.'.mod. 

J^tmdpimowin^  i.  asking  with  re- 
liance on  some  object,  an.  or  in. 

JTandpoffiSflnm)  n.  v.  I  mn  impo- 
tent, I  have  no  power,  no  author- 
ity; 3.  p.-t:  p.  4ten..9id. 

JfandesttOynav.  S.  AiApi. 

Jfanatoad^  u.  v.  it  gives  no  profit,  it 
does  not  produce  anything;  p.  nm* 
awak. 

Jfanatcddddf  u .'  v.  itis deficient,  use- 
less, unprofitable;  p.  nen.jia3k, 

NoffhwwddMy  (mn}  n.-  v.  I  am  an  un- 
profitable useless  peison^  I  am 
loosing  my  time,  i  gain  nothing, 
aoqaire  nothing,  I  labor  in  vain;  3. 
}.-i\  p.  nen.. aid. — S.  Anmoiwis. 
mawajy  adv.  uselessly,  nnprofita* 
bly,  loosing  time,  to  no  purpose. — 
JSanawdj  nin  Hnmdia,  I  live  un- 
profitably,  (my  life  is  destitute  of 
Woodworks.) 

Ndnikwina,  inm)  a,  "v.  on.  freq.  I 
cannot  have  him,  cannot  reach 
him,  (any  an.  obj.)  3.  p.  o  nan..n\ 
p.  -nen.. ad. 

Mtndwinan,  (n4n)  a.  v.  4m.  freq.  I 
cannot  have  it,  cannot  reach  it;  3. 
^iOnan..*ip.  nen.iang. 

Nanawie^  {nin)  n.  v.  S.  ISfana/wddie. 
Anatoiwte. 

2fanQ,wi»ee^  {nin)  n.  ▼.  I  burst  asun- 
der; 3*  p.  \.;^.nen**»ed* 

NamwotMe^  or-magad,  u.  v.  it  bnnts 
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asunder,  it  falls  to  piecea;  p.  nen,. 

Nando,  in  compositions,  signifies 
seeking,  searching,  tryim.  (Ex- 
amples in  many  of  the  following 
words.) 

Nandabin6w€y  (»•»)  n.  v.  I  am  hunt- 
ing partridges,  {Unit  partridge,) 
3.  p.  1.;  p.  nen,.W€d, 

Nanda^im,{nm)n*r.  I  take  mote 

.  than  I  o«ght,  or  more  thanl  want; 
also,  I  do  all  in  my  power;  3.  J^-o; 
•p.  n&n».m0d, 

NanddHkendan,  (nin)  a.  V.  in.  I  try 
or  endeavor  tOKnowit,to  learn  it; 
3.  p.  0  nan...;  p.  7ben..afiff. 

Nanadkikenima^  (.nin)  a.  v.  an.  1  try 
to  know  him,  I  inform  myself 
abont  him;  3.  p.  o  nan..n;  p.  ««n.. 
mad. 

Kanddfmasitam,  {nin)  n.  v.  I  try  to 
hear  what  is  said,  I  listen",  I  heark- 
en; 3.  p.  1.;  p.  n,&n..ang. 

JVanddntasitawa,  {nin)  a.  v.  an.  I 
hearken,  to  know  what  he  shall 

'    say;  3.  p.  o  ndn..n\  p.  nen..wad. 

ifanddmtkwenddn,  (w;^)  n.  v.  Itry 
to  recall  it  to  memory,  I  endeavor 
to  recollect  it;  {nin  tndhwinddn,  I 
recollect  it;)  3.  p.  o  nan...i  p.  nen.. 
ang.  \ 

Sanddmihotnima,  {nin)  a.  v.  an.  I 
try  to  recollect  him.  to  recall  him 
to  memory,  (to  recollect  his  name, 
his  appearance,  etc.)  3.  p.  o  nan., 
n\  T).  nen^mad. 

]ftariadf^agis?ikag€,  {nin)  or,  nin  ndn- 
'ddnakweMage,  n.  v.  I  try  to  meet 
people;  3.  p.  1.;  p.  nin..ged. 

Nanddnagishkawa,  {nin)  or  nin  nan- 

*  ddnakweshJtimn,  a.  v.  *».  I  try  to 
meet  him;  3.  p.  o  nan..n\  p.  nen.. 
wad.     ■  .' 

}f(mddniinaihe,t''*^n)  n.  y.  I  endeav- 
or to  speak  tne .  language  Of  the 
people  with  whom  I  live;  3.  p.  1.; 
k  n€n..wed. 

Jfanddiiissa,  {nin)  n.  v.  I'  seek  an 
opportunity  to  kill  him;  3.  p.  1.;  p. 
nen..8ad. 

Nanddnissitotamy  {nin)  n.  v.  I  en* 


(feasor  4d  iin4«iiBtaiicl,  to  eemprc- 
heiid;3.  p,  \.\y^.nen..ang. 
Kanddnissitotdn,{nin)  a.  v.  ^n.  I  en- 
deavor to  understand  it;  3.  p.  o  nan 
...;  p.  nen. .ang. 

Nanddnissitotawa,  {nin)  a.  v.  an.  I 
endeavor  to  understand  him;  3.  p. 

0  nan..',  p.  nen. .toad. 
Na/nddcmimitOe,  {nin)  n.  ^  1  seek 

pigeons  to  shoot  them,  I  am  hunt- 
ing pigeons;  3.  p.   1.;  p.  nen..wed. 

Nanddonahmige,  {nin)  n.  v.  1  try  to 
make  good  laws  or  regulations, 
consulting  with  others;  3.  p.  1.;  p. 
nen..ged. 

Niinddwdhama,{nin)  a.  r.  an.  I  seek 
him,  I  look  for  him;  3.  p.  o  nan..n; 
p.  nen.. mad.' 

Nanddwahanddn^  {nin)  a.  v.  in.  I 
seek  it,  search  it,  look  for  it;  I  ex- 
amine it;  3.  p.  OTtan...;  p.  nen.. 
ang. 

ydnddwahandjigadejOT-^magad^u.  v. 
it  is  looked  ibr;  it  is  sought;  p.  nen 
deg..,  dr-^maqah. 

Nanddtffdhandjigas,  {nin)  n.  v.  I  am 
looked  for,  lam  sought;  3.  p.-<>;  p. 
nen.. sod. 

Ndnddwdhandjige,  (nm)  n.  v.  I  seek, 

1  search;  3.  p.  1 . ;  p.  nen..ged. — The 
same  signification  has,  ninnandd- 
wdhange. 

1^(mdawagwe,  {nin)  n.  v.  I  am  hunt- 
ing porcupines;  3  p.  1.;  p.  ti^m.. 
•  wed.  v^ 

Nanddwdkwe,  {nin)  n.  v.  I  am  hunt- 
ing bears;  3,  p.  1.;  p,  nen-wed. 

Kandawdto,  {rnn)  n.  v.  I  am  spying 
out;  3.  p.  l.;p.  nen. .tod. 

N'a;ndwwdt(yn^{nin)  a.  v.  in.  I  spy  it 
out;  3.  p.  0  »««...;  -p.  nen..tH. 

Nandawinda^os,  {nin)  n.  v.  I  am  de- 
sirable; also,  I  am  desired  to  |iv6 
or  to  do  or  to  say  s.  th.;  3.  p.-^;  p. 
nen..8id.  ^ 

Nandawendagwad^  it  ib  desired,  it  is 
desirable:  p.  nefn..wa}:. 

NcmdcMendam,  {nin)  Yi.  v.  I  desire; 
3.  p.  l.;p.  nen.,ang. 

Nanaaw^ndamomagadjXi.  v.  pcrs.  it 
desirfesj  it  wishes ;  p.  nen.  .gdk. 


je 


iir<MMi«M'^«MC4Hi,  (4iti»)a.  T.^Mw  I  de 
sire  ItyX  wish  for.  it,  I  require  it; 
a.  p,o  7^a«...;  p.  nen,»ang\ 
ITanauwdndass,  {nin)  n.  v.  I  desire 
or  endeavor  to  have  a  certain  ob- 
ject; 3.  p.-o;  p.  nen..86d. 
yandaw^ndjigude,  or-ma^ady  u. 
it  is  desired,  required,  sought, 
wished  for;  p.  nen.Mg^  t)T-inagalc. 

Nandawindjigas,  (nin)  n.  ▼.  I  am 
desired,  wished  for;  3.  ^,-&;  p.  nen 
,.8od,  •  i       ' 

.  liu'iidawindjigey  (nin.)  n.  v.  I  desire; 
I  look  for  s.  th.  (especially  in  hunt- 
ing or  fishing;)  3,  p.  1.;  p.  nen.. 
ged. 

MomdawiridMgewm,  s.  looking  ivr, 
seeking,  (especially  in  hunting  or 
fishing.) 

Nandawinima,  {nin)  a.  v.  an.  1  de- 
sire him,  I  wish  to  have  him,  I  re- 
quire  him  to  do  s.  th-J  3.  p.  o  nan., 
n;  n.  nen.. mad. 

.Nanaa/wimrhf  {nin)  n.  y.  I  look  fpr 
s.  th.  to  eat;  3.  p.-«;  p.  nen..nid. 

Kanddaidj  {nin)  n.  v.  1  am  seeking, 
.  searchi/ig;  3.  p.  1.;  p.  nendpaic^. 

Sandohan,  {nin)  n.  v.  I  try  to  make 
war-captives,  slaves,  I  go  on  a 
war-party,  on  a  war-excursion, ( ac- 
cordmg  to  the  Indian  manner  of 
making  war/)  3.  p.^-;  p.  n^..nid. 
{Ahanini,  signifies,  Indian  slave.) 

Nand^baniJcandifni^^  { nin )  com.  v. 
we  are  at  war  witn  each  other;  p. 
nen..dtdjig. 

JXandijibunikandiwtn,  e.  Indian  war- 
fare. 

JfundobanmiUy  a.  endeavor  to  ma^e 
slaves,  Indian  warfare.  \ 

Nand6hii{7iin)n.  y.  I  look  for  water, 
or  for  8,  th.  to  drink;  3.  p.  1.;  p. 
nendobid.  ; 

Nandohiniwa,  {nin)  n.  v,  I  am  hunt- 
ing with  a  ]t>ow  and  arrows;  3,  p. 
l.'yp.nen..wad. 

Kandodjina,  {nin)  a.  v.  a;t,  {nin  n^- 
ndndodjina^  freq.  v.)  I  seek  or 
jearc^.him  by  feeling  in  the  dark, 
I  grope  him;  3.  p.  onan..n\  pi.  nen 
nod, 

I^andCtdji^a/n^  {nin),^  v.  in^  {nin 


fUii}4ndadjina»^ >freq.  v.)  I  seek  it 

by  fueling  in  the. dark,  I  grope  it; 

3.  p»  onaw..,;  p.  nen.,(ing. 
Sfindodiinige,  {nin)  n.  v.  I  grope,  I 

search  by  feeling  in,  the  dark;  3.  p. 

1./  p.  nen.^oed. 
Nandddjindtmin^ .  {nin)  com.  v.  8. 

'  Gagibingtbebisomin, 
Ifandddjindiwin^  s.  S.   G^agibingtoe- 

bisowin. 
NandddjiMigsy  {nin)  n.  v.  I  walk 

feeling  my  w*y  ;  3,  p.  1.  ;  p.  men.. 


andohwam^  {nin)  n»v,  1  look  for 
bircl^-bark,  (to  make  a  canoe,  etc.) 
3.  p.  1,^  p.  n€n..ang. 

Nandcmay  {nin)  a.  v.  an.  I  call  him 
to  me,  t  send  him  word  to  come  to 
me,  I  invite  him,  I  cite  him,  I  sum- 
mon him ;  3,  p.  0  nan..n  \  p.  nemdo- 
mad. 

Nandornahme^  {nin)  n.  v.  I  search 
lice;*  3.  p.  1, ;  p.  nen..med. 

KandomdhomesM,  s.  ape,  monkey, 
(louse-searcher;)  pl.-ia^. , 

Nandomdndjige^  inin)  n.  v.  (ninna- 
ndndomandji^e^  freq.  v. ')  I  sniff,  I 
Search  s.  th,.  by  scent,  (like  a  dog;) 
3.  p.  l.'y^,  nen.lged. 

J^aminrhigoSy  {nin)  n.  v.  I  am  called 
to  go  to  somebody,  or  to  go  some- 
whete;  3.  p.-«;  pi  hen..dd. 

J^andomigoeiwiny  ?.  call  received  by 
a  person  to  go  somewhere. 

.Nandomihwe^  (nin)  n.  v.  1  am  hunt- 
ing beavers,  or  seardhing  beavers; 
3.  p.  1.;  p.  nen..w^. 

Mmaonds8af(nin)h.  v,  1  search  lice 
on  his  heaa;^.  p.  1.;  p.  nen..0ad. 

^andondjigc^^  {nin)  n,  v.  S.  Nandch 

^  migds. 

'^anaondjige^  {nin)  n.  v.    S.  iVait- 


'Sandonlan^  {nin)  a.  v.  ^.  I  search 
it^  I  look  for  it ;  3.  p,  o,  mm.*. ;  p. 

J{andonHge,  (nin\  n.  v^  I  search,  I 

seek;  3.  p.  1. ;  p.  nen^.ffed. 
^andoj)>Hges/idnt  s^  searching* 
^dndqnfiJoaAi^in)  a»v.  an^  I  seek 
hiin,  r  l6ok  for  him;  3.  p.  o  nan..n\ 
p.  fmj,..vffi4f  imp,  nqndoni. 
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J^4nd&ng4,  <Mi«)-  ru  .v.  I  c^  p«Q(A^ 

together,    (to  laa  assembly,  to  a 
.  ^  feasi,  .etc.)  I  iBvite ;  I  convoke  ;  I 

cite,!  summon;  3.  p.  1.;  p*  nen**ged. 
JfcMdohi^ey  {^4h)  a.  v.   S.  Nando- 

7h4ige. 
^anddehibe^  (nin)  n.  v.  I  am  hunting 

ducks;  3.  p.  1.;  p.  nen..bed. 

Nandoshkamagcy  («wi)  n.  v.  I  collect 
my  credits,  my  active  debts ;  3.  p. 

.    K;  p.  nen..g€d^ 

Naridoshkamawa^  (,nm)  a.  v.  an.  I 
request  him. to  pa^  me  what  he 
owes  me,  to  pay  his  credit ;  [III. 
ga  potirjam;]  3.  p.  o  tuui..n;  p*  nen 
„toadk. 

NandosKkaSy  {nin)  n.  v.  I  try  to  get 
paid,  to  get  my  credits,  (active 
debts;)  %.  p.-o ;  p.  nen^.^od. 

Nanddtage^  [nm)  oj,  ntnnanddtam, 

.  n.  V.  1  listen,  1. hearken,  endeavot- 
ing  to  hear  what  they  say;  3.  p.  1.; 

'   p.  nen^.ged,  or,  nenddiang. 

Ndndotain^  {nin)  n.  v.  I  ask,  I  re- 
quest, I  petition;  3.  p.  L;  p.  nendo- 
tang. 

Nandotarrhdgtf  {nin)  n.  v,  I  beg,  I 
mendicate,  ask  alms ;  3.  p.  1. ;  p. 
nen.*ged. 

Nandotamdgen,  {nin)  a.  v.  in.  I  beg 
for  it;  3.  p.  o  nan.,,  j  p.  nen..ged, 

Ncmdotamdgenant  {nyn)  a.  v.  an,  I 
beg  for  some  an.  obj. ;  3.  p.  o  nan,..] 
p. nen.,ged.  (V.  Oon^.y-Faktv^igan 
nin  M'-nandotamagman;  I  come  to 
beg  for  some  bread,  (or  flour.) 

2fa/ridotaindq€shk,  (jiin)  n.  v.  I  am  in 
a  bad  habit  of  begging  ;  3.  p.-t ;  p. 
nen, -hid, 

Nandotamagewin,  s.  begging,  beg- 
gary, mendicity, 

No/ndotamawa^  {nin)  a.  v.  an,  I  ask 
him  for  s.  th.,  I  beg  him,  I  request 
him;  3.  p.  0  nan..n  ;  p.  nen..wad. 

Na/ndf^tomowifhy  s.  asking,  petition, 
request  for  a»  th. 

Nanaotdn^  {mn)  a.  v.  in,  I  beg  for 
it ;  I  require  it ;  3.  p.  o  naai... ;  p. 
n«n.,img, 

Ndnddtawa,  {nin)  a.  v.  an-  I  listen, 
i  hearken,,  endeavoring  to  he^ 
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«hat  he  is  saying ;  3.  p.  o  non^n ; 

p.  nen.. wad.     . 

Na/ndwiwem^  {nin)  n.  v.  I  am  calling 
witliout  seeing  the  person,  1  call ; 
3.  p.-o  ;  p.  Then.. mod. 

Nhndwewema  {nin)  a.  v.  on.  I  call 
him ;  I  call  for  some  an,  obj.  to 
have  it;  3.  p*  o/Mm..«;  p.  nen..rfhad. 

NwMMB^endan,  {nin)  a.  v.  in.  I  call 
foi  tt^.to  have  it  back  again  ;  3.  p. 
0  nan...;  p.  nen..aaig, 

Naatdwiwmge,  {nin)  n.  v.  I  call  by 
firing  gunai  3.  p.  1.  ;  p.  nm.-ged, 

Ndn^kadendam,  {nin)  n.  v.  I  suffer 
in  my  thoughts,  in  my  mind  ;  3.  p. 
If,  nen., dang. 

NdrUladis,  {nin)  n.  v.  I  suffer ;  3.  p. 
-» ;  p.  nen„sid. 

NaniJcadimoin-i  s.  suffiBring. 

NafiiTcadjiUy  {nin)  a  v.  an,  I  make 
him  suffer,  1  treat  him  ill ;  3.  p.  o 
nan..n\  ^.nen..ad, 

Naneka4jionf{P'in)  or  1  ninnanihad- 
jitoni  a.  V.  m.  I  make  myself  suf- 
fer by  it,  using  it  sparingly^  in  or- 
der to  have  it  longer,  (provisions 
or  liquor  ;)  3-  P-  o  nan... }  p.  nen„ 
od. 

Ndngany  u.  v,  it  is  light,  not  heavy  ; 
p.  naidngana. 

Nange^  adv.  This  word  is  used  to  ex- 
press the  contrary  of  the  verb 
which  it  follows  ;  as  :  Nin  Idken' 
dan  ndnge;  I  don't  know  it.  Ki  ni- 
hwakd  ndnge ;  thou  art  not  wise. 
Dehwe  ndnge'.,  he  is  not  telling  the 
truth. 

Ndngendany  (nin)  a.  v.  in,  I  think 
it  IS  light,  not  heavy;  3.  p.  o nan,..; 
jj.  naia,.ang. 

Nungerdma^  (nin)  a.  v.  an,  1  think 
he  is  light,  (any  an.  obj.)  3.  p.  o 
nan..n\  p.  naia..mad, 

Ndngia,  (>i*w)a.  v.  an,  I  make  light 
some  an.  obj.,  I  lighten  it ;  3.  p. 
onan..n;  ip,  naidngiad, 

Ndngideey  {nin)  n.  v.  my  heart  is 
light,  contented^  happy ;  3.  p.  1. ; 
p.  naid..ed, 

Nmnginikeihkaioay  {win)  a.  v.  an,  I 
make  him  move  nis  arm  ;  3.  p.  o 
naii..n  ;  p.  naia,.wad. 
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JBfdnffU,  (mn^n.  v.  I  am  light ;  3v  p. 

-i  J  p.  naidngisid. 

Jfingtsidey  (liin)  n.  v.  I  am  light- 
footed  ;'3.  ^.  1. ;  p.  naid..dei. 

H^dngisideshin,  i^nin)  n.  v.  I  hurt  my 
foot,  (knockiog  against  s.  th.  in 
my  way;)  3.  p.  1. ;  p.  7iaid..mg. 

j^dngiionj  (^nm)  a.  v.  in.  I  make  it 
light,  I  lighten  it ;  3.  p;  o  nan.,. ; 
p.  naidngitod. 

Ndngiwmte,  {nin)n,  v.  I  have  a  light 
load  or  pack  on  my  back  ;  3.  p.  1.; 
na4d..n€d. 

Ndnpoana,  adv.  so,  thus,  then.  (It 
is  used  in  an  interrogative  manner 
and  placed  always  immediately 
after  the  verb.) —  Wi-madjawag 
ndngwana  ?  So  they  will  go  away  ? 
Gi-niho  ndngwana?  He  is  th6n 
dead? 

Ndnibaiawe.,  (nin)  n.  v.  or,  ninna- 
ndnibaimifef  freq.  I  yawn  or  gape, 
(beeing  sleepy ;)  3.  p.  1.;  p.  naid. 
•wed.    ' 

KdnilmcajDewin,  s.  yawning. 

Ndnibawy  (nin)  n.  v.  freq.  I  stand 
here  and  there,  m  different  places 
successively;  3.  p.-*;  p,  naid.^vnd. 

Nanihikiganona^  (nin)  a.  v.  an.  I 
speak  to  him  in  a  scolding  manner; 
(nin  gandnaj  I  speak  to  him;)  3.  p. 
onan..n;p.nen..nad. 

NaniMkima,  (nin)  a.  v.  a/n.  I  scold 
him,  I  rebuke,  upbraid,  reprimand 
him;  3.  p.  vnan..n^  p.  n€n..mad. 

Nanibikinadn,  {nin)  a.  v.  in.  I  scold 
or  rebuke  it;  3.p.  o«an...;  p.  «e«.. 
ang.^I^aniiigim  nin  nanibwindan 
ninde,  eji  w»oi{cAt.«?ta«c&ayb;  I  rebuke 
often  my  heart,  because  it  is  so 
wicked. 

Hanihikindimin^  (nin)  com.  v.  we 
scold  each  other;  p.  nen..diiMig. 

NanihiUndiSy  (^nin)  r.  v.  I  scold,  re- 
buke or  reprmiand  myself;  3.  p.-o; 
p.  nen..sod. 

Nanibikindiwin^  s.  [mutual  acolding 
or  rebuking. 

ITanibikiwey  {nin)  n.  v.  I  am  scold- 
ing, rebuking,  reprimanding;  3.  p. 
1.;  p.  nen.,wed. 


Mmikih(f90winj  s.  scoMing,  rebuke* 
reproof,  repiimnnd. 

JVdmibemMf  (fttn)  a.  v.  «i»..freq.  S. 
Mboma^ 

KanSfondan^  {n»n)  a.  v.  in:  freq.  S. 
Jfibondan, 

Nani'b(mdimin^{nin)  com.  v.  freq. 
S.  Mnhodimihy. 

Nanibowenimay  {nin)  a.  v.  an.  freq. 
S.  Fibawen'hna, 

JTdnikibidon^  {nin)  a.  v.  4n*  I  diaw 
it  out  of  s.  th.;  3.  p.  o  nan.,*^  p. 
naid..dod. 

NaMhiUnany  (»«r»)«.  v.  in,  S.  Nani- 
hibidon. 

IfdninUdana,  num.  fifty. 

Ndnimidanaity  num.  fifty  hundred, 
five  thousand. 

Nanimidanahmmdny  {nin)  num.  ▼. 
we  ape  five  th<Misana  in  number; 
p.  naia..»idjig. 

Nanimida/nwu>endny  {mn)  num.  v. 
ott.  we  are  fifty;  p.  naid.,w«djig. 

Ndnimidmuj/wewtmy  num.  v^tri.  there 
are  fifty,  {in.  -obj.;)©  naid.jwigin. 

Naninemady  u.  r.  ireq.  it  is  weak 
in  several  places,  (the  ice  on  a 
lake  or  riter;  or  some  other  ob» 
jeotj)  p.  nernnamak^ 
aninamendagosy  {nin)  n.  v.  freq. 
I  am  considered  weak, (from  sick- 
ness, or  otherwise;)  I  am  weak  in 
several  respects;  3.  p.-t;  p.  nen.. 
M. 

JVaninamendagwadf  u.  v.  it  is  consid- 
ered weak;  it  is  weak  in  several 
wayy;  p.  nen..wak. 

Naninamendcmy  {nin)  a.  v  in.  freq. 
I  consider  it  or  think  it  weak  in 
several  places,  or  in  several  re- 
spects; 8.  p.  0  nan..;  p.  nen..ang, 

J^aninamenimay  {nin)  a.  v.  ««..  freq. 
I  think  he  is  weak  in  several  ways; 
3.  p.  0  nan..n;  p.  nen..mad. 

Naninamisy  {nin)  n.  v.  freq.  I  am 
often  weak,  or,  I  am  weak  in  sev- 
eral respects,  in  several  ways;  3. 
p.-t;  p.  neu..8id. 

JVaninawadenhy  (^nih)  n.  v.  I  weep 
bitterly,  movmg  compassion;   3. 
p.-o;  p.  n€n..mod. 
winatoimy  {nin)  n.  v.  I  weep  from 
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rrief  and  vadii^ge.;  -3.  {k-^;  prU^n.. 

NaninawmdMot,  (nin)  n*.  v.  I  am 
rejected,  abandoned ^  grieved;  3. 
p.-«;  p.  in^n^.tieU 

Naminawendagufod^yx,  v.  it  is  rejected, 
abandoned,  sad;  T^.nen..wak. 

J^aninawendamt  {nm)  n.  t.  I  am 
sad,  afflicted  in  my  mind,  1  am 
sorrowfiil,  I  moum,  X  grieve;  3.  p. 
1.;  p.  nen..ang, 

J^aninawendamomn^  s.  sadness,  af- 
fliction, mourning,  grief. 

yaninmffima,lnt7{)  a.  v.  an. I  grieve 
him  with  words;  3.  p.  o  man,.n; 
p.  nen.^mad. 

J^anifiamnawey  (nm,)  n.  v.  my  face 
is  marked  with  grief,  I  hate  a  sad 
countenance;  3.  p.  1.;  p.  «en« 
wed. 

Namnawim^oeidtsJmn)  r*  v. I  mark 
my  face .  with  saaness;  3.  p.-<?;  p^ 
nen..8od. 

Ncminavm^  (nin)  n.  v.  I  ami  an  or- 
phan; 3.  p,-»;  p,  nen^eid* 

NcminawitagoiJivin)  n.  v.  I  lament, 
I  express  griei,  sadnesft,  affliction^ 

f  3.  d.-^*;  p.  nen.^id. 

Nanmg,  mim.  five  ttines;.  the  fifth 
time;  in  five  manners  or  ways^ 

Nantngim,  adv.  often,  often  times, 
frequently.     ,    . 

N€m,ingai4dwingy  or  naninffdHnongifi, 
adv.  sometimes,  occasionally,  now 
and  then,  anon. 

NanmgUawamo  mika/na^  u*  v,  the 
trail  or  road  splits  in  several  di 
rections,' there  are  several  branch- 
es of  the  road:  ^.nen..mog. 

Nani^finis^  (rdn)  n.  v.  I  am  weak, 
infirm,  sick,  broken  by  sickness; 
3.  p.-*;  |).  nen.,tid. 

Nvi%pinisimagad  ninde,  u.  v:  my 
heart  is  weak,  infirm,   sick;   p.^ 

Nmiptnisiwin,  s.  weakness,  infirmi- 
ty, sickness. 

Nanisanady  u..  v.  it  is  dangerous, 
perilous;  p.  nenitanak. 

Nanisanendagos,  (nin)  n.  v.  I  am 
considered  dangerous;  I  amdan^ 
gerous;  3.  p.-j;  p.  nm-^nd. 


NmiBOfhirdof^o^^  a,  v«  it  is  coaad- 
ered  dangeroua;  it  is  dangerous, 
perilous;!).  nm..wak. 

N^nisanenaamy  (f^in)  b*  v*  I  think 
there  is  danger;  3.  p.  1.;  p.  nen,. 
anq. 

Namsanendany  imh}  a.  v^  ta.  I  con- 
sider it  dangerous;  3.  p.  o  nan,..; 

N<mi9ainenwnat  (nin)  a.  v.  af».  I 
consider  him,  dangerooa,  I  think 
he  is  dangerous;  3»  p«o  ncm^nj  p. 
neri.anad* 

Nanisamot  (nin)  a.  v.  a».  I  put  him 
in  danger;  3,  p.  ondU'-n;  p^nen.. 
ad, 

Nanisamtdisj  (mn)  r.  v»  I  put  my^ 
self  in  danger,  in  jeopardy  f  3. 
p.-o;  p.  nen..sod^ 

Nanisaninagosy  (nin)  jl  v.  I  look 
dangerous;  3.  p.-(;  p.  nen..9id, 

Nanisaninagwady  u.  v.  it  looks  daa» 
gerous;  p.  nen.jw<ik, 

Nanisamsj  (nin)  n^v.  I  am  danger- 
ous; also,  1  am  in  danger,  in  peril^ 
3,  p.-i;  p.  nen.^sid. 

Nanwanmwin,  s.  danger,  peril,  jeo- 
pardy .- 

Nanisanitagosj  {nth)  n^  v.  I  am 
dangerou:3  by  my  speaking;  3.  p.-i^ 
p.  nen..sid.     , 

Nanisamtawa,  (,mn)  a,  v.  an.  I  hear 
him  with  appreeension  of  danger, 
I  listen  to  him  with  the  Impression 
that  there  is  danger  in  his  speak- 
ing; 3.  ip.onan.,n;  Tp,  nm^Acad. 

Kwiisamtony  {nin)  a.  y.  in,  I  put  it 
in  danger,  I  expose  it  to  danger/ 
3.  p.  o  nan...;  p.  nen^^iod. 

Namshkadjiay  (nin)  a.  v.  an.  freq.  I 
provoke  him  to  anger;  3.  p.o  nan.. 
n;  p.  n«sk.ud, 

Naniehkadjiidiminy  {nih)  c(^Y.  we 
provoke  each  other  to  ang^;  p. 
nen..didjig. 

NanUhJcaJmagoSy  {nin)  n..  v^freq.  I 
speak  angry  repeatedly;  3..  p.-t; 
p.nen..8id. 

Nanisikakonindiin^{nin)n.y.,  Istretch 
out  my  fingers;  3.  p-*;  p-  «Mf».. 
nid* 

Nandsiopy  {nin)  n.  v.  J  burst  into 
laughter;  3.  p*-4;  p,.nmimapid. 
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twilight;  p.  ne^..tvah. 
Ndfifji^  \nm)  n.  v.  S»  Xf^armme. 
2^a^^iy  oT'-magad^  u.  v.  S.  Ifrnjisect 

I^dnjiss€j  (nin)  n.  v.  I  slide  down; 

I  fly  down;  1  descend,  (sliding  or 

flying;)  3.  p.  1.;  p.  natdn^ged. 

^dn^Use,  ot-Tnagady  u.  v.  it  slides  Or 

<  flies  down,  it  descends;  p.  naidn- 

Jsdiio,  num.  five,  (before  substan- 
tives denoting  measube,  of  time  or 
other  things.) 

Ndnobaninindj , 

Jfanobidonan.  (mn) 

ITdnobma*  (nin) 

NanoUnoLo.  {nin) 

Nandboniican. 

Naah6de. 

Ndnogondg^ 

Nanog(Mrmgisi'mi/ii.  {n\n) 

Ndnogisitewagis.  {nm) 

Ndnogwan* 

Ncmogwa/nagis.  {nin) 

Ndnomina^, 

Nandkamin,  ( nin  ) 

Nanonaa, 

J^anonijigan, 

Ndnonik^  ^ 

Nanonind^. 

Na/ndshimag.  {nm) 

Nandshmknin,  (mn) 

Ndnmhk. 

NtLndeKkifu 

J^dnosid, 

^dnoetag* 

Nandssuonan.  {nm) 

^anwdbtatnof^  {nin) 

Mnwam. 

Kdnicaidg^  or  ndnwaiagad* 

Jidnicaia^einUn.  (nin) 

Ndtwoak. 

SomiwdJcosimin,  {nin) 

If^amodihwadon. 

Nanwdihoewan* 

NcMwdkwoagan* 

NArMaUg. 

Ndmotq.  '    ^     ^ 

J^dnwewcm. — S.  J^jdbanemndj,  2^i- 
jdUdonan.  Mjdbina,  etc.,  always 
changing  in  English,  two  into  jb&; 


«K  \Nij^^titUf»^i  twic6  (oi  two 
times)  a  handful.  I^dnohan&ntndj, 
five  times  a  •  handfiil.^— ^t^dWifo- 
nan,  {fvm)  I  tie  two  together. 
Nan6hidon<m,{nin)i.iie  five  togeth- 
'  er.  NijdUna^  («in)  I  catch  two 
fishes.  JVdndbtnai  (nin)  I  catch 
five  fishes;  and  so  on  respective- 

Kacgdded^  p.  s.  a.  he  that  has  four 
legs,  a  four  legged  animal,  quad- 
ruped; ^X.-jig. 

Jfapandna,  (nin)  a.  v.  an.  I  pay  him, 
1  recompense  him;  3.  p.  o  nap^,n; 
p.  n€p..nad;  imp.  napanoj, 

Ifdipdtch^  adv.  wrongly,  not  in  right 
order,  not  in  the  right  place. 

NapdlckUon^  (nin)  a.  v.  m.  I  put  it 
wrongly,  not  in  the  right  place; 
3.  p.  0  mz^..;  p.  n«^..toi2. 

Wdpidotaivuy  (ntn)  a.  v.  an*  S,  the 
/req.  v.  J^andpidotawa. 

Na^higide^  (nin)  I  sob;  [F.  je  sang- 
lote;]  3.  p.  1.;  p.  ne«h.^ded. 

Maslhhi  !  interj.  lo  !  see  !  hark! 

Ndtili^^nin)  n.  v.  I  fetch  water;  3. 
p.  1.;  p.  naidsibid. 

Nasileage,.  {nin)  n.  v.  I  approach,  I 
go  to..,  or  C3me  to..;  8.  p.  1.;  p. 
naid.^ged* 

Kasikan,  (nin)  a.  v,  in.  I  go  to  it,  I 
approach  it;  3.  p.  o  ndw...;  p.  ncti- 
deikang. 

Ndsikawaj  (nin)  a.  v.  an.  I  go  to 
him,  I  approach  him,  (a  person,  or 
any  other  an.  obj.)  3.  p.  o  na«..n; 
p.  naia>..ad. 

Ni/nd  awi-naaikawa,  I  go  to  him. 
Mn  hi-tuuiiawdy  I  come  to  him. 

^dgikodadiminy  (mn)  com.  v.  we 
go  to  each  other,  we  come  togeth- 
er; we  re^unite;  p.  naid^didjig. 

J^oHhwct  (nin)  n.  v.  I  comb  my 
head;  3.  p.-o.;  p.  nesihweod. 

JTasikteiigan,  s.  currycomb,  for  cur- 
rying horses;  p\,-an. 

J^aeikfviway  (nin)  a.  v.  aoi.  I  conob 
him;  3.  ona8.^ni  Tp.nes..wad^',  imp. 
naeikwL 

Ndssaby  adv.  equally,  likewise,  the 
same  again. 
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brim  it,  I  fill  it  op  even,  1  fill  it  up 
<  to  the  brim,  (flOilie  vtetsel,  ain.; 

M,  ol^)  kettle;)  3.  p.  onaiM..n; 

p.  ftatas.. ad. 
J^tahatkHnaddnt  (nin)a„  y.  «f».Ifill 

it  up  to  the  brim)  I  brim  it;  3.  p> 
'  0  nast..n;  p.  nai(U..d^. 
^dttdb  pinofjiomdf  an;  nasecA  ^inof^ 

todky  t».,  similar,  resembling. 
Jfdttabian,  (awi)  a.  y.  in,  I  copy  it,  I 

transcribe  it;  3.  p.  o  nsis.  .;  p. 

natia,  .ana,    {J^d$tabi  eqatlly ;  nmd 

oJihuMy  1  write  it; ) 
I^audbigtnaii^  {uin)  a.  v.  tti.  I  titi- 

ravel  it,  disentangle  it,  (thread, 

etc.)  3.  p.  0  noM...;  p.  ne99..a/ng. 
yiAsiahiig^aK,  s.  copy,  duplicate;  pi.- 

an, 
MssabUge,  (nin)  n.  v.  I  copy,  I 

transcribe;  3.  p.  1.;  ^.naia..g€d, 
ydssabUgewint  s.  copying,  the  act  of 

transcribing  a  writing. 
KdmaThihUowiny  s.  an  often  repeated 

word:  pl.-an. 
NdtMhuhima^  {nin)  a.  t.  on.  I  put  it 

hack  in  its  place;  3.  p.  o  nasi.,,; 

p.  naia..fMd, 
Jmssabistiton,  {nin)  a.  v.  in.  I  pnt  it 

back  in  its  place;  3.  p.  o  nas...; 

p.  naia..tod. 
J^dssdb  nin  dibadjim,  n.  ▼.  I  repeat, 

(the  same  narration,  the  same  re- 
port, the  same  speech.) 
JS^ah  nind  ikitt  n.  v.  I  repeat,  (the 

same  word  or  the  same  sentence. ) 
I^asidigan,  s.  dressing  comb;  pl.~ 

on. 
ITatidkonamawaf  (nin)  a.  t.  an.   I 

open  it  to  him  or  for  him,  1  open 

s.  th.  belonging  to  him;  3.  p.  o 
.  fUMf..*;  p*  ne89..wad. 
Jnutdkonan;,  inin)  a.  y.  in.  I  open  it; 

3.  p.  i»  «KM...;  p.  nes..ang, 
JtktMoMat  or  --magad,  n;  y.   it 

opens,  it  bursts  open;  ^,ne^.Jca§y 
'  or-fttfl^o*. 
MtMosie^  or -rndgadt  u.  t.  it  opens, 

it  is  thrown  open;  p.  ns9,.uff,  or 

or  -ma^dk, 
J9lmaMitmy  {lUtt)  IL   y.   I  breathe 


fbtGk,   I  brM«h^  cut;  3.  p.  •h^  p% 

nes..nu)d* 
KamaiUnigan,    s.  tilgger,    (w^ll 

when  pnlled,  looses  the  cocfk  of 

the  gun;)  pL  -*»k 
NatMaUnige^  {nin)  n.  y.    I  pull  fhf 

trigger;  3%  p.  1.;  p.  nsm-^gw, 
Ifaseaiuidiidei  (nin)  n.  y.  I  have 

forked  teeth;  3.  p.  1.;  p.  naia..dedt 
Kataawahideigan,  s.  fork;  pi.  -an. 
J^astawaii,  adv.  in  the  miodle,  in  the 

midst. 
JS^aisdwauwim,  u.  y.  S.  j^iisa/wan* 

wan^ 
i^atMMdofHin^  s.    a  potnted  IndiaA 

lodge;  f[.  -an. 
KoHowuogt,  {nki)  n,  y.    I  ittakfe  a 

pointed    lodge,   or,  I  live   in   % 

pointed  lodge;  8.  p.  1.;  p.  nat8..gatP, 
Ifa9«awidinigatiy    s.     the     place 

between    the   shonklerB    or   th^ 

shoulderbladesv 
IfdtMMfigamig,   adv.    between  two 

lodges  or  houses. 
Itatatiiianf  (urn)  n,v,  in,   I  stav^^ 

it,  I  break  it  open,  (a  barrel,  a'box, 

etc.)  3.  p.  ona$i.,;  p»  neB*.ang. 
JTauidHthka,  or  -magdd,   u.  y«   it 

opens,   it  breaks  open,  (aharrel^ 

etc.)  p.  n€i..hagy  or  ^-mtaffak. 
IfdmdUannnuikmki  u.  y«  the  banrel 

opens,   falls  into  piecee;  p*  ne9,,, 

ting. 
Jfdtama/wa,  {n^n)  a.  y.  4m;  I  defefid 

him;  3.  p.  o  nai..n;  p.  naid..tta4> 
Jfdtckinamanetai,  s.  a  kind   of  red 

bird;  pi.  -^ag, 
ydwy  ndtfia,  ndufi,  in  conipositiona^ 

signifies  in  the  nidddUyin  tketnidd- 

qf...  (Examples   in  some  of  the 

following  words.) 
Ndwatem,  {nin)  n.  y.  I  sink  in  th)^ 

snow,  or  in  tne  sand,  or  in  a  marsh 

or  swamp,  walking  on  it;  3.  p.  1.; ' 

vt.naiiwaang. 
Mwabiky  adv.  in  the  niidtft  of  'an 

object  of  metal. 
J^dmutad,  u.  v.  it  does  not  keep  or  * 

contain  much,  (a  vessel;)  p.  naU- 

wadak. 
irtmddiit,m'  m&gai^rt.  v.iCcatdiM 
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A^  it  b9nM  to  bium;  p:  ntm^dfg, 
or  -mo^aifc. 

J^ii^d^i»a,<*»i»)  a.  v.  4W.  I  c%tcll 
faim  with  my  a^d,  I  take  hold,  of 
him  with  haste;. 3.  p.  onaW'.rk^^. 

jrdwadinat(nm)\*y.  an.  I  waste  it, 
(an.  obj.)  3.  p.  0  naw.:nj  ^.naid.^ 
nod. 

jrawddinamawa^  (^nm)  a.  v.  an.  I 
catch  it  for  him.  1  catch  s.  th. 
with  my  hand  belonging  to  him, 
or  relating  to  him:  3.  p.  o  naw,.n\ 
p.  new. .wad.         ' 

Ifawadinaaim»ia^  Ini^)  a^  y.  an^l 
waste  s.  th.  belongHig  of  relating 
to  him;  3.  p.  »  ndsu},^ja\  p.  naid.^ 
wad.  , 

lifaiufddimn^  inin)  i,  v.  in.  I  catch 
it  with  my  hand,  1  take  hold  of  it 
; hastily;  3.  bu  o  natw.^.;  p.  inew..a'ng. 

N^dwadi7i^n^\nm)^,y.  in,  1  waste 
it,  ( w,  obj*)  3..  p.  0  ndw.,.;  p.na*4- 

Ndwadiniffe^  (»w»j  n,  v.  I  w^aste;. 3;' 

p.  l»;^p*  natd..ged. 
yawddt^^  {nin)  n.  v..    I  catch,  fir^, 

thajisy  my, clothes  catch  fire,  begiu 

to  burn;  3..  p.  -oi  p.  new.^od. 
Ndwadisi  ahk,  n,  t,  3.  p.  the  kettle 

does  not  keep,  or  contain  much;  Pf 

naid..sid^ 
J^awadji,  (nin)  n.  v.  I  am  eating, 

JbeSore  I  sta^t.;^..}),  1..^  ip.,neiw;.i4, 
ydwd^wcany  ai^v.  in  the  midst  of  a 

rapid,  (in  arivec) 
ydtffagam,  adv.  in  the  ipiddle  of  a 

iake,  of  a  hay,  of  « river,  &c. 
Nawaaihwen,  («*»)  n.  v-   I  iocline 

my  head  before  me;  3.  p,  -»;  p. 

neW..nid. 
KaiwaiU^  adr.  in  the  middle,  ^  t^9 

centre,  between.  .       .  , 

JTawaiiwani  u,  v.  it  is  the  middla, 

the  centre;  p.  naia..anff. 
Nmsahwoy  lidv,  in, the  roidat  of, a 

forest.  ■.,'..  t . , 

JB^aiwaJswty  or  hw^ak?,  u„  y,  (prpnf 

pickwet)  it  is  fln©.daj;.o?,  i^poi);  p. 

naiawokweg.  or  -magale. 


for  ei}i^oii. 
,    Giiskwa^nawahceg^    after   noon, 

or  in  the  afternoon. 
.N^awahwe-wimn,  (nin)  n.  v»    I  tak* 
n^,  dinner,   I  dipe;   3.  p.  -i;  p. 
naia..td. 
JH^wahwe-uminitimj  a.  meal  at  noon, 

dinnei;.  j,* 

I  Nofwdp^  \mn)  n.  ▼.  I  take  provisions 
for  a  voyage;/3.  p.  -^;  ^.  nmo^od. 

with  me,  to  eat  it  on  my  vouige; 
3^.p.  o  naw...i  p.  newapod'^-  Wiiast 
ninnawapon;  I  take  meat  along 

:  wif  h  me,  to  eat  it  on  my  voyage. 
Nawapona>,  (tdn)  a-  v.  a/n.    I  give 
him  provisions  for  his  voyage;  3. 

.p.  o  naw..^f.  p.  new..nadj  imp.  no- 

wapoj. 
Nawa^mho^-,  i^in^  a.  v.  ojn.  I  take 

some  an.  obi.  with  me,  to  eat  it  on 

my  voyage;3i  p.  OTiaw...;  p.  ncw^ 

pod.  V.  Conj*) — KoJcosh  mn  naioa- 

:  j)o/wwi;  J  take  pork  with  me,  to 

eat  it  on  my  voyage. 
Nawapwan^  s.  provisions  taken  for  a 

voyage;  pK  -an.  [G,  Reisezehrung; 

III.  popotniza.] 
Mamajpwardw^jy  s.    a  scrip   to  put 

.'^rovisionsin  for  a  voyage;  pi.  -an. 
NdwashHg'y  adv.  in  the  middle  of  a 

4wamp« 
Nc^wasBjc^et  adv.  in  the  niiddle  of  a 

meadow. 
J^awdicht  adv.  more,    ^atcatoh  ni- 

Uwa^JXiOxe^  J^awutchpan^iy  less. 
Ifawatch^nihiwa  nind  assa^    I  add^ 
,    (aa.'obj.) 
NawiUch  nipiwa  nind  aton,  I  add, 

(iV.  obj.) 
Nawat(^  nin^  minwendan,  T  prefer  it, 

(*rt.  obj.)' 
jydwafch  .nv^  mmwenima^   1  prete 

nim,her,  it,  (aw.  obj.) 
Nawamgqny    s.   phine,    ba^rkbotifl, 

sp^ne.  \         .      ' 

JVdweg.   adv.   in   the   middle   of  a 

J^^anket,  of  ^  Pf,e<;je  ^of[<jlothing,  oC 

WD6h.de,   or  -*»fl^/*  i^Wana;  p. 
9i0m..^gj  or  r*»^<L(u        \ .^ . .  . . 
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Jfeftffihi&o  fw%,  n.  ▼.  3,  p,  the  lr<fe 

,  lejina  on  one  »de;  p^  new.,$od, 
NmJEi4,la^  {nin)  n,  v.  i  atoop;  I  bend 
or  incline  myself;  3.  p.  l.;p.  ««- 

j^mmna^^  {nm)  a.  v, ,  a».  L  cannot 
reach  him,  he  is, out  of  my  reach; 

.  3.  p.  0  naw^.n\  p^  naimoinad* 

2iawinagQs,  (^n^n^  r.  v.  I  am  scarcely 
visible  yet,  I  am  almost  out  of 
sight;  3*  p.  -4;  p.  naia  .M. 

l^awinagwad,  n.  v.  it  is  scarcely  vis- 
ible yet;  p.  ^.<zia..«<'«iE;.  . 

Jfamaarii  {nm)  a,  y.  in.  I  cannot 
reach  it,  it  is  out  of  my  reaich;  3. 
p.  o.^tov,,;  p.  nma,*ang.  ./ 

J^^vfinindj^  s.  midcilerfin^er;  pL  -An. 

j^awishhoh,  adv.  in  the:  mid  die  of  a 
fixe,  or  i«  the  midat  of  fire. 

I^awisigohwanddbj  s.  ciown  of  the 
head.:  .  ;  •      ,       i 

Jfam«eag,  ady.  in  thje  middle  of  a 
board,  in  the  midst  o^  a  flooj. 

JTfti^am,  {nm)  n.  v..  ^ .  I  am  out  of 
hearing,  out  of  .the  reach  of  the 

..,  human  vQice,  I  cannot  heac  any- 
body; 3  p.  L^  p.  namwU(mg, 

^0lif}ikoLt^y{nin)^-  V.  cm.  i  canno.t 
hear  .hizU)    ^^  ^®  ^^^  far:  3.  p.  o 

.  tbav),*n\  p.  naia,. ad,. 

A'aw^VcA,  adv.   onl  en  a  lake,  &c., 

.distant  from  the  ghore;  also,  far 

io  the  inland,   in  the  interior,   in 

.  tlie  back-woiods.     , 

Nazarivnnini^  s.  Nazarene,  a  man 
,  fxom Nazr^reth;  pi.  -wag.  ■. ..' 

]^eha,Q(fg.  umuakwany  B.  a  flat  hat, 
$h3t  is,  a  cap. 

itebagibagisid  asaema,  flat  tobacco; 
\7uxbagisii  it  is  flat,  an,;  bag.  allud- 
ing to  a  leaf.)^      . 

Nebagindibe^  .( properly,.  Nebaginddr 
bed,)  Flat-head  Indian; pi.  -g, 

Mtibtmitaeakj  p^  b,  &,.  stuff  that  is 
cloth-lifce  .00  one  side  only,  half- 

.  .clQth. — ^S-  Nabariitaau^. 

Sibody    p.  s.  a.    dpad  person,   de- 

.   xeaseff;  pi. -i«i?. .    . 

JVebodjig  fhf^.  ofnd^%  aname8s^k&J  I 
siLy  &  Requiem-flaa^s. 

,jr^d^n^  a,,  M^T  Pointy  {F. 
Pomt  aux  aunes.]  .,  , . , 


Jfd^ato,  0.  fine  sand  <m  the  beach  of 

lakes  and  rivers. 
M^uwika^  or  --magakj  u.  v.  there  to 

fine  sand,  it  is  sandy;  p.  Hai4„kag, 

or -^maguk, 
Nigamimin^  s.  sand<cherry;  [C.^rl^ 
.    gomindre;]  pi.  ran. 
^egawimimtgawan^^   s.    un.     saad- 

coerry  shrub;  pL  *-^. 
Negigweiaga^ed  bebfjtgogan^i^  a  gray 

horse;  [G.  Eisenschinwnel,  Grau- 

schimmel.] 
Mgwaby  {ni^n)  n,  v.   1  look  from  vm- 
.  der  acover;  also,  I  look  sidewar^sj 

3.  p.  -t;  p.  naiigwabid.—The  freq, 

V.  ot  it  isy  Ni7in€n^rioab. 
Ni^gwdlcwg^j  or  negmakwatchigmf  n. 

a  piece  of  wood  put  in  the  incision 

of  a  maple-tree;,  [C.  goudrelie;] 

pl.-ttTJ. 

Negwdhwani-biwabiky  s.  hollow  chisel 
,., to  make  incisions  in  maple-trees; 

pi.  -on. 
JSfigwamayinmyei,  v.  a^i  t  swallow 

some  an.  obj.;  3.  p.  o  neg..n\  p. 

vai4,.nd, 

i  m  own ;  3  *  p,  (?  fiiv;,. ,. ;  p,  mt  ii .  ,an^. 

NOahi  aclv«  again.  Lack  agaiii,.  onc3 

more,  aiJEw.— In  connection  ivith 

a   vprb     it    corrt^sponda     to    the 

Etylinhle  ^<?  in  iome  E):iglish  VBrW; 

05'    jV^Vi    liiu/nflii/i,    i  plf|?it    it; 

;  n^^iabmn  kitit/'ndtiftf  I  repWntit^— 

J^'hyi  ftn.tJif'Adffn^  I  adorn  it,'  i  einb 

J\^,l:(f<nrt,:mikfjgtt7jg^     s.    Clay-Point 

;  Ln  kc    JSuperior;   [C.    Pointo   auj 
,    glaises^] 
Miuit  nin  Jndon^  1  bring  it  back 

again. 
Miab  ninbinaf  X  bring  some qh,  obj. 

back  again. 
Miaif  nm  migigwe,    I    giVe   baclk 

again,  J  make  restitution.    "* 
J}^eidb  nin  migiwen,   1  give  it  hapk 

a'g8^1n,(*»•obj.)  . 

^eidb  nin  migiwenanj  I  give  it  back 

agwn;,(^^.,pbj.)        .       ^.      ^    ^ 
Seiiik  ^*»  ^>^<l.    1  give  him  back 

aig'aii^  8.  til.,  I  make  him  restitution 
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'  of  mkiB  olij^ct  thkt  1  took  ftwsy 

from  him. 
0ei4$ki,  8.  point  of  land  projecting 

mto  a  aea  or  a  lake;  promontory, 

cape;  pL-wan. 

JMaskins,  a.  dim.  a  tittle  pmnt  of 

land  projecting  in  a  lake  or  river; 

pi. -o^ 
J^eiAshiwan,  v.  t.  there  is  a  point  of 

land,  a  cape;  p.  naieidtikiwimg, 
MiasJam-tibij  s.  Potato  River,  Lake 

Superior. 
Neiinj.  or  naiiiv,  adj.  both. 
J^^ike-Umadisidpagwculakainia,^,  s. 

a.  he  that  lives  alone  in  a  desert, 

an  hermit. 
JfdDkoigdkt  in  the  twilight,  at  twi- 
light. 
Iftmdnahdcij  s.  Maple  Point. 
JfemanaMking,  s.  at   Maple  Point, 

Lake  Superior. 
KtndfMn^  num.  five  every  time ;  five 

each  or  to  each. 
Sendnd(Uvmpedj  p.  s.  a.  he  that  gives 
'  medicines  to  tne  sick,  physician, 

doctor ;  pl'-jig. 
^mdmmidana,  num.  fifty  every  time; 

fifty  each  or  to  each. 
J^endning,   num.  five    times  every 

time ;  five  times  each  or  to  each. 
yitnantpakt  num.  five  hundred  .every 

time ;  five  hundred  each   or   to 

each. 
Ntnc^atckimkeui^  s.  field-mouse;  pi. 

JUlendssawigijig^  adv.every  second 
day. 

JUnaunnamawat  (nm)  a.  v.  an.  I  di- 
vide it  to  him  or  for  him,  in  two 
parts;  3.  p.  o  nen..n;  p.  naden., 
wad. 

J^gnoMatffimovfinj  s.  murmur. 

Jf^inawina^  (nin)  a.  v.  an,  I  divide 
some  an.  obj.  in  two  ;  3.  p.  o  nen.. 
n ;  p.  naien..nad  ;  imp.  iiena/w^. 

Jffnaimnamadimin,  (nin)  com.  v.  we 
divide  it  amongst  us;  p.  ncMn.did 


JlUhu 


^dnamnan,  (nin)  or,  nin  nena^fium, 
a.  V.  in.  I  divide  it  in  two ;  3.  p.  o 
«tfn.,.;  p.  naie,.anf^. 


IRmiw&USit,  (nin)  or.  Mm  iMUMrf*. 

dis^  r.  V.  1  divide  myself,  I  api 

divided,  {fig.}  3.  p.-©;  p.  iwt^.. 

§od. 
Jfinawinidftomagad,  or,  n^atoiHii' 

omagddt  u.  v.  it  divides  itself,  it  k 

divided^  (/!^.)  p.  nttien..gHh. 
Ninawi^ade^  ot^-ma^ad,  u.  v.  ft  is 

divided,  separated  ;  p.  nmien.dtgt 

or-magak. 
Ninawinigas^  (**^)  ».  v.  I  am  dlvi- 

ded  ;  3.  p.-o/  p.  %aii..9od, 
Nenawitage^  {nin)  n.  v.  1  divide  it 

amongst  people,  I  distribute  it ;  8. 

p.  \.\^.naien..g^. 
Nenawitag9»in^  s.  distrftmtion. 
Ninmwtant>m^inin)  a.  v.  an.  I  divide 

it  or  distnbute  it  for  him  or  te 

him ;  3.  p.  0  ntn,M  j  p.  naie..wtd, 
J^Mviiawag,  (nin)  a.  ▼.  an.  pi.  I 

divide  or   distribute   it   amongst 

them ;  3.  p.  0  nen.n;  p.  naiem** 

wad, 
Ifendotamagsdy  p.  s.  a.  Ite  ^lat  begv, 

beegar;  pl.-^. 
yiendotang,  p.  s.  a.  he  that  asks  or 

petitions,  a  petitioner ;  pl.-^. 
JfmMgwdb,{nin)  n.  v.  freq.  I  look 

aside ;  3.  jj.-t ;  p.  nade.Md. 
Ningag  himidei  melted -grease,  that 

is,  hoeslard ;  [F.  saindoux.} 
yengomfdcanidy  p.  s.  a.  he  thai  hu 

only  one  hern,  a  unicorn;  pl.-^. 
Ifenibihiwed,  p.  s.  a.  he  that  scalds , 

scolder ;  p\.-jig. 
Ninibtwa,  adv.  {i\ie  freaumiaHt€  of 

nUdwa^)  much  to  each,  much  eve- 
ry time. — Nenibiwa  ^i-^minawag ; 

each  of  them  was  given  much.— 

Nenibiiwa  wissini ;  he  eats  much  st 

every  meal,  (every  time  he  eats.) 
J^inift  num.  two  every  time ;  two 

each  or  to  each. 
Keni^ng.  num.  twice  every   timtf ; 

twice  each  or  to  each. 
Neniffogwan,   or  nen^^ogigig^    every 

second  day. 
Nenijtana,  num.  twenty  every  time ; 

twenty  each  or  to  each. 
Ifenijwak,  num.  two  hundred  every 

time ;  two  hundred  each   or  to 

each. 
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'  ery  time ;  seventy  each  or  to  each. 

f[tn\jv)astfwtkkt  num*  seven  hundred 
every  time ;  seven  hundred  each  or 
to  eachr 

yenijioasemt  num.  seven  every  time, 
■even  each  or  to  each. 

Jftni^waiMngj  num.  seven  times 
every  time ;  seven  times  each  or 
each. 

KenimidaTia,  num.  forty  every  time; 
forty  each  or  to  each, 

l^eninao.  This  word  always  occurs 
prefixed  to  a  substantive  signifying 
M BASURB,  (of  time  or  other  things ;) 
and  it  means,  one  each;  or  one  to 
each,  or  once  in  such  a  time  ;  as  : 
Neningo  makdk  pakwijiganan  o  gi- 
gishptnanawan ;  they  hought  a 
barrel  of  flour  each.  Neningo  di- 
haigan manitowegin o gtminan  ; he 
gave  a  vard  of  cloth  to  each.  Ne- 
ningo gtsist  bi-ija  oma  ;  he  comes 
here  once  a  month. 

^fmwngotwamigMana,  num.  sixty 
every  time ;  sixty  each  or  to  each. 

Neningotwassfwahi  num.  six  hundred 
every  time  ;  six  hundred  each  or  to 
each. 

Ntningatwasswij  num.  six  every  time ; 
six  each  or  to  each. 

Neningotwatchin^f  num.  six  times 
every  time ;  six  times  each  or  to 
eaoh. 

Nenishwdssimidaaia,  num.  eighty 
every  time;  eighty  each  or  to 
each. . 

JHf^nishwdswoak,  num.  eight  hundred 
every  time ;  eight  hundred  each  or 
to  each. 

NtniskwoMwi^mim.  eight  every  titne; 
eight  each  ot  to  each. 

jSttnuhwutohing^  nUm.  eight  times 
every  time,  eight  timd^s  each  or  to 
each. 

N^isaimiddna^  num.  thirty  every 
time  ;  thirty  each  or  to  each. 

NifnUainq^  num.  three  limes  every 
titne  ;  Ihree  times  each  or  to  each. 

NeniMwakf  num.  three  hundred  eve- 
ry time  ;  three  hundred  each  or  to 
each. 


Ximuwdf  XMim.  three  every  tuff# ; 

three  each  or  to  each. 

Neniwak,  num.  four  hundred  evecy 
time;  four  hundred  each  or  to 
each. 

Neniwinf  num.  four  every  time ;  fbur 
each  or  to  each. 

N(tnitomg^  num.  four  times  every 
time ;  four  times  each  or  to  each. 

Nu,  as  end-syllable  in  some  neuter 
verbs,  marxs  disease,  pa4n,  aore» 
ness ;  as :  Nind  oshkinjigonety  I 
have  sore  eyes.  Nind  onamamnct^ 
I  have  the  nerpes  or  erysipelas. 

NeshangoMginan,  (nin)  a.  v.  in.  I 
unbend  it,  I  loosen  it,  I  slacken  it; 
(a  string  or  cord)  3.  p.  o  nesh...i  p. 
naies.Mna, 

Neshangadis^  (nm)  n.  v.  I  am  deli- 
cate, weak,  (especially  in  walk- 
ing;) 3.  p.-*;  p.  naie..8ii. 

Nethangiginan^  {nin)  a.  v.  in.  I 
slacken  it,  loosen  it,  (it  is  too  much 
spread  out ;)  3.  p.  on6«A...;  ^.nai€. 
ang. 

NesMingisse,  or-magadf  u.  v.  it  is 
weak  ;  it  is  loose  ;  p.  naicseg,  or- 
magak. 

Neahzbapinoda/ng^  p.  s.  a.  he  that 
mocks,  mocker,  ndiculer  ;  pl.-ti^. 

Niakibdpinodcvwad  afwiia,  p.  s.  a. 
he  that  mocks  someboay,  mocker 
or  ridiculer  of  some  person  ;  pl.- 

8.  a.  he  that 
his  words,  a 


mean 

causes  trouble 

tattler  ;  p\.-jig. 

Niskkoanadjitchigtd^  p.  s.  a.  he  that 

spoils,  squanderer,  spendthrift ;  pi. 

Neahiwed,  p.  s.  a.  he  that  kills,  a  mujr* 

derer ;  xX.-^ig. 
i\^     ;  r^AZ-rvf,  p  u,  a.  ho  that  uses  to 

kiJJ,  habUuEil  murderer^  or  murdei' 


er  of  several  persons  ;  pl-^^- 

a  bad  habit  of  getting  an^ry ^  pae- 
eionatOj    quick-tempered    person  . 

JVejfri,  (ni^)  n.  v.  I  breathe,  1  takfl 

respiration  ;  3.  p.  1.;  p.  naUt^^ 
Nmediie,  (nin)  n.  v.  $.  ^ogid. 
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'Mimgwiahtdeonf  s.  toothpick  or  tooth- 
picker  ;  pin  ;  pl.~a».  - 

Missinodawa,  ifwf)  a.  v.  <jt«..  I 
breathe  into  him  or  upon  him  •  .3. 
pk.  o  nesii.j^  p,  nm^^Jwad. 

^  NisaimUf  s.  breath,  respiration. 

}NMsX)hagak,  •^.  8.  a.  &  ^lant  that  hks 

•"three  leaves, clover.  ' 

^J^mo-hejigod  Kiji-Mamto,  God  who 

'  'lif  three  in  one,  the  Btessed  Tiin- 
«T. 

^Sfetd'agofiwetang^  p.  sl  a.  he  that  uses 

J    to  gainsay,  gamsayer,  contradictor; 

.' ,  also,  incredulous,  person  ;  disobe- 

'    dient  person.;  pi.-M'. 

'NiM-anoUd^  p.  s.  a.  he  that  uses  to 
work,   industrious   person ;    pl.- 


Netd-babaMiiangj  p.  si  a.   he  that 
I   uaes  to  obey,  obedient  person  ;  pi. 

;.7^. ;    ':'.  ^  .\    w 

Ifeta-habapimsidj  p.  a.  a.  he  that 
uses  to  joke,  great  joker,  great  jes- 

,    ter,  merry  fellow  ;  pl.-;;^. 

Hmd-Hmdssed,  p.  s.  a.  he  who  walks 
well,  good  walker,  good  pedestri- 
an; pl.-;^, 

SetdA^cmgedi  p.  St  a,  h^  who  uses 
to  insult  persons,  insulter ;  pL- 

Imd-gdtiniwedy  p.  s.  a.  he  (she)  that 

uses  to  take  care  of  the  sick^  a  good 

,   nurse  ;  also,  a  good  fnid-wife  ;  pi. 

yetagedf  p.  s.  a.  he  that  mourns^  a 
.  mourner ;  ^\.-jig* 
Jfetd-gigiiod,  p.  s.  a>  ^e  that  uses  to 
speaTc,  orator,  speaker,  haranguer; 

^Sd-gucavoidang^  p.  s.  a. .  he  who 
,  ,  9968  tp  ^^rrel,  quarreler,  wrang- 
ler; pl.-4J^. 
Ifetd-giwaalikfwebid,  p.  s.  a.  he  who 
,,  uses  to  get  drunk,  nabitual  drunk- 
*  ard,  confirmed  drunkard,;  v^-jig- 
JSdd-inub'andang ',  p^  si  a.  ne  that 
uses  to  dream,  great  dreaoaer  ;  pi.: 


iraii 


_\-jmendjigedy  p,'s.  a.  hJe  who 
us^s  todo,<;njri^»a cjiiaritable  per-' 
•on ;  pl.-jig. 


Ifjiuminl^,  p:  s.  a.  he'^tfttt'fs'^&toi 

first,the*first.born;  pl.-^.      '    . 
Mtamifdng^  p.  &  adj.  the  fir*t,  thiB 
'  foVfemost. 
Nttd-jmishkaiuisdnQg^  p.  &,  adj.  th^t 

which  Irfees  rtot  to  decay  or  cort-opt, 

incorruptible.    ' 
JS^etd-sagasswadj  p.  s. >.  he  that  uses 

to  smoke,  great  smoker;  pl.-;;^. 
Netwendamy  {nin)  n.  v.  S.  Kashleen- 

dam. 
N^ioendqmia,   (nin)  b..   v.  ,<wi.   S. 

Kashhmdamia. 
Nitwpidamowin^  s.  S.  Kdehlcenda/iifw- 

win.  '    ; 

J^etod  ^iawy  p.  s.  a.  1\te'that  Mils  his 

body,  suicide  :  -pl.-jio. 
JITewadJindim,  adv.  in  the  water,  (not 

on  the  bottom,  but  floating  under 

the  surface  of  the  water. )    [C.  en- 

tre  deux  eaux.] 
JV^iioej  8.  hisser,  a  kind  of  serpent ; 

MmsKkq^j  or-^magad,  u.  v.  it  lowei;^, 
falls ;  p.  naiew..hagyOr-magak. 

.Ni.  This  particle  givies  to  a  verb  the 
accessory  signification  of  depar- 
ture, of  going  on  ;  as  :  Qi-nt-p- 
w&joajgy  they  returned  home.  Gi- 
ni^madja^  he  is  gone  away. 

ir*d/  interj.  exclamation  used  only 
by  females,  signifying,  aha!  ha^ 
alas !  ah ! 

gZV»6,  {nin\n.  v.  I  die,,!  perish,  t  ex- 
pire,  I  depart  this  life  ] ,  3-  p.  fi^\ 
p.  n^bod. 

\mhdi  (nin)  n.  v..  1  sleep,  I  'am  ajB- 
leeo  ;  also,  X  sleep  elsewhere,  (not 
at  home  ;  [F.  je  decouche  ;]  3.  p. 

l,;p.  ««M»   .     .      •      . 
ivibaam,  (nin)  n.  y.  I  walk  ai  night, 

in  the,  pi^ht-time ;  ^.  p.  1.';  p.  nd- 

laang.—Sia  bi-nibaamt  I  arrive  ift 

the  night. 
J!fibd-<mc(^miegjfig<idj  s.  Cbristmas.. 
Nihd'bAniii)\i.v.  S.  Jfibinab. 
^ibajidlkgaiif  {nin)  n,  v.  my  breast  is 

uncovered  indecently,  3.  p,  J»»  P* 

neL.ang^ 
NMdi8,\nin)  n.  v.  I  am  gluttonous; 

intemperant    (in   eating;)    vora- 

Wus;  3.  p.^';  p.  nih..nd. 
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intemperance. 
NibadjisMnt  inin)  n.  v.  I  am  lying 
in  an  mdetent  posture;  3.  p.  I .;  ]». 

Ntbdga^  ox-^ma^fods  ti.  v.  the  eap  of 

the  uiaple^treee  n  running  in  the 

night-time;  p.  neba^ag,  or-^nMfCLk. 
J^dgan^  s.  bed;  pi  .-an. 
Inbdganah  or  nihdgai*a^,  a.  bed- 
stead; pi  .-on. 
Nibngantgirij  s.  b«d8h6et;pl.-<m. 
yibdgwe,  (nm)  n.  v.  I  thirst,  I  am 

thirsty,  1  am  dry;  E.  p.  1.;  p.  nd>.. 

wed. 
JVtibdgtoewinj  s.  thirst. 
\Nibdtaiufej  (nin)  n.  v.  S.I^nihaiatce, 

freq.  v. 
J^ibdmijaaa,  {nin)  n.  v.  I  arrive  in 

the  night,  (in  a  canoe  or  boat;)  3. 
_p.  l.:p.  neo.^gad, 
jHbdoadtan.  {nin)  a.  v.  in.  I  arrive 

to  it  in  tke  night;  8.  p.  o  nih.».;  p. 

n^.,ang. 
jfTibdoditaowe,  (nin)  n,  v.  («r,  ntn 

hi-ndbaam^)  I  arrive  in  the  night; 

3.  p.  1.;  p.  neh.,wed. 
NibdodUAway  (nin)  a.  ▼.  an.  I  arriVe 

to  him  in  the  night;  3.  p.  omib-.n; 

p.  n^..wad;  imp.  nibdoditi. 
Jmdshky  (nin)  n.  v.  I  libe  to  sleep, 

I  sleep  long,  I  am  a  long-sleeper; 

3.  p.-i.  p.  fuib-.td. 
yibatthka^  i^nin)  n.  V.  I  walk  about 

in  the  night,  I  rove  in  the  night,  I 

am  anight-rovcr;  3.  p.  L;  p.  n«>.. 

had. 
2/ibdshiawinf  s.  walking  or  fovtng 

in  the  night. 
Jflbdsomagoty  (ttm)  d.  v.    I  «inell 

like  a  corpse,  I  have  the  odor  of  a 

dead  person;  3.  p.-f.  p.  neb.^id. 
Ntbdeomagosiwinj  s.  dead-smell;  [G. 

Todtefygemch.] 
IfibaUbik,  «dv<  at  night,  in  the  night, 

in  the  time  of -sleep,  night-time. 
Nibaiw,  {nin)  n.  v.  I  stand,  I  am< 

standing  np;  3l.  p<-t;  p.  ndbautid. 
Nibftwahiue^  {nin)  n.  v.  I  fall  on  my 

feet,  (felling  from  a  certain  height ; ) 

3.  p.  1«  p;.  n^..ud. 
J^dbdwewHHmabi,  {ni»)  m.  v.  I  am 
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Miing  wMi  a  h«ok  in  tiiftiBgkt;  3. 
j^nlr^'j^fuibMd, 

Tihawia,  {nin)  a.  v. ««.  I  make  him 
stand  up,  I  put  up  some  mu  oU. 
and  mare  it  stand; 3.  p.<*^iiA..n.; 
p.  nch.^> 

Ktb&win^n.  sleeping,  sleep. - 

Nibdwissin^  {nin)  n.  v.  I  eat  tn  the 
niglrt;  3.  pt-tjp;  ntb^id. 

Jfibdunstinkoin,  s.  mght^fneal^  «at- 
in  tAie  night*  to  keep  off  sleen::  f  F. 
T^eillon.1  ^^ 

JTibaw&on,  (nin)  a.  v.  m.  I  pot  it  up 
to  stand,  I  make  it  stand;  3*  p.  <> 
n&f...j  p.  nab.4od, 

Nibamwiny  s.  standing,  the  standing 
position. — Anamdi^  h^m  t  w4% , 
Cbristiaii  marriage  ceremony  per- 
formed by  a  priest^  Sacrament  of 
matrimony-  (It  n  called,  Ana- 
mie-nibatoMciny  because  the  paities 
come  forth  and  stand  before  the 
priest  who  performs  the  Rites  of 
Matrimonv.) 

Kibea^  (»en)a.  v.  an.  I  make  him 
sleep,  I  lull  him  to  sleep, (a child;) 
3.  p.  0  nibean;  p.  mbem. 

.N&eby  {nin)  n.v..  I  sit  tip  at  lugltt 
watching  a  corpse;  3.  p.-«;  p.  n&be- 
bid, 

Nibibiiam,  (nin)  n.  v.  I  watch  in 
the  night,  I  sit  uf>  at  nif ht;  3.  p« 
1.;  p.  wb.*iang, 

dfibMdn,  {min)  a.  v.-wi.  I  watch  it 
in  the  liight,.  (a  corpse;)  3.  p.  ontj 
...;  p.4M(ua«^. 

Nibibitawa,  {nin)  a.  v.  ««.  I  watch 
him  in  the  nignt,  (a  sick  pernoR, 
etc. )  3.  p.  4>  fM»..«;  p.  n4ib..wad. 

Nibigcm^  {nin)  n.  v.  1  wait  for  game 
in  the  night  on  the  water,  in  a  ca- 
noe; 3.  p.^o;  p.  nebegomod. 

Nibigomowiny  waiting  for  game  in 
the  night  on  the  water. 

Nibigomowini'mbi,  s.  f^re-steel  Rin^ 
er.  Lake  Superior. 

Nibinab^  {nin)  u«  v..  Isit  up  at  nif^t, 
I  don't  go  to  bed;  3.  p.-»;  p.  nib., 
bid. 

J^ibewaboy  a.  laudanum,  opium. 

Ntbimnj  8.  camp,  encampment, 
place  wfoece  travelers  sleep  in  tl^e 


people  ileep,  domdiOTf,  tleei^ng- 

BOMV  pl.WHi. 

Jii^  «:  water. 

iftW; V  my  tooth;  pi.  «*«flr».— ^i*- 

Ud  nmd  akosiny  I  have  toothache. 
jmidaah,  •.  my  bad  rotten  tooth ;  ]4. 
V  -e». 
MUU,  in.ooiiipoeitioiw,aUiiile8  to  a 

nott^y  Um  or  fia9t$r«.    ( Examples  In 
.  some  of  Ihe  following  words.) 
KiUde-aiaminy  {nin)  n.  v.  pi.  we  are 

sU  in  A  row,  pi.  uabids-aia^iH!' 
MkiddUrmni  {nin)  n.  ▼.  pi.  we  are 

sitting  in  a  row  or  Une ;  p.  Htib.. 


Jfihi3e$n9Wtm4nt  (nin)  n.  t.  pi.  we 
we  riMping  or  lying  in  0  row;  p. 
nab.Jiiig. 

JSfiMta,  ot-^agad,  a.  ▼.  tiiere  is  wa. 
twr;  p.  nebihag,  OT-magak. 

JRbdadan,  {nin)  a.  y.  in.  I  put  some 
wnter  in,  (in  wine  or  some  other 
liquid;)  3.  p.  0  n*&...;  p.  neb,.cmg, 

ISmhatU,  Of^-magad^  u.  v.  there  is 
WiaJter  in  it,  (m  some  liquid;)  p. 

MUMkOM^  (nin)  a.  v.  a».  I  suck  him, 
^a  sick  person,  according  to  the 
Indian  fashion;)  [C.  je  le  sucejl  3. 
p.«i»»li.f»;  p.  Mk.adi  imp.  nibikaf, 

IfrnJumgi,  or  nibing,  in  the  water. 

IfUfiki,  {nin)  n.  ▼.  1  suck,  (doctor- 
ing a  siok  person  after  the  Indian 
^hion;)  8.  p.  L;  p.  ndfikid, 

Mnlmoiny  sucking,  (a  kind  of  In- 
dian  doctoring.) 

JVSMWvtii^*,  s.  sucker,  (a  man  that 
sueks  a  sick  person  after  the  In- 
4ian  fashion ; )  pl.-ei^M^. 

yihiniU.  summer.— imm^  or  nth 
hingan,  in  summer,  KHmong,  last 
'smnmer.  Panima  nihing,  next 
Slimmer. 

Jflhiny  u.  v.  it  is  summer;  p.  naibing. 

^ma,  adv.  Ot,  8.  Iftbiwa, 

^^Kfi<tf,  {nin)  n.  v.  I  fetch   water; 

•   3.  p.*f ;  p.  nt^neidid, 

yibinakamigat  oi-mngady  u.  v»  it  is 
summer,  the  suramer^season;  p. 
nciB..gag^  or-mugak, 

ilF^*n«,  in  compositions,  alludes  to  a 
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hm or  rsas«  It  has  ^ Mmetlt- 
nification  as  Nxffide*  (Examples 
in  some  of  the  following  words.)', 
WibiniUmiMt  {ni»)  n.  y.  pi.  we  are 
sitting  in  a  straight  lin^  or  row;  p. 

JSHbinigwwnmint  {nin)  n.  y.  pi.  we 
are  standing  in  a  line,  one  after 

another;  p.  nah^djig. 
Wibinio9$i$mn,{nin)  n.  ▼.  pi.  we  m 

walking  in  a  line,  one  i^r  an- 
other; p»  nabp.tl^f 
Mhiniihf  (nin)  n.v.  I  spend  or  pass 

the  ^summer  in  a  certain  place;  I 

summer;  3.  p.-»;  p.  nah..id. — Man- 

ingwan^kamng  nin  vfi^nibinisk;! 

intend  to  spend  tho  summer  9k 

Lapointe. 
N'lMi^Mmogady  u.  v^  it  passes  tb» 

summer,  or  cemains  all  summer, 

in  a  certain  place;  p.  n^.,gi^. 
Nikiniikitijsinr  s^the  spending  of  t^ 

summer-sieasen  in  a  certi^p  plaice, 

the  summering^ 
Nibini6u>ai§>ntn.  on.  ftununer-skin  n| 

summer-fur  of  an  >nimal;  pl-^. 
NitdaKs,  Ot.  water,  S.  if»W  . 
Nihi»)ikii<MkknJoagt$^  ox-imgaAi  V* 

V.  it  is  muddy,  miry,  mfii^y;p. 

neb.. gag,  or^-magak. 
NibitfMa,  orrmagadt  n,  v.  3f  ^^ 

a$kka. 
Nibfteikkany  {  nin)  h.  t.  «r».  I  go  frpm 

one  place  to  another,  I  walk  the 

whole  length  of  a  town,  etc;  3.  P- 

o  nib...;  p.  nah^.€tngr^O  ntb^^ 

kanan  w<ikaiganani  he  goes  from 

house  to  house. 
Ifibiw,  {nin)u.  v.  S.  JTtbiwit. 
Mbiwa,  ady.  and  a^j-  much.;  many, 

plenty  of.« 
^ibiwabila,  ox^-magad^XL.  v.  the  rock 

is  wet;  p.  iMft...a^.  ot-mctgak. 
Nibiwagad,  u.  y.  there  is  much  of  it, 

plenty  of  it;  p.nab..gak. 
Nibiwagisitrwi,  {nin)  n.  v.  pi.  we 

are  many;  p.  nab..djig. 
J^ibimakmmiga,  or-magady  u.  y.  the 

ground  is  wet,  p^  tt^.^ag,  or-im- 

gdk. 
Nibiwan^  u.  y.  it  is  wet,  damp;  p« 


is  wet;  p«  nthJbafy  Qx^ma^nik* 
Nibiufiit  (min)  n.  y.  I  aoi  wal;3.  p.- 
#*;  p.  ni'**id, 

J/ihiwUidey  icin)  n.  y.  my  feet  are 

wet;8.p.  I.;  j^.  n^.Jml. 

Jitbivfiitagaf  or-^magadt  u.  ▼.   the 

flcior  Is  wet;  p.  neb..ff»gt  or-mmgtJk. 

JPIMo^f  OT-^mof/ndy  u.  V.  it  dies  and 
dries,  (a  leaf,  a  flower,  etc.)  p*  f*^ 
..^,  ot'*magak. 

Jfibddti  ox-f/M^dy  a.  ▼.  it^dies  from 
heat;  p.  n^id^g^  ot-^nhogak, 

'  Stbddeso,  n.  v.  3.  p.  it  dies  from 
beat,  {an.  obj.)p.  7i€b..tod. 

Hfibdhana^  (nm)  a.  v.  a^  I  don't 
leave  bim  but  after  his  death;  3. 
p.  0 i^,.n',  p.  neb„nad, 

jSufoma,  (nm)  a.  v.  an.  I  wish  he 
would  die,  expressing  it  in  words; 
also,  I  condemn  him  to  death;  3. 
p.  o  ntb'.n;  p.nfibomad. 

fftbdmagadfU.  v.  pers.  it  dies,  it  per- 
ishes; p.  nd>**gdk,-^Nij  nat/ikwan- 
an  gi-rUbomagadon;  two  vessels 
perished, 

JUib^fidmy  {nin)  a.  ▼.  in.  I  condemn 
it,  I  wish  its  destruction;  3.  p.  o 
nib**,',  p.  neb..ang. 

yUxindimin,  {mn)  com.  v,  we  wish 
destruction  and  death  to  one  an- 
other; p.  nebondtdjig. 

Sibongddis,  {nin)  n.  v.  I  am  sad  and 
afflicted;  8.  p.-i;  p.  nth..*id, 

Ntbotdge,  (nin)  n.  v.  I  die  for  some- 
body; 3.  p.  1.;  p.  mb.^ged. 

N^tawa^  {nin)  a.  v.  an.  I  die  for 
bim;  3,  p.  o  nib..n;  p.  neb..wad, 

NiboWt  {mn)  n.  v.  I  anr  sick  of  the 
palsy;  [  F.  je  suis  paralytique;]  3. 
p.-»V  p.  u^xnoid, 

Imowaipine,  (nin)  n.  v.  S.  Niboto. 

J^ibawapineunn,  s.  palsy;  [G.  Gicht.]  ' 

^ibowmimnf  inin)  a.  ^.  an.  I  wish  . 
him  deaih  in  ray  thoughts,  (with- ' 
out  ezpresaing  it  in  words;) Icon- ' 
demn  him  to  death,in  my  thoughts;  i 
3.  p,  0  mb,..ni  p.  nib..mad.  | 

Sibowiqade.  {nin)  n,  v.  I  have  a' 
dead  leg,  by  paUy;  3.  p.  1.;  p.  neb 
.4^.  1 


Mk^mma*  (tmr^)  a.  v»  am.  I  kilt  or 
desuoy  some  mn*  olij.;  3.  p.  omb.. 

n;  p.  neb.^mad. 

Nib&unn,  s.  death,  decease. 

Nibdwindan,  {nin)  a.  ▼.  in.  I  kill  it, 
destroy  it,  suppress  it;  3.  p.  o 
nibf  p.  neb., ana. 

Nib6w%n%k€y  {nm)  n.  v.  I  have  a 
dead  arm,  by  palsy;  3.  p.  1.;  p. 
neb..hed. ' 

Nib6wininid4i,  (ntn^  n.  v.  I  have  a 
de^d  hand)  by  palsy;  3.  p.  I.;  p. 
neb.. id. 

Mbomni-pitcMxfwinf  s.  deadly  poi- 
son. 

Kilomsidey  {nin)  n.  v.  I  have  a 
dead  foot,  by  palsy;  3.  p.  1.;  p. 
neb..ded. 

Ntbwdka^  (nin')  n.  v.  I  am  wise,  I 
am  intelligent,  reasonable,  pni- 
dent,  discreet;  righteous,  orderly, 
chaste,  quiet;  3.  p.  1.;  p.  nebwot 
lead. 

Kihwdkda,  {nin)  a.  v.  I  make  him 
wise,  intelligent,  prudent,  etc.; 
3.  p.  onib..n;  p.  neb. .ad. 

Nibwakddendam^  {nin)  n.  y.  I  think 
wisely,  I  have  wise  prudent 
thoughts;  3.  p.  1.;  p.  nd>..ang. 

X^ibwaJcadendamotoiny  s.  wise  think- 
ing, wise  thought;  pl.-an. 

Jfibwakdienimy  {nin)  or,  nin  nibwh 
hdwenimy  n.  v.  9.  J^ibwahdii' 
nindin. 

Ninwdkdienindis,  (nin)  r.  v.  I  think 
I  am  wise,  prudent,  intelligent,  I 
am  wise  in  mv  own  conceit;  3. 
p.-o;  p.  neb.. sod. 

Mbmakaigon,  {nin)  pers.  v.  it  makes 
me  wise,  intelligent,  etc.:  3.  p.  o 
nib...; p.  neb.. god. — Kid  ikiUntin, 
Behenimiian,  nin  nibwakdigon* 
Thy  word,  O,  Loi'd,  makes  me 
wise,  teaches  me  wisdom. 

2{ibwa1cd'ijiicehi*siwiny  s.  wise  atid 
prudent  conduct  or  behavior. 

NwwakdJcanddway  {nin)  a.  v.  an.  I 
am  wise  and  righteous  before  him, 
in  his  sight;  3.  p.  onib..n;  p.  «k^.. 
trad. 

Nibuaidtagosy  {nin)  n.  v.  I  speak 
wisely  3.  p.-«*;  p.  neb..fid. 


*NfG 


sm 


KM 


^ilhi^akdiitffoeUffin,  s.  intellifent  ivike 
speaking;  prudent  discourse. 

Nihwakawiny  s.  wisdom,  understand 
in^,  intelligence,  prudence,  good 
sense,  intellect,  reason. 

'Nibwakdioinind,  s.  a  wise,  intelligent, 
prudent  man;  a  righteous,  honest 
man;  pl.-t^o^. 

yibwiim.^.  my  thigh;  p\,-<in, 

JNynodMissifif  u.  v.  it  withers,  de- 
cays,' p.  neb^.ing. 

NSbwdtckiioe,  {nin)  n.  ▼.  I  pay  a  visit 
or  visits;  3.  p.  1.;  p.  rUb.,wed.  S. 
Mawaduhiwe. 

NibwdtcMa^  {nin)  a.  v.  an.  I  visit 
him,  I  pay  him  a  visitj  3.  ^.  o 
nib..n',  p.  neb,.ad.    S.  Mawadissa. 

Nibwindamt  {nin)n.  v.  I  die  of  sor- 
row; 3.  p.  1.;  p.  neb..ang.. 

lUdj''  or  mdji.,  as  I,  like  myself,  my 
fellow-.  NidjHhwe,  a  woman  like 
myself.  Ntdfanohita^emninij  my 

.  fellow-sefvs^nt.  Nidji-JcwiuyUen- 
sag,  my  fellow-boys. 

Nidj'  anishinahe.  s.  my  fellow-man, 
my  neighbor;  [F.  mon  prochain; 

'  G.  mein  Mitmensch,  mem  Naech- 
ster;]  pl.-^. 

Nidjiy  (a  man  or  boy  speaking  t©  a 
man  or  boy,)  my  comrade,  my 
friend,  my  equal. 

jyidji-Hrnddisit  s.  my  fellow-liver, 
my  neighbor;  pl.-^. 

Nidjihia>%  s.  my  brother;  my  com- 
rade; pl.-^'a^.— This  word  signi- 

.  fies,  my  brother,  without  regard  to 
the  age,  whether  older  or  younger 
than  lam.  {^,  Nissaie.  Ni^hime.) 
Only  a  male  may  say,  nidjikiw^y 
tnj  brother.  A  female  Would  say, 
nind  awema. 

yidjiHwesi,  8.  n^y  friend,  my  com-, 
rade;  pl.-ia^. — Only  a  male  speak- 
ing to  a  male  or  of  a  male,  will 
say  so.  A  female  will  say,  nin- 
ddngwe. 

yifff  {nin)  a.  v.  I  am  born,  I  come 
into  the  world;  3.  p.  nigi]  p.  nd- 
gid. 

Nigan^  adv.  ahead,  before,  in  ad- 
vance, in  the  forepart,  before- 
hand. 


iVMdfM,  (fi^W)  n.  ▼.  I  an  fiM^AMt, 

(traveling  in  a  eanoe  w  boat;)  3. 

p.r-o;  p.  na^naod. 
,2iiganadjimy  {nin)  n.  v.  I  foretel,  I 

prophesy  or  propfaetize;   {niattny 

before;  nin  dm^jim^  I  tell;)  3. 

p. -a;  p.  nag. .mod, 
Nij^abj  {nin)  d.  v,  I  bbi  sttting 

loremo^t,  in  a  range  or  row;  S. 
.    -p.-i;  It.  nagaaakid.  .     ... 

Niganddjimowihey    s.     prophetess: 

pl.^, 

J^tgafiddjimatffin,  s.  foretelling,  pre- 
aictidn,  prophecy;  pl.-a». 

Niganddjimomninif  s.  foreteller, 
prophet;  iph^^iag. 

Ntpandhwaigan,  s.  bowsprit;  pT.-on. 

Niganendafis,  {nin)  ti.  v.  1  am  .con- 
sidered a  Superior,  I  am  a  superi- 
or, the  foremost,  the  first  or  one 

•  of  the  first,  (in  a  good'  or  bad 
sense;)  3.  p.^';  p.  nag..8id. 

Niganendagwadf  u.  v.  it  is  the  prin- 
cipal  thin^,  the  chief  matter,  it  is 
essential,  it  is  foremost,  (in  a  good 
or  bad  sens3;)  p.  nag.. wok. 

Niqanendagwakamigy  adf .  essential- 
ly, foremost,  (considered 'fore- 
most. ) 

Niganendun,  {nin)  a.  v.  in.  I  consid- 
er it  foremost,  I  think  it  is  the 
principal  thing,  or  one  of  the  prin- 
cipal things,  (in  a  good  or  bad 
sense;)  3.  p.  o..nig...\  p.  nag.. 
ang. 

NiganenifMLy  {ndn)  a.  v.  an.  I  think 
he  is  the  first,  or  one  of  the  first. 

.  the  foremost,  (in  a  good  or  bad 
sense;)  3.  p.  onig..n\  ^.  nag.. mad. 

Niganiy  {nin)  n.  v.  I  walk  foremost, 
1  take  the  lead,  I  precede;  3.  p.  1.; 
p.  na>panid. 

2Hgan/hay  {nin)  a.  v,  an.  I  make  him 
walk  foremost,  I  make  him  a  su- 
perior, I  cause  him  to  be  the  first 
or  one  of  the  first;  3.  p.  o  nig..n; 
p.  naganiad. 

Ntganihatoy  {nin)  n,  v.  I  run  ahead, 
I  run  before  another;  3.  p.  1.;  p. 
nag..tod. 

Niganinydwaj  {nin)  a.  y.  on.  I  tend 
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^tt  before  me;  8.  p.  o  «^..fi;'  p. 
nag^^wad;  imp.  ni^tmiftijd, 
NiganiSt  (nmjn.  v.  I  am  foremost, 
I  am  the  first,  or  one  of  the  first, 
I  sin  a  supetrior,  a  chief;  3.  p.-»; 
p.  noffystd. 

Niganiskkfi^  (nin}  n.  v.<  I  start  first, 
1  start  before  tbie  others  do*;  3.  p. 
.  Ui  p.  nAg^Jcad, 

lUgttAisikemdwnfuiwin^  s.  supeHority, 
chieftainship,  dignity  or  pe^er  of 
a  iurperior  or  chief. 

yiganidkafiddfiy  (nin)  a.  v.  in- 1  have 
power  over  it,  1  am  at  the  head  of 
It,  I  exercise  authority  and  juris- 
diction over  it;  a.  p.  onig..;  p. 
nag..a/ng, 

Niganisikandatbay  (nin)  a.  v.  an.  1 
am  his  superior,  nis  chief,  I  have 
power  or  jurisdiction  over  him;  3. 
"p.  onig..n;  p.  nag.. wad. 

^THga/nidm,  n.  v.  3.  ind.  p.  one  is  su- 
perior, chief;  p.  naganising. 

Niganisim,  s.  superior,  chief;,  pl.- 

<^.— This  word  is  always  preceded 

'  h'^  a  possessive  pronoun;  as:  ^in 

m^anidmy  my  superior;  Tci  nigOf 

ntsm,  thy  superior,  etc. 

Nigdnisimn^  s.  precedence,  superi- 
ority, chieftainship. 

Nigani-wikufeuiMkiss'Uch.igan^  s.  the 

"  chief  corjier-stone;  pl.-aw. 

Nigdno98e^{nin)Ti,'^.  {niaan,  forcr 
most;  nwi  himoase,  I  walk;)  I  walk 

*  or  march  foremost;  3.  p.  1.;  p. 
na^.uied. 

IHaandtsekwe,  s.  a  woman  that  walks 
foremost,   that    takes  the    lead; 

iHgwioeaeunndwi^  s;  a  man  that  walks 
or  marches  foremost,  at  the  head 
of  a  company;  commander,  war- 
chief;  p\.-^ag,  .  . 

il^g^,  {ndn)  a.  v.  an.  I  give  him 
birth,  I  bring  him  forth;  3.  p.  <^ 
n4gian;  p.  ndgtad. 

Nigiaiwtutf  (nin)  n.  v.  I  am  gr<it^^ 
birth  to  a  child;  3.  p.-o;  p.  nag., 
sod. 

Jfigidwauowim,  s.  childbirth,  de- 
Uierj,  kbor. 


In^fii,  ».  a  kind  oJF'fiaii;  [G.  pte^ 

^igig*  8.  otter;  pl.-ioa^. 

NigigonBj^*  dipi^*  young  otiev;  pi.- 
ag. 

Nigigwaiafit  a.  an.  otter-skin;  pl.- 
^\    ,  ' 

NigigtdaJtamigadin,  u.'  v.  there  h 
hoaf-frost  on  the  ground;  p.  fw^.. 
ding.  ^  '        . 

Ntgigwahahad-j  or  nigimvanahadiny 
u.  V.  there  is  hoar-frost  on  the 
trees;  p.  neg..hah  or  neg..ding. 

Ifigigmdshkadin,  u.  v.  there  is  hoar- 
frost dn  the  grassy  or  on  herbs  and 
plants;  p.  n«^..m^. 

JftgigwiUgady  u.  v.  it  is  gray,  of  a 
gjay  color,  (cloth,  stuff;)  p.  neg,. 
^ak. 

N\gigvktagaw6  lehejigogaMty  the 
horse  is  gray. 

Nigigwetagisi,  n.  v.  3.  p.  it  is  of  a 
gray  color,  (stuff,  an.  obj.)  p. 
nea..sid. 

Nlgwkagadt  pers.  v.  it  is  bom,  in. 
obj.,  that  18,  it  comes  into  ex- 
istende^*  p,  ndg..gak. 

Nigin  fc^auy  u.  v.  the  field 'produces 
fruit;  p.  naging. 

Mgilag,  {nin)  a.  y.  an.  pass,  lie  it 
born  to  me. — Krisihi  gi-nigitago- 
wd\  Ch-rist  is  born  unto  you.  ' 

Nigitaway  {nin)  a.  v.  an.  I  j^ve 
birth  to  a  child  for  him  or  td  hint; 
3.  p.  oni^..n;  ^.  nag.. toad.— Nanc^ 
o  gi-nigttawan  o  tcidigemagana^ 
ofivissiniy  {or  vgioissintwan:)  Nan- 
cy has  born  a  son  to  her  husband. 

Sigiton^  ^nii})  a.  v.  in.  I  give  it 
birth,  I  Urihg  it  fo^th;  3-  p.  <?n^...; 
p.  nagUnd. — Batadottin  Qnigtfrm 
n'Qxnoin;  sin  brings  forth  death; 

'  Hj.  peccatura  generat  mortem.  J 

^ilgiwm.  9.,  birth.  Andji-nigivHn, 
second  birth,  regeneration.       ^ 

Jfigtwini-gijigad,  8.  birthday. 

JTigoskJtuy  or  -md^ad,  u,  v.  it  is  torn 
much,  torn  to  pieces,  (stuflF,  Noth- 
ing, &c.;)  p.  naa..hag,  or  -^mdgak. 

NigosKkdn^  (ntn)  a:  ▼.  in.  I  tear  it 
t6  pieces;  3.  p.  e>ify...;  p.  nt^.uMg. 
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to  pieces,  {an,  obj.);3.  p;!Q  n^ofi; 
p.  naa..wa4. 
Niiafyiaen^  {nin)  n^  V.   I  giiash  and 
^ow  the  teetlk;  3.  p.  -i*^  p.  naio^* 

NUdit^  1.  my  flesh. 

2fiiaWt  s.  my  body;  myself. 

SHqmu^  s.  my  namesake.  JEt<<n9«#, 
thy  namesake,  vnio^we^iar^  his 
namesake. 

il^iTkiU'e,   (nin)  n.  v.   I   speak   the 
language  of  the  people  with  whom 
1  live;  3.  p.  1.;  p.  naiwuoedi 
jf,  num.  two. 

dagaai,  s.  an,  my  skin.  M*}<igaai, 
thy  skin;  njagadian*  his  skin, 

Jfi^^gafk,  s.  my  croup.— J2?;i^»,  thy 
croup;  ojigan,  his  croup. 

Mjiganigauj  my  croup-bone. — ^This 
and  the  preceding  word,  have  al- 
ways a  possessive  pronoun  before 
them,  which  formes  one  word 
with  its  noun. 

Ififihij  adj.  alone. 

Ni^iHohmt  {.nin)  n.  y.  I  am  alone 
m  a  canoe;  3.  p.  1.;  p.  nef,.ang. 

yiiikiwdby (nin)  n.  v.    lam  alone, 

.  (in  a  room,  in  a  house,  in  a  bodge;) 
3.  p.  -4;  p.  nej.Md. 

Jli^imt,  (nin)  n.  v.  I  am  alone, 
(where  ever:)  3.  p.  -i;  p.  n^.^M. 

Ntjimin^  inin)  num.  v.  an,  we  are 
two;  p.  najia^iq, 

iV^finir,  num.  twice. 

Stjifumagadj  u.  v.  there  are  two 
things;  p.  naj.^ak, 

NUvMUy  num.  v.  in,  there  are  two, 
Ifn,  obj.) 

Nhiihi^  s.  my  uncl#,  my  moiher^a 
brother;  j>l.  -iag, — Mjiahi,  thy 
uncle;  (yiskHof^y  his  uncle.  —  8. 
Jfimiahome. 

N^Oy  num.  two,  before  substantives 
aenotingMBAsuRS,  of  time  or  other, 
things;  as:  Sijo  dibaigan  gi- 
isJiJcwo'TKawahwe;  two  o'clock  in 
the  ftf^ernoon.  Ni^o  d0abisMtodjir 
gaii  ^4ib»hoadf  two  pounds  of 
sugar 

MJo-ancfinUgiJigttdf  %  fortnight. 

S^obm^nindj^  twice  » :few4ful,— 


'nln  gM^hoMigi  M«  ira^e  m»  only 

twice  2|  handful  of  corn.  ^ 

lTij6bidonant{nin)  a.  v.  {».  pi.    I  tie 

two.  together,    V%n.   obj.)    3,  p.  o 

nij...\    p.   naj:.adi. — I/m    nifd^i- 

donan  onnw  mitigontanx  I  tie  two 

of  these  sticks  togvtber. 
NipiUna^  {Mh)  ».  v.   1  eatefa  two 

fishes   in   a  net*  <or  in  several 

neteO  a.  p.  U;  p.  4M^0MiMMi.*-8. 

Bina, 
N^6binag,  {nin)  a.  v.  #«.  pl^  I  tie 

two  together,  (aa,  obj.)  3.  p,  o 

n^..n\  p.  iu0.,nad. 
If^obisomin,  {nin)  n.  v.  ai».  pi.  we 

are    two   tied   together;  p.  nqj„ 

aodiig. 
2f^oo6nihmt  twice  both  haada  fuU. 
^pdiy  s.  twin;  pi.  -^iaq, 
Nxjode^  two  families, — N^dde  aia- 

wagy  thej  are  two  families.  N%j6dt 

dagwxahinog^  two  families  arrive. 
2iy6dawUimint   {nin)   n.  v.  pi.  we 

are  two  families^  p.  naJ.Miig, — 

I^in  nijodewisimm  eta,  minii  omd 

aiaiang;  we  are  only  two  familieSr 

all  of  US  here. 
MfodSihet  {nin)  n,  v.  I  am  delivered 

of  twins;  3.  p.  1.;  p.  na^.Jud, 
J^odishkani,  n.  v.  3.  p.  it  has  (wo 

horns;  p.  na^,.nid, 
JS^ijogade,  {mn)  n.  v.    I  have  two 

legs;  3.  p.  1.;  p.  nc^,.d^. 
Ifijngainig^  two  lodges  or  houaes.— 

£awii*hataina8iinon  omd  wigma^ 

man,  nijogamig  eta  aiewan;  there 

are  not  many  lodges  (or  houses) 

here,  there  are  only  two. 
Nijogamigiaimin^  {nin)  n.  v.  pi.  we 

are  in  two  lodges  (or  houaeai)^. 

7iaj..9iijig, 
Mjogijig,  two  days,  (but  only  ons 

night.) 
Mjogiitqa^y  »,  Tuesday,  (two  dayt 

after  Sunday.)  S.  ^iMgtpcMogqd* 
Nijdgijigad,  ».  t..  it  is  Tvieadayj  p. 

nqj,^ah  j  .  ^      ,     / 

^^<)giiM9waga^t    uv  V.   it  is    ^wo 

months  nncev  bwo  nM>nths  ago;  p. 

nfij^ak,^VQT  the  rwt,  W :  MfMCf^ 

gumwagady  d&c.S.  (mgrHMHl^^ 
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twomoDths  old; 


It.  r.  1  a^ 

M, 

J^ogwan,  two  days,  (and  two 
nights.)  S.  A^ogijig. 

Nifogwanagtidy  u.  v.  there  are  two 
days,  (and  two  nights;)  {>.  nq;.. 
gmk. — But  when  tney  regard  onlv 
the  days,  they  will  say,  Hfijogi^^ 
gmiy  there  ara  two  days,  (but  not 
yet  two  nights.)  For  that  reason 
they  call  Tuesoay,  ^^Nijogijigad;*'' 
because  on  Tuesday  there  are  two 
^ay«  after  Sunday,  but  not  yet  two 
nigkUy  beginning  from  Monday 
morning,  where  the  workdays  m 
the  week  begin. 

Nneguxmoffie^  {'Mn)  n.  v.  }  am  two 
days  old;  3.  p.  -i\  p.  naj*aid* 

Nijogwa.ni'ni^  Tn^)  n.  v.  I  am 
absent  two  days,  (going  en^yo- 
^age^^&c.)  3.  p.  -i;  p.  naj..did. 

2f^6hdmaway  (nin)  or, ninnnokatcat 
a.  y.  on.    I  help  or  assist  him;  3. 

o  ny.M'y  p.  nt^,Mad^ 
'ijdhaminy  (nin)  n.  v.  pi,  we  are 
two  in  a  canoe  or  boat;  p.  nq^c 
kwngig^ 

N^dhneWy  {fUn)  n.  y.  I  have  two 
wives,   I  am  a  bigamist;  3.  p.  -i'; 


I^j6 


.-^ Qy  two  round  globular  ob- 
jects, on,  or  i».  Stjominaff  eta 
Ibid  aehamin  mishiminaffy  I  give 
ithee  only  two  apples. 

JUmiinagy  two  canoes,  boats,  &c. 
jfin  wdbandanan  fchimanan  n^ 
nag;  I  see  two  canoes. 

Jf^onijigofty  s.  two  pieces,  (of  fish, 
pork,  meat,  &c.> 

J^ofUk,  8.  two  fathoms. 

KijoiUndjy  s.  two  fingers,  that  la, 
two  inches. 

Jtji^nindjiny  (nin)  h.  v.  I  join  both 
nands  togetner;  3.  p.  -4;  p.  nt^.t 
nid. 

N^oMt^  (nw)  n.  ▼.  I  have  two 
children;  3.  p.  1.;  p.  najonjed. 

!N%j6tMmag,  (nin)  a.  v.  an.  pi.  I  lay 
two  together  m  one  place,  (atk. 


'  MmdijUtig;  I  lay  twochildMii  in 

oner  bed. 
If^d^mwUny  {nitt)  n.  y.  pi.  we  He 

two  together  in  ona  place;  p.  ma- 


^sAhy   two  breadths  of  stuff  or 

cloth;  also;  relating  to  two  shoes, 

two  itteces  of  stove-pipe;  &c. 
NyoBMcad  owpathkmgmn,  u.  v.  this 

IS   a   gu*   with   two   barrels,  a 

double-barreled  gun: p.  nqf,.1s<^, 
Nijoshkigwadafiy   {nin)    a.  v.  in.    I 

sew  two  breadth  of  stuff  or  cloth 

together;  3.   p.    e  n^..,^  p.  na^.. 

dang* 
Nijo€nkigfMid€y  or-magady  u.  v.  it  fa 

sewed    in  two    breadths,   two 

breadths  are  sewed  together;  ^, 

naj..degy  or  -^netgak* 
ifij6%kkiny  two  bags  full. — Op4tUM 

nin   gi-gi^hpinanag  nijoekkm;     1 

bought  two  bags  of  potatoes. 
JVijondy  s.  two  feet,  (24 inches.) 
Nijotmgy  rwo  barrels  full  of  a.  th.^ 

or  two  wooden  boxes  full. 
Nij69eitehig<sd^wemy  u.  v.  pi.  two  4rU 

obj.  are  put  or  laid  together;  pr 

naj..deg, 
JVijdMikmany  (nm)  a.  t.  iti.  ft\.  I  lay 

or  jHit  two  tojgetner,  in.  ol^. ;  3»  p. 

o  nij...;  p.  ni^..Utd. 
Niitanay  num.  twenty. 
Ntjtan^ky  num.  twenty  hundred,  two 
1^     thousand. 
Nigtan&hmminy  (nin)  num.  v.   «». 

we  are  two  thousand  in  numberi 

p.  naj.Mdjig* 
I^tjtamahtadon,  num.  y.  in.  there 

are  twenty  hundred,  (twothoutf* 

and,)  in.  objects* 
JVijtanafweminy   {nin)  num.  v.  0d, 

we  are  twenty;  p.  n€tj..tffig. 
Jfi^tanoitcitDany'majn'  v.  in.  there  are 

twenty,  (in.  objects.) 
Jf^tanoMiwdny   num.  v.    there  ara 

twenty  pair  of... 
Mjwdbigtnany  (wm)  n,  v.  an.    I  put 

two    together,    (thread,     con^s^ 

strings;)  3.  p.  on^..,;  p.  nqj.Mng. 
Nijwdbihy  s.  two  objects  of  metal, 

atone,  glass,  an.  or  tn.— They  "use 

this  word  alao   to  signify,  „two 
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the  vford janiiat silver; diAi.  Nima- 
>.bib  •in  gi*dik€UMimgy  be  p«4d  fn^ 
two  doUars;  <iT,.ni^w0bik  jo»U{in 
nin  gi'dihdamag, 
NiJufauLgeuii  u.  v.  ,  it;  ia  4ouble,   it  i^ 
m  two  manners,  it  is  in, two  kinds 
or  sorts,  there  'are<  two  kinds  of 
it;  p.  naj.jgah. 
¥ij.waiaai!dmi»,  {nin)  ft.  v.  pi.  we 
are  of  two  kinds  .or   classes;  p. 
.  na^.sidjig. 

Sii^tmki  num.  two  hundred. 
Jf^dkoHmin,  {nin)  num-  v.  an.  we 

are  two  hundred ;  p.  naj..djig, 
Jfifwakwadoa,  num,  y.,«n. .  there  aije 
,  two  hundred,  («».  obj,) 
Jf^tpdJet/fewdri,   mim'  y.   o^..  d&  in. 
there  are  two  hundred  pair. — jy^ij- 
y^akweuf^n '  mahhinan.  nijwahm-. 
\  wqn  ffaie>,  m(tnd^k<uo(ma§;    two 
hun.dir«d  pair  moccasins,  and  two 
hundred  pair  mittene*  ■        .  .    . ; 
IT^fiJmoc^an^  8.  two  spans,    (as 
measurement;)  [F,  deux  empans.] 
J^i^waseimidanay  num.  seventy. 
J^moassimiddnah ,    Jium.     seyonty 

hundred,  seven  thousand* 
Jfi^jwafsimid/mf^sosMny  (rUn)  nun|. 
.  T.  o^  we  are  seven  thousand  in 

number :  pi.  nu^.  .^Jig. 
jnjwasdmidandiswadon,  npm.  t,  in. 
.  thera  are  s^van  thousaiuij  {in.  ol^'.) 
Jfijwassimddanaweminy  {mn)  num. 
y.  a#.  w»  are  seventy^  p.  nc^-.tped- 
jiff* 
NijwoMimidanaMitDaiK  nqm.  y.  in. 

there  arefcventy*  {vt,  objects,) 
Jfijitfa8sifnidanau>4i4>d»j  num.  y.  there 

are  seventy  pair  of.,.. 
J^ipoatsOf  num.  seven*  (before  sub- 
stantives denoting   MKAsmiE,   of 
time  or  any  other  thing.)  S.  Nijo. 
NijwassolaMnind^. 
Mv¥m4bzdtinan.  {nin) 
ifijwaasdUna.  {nin) 
MSfoassobinaa,  (m») 
J^wasaobonytan*    ,,  ,   . 
)mv>qk8s6de»  /.  .    j  , 

Nyf^imaid^aHflrnin^Xnibiy 
^Mwdtrngami^.  ,.  ^ 

y^aatpgatfHffydmin*  (»♦»)/. 


Imwaasogwcmagit.  {nin) 

Ifi^assogwafUnd.  {nm) 

jtnjwasaokamnn.  (  nin)     , 

Ifijwassominag, 

'NwJoai^6na^. 

N^assonijigan. 

^wdssonik. 

NiMwdssonindj. 

Nl^a8s68himd^:{nin) 

Ntiwasaoshinimin.  (ntf|) 

NtjyoasBosKk. 

Nihoassoahkin.      '      ' 

Ntjwaasotid. 


Ntjwassossitonan.  (nff») 
NijwoMfwabigin^in.  {nik)    ^ 

NijwaMioaiagudu       .  ■    ^  . 
J^t0astwaiagiifimin.  {nin) 


J^ijujoMwakod^n'  (^V*) 

Xfi^wasswakwadfon. 

Nf^ijuas8u}dkwiwa^\        . 

Mjwaaswahwo0>gan, 

Ni0WQaiiiwQXig. 

NtjwaaeMaBg. 

Nijwasswewan.  —  S .  Kijoba/ninini^. 
Mj4bidonaiuN^jobina.etQ.,a\viAy§ 

■  •  changing  in  EugU8|i,  ewo  into  te- 
ven;  as:  J^ijobaneninm,  twice  (two 
times)  a  handfuL  Ifijwaaaobanii^ 
indjf  seven  times  a  handful.-J\?ipo- 
hidonarii  Cnin)  1  tie  two  tcjffethw. 
2^ijwass6bid6nanf  {niu)l  tie  feven 
tpgetMer.-iUid'so  on  x^sfpecii^elj* 

i^^wdsiwii  num.  seven. 

Ntjwdtchimin,  {niti)  num.  \..an,  we 
are  seven;  pu  najwatchi^iig' 

Nijwatching^  num.  seven  tiipes. 

NtjwatchtM  midasnpahy  h*  aeyet 
thousand.  .  „ 

Nijwatchinony  num.  v.  iik.  there  are 
sevf)n,  {in.  ob||.)  p<  najwatchinguk» 

Nijwatig.v.  two  objects  of  wood,  an* 
Or  in.-Nijwatig  missan  pindtgadimi 
bring  in  two>,ic|i^,  or  two  piece«i 
of  wood  tqr"  fuel.  ^Ntjwaixg  gaie 
g^ihag  pindif^j;  bhng  in  also  iW 
pieces  of  ce^ar. 

^V^^higf  Wo  (CJbjecU  of.  f^loth  or  stuff, 
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4lfiw  or  i».t  tor  two  abeet9«of  pAp^T^ 
tin,  iron»  etcr^^i/co^^  motkutegy 
mjwea  datk  nUxManigimm;  two 
haDdkerchiefa  ana  t,wo  bedsheet^f 
^jw6wdn,  two  pair  of...,  an.  of  w.- 
ifijwiwan  pijiHiffag,  two  pair  of 
oxen;  nijwiwan  tnofwojfanan,  iwo 
pair  of  scissors. 

Mk,  arm.  This  word  is  always  con-r 

nected  with  a  possessive  pronoun; 

as:  I^inik,  my  arm;  hinikf  thy  arm; 

onik,  his  arm.  Kmikant  thy  arms, 

etc. 
Mkdf  a.  a  kind  of  wild  goose";  [C. 

Otttar<le;]  pi,  nihoff* 
Jyikdhandamj  [nin)  n.  v.  I  faint  and 

have  a  vision  in  my  fainting  ;  3.  p 


1.;  p.ntk.uina. 


Nikadigarit  s.  my  shinbonei,  th^hone 
of  my  leg;  kikadi^an,  thy  shihbone; 
oibo^ofi,  his  sb^nbone. 

y^agwindjin,  (»t»)  n.  v.  S.  MH- 
oisnin. 

Nikon,  8.  my  bone  ;  pl.-ai».     '  . 

Iftkandb,  (nm)  n.  v.  I  remain  in  a 
place  over  night,  I, don't  start  but 
the  following  day;  3.  p,-*;  p.  nek., 
Ud.-Mkanabi  na  kishime.?  Will 
your  brother  remain  here  over 
night?  ( Will  ae  no^  start  before  to- 
morrow?) .        . 

Mkanend,  (nin)  n.  v.  I  am  absent 
for  a  night,  I  don't  come  back  be- 
fore to-morrow:  3.  p.-t;  p.nek..did. 

Ifikdniss,  s.  my  triefi^;  my  brother, 
(in  friendshij) ;)  pU~a^. 

Nikiwtmm^  {nin)  i^.y.  I  pa^.rouQa 
a  point  in  a  canoe,  boat>  etc.. ;  3. 
p.  1.;  p.neLumg* 

mkiifiy  {niu)  n.  v.  I  am  overflpwea, 
submerged,  under  water;  3.  pu.  U  ; 
p.n«WWa.   .. 

Nikibi^  w-fnoffod,  u.  v.  it  is  over- 
flowedyitis  under  water;  d.  hekibig, 
QT-^ma^.  {B.  BajideUA    . 

Nihibishi^y  {nm)  n.  ik  I  disappear 
undw  the^  water  ;  3.  p,  1. ;  p.  nek,. 


dog ;  3.  p.^  ;.  p^naktmod. . 

Nikimfjtawa,  (ntf»)a.  v.  art.  I  grniBb- 
le  ai  him  tike  a  dog;  3.  ^^  a  nik.^m 
p.  nak.,*§ad.-Animnd»iiiin  nikitm^ 
tag;  the  dog  grumbles  at  nte. 

Nikmikeete,  {mn)  n*  v.  I  put  mr 
whole  arm  lo;  3.  p.  1*;  p.  nek.^ed^ 

NtkUmgadj  u.  v.  it  ie  twitiglit ;  p^ 
nekageJc. 

Ikikon&ef,  s,  my  blanket, ,  (which  I 
cover  myseilf  with  in  going  some* 
-where.)  K^nfutSy  okonase;  thy 
"blanket,  his  blanket. 

^ikwdfij  8.  (pr.  t^tkdn^)  my  liver. — 
Om<M,  ioiiduy)  his  liver,* 

Nihwigan^  s.  my  neck.  — r  Okwigan, 
hisne^kr  ., 

iV*m,(m»)  n.  v.  I  dance;  3.  p.  nimii ' 
p.  ndmid. 

Nifuaon  inin)  a,  v.  an.  I  carry  some 
an.  obj.  on  s.  th. ';  3.  p.  c?  n'^MO^ » 
p.  n^maad. 

Nimaa»j  (nin)  a,  v.  in.  I  carry  it  on 
s.  th,;  (or  a  bird  carrying  s.  th.  in 
bis  bill  or  beak  ;)  3.  p.  o  min... ; 
pi  nwmaang. 

Ntmaigan^  8.  ornament  of  a  wow- 
shoe;  pl.-an. 

NiTThaige  UnesM jii.  v.  3.  p.  the  bird; 
carries  s.  th.  in  his  beak ;  p.  ndrn- 
aiged. 

Mmdkoniganj  s.  hand-barrow  to  car- 
ry 8.  th.  OH  it ;  [P.  bgiard ;]  pl.-af»« 

Mmdkonige,  («?»)  n,  v.  I  am  carry- 
ing on  a  hjand-barrow,.  or  on  a  polo 
or  stick;  3.  p.  1. ;  p.  nain..ged. 

Xfimakona^  {nm)  a.  v.  an.  I  carry 
some  an.  obj.«  (with  some  other 
person,)  on  a  hand-barrow,  pole, 
or  stick;  3.  pt  omnh.n;  p.  7uim..ad.. 

Kimdknnany  {win)  a.  v,  m.  1  carry 
it,  (with  some  other  persoDj,)  on  a 
hand-bsawQw,  on  a  pole  or  sticfc  ; 
3.  p.  o^uTj^.  ;,p.  nam^.dfig. 

Nimdkwaany  {nm)  a.  v.  »».  I  put  it 
to  the  end  of  a  stick; ,3.  -^  omm..,u 
p.  nan^-itng, 

Nimdma,  a.,  an-  my.  eyebrow  ;  pi.  »*- 
mdmcu/.-rOmdmafhi  his  eyebrow, 
or,  bU  esy^brpwB.  . ,  .    . 
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dm.  obj.  hi  Bftv  mouth;  3.p. « «i^.. 
M^  p.  «M|fl»*.<Ki 
il'IffUefR&Mv  (»^)  a.  T.  «tt.  I  carry  it 
in  my  month  ;  3.  p.  ofdm.». ;  p. 

l^imam^i^y  {win)  n.  t.  I  carry  e.  tk« 

in  my  montn;  3.  p.  L;  p.  nam.^€d* 
MknoMadg^H,  a.'an.  feathAra^  aa  an 

ornament  of  the  head,  plmne  of 

feathers ;  alao,  a  bayonet ;  pl.^-o^. 
yimaskkdiaey  (nirt)  n.  v.   I  have  a 

plume  of  feathers  on  my  head ;  3. 

p.  1. ;  p.  iMW»..^erf. 
Jnmioy  (mn)  a.  v.  an.  I  make  him 

dance,  I  cause  him  to  dance;  3.  p. 

0  nihUan ;  p.  namdad. 
JHmibagcm^  s.  water-pot,  water^-pail, 

bucket;  pl.-<in.  / 

Jif%imdana,n\km,  forty. 
IfimidcuMky  num.    forty   hundred, 

four  thousand. 
Nimidofuikotiininy  (»»fi)num.  y.  an. 

we  are  four  thousand  in  number, 

or  forty  hundred ;  p.  nem..€uljig. 
J^imidanakwadfmy  num.  v.  in,  there 

are  four  thousand,  (in. ^obj.) 
jrimidanaw&mny  {nin)  num.  v.  an, 

we  are  forty  of  us;  p.  nem..tMdjig. 
JHmidanaxJotwcm^  num.  ▼.  m.  there 

are  forty,  (♦».  obj. ;)  p.  nem..we^, 
ypnndanawiwdnt  nam.  v.  there  are 

forty  pair  of... 
Jfimkdwnin,  {nin)  com.  T.  wedimce 

together;  p.  nam  ,didjig. 
Ifimiidingy  or  nimiidiwvny  a.  theact 

of  dancmg  of  several  persons  to- 
gether, dancing,  ball. 
ytmUdiwigamig,  s.  dancing-house, 

dancing-room,  ball-room  ;   pl.-<)»i. 
NimiitDty  {nin)  n.  v.  I  make  people 

dance,  I  give  a  ball;  3.  p.  1.;  p.  na- 

miiw^. 
Jfimindgan,  s.  place  of  croasing-over 

a  bay,  a  take,  etc.,  traverse  ;  pi. 

Htfl. 

Jfimmdganir-mitUesy  t.  Traverse  la- 
lan4,  (Anse-Bay,  Lake  Superior.) 

Mminam,  {nin)  n.  v.  I  cross  over  a 
bay,  lake,  river,  etc. ,  in  a  canoe 
or  boat;  3.  p.  l.;-p.  nermnanff* 


JSrHmimmdi  {^tk)  tf.  -r.  I  pat  <mt)h- 
to  the  lake  or  saa  ;  [F.  je  gagneM 
large;]  3".  p.-o,*p.  wMn»*f/S. 

Mminawaam,  {>nin)  n.  v.  S.  Nifuik' 

Mmlnmoth^igade^  or-mdffody  u.  v. 
there  is  a  warf  mad)e  ;  p.  nem.Jtgf 
OT^nMgak. 

Niminaweldnigan,  t.  warf,  (an  ob- 
ject stretching  out  in  the  lake;) 
pl.-<tfi. 

NiminawehiniganiTee^  {nin)  n.  v.  lam 
building  a  warf ;  3.  p.  1.;  p.  nem,, 
'ked. 

NvnUnawenan^  {win)  a.  v.  in.  Haunch 
it  in  the  water  gently  ;  3.  p.  o  wok. .; 
'Q.wem..wM. 

MfnifuitDe$hkay{nin)  n.  v.  Ipuahmy 
canoe  or  boat  from  the  shore.  1  go 
out  into  the  lake  ;  &•  p.  1*;  p<  fiiMi» 
ad. 

Mminaweehht^  or-^magad  iekiman.  n. 
V.  the  canoe  goes  out  into  the  lake; 
p.  nem..kag;  or-magaJt. 

Mrntnmoeum>inan,  {win)  a.  V.  in.  1 
push  it  into  the  watisr;  3.  p.  0 
nim...;  p.  nem..ana. 

Ifimithk,  {win)  n.  v.  1  like  too  much 
dancing  ;  3.  p.-»' ;  p»  nam..hid. 

Nimishk^winy  s.  habit  of  dancing. 

Nimiskdmty  s.  my  uncle,  my  fath- 
er's brother  ;  also,  my  step-falii- 
er  ;  pl.-^dj'.— S;  l^^ke. 

Mmiihdmissy  s.  my  grand-father;  pi. 

'  -ag^—KimuhonUM,  otniikomigttMi 
thy  grand-father,  his  grand-fkthtr. 

Mmiehamay  {nin)  a.  v.  an.  I  insult 
him,  by  certain  signs  with  the 
hand ;  (great  insult  among  the  In- 
dians.) [C.  je  lui  pousse  dee  nt^ 
sardes.]  3.  p.  o  n4m..n ;  p.  nem.. 
mad. 

MmUhandan,  {win)  a.  r.  4n.  I  in- 
sult it,  by  certain  signs  with  the 
hand  ;  3.  p.onim...;  p.  n€m..€mg. 

Nimiahandtmin,  {nm)  com.  v.  we  in- 
sult each  other,  b^  certain  signs 
with  the  haikl ;  p.  neni.*iiMft. 

Nimiekand^t.  {win)  n.  v.  1  uiMiit, 
by  signs  with  we  band  ;  3.  p.  1.; 

p.  fMfl»..^«lI. 
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JfimitbakU^igaoin^  s.  insult,  ^w  act 
of  insultmg)  by  signs  with  the 
hand. 

Jfimiikange,  (nin)  n.  v.  S.  ^tmiih- 
anSjige. 

Kimisha/ngewin,  s.  S.  ywmkandjife- 

toin. 
Ninmsabi  (ntit)  n.  v.  I  squat,  I  sit 

squat,  I  sit  cowering ;  3.  p.>» ;  p. 

Nimistad.  s.  my  belly.    Kimissady 

thy  belly. 
Nimisse,  s.  my  sister,  (older  than  I ;) 

pl.-ta^. 
Himitamaam^  {niji)  n.  t.  I  paddle  in 

the  foremost  part  of  the  canoe ;  3. 

p.  1.;  p.  nem  .ang, 
ytiniiatpa,  (nin)  a.  v.  an.  I  dance  for 

him,  to  make  him  pleasure  ;  3.  p. 

o  nim..n  ;  p.  nem..wad. 
Nimiwin^  s.  dancing,  the  act  of  dan- 
cing. 
Kin,  pron.  I,  me,  my,  mine  ;  we,  us, 

our. 
Ninagdsk.  s.  an.  my  palate,     Ona- 

(foskon,  nis  palate. 
JlsinamaMkad^  u.  v.  it  is  weak, (met- 
al, iah.)y.  nan..kdk. 
Xinamamkisiy  n.  v.  3.  p.  it  is  weak, 

(metal,  an.)  p.  nan..sid. — Ninama- 

inkid  kid  ahik ;  thy  kettle  is  weak. 
Ninamady  u.  v.  it  is  weak,  frail ;  p. 

nanamak.    Freq.  Naninamad. 
J^inamadiii,  u.  v.  the  ice  is  weak;  p. 

nan..ing> 
J^inamadis,  (niin)  n.  v.  I  am  weak,  I 

am  unable  to  walk  or  to  work ;  3. 

jp.-« ;  p.  nan..sid. 
Ifinamaxnoad,   u.    v.    it    is   weak, 

(wood,  m.)  p.  nan..wah. 
Nxnamaicod,  n.  v.  3.  p.  it  is  weak, 

(wood,  an.)  p.nan..»id.  ^ 
^xnamendanj  {nin)  a.  v.  in.  I  think 

it  is  weak  ;  3.  p.  o  nin... ;  p.  nan.. 

yinainenima,  (nin)  a  v.  an.  I  think 
,  he  is  weak ;  3.  p.  o  nin..n  ;  p.  nan,. 

mad. 
Jfinamity  {nin)  n.  y.  I  tm  weak ;  3. 

p.-»;   p.  nanamisid.    Freq.    Mn 

naninamis. 


Mnamimafad,  u.   r.   it  it  yf^A 

(wood,)p,iMM»..^a*. 
Iffinamiitagiti  nahagiMag,  n.  v. '%.  p. 

the  board  or  plank  is  weak ;  p. 

nan..sid. 
Nindn^  s.  an.  the  calf  of  my  leg  ;  [G. 

meine  Wade ;]  pi.  m»dnaff*—itirh 

in,  ondnan. 
J^inanagdkindj  s.  the  sole  of  way 

foot ;  pi. -an.    Kinanagdhisid,  <ma' 

nagdhitid. 
NindHd^  s.  the  fleshy  part  of  my  leg. 

— Kindsidy  onddd. 
J^inaivind,  pron.  we,  us,  ours. 
Ifinbimibtgwadai,  s.  an.  my  side,  my 

flank;  pl.-o^. — Obitnilngitpadaian, 

his  flanc. 
ITind,  pron.  S.  i\7i». 
Nindday  {nin)  a.  t.  an.  I  send  him  s. 

th.  ;  3.  p.  o  nin..n;  p.  nmdojod.' 
Ninddi,  s.  my  dog  ;  pl.-o^. 
Mndaiwe,  {nin)  n.  v.  or,  nin  nin- 

datge.l  send  s.  th.  to  some  person; 

3.  p.  i.;p.  nen..wed. 
J^nawiwe-masinaiganj  s.^  paper  sent 

to  somebody,  that  is,  a  letter. 
JVindaiweny  {nin)  a.  v.  in.  I  send  it; 

3.  p.  o  nin...;  p.  nen..wed. 
Ninaaiwenan,  {nin)  a.  v.  an.  I  send 

some  an.  obj.  to  some  person  ;  3.  p. 

onin...'y-p.n€n..wed^    (V.  Conj.) 
Ninddmikan,  s.   my   jaw.^-Oda»nf- 

Jtan^  his  jaw. 
Mndamikanabidy    s.    my    grinder, 

(large  tooth  ;)  JKidamikanabidy  o- 

damikanabid  ;  thy,  his  grinder. — 

S.  Gitabid. 
Ninddmihigany  s.  my  jawbone.-^  ^ 

damihigan.  his  jawbone. 
I^tnddmimgegany  s.   S.  yinddm'&ki' 

gan. 
JSmdaUy  s.  roj  daughter.    This  word 

is  not  used  in  the  first  and  second 

person,  but  only  in  the  third,  odd- 

nan,  his  daughter,  (grown  up.)  S. 

jyinddniss. 
NinddngosfUy  my  cousin  ;  pl.-*a^.— 

Only  K  female  speaking  to  her  she- 
cousin,  or  of   her,  will  use  tiiis 

expression.    A  maU  will  sav:  Ni- 

fmu)the,  or,  wiUmritB ;  which  see. 
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friend,  my  cot^paiuon.— Ohly  a/^- 
m^  will  say  so,  speaking  to  a  fe- 
male or  of  a  female,  A  mcUe  will 
say;  Ninim,  my  sister-in-law  ;  Nid- 
Jij  or  nidjikiweaij  my  friend,  my 
comrade.    .    , 

Jfind  an4ke  nimishdmiss,  my  gr^t 
^rand-father  ;  [F.  mon  bisafenl.J 

Inndamkenokatnise^  my  great  grand- 
mother ;  [F.  ma  bisaieule.] 

Mnddniss,  s.  my  daughter  ;  pL-ng. 
This  word,  in  the  first,  and  second 
person,  is  used  to  express  both  a 
small  and  an  adult  daughter.  3ut 
in  the  third  person,  odanissan,  H 
signifies  only  a  small  young  daugh- 
ter.— S.  Ninddn. 

Ninddnissihatvin^  s.,  niv  god-daugh- 
.  t6r;rF.  a»afilleule;]ai80,  my  adopt- 
ed daughter  :  pU-a^^ — Kiiddnisei- 
hemint  thy  god-oaugnter  ;  oddnigsf- 
imoifi^Titms  god-daughter. 

NiadaUwimg^  s.  wi.  my  nerve,  my 
sipew*  with  the  desh  on  it ;  pl.- 
og.    Odatimwagorhy  his  nerve. 

MndawfUcA^nmdawa.endbig^,  adv. 
, well,  well  then,  rather;  and  so.— 
Jnndawatch  ijada;  well  then,  let 
u»  go.  Nind  dnijitam  ninda- 
waich  ;  I  give  up  rather. 

ffindi,  «.  my  heart.  Kidi^odi't  thy 
heart,  his  heart. 

If^indengwai^  s.  my  face  ;  Tcideng^oai^ 
thy  face  ;  odengwtU^  hid  face. 

Ifinaenigomf  9.  {^n.  the  side  of  my 
nose ;  pl.-i^.  Kidenigom'  Od^t- 
igoman, 

Nittdibegan,  s.  Ot.  the  bone  of  my 
head,  my  skpU. 

ifindigo^  adv.  as  it  wer^,  it  966079 
like... 

Nind  ijtntkiwmm  nind  aUm,  I  sign^ 
I  subscribe  my  name.. 

JSindindazoa^  s.  the  f&ther  or  the  mo- 
ther of  my  son-in-law  or  daughter- 
in-law  ;  pl.-^. 

Nmdinigany  s.  an.  my  shoulder- 
blade  ;  ^\»-<ig.-Kidimgfl^^'  Odini- 

.manan.  .,   ,,> 

JimdinimangahyM.piy  sh9Mex ;  pl.- 
an.-Kidinimmif^^Oditimanif^ 


Ifmdiii,  ft.  my  nasel;  Hdif,  ikf 
travel ',  odimt  His  naveL 

Nindjy  hand.  This  word  is  nerer 
used  so,  b^t  always  connected 
with  a  possessive  pronoun  ;  as  : 
Hfinindj,  my  band ;  Tcinindjy  thy 
hand;  o^t^i^ki^',  his  hand 

Nindjanjj  s.  my  nose ;  hidjanj^  thy 
nose;  ofl^'ol^', his nose^ 

Nindjitadf  s.  my  shiew  ;  pl.-ow.- 
kiJjitad,  thy  sinew  ;  o^itad,  his 
sinew. 

Nindodikossiw^  s.  an.  my  kidney.— 
Ododikt^niQany  Wf  kidney. 

Nindojim,  s.  my  step-son  ;  my  ueph 
ew  ;  pl.^ay. 

Ntndojtmiifwemt  s.  my  step-daugh 
ter. 

NinddjimiftSt   s.   ipy  nephew;    my 

\  niece,  (&  female  speaking  ;)  pl.- 
ag. 

JVinddn,  s.  my  mouth. 

Nindondgan,  s.  Ontonagan,  Lake 
Superior.  The  proper  meaning  of 
this  word  is,  "My  dish." — Nin£yn- 
aganing,  at  Optonagan,  from  or  to 
Ontonagan. — An  Indian  tradition 
says^  that  a  «quaw  once  came  to 
the  river,  now  called  '*Ontonagan," 
to  fetch  water  with  an  Indian 
earthen  dish  ;  but  unfortunately 
the  dish  escaped  from  her  hand 
and  went  to  the  bottom  of  the 
river .;  whereupon  the  poor  squaw 
began  to  lament :  iWd,  nind  onth 
gan,  nind  ondgan  !    Ah,  my  dish, 

■  my  dish !— And  the  river  wa« 
ever ,  since  called  ^fter  this  e^cla 
mation. 

NindQiu^garU'Sibij  s.  Ontonagan  Riv- 

Nindondin^  s.  my  heel ;  pl.-an. 

Nmgd,  8.  my  mother.    Jli^a,  ogin. 

JS'mgOt  OT^magady  u.  v.  it  melts,  of, 
it  is  melted ;  p.  nengag^  oi-^magak. 

2^ingahdwadon^{nin)  a.  v.  in.  1  di- 
lute it,  i  make  it  thin,  (liquid,)  3. 
p.  o  niti,.. ;  p.  fien..dQa, 

Ntngabdwana^  {nin)  a.  v.  an.  I  dilute 

{•  some  an.  obj.  |  3.  p.  0  nin..n ;  v. 

.nen..nad'^  imp.  ningdtawaj. 

Nihgabian^  s.  west,  Occident. 
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from  the  west. 
Nm^dbitmibista,  a.  v.  the  rainoomes 

.from  the  w«8t ;  p«  nen,Mt^. 
Ningahiam-nodin,  s.  westw^iod. 
Ningabihide^at-^ma^ad^  ii«  v.  il  melts, 

or,  it  is  melted,  (only  metal ;)  p, 

nen..deg,  OT-^maqak. 
Ifmqabimsans  {wtn)  a.  ▼.  in.  I  melt 

it,  or  smek  it,'(oiily  metal,  •». ;) 

3.  p.  on/in.. .'^^,  nen^.ang. 
NmgaHhisig<3m>y  s.  smeHiag^fttruace; 

pL-aw*  .       .    - 
NiTigabihieo,  n.  v.  3.  p.  it  melts,  (met- 
al, an. )  p.  im»..«o{2« 
Ningabikiswa^  (nm)  a^  t*  oa.  I  melt 

it,  or  smelt  tt,  ( only  metal,  an. )  3.^ 

p.  o  nvfh.,n ;  p.  iwft^.imid  ;  imp.  nin- 


ytngakamate  aki,  u.  v.  the  earth  or 

ground  thaws  ;  p.  ngfi.4eg. 
NingaJcamigishJca^  or-^magad,  u.  the 

ground  thaws  in  spring;  p«  nen.. 

hoffy  OT-mngAk. 
NirhganemAj  {mn)  a.   v.   on.    I  lei 

meh  in  my  mouth  some  an*  obj., 

(m^iz^am, ice;)  3.  p.  e  mn^n;  p. 

nen,^mad» 
Nimg€m0idan^  (nin)  a.  v.  in.  1  let  it 

melt  in   my   mouth,  {HsibaJDUHtd, 

sugar,  etc; )  3.  p.  o  ntn... ;  p.nei^^ 

ang. 
Jf/Smffdpont  (nin)  n.  v.  I  am  gather* 

ing  and  eating  berries  ;  3.  p.  -^? ;  p. 

nen.. nod. 
Nifigdpmag,  (nm)  a.  ▼.  an.  pi.  I  am 

gathering     them,    (an.    berries ; 

miskufiminofi  ete. ) 
Jfingdpmuny  (nin)  a.  v.  in.  pi.  J  am 

gathering  them,  (hi.  berries  ;  min- 

An,  oddiminan,.  etC; ) 
Ningashi^  s.  Ot.  my  mother. 
Ningaskkobissige^  {nin)  n.  v.  I  melt 

snow  to  have  water;  3. p.  1.;  p. 

n&n..g€d. 
Ningcbsavmonan,  s.  sail ;  pl.-«n. 
Mngaswnumanaik,  a.  an.  mast ;  pL- 

NiR^^bwinumondUgy  s.  mast ;  pl.-o«. 
JftmffduinwmoneMy   s.  sail-rope,   a 

rope  or  cord  to  hoist  the  sail  f  pl.~ 

m. 


MngiiMSmmmd^;:    a.    «jiil-c!oth, ' 
canvass. 

Iftnge  f  voc .  mother ! 

ITing^f  or  n*ge!  (interjection  used 

only  by  females,)  ha  !  aha ! 
Ningidawdbide,  {nin)  nl  v.  S.  Nas- 

sawabide. 
Ningide.  vr--fnagad,  u.  t.  it  melts;  p. 

nengideg^  m-^magah. 
Ningidigy  s.  an.  my  knee:  pl.-^. — 

OgidipwOny  his  knee,  or  ins  knees. 
MtwikwU^  orHWtf^«rf,u.  .v.  it  thaws; 

[F.  il  d^}ik'^  p.  ner^M^  Wh-ma- 

gak. 
Ningikodey  ot-magad,  u.  ▼.  it  mrits; 

p.  nen..degi  or-magidf. 
Ningikosan^  {nin)  a.  v.  tn.  I  melt  it; 

3.  p. «  «i9^ .«;  jp>.  nen*.ang. 
Ning'tko€igan^  s.  melting-pot  made  of 

clay,   crucible;  snMUiag-fttniftM;^ 

pi. -an. 
I^ngikoHgey  (nin)  u.  v.  I  am  smelt- 
ing, (metal,  ore,  etc.);  3.  p.  1.;  p. 

nen..ged. 
Ningihosigimgctmigf    s.    smelting- 

house,  foundry,  casting^house;  pi. 

-on. 
yingikosigemninirB.  smelter,  found- 
er; pl.-^a^. 
Ningikosoy  n.  t.  3,  p.. it  melts,  (an. 

obj.)  p.  ncn..w)«i, 
Ningikoswa,  (nin)  a.  v.  an.    I 


melting. or  smelting  seme  an.,  ob^.^; 
3.  p.  o  nin..n\  p.  mn^.tpodi  imp. 
nin^fikoswi. 

Ninginiy  adv.  quickly,  immediately. 

Ningiskode,  oi-inagad,  a.  v.  it  is^ 
thawing,  it  is  thaw-weather;  p.nm^ 
..de^,  oi-magak. 

JfingtskoSf  (win)  n.  v.  tie  thaw- 
weather  comes  during  my  vdvag*, 
before  I  reach  home;  3.  p.-o;  p. neb 
..90d.  '^        *^         , 

Ningiso  gon,  the  snow  is  msltingi  p. 
nengi^od. 

Ningitdwamo  mikana^  u.  v.  See  the 
freq.  verb  of  it,  which  is  more  fre- 
quently used:  Naningitawamo. 

NmgitdwUigtoeia  aibi,  u.  v«  the  river 
divides  or  splits  in  two  or  more 
branches ;.  {k«  O4^.**0^. 
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river  divides. 

Jfmygimn^  s.  my  mateniity,  my  dig- 
nity of  mother,  my  motherhood.— 
S.  JKigiwin' 

Jfingi!  interj.  of  females,  ah!  ha! 
aha! 

Nuig6^  num.  one,  (before  substan- 
tives denoting  measure,  of  time 
or  other  things.  )—Nmgo  dibwigatiy 
one  hour,  one  mile,  etc.  itingo 
dibabishko^igan,  one  pound. 

Jfing<HUUiindegrjigad,  s.  a  week. 

IRngobimagigin,  u.  v.  a  plant  is  cov- 
ered over  or  choked  by  other 
plants  or  herbs;  p.  nen..ging, 

HhmgtMminik,  one  cubit. 

NingogiHmeagad,  u.  v.  it  is  a  month 
since  I  p.  nen..gah. 

Jfmgogtgisiwagist  {nin)  n.  v.  I  am  a 
month  old:  3.  p.-*';  p.  nen..eid. 

Ifingo-ndwakwdf  a  fore- 


day. 


■noon;  half  a 


Jifrngo-ptusangwabiwiny  one  moment, 
the  twinkling  of  an  eye;  [6.  ein 
Augenblick.] 

NiiMoty  adv.  something;  one. — Ka- 
wmningot,  nothing. 

Ningcit-atmewm,  a  panful. 

IfmgotanOf  adv.  something. 

Jfingotdwasndog,  adv.  happy;  [111. 
blagor.] 

JSRngdieht,  adv.  somewhere. — Kawin 
mngotehiy  nowhere. 

Ningotchi  hdkdn,  adv.  elsewhere. 

JSfim/gct-ermhJoa/n,  a  spoonful.  ' 

Nmget  enabadistseig^  p.  s.  a.  a  good- 
far-nothing  fellow. 

Mngoteshkanh  n.  v.  3.  p.  it  has  only 
one  horn,  it  is  one-horned;  p.  nen- 
wtetMiomdy  unicorn ;  [G.  Ein- 
horn.J 

Jfingotrng^  adv.  once,  at  one  time. 

JfingokiHmivindjy  a  handful. 

Jfingotobonikathj  both  hands  full;  [F. 
une  joints.] 

JfifMotdde,  one  family,  one  house- 
hSd. 

JHngotodon,  a  mouthful;  also,  one 
word. 

JRngotogamig,  one  houte;  abo,  all 


the  inhabiUirtsof  a  houM;  [F.  uiie 

maisonnee.] 
yin^(4ogwan6y  (ndn)  n.  v.  (pron.  nin 

Mngotogane,)  I  fast  one  day;  S.p, 

1.;  p.nen„ned, 
JVingoiondganj  a  dishful. 
Mngotctumdjigan^  a  mouthful;  [F. 

une  bouchee.] 
NingoUm^igaihy^.  piece,  (cut  off  from 

8.  th. )  a  piece  <h  meat,  of  fish,  etc. 
Ningdtonik,  a  fathom. 
Ningctomnd^^  one  inch. 
j^ingotdnjant  all  the  children  of  a 

faouly. 
Ningotonsihide,  a  skein   or    hank; 

also,  a  sheaf  of  wheat,  etc. 
MngotopvHMwanf  a  pipe  lull;  also, 

the  period  of  time  m  which  a  pipe 

of  tobacco  is  commonly  smoKM. 
NwgoUshhifu,  a  bag  full  of... 
Ningotosid,  one  foot,  (twelve  inch- 
es.) 
Ningoloefag^  a  barrel  full  of... 
Nmgotowan,  a  sack  full  of*.. 
Ningotwdk^  num.  a  hundred. 
Ningotwak  dossing,  a  hundred  times; 

hundredfold. 
Mngotwdhodmin,  (nin)  num.  v.  oa. 

we  are  a  hundred  in  number; p.* 

nen.^sidjig, 
Ningotwahuoadcn^  num.  v.  •».  there 

are  a  hundred,  {in.  objects.) 
Mngotwakwoagan,  a   span;    [F.  un 

empan.] 
Jfmgotwdsstmidwna,  num.  sixty. 
Ningoiwdatimddamik^  num.  sixty  hun- 
dred, six  thousand. 
Ji^ingotudsHmidanakodmint    (nin) 

num.  V.  an.  we  are  six  thousand 

of  us;  p.  nen..aid^ig* 
MngotwasemddanaJbwadon,  num.  v. 

in.  there  are  six  thousand,  {in. 

obj.) 
MnjgctufasdmidanaufinUn,     (nin) 

num.  V.  on.  we  are  sixty  of  us;  p. 

nm..wedjig. 
Jnngatwa$Hmidanatp4v>anf  num.   ▼. 

there  are  sixty,  {in.  objects.) 
NingctujoMo,  n.  six,  (before  substan* 

fives  denoting  mbasubb,  of  time 

or  of  other  thmg^S.) 
N^GtwcMobaninind^* 
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JS'ingotwcusdhma.  (nm) 
JfmgoUvQssobimiff.  («im») 

Ningotwata^de, 

Ningotwaasodewisiwiu.  {nin) 

NingotfiDMBogamig. 

NingotMMSogamigisimin .  (  nin  ) 

Ningotwdssogisisswagit,  {nin) 

NiM^otwoMogwAJt, 

Ningotwagsogwanagis.  («»«) 

JVvngotwaasogwanend.  (nin) 

^ingcUoassokamin.  {nin) 

Ningobwt89armnag. 

Ni*gotwas6(maa, 

Jif%ngotwati<miJig4jm. 

Ifmgotwaasonih. 

Ningotwassonindj . 

IfiTCptwassoshimag.  («#») 

Ningotwassoshinimin.  {niri) 

JNngotwussohk. 

Hingotwassoshkin. 

^iv^wassosid. 

J^ing€iw<U808sag. 

2fingotwa88089iton€m,  {nin) 

Ningotwassobigvicm^  {nin) 

^ingotwasswaoik. 

J^itigotwaeswaiagad. 

J^ingottoaeawadagisimin.  {nin) 

NingotxDOBewak. 

Ifingotwasswahosimin.  {n4n) 

JVingotw<tsmoahDad(m. 

^ingotwaaewahwiwdn. 

Ningotwasswahwoagdn. 

JVingotwasstoatig. 

Ifingotwawuieg. 

Ninpotima^wewan. — S.  Niiehaninin- 
dj.  Nijdhidoruin.  KiHbina^  etc.; 
always  changing  in  English,  two 
into  dx;  as:  Jfi^aninindL  two 
times  (twice)  a  handful.  MngtO- 
icdssobaninindjj  six  times  a  hand- 
ful.— MJobidonan,  {nin)  I  tie  two 

'  together.  MngotwanooiAonan , 
{nin)  I  tie  six  together. — And  so 
on  respectively. 

^ingotuxuswiy  num.  six. 

^Ningtii^kte^i'mm^  {nin)  num.  v.  ah, 
we  ard  six;  p.  iten..dji^. 

Mingotufatchifi-g,  rtum.  six  times. 

J^ingot/waichin^  midasawahi  n.  six 
inbuMnd. 


JfingotwitUihdnon^  num,  v.  in.  thert 

are  six,  (w».  objects. ) 
JfnMotufiwdnf  a  pair  of...  a  couple; 

also,  a  set  of... 
^ingotwmoanaginmin,  {nin)   n.    v. 

we  are  a  pair,  a  coi^le;  p.  nem»» 

jytng(ftw€wanaginw%n^  s.    a  pair,   a 

couple;  a  set. 
NingwacUywe,  {nin)  n.  v.  I  bake  s. 

th.  burying  it  in  hot  ashes;  3.  p. 

l.;p.  nen..w€d. 
Ningwcbobwen^  {nin)  a.  v.  in.  I  bake 

It  in  hot  ashes;  3.  p.  o  nin...;  p. 

nen..ti}€d. 
yimaaabwenant  {nin)  a.  y.  on.    I 

bake  some  an.  obj.  in  hot  ashes;  3. 

p.  o  nin...;  p.  nen..wed.  (V.  Co^j.) 
iHngwaahadany  {nin)  a.  v.  in.    S. 

Ifingwaan. 
Ningwaahom,  s.  place  where  s.  th.is 

buried;  pl.-an. 
Ningwaukana,    {nin)   a.  v.  an.   S. 

Ningwdioa. 
Ningwaan,  {nin)  a.  v.  in.  I  bury  it; 

3.  p.  o  nin...\'p.nengw(utng. 
Ninawahwady  u.  v.  it  is  very  cloudy, 

(the  sky  is  buried  in  clouds  ;)  p. 

nen.  .wah. 
Niiigwanapdkwaddny  {nin)  a.  v.  t». 

(pr.  nin  ningonapakwadaTi,)  I  cov- 
er it  with  bark,  (a  lodge  ;)  3.  p.  o 

nin...\  p.  nen.. ana. 
Ningwanapahwe^  (nin)  n.  v.  I  am 

covering  with  bark,  (a  lodge  ;)  3. 

p,  1.;  p.  nen.. toed. 
ITingwaniBty  {nin)  n.  v.  I  fetch  veni- 
son or  fish;  3.  p.-o  ;  p.  nen.. sod. 
Ningwano^  {nin)  n.  v.  I  am  covered 

with  snow  ;  3.  p.  1.  ;  p.  nen., nod. 
Nlngwano.  ox-magajd^  u.  v.  it  is  co- 
vered with  snow;  p.  nen..nog,  or- 

magak. 
Mngwatehaan^  {nin)  a.  v.  t». .  I  hoe 

or  hill  it;  3.  p.  o  nin..,;  ^.n€n..<mg. 
Ninmodtchaige,  {nin)  n.  v.  I  hoe,  I 

hill;  3.  p.  I. ;  p.  nen..g«d. 
Ningwdtehdwa^  \nin)  a.  v.  an.  I  hoe 

or  hill  some  an.  obj. ;  8.  p.  o  nin., 

n;  p.  nen..u>ad  ;  imp.  ningwaieM. 
■Ningwaichawag  &pinig,  {nin)  I  hoe 

or  hill  potatoes. 
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him.  (a  person  or  any  other  an. 
oly . )  3.  p.  0  nmn.n;  p^  fMngwaw(f4; 
imp.  ningwa. 
Jfififfwiffdn,  s.  wing:  pl.-^tim. 

•i!Ffei^'eftw«,  or*Wn^2<H«8«,  «.  my  son  ; 

pl.-a^. 
^Ifingwissihawin^  s.  my  godson  ;  [F. 

roon  fileulj]  also,  my  adopted  son  ; 
■ '  i^  -ag-Kigwissihawin^  thy  godson ; 

ogvfissikawinant  his  godson,  etc. 
Jif'iMJam89f  s.  my  child;  pl,-a<7.  ' 
JifiniajmUsikowin^  s.  my  godchild  ; 

also,  my  adopted  child;  pi.— ^. — 

Kmidjanissitmoiny  thy  godchild  ; 

etc. 
fiRmgUgog^  my  parents,  my  iaiher 

and  mother. 
Jjlfii^ihi  8.  my  arm  ;  pL-a«*  Kinik^  «- 

niJc\  thy  arm,  his  arm. 
ifinikmassatfi^  (nifi)  p.  v,  I  visit  my 

net,  (to  see  whether  any  fishes'  are 

caught  in  it ;)  3.  p.  1- ;  p.  nen.Jnd. 
Ninikwai,  s.  the  skin  of  ray  scull. 
Ninim^  s.  my  brother-in-law,  ( a  ^- 

male  speaking ;)  my  sister-in-law, 

(a  male  speaking  ;)  pi.  ninimag.- 
^^mmy  tmrnmant  etCr-S.  Otchipwe 
^^rammar,  Chap.  II. 
J^inimoshet  s.  my  cousin,  (he-oop^in 

or  she-cousin.)  J£mimo$AeyWin>i- 

mosMian. 
JjfiniaMb^  s.  my  brain.  KimnMy  loi- 

nindtb;  thy,  his  braiq. 
ffmindj,  s.  ^^y  hand.;  pl.-^V— J??«- 

in^,  qmfidi ;Xhy  band,  his  hand. 
Uminga^j  [,nin),n,x,  I  am  very 

C0I4, 1  tremblje  with  cold,  I  shiver; 

Mningifjcijimn,  ;^,    shivering,  with 

cold. 
^irv^qifa'mgiekka  a^h    u,  v.  the 

earth  quake^  there,  is  an^earth- 

quake;  p-  wn.,kff4.        .  "^  < . 

Nmingap'Mi;^  {mn)  'n.v.  I  ^py.^  the 

Joking  lever;  3»  pi  1.;  p.i|t^»»e<i. 
M^ngappfewitt.s^  ahalung  iever- 
fffftkinn^mfiy  or  m;»in^a»aiAA;a««^f 

u.  V.  jit  is  shaken  by  the  wind ';  p. 

nen..mg,  ,1.     . 


I  shake;  3.  p.-^;  p,  n^^^od* 

Ninifigidse,  {nin)  n.  ▼.  I  have  pain 
in  my  heart,  fifty  tfaeait  trenil^let, 
shakes,  3.  p.  1.;  p.  4i^n..ed. 

Niningifn,  adv.  S.  J^aningim. 

Nining^ikeAniii)  n,  v,  my  arm  sha- 
kes; 3.  p.  l.>  p.  nen..hed, 

Nininginindji,  {nin)  n.  v.  my  baad 
shakes ;  Svp . .  1 . ;  p.  nm.  Ad, 

Niningise^gia^  {n^i)  n.  v.  I  tremble 
with  fear  ;  3.  p.^;  p.  mt^^Hd, 

NiningiMa^  {nia)  n.  v.  l^ake,  I 
tremble;  3.  p.  1.  ;  p.  ntn^Jead. 

N^iningtshlca^  ox-fiMgad\.vu  v.  it  ska- 
kes,  it  quakes;  p.  nitu^Jcagy  or-f»a- 

JPhmngiM4»mpim{n*» ) n*  v.  S.  M- 

mngapine* 
Niningishkawapinewin,  9^  S.  Ninm- 

gapineivin. 
Niningiase,  or-^magadt  it  i«  weak,  it 

shakes;  p.  nem..8eg,  or-mag'ak, 
Niningwan^  •;  loy  son-iii4aw ;  pL- 

ag.-  Omngufananj  hia  son-in-law, 

or  his  sons-in-law. 
Mnmgwaniss,  s..  my  nephew  ;  pl.- 

ag.-  Omng^M/iiisstmy  his  nephew, 

or  his  nephews.   (S.  Otcb.  Gram. 

Chap.  11.) 
JViningioi,  a.  my  armpit,  «rm-hole.-»- 

Kiningwi ,  thy  armpit ;   cninguAy 

his  armpit. 
Ninishk,  8.  an.  my  gland  ;  pl«-to«^.- 

Onishhwan,  his  ^land.. 
Mfmies,  s,  mv  ha^r,  (one  only  ;)  pi. 
:  mnisiaeaniray  b^ir.  WiMHasan,  bis 

ba|r. 
JN^imshigcmsm,  s.  an.  S.  Mskigomgn* 
JSinUmrh^  \  in  my  t«rn,  I  -now. — tiVt» 
'  wtrtohitm- !  4a*^  ninitixm  ;    I    will 

p€iddl€  WQW  in  my  turn. 
^dnitain^miidi  we^.  in  our  turn,  we 

now;  (ihe  person  or  person^  spok- 
en to,  rwt  included.)  S.  Kinititmi- 

wind. 
JSTanj^aMi.fi.  m.  mjBkin.^J^ijagoM, 

thy  skm  ;  ^agtman^  bis  skm*  ■ 
Mnq0^y  8^  my  hip;  pl.<-an.  Onoguii, 
,  his  hip. . 
Mnothct  or  ninmshey  s.  my  aunt, 
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(my  matktr's Mster; ) aisoi my  step- 
mother; pL'-M^  8.  Jfiting&tf. 

Iflnow,  8.  an.  my  cheek;  pi,  niumoag. 
-Kinotp^  thy  cheek  ;  t^^owan,  his 
cheek  or  cheeks. 

Ninsigost,  s.  my  aunt,  {my  f<f,thef9 
sister;) pi. -a^.  Ongo9ian^  his  ( her) 
annt.  * 

Ninsigoeiss ,  s.  my  mother-in-law  ; 

fil-ag.-Meigoeiss,  thy  mot^er-in- 
a w;  otigosifsant  bis  ( her  )  mother- 
'    in4a»r. 
JPtfutrUsii  8.  my  father-in-law  ;  pl- 

(Mf.-CMnisaany  his  (her)  father^n- 

law. 
JTi/fc  ^cAm^vmt^  s.  the  upper  part  of 
.    my  ieg.  up  from  the  knee,  my 

tfai^h.-^  tchifhoiaan,  o  UMngwan ; 

thy  thigh,  his  thigh. 
JIfin  Uhinmoanigariy  s.  the  bone  of 

my  thigh,  nly  thigh-bone;  pl.-a».- 

O  tckinawanigan,  his  thigh-bone. 
jyiem  tokianibodagan,  s.   the  bone  of 

my  hip ;  hi  tekiahibodagcu^  o  tchi- 

shiboMgai^;  the  bone  of  thy,  his 

hip.    . 
Nioy  num.  four,  (before  substantives 

denoting  measure  of  time  or  other 
.    things. ) 

ifidhidonaoh.  («♦«)  " 

NiMn(u{nin) 
NioHnaa.  {mn) 
Niobontkan. 
2fi6de. 

jnddaunsimin.  (niih) 
.Nio§amijg^ 

Niogamigisimm^  ( ntK ) 
Hfiogisistwagis,  {nm) 
Niogwaru 
NiogiDtLnMgad^ 
MogwcMAgis*  {mn) 
jyiogtffanind:  (itti^> 
Ni6ha^%.  {nini 

NiAnag- 
Jfioni^igem* 

I/to*himag,  («•») 
JHoskuUmitL.  {nin) 
MdshL 


Ihoseag. 

J{^<itit4mai^  Nijpbina,  etc,  al 
ways  changing  in  E.DgU8h,  tuyj  in- 

,  to/ofAr;  fis:  JiijobinUmndJ,  two 
times, a  .handfuh  MobatidfUndjy 
four  times  a  handful. — NijiMdo- 
if^Tit  ( ni» )  I  tie  t w«  trf^ether.  i)%- 
hi4eMUk^  (uin)  I  tie  four  toother. 
-And  so  on  respectively. 

yiogade,  n.  v.  3.  p.  he  (she,  it)  has 
four  legs,  (is  a  quadruped; )  p.  m^q- 


i^«<W^a<i,  8- Thursday,  (four  days 
after  Sunday  ;  111.  Zhetertik.)r-S. 

.    ITij&fiiiiaad.  A^^ogwaaagad, 

Mogtjig<ut,  u.  v.  it  is  Thursday  ;  p. 
naogijigak. 

Niohbtw^  («*»)  n.  V.  I  h«ive  fbpr 
wives;  3-  p.-i  ;  p.  naohwewid, 

Nlpan.  s.  my  fungs.-.£t^dft,  opun  ; 
thy  lungs,  his  lungs, 

Mpigegan,  s.  my  rib^  pL->^,-Opige. 
gan^  his  rib. 

2^m€ndago»^  {mvk)  n.  v.  I  am  con- 
sidered dangerous,  I  am  feared, 
mistrusted;  3.  p.-t;  p.  nM.,$id. 

MeAtendagtoad,  u«  v.  it  is  consider- 
ed  dangerous,  it  is  feared,  mis- 
trusted; p.  i»6s.. fomk. 

Msdiendamy  {nifi)  n.  v,  I  fear,  I  am 
fearful,  easy  to  be  scared;  3.  p,  i.; 
p.  ne8..afig* 

JUiadimdamomn^  &.  fear,  mistrust. 

Xfi^aimidn^  {nmj  a.  v.  4f».  I  fear  it, 
I  am  afraid  of  it,  I  mistrust  it ;  3. 
p.  <?  rUs.*. ;  p*  Ms^ang* 

Niadimima^  {nm)  a.  v.  on^  }  fear 
him;  1  distrust  him;  3.  p.  <?  »u.,n; 
p.  neM,,mad. 

NisaJcoai,  s.  4in,  ear  of  Indian  cc(m  ; 
pl^. 

Niahangadis^  (nin)  n.  v,  I  am  tender, 
not  used  to  naraship  ;  [F.  je  suis 
douillet;]  3.  p.-«;  p.  neah..std. 

M$k€mgigia  {nm)  a.  v.  ^m.  I  bring 
him  up  tenderly,  softly ;  3.  p.  o 
nish.^rti  p.  n0ah..ad. 

Nishi^  ( nin)  n.  v.  I  come  down  slid- 
ing; 3,  p.  l.;,p. 
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Mshi.  (nin)  n.  v.  I  come  to  a  pre- 
mature or  abortive  birth  ;  3.  p.  1.; 
p.  neshid. 

JVtthibanikam^  {nm)  n.  v.  I  run  after 
persons  of  the  other  sex  ;  3.  p.  1. ; 
p.  neah..ang. 

inshMpinodagef  {nin)  n.  v.  1  scorn, 
I  mock;  I  waste  ;  3.  p.  1.;  p.  ne^.. 


Vtshibdjnnodany  (mn)  a.  v.  in.  I 
scorn  it,  I  mock  and  ridicule  it ;  I 
squander  it,  waste  it;  3.  p.  o  nUh...\ 
p.  ne87b.,ang. 

NuMbapinodawa,  {nin)  a.  v.  a».  I 
scorn  or  mock  him,  I  ridicule  him; 
I  squander  or  waste  some  an.  obj.; 
3.  p.  0  nish-.n;  p.  ne8h..tDad. 

NisMbon^  {nin)  n.  v.  I  go  down  a 
rapid  in  a  canoe  or  boat ;  3.  p.-o ; 
p.  nashihonod. 

Ntehibonay  {nin)  a.  v.  an.  I  take  him 
down  the  stream  in  a  canoe  ;  3.  p. 
D  nish-.n;  p.  nashibonad, 

Nishigiwanis,  {nin)  n.  v.  I  riot,  I 
ctiuse  disturbance;  3.  p.^' ;  p.  nesh 
..sid. 

NisMgiwanisiwin,  s.  riot,  disturban- 
ce. 

Mshimagadf  u.  v.  it  comes  down,  it 
slides  down,  it  descends;  p.  nosh., 
pah 

.Nuhime,  s.  my  brother,  or  my 
dster,  (younger  than  I;)  pi.  -4ag. 

Mghimiss,  s.  my  niece;  pi.  ag. — S. 
Otch.  Gram.  Chap.  II. 

Mihippiki,  n.  v.  3.  p.  the  cow  has 

'  a  calf  untimely,  abortirely;  p. 
neshid. 

Nishiwanddad,  u.  y.  it  spoils,  it 
perishes;  is  ruined;  p.  ne8h,.da%. 

J^Mwanddakami^ady  u.  v.  there  is 
trouble,  dissention;  p.  ne876..gak. 

KiihifwanddakamigUy  {nin)  n.  v.  I 
make  trouble,  1  cause  disturb- 
ance; 3.  p.  -i;  p.  nesk..8id. 

NisJiiwandddkamigidivini  s.  disturb- 
ance, noise,  trouble. 

Ifiahmanddendam,  {nin)  n.  v.    I  am 

'  disturbed  in  my  thoughts,  I  have 
trouble  in  ray  mind;  3.  p.  l.;p. 

'    nesh..ang. 

JS^ishiwanddendamia,  {nin)  a*  v.  an. 


I  came  him  trdobte  of  ttmd,  to  bo 
disturbed  in  his  thoughto;  3.  p.  o 
niek.M;  p.  nesh^xtd. 

MsJmvanddendamowin,  s.  disturbed 
and  troubled  mind  or  thought. 

Niahiwandditt  {n%n)n>  v.  I  become 
spoiijpd,  wicked,  ruined ;  3.  p.  -»; 
p.  nesh.,9id., 

Ni^iwanadjiat  {nif»)  a.  ▼.  an.  I 
spoil  him,  I  seduce  him,  ruin  him, 
I  make  him  wicked,  unhappy,  I 
waste,  squander  or  spend  foolishly 
some  an.  obj.  3.  p.  o  nish^.n;  p. 

.   nesh..ad. 

Nishiwanadjigijwe^  {nin)  n.  v.  I 
cause  trouble  witn  my  words,  I 
am  a  tattler;  3.  p.  1.;  p.  neth.,wed, 

Nishiwanddjiidiimini  {nin)  com.  v. 
we  spoil  and  ruin  each  other,  we 
give  trouble  to  orte  another,  p. 
n6sh..dddjig. 

Niskiwanmjiiwe^  {nin)  n.  v.  I  cause 
trouble  and  disturbance;  I  spoil,  I 
waste;  3.  p.  1.;  p.  nB»h..iMd. 

Nishiwandajiiwemagadj  u.  v.  it 
causes  trouble;  it  is  ruining;  p. 
nesh..gaJc. 

Niahiwanddjitchigade^  or  -magad^  u. 
v.  it  is  spoiled,  it  is  wasted;  p. 
n€8h..deg.  or  -magdk. 

JRshiwanadiiichigasoi  n.  v.  3.  p.  it 
is  wasted,  or  spoiled,  {an,  obj.)  p. 
ne8k..8od. 

J^ishitoanddjitchige,  {nin)  n.  v..  I 
waste,  I  squander,  I  spend  use- 
lessly and  foolishly;  8.  p,  1.;  p, 
ne8A*.ged. 

Nishiwanddjitchiofmny  s.  waste, 
squander,  spoiling. 

j^ishiwdnddjiton,.  {nin)  a.  v.  in.  I 
spoil  it;  I  waste  it,  I  spend  it  fool- 
ishlyj  1  squander  it,  dissipate  it, 
ruin  It;  3.  p..  o  niah,..;  p.  ne»h..iod, 

Jiishiwandsomay  (nin)  a.  v.  an,  I 
trouble  him  witli  words;  I  despise 
him;  3.  p.  o  nuh..n;  p>  iie8h..mad. 

I^isMwandsondan^  (nin)  a.  ▼.  in.  I 
despise  it,  speak  ill  against  it;  3. 
p.  o  ni.sh...',  p.  He8lk..anQ, 

Nishiwi,  {nin)  n.  v.  £  kill,  I  murder; 
3.  p.  \.\^.ne8hiwtd. 
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JTit^ikuimeioadyVL.Y.  it  is  Idllingr,'' it 

destroys  life;  p.  nesh.^gah 
NisTmoiihh^  {nin)  n.  v.  J  use^to  kiU, 

I  am  a  murderer;  3.  p.  -i;  p^  neih,.. 

kid. 
Nifhiwewin^  s.  killing,  murder. 
Ifishiwin^    8.     premature    abortiTe 

birth,  abortion,  raiscarriafo. 
Nishhab,   {nin)  n.  v.   I  look  with 

anger,  I  cast  angry  looks;  3.  p*  -4\ 

p.  neahkahid. 
IfiaMcdbama,  {nin)  a.  v.  an.    I  look 

at  him  with  anger;  3.  p.  o  nish^h; 

p.  nesh,.mad. 
Nishkdbandan^  {nin)  a.  v.  in.  I  look 

at  it  with  anger;  3.  p.  o  »wA.».;  p. 

7U»h..ang. 
NisKkadendamy  {nin)  n.  v.  I  have 

angry  thoughts;  3.  p.  1.;  p.  nesh.. 

ana. 
Niakkdd&ndamowin,  s.  ^ngry  think- 
ing, angry  thought;  pi.  -a«. 
NUhkddisAnm)  n.  v.    I  am  angry, 

wrathful;  3.  p.-»;  p.  n€sh..6id. 
NiahkddisiiWc*  {nin}  n.  v.  I  use  to  be 

angry^,  I  am  given  to  anger,  I  am 

passionate,  choleric;  3.  p. -t;  p. 

ne8h..hid. 
NiaJikddisitadimin^  {nin) com.  v.  we 

hear  each  other  with  anger,  we 

make  eae\h  other  angry  with  our 

tpords;  p.  neah.didjig. 
Nishkddintawa^    (w*»)    a.  v.  wi.  I 

hear  him  or  listen   to  bim  with 

anger,   he  makes  me  angry  with 

his  words\  3.  p.  oniak.^n;  p.  neth.. 

wad. 
Nishkddisimny    s.    anger,     wrath, 

rancor. 
Niihicddjiaj  {nin)  a.  v.  an»  See  the 

freq.  Naniahkadjia. 
MiMad^gtmona^t  {nin)  a.  v.  an.   I 

Bpeak  to  him  with  anger;  3.  p. 

&  niah..n^  Tp.ne8h..7had. 
NiMttdji-g*gUj  {nin)  n»  v,  S.  Ni- 

tkkatiaagoa. 
Ma^fodfffi^ud,  s.  day  of  wrath; 

[L.  dies  irbe.] 
Nuhkadgi-^ijyMf  {nin)  n.  v.    I  speak 

angry.^d.  p.  1.;  p.  n$ah.,W€d. 
NttTJcddji-gt^ewin,  s.  angry  speak- 
ing. ' ; 


Ni^kdtfinawti  (  n^)  or,  nin  wUhK^aii' 

jing^aeskhiy  n.  v.  I  have  an  angry 

face,    I    l<Jok  angryi  8.  p.  1.;  p. 

jMskf.w^d,  or  meh.Jtad.  i 

NiahkanigafksB.  my  gum;  [F,  ma  gen- 

cive/]  pi.  un.—Kiahkanigan,  thy 

gum;  oaKkanigun^  his  gum." 
MaJhkdnj,  s.  an.  my  nail,  (on  a  finger 

or  toe;)  also,  claw  or  hoof;  pi.  -ia 

— Oshianjin,,  his  nail  (claw,  hoot.) 
J^iahhaaahama^    {nin)   a.  v.  an.    S. 

Nishkdhama. 
Niahkdainagosy   {nin}  n.  v.    I  look 

angry;  3;.  p.  -4;p.  n€th..sid. 
NiaMdsitagoa,  {nin)  n.  v.  I  speak  in 

a  passion,  angry;  3.  p.  -i;  p.  neak.. 

aid. 
MahMaitagotiwiny  s.  S.  Niakkadji- 

gijwemn. 
Nia^dsitawaj  {nin)  a.  v.  an.  I  hear 

him  speak  angry;  3.  p.  o  niah.*n; 

p.  nesh:Wad. 
Niahkdaomay{uin)  ti.  y.  an,  I  speak 

to  him  angry;  3.  p.  o  nish^M;  p. 

neah..mad.. 
Niskkindjiget   {nin)  n.  v.   I  am  in 

anger,  I  keep  anger  or  rancor,  I 

amranoorous;  3.  p.  1.;  p.  «»m^.. 

ged. 
Nt9hkmdjigea1hky  { nin )  n.  v.  I  use.  to 

keep  ange^  long;  3.  p.  -«';  p.  n$ah.* 

Tcid. 
Niahkendjigeahkitoin,  s.  a  bad  habit 

of  keeping  long  rancor  or  anger. 
Nishkindjigemnj  niahkemngewiny  s. 

anger,  rancor. 
^iahk&nimay  (nin)  b,  v.  an.  I  have 

angry  thoughts  against  him,  I  am 

angry  with  him»   I  keep   raneor 

towards  him;   3.  p.  oniak.^n;^ 

neah..mad. 
Niahkendan,  {nin)  a.  v.  *»,    I  hate 

angry  thoughts  against  it;  3.  p.  o 

nish.,.;  p.  neak^^ang^ 
NiahkenindimiHy  {mn)  com.  v.  we 

have  angry  thoughts  against  each 

other,  we  keep  anger  towarda  one 

another;  p.  neaKdidjig. 
Nishkininai'win,  s.    anger,   mutual 

AHgejr.  ,    ■ 

Nis}dc&ni»g£^ {nin)  n.  v*  S*  J^iahkend" 
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.\mi*  I  mak^  bim  angry,   I  irritate 

Htm;  3.  p.  onMdan;  p.  neshhiad. 

Nishkideej,  (nit^)  n.  t.  -my  heart  is 

ytshhldeewtn,  s.  anger  in  the  heart. 
jVUhU-gamna,  (nin)  n.  v.    S.  N£- 

8hhadji-garym($. 
NitUciigoti^  {nin)  n.  v.  pers.  it  frets 

me, makes  meangry;  3.  p.  onuh...\ 

p.  neahkiigod. 
Ifishkiiwe,  {nin)  n.  v.  I  make  people 

angry,  I  give   occasion  to  anger; 

3.  p.  1.;  p.  ne8h.,wed, 
Mehhima,^  {nin)  a.  v.  un.  I  make  him 

anerry    with    my   words;    3.    p.  o 

mSh. .«;  p.  neshhimtd. 
Niahkina,  {nin)  n.  v.  I  make  him 
•    angry,    holding  him,    or  pushing 

him;  3.  p.  o  nish^j^;  p.  neehkinad. 
Nishhinawa,  {nin)  a.  v.  «»,    I  treat 

him  ill;  «.  p.   o  ni«h..ni  p.  nssh.. 

wetd* 
Nxshkindimin^    {nin)   com.    v.   we 

make  one  another  angry  with  our 

words;  p.  n4sh..du^ig. 
J^hhkiniiwin,'' B,  anger  caused   by 

words. 
Nitkkine^   {nin)    n.  v.    I  am  angry 

being  sick>  (so  long  or  eo  much); 

3.  p.  1.;  p.  neahhlned. 
J^Mmin^iff,  s.  my  eye;  my  face;  nl. 

-on. — Ki$hkinjig,    oehHnjig;    tny 

eye,  his  eye. 
Niahtigwan,  s.    my    head. — Kishti- 

owaHj    osTUigwan;  thy   head,    his 

head. 
NitikwasmnUdanas  num.  eighty. 
KUkwamm'danuh,  num.  eighty  hun- 
dred, eight  thousand. 
N'i^ufa8simidanakosimin^{n4n)m\m. 

V.  a»;    we  are  eight  thousand  in 

numher;  p.  ne9h..«tcMtg. 
IfUkwoMimidanakwadm,  num.  v.^n. 

there  are  eight  thoilsaiid,  (in.  obj.) 
NlskmamnUdanoMetnin,  {nin    num. 

V.  an,  we  are  eighty  of  tis;  p. 

n€^.iM«HJiff, 
Nishwaseimidanawswany  num.  v.  in. 

there  are  eighty,  {in.  ofajecfs. ) 
Jl^ufttroMOt    num.    eight,     ( before  i 


r  «tibltPi«tive4  danoting  va^MAM,  bf 

time  or  other  things. ) 
M^WdiBt^Ani^indj. 
Kis?iw<ieibbii)onah.  {nin) 
Mshufossobina.  («w) 

Nuikwett8olnnaf.{nin) 

MshiMiesobfmUfan.  < 

Niifttoassode. 

Niskwdsvdtfmidwmi.  {nin)] 

Nishwassoga  mig. 

Ni^miBsogamigisimin.  {ain) 

Niskwaseogisisswagi*'  {nin) 

Nishwassogtvan. 

NishWasBogmanagad. 

N  ishwoMogwanagis.  ( *Un  ) 

^iskwassogwanind.  {nin)* 

Ntshwassohimin.  {ndn) 

Nisfiwoisoniinug^ 

N  ishwassonag. 

Hiskwassonipgan. 

NishiMssomk^ 

HiskwoMonindj. 

^ishwasBoekimag.  {nin) 

Nishwaesoshinimin.  {nin) 

Niehwassdekk, 

HiskwoMsoehkin, 

Nishwassosid. 

^iahukusoesag. 

'^iahwassose'tonan-  (mn^ 

Nishwatswabiointtn^  (m») 

NiihwoMwahik. 

Niskwasswaiagad. 

J^ishwa»»ioaiagisifnin.  {nin) 

Ni^wamoah. 

JfishtooMitPukoMnin.  {nin) 

Nishwasfwcihoadon, 

NishwoMhoakwewain. 

NuJuoa4tswahwoagan, 

JfifhwiiMwatig. 

Niithwatwieg. 

J^iskwasswewan. — S.  Nifobgnifninij . 
Nij6bidnn<m:Nijobina^^c.y  filwmys 
changing  in  English,  liwo  into 
eight;  as:  Ni^ebanenindj,  two  times, 
(twice)  a  handful.  NitkHMmtha- 
neniitdy,  €4ght  times  a  handlbl.'*- 
Mfdbtdonan,  {nin)  I  tie  two  to- 
gether. Nibkuxistdhid^Hmn^  {nm) 
I  tie  eight  together.  Abd  so  on 
«sp«etively. 

>  Niihwdsttffi,  num.  eight. 
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we  are  eight  of  us;  p.  ne8h,.(jffif* 

Jfiskwatching^  num.  eight  (inies, 

I^ishuxUchinoUi  num.  v.  ♦».  there 
are  eight,  ( in.  objects. ) 

Nisid,  n.  my  foot:  pl.-an. 

Mahabidm,  {nin)  n.  v.  I  gnash,  I 
collide  the  teetn  in  anger;  3.  p.^*; 
Y'ne8..nid. 

JMoabidetaway  (nin)  tu  v.  an.  I 
gnash  at  him  in  .anger;  3.  p.  0  nis.. 
n;jp.  n€S..v>ad. 

Siskaiady  \x,  v.  it  is  bad  weather;  p. 
neahadoJc. 

Mshadendam,  (nin^  n,  v.  I  think  it 
is  too  bad  weatner  to  go  some- 
where; 3.  p.  1.;  p.  n€s,.ang. 

Niskagwcdgmt^  oi-maggdy  u.  v,  S. 
^ispamagad. 

Siih^gfwaige,  (nin)  n.v.  1  sew  orna- 
ments or  ruffles  to  a  vestment;  3. 
p.  1.;  p.  nat..ged. 
Vtakamaffadf  u.  v.  it  is  embroideted 
or  ornamented;  p.  nas..gdk. 

Makanoffwetciigim,  s.  ruffle;  [G. 
Krause;]  pl.-^flwi-. 

JNiskasihiy  {nin)  n.  v.  I  walk  or 
travel  in  bad  weather;  3.  p.  I4  p. 
oet.'iag. 

NiAasomdy  {nin)  a.  v.  a».  I  disturb 
him  with  my  words  in  his  sleep, 
or  in  any  state  of  tranquillity;  3.  p. 
0  ni9*.n'^  p.  na8..mad. 

yiskiaf  {nin)  a.  y.  an.  I  incumber 
him  with  a  heavy  pack;  or  with 
much  work  or  care;  3.  p.  oni»^fi>; 
p.  nashiad. 

JMeiaoman,  s.  nn.  snot — Thiswovd 
is  ml  ways  preceded  by  a  possessive 
prononri,  which  remains  attached 
^tQ  it;  as:  Mniskigoman,  ioini^hig^ 
mananyetc. 

J^hUgohj  (^nin)  pers.  v.  it  encum- 
bers me  in  m^r  walking  or  travel 
iMif  3.  p.  0  »««...;  p.  no^'^od. 

Nv^nkdgsy  {nin)  n.  v.  I  encumber 
people;  3.  p.  1.;  p.  nas..ged., 

^itHUh^gon,  {nin)  pers.  ▼.  it  encum- 
bers.pie,  (not  on  a  vaya^jft;)  3..  p^  0 
nis...;  p.  not. .god. 

JSitkikdn^  {nin)  a.  v.  in.  I.^cumhor 
it;  3.  p,  o  nifL,4^,fiM0.'img> 


ber  him,  (not  on  9  voyag«;)  3*  p.  o 
»M4«n;-p.  ii4M.,w0d>  I 

Jfi»kimamA^P«^  (nin)  m  ^.  mycye- 
brows  are  bristled  up;  3.  p.  I.;  p. 
nas..W€d.    .      •       - 

NUkiminendkadah,  {nin)  A.  v.  in.  I 
embroider  or  trim  it  with  small 
glass-beads;  3.  p.  0  nis...;  p.  nffl#.. 

JViskiminensikadey  or-magad,  u.  v.  it 
is  ornamented  or  trimmed  «p  \^ith 
small  glass-beads  of  different  co- 
lors; p.  nfis..degy  ox-mag<fik. 

Nishimimnsik<ma^  {nin)  a.  vk  an.  I 
.tjrim  or  ornament  some  oiw  4^. 
with  ^mall. glass-beads;  3.  p.  onis 
..^•'p»na«..w«^;  inVp.-i^;. 

Nishmifmnsikei'ifyin).  n.  v.  I  em- 
broider or  ornament  in  glass-beads; 
3.  p.  l.\^,n^.Jc€d. 

Mskindthsy  {nin)  n.  v.  my  haif  is 
bristled  up,  it  is  all  in  diswd^r; 
[F.  j'aila  t6teebouriflEoe;>3.  p.  1,; 
p.  fios'-hed. 

JDfiskingwsn^  {nin)  n.  v.  I  make  faces, 
grioiacesi  3.  p.^;  p.  n<i^,nid. 

J/^iskitcAigad4t  or-^magtd^  u.  v..  it  is 
ornamented  with  lace  oir  ruffles;  p. 
n(fs.dMt  OT'-^nagak. 

JHskitcht^an,  s.lace,  ruffle:  / 

Mskitohigej  {nin)  n.  v.  I  oroMttent 
with  lace;  3.  p.  1.;  p»  fwi*.,jr«flt» 

NiskiUnimanganedjigan^  S.  epaulet, 
a  military  ornament  wofn  00  the 
shoulders;  pl.^-on. 

Niskome,  {nin)  n.  v.  I  hevb  a  iarge 
family,  many  children;  3.  p.  L;  p. 
no^^ooT^ed. 

Kissdy  (nin)  a.  v.  an.  I  kill  him,  I 
, murder  hw; 3. p.  onitsm^i p.  Mt- 
sad;  imp.  nishi. 

MtsdhatjOiidflni  {n^)  a.  v*  i)n.  I  wet 
it,  I  moisten  it;  3*  p.  o  nits...;  p. 
fi^..dofi. . 

NissabawanQj .\{nin)  a.  t.  am.  \mei 

.  8pme.«o.  .ohj..^  3,  p.  0  ^M<.j»^p.  ns$ 
..nod;  imp.  nissahaipsi^s  ' 

J^^issabrnfioii inm)  u\  .v».  i  get.  wee; 
3.  p.-o;  p.  ns$.^,, 

Ml99k<W}^ii^»yv(*  K»  I  get  wet/ 1 
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tflS  wJBt;  ttlso,  1  am  dro^meeT;  3:  p. 

Ni$8€^aMe  or-magad,  u.  -  ▼.  it  'gets 
wet)  it  ie  w«t  9t  damp;  p.  n«««*toa^, 

Nisaainginay  {rUn)  a.  v.  <m.  I  let  him 
down  on  a  rope;  3.  p.  d  ni8..n^  p. 
na8..nad. 

Nissabiginanf  {nin)  a.  v.  m.  I  let  it 
down  on  a  rope;  3.  p.  o  mis...;  p.  nas 
..ana. 

NissabMinigade,  or^ma^adj  u.  v.  it  is 
let  dmvn  on  a  rope;  p.  nas..degj  6r- 
magak. 

^issabiginigasj  (nin)  I  am  let  down 

i    OB  a  rope;  %  p.-o;  p.  na8..$od. 

'NUs4ing%ta,(nin)  n.  x.  I  come  doWn 
on  a  rope;  3.  p.  1.;  p.  na8..t<^d. 

Nissdbikme,  or-^maaaH,  u.  v.  it  falls 
down^  (fn.  metal;)  p.  nai..8eg^  or- 
mwgak. 

Nissaoon^  (ntn)  n.  v.  I  go  down  the 
stream  with  the  current,  in  a  ca- 
noe or  boat;  3.  P.-o,*  P-  nas.-nod. 

JBfUsde^jiwany  adv.  down,  below, 
( respecting  the  course  of  a  river  or 
of  rivers.)  ITtasadjiwan  nin  tH-ija 
gigufonff;  I  intend  to  go  below  next 
spring;  (for  instance,  from  Lake 
Superior  down  to  Detroit,  or  fur- 
ther below.)  S.  Ogidad^itfftm.' 

NUsddjiwe,  {nin)  n.   v.  S.  Ninah- 

Niisaiie^  s.  my  brother,  (older  than 

I/)pl.-w^. 
NismUiy  adv.  below,  down. 
Nissdhi.fidY.  at  the  foot  of  a  hill  or 

monmain,  below. 
NUnMide,  {m4n)  n.  v.  I  descend  a 

a  hill  or  mountain;  3.  p.  1.;  p.  nas 

,Mfed. 
NmaMwthatOt  {nin)  n*  v.  S.   Chhi- 

djiwebato. 
NUsakobidmif  {mn)&.  v.  in.  I  break 

it  down;  3.  p.  oni^..;  p.  nas..dod. 
Nissdlconamawa^  {nin)  a.  v.  an.   Ot. 

8.  Ntusdkonamawt. 
NiMdbmant  {nin)  a.  v.  in.  Ot.  S. 

Ndtsakontm. 
iViMdJbof  AJba,  {nin)  n.  ^.  I  Ml  down; 

3.  p.  1.;  p.  na8..Kad: 
Nitmifimth  or-fMiw^  il  v.  itlklis 
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*^>down;  iropens/  p.  na9..httg,  ot-^ma- 

NtsfiSlboehha/rhy  {nin)  a.  v.  in.  I  let  it 

*  fkll  d{*wn;3,  p.  onis...;p.  nas..ang. 
^issdkoshkawa,  {nin)  a.  v.  an.  I  let 
I   il  fell  down,  (an.  obi. )  also,  I  hurt 

him  in  falling  upon  him;  3.  p.  oni» 
..;»;  p.  nas..wad. 

NiudkotsCj  (nin)  n.  v.  I  slide  down; 

3.  p.  1.;  p.  na$..9ed. 
JVtssdkoaset  or-magad,  u.  v.  it  slides 

•  down;  it  opens,  it  is  thrown  open; 
p.  na8..ieg,  ox^magah. — Tchmga- 
mioon  gi-^iseahossewan  api  ga-fd- 
hod  Jt8us  tchibatatigong;  the  ^ves 
were  opened  when  Jesus  died  on 
thfe-eroeff. 

Niaedndawaa,  {nin)&.  v.  an.  I  take 

him  dow^i  or  carry  him  down;  3.  p. 

auissi.n;  p.  nd8..ad. 
Nissdndawaton,  {nin)  a,  v.  in.  I  take 

It  or  carry  it  dow'n;  3.4p.  onis...;  p. 

na8..tod. 
Jt^iaadndawe^  inin)  n.  v.  I  descend,  I 

go  down  or  come  down  on  a  lad 

der,  on  stairs,  or  from  a  tree,  etc.; 

3.  p.  1.;  p.  naa..taed. 
NistandfOMihatoy  {nin)  n.  v.  I  run 

down  stairs  or  down  a  ladder;  3.  p. 

\.\^.  ne8..iod. 
•Ifi48dndaw^(M6way  {nin)  a.  v.  aw.  I 

send  him  down  stairs,  I  bid  him  go 

down;  3.  p.  o  ni8..n;  p.  fid»..«>a»; 

imp.  n«9..97q;&. 
JViieanindagtvad,  u.  V.  it  is  sad,  lone- 
some; p.  ibas..waJc. 
Ni€»dnendafn,  {nin)  h.  v.  1  am  sad, 

sorrowful,  lonesome;  3.  p.  Lj  p. 

nae..ang. 
NiMdtahohiy  {nin)  n.  v.  I  pat  my  foot 

down,  I  descend  a  step;  3.  p.  1.;  p. 

na8..hid, 
Meedwaii,  adv.  in  the  middle. 
NiszdwaHaamy  u.  v.  it  is  the  middle, 

between  two  other  objects;  p.  nn.. 

ana. 
IRasean^  (n^)a.  v.  in.  I  stir  s.  th.  m 

a.  vessel,  (8ugar«etc.)3.  p.  o  nit...; 


"mfigan^    s.  maple-^ugar,  (loose, 
not  m solid  ^iloeJi;)  [F.  casioAaide.J 
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NisHigt^  {nin)  n.  v.  I  iti»,  (esjMd* 

ftUy  sugar  in  sugar-making;)  3*  p. 

1.;  p.  nes.Jciig. 
NtMiy  num.  v.  3.  p.  b«  is  three,  three 

in  one. 
Nitiibidiigade,  or-magad,  u.  t.  it  is 

pulled  down;  p.  naa.-deg,  or-ma- 

gak. 
Nitnbidan^  {nin)  a,  y.  in.  I  pull  it 

down,  I  make  it  fall  4own;  3.  p.  o 

Hie...y  p.  nas..dod. 
Mtsidtmin^  (nin)  com.  v.  we  kill 

one  another;  p.  nesndidjtg. 
NisHdimny  s.  killing  of  several  per- 
sons, massacre,camage,  slaughter. 
NiMtgon^  {fUn)  pers.  v.  it  kills  me; 

3.  p.  0  flies,..;  p.  nessigod. 
Nxmgwashhm,^  (nin)  or  ninndtsig- 

waehhwan^  n.  v.  1  leap  down^ump 

down;  3.  p.-t;p.  nii*..id. 
Mseim,  s.  my  daughter-dD-law;  pl.^ 

ig. 
NUsimidanay  num.  thirty. 
Ifimmidanakj  num.  thirty  hundred, 

three  thousand. 
Msgimidandkosimin,  (wmi)  num.  v. 

we  are  three  thousand  in  number; 

p.  nes..sidjig. 
I^usimidanawemin,  (mVt)num.  v.  an^ 

we  are  thirty;  p.  neii,.ivedjig. 
Nisaimidanawewant     num.   v.    in. 

there  are  thirty,  (in.  objects. ) 
Mseimin,  (nin)  num.  v.  an,  we  are 

three;  p.  nessidjig.    . 
Mssinaj  (nin)  a.  v.  ofu  I  put  him 

down,  (any  cm.  obj.)  3.  p.  onieei' 

nan;  p.  nassinad. 
Niutnan^    (nin)  a  v.   in.  I  ^ut  it 

down;  3.  p.  oniss...;  p.  nasdnang. 
Nistmg,  num.  three  times. 
Niaaingwam^  (nin)  n.  v.  I  sleep  pro- 
foundly; 3.  p.  1.;  p.  n€s..ang. 
Nissinwh  num.  v.  in.  there  are  three 

(in.  obj.) 
NitsUd,  adv.  right,  well,  exactly. 
Nis»itd-dodam^  (nin)  n.  v.  I  act  right, 

I  do  it  prudently,  exactly;  3.  p.  1.: 

p.  ne9..dng. 
IHtmtmcaht  (rUn)  n.  v.  I  discern,  I 

recogdise;  3i.  p.-«;  p.  ne9.J>id. 


cern  him,  I  recognise  hin;  3.  p. 
0  nis^.ni  p.  ne$,,niad. 

Nit*ileueeAa$uUMi  (mn)  n.  t.  m».  I 
discern  it,  recognise  it;  3.  p.  o 
ni«...;  p.  nets.. ana. 

NiMUawendam,  (ntn)  n*  v.  I  under^ 
dtand,  I  conceive;  3.  p.  1.;  p.  n€s.. 
ang. 

Nis$uawemddn,  (nin)  a.  v.  in.  I  re- 
cognise it,  (in  thoughts;)  i  com- 
prehend it,  conceive  it;  3.  p.  6 
nis..^^p.  ne8..aing. 

Nissitawenima,  (nin)  a.  v.  tm.  I  re- 
cognise him,  (in  thoughts;)  3.  p. 
aiikss..n;  ip.ne8,.mad,, 

Nisakavdnage,  (nin)  n.  v.  I  recogniee 
people;  3.  p.  1.;  p.  net..gedi 

Nwsitawinagoe^  (-nin)  n.  v.  I  look 
known,  I  am  easy  to  be  known,  to 
be  recognised;  3.  p.-f;  p.  ne$..tid. 

NissitawiriagttHtd,  u.  v.  it  looks 
known,  it  can  be  recognised ^  it  is 
easy  to  be  known;  p.  nsB-.toak. 

Nissitawman^  (niin)  a.  v.  in.  I  re- 
cognise itf  I  know  it;  3.  p.  o  nM...; 
p.  ms..ang.    . 

Ntssitawinan  matinaigan,  {nin)  1 
can  I  read. 

NieaUaudnaMti^  (nin)  a.  v.  an.  1 
know  him;  I  recognise  him;  3.  p. 
oniA..n;.^.  nse8.*wad. 

Nissitchibinaj  (»*»)  a.  v.  an*  I  spoil 
it  by  tabting  it  often  in  my  hands, 
by  handling  it  too  often,  (an.  obj.) 
3.  p.  ^  ni6..n;  p.  ne«t..nad\  imp. 
nisaitchibij. 

Niaaittikibiinani  (nin)  a.  v.  in.  I  spoil 
it  by  taking  it  often  in  my  hands, 
by  handling  it  too  often';  3..  p.  o 
nia...;  p.  n€a..ang. 

MaHtdpiOany  (nin)  a.  t.  in.  I  know 
what  it  is,  by  taking  itv  I  know  it 
by  the  taste;  8.  p.  o  nia...['p.  nea.. 
dcmg, 

Nissttopidjige^  (nin)  n.  v.  1  know  s. 
tb.  by  the  taste;  8.  p.  L;  p.  nea.. 
ged. 

laaitojmaj  (nin)  a.  ▼,  on.  1  knew 
some  an.  ohj,  by  the  taste;  8.  p. 
0  nis..n;  p.  nea..iead;  imp.  nwtif^p- 
wi. 
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derstawieaekother;  p.  «#»..  did- 

jig-  -  '  ■•   

MMtoiagot^  (m»)  n*  v.  I  speak  di«<' 

tinctly;  L  am  easily  understood, 

3.  p.  -4;  p.  nes..*id* 
Nimktkugodwin^   s^   distiiict    plain 

speaking!. .      . 
NissUotagwacL^  u.  v.  it  is  intelligible, 

plain,  comprehensible,  easy  10  un« 

derstandj  p.  net.^ioak. 
Niasitotam^  (nin)  n.  v.  1  nn^erstand 

what  is  said,  what  I  hear^.3.  p. 

Ifisntotmt  inin)  a.  v.  »».  I  under- 
stand it.  I  cpnoeiveit,<;omprehend 
k;  3.  p«  o  nw... ;  p.  nu^.anc^ 

yimtotcfwOy.  (^nin)  a.  v.  an,  I  uq- 
detstiand  him;  3^  pu-^o  me.*n;  p. 
net^4%»ad, 

Nmiwettimy  (»wi).b.  v.  AM.  I  throw 
-  him  down,  (any  an,  obj.)  3.  p»  d 
'f»M..n.,  Pi  fMM*.ndM2. 

iVMni«eii7M«,(nm)a.  Vi  in.  I  throw 
it  dowo;  3.  p.  0  nis,..;  p.  ndw..a»^. 

2ifi»4iw€binigud€y  oT'^iMigadf  xu  v.  it 
is  thrown  down;  p.  na9,,deg^  or- 
ma0aik. 

yiutwabintgas,  (nin)  n.  v.  I  am 
thrown  downj  3t  p.w<>. ;  p.  fta#.. 
tod. 

Niwiwehinige^  .(A»n)  n.  v.  I  throw 
dowo;  3*  \u  I.;  p.  na8.,ged, 

Nimiw4gi)dSi%  (nin)  n.  t.  I  am> drag- 
ged, my  clothes  are  all  torn,  the 
rags :are  hanging  down;  3.  p.  L; 
p.  nas..ing. 

Ifimufidodiy  (nin)  Or,  nin  hi-nissiwi' 
doi^  a.  V.  in.  I  bring  it  down  from 
some  place  above  3.  p.  o  ««»...;  p. 
nds..dod. 

IHsHtoina^  (nin)  or,  f»»i»  H^itmufi 
nat  a.  v.  a;i.  I  bring  some  an,  obj. 
dkmu  from,  some  ^lace  above;  3. 
p.  0  n4s,.n;  p.  na8,.nad-t  imp.  «Mm- 

^«Md,  num^  three,  (before  substan- 
tives denoting  mbasubs,  of  time  or 
oth^r  .things.) 

Mtto-h^fiffo  Kift-M<Mito,  God  isone 
ia  three  persons;  3.  p.  Nesso^bfp,- 
god  K,  Jr.,  the  Blessed  Trinity. 


Niia6hidmm,\iii^) 

Nisiobina.  (nin) 
M0Mbina&,  (nin}  .^ 
Ni8s6boiiihan. 
Niasode.* 
NUsode.  '  '  ' 
Nissodewinmin.  {ninj 


Nissdgkrmgiiimin.  (nift,') 

Ni89ogis9wag%i.  (nin) 

Nissogwajn. 

NiaMoguanmgad^ 

Nissogwanagit*  (nin) 

NistogwaMnd,  (nin)      ^    . 

Nisaokamin.  (?»») 

Nissominag. 

Niasonag. 

NiaaonijigAn, 

Niaatmih, 

Niaaunindj, 

Niaaoahimag.  (nin) 

NiamAMmimin.  (run) 

Niaaoahk. 

J^iaaoahhin, 

Maaaaid, 

Niaaoaaa^. 

Maaotfsiddnwi, 

MaawMqinan,  («ii«») 

Niaswdbik. 

Niagwaiagfad. 

Maaw€ti€tgiaimin,  (nin) 

Niiaawak.  ■ 

Niaay}ahf>aimin.  (nin) 

Ifiampahwadon, 

Niaswahwewan,    • 

Matfwahwoagm,  ■ 

Niamoatig, 

Niaeweg. 

Maawewtin. — S.  Wohan&nindj.  Jfi- 
jdbidonan.  Ni}(mna,  etc.,  always 
changing  in  Ertglish,  ^ointo^&rM; 
as:  iHiobaninind^i,  two  times  a 
handful.  Niaadbaninind)^  three 
times  a  handful.— iV^*dji<f(Wkm, 
(nin)  I  tie  two  together.    Niamh 


*Ni9soit,  ff.  three-l^etrted,  thkt  is,  one  of 
the  three  children  of  oue  and  the  same 
childbirth;  v^Mag;  tDl.  Tr<^2hili.]  .  Iht^ 
iMaaodeike,  n.>  t.  I  am  deUTered  df  tkrse 
children  at  oaoe;  ?.  p.  1  ;  ^.  n«a..ked. 
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NUT- 


er.T— And  so  on  wspdctively. 

Ifisswij  num., three. 

Mttty  8.  my  brother-*B)-laW)  (a  mala 
speaking.  A  Jhmak^  will  say, 
.  Jfiniih,  my  brotheMn-law,)  pl.-^- 
KUa,  thy  brother-jntlaw;  witan^ 
his  brother-in-law.  » 

Mid.  ThiAword  is,  always  connect- 
ed with  another  word  in  the^  sen- 
tence; commonly  with  lai  veib>  AnA 
in  some  instances  with  a  s'nbstanv 
,tive.  It ;  Bdarks «« .^\|  stpm<  or  habit 
in  doing  d.  th^  or.  a /f  eu^i^y  sod 

.  power  to  do  s,  th.  (Ezafttplesifk 
many  of  th^  following  words*)  :< 

Nitd-d^ompetamf  {mn)Md  v.  I  ude 
to  contradict  or  gainsay ;.  1  do»'t 
.often  bejjeyetsayihgs  and  reports^ 
I  am  incredulous;  I  am  disobedi- 
ent; 3.  p.  1.;  It.  ft^t.^oJicf,    \ 

Nitd'^MK  (nin)  n.  v.  1  am  often 
sick,  I  am  sickly;  3.  p.-»;  p.  net.. 

NUa-ahonmrnt  s.  poor  health,  in- 
firmity 

Nitadm^  (nin)  n.  v.  I  go  up  the 
^  stream  in  a  canoe  or  boat,  on  a 
river,  I  go  up  against  the  current; 
3.  p.  l.j  p^  neUang. 

Nitd-anohii  {niu')  n.  y.  I  am  industri- 
0U6,  active,  diligent,  I  use  to  wotk 
always;  3.  p.  1*;  p.  net.M^ 

NUd^tLnohiwim^f  8<  industry,  assidu- 
ous working,  ;  .^  , 

NUd'bawddjigej  {nm)  n.  v.  I  am  a 
direamerv  I  dre^m  (iften;  3^  p.  l.> 
p,ne$..g€d. 

Nttdgdn,  e,  person  killed  in  a  mas- 
sacre; p\,-aa. 

Ni^dnahwadi  s.  black  cloud, 
(mourning  cloud;)  pl.-<7», 

Nmae,  ri>m>  n.  v.  I  kill,  (hunting 
or  butcnering;)  3.  p.  \.\netdged, 

Ni$dge,  {ftm).  n.  v.  I  am  in  mourn- 
ing, I  wear  a  mourning-dress;  [  F. 
y^pottA  le  dsoil;]  3.  p.  1.;  p.  neUf-^ 
ged. 

jHUtgendagwadi  Mi  y.  it  is  desolate, 

)  nEi0ornful,  desertied,  lonesome,  (a 
housH,  plaeejViUage,>etc.)p.  net.. 

W€tk, 


NOagBtwinr  «.  sadEdoth,  inowiaw^ 
dress,  penitent^s  dwas* 

NUagewaiant  s.  crape, 

Nitagem/ij  s.  mourning;  [F.  deuil,] 
Also,  killing  of  animals,  butcher- 
ing. 

NUagewinini,    s.  a  man  that  kills 

animals,  a  butcher;  good  hunter; 

^\.-wag, 
NUd-gikfedo,  (nin)  n.  v.  I  soon  feel 

cold;  [F.  je  suis  frileux;]  3.  p.nf; 

p.;naLnd. 
Nitd-gikdwidamt  (nin).  n.  v.   I  am 
quarrelsome,  I   am  a  quarreler; 

3.  p.  I.;  p.  nei,.ang. 
N^d^JawendJige,  (nin).  n.   v.  I  anv 

charitable,  beneficent;  3.  p.  1.;  p. 
.  net.  .ged: 
NUdntj  adv.  <5c  at^.  first,  the  first* 
NUdmfiib,  {mn)  a.  v.  I  amiti  the  first 

place;  3.  p.-*;  p..nei.,hi4. 
NitamcibikiBhin  aw  aetin,  this  stoAA' 

is  placed  first,  (it  is  the  corner- 
stone.)   P.  net..%ng. 
Nitamagey  {niib)  Uv  v.  I  kill  animalSf 

or   I  butcher,  for  people;  3.  p,  I,; 

p.  n^t.ged, 
Niiamas,  (nin)  r,  v.  I  kill  anitnals, 

or  I  butcher,  for  myself;  3.  p*-*©; 

p.  net^eodi 
Niiamason,  (nin)  a.  v.  in,  I  kill  it  for 

mvself;  3.  p.onU.,,;  p.  net.^od,—* 

Nin  nitamason  gegOt  i  kill  s.  th. 

for  my  own  use. 
Nitamasenan,  (nin)  a.  v.  a».  I  kill 

some   an.  obj.  for  mysdlf;  3.  p.  o 

nit...',  p.  net..8od. — Mahwammgi' 

nitamaeonan;  I  killed  a  bear  foz 

me. 
Nitamawa,  (jiin)  a.  v.  an*  f.  kijl  it 

for  him  ot  to  himf  3.  p.  o  nii.^n\  p« 

net,. wad. 
Nitamendaaos,  (^in)  n.  v.  I  am  con- 
sidered the  firslt,,  the  foremost ;  ^\ 

Pi-i  ;.^.iiH*aid.      • 
Nitamendagwady  u.  v.  it  is  consider- 
^  ed  the  firsts  the.  foremoAt ;  p.  ntt.k 

wah.  ;  .      ,    •  : 

Mtam&ndtLtif  (nin)  .ft.  v.  in.  I  conf. 

sider  it  the  first ;  3^  p,  o  nit..* ;  p. 

nd..emg^ 
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er  him  to  be  (be  first  ;d.|».  9  mt*.i^; 
p.  net.. mad. 

J^tidmigahmoj  (nin)  n.  v.  I  am  stand- 
ing in  the  first  place,  (in  a  range;) 
■3.  p.-^;  p.  net..ttnd. 

Nitamige,  {nin)  n.  v.  I  live  in  the 
•^ret  fiouse  or  lodge  of  a  village  or 
camp ;  3«  p.  1. ;  p.  net.gsa* — ^^S. 
JshJpivege. 

J^ttaminig,  {nin)  n.  v.  I  am  the  first- 
born ;  3.  p.-t ;  p.  net.. aid. 

Nitdmissm,  u.  v.  it  is  the  first,  the 
-forejuost ;  p.  nMamimn^, 

I^Miimdnagong,  in  tke  foremost  part 
of  a  canoe,  boat,  etc. 

Nitamdn^ant  s.  the  firet-born  child  ; 
pK-o^, 

J^ttaonaj  {nin)  a.  v.  an.  I  take  him 
up  the  stream  in  a  canoe  or  boat,  I 
convey  him  up  against  the  cur- 
rent ;  3.  p.  0  nit.m ;  p>  net..nad. 

JfUaonje^  {n4n)  n.  v.  I  am  often  de- 
livered, (of  a  child  ;)  3.  p.  1.;  p.  ne- 
'tdonjed. 

JfUdotse,  {nin)  n.  v.  {ntn  nita-himo&- 
' ««,)!  walk  well,  I  am  used  to  walk- 
ing :  3.  p.  1. ;  p.  neidoesed,  a  good 
walker. 

Jfita/wcbdaga^  {nin)  n.  v.  I  can  swim; 
I  swim  well ;  3.  p.  1.;  p.  netdwad- 
ttjgady  a  good  swimmer. 

Nvtaiwikgy  s.  my  ear;  \\.-a/n.-Kitam(Lg^ 
etwsDog  ;  thy  ear,  his  ear. 

Jiitdwagimosse^  {nin)  n.  v.  I  walk 
well  with  snowshoes  ;  3.  p.  1.  ;  p. 
n:etdwagimoe8ed,  a  good  snowshoe- 
walker. 

JRtdti>^^Dam£gwe,  {nin)  n.  v.  I  can  go 
everywhere  without  a  trail ;  3.  p. 
1.  ;  p.  net.^wed.' 

HfitMtndan^  {nin)  a.  v.  in.  I  like  to 
eat  it,  I  am  fond  of  it;  3.  p.  0  nit.».; 
p.  net..ang.  * 

Jma-waneftdam^  {nm)  n.  v.  I  forget 
easily,  I  am  forgetful;  3.  p.  1« ;  p. 

JFitdvfs^  (nin)  n.  v.  I  can  speak ;  I 
am  eloquent ;  3.  p.  1.  ;  p.  netawed. 

Miidwia,{nin}t.  v.  an.  I  know  how 
to  make  it»  I  can  make  it,  I  use  to 
make  it,  {an.  o2^'.)  3.  p.  0  nit..n^  p. 


ndaufiad.^Ki  fUidn^ia  na  d^fai' 
gUiseioanf  Gimst*  thou  make  a 
watch? 

Niidwioy  (jMoi)  »,  T.;  3.  p.-»;  p.  net* 
awigtd^^S.  Mihwigiigo. 

Nitnwigiay{niiH)  a.  v.  an.  I  bring 
him  up;  1  raise  him,  (a  cUildj  etc.) 
I  raise  or  produce  any  an.  vegeta- 
ble ;  3.  p.  o  ntt.n ;  p.  net..ad. — O- 
p^iffi  nMndaminag  gaie  nin  nita- 
fvigmg  1 1  raise  potatoes  arid  com. 

Nitatoigiigoy  (nin)  pass.  v.  I  am 
brou^t  up,  i  am  adult ;  3.  p.  nU- 
awigta ;  p.  netdiaipind. 

Mtwioigiidiminf  (ntn)  com.  v.  we  in- 
crease in  population,  more  being 
born  than  die  every  year ;  p.  n^.. 
didjif. 

Nitdm^mint  (9c^)com.  v,  S. — Nit- 
dtoigtidimin* 

Nitawigin  hitigan,i\i^  v.  the  field  (or 
garden)  yields  fruit,  it  is  fertile  ;p. 
n€t..ging.   , 

JS'itdwigiton^  {nin)  a.  v.  in.  I  raise^it, 
I  produce  it,  (by  cultivation,  agri- 
culture ;)  3.  p.  0  nit... ;  p.  n€t..iod. 
^--Nibiwa  tdhiss  nin  nitoMjigiton ;  I 
produce  a  great  deal  of  turnips. 

NUawigurass,  {nin)  n.  v.  I  sew  well, 
1  am  used  to  sewing  ^  3.  p.-o;  p. 
netdwigwasdod^  a  good  seamstress. 

J^itdwiM,  8  my  cousin,  (a  male 
speaking.  A  ferHale  will  say  :  Ni- 
nimoehey  my  cousin. — S.  Otch. 
Grammar,  Chap.  II.)  PI.  nitawia- 
sag. 

Mitatvitoni  {nin)  a.  v.  if^  I  can  make 

'  it,  I  know  how  to  make  it,  I  use  to 
make  it.  (^.  obj.)  8.  p.  o  nit...; -p. 
net,. tod. 

Mt6mendamy  {nin)  n.  v.  S.  Nd$ui- 
gata/wendam. 

mt6me?tddnj  {nin)  a.  v.  in.  S.  iViwt- 
agaiatcendan. 

Ifit6nlemma,{nin)&.  v.  an.  S.  yan- 


JfUdmenitedi^^  {nin)  r.  v.  S.  Noma- 

gatawenindis. 
Nttdmiis,  {nin)  n.  v.  Tarn  p^nsiTe  ;  I 

am  solitary,  I  like  to  be  alone,  I 

don't  like  company ;  3.  p.-» ;  p.  ne- 

tomitid. 
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It ;  3.  p.  6  mt(M ;  p.  ^itod.'-Nvi  ni- 
ton niiawt  I  kill  myself. 

Jfitoaan,  \i.  v.  the  swelling  ce^se^i. 
abates ;  p.  nawaong. 

Niwab^tnan.  {lUn) 

Mwaiagad^ 

Niwaummmin.  (nin) — S.  Nijwahi- 
ginan.  "NijwaUk^  etc.,  always 
changing  in  English  two  into  four. 

NiwaJ,  a.  iny  load,  ray  pack,  my  bun- 
dle; Tol.-aa.-ICiivaj,  wmaj'y  thy 
pack,  nis  pack. 

Niwak.  Niwakodmin.  Niwakwa^ 
don. — S,  Nijwahf  etc.,  (mutatii 
nautantUs.) 

Mwakwewan,  num.  v.  an.  &  in.  there 
are  four  hundred  pair  (»f... 

Nlwahvoxgan,  s.  four  spans,  (as 
measurement.^ 

Niivanau^a,  {nin)  a.  v.  an.  Ikillhim, 
I  knock  him  down  dead  4  3.  f).  <? 
n«V,n  ;•  p.  naw..wad-^  imp.  niiva' 
nd. 

JHwdrije  uhkiU.  u.  v.  the  fire  de- 
creases, Jt  g;oe3  out  5  p.  newanjeg. 

Niwaug  (^nln)  n.  v.  my  swelling  de- 
creases, abates  ;  3.  p.-o;  p.  nawao- 
ffod' 

Imoat^nany  (ntn)  a.  v.  in.  I  unbend 
It,  (the  lock  of  a  gun;)  3.  p.  6 
niw..*;  p.  ?MU)..ano. 

Niuoaiig.  Niw^ju.  Ntwewan. — S.  Nij- 
taatig J  etc.    (mutatis  mutandis.) 

NiuHinin,{mn)  num.  v.  an.  we  are 
four  of  us  ;  p.  nawidjig, 

Niivin^  num.  four. 

Nkuingt  num.  four  times. 

Niwing  inakal'eia  weaddnimak^  from 
the  four  winds  ;  (from  the  four 
principle  winds,  north,  souths  east^ 
west.  J  ^  s 

Niwinon^nxim.  v.  *V  there  are  four, 
{in.  objects.  J 

Niunsht  8.  (seldom  used,)  my  wife. 
^Kimahy  thy  wife  ;  mwiekan,  or 
VfiwaAi  his  wifo.  Wimin  ia  gen- 
erally used. — They  also  say :  iVin 
inindimoiimhh,  hi  mindimoiemUihy 
wiwan;  my  wife,  thy  wife,,  hit 
wife.— The  most  polite  term  fur 


V.wiff"  is,  Wid4^»agm,  <Whwll 

also  signifies  "huebaotd.")  Jfin 
widigemaoan,  my  wife ;  (oj,  any 
husband.)  Ki  widigem-agan^  thy 
wife, .(or,  thy  husband.)  O  loiil- 
gerna-ganan^  his  wife,  (or,  her  hus- 
band.) 

,N6dab,  (tiin)  n.  v;  I  watch,  I  sit  yp 
at  ni^ht ;  3.  p.-i;  p.  nwadc^bid. 

yddUhuoin,  s.  watching,  fitting  tip  ft* 
night. 

Nodaja&kkwe^  (,nin)  n.  ▼.  I  tm  boatw 
iog  or  trapping  muskrats ;  3«  p.  ].; 
p.  nwad.,tatd, 

NodarnkwCj  (nin)  n.  v.  I  aro  bunt* 
,  ing  or  trapping  beavers.  3.  p.  Ljp. 
nwad.wea. 

Nodikwewe,  {nin)n.  ▼.  I  frequent  b$d 
women,  I  am  a  libertine,  a  lic^- 
tious  lascivious  man  ;  3.  p.  1.;  p. 
nwftd'-wed. 

Kvdikwewewin^  s.  licentiousness,  las- 
civ  iousQeas. 

Nodin,  8.  wind. 

NQdin^  u.  V.  it  is  windy,  it  blows  ; 
p.  nwading. 

Nodinish,  {nin)  or,  nin  nodinoshikat 
n.  v.T  have  wind,  (on  my  voyage  ;) 
3.  p.-«;  p.  nwadiniihiaf  or  wffa»* 

Nodjajoihhwe,  {nin)  n.  v.  S.  Kodeh 
jashkwe. 

Nodjia,  {nin)  p..  T.  an.  I  acquire 
some  an.  obiect,  I  procure  it  l?y 
labor  for  food,  (hunting  or  fishing ;) 
3.  p,  anodjian;  p.nwadjiad. —  9f^ 
go  tag  nin  nod^iag^  nimisse  dash  wo- 
OotoH  o  nodjiari,  I  procure  fishes, 
and  my  sister  procures  rabbits,  (for 
our  living.)  \ 

Kodjidihyme.,{nin) n.  v.  I  search  lice, 
I  clean  myself  of  lice  ;  3.  p.  1.;  y^ 
nwa..med. 

Nodjiikwewe,  {nin)  n.  v  S.  Nodih, 
wewe, 

Nodjim,  {nin)  n.  v.  I  recover  from  a 
sickness,  I  am  cvred,  healed ;  3;^ 
p.  -o ;  p.  tmadjimod. 

Nodjimwj  (nin)  a.  v.  an*  I  cure  Or 
heal  Him  j  I  deliver  him,  save  him  t 
I  restore  or  repair  aome  an.  obj. ; 
3.  R,  p  noi^.n;  p.  fiwa..ad,  ^ 
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JMf4mo4m,  (w*»)  n.  v.  I  heal,  cure, 
'  restore  hewth  ;  3.  p.  1.;  p.  moa.. 
wed. 

Ifi^imQiwernagad^  y.  y.  it  cures  :  p. 
nwa..gah. — Mandan  maahHki  hU- 
ehi  fwdjinudwemagad  \  this  medi- 
cine cur?s  well,  (is  very  whole- 
some.) 

Modprnoiwewiny  %'  the  act  oi  healing 
or  curing  a  sick  person. 

Jfdd^moiatoa,  {nin)  a.  v.  <w.  I  heal, 
cure,  or  save,  s.th.  relating  to  him; 
3.  p.  o  mod..n ;  p.  nwa..wc^. 

Jidfimcftoni (nin)  a.  v.  in.  I  cure  it, 
I  restore  ii,  repair  it,  mend  it ;  3. 
p.  <7  nod...;  p.  nwa..tod.—^Eniwek 
fia  Id  gi-n6dji7hot6n  nin  tchiman  7 
Hast  thou  mended  a  little  my  ca- 
noe? ' 

J/dcijimowm,  s.  recovery  from  sick- 
ness ;  [O.  Gene^ng.J 

^ddjishwe,  {nin)  n.  v,  I  am  hvtnt- 
ing  d^icks  ^  .3.  p.  l.j  p.  nwid..bed» 

^6^ftony{mn)'fL.  v.  in.  I  acquire  or 
procure  it  by  labor  for  food,  (hunt- 

■  mg  or  fishing;)  3.  p.  onvdjUon ;  p. 
nwajUod. 

Mdjominrnoej  (»^»)n.y*  I  am  hunt- 
ing pigeons  ;  3.  p.  1. ;  p.  nwa..wed. 

yde  0  ndUAwan,  a.  the  ark,  (Noah's 
ship.) 

Jfiigendan,  {nin)  A,  v.  in.  I  desist 
from  it,  I  drop  it ;  3.  p.  a  nog...;  p. 

■  wwagendang. 

Jf6genima^  {nin.)  a.  v.  an.  I  desist 
■from  him,  I  drop  what  I  intended 
to  say  to  him,  or  to  de  him  j  3.  p. 
tf  nog,.n ;  p.  nioa..mad. 

JTdgit  inin)  n.  v.  I  stop  ;  I  give  up ; 
3.  p.  1.;  p.  nwagtd. 

N^gtbato,  {nin)  n.  v.  I  stop  miming: 
J.  p.  l,;,p.nwa.,tod. 

J^6gtgdbaw,  (nin)  n,  v.  I  stop  walk- 
ing, 1  stana  still ;  3.  p.^i;  p.  nwa.. 

JTdgina,  itiin)  I  stop  himj  3;  p.  o  rto- 

ginan;  p.  nwagmad. 
JfoffiehJta,  OT-magadj  u.  v.  it  stops, 

(a  machine  or  engine ;)  p.  nioa., 

isadt  or-^magak. 
Mifithkah,  {rUn)  a.  v.  in.  I  «top  it, 


(a  machinery,  etc.l  S.  p:on&g,„; 

p.  nwagi^htng,         -  * 
Mgifse,  or-ma^dd,  u.  v.  ST.  NogiiU^ 
ITogUon,  {nin)  a.  v.  in.  1  stop  in 

making  it ;  3.  p.  o  nog... :  p.  nwo' 

gttod, 
Noji,  er  ftqji-aiaa,  the  fen^ale  of  an 

animal;  pl.-^. 
Nojiiag,  s.  a  she-porcupinte,  female 

porcupine;  pl.^ujo^. 
Nojiiuleig,  8.  a  female  otter;  J^.-«»atf, 
N'jih,  8.  8he-l)ear;  p\.-Rj>itg. 
Nmhwaian.s.  an.  skin  of  a  female 

near;  pi. -fl^,  • 
Nojimea^  s.  a  female  fish,*  \i\.-iJoag. 
I/ojemik^  8.  a  she^beaver;  pl.-og. 
NcneSi  s.  ahindv  the  femkl^  of  tbe 

aeer-kind^  as  of  a  moose,  stag, 

roe-buck,  raindjBcr;  also,  a  mare; 

pl.-oi. 
Nn^isse,  a.  the  female  of  a  bird; 

Jfff^/asirn,  8.  a  bitch ;  pl.-o|^. 

I^qjiioaianj  a.  a».  the  skin  of  a  fe- 
male qua(jlruped,  not  very  large, 
not  larger  than  a  deer,'  pl.-aff. 

Nojiweginy  a,  the  skin  of  a  remale 

i.  quadrupedof  the  largest  kind,  as,* 
bufialo,  moose,  stag ;  pl.-<wt.  * 

^ojibadjige,  {nin)  n.  v.  I  cannot  put 
all  ip,  (in  a  vessel ;)  3.  p.  1. ;  p. 
moa..ged. 

Niijihaijigemagad^  M.  v.  it  cannot 
contain  all,  (a  vessel;)  p.  nwa,. 
-"dk. 

JishSj  8.  my  grand-child,  Tgrand- 
son,  or  grand-daughter  ;)  pl.-to^. 

JH^okay  or-magad,  u.  v.  it  is  soft,  ten- 
der, weak  ;  p.  moaka^,  or-^magdlL 

Sokaiigdd^  u-  v.  it  is  soft,  weak, 
(string,  cord,  etc.)       "      - 

NokaJldgtsi^  rt.  v,  Z.  p.  h  is  weak, 
tender,  (silk,  ribbon;)  p.  nvja..9xdn 

KakdUkad^  u.  v.  it  is  weak,  it  is  soft, 
not  hard,  (metal,  glass  ;)  p.  nwa^n. 
kak. 

Jfokdhikisan^  {nin)  a.  v.  in.  I  make 
it  weak,  I  make  it  soft  or  softer, 
by  heat,. (metal,  in.)  3.  p!  on^..*; 

Jp.  nwa..ang. 

JwkaMkisi,  n.  v.  af.  p.' it  is  soft,  weak; 
(silver,  stone;)  p.  iikoa.,sid. 
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MakttMi9>0a,,(nm}  a.  v.  an,  Itnake 

it  we&k  or  «oft,  by  Jieat,  (metal, 

an.)  3.  p.  0  noh.'Ob;  p.  wwak^wad; 

imp.  nok:Wi. 
Nokadad^  u.,v.  it  is  soft,  mild  |  p. 

7vwa..dah. 
Jfohadis,  {nin)  n.  v.  I  am  meek,  imld, 

gentle;  3.  p.-^/  p.  nwa*4»id, 
Ji^BddUitawar  {rUn,)  or»  n'tn>  noJcadi- 

titamawaf  a.  v.  an.  I  am  meek, 

gentle,  pa*ient  tawarda  him  i  3,  p« 
.0  nok..n  ;  p.  fie4>a..toai£. 
JfbkadiHwiny  8.  meekness,  mildness. 
NoTcdgonaga^  or -^magady  u.  v.  the 

snow  is  soft ;  p.  wDa..gag,  ox^ma- 

gak. 
JSohtje,  (nin)  n.  v.  my  skin  is  soft, 

tender;  3.  p.  1. ;  p.  nwaha^. 
Jfohm,  u.  V.  it  is  soft,  tender,  weak, 

ieeble  ;  p.  nwakang* 
NohtndagoAt  («»»}  n.  v.  I  am  consid- 

eied  mild ;  weak ;  3.  p.-» ;  p.  moa,. 

sid. 
Jfdkmdagwad,  u.  y.  it  is  considered 
.    soft,  it  is  soft ;  it  is  weak ;  p.  mva.. 

wale. 
Mohia^  (nin)  a.  v^  an.  I  make  some 

an.  obj.  soft,  tender,  I  soften  it ; 

3.  p^  0  nolian ;  p.  nwaHad. 
I^olcibidon,  (n*«)  a.  v.  in.  I  soften  it, 
'    I  make  it  tender,  (»».  obj. )  3.  p.  o 

noh... ;  p.  nwa.dod. 
J^dkiMna,  {nin)  a.  v.  an.   I  soften 

some  an.  obj.  3.  p,  o  ndb..n ;  p. 

nwa..nad;  imp.  noJcthij'. 
J^dkidey  ot-magadt  u,  v.  it  is  well 

done,  well  cooked,  it  is  tender, 

(meat,  etc.)  p.  nwdkideg^  OT-ma- 

gak. 
Jfoiideey  (nin)  n.  v.  my  heart  is  soft; 

it  is  weak,  ^ckle  ;  3.  p.  1. ;  p.  nwa 

..ed. 
M^higad,  it  is  soft;   weak,  (stuff, 

clothing  material ;)  p.  nwakigak. 
JTMgihidofby  (nm)  a.  v.  in.  1  make 

it  tender  or  soft,  I  soften  it ;  3.  p. 

0  nok...;  p.  nwa*.d(xL 
JTdhigibinaf  {niat)  a.  v.  «n.  I  make 
:  some  an.  obj.  soft^  I  soften  it ;  3. 

p.  0  ndk^n  ;  p.  nwa.. nod f  imp.--^. 
MMgttit  n.  V.  3.  p.  it  is  soft ;  it  is 

weak,  (stuff,  «»0  p.  moahiguid. 


JfolfiifisMy  ot^^magadf  u.  v.  it  bec(An^ 
soft,  weak;  p.  nwa..9egi  ot^-fnagak, 

Nokikwanaie,  (ntn)  n.  v«  I  wear  soft 
clothes;  3.  p.  l.;  p.  nma..ied. 

J^dkinindjiy  (nm)  n.  v.  my  hands  a<;s 
tender  ;  3.  p^  1- ;  P-  nwa..id, 

Nokia,  (nin)  n.  v.  I  am  tender,  deli- 
cate, weak,  not  inured  to  hard- 
ship; 3.  p. -4 ;  p.  nmakiM. 

Nokuan*  (nin)  a.  v.  in.  I  cook  it 
well,  tender,  soft,  (nteat,  etc,)fi. 
p.  0  nok... ;  p.  nwa..ang. 

^6ki»iy  n.  V.  3.  p.  it  is  soft,  teudeir ; 
weak,  not  strong,  {an.  obj.)  p. 
nwakieid. — Osam  noki$i  wawctsA- 
keshiwaiani  the  deer-skin  is  too 
soft,  too  weak. 

J^okietdCj  (nin)  n,  v.  my  feet  are  ten- 
der; 3.  p.  L;  p.  nwa.,ed. 

Nokisoy  n.  V.  3.  p.  it  is  well  dona, 
well  cooked,  tender,  (an.  obj.)  p. 
n'wakisod.-Gigo  nokiso,  opinig  gaU 
nokisowag;  the  fish  is  well  cooked, 
and  the  potatoes  are  well  cooked. 

Nokiiway  (nin)  a.  v.  an.  I  cook  it 
well  or  tender,  (an.  obj.)  3.  p.  o 
nok..n ;  p.  moa..wad. 

Nokitony  (nin)  a.  v.  in.  I  soften  Ht 
I  make  it  tender;  soft;  3.  p.  <?  nc^...; 
p.  nwakitod. 

N'okiwagadyU.  v.  it  is  tender,  (meat;) 
p.  nwa..gak. 

N6kiw4y  (nin)  n.  v.  I  am  delicate  in 
my  eating;  3*  p.  1. ;  p.  ntotikitoed. 

Noko!  voc.  my  grand-mother! 

Mkomies,  s.  my  grand^mother ;  pi. 
-ag. 

Nokwieany  {nin)  a.  v.  in.  I  perfume 
it;  3.  ]^.  0  nok...;  p.  nwa.*ang. 

Nokwietga?!,  s.  herb  that  smells  good, 
[F.  foin  de  senteur  0  perfume  ; 
frankincense. 

Nokwesige,  (n4n)  n.  v.  1  perfiig)^,  I 
burn  s.  th.  to  give  a  good  odor ;  3. 
p.  l.,;p.  nufa..ged. 

Nokweiigenj  (nin)  a.  v.  in.  I  bum  it 
as  a  perfume,  to  make  good  odor ; 
3.  p./o  nok...;  p/ntca..ged. 

^okwesigtnttn^  (nin)  c.  v.  an.  I  b\;ijm 
some  an*  o\n,  as  a  perfumfe .  ^o  ma- 
ke a  good  odor  ;  3.  p.  onok... ;  (. 
nwa.^ed.   . 
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Ndkw^wa, (nin)  a.  v.  an,  I  |>eTf^me 
him,  I  make  nira  inhale  the  odor 
of  8.  th.  I  burn  ;  8.  p*  o  noh..n ;  p. 
nwa.iwad;  imp.  nokwtewi. 

!ffi6mdbikina,  (nin)  a.  v.  an.  i  oint 
or  grease  some  an.  obj.  of  stone  or 

'    metal;  3.  p.  o  itom..n  ;  p.  nwm:.naji. 

NdmMkinanj  (nin)  a.  v.  in.  I  oint 
or  grease  8om»  «n.  obj.  of  metal; 
3.  p.  0  f»om... ;  p.  moa.,ang. 

if6magt  adv.  a  certain  length  of  time, 
pretty  long. 

Nomagehi  {nm)  n.  v.  I  am  sitting  a 
certain  length  oftime,  pretty  long; 
3.  p.-f;  p.  ntta..hid. 

'Nima^fdm,  (?/»V)  n.  t.  I  don't  like 
to  give  s.  th.»  I  am  begged  a  cer- 
tain length  of  time  for  it  before  I 
give  it;  3.  p.-t;  p.  nwa..sid. 

NdmoM^  adv.  not  long  ago,  recently, 
lately. 

Ihmahma^  {nin)  a.  v.  an.  I  grease 
or  dint  some  an.  obj.  of  wood  j  3. 
p.  0  nom..n ;  p.  nwa.mad. 

K&mahonan^  {nin)  a.  v.  in.  I  grease 

'  or  oint  some  in.  obj.  of  wood  f  3. 
p.  0  nom... ;  p.  nwa..ana. 

jr&mihwent  {nin)  n.  v.  1  nod  with 
the  head,  as  a  sign  of  affirmation, 
approbation  or  salutation;  3.  p.-* ; 
p.  nwa.md. 

Ifominihwitan^  {nin)  a.  v.  in.  I  sa- 
lute it,  I  make  salutes  or  inclinat- 
i6n8  towards  it ;  3.  ^.vncm... ;  p. 
nwa..ang. 

jffdfninihtritatta,  {nin)  a.  v.  an.  I 
salute  him,  I  make  salutations  or 
compliments  towards  him  ;  also,  I 
give  him  signs  of  affirmation  or 
approbation ,  nodding  with  the 
head;  3.  p.  o  ii€m..n  ;  p.  ntJDa..wad: 

N6m4na^  {nin)  a.  v.  an.  I  grease 
him,  I  oint  him,  I  anoint  him  ;  3. 
D.  onom..n:^y.  nwatninad.  | 

Sominan^  {nin)  a.  v.  in.  I  grease  it ;  | 
I  oint  it;  3.  p.  o  nom...\  p  nufa..ang, 

N6mmigan ,  s.  grease ,  ointment ; 
balsam.  '   * 

Hfdminig^j  {nin)  n.  v:  I  grease  ;'l 
oint;  3.  p.  1. ;  p.  wwa..^^. 

SfdnUn^we^  {niny  n.  'V.  my  face  is 
greased;  3.  p.  1.;  p.  ima:.wed.    ' 


Ifl(hningw€naj{nin)  B*v.am.l  grems^ 
his  face ;  3.  p.o  n(fm.,n ;  p.  nwu.* 
nad^ ;  imp.  nomingwen.  ' 

Nomiagwenidis,  {ni^i)  r.  v.  I  grease 
my  face;  3.  p.-o;  p.  fiWMw^od. 

Nomingwewin,  s.  the  act  of  greasing 
the  Niee ;  also,  grease  or  ointment 
for  the  face. 

Kon,  {nin)  q.  v.  I  snck ;  8.  p..  n&ni ; 
p.  mifdnid. 

Nona,  {nin)  a.  v.  a#».  I  make  him 
suck,  I  give  him  suck,  1  auckle 
him  ;  3.  p.  ondnan;  p..  nwanadi. 
imp.  nfii. 

N&nashkw^t  ox-^nagad^  n.  ▼.  it  can- 
not contain  all,  all  cannot  go  in, 
(in  a  vessel ;)  nwa^.nt^^  ot-magdt. 

Nondwass,  (nin)  n.  v.  I  give  snek^ 
I  suckle  ;  3.  p.-o;  [t^nwat.sod^ 

Nondy  adv.  before  the  end,  before 
the  due  time,  before  all  is  over. 

N&ndadis^  {nin)  r.  v.  S.  Mmdas. 

Nondadjigade^  or-^magad,  u.  v.  it  is 

.    heard  ;  p.  nwa..deg,  or-'^magak. 

Ndndadjygas,  {nifi)  n.  v.,  I  am  heard; 
3.  p.-w;  p.  mva..sod. 

Jf^nadae,  (ndn)  n.  v*  I  hear,  I  am 
not  deaf;  3.  p.  1.;  \*..nwandug«d. 

NonddgoB^  {nin)  o.  v.  I  am  heard ;. 
3.  p.-i;  p.  nwa.tdd. 

Nondagwad,  n..  v.  i  i  i^  heard;  p.  nwa 
.^wah. 

Ndndapwaniwanj  u.  v.  it  is  heard^ 
reported,  it  is  becoming  known; 
p.nwa.-ang. 

Nondanhy  {nin)  n.  v.  I  hear  somd* 
thing,  a  saying,  a  voice,  a  noise, 
etc.; 3.  p..  1. ; "p.nwandang. 

Ndndamas,  {nin)  r.  v.  I  hear  for  my- 
self, (nobody  tells  it  to  me^  I  hear 
it  myself;)  3.  p.^<9 ;  p.  nuftL^sod, 

Nondamona.  {n%h)h.  v.  an.  I  let  him 
hear,  1  tell  nim;  3.  p.  o  fio».<»;  p. 
mim..wid. 

Ninddmufwin,  s..  hearing;  or  any 
thing  heard;  pl.-««. — ^injingen- 
danan  nin  mfitehi  ntrndatnawinan; 
1  hate  the  bad  sayings  1  hear*      \ 

Ndnddn,  {  niw)  a*  ▼.  in.    1  hear  it-;  3. 

'  y.onondan\y,nu)tindang. 

iydwrf<w,(«t«)  r. -v.'l  hear  myaiBlf;8. 
p/-«;  p.  M^andofoi*  • 
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Mondesi,  »dv.  ks^  deficiaoUf . 

Ndndatoa^  {nif^  a.  v.  an,  I  hear  him; 
3.  pw  «  ff/>n.»  f»;  p.  nuta..tpad. 

Nonde.'-Thi*  word  h^as  the  same 
sigDificatior)  a4  nond;  it  aigni^es 
<r^t^  ««.  letti'igoff,  or  ^<7tD^  tfi^'iiy) 
before  all  is  over  or  done,  d^xien- 
ey.  ^Exampies  in  many  of  the 
followmg  words.) 

JPf6nd€hiHinike,.{niH)n,v.  I  miscar- 
ry, I  come  to  a  premature  abortive 
delivery  or  child-birth;  3.  p.  1.;  p. 

JTondHihanlehf  {nin)  n.  v.  I  don't 
survive  the  winter,  I  die  before 
spring;  3.  p.-t:  p.  niPan.Jd.-—Bee 
the  contrary,  JWa  todbandsk.  . 

Jfondeidbatt,  {nin)  n.  v.  I  don't  sur- 
vive the  night,  (a  sick  person,)  I 
die  before  daylight;  3.  p.-o;  p. 
ntoan.  .sod. — The  contrary ,  iV«i»  vd- 

'  baa. 

J^ondinat  (nin)  or,  nin  nondenanffa^ 
a.  V.  an,  S.  Nanavoina. 

JNbnddnany  (nin)  a.  v.  im.  S.  Nana- 
toinan. 

JTondi-niffidwaUt  (nm)  n.  v,  I  am 

,  delivered  of  a  child  before  my 
time;  3.  p.-o;  p.  nwa..9o4. 

J^ondiokij  (nin)  n.  v.  1  have  not 
enough  to  give  to  all;  or,  to  give 
them  a  full  share;  (in  a  distribu- 
tion;) 3.  p.  1.;  p.  nwa..id. 

NonieonOy  {nin)  a.  v^  an.  1  don't 
give  him  enough;  (in  a  distrihn* 
tion;)  or,  I  have  not  enough  to 
give  to  him;  3.  p.  o  non..n\  p.  nvoa.. 
nad. 

N6nde^  (nin)  n.  v.  1  am  deficient,  f 
cannot  do  it,  cannot  afford  it;  3.  p. 
-♦/  p.  n'candesid. 

Ndndeshima^  (nin.)  n.  v.  an.  I  can- 
not put  it,  it  is  too  short,  (an.  obj., 
as  nabagissaQy  a  board;)  3.  p.  onon 
n;  p.  nwa,.mad. 

ydnaishirm^  (nin)  a.  v.  an.  I  leave 
him  behind,  he  is  unable  to  walk 
with  me;  3.  p.  o  non..ni  p.  nwa.. 
mad. 

Ndndiikinj  (nin)  n.  v.  I  become 
weak,  unable  to  walk  any  further, 
(on  a  voyage;)  3.  p.  1.;  p.nwa..ing. 


^dnddskhagmf  if^n)  m  Tr-|^8«  it 
does  not  reach,  it  aoea  not  come  to 
me;  3a, Db  o  non...;  p,  ^wan.^aod,    • 

Nindishian^  (tia^  a.  v.  in.  I  don^t 
come  to  it;  i  don't  reaph  it;  3.  p.  u 
n<M...'y  p,  moa..ang. 

NemdifkhmfiLx  inin)  a.  v.  an.  I  don^. 
come  to  him,. I  don't  reach  him;  3. 
p. «  no$L...n;  p.  nwa,. wad. 

Nondiisatchigej  (nin)  D.  v.  I  don't 
put  enpugb,  I  nave  Bot  enough  to 
put  everywhere;  3.  p.  h;  p.  nua'.. 

Ndndiifgatfrn^  {flin}fi*  V,  ift.  1  dori't 
put  BDDugh  ofi:,  I  havenotenougb 
oi  it  to  put  it  everywhere;  3,  p.  o 

Nfindiiisejinifi}  n.  w  I  cannot  a0br4 
it,  my  timti  tt>r  my  strength}  ienot 
sufficient  to  do  the  wurk;  there  Ik 

THiiM  Qui  beforo  th<^  right  Itme,  1. 
p.  1.;  p.  nwa..sed. 

Nond9»Hi  or-magady  u.  v.  there  u 
noteoough  of  it,  (in  obj.)  it  runs 

;  out  before  the  right  time;  p.  nwa,. 
9eg,  or^^^nagak.  , 

NdnddsHnt  u-  v.  S.  Nandeeat. 

Nonddnaiton,  (nin)  a.  v.  in.  1  ciuinot 
put  it,  it  is  too  short,  {in.  obj.)  3. 
p.  0  non. .;  p.  moa..tfjd. 

ydndilibikishhay  {nin)  n.  v.  the 
night  overtakes  me  before  I  reach 
a  certain  place,  I  am  benighted  f  3. 
p.  1.  p.  nwa.. had. 

Nondjigade^  or-^magady  u.  v.  S.  iVbf»- 
daajigade. 

Nonoom,  adv.  now,  at  present,  actu- 
ally; to-day;  now-a-days. 

Nonishkj  (nin)  n.  v.  I  suck  much, 
too  much;  3.  p.-e;  p  moa..id. 

Nonishkokadiminy  {nin)  com.  v.  we 
crowd  too  much  in  «  room  or  house; 
p.  nwa..didjig. 

NonokaaMj  s.  wren,  honey-bird, 
(small-bird:)  pl.-^. 

Nopiming^  adv.  in  the  woods,  in  the 
inland;  any  distance  from  the  lake- 
shore. — JSopiming  nawateh  atom 
ki  tchiman;  put  thy  canoe  a  little 
further  from  the  shore. 

Nopinada»t  {ntn)  a.  v.  m».  I  follow 


NOS 


»« 


NWA 


it,  I  walk  behind  it;  3.  p.  o  n(ip,..\ 
p.  wu)a..€ing. 

N6pfn4kif  (nin)  n.  v. I  follow  (»ome 
p^T^on  or  persons  going  some- 
where pTL.sequor;]  3.  p.  i.;p, 
nwa*.hid. 

Ndpinmay  (hin)  a.  v.  an,  I  follow 
Wm,  I  walk  after  him  going  some- 
where; 3.  p.  0  nop..n',  ^.ffmaptnan- 
hdi  imp.  nopinc^. 

Noehkdna,  {nin)  a.  v.  a«.  I  VaUit, 
(some  Of*,  produce,  as  mandmni- 

.  nag,  Indian  corn;)  3.  p.  onp8h..n\ 
p.  nwc.nad.       ,  ". 

JSoskkatchigan,  or  no^hhatchifiagan, 
8.  van  for  vanning,  cleansing  wild 
rice,  or  other  produce;  pU-an. 

NoMdtcMge,  lnin)n.  v.  I  am  van- 
ning, cleansing  grain;  3.  p.  1.;  p. 
tmcged.  ,     ,    '     '. 

NoMatimy  {nin)  a.  v.  in.  i  van  it, 
cleanse  it,  {in.  obj.)3.  p.  o  ikw*...; 
n,nwe..tod.  ^,,-      ^„ 

i^d^hoddain,  (nin)  n.  v.  I  lick;  [F. 
je  Ifeche;]  3.  p.  1 . ;  p.  mDa..<mg. 

Jmhwddamaway  {nm)  a.  v.  an:  I 
lick  s.  th.  belonging  or  relating  to 
him;  3.  ^,'ono6..n;  p.  nwa..wad. 

Jfos^dddMt  {nin)  a.  v.  in.  I  lick  it; 
3.  p.  0  ft<w...;  p.  nwa.,ang. 


Mslwdijige,  {nin")  n.  v.  I  am  lick- 
ing; 3.  p.  1.;  \i.nwa..giBd. 

Noeikwdna,  {min)  a.  v.  an.  I  jtick  him 
(with  the  tongue);  3.  p.  o  no8..n\ 
^:  wi^hufanad;  imp.  fSnthwe^, 

N&ahu>&8,  Uiin)  n.  v.  I  eat  the  inte- 
rior bark  of  a  tree  containing  the 
sapor  vital  juice;  3.  p.-o;  p.  ni$a,. 
sod. 

iVW,  8.  my  father.— JKw,  098an\  thy 
father,  his  father;  pi.  nossad. 

Nosse!  voc.  father! 

Ndaswdadon,  {nin)  a.  v.  in.  S.  Ii<h 
ddadon.  > 

Nomodana)  {nin)  a.  v.  an.  I  follow 
his  tracks;  3.  p.  o  noe8..n; p. nwas., 
nad'j  imp.  nosswdaj. 

JfoeawanSwaj  {nin)  a.  v.  an.  {pr. not- 
smiewa^)  I  pursue  him,  I  go  after 
him;  3.  p.  >?  no8..n)  p,  nwa..ti>ad\ 
imp.  nomwanS. 

Now,  s.  an.  cheek.— This  word  is  al- 
ways connected  with  a  possessive 
pronoun;  as:  Ninow,  my  cheek; 
Tcimw,  thy  theek ;  onotoan^  hit 
cheek,  etc. 

Mffddikmwed,  or  nwadjUkwewed,  p. 
8.  a.  he  that  frequents  bad  women, 
a  libertinej  a  lascivious  man ;  p,- 
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pronounced^  Onagek,  etc. 
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'l^.-^This  Towel  »«1w«7«  pronoan- 
cmI  in  Otclitpwe  like  o  in  th«  Eng- 
lish word  hone-. 

i0^  before  a  consonant,  and  «ii,  before 
a  TOwel,  signitiea,  M»,  lier,  itt-or 
their,  when  .precedin|r  a  enb- 
atantive;  and  it  signilieS)  him,  her, 
it  ox  tiiem,  when  before  a  verb. 

0t  intei^.  well!  ay,  ay! — To  express 
a^iipTomCiom  consent  or  thanks. 

Oh^a^Missi,  s.  a  kind  of  gray  wild 

»    gooMe;^.^Ju>aff. 

40biwai^  s.  its  hair  or  fur,  (of  an  an-' 

^ObiwaiAeKkiria^  k.  an,  reed;  [F.  lo- 
'   seao;  L.  alrundo;]  p\^, 
Oboda^kkwunishi^   «>  drag  o  n-  i  y ; 

intisket»«ater;  f  1.-^*  - 
Ohwdm^e.hia  thigh;  pl.-an. — Nth- 
.^   ioam,  Hhwam;  my,  thy  thigh. 
Obtoafnima,  s.  thigh. 
*fJlkwAmenty9,  that  part  of  the  gnn- 
look  Where  the  flint  sticks  in,  the 
cock  of  a  guif,  p).-an. 
Odabaddn,  (nind)  a.  v.  in.  I  draw 
or  dra^'it  after  me,  T  carry  or  con- 
•     rey  at  in  a^earriagft;  3.  p.  dd  od...; 

p.  wed..ang. 

'  OM>ans  Sr  ^n,  sled,  sleigh;  carriage, 

*    any  vfehiole  on  whieh  %,  th,  is 

'    drawn;  pl«~a^. 

■  OM>an4i{nind)?i.v,  an.  I  draw  or 

:   <!rag  him  after  me,  I  "convey  him 

;      -in  a  carnage,  (sny  rf».  obj.)  3.  p. 

4^  od».n;  p,  foed.^ititdi  imp.  iydo3>aj. 
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Odahanahy  9.*j  pl.^-on.  S.   Odaban. 
Oddbanlgo,  {nind)  pass.  v.  I  ride  iu 

a  sleigh  or  carriage;  3.  p.  odahana; 

p.  nin  wed^antgoian,  win  wed^- 

Oanind,  etC. 
Odahaniks^  (nind)  n.  v.  I  make  a 

sleigh,  ( or  any  other  vehicle;)  3»  p. 

1.;  p,  tjoed.Jced. 
Odabit  inind)  n.  v.  I  draw  or  drag; 

8.  p.  1.;  p.  wedaJbid.  ^  • 

Oddhia,  {niiid)  a.  v.  an.  I  make  bim 

draw  or  drag  s,  ih.;  3.  p.  oA  od..H\ 

p.  wed..ad. 
mdH-pijiki,  a.  draught-ox;  [O.  Zu^> 

ochs;]  pl.-fro^. 
Qdahiwin^  s.  drawing,  dragging,  car- 
rying in  a  sleigh. 
ddadjiguhan^  s.   fishing-line  with  a 
,   hook«  to  catch  fish;- pl.><m.  ^ 

Odddjigoie^  {nind)  n.  v.  I  am  fishing 

with  a  hook;  3.  p.  ).;  p,  v)ed..1ted. 
Odttdjipingvfeseey   {nind)  n.  v.  )  lie 

in  ashes;  3.  p.  1.;  p.  W6d..9ed. 
0d4gim,  (nina)  n.  v.  I  walk  with 

snow-shoes;  3.  p^;  p.  ioeddgimtd. 
Oda^wtnibitswn,  s.  S.  Kagufiiaih.  > 
OdaMb&man^  s^  Ilia  property, i( an.  obj. ) 

pi.  odniaiameLni^—^Nindaiammi^i^ 

oTopeny;  kid«ia4f)9,  thy  property. 
Odai<m^  9.  ki^  dog<.  or  hia  dogsvv^ 

Ninddi^  my  dog;  kidai.%^J  dog. 
Odaiii9f,:  hwprop*rtyv(iw,  obj.)|)*. 

odaitman.  —  Nindaiirr^   Hdamn; 

my  prope*tyv> thy  property.  * 
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Odajawamegt  or  ajawameg^   a,  sal- 1 
mun-trout;  pi.    -^ag»    {Majami- 
ooes.) 

Oadkan^  s.  rudder,  helm;  also,  the 
place  where  the  steersman  stands 
or  sits,  the  stern  of  a  ship,  boat, 
canoe.  &c.;  pi. -a».  j 

Oddke,  (nind)  n.  v.  I  steer  a  canbe, 
boat,  vessel,  &c.;  3.  p.  1.;  p.  we- 
daJrsd. 

OMhe-abwiy   s.    steering-padrfle',   a 

i'-hmg  and  stfong  paddle  to  ^eer 
with;  pi.  -It. 

Odakeekawa^  {nind)  a.  v.  an.  I  assist 
him  in  steering;  3.  p.  od  od..n;  p. 
wed.. wad.  \ 

Odahea,  (nind)  a.  v.  in.  I  steer  it; 
3.  p.  iu»  od...\  p.  vieMted, 

OdaKeshhagcy  {nind)  ii.  v.  I  succeed, 
I  am  the  successor  of  somebody; 
Z.p.\.;'p.wed..ged, 

Odakeahkam,  {nind)  n,  v.  S«  ,(j^a- 
keshkage. 

Odake8hkaway(nind)  a.  v.  an,  I  suc- 
ceed in  his  place,  I  take  his 
charge,  his  office,  I  am  his  sue- 
•cessor;  3.  p«  dd.od..n\  p;  wed^.wad. 

Oddkewin,  s.  steering,  the  att  or  the  j 
art  of  steering.  ,  \  '  ^ 

Odakimmni^  a.  sttersBlan^  wheels- 
man; pi.  -wag. 

Dl.  -on.  S.  Ohidj.  ^ 

Xuamawteki^  s.  a  small  white  bird 

that  appears  in  spring  and  fall;  pi 

•"iag. 
Oddmikmn^  s..  his  }nw*-^Mnd<Bmi- 

iboA,  kidamik^n. 
(Mam«feana&^,.8..  his  grinder,  large 

tooth;  [G.  Stockzahn.]  pi.  ^i».-- 

yindivhdkanabidy  mf  grtoder. 
Oddmihifin,  s.  S.  Oddndkigefom^ 
Oddmihtgam/noy  s.  jawbotie. 
Oddmikigeganf    s.     his  jawbone-.-^ 

Nindatmhigegan^  m\j  jawbone^ 
Qdaminj  {nMi)'n*\*  1  pUf ,  (like 

childreno  3.  p.*^'  it.  wedtimiinod. 
Odaminouiagant    s.    plaything  ,  f^r 

children;  pi. -^an. ' 
Odatninowinj    9.    chiMren's    f^lay, 

playing. 

V|  •- a«mall  bird 


that  remains  always  near  the 
ground,  under  fallen  trees,  a  kind 
of  wren;  [F.  roitelet];  pi.  -iag, 

Odanendanj  {nind)  or,  nind  odana- 
monotan,  a.  v.  in.  I  sip  it,  I  draw  it 
in  my* mouth;  3.  p.  od  od...;  ^. 
wed..ang. 

Od  anise,  {nind)  n.  v.  I  have  a 
daughter;  3.  p.  -i;  p.  weddnieeid, 

Qddniesikanatit  («»«rfj  a.  v.  an.  I 
have  her  for  a  goddaughter,  sh* 
is  mv 'goddaughter;  also,  ny  ad- 
opted daughter;  3.  p.  od  od...;  p. 
wed..kad.  {V.  Conj.) 

Oddniesima,  {nind)  a.  v.  an.  I  have 
her  for  a  daughter;  3.  p.  od  od,.n\ 
p.  wed. .mad. 

Oaanieeimig^  {nind)  pass,  v:  lam 
his  daughter;  p.  ^podanimmid,  he 
whose  daughter  I  am. 

OdAmmmigoy  {nind)  pass.  v.  I  am 
a  daughter;  3.  p.  oddniesima^  p. 
nin  wedanissimigoiiHn;  win  weda* 
nieeimdnd^  ^. 

Oddnie$inaini{n4nt^  a.  y<  Mk  I  have 
her  for  a  daughter,  she  is  Biy 
dau£htpr;3.  -p.odod.,.;  p.  wedan- 

•    iesid.iV.Oon}.)' 

Oddpibiaoriy  {nina)  a«  t.  •».  S.  Odd. 
pibinan... 

Oadpibina^  {nind)  a.  v.  an,  {nind 

■  oaapinOi  I  take  him;  ki^wikelbinst 
I  draw  him  tome;)  I  take  some 
Mn.  obj.  drawing  it  to  me;  3.  p. 
odod..n;^  it)ed.,iUMd'f.  imp.  oddpib^. 

Oddpibinan^  {nind)  a.  t.  itk.  I  take 
it,  drawing  it  U>  qm}  3.  p.  od  od...; 
p.  wed..ang. 

Oddpina,  {mmd)  a.  y.  ant,  I  take 
hiifli*  I  accept,  receive,  admit  him; 
3.p.odod,Mi  pL  wedap>^midi  im^ 
oddpin* 

Oddfnnamadie,  {nind)  n.  ▼»  I  take  it 

.  on  me,  for  me»  to  me;  3.  p.  --o;  p. 
wed..$od. 

■Odm'^tani%i9^  {nind)  a.  v. .  on.* .  I 
aecept  it  from  him,  I  take  or 
accept  s.  th.  belonging  or  r#latiof 
■    '  ■     -  \jmJ, 


19  hi(a;.3.  p. /h{  (Mi..a;  p. 
Oddpin^ttf  {nind)  a.  v.  in,  I  take  it, 

I  accept  it,  receive  it;  3,  p^  mM...; 
vp.  w^pimmg,. 
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OddpiMn  anamUwtn^  (niitd)  1  take 
religion,  I  become  a  dhmtian. 

OddpSna/i  Jkufendttgosiwitht  (nind) 
or,  nind  odapinan  K.  Bulcaristi- 
wtn^  I  receive  Oomnraiiion,  1  ra 
eeiva  the  H.  Eacharist. 

Oddpifiioadet  or  -magad,  u.  t.  it  is 

.  iannvaceeptrd,  receirad;  p.  iotd,. 
^d^ff,  or  T^fnagdk, 

Oddpinigag^  (ftiTid)  n.  v.  I  am  ac- 
ceoied^  received;  3*  p«  -o;  p.  wed^. 

Oddpinige,  {nind)  n.  v.  I  take;  3.  p. 

'    l.;n.wed..ged'. 

Odaehij  or  -magad  nUn^  n.  r.  the 

water   falls,   lowers,    the    eVbing 

tWe;  p.  tcedashig^  or  -mctgctk. — S. 

Mothkdgami. 
Odatagdgiiminy  s.  a;».  a  kind  of  mul- 
•    berry;  [F.  mure  de  ronce;]  pK-«^. 
Odat<tgdoomin'taawanjy  a.  an.  a  kind 

of  mulDerry-shrub;  pi.  -ig. 
Odatiisiwa^i'/rnu,  s.  nerve,  smew. 
<>if^,  a.  his  heart.  Niiidiy  hidi;  my 

heart,  thy  heart. 
Odiima,  s.  heart. 
OdSimin,  s.  strawberry;  [F.  fraiae;] 

r heart  berry;)  pi.  -an, 
OieinUni-gieisSy  a.  an.  the  moon  of 

atrawberries,  the  month  of  June. 
Odvni;  nind  odem.  my  Indian  famil?- 

mark;   as:   Mdkwi.    bear;   amih 

beaver;  mipiai,    cacfle,  &c. — Kid 

odenty  od  odenan;  thy  farnily-mark, 

his  family-mark. — S .  Ododeminan. 
OdHtay  9.  village,   town,  city;    pi, 

"^an, 
Odenaniwdrndy  s.  tongue. 
'Odinawan,  u.  v.  it  is,  or  there  is,  a 

village,  a  town,  a  city;  p.  wed.. 

ang- 
■  Oainaieeruj  s.    dim.    hamlet,   little 

village,  little  town;  t>l.  -an. 
^^iingioaiy  s.  A'g.S.  (Jehhnjig. 
•Odctomin,  {nind)  n.  v.^1.  we  form  a 
'  rllliage,   we    live   together   in  a 

village:  |jl.  w^etodjig. 

•  Odikomy  (nind)  n.  v.  I  have  lice;  3. 

p.  -i;  p.  wedikrimiA. 

•  Odihwany  s.  S.  Wadikwan. 
Odin/imcMganimay  a.  shoaldet. 


OdiiMeMy  (f»«fti>  n.  v.  T  Atlrre;  I  •m 
a  new  comer;  3.  p.  1.;  p.t0ed.,ie€d. 

OdUKJetoagamiy  a.  Algonquin  Indtaif; 
pi.  •^. 

Odiahkwa^amikwey  a.  Algonquin 
aquaw;  pi.  -g. 

OdUHnahrrn,  (nind)  n.  v,  I  have 
eg^a  of  lice  1[ nits)  in  my  clothlsal 
or  on  my. head; 3.  p.  hT;  }p.w«d::fM. 

OdifSy  8.  tits  hdvel. — Btindissy  ftjT 
navel; i^M^,  odiis9\  thy,  his,  navel. 

Odi88dy{nind)  a.  \.  an.  I  come  to 
him;  1  visit  him; 3;  p.  od  od...ii.  p. 
ivediesad'y  \vcvp.  odiihi. 

Odissun  niniskt^omany  (n4nd)  n,  v. 
I  draw  back  my  anOt;  ^.  p;  od 
-ifd.-n;  p*  wed^.ad. 

Odissdhama,  {nind)  a.  v.  an.  I  arrive 
to  the  pmnt  or  oooment  of  seeing 
him;  3.  p.  od  od..n;  p.  wed..mad. 

OdisiAhandiifh,  {nind)  a.  v.  in.  I 
arrive  to  the  moment  of  seeing  it; 
3.  p.  od  od...;  p.  fved..ang.-^Jfin 
kitchi  ntihwendam  odiss€3>dfkkimihh 
ananvikodading;  I  am  very  glad  to 
arrive  to  the  moment  of  teeiitg 
new-year's  dat  again. 

Odimgon,  {nind)  u.  v.  pers.  itcmntfs 
to  nie,  it  reachea  me; 3.  ^odod*^; 

J>.  wed. .god. ' 
isMikagony  {nthd)  u.  v.   pert.  S. 

Odis.nigon. 
OdHamc^ii.\nind)r.  v.  (or,nMrfWi- 

tamadifsonA  a.  v.  I  canse  it  to  my- 
self, 1  am  the  c«QSe  that  it  reachea 

me,  I  ine«r  it;  3.  p.-o;  p.  wtld.Uod. 
Oditii*^  Anind)  a.  v.  in.  1  come  X6  it 

or  into  it,  i  reach  it;  3.  p.  od  odi- 

taii\  p.  weditang. 
Oddtdowe.  {nind)  n,  v.  I  arrive  in  a 

canoe  to  a'icertainplace;  3.  p.  1.; 

p.  wfd.koedV 
Odjdfntnakam'gady   u.    v.   there  is 

noise,    trouble,    excitement f    p. 

wtd..gaJc. 
OdJdniniakwaamoBr    (^fUmikig\   i  t 

thunders    Irightfullyj  with  great 

noise. 
Odjdnimendamy  (nind)  n.  v.    I  am 

trmibled  in  my  thought^,  3.  p.  1. 

|>.  w€d  .ang. 
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Q4i^im^ti4amaiP!m,  •.  t  r on bl e, 
txoubled  thoughta. 

Odj^dnimiay  {nvul^  a.  t.  on.  I  trouble 
him,  molest  him.  plague  him;  3.  p. 
,odod..n;y.foed..ad. 

OdJanimiiwSi  (innd)  n.  v«  I  am 
trou|>le8ome;  3.  p.  1.;  p.  wed^teed. 

O^dnimiiueSt  {nind)  b«  v.  I  am 
tromhW  and  molested  bv  my  sick- 
ness; 3.  p.  -i\  p.  w^..sid. 

Odjdfiimis,  (nind)  n.  v.  I  am  troubl- 
,ed;  3.  p.  -t;  |).  wec^amtniiid. 

OdjdnimUagos^  {nind)  n.  v.  I  make 
much  trouble  and  noise  with  my 
speaking;  3.  p.  -i;  p.  wed..&id. 

Qdj<tnimf^orh  [nind)  a.  v.  an.  I 
trouble  it,  molest  it:  3.  p.  od  od...\ 

Odjdtitfii!e£fi^ida:rA^  (nmd)  n.  v.   S. 

Odjuiiiniila^ifjt^ 
Oc^iif^^  s,  4)i4  pose. — Mndjanjt  my 

nosu;  kidjiiuj^  ihy  nose. 
A{?»,  Shi  tly;  pi*  'djiff. 
OdjigmU^'y  (jmiJ)  n.  v.  I  dr^w  back 

my  leg;  3^  p-  -i;  p.  wed..i»id, 
Od^m^:^  i  mwt )  n.  v.  an. .  I  kiss  him; 

3.  p.  tA*'  ./J..,^i  p.  W€djinuid, 
X^dd^r^nui^Mci.,  s.  blister,  visicatory. 
:0j(lim&rw7Mii  (ntnd)  a.  v.  an.   I  for- 
give him  in  my  thoughts;  3.  p.  od 
.    o4*>ni  p.  w.€d..'m(fd* 
Odjindamawa,   {nind)  a.  v.  an^    I 

kiss  8.  th.  belonging  or  relating  to 

him;  3.  p.  od  od^.n;  p.  ioed.,wad.. 
Oiiindan,{nind)  a.  v.  t;^,    I  kiM  it; 

3.  p.  ^  0^...:  p,  Vfed^^at^g, 
Oi^indiminy  {nind)  com,  v.  we  kiss 

one  another rp»  wtd-didjig, 
Odiindimny  s.  kiss,  kissing. 
Odiindivfini-^tji^*  s,  kissing^d&y, 

that  iS;  new-year's  day. 
Odaina^  (nind)  a.  v.  an,  I  fieel  him, 
'     i  grqpe  hirn,  I  search  him  by  feeU 
. .'   iag  in  the  dark;  3.  p.  id  pd,,.n;  p« 

wedjinad. 
•  -Odjinan^  {nind)  a.  v,  in.    I  grope  it) 
;,.  X  search  it  by  feeling  in  the  darkj 

3.  p.  od  od...;  p.  weL.anp, 
O^inigey  {nM)  n.  v.   I  feel  in  the 

aark,  I  grope,  I  search  by  ifeelin^ 

in  the  dark;  3.  p.  l.,^^v>^i^.g^. 


Odfimim,  (ninfi)  n;  v.  I  draw  back 

my  arm;  3.  p.  -i;  p.  wed.nid, 
(kyishig^  {nind)  n..  v.  I  have  a  scar; 

^*  P*  ~S  Pr  v>ed..gid,  4 

O^ishidjane^  {nind)  n,  ▼.  I  have  a 

scar  on  the  nose;  3.  p.  1.;  p,wed.. 
■  ^^d. 
Odfiskigade,  {nind)  ti.  v.  I  have  a 

scar  on  the  leg;  3.  p.  1.;  p.  wed., 

did,    ... 
Odjishindthe,  {nind)  n,  v.  I  have  a 

scar  on  the  head;  3.  p.  1.;  p.  tp&d,. 
.   W. 
Odjiahingwe,  {nind)  n.  t.  I  have'a 

scar  in  the  face;  3.  p.  1.;  p.  wm*. 

W£d. 

OdJisMnike^  {nind)  n.  ▼.  I  have  a 
scar  on  the  arm;  3.  p.  1.;  p.  iped.» 
ked. 

Odjiskinindjif  {^ind)  n.  v.  I  have  a 
pic^r  on  the  hand;  3.  p,  1.;  p^fOM^^. 
id. 

Odjiekiaidey  ,{nind)  n.  v.  I  have  a 
soar  on  \\)»  foot;  3.  p.  1.;  p.  io«f.. 
did. 

Odjiahimn^  s.  scar. 

OaHsdJcagont  {nind)  u..  v.  pers.  S 
Udisaikagon, 

Odjikhia,{nind)  a.  v.  an.  I  appease 
.  him;^3.  p.  odod,.n\-p.tO€d.,aL 

Qd^iUJdsMy  i^r-^magadf  u.  v.  it  am 
ves,  (a  certain  time, a  certain  day,) 

.  it  cpmes  to  pass;  p.  weg,,$egy  or- 
maadk, 

Qdddeminan,  {nind)fL  v.  an,  I  have 
him  (her,  it)  for  my  fanuly-maili; 
3.  p.  odod...;  p.  wedod^mid,. — Jfah- 
wd  nind.  odcdeminanj  the  bear  .ia 
jmr  family-mark.  Migisiwan  od 
oaodeminan;  the  eagle  is  hia 
family -mark. 

Odouj  8.  his  mouth<— .^«n^do,Hi<hi; 
my  mouth,  thy  mouth, 

Odon,  at  the  eiid  of'  some  vevbf, 
alludes  to  the  conv^ing  of  a.  %i, 
in.  ip  a  cajwe  or.  poai  to  spme 
place;  as:  Nindd^awti^don^  J  cross 
■Xt^pr  ti^ke  it  to  the  qpbosite  shofp, 
in  a  canoe  or  boat.  JSingtioeoifoni 
I  take  or  convey  it  back  .again  i|%« 


OOI 


ItK 


oec' 


Od6ndami  s.  bis  heel;  pl.-^an* — Nin- 

dondoAt  ray  lieel;  hidmidanf  thy 

heel. 
Oddnima^  •<  mouth. 
Odp8hwandwaf{niAd)A.  v.  an.  I  strike 

him  with  the  elbowf  3.  p.  od  ed^.n; 

p.  wed.  Mud;  imp.  cdoehmand. 
Oaoahwanithii^  {nmd)  n.  t.  I  lean 

on  my  elbows;  3.  p.  J.;  p.  tped.. 

ing, 
Ogdf  s.  pickerel;  (fish^)  pl.^-wag;  [C. 

dore'.] 
Ogdm^  Bl  yjoxknz  pickerel. 
Ogebwarmj^  s.  S.  Pagdnimi}. 
C^'aginhy  s.  worm,  (iD  the  body  of  m 

persoo, )  pl.-a<7. 
Ogt^agimjlnifidyn,  v.  Ihave  worms, 

(in  my  oody;)  3.  p-r^;  p.  weg.. 

mid. . 
Og^agimi-mdahMki*  s.  wornwnedi- 

cine,  medicine  to  destroy  worms, 

▼ermifuge. 
Ogii  {nini)  n.  t.  I  have  a  mother; 

3.  p.  1.;  ip.toagid. 
Ogidabii,  adv.,  or  ogiddbikxmg,  on  a 

rock,  upon  ai  rook.  . 
Ogidabihmirh,  u.  t.  there  is  stone 

upon  stone,  one  stone  upon  an- 

other;  p;  u)igd..ing.    . 
Ogidadjiw,  adv.  on  a  motintain. 
Ogiddd^wan,  mdv.  ap,  upward8f( re- 
specting the  course  of  a  river  or 

of  rivers,)  in  the  upper  country.-^ 

S.  Nissddjiwan.. 
Ogidadjiwe^  {nind)  n.  v.-r-S.  Ogida- 

Tbiute.  ^ 

Ogidagtmod, »,  the  second  stomac  of 

a  ruminating  animal. 
OgidaJbamigt  adv.  on  earth»  on  the 

Btt  rface  of  the  earth.^-S .  Andmah- 

amig. 
OgidMoi,  adv.  on  the^hflU  on  a  hilL 
OgidMive,  {nmd)  n.  v.  I  go  up  on 

a  hill,  1  ascend  a  hill  or  mountain; 

3.p.  l.;p.  «^..w«rf»* 
Ogiadhimbatay  {nind)  n.  v.  I  run  up 

on  a  hill  or  mountain;  3.  p.  1*;  p. 

weg^tod.'    . 
Ogiaibig,  adv.  on  the  watet ,  on  the 

the  surface  of  the  water.— t/Jwiw 

4)gidmg  gi-bimoem;  Jesus  walked 

on  the  water. 


<kid9gamiafi  adv;  on  the  4op  -of  a 

lodg*  or  bouse^  V 

Ogxdjuii,  or  Qdgidj\  adv.  6t  p»p.  oi^ 
upon. . 

Ogidjidony  adv.  on  the  lips,  with  Ihe 
lips  oniy,  (not  with  the  heart.)    < 

.Ogtdjindy  adv.  above.  On  the  surface; 
on  the  outside,  outwardly,  super- 
ficially^ 

Ogikadanangwe^  s.  lieard;  pl.-^. 

Ogikdnany.  {nind)  a.  v.  &a.  I  have 
'her  for  an  adopted  mother,  she  is 
mv  adopted  mother;  also,  my  god- 

.    mother;  3.  p.  ad  og...;  p.  ta^gikmd, 

Ogikawiny  s.  S.  Mdmdikawin. 

Ogima^  {tiind)  a.  v.  a/n.  1  have  her 
for  a  mother^  she  is  my  raother; 
3.  p.  od  og-.w^  p.  wegimad.  Kid 
ogimihy  thou  art  my  mother.  JTiu 
wegiminuny  thou  who  art  my  moth- 
er. Kin  wegimigoian,  thou  who 
art  our  mother, 

Ogimdy  a.  chief,  chieftain;  euperior, 
agent;  officer;  pi .-o^.  Kiichiogimay 
king,  emperor. 

Ogimd-gyigady  day  of  the  Kings, 
Epiphany. 

Ogimakandage,  (nind)  or,  nind  tm- 
makandamag€,  n.  v.  I  am  cbiefor 
superior  ovier  people;  1  reign;  3. 
p.  1.;  p.  u/eg.^cL 

O^mdhawlamagemagad,  u.  v.  it 
reigns,  it  has  power  over  people; 
^.weg..gah.  \ 

Ogimdka'udany  {nind)  a.  v.  in.  I  am 
'  at  the  head  of  it,  1  am  chief  aver 
'  it,  I  leave  power  over  it,  it  is  un- 
der my  command;  3.  p.  odog...\  p. 

■    W€g..amg.     -  v 

OQimdkandawa,  (nind)et.  v.  an.  I  am 

.  his  chief,  his  master,  his  superior, 
his  king;  3.  p,  od  og..n;  .i^.wag.. 
vkuL  > 

Ogimdkanda/we  {nind)  n.  v.  I  com- 

.  mand,'  I  reign;  3.  p.  1.;  p.  wfg.. 
wed. 

OgimdkaniWy  {nind)  n.  v..  S.  Cfgi- 
mtw.  ^ 

Ogimdkwey  s.  the  wife  of  a  chie/;  a 
female  chief;  pl.-^  Kit6hi*ogi- 
makwe,  queen,  empress* 

Ogimdkumoy  {nind)  a.  v.  I  iUu  the 
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^^^ih^  of  s  cbtef;  f  am  a  ^ueen,  to 
empress;  3.  p.-4;  p.  weg,.wid. 

Ooiwimlcwgwia^  (nind)  a.  v.  an.  I  make 
ner  a  queen,  I  crown  her;  3.  p.  (m2 

'  0a**n',  p.  toetr..ad. 

Ogtmaw,{nifut)n.  t.  I  am  chief,  I 
command,  I  reign;  3.  p  ^;  p.  toeg., 
wid, 

Ogimdwadis,  {nind)  n.  v.  I  live  like 
a  chief,  or  I  act  like  a  chief,  or 
king:;  3.  p-t ;  p.  w^,.tid. 

Offimdwia,  {nvid)  a.  t.  an.  I  make 
bim  a  chief,  I  make  him  a  king,  I 

-  crown  him;  3.  p.  od  o^..n;  p.  weg.. 
ad. 

Ooimdufigamig^  a.  th  chiefs  lodge  or 

.  hoaee;  palace,  the  king's  house; 
pl.-0n. 

Ogimd-toiwakufant  a.  the  chiefs  hat; 
crown;  pl.-aft. 

Ogimawiwiny  s.  chieftainship^  the 
dignity  and  authority  oi  a  chief  or 
king;  kingdom*  empire;  pl.~an. 

OginUgo^  {nind)  pass.  ▼.  I  am  a 
mother,  (1  am  had  for  a  mother;) 
3.  p.  ^ima;  p.  W€giinigo%&n\  vh- 
gtmigmany  weffifmndt  etc. 

Ogin.  a.  his  mother. — Ningdy  higd; 
my  mother,  thy  mother. 

Ogin,  s.  an.  rose;  pi.-»^. 

O^nauy  {nind)  a.  v.  an.  I  have  her 
for  a  mt^her,  she  is  my  mother; 
3.  p.  od  og.*.;  p.  wegid     ( V.  Conj.) 

Oginiminagawatij,  s.  am.  roae-tree, 
rose-hush;  pl.-i^* 

'  Oginiwdbig«n,  s.  rose-flower;  pl.-t» 

OginiwoHgoMna  inandy  it  is  rose- 
culQred,in.  obj. 

Oginiwabtgrmina  inanto^  it  is  rose- 
colored,  an.  obj. 

Ogi»Mpimanisti\  a  kingfisher,  (bird;) 
pl.-^» 

Ogitchida^s.  a  brave  warrior,  a  brave, 
a  hero;  pl.-^. 

Og^chidakc,{nind)  n.  v.  I  am  a  hero, 
a  brave;  3.p.-«/  p.  weg..md. 

Og^Wy  pron.  these,  these  here. 

Ogo^iMty  8*  bed-bug;  pl.-tro^, 

Ogyfiti^  (ft  nd)  n.  v.  I  have  a  son; 
8.  p.-4;  p.  *oigwietid,  (which  ie  of- 
ten pronounced  tviooMtd. ) 

Ogvmtikanan^{nind)h.y.  oti.  he  is 


my  godson;  ho  ii  my  adopted  MM' 
3.  p.  cd  eg.,.;  p*  weg.Jtad.  (V. 
Conj.) 

Ogtoishtkawint  a.*  godson^- — Tbak 
word  is  always'  preceded  by-  a 
possessive  pronoun;  aa:  Nina  ca- 
wisnikawim^  my  godion;  ed  ogwu- 
tilcawinan^  his  godson,  etc. 

OgwimmA,  {nind)  a.  v.  an.  I  have 
him  for  a  son,  ne  is  my  son;  3.  p. 
wegwissimady  (which  is  often  pro- 
nounced wigoftimdd.) 

Ogwissimdnt  s.  pumpkin;  [F.  citro- 
uille;J  pl.-on. 

Ogmsstmdniskigtoanf  a.  gourd-bot- 
tle with  some  shot  in,  vaed  aa  a 
rattle  at  the  Indian  Grand  Medi- 
cine.   PI  .-an. 

OgwiesimigOt  {nind)  pass.  v.  I  am  a 
son,  (I  am  had  for  a  son;)  3.  p. 
ogwisasima;  p.  wegtoiuimi^oiiny 
wegwi8tdmig(/%anj  wegwiattmindy 
(olten  pronounced  wegossimind.) 

Ogwissinan^  {nind)  a.  v.  on.  1  have 
him  for  a  sun,  he  is  my  son;  3.  p. 
od  og..n;  p.  voegmtaidj  (which  is 
often  pronounced  vtigoutA.)  Y. 
Conj, 

Ojakivessy  s.  an.  a  kind  of  small 
shell;  pl.^A^t 

Qjaskaj  OT'-magady  u.  v.  it  is  slip- 
pery: p.  w^ashdg,  or-magoi. 

OfathaHkishin^  {ntnd)  n.  v.  I  slide 
and  fall  on  a  stouei  3.  p.  1.;  p. 
w^..iHg. 

Qjashigoneihin,  {nind)  n.  v.  I  slide 
and  fall  on  the  e/ww,  3.  p.  1.;  p. 
wej..ing. 

Qfashakamigutkiny  {nind)  n.  ▼.  I  slids 
and  fall  on  the  ground;  3.  p.  1.;  p. 
wfy..ing. 

Ojashuhraiy  s.  an,  trippe  de  roche. 

Ojdshigohy  s.  an.  a  kind  of  ehn-trat; 
[C.  orme  gras.]  pl.-t!^. 

Q^askihtcishint  {nind)  n.  v.  I  slide 
and  fall  on  the  ic«;  3.  p.  l.;w^. 
ins. 

Ojdshiehln^  {nind)  n.  v.  I  alide  or 
slip  and  fall;  3.  p.  1.;  p.  ioej..im§. 

Qfawanashkwahmet  or-Hnotfoa,  a. 
V.  there  is  a  bhie  flama;  p.  loef.. 

I     negy  oT-magah* 
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Qi4wmQf.  8.  a  kiod  of  XAnt:^  bird^ 

pl.-^. 

Qjawashioa^  (nind)n.  ▼.  I  am  green; 
3.  p.-«;  p.  we},^id, 

Oljdwashhwa,  or-magad,  w.  v.  it  is 
green ;  p.  VKJ.,wag^  or-magah. 

Q^HLwaMwahaya^  oi-magadt  (pr.  qja- 
wdihkolagq,,}  u.  v.  there  are  green 
leaves,  the  leaves  on  the  trees  are 
green;  p,tc^..gagt  or-magah. 

Qjawaalikwadusun^  (nind)  or,  nind 
CQawaahlewau&any  a.  v.  in.  1  dye  it 
green  ;  3.  p.  od  tjj...;  p.  ioij..ang. 

Qfawoifhkwaiiuiigef  {nind)  or,  nind 

,  ciutvashkwafuiye^  n.  v.  Idye  green: 
3.  p.  1.:  p.tt»j..ged, 

Ojawiu^kwadibha,  or,  qjawafkhoan' 
90t  n.  V.  3.  p.  it  is  dyed  green,  {an. 
obj.,  tenihii,  ribbon  ;  nkjuktoe^  hand- 
kerchief;) p,  wej..8od. 

Qjawashkwauitimi^  {nind)  or,  nind 
(yauHuhkwa/uwa,  a.  v.  an.  I  dye  it 
green,  (fi».  obj.)  3.  p.  (jd  oj..n  ;  p. 
w^..wad ;  imp.  rj;..m. 

OjawashkwadiU,  ox-magad  ;  or,  rj/a- 
washJcwande,  ot-^nagad^  u.  v.  it  is 
dyed  green,  {in.  obj.)  p.  w^..egy  or 
-nuLgak, 

Qjawtuhkwa-gineUg,  s.  green  serpent; 
pl.-«^, 

Q^<iw(uhfiwunaiet  (nind)  u.  v.  I  am 
dressed  m  green,  I  have  a  green 
dress-  on  ;  3*  p.  1. ;  p.  wej..iea. 

Ojawaslihwaniijadt^  or-77uigad,  u.  v. 
{pron.  v^aMoJikoniyadet)  it  is  paint* 
ed  green  ;  p.  to^..de{/j  or-magak. 

OJQWiuhhua  ligoho.  n.  v.  3.  p.,  (i^/a- 
v>mhki/niga»i^)  it  is  painted  green, 
ion.  ol)j.j  p.  toej..soa, 

Qfawashitc€Ufhk'»i  or-magady  u.  v,  it 
greens,  the  grass  begins  to  grow; 
p.  ta^..kagi  or-^magak. 

QjawaghhwiuigwajOT-magadt  o.  v.  it 
is  green,  (ice,  etc.) p.  w^..vfagym- 
magak. 

OjawoMwMsaginigadey  or-magadt 
( pron.  (f;u  washkumagiit  igade^  ^  u,  vy 
It  is  painted  green,  (wood,  %n.)  p. 
tDcj..deaj  or-rmagak. 

OJatpaMmt^agmigatOt  n.  v.  3.  p. 

•  >{(Maw(uhki/sstigitiigaMf)  it  is  paint- 
ed green,  (wow,  tf;i,>. 


C^MfitMuaiif0$Md,  u.  T.  it  ip  groeB, 

(stuff,  in.)  p.wip..gak. 
Qjawaehkwawegist,  n.  v.  3.  p.  it  i^ 

green,  (stuff,  an.)  p.  Mf^/.»t<i. 
Ojia.  {nind)  a.  v.  an.  1  make  some 

an.  obj.;  3. p.  odoiian  ;  p.  wijiad. 
Ojibi rfJiawa,  f^nind)  a.  v.  an.  I  write 

him  or  to  him;  3.  p.  od  'jf.-n;  p.  w^.. 

wad, 
0^04 m,  {wind)  a.  v.  in.  I  write  upjon 

it,  I  make  marks  on  it ;  I  describe 

it ;  3.  p.  orf  9'...;  p  toej..ang. 
Ojihidgaae,  or-^magad,  u*  v.  it  is  writ- 
ten,   described  ;  there  are  marks 

upon  it;  p.  tD^.,deg,  oi-inagak. — S. 

^ihigade. 
OjiUigan.  s.  writing,  writ,  document; 

pi. -an. 
Ojibtiganahih  s.  tteeUpen;  pl.-<>R. 
Ojibi:ganaho^ink. 

(^ihiigan-a-^nnn  s.  an.  slate ;  pl.-^.  , 
Oji  iiganatig^  s.  pencil ;  pl.-f^n- 
Ojihiigasy  {nind)  n.  v.  1  am   written, 

I  am  described  ;  3.  p.-o  ;  p.  to^.^ 

8(d. — S.   ]Jihiiga». 
Qjihiigey  {mnd)  n.  v.  I  write,  I  mark ; 

3.  p.  1.;  p.  W€J..ged. — S.  ^ibiige. 
Ojibtigewiyamtgj    s.    writmg-houje, 

office ;  pi,-on. 
Ojihiigewiu,    s.   writing,  the  act  or 

art  of  writing. 
OjiHigewininiy  s.  writing  man,  wri- 
ter, clerk;  scribe,  (in  the  Bible  ;) 

"^^X.-wag. 
Qjibiiv^i  {nind)  3..  v.  an.  I  write  or 

mark  on  some  an.  obj.;  I  describe 

some  an.   obj.  3.  p.  od  qj.^n;  p. 

wej..f9ad ;  imp;  ojiU, 
Qjig,  {jiind)  n.  v.  1  am  formed  ;  3.  p. 

ctHgt ;  p.  wejigid. 
OJigdigan,  s.  notch  or  incision  in  f 

maple-tree  in  making  sugar;  pl.-an 
Ojigaigej  {nind)  n.  v.  I  make  incis- 

ions  in  mapie^trees,  to  let  the  sap 

run  out,  in  making  sugar ;  3.  p.  h; 

p.  we}..g%d.  , 

Qjigty  {mnd)n,  v,  I  make  or  build  a 

lodge,  or  a  houae  ;  3,  p.  1.;  p.  w^i- 

gtd.  \ 

O^igiwin^s.,  the   act  of  building  a 

lodge;   al^o,  carpenter's  trade  (^ 

work,  carpentry* 
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Ojigondagan^  (nind)  n.  v.  I  ha 

line  voice  ;  3.  p.  1.;  p.  toej..an 

Ojiowaiiy  8.  his  tail,  (of  a  iish.) 


Ofi^^itirsM,  8. '  builder  of  houses, 

carpenter  ;  pl.-f^^t^. 
(^wi  abinodji {ogin  tbUatoiningy)  the 

cnild  is  formed,  (in  its  mother*8 

womb.) 

Cjigi  tnandamtny   ojigiwag  tnandd' 

.  minagi  the  corn  is  formed  into 
^ars. 

Ojigi  dpm^  ojigkoag  opinig  {aH* 
ifcnfi^,)  the  potato  is  formed,  the  po- 
tatoes are  formed,  (in  the  ground.) 

Qfigi/i,  u»  V.  it  is  formed ;  p.  «0<^> 
ing.-^Ojigin  mashko8siu>i  an  herb 
is  formed.  Ojiginon  moMoseiwan 
{mashkodeng ; ;  the  grass  is  formed, 
(in  the  meadow.) 

[have 
..ang, 
^ifwauj  8.  his  tail,  (of  a  fish.) 

%jffiidwee,  (nind)  n.  v.  I  have  a  fine 
looking  appearance ;  3.  p.-t ;  p. 
wej..sid. 

Cjim,  {nmdyn.  v.  I  fly  for  safpty,  1 
flee,  I  run  away  ;  I  escape  :  I  take 

•  Tefbge  ;  3.  p.  rrjimo  ;  p.  wejtmrd. 
Caiman  {nnd)  a.  ▼.  an»  I  fly,  or  run 
'  away,  from  him ;  I  avoid  him,  shun 

him  ;  3.  p.  (9c{  vj..n  ;  p.  wejimad. 

Ojimoay{ntnd)  a.  v.  an.  I  save  him  by 
flight,  I  cause  him  to  flee,  to  es- 
cape ;  3.  p.  od  q^„n  ;  p.  wej.,ad. 

Ojimotan]  {nind)  n.  v.  in.  S.  OJin- 
dan. 

Cljimctawaf  (nind)  a.  v.  an»  S.  Oji- 
ma. 

Oftmotoin,  s.  flight,  escape. 

Q^indan,  (nind)  a.  v.  in.  I  fly  from 
it ;  I  avoid  it,  I  shun  it ;  Z.p.od 

Ojingunssy  (nind)  n.  v.  I  have  a 
whitlow  ;  3.  p.-i  l  p.  wef.id'—S. 
Jingibiss. 

C^finindam,  {nind)  n.  v.  S.  J^adn- 

•  oah. 

Ojuihimay  {nind)n.y.  an,  1  put  it 
right,  (<m.  obj.)  1  prepare  it ;  3.  p; 
idoj^jn ;  p.  Vf€J..fnad, 

Ojittagay  QT-mojjad,  u.  v.  the  floor 

'  is  evfen  :  p.  wej..gag,  or^^magak. 

Cjjitsagisi  nubagitsag,  n.  v.  8.  p.  the 
board  is  even  ;  p:  wej..Hd. 


Ofiisiny  n.  v.  it  Is  made,  prepared, 

ready ;  p.  wejisHng., 
Oji^^ikunaica,   {nind)   a.  ▼.   mn.  I 

make  or  prepare  it  for  him  or  to 

him;  3.  p.  i)d  fy..n  ;  p.  wey..tDad. 
OJis8iio?t,,{nind)  a.  v.  in.  I  construct 

it,  prepare  it ;  I  put  it  right,  I  et- 

tabii&h  it;  3.  p.  cd  cj... ;  p.  w«j.. 

tod. 
Ojitas  {nind)  n.  v.  I  am  getting  my- 
self ready,  I  am  preparing,  (es- 
pecially Jor  a  voyage  ;>8.  p.  l.;p. 

wejitaa. 
Cffitaa,  {nind)  a.  v.  an.  I  cause  him 

to  get  ready,  to  prepare  ;  3.  p.  od 

Qj..n;  p.  wfjitaaa. 
OjdnidtBy  {nuid)ri.  v.  I  prepare  my- 
self, I  am  getting  myself  ready  ;  3. 

j>i  -o  ;  p.  wej..8od. 
Ojitamadisy  {nind)  or,  7iind  ojitanuuy 

r.  V.   I  make  it  to  myself,  or  for 

myself;  3.  p.  -o  ;  p.  wej.,sod. 
Ojiiamawa^  {nind)  a.  v.  an.  I  make 

it  for  him,  or  to  him  ;  3.  p.  o(i  o;..a; 

p.  ii}fy'..wad. 
Ojitaiaay  {nind)  a.  v.  an.   8.  OjiU- 

mawa. 
OJitatvin,  a.  getting  ready,  preparing, 

prepiTration* 
Ojitchigadey  ox-magady  u.  v.    it  is 

made,  constructed,  dobe  )  p.  vnj.. 

dtg.  ot-mngak. 
OjiUhigas,  {{nind)  n.  v.  I  am  madej 

3.  •p.-o;*p.fv^..«:4' 
OjitcKSthH^agina,  {nind")  a.  v.  an. 

I  knead  it,  (dough,  clay,  etc.)  3.  p. 

fd  oj\.n'.  p.  toej.^nad. 
OjitchishMwaginany  {nind)  a.  y.in. 

I  knead  it;  *3.  p.  od  qj...  ;  p.    v^'.. 

ang. 
Ojittyn,  (nind)  a.  v.  in.  I  make  it,  I 

do  it,  t  construct  it ;  3.  p.  od  iji- 

toni  p.tne^od. 
Okdd,  his  leg ;  pi.  dkddan. 
Ohddaktl,  8.  an.  kettle  with  legs, 

broth-pot ;  p\.-of(, 
Ohadakonty  s.  radish  ;  pl.-<7y>. 
Ohtdiiab.  8.  a  platted  cord  or  string; 

[F.  corde  natt^e ;]  p.-^. 
OtadenanuSntM,   {n*nd)  a.   v.   an.  I 

plat  it  for  him  or  to  him  ;  3.  p.  0^ 

ok»M ;  p.  t«  ' 
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a%  V.  an*  pi.  I  plat  thorns  together. 
Olofit^nafif  (nind)  a.  v.  iA.  I  ptat  it ; 

3.  p.  od  ok.,.\  p.  iHh^.<mg> 
OkadeAiffe^  {nind)  n.  v.   I  atn  plat- 
ting, Iplrft;  3.  p.  l.'.^.  welc.aed. 

tm.  ple&m.} 
OJcadetchigads^  or-magad,  n.  v.  it  hai 

le|fs,  (a  taWe,  a  stooJ,  etc.) 
Okadetchigany  s.  leg  of  &  chair,  table, 

fete.;  pL-'a»i 
Ohddi^cm,  8.  shin-bone  :  pl.-oiw. 
^hidigmehig^  s.  a  kina  of  serpeftt 

with  four  short  legs  ;  pl.-f»^. 
iSfkddima^  8.  leg ;  pl.-n. 
Okakiganama^  s.  oreast.-^S.  Kaki- 
'Van.' 

Okdnj  his  bone ;  pi.  okanan* 
^i:dndk,  s.  an*  the  core  of  an  ear  of 

Indian  corn  ;  p\.-wa^, 
Ohandikan,  s.  an.  buoy,  (to  mark  the 

place  where  a  net  is  set ;)  pi. -^5^. 
-Okandikan  ht^-odjik^sod,  s,  p.  a  kind 

of  big  round  buoy,  fisher's  buoy, 
-^dntma,  «.  bone  ;  pl.Mi. 
-Okanisse,  s.  a  kind  of  gray  bird  j  pi. 

Okaw,  (nind)  n.  v.  there  aremy  foot- 
-iteps,  my  footsteps  or  tracks  are 
visible,  (where  I  walked  in  the 
«nbw,  in  mud,  in  sand,  etc.)  3.  p.- 
t ;  p;  wekmnd.        , 

Okmoamo  mih*na^  or-mtr^«rf',  n.  v. 
there  are- tracks  on  the  trail,  the 
trail  i*  visible,  it  ehows ;  p.  teek.. 
mog^  ox*-fnagdk. 

Okditaanjj  s.  an.  juniper-bush  ;  pl.- 

Okdtpwnjimin,  s.  jumper-berry  ;  pl.- 

OkcBona,  {nind)  a.  t.  a;»t  T  see  his 
track  where  he  walked  ;  3.  p.  cd 
oh..n;  -p.  ivpkau'iad. 

Oha^binaaet  or^niAgadt  u.  v.  there 
are  tracks  or  footsteps,  (of  persons 
or  animals ;)  ^.  tD^..deg,  ot-mag- 

OTcaiwmvn  cfftbiiganabo^yi.  v.  theink  is 
black,  (the  track  of  the  pen  is  ve- 
ry viiribie ;)  p.  W(ik..ing. 

^iatpiton  mi/uma,  (nind)  a.  w.  inl.  I 


•ee  tbo'^raii ;  3.  p.  m^  0ft.«»r  p.  «0«l.. 

fod,  ' 
Okawitoin^B,  track,  trace,  footstep. 
Okewtjte,  8.  herring  /  pl.-a^. 
Okiumsaby  s.   <m.   net  with    small 

meshes,  for  catching  herrings  ;  pl.- 

ig. 
Okidj,  e.'  pi|)e-stem  ?  ph-tfi, 
Okikdndagy     s.     an.     cypress-tree ; 

OHkiwithin.imnd)  n.  v.  I  lie  sqtilit^ 

3.  p.  K;  i^wek..vHg.- 
Ol'ishkimanissey    s.  fisher,    (bird  j) 

PI.H7.'     •      •      '  ^ 

Okitchtgndima,  s.   the  right  leg,    in 

general,  without  alluding  to  any 

person. 
Okitchmikaniai  s.  the  right  arm,  in 

general,  without  a  report  to  a  per 

son. 
Okitohinikamang  ttakakeia,  on  the 

right  band,  or  to  the  right. 
Okitchinindjifna,  the  right  hand,  in 

general.—^.    Example  at    Onani- 

Andjfui/tdjima* 
Okitchi^^wamdj  s.  the  right  cheek, 

in  general,  without  regard  to  a  per- 
son. 
OkitcTvuhkinjigomat  s.  the  right  eye, 

in  general. 
Okiti'kisidama,  a.  the  right  foot,  m 

general. 
Okitebago-waseahwan^.  s.  a  kind  of 

yellow  fiuwer  growing  in  the  w<- 

ter  ^  pl.-«^ 
Okcj,  s.  his  bill,  his  beak,  (cf  a 

bird.) 
Okonass,  s.  his  blanket,  his  covering; 

peel,  parltig;  pl.-«n. 
Ok&uimdy  $.  liver. 
Okwanim^  s.  (pr.  okonim,]  beaver's 

dam,  or  any  dam  /  pl.-t«. 
-Okwanimikad^,  or-^magady  u.  v.  there 

is  a  dam  made  ;  p.  toeh.dafff  or- 

Okwanimike,  (nind)  n.  v.  I  am  mak* 
ing  a  dam  f  3.  p.  1. ;  p.  wiHe^^hed,  -  - 

Olcwe,  s.  worm  coming  ottt  of  a'  fly's 
egg ;  pi.  (tkweg. 

Okuteaitiiiny  u.  v.  it  is  wrapped  to- 
gether ;  p.  ueh.sinff. 

OJcwemij,  s.  a».  ^erry-tree ;  pl»H{r> 


0ki»4iiwh^*m  cherry ;  pi.HVk  : : 

Ohwikt  8.  the  cross-stick  in  a  enow- 
shoe;  p\Mfi> 

OhunnonuAi  iutnd)  or,  nir^  oUpwini- 
mi/i,  n,  V,  pi.  we  Are  juany  togeth- 
er in  one.  band,  pne  flock,  one 
heap  ;  p.toehmiodjig. — Mainshtan- 
ishag  tod^wincdjifi  n^hole  flQCkof 
sheep.       ... 

OhivUliimagy  (nind)  a.  v.  a»-  pL  I 
Wt  tbeia  together  inaboap  or  pile, 
(aw.  obj.)  3.  p-  (4ok»ni  p..w#ifc,. 
mad. 

OlcvyUhinng^  n.  v.  3.  p.  pi.  they  are 
together  in  a  heap  or  pile,  (im* 
obj.)  p,  wekWtsHi^ig. 

Ohwiss.TKjn.  u.  v.  pi.  they  are  togeth- 
er in  a  heap  or  pile,  (iA.  obj. )  p, 
weh»isging^n. 

OkvmsUonan,  {ni/id)  a.  v.  in.  I  pot 
them  together  in  aheap  or  pile/ tf». 
obj  )  3.  p.  fd  ok...;  p.  tO€k..tod. 

Omi,  aHv.  here,  hither. 

OmahaH.  s.  toad  ;  pl.7^. 

Omamalis^  (nind)  n..  v.  I  have  the 
•mall  pox  ;  3.  p^-t ;  p«  ttfen^^^id. 

Omaahhdsy  s.  8ta; ;  pi.<-<7^. 

Omashh *wan/j,  s.  (proper  name  of 
some  Indians,)  jthe  tail  of  a  stag. 

Omaahhewegi/ij  s.  the  hide  of  a  stag; 
pl.w.^*. 

OmashhoswesJihan,  s.  an.  stag's  horn, 
^    hart's  horn  ;  pl.-^g. 

Ombaan  da8ii(>nagan,(nind)  a.  ▼.  in. 
I  set  a  trap  ;  3.  p.  (Ta  om,..',  p*  ioem- 


OmhdbaU^  u.  v.  the  smoke  ascends  ; 

p.  wem..teg. 
Ombabujina.  {nind)  a.  v,  an.  I  lift 

him  up,  1  hoist  him  up  ;  3.  p.  od 

om.M\  p.  wem..nad. 
OnibdbigvMn  *  nind)  a.  v.  in.  I  hoist 

or  lift  it  ap ;  3.  p.  od  t/m.. ;  p^  W0ii^ 

ting. 
Omhabigitiigan^  s.  pulley  ;  windlass ; 

pU-an. 
0mlbabi-gv*ig4,  {nind)  n.  v   J  lift  up, 

1  lu)i«t,  I  w.ork  at  a    windlass  or 

pulley;  3.  p.  \  .\  p.  w^m.-^ed. 
OmbaffetaJciif.  {hind)  n.  v,  my  skin  is 

puned  npb^  a  burning;  3.  p.-<>; 

p.  mn^^itfd. 


Q¥fl 

fUyCnd^}  B.  T,  }  play  tM^teS- 
pn,  I  droll,  I  jest;  3.  p.-^;  p. 

.    toem..sid. 

Ombdjiifiwint  s.  buffoonery,  drollery. 

OmhdkamtgiSf  {nind)  n.  t.  I  make 

noise,  1  play  or  divert  myeelf  in  a 

noisy  maEniier;  3.  p.~»;  p>  tMm.* 

M. 
OmhdkamigisiM,  {nind)  n.  v.  I  use 

or  like  to  make  noise,  to  divert  my* 

self  in  a  noisy  manner  ;  3.  p.-i :  p. 

wem..hid. 
Ombakamigigishhiwiny    $.    habit    of 

indulging  in  noisy  amusements. 
Omhdkamiyidmn^    s.    noise,    noify 

play  or  amusement. 
Oiniidkobyd^iges  {nind)  n.  t.   I  hoist 

th  ^  sail ;  3.  p.  1.;  p.  wem^^ged. 
0/hbdkcbidfmj{nind)  a.  v.  i».  1  lift  it 

up,  1  hoist  It ;  3.  p.  o^  om... ;  p. 

wem..dod. 
Omhak<Mnay{nind)  a.  y.  an.  I  lift  up 

or  hoist  some  an.  object ;  3.  p.  «# 

om.fn-j  p.  wem..nad. 
Omhdkfina^  {uind)  a.  v.  an.  I  raise  or 

lift  up  some  an.  obj.    (of  wpod 

especially;)  3.  p.  od  t,m..n;  p.  ]^«m 

..nod. 
Qmbdkonan,  {nind)  a.  v.  in.  I  raise 

it  up,  (especially  the  mast  in  a 

canoe,  with  the  sail  tied  to  it ;)  I 

lift  it  up,  1  make  it  stand ;  3.  p.oi 

om... ;  p.  W€m..ang. 
Onibdkomge^  {nind)  n.  v.  X  lift  up,  1 

hoist;  3.  p.  1.;  p  wem.  gid. 
Omhdkwaigan^  s.  lever;  pi. win, 
Omhakwaiy€j{nind)  n.  v.  I  am  lifting, 

raising  up,  (especially  with  a  le- 
ver;) 3.  p,  1.;  p.  ivem.^g^fd. 
Ombduite,  or-magad.,  u.  v.  there  are 

optical  appearances  of  land  on  the 

surface  of  a  lake  or  sea,   called 

'*mirages"  b»  vovagers.  P.  lomn^.. 

ttg^  OT-mag^i.  [V.  il  y  a  des  mira^ 

ges.] 
Ombanitewhh  &•  mirage;  [F.  mirage j 

p\.'-an. 
^Ombof^gf  {nind)  n.  v.  I  swell  up  ;  3. 

?•-<> ;  p.  ioem.,god* 
Otnbdshj  {nind)  n.  v.  I  am  lifted  up 

by  the  wiodi.3.  p,4';  p.  nwniasHi 
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(Mfdscma,  (nin^)  a.  ▼*  on.  I  stir 
him  up,  i  excite  him;  3.  p.  od  om.. 
n'y  P'  toem..mad, 

OnAAsandimin,  {nind)  com.  v.  we 
stir  up  each  other,  we  excite  eath 
other  to  sedition  or  riot ;  p.  toem,. 
didjig. 

Ombdsandimn,  a.  atir,  tumult,  se- 
dition, riot. 

Ombasongty  {nind)  n.  v.  I  stir  up  peo- 
ple, I  cause  a  riot;  3.  p.  1.;  p.  iifem 

Ombassiny  u.  v.  it  is  lifted  up  by  the 
.    wind;  p.  wembuesing. 
Ombii^  {nind)  a.  v.  an,  I  raise  him, 

1  incite  him  to  some  bad  action  or 

mischief;  I  cause  him  to  disobey, 

to  revolt;  3.  p.  od  otnbian;  p.  wem- 

hiad. 
Ombilnde,  or-^magad,  u.  v.  it  dies  up 

in  the  air  ;  p.  wem.deg,  oc-magah. 
Ombibisigant  s,  S.  Onibi»igan. 
OmbiaaimJie^  or-mftgad',  u.  v.  it  rises 

up  boiling;  p.  wein..d€g^  or-maguh. 
^moiganUtsige,  {nind)  n.  v.  I  make 

boil  maple-sirup  to  make  tugajt; 

3.  p.  1.;  p.  wein..ged. 
Ombigidy  {ntnd)  a.  v.  an,  I  make 

him  cry,  1  cause  him  to  make 

noise  ;  3.  p.  ad  om.,n;  p.  toem.. ad 
Ombigt^,  {ntnd)  n.  v.  I  make  noise  ; 

aUo,  I  speak  imprudently;  3.  p.-^; 

p.  wem..sid. 
Omhigisiwin^  a.  noise ;   imprudent 

language. 
Omhtgwermgady  u.  v.  it  makes  noise; 
,    p.  wem..gak, 

Omibima,  {nind)  a.  v.  on.  S.  Oinfiia. 
Onibina,  {nind)  a.  \\  an.  1  lift  ur  raise 

him  up.  (  a  person  or  any  other  an 

obj.)  3.  p.  c^  ombinan  ;  p.  wenibi- 

nad% 
Ombinan,  {nind)  a.  v.  in.  I  lift  or 

raise  it  up;  3.  p%  od  am,., ;  p.  wem., 

ang, 
Omhiniken^jinind)  m  v.  I  lift  up  my 

arm;  3.  p.^;  p.  wem.,nid, 
OrnbUhin  pahwejigan^  n.  v.  3.  p.  the 

bread  rises  up  ;  p.  to€m..ing, 
:0mbi»hkai  {nind)  m  v.  I  rise  on  high; 

9,p.l.i^iHm„kad, 


OmMttStammgady  u.  v.  it  rises,  it  ti 
lifted  up ;  p.  wem.,ga&. 

Otiiinsid$n,  (nind)  n.  v.  I  lift  up  my 
foot;  3,  p.-t;  p.  wem..nid. 

Omhisiganf  or  ofnbibitagan  ^  s.  SL 
Odji-moHkkihi, 

Ombieie,  {nind)  n.  v.  I  fly  up  in  th« 
air;  3.  p.  1.;  p.  wem..8ed. 

Onibissitohiga.'it  s.  leaven,  yest. 

Ombisaitchiqaso  pakwejigan,  n.  v.  3. 
p.  there  is  leaven  or  yest  in  the 
bread,  the  bread  is  leavened ;  p. 
wem..8od. — Leavened  bread,  wem- 
bisidtchi^asod  jpahwejigan.  -  Wem- 
bieaitchtgasossi^  pcUcwejigun^  un- 
leavened bread. 

Ombiwidon^  {nind)  a.  v.  in.  I  lift  it 
up  and  carry  it  away;  3.  ^,odom..., 
p.  wem..doa. 

OmMwinay  {nind)  a  v.  an.  I  lift  him 
up  and  carry  him  away,  (a  person 
or  any  other  an.  obj.)  3.  p.  cd  om,. 
n  ;  p.  wem..nad. 

Ornbondaa,  {nind)  a.  v.  an.  I  lay  s. 
th.  on  him  to  carry  ;  3.  p.  cd  cm» 
n'p.  wem.. ad. 

Omhwean,  {nind)  a.  v.  in,  I  stir  it 
up.  lifting  it;  3.  p.  cd  cm.,.;  p.  wem 
,ang, 

Omhwitagibidonj  {nind)  a.  v.  in.  I 
pluck  or  pull  It  out,  (thread,  etc.) 
[F.  je  I'effile;}  3.  p.  (d  cm...; 

Ombufiioebindge,  {mnd)  o.  v.  I  ovefr 
throw,  I  put  in  disordei  and  con- 
fusion; 3.  p.  1.;  p.  tO€m..ged, 

Omigi,  (n»/ta)  n.  v.  I  am  scabby  ;  3. 
p.  1,;  p.  wemigid.-Nin  Htchi  tlmtr 
<;«,  I  am  a  leper,  I  have  the  leprosv. 

O'migiwin,  s.  scab:  [F.  gale.]  Kitchf 
orngiwin,  leprosy. 

Omimiy  s.  pigeon,  wild  pifl^eon;  turt- 
le-dove ;  pl.-^.  OmimittSf  young 
wild  pisreon ;  n\.-ag. 

Omimi-tibiy  s.  rigeon  River,  Lak^ 
Superior. 

Omishosii.  s.  a  poisonous  insect  that 
runs  on  the  surface  of  the  water ; 
[C.  petit  castor;]  pl.-^. 

Omissaddma,  a.  belly. 

Omiismndamo^  s.  a  kind  of  water-ser* 
pent;  pl.-^. 
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ihndimndumowaian,  s.  mi.  Um  tidn 
of  the  water^serpent ;  pl^-^. 

Omadaij  8.  bottle,  flagon,  fiaak ;  pl«- 
an, 

0miiaiy  9.  crop  of  a  fowl. 

OrnddefUf  s.  dim.  vial,  small  bottle. 

Onumsom,  s.  trail  of  animals  in  the 
woods;  deer-trail;  pi.  -/«. 

OnOf  at  the  end  of  some  verbs,  allu- 
des to  the  conveying  of  some  an> 
obg.  in  a  canoe  or  boat  to  some  pla 
ce  ;  as :  Nind  ajawaona^  I  take  or 
convey  him  to  the  opposite  shore, 
in  a  canoe  or  boat.  If  in  giwi^a^ 
I  take  or  convey  him  back  again 
in  a  canoe  or  boat ;  etc.  S.  Odon. 

^dboMa,  {ni,d)&.  v.  an.  I  choose 
him,  I  select  him  ;  3.  p.  od  on,.n  ; 
p.  wen.. mad. 

Vndbanadj  u.  v.  there  is  a  hardcrust 
on  the  snow,  the  snow  is  hard,  a 

Eerson    can  walk  on  it  without 
reaking  through  or  sinking  iri ;  p. 

wen..nak. 
On&bandamowin,  s.  choice,   selec- 
tion. 
{)nahandnn,  (^nind)  a.  v.  in.  I  select 

it,  choose  it;  3.  p.  od  on.  .;  p.  wen.. 

ana. 
pnSSandjigade,  or-magad,  u.  v.  it  is 

selected,  chosen  out  of  others  ;  p. 

wen..deg^  ox-^magak. 
ifndbandjigan,  s.  a  thing  selected  or 

chosen  out  of  others  ;  pi .-a»t. 
Onohandjigan,  s.  an.  some  an.  object 

chosen  out  of  othors  ;  p\.^ag. 
VKdbattdjfgas^  {nind)  n.  v.  I  am  cho- 
.    sen;  3.  p.-o;  p.  weih.scd. 
'0ndbandjige,  {nind)  n.  v.   I  choose, 

I  select;*  3.  p.  1.;  p.  wen..ged. 
Ondhani-gisus,  s.  an.  the  moon  of 

the  crust  on  the  snow,  the  month 

of  March. 
Vndbemj  {nind)  n.  v.  1  have  a  hus- 
band, I  am  a  married  woman  ,  3. 

p.-t ;  p.  wenahemid. 
lOndhemima^  s.  husband  ; pl-^. 
Ondbidey  {nind)  n.  v.    1  have  6ne 

even  teeth ;  3.  p.  1. ;  p.  wended, 
^ndhikad,  u.  v.  it  is  even,  flat,  (meP 

tal;)  p.  wen..kah. 


OWA 

OttulUJsaimgudj  n .  ▼.  it  is  wren  ^  fV. 
c*e8t  uni;]  p.  iffm..gak, 

Ondbikid.  n.  v.  3.  p.  it  is  ev«n,  (on. 
obj.^'oawa,  silver  ;  oa^,  stone;) 
•p.  wen..sid, 

Onadaan,  {nind)  a.  v.  in.  I  press  it 
down,  (in  a  box,  etc.)3.  p.  oi  ona...; 
p.  wen..ang. 

Onadaau  biwadik,  (nind)  a.  v.  in.  I 
hammer  iron,  (I  beat  it  down  flat); 
3.  D.  od  en...;  p.  wen..ang. 

Onaaaigade  hvwabik,  or-mugad,  n. 
V.  the  iron  is  hammered,  (not  cast;) 
p.  wen.  deg^  oT-magak. 

Onddamoton  mikattat{nmd)  a.  v.  in. 
I  make  a  road  well  or  even  ;  3.  p. 
od  on...;  p.  wen..toi. 

Ondditia  pahoejigan,  {nind)  a.  v. 
em.  i  knead  bread  ;  3.  p.  oacn,M ; 
p.  wen..nad. 

Onddinige^  {nind)  n.  ▼.  I  am  press- 
ing down  ;  I  am  kneading  bread ; 
3.  p.  1.;  p.  wen..geU. 

Ondgan,  s.  dish  ;  Dl.-«t«. 

Onogdnike^  {nind)  n  v.  I  make  a 
dish  or  dishes,(e8pecially  of  wood^) 
3.  p.  1.;  p.  wen..ked. 

Onaganikevnn^  s.  the  act,  or  att,  of 
makin?  dishes. 

Onngandkemnini,  s.  a  man  that  Bees 
to  make  dishes,  (especially  of 
wood;)  p\.-wag. 

OndganSf  s.  dim.  little  dish  ;  cop ; 
saucer;  bowl;  pi.  an. 

Onagaskon^  s.  an.  his  paiate.~ir«Pie- 
oask,  kinagask'y  my  palate,  thy  pa- 
late. 

Onagaskwawaiy  s.  fine  elegant  em- 
broidery with  porcupine-quins; 
'p\.-an. 

Onagaekwa/waie^  {nind)  n.  v.  I  em- 
broider with  pnrcopine^uil Is,  (In- 
dian embroidery;)  3.  p.  1.  ;  •g.v)eih 
..ied. 

Onagekt  s.  etn.  S.  Wanageh* 

Onagij,  s.  bowels;  p\.-in. 

Onagtmat  {nind)  a.  v.  an.  I  put  « 
price  on  some  an.  obj.;  also,  I  jud- 
ge him;  3.  p.  od  on^.n;  p.  wen..maL 

Onagindamawa,  {nuid)  a.  v.  an.  I 
make  a  price  for  him  or  to  hinl'^ 
3.  p.  od  an..n.  p.  «w 


Pna^ndfm,  {mndy  ^.  v.  ii^  1  put  a 
price  on  it;  3.  p.  od  on.,*;  p*  t<w».. 
ang. 
Qndgoah^s,  G^GXimg^ 
(htagoehi,  ox-^magadi  u.  v.  it  is  eve- 
ning, it  is  iate  in  the  afternoon, 
towards  evening  J  p.  wen.,ig,  or- 
magah 
'Onagoshi-anamtang,  evening  prayer, 

Vespers. 
(hiago8hiwu8iniwintS.evemu%--mez\y 

supper.  / 

.(hidgwanaga,  ot-^magad^  u.  v.  there 
is  an  even  snowshoe-trail;  p.  wen*, 
ffocj  OT-magah 
yhakdhwaan^  (mnd)  a.  v.  in.  I  put 
it  on  the  spit,  I  spit  it;  3.  p.  od  on..,; 
p.  wen.. ang. 
Onahikwkwat  (nind)  a.  v.  an.  I  put 
him  on  a  spit,  I  spit  him;  3.  p.  ad 
on..n;  p.  wen.. wad;  imp.  on.. hoi. 
Onakamiga^  ox-magad^  u.  v.  there 
is  a  plain,  even,  level  ground;  p. 
ioen..gag,  ox~^mogdk. 
^Qnakamigaan,  (mnd)  a.  v.  tn.  I  make 
it  even,  I  level  it,  (ground;)  3.  p.  od 
inM,..;p.  wen..angk 
pnakarmgaigade,  ox-magad,  u.  v.  it 
is  made  even,  I'^vel,  (ground;)  p. 
wen..dep^  ox-magaJc, 
Onakamtgamo  mikana,   u.    v.  the 
trail  qr  road  is  even,  ie  level;  p. 
wen.. meg. 
4^kamigu8itchiguny  s.  the  founda- 
tion of  a  house. 
Xhidhi^a,  {nind)  a.  v.  an.  I  appoint 
him,  (to  some  place  or  office;)  3. 
n.   od  on..n;  p.  i(fen..nad. — S.  Ina- 
kona. 
"Ondkonamcfwa.  {nind)  a*  v.  an.  I 
makeva  regulation  or  law  for  him, 
or  in  regard  to  him;  3.  p.  od  on..n\ 
^.wcn..wad. 

Ondkouige,  {nind)  n.  v.  I  make  ap- 

, -pcdntments,  laws,  regulations;  3. 

p.  1.;  p.  we7i..ged.—S.   Inakt/nige. 

fQnakod  miiig^  n.  v.  3.  p.  the  tree  is 

;    Straight;  p.  zven..sid. 

,0itakosndou,  {nind)  a.  v.  in.  I  ha/l it, 

^     1  put  a  handle,  haft  or  crank  toil; 

3^Pod<tn..,;^.wen..dod.-^S.Ji%- 

Ifti^tidon, 


Ondmaut  s.  an.  red  clay,  rforiiaiMl- 
ingr)  ve^rmiltion.       ^*  ^  •     *^^^ 

Onamandjigadima,  s.  the  left  leg,  in 
general,  without  regard  or  report 
to  a  per8on.--.S.  Example  *t  On- 
afntm^in^djimt^. 

Onamanajtnikama,  left  arm,  in  gen- 
eral. 

Onamandjintkamang  nakakeia,  on 
the  left  hand,  or  to  the  Jeft. 

Onamandjinindjima,  s.  the  left  hand, 
in  general,  without  alluding  taa 
petson.-^Sanagad  akosing  onaman- 
ajirdtui^ma,  awashime  dash  sana* 
aad  ohitchinitidjima  ahmng.  It  js 
hard  to  have  a  sore  lefi  .hand,*ut 
it  is  harder  yet  to  haye  a  so^e  ri«ht 
hand.  '    ^^ 

Onamandjinowama,  a.  the  left  cheek- 
in  general. 

Onajnandjishkinjigomat  B.  the  left 
eye,  in  general. 

Ommandjisidama,  the  left  foot,  gen- 
erally, without  report  to  a  person* 

Ondmanines,  {nind)  n.  v.  I  have  the 
herpes,  (a  cutaneous  inflammil- 
tion;)  3.  p.-*;  p.  wen..sid. 

Onamariinesiwin,  a.  herpes,  erysipe- 
las,  (an  eruption  of  a  hot  acrid  hu- 
mor.) [F.  erysip^le;  G.   Rothlauf.l 

Onamam-sdgaigan,  a.  Verraillioh 
Lake.  • 

Onanan,  s.  an.  the  calf  of  his  Wj 
[G.  seine  Wade,]    Mndn,  Hn]S!i 

Onandeioegin,B.  dyed  clbth/Scarlet. 

0  '?/iW)n.v.  I  rpjoicc;  3. 

;.,   ^,  ^...  .jrfi  .Aid. 

Onani^f^mwiii,  a.  joy,  rejoicirjg-, 

Onduigutfm.,  (niud}  a,  v.  *»,  rn^ad 
mianfgioitfj^,)l  ruake  it  joyfu!,  I 
innkeit  rcjoire;3.  p.  fd  frn,,4  p, 
f/'l^ir.  tf^d.^Atn.  gud-vna  w  ifj  titon 
At*/^;  J  wiil  mdkevour  hoartjoyfuL 

Orui-nigicendam,  (nijid)  n.  v/I  |iavo 
joyful  thcjughts,  1  rejoiceF3*u.  ]  * 
p.  teen,  ang.  ^       ' 

Onanigw&ndamnteiny  s.  j  o  yf  ill 
thought,  joy;  pUa». 

Onamgwia.  {nind)  a.  v.  an.  I  make 
him  joyful;  3.  p.  cd  on..n;  p.  wen., 
aa. 
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OyiOfW^OM,  t.  dye,  color;  ph-an, 
(MiMa{^(«iM)B.  ▼.  I  am  dying, 
,    coloring,  I  am  ft  dyer;  8.  p.  1.  p. 

Onanngiwigamigy  s.  dye-house;  pi.- 
on, 

Onantigiwinf  9»  dyer*f  business  or 
'    trade. 

Onantigiwitvini,  s.  dyer;  pl.-ioa^. 
OnapuMy  (nind)  a.  v.  an,  I  harness 
.    him,  (a  horse  or  dog;)  3.  p.  cd  on., 

n;  p.  wan,*uad;  imp.  onapij. 
OnapiM.  (  nind\  n.  v.  I  am  harnessed ; 

3.  p.-<7;  p  UHin.^std, 
Onapitowin^  e.  harness; pi. -an. 
QndshHnaa  aptvagan,  {nind)  a.  v. 

an.  I  fill  a  pipe;  3.  p.  od  on.n;  p. 

vfen,uid, 
OnashkinadasSj  (nind)  n.  v.   I  am 

putting  my  things  in  a  trunk,  box, 

etc.;  1  decamp,  move  off;  [F.  je 

plie  bnggage;]  3.  p.-<>;  p.  weii..sod. 
Onashkiiade  pasfikUigan,  u.  v.  the 

gun  is  loaded;  p.  tDen..deg. 
Onoihkinadon  patthkisiga/if   (nind) 

a.  ▼.  in.  I  load  a  gun;  3.  p.  6ia  on...; 

p.  teen..dcd, 
(huuhwiia,  or-magady   u.    v.  it  is 

OTen,  {ipiguHusf  bark;;  p.  tpen..agy 

Qt-^nagaJr. 
Oads$a,  {nind)  a.  v.  an.  I  put  con- 
'    veniently  some  an,  obj.;  3.  p.  od  on 

..n;  p.  wetuuta'L 
Ondsogan^  a.  smoked  meat. 
Onditige,  {nind)  n.  v.  I  smoke  meat; 

3.  p.  1.;  p.  weiL.ged. 
Onatdwanga,  or-magod,  u.  v.    the 

beach  is  even;  p.  wen.,gagy  ox~ma- 

gaJt. 
OnoUy  or-magadj  u.  v.  there  is  soot; 

[G.  Russ;]  p.  wenategyOir-magah. 
OndUm^  {nina)  a.  v.  in.  I  put  it  well, 

conveniently;  3.  p.  od  <?n...;.p.  toen- 

atod, 
<hid,  Oficy,  in  comprsifions,  alludes 

to  thereof^  or  oru,i'i  of  s.  th.;  to 

ihfi place  from   which,  or  out  of 

which,  some  object  comes  or  is 

obtained.    ( Examples  in  some  of. 

the  following  words.)  { 


OnddbaU,  or-magady  u.  v.  the  smok^ 
comes  from...,  or  outof...;  p.  uvn.. 
teg^  or-magak, 
Onaddads  u.  v.  it  comes  from...;  p. 

wtndadak. 
Ondadimy{nihd)  n.  t.  f  weep  or  cry 
for  a  certain  reason,  (pam,  loss, 
sadnessi,  fear,  anger,  joy;)  3.  p.-«; 
p.  wen,.mod. 
Ondadinwn^  {nind)  a.  v.  in,  I  he- 
-  wail  it;  3.  p,adon...;  p.  toen..mcd. 
(}ndudefnr,nu7t,  {nind)  a.  v.  an.  I  be- 
wail some  an.  obj.;  3.  p.  ad  on.„\ 
p.  ipf-n..m»d.    (V.  Conj.) 
Ondddis,  {nind)  n.  v.  I  am  born,  I 
descend  from...  1  come  from...;  3. 
p.-t;  p.  toen..sid, 
0/4dddista,  (nind)  a.  v.  an.    I  give 
him  birth,  I  bring  hi!n  forth;  3.  p. 
od  on..n;  p.  we»..ad, 
Oudadisihe^  {nind)    n.    v.    1    bring 
forth,  (a  child,)  I  give  birth,  I  am 
delivered,  (of  a  child);  3.  p.  1.;  p. 
wen..ked. — S.  NigidwoM. 
Ondadisikewin,  a,  chiJd-birth«  birth- 
giving. 
Ohdadisiton  {nind)  a.  v.  in.  I  bring 
it  forth,!  bring  it  into  existence;  3I. 
p.  od  on...\  p.  wen. .tod. 
Ondddisiwin^  s.  birth. 
Ondadisiivinigijigady  s,  birth-day. 
Ondfigodjin,  Intnid)  n.  v.  I  tumble 

down;  3.  p.  1.;  p.  tnen-itig. 
Onddihan-f  s.  a  place  fronr  which 
water  is  obtained,  a  well ;  pf.-oii. 
Ondaibiy  {nind)  n.  v.  1  obta  n  water 
from...;  3.  p.  1.;  p.  wen,.lid. — Jfi 
ftma  wenddibiiiin\  I  obtain  water 
from  this  place;  (or,  1  fetch  my 
water  here.) 
Ondaniy  alludes  to  occupation^  hav- 
ing no  time  to  spare ;^  or  to  the 
/oitn^oftime.   ( Examples  in  aon^ 
of  the  following  words.) 
Ondamdkamigis,  {nind)  n.  v.  1  am 

busy;  3.  p.-«;  p.  wen, .aid. 
Ond  amend  am,  {nind)  n.  t.  I  am 
distracted  in  mv  thoughts,  I 
am  occupied  by  other  thongbu;  3L 
p.  1.;  p.  toen.ang, 
Ondamcndan,  {fiind)  a.  ▼.  in  it  oc- 
cupies my  mind,  I  cannot  leavd  il» 
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1  canBOt  cease  to  think  on  it;  3.  p. 
od  <m...i  p.  W€n,^ng. 

Ottdarmnimaj  (nijid)  a.  v.  an.  he  oc- 
cupies me  in  inj  thoughts,  I  can- 
not leave  him,  (a  sick  person,  etc.) 
3.  p.  od  on..n:  p.  ioen..fnad. 

Ondamiay  {nind)  a.  v,  an.  I  occupy 
him;  also,  I  keep  him  back  from 
his  work,  1  make  him  lose  his 
work-time;  3.  p.  od  on^nj  p.  toeth.. 
ud. 

Ondamili,  {nind)  n.  v,  I  am  losing 
my  time  by  drinking  liquor;  3.  p. 
1  ;  p.  wen,.bid. 

Ondamihiige^  {nind)  n.  v.  I  am  oc- 
cupied in  writing,  all  my  tin|e  is 
taken  up  by  writii^g;  3.  p.  1.;  p. 

Ondamiiioey  (nmd)  n.  v.  1  occupy 
people;  also,  I  make  people  lose 
their  time,  I  keep  them  back  from 
their  work;  3.  p.  1.;  p.  ioen..wed. 

Ondamimay  (nind)  a.  v.  an.  I  make 
him  lose  his  work-time  by  talking 
to  him;  3.  p.  od  on..n',  p.  wen. .mad. 

Ondami8,(mnd)n.  y.  S.  Ondamita. 

OndamjsMcay  (fiind)  n.  v.  I  am  ab- 
sent  from  home,  occupied  else- 
where; 3.  p,  1;  p.  wen.Jcad. 

Ondamisimn,  s.  occupation. 

Ondamita,  (nind)  n.  v.  I  am  busy,  I 
am  occupied,  I  have  no  time;  3.  p. 
1.;  ip.  wen.. tad. 

Ondamitagoa,  {nind)  n.  y,  I  occupy 
people  by  my  speaking;  3.  p.-t;  p. 
wefi.-sid. 

Ondamitdkasy  {nind)  n.  v.  feign.  I 
make  vain  excuses  of.haviug  no 
time,  I  dissimu  late  occupation;  3. 
p.-<?;  p.  wen. .sod. 

Ondamitchigey{nind)r\.  v.l  am  "busy 
in  doing  this  or  that;  3.  p.  1.;  p. 

•  wen..ged. 

Ondamonjey  {mnd)  n.  v.  I  am  occu- 
pied or  busy  in  nursing  my  child. 
It  takes  me  all  my  time  to  take 
care  of  my  child,  (or  children;)  3. 
p.  1.;  p.  wen.-jed. 

Ondanamy  {nind)  n.  v.  I  run  myself 
breathless  after  it,  to  reach  it,  to 
have  it;  3.  p.-o;  p.  wen.. mod, 

Ondaxidndan^  {nind)    a.  v.   in^.l 


starve,  in  order  to^  have  it;  3.  p.  ^d 

on. .;  jp.ioen.uMg. 
Onddskan,  come    here,  come  this 

way.  ^ 
OnddiKime^  adv.  (hia  way,  nearer  to 

this  place  here. 
Oiiddss,  come  here. 
Onddssagam,  adv.  on  this  side  of  a 

river,  bay,  lake,  etc.  S.  Jwdtsa- 

gam, 
Onddss  inaJraHia,  adv.  on  this  side, 

this  way,  here,  towards  this  place. 
Ondass6naff,  adv.  on  this  side  of  the 

canoe,  boat,  etc. 
Ondij  or-maffody  u.  t.  it  boils;  p. 

wendey,  ox-magak, 
Ondendy  {niTui)  n.  y.  I  am  absent 

from  home  for  such  a  reason;  3  p. 

-i;  p.  wendendid. 
Ottd^nima,  {nind)  a.  T.  oa.  I  have   y 

bad  feelings,  revengeful  thoughts, 

against  him,  for  a  certain  reason; 

3.  I.  od  on..n;  p.  wenn.tnad. 
OndeniTidimin,  {nind)   com.  v.    we 

have  bad  feelings    against    each 

other,   for   a   certain   reason;  p. 

wen..didjig. 
Ondinindtwiny  s.  anger  for  such  a 

reason,  cause  of  anger;  cause  or 

title  of  condemnation.  ^ 

Ondihy  s.  Ot.  S.  Oshtigwan. 
Ondina,  (nind)  &.  v.  an,  I  get  somt 

fl».  ob>  from...,  or  out  OL..;  3.  p. 

odon..n;  p.  wendznad;  imp.  ondtn. 

— Atawendgumigong  nind  ondina 

Jcolcsh;  I. get  pork  out  of  tbe  store. 
Ondinamage^  {mnd)  n.  v.   I  furnish 

people  s.  th ,  I  let  them  have,  1 

procure  them;  3.  p.  1.;  p.  wen..{fed. 
OndinamaSf  {nind)  or,  mnd  ondtna* 

Tnadia,  r.  v.  I  procure  to  myself  s. 

th.,  1  earn,  I  acquire;  3.  p.  -<?;  p. 

wen.. sod. 
Ondinanuison,  {nind)  or,  nind  ondd- 

namadisony  a.  v.  tn,  1  procure  it 

to  myself,  I  earn  it;  3.  p.  od  on.,.\ 

p.  wen.. sod. 
Ondinam^onanf  (nind)  or  nind  on- 

dinamudisonan,  a.  v.  an.  I  procure 

to  myself  some  an,  obi.;  3.  p.  od 

on...;  p.  wen.,sod.  (V.  Conj.) 
OnMnamavou^  {mn4}  a*  v.  an.   I  }et 
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Mm  ha^e  b.  th..   I  Airaish  him, 

procure  him  s.  tn.;  3.  p.  dd on..n\ 

p.  %D^..v)ad. 
(Minan,  {nind)   a.  v.  in.    I  get  it 

Troih...,  or  out  of...;  3.  p.  odon. .; 

p,  wen..ang. — Maslnaiganing  nind 

ffi-<mdinan  nin  hihendassowin;   I 

got  my  knowledge  from  books,  (or 

out  of  books. ) 
Ondinigade^  or  -magad^  u.  v.  it  is 

got  or    obtained  of..,,  from...;  p. 

wen,.degf  or -magah,  • 
Ondinigey  (nind)  n.  v.    I  get  things 

from...,  of...;  3.  p.  1.;  p.  wm..ged. 
Ondinimanganimat  s.  shoulder;  pi. 

-».  ^   ,.  . 

Ondi8,{nind)  n.  v.  S.  Ondmiae. 
Ondisin^   u.  v.   it  is  profiti^ble,   it 

brings  profit:  p.  wenaisiiig. 
Ondism,  {nim)  a.  v.  in.  I  have  the 

profit  of  it;  3.  p.  odon.,.;  p.  weti- 

disid. 
Onaiisvna%  {nind)  a.  t.  an.    I  have 

the  profit  of  some  an.  obj.;  3.  p. 

odT <?»...;  p.  wendisid. 
OndU]  because,  for,  on  account  of, 

for  the  sake  of...,  in  regard  to...; 

wenc^i.  (S.  Otch.  Gram.  Ch.  VI 

No.  III.) 
Onc0if  through;  as :  Bodawaning  gi- 

trndgifindigey  wasseteJtiganing  dash 

gi-oncMi-sagaan^.     He     came     in 

through   tne  chimney,  and  went 

out  through  the  window. 
Ondjit  {nind)  n.  v.   I  come  from..., 

out  of...;  3.  p.   1.;  p.  wendjid. — 

Wasaawendjtdjigt  those  that  come 

from  far. 
Qnd^i^  or  '•fnagad,  vl.  t.  it  comes 

from..,,  out  of...;  p.  wendjig^   or 

-^magdk. 
Ondjiay  (nind)  a.  v.  aft.  I  hinder  him 

or  forbid  him  to  do  s.  th.,  or  to  go 

somewhere;  3.  p.  od  ofutjian;  p. 
.  toendjiad. 
Ondjioa^  {nind)  n.  v.  I  come  from...; 

3.  p.  1.;  p.  wendjibad. 
OndJUbdmagad^  u.  ▼.  it  comes  from... ; 

p.  weh..gak* 
Ondjibide,  ot  -magad.  u.  v.  it  comes 

flying  trom...|   it  flies  from...;  p. 

wn,nd4g,  ot  -inagak. 


Ondnga,  or  --fnagad;  n.r.n  leaks, 

(the  water  &c.,  tui.s  cmi  of  it,  or 

mto  it;)  p.  wendjigagt  or  -magai^ 
Ondjigawiton,   (nini)   a.    v.  in.  I 

make  it  run  out  of  it,  (liquid;)  3. 

p.  orf  o»...;  p.  wen...tod. 
OndjigidaSy  (nind)  n.  v.  I  get  angry 

on  account  of...;  3.  p.  -o;  p,  wen» 

sod. 
OndjiinMey  {nind)  n.   v.    1  hinder 

people  to  go  somewhere,  or  to  do 

8.  tfi.;  3.  p.  1.;  p.  wen..Ufed. 
Ondjine^  {nind)  n.  v.  I  die  for  «»ch 

a  reason,  on  account  of...;  3.  p.  1.; 

p.  wendjined. 
Ondjinanaf  (nind)  a.  v.  an.   I  kill 

him  for  the  sake  of...;  3.  p.  od 

on..n;  p.  wen..ad;  imp.  ow^naj. 
OndJisnJcao8S€y  (^nind)  n.  v.  I  walk 

against  the  wind ;  3.  p.  1. ;  p.  we%,. 

sed. 
OndjisKkawaam^  {nind)  n.  v.  I  have 

head-wind,  contrary  wind,  (trave- 
ling in  a  canoe,  boat,  &c.)  3.  p.  1^ 

p.  wen..ang. 
On^shhawaanimady    ti.    v.     the 

wind  is  ahead,  contrary;  p.  tce».. 

ok. 
Ondjissin,  u.  v.  it  comes  from...,  it 

results  from...;  p.  windjissing, 
Ondjitd,  adv.  purposely,  on  purpose; 

much,  very;  thanks,  thank  you. 
Ondonda/nama^  s.  heel,  in  general^ 

without  report  to  a  person. 
Onddfije,  {nind)  n.  V.  I  have  a  child 

from...;  3.  p.  1.;  p.  vtendonjed. 
Ondwiwe^  or  -magad^  u.  v.  a  voice 

or  noise  comes  out  of...,  or  from...; 

p.  wen.^wegy  or  -magak. — Wadfi- 

toing  ondwiwemagady    the   noiM 

comes  from  the  mountain. 
Ondwiwidamy  {nind)  n.  v,    I  speak 

out  of  such  a  place;  I  speak  for 

such  ^  reason;  3.  p.  I.;  p.  wen,.anf, 
Onendan,  {nind)  n.x.in.  I  judge  it, 

privately,   in   thoughts;  3.   p.   od 

on...;  p.  wm.ang. 
Onenimay  {nind)  a.  v.  a^,  I  judgt 

him,  privately,  in  thoughts;   3.  p. 

od  on..n;  p.  V}m..mad. 
Qniamaway  {nind)  a.  v.  an,     I  sal 

him  a  trap  or  nttrs,  to  ottch  IriiBj 
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a.  p.  oi  o»..«;  p.  vam..wd>--Amiik 
nind  oniamawa,  wahijeshiwag  gude 
lUnd  micmawag;  I  set  a  beaver- 
trap,  and  marten-traps,  (I  set  traps 
to  a  beavor  and  to  martem*. ) 

Onidjdni,  b.  the  female  of  an  animal, 
of  a  quadruped,  (not  bird;)  pi. 
-wag. — S.  Nojisae, 

OnUjaniss,  {ntnd)  n.  v.  I  kave  m 
<:hi!d,  or  children;  3.  p.  -»;  p.  wen., 
tid. 

Omdjafussikanan,  {nind)  a.  v.  o». 
he  is  my  godchild;  also,  I  adopt 
him  for  my  child;  3.  p.  ad  <m.*.;  p. 
wen^kad.  (V.  Coiy.) 

(hidjaniisihawiTian,  s.  S.  Ninta^a- 
nUsikawin. 

Onidjaimdma^  s.  child;  pi.  -g. 

Oniajattissimig,  {nind)  n,  v.  I  am 
his  child,  he  has  me  for  a  child. 

Onidjanisdmigo,  {nind)  pass.  v.  I 
sot  child;  1  am  had  for  a  child;  3, 
p.  onidjanissima;  p.  idn  wenz^ia- 
msHmigoictn;    wi»    iesnidjanissi- 

OMdianissinan,  {nind)  a.  v.  an,  I 

have  him  for  a  child,  he   is  my 

child;  3.  p.  od  ©«..»;  p.  wen.,88id. 

(V.  Conj.) 
Onidjanissindan.,  {nind)  a-  v.  in.  1 

have  it  for  a  child,  I  am  its  father; 

3.  p.  ed  OH.,.:   p.  wen..an.g.—-  We- 

nidjcMiaaindau^   gtginawtskkiu-in; 

he  who  has  the  lie  for  his  child, 

<„the  father  of  lies.") 
Onxdjdniwaian,  a.  an,  the  skin  of  a 

female  animal;  pi.  -^. 
OrUgadan^  {nind)  a.  v.  in,  1  carry  it 

on  my  shoulder;  3.  p.  od  on,.n'^  p. 

W0n..ung. 
Onigam,  s.  portage;  pi.  i».—Kiicki- 

(Mgaming,    at   Grand   Portage, 

liake  Superior. 
Onigana,  Cnind)  a.  v.  wn,  I  carry  him 

on  my  snoulder;  3.  p.  od  <M..n;  p. 

p.  weniganad. 
Oniganatigj  t.  hand-barrow,  to  carry 

s.  th.  on  It,  pi  -on. 
Onige,  (ntW)  n.  v.   I  make  portage, 

I  carry  over  a  portage;  3.  p.  1.;  p. 

weniged. 
Omigiigonuh  ••  parent;  pi.  •f. 


Oniigt^  {%in^  n*  v.  I  make  tnip«  ii^ 
the  wooda,  to  catch  little  aiiimtia, 
as  martens,  minks,  etc  ;  3.  p.  L; 
p.  weniiged. 

OH'jvt-n,,  {nind)  a.  v.  in,  I  cut  it»  (t, 
coat,  &c.)  3.  y.  od  on...;  p.  wenij- 
ang. 

On^ige^  {nind)  n.  v.  I  cut,  (a  CQ«t, 
etc.) 3.  p.  1.;  p.  ti>en,.ged. 

Om^igan,  b.  ahred;  [F.  retaille;]  fL 

OtiiJisA,  {nind)  n.  v.  I  am  fair,  beau- 
tiful, fine;  good»  (a  person  or  an^, 
other  an.  obj.)  3.  p*-*;  p*  wm^i- 
skid. 

Onijlshdbaminagoay  {nind)  n.  ii*  1 
have  a  &ie  appearance;  3.  p.  -4; 
p.  wen.. aid. 

Onijishabuminagwady  u.  v.  it  has  a 
fine  appearance,  it  looks  beaulifol; 
p.  wen.. wale. 

OMJishendanit  {nijid)  n.  v.  I  ha.i7« 
fair  thoughts,  good  thoughts;  3.  p. 
1.;  p,  wen.. ana. 

Ordjiahia,  {nind)  a.  v.  an.  I  embeUish 
or  adorn  some  nn.  obj.;  3.  p.  a<f 
€n..n\  p.  toen..ad. 

Onyishinj  u.  v.  it  i«  fair,  fine,  beaut- 
iful; it  is  good,  useful;  it  is  agieet- 
ble;  p.  wen..ing. 

Oni^shiton,  {nind)  a.  v.  in.  I  emb^« 
lish  it,  adorn  it;  I  make  it  good, 
useful;  agreeable;  3.  p.  odoi^».',  p. 
wen.. tod. 

OnMiakitein,  s.  beauty;  usefulness. 

Omka,  {nind)  n.  v.  1  have  aima;  3. 
p.  I.;  p.  tunikud. 

Onikamoy  s.  arm;  pi.  •^n. 

Onimik^  s.  bud;  browae,  sprout;  pi. 
-on. 

OnimihokepijtkL  n.  t.  3l  p.  the  OS 
(or  cow)  eats  little  branches  and 
shrubs,  it  browses;  [F.  boox- 
geonne.]  P.  wen.JBed. 

Onina,  adv.  S.  Wdnina, 

0nina»8abi,  (nmd)  n.  v.  I  am  getting 
a  net  ready  for  setting;  3.  p.  1.;  p* 
wen., hid, 

Onindji,  {nind)n.  v>  I  haT«  han4s; 
3.  p.  L;p.wm,.id, 

Oninc^igan^  s.  its  fin,  (of  a  fish;>pl. 
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Onindjhtia,  hand,  or  finger, 8.  pi--.  ,, 
Ofiingwi,  s.  his  armpit,  his  arm-hole; 

pi.  -»» 
Oningwipan^  s.  his  wing;  pi.  -an. 
Oni/tgwtgamtt  (nind)  n.  v.   1  have 

wings;  3.  p.  1.;  p.  9V€n..nad* 
Onuthka,{nind)  n.  v.  I  riseup,  ( when 

lying,  not  sitting;)  3.  p.  1.;  p.  tpen 

..lead. — S.  Pasigwi. 
Oni$hka,  or-magad,  u.  v.  it  rises  up. 

it  comes  up;  p.  wen. .hag,  or-ma- 

gdh. 
OnishJrabato,  (nind)  n.  v.  I  rise  up 

quickly,  briskly;  3.  p.  1.;  p.  wen.. 

tod. 
0ni9hkahtnay{nind)^.  v.  an.  I  raise 

him  up,  lift  him  up;  3.  p.  od  on..n] 

p.  wen.. 91  ad. 
Onuhkdb  nan,  {nind)  a.  v.  in.  I  raise 

it  up,  lift  it  up;  3.  p.  od  on...\  p. 

W€n..ang. 
Onishhwan,  s.  an.   his   gland. — S. 

IfinUhh. 
Ofiuhlu-6a,  (nind)  a.  v.  an.  S.  Wa- 

nishlwca,  and  tne  Note  to  it. 
Onotagan,  s.  employed  person;  pl.- 

ag. 
Ondw,  pron.  these,  these  here. 
OnotPan,  s.  an.  his  cheek,  or  his 

cheeks. — S.  i\'ow. 
Onsabt  Kniftd)  n.  v.  I  look  from  a 

certain  place,  from  a  certain  dis- 
tance; 3.  p.-»;  p.  wemabid. 
Onsdhafna^  {nmd)  a.  v.  an.  I  see 

him  from  a  certain  distance;  3.  p. 

od(m..n:,  p.  wen.. mad. 
Onsdhandan,  (nind)  a.  v.  in.  1  see  it 

from  a  certain  distance;  3.   p.  od 

on...;  p.  wen..ang. 
Onsam,  adv.  S.  Osdm. 
Onsan,  {nind)  a.  v:  in.  I  boil  it;  3.  p. 

oa  (mean;  p.  wefisang. 
Onsekwe.  (ntnd)  ii.  v.  I  boil  s.  th.  I 

make  boil;  3.  p.  1.;  p.  wen. .wed. 
Onsiban,  s.  sap,  vital  juice  of  plants 

and  trees;  [F.  la  sfeve.] 
Ofiiika,  (nind)  n.  v.  1  come  for  some 

reason;  3.  p.   1.;  p.   wtnuU-ad. — 

Wegvnen  ha-r^wttkaian?    What  is 

the  reason  of  thy  coming  here  ? — 

3.  Bi'iniia. 
Ontikot  OT^magad,  u.  v.  it  comes 


from. .,  out  of...,  p.  icen.Jkag,  or> 
moigak. 

OmUagos^  {nind)  n.  v.  I  am  heard 
out  of  a  certain  place;  3*  p.-4;  p. 
wen.  .sid. — Tchihegamigong  gi-onti' 
iagoei;  he  was  heard  out  of  tbt 
grave;  (a  man  that  was  hurried 
before  he  was  really  dead.) 

OnsUagwadt  u.  v.  it  is  heard  out  of  a 
certain  place,  out  of  s.  th.;  p.  wei^. 
wak. —  Gigittywiti  unakwadong  gi- 
h-meitagwad;  a  speaking  wu 
heard  out  of  the  cloud. 

Ottsitan,  {nind)  a.  v.  in.  I  hear  a 
voice  or  noise  coming  out  of  some 
place;  3.  p.  od  on...;  p.  toensitang. 

Oniitawa,  {nind)  a.  v.  a».  I  hear  him 
out  of  some  place;  3.  p.  od  on,.n\ 
^.  wen. .wad. 

Onso  aJsiky  n.  v.  3.  p.  the  kettle  boils; 
p.  weneod, 

Oneomaj  {nind)  a.  v.  anrl  reproach 
him,  I  scold  him  for  s.  th.,  or  in 
regard  to...;  3.  p.  od  on..ni  p.  «oefi 
..mad. 

Onsfjmdwasa,  {nind)  n.  v.  I  scold  or 
reproach,  in  regard  to  my  children; 
3.    p.-o;  p.  wen. .sod. 

Onsonge,  {nind)  n.  v.  I  reproach,  I 
scold,  for  such  a  reason,  in  re- 
gard to-..j  3.  p.  J.;  p.wen..ged. 

OnsuHi,  {mnd)  a.  v.  an.  1  boil  some 
an.  obj.;  3.  p.  od  onewan;  p.  wem- 
wad;  imp.  otiswi. 

OnwdSt  {mnd)  n.  v.  I  am  lucky;  3. 
p.-» ;  p.  wenwasid. 

Onwdttiwin,  s.  good  luck,  chance. 

Owwdtauoa^  {nind)  a.  v.  an.  I  have  a 
foreboding  of  him,  or  in  regard 
to  him;  1  augur  or  foretell  of  him; 
3.  p.  od  oft..n;  p.  icen..wad. 

Onwdtchiqet  {nind)  n.  v.  I  have  a 
foreboding  by  some  mark,  a  pre- 
sentiment; I  foretell  by  that  pre- 
sentiment, or  from  certain  signs, 
1  augur;  3.  p.  1.;  p.  wen..g€d. 

Omodtchigetimh  s.presentiment,  fore> 
boding,  prognostic,  auguration, 
foretelling  from  signs. 

OmvdUhigetcininit  s.  a  man  that  has 
presentiments  or  forebodings  l^ 
certain,  mturka,  andforetella  ratuM 
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events  accordingly,  an  angnt ,  fore* 

teller. 
Ontifdwe,(mnd)n.  v.  I  have  the  hic- 
cough or  hirkup. 
Onwdwewin^  s.  hiccough,  hicknp. 
Oojuheifm,  (nind)  a.  v.  an.  he  is  my 

grandchild;  3.  p.  od  ofy..n;  p.weo.. 

mad. 
OotSf  {nviid)  n.  v.  I  have  a  father; 

3.  p.-*;  p.  weoMtd. 
Oossikanatii  (nind)  a.  v.  an.  I  have 

him  for  my  adopted  father,  he  is 

my  adopted  father;  my  godfather; 

3.  p.  od  0088...;  p.  weo.Jcad.    (V. 

Conj.) 
Odssimn,  (nind)  a.  v.  an.  I  have  him 

for  a  fattier,  hn  is  my  father;  3.  p. 

odoos..n;  p.  weossimad. 
Oossimigo^  {mnd    pass.  v.  I  am  had 

for  a  father,  I  ain  father;  3.  p.  u08- 

8imd\  p.  nin  we66simigold.ny  win 

wedssimind, 
Odssinaoht  (nind)  a.  v.  an.  I  have  him 

for  a  fatner,  he  is  my  father;  3.  p. 

od  oos. . . ;  p.  weossid.    ( V.  Conj . ) 
Opdma^  {ndnd)&.  v.  an.  I  hinder  him 

to  sleep,    by  talking  or  making 

noise;  3.  p.  od  opaman;  p.  wepa- 

mad. 
Opdwe^  (nind)  n.  v.  I  hinder  people 

to  sleep;  3.  p.  1.;  p.  toepawea. 
Opigigan^  s.  his  rib;-  pl.-a«. — Nipi- 

giaan,  kipigigan;  my  rib,  thy  rib. 
Opih/mindny  a.  stone  or  kernel  in 

fruits;  pl.-a». 
Opthvad,  s.  an.  gut;  'o\.-ag. 
Opibwadjf  a.  air-blaader  of  a  fish; 

pl.-m. 
Qpikwan,  s.  S.  FiJcwan. 
Opikwandm^^  s.  back. 
Opimeaii,  adv.    &  prp.    by,  apart, 
:  aside,  by  the  side  of...;  obliijuely. 
Opini^kanoy  adv.  by  the  way-side. 
Opimina,  adv.  in    the  side  of  the 

body. 
OpimesJnmat  {nind)  a.  v.  an.  I  make 

him  lie  on  his  side,  (not  on  the 
-  back;)  I  lay  hifti  on  his  side;  3.  p. 

odop..n;  p.  wep..mad. 
Opime8hiny{nind)  n.v.  I  lie  on  my 

side,  (not  on  the  back;)  3.  p.  1. ; 

p.  VHp.jiag, 


OpinUdM^  {nind)  n.  v.  I  fall  on  my 

side;  3.  p.  1.;  p.  wep..ed. 
OpimisUdtaij  {mnd)&.  v.  in,  I  lay  it 

on  the  side;  3.  p.  od  op...;  p.  tofp.. 

dod. 
Ojdmetsin,,  u.  v.  it  lies  on  the  side; 

p.  wep..ing. 
Opiny  8.  an.  potato;  pi.  opinig. 
Opini-^kona88y  s.  potato-paring;  pi.- 

an. 
Opinimgamig,  ^  root-house;  pl.-on. 
0/yit.hi,    ».  thMish;   robin;   (bird;) 

[F.  gnve[]  [>[^  tvag. 
Opu'm/aF^tS.  a  A.  ^iipe,(smoking*pipe;) 

Op^mgini'ttmn.,  s.  an.  pipe-stone, 
(sf>ft  ^^  hup,  K'ick  or  red  stone,  fit 
vu  »i»«i»o  u  piptj  out  of  it;)  pl-ig. 

Osdgi.B.  Sack  Indian;  pl.-^. 

Osdgikwe,  s.  Sack  squaw;  pl.-^. 

Otsdgimy  {nind)i\.  v.  1  speak  the  Sack 
language,  (the  language  of  the 
Sack  Indians;)  3.  p.-o;  p.  wesdgi^ 
mod. 

Osdgimowiny  s.  Sack  language. 

Osdgin,  s.  his  shoulder,  (of  an  ani- 
mal,) the  fourth  part  of  an  animal 
about  the  shoulder.  [C.  quartier 
de  devant.] 

OsdiUy  adv.  too ;  too  much;  very 
much. 

Osamakide.  ox-magad,  u.  v.  it  is  too 
much  burnt;  p.  wes..lcegy  ot-^nagaJx 

Osamendamj  {nind)  n.  v.  I  have  too 
much  care;  3.  p.  1.;  p.  toe*..ang, 

Osumendamowin,  s.  too  much  caro, 
trouble, 

Osamenim^  (nind)  n.  v.  I  am  very 
glad;  3.  p.-o;  p.we8..mod. 

Osdmia,  (nind)  a.  v.  an.  I  treat  him 
him  too  badly;  [F.  je  lui  en  fak 
irop;]  3.  p.  od  o«..7»;  p.  wesamiad. 

Osdmidon^  (nind)  n.  v.  I  speak  too 
much,  I  am  talkative,  I  prattle, 
chatter;  3.  p.  I.;  p.  we8..dod. 

Oedmidf/nowin,  s.  prattling,  talka- 
tiveness, loquacity. 

08dmigida8y  (nind)  n.  v.  I  am  too 
angry;  3.  p.-o;  p.  we8..$od, 

Osammad,  u.  v.  there  is  very  much 
of  it;  (there  it  too  much  of  it;)  p. 

I     wes..nak. 
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(htiminet  (n^i.^.o.  v.  I  am  ^very 
sick,  (too  muck  siek,)  I  have  very 
tnach  pain,,  (too  much;)  'S.  p.  1.; 

Osaminewint  s.  a  very  great  sickness; 

Osdmingwamj  (nind)  n.  v.  I  sleep  too 

much,  too  long,  I  rise  too  late; 

3.  p.  1. ;  p.  wt8..ang. 
Ofdminimiiii  (nmd)  or»  nind  otami- 

nomin,  n.  v.  pi.  we  are  very  many, 

(too  many;)  p.ioe8..dJig. 
Osmminawei  {nind)  n.  v.  S.  Oaami- 

don. 
Chdmdsj  {nind)  n.  v.  1  am  extrava- 
gant, exorbitant;  I  am  too  bad,  too 

noisy,  too  frivolous;   3.  p.-i.  p. 

waB..8id. 
OsanMnoin^  e.  extrayagancy;  excess 

in  making  noise,  in  being  frivolous, 

etc. 
Otimitchiger  {nitid)  n.  v.  I  act  or 

behave  too  badly ;  I  do  many  things 

which  I  ought  not  to  do;  3.  p.   1.; 

p,  wts..ged. 
Osamiwanei  {nind)  n,  v.  I  carry  too 

heavy  a  load;  3.  p.  1./  p.  we»..v>ed. 
Osam  nibiwa  nind  ani  ihit^  I  say  too 

niQch  of  it,  1  exaggerate. 
Osam  nin  wembita,  I  precipitate,  I 

act  too  much  in  a  hurry. 
(httmodama)  (nind) a,  v.  an.  I  speak 

too  much  of  him;  3.  p.  od  os,.n;  p. 

wet.,  mad. 
ikdnaman,  t.  an.    vermillion,    red 

paint  or  rouge,  to  paint  the  cheeks; 

[P.  fard.} 
Osdnamani,  {nind)  n.  y.  I  paint  my 

eheeks  red;  3.,p.-'0;p.  we8..nud, 
CtatPa^  or-^magad.  u.  v.  it  is  yellow; 

p.  ioesa^i^ag,  ot-magak. 
Oeawabanj  s.  an,  bile;  [F.  la  bile.] 
Oeawabi,  {nind)  n.  v.  j  am  bilious, 

1  have  much  bile  in  me;  3.  p.  1.;  p. 

ve»..l)id. 
Otawahiain,  s.  yellow  flannel. 
(kawaMy  s.  yellow  metal,  brass; 

also,  copper. 
OsatvdhmMtdbikaiwagant  s.  collar  of 

brass-vrire,   worn  by  pagan  In- 
dians; ^l.-an. 


Otrnfi^kHtonft  ^'  a/  cent,  copper»cwit> 

— KiJ  osawdhikfMsany  two  cente. 

Kiawd  oMiodbibotuanf  three  centa»* 

etc. 
Osa/wadisean  ;   ( nind )  osawa  ntan^ 

{nind)^ 
OsatDadisdge ;    {nind)   otatpoamge. 

{ntnd) 
Osawadieso;  oiawansa. 
Osawadisswa  ;    {n4nd)    osasfiomum* 

{nind)  / 

OsnwadiU;  osatoande, — S.  C^atDOih' 

hwad.i8san\  qjnwashkwanaany  etc  ; 

changing  in  the  English  significa- 
tion green  into  yellow. 
Osawag  wawan^  'or  osatoawanj   the 

yolk  of  an  egg. 
Osawaje.  {nind)  n.  v.  I  have  a  yellow 

skin;  3.  p.  1.;  p.  weadwaicd. 
Osawajoniiay  a,   an.  gold,  (yellow 

silver. ) 
Osawa-ioniidkadan,  {nind)  a.  y.  in. 

I  gild  it;  3.  p.  od  os...;  p.  toe8..an^. 
Osawa-joniiahade,  or-^iagadf  u.  y.  it 

is  gilt;  p.  we8..degt  ot-magak. 
Osawa-joniiakasOy  n.  v.  3.  p.  it  is  giU» 

{an.  obj.;)  p.  w68..8od. 
Osawa- jo hiiahanat  {nind)  a-  y.  an*  I 

gild  some  an,  obj.;  3.  p.  od  o<.j»;  p« 

wes,.nad. 
Osawdhadakons,  s.  carrot;  pl.-on. 
Osawanashko-minihanj    b.   mustard- 
seed;  pi. -an. 
Osawegin^  s.  yellow  cloth  or  other 

yellow  stuff;  pl.-oo. 
Osawegisan,  {mnd)  a.  v.  in,  I  make 

it  yellow  by  smoke,  (stufi;)  3.  p. 

od  OS...;  p.  we8..ang. 
OsawegUige^  {i.ind)  n.  v.  I  make  yel- 
low by  smoke;  3.  p.  1  ;  p.wti..gtd, 
Osawegiswaj  (nind)  a.  v.  an.  I  make 

it  yellow  and  soft  by  smoke,  (a 

deer- skin;)  3.  p.  od  ns.,iDan;p.  coei 

..wad;  imp.  osataegiswL 
Osaioi  gineUg,  s.  yellow  se^^nt;  pi. 

-og. 
Osam-rndkaUy  s.  brimstone,  sulphar, 
Osdwindibe,  {ndndfxi    y.  my  head  it 

yellow,  I  have  yellow  hair,  flaxen 

hair;  3.  p.  1.;  p.  i4fes.,hed, 
Osdivines,  {nind)  n.  v.  I  hav«  tilt 

jaundice;  3.  p.-t;  p.  U49*did, 
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(kdwinmiwin,  9.  jaundice;  [F.joan- 

isse;  G.  Gelbeucht.] 
OaQMoitUgade,  ot-magad,  u.  v.  it  is 

painted  yellow;  p,  wes-.deg^  or-^ma- 

gak. 
Osaivin-gaso,  n.  v.  3.  p.  it  is  painted 

yellow^  (an.  obj.)p.  wes..s0d. 
OadwU^  (nind)  n.  v.  I  am  yellow; 

3.  ]x-^;  p.  wesaufisid. 
Otmiissa-^imga'Uf  or-^magady  u.  v.  it 

is  painted  yellow,  (wood,  in,;)  p. 

tOM..d*gj  or-magah. 
Oaawissaginiaaao,  n.  v.  8.  p,  it  is 

painted  yellow,  (wood,  an.) 
OaanoUchist,  s.  rutabaga,  yellow  tur- 
nip; [F.  chou  de  Siam;j  pl.-an. 
(hlM^fvigant  (uind)  n.  y.  I   have  a 

sharp  back,  ( I  am  extremely  lean, 

poor;)  3.  p.  1.;  p.  W€sh..ang. 
OtMkajuuk,  (nind)  or ymndoshawa^  a. 

V.  an.  I  scare  him,  1  frighten  him 

away,  1  make  him  fiy;  d,^,odoeh 

..»;  ]^.  wesh..ioad* 
OtJUdtna,  ot-magad^  u.  v.  there  is  a 

long  narrow  ndge  of  a  mountain; 

[F.  il  y  a  une  crfete  de  c6te;]  p. 

w«sh..nag,  or-^magak* 
Otkimiindiminj  {nind)  com.  v.  we 

urebrothers  together;  p.  tcesh.  .did' 


waiter  or  attendant  of 

an  Indian  Chief;  pl.-o^. 
Othkakaan^  s.  new  field,  newly  bro- 

l^en  land;  [F.  terre  neuve,] 
OshkdJbamigaigade,  ot-magad,  u.  v. 

there  is  a  new  field  made,  new 

land  broken  up;  p.  ujuh^-deg,  or- 

magak. 
OthiMkamigaxge^  {nind)  n.  ▼.  I  sow 

or  plant  in  a  new  field,  I  make  a 

new  field;  3.  p.  1.;  p.  weth.^ged, 
Mkofyikae^igant  s.  horse-shoe;  pi. 

OMdf^ima,  s.  an,  fing«r-nail;  pl.-^. 

Othhditijifii  s.  an,  his  finger-nail;  his 
hoof;  his  claw.— iVi«U;d»;,  kuh- 
Iktni;  my  finger-nail,  thy  finger- 
»ai{.^~lu  compositions  the  k  is 
soften  into  g;  as:  Bebejiaoganji^ 
one-hoofed  animal.  P^tktmgunj^ 
claw  of  an  ox  or  cow. 

OMammi  s.  young  dog;pl.~<y. 


OMiy  adj.  new,  recentyireflh,y 

first. 
Othkidbinodji^  s.  new-bom  child,  in* 

fant,  babe,  baby;  pl.-io^. 
Oshki-aiaay  s.  a  new  or  young  aa. 

obj,;  pl.-^. 
Oshki-aitianst  s.  dim.  a  young  animal 

or  bird;  ^\.-ag. 
Oshkiaii,  s.  a  new  in.  obj.;  pl.-«. 
Oshkiaiiwanf  u.  ▼.  it  is  new,  (not 

yet  used,  or  not  much  used;)  p. 

t9e8h..ang. 
OskH-himadie,  {nind)  n.  y.    I   am 

young,  I  begin  to  live;  3.  p.-*;  p. 

ioegh..sid. 
Oshki'btmadieimnf  s.  youth. 
Oskkigaiyany  s.  fresh  notch  or  incis- 
ion m  a  maple-tree,  in  sugar-ma- 
king; pl.-an. 
Oihktgin,  s.  young  shoot;  [F.  reje- 

ton;j  pl.-on. 
Oshkiginy  u.  v.  it  is  a  young  shoot; 

p.  wtfhhiging. 
Othki  ijitwawint  s.  the  New  Testa- 
ment. 
Oshkikwanaiey  (nind)  or,  nind  oMig^ 

wajcy  n.  V.  I  have  a  new  dress  on; 

3.  g.  1.;  p.  we8h..ed. 
Oshktnagosiy  n.  t.  3.  p.  it  seems  new,, 

it  loolu  like  new,  {an,  obj.)  p.  wtik 

..eid. 
OshHnamond,  u.  t.  it  seems  new,il 

looks  like  new,  {in,  obj.) p.  wt^i^ 

wak, 
Oehkiftaw€f  s.  young  man,  youth,  lad, 

chap;  pi  .-j^. 
Oshkinawew,  (nind)  n.  v.  I  am    a 

young  man;  3.  p.-«;  p.  we8h.,wid. 
Othkinig^  {nind)  n.  v.  I  am  newly 

born,  that  is,  I  am  young;  I  am 

single,  not  married;  3.  p.-i;p.W48h 

..gU. 
Osfikinigiktoet   s.    grown-up    girl, 

yonng    woman,    (not    married,) 

maid,  virgin;  pl.-^. 
09hkinigikw4Wt  {nind)  n.  v.  I  am  a 

young  woman,  a  maid,  a  virgin;  3. 

p.-V  p.  W€»h».wid. 
Oskkinigiwint  s.  youth,  young  age; 

smgle  state. 
(hkkinj,  s.  its  snout,  its  muzale. 
OMimjigt  s.  his  eye;  his  face;  pi. 
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hishhnjig;  my  eye,  or  face;  thy 

ey©»orface, 
Oshkinjigy  {niitd)  n.  v.  I  have  eyes; 

3.  p.-^;  3.  p.  loeeh.^god. 
OiKhinjigokadey  or-^magady  u.  v.  it  is 
,    made  like  an  eye;  ^.wesh^.d^g^oT- 

magah. 
Oshkinjigokadjigan,  a.  spectacles;  pi. 

Oskkinjigoma,  a.  eye;  pl.-!». 

Oshkin-^igoneSy  {nind)  n.  v.  I  have 
sore  eyes;  3.  p.-«;  p.  tifesh.-sid, 

OtJiikimgis,  {nind)  n:  v.  I  have  the 
monthly  flowings  for  the  first  time; 
3.  p.-4;  p.  ipesh,.std. 

OsKkUibikady  u.  v.  it  is  the  begin- 
mng  of  the  night;  p.  %of$h..Tcak. 

OahUqwdfiy  s.  his  head. — Nishtigioan^ 
hiaKtigwan;  my  head,  thy  head. 

Oahiiowdnigegan^  s.  skull,  (the  bone 
of  the  head.) 

Oshtigwanima,  s.  head. 

(hkUgwAn-jdhmitiany  s.  pin,  (needle 
with  a  head;)  pl.-a7i. 

Oatddhwatig,  a.  handle  (of  an  aze, 
hoe, etc.)  pi. -o«. 

Osidamaj  s,  foot;  pL-».  ^ 

Odginawey  {nind)  n.  v.  I  have  a 
wrinKled  face,  (from  old  age;)  3. 
p.  l.;p.  we8..wea.. 

(kigvmlcomin.  s.  an.  pear;  pl.-fl^. 

OMgwdhominagmeanj,  s.  an.  pear- 
tree;  pl.-i^. 

(hissigoHmijy  a.  willow-tree,  pl.-^»f>. 

Osloandbeioisy  {nind)  or,  nindoshoitbis, 
n.  V.  1  am  lean,  poor,  thin;  3.  p.-»; 
y    p.  wesh-sid. 

Oskwan,  s.  the  foremost  part  of  the 
arm,  (from  the  fingers  up  to  the 
elbow;)  elbow;— There  is  always 
a  possessive  pronoun  prefixed  to 
this  word;  as:  Nind  oehwan^  my 
elbow;  kid  oskwan,  thy  elbow;  od 
oahwanj  his  elbow,  etc. 

Ofhweiah,  s.  vein,  pulse;  pl.-in.— 
There  is  always  a  possessive  pro- 
noun prefixed  to  this  word;  as: 
J^ind  oehoeiah,  my  vein;  od  othwe- 
iaby  his  vein,  etc. 

Chew,  a.  his  tail;  particularly  the 
lofMofthe  tail. 


Otmhi&inya.  S.  Mhnihewin. 
Ossitawendarn.  S.     Wctasitawei^dam. 
CksoxsodamAnind)  n.  \,  I  cough;  3. 

p.  \.;  p.we»..dajiff.  ■ 
Ossossodanwwtny  s.  cough. 
Oetiwin,  a.  host. 
Otawdy  a.  Otawa  Indian,  (  or  Ottowa 

Indian;)  pi. -^. 
Otaioagt  s.  ear;  powder-pan  of  a  gun; 

p!,-a;i. — Nitawagt    my  ear;  £ito- 

wagy  thy  ear,  etc. 
Otawagay  {nind)  n.  v.  I  have  ean; 

3.  p.* I.;  p.wetiwagad. 
Otawagamay  a.  ear;  pL-«. 
Ctiwagamegy  s.  a  kind  of  lizard;  pl~ 

wag, 
Otawakiney  s.  Otawa  squaw,  (or  Ot- 
towa squ  a w ; )  pi  .-g. 
Otawaniy  {nind)  n.  v.  1  speak  the 

Ottowa  language  ;  3.  p.-<; ;  p.  wet.. 

iThcd. 
Otawamoimny  a.  Ottowa  language. 
Otawdwissiiony   {nind)  a.  v.  in.    I 

translate  it  in  the  Ottowa  langua* 

ge  ;3.  p.  od  ot... ;  p.  wet..tod. 
Otawdwifisiny  u.  v.  it  is  in  the  Otto- 
wa language;  p.  w€t..8ing. 
Otchibihy  a.  root ;  pl.-a». 
OtchiUhawi  mitigy  n.  v.  3.  p.  the  tree 

has  roots;  p.  wet..ivid. 
OtcMdeepinigy  {nind)  n.  v.  I  have 

spasma,  or  cramps,  at  the  heart ; 

3.  p.-o  ;  p.  te€t..god. 
Otchig,  8.  fisher,  (animal ;)  [C.  pi^. 

can'y]p[.-ag. 
Otcidgade^nigy  (nind)  n.  v.  I  have 

cramps  in  a  leg  or  in  the  legs  ;  3. 

p.-r;;  p.  wet.. god. 
Otchiganangy  s.  the  constellatioacal* 

led  *'the  greAt  bear." 
OtchingwaM^a.  S.  J^mtchingwan. 
Otchiatgwaniganya.  S.  Nin  tohingtea^ 

nigan. 
OtcfUmlcefinigy  {nind)  n.  v.  I  have 

cramps,  or  spasiits,  in  my  arm ;  3» 

p.-o;  p.  W6t.  god. 
Otehi»imdjipiftigy{mnd)  n.  v.  I  have 

•cramps  in  my  hand;  3.  p^*o;  ^.foet 

..gnd. 
O^ipinig  i  {nind)    n.  v.    I  have 

cramps,  spasms,  convolsieiit ;  3. 
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OMdpinigoioin^  8.  cramps,  spasms, 

convulsions. 

OtohiptoejS.  Chippewa  Indian  ;  pl.-^. 

Otchipwe-kitchigami,    s.    the  great 

water  or  sea  of  the  Chippewa  In 

dians,  that  is,  Lake  Superior. 

Otdiipufehwet  s.    Chippewa  squaw  ; 

pl.-^. 
Otckipwem,  (nind)  n.  v.  I  speak  the 
Chippewa  language;  3.  p.-o;  p. 
wet.. mod. 
Otiihipwemofwln^  s.  the  Chippewa  lan- 
guage. 
Otchimew.  {^nind)  n.  v.  I  am  a  Chip- 
pewa Indian  ;  3.  p.-i ;  p.  wet..wid. 
Otchipwewifdigan^  s.  a  writing  in  the 

Chippewa  iangnage;  p\.-an. 

Otchi  noetvibiiye.  {nm)  n.  v.  I  write 

in  Chippewa  ;  3.  p.  1. ;  p.  toetoh.. 

ged. 

OicAimvewlssitchigade,  or-maoad-,  u. 

V.  it  is  translated  in  the  Chippewa 

language;  p.  welch..deg^  or-mnaah. 

Otohiowewuchin,  u.  v.  it  is'in  the  Cnip- 

pewa  language  ;  p.  i9€t..iug. 
Oichipwewmitiin,  iniivl)  a.  v.  •'/*.  I 
translate  it  in  the  Chippewa  lan- 
guage; 3.  d.  od  (.t... ;  p.  W€t,.tod. 
Oiishishibcdagarhy  s.  the  bone  of  bis 

hip. 
(Heheidepiiiig,  {nind)  n.  v.  I  have 
cramps  in  my  foot  or  feet;  3.  p.-o  ; 
p.  wet..gid. 
Otchitchag,  {nini)  n.  v.  I  have  a 
.    soul;  3.  p.-o;  p.  tvet..g<J. 
OtchUch'tgoma,  s.  soul;  pl.-^. 
Otchitchingwanah^    {nind\    n.  v.    I 

kneel ;  3.  p.-t;  p.  wet.  .hid. 
(HefUtchingivanigah  tw,  (i,ind)  n.  v. 
I  stand  on  my  knees,  I  am  kneel- 
ing; 3.  p.-»;  p.  wet..wiil. 
{MMtohiftgwanigfthawitaiiy  (nind)  a. 
▼.  i7i.  I  am  kneeling  before  it ;  3. 
p.odot...;  p.  wet..anp, 
Ctd^iUkingu^anigabawUatDa^   {nind] 
a.  V.  an.  I  stand  on  jny  knees  be- 
fore him,    I  am  kneeling  before 
him;  3.  p.  od  ot..n ;  p.  W€t..wad. 
Otch^Uhingwaniwey  (m/W)  n.  v.  I  fa  I 
down  on  my  knees ;  3.  p.  1. ;  p 


OtchUchingtcanUa,  (nind)  n.  T.    I 

kneel  down;  3.  p.  1.;  p.  wed..tad. 
Otchttchingwanitan,  {nind)  a.  ▼.  Ia. 
I  kneel  down  before  it  \  3,  p,  od 
ot... ;  p.  wet..ang. 
Otohitchingtoanitaica,  (nind)  a.  v.  an» 
I  kneel  down  before  him,  (any  an* 
obj.)  3.  p.  od  ot..nl  p.  wet..waa, 
Ot:httchingtoamtamnf  s.    genuflec- 
tion. 
Otet^gwan,  s.  his  ear,  (of  a  fish.) 
Oizg,  Uigwag^  roe,  eggs  of  "fish. 
0^0,  pron.  in.  this,  this  here. 
Ow  /  here  !  here  it  is' 
Owassamigoiian^  {nind)  a.  v.  in.  1 
illuminate  it,  I  light  it ;  3.  p.  oi{ 
ow...;  p.  wew..ang. 
Oioihida,  {nind)  n.  v.  I  have  teeth  ; 

3.  p.  1.  ;  p.  wewibidad. 
OiviajiHwiimay  {nind)  n.  v.  an.  I 
have  him  for  a  brother,  he  is  my 
brother;  my  friend ;  3.  p.  6d  ow..n ; 
'p.W€Uf..mad.  * 

Owidjilci'Meindiminy  {nind)  com.  v. 
we  .  are    brothers    together ;    <a 
friends;  p.  wew..didjig. 
Oungiwam^  {nind)  n.  v.  I  have  a 
house;  3.  p.-t ;  p,  wewigiwamid, 
the  proprietor  of  a  house^  or  of  the 
house,  the  landlord. 
OwiioHty  {nind)  n.  v.  I  have  flesh;  3. 
p.-»;  p.  w^miamd.-Ri-umidsaing, 
as  one  has  flesh  ;  [L.  secundam 
carnem.] 
OwiiaWy  {nind)  n.  v.  I  have  a  body ; 

3.  p.^';  ^W6itiiawid, 
OiPilawinodant {ni.d) a.  v. in,  \ have 
it  in  my  body,  I  have  it  in  me,  it 
is  incorporated  to  me,  it  is  natural 
to  me  ;3.  p.  od  ow.,. ;  p.  w^..ang^ 
Owikanissima^  { nind)  a.  v.  an.  I  have 
him  for  a  friend,  brother,  he  is  my 
brother,  my  friend  ;  3.p.  vd  ow„n; 
p.  toew..fnad. 
Owikanissindiminj  (nind)  com.  v. 
we  are  brothers  or  friends  toge- 
ther; p.  W€W..didjig. ^ 
Oioinge^  adv.  S.  Wmoinge, 
Otoinges,  (ninl)  n.  v.  S.  Wawing§$. 
Owingettiwin,  a.  S.  Wawinguiwin. 
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JMigt  8.  flea  \  ph-waf>, 

Pabtpe^  adv.  forthwith,  immediately. 

Paitigpey  (nin)  n.  v»  I  have  fleas  ;  3. 
p.-»;  p^  peh^.aidfPabigcst  animcsh, 
the  dog  is  full  ot  fleas. 

Podagwohoiiganj  8«  cover  of  a  kett- 
le ;  pL-an. 

Padhgwanaarit  (titn)  B.v^in.  I  cov- 
er it ;  3.  p.  o  pad...\  p.  ped..ang. 

Padagvmnatgade,  or-inaffod,  u.  v.  it 
is  covered  over  with  s.  th.;  p.ped.. 
deg,  OT-magah. 

Padagwemuigae,  (nm)  n^  y»  I  am  cov- 
ered over  with  s*  th. ;  3.  p»-o  )  p. 
ped..eod, 

Padagwandwa,  (ntn)  a.  v.  an^  I  cov- 
er him,  (a  person  or  any  other  an. 
obj.)  3.  p.  opad,.n;  p.  ped.»%Md\ 
imp.  padagirand. 

PudagwdnMihagfm,  (nin)  n.  v.  pei^. 
it  covers  me;  3.  p.  opad.*,  \p>ped 
..gad, 

PadugwamsUan,  (tvin)  a.  v.  m.  I 
cover  him  with  my  body ;  3.  p.  o 
pad...  ;  Tp.ped..ang. 

PkdagtDdniehlawa,  {nin)  a.  Vt  <m.  I 
cover  some  an.  obj.  with  my  body; 
3.  p.  opad..n;  p.  ped.jfcad. 

Padaqwdwagitshkam  j>akaahce^  hin" 
esht,  n.  V.  3.  p.  the  hen,  the  bird, 
is  hatching,  covering  her  eggs ;  p. 
ped,.ang. 

Fddcuhhdainji,  a.  woodcock,  snipe ; 
pl.-j7. 

Pitgaadowan^  e.  an.  i  ph-^ag.  S»  Pa- 
goadowoHok* 
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Pagaddowdnakf  s.  Indian  crosier,  to 
play  with;  pU-on. 

Pdgaadawe,  {nin)  n.  v.  I  play  with 
crosier  and  ball,  1  am  playing  ball; 
3.  p.  1.;  p.pnia..wtd. 

Pdgaadotcewin,  s.  Indian  ball-pIay, 
playing  with  crosier  and  ball. 

Pdgaakokwan,  8.  drum-stick;  pl.Hm. 

Pagalcaban,  u.  v.  it  is  broad  daylight; 
p.  peg..ang. 

Pegakwin^  s.  S.  Miskwegtn. 

Pa^akm%ny  u.  v.  it  shows  plainly, 
it  is  plainly  visible;  p. pegging. 

Pagaktshidon  nin  gigitcutn,  {ntn)  a. 
V.  th.  I  express  plainly  my  speak- 
ing, to  be  easily  imderatood  \  p. 
peg.-dcd. 

PagoMitagoej  {nin)  n.  v.  1  speak 
plainly,  so  as  to  be  well  heard,! 
am  well  heard;  3.p.-i;  ^.p€g..$i^. 

Pagahii'itoa,  {nin)  a.  v.  an.  I  under- 
stand him  plainly,!  he^rhim  well; 
3.  p.  opag..n ;  p.peg..uad. 

PagaJkowCy  {nin)  n.  v.  I  speak  plain- 
ly;  3.p.  l.;p.jpe^..«'€d. 

PagaJcwatge,  {ntn)  n.  v.  I  knoek 
with  8.  th.;  3.  p.  !.;  p,pag,.g€d. 

Pagninadie^{fiin)n.  v,  1  arrive  some- 
where; 3.  p.-»;  p.p€g..6id, 

Pagamdgan,  s.  club,  cucigeU  war- 
club;  pi. -on. 

Pagamakotse,  (nm)  n.  v.  I  get  hurt 
in  falling;  3.  p.  1.;  p.peg.»Hd. ^ 

Pagamdtnad^^wet  {nin)  n.  v.  I  arrive 
at  the  summit  of  a  hill  or  qiG^n* 
tainjiS.jp.  i,fp.peg..wed. 
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Atj^mmtm^nadt  u.  ▼.  the  wind  mes, 
c  strong  wind  comes  on  ;  p.  p^.* 
mak. 

flaffamcuh,  (nin)  n.  v.  I  arrive  sail* 
ing;  3.  p.-4;  p.  jkeg..id, 

Pmamtuainj  u.  v.  it  comes  or  arrives 
driven  by  the  wind  ;  p,  p^.  .ing. — 
'^ibikwan,  gi-paganiassin  \  a  vessel 
arrived,  (driven  by  the  wind.) 

Pugamij  in  the  'beginning  of  some 
verbs,  allodes  to  arriving,  comina 
en.  (Examples  in  some  of  the  toi- 
lowing  words.) 

Pia^ami-aiamagadj  n.  v.  it  comes  to 
pass,  it  happens,  it  arrives  ;  p.  peg 
^gdk. 

FagmnSxUo^  {nin)  n.  v.  I  arrive  run- 
ning ;  3.  p.  1. ;  ^.  peg. .tod. 

Pmgwnwbissa^  u.  y.  the  rain  is  com- 
ing ;  p.  peg..8*ag, 

PagamisMa,  {mn)n,  v.  I  arrive,  (on 
foot  or  in  a  canoe,  by  land  or  by 
water;)  3.  p.  1. ;  p,  peg..kad. 

Pagamithka,  or^magad^  u.  v.  it  com- 
es 6n,  it  arrives  ;  p.  peg.. hag y  or- 
magah, 

Pagamiehkagon,  (nin)  pers.  v.  it 
comes  upon  me,  it  happens  to  me; 
3*  p.  »  pag...;  p.  peg. .god. 

Pmgamimkiway  {nin)  a.  v.  an.  I 
come  upon  him;  3.  p.  o^o^.-n;  p> 
p^..tDad, 

Pagamisse,  u.  v.  S.  Pagamishka. 

Ka&an^  s.an.  nut,  walnut;  hazelnut; 
pi.  -ag- 

Pwgdnak;s.  an;  pi.  -wag.  S.  Pagan* 

Paganakomij,  a.  a  kind  of  walnut- 
tree;  [C.  noyer  tendre.]  pi.  -in, 

Pqgunakofninf  s.  on.,  pi.  -ag.  S. 
Pagan, 

PqffaMdi»,(nUt)  n,  v.  I  do  nothing, 
lam  good  for  nothing,  I  can  make 
notblDg,  I  know  no  work;  3.  p.  -i\ 
p.peg^isid, 

Pagdiiajikwet  s.  a  woman  that 
'knows  no  work  and  does  not 
work;  pL  -^g* 

Pa^nd^nmiy  s.  a  good-for-nothind 
fellow,  who  know8  no  work  ang 
does. nothing;  pi.  -wag. 

J^q^onimii^i,  l^azeJ;  pi.  -»». 

Pagastka^hoa^  {nin)  a.  v.  an,  I  .strike 
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Mm   cm   the   bare  skin;   S.  |i*  t 
pag..n\  p.  peg.,wad\    imp.  pagfu- 

Pagessant  s.  an,  plum;  pi.  -ag. 

Pagissanimin,  s.  S.  Pagissan. 

Pugtsaantminagcuoar^,  a.  an,  plum- 
tree;  pi. -^. 

Pagisse,  {nin)  n.  v.  I  play  the  tlish 
game,  (Indian  game;)  [C.  je  joue 
au  plat:]  3.  p.  1.;  p.pege«ua. 

Pagefsetffinj  s.  dish-game. 

Pagiddbauy  s.  line  with  many  hooks 
on,  to  catch  fish;  pi.  -an. 

Pagiddhiy  {nin)  n.  v.  i  set  a  line 
with  hooks,  to  catch  fish;  3.  p.  1.; 
p.^€g..hid. 

Pagtddnam^  {nin)  n.  v.  I  breathe, 
1  take  respiration;  1  sigh;  3.  p.  -o; 
p.  peg,. mod, 

Pagidanumowiny  s.  breath,  respir- 
ation, sigh. 

Pagidandji^e,  {nin)  n.  v.  I  abstain 
from  eating,  I  last;  3.  p.  1.;  p. 
peg..ged. 

Pagidandjigeunnt  s.  privation  of  eat- 
ing, abstinence,  fasting. 

Pagidawa,  {nin)  n.  v.  I  set  a  net  or 
nets,  to  catch  fish;  3.  p.  1.;  ^,peg., 
wad. 

Pagidama  assab,  {nin)  a.  v.  an,  I 
set  a  net;  3.  p.  opag..n;  p.  pegida- 
wad  ofmhin, 

Pagidauiiwin,  s.  fishing-ground;  fF. 
endroit  de  pe'che;]  pi.  -an. — Bete 
grise  Bay. 

Pagidawiwining,  s.  at,  to,  from  B6te 
grise  Bay.  Lake  Superior. 

Pagidawewinini,  s.  a  man  that  sets 
nets,  fisherman;  pi.  -waq. 

Paaidtndagosy  {nin)  n.  v.  1  am  cons- 
idered free,  1  am  free,  I  am 
released;  3  p.  -t;  p.p€g..iil, 

Pagidendam'iwat  {nin)  a.  v.  an.  I 
give  it  to  him;  I  bring  him  a  sacri- 
fice; 3.  p.  opag..n;^.pfg..wad. 

Pagidindamowin,  a.  giving,  sacri- 
fice; renunciation;  burial,  funeral. 

Pagidindan,  (nin)  a.  v.  in.  \  give  it 
away,  I  sacrifice  it,  offer  it;  I 
renounce  to  it,  cede  it,  reject  it, 
I  let  it  go;  3.  p.  opag,.,;  p.  p^*» 
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Papdinima^  ini»)  a.  ▼.  an^  t  give 
h^m  away,  I  sacrifice  him,  offer 
him;  I  renounce  him,  I  cede  him, 
reject  hiraj  I  bury  him;  3.  p.  o 
pouf.ifi;  p.  peg.. mad. 

Pagidinindi*^  {nin)  r.  v.  I  sacriSce 
myself;  I  give  myself  up  to  some- 
body,  or  for  some  purpose,  I  put 
myself  in  the  power  of...;  3.  p.  -o; 
p.  peg;.sod. 

Pctgidiiia,  {nin)  a,  v.  an.  I  let  him 
go,  release  him,  I  permit  him  to 
do  s.  th..  or  to  go  somewhere;  I 
betray  him;  also,  I  sow  it,  I  plant 
it,  {an.  obj.)  3.  p.  o  pag..n\  p. 
peg.. nod. 

PagidifMmadi8.{ni/i)  r.  v.  I  give  or 
sacrifice  s.  th.  to  myself,  to  my 
advantage;  3.  p.-o;  p.  peg..8cd. 

Paqidanamadison,  (nin)  a.  v.  in.  I 
give  it  or  sacrifice  it  to  myself;  3. 
p.  o  vag...;  p.  peg..8(d. 

Pagidinauiodieman^  {niny  a.  v.  an. 
1  give  to  myself  or  sacrifice  to  my 
advantage  some  an.  obj.;  3.  p.  o 
pag..\  p.  p^g..8od.  (  V.  Gonj.) 

Pagidi/iamoffff,  (m/i.)  n.  v.  I  give.  I 
deliver,  1  sacrifice  to  someboav; 
3.p.\.;ii.peg..gefi. 

Pagtdzfianiawa,  {nin)  a.  v.  an,  I  give 
or  deliver  it  to  him,  I  cede  it  to 
him;  I  permit  it  to  him;  3.  p.  o 
pag..n;p.peg..wad. 

PagtdinaHf  (ntn)  a.  v.  in.  I  let  it  go 
(from  my  hands,)  I  release  it,  I 
give  it  up,  1  desist  from  it;  also,  I 
sow  it;  3.  p.  orag...;  p.peg..ang. 

Pa^idinatch'  dihenindiffd^  (nin)  I 
gi<re  him  liberty,  I  emancipate 
him. 

Pagidinigade,  or  -magad.,\Ji.  v.  it  is 
given  away;  it  is  sacrificed;  p. 
peg..ffeg,  or  -magaJe 

Pagilintgan,  s.  gift;  sacrifice,  olTer- 
ius, ( i».  obj. )  pl.-an. 

Pagidinigau^  s.  an.  gift;  sacrifice, 
oflferiner,  {an.  obj. )  pi.  -fl<7. 

Pagidiniga*,  {nin)  n.  v.  1  am  given 
away,  I  am  sacrificed;  3.  p.  -o;  p 
peg.. sod. 

Piigilinigi^  {nin)  n.  v.  I  give.  I 
tacrificd,  1  bring  or  make  an  orair- 


I  ing,  %  sacrifice,  1  immolate;  idsov 
I  sow,  I  plant;  3.  p.  1.;  ^.peg..ged. 

Pagidinu/i-adopotvtn,  s.  altar. 

Pagidini^iwin,  s.  sacrificing,  sacrf^ 
ice,  offering,  immolation. 

P'tgiiijiigiwinihin,  s.  place  wherd 
a  sacrilice  is  made,  altar,  sacrif* 
icing  altar,  in  the  Old  Testament. 

Pagidinigeivinini,  s.  a  man  that 
performs  sacrifices,  sacrificer; 
Jewish  priest  in  ihe  Old  Testam- 
ent; pi.  -loag, 

PagiMnmanj  s.  the  quantity  of 
wood  that  IS  put  in  the  fire  at  one 
tiroe.---iVt/i^<?  pagiainigsofif  n^o 
pagidinieean,  nissn  pagidinieean^ 
&c.;  wood  enough  to  put  in  the 
fire  once,  twice,  three  times,  &c. 

Pagidinisse,  (/<«/»)  n.  v.  I  put  wood 
in  the  fire  to  keep  up  the  tire;  3.  p. 
1.;  p.peg..8ed. 

Pagi/jtaf  {nin)  a.  v.  an.  S.  Pagi- 
din  a. 

Pagidjiaia,  (nin)  n.v.  I  am  free» 
I  am  loose,  released;  3.  p.  ].;  p. 
p^.,iad.  —  Bebejigtganji  pagidji- 
ata.  the  horse  is  loose,  not  tied. 

Pagidf/idinimaitganeiman,  {mn)  a.  t. 
an.  1  lay  him  on  my  shoulder  and 
carry  him;  3.  p.  o pag...;  p.  peg..0d,. 
(V.Gonj.) 

PagiJjigant  s.  ii,.  &  an.  S.  Pagidi- 
niijan. 

PasHjigi^  (nind)  n.  v.  S.  Pagi^ 
n'ge. 

Pagidjigi-adopowin,  n.  S*  Pt^idi'^ 
nigi-ad^^pinoin. 

Pag'tdjigetoin.  s.  S*  Pagidindgewin. 

Pagi^i/igewinikan,  b.  S.  Pagidinig§- 
winikan. 

Pagidjigeufinini,  a.  S.  PagiluHg^^ 
winiifi. 

Pagidjinige^  (nind)  n.  y.  I  pnt  down 
a  load  1  carried  on  my  aboulder; 
3.  p.  l.;p.^..ged. 

Pagt/^inindjitawOf  inin)  or  irt/tiMi- 
gititnijitawai  a.  v.  an.  Alg.  I  la/ 
my  hand  or  hands  upon  hmij  3.  pw 
opag..n;  p.  peg..waa. 

Pagidjintjtufoa^  {uin)  a.v.  an.}  come 
upon  him;  3.  p.  apag.M'^  p.  ptf,. 


Pi^O 


sst 


VAa 


ice  in  a  portt ge,  where  tile  paek 

18  put  down;  [C.  pftute;} pi*  -an, 
Poffu^iwanej  {nin)  n,  v.  I  pot  down 

a  pack  I  carried  en  my'  back;  3. 

p.  1.;  pypeg..ned. 
Pa^itlfw^bina,  (nin)  e.  t.  an.  I  let 

him  go  suddenly;  3.  p.  o^ag..?^  p. 
'  peg.,i%ad. 
Pttgkf^hifUinr  {nm)  a.  t.  m.    I  let 

it  go  suddenly;  3.  p<  0  pag-.n;  p. 

peg.^ang. 
Pagid6ma,  {nin)  a.  r.  an.  I  put  him 

down,  (carrying  him  on  my  back;) 

3.  p.  opag*.n\  p.  peg.. mad.  ^ 

Pagtddnmnf  (nin)  a.  ▼.  in.  I  put  my 

pack  down  (from  my  baok)^  8<  p. 

0paff...;ip,peg..ang. 
PagiSj  {.nin)  n.  v.   1  bathe;  3.  p.  -a; 
'^.pegiBod.  ;  . 

Pagist]tag6nf  {n4n)  n.   v.    pers.    it 

releases  me,  it  lets  me  go;  3i'  p.  0 

paf...})^.peg..god. 
Pagiaihan,  {nin)  a«  v.  in.  I  let  it  go, 

I  let  it  come  up,  (when  I  had  kept 

it  down;)  3.  p.  opag...;^.pef..ar^. 
PagUik^at  inm)  a.  v.  an.  I  let  him 

fo,  I  let  him  come  up,  (when  I 
ad  kept  him  down;) 3.  p.  opag.,n^ 

^.  peg. .wad.  ' 

Pugis&wipwmdgt    s.    bathing^house, 

bath;  ph  -on. 
PagUdmmaka^i  s.  bathing-tuh;  pi. 

"on. 
Pagisoivinj  s.  bathing. 
I*<j^8dby  {nin)  n.  v.  S.  hhJcataw^. 
PagUVj  8.  an.  Ot.  S.  Pigiw. 
Pa^ssabama^  (nin)  a.  v.  an,  I  look 

at  him  with  the  hope  that  he  will 

give  me  something,  (when  he  is 

eating,  counting  money,  4cc.)  3.p. 

opag..'niV-  peg.mad. 
Pagoasabange,  {nin)  n.  v.    I  look  on 

with  the  nope  of  obtaining  s.  th.; 

2.^.\.\^.p€g..ged. 
PagosseniagoBy  {nin)  n.  y<  I  am  des* 

irable,   I  am  considered  worth  to 

be  desired;  3.  p.  -»';  p.  p€g..nd. 
Pagowindaawad^  n.  v.  it  is  desirable, 

it  is  worth  asking,  it  is  considered 

worth  to  be  askt^  and  hoped  for; 


hope;  I  hope;  3.  p.  1.;  MWfujwy. 

PagtrnMa/immimi  a  .ftsking^Mfiifari 

petition;  Hopei   •    , 
Pago$8inddn,  {niH)  «.  y.  in,  I  ask  •or 

pmy  lor  it}  1  hopik  fo^it;  8«p.  • 

pag...'t  p.  p€g..ang. 
Pa^f9$04n£^  (ntM>  B<   v.,  i  b«t^ 

pray,  ask;  hope,   3»  p.  l.j  'f*p9$.. 

v.*  1  \ 

Pagossinim,  {nin)  n.  ▼.;  3.- p.  -o;  p. 
j^g..rmd.  S.  Pagtmendam. 
Pagfosainimay  {nin)  a.  v.  an.   X  aak 

him   for  s.   th.  with  confidence, 

with h^e;  3. p.  opag..n',  p.  ptg.* 

mud. 
Pagw&de^emig,  hdv.  in  the  desert, 
I    in  the  wilderness. 
'Pa^ttdakamigawan,i  u.  v.  tker«  'U 

a  Wilderness,  a  desert ;  p.  pef.. 

wang. 
PagwddoMimy  s.  wild  dog,  a4ogtti^ 

remains  rather  in  the  woods  tfaen 

about  houses ;  pl.^^ 
Pagwddj.uAv.  somewbere  inad^ 

ert  wild  place,  tfiir  from  hamia 

habitations* 
Pawddj^aioA,  9.   wild  eimnal,   ndi 

tamed;  or  any  an.  obi.  in  m'Wfld 

natural  state ;  as,  a  wild  fruit4reo^ 

a  wild  potato,  etc . ;  pi  .~^. 
Petgwddj-aHy  a.  any  in.  dbj.  iaa  wfld 

natural  state ;  as,  herbs  and  plaOMi 

etc.;  pl.-n. 
Pagwd^'l>A^figogan^i,  %  wild  ho»ef 

[F.  cheval  marron  ;]  pl.-^* 
Pagtfddji-bvmiikodiBn,  B,  wiklsioaU 

snail ;  pL-^. 
Pagwddj-ihwe.  s.  wild  woman,  living 

in  the  woods,  in  the  wildemafv) 

pl.-^, 
Pagwdc^i-hohosht  s.  wild  boar^  jpL 

-ag.  I ' . 

Pagwddiumaniahtamtk,  0.  wild^eat^ 

(on  the  Rocky  Mountains,  etc. ;) 

pL-off.    ' 
Pagwad^i^msitiiy  n.  wild  turkey ; 

pl.^.      . 
Pagwadfi^miUg,  s.  wild  tree ;  ^-^9f> 
PoQwdd^-iftini,  0.  wild  man^  living  ik 

tne  wildemeta;  -pL^wag. 
22 
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in  a  jessing   roannet^;  without 
i^HOfVing  or.8«ei»g* 
Sagtaim0n^  d^bufeCamt    I  b«lieve 

without  seeing. 
J)09kifkna  ni^a  ti^,  I  My  it  without 
..|p*)¥|i«g:itw«ll. 

Pod/wana  nin  tmioindan,  I  guess;  I 
■ipQBjectuI^. 
PamUjonrntAdis^  {nin)  n.  v.  S.  Pcug* 

PugwanawUf  (mn)  n.  v.  I  am  uned- 
Cicated,  tarn  ignorant,  I  am  in  a 
, wilidl .  natjural  state,  uot^jtoied ;  3. 
'  p.-t ;  p.  peg.. 'aid. 

MagtwiMwisimntpoMiimMO^ 
..^  ignorance,  wild  natural  state, 

savage  life. 
PJtl09faii0iiPittmt  (I>mi)a.  v.  Ml.  I  don't 
tiMOW  bMK  to  make  it»  or  bow  to 

do ;  3.  p.  0  pao^.* ;  p.  pM..tod, 
Jktfimtat  (Mn)  a.  v.  m.  I  pierce 
aiK  I  iboM  it  thn»ugb,  I  make  a  hole 

in  it ;  3.  p.  opag... ;  p.  pgg.jong, 
Jhgwati^mmt]  (nin.}  a.   v.  in.   I 
tlMSQse  it  .with,  mx  finger;  3.p.  0 
^Wj-  ;  f.ip4A.dod. 
PagufafUhHektge,  (»t»)n.  v. 


-  .  X       ,  I  bore, 

i  imafaa  a  bole;  3.  p.  l^;  p.  jm^.. 

^agtoanigaigan,  s.  S.  PagwwrUigan. 

|k|0mtM0»ifev(fMf»)  n.  y.  S.  Pag^ 
waniiae^ 

Bmfmmiim^^x-'magttd,  u.  ▼.  it  is  per- 
forated, there  is  a  hole  in  ;  ^.peg.. 

^■flMMH^iuMb^    m-magady   n.    v. 

there  is  a  hole  in  a  rock  ;  p. peg.. 
A^fag^  ot^^iUigak.. 

Pagtoaniiahide^or-magadj  u.v.  ^here 
,  1  is  Sibole  buhit  in  it  or  Ibrough.  it ; 
V ;  pv  jK^i^^  ov^^fnagai. 
Pagwaniiahsan.   {nin)  a.  v.  in..  I 

ibahnit  througk,  orl  boiQ.  a\hole 

in  it ;  3.  p.  0  pag... ;  p.  peg.a^g. 
I^ttgtaantimhiiOin.  T.3Lp«t4  hoieii 
•  burnt  iir  it  or  tiirQugb\l^\(oit.  obj.) 

p.  peg. .tod.      .1     ;<- .  J      I. 


Pagwanniakimai  inin)  ».-vV.  oik.  I 

biuriiA'holeinsomaofKobjt  ',ifp^.. 

f»;  ]^.pieg..w<M* 
Pa^^tmHtgantf  9i  a  tool  to  m«k6'A 

hole  01?  mortiM  with»  aciiiflel;pk- 

an. 
P€igtian4ige,  inin)  n*  ▼.  I  make«  hole^ 

amortise ;  3.  p.  h;  ^peg..ged. 
Pagwani-jagigafrmoan^  u.    v.  there 

are  holes  oxiopenings  in  the  ice  on. 

the  lake ;  ^.feg.Mong. 
Pagwanis,  {nin)  n.  v.  J  have  a  hole 

or  holes  in  some  limb  or  limbs  of 

my  body ;  3.  p*-i ;  p.  peg..»id* 
Pagwanishka^  ot-magadt  u*  v«  it  has 

a  hole,  it  is  torn;  it  is  pierced,  it  vt, 

pecforated  ;  (a  vestment,  a  shoe, 

or  any  other  in.  oly.)  p.  pegk-hag^ 

OT-magah 
Pagwanishkan^  {nin)   a,  v,    in.    l 

wear  it  out>  X  wear  a  hole  in  it, 

(garment, shoe,  boot :)  I  pierce  it, 

bore  it  through,  perwrate  it ;  a  p. 

op(ig,.\  ip.peg..ang. 
Pagwam^khiim^  {ndn)  a.  v.  an.  I 

wear  out,  I  pierce  on  perforate, 

some  an.  Qbj..;d.ip.  opag4,n^p.peg.. 

toad.  ,  ^ 

Piumanistidon^  («•»)  K^  ^^  in.  8.  ^ 

Pagwaneskmn, 
Pagmanitiini  u.  y.  8.^Pagufan6shka. 
PagwanJ^way  {nin)  a.  y.  an.  I  pierce 

or  perforata  some  <m..obj.;  3.  p.  o 

pag..n\   p.  peg..wad;    imp.  pag- 

wani. 
Pagwanoinay  (tm)  a.  v.  an.  I  speak 

of  him  in  his,  absence,!  speak  ill 

of  him^  I  backbite  hun ;  3.  p.  o 

p0g*.n',  p.  peg..fnadi 
Pagunnondany  {nin)  a.  y.in^  I  speak 

ots.  th-  when  absent  from  it,  I 

backbite  it ;  3.  p.  opag..i'f  p. peg.. 

ang.     i 
Pagwanongtt  {nin)  n.y*  I  backbite  ; 

3.  p.  l.;p.peg..ged. 
PagtDonothkay  or-magady  u.v.  it  is 

notched,  small  hollows  are  cut  in; 

p.ptg..kafy  OT^magak. 
PagwanoMan,   {mn)  a.  v.   in.   I 

notch  it,  I  lent  small  hollows  in ; 

3i  p*  opag.^'i  p.MiK.*ang4 
Pagufonosnkawa,  (ntn)  .^  v.  -«fiu  I 


ma^ 


aoec 


PJUTf 


p. peg. .wad.  J'    fn 

stealthy,  unpercf ived  .;  8.  .pUa.^. 
pefffQug,  ,        ,.     •,-  v 

Pa^c0an«ra«9a,  (nm)  {i.<v.  ai».ii  heir 
hira  stealthy,  unperceived  bylnm, 
ioverhear  biv^  ;  8,  p.oiMtf^MW  ;p*. 
peg..ioad.  .     .      ,    ,  ..i      .     , 

PdfrufUhia,  (iMii)  a;  v.  on.  (pron.  mn 
'PogogM%)  I  beg  bim  <6r  s.  tht  to 
u>«ftt,[or  foe  -otiwr  tbmgs  ;  3, j). 
o^a^..n;  p.  pe^..ai. 

PmgwishUwtj'  (nm)  n.  t.  (pron.  n*^ 
:piM(ahiuoe*)  I  beg  a.  tb*  to  sat,  ^r 
otber  things;)  3.  p.  L;  p.  f^: 
wed. 

Pa^wiskiiwakkt  (»in/f  n.  Vk  lam 
in  the  habit  of  begging  a*  %h.\  to 
eat,  etc.,  I  act  the  parasite,  I  am  a 
paf aside  ;  3.  p.  i ;  p.  pta..k4d»^ 

Pmpttfiaiiiweshkiwin^  e.  tke  habit  of 
aakioff  for  a.  th.  to  eat,  the  prac- 
tice of  a  parasite. 

PngwiekiiiceioinfS.  begging  for  a.  th. 
toeat,  etc» 

Pagtoishitonj  (nin)  a.  v.  in.  I  uae  it, 
(1  require  it  to  give  ma  a.  thv )  I 
nave  the  profit  of  it ;  3.;p.  o^pag,..: 
-n.  pef.U6d.-f~Jftih  pagmshiton  iw 
hiiMan;  I  hafve  a  good  profit  of  that 

Patiepeshowedjp.  a.  a.  one  who  acar- 
ifiea  somebodjr,  to  bleed  him,  a 
scarifier ;  pl.-^.^.  Pepetihowe. 

Pmjidji, adv.  above,  over;  (over  an- 
other person  or  thing.) 

Pe^^idfi-fUfoskkmaaiodany  (nm)  a.  v. 
tfi.  I  jump  over  it  5  3.  p.  o  paj.,.] 

PaJiB^t^caMDWOModamit   {rnn)    a. 

V.  an.  I  jump  over  some  an.  obj.; 

a.  p.  opaj*.n;  p.fwiaj^.vHuk, 
P£^f^9dendai7K{ntn)n.y,  I  persist 

upon  my  opinion  or  thought ;  alao, 

I  mteod  to  make  haste  ;  3w  p.  1; ; 

p.  paiai..an€. 
Piij%g¥fcme^  (nin)  n.  v.  I  peraist,  I 

vpetfsevere  ;..aUe,  I  make  haste,  I 

am  diligent;  Sv  p.^;   i^..pai^,. 

9isk        I  ./  ..     ...    .     >      -....■ 


'    Sunday.  .  .     ^.^ 

, '  on.     .  ,,  _^,  ,  ■  -i'  i.  ■    jt 

P'akaakwkyB.  cock;  heii^  j^-:^^  .. 
yPdkadhwfns,  s.  dim.  young  chiSwift** 

•  pX.-am  '  '     '  !t  tv-tf™^ 

PaJc(idkwe'Waw<m^  s,  hen*s  eg^  i'pt-r 

Paiadhwewigamig.     s.     hen-hotUl^, 

poultry*bu*e,   hen-roo^  pl.-ife. 
Pdkahagwe,  (nW)  n.  v.  I  stifffer  thirst; 

3.  p.  1.1  p.pa4a..vfe4.  - 

Pakagwc^ena,  {nin)  al:  v.  a'k:\\j^ 

.  cover  htW ;  >.  p.  opah.it ;  p:  !>«/<»'..* 

nad. 
I'akugt0iifi^id48yinM)  r.  v.  I  tmcoV 

er  myself ;  3.  p.-{>  {Q.paia:.iod, 
PiikAJ4j^e,  (#l»)'ta.v.  I^fean  ordtefer 

fie^ ;  3.    f.  I'.;  p.  pek..wd. 
PakmvM  gigo,(mn)z.  v.  «»;  I  c!fc«n 

lanti  Waah  a flah;  3.  p.  0  j?4l;..n  'p. 

jE>5i..'M;a<i;imp.^ai^;Mr^:  '  *^* 

Fukakab,  (wt»)  n.  v.  my  eye*  ttf& 
.  open  ;  3..  p.-* ;.  p.  paittMd^ 
PaMhadot,  (»ih>un.  V,  lam  hBoii, 

poor ;  3, 4)  .^  /  p.  peh.«od.  ♦ 

Pahdhadosoivin,  s.  leanneaa. 
Pahdka^aJbevtUi  {nin)  n.  t«  l«1im 

ext^rewely  lean,  poor,  I  h«ve  ne4%. 

ing  but  the  bbnea^  3.  p.^;  ^pek.. 


PdWi:enddnt  {nin)  a.  v.  in.  I  am 

sure,  I  know  it  for  certain,  (it  is 

open  before  me ;)  3.  p.  0  ptik-^^ :  pX 

vaia..ang. 
^dhdkcnamawa,  (mo)  a.  v.  491.  i  e^. 

en  it  to  him,  (especially  a  door ;) 
-3.  p.  Bpak,M;p,p(tia..tamd* 
J^dkakonan^  {nin)  a.  v.  mi.  I  open  ft, 

(especially  a  door ;)  3.  p.  •  p9k^\; 

p.  paia.  .ang.  « 

PdJeakonijgadeyOT-'magMdj  a.  v.  it  ta^ 

^ea^  i^pwia^.d€fLOiHmjgak. 
Pdlc(^k6m4a^y%.  the  lateh  of  aidoop ; 

FM}»kOihia^  ^trmagad,  u.  v.  ituls 
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-magak* 

P^amkoM(^»  (^)  a.  V.  «f».  I  op«n 
it,  (especially  a  door;)  3.  p.  o/Hiic...; 

PibakoBHrs^M,  v.  it  is  open  ;  p.jpata. 

Fdkdkwaanf  s.  shield,  buckler ;  pi.- 

5^  j(>*w»)  li.  V.  I. open  my 
eyes;  3.  p.-^';  p.|><w^..Wi^. 

Pdhatcht  adv.  absolutely,  leeolvedly, 
expressly^  once. 

Fakiwan.  u.  t.  the  fog  disappears  ; 
^.  pa4>dkawang. 

Pakivkoiny  s.  fimb  ; ,  £F.  membie  ;] 

pl.-a».  .   ; 

PiMidon^  ifUnt)  a.  ▼.  ♦».  I  tear  it, 
Break  j^t,  (a  string,  ooiad, etc.)  3.  p. 
90ak*.»{  ^.pek..aacL—T^e  freq.  v. 
01  it  is :  JVtfi  papabibidon,  I  tear 

it  tO^^?ttfC«8. 

PaHbrnOi  (ni»)  a.  v.  a».  I  tear  some 
an.  obj.  {semuA^  ribbon;)  3.  p.  o 
jMMb..i^  p.  ffl«b*.ii«rf.— The  /r«j.  v. 
of  it  is:  Nm  papakihiuUj  I  tear  it 
to  pieces. 

P^mhimrndftHna^  (fim)  a.  y.  af».  I 
dialoeate  or  sprain  nis  hand  by 
polling;  3.  p.  o  pah.n;  p;  paia.. 
nod. 

Pakibode^or^^magadj  n.  ▼.  it  breaks 
by  rubbing,  (thread,  cord,  etc.)  p. 
fkih..d€gt  OT-f»agak. 

PakAodont  {nim)  a.  r.  «».  I  tear  or 
break  it  by  rubbing,!  rub  it  through, 
(cord,  string,  etc.)  3.  p.  o  pak...; 
^.^k,.dod, 

^MUHmtt,  (n^)  a.  T.  .on.  I  tear  or 
break  some  on.  stuff  by  nibbing, 
(sMi^  ribbon,  silk;)  3.  p.  opak...; 
p.  peh..nad, 

PaMboaot  n.  v.  3.  p.  it  breaks  by  rub> 
bing,  (an.  obj^  Mfiiba,  ribbon, 
moiMoe,  handkerdiief;)  p.  pek.. 
$od. 

Pdkidadjiwe^  {nm)  n.  t..  I  pass  a 
mountain,  I  am  over  it  on  the 
other  side;  3.  p.  I.;  p.  pek.Med, 

Pdkidonemagadt  n.  v.  it  opens  its 
Bouth;  p.  paia*.ffdk,'^Ahi  gi-pM-  \ 


.  dtumMgai^yithfi  emi\  opened  it« 
mouth. 

Bikiioritn.'{9in)  ^  v..  I  open  my 
mouth;  .8.  pi«4;  p.  jMiai.mit. 

Pakidonenat  {nin)  a.  v.  an»  I  O^n 
hitf  monih;d.  p.  dpaik**n$  p«  pa^a*, 
nai.  i 

PMdontiat6uAnin)^.  t.  an.  I  open 
my  mouth  to  nim;  3.  p.  o  pajb..n; 
p4  poia^.wud.'^Q  Hmawa  Konm" 
thing  .€nd0,nahUm^  ki-pakidoneUi' 
fomf  O  ye  Coiintkians,  our  mouth 
IS  open  unto  you  I 

Pakigadeb»ywj  (ntfi)  a.  v^  on.  I  dis- 
locate his  leg  by  pulling;  3.  p.  d 
pak'-n;  p^paia^Mod* 

Pakiginan  madnaigan^  {nin)  a.  v. 
4n.  I  open  a  book,  a  letter,  or  any 
ethi^r  tblded  paper;  3.  p.  o  pak*..; 
p*^a4a.,ang. 

Pakmage^  (nin)  n.  v.  I  surpass  peo- 
ple, 1  excel,  1  gain  the  advantage 
aver  others;  3.  p.  1.;  p.  pehma- 
ged. 

Pdkinamawa^  {nin)  b^y.  an.l  open 
it  to  him;  3.  p.  o  pak..n]  p.  padm.. 
wad. 

PakimtUf  {n4n)  a.  v.  in.  I  open  it;  3. 
p.  0  pek. *,\  p.  paddkinang. 

P4ikina8saibij  {nin)  n.  v.  1  break  or 
tears  net;  8.  p.  L;  p.peKMd. 

Pakinatouy  {nin)  a.  v.  an.  I  surpass 
him,  I  beat  him;  3.  p.  o  p€tk,.n]  pu 
pek,.wad, 

Pdkindenany  {nin)  .a.  v.  in.  I  open 
or  lift  the  door  of  a  lodge;  3.  p.  9 
pak...;  j^.paia.4ing, 

JPakingwm,  {niti)  n.  v.  my  face  is 
uncovered;  3.  p.-»;  p.paia..nid. 

PdMngwenidist  {nin)  r.  v.  I  un- 
cover my  face;  3.  p.-o;  p.  paia.* 
aod. 

Pdkinigade^  oi^mug^.  u.  v.  it  is 
opened,  (the  door  ot  a  lodge;)  p. 
1ima,.dea, 

Pakiiuoadiei  (nin)  r.  y.  I  ruin  my- 
self; 3.  p.-o;  p.paia..s9d. 

Pakuagin^nM,  (nin)  a.  v.  an.  I 
break  his  shoulder-blade;  3.  p.  o 
pak..n;  p.pek..ana. 

Pakiehkay  or-^magadi  u.  y.  it  breaks. 
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r'iAtniiff,  mpe,  «t^p  it  opebs^  p. 

paia.Jcagt  or^magah. 
FahitJikan^  {nin)  sc.  v.  in.  Tbreak  it, 

tear  it,  (a  string,  etc)  3.  p.  ojfHii,.,; 

f,pek.:ang. 
P4ikmd€Una^  {mn)A.  ▼.  a».  X  dpmn 

Ills  foot  by  piiiling  it; 3.  p.  opaJcni 

p.paia..nad. 
Pahmaufcummakakt  (nin)  $^  v.  «»,  I 

Qpen  a  barrel  or  a  wooaen  box;  3. 

p.  opak,..;  p. paiah..ahg. 
FaiUat,  mr^-maaad,  u.  v.  it  breaks 

otten,  p«  jMriaJb..9egy  Or-mo^aiB. 
.FahiiMm^  D.  v.  it  is  open,  it  opens; 
.     p*  jpaidjtis8ingf, 
FaUmt(undw4j(nin)  a,  r.an.  I  Q|>en^ 

or  mieoTor  it  to  him;  3.  p.  o  pah..h; 

^.paia..wad. 
'Fdhis$iickifade,^>r-magadt  u.  v.  it  is 

dpened,  uncovered;  p.  p<;^ia..&egy 

OT-magah. 
FttkusiUn^  {nm\^*  ▼.  in*  I  open  it; 

I  uncoTer  itf  3.  p. «  poife... ;  p.  pftia 

FdhUiakoAima^  {mn)  a.  v.  an.  I 
throw  down'  some  an.  6bj.  on  a 
rock  ot  log}  t  kiibck  him  down, 

■  throw  him.  down;  3.  p.  o  phh..n; 
p.  peh.,mad.  '  '" 

J^aktUotkmdg&u  (nifi)  a^  v.  ipers. 
it  throws  me  down;  3.  p.  o  p^h..; 

^  pw  peh*  .god.—Akosiwin  nin  p-poijU- 
U<M^nnigsit^\  a  aickness  thiewine 
down. 

FakUean,  (nin}  a.  t^.  in.  I  strike' "St 
^.  f^oi^fe..;  p.peMUang. 

FaJbtUianimadf  u.  v.  there  is  a  sud- 
den aqaaU  of  wincl;  p.  ^ii;..f7ku^. 

Fahitiiaewn,  u.  v.  the  wind  strikes 

-    wmething;  p.  pehi.ing.     ' 

FMtHg(^  ot-^mctgAd,  u.y.  it  is  bea- 
ten, it  is  hammered,  p.p^.,d^gy 

.  jPaJN^ATv  ••  "bttmuer :  ^l.-on. 
Fahitetgai^  (nin)  n.  v.  \  am  beaten; 
.'  3.  fa.-o;  p.  jwt. .««?.' 
FiBkMge;  (Mn^  »v  vv  I  itrike^  ^eat, 
knock;  8.  p.  l.;p.pel..gbd.  ■  ^  , 
F4ikimgifuiniB.  stras^,  knoe^n^. 
>F^bUiqmt(:ni$0yt^  Y.  I>  stnlb^  my. 
99U;  3.  p.-o;  p.pik^.    .1  ...     , 


FtikUiomdni  {nin)  a.  v.'  an.  i  stiik* 
some  an.  obj.  oelonging  or  rela- 
ting to  him;  3.  p.  optJc...;  p.p^ 
mad.— Nin  gifakiUomdii  oMjih 
ni>t*^n;  I  struck  his  child. 

FakiUoshima,  {  nin)  a.  v.  an,  li  throw 
.  him  down,  I  knock  him  dpwn;  3. 

.p^opak..n[  p.^k,.mad. 

I^MteesHdon,  (mn)  a.  v.  in.  I  tlurow 
it  down,  knock  it  down;  3.  p.  • 
jpdrife...;  f*pik..ddd. 

FdkiUthima,  {'n^  a.  v.  an.  I  makt 
him  fklif  "3.  p.  o  pak,.n]  b.  ptk.. 
mad,  ' '^ 

FakiUtkiny  (ninyi).  v.  f  fall  har^»  I 

■■    tumble;  3.  p.  1.;'  p.  ptk..ing.  ^    ' 

FakiiU6hha>wa,{nin)  n.  v.  <m.  I  knock 
him  with  yny  shoulders;  3.  p.  • 
pft**.n;  p.pik..wad.  '•'       * 

FakitHoay  (nin)  a.  V.  kn.^  1  atrik« 
him;  3.  p.  0  pak..n;  p.  pek.:nHad^ 
imp.  pakitS. 

FiftkojiShidi  9,' 9i  duck  when  ft  b* 
comes  so  fat  that  it  cannot  flji^;  pl.- 

Fakona,  {kin)  a.  v.  an.  I  flay  or  Jikk 
him;  3.  p.  o  pdk..n;  p.  pekMad; 
imp.  pa^dn. 

Fakonige,  {nin)  n.  r.  lUiy,  l«bn; 

FimMTutgemaki  b,  an.  red  pinej  pL- 


/wa,  fn«*)  a.  v.  ion.  I 
,  scalp  hhn,  I  tak^  off  hif  p^ri^ra- 

riium;  31  p.  oPak..n^)^.p€k.wad\ 
•  imp.  pakufafidibeliffi. 
Fakwandff  s.  a  tree  with  Its  rodts,, 
'  rthroWri  dovish  by  the  wiud;)  »lV 

tn. 
Pakt^ni  niHa&j  n.  v:  3.  p.  th^^fk 

o€  the  tr«er  can  be  ta^en  6ffl  p. 

pejpwdnid.  •  »       !    .! 

FabtPdnkti,  ot^^rutgddjipton.p^k- 

ka,)  u.  V.  itjUUgluee;  p.  ^k:.^, 


FdkwaiSldkiitagithk(i,6t'^miiipa9)  u. 

V.  S.  Fakwofika.        >     <' 
FiMkuDddma  a:  a  kind  of  WttOd-peckar; 

pW-    '  ■  -^    .  ■.■='  :    • .' 

Fakwibidon,  <fi^)  a.  r.  ^.  Ibteik 
off  a  piece;  J.  p.  ^J|  *'        '     ' 
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"S|0  severe  I  pieces.  nma,  pE.-aj^, 

Itakuifhi^a^,  u.  V.  it  i«  lurbid,  (any  i  ^^abfrif'j(<t'nii'^J,  s.  flqur-tjagj  pL^^©. 


PahiCfhi^ar*hi  nih%  n*  v,  rlie  water  ia 
*-    tdttiid^  not  clear;  j^. peJc^mi^. 
Ptthivbiframii^stiUm  ^  (mi/i)   a.  v.  iVi. 
I  jpflko  U  turUil,  (any  Liquid j)  3* 

P^iwiMtt^iXfi^i'i)  a.  Y*  an.  L  break 
^jiS^  p  pLecQ  ^  «Dcne  ofi.  ob.;  3<  p. 

i^pak^*n\  p.  j^£.,ifi^.— The  /f^^. 
Tfero  of  Up  mftpapaJincehtfid^  sij^ni- 
r    fy^\  I  bireak;  k  jq  several  pJec^i} 

Po^ktaiaaan  miii^,  {nin)  a*  v.  i^i.  1 
^  br^^k  off  a  piece  qf  tiiat  wood  ^  3. 
p .  »  p(t^. .  H  i.  ,p*  J3f t^*af ^* 

P(ikfflfgd^i.'a  mUi^t  {fun)  a,  v,  *ff.  I 
,    toftfi  98*  a  p^ce  of  that  woci<!, 

imp*  puktivg^. 
Pakpijitii,  (yyifk)  fkv.  tri.  J  (tut  Ur 
I  9ijt  a  piece  off  &or»  it;  3-  p-  0 
paA.,.,;  p,  pek^.nng. 

IflTbGn  tbc  Indisjifl  first  pftw  white 
people  cuttit^E  pieces  off  from  n 
Wt  ^  bic&d,  tbcy  called  the  bre^d 
jiahw*j^aTh,  that  i»  to  aay^  ^t.  tMn{j 
'  it^ifgots  <»r#  citi  #.    J^' 

F<sktif^Jifim^>a^    a,    ;flour!-pap;    [f. 

bomllie^  lU- mozh/iik,) 
^^wiji^mrnhJc,  s.  atraw,  or  ^talk 

of  wheat-  nlao^  wheat,  (imppper- 

Pah^^^faniiBafiA.  ioytxi  for  bajd^g 

hrean;  pL-nn^, 
^akis^igmif^et  (niH)  xi.  t.  I  balte* 

I  m^op  bri^ad,  eaku,  «tc>;  3.  p. 

1,;  p. ^fi.,W. 

bake-rhou^e^  pf.n-;t!?»^i, 
PaiKJf;f^a«i"3f-eii/»in.  g.  balBiug,making 

trefeadi  eic.j  tra4«  ^r  oeoupauon 

of  a  baiter* 
,  P^ian^ig^m^^^ei^mU  s*  *  n^'^-'i  that 

makei  bread  p  bak^^r;  pL-tt^^* 
^«JtW|?Vlfin#mp,  |i,   i^n.  a  gtaiii  pf 

.    p,wl^alfr-TA*B  i^O'f^  i^  often  waed 


bri^d,  l)i«?cuit,  cake,  cracker;  pi,- 

PahtP^fi^f,  {nm)  n.  y.  T  cut  of  « 
pi«c(*.  or 'pieces;  S.  p.  1.  ■  p,  n^jt.. 
^f-/.— From  thJa  word  h  d^(]v^d 
paht'^i'imtf  bread;  which  *e©. 

PakiO^Jui/ifnn,  a.  circtimciHion,*  also, 
CiistrfltitiTj. 

a  piece  frorn  some  a  a.  obj*;  I  cir^ 

,  cuipciee  hipn;  abo^  I  geld  him. 

caatrnte   him;    3,   p-   o  pak.^ai  p. 

Pakwt^bd^hd^itity  t.  {)»,  potaiO'garm, 

potatO'Dga;  pL-otf. 
/^(^j*-?  m^  Ui#)  a.  v»  a«4  !  bibti   isff 

a  pUpe  from  aome  on.  oly .;  3.  tr. 

gofh  tiiti  pulu'cma ;  m!(6m{M  0  pfik- 

wemart,     i  bile  offa;  pi^ce  of  bread ; 

he  bites  off  a  niece  of  tobacctt. 
Pahrrndii^ii,  {nshjj^t  ?.  im.  lUtooff" 

*  pi^cefrom  it;  ^*  p.  opaK^;p. 

pfk.^ny-    [iili- -odgriaoemO 
P(th^ifitf;{fe,  (tvtit)  11.  V*  t  bile  Dff^ 

3  p,  l.iP'/?f't..W 

F^w^n£ssai<}nt  (**i/*)  a.  v,  »rt,  I 
cense  it,  or  incense  it;  3,  p,  «  f  d| 
"  ;  p.  pi^l\yt';d. 

cense  hiim  m^  incense  him;  3- p*  & 

mk.ji;  p.  pek^.ii^ad* 
Pfa^S^niiiiiukhig^^t  8,  ceoa^,  incen- 

aocy;  pL^an, 
PajtEr*mtf^iaioA(jr*!,  (>**)  Hp   it,  I  to- 

censfi  with  a  canaer;  3.  p.  1-f  p» 

PaicwiniM{nin)n,  v.  lam  choked 
by  Bwa^owing  water ^  3.  p*   L,'  p, 

P£t^{c^nishl:»£f  (^*»)  n.  t,  J  rid 
choked  b^  B^iiug  9*  tk, ;  3.  f,-^^  ^^ 
pek-.^oeL  ...  .  , 

.  /*<*i&M^  ftts  AJt*Vtt»i  ^  w«H)  »*  r,P  pHli;  it 
ghokf^  n|e,  eating  it;  3i.p.  •'f«i 
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cbi.rlve  it,  I  sLifTucBte  it;  3,  p«  opak 
,.. ;  p,  ;>fl\^d^:d* 

chake  him^  b}'  gjvm^  him  a^  tfa»  to 
eat  Of  to  dtiiik,  (a  child;}  3.  p.  o 

Pahiamuhko/iiJin,  (uin^T.  v.  i  rhoke 

mynelf  bv  i^w^alLowing  a.  th^,  eatJing 

or  drinking;  3,  p^-oi  p.  pek..s(fdr 
Fi^weikla  iffiiigEk,  n.   t,  3*  P*  the 

cedar-bark  can  be  taken  on  from 

the  trci?;  p.  i^k.-kiid. 
Tii^ii*tihbi^  or-'mQijaiiL  y*  v-  it  breaks 

off,  lallfl  olF;  p.  /Mk..hagf  oT-jjtagtik. 
Paktctfiid^hint  (mn.)n.  v,  1  hurt  my 

ioai  in  walking ;  3.  p.  i ,;  p,  peh. Mtuj. 
i^aA '«**««« iWwi J  B-  the  Pftssuver;  [f". 

la  Pfiqae.] 
Pama^  adv,  S.    Fanimti,^ 
Pajtadjn^  s.  younij  chicken;  yootig 

hifd|  pL-t^. 

pulae  ia  beating;  | 
U  beating;  3«    p. 

Fmugofig,  inin)  my  pulfl€  ie  betti»^i 
^  p^-o;  pr  pe7^<..god^ 

Pan^i,  adv.  ^  littlst 

PdnfjtAja^  OT-m^i^ad,  u.  v.  it  drops 
ouce,  a  drop  feiis  ontj  p.  paiatii/i- 
ga^t  or  -tfuiijal:^ — The  frft/.  verb, 
^apfinff^a^'i^igBi^&i.,  it  dropa  often, 
it  laLJi^  In  drapH^  h.pepmngti/a^, 

^ufitfigoi^,  drop;    [f.    goutte.]'  J^- 

tbre^i  ten  ^Irops.  MtilntL'kinff  t^i 
itjijittff  P9fii;ifJ^i^1tw^iy&  drops.  A^- 

dr^p^' 
^^£flf^^a«^*^*/H?^^?«  ( iwt ) »»  v^  I  slicd 
a  tear;  3.  p.  1  .j  p.  /Hiiii.,,iee/i-*--Jiin 

shed  tearaj  my  tears  a^e  falling  in 
aropa;  a.  p.  l-^f  p.  p^ttng^.wed. 

P^imifUmah?^^!  am  unwell^  india' 
posed. 

P^toffitki^  ad  V .  If e0  litt  le, 

;dit|le  of  it;  p.$fe»..gah 


.,^)r  i^iittf  ds^,.  the 
a^i^nffactfig. 
'tetiidr  my  pube 


^PtM^hfwagid^-  Wk>  ▼<  3.  pi.  li^BM'Vi 
Tury  little  of  it^   (am.  nbj.)  p. f«^.. 

Pangi^hewa^i«4ift^n^  (»*")  B-  y.  pU 
we  nre  very  little^  in  ft  very  itn^l 
number^  p.  p«^t.^Mifjf'i^. 

PangUkima,  { mn')  a.  v.  o?i.,  1  let 
him  fi\l  Lo  tht^  ip^oundt  Ldrop  tiling 
lose  him,  (a  person  or  any  other 
a  ft  •  obj .}  3 ,  p-  (^  p^rtr  ,n;p.  pim^  ^jntid. 
— Pangijtrmm  nirt^  id-^^anguh^f^ 
fUdiifiag&'y  I  dropped  som&  money 
yofitcrduyt  (I  lost  it, } 

Panginhinw  ijutm,  n.  y*^.p,  tliettiQ 
nets;  p.  jienguhivwd- 

Pungishm.  (nin)  n,  v.  1  /alij  3^  p,  \J^ 

Panfji'Mi^rmji,  (j**»)  n*  t.  I  faj^  fjck 

^u'JiJenly;  3»  pM-jp.Mg**tid~  ^   • 

PtififfUtint  u*  V.  it   fftlk;  ji,  f  oi^- 

PangissU&Uy  {ni^)  a,  v,  in,  I  let  It 
fall  to  the  ground,  I  drop  it,  I  loee 
it;  3.  p,  opisn^,^^  ^.pc^.J^. 

PoA^t  u}ahi^i^iiit^mi  it  16  whitish. 

Pangi  woMmHsi^  it  ia  whitish/  (<tfi. 

PamgiwtrgadjM*  v,  t^are  i«  Ulllr  of 
h;  p  ptn^.^al^. 

Pfi-ngiwfu/itt,  u.  v.  3.  p,  tb«re  is  lit- 
tle of  itt  iau.  Qby)  p  .  peti^***ik^ 
PdR^wa^HJorwiA  ot^  m^^itUn^ 
there  is  only  a  little  ip^iney  here 
in  my  iijQUse.  Pmgi%p&09iiif^ 
opinig^  there  are  a  few  patatoeSr 

PungimogisiwiiFki  (nus)  ii,  v»  pL  we 
are  in  i^  small  number  j  p.  pett^^sid- 

Pangi wapUon^  {ni^ki  a*  v.  «p».  I  tc- 
duce  it  \^  iittlfl,  J  Usseu  it,  diifti^ 
ish  it;J^.  p*  0j>^itk-^^  ^,pfin,.k>eL 

Pitngiiftiif  n.  T.  3.  p.  S.  Pon^wa- 

Pan^i,  8.  ffl/i.  Oi-  S.  Piftgwi, 

Panibw^jifty  {fiwi)  ^.  v»  in,  laiafee 
^  htjie  in  it,  or  through  it,  with  n 
chfsei;  3.  p.  f?  pan....;  p.   pen..{m^ 

Piiiiib^iHtfa/ij  B.GhiP^l;  pl.-a». 

Pa^iliiifinge,  (nifi)v-  v*  I  matfl  a  (^ 

bol^  or  h4««  witV^^^^  9\^  ^''t 
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«P«m{^A«m|,  (#»w)«.  v.'an.  I  raak^\i 

.  .  holm  ixk  it,  or  through  it,  with  a 

cHisel,  {an,  obj.)  3.  p.  o^n^.n;  p. 

SMmm,  aiv.'  l»r  tod  by,  later,  afler- 
\     wards,  not  before  a  cert&tn  time  or 
ascertain  event. 

Jfmim^  windihitm%i]^,l\9Vf  al- 
ways, by  and  by,  that  is,  I  delay  al- 
.  wtrfy  I  poatpoae,  {ixiwordi*) 
Fohdmaj  wind  inmdam  ^h^acfi  I 
'  'IWnk  always,  by  anrfby,  that  is.  I 
delay    alway^,    I  postpone,    (in 

Panoeiimy  s.  sea-dog^,  f  F.  chien  ti^- 

'   TIM;]  pl.-(M^ 

Pantkotj  or  Famtkot-ff^igad,'B^  Pen- 

teopst  er  Whit-fihinday. 
PdtHt^Mm  i^UUmidem,  (tUn)  a.  v. 

V.  I  kmock  At  a  door,-  3.  p.  opap 

Pi^'mdeuf^^  {mri)  n.  v,  I  chat- 

'Htei  with  the  teeth  %eing  coldj  3. 
p.-*;p.jpiy.,<i^. 

Fi^Uffdkwaanj  {ndn)  a.  ▼.  w>.  ^. 
Ifapaffaan, 

PdpagahwoMeAiMin)  n.  v.  I  ]moc]L 
(mt  *  dt)or^  3i p.  lij p. pada..g€d» 

Pcmdgimaky  s.  an,  a  kind  of  a^h- 
trtiBf  tCJJ  ffanc  •ft-6nf6;J  ^.r-^ag, 

Pt^^Mmiasi,  t.cottoii^smtt;  pi.-a». 

Papa^€^negMy$gi  s.  house  of  cot- 
ton, a  tetitjpl.-o». 

^flipdgiwaianeskhimody  s.  basrm^de 
df  cottow;  pl.-tt». 

Pn^iyigufiaddMiigin,  H,   B,   Papagi/uf" 


Pdpa^OBhy  adv.  .always^.contii^tiaU 

ff,  incestently. 
Pdpdltar^et   ot-^nagadt  ti.   v.    the 

sparks  flV  up;  p.  jwj>.j;tf&  dr-f»<t- 

Papakiney  B,  cncljMj;  grass-ho^^r; 

iWm»«,  op^^iM^fiii  MM9.  u^  v^  the 
flfe  crackles;  p.  ^.,%6gy  \  dH»a- 

^•"  •   ■    •••    '   '   '  ., 

P<^<U«baai»,<Yti»)ii.  tJ  I.cothe  m 

*l!he  ip^oods:  8,  p.  l.j  p,  pep,.dng. 
PbBfhU)dftdajiy^%i  bat,  fmtbr-mouie; 

[&,  Fledennaus;]  pL-fto^.. 


PtmdngibiMu,  Ut  ▼.  it\»e^i«ito  riiik, 
xfropcj  of  mn  are  faHitig*  hefe  itnd 

there;  p.^e!p..M^»     > 
\PapAng4ga,  u.  ^.  /r«^;  8.  Pangifa. 
Pap&shJngitOy «;  im.  pitch  of  the  fir- 

Iree,  baisim.  > 

PapdshhiHganahy  s.  elder-tree;  pi.- 

on.  ^ 
PMfd6hhmg€-g^igAdy   s.  gun-firing 

day,  thalifli,  the  fourth  of  July;, 
PdvaehMsige-oisissi  s.  a^  the  gun* 

minb  monim.  Julf .  i' 

PapaMcjafiy  (nin)  a.  v.  d».  I  shear 

it  thoroughlT,  I  take  all  oS\  3.  p.  V 

pap„.iv*  pSp:.ang. 
Papa9\k^afinin)  a.  v.  «m.  I  shear 

him  tbotoiighlr,  close  to  the  skin ; 

'3.  p,  o  pap,.<i^y  p,  p^,.f»ad*y  imp. 

papaslikcj. 
Papashhwdhamigc^  or-m4gady  u.  ^ 

there'  is  clekr  Ri^ouAd,-  a  clearingv 

(the  trees  have  oeen  cut  dolirimnd 

ttikeiit  kWkfQiPi'p&p..gagy  or-md- 


gak. 

P4spa8ld»JDA6niS4bey  (»^H)  n.  v. -I  am 
bald,  balil>%eaddd)l8.  p^  1.;  p.jwp.. 
M' 

i^4^E>a«A2:tptfJb9^^^^«m«»,  ».  baldneiis. 

Papashhwdmagixdy  u.  v.  there  is  a 
clearing,  a  place  in;  the  woods 
wher^  -the '  trees  haVe  been  cut 
down  ai^  takeh  away'.    P.  ptp„ 

/»^4««^fl^^,  Oi^^iflMll,  tt.  V-  the 
grround  ottteks  Or  splMs  from  hdat 
and  dryneas;pi  pep,:Ugy  er-magflim 

P&pa98dlbi!gina^y  (f^)  a.  v.  4n.^  I 
stretch  1*53.  p.  «>«».i.;  pijMi>.. 
a)ng^  ■    •     •    r 

PapoMdhdnUgaMiitk.  V;  the  grotmd 
splits  from  eM  ^  p.  pepping. 

Papdssangwaiby  (nm)  0Xininpapa$- 
etiiiidMtibyti,  v,  I  blink  wilh  th# 
eyes  f9.  t>'-^V  P;  iwjp-  ^N*-  ' 

Papdesei  «.  a  kind  lof  smaQ  wo^- 
^fecket;  pl.*-^. 

P(tpa$iiifMiMfio&ky  tniirk)  t,  y*  I  olftp 
my  hands  togcith^r^'3.  p.^  pi  Jn^.« 

Papimvingtb4y  (ft*<)  A.  V.  mjfto»if 
'  iwu  of  smell  pimlpetf ,  I  akn  mfttKod 
or  pitted  with,  the  •tbailt-j^t  1  Ma 
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ittirg  by  musketoea,  etc.  3.  p.  1*1 
p.  pep.*tif^r 
J^apih^<^i^^^  oT-ma^ffl*t  u,    t.  it  la 
iSUy,  it  is  Tjiountamoua^   p.  pep- 

there  is  a  tough  kiUy  grwund,  Jiot 

ofteu  to  hb  house,  to  his  riwellmg 
I  make  him  frequent  Tisits;/*^.  1 
enter  in  hb  he^rt,  in  hva  mmd;3. 

Pdpindige,  mn)T\-  v.  1  use  to  gom, 
•   fgo  in  frequently;  3.  p.  U  P*  />*t« 

p^'f^6mfftt,{nm)a.  V.  *V  r  scratch 

raAag6U)i^e.  (m?*)  n.  "v.  I  scratch, 

3  P-  1m  p.p^*'*^^' 
Fa^iwohma,  (nirt)  a.  v.  ^n.I  scratch 

him ;  a*  ij.  fl  j?a^-^;  P'  JWJ'  -^MWf ;  imp. 

thick.  (3ome  Uqnitfi)  p.  p^s-'™*?- 

rZ^^miton,  inin)  a-  \-  *"'■  1  ^^^^ 
it  thick,  (acme  luimd;}  3-  p.  opM 

^iwjUffisAj^ds  or-mffi^<jd,  u.  ^.  n  is 

dark:  p.  pfi8h**hag,  or-mafjak. 
PoMha^hkanakwiid,  h.  a  dark  cloud; 

pl.-OTJ. 

pajAflir«ASr<jJiffiboai?,  n.  If.  there  is  n 
dark  cloud  ;  p*  pesh-^itfi-  . 

Pa^hacishkimad,  u.  v.  it  is  a  dark 
night;  it  iei  vary  dark;  p,  pesh.M. 

Pa>iha{fi$hhina7)if  (nin)  n.  v,  I  am  m 
darkness,  I  cannot  see  tunned i^tt^- 
ly,  coming  in  a  house  from  auu* 
shine,  I  am  dazzled  ;  3.  p.  -o}  p. 
peek'  ^jnfid. 

Pa^hiKfiithHnamf/iGtnt  «.  darknOss, 

PdMah,  {nin)  n.  v.  I  am  Wmd  en 
one  eye,  I  am  one-eyed  i  3.  p.-»; 
p.  pii>i^sM:ahid. 
pkshkab^ioa,  {nin)  a.  v.  nn.  T  make 
hi^  orte-eyed,  I  Vnock  him  au  eye 
out;  3.  p,  op<t^-n\  p.pam..wad. 
Pa»hkdhide,  (nif^)  n,  v.  my  teeth  are 
distant  from  each  other  ;  a.  p-  1*  J 


Paahlcdbide-itndhifan,  a.  large  dres- 
aing  comb;  p!.-£$j*. 

PsMdbideia^  or  -f?*ak7ai,  n-  t-  ii< 
teeth  are  distant  from  each  other, 
(rake,  harrow,  etc.)  ^, pr^h.-i^, 

Pd^hkabufjijiji^iti')  n.  v,  I  burst  one 
ot  my  eyes;  a  p*  1.;  ^.puia^.mg. 

P^shlahis,  {nifi)  n.  v-   my  eyes  are    ♦ 
spoiled    (or  loet)    by    too    much 
smoke  J  3.  p.-o;  ^.p£tia..Aod. 

PaMahtpadiu,  u>  t.  it  bursts  by  free^ 
zin  F  J  p  ►  pai  (J. .  inj?*  0  i  -pa^hha  kwa- 
din  onydni ;  the  bottle  burst,  (by 
the  freeEiuf  of  the  water  that  wa» 

PasMahsadji  tnifi^,  n.  v.  3,  p,  the 
iree  cracks  or  splits  by  extremp 
coUli  ^. paia^.d^'id. 

PashkandumOj    fl.    i  kibd  of  bird; 

Pashiap,  {nin)  n.  v.  1  bur«t  into 
Uughten  3,  p»-i  ;  p.  paiashk^ipid.- 
S.  Ik^itnijfiiaP' 

Pashlca^i'so  paftadjd^  n-  v.  3*  p^  the 
amall  young  birtl  or  chicken  come« 
out  bf  the  egg,  is  hatched  out ;  p. 

PdMid€^  OT^TTtagad,  u.  v.  it  bursts 
by  extreme  heat ;  p.  piiashhid^g , 

Pmhkidji^fyfJ^^  {nin'jTi.  v.  1  am  crock- 
ing lice;  3,  p.  \.\^.pa4a,.med. 

Pdithhihaj  ot-ma^ad^  Vi.  V.  it  biirBla, 
eracka.  breaks  asunder;  ^.pata.. 
Jtaa,  ox-magak. 

PdfhHkawag  tigoiPm  a.  v.  3.  p-  pi. 
the  waves  on  the  lake  {or  aea)  are 
whit  p.  they  flouriah;  p.  fat^-djig. 

Pu^hhihiiaamog  {animikig\  n.  t.  3. 
p.  pL  it  ihnnders  with  a  great 
crash ,  there  are  ^reat  [leals  of 
thunder. 

Pa8hMminas$anfm^  (nin)  a,  T**fl.  pL 
Imake  thembur?t;  I  conftct  them, 
I  make  aweetmeats  or  preaerres 
(rf  them^  (of  ifi*  berriea)  3*  p.  o 
p^s^*,.\  p*  p^ia,  .aTig- 

Pux^H^inassdjififh,  s.  sweetmeats, 
presarves  ;  [F,  dea  eonfiturea.] 

PA^hJtiminass^t,  {fi^}n.  ¥.  l<*onfect, 
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I  mak^  pr^seiTBv  » ?.  p,  1.;  p.  fAUt 

f*dthJitifnmafsr.pa/f,  (ntViJ  a.  v*  an,  I 
makij  them  buri^t ;  I  confect  them, 
I  ruake  pre  serve  a  of  them^  f  of  (in.- 
berriesj  S.y.o  pash,.^an  ;  p,  paia 
..trad. 

Pdnhkifttift'i^hhaf,  {itdn)  n.  v,  my  ftba- 
cems  or  uteer  b^iretis ;  3.  p.  1  ;  p. 

%         p^in.Jiild, 

J^dshltifuifre ,  ( nin)  n*  \.  I  make 
firnakp^  3.  p«  1.^  p.  paid^.ised. 

/^(jAW^ffle,  oT-magad^  u,  v»  there  is 
amoKe,    smpTce  la  ascenjing  ■    p. 

P^jkkut^wen^inm)  n.  v.  I  look  only 
with  one  6ye,  (|  eliding  the  other 
ona  ;)  al«a»  I  &im  at  s,  th.  with  a 
guu  [  3.  p.-*  ;  p.  ptti/t.,nid. 

Fdshhifi^jtifesc  nt4ako»h  n,  \\3.  p»  the 
c^rn  OD  th£  eRt  burets  at  the  fire  ^ 
p.  pa m ►**(«/. 

PB*Ajfcif(j#i*  (/iwi)  a,  v»  »7f.  r  shoot  e;^t 
UtI  shoot  it;  3.  p.  ()  j^a*A...;  p.  pam 

P4sfikfM  fiSidh,  n.  V,  3.  p.  the  net 
has  largo  meshes  ;  p.  pain^-si^L 

Fdshkkl^afi^  &,  ^ww^  rifle,  mpsket ; 
pi. — a^*. — K^chi-pasfLkisif^iifti  can  ► 

Pdnlil^ujaniitiff ,  ft<    the  estock  of  a 

gun;  \i\-fm.. 
Pdshtmgii^ml'ey  (^*'*)  ^'  ^'  i  t|^o 

guns.  1  am  a  guo^stuitli ;.  3y'P>^^.  ij 

p.  j?aitr..HJt*(/,  i  , 

PaihJiiiitiyidnih  a^irtf   a.  trat^e ,   Vfork 

and  occnpnsiim  of  a  gun-smith. 
Fah-hkM(jatiiketi>iiiim^  $.  a  mtin  that 

makeft  ^i^ns,  gnii^s^^h  ;  pL-wa«/. 
P^ihhiii^itn^f  $1  pi^toi;  pi  -a/i^. 

*         ^Ui/f^j^tAitd^.    n£iupivtjait*fi»hhid*,  re- 
volver with  3,  4,  5.  6  bar  re  h* 
PfflfiAitiirtj^,  (fi^O  n.  V.  I  shoot  J I  am 
shoqtirig:  3*  p.  1h  ;  p*  jpfitfl..^ftf, 

l^dJJiriKJ^ssMiraj  f .  tl^e  pet  of  shooing 
wil>i  a  gun,  etc.;  alfO^  po^ilef  arid 
ahot*  or  either  pf  thei^e  ttrtif t^i 
^  ammunition,      ,i     i      /...,, 


him  j  3 .  ^  cr^oM .  #^  p.  jiata  jAKnca^ , 

imp.  patthkta. 
Fwi;hh.}tu]iigsiO  btn^i^ht^  u*  if,  3*  p. 

tjtifi  binf  ifi picked,  ita  foathuni  are 

plu<^keii  out  ;  p.  ^f^ia^iiQd, 
Paakkolfid'tUt  (tiiii  ]  a.  v^  (n.    I  pluck 

It  out,  T  vveed  a  field;  3,  p»  o^otfA.,,: 

p.  pa£tt*.dtd^ 
Pamkohi'mt,  {nia)  a.  v*  a^^  I  pick 

him,  (a  bird,  i  I  atrip  a  bird  Of  his 

feathxire;  3.  ^.  QpasAr.n  i  p.pa^.. 

n W;  i  lap .  paiihk<m^, 
PasMftfJfjrij  {fiift)  n.   v.  I   have  no 
.  beard  ;  3.  p.  L|-  p,  pitkkud^fng. 
Pa4hkodoty:kintaf  {ntft}  a.  v,  tini  I 

pull  hia  bpard  out;  3.  p.  (ip4uh.*n  ; 

^.pesh*.t*iid;  iinp. /*MA.*fr^', 
Pafthl-miont'Irimt^U*  (niii>)  r.  v*  T.pull 

my  board  out;  3.  p,-rj;  ^.  push,. mi. 
Pdjfhhtjati.,  (jiiri]  a.  v, /a*   See  the 

i>6q.  V.  Papaghhft^an^ 
FatfihiJ^^a,{fiin)  a.  t.  £M*  S.  Papofih' 

bijii'a. 
PiWihoii  rtM?  bine^Mt  or  papaghki^in\ 

n«  V*  3.  p*  that  bird  is  naked^  hap 

no  fenthers  i  p,  p€«h..f^\ 
Pafhhradaiihf,  b,  a  kiiid  of  wolf  al- 
most without  hciir,  prairie-wolf ; 

[1  ou  p  d  e  prai  ne  ;  J  pi .  -e£?fi^. 
Pmkhcndikf^nbigui  tap  ^w^s^L  n.  ¥► 

3.  p.    that  animal  h<U  no  hair  or 

fur  ;  p.  pe^.ni^ 
PaEhJ:i£'i}h>btdoii,(n*a.j  Z'  V.«i,  i  poU 
it  out.  I  weed  ;  3.  p*  &jt^h... ;  ^ 
f>fsh..dt'd.  '       ' 

/WAki?a,*H-f;(aft,  (n»n]  a.  v*  *n.  I  mow 
It;  I  reap  it;  3-  p.  t^^Wt-.;  p./^A.. 

Pa^hhu'a^hkyiffan^^s.  scythe  or  sithe; 
sickle ;  pl.-aflt- 

PaskhJ^cishhiJrget  (nif^)  n.  v^  T  rpaw ; 
I  reap;  3.  p.  1.  ;  p.  peifA..(^pd. 

PtishkwmhMjt^^imkw^t  a.  a  reaping, 
harvesting  woman  ;  pL-j?- 

Pujiftbp^ihiyfueiHn,  s,  mowings  hay- 
making ;  reaping,  harvcat. 

Piuhku^a^MtJiy^iftfimi,  ».  mower  ; 
harvester,  reaper;  pl,^f^. 

Pathhpamjitjun,  a.  a  akm  orliide 
without  the  Kair^  pi.~an*  , 

Pit^hfyiJi^w^onjf^^  {nin)  u.  v,  J  ^^t ; 
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made  of  leather ;  pL-^ff. 

J^'a^hkm'^P^j-midd^a, ».  legging  m»3e 
of  teatper  j  pl,-t(ii,. 

^J^afhhi^cgifi^i^moduit,  b.  leather-bottle; 

{L,  liter  ^  G.  Schbuch;]  pl--^n, 
.  I'atig^sMii  Mfm^lfi^  n.  v*  3'  p>  tUe  tiird 

J*a^iud>[nin)n.  w  I  ri^c  up,  i  etund 
i)p';.[F,  je  me  m^ta  daboui ;]  3.  p. 

u    him  rise  up^  st&ndup;  t  routa^^  hiid; 

.^       3-p- iQ  Ji^^H'Tl^  p.  jP^«»»rl{jE« 
*  J^a£i^Hndi}i^^  (nin)  o-  v,  a^i.   1  lift 
HJ>^  uPi  I  rai^o  him  up  ;  3.  p.  a^us 

Pivd^mjiJju^e,  (nif^)  n.  y*   1  rise  up 
qujjckly,  hrifiUj  I  ^'  P-  **  *  p.^^*.* 

Btmiid  up,  3k  pT  t?/Jfl^».,;  p.  Jjff^.,fr  (^ 

J*iMmu*jimfi^  i^»t/*i   At  Z'^-  J  cut  and 

^pii^  wood  fQr  Bm>w|h{:^^5^  ^'  Pr  ^  m 

J^«*A^arj.,  (nift)  a*  Vtldt  I  break  it, 
(^  pl^tBj  glas»|  etc.)  3.  p*  opds...; 
p.  pmassaang^ 
.Pflw4Nftf<j  or-^»ui^ff4^  ^' y-  tk^e  is 
a  cleft,  gap  vr  fifwure  in  a  rock  : 
there  is  n  ateep  rock  ;  p.  ^t^A^.J^a^^ 

I  P^#P&»ifc«wft  iti  a  pl^ee  wh^ie  tl^ere 

IB  a  *itepp  rack. 
J'afl*4&*i-4-**?'tT    s*   GraveTod   River. 

Lak,e  Superior- 
\P44f^ma,  Qf-ffiag^td^  U-  v.  there  is 
,,  ^  low  place  t«^we^a,  two  mflun- 
,1  j tfins,  ^  y n  Utity  i  p  ■  F^*-  '^  t^Jf  0  r--ma  - 

tho  bariel,  the  battle,  etc,  bursts 
;     by  coi4  i  P'  p(J^'a.,i"j^^ 
.  f^^^df}i^fi\r .  (n^fk)  rF ■  ^'  ^ .  f tret ch 

stretch  01) t  bi^  4pa  j  3»  p>  Q^a^.^ 


mi  hand:  -i  p,-?",  p//m..im</» 

op  Ell  his  hand  ;  3.  p.  u  /fa*,,ft  ;  p. 

PaJimtfltaf  (nm)  n.vA  eicct  ruyielf. 

T  ataiid  upright ;  3,  p.  L  ;  p  j/atta 

gitad. 
Fa^aida^afm^  (fliV*-\  n*  v^  I  cut  tnd 

split  wood  fota  aloigh  ;  2.  p.  L^  p. 

Paasdiget  (nm)  n^  v.  I  cut  and  «plit 
ced^j^wood,  to  rtttke  a  caaoe  ;  3. 
p.  1.  'yp.peM..ffid. 

Pfitsahidcfn-*  [f^fi)  U-  V.  Alg.  I  ai^h-^ 

13  u&tTow  hpllow  vallt%  fk  WW  l 
p.  f^8..gag,,9T^maga^*  \,\ 

JilJip  him ;  {F.  je  lui  donne  WT^e 

cbiqueiiaudtj;]  3*  p.  of^a^-^ti;  ^^pet,. 

wad. 
PasgalrannJifJ^Tgan^^*  filip;[Fi  cbiquc? 

nande;  G.  NWiisUeber;]  pU-an. 
Pa^^^ihriimdjlq^e,  \^%in)  n.  v.    1  fiiip; 

H,  p,  U;  li.jit'jf.y^aL 
Patmn0iiti:najb»  (m'ft)  n,  y.  I  twinkie 

orhlinkj  (oucp;)  3*  p.  -»;  p*  JJ£#.. 

&iw/.— See    ihe  ^re^,  v.  of  il,   nt^fl 

Paasdn^aariiihiuftn.^  s*  tAvinklingi  the 

twinkliiij^  of  an  eye»  a  moment* 
Piismn^iui,  {iiiti}  n.v,    I  fhut  my 

eyeSt  I  k^ep  my  eyee  shutj  [Tjf. 

mcflhim;!  3^  p.  -i,  p.  jtes^^fid, 
Pms^ij^tt^ahtthiff^  (nia)  u,  t»    i^y 

eyes  "shut  ^gainat  my  i^i^ill,   1  am 

sleepy,    1  oirt  drowsy;  3,   p,  K;  p. 

ptfi.J:ad. 
Paj^afiU:a4im,  (mn)  a.  v«  in^l  make 

a,  diieh  in  it  or  Ihrougk  U;   3-  p-  o 

Pasafinihidf!,  ot,  ^fjf^tjnikiiitjuda^  or 
-^tfu^adf  U'  V,  there  i:^  a  ditch  made^ 
p.  ^s.Jrtj^  or  ^mayah 

P^nsantl^an^     or   |/u^a»ii^ai^^fjt;^   Sh 

ditch  J    trench;    [F*  rigole^  fosse;] 

^»  n,  V.  t  flju  d^ffgiug  u  diicb  or 
trenchi  3-  p-  1*;  p,  jjp*-.sdt  ^liji^. 
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P498dnoiB6t0aj  {nin)  a.  y.  an.  I  strike 

him  or  the  cheek,  I  buffet  him;  3. 

p.  opa»..n;  Tp,pe»„wad;  imP'Pf^ssa- 

nowe» 
PassdtawangQj  ox-magad,  u.  t.  there 

it  a  email  yalley  of  sand;  p.  pea,. 

gak,  or  -magah. 
Passdwa,  {nin)  a.  v.   an.    I  break 

some  cm.  obj.;  3.  p.  o  pa8..n\  p. 

paia..wad\  imp.  passd. 
Pa88ekdnah,  s.  a  kind  of  frog;  pi. 

-^ag. 
Pa»mid&n,y  {nin)  a.  v.  in.  I  break  it 

to  pieces  with  my  hands;  3.  p.  o 

pcu...;  p.  paia..dod. 
Pctssibmay  inm)  a.  v.  an.  I  break 

some  <m.  obj.  to  pieces  with  my 

hands-;  3.  p.  opas..n;  p.paia..nad. 
Passidon,  (nin)  n.  v.  my  lip  is  clov. 

en,  split;  3.  p.  1.;  p.pesMmg. 
PasHdoneganama,  (ndn)  a.  v.  an.  I 

give  him  a  violent  blow   on  the 

mouth;  3.  p.  o^o«..o;  p.  p€s..mad. 
Pagiidon^wat  (nin)  a.  v.  an.  I  strike 

him  on  the  mouth;  3.  p.  opas.^n; 

p.  p€8..wad;  imp.  passidon^. 
Pasfigaiganj  s,  iron  cleaver  used 

especially   by  shingie-makets   to 

split  pine-blocks  into  shingles.;  [F. 

coudre;]  pi.  an. 
Pdsfigaige^  {nin)  n.  v.  I  am  spHting 

witn  a  cleaVer;  3.  p.  1.;  p.  paia.. 


PdsHkaf  or  -majgad^  u.  ▼.  it  breaks, 
it  sphts,  rends;  p.  paia..iag,  or 
-magdk. 

Pdssikan,  {nin)  a.  y.  in.  I  break  it, 
(split  it);  3.  p.  0  pas...;  "p.  paid., 
ang. — Tfin  pdpasnkan^  freq.  r.  I 
break  it  into  several  pieces. 

Paskikawan^  s.  <m.\  pi.  -ag\oxpa8gi- 
kawanakj  s.;  pi.  -on,'  the  stick  or 
rod  used  by  the  squaws  in  playing 
their  play. 

Pastikawe,  (nm)  n.  v.  {ninpapoMi- 
ka/we^  freq.  v.)  I  am  playing  the 
Indian  women's  play;  3.  p.  1.;  p. 
pes. .wed.  .  '  «    » 

Passikawetvin,  s,  Indian  women's 
play,  corresponding  to  the  Indian 
ball-play  which  is  pldyed  by  men 
only. 


PdttihtDai,  u.  y.  S.  ToiWhwad. 

Passikwihodjigany  s.  sling;  [F.fronde; 

G.  Schteuder;]  pi.  -an. 
Passikwihod^ijg^,  {nin)  n.  v.    lam 

throwing  with  a  sling;  3.  p.  I.;  p. 

pess..ged. 
Passitonj  {nm)  a.  v.  in.  I  break  it, 

(split  it);  3.  p.  0  pass...:  ip. paia.. 

toa.^—Nin  papassiton,  freq.   v.   I 

■break  it  in  several  pieces. 
PasmeiwSy  or  -fnagm^   u.  v.  it  re- 

echos,  it  resounds;  p.pe9S..toegy  or 

-magah. 
P asawiweskiny  (nin)  n.  v.    I  create 

echo,  I  make  resound  my  voice; 

8.  p.  I.t'p.pes8..ing. 
PasswitDetony  (nm)  a.  v.  in.  I  make 

it  re-echo,  resound;  3.  p.  opas.*.; 

p.  pes.. tod. 
Patahinan  masinaigan,  (nin)  a.  v. 

in.  I  close  a  book  «/^A^y;  3.  p.  o 

Patabkviyina/n  masinaigan,  {nin)  a. 

Y.in.  S.  PatakoweUnan. 
Paiagwahmmd^^  {nin)  n.  v.  I  cloae 

my  hand;  3.  p.  -i;  ^.p€t..nii. 
Patakuan.  {nin)  a.  v.  «n.  I  sting  k, 
'  I  prick  It^,  I  pick  it  up  with  some- 
thing pointed;  3.  p.  opai...;'p.p4*» 

ang. 
PatcAdiglnnj  s.  fork,  tablework;  pi. 

-an. 
Patdkdim,  {nin)  n.  v.  I  pick  it  up  or 

tslke  it  up  \^h  a  fork;  3.  p.  1.;  p. 

pel..ged. 
Patakdkamigitsidont  {win)  a.  r.  in. 

I  stick  it  in  the  ground;  8.  p.  o 

pat...;  p.pet.dod. 
Patakdkodfin,  {nin)  n.  v.  I  am  stnng 

by  it,   Ihave  it  sticking  in  md;  3. 

p.  1.;  p.  prf-.i'itfj'.— JWa  paf,aJe4ikad- 

1  have  a  thOTTi  sticking  in  my 
head.  ail.  Cojij,) 

Patal^a^kkiLigQnj  8.  hay*fork;  pL  -««t, 

Pataldtoa^  [nin^  a,  v.  dft,  I  *^ing 
some  an.  obji-^  1  pick  it  up  ar  take 
it  op  with  a  pointed  object;  3.  p» 
opat^^mp.  pd..wadi  imp.  fittaka. 

'  — Opin  nin  pataJc^twai  1  sting  aBd 
pick  up  a  potMo. 

Pa^mdjigan,  ■.  harpoottjiron  hook 
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IkUakibidjige,  (4trt)  n.  v.  I  am 
harpooning;  I  am  hooking  with  an 
i»on  hook;  a*  p.  1.;  -g.p^t.^ged, 

J*atahiHdonj  (nm)  a.  v.  in,  I  harpoon 
it,  or  hook  it  afid  draw  it  to  me; 
^.p.  ojpat,..;  -p.j^L.dod, 

Paiakiibina^  (n«n)  a.  v.  oa.  I  hook 
him  and  draw  him  to  me,  I  hook 
and  granple  him;  3.  jp.  o  j>at.,ni  p. 
pet. .nod;  imp.  j^atakwij, 

J^atahihin%Peo9ii  s.  plnmc  of  feathers; 
head -ornament  of  feathers;  [F.  pa- 
nache; G.  Federbuech;]  pi.  -oh, 

JPa/tahide,  or  -^magad,  u.  v.  it  sticks 
in  s.  th.,  it  is  erected,  it  stands 
up;  p.  pet.,deg^  or  shogak, 

PaMhidpn^  {nin)  n.  v.  S.  Pciaka- 
iodjin, 

PatcUcidon^  {nin)  a.  v.  in*  I  stick  it 
in  8.  th.,  I  erect  it,  I  make  it  stand 
up  in  8.  th.  or  somewhere;  3.  p.  o 
p(U...^pet.,doi, 

^taMmodjighkad^an;  s.  a  thing 
that  is  stuck  m  the  belly  of  an 
animal,  that  is,  a  spur;  pi.  -an. 
{M6dji,  the  belly  of  an  animal.) 

Patakinctf  (nin)  a  v.  cm.     I  stick 
'  some  an.  obj.  in  s.  th.,    I  put  up, 
I  erect   some    an.   obj.;   3.   p.  o 
pat.n'^  ^.f€U.nad\  imp.jDo^o^. 

Patakinind^idjin,  {nin)  n.  v.  I  have 
it  sticking  in  my  hand,  it  sticks  in 
my  hand;  3.  p.  l.  p,pet..ing. 

Paiakimnajioaisj  (nin)  r.  v.  I  thrust 
8,  th.  in  my  hand;  3.  p.  -o;  ^peU. 
sod. 

P^Udkinindiitoa,  (nin)  a.  v.  an,  1 
drive  or  thrust  s.  th.  in  his  hand; 
3.  p.  ojpah.n;  p.  pek.M)ad;  imp. 
patakwwndji. 

PaHhiekimay  (nin)  t^v.an.l  stick 
or  thrust  some  an.  obj.  in  s.  th.; 
3.  p.  op(U.M;  p.  p€t..mad. 

P^UkUMn,  n.  v.  3.  p.  some  an.  *obj. 
sticks  in  s.  th.;  it  stands  up  in  s. 
%\i.\v.  fit^.ing. 

P^takufiM^iny  (fUn)  n.  v.  I  have  it 
sticking  m  my  foot,  it  sticks  in 
my  foot;  3.  p.  1.;  p.pe^^tn^. 


Patakifiidaodii,  (min)  u  tv  I  ihnisl  a. 

th.  in  my  foot;  3.  p.  -«;  p.  ptU^^fd, 
Patakisidewa, (nin)  a.  v.  on.  1  thrust 

8.  th).  in  his  loot;  3.  p.  opat,M;  p. 

fet..tDad'^  \m^,  patdkisids. 
Faidkiskwaiaany  s.  grapple,   to  be 

tied  on   the  feet  in  walking  on 

smooth  ice;  [C.  grappin;]  pi.  -an, 
PataMfo,  n.  v.  3.  p.  S.  Fatakislkin, 
Patakiisidony  (nin)  a.  v.m.    I  stick 

or  thrust  it  in  s.  th.;  3.  p.  ojhU,„; 

Tp*pet..dod, 
PQtailcifisin^  u.  v.  S.  Patakids, 
Pafakiwebihat  (nin)  a.  v.  on. '  I  stick 

it  in  8.  th.  threwing.ii,  (a».  obj.)  I 

make  it  stand  up  with  force;  3.  p« 

opat..nj  p.  pet..nad. 
Patahiw^Jiqny  (nin)  a.  v.  in.  I  stick 

or  thrust  it  in  by  throwing,  or  with 

force;;3.  p.  cpat...y  p,pet..anff. 
PatakowehMun  masinaiaanf  (nin)  a. 

V.  in.  I  close  a  book  somewhat 

briskly;  3.  p.  opai..,;  y>. p€t..ang, 
Patashkanje,  8.  long-bUled  curtow, 

(water   fowl;)   [F.    courlis;]   pi. 

-wag. 
Patchiahkaj  Qr  -^magad,   u.  v.   it  is 

pointed;  ^.pet..kag,  or  -magak. 
PatehiMaHktdy  u.  v.  it  is  pointed, 

(metal,  in.)  p. p€t..kak. 
Pati^UsKkabikm,  n.   v.  3.  p.    it    is 

pointed,  (stone,  silver;)  p.  jpei.,44tf. 
PatcMahkan^  (nin)  a.  v.  in.   I  sting 

it,  pierce  it;  3.  p.  opat..,;  p.  pet.. 

ana. 
Patchiihkawa^  (nin)  a.  v.  an.  1  prick 

him,  sting  him,  pierce  him;  3.  p. 

op<U..n\  p.  p&t..wad. 
Patchishkibodony  (n«n)a.  v.  in*  I  cut 

it  pointed;  3.  p.  opat...\  i^.pet.^dod* 
Patchishkibonay  (oti»)  a.  v.  an.  I  cut 

some   an.    obj.   pointed;   3.  p.  o 

pat.n;  p.  pet..nad\  imp.  patchith- 

kibof, 
PatchiMigaany  (nin)  a.  v.  in.  1  cut 

it  pointed    with  an  axe ;   3.  p.  o 

pat...:jp.p€t..ang, 
Paichishkigady  u.  v.  it  is  outpointed, 

(wood.)  it  is  pointed  ;  p.  p€t..gak. 
PalcMankigady  u.  v,  it  is  cut  pointedf 

(stuff;)  p.pet.,gak, 
Patchishkigdwa,  (nin)ji.  y«  <mk  I  cut 
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•it  T^itftid  Vrith  an  axe,  ((Jw?;  rfbj.) 
•  3.  p*  dj»af..n;  p.  ^..t^tfrf^' irtip. 

PAickishkiotHj  n'.  v:  3.  p.  ft  «  cut 

printed,  (stuff,  an.yf.pet..tid. 
PvieMskhqisi,  n.  v.  3.  p.  it  is  cot 
'pointed,  It  is  pcwnted,  (wood^  an.) 

PaJM^ighkijanj  {nin)  a.  v.  ^.  I  cut  it 
pointed,  3.  p.  0  fat...]-p.pet..ang. 

JPatdhiahhijtoa^  {nin)  a.  v.  on.  I  cut 
it  pointed,  (an.  obj.)  ^.peL.wad. 

Patchishhikoaan,  {nin)  a.  ▼.  in.  I  cut 
it  pointed  with  a  knife ;  3.  p.  o 
pat...]  To.pet.an^f. 

PatfM6MBiKona^  {fyin)  a.  v.  an.  I  cut 
gome  an.  obj.  pointed,  with  a  knifej 
3.  p.  o  pat..n;  p.  pet.,nad yimp. 
>■  patcM^hkikdj. 

Patekishhiwine  gi^iss^  n.  v.  3*  p.  the 
moon  has  pointed  horns,  (first  or 
■  last  quarter ;)  ^.pef..ned. 

Pawengwai,  adv.  asleepj  in  sleep, 
sleeping^. 

Pmoen^wai  nin  himoss^j  I  walk  in 
sleep. 

Pawengwai  nin  gigit^  I  speak  in 
sleep. 

Pawinddgey  {nin)  n.  v.  1  sweep  a 
chimney  ;  3.  ^.  1.;  p.pew.^&l. 

Pawindeigefvinini^  s.  chimney- 
sweeper; pl.-wa^. 

Pegwiskiiweshhidt  p.  s.  a.  (pron.  pe- 
ooefiiiweehhidt)  he  that  is  in  the 
habit  of  begging  s.  th.  to  eat,  par- 
asite ;  [F.  ^cormfleur  ;J  pl.-;;*^. 

Pikitiigedy  p.  s.  a.  he  who  strikes, 
striker,  striker  in  a  blacksmith's 
shop ;  vh-:jig. 

Pehwawigang,  p.  s.  a.  he  that  is 
humpbacked  ;  camel;  pl.-t^. 

Pehwejigamked,  p.  s.  a.  he  that  bakes 
bread ;  baker;  pl--:;*^* 

Pepangi^  adv.  (tne  fiequentaiwe  of 
ptingij)  by  little  and  bttle,  a  little 
every  time,  a  little  each. 

Pepangi  nin  toisdin,  I  am  frugal,  (I 
eat  only  a  little  every  time,  at  ev- 
ery meal.) 

Pepeshodisy  {lUn)  r.  v.  I  scarify  my- 
self, in  order  to  bleed  ;  3.  p.-o ;  p. 
fti4$**md»    '« 


ple  for  bleeding,  I  let  blood  by  fa- 

oisi(>n8. 4)f  tfae<  4kin ;  8*  p«    1.;  pi 

paitp^tsed. 
Pepeshowewkiy  b.  fteatiflcation  df  the 

skin,  forletting.bkNid. 
Pepieskwaj  {nih)'  a.  t,  an.  I  bleed 

him,  by  scarifjring,  by  incisiona  of 
^  the  skin ;  3.  p.  o  pep.^n ;  p.  ptri4.\ 

ttnid;  imp.  pepethoL 
Ptpigwedy  p.  s.  a.  plttyer  on  the  flute» 

flute-player;  v^.-jig* 
Pishhufifj  8.  a  kind  of  owl ;  pL^« 
Pigidfiffsag^  rotten  wood. 
Pufu^issagad,  u.    v.   it    is   rott«i, 

(stiek,  pole,  or  any  wooden  obj. ) 

i^.fag..ga^. 
Piatdjisaagin  nabagisiogf  n.  v.  3.  p. 

tne  boa^d  is  rotten ;  p.  ptg.Md, 
Pigihdddn,  (nin)  a.  v.  in.  I  pitch  H ; 

I  tar  it;  I  putty  it ;  3.  p.o  pig.^; 

p.  Peg..tmg. 
PigtkSnai(nin)tL.Y.  4m.  I  pitch  or 

tar  some  an.  obj.;  3.  p.  opig..ni  p. 

]3ea..nad;  imp.  pigika^, 
Pigike,  (mn)  n.  v.  I  make  or  gather 

pitch;  Xp.l.;ip'tpegiked. 
Pigike,  (»»)  n,  v.  I  pitch ;  I  tax;  I 

putty; 3. p.  1.;  p^pegiked^ 
Pigikiwantssag,  s.  firebrand  used  in 

pitching  a  canoe ;  pl.-on. 
Ptgiehkanady  u.  v.  it  is  rotten,  pu- 
trefied, comipted ;  p.  peg..nah, 
PigitHkanuiy  (7>»ft)n.  v.  I  am  rotten, 

putrefied,  I  mortify;  3.  p.-t;  ^,ptg*> 

md, 
Pigi^hkam-opfn^  s.  a#k  a  rotten  po- 
tato ;  pl.-t^. 
Pi^ithhHdonfUnn)  a.  v.  ^  I  break 

it  off  by  small  pieces ;  3.p*  opig*:j 

i^,pea..dod, 
Ptauhhibina  aseema,  {nin)  a.  v.  <n». 

1  break  off  tobacco  by  small  bits) 

3.  p.  opig..n;  p.  pe^.na4* 
Pigishkuhinj  (nm)  n.  v.  I  fracture 

mjf  body  by  fdling  from  a<:ertaui, 

height;  3. p.  1.;  p.peg,.ing» 
Pigi»hhi8siny  u.  v.  it  breaks  to  pieoesi 

falling  from  a  height ;  ^*peg.»in0K 
Ptgiuft  8.  an,  pitch.  i , 

Piigiwiti^mfB*  maple  augar  made  to 
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Pigohehwe^  8.  a  kind  of  small  fcog  ; 

Ftmcatoe  qIo  aiiirfiosk^  ti.  v.  3.  p«  this 
dog  has  long  liair,  (poodle-dog;) 

Fij%gl&KWe^  *.  %L  Woman  that  has  no 
more  a  husbandj  that  does  not  hve 
mth  her  husband,  (not  a  widow. ) 

Piffigdhwew^  {fdn)  n.  Tw  i  am  a  wo- 
man who  has  no  more  a  husband, 
(  but  not  a  widow; )  3;  p.-* ;  p.  peg^ . 

Pijigwabe^  8.  a  man  who  has  ho  mofe 
a  wife,  (but  not  a  widower^ )  or 
who  doed  not  livs  with  hia  wife  ; 

P^iMtdobewAnin)  n.  y.A  am  a  man 

.who  h&s  no  more  a  wife,  os  who 

does  not  live  with,  his  wife ;  3.  p. 

-i ;  p.  pej.^wid. 
PifMf  8.  01,  bull ;  cow ;  bufifiailo ;  pi. 

•-toag. 

NabifiJihi.'bVtn*  Ih^i-mjiiki,  coir. 

MufUBodi-pijiH,  buffalo.      Oddbi* 

j^ijihi,  draught«ox. . 
PjtfffH  masitaqMty  n.  v.  3.  p.  the  ox 

(or  cow)  bellows ;  p.  me»,.dd. 
PiHkinst  s.  dim.  calf ;  pl.-a^.  . 
P^jikimanow^  s.  the  tail  of  an  ox  6r 

cow  ;  pi  .-Oft.. 
Pijikiwegm   s.   ox-hide,   cow-hide, 

bufiiUo-robe;  ph-o». 
Pijihitoigarmg,  a.  stable  ;  pl.-<m.. 
P^fikimganjf  a,,  an*  the  cLaw  of  an 

ox  or  ficorw ;  pl»-^.   . 
Pwihitoimo^  s.  dung. 
P'^Mv>itoto8hm,,t\  an.  the  udder  of 

a  cow;    ' 


»,  8.  bedf. 
Pj^Hdwi'WisdMtcmgaiij   e.  manger; 

pl.-a». 
Ptjithig^  adv.  alone,  only ;  without  a 

.foftd,  empty. 
Pijishigdndgaam,  {nin)  n.  v.  1  have 
ffltotJhdng  in.  mf  canoe ;  3.  p.  1.;  p. 
vd"(Mg. 
P^taMgawis,  {nin)  n.  v.   I  am  alone, 


I  hsveii6  wMb-^  I'  hsv^  nd  l^^nn- 

bend;  S;pi-f;lp.j»«f.»t<|, 
PihiUioe,    (nin)    n.  v.    S.  Pimki- 

wen.-' 
Pikikiwisp^miy  lu  v.  8<  p.  it  has  the 

taste  of  an  Animal  that  was  tired 

out  before  it  wa»  kHled  ;  <  p.  p^.  .^ 

sid. 
Pikikii€epog%§adi,  u.  v.   it  hito-  th» 

taste  of  the  fleeh   of  an   aniflAaU 

which  wae  tired  oat  before  it  w&s 

killed;  p.  pek..fffak, 
PihihiUfeUt^  (*t»)  n.  v.  t  am  tired. 

from  Idb^ring,  (not  from  walking  ;) 

3.  p.  1./  p*  p.  pek,.tad. 
Pik^sanagokadan,  (nin)  a.  v.  m.  I 

make  a  partition  in  a  house  ,*  3;  p. 

o  j)iJi^.»;  ^»  p0k.,aHg, 
Pihissanagokade,    or-magdd^  u.    r. 

therd  ia  a  closet  made,  a  small 

room  in  a  house;  p.pe]lk,def,  or- 

magak. 
Pikmanagtikmn,   s.    psrtitien   in   a 

house;  pi  .*-an. 
Pikmanagohe^  {nin}  n.  v.  I  make* a 

partition  m  a  house  ;  3.  p.  1. ;  p. 

Pikiamnagong^  in  the  closet. 
Pikadfon,  s.  a  ball  of  thread ;  pl.- 

an, 
Pikod^anet  (nin)  n.  ▼.  I  hare  a, knob 

on  my  nose  ;  3.  p.  1.;  p.  pek^n^, 
Pikodjanoadon,  (nin)  a.  v.  in.  I  wind 

it  OH  a  ball,  (Uiread,  cord,  etc.)  3. 

p.  opik...:  p.  p€k..dod. 
Ptkod^i,  (nm)  n.  v,  I  have  a  big  fat 

bdiy;  3.  p.  l.;.p.  pek(Md. 
\Pihmdgwif  (^nm)  n.  v.   S»  Pikod^i. 
Ptkoganani  or  pihwakoganan,B.  an- 

kle^bone ;  pL**aA. 
\PikwaUkis8e,  or-^magadf  n.  v.  it  tum- 
.   bles ;  [P.  il  a'ecroule ;]  p.  pdcng, 

PtkwaMnd^  u\  v.  S.  Papihwadinm. 
Pihvoadj,  s.  fiah-Uadder ;  pl.-w. 
Pthwadjiah^n.  A  kind  of  mushroom ; 

pl.-<i«. 
Ptkwagondagai^  a.  big  throat. 
f^ikjoajeahka^  {.nin)  n.  v.  nin  fapih- 
,   vu{^hka^  freq.  v.  I  have  piiliples 
,    or  pustules  on  my  skin ;  3>  p.  I. ; 

ptk^Joad*. 
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MhM.  s.anrow^  q^4*o£  woodotl• 
.  ly ;  [F.  mstras ;]  pL^-^fk-B.  Mt*- 
ttjfcfi. 

Pthjoakamnga^  or-magady  n.  v.  it  is  a 
hilly  ground,  thcro  fin  amali  hills; 
p»  pef'*gag,  ox-magai. 

Ptkwckkobm>e9hi,  S4  jay,  (bird ;)  [F. 
geai  n  pl.-^io^. 

Pikwaionwidjy  s.  fist ;  pLr^. 

Fihwdkonindjtiawat  (ntn)  a.  v.  aa*  J 
cuff  him  J I  strike  him  with  the  fist ; 
3.  p.  o  pih.n ;  p.  ^eh.wad. 

Pibwdkoehib,  s.  a  kind  of  wild  duck, 
au  autumn-duck ;  plv-a^. 

PihwdhossagidiiSj  (nin)  n.v.  I. have 
a  Urge  rump,  large  buttocks ;  3.  p. 
l.'fTp.  pek**ud'. 

PHewahwadt  s.  ksiob  on  a  tree  ;  play- 
ball:  pL-oft. 

Pikmtumadfhfagamaifan^  s.  Indian 
war<lub,  with  a  big  knob  on  the 
end ;  pl.-a». 

Pihwany  s.  back.--There  is  always  a 
possessive  pronoun  prefixed  to  this 
.  word ;  as  :  Ninpihwatit  my  back  ; 
o  pihwan,  his  bsck,  etc. 

PmoQ/ninindjy  s.  the  back  of  the 
hand.-riThere  is  alwa^^s  a  posses- 
sive pronof  n  before  this  word  ;  asr 
JftnpHtwanen  in^ ,  kipikwaneiiindj^ 
o  pikwamenind^ ;  the  back  of  my, 
thy,  his  hand.  > 

PthtoaninindjUawtti  {nin)  a.  v.  an,  1 
strike  him  with  the  back  of  'my 
hand  ;  3.  p.  opik.M ;  p.  pek».toad, 

Pikwdufigimf  s.  humpback. 

Pikwdwiaany  (mn)  n.  v.  I  am  hump- 
backed; 3.  p.  1.;  p.  ^..on^. 

Pfnaamawa,  («*»)  a.  v.  on.  I  put 
or  thrust  it  in  for  him  ;  3.  p.  opin., 
n ;  p.  pan., toad, 

PfiMkwi,  (wf'n)  a.  v.  in.  I  put  or 
thrust  it  in  ;  I  take  it  down ;  3.  p 
opinaan;f,  panaangi 

Pinawat  {mn)  a.  v.  oa.  I  put  or 
thrust  some  an.  obj.  in  some  ves- 
sel ;  I  take  it  down  ;  3.  p.  o  pina- 
wan ;  p.  panawadt  imp.  pind. 

PitMW9  aw  a/witti  n.  v.  3.  p.  that  an- 
imal is  shedding  its  hair,  it  is  moult- 
ing; p.  venaMffed,-S,  Piniatoane,  > 

Pinawethka,  n.  v.  3.  p.  S.  Pinaw$. 


P4mdM9im(n4t^)  m.  v.  ^.  I  ^sttir  it 

in  a  net ;  3. p.  opin...  \^* pat^JUA. 
Pi/ndMrnij  {nin)  n.  v.  I  catch  in  .  my 

net   or  ne^s ;  3.  p.    1. ;   p.   pan- 

daang* 
Pmdaanoj  (nin)  n.  v.  I  catch  in  a 

net  or  m  ndts;  3.  p.  1. ;  p.  pan.. 

nad. 
Pindaasi  {nin}n.  v.  I  am  caught  in 

a  net  j  3.  p.^ ;  p.  pan..aod.-J^iU- 

toa  gtgoiag  pindaaaowag;   many 

fishes  are  caught  in  the  net. 
Pf/ndabatDadjigant  s.  clyster-pipe;  p. 

pl.-an. 
Pmdabawadjiganj^  injection,  (  given 

to  a  sick  person,)  clyster  f   [F. 

lavement;  G.  Klystier.j 
Ptnddhawaajige,{nin)  n.  v,  lam  giv- 
ing an  injection;  3.  p.  l.;p.jM^.. 

ged. 
Pinddbawmia,  ^nin)  a.  v.  an.  I  give 

him  an  injection;  3.  p.  opin..n;  p. 

^an..nad't  knp.ptndabawaj, 
Pmdabaxjaanigoy  {nin)  pass.  v.  I  re- 
ceive an  mjection;  3.  p.  pindaha- 

wana;  p.  pan..nmd. 
Pinddadn^^s.  S.  MaeUimod. 
Pindagantwey  Xnin)  n.  v.  I  put  in  a 

bag;  3.  p.  1.;  p.  p(»n^.v>ed. 
Pinddganiwm^  {nin)  a.  v.  in.  I  put 

it  in  a  bag;  3,  p.  opin,..\  p.  pan.. 

wed.    . 
PindAgamwenanf  (ndn)  a.  r.  an.1 

put  some  an.  obj.  in  a  bag;  3.  p. 

opin,..;  p.  pan,.4tftd. 
PinddkaUwany  s.  on.  powder-horn; 

Pi/nddcatewe,  {win)  n.  v.  I  am  fill- 
ing my  powder-horn;  3.  p.  1.;  p. 
pan..wtd. 

Pindakodjane^  {nin)  n.  v.  I  take 
snuff;  3.  p.  1.;  ^.pan..ned. 

PrnddkosJivma^  {nm)  a.  v.  on.  I  put 
it  in  a  mortise,  etc.  (on.  obj.)  3.  p 
opin..n\  p. pan.. mad. 

PMdkoshMf  n.  V.  3.  p.  it  is  in  a 
mortise,  etc.  {an.  obj.)  p.  pan., 
iuff. 

Pinadhotse^  or-magadt  u .  v.  it  is  in  the 
mortise,  etc.  {in,  obj.)  p.  pan„t9f, 
OT^^magah, 
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P4ndg,Jfpmion^  {nin)  a.  v^  im  t  pUt  it 
in   a  aaortise,  etc.^(w.  obj*)  3.  p; 
opin.,.'t  ip,pan..tod, 
PiTuIdhw^j  (nin)  n.  v,  I  snuff,  I, take 
snuff,  (the  same  as,  nin  pindakod- 
jane\)  3.  p.  1.;  p.  pan..wedi 
tnddjcwffioin^  «.  the  act,  or  habit, 
of  taking  snuff;  snuff;  [F*  tabac 
en  poudre.J 
Pin4aniham88ey  {nin)  n.  v.  I  fall  or 
slide  in  a  hole,  or  in  a  ditch,  or  in 
any  hollow  place;  3.  p.  1.;  ^tpan.. 
sea. 
Pindardkanisse,  oi-ma^ad,  u.  t^  it 
falls  or    slides    in   some    hollow 
pl&CG] -p.  pan.. sefft  OT^maff ah. 
Pinda/nona,  i,nin>.ox,ninpindan6bina^ 
a.  V.  an.  I  put  my  finger  (or  hand^ 
inhismoutn,  (or  inatrap  orsnare-,) 
3.  p.  Qpin..n;p,pan..nad. 
Pinaanoiiikade,  ot-magad^  u.  v.  it  is 
put  in,  or  shoved  in;  p.pan..degj 
OT^magak. 
Pindanonilcadjigaai,  s.  case;   scab- 
bard; pL-o^. 
Pindanwan.  a.  an.  quiver,  case  for 

arrows;  pi -a^. 
Pindaod^y  or^-magad^  u,  v.  it  is  in  a 
case,  cover  or  scabbard;  p.  pan., 
deg^  OT-^agais. 
Pivdaodjigan^  s.  cover  or  scabbard 

cf  a  gun,  etc.;  pl.-a?i.  ^ 
Pindxi^dm,  {nin)  a.  v.  in.l  put  it 
in  a  scabbard  or  cover,  (a  gun, 
etc.)  3.  p.  opind...\  •p.pan..doa. 
Pindashkwadant  {mn)  a.  v.  in.  I  stuff 
it;  [F.  je  le  bourre;]  3.  p.  ojpin. 
p.pan..ang. 
Pindushkwanat  {nin)  a.  v.    an. 
stuff  some  an.  obj.;  3.  p.  opin.M'^ 
p.pa/n...nad;  mip.  pindashkwaj. 
Pinaaahhoe,  {nin)  n.  v.  I  stuff;  3. 

p.  1,;  p.pan-.wed.  .     . 
Pindassa,  s.  aai.  a  bar  in  a  canoe  or 

boat;  pl.-<J^.  . 

Pindassznan,  ox  pindussinadjtgan,  s. 

shot-pouch;  pl.-a»i 
Pinde,  ox^^mcbgad,  u,  v.  it  is  in  s.  th.; 

p.  pandeOj  ox-^nKf^ah. 
jPvniigr  adv.  in;  within,  inside. 
Pindigade^  oxrmagad,  u.  v.  S.  Pin- 
digadjigade. 
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Ptn4igade9S€,  {ntn)  n..  .tr..  I  aMf^* 
or  smk  in  some  jplj(<ie,,\yi|ta,jqpfe 
]eg';S.  p.  I.;  ptpdn.'.sedt 

Pindig€ttl^adf^ox-0figady»*  ▼<  itiri 
brought  in,  it  iai^otprod;  PrJW*** 
degj  Qt'imagaki 

Pindigadont  {nin)  ai  v.  i».  I  bring 
it  in,  It«arry  it  in,  I  enter  it;  3.  pi 
opm..i;  p.  pan..dod* 

Pmdigamig,  advj  in  the  lodge  or 
house. 

Pindiga^at  {nin)  a*  v*  an.  I  bring 
him  in,  I  carry  him  in,  I  lead  or 
conduct  him  in  ;  3*  p.  oj>in.,n ;  p* 
pan.inad;  imp.  pindiaaj.-Mtdad^n 
nvn  pindigana ;  1  take  bim  to  my 
house., (1  t^ke  him  in*) 

Ptndigawa,  {nin)  a*  v.  an.  1  ct)me  to 
his  toose,  to  his  dweiling,  J  vMU 
him  ;  fig.  I  enter  into  him,  in  biai 
heart,  in  his  mitld  J  3.p.  opin<,n^ 
p,  pani.toad*^  imp*  pindigauj. 

PindAgi,  {nin)  n.  v.  I  go  in,  I  come 

in,  I  enter;  3.  p.  \* ;  p^pandiged. 
Ptndig4bato^  {nin)  n.  v,  I  ryn  it,  1 

rush  in  ;  3.  p.  1.;  p^pan^.tod, 
Pindigiiate,  ox-magad,  u-  v.  the  h.©at 

comes  in;  p. pan.. teg ^  ox-magah 
Pindigemagadj  u.  v*  it  goes  in,  it 

comes  in  ;  p<^«n*.^fltfc« 
Pindtgeniif8€,{nin)  n.  v.  ^  bring  in, 

or  carry  in,  wood  for  fuel;  3.  p,  L; 

p*  pant.s€d4 
Pindigeshkagon,  {^nin)  a.  v.  pers.  it 

comes  in  me,  (in  my  body  j)  3.  p. 

o pin... ;  p.  pan.. god.      .. 
PittJipeiihhJ.n,  {tiiii)  H,  V.  ^ir,  I  ifo  ot 

cunip  in  it,  I  eritftr  it;  3*  p,  Qpm..*\ 

]i.  ji<in..tt fuj. — Ni^  ha ha-p indigesh- 

liifian  i'al-trtfl  wi^iivaman ,    1  go 

from  hau&e  to  house^  otj  \  go  in  all 

the  lioiiaes,  (or  lotlg^ii-J 
PindqfislihitaiAniji)  ft.  v.  an.  1  gQ 

or  cxmw.  inics  him  ;  3,  p*  tfpvn-.'fi ; 

P-i,iidl*jiim  hinesM,  n.  v,  3*  p*  s  bird 
flies  in;  p^ pan.. sect. 

PindigewMha,  {nin)  a. 'v.  .^74.     I 
throw  him  inr3.  p.  opin..n\  p..pan 
..na4  ;  imp.  pindigewelm. 
23 
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i^in^itif^nAii,  (w)  a.  v.  in.   i 

tMow  it.  in ;  3.  p.  o;ptu... ;  j^.pan>. 

ana,  ^      • 

F^ndig  nakoMa^    adv.  inside,  t(v 

'W)ird8  tbB  inside. 
Pindikoman,  s.  knife-^heath,  »cab- 
"  batd  for  akaife;  pl.-an.)> 
Pvidft  m  ffindji,  adv.  int  inside. 

(Always  connectad  witb..*  sub- 
,  stantive.) 
Tindmit,  adv.  inside,  within,  int^^- 

iouy- 
Pificyibidej  or-magadt  u,  v.  it- flies 
'  in  ;  p.  pan..dtg,  OT-magak.-^Biwi- 

qdigan  ^pirtdjibide ;  a  chip  flew 

in. 
Tindfidawamagad  9iM,  u.  v.  the  river 

has  an  entrance,  a  mouth  f  p.  pan 

..gahi      ..' 
Pind^wnaam,  {mn)  n.  jv.  I  go  in, 

or  I  come  in,  in  a  canoe  or  boat ; 
•  -3,  f.  i.\ia.pah..ang. 
PtndjideeMkoffon,  (nin)  a.  y.  pers. 

it  comes  in  my  heart;  3.  p<  opin...; 

'p,pan,,god. 
^Ptnajide^hkawa,  (nih)  a.  v.  an.   h 

come  in  his  heart ;  3.. p.  opin..n  ; 
,^.pafi..wad. 
^Jrmajidikil^nay  {nin)  &.  v.  an.  I  put 

s.  th.  in  his  wound;  3.  p.  opin..n; 

p.  pan.. nod;  imp.  pindjidiHHj. — 

PindjidibibiJ4»hin     Mnindj    oma 

aa-VhagaHamigoi(ln\  put  thy  hand 

here  whore  I  was  wounded. 
PincMuibanjy  inside  the  nose,  nostril. 
Pindfidonj  inside  the  mouth. 
Pinapdonebina,  (nin)  a.   v.  an.  S. 
,    Ptndanona. 

.  Pindjigonct  pr  -magady  u.  v.  it  comes 
'  ■    in  the  throat;  p.  pan..neg,  or  -ma* 

gak. 
Pindjigoneweshkagonj   [nin)    a.    v, 

pers.  it  comes  in  my  throat;  3.  p. 
,   0  />m..fi;  p.  pan..god. 
Pmiffigostan,  s.  medicine-bag,   pi. 

-an, 
Pindjma.  adv.    inside,   in   the  int- 
erior, inwardly. 
J  PtndjiruiweMa{fon,{nM)'i.y'  persl 

it  comes  into  mje,  it  is  m  me;  3.  p. 

i>pin...;p.pan..gcd\ 
Pifidjinaweehkttwa,  (nm)   a.  v.  an. 


I     1  come intd  Mm,  lenter  iiit<^ hitir, 
I     I  Bbid&  in  him;  3^  p.  o  ^Ti..n;  p, 

pan..wad. — MateH  manttog  o  gi- 

pi^HjinaweiJikawawan     kaJsMhany 

the  evil  spirits  entered  into  the 

swine. 
Pi'nd^i7pMhhag(my  {nin)  a.  v.  pers.  S. 

Pthdjinaufeshkagon: 
Pindjineshkaway  {nin)  a.  v.   dm.   S. 

Pindjinai»e8hkitti>a. 
Pindjinihdjini  {nin)  n.  v.   I  put  my 

finger  in... ,((>r  my  hand;)  3.  p.t.; 

p.pan..md. 
Pindjisldeskkiy  {hin)  n.  v.  I  put  my 

foot  in...;  3.  p'.  1.;  p.pan..ina. 
Pindngidesse,  {nin)  n.  v.    I  slide  in, 

or  fall  in,  with  one  foot;  3.  p.  1.; 

d.pan..8ed. 
Pmdji^f  {nin)  n.  v.    I  slide  i>r  fall 

in...;  3.  p.  1. ;  p»  vandjiaed. 
Pind)iss€y  oi-magad,  u.  v.  it  slides 

or  falls  in..  J  p.  pandjiaseg;  or-ma- 

gale. 
PtndjissOon,  (nin)  a.  v.  in.  I  put  it 

in;  3.  p.  opin...j  ip.  pan,  tod. 
Pindjwakaigany  in  the  fort,  within 

the  enclosure  or  fortification. 
Pindjwehin-a,  {nin)  a.    v.    an,     S. 

Pindigewebina. 
Pindijwehinan,  {nin)    a.  v.  in,    S. 

Pindigewebinan. 
Pindomowiny  s.  bosom. — Abraham 

0  pindomomningt   in    Abraham's 
bosom. 

Pind6nag,  adv.  in  a  canoe,  boat,  etc. 
Pindonag  jtabihraning,  in  the  hold 

of  the  vessel. 
Pirwewewemy  {nin)  n.  v.  I  am  tired 

01  weeping';3.  p.-o;  ^.pan..med. 
Pingoahy  s.   a  kind  of  stinging  fly, 

sandfly;  [C.  moustique;]  ^L-ag, 

PingoshenSy  s.  dim.  a  very  small 
stinging  fly;  [C.brulot;]  pi.  -ag, 

Pingwdbihy  a.  an,  sand -stone;  pi.  -m. 

Pingwaboy  s.  lie,  (ash-water;)  [F. 
lessive;  G.  Lauge.] 

Pingtododisy ,  {"fin)  r.  v.  I  powder 
myself;  I  put  ashes  on  me;  3.  p. 
-o'j  \>,  pen.. sod. 

Pingwaodwoiny  s.  the  act  of  powder- 
ing one's  self;  hair-powder. 

Pingwashagidy  {nin)n.  v.  I  am nak- 
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«4^i  ^Jf  <?r«8fed  9pJx^^  littI^;^;a^l^. 

sitting  li^kjed,  (I  afli  destit\li(e^^^f 

clothes;) 3^,  p.-?;  'p.pen..hid.^!auk- 

wendan   wen<Ui-pm0vafha^idaoii- 

an  Tum.gqnh.    p^i  gi-nk'jlrdkw'e^man^ 

sd  iahna  hid  a{UmQ^.^  Reojember 

why  thou  art  now  sitting  naked. — 

Tjioq  hast  givea  avray,  ^aU ,  thy 

r!o*h^^  fo'  lTf|',ior. 

Pi^i-yf '  ■      '■■',■■■  *'^^  '*"  -  n  a  J;  ed  Ji  eas , 

Pt^waifJk>iifid(tld!id ,  {nin)  a,  7,  u*i,  I 

,    pu)t  him  Viiiked,  1  strip  himj  3^  p. 

PinfftmsJtui/idt^o^i,  ijiia}  li-  v.  I 
walk  naked,  or  only  n  iittle  dre^- 
ed,  poorly  drcssedi  3*  p.  J.;  p^j-^n 

Fingwashagidoiliini  {nin.)  n..v.  I  am 

lying  nakedj  3.  p.  1.;  ^.pen..in^. 
Pin(fivsnvaf{nin)  Q.  v.  m.  I.  throw 

ashes  on  him;  3.  p.  o  jp*?i..7^;  p. 
/ ^etL.wad:  im^.  pingiv^, 
Pingtceonwassin^  u.   v.  the   dust  is 

raised  and  driven  by  the  windj  p. 

pending. 
Ptn^ij   s,  an,  ashes ;   fine  white 

sand^     ^    ,     . 
Pingtvi-gijigady  s.  Ash-wednesday; 
Pinmoi-lcts'mgaigany  a.  liquid  soapjj 

[C.  potasse.]  

Ptngiviwina,  {nin)  a.  v.  an,  1  ppw-i' 

der  him;  also.  1  put  ft?hf>s  on  him, 

(as    on     Aifh-ut:ilmr!^clay    in    the 

Church;)  3^  p.  t^  j^m..;*;  p.  //««.. 

n-flk/;  inip.  j'tnftf?4Jriii, 
Pingwiwinigo^  {fiin)  piisa»  v,  ashei^ 

are  put  uptri  nW^  X^n  Ash-wetd- 

nesday  in  the  ChTirch;)  3.  p. 

wimna ;  p .    ■  ^ . . « t>i<i . 
Pinigtoane  a-  -^ '/m^hl,  n,  v, -1,  p.  that 

bird  is  sheil'lingita   fuJriihers;  it  is 

moulting;  }y,pen..rb^,^S.  Finaine. 
Pinishij  adv.  S-  Jnitha. 
PinovwTij  {nm]  b/v.  jau  t  put  it  in 

my  bosom;  3.  p^  o  j/ii^,r.\  p.  jjcm^- 

Pinomonan,  (nin)  a.  v.  oti.  I  put 
some  an,  obj.  in  my  bosom;  3.  p.  6 
pin...'^Tp.panomod.  (V.  Conj).       ^ 

Pins,  (nin)  n.  v.  I  am  in  s.  th,:  3/ 


^j^tng- 


..  ,a««€.?-riVi!W^o^A^*a«»i^o,    Where 
,  IS  thy   brothert— 9e.  i^  ii^  ^ome 

place,(or  house,). [G;  Br  #t^ki 

irg^ndwo,]  •  ^  ,    ^ 
PtWaJ,(nm}'n,  V,  1  j^eep  out  from 

under  s.  t^.  (from  wndei* blanket, 

etc. )  3.  ^.-**;  p,  pansdbid, 
Ppisfpft^iqau,  &.  fuunlel;  [I*,  efljlioii- 

noir;  G.  Trichter;]  pl.^n» 
Pinsiba^igg  {nip^)n,  v.  I  am  poux- 

.  irig  through  .^  fynne];  3,  p.  -  U ;  p. 
jpan..ged*       ,  .  ,  • 

Ftrmbadon,  {nin)  a.  v^  m.  I  pour  it 

ioi  ^  vessel  through  a  funnel;  3.  p. 

opin...;ip.pan..dQd. 
P^i^is,  .§..  S .  Miguananissi.       , 
Ptpzgwan,  s.  fjpte,  fife,  ^ageolet;  pi. 
an. 


Pijpigwsj  (nin) 


^  -,  ^..  i^,  V.  I  play  on  the 
flute,  etc.;  3.  p.,  1.;  p. pep,.w^. 

Pzpigw^wanashJcj  a.  elder-shrub;  pi. 
-an.  (Properly,  flute-reed.) 

Plpi§i€&mn,  3.  plajiiig^  on  the  flute, 
ttc* 

Pq'igwfudfdni,  jj.  musician,  flute- 
player,  (?fer;  |>l>^i^a^, 

P-l/'tu^u/i^  3.  3kiiiJEjf8|iarrow-bawk; 

/  ;.^iLi^^  (7im)  a.  v.  m.  1  hit  it^  (not 
;    purposely;)  3,  p.  o  pis..,;  p.  pesi- 

Kong.  .    . 

jf^isihaway  (nin)  a.  y.  an,  I  hit  him, 

(accidentally;)  3.  p,  opis.,n;j>,pet,^ 

wad, 
Pismdaniy  (nin)  n.  v.  1  listen;  3.  p. 

1.;  p.  pesindang, 
Pisinddn,  (nin)  a.  v.  in.  I  listen  to 

it,  (to a  seimon,  a  lecture,  etc.)  3. 

p .  0  via. . . ;  p,  peeindang. 
Ptsindawd,  (nm)  a.  v.  an.  I  listen 

to  him;  3.  p.  opit..n\  p.  ven,.wad. 
Pit,  S.  Pitchi, 
PHaganama,  (nin)  a.  v»«n.  I  strike 

him  accidentally;  3.. p,  opit,.n\^. 

pet. .mad, 
Piiagunandan^  (nin)  a.  v.  in,  I  strike 

it  accidentally;  3.  p.  opi^,.,;  pi  get 

..ang.     .^. 
Pitawajan,  s.  over-vestment,  to  be 

put  on  over  all  the  rest,  overcoat, 

blanket;  pl.-^». 
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PkawtMa.  or'4ii(tgad,  q.  t.  there 
iit  h  shallow  place  in  the  lake 
M^er^  the  waves  break;  i^.pet,, 
kd^,  OT-^magak, 

PtUaioigaiey  or^magad^  a.  v.  there  is 
%  shed  made  at  ihd  entrance-door 
iif  ahouse;  [C.  il  7  a  tin  tamhour;] 
3.  p.  pet,  .deOy  ar-magah 

Pihwigan^  shed  at  the  entrance- 
door:  pl.-ofi. 

Pit^vmgwi/wvnt  s.  S.  PUa/wajcm. 

Pitchd,  OT-^inagad,}i.  t.  it  is  long;  it 
is  distant,  far;  p.  jpetchag^  oT^ma- 
fak. 

Pkcha,  OT-^ntagad  g^igad^  the  day  is 
long,  (in  summer.) 

Pitchdj  or-magad  mikaiia,  the  road 
is  long,  (a  far  distance  to  walk.) 

Pitcha^  oi-^nkogad  sigwan,  the  sprmg 
is  long,  (the  warm  summer-sea- 
son comes  late  this  year.) 

PUchai  ot-fiagad  tibikad,  the  night 
is  long,  (in  winter.) 

PUchi,  or  Pi^.-^This  word  gives  to 
t^e  verb  or  substantive  that  fol- 
lows it,  the  signification  of  fnis- 
take,  accident^  tmduntary  action, 
(Examples  in  some  of  the  follow- 
ing words.). 

Pitmb,  {liin)  n.  v.  I  poison  myself, 
I  eat  or  drink  poison  in  my  food] 
3.  r.-rol  p.  petcMbod.  1 

Puchibojtiveiinin)  n.  v.  I  adminis- 
ter poisOn,  I  give  poison  to  people 
in  their  foodj  3.  p.  1.;  p.  pet.. wed. 

PUokibonaj  {mn)  a.  v.  an.  I  give 
him  poisop,  1  poison  him;  3.  p.  0 
piU..n;  -p.pei.lnad;  imip. pitcTi^. 

P^oMhonidiB,  inin)  r.  v.  S.  Pitchib. 

Pitohi-ho8,  {nin)n  V.  I  embarK.in 

a   wrong  eanoe,  (not  ift   that  in 

which  1  ought;)  3.  p.-i;  p.pet.-sid. 

PUchibotvin,  s.  poison.  S.   Maicki* 

mashMki. 
Pitchi-dddam,  {niti)  n.  v.  I  do  it  by 
mistdie,  not  purposely;  3.  p.  1.;  p. 
pet..ang. 
PUchi-dodamoioinf   s!  '  unvoluntary 
action,  mistake;  pl.-an. 


Piichidon,  {tUn)  n.  ▼.  I  sty  s.  th.  hf 
mistake,  or  by  want  of  atrention; 

;  '8.  t>.  i.\^,pet<ihidong. 

PUchi'iktt,  (nin)  n.  v.  I  say  s.  th.  by 
misttake,  I  did  not  mean  to  say 
that;  3.  p.-o;  ^g. pet., tod. 

Pitehi-ihaowin,  s.nn voluntary  word, 
mistake  in  speaking,  blunder;  pi.- 
an. 

PUchi-midjin^  (ntn)  a.  v.  wi.  1  eat 
it  by  mistake,  1  don't  know  or  re- 
member that  I  ought  not  to  eat  it; 
3.  p.  opit...;  p,pet..ip. 

Pitchinag,  adv.  now  only,  hot  before 
this  time;  soon; by  and  by. 

Pitchinago,  adv.  yesterday. 

PitcM-pindige,  (nm)  n.  v.  I  go  in  or 
come  in  by  mistake,  3.  p.  1.;  ^.pet 
..ged. 

Pitck&eamagokade^  or-magad^  u.  v. 
there  is  a  partition  made  in  the 
house;  p.  petJeg,  or-magaJh. 

Pttendaniy  (nin) n.  v.  I  am  mistaken 
in  my  calculations  or  thoughts;  3. 
][>.  1.;  •p.pet..ang. 

Pitigossagtshkanj  (nin)  a.  v.  in.  1 
tread  nard  on  the  floor;  3,  p.  0  pit 
...;  ip.pet..ang. 

Pitigwessdbj  {nin)  n.  v.  I  am  sitting 
on  my  heels;  3.  •p.-i;^.pet..hid. 

Pitijan,  {nin)  a.  v.  in.  I  cut  it  invol- 
untarily, by  accident;  3.  p.  0  pit...; 
i).  pet.ang. 

Pviijodis,  (nin)  r.  v.  I  cut  myself 

'   'accidentally;  3.  p.-o ;  p.  vet.. sod. 

Pitijway  .(nin)  a.  v.  an.  1  cut  him 
accidentally^  3.  p.  0  pit...;  p.  pet.. 
wad;  imp.  pUijtvi. 

Podjishemfi,  \nin)  a.  v.  an.  I  «-peak 
very  close  to  his  ear;  3.  p.  a  pod., 
n;  p.  pwad..mad. 

Podjidiie^  (nin)  n.  v.  I  commit  sod- 
omy; 3.  p.  l.;p.pt(}a..ied. 
Podjidiiemn,  a.  sodomy. 

PotcL  ox  patchigej  Or  poshke,  adv. 
still,  yet;  notwithstanding;  at  all 
events,  at  any  rate. 
Potch  gaie  Jcin,  as  thou  pleasest. 

.  PotthgaieHnawa^  as  you  please. 


s. 


SAG 

Say  or  i»a;  particle  used  in  answers. 
It  signifies  nothing  in  itself,  nor  is 
it  absolutely  necessary  in  answers, 
but  usual.  A I^  sottietimes  signifies, 
hecau^y  oTi  M;  as:  SUehi  haf^n- 
darn  aw  ihm^  gi-nibowan  m  mid' 
janiisan;  this  woman  is  very  nmoh 
afflicted.becauseberchiWisdfead.) 
It'  follows  immediately  the  first 
verb  of  the  answer  5- and  wheta  that 
verb  ends  in  a  consonant,  a  eupho- 
nical iis  ordinarily  (although  not 
necessarily)  prefixed  to  tlus  syl- 
lable; as :  Ki  ftondaw  inat-Kt  non- 
don  isa.  Dost  thou  hear  me  ?  -*  I 
bear  thee.  (This  remark  has  also 
report  to  the  interrogation-particle 

'  fMyOxina.)         ■ 

S^adi$y  {nin)  n.  v.  I  am  strong;  8. 
p.-«V  p.  kata..sid, 

SdbaMsiiwinj  s.  strength. 

SabenMn,  («t»)  a.  v.  in.  S.  Bm- 
menda/ri  e    »  i^ 

Sdbenvim,  {nin)  a.  v.  an.  S.  JTa$a- 

SdhigaMAnin) n.  t.  Ihave  strong 
bones,  I  have  much  strength  m 
my  bones;  3.  p.  1. ;  p^  ga4a.,ned, 

Sagadkwaam,  (n^)  n.  v.  S.  Pap«*- 
tDaam.'  ^  ^     « 

Sdgaam,  {*t4>n)  n.  v.  I  go  out ;  3.  p. 
I.:  V' saiagaang. 

SdgaditioMgad,  u.  v.  It  goes  out ;  p. 
saia.'gak.  '         •  ■  s> 

jSdaSkie,  (nin)'n.  v.  my  teeth  hefA 
%  come  forth  ;  3i  p.  1.  J  p.  M$a.. 

mdMna,  {nih)  a.  v.  an,  I  lead 
him  or  conduct  htmi  «M?«ky,  «otii  a 
St^ng  or  ioi^]  3- P- f  «Vr« »  t^' 

■   aaia:.nad.         "  '     '''*'-  ^    ■ ' 


Saffi^ng^iganfy  s.  handle  ot  a  ^t, 
"kettle,  etc. ;  pl.-«n. 

Sd^fMnatt»-4nagadt  u.  v.  there  ii' 
a  group  of  mountains  or  hills,  6f 
which  the  sijpiftita  only  ore  eeeii; 
p.  sQiii'inagi  or  w<f^«4?. 

SdgadihangtS,  a  mountain,  or  a  cer- 
tain spot  on  a  mountain,  from  wbert 
sudh  a  ^lace  ca!ii  be  seen. 

Sdg'adjiiff^,  {nin)  n.  v.  I  arrive  to  the 
summit  of  a  mountsin^  or  to  some^ 
other  spot  on^the  mountain,  frcMn 
where  I  can  see  a  certain  pMce. 
3.  p.  l.;p;«a«a#.tM({..  ,' 

Sdgagtomde^  Qt-magedy  v.  v.  it  is 
h^hf  in  the  water  and  half  out  of 
the  water ;  ^.said^degt  ot-magak' 

Sdmigadeg  hwaiikr  cast  iron.->r>S; 
Wenadaigadisgr. 

Sdgaigan^  s.  inland  lake;  pi. -an. 

Sagdtgany  s.  nail;  pl.^ofk  JSSicM  M- 
gdigany  large  nail,  spike. 

Sagckgamle€y  {hmd)  n.  v.  I  v»ii» 
nails,  I  am  anail-maker ; 3.  p.  U ; 
p.  8eg,*ked.  < 

Sagaiganihewiny  8.nail*makmg>  trade, 
or  work  of  a  naii-roakeri 

Sagaiganihetoininiy  s.  nail-maker, 
nail-fmith;  vl.-^Ug  \ 

Sa^igiomsy*.  ddm*  smallntil;  ehiog- 
le-nail;taok;p4.-Hift.  ,    ;.   ^       ^ 

cloa  de  giroie.}      .  . 
JSagaUms,  {lidn}  xk.  v.  I  am  «^r^«l 

and  orderly  about  my  tliit^s,  kef^ 

ing  them  m  gobd  OMier ;  3.  p^\ 

p^aeg..mdi..    -■  .  i  • 
Sdgt^mmufint  a.  tiafefoltti^e,  .good 

order.  -        ■!'':>     ■■>' 

I  jSdgakdich,  adv.  orderly,  put  m  goo4 

ordetr  orderly  tofttiiM. . 
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Sdffakh  OT-magad,  u.  v.  it  comes 

out  of  the  ground,  it  grows;  p.  aaia- 

goMg,  or-^magak. 
Sagakinan,  {nin)  a.  v.  in.  I  put  it  in 

order  ;  3.  p.  <?  sag...  ;  p.  8€g..o.ng. — 

Nin  wi-eagdhinanan  nind  aiima/nf; 

I  will  put  my  things  in  order. 
Saaakinige,  (nin^^.y.  I  put  in  order; 

3.ip.l.;ip.8eg..ged. 
Sf^gtfkisifkfibi^iy^.  shoe^vh^cklec.pl^ 

-an.  ^    ,,.        t 

SaattkieHdony (niA)  a.  r.  to.  S,  £la^a^ 

'.iinan.'  >■'■." 

SdgaUss^f  'n.  v.  it  is  put  in  good 

order,  it  is  well  atranged  ;  p.;  aeg.. 

ing.    "     /  /   "■ 
SagdJxmin^j  s,  berry  growing  oji  the 
,  weiqd  p^^d  fpr  pn\oking ;  pl.-im.     , 

S^iikotn^nagflVf^f^i  ^.  a, kind  of.  weed 
,vwd>jr.;tji^iftldiftn8  to  smoke  with 

Sagahwaigadey^or^i^mdgad,  n.  v.  it  is 
'  pegged;  f.  siigiiiiM,  or-magaJk. 
St^&hoaigAn^'  a.  ipig, '  large  wobden 

^m;  [Fi  cheWllej]  pl.-flf». . 
S«cgakw<eUg6<^  (nm)  Uw  t.  1  peg^  I  pin* 

with  wooden  pins;  3;  p.'  1.;  p.  «%.. 

ged.     -  ■■  •.■»-i.!  f'""  ■  i  .=  .^'' 

S4tg6kwaQ>n^  oit'M^dleioaonmay^.'^ii ; 

pl.-flW.         .'^-t    ■?'    .'l»^.  .        ■      ,v-         . 

SigdmJ^ti/nfifmbist  ^nin)  n.  ^  1  tie 
-  my  bkitot?iBid^r;my:di9n.<(^dian 

fashion;)  3.  p.-o;  p.  seg-sod.'  -    . 
/^(I;»«h0ma^i  (!Ai^y  a.  v*  .dft.   I\take 

him  by  Xh»mst)%^'^t^^dg.M  ;  p. 

9€g..nadiii     <    .->*-     ■  ?V.' 
A^d^a^^m^/bm  f7]|i%,«[.  :tLi3u  p.  the 

tree^e^glifs!  toifcnidf;  ijk  ja«a.v«{»ij. 
Sdadnwij  s.  gesmf.lnp4?>P^Hiit.r'- 
>Si%ra4^t^;4ii  r)3.^i«it  spBQUbt;  iijgeif'' 

minates ;  p.  8atciQiaminiAt--^ad^a 

•'$p»riut^lrta4yj3if".ij:  ;j.-.h7(»  ;..f(. 
4f(i^e^Vo^'^fRa^^?Vi''^-  'ii^'ilproals 

or  germinates;  p.  8cda..'^^y.w*<rmfi- 
i^gn^.y^^aif/tpA  tmiaf  eafrnmirttiigudi. 

the  turnip  sprouts  already..  <  .. 

sprout  or.g«i»«iatflr/:(iebik)obg.i>o3, 
p.  o  «a^..n;  p.  aaia.. ad. 


Sd^dntoiesitan,  (nin)  a.  v.  in,  I  make 
it  sprout  or  germinate,  i^in.  obj.) 
3.  p.  o  sag...  ;  p.  aaia..tcd. 

Sdgashkai  or-fnagadj  n.  v.  the  grass 

.   begins  to  grow  ;  p.  8aia..hag,  or— 

'    magdk. 

Sagashwddjimey  s.  leech  ;  [G.  Blut- 
egel;  III.  pijavka;]  pl.-^. 

Sagaahwddjimeha^  pt^-^magadj  there 

are  leeches;  p.  8eg..1cag^  or-iTKigah. 

.^^ra9agashma^imehag,U9echtL,9ike. 

jS^agfiamy^fia^j  s.,  «Uing  to,  hoJl4  up 
ihe  leggmgsi;  pl.~<M^. 

Sdgaaai^  giai^a,  ft.,y.3.  p.  the  sun 
-  corner  o»t  Qi\ the,  clouds, »  p*.  ^ia- 
gamgfid^ 

j^agdaawdy  (mn.)  n.  v.  I  ^moke  tobac- 
co;  3.  p^  1. ;  p«  ^egaaawad. 

JSagnsaMfd^oinyB*.  smoking,  the  act  or 
•  habit  pt  smi^Bg  tobacqa 

jSagaaawiidimin^  inm)  com.  v.  we 
smoke  together;  p.  ^e^..<i«i;Mr. 

SagasawtHdiwin^^  smoking  of  seve- 
ral persoas  together,  that  is,  an 
Indian  a^sQinbly  or  council,  where 
every  Indian  prespnt.  lights  tds 
'|)ipeand  smoke?.*   fCJumerie.] 

Sagatdgan,  s.  an.  tinder.,  destined,  to 

.;catch'  fir«  ^om  a  spark  falling  oi^ 
it  by  striking  a'>flin,t...{G,' Feuer- 
schwamm,]f       ,  , 

Sagaidgimiaiiib^  s.,  teal^  (sk.kijad  of 

'    wild  duck;)  [F.  cercelle  ;}  pLr^. 

Sagette  a^iaa^  n^  V).  3.  p.,  the,?ijnXor 
moon )  shines ;  p.  saiagatifd-, ,     ,, 

Soffaia^  ornmagdd, .  jM .,  y.  it  'slH^es^  it 

iigiVBaligbt,  (thft'sunor  l^^e  moon;) 
ip^^aaiag^g^,  oxi-mfgate.   ...      , 

Sdfew^aOoTii  {nWi).  n.  v,  I  begjp  t^ 
discover    (to  discern)   a  certain 

. * pOinjt  jo£ dwidi  (in .iravffUp^ ii  4- 1»- 
1.;  p.  saiag..aod.>  .         ,\^,, 

Sigi^m*  t3bo;mOMth,Qf  a  riv^^.^^i^^, 
at  the  moil th  of  a  river.. 

Sd^a^iinim)  >9n  y#  m*  I  love  liim»  I 

..w^lat^Qbfd,tQlhi|H^?^PfiP  aftgim^i 
p  saiagiad. 

SMihd^tgifiri^t4^)  n.y,. 4 a^yv^al^^e, 
I  make  a  few  stitches  jOj.ir.  ^},^  p. 
'aeg..ged. 
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-come  fortk,  (io  spring  ^  p.  mia.. 

Sdgwagid  mttig^  n.  v.  3,  p»  the  tj-ee 

is  gejtting  new  leaves;  p.  saia..sid. 
Sa^wdita','inm)  a.  t.  nn.  I  86w  it;  i 

little;  3.  p.  0  €ag..n;  p.  aeg..nad. 
/Siij^,  (7tt»)'n.  V.  I  am  partly  out 

ofthe  water,. (and  J)artly  in  it;)  3. 

p.  l,;,^8tkiag4>H'  , 
Sdgi^i  Qx^magad,  u*  "^^  •  ^^  *?  partly 

out,of  tlie  water  j'  p.  saidgib^^  (itr 

ma^gah. .  .        , 

Sfigifidjimn,  s.  string  or  cord  to^;tie 

wit^-;pl^«in. 

.   3.  p.  J.,;  p.  ««y..^«i 
Sa^ihidofL,  inda)  4  v.  i»,  X  tbi  it,  bind 
ir:  Li  p.  0  *tftf...j|].  feg.Md^ 

tree  has  youug  shoots;  p.  «(]f*'a^.. 

tSiwiMna.,  (ruVj  ^  v^  ^n.    I  tie  Kim, 
I  i  bind  hiiu,  ($L  p&rson  or  any  other 

o/i.  obj.)  3.  p.  owfjj.^n;  pr  *cfA.?iUi*/; 

imp.  ingiifij. 
Sdpda,  ?.  the  place  iu  ^Ije  la|te  round 

the  ^nouLk  of*  rivef,^,      .  , 

tS^idfLifdHaitttit^  {ft-in}  ft,  T-  *t»*  Itjfat 

hiw>  i>ut  of  doors,  I  turn  him  out 

benLtng  him;  X  p.  o  te^.^  i  p-  #aici 

r-mud. 
Saoidtuh^cinmltfin-^  {jiinj  a.  \%  sin<   I 
'^iiU  It  30  much  that  it  runs  o^^r  ; 

iSfl^/frifwAtw***  *^r-)f^iia^«J,  u.  If/ if^^  is 
aa  full  thai  krai^g  over  ;  p^  fft^a,, 

,JSd^w<*^ii^Ji<^oftt  u-  T-  thv  current  of 
ft  ri^'^r  coman  out,  in  the^iakp  ;,  p. 

tS(i^deinifiiv:^n,  (nin)  n*  t,   la^ow 
my  ton  a  Li  e ;  3-  p-  -  *  ■ ;  p  ■  **w(^.  -  w'cf , 

»how  him  fhe  ttfrigue^  (^Ij^p.^jigh 

conttimp^sJ  3U  p.  &90^^t  ¥f  f^*^ 

wad. 
Sdaidil^ioanagui  mitigt  n.  v.  3,   p. 

the  tree  haa  br^nt.1iti^;,p.<rjtM.'«iffH 
.     -^FigU  tU  1  ve  I  y  J  ^'ik  saijidihi^Ufi^- 

r>,    Eigpifi^B^    I    t^avt^    chil^lren. 
iytuljwi'd/i,  branch  of  a  tre« J 


Sdgidimt,  i-nifilfl,  v.  on.  l^/iafiyW^ 
, .  o« t  of  doors;    I  ,tn ra  hii^  out';,  s,  p. 

0  sag..n;  p.  skia..nad.  .\    -     .  >. 
^qgidifiiin,,  (fi4^)  a,  v.  in,  I  cairy  H 

out  of  doojT^;  X  turn.it  out;  3.  p.  o 

^^Mlj^l^vfiT^X'M^'  vv.  p.  j^  Hies 
out:  p.  soffu-ded*  oji^mugai;. 

^dgidjidee^hmaon,  (nm).  «k.  y*  pcinn- 
it  goesoi^t  of  myih/^^rt,  it  leaves 
my  heart;  3.  p.  o  sag...;  p.   49^.. 

■^god^    /.P    .•       .,  .^'    \,'     •     .     .• 

SdgidjiaeeshJcawa,  {mn)  a.  v.  an,  1 
, go.  fut  pf  h^8.  heart,  I^v^hif 
heart;  3.  p.o  «<ig-.»;  p.  ^qia^.vaa. 

deeshkawan   haiata-ijitoehmn^(i^/4n; 

thf}  Ho!y    Gho^t     shuDdonr   the 

henttofthe  flinni^r}  (he  goes  out 

ofjul 
HdpdjiilJiiiXf^  sif'i  tytmi.     here  the 

river  tfows  out,  (kere  if  the  moijilh 
I    oflhpriy^rO  ^ 

Sa^idji^idafi,    (mn)  n.  vi    t  gg  out 

i^ngrv;  3«  p.  "O;  p.  faia..m^d. 
^^tit^idptmjmfa^  (mn)  si,  v.ii».  I«end 

iucu  out    oJ  doorSp  I,  bid  i^im.gp 

imp.  sti;g^d^aitii^-A^ 

SdgidJiJitiV3iiftl*iiy(yti^  { uiw)  a,  v,  pei*. 
it  g^esouC  01  iTiLs  it  leaver  me;  $, 
p-  aMag*.\  p.  miti.*gcd.—  Apit€hi 
non^opi  ahm'^in  mn  gi-mtifidjina' 
ca»r^u^/>fi ;  Ibe  slckneai  u  now  p^- 
fectly  pone  out  of  me, 

SdgidJiiiaireManj  {fdu)  n*  ?-  Vn»  1 
go  out  pf  itj  3,  p.  0  «]^^.<;  p.  ftida.* 

1  ^0  out  of  him;  3,  p,  0  M{7*»jk-  p. 

the    evii  spirit   went   uut  uf,j^at 
muU'  . 

^^flgti)[;/>oidj7o«,    im^]  ,pef»v  Ti  S. 

^.^W>/lWl*   ..  .   .     .„r.    ,,W^'      ,,0' 

^4gidi^ih^iidnni  (ww)  a.  v,  w- 1  spit 
it  out;  ^.  p.  0  $0^...;  ^^nam^.finf- 
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^afi3,   {nin)-  a,  v.  an.    1 
spit  hifti  out;    3.   p,  o  ^ag.^n',    p. 

Sd^pdfisiiey  OT  -Tiiagadi  u .  v.  it  cotnes 
out;  p.  Mia..ff^t  tir  -^.mtr^ntK 

SAm^twebijtii,^  \nin)  a/  v,  a??*  I 
throw  him  ouU   1  turij  him  out;  3. 

Sdaidjiwebiitan,  {nm)  A,  v.  tjj.  I 
tiipow  it  <mt;  3.  p»  o  (fflf^^w;  p,  iaia^, 

iidmdjiwe}mhhan,  {nin)  a,  >f,  ^,  S. 

SatgM^^s&idonj  { n^k  )  a,  v ,  -^t.   f  c  a  t  r  y 

It  out;  3.  p.  0  s<5!g?..*;  p,  vaia^Jm. 

— ififn  b'-fifl^K^«?jrfc?n,    i  bring  it 

out- 
Sdgidjiiffwii^,  {nii%)  n.  v.  an*  I  lend  or 

conduct  hirn  out,  3.  p,  o  ga^,.n\  p, 

SAgMode^  (rt^l  n.  v,  I  leave  home?, 
Igo  from  my  family ,  1  jdave  my 
fatter  and  mother*  &c.;  also,  J 
move,  I  grtout  of  one  hons6  flrtd 
move  imo  another;  3*  p»  -^j;  p.  eai- 

Sdpd^dtf  (nith)  TJ.  Vk  1  creep  out, 

(ftt'n   Mrjfdde^    I    creep,  I    cantiot 

waiki)  3.  p,  ^,'  p.  saM,.fid. 
Sagid^nthiajifriin,  s,  brirJk;  pi.  -ait. 
Ba^idtm^ridjigil^n  lirhejig^ganfi^  n.  v, 

3,  p.  the  hor^e  has   a  bridle  Ofi;  p, 

fattt.^smi* 
SA^^m*idajn,  (rtA^)  ti,  t.  |  wark  out 

talk ing ;  3 .  p.  1  -  r  p^  *ff & . , t^Ttff. 
^dffienifnti,  (fl^)  a,   v,  as,    T  love 

him  in  my  t^dueiftT  ^t^H  afffectioii; 

3,  p.  (1  tf(tr(,.re;  p.  Mta-.fl*a^, 
Sumhann^%d  aw  gigo,  n.  v*  3-  p*  this 

f»h  is  full  of  hones;  pi  mia.,dd. 
Sd^an^thin^  {tiM)   ii.   v.    a    hone 

cotnes  out  ofrneT(oiTt  cifaomftpart 

of  my  body;)  3.  p.  L;  p-mia-inff, 
jSdg^ujinj  u.  V,  it  cornea  forth  from.lf, 

it   i^wa  frfrm,*,^    p.   mi  a.  dug. ^^ 
Wadihoan    snQi^tn    mitigong\   a 

branch  g:rDwa  out  from  the  tree* 
Sa-gtgondaffanefia^  {pin)  &*  v,  an.   I 

tple  !iim  by  th^  throat;    3^  p.  o 

fta^^.n;  p*  Sfit^.-nad]  imp.  ^ag  .nen, 
Ssgiidi'Tm^hkiM,    »,     S.    SaeiiiJP9' 


Moh  othferf  pi  8aiA..diitlig:  ' ' 

Sdgiidis,  (nin)  r.  v.  I  loVetny€elf; 
*  3.  p.  -0^  p.  8aid.,8od. 

Samidiivin,  s,  love,  mutual  U)ve, 
n-i«nd8hip. 

Sdgiigoe,  (nin)  n.  v.   I  »m  loYC<^  I 

.  am.^  amiable;  3.  p.  -i;  p.  9m0**9ia* 

SdgiiweJnin)  n.  1. 1  lo^^e,  (in  a  good 
or  evil  gense;)  3.  p.  l.;p.M*tf..«>««r. 

Si[tgi^i^mashHki,  or  gegibaddk  ftta^ 
fhkiJpi,  8,  Indian  love>medicine,  by 
Which,  (jiccoi^irtg  to  t!ie  sup<n^» 
stitious  belief  of  pa^n  Indians,)  a 

■  female,  b^  cUriying'  it  about  hcfr 
person,  will  ^nftrm  a  raeini  and 
inf  Uence  and  induce  him  to  love 
her.    ;  '      •  •    ' 

SagMe^masifiaigan^  "s.  Iove»!ettef; 
pi.  -ah, 

Sdgiiwewiny  8.  love,  ai)ection,  (in  a 
moral  or  iraimoral  seiJae,) 

Sdgika^aoTJif'{nin)  n.  v.  my  head 
only  id  obt  of  ^he  wfcter,  (tne  reat 
of  my  body  is  in  the  water;)  3.  p. 

'   -<?:  ip.  mid.,inidd. 

Sdgphwen,  (nirt)  u,  v.  my  httad  only 

'ft  Out  of  si  th.,  (tbd'  reat  of  my 

body  is'in;)  al.  p.  ^;  p.  sd4a..nid.' 

Jfia  m^gihvt&n^  fVecJ.  V.    I  reach 

.   out  my  head  from  time  to  tim«f,  and 

'  drhw  it  "back  agaip,*  fb*  inst^ne^, 
irtiro%h  a  ^ittAtf^.-^Wawah^o- 
n^jibi'8a^dgt%weni  oma;  a  mouse 
c6mC8  here  fr6m  time  to  time,  and 
•'shbw^  her  h6ttd  only,  (reaches 
only  her  head  out.) 

Sdgtmaf  s.  an  Indian  i^ot  belonging 
to  the  Grand  Mediciwe,  yet  knew- 
inj   well  medicines;  pi,  w^; — S. 

JSa^iindkwej  s;  a  squaw  tiot  belong- 
iht  tci  l!he'Grand  Mfedidne;  pi.  ^. 

'SApifhldto,  («*k)  n.  V,  I  am  an  Indian 

-  hot  of  the  Grand  H0clioine;  3.  p. 
-iilt. saia,.f(;id,    .  . 

Sa0mdtoinifi4,  »,  S:Sji^ima, 

^OgimLn.  mut^Mto;  pi.  ■^. 

Sc^tntkti^  of  -^fi^adt  u.  v.  there 
ate   muaiketbed;  t).   kM^Jbaa,    or 
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keto-gauze. 
Sn^Ad,  {fdfi)  a.  vi  an.   I  keep  some 
an.  obj.  slightly  with  my  fingers; 
3.  p.   0  8ag,.n\    p.  seginad;    imp. 
sagin. 
Suginarit  (fiin)  a.  v.  m.    I  keep  it 
slightly   with  my  fingers;  3,  p.  o 
8ag...\  p.  seginang, 
Sa^n6$hk0»p.^')  C^i^)  a.  v,  a;^.  I  mako 
him  pleasure  with  my  arrival,;,  3. 
p.  a  8ag,^n\.  p..  aeg,  .wad. 
jSSdgindhefif  (kin)  n.  v<    I  streti^  out 
my  armi  I  show  forth  my  arm;  3. 
p.  -t;  p.  mia..nid,'^NiHh(m(i  gi-^ 
p^ngishin-   kioiwieenSj     sagmikevd 
'  dami'i  a  boy  ieW  in  the  water,  but 
)i«i  stretches  hisf  arm  out  of  the 
.  -'water;  •     •    ■  ■ 

SdginiHna^  {nin)  a.  v.   an,  I  tak^ 
himbj^  the  arm;  3.  ^.  o«a(;i'..7i;  p. 
8aia..nad]  imp.  aaginiken.^ 
Sigiftimihrn  rmtig,  n.  y.  3.  p.  S.  4S<3^ 

4Sii^in(^,(»«ii)n.v.  1  reach  forth 

my  hand;  3.  p.  -♦;  p.  §aia..nid. 
S&ginindpm,  inin)  a.  v.  an.  I  reach 

him  my  hana :  I  shake  hands  with 

him;  I  take  him  by  the  hand;  3.  p. 

o  9ag^.n\  u.  saia.,nad, 
Sdgisia,  {nin)  a.  v.  an.    I  carry  him 

out,  I  lead  or  take  him  out;  9,  p. 

o  6aO',n;  p.  8aia..ad. 
SdgistdabiioUin,  {nin)  a.  ▼.  in.  I  drag 

it  6ut  of  doprs;  3.  p.  osag...;^, 

edia..a7»g. 
Sdgisidabani^i  inin)  1ft.  t.  m.  1  drag 

him  out  of  doors;  3»  p,  o  $ag..n;  p, 

sdia.ndd,  ' 

J$dgisibatOj{nin)  n.  r.   1  run  out;  I 

rush  out;  3.  p.  1.;  p.  saiu..iod' 
Sdgidnataghj^;  {nin)  a.  r.  ^ers,   it 

gods,  out  Of  me;  3.  p.  o,  «a^...;  p. 
'  iia{u,.god,  •  '  ' 

Sdgisinotan,  {nin)  Si,  v.  in,  I  go  out 

qfit,  I  leave it^  3.  i^,  osag...;  p, 

gaiai.ang. 
S&gisinotawa^  {n^\  a.  V,  tm*  I  go 

out  of  him;  8;p.  6  8ag„n\  ^.  M/a.. 


Mgimtotfi^  {nim)  a.  y.  ^.  I  carry  it 
out  of  doors,  I  put  it  out;  3.  p.  o 

Sdgtskwagis,  (nin)  n.  v.  my  blood  is 

coming  o«t;  3/  p.  -4;  p.  saia.aid. 
Sdgitani  {nin)  a.  v.  in»   I  like  it,  I 

love,  1  am  attached  to  it;  3.  p.  o 

iao...;  p.  saidgitod, 
SAgtwaM  nibi,  u.  y.  the  water  comes 

out  of  a  vessel;  p.  taidgiwanff, 
SdgiwuM^  aibi  bruay   the  river  rana  ■ 

into;  the   lake  here,  here   is  its 

mouth. 
Sdgiwiai  (nin)  a.  v.  ok  I  saorifice 

sous,  ar^  obj.,  (according  to  pagan 

rites  0  3.  p*  o  a<ig.,M;i^  *aiia»'m» 
Sdgiwitaway  {nin)  or,  ninedziwUa' 

mmtoa^  a.  v.  af».    I  make  him  aa 

offering,  1  offer  him  a  sacrifice,  (a 

pa^^au  aacritkse;)  3.  p.  o.«q^.fti  {k 

8ata..wad, 
6'uffit43fUckig(mf  a.  See  thajreq.  Saad*. 

gitoilchigan, 
SagitDitchige,  {nin)  n.  v,    See  the 

fre^r  SatdgiMDitchige, 
Sogismtdugsmnt  9^  S.  Satagiwitehi' 

gettink 
Sagmoit^d^tDininiy  s.  S.  JSctaagiwi- 

tchigeivinini, 
Sdgiunk»y  («ii»)  a.  v.  «»«  I  sacrifice 

some.tAi  obj.  (according  to  pagan 

rites;)  3.|».  &^s€bg.^.ip,  8aia.Uod. 
Sag68i  (usab,  t).  v.  3.  p.  the  net  has 
.  email  meshes^*  ip,8eg&eid. 
Stigtoddide,  {mn)  n,  v.  my  teeth  are 

dose  together;  3.  p.  1.;  p^88g..ded. 
Samoabiis-lindkmany  s.   hne  comb, 

daiidruff-comb;  pL  -an. 
Soffwandagdy  m-magad,  u.  v.  there 

is  B  thick  forest,  p.  8eg..gag,  or- 

magak.  ' 

S(i^^"tmflfj(fnfi'inijii,  8.  Indian  from 
■ihf  [hick  wiKJdff,  from  the  back 

womln;  p\.-it'iuj, 
^iagH'feti ,   p,    s,    a.  he  that  lover', 

tover;  pl.-yij?, 
Sairad^aJaTtji^'nm)  ti.Y.in,  I  pfop 

it,  support  it;  3.  p,0Ml;...;p.  8eh.. 

JSai^ad^mde,  ur-rn^duf,  u.  v.  it  l% 
.'propoeiJ  or  supported;  p.  itk.^deg^ 
or-wiflpai* 
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p.  l^p,8tk..ged.    ■     . 

Sakad^auy  s.  prop,  support, '  post;  pi. 
-a»/  '     ^  ■ 

/SteA;ao»,  (mn)»a.  V.  ^«.  I  light  it,  I 
kindle  it,  I  set  it  on  fire;  3.  p.  o 
sdkdan\  p.  ^ekaang. 

Sdkdigade,  or-^magad,  u.  v.  it  is  lit  or 
lighted,  fire  is  set  to  it;  p.  sek^de^^ 
ox^magahf  '       '  ■    • 

Sdk&ige^  (m»)  n.  v.  I  ^t  on  fire,  I 

'  am  an  incendiary;  3.  p.  1,;  pv  wk.. 
ged.'  .  '  -'' 

Sahaigemfiy  s..  the  act  of  jsetting  oft 
fire;  the  work  of  an  incendiary. 

Sakaigiwinimi  s.  incendiairy ;  pi.- 
^»ag. 

jMaipiffo^ane,  (nm)  n.  v.  .1  light  my 
pipe;  3.  p.  1.;  p.  seh.ned. 

Sakaont  a.  cane,  walking-stick;  pl.- 
an. 

Se^kdon,  (m*^)  a.  ▼.  in.  I  use  it  as  a 
cane,  as  a  walking-stick  ;  3*  p*  o 
i  aak..,',  pi  ukaod. 

Sakaowey  (nm)  n.  v.  S.  Sakaip.-^ 

Seaway  {nin)  a.  v/  a».  I  set  him  on 
fire,  I  make  him  burn;  also,!  set 
his  house  On  fire;  3.  p^  «  sixk.M^  p. 
sekawdd'^,  imp.  sahk.  >' 

Sakawi,  Qnin)  n.  v.  S.  ^flife«^e.>    s 

Sdkidss,  oi^-magad,  u.  v,  it  \ catches 
^re;V'  8ekideg,0T-mafak, 

Sahia,  {nin)  n.  v.  I  catch  fire,  I  be- 
gin to  burn  ;  also,  my  lodge  or 
house  begins  to  burn,  it  is  on  fire; 
3.  p.-o;  p.  sekieod. — Kataging  sa- 
kitawag;  the  house  of  bur  neigh- 
bors is  on  fire.  K4  sagikotiinm 
goeha;  our  house  is  on  fire. 

Sakreta^i  s.  Sacrament;  pl.-»a7f. 

Sanagdd,  u.  v.  it  is  difficult,  disa- 
greeable, painful,  inconvenient, 
tr^blesome,  hard;  it  is  dear,  high, 
costly,  precious;  p,  seMgak. 

j^imiaaagmdassj  (7i»tt)n.  v.  1  sell  at 
hign  prices;  3.  p.-o;  p.  sen.^&od^., 

SaiuMagpide>  oi^magad,  u.  v.  it;  is^ 

.  ^i^h) :  costly,  it  is  sold  ^t  a, .  hjgh 
price;  ]^.w»..rf^,  ox^magdTc. 

SanOQctginst,  (jnin)  n.  y.  .1  anx,  o^,  a 
.  bigV  price;  I  cost,  much;  3.  ,p^-o;  | 
]^,8en,*sod.-Kiichi  sanaga^into  f^n  [ 


6<&^^^o$<<»i^  ;f<  my   horse  oo0(i 

very  much.  •^    : 

S(m»g4pinei  {ni^)  n,  v.  I  h^veahard^ 
paipfjul,  aisagreeablfS  sickness^  3. 
p.  \.iih,sen*Jied. 

Sana^dpinewm,  s.  hard,  difficult, 
painful  sickness,  great  infirmity. 

Sanagindaniy  (nin)  n.  v.  I  have 
thoughts  of  difficulty;  3.  p.  l.;p. 
8€n..ang. 

Sawaghndixmtnffin^  s.  diffictilty  and 
trbuble  in' thoughts.   ' 

JSanaqinddn\,  {nin )  a.  "v^  in*.\  find  it 
difficult,  hard,  .etc«,  I  think  ^  it  \a 
difficult,  painful,  etc.;  3^  p.  omn 
...;,  p.  sm>.ang^  .         :      . 

iSanagdnima,  ( nm )  a.    v .  a*,  hs  £nd 

.  him.  difficult,  I  jthink  he  is  dlifficult, 
intractable^  not  easy  lo  be  dealt 
with,  severe,  strict;  3.  p.a  Jiem.^; 
p.  sfin.,mad.    , 

/SanagiSf  (wi*»)'n..v.  I  am  difficult, 

'  particular,"  severe,  strict,  exac^t;  I 
am  intractable,  not  easy  to  pe 
deatt-with^of  ill  humor,  trouble- 
some, insupportable;  also,  1  have 

r  difficulties,  l/aminWdifficuUawk*^ 
ward  siloation';  Z.  p.-9;  |k  mh^md, 

Sa/mgishlpg,^  {nin)  or,  nin  birsanar 
giskkay  n.  v.  1  come  to  tell  s^,  th. 
difficult,,  painful^  disagreeable;  3. 
p.  l.jp.  sen.kad.  . 

Scmaguhkaway  {nin)  or,  nin  Tn-aa/na^ 
g^hkawc^f  a.  v.  cm.  \  come .  to  tell 
mm  s.  th.  painful,,,et.c,;3.  jp^,o  ttan 
..,n;  p.  aen,.wad/     ...  •> 

/Sanagiaia<>  {nin)  a.  ^,  an,  I  cause 
him  difficulties,  trouble,  pain;  3.  p . 
pitag..n;  ip.aen,.ad,       '  -^ 

Sanagisiwinf  s^  intr^ctablepess,  ill 
hunior,    difficult    indisppsition^  of 

,  mit^d ;  ^Iso,  difficulty  i  awkward  sijr 
iiation.        '  I      . 

i^n(irgiiagoa,{ntn) n.  v.  lam  telling 
difflcuU  thjpM,  whal^ J  say,  or  rec- 
ommend, is  difficult;  3.  p*-^;P.'  §en 

;  "^'  ?  ;  .  M  /  .•/■  V 
£lanflaiiaiva,Xnin\^,  v,  a;i.  I  listen 
to  him  witfh  tbe  impression  tnat 
w^ia^l^e  i^  saying,  or  jecpramei^- 
ingj'ip  difficulty  ^.}p\,^o«w^,.^;p. 
aen..voad,  * '  v,. ... 
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dass. 
St^apfifi,  (pin)  n.  V.  I  speak  a  difflv 

<JoH  lan^age  ;  3.  p.  1.;  p.  Mnap- 

wed. 
Sa^'a^emn,  s,  difficult  language.    ' 
SdngWewe,  Qx^niag'ady  ox  eanawewes- 

autf  u.  V.  it  sounds,  (metal,  being 

moved  qx  struck;)  p,.8aia..we^j  or- 

'maffah.'      ^    ' 

SdngwtwesMn  joniia,  6r  mng^wemey 
"Hi  V.-9.  p.  a  piece  of  silver  sounds, 
(being  moved  or  struck,*)  p.  saia.. 
in^.         ' 

Sani/nmd  p^ihi^  s.  nlilch-cowr;  pl.- 
8an1m>vnd^ig  fdjikiwag. 

Sasa^j  ox-^ihogad^  u,  v.  it  is  f\ill  of 
Btusbwood,  6f  underwood,  (a  place' 
in  Ihe  woods;)  p;'  »e«^<ts^,  or-mtf- 


ItaJgakwAne^  (ix-^magad,  \Jl.  v.  the' 

flame  is  ascending  high;  p.  ses.. 

neg.  ox^-ihaaak. 
S€^dgu,\nin)  n.  v.  I  am  av'AHcious; 

3.  p.-»;  p.  ses.,sid.  . 
SasdgiimHgtce,  (nf«>.r).  v.  I  have 

tears' in  my  eyfes',  tears  cotne  oiit  of 

. my  eyes ;9.'p-  !•;"?•  *«*•  -wed. 
S^Udgit&nngweidkas^    {nin)    n.    v.' 

tear?    come    out  o/  hiy   eyes  by 

iftioke;'^;  p.-N);  p;  'h^..8(>d.  '' 

Saadgisiwin^  s.  avarice. 
Sasaaiioinigmovfh,  s.  the-  gift  recetved 
•  in  a  saertfice,  or  as  a  sacrifice. 
i^datwina,  (;ii>j)a.  v.  ah.  1  give  it 

to  oim'  in  a  sacrifice,  or  as  a  sacri- 
'  fice;  3.  p.  0  SOS  :n\  p.  se^.Mad. 
Studgifwitchigarty  6/  palgan  offering, 

sacrifice    tor  the  .  preservation  of 

Hferpl.-aw.   •  ^ 

Bakdgiwiichige^  {fiiihj'tt;'v,  I  give  s. 

th.  or  contribute  towards  *  sAcri- 

fic€f  mr  the  pi^eServation  lof  life;  3. 
^il.X'p.  6e(r..ged.'/      ..    i'.// 
Sasa^ivDitchigewivi^s.the  aetofsac- 

'  rlScingy  ac<*ording  Ito)  pa^ran  riteiK 
SMdgiwUchigewimni,  s.  pA'gaii  sacfi- 

flcet  or  jfaCrilic^toT;  pfeglin  priest; 

Indiwi  sAcri-ffcer  J  pi  .-^wajBt. 
iSdid^a/ha,  Adv*.*'  often,  ftteou^nllyi 
-'lepeatWly.i  •'•  •     ■■•'  1      ■  -     ■ 


I  )SaiA88agib^»^  OttttJ,  (n^)  a.  v.'  d/h. 
I  fix  ft  net  to  set  it,  I  tie  the  stones 
ukd.tbe  Aoala  to  the  net;  3.  p.  o  M^ 
..n;  p.  m:%n€4;  imp.  m..^'< 

o'aeigd,  ox-7nQgud*  u.  v.  it  is  fair,  it 
i^  IS  ornamented,  splendid;  p.  sete- 
g*g,  0X'-maaalc^\      . 

Sasega-bioiesilcawagan^  s.  a  finesplen- 
diqcoat;  pl.-tf«. 

Sasiga-xhwe^  a  beautiftil  vifoman;' 
pl.-^. '  ' 

Sasega-inim,  s.  a  fine-looking  splen- 
did ttian;  p\.-»ag. 

Sasegdh^amnie,  (»*»)  in.  v.  I  am 
dressed  vainly,  «rith  many,  onm- 
ments,  I  dress  splendidly;  3.  p.  Uf 
p.'«e4..«ed 

Sasega-misiste,  pea.<oek;pL'-^. 

Sa^egtma,  {nd^}  ft.  v.  «m.  I  ador»it^ 
■  1  drnameKt  or  embellish  it,  <«#»/ 
obj.-j)  d.  p,  6  808,. itf  p.  sesutiad. 

SawgdtcMgad^jQt-^^magad^^v.v,  it  is' 
adorned,  ornamented;  p.  ae8..degt 
^-¥napad.  > 

£>a8€gaiokigt(iiit  s«  ornament^  embel- 
lishment, adornment,  decocation; 
'pl',-fe». •; 

tSategatckigt,  inifi)  n.  v.  I  ornament, 
I  adorn;  3.  p.  1.;  p.  »e8..^ed^    • 

Sa9«gatoni  («m)  a.  v.  m.  I  adorn  il^ 
omameiit.it,  embellish'  it; <  3.  pc  o 

8a8...\^.  8€8..tod.        V 

Sastfawendan^  (.nin)  9.  v.  m.  I  think- 

it  18  £Etir;-8.  p.  o  «4wvl.;  p.  8es.,onig. 
Sd^gatPendan    niiami  .{nin)   I  ittn 

proud,  I  am  self-conceited*    > 
Sassgdwmimai  (m«)  a.  v.  an,  I  think 

h^  is'fair,  (a  person  or  any  other 

an.  oh}.)  3.  ^p^  0  8<i8,M;:p.8e«..fngd. 
Sas4gawemndi8,  (mn)  r.  v.  6.  S&tse^ 

awtndan  niiata. 
Sasegawenindisowin,  s.   pride,    self- 

coiiceitv  ..,  >. 

£ki9ihi8Jnin)  n.  v./  lamolder,  I  am 

the  oldest;  I  am  the  firtt-btn'n;  3. 

p.-*;  p.  8€8iki8id.  ■     >    . 
SMiiiutwinj  a.    greater  agef    alaa, 

primogeniture  OP fiKtt-birth; 
Sa8ina^  s.   a  kind  of  nightingale  ; 

'pWi   1         i    .        :.-,»..  \. 
Sdgacunkontu,  («Mf»^>ac  :v.  Qnl  Lmake 

hi»  htmA  f  fit^e^  in  ord^cta  «ttr4t 
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Iiim,  to  deliver  bka  from  ImhkI- 

Ache;  3.  p.  QSiu.rn'iP-  iaia.,nad.    , 
Skk$sabiiwanf  s.  a  medical  root  which 

the  Indians  use  to  burn  on  coal,  to 

cure  head>ache;  pl.-on. 
SdHsdbikwey  {nin)  n.  v.  I  make  my 

head  perspire  for  a  cure;  3.  p.  1.; 

p.  saias.tDed. 
SdstdbiSj  (rUn^)  n,  v.  1  am  dazzled 

by  it,  I  cannot  look  oh  it,  (sun, 

etq.j)  3.  p.-o  p.  9ai(^.^pd. 
Sassagahwuan,  {nin)  a.  v.  tfi.  I  nail 

it  to  8.  th.,  I  nail  it  dowii;  3.  p.  0 

Mu.«.;  p.My..(Mi^  . 
S(u»agdkwaifade^  oj-magad^  u«  v.  it 

is  nailed  down,  nailed  to  a.  th.;  p. 

868,  Jm J  or^j^M^. 
Sa8Mgaiaoaiga»i  9,  S.  Sagahwaiaan* 
{nin)  a.    v.    lam 


nailed  to  a.  th.;  3«  p.^;  p.  se8„8od, 
Sasaagakwaigef  (i»»»).n.  t.  S.  JSaga- 

hwaigs.  . 
Sa88daakwaodon»  {nin)  a.  v.  •».  I  pin 

it,  (a  vestoient,  etc.)  Si  p. «  9aa.,^ 

p.  t6t.»dod, 
Sa88agdkwkwaf  (nin)  a.  v.  on.  I  nail 

him  to  a.  th.^  3.  p.  0  sat^n;.  p.  «««.. 

toad;  iaa^.  8088,  Jbiot, 
Sa88m^hidon,{nin)  9..  v.  in,  freq.  I 

tie  It  indifferent  places;  3.  p.  o9at8 

..;  p.  8e8,dod, 
Scusagibinaj  {mn)  a.  v.  an,  freq.  I 

tie  some  an*  oby.  m  different  places; 

3.  p.   0  8ai$..n;  p.  .«ea..iMK^  imp. 

8a88..bi;* 
StMogigwadanj  inin^  a.  v.  in.  I  aew 

it  afigtitly  with  wide  stitches;  3. 

p.  o 808,.,]  p.  S8i,.an0, 
Sa^stAgigwadey  OF-mo^ocT,  u.  v.  it  is 

sewed  slightly;  pu  8e*.,deg^  or-ma- 

gak, 
SoMogigwana,  inin^  a.  v.  an.  I  sew 

soine  an,  stuff  with  wide  stitches; 

or  slightly!;  3;  p.  ^  8a$^n;  p.  m,. 

nod;  imp.  8088., wm. 
JSoMoqigwass,  (o^)  a.  v,  a»«  I  sew 

slighuiy  with  wide  stitches;  3.  p. 

~o;p.  s8t,M)d, 
JStusagodiSt  inin)  n.  y,  I  am  a  magi- 
cian; 3.  p,-^;  p.  tm»Md, 
tfas$af6di9iunn^  §.  ladMui  niagi^.. 


Smag^^i^h^h  ^  Indian  .migi- 
cian ;  pi,-wag, 

fiSflfwMfoJ.  (««*)  |i.  V.  I  feala  baauuf 
pwninmy  pyes;  .3.  p.-»;  p.  «#«,. 

Safsdkingwet  (nm)  n.  v.  I  have  sore 
eves,  I  am  snow-blind,  (from  walk- 
ing on  snow  in  sunshine ;)  3.  p. 
1. ;  p.  868.. wed. 

Sassdhingwewin,  b,  snow-blindnesa ; 
[C.  mal  de  neige.] 

SaasaMsiUngipeiaiaSj  {nin)  p.  v.  I 
feel  a  burning  pain  in  niy  oyea  £rom 
much  smoke ;  3.  p.  -0;  p.  868„sod, 

Sdstakohwadan,  {nin)  ti.y,in,  liij 
it  ;  3.  p.  0  8a8f,.;  p.  8a4aa„aim. 

Sc^ahihmadiigan,  s.  S.  dbtpfwtn. 

Sdsaakohwomx  (w?»)  a.  v.  «».  I  fry 
^(^fiQ  an,  obj,;3.  p.  o  8€u„ni  p. 
8aia8,.nad, 

Sa88dkqkm^  {nin)  n.  v.  I  fry ;  3.  p. 
1.;  p.  8aia8„wed, 

Sa88akwe,{nin)  n.  v.  I  shout  with 
joy,  [ly.  ukam;]  3.  p.  1. ;  p,sciu. 
wed, 

Sa884kumpin,  9,  jojfixi  shouting. 

Sa88d8^i8,  (nin)  n.  v.  freq.-S^  4$^- 

8ttbi8  ;  3.  p.-<>;  p.  808.,8(}d, 

Sfifiwil^aaandaigmi   s.  S.  Sa»Joebi 

gaana^igan, 
Sa8wibig(iandadgei{nin)n,  v,  ^.  Sat 

Sa$wtbigaanaan^  {.nin)  a.  ▼.  in,  I 

sprinkle  or  wacer  it,  I  asporse  it;  3. 

p.  0  8a8,.,\  p.  8€8„ang. 
Saewebig^aifiiLawet,  {nin)  9,y,  an,  1 

sprinkle  or  w^ter  some  an.  olj.,  I 

asperse  him  ;  3.  p.  0  8as,.n;  p.  sm.. 

wad, 
Saswihigaandjigant  s.  watering-pot. 

wateripg-cart ;  sprinkling^pot  and 

brush. 
iSaaw^i^g9>m^ig^i{ni9i)^*  ^»  l^aprin- 

kle,  water,  asperse  ;  3.  p^  1.;  p. 

Sa9u!mg(tm^mi^  s.  sprifll^Ii^g, 

aspersion. 
Sat*»48hJffm(tgqd,  u,  y.  it  |s  f^atteired 

about  disperse^;  p,f4*„giak, 
S9i9we^^,  (jifft)  or,  win  §4^^nta^ 

a.  y.  ii».  I  scatter  it,  I  4iq;>e,rae  % 
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ang. 

ai  V.  a/i.  I  scatter  abotit  6f  dis- 
perae  sotne  an^  obj.;.  3.  p.  o  «<m..»; 
p.  ses.^wad.'-Ofi^ua  hi  ectewfhka- 
Ufajmiia;  thou  scattere«t  money 
about  purposely, — Maingan  o  fae- 
weskkawan,  mamshtaniehan ;  t^e 
wolf  scatters  the  sheep* 

'iScuwiwehina^  (ntft)  a.  v.  <w,  I  throw 

about  some  «».  obj.;  3.  p.,o«(M..n ; 

p.  «M..na<2. 

tSaswiw^yihwny   (ntn)    a.    v.    in.    I 

throw  it  about ;  3.  "p.  o  «o«...;  p. 

«  8es..aiw. 

JSameiwemiigt^    {nm)   n.    v.    I  am 

throwing  about ;  3.  p.  L;  p.  ses*. 

gfed* 

Sdtenagoei,  n.  v.  3.  p.  it  looks  rancid, 

•(««-.  obj.) p.  9Wiatsid. — SeUmagOii 

wvo  hoko^h  ;  this  pork  looks  rancid. 

Sdtinagwad,  u.  v.  it  looks  rancid,  (wi. 

objOp-^at^-wtfife. 
-SdiipoGoeij  n.  Y.  3.  p,  it  tastes  ran- 
cid, (tt«.  obj.)  p.  «<wa..**rf. 
-JSdUpogwad^  ti.  v.  it  tastes  rancid, 

{in.  obrj.)  p,  saia,.wah. 
Satiehinj  n.  v.  3.  p.  it  is  rancid,  (an. 

obj,)  p.  saiaieshmg, 
iSdtiddHj  u.  V.  it  is  rancid  ;  p.  eaia.. 

ing. 
Se !  interj.  Bhame  ! 
Siaindagoe,  {nin)  n.  v.  I  am  dread- 
fbl,  fearful,  to  De  feared ;  3.  p.-t ; 
-p.  €aie..9id. 
SigiTuUtmoad,   u.  v.    it   is   fearful, 
dreadful,  it  is  to   be   feared;  p. 
8ai€g..tPak. 
Sig6ndam,  {nin)  n.  v.  I  fear,  I  have 
fearful  thoughts  ;  3.  p.  1.  ;  p.  saie,. 
ang. 
Sigindamowin^  s.  fear,  (especially  in 

thoughts,)  apprehension. 
Sigia°{nin)  a.  v.  an.  I  frighten  him, 
1  intimidate  him  by  my  threats^  I 
alarm  him  ;  3.  p.  o  eegian  ;  p,  saii- 
'    giad. 

tSiaiboMMj  {nin)  n.  y.  I  wear  a  cue, 
(a  tuft  OT  hajr  ;)  3.  p.  1. j  p»  »aieg*. 
wad*  V 


SiigiBmwan.t.  (pron.  eig'ifmnbn^iikie, 
tuft  of  hair  [G.  Zopt ;  111.  kita  ;] 
'pl.'*©*, 

SefftbanUfoniikif .  s.  a  Idod  of  email 

.  black  bird  :  [C.  r^collet ;]  pl.-ta^, 

Sigima,  (nw)  a.  v.  an.  S.  S^gia. 

Sigtnagas,  (nin)  n„  v.  I  look  fright- 
ened ;  3.  p.-t ;  p.  mii,.€ld. 

Sigis,  {nin)  n.  ^.I  fear,  I  am  afraid  ; 
3.  ip.-i;  p.  Bai(giHd. 

Si^ifiioin,  s.  fear. 

Sigita^,  {nin)'n.T.l  speiik  so  as 
to  excite  fear^  to  make  somebodv 
afraid  of  me:  3u.p.-«.;  p.  8aie.»tid, 

S^pitawa,  {nin)  a.  v.  ah.  I  listen  to 
him  with  fear,  he  excites  fear  in 
me  by  his  speaking ;  3.  p.  o  eeg.-^  ; 
p.  sate.. wad. 

Sekaigedj  or  ttikaxjoed,  p.  s.  a.  he  Who 
sets  fire  tos.  th.,' incendiary  ;  pL- 

p.  s.  a-  spitter ;  pi.- 


Senibdf  s.  an.  silk,  silk-atufif;  rib- 
bon, riband  /  pi. — ia^. 

Seniha  Jcepagiaisid.  ferret,  (b.  kind  of 
narrow  iibboD;)  [F.  paaou] 

Seniba-moehwe^  s,  an.  silk-handker- 
chief, silk-shawl ;  pl-p'. 

SenibatDosedbabf  a.  sewing-silk. 

Senibawegin,  s.  silk,  siik-stuff. 

Semgidd^  p.  s.  a.  he  that  is  avarici- 
ous, avaricious  person,  miser;  pl.- 


o,  adv.  suddenly,  unforeseen, 
instantly,  in  a  moment,  in  an  in- 
stant. 

Sesiha-nibc/win,  s.  sudden  death. 

Sedka  nin  niehkadie,  I  am  passion 
ate,  irrascible,  choleric,  of  a  quick 
temper. 

Sidhmd,  p.  s.  a.  the  oldest;  the  first, 
born  of  a  family  ;  pl.*:^. 

Sessigan^  s.  little  haU. 

Sitsegan,  u.  lit.  it  hails ;  p.  saiegse- 
gang. 

Sessigandaa,  s.  an.  white  spruce  ;  [C. 
epinette  blanche  ;]  p\.-cg. 

Siegigidee^  {nin)  n.  v;  my  heart 
beats  violently  ;  3.  p.  L  ;  p.  eaie.. 
ed. 

SeMs6g4d«enttin,  0«  violent  beating  of 
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.    ithe>  heart;    [F.    bat(«m«A^    ^ 
:  coeur.]  .    ,  ,  .  , 

Sessessakisj  {nin)n.  v.  I  burn  and 

weep;  3.  ^.-o;  p.saie..9od,    "^    '' 
'Ses8€S8iina,{nin)  a.  v.   an.  I  insult 

him  and  make  him  weep ;  3.  p.  o 

8es».n  ;  p.  sale.. mad. 
SHctmo,  8.  a  kind  of  wild  dnck  whioh 

alights  sometimea  on  b,  tree^  what 

other  ducks  never  do  j  wood-duck; 
,  [C.  canard  branqhu ;]  pl.-^- , 
SiHf  8.  livery  streami ;  pi  ."Wcm.     ' 
Sibihade,  OT-magadj  u»  y.  there  is  a 

river  made,  that  is,  a  canal ;  p. 

9ab..degi  oi-^mctgak. 
'  Sibikadjigarij  s.  a  made  rirer,  that  is, 

a  canal,  a  trench  ;  pl.-a». 
SihihadAige,  {nin)  n»  t.  I  dig  a  canal, 

or  a  trench  ;  3.  p.  I.;  p.  9ab..ged. 
Sibingwaiy  s.  cm.  the  under  part  of 

the  eyelid ;  pl.-<t^. 
Sibingwaiy  s.  an.  tear;  ^\.-ag. — There 

is   always  a  possessive  pronoiln 

j)retixed   to  this  word ;.  as  :    Nin 

tibingwaiy  my  tear  |  nin  sibin^ai- 

ap',  my  tears.     O  siMngwaian,  his 

tear  or  his  tears.   . 
Sibiskadis,  {nin)  n.  v.  I  am  not  well, 

I  am  indisposed  ;  3.  p.~t;  p*  «a6.. 

sid. 
Sibtshadimoin^  s.  indisposition,  Kt- 
'  tie  sickness. 

SibiskadJ,  adv.  slowly,  slightly. 
Sibishdgadf  u.  v.  itis  flexible,  it  does 
•   not  break  when  bent ;  p.  »ab.,1c(ig. 
Sibi8han,u.  v.  it  is  viscous,  tenacious; 


StHskananKXtfinj  s.  phiegm ;  [F.  pi- 
tuite.] 

jSibiskendam,  (nm)  n.  v.  I  suffer  a 

'  long  lime  ;  3.  p.  1.;  p,  sab..ang. 

Sihiskendamoivin^  s.  long  suffering, 
continued  sorrow  and  affliction. 

Sibiwassdbj  s.  an.  .river-net,  small 
net,  fit  to  be  set  in  a  river  ;  ^\.-ig. 

SibhohhSy  s.  small  river,  rivulet, 
brook,  creek;  pi.^«an. 

Sihvdgunf  s.  an.  corn-stalk  ;  sugar- 
cane; pl.-<»^. 

Sibwdgunuho,  s.  molasses:  (molasses 
.of  the  sugar-oena,  not  maple-sugar 


misigan.)  , 

Sibfe^nd'itisifHtiyw^y  8«.  ^ai^e-'SUgiir, 
broM^n  sugar,,  Ha^yannah  sugar. 

SibwdguMy  s.  mtj  sprout  or  bud  of 
the  corn-stalk;  i>l.-^. 

Sidoaawishkode,  or-magadj  u.  v.  »it 
it  ballasted;  p.  8ad..deg,  OT-fnagah. 

SidoguwislLkodjigu^yS.  ballast  .-^»»i 
agwdssiton  smoaavmhkodjigan ,  l^ 
take  oot  the  ballast. 

SidoaavAModom;  {nin)  a.  v.  -<».•  I- 
ballast  it;  3.  p.  o  sid... ;  p.  sad.,6d. 

Si^abotoe,  {fdu)  n.  v..  J  moukl,  I 

,  qast;  3.  p^  1.;  p*  »mq:iWed. , 

Siguan^  {nin)  a.  v.  »n.  I  mould  ij, 
cast  Lt;  3»  p.  o  Hgaan  ;.p.  sagaang. 

jSi^u,undudiwin^9.  baptism,  by  pour- 
ing water  on  the  person  to  be 
christened.  . 

Sigtukuduge,  {nin)  n»  v.  I  pour  water 
on  8.  th. ;  1  baptize,  I  christen  f  3. 
p,  1.;  p.  8<tg..ged. 

Si^aundagewin^  s.  the  act  of  baptiz- 
ing or  christening,  baptism  given, 

Siguandagomin,  s.  baptism  recHoed. 

JSigoMndan^  {nim)  a.  v.  in,  I  pour 
water  on  it;  also.  I  bless  it,  sprink- 
ling it  with  holy  water ;  3«  p.  o 
sig... ;  p.  suguundang.    . 

SigaundaSy  (niy^)n.  v.  I  em  baptiz- 
ed; 3.  p.-o  /  p.  8agaandu8od. 

Siguunda8owinfS.  S.  Stgaundugowin. 

S^fOandaukt,  inin)  a.  v.  an.  I  pour 
water  on  him ;  I  baptize  him,  I 
ctiristen  him;  3.  p.  o  eig^.n  ;  p.  sag 
..wad. — This  word  also  signifies, 
I  bloss  some  an.  obj.,  sprinkling 
it  at  the  same  time  with  holy  wa- 
ter. 

Sigaundjigade,  ox-tTnagady  u.  v.  it  is 
blessed,  (and  sprinkled  with  holy 


water:)  p.  8ag..d€g,  or-tnagah 
JSiqaanajigan,  s     S.    '^ 
ji^an. 


ijigan,  s     S.  Saguebigaand- 


Sigaundjigast  {nin)  n.  v.  S.  Stgaan- 
dus.  ^ 

Siganndjigaso^  n.  v.  3  p.  it  is  bles- 
sed, (on.  obi.)  p.  8ag.M)d. — Tchi- 
huiatigons  stguandjigaso;  anumie- 
minag  aiguandjigasowag.  The  litt- 
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le  ar6ss  ir.bleesed  $  the  bdada  are 
blessed. 

Sigaandjige^  {tkin)  n.  v.  I  pour  water 
on  8.  th.;  $.  p.  1.;  p.  8ag..ged. 

Siaaand)igen\\nin)  a.  v.  in.  I  pour 
ft  ;  3.  p.  b  sig... ;  p.  8ug.,ged. 

Sigaanawd,  {nin)  a.  v.  an.  I  pour 
him  s.  th.  in  tne  mouth  ;  3.  p.  o 
8ig..n;  p.  sag,. wad  ;  imp.  siptmo.^ 

Sigaigadf,  ox-mugadj  u .  y .  it  is  moul- 
ded or  cast;  p.  aug..d€g,  Qx-ma,gi^h. 

Jmguigun ,  s.  maple-sugar  cake, 
moulded  in  s.  th.  ;  or  any  thing 
moulded,  cast;  pl.-a;^. 

Sigaigunutig,  s.  wooden  mbuld  for 
casting  maple^sugar  cakes;  pl.-on. 

Si^fiiga8f>,  n.  V.  3;  p.  it  i^  moulded 
or  cast,  {an.  obj.)  p.  eag..8od. 

Sigtfigej  (nin)  n.  v.  I  mould  or  cast; 
3.  p.  1.;  p.  8ag..g(d^ 

Sigaog,  {nin)  n.  v.  the  waves  leap  in 
iriy  canoe,  or  boat ;  3.  p.  sigaogo  ; 
p^  sag'aogod. 

St^a8hJcitiad<m,  {nin)  a.  v.  in.  I  fill 
It  80  that  it  runs  over;  3.  p.  o  sig...\ 
p.  8ug..dod. 

SigushHne,  m-magad^  u.  ▼.  it  it  so 
roll  that  it  runs  over,  it  is  over- 
ninnitig,  (a  vessel  or  measure;)  p. 
8aa..n€g^  ox-mdgdk. 

Siaawn  apwagan^  {nin)  a.  v.  an.  I 
lead  or  plumb  a  pipei,  I  ornament 
it  with.leadj  3.  p.  o*i^..»;  p.  saga- 
toad;  imp.  8tgd. 

Sigibadon^  {mn)  a.  v.  in.  I  make  it 
so  full  (w^ith  a  liquid)  that  it  runs 
over,  (a  vessel ;)  3.  p.  o  sig...  ;  p. 
sa^..aod. 

Sigtgamide,  ox-magady  u.  v.  it  over- 
'flows  ini  boiling  ;  p.  sag^dsg^  or— 
magdh. 

Siginamaditvin^  s«  the  act  of  pouring 
out  to  or  for  somebody  ;  the  act  of 
giving  an  injection  to  a  sick  per- 
son ;  also,  a  large  syringe,  clyster- 
pipe. 

Sigtnamage^  {nin)  n.  v.  I  shed  or 

?our  out  8.  th.  for  somebody;  also, 
give  an  injection  ;  3.  p.  1.;  p.  sag 
..ged. 
Siginamaway  {nin)  a.  t.  an.   I  shed 
It  or  pour  it  out  to  him  or  for  him; 


ftlO)  I  syringe  him,  I  givo  an  injec- 
tion, a  clyster;  3.  p.  o  8ig..n;  p.  sag 
..wad. 

Siginan,  {nin)  a.  v.  in.  1  pour  it  out, 
1  shed  it,  spill  it ;  3.  p.  o  sig.n. ;  p. 
aaginang. 

Siginagcy  {nin)  n.  v.  I  pour  out,  1 
shed  ;  I  keep  tavern,  or  a  dram- 
shop; I  deal  m  liquor ;  3.  p.  1 . ;  p. 
sa^^niged. 

Stgznigi-masinaigauj  a.,  license  for 
selling  liquor;  pl.^an. 

jSiginigiwigamig,  ».  a  house  where 

.  liquor  is  poured  out,(  sold, )  tavern, 
dram-shop,  liquor-house;  pl.-cw. 

Sigindg&wikwe,  or  stginigehwe^  s.  a 
woman  that  sells  liquor,  wine,  etc.; 
or  the  wife  of  a  dram-shop  or  ta> 
vera  keeper ;  pl.-^. 

Si^inigewint  s.  the  act  of  pouring 
out ;  liquor-selling,  the  trade  of  a 
dram-shop  keeper. 

Siqinigitoininii  s.  a  man  that  sells 
liquor,  wine,  etc.,  a  dram-shop  or 
tavern  keeper;  v\,-^a^. 

Sigishwenaj  {nin)  a.  v.  un.  I  shed 
his  blood;  3.  p.osig.:n',  p.  8ag,.nud', 
imp.  sigiskwen. 

Sigisaey  ox-^mugad,  u.  v.  it  is  over- 
nowing,  it  runs  over;  it  is  shed;  p. 
sagisseg,  ox-magaTc. 

Sigwan,  s.  spring,  the  spring  of  the 
year. 

Sigwan,  u.  v.  it  is  spring;  p.  sag- 
toang.^Sigwangy  in  spring.  jSdg- 
wangin,  when  it  is  spring,  or  eveiy 
time  when  it  is  spring,  every  spring. 
JSigtDunongy  last  spring. 

Simvaningwewadjy  {.nin)  n.  v.  I  am 
brown,  (of  a  brown  complexion, 
by  the  warm  air  of  the  spring. )  3. 
p.-*;  p.  8aa..djid, 

Sigwanish,  (nin)  n.  v.  I  spend  the 
spring  in  such  a  place,  or  in  such 
a  manner  ;  3.  p.-4;  p.  8ajg..id. — Ki 
hitchi  mifuj  iigwaniskiimn  nongom; 
we  sp^nd  this  spring  in  a  very  good 
and  comfortable  manner.  Wikwe- 
dang  nin  gi'tigwanish ;  I  spent  my 
spring  at  L'Anse. 

Sigwebina,  {nin)  a.  v.  an.  I  pour  out 
some  an.  obj.,  I  make  it  fall  out  of 
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jSfindjigahaunmin,  (nin)  n.  v.  pi.  we 
stand  close  togetl^Br^  we  are  crowd- 
ed^ standing  somewhere;  p.  son., 

jSindjishmimin,  («m)  n.  v.  pL   we 

are  lying  close  together,  crowded; 

p.  sctn..gig. 
Sinfa,  u.  v.  Ot.;  p.  tengag.  S.    J^e- 

iaahiwan. 
Sinigogadd)inat  {nin)  a.  v.  an,  I  rub 

his  leg  (with  some  medicine);  3. 

p.  0  8in..n;  p.  8en..n<id, 
Sznigona^  (nin)  a.  v.  an.  I  rub  him 

with  8.  tn.;  3.  p.  o  Hn-n;  p.  sm, . 

nod, 
Sinigonamawa^  {nin)  a.  v.  an.  1  rub 

him  some  part  of  the  body,  (with 

some  medicine  or  ointment);  3.  p. 

0  9in..n;  p»  sen.. wad. 
JSiriigonihSbina^  {nin)  a.  v.  an.  I  rub 

his  arm,  (with  some  medicine, 
etc.)  3.  p.  0  sin..n;y.  sen.,nad. 

SinigonindJoTna,  {mn)  a.  v.  an.  I 
rub  him,  (with  my  hand  only);  3. 
p.  0  sifh-.n;  p.  sen..mad. 

Sinigonindjibinay  {nin)  a.  v.  an.  I 
rub  his  hand,  (with  some  medi- 
cine, etc.)  3.  p.  0  sin..n  ;  p.  sen., 
nad. 

Sinigoshhinjigwenay  (nm)  a<  v.  an. 

1  rub  his  eyes,  ( with  some  medi- 
cine)! 3.  p.  0  8m..n;  p.  sm..nad. 

Sinigosidehinay  {nin)  a.  v.  an.  I  njb 

his  foot,  (with  some  medicine,  etc. ) 

3.  p.  o«m..Ti;  p.  $en..nad. 
Sintj/tDoan^  {nin)  a.  v.^  tn.  I  rub  it 

with  8.  th.;  3.  p.  0  m...  ;p.  sen.. 

offtg. 
Sinigwaige^  {nin)  n  ▼.  I  am  rubbing; 

3.  p.  l.;p.  sen..ged. 
JShiigwujebina.  {nin)  a.  v.  a/n.  I  rub 

his  skin  with  s.  th.;  3.  p.  o  sin..n; 

p.  sen.. nod:  imp.  sinigwajeMj. 
Sinigwahvishimon,  (nin)  n.  v.  I  rub 

myself  on  some  object;  3.  p.-ojp. 

8&n..nod. 
^nimoingwebina,  {nin)  a.  v.  an.  I 

rub    his    face,    (with    medicine, 

etc.)  3.  p.  0  sin..n;  p.  sen..nad. 
Sinigwisstdon,  {nin)  a.  v.  in.  I  rub  it 

on  8.  th.;  3.  p.  o  sin...;  p.  sen..dod. 
Sinigwissiny  u.  v.  it  rubs;  p.  sen..ing. 


fSimnamtkii  {nin)  a.  v.  an.  linilk 
a  cow;  3.  p.  osininan)  p.  saninad. 

jSiniski^oman,  s.  an.  snot;  [G.  Rdt?.] 

Siniskigoman,  {nin)  n.  v.  1  am  knot- 
ty; a  p.-«;p.  S€n..nid, 

Sinithigomsy  (nin)  n.  v.  I  Wow  my 
nose;  3.  p.  1.;  p.  smumed. 

Sinstgabaviimint  {nin)  h,  t.  pL  S* 
Sindjigahaioimin. 

Simigawislcigomey  {nin)  n.  v.  Sika- 
Vfinishigome. 

Sinsikan^  {nin)  a.  ▼.  in.  I  press 
upon  it;  also,  I  fill  it  too  much 
(with  my  body),  it  is  too  narrow 
for  me,  too  small,  ( some  vestment, 
or  shoe,  etc.)  3.  p.  osin...;  ^.sanH- 
kang. — Nin  sinsikan  ow  hatnsikaiuf' 
a^an^  onow  gaie  makisinan  nin  sin* 
stkanan-y  this  coat  is  too  narrow 
^too small)  for  me,  and  these  shoes 
(or  moccasins)  are  too  small  for 
,  me. 

SUnsikawa.  (nin)  a.  ▼.  an.  I  press 
upon  him;  also,  it  is  too  small  for 
me;  3.  p.  o  sin..n;  p.  san..tifad.-» 
Nin  sinsUcawag  nin  mindjika/wan- 
ag'y  my  mittens  are  too  small  for 
me,  (for  my  hands.) 

Smsikodadimin,  {nin)  com.  v.  we 
press  upon  each,  we  are  crowded, 
we  throng;  p.  san..d%d^ig. 

Sinsiningwamay  (nin)  a.  y.  an.  I  hold 
under  my  arm,  or  I  carry  under 
my  arm,  some  an.  obj.  3.  p.  o  sin.. 
n;  p.  san..mad. 

Sinsimngtoandan,  (nm)  a.  ▼.  4n.  I 
hold  it  or  carry  it  under  my  arm; 
3.  p.  0  sin...:  p.  san..ang. 

Sinsimngwampgey  {nin)  n.  v.  I  hold 
or  carry  under  my  arm; 3.  p.  1.;  p. 
san..gea. 

Sinsishiniminy  {nin)  n.  v.  pi;  S.  Sin* 
d^ishi/nimin. 

/Smsobmay  (nin)  a.  v.  an*  I  dresa 
his  wound,  I  tie  it  up;  3.  p.  9«^. 
n;  p.  sen.. nad;  imp.  sinsob^. 

Sinsdbis,  {nin)  n.  ▼.  my  wouBd  is 
dressed,  tiea  up ;  3.  p.*>«;  p.  sm.. 
sod. 

SiMobisaufiny  s.  batidageof  a  wound; 
pl.-an. 

SmsokuMna,  {nin)  a.  if.  I  tie  up  his 
24  < 
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hdad,  (in  head-ache;)  3..p. o^n..n; 
p.  ien,.nad, 
SifudkufeHej^nm)  n.  v.  I  tie  up  my 
head,  (in  head-aohe;)  3.  p.~o;  p. 


Sisibdkwat,  s.  sugar. 

Sisibakwatabo,   8.  stigarrwater,  sap 

from  maple-trees. 
SUihakwatokan,  s.  place  where  su- 

gar  is  made,  sugar-camp,  sugar- 
ush;  [C.  sucrerie;]  pl.-a». 
SUihdkwatoke,  inin)  n.   v.  I  ;nake 

sugar;  3.  p,  1.;  p.  *«{..ife^. 
Sisibdkwatokemu,  s.  sugar-making. 
Sisibdkufotonsan,  s.  pi.  confectionary 
.   articles;  [F.  dragee ;  6.   Zucker- 

werk.] 
Smawemint  s.  a  kind  pf  wild  cherry; 

J^G.  cerise  igrappe;]  ph-an. 
Si88aweminagaw(mjf  s.  an.  wild  cher- 
,    ry  slirab;  pl.-a^. 
JSUaihodjigan^  or,  Imoahiko^sibo^ji- 

pcMf  s.  file;  rasp;pl.-(7^ 
Suiibocyigef  (nm)  n.  v.  I  file;  I  rasp; 

I  sharpen;  3.  p.  1.;  p.  $€8..g4d. 
Smibodon^  {nin)  a.  v.  in.  I  file  it;  I 
'    rasp  it;  I snarpen  it;  3.  p.  o  m...;  p. 

0i»,uiod, 
SisiibanQ,  (nw)  a.  v.  an.  I  file  some 

4^,  p^.;  3.  p.  0  8is.,n'i  p.  «^..;ia(^; 
imp*  UdBihcj. 
SiMtgaari^  (lun)a.  v.«».  ^^.  I  make 

a  clearing  in  the  woods,  X  clear  it, 
r   (A  place  in  the  woods; )  3,  p.  o  m 

Sit8wam^t{mn)  a.  v.  (m.  1  spit  cold 

)    water  on  him,  ( as  the  Indians  do 

,  (p  persons  that  faint;)  3.  p.  o  m.. 

n;  p.  se8..inad. 
j&§mv§fn^lngwenaj  {nin)  a.  v/  an.  I 

spit  cold  water  in  his  face;  3.  p.  o 
,   #M..fi;p.  se9».n9d. 
jSiwahoadant  («•*»)  a.  v.in.  I  suck 

it  out;  3.  p.o^...;  p.  8aw..ang. 
•/Sitoahoana,  (nin)  a.  v,  an.  I  suck 
.   some  a».  obj.;  3.  p.  o  si/w..n;p. 

8aM..nad. 
•MwaJewey  (nm)  n»  v.  I  am  sucking 

the  sap  or  juice  of  s.  th.,  3.  p.  1.; 

p.>$a»o,.wed. 
S6bamd,  {nin)  a.  v.  an.  I  lick  and 


suck  some  an . obj.;  3.  p.  o  8ob..n: 

p.  gwabamad. 

Sobandun,  (nin)  a.  \.  in.  I  lick  and 

suck  it;  3.  p.  o  sob...;  p..  8Wab..ang. 

Sogipoj  or-magad,u.  V,  it  snows;  p. 

swagipog.,  or-magah. 
SongadiSf  (nin)  n.  v..  I  am  strone, 
stout,  robust;  3.  p.-*;  p.  8wa..sm. 
Sdngan,  adv.  strongly,  firmly. — ^Si/n- 
gan  nin   delnvetdn,   I   believe   it 
firmly. 
Sonant  U.  V.  it  is  strong,  dtirable; 
it  18  haird",  firm,  solid,  steady;  p. 
swangang. 
Songajiamiat  (nin)  n.    v.    I   pray 
strongly,  that   is,  I  am   a    good 
staunch  Christian,  I  am  religious, 
devout,  pious;  3.  p.  1.;  p.  swan..ad. 
Songanatmawin^  devotion,  piety. 
Sangaona,  (nin)  a.  v.  an.  I  give  him 
a  good  }arge  share,  (in  a  distribu- 
tion;) 3._p.  0  8(mg..n;  p.  8ioan..nad; 
imp.  8(mgaqj. 
Songaoniaie^  (nin)  r.  v.  I  take  a  good 
large  shai"e  for  myself,  (in  a  dis- 
tribution which  I  make;)  3.  p.-<;; 
p.  8wang..8od. 
S67igendago8i(nin)n.  v.  1  am  con- 
sidere^d  strong,  I  am  strong,  firm; 
3.'p.  1'.;  p.  8wang..8id. 
Sdngendagwadf  u.  v.  it  is  considered 
strong,  it  is  strong;  p.  8toan..tDdk. 
Songendam^  (nin)i\.  V.  1  have  strone 
thoughts,  I  am  firmly  resolved;  I 
am  constant;  3.  p.  1.;  p.  su^n..afi^. 
Son^endamia,  (nin)  a.  v.  an.  I  make 
him  have  strong  thoughts,  a  firm 
resolution,  1  fortify  his  mind;  3.  p. 
oson^.n;  p.  swang.  ad. 
Sov  gt  ndif-momn,  str  on  g  th  ou  ght,  firm 

resolution;  constancy. 
Songenddn,  (nin)  a.  v.  in.  I  think  it 
is  strong;  also,  I  think  on  it  strong- 
ly; I  resolve  it  firmly;  3.  p.  o  8on...; 
p.  swan..ang. 
S6ngenimci>j  (nin)  a.  v.  an.  I  think  he 
is  strong;  also,  I  think  firmly  on 
him;  3.  p.  o  8(mg..n\  p.  8wan..mad, 
^miffidee,  inin)  n.  v.  I  am   strong- 
^  hparted,  I  am  brave,  courageous, 
fearless,  intrepid,   audacious,  da- 
ring; 3.  p.  1.;  p.  8U'an'..€d, 
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SbngideeMage^  (nin)  h.  v.  I  make 
the  heart  of  somebody  strong;  I 
give  fortitude,  courage,  strength 


gewin,  s.  fortification  of 
the  heart,  giving  strength  of  mind; 
the  Sacraflient  of  Confimlation. ' 
Nin  migiwe  Songideeshkagewin,  I 
give  Confirmation,  I  confirm. 
i\%  mina  Songideeshhagetoin,  I 
confirm  him.    ' 

JVtn  minigo  Songtdeeskkagemnj  I 
receive  Confirm$tion. 

Songidee^Mawaj  (nin)  a.  v.  an.  I 
make  his  heart  strong,  I  fortify  his 
heart,  hi$  mind;  I  comfort  him ;  3. 
p.  0  son..n)  p.  swang..wad, 

Sonaideeshkawe^  {nin)  n,  v.  S,  Song^ 
iaeeshJcag^. , 

Songideeshkawenimar  {>nin)  a.  v.  an. 

I  give  him  strong  thoughts,  a  firm 

resolution  in  his  heart,  a  firm  will; 

3.-p.o  song..n ;  p.  8wang..mad. 
Songideezoin,  a.  fortitude  of  heart, 

courage,  bravery,  fearlessness,  in- 
trepidity ;  audacity. 
Songigabaw,  (nin)  n.  y.  S.  Mashka- 

vngabaw. 
jSongigade,  (nin)  h.  v.  S.  Maahkam- 

gade. 
jStmgigane,{nin)n,^,  S,  Mashkawi- 

gane, 
Songigawi&hka^  or-^magad,  u.  v,  it  is 

sure,  not  rolling,  ( a  canoe  or  boat ; ) 

p.8wang..kagf  or-wa^ai,-— S<   Ki- 

tagwindts 
Songigi,  (nin)  n.  v.  I  grow  stronger, 

I  mcrease  m  size  and  strength ; 

3.  p.  l.;p.  swangigid^ 
Songigondagan,  (nin)  n.  v,  I  have  a 

strong  brave   voice  ;  3,  p,  1.;  p. 

iwan.^ang. 
Songigwadan^  (nin)  a.  v.  in.  I  sew  it 

strong;  3.  p.  o  son...;  p.  ewan..ang. 

Songigwama,  (nin)  a,  v.  an^  I  sew 

'  some  on.  obj.  strong ;  3.  p.  o  eon. 

n  ;  p.  ewan.^nad* 
£ongtgwa8St  (rtin)  n.  v,  I  sew  strong- 

ly  ;  3.  p.-o ;  p.  8wan^.sod. 
SQuginagcs^  (nin)  n.  v.  I  look  atrcfig. 


SWA 

I  have  the  appearance  of  a  strong* 
»"«"  •  3.  p.-t;  p.  ewan..sid. 


^  ,  „-,   _.-„-._-      —   JadjM.v.  it  looks  stron?, 

ofmmd,  I  comfort,  I  console;  "a.'      durable,  lasting ;  p.  »tt,an..«?aifc. 
p.  1.  p.  8Wan..ged.  «  A    Songingwam,    (nin)    n.  v.    I  s 


strongly,  I  am  not  easy  to  awaken; 
3.  p.  1.  ;  p.  8wan..ang. 
Songii,  {mn}n.  v.  I  am  stron*^;  3.  p. 


Songishin,  n.  v.  3.  p.  it  is  placed  sol- 
idly, assuredly,  (tf».  ohj.)  v.  swan., 
ing.    ^        ,        . 

Songisi,  n.  v.  3.  p.  it  is  strong,  (aw. 
obj.)  p.  swan..id.-^SQngi9i  nin 
mo^Mvem,  .  my  handkerchief  is 
strong.  -^ 

Songisia,  (nin)  a.  v,  an.  I niake  him 
strong,  1  strengthen  him,  fortify 
him ;  3.  p.  0  son..n  ;  p.  swan..ad. 

^ongustn,  u.  v.  it  is  placed  strongly, 
soUdly,  assuredly ;  p.  swan..ing: 

Sdngttchiaade^  or*magadtM.  v.  itis 

■  Strengthened,  fortified,  confirn^egd, 
ratified/  p.  swan,.deg.  Qi-*magak, 

^angiton,  (nin)  a.  v.  in.  I  make  it 
^strong,  I  strengthen  it,  I  fortilV, 
confirm,  ratify  it ;  3.  p.  o  songiton; 
p.  swangitod.  .  ■  "       .  ' 

S'$ag,  ssaga,  at  the  end  of  some  sub- 
stantives   and    verbs,  alludes    to 

,'  wood ;  as ;  IninaUgossag,  maple- 
wood  ;  mitigomijissagf  oak-wood  : 
nabagissag,  a  flat  piece  of  wood,  (a 

.  board;)  missaga^ the  iJoor  is  cleati; 
etc. 

Sse,  as  end-syllable  of  some  vdrbs, 
denotes ^y*wpf;  as:  Mineshi  U- 
miss^y  ki^tsse,  nanjiste,  etc*;  the 
bird  flies,  flies  quick,  flies  down, 
etc, 

^anganamMj  i).  s.  a.  strong  good 
Christian,  firm  in  his  religion  j  pi.- 

mangUeed,  p.  s.  a.  Jke  that  ba»  a 

.    strong  hetrt,  a  brave,  courageous 

person ;  or  audacious  person  ;  pi  - 

^keamffidseshkawedyp.  B,  a.  he  who 
m&k^s  thQ  heart  strong ;  »  e<mf9r- 
ter,  Gonsoler;  fX.^ig.-^StQangi^ 
dteskkawfd  W^insMd-ManiU^,  the 
Comforter  the  Hqiy  Ghost. , 


T. 


Sofim  vHifde,  whiek  are  not  found  under  T^  may  he  looked  for  und^r  D. 


TAB 

Ta.-This  particle  marks  the  third 

person  of  the  future  tense.  (  S.  the 

Cotij.  in  Otchipwe  Gram.) 
TabdSt  (ndn)  n.  v.  I  lower  myself,  to 

avoid  a  blow,  or  some  other  thing 

tiiat  is  flying  towards  me  ;  3.  p.-o  ; 

p.  tebasod.    . 
TabasMsht  adv.  below,  low. 
Tabaasdf  ot-magadf  n.  v.  it  is  low; 

p.  tebaisagj  or-magah. 
Tabasstibidy  s.  undertooth,  a  tooth  of 

the  under  jawbone  ;  pl.-a«. 
Tahae8adina,oi'^magadt\x.Y,S,  Ta- 

'bassahamiga. 
Tabassddisy  {nin)n.  V.  I  am lowj  ab- 

ject|  mean,  humiliated ;  3.  p.^t ;  p. 

teb.,eid. 
TtdHxssttkamiffat     or-magad,   u.   v. 

there  is  a  low  ground  ;  p.  teb..gag^ 

ox-maaah. 
Tabiusdhamigaigadej  ot-^magad,  u. 

V.  the  ground  is  lowered  ;  p.  ieb.. 

dtg,  or-fnagak. 
TaHKumhoay  or-^magadfTi.  v.  there 

is  a  low  forest,  low  trees  ;  p.  teb.. 

ipog,  or~magak. 
Tabassdhwaamog  (animikig\  n.  v. 

pi.  it  thunders  low;  a  low  tnunder- 

storm,  (the  thunders  make  noise 

low.) 
Tabasianttkay  or-m^ad.  u.  v.  It  is 

low,  thin,  (a  book,  et€.)  p,  teb..hagy 

ot-vnagah. 
Tabateashkady   u.  v.  it  is  narrow, 

(stuff,  cloth,  mat ;)  p.  t^,.Jbad, 
TdbMeendagoSyinin)  n.  v.  I  am  es- 
teemed low,  mean,  I  am  despisa- 

ble,  despicable,  I  am  despised  \  3. 

p.-t;  p.  Ub.*»id. 
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Tabaeeendagwad^  u.  v.  it  is  esteemed 
low,  mean,  it  is  despisable.  despi- 
cable, it  is  despised ;  p.  t^,Aoah. 

Tabassenddny  {ntn)  a.  v.  in,  I  esteem 
it  low,  I  despise  it;  3.  p.  o  tab...;  p« 
t€b..ang. 

Tdbassinimy  {nm)  n.  v.  I  have  hum- 
ble thoughts  of  myself,  I  humble 
myself;  3.  p.-o;p.  teb..mod. 

Tdbasseninunoiny  s.  humble  conceit 
of  one's  self. 

Tdbaeeinimay  (nin)  a.  v.  an.  I  es- 
teem him  low,  I  think  little  of  him, 
1  despise  him;  3.  p.  o  tab..n'j  p.  teb. . 
mad. 

Tabateinrndie,  (nin)  r.  v.  I  esteem 
or  think  myself  low,  1  humble  my- 
self, I  am  humble  ;  8.  p.-o;  p.  tA,. 
sod. 

Tabassenindisotoiny  s.  humility. 

Tuhdseia,  (nin)  a.  v.  an.  I  lower  or 
abase  some  an.  obj.  1  put  it  low- 
er ;  3.  p.  0  tah..n  ;  p.  teb..ad. 

Tabassigabawi  aw  ttMeesiy  n..v.  3.  p. 
this  animal  stands  low,  that  is,  it 
is  short-legged ;  p.  teb..uid. 

Tdbassindj  {nin)  a.  v.  an.  S.  Tdbae- 
eta. 

Tahdssinanf  (nin)  a.  v.  in.  I  put  it 
lower,  I  lower  it ;  3.  p.  o  tab...;  p. 
teh.  .ang. 

Tabaesipagidendan,  (nin)  or,  nin  ta- 
hassipagidinany  a.  v.  m.  I  humbly 
submit  it,  I  subject  it;  3.  p.  o  tab...; 
p.  teb..aii^. 

TabasHmgidenimay  {nin)  a.  v.  •».  I 
humbly  submit  him,  I  subject  him; 
3.  p.  <9  tah..n  ;  p.  teb.. mad. 

Tsbassipagideninaiey  (mn)  r.  v.  I 
humbly  submit  myself,  I  sul^t 
myself;  3*  p.^ ;  p.  teb..eod. 
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suVmission,  subjectioo. 

Tahasmsi  aw  hineshij  n.  v.  8.  p.  that 
bird  ^ies  low,  near  the  ground ;  p^ 
tebasftissed. 

Tabasgifon,  {nin)  a.  v.  *».  I  lower  or 
abase  it,  I  put  it  lower,  3.  ^.oiab...; 
p.  UhasHtod* 

Tabassonagadj  u.  v.  it  is  low,  (canoe, 
boat,  vessel ;)  p.  t^..gah. 

Tabdssowe,  (nin).  n.  v.  I  speak  with  a 
big  thick  voice;  3.  p.  1.;  p.  teh.wed. 
— S.  Kkpcfwe. 

Jhbassfioeweton,  {nin)  a.  v.  in.  I  sing 
it  low ;  3.  p.  0  tab...;  p.  teb-.tod. 

TaibindiffCj  (nin)  n.  v.  I  make  a 
skelter  or  shaae  against  the  wind, 
or  the  sun  ;  3.  p.  1.;  p.  teb*.g^. 

Tdbin^m^  s.  shelter  against  the  wind, 
or  the  heat  of  the  sun ;  pl.-on. 

TabindoniTcade,  or-magad^  u.  v.  there 
is  a  shelter  made ;  p.  teb..degy  or- 
magaJc. 

TabindoniJpe,  {nm)  n.  v.  S.  Tahi- 
noige. 

Tdbindshtmon^  (nin)  B.  v.  I  shelter 
myself,  I  am  behmd  a  shelter  a- 
gainst  the  wind,  or  under  a  shadtQ 
against  the  sun;  3.  p.-o;  p.  Ub.. 
nod. 

TdHahkotchi  adv,  like  wise,  e^unlly. 

Toga!  or  toga  i6ga!  interj.  well! 
halloo !  let  mp  see ! 

Tagohmiany  3,  Alg.  S.  Mhjwagan. 

TdgoSj  at  the  end  of  some  npiiter 
verbs,  allude  ■  ^  2  , ..  ^  v  ^  md 
the  first  part  o>  U^  .o.O  J'^fitJtes 
the  manner  in  which  one  is  heard; 
aa :  Nm  jingitagos,  th^y  hate  to 
hear  me,  I  am  heard  with  displea- 
sure, with  disgust..  Jfin  nibwdha- 
iagos^  I  am  heard  speiakkig  pvudent 
worda,  I  8f>eak  wiaely.  Nin  mi- 
ttdugoa,  I  am  heard  with  pleasure. 
— S.  ZWtt. 

Tmgptidesftkuwaf  {nin)  or  nin  to- 
gwandeMawa^  a.  v.  an,  I  tread  on 
l^is  toes;  3.  p.  oio^.ra;  b.  teg.,wt^^ 

Tofftpo^udonenah,  a.  mallet  used  in 
making  a  canoe;  pi.  •^. 

T^g«i9^anahot  a^  CQrp.  api^p^  Xndiai^ 
corn-soup. 


Tagtodgi^  %  CaUr^the  fall  of  the  year^ 

autumn. 
Tagwd^if  u.  v.  it  is  fall,  it  is  the  U\\ 

oii\\e'^e?ir',y.  tegwagig. — Teffwa' 

gigin,  in  fall;  damng  tegwagigin^ 

^ver)'  fall.    Tugwagong,  last  fall. 
Tagwdgiahy  {jnin)  n.  v.    I  spend  the 

fall  of  the  year  in  such  a  place,  o* 

in  such  a  manner,  3.  p.  -i\  p.  Ug.. 

id. — Mvn(mg  nin  tH-tagwdgish;  I 

intend  to  ^and  the  fall   at  Isle 

Royal. 
TagwakonindJiiBhhiSj  {nin)  n.  ▼.  my 

hand  (or  finget)  i«  caught  between 

the  door>  in  shutting  it;  3.  p.  -o;  p. 

t€g..todi 
Tagwahonindjiwai  {nin)  a.  v.  oa.  I 

catch  or  crush  his  hand  (or  finger) 

between  the  door,  in  shutting  it; 

3.  p.  0  tag..n;  p.  teg. .wad. 
Tagwdwag  maimiminag,  {nin)  a.  v. 

an.    1  stamp  or  crush  Indian  corn 

with  a  stone;  p.  teg.. wad. 
Taid  !  intei^.  S.  Ataid ! 
TaiofJihibodjiged^  p.  s.  a.   he  that 

saws,  a  sawyer;  pi.  -jig. 
Taic^tagaddtidf   p.  s.  a«  he  who  is 

lazy,  a  lazy  person;  pi.  -jif, 
Tajwabikinunt  {nm)  a.  v.  tn.  Imafe^ 

it  straight,  (metal,)   I  straighten 

it;  3.  p.  0  taj...;  p.  t^..ang. 
Tajwahogdbaw,  {nin)  n.  v.  I  stand 

up  straight;  3.  p.  -4;  p.  t^\..tvid, 
Tc^wakotSi  {nin)  n.  v.   I  straighten 

ui>,  an4  stand  upright;  3.  p.  1.;  p. 

tei..tad. 
Takdbdwadony  {nin)  a.  v.  «»».  I  wet 

it  with  cold  water,  cooling  it  by 

wMtiiig  it;  3.  p.  0t^'k*..\  p.  (eifc-. 

Takahdiiiauix^  {nin}  n.-  Vv  an.  I  wet 
him  with  cold  water,  I  cool  him 
by  wetting  hiiin;  3^  p.  a  fa£-,si;  pf 
if.h.*nud* 

TaJtdltikadj  u.  y,  it  ii  cold^  ( metal ;^ 

Ttil^ahiJci'fii*  n .  V.  3.  p,  it  iit  coldj  ( ma- 

.Takdgajni^  or  -ma^adfXi.  v.  It  is  cool 
■  or  coldf  (some  liquid; J  p>  tih^mifft 
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TdMgamiahkddonjinin)  a.  v.  in.  ^ 

Takibadon. 
Tdkaiq,oi  -^gad,  ti.  v.  it  is  cool; 

■p.  Umiag,  or  -magah 
Tuhamadasi,  (nin)  or.nin  takama- 

gasi,  n.  V.     I    wade    through  a. 

river,  IforcJ  it;  3.  p.  1.;  p.  telcsiS. 
Tahdnimad,  u.  v.  there  is  a  cold 

;  wind;  p.  tek.,inahi 

Tflkdgh,  (mn)  p,  v.  I  catch  c^ld;  3. 

p.  -4;  p.  temshid. 
Tah^hima,  (nir^)  a.  v.  an,.  I  make 

him  catch  cold,  1  expose  him  to 

cold;  3.  p.  0  tak^m\  p.  Uk..mMd. 
Tdkdssmj  u.   v.  it    is  cold  by  the 

yvi»A;  ^,  UK^mg. 
Tahdti,  ox-magad^  u.  v.  it  is  cold, 

(in  a  building;)  p.  tehateg,  or  -ma- 

gale. 

Taikms  (iiiii)ti.  v.  I  fteel  cold  in  my 

whol6  body;  3.  p.  -i;  p.  teL.sid. 
Takih,  s.  a  spring  of  cold  water;  pi. 

Tahibadoriy  (nin)  a.  v.  in.  I  cool  it 
pouring  cooi  water  in;  3.  p.  o 
tuh...;p.  teh..dod. 

T^h^isMt  u.  V.  the  rain  is  cold;  p. 
teb..8ag. 

Takidecy  inin)  ir.  v.  my  heart  is 
cold;' p.  tek..ed, 

Tahideeiabufoana,  '{nin)  a.  y.  an-  I 
cool  his  Jb^eart,  by^giying  him.  cold 
water  to  drink;  ^.  p.  o  tuk..n;  p. 

Tc^idedc^lHswamdiff^  \-kin)  r.  v,  I 
refresh  my  hearty  by  drinking  cold 
water;  3.  p.  -o;  p.  tek..8od. 

fc^kidjjafiej  (Vti^)  A  V.  my,  nose  js 
cold;  3!  p.  1.;  p.  tek.'.ned. 

Takigade,(hin)  n.  v.  my  leg  is  cold, 
(or  my  (egs  are  cold;)  3.  p.  1.;  p,. 
tek..ded.       '  '^    ^  •    •^'  *  » 


7»]Wrti5m,ti.'v.it^i8  a' cool  stiiftmer; 
p,  teh.ing. 


T\i'kin'ikey'{nin) ti.  v.  my  atm  is  coW, 
(or  my  arm«  are  cold;)  3.  p.  1.;  p, 

TMkintJidjii  (nin)  n.  v.  my  hand  is 
cold,  Cor  my  hands  are  cold;)  3.  p. 

,  Tahipikioan,  (nm)  n.  v.  my  batek  is 

coW;  3.  p.  1.;  p.  Uh.dng. 
Tahis^  («m)  n.  v.  I  am  cold,  my  body 
'  is  cold;  3.  p.  -o;  p.  tekisod. 
Takishima,  {nin)  a.  v.   an.  I  cool 
some    an.    obj  ;    3.p.otuk.,n^  p* 
,    fek..mad. 

Takieidej  (nin)  n.  v.  my  foot  is  cold> 
(or  my  feet  are  cold;)  3.  p.  1.;  p. 
tekn.dfid, 

Tahiesidifige,  (fim)  n.  ▼.  I  cool,  I 
'  make  cool  s.  th.;  3.  p.  1.;  p.  tek.f 
ged. 

Takissidon,  (nin)?i.  v.  in.  I  cool  it; 
3.  p.  0  tuk...;  p.  tek.dod. 

Takissiny  u.  v.  it  is  cold,  (anywt. 
obj.)  p.  lekisdng. — TaMsiin  nin 
midjim;  my  meal  is  cold. 

TkkitawagSy  (nin)  n.  v.  my  ear  is 
cold,'  (or  my  ears  are  cold;)  p. 
tek..ged. 

Takohidawa^  (nin)  o^,  nin  takobida- 
mawa,  a.  v.  an.  I  tie  s.  th.  to  him 
or  for  him,  or  s.  th.  relating  to 
him;    I   tie   some"  remedy  to  hif 

,  wound  or  on  his  wouhd.  3.  p.  o 
tak..n;/pitek--^od^ 

Takobider  or  -magad^  u.  v.  it  is  tied, 

I    It  is  bound  up;  p.  teh.deg,  or  -ma- 

'    gak.  -  ■  ! 

ThJeobideg  ('ftia€Jik/>8siiahn\  in.  obj. 
bnnd4e  (of  bay).  JJhidmg  takcHti- 
deg, hissing  tc^f^ndeg,  naiidng  tmho- 
hideg,   etc.     One   bundle,    three 

\    bundles,  five  bundles,ietc. 

7%%ph'^iqade^  '6t^  -magdd^  u.  V.  S. 

,T0^bidjigim\    s.   tyiiSg^strirt^,  atiy 
,    thing  to  tie  with,  a  cord,  a  strings 

pacl^thread,  etc.;  pi. -a».  "' 

iTdkolmji^ri.  oi  niakahossag-taki^id* 
'  jigany  8.  hoop,  barrel-hoop;  p\,  '>-an. 
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TaJaobi^igas,  .(nm)  ort  nin  taJsdbH- 

gaSy  n.  v.  I  am  tied>  I  ^m  bound; 

3,  p.  -o;  p.  tek..8od, 
TahoMdjige,  (■nin)u:^.l  tie,  I  bind; 

3.  p.  1.;  p.  teJc.ged, 
TakoUioTu,  {nm)  a.  v,  *».  I  tie  it;  »; 

p.  o  tdk...\  p.  teJcdod. 
TahabUgade,  or  -magadt  ^-  ^*  S.  ^<t: 

hdbicLjigade. 
TahoUnOf  (nin)  &.  v.  m.    I  tie  bim, 

I   bind    hini;   I  swathe  him,  (a 

child;)  3:^.  otah^n;   p.  tek..nad; 

imp.  tahomj. 
Tahdbinige,  (nin)  n.  v.  S.  Tahohid- 

jig^- 

TakoUnigeitmiy  or  iuJcdhidjtgetoin,  s. 
,  tying,  binding. 

Takdbinigc^oin^  s.  tie,  being  tied; 
hon&.—Sanagad  nin  tahobmi^&win; 
mimtcH  nin  m-ganaipenddn.  My 
bond  (obligation)  is  difficult;  but 
still  I  will  keep  it. 

Takohu,  {nin)  n.  v.  I  am  tied,  I  am 
tied  up  in  acradle,.(a  child;)  3.  p. 
-<>;  p.  tekdbisod. 

Tahobisowag,  { nabagissag onscua), 
they  are  tied  up  iti  a  bundle, 
(shmgles,)  Abiding  taJcobisaimdj  &h 
they  arebound  Up  once,  that  is, 
one  bundle.  Nijin.g^  nissingy  ni- 
wing  tdJcdbisGivaay  two,  three,  four 
'bundles. 

TOflcobodonj  {nin,)  a.  v.  in>  I  shorten 
it  by  sawing  a  piece  off;  3.  p.  o 
tak..'^^'  telcdod. 

Takobona,  {nin)  a.  v.  an.  I  sliorten 
some  an.  oly.  by  sawing  a  piece 
off;  3.  p.  0  t(w..n;  ^.  teJcnad. 

Tdkodjane,  {rim)  n.  v.  I  have  a  sliort 
nose;3.]^*l.\^.  tek.. fled. 

TdkogadCj''  {rim)  n.  y.  t  am  ^hort- 
legged;  3.  p.  l.;,.p.  tek.,ded, — Nin 
iakogade  a^so  sighifles  :  One  of  my 
legs  is  shorter  than  the  other. 

Takokddcm,  {nirt)  a.  Y.m.  I  tread  on 
it:  I  trample  it^  3.  p.  otak..f\  p. 
tek..ang. 

•NOT]?,  ijhe. simple  verb  allude^  rather 
to  one  limb  (Jnhr,  and  IHe  frequentative  to 
i^th  ^at^.'i^m»taiaki;nhde,  I  hai^e  ciliort 
legs.  Nintatakonike,  I  hav?  tbkQTt-  armt, 
ete.    .,    .  {      , 


Taki^^^fodet  or  -fnaodd,  u.  v.  it  ii 
trodden  upon;  p.  tek.^deg,  or  -ma- 
gak. 

Takokadjigas,  {nin)  n.  v.  1  am  trodd- 
en upon,  lam  trampled;  3.  p.  -a-. 
p.  tek..9od. 

Takokdna,  {nin)  a.  v.  an.  I, tread 
upon  him;  I  trample  him;  (any 
a7t.  obj.)  3.  T^.btak..n;  p.  teL.nad. 

Takoki,  {nin)  n.  v.  I  tre^d,  1  step: 
3.p,l.',ip.tekokid, 

Takokimn,  s.  step,  pace. 

Tak(ma,{nin)&..\.an.  I  hold  him; 
I  seize  him;  I  take  him  up^  I  ar- 
rest him;  I  make  him  a  prisoner; 
also,  I  am  his  spon«or  at  baptisni, 
his  godfather  or  godmother;  3.  p. 
0  tak.,n^  p.  Uhmad. 

Takonagad,  u.v.  it  is  short,  (canoe, 
boat,  vessel  etc.)  p.  tek..gah 

Takonant  (nin)  a.  v.  w.  I  hold  it,  t 
seize  it,  I  distrain  it;  3.  p.  o  tak,..; 
p.  tek..ang. 

Tjt-hrtniii'ii.^t,  {mn}  n.  v.  I  hold  a 
chi.d  ui  my  armH'  akti,  1  am  a 
s[iorii?or  at  baptiffm.  godfather  or 
godmother. 

IhhiTide,  or  -^itgud,  m.y.  it  i*  fihort^ 
(a  building;)  p.  ttktmde^,  or  ^ma- 

(^iik, 

TaJrtfnidiiHri,    «,   seiiurej    arrftiVj 

Takom^ad^i  or  --fiiagad,  u.  y.  ji  is 

seiKPcl,    arrest ed,     difittained^    p. 

Hk'ie^i  or  -^nagat* 
Takfmi^iU^  {mn)  ti.  v,  I  am  taken 

uji,  a'eizcd,  arrested,    I  am  made  a 

priBoner;  3,  p-  -aj  p»  teh.tod, 
litkfynw^^  I  nin )  n .  v .  S ,  Tak-Km  twe . 
7]i^iiftike,l7dfi)n:x.  1  have  a  shoTt 

arm^  or  ont  sHuner  than  tho  o tilery" 
,    3.  p.  I.:  p.  iel%.ked. 
Takmnrtdjij    {fkin)  n*    v.    I   htJt  a 

short  hand;  3.  p,  1.;  p.  tfk,.id> 
Takfifiitei,  (nin)  n.  v,    1   taW  up,    1 

^eize,  I  aiTu&t;  3.  p.  1.;  p.  t^k.^wed. 
Ta;ji-t?/i»uH-fj?/fl ,  B.  arjcstj  aeizure. 
Tiihoniwi^wtuinif  s.  s  man  that  seizes 

or  arre^tfi,  a  confltabtej  adistraiiier; 
.   pL  ^i>a^.     , 

^altofi,  i  nin )  n.  v.  1  am  short,    I  am 
'   amall;  3.  p.  -*;  p*  ttikcsid* 
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Takdsidtt  (nih)  n.  v.  I  have  a  short 

foot;  3.  p.  l.;p.  teJs..ded. 
Tahwd,  or  -^magad,  u.  v.  it  is  short; 

p.  tehwoffj  or  -magak. 
JiiJeukMttnSf  (nin)  n.  v.  I  am  short 

and  thick;  [F.  courtaud;]  3.  p.  -4; 

p.  ieh..8id. 
IhkwcAigady  u.  v.  it  is  short,  (thread, 

string,  etc. )  p.  teJs.  .gah 
TuJcwabigisi,  n.  v.  3.  p.  it  is  short, 

(some  an.  stuff,   senibaj  ^tc.)  p. 

teh'Sid.    . 
Tahcdhikadj  u.  v.  it  is  short,  (metal, 

glass;)  p.  teh.kah. 
Takwdhthisiy  n.  v.  3.  p.  it  is  short, 

(an.  obj.,  oiHn^  etc.)  p.  tek..sid., 
jikwaganama,  (nin)  a.  v.  on.  I  strike 

him  too  much ;  3.  |).  o  taJt..n;  p. 

tek..mad, 
Tahwahinindjitoadj,  (nm)  n.  v,  mv 

hands  are  very  cold,Denumbed  with 

cold;TF.  j*ai  Tongl^e  ;]  3.  p.-4 ;  p. 

tek..id. 
Takwakisid^dbmoef  (nin)  n.  v.  ipy 

feet  are  cold  being  wet ;  3.  p.  1. ; 

p.  tek..wed, 
TakmkindmoadA^  {nvn\n,  v.  my  feet 

are    extremely    cold,    benumbed 

with  cold;  3.  p.-i;  p.  tek..id. 
TaHetodhotiy  ft.  v.  3.  p.  it  is  short,  (a 

board,  etc.)  p.  tek..8id, 
Tdkiodtswaanj  {nin)  a.  v.  in,  I  shor- 
ten It  by  cutting  off  k  piece  with 

an  nxe;  3,  p.  o  tal.,,;  p.  t^k.ang, 
Tah^akniixdi  ii«  v,  it  ia  ahort,  (a 

wooden  ohject;)  p.  UJc^n^ah 
Tahi^dkiEawa^  {nin)  a.  v,  a^,  I  short- 
en some  an.  obj.  by  cutting  off  a 

piece  wiLh  an  ajte  ;  3.  p.  d  ^h,.n ; 

p.  U]^,.tGad  ;  imp.  tiih^okicd. 
Tahf^atikdi  {nin)  a,  V^  on.  1  bite  hifti^ 

3.  p.  0  t^„n  \  9.  tfh.  tfiad. 
TahwdmMs^  [nin)  n,  v.  I  wear  a  short 

petticoat  or  froelt,    (a   woman  ;) 

aUo,  I  tier  or  girfi  up  high  my  blan- 

T^fjom^i  (nin)  n.w  ;  3,  p.-o ;  p. 

Tcihtaniimt  {nin)n.  v.  I  hut^  a  short 
teipiraliOD,  ahocl  breath  ;  3.  pt-^/ 
p*  Uh.mod, 


Takwanddn,  (nin)  a.  v.  in.  I  bite  it ; 

3.  p.  0  taJs...;  p.  Uh.ang, 
TaJbwdfuyigan,8.  tongs;  [F.  tenaille;] 

pl.-a». 
ThhufdndUgahs,  s.  dim.  pincers,  nip- 
pers; p\.-an. 
Tahwa/ngi,  (nin)  n.  v.  I  bite;  3.  p. 

1.;  p.  tek..ged. 
TahwangeMt  (nih)  n.  v.  I  am  in  a 

habit  of  biting;  3.  p.-4;  p.  tek.,hid. 
Tahwdfiihwe^  (nin)  n.  v.  I  haVe  short 

hair;  3.  p.  1.;  p.  teh.wed. 
Tahwdnowe  aw  animoshy  n.  v.  3.  p. 

that  dog  has  a  s)iort  tail ;  p.  ui., 

wed. 
TaJohDdtony  {nin)  9..  v.  in.  I  shorten 

it;  3.  p.  0  taJc...;  p.  teh.tod. 
Takwindamy  (nin)  n.  v.  I  keep  in 

memory;  3.  p.  1.;  p.  Uk..ang. 
Tdkwindamawin,  s.  memory,  keep- 
ing in  memory. 
Tahioenddn^(mn)  a.  v.  in.  I  keep  it 

in  memory,  I  think  on  it ;  3.  p.  o 

tak,..i  p.  teh.<mi[. 
Takwigadf  u.  v.  it  is  short,  (stuff, 

vestmeht,  etc.Vp.  tek..gah 
TaJnoigidf  n.  v.  3.  p.  it  is  short,  (an. 

8t\i^ senibay  etc.)  p.  UTcsid. 
TahwSnima,  (nin)  a.  v.  an.  I  keep 

him  in  m^mdry,  I  think  on  him  ; 

3.  p.  0  tah..n\  p.  tek.^mad. 
Talcioindima^  u.  v,  S.  Ointoindir/ia. 
Tdn.     This  end-syllable  of  spme  in. 

verbs,  is  the  inanimate  of  tawa^ 

which  see  fdr  an  explanation. — 

Ninjingitdny  I  hate  to  hear  it ; 

nin  TrUhotdHj  I  like  to  hear  it;  etc. 
Tdnapi  ?  adv.  Ot,  when  ? 
Tandssag,  adv.  like...,  like  as...,  I 

may  6ay... 
Tdndi  ?  adv.  where  ? 
Tdngagwindjimay  (nih)  a.  v.  an.  I  dip 

him  a  little  in  water,  I  touch  the 

water  with  him,  (a  person,  or  some 

other  an.  obj.)  3,  p.  ota7i,.n;  p. 

taian.,inad. 
Tdngagtoind^itony  (nin)  a.  v,  in.   I 

dip  it  a  little  in  water,  I  touch  the 

water  with  it ;  3.  p«  o  tang,,, ;  p. 

taiian..iod* 
Tingcma,  (nin)  a.  v.  an,  I  taste  it, 


fAP 


m 


T4S 


I  eat  a  little  of  it,  (an.  obj.)  3.  p. 

0  tan..n;  p.  taia..mad»       •  , 
Tdngan^n,  {niti)  a.  v.  m.  I  taste  it, 

1  eat  a  little  of  it,  {in.  obj.)  3.  p. 
o  tan...',  p.  taia..a^. 

Tdngina,{nin)  a.  v.  an.  I  touch  mm; 

[L.  tingo  ;]  3.  p.  o  tan^inan ;  p. 

taia..nad.  ^ 

Tdnginamadis,  {nin)  r.  v.  S.  Jan- 

ginidis. 
Tdnginamawa, {nin)  a.  v.  an.l touch 

him  8.  th/,  1  touch  s.  th.  belong- 
ing or  relating  to  him;  3.  p.  o  tang 

..n;  p.  taian..2oad.     ^ 
Tdnginan,  {nin)  a.  v.  tn.  1  toujh  it ; 

3.  p.  0  tan...  ;  p.  tam..ang. 
TdJimdimin.    {nin)- com.   v     we 

touch  dne  another;  p.  tata..dtdjtg. 
Tdnginidi8,{nin)  r.  v.  I  touch  mry- 

self;  3.  p.-o  ;  p.  taia..8od 
TangishUge,  {mn)  n.  v.  I  kick  ,  3. 

p.  1.;  p.  ten..ged. 
Tangishhdge  belejigoganji,  n.  v.  3.  p. 

the  horse  kicks  ;  p.  ten..^ed. 
Tang'ishUn,  {nin)  a.  v.  tn^.  I  kict 

.it/3,  p  0  tan... ;  p.  ten..ang. 
TZgiMdwd,  inin)  a.  v  anJJ^ick 

him;  3.  p.  0  tan..n;  p.  Un..wad. 

hUchieade,  di-magad,  u.  v.  ii  is 

pised ;  p.  ten..deg,  or-^a^a^- 
rUislMgas.  imn)r^.  v   I  am  k  ck^ 
ed,  I  am  kicked  about;  3.  p.-o ,  p. 

TangishUge,  {nin)  n.  y- ^J^^,  1  am 
kicking;  I  stamp  with  the  foot ;  3. 

pi  /p.  ^^"9^^'   (^^^  ^*""®  ^* 
tanaisMcage.)  «      ^       i 

rd/wJLi^^;  {nin)  a.  v.  ^n.  I  make 
ifCd^s'.  L,  Ibringit  in  conta  t 

with8.th.;3.p.  o^a/i-MP-^^^^'^- 
irLiV  adv.  ^^.^owl  what?^ 
ranM?  (or,  (a;^  dasia)  adv.  0^.  but 

how?  how  ?  .     *    1.  • 

r<M>4fe,  {m»)  n.  V- 1  peep  P» '<^<''^,^i;' 

(thro?ugb.tbe  door  or  window  ;)  3. 

p.-^';  p.  tep^' 
Topi/adv.  C)^.  when? 
JWiw***  C^»)  n-  ^*  ^  stretch  my 

head  tiirough  a  window  or  other 


opening,  to  see  s.  th.  3.  p.-t*/  p. 
tep..nid. 
Tapiktaeshini  {nin)  n.  v.  I  peep  in  a 
house  or  lodge  through  a  window 
or  door;  3.  d.  1.;  p.ep..ing. 
Tashkaan,  {nin)  a.-  v.  in.  S.  TashH- 

nan. 
Tdshhdbikad,  u.  v.  it  is  cracked  or 
split,  (rock  or  metal;)  p.  taia..Tcah. 
Tdshhdbihishka,   or -^magad;    u.  v. 
there  is  a  fissure  or  gap  in  a  rock; 
p.  taiu..hag,  or-^magah 
Tdshkahikisi,  n.  v.  3.  p.  it  is  cracked 
or  split,  (rock  or  metal,  an.)  p. 
taia..8ta. 
TdshhdbikisMy  or — magad^  u.  v.  it 
rends,  splits,  cracks,  fmetal,  rock;) 
p.  taia..seg,  or-^magak, 
Ta&hhamay  {nin)  a.  v.  ati.  I  split 
some  an.  obj.  with  the  teeth;  3. p. 
0  ta8h..n\  p.  taia..mad. 
TaskJcanasfmdieweian,  s.  coat,  over- 
coat, overall ;  [F.  surtt)ut ;]  p.-an. 
Tashkandan,  (nin)  a.  v.  in.  1  split  it 
with  the  teeth,  i  bite  it  through  ; 
3.  p.  0  tosh...:  p.  taia..ang. 
Tdshkatawangioiajige,  {nin)  n.  v.  I 
plough  in  a  sandy  ground;  3.  p.  1.; 
p.  taia..ged. 
Tdshkibodjigan^fi.  splitting-saw,  split- 
saw;  pi. -a;i. 
Tdshktbodjigany  or  tasTiMgiho^iaan^ 
8.  an.  saw-mill ;  pi. — ag. — Ishkote- 
^flwMiJodma^,  steam  saw-mill.^ 
Tdshkibfdjige,  {nin)  or,  nin  tashHgi- 
lodjige,  n.  v.  1  saw  with  a  whip- 
saw  or  splitting-saw  ;  I  saw  in  a 
sQW-rmll  ?  3.  p.  1. ;  p  taiti^.ged.  — 
S.  Ki'^hHh^djige. 
Tfi^UihfjdJi  gettin,  » .  s  aw  i  n  ^^  (^  along  ^ 
not  aoroiis);  sEiw-imll  buHirieas,  oc- 
cnf^ntiim  or  work  nf  fi  aasvver, 
Tujii/dilny^IJigm^fiinii  s.  sawyer;  saw- 
yer in  a  sEiw-miil,  also^  pro^jrietor 
of  a  s:xw-mill; -pl.-M*«^?- 
Ttijihkihffdf/n,iiiiii)  or,  nmittMigi- 
Wm,  a.  V.  in.    I  sjivf  it  (along) ; 
3.  p.  0  tiish.^.;  p.  faii*-iS?W. 
TdkJ&fhima,  {mn)  or,  nin.  taxkHgi- 
itm.af  a,  v*  uii,  i  saw  aarne  an.  pbj- 
{alonff) ;  3.  p.  o  {tnhn.fi ;  p.  iaia.^ 
nad]  imp.  tashkH^J. 
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Tds^Mai^fiy  8.  wedge  to  cleave 

with,  fro wer;  p\.-an. 
Tdnhikigaige^  (nm)  n.  v.  I  cleave,  I 

split;  3.  p.  1.;  p.  taia..ged.. 
Jhshkigadsse,  {ndn)  n.  v.  I  split  wood 

for  fuel;  3.  p.  1.;  p.  taia..8ed. 
TdsliMgdnj  (nin)  a.  v.  m.  I  split  it ; 

3.  p:  0  task...',  p.  taia..ang. 
TdsMigaway  (nin)  a.  v.  an.  I  split 

some  an.  obj. ;  3.  p.  o  ta8k..n ;  p. 

taia..wad;  imp.  tasrikiga. 
TdMigisMa,  n.  v.  3.  p.  it  is  split  or 

,  rent,  {an.  obj.)  p.  taicu.had. 
Tdshkigisse,  or-^magad,  u.  v.  it  splits 

or  rends  ;  p.  taia..seg,  or^magajc. 
TasMiian,  [nin)  a.  v.  in.  I  split  it  or 

divide  it  m  two,  cutting  it ;  3.  p.  <? 

tash.^.;  p.  taia.  ang. 
Tashhiiwa,  (nin)  a.  v.  an.  I  split  or 

divide  in  two  some  an.  ob^.,  cut- 
ting it;  3.  p.  0  tash-.n;  p.  tu^a..wad\ 

imp.  tushkijwi. 
TusJihikaj  oi^magad^  u.  v.  it  is  Bplit 

or  rent,  {in.  obj.)  p.  taia.Jeag^  or- 

magdk. 
Tashkifcamigibidjiauny  s.  a  thing  to 

rend  the  groundjWith,  that  is,  a 

plough  ;  pT -an. 
Tashkihamigibidjige,  {nin)  n.  v.  I 

rend  or  tear  the  ground,  that  is, 

I  plough;  3.  p.  1. ;  p.  taia..ged. 
Tdahkihwady  u.  v.  there  is  a  fissure 

or  crevice  in  the  ice  :  p.  taiu..wak. 
Tdshkikwadin,  u.  v.  tne  ice  splits, 

rends,  qpens;  p.  tuia..ing. 
Tttshkinu,  (ninS  a.  v.  an.  I  split  some 

an.  obj.  in  the  middle,  I  divide  it 

in  two;  3.  p.  o  tash-.n ;  p.  taiaahki- 

nad. 
TdsMinany  (nin)  a.  v.  in.  I  split  it 

in  the  miadle,  I  divide  it  in  two  ; 

3.  p.  0  task...  ;  p.  taia.. ang. 
TdtagddiSf  {nin)  n.  v.  I  am  mactive, 

not  working,  sluggish,  indolent, 

laay;  3.  p.-t;  p.  taiu..8id. 
Tatagadisiwin,  or  tutagudjiioin,  s. 

sluggishness,  inactivity,  indolence. 
Tatugdgwan.  s.  backbbne,  spine. — 

There  is  always  a  possessive  pro- 
noun prefixed  to  tnis  word;  as: 

Mn  tatagagwun^  7pi  tatagagwan, 


'  0  tatagagvian;  my,  thy,  his  back- 
bone. 

TatagonmdjiodU.  {nm)  r.  v.  I  bruise 
my  hand,  (or  finger,)  3,  p.-<? ;  p. 
tatat..8od. 

Tatagoganjiodisi  {nin)  r,  v.  I  bruise 
my  nail,  (on  hand  or  foot  ;)  3.  p. 
-01  p.  taiat..8od. 

Taiagagomin.^  S.  Odutagagoimn. 

Tatagosideodis,  {nin)  r.  v.  I  bruise 
my  foot;  3.  p.-<?;  p.  taia.. sod. 

Taiagwa,  ox-^magadt  u.  v.  S.  Jinga- 
kamiga. 

Tatdn^ishkarij  {nin)  a.  v.  in.  freq.  I 
kick  it  repeatedly;  3.  p.  o  tat,..; 
p.  teU.ang. 

Tatdngishkawaf  {nin)  a.  v.  an.  freq. 
I  kick  him  repeatedly  ;  3.  p.  o  tat 
..n\  p.  tet..waa. 

Tatawdbide,  {nin)  n.  v.  freq.  S.  Td- 
wabide. 

Tatawdkwissin,  u.  v.  there  are  brea- 
ches where  we  can  go  througli, 
(fence,  wall ;)  p.  tet..ing. 

Tmaavibtssaf  u.  v.  it  rains  by  inter- 
vals, (not  continually:)  p.  tet.sag. 

Taichiaade^  (nin)  n.  v.  1  am  lame  m 
one  leg,  I  have  a  crooked  leg;  3.  p. 
l.^'^.tet^ded. 

Tatchigashim,  {nin)  n.  v.  I  dance 
like  a  lame  person,  (with  one  leg 
bent;)  3.  p.-o;  p.  tet..mod. 

Tatongah,  [nin)  or,  nin  tatwangah. 
n.  v.  I  look  with  widely  openea 
eyes,  amazed;  3.  p.-*;  p.  tet.J)id. 

Tatosfjoan^  {nin)  a.  v.  in.  I  break  it, 
I  burst  it^  3.  p.  otat...\  p.  t€t,.ang. 

Tdwa!  interj.  (used  by  males  only,) 
helas!  ha! 

IWa,  at  the  end  of  some  an.  verbs, 
signifies  hearing;nn6.  the  first  part 
of  the  verb  denotes  the  manner  in 
which  one  heats  somebody;  as: 
Mn  gtmitawaj  I  hear  him  in  a 
stealthiy  manner,  I  overhear  him. 
Ji^in  rmnotawayl  hear  him  with 
pleasure:  etc.  S.  Tdgos. 

Tawdbide,  {nin)B.  v.  or,  ntntaiatoa* 
bidsy  I  lost  several  teeth,  I  have 
gaps  or  vacant  places  in  the  rows 
of  my  teeth;  3.  p.  1.;  p.  tew..ded.' 

Tdwdbika,  ot^magadt  u.  v.  there  it  a 
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crevice  .or    opemsg  in  a  tock, 

through  from  one  side  to  the  other; 

p.  tfw..h<igi  OT-magak- 
Tawdbikadf    n.    v.    it   is    cracked 

through,  (metal;)  p.  tew.Jodk. 
Tawdbitaway  (nin)  a.  t.  an,  I  make 

room  for  him  to  sit  down;  3.  p.  o 

tano.Mi  p.  tew.. wad, 
l^awadina,  u.  v.  there  is  a  low  place 

between  mountains}  a  valley  ;  p. 

tew^.fpag. 
Tdwan^  {nm)  n.  v.  I  open  my  mouth; 

[111.  sinem;]  3.  p.-*;  p.  taiidwcknid, 
Tdwcmobidon  dassonagjCM,   (fim)  a. 

T.  in.  I  open  an  iron  trap,  I  set  it; 

3.  p.  o  taw...}  p.  taia..doa. 
Tdwanonay  (nin)  a.  y.  an,  I  open 

his  mouth;  3.  p.  o  taw.,n;  p.  taid.. 

nad;  imp.  tawanon. 
Tdwdnongwam^  (nim)  n.   v.  I  sleep 

with  my  mouth  open;  3.  p,  L;  p. 

taia*,ang. 
Tawigttbaw,{nm)  n.  v.  I  make  room 

in  stepping  aside;  3.  p.-«;  p.  tsw.. 

toid, 
Tawithhdde,  or-^magad,  u.  v,  there 

is  room,  (in  a  lodge^  house,  etc. )  p. 

Uu.dtg,  0T-4nagah. ' 
Tawi88aaa,  ox^magad,  u.  v.  there  is 

a  crack  or  opening  in  a  piece  of 

wood,  in  a  Aoor,  etc.;  p.  tefio,.gag^ 

OT-^magak. 
Taioissinj  u.  v.    there  is  room;  p. 

tewiMin^  . 
T^idiOy  or  iehdgiy  in  compoaition».ai- 

ItuPBS  ioamsummg-, >8penddna,  (Ex- 
amples in  some  of  the  following 

words.) 
Tchdgaey  {nin)  n.  v.  my  provisions, 

ammumtion,  etc*  are  at  an  end, 

.are  gone)  8.  p.  1.;  p.  tchaidgaed. 
Tchdgalcateweahin,  (rdfh)    n.    v.  my 

powder  is  all  gone;  3.  p.   li;p. 

tchaia..ing. 
Ihhdgakidsi  ox-magad^    u.  v.  it  is 

consumed  by  fire,  it  burns  up  en- 
tirely; p.  tchaia».dedy  Gt^^magak, 
Tokd^fdkia,  (f»t»)  n.  v.  the  fire  con- 

^iiHle»me^lburn.all  up;  8.  p.-ofp. 

tchaia..9od. 
SMgdkimma,  (fMM)  n.  v.  I  barn  up 


all  my  wood;  3.  p;  1.;  p.  <dlata.> 

mod.  (I.  Conj.^ 
TckdgdhUan,  {ntn)  a.   v.  tnL  I  bam 

it  entirely;  3.  p.  o  tchag..»;  p.  tckMtt 

..ang. 
Tchdgdkiswa^  {nin)  a.  v,  a^i.  I  bum 

some    an.    obj.    entirely;  3.  p.  o 

tchag..n\-p  tchaia..wad\  imp.  tcha- 

gahiswi. 
Tckaganwiestn,  {nin)  n.  v.  my  shot 

and  balls  are  all  gone;  3.  p.  1.;  p. 

tchaia..ing. 
Tchdgidabadan,  {nin)  a.   v.    t».     I 

have  drawn  all  of  it,  I  have  no- 

thing  more  to  draw, (on  a  sleigh;) 

3.  Tp.otchag...;  p.  tchaia..ang. 
Tchdgiddbana,  {nm)  a.  v.  an.  I  have 

drawn,  or  fetchedfon  a  sleigh,  all 
4  of  it,  {an.  obj.)  3. p.  o  tcha,.n;  p. 

tchaia..nad. 
Tchdgide,  ox^magad,  n.  v.  it  burns; 

p..  tchaidgidegyox-magah. 
Tohdgidjiwan^  u.  v.  it  runs  out  en- 
tirely, (liquid;)  p.  tchaia..ang. 
Tchdgimodima,  {nin)  a.    v.    an,    j 

steal  all  his  things  from  him;  3.  p 

0  toha.  .n;  p.  tchaia.  .mad, 
Tckdgina,  {nin)  a.  v.  an.  I  spend  or 

consume  all  ofit,  ion,  obj.)  I  ex- 
terminate *ome   an.  obj.;  3.  p.  o 

tcha..n\p.  tchaidginad. 
Tchdginago,  {nin)  pass.  v.  I  lose  all, 

in  gaming  ;  3.  p.  tohaginawa;  p. 

tchaiaginatoind. 
Tchdgirumj  { nin)  a.  v.  in.  I  spend  it 

all,  I  consume  or  use  up  all  of  it; 

3.  p.,  0  tchag... ;  p.  tchai„ang. 
Tckdgmemin,  {nin)  n.  v.  pi.  we  die 

all  away;  [Gt.  wir  sterben  aus;]  p. 

tchaia  pined  jig. 
Tchdgimge,  (nin)  n.  v.  I  spend  all,  I 

consume  all;  3.  p.  1.;  p.  t€hai..g^. 
Tchdginigeshhy  {nin)  n.  v.  I  am  in  a 

habit  of   spending  too   much,  I 

waste,  I  am  a  spendthrift;  3.  p.^'; 

p.  tchai..hid. 
Tehdginigeshkiwint   s.    extravagant^ 

spending,  squandering,  waste. 
Tchdgi0y^nin)n.  y.  I  burn;  3.  p.-o; 

p.  tchatdgi^od. 
Tiihdglieany  (*i»)  a*  v.  in,  I  bum  it; 

3.  p.  0  tchot*,;  p.  tiohaia'»ang. 
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Tcha^hk^n^  (nin)  a.  ▼.  in.  I  wear 
it  out  entirely,  (clothing,  shoes, 
etc.)  3ip.  0  Uha,.,;  p.  tchaia..an^ 

Tekagishkcaoa^  {nin)  a.  v.  cm-.  I  wefar 
out  entirely  some  cm,  obj»,  (as 
ffimh/m^  etc.)  3.  p.  o  tcha..n\  p. 
tckaia..WQd. 

fchagitige,  (nm)  n.  v.  I  burn  s.  th.; 
3.  p.  1.;  p.  tchaia..ffed, 

Tchaguige-pagiMnigewmy  s.  bumt- 
sacritice,  burnt-onering,holck;au8t: 
pl.-fl», 

Tchdgisowin,  s.  abum;  a  hurt  caused 
by  scalding  or  burning;  pl.-o». 

Tchdgisse,  n.  v.  8.  p.  it  is  used  up, 
all  is  gone,  {an,  obj.)  p.  tehaidgtB* 
fed. 

Tehagisse,  or-magad,  u.  v.  it  is  used 
up,  all  spent,  all  gone;  p.  tchidgie- 
Btg^  Qx-magalc. 

Tchdgiawa^  {nin)  a.  v.  an.  I  burn 
him,  I  scald  him;  3.  p.  o  tch^..n; 
p.  tchai..wad;  imp.  tchagiswi. 

Tchding^  8.  a  kind  of  prey-bird;  pi. 
-ag. 

Tchakiwi.  {nin)  n.  v.  I  hurt  myself 
by  working  too  hard,  or  by  lifting 
up  some  heavy  object;  3.  p.  1.;  p. 
tehaiahkoid. 

Tchamamkedy  p.  s.  a.  he  that  makes 
a  canoe  or  canoes, or  boats,  canoe- 
maker,  boat-maker,  boat>builder; 

Ttkdkiham,  (nin)  n.  v.  I  sneese;  3. 

p.  1 .;  p.  tehaiatchcmg. 
TchatcIiMngakoshkanuuiUmint    {nin) 

com.  V.  wo  play  see-sawing;  pi. 

t€he..d4dj4g. 
TohatchangakoshJkamadiwinj  s.  see- 

sawing. 
Tchaethi) 


tga,  ox-^nhogady  u .  t, 
freq.  there  is  a  shaking  of  the 
earth  from  a  cause  above  ground, 
in  different  parts,  or  at  difieretit 
times;  p.  tch6,.gagy  or-magak. 

TdtUhigaminay  {mn)  a.  y.  an.  I  dip 
himm  water,  etc.;  3.  ^.oUh«.,n\ 
p.  Ukaie,.nad;  imfp.  tck4„min. 

Tchihttgamiuan^  {mn)  a.  v.  4n,  I  dip 
it  fil  water  or  somp  other  liijaid;  i, 
p.  0  Uh€.»..  p.  Uha4i,*anf, 


)!R^kdham»4ndlimat  (mn)  Jk  ▼.  on.  6. 
IhhMgamina,  ' 

Tckekctatpmdfi^on,  {nin)  a.  t.  ^.  8. 
'  Tchxhagaminan. 
Tchikathy  {nin)  n.  v.  I  run  aground 

with  a  canoe  or  boat,  sailing;  3.  p. 

-4;  p.  tokaiehashid, 
Tchikibidon,  {nin)  a;  v.  in.  I  draw  it 

a  little  out  of  the  water,  not  entire-^ 

ly;  3.  p.  0  tche..,;  p.  i6haie.Aod. 
Tchihibinat  {.nin)  a.  v.  an,  I  draw 

some  an.  obj.  a  little  out  of  the 

water,  not  entirely;  3.  p.  o  i€h*..n. 

p.  ichaie..ad, 
TohihisMy{win)xi*y.  I  run  aground 

with  a  canoe  or  boat,  pmddUng\ 

also,  I  arrive  briskly  to  the  shore; 

3.  p.  L;  p.  tchaiihisssd. 
TohissahtdfT^.  s.  a.  he  who  performs 
Jugglery,  Indian  juggler;  pl.-^. 
TchitchaUhibdny  adv.  dispersedly,  in 

different  directions,   in    diflferent 

places  or  to  different  placet. 
TcMs  conj.  that,  to,  in  order  to. 
Tchibaiy   8.    corpse,  dead   person; 

ghost,  spectre,  phantom;  pL-^^. 
TohibaidHgi  s.  an.  wood  of  the  dead, 

wood  to  be  placed  on  a  grave,  that 

is, across;  pU-og. 
Tchibaddtigonamatooj  (nin)  a.  v.  an. 

1  make  the  si|n  of  tne  cross  upon 

him,  or  over  him;  3.  p.  o  tckL.n;  p. 

icAab,.v>ad. 
Tchibaidtigoniget  {nin)  n.  t»<  I  make 

the  sign  of  toe  cross  with  my  arm, 

I  bleae  myself ;  3.  p.  1.;  p.  ieknh*, 

g€d, 
Tchaibaigan,  s.  dead  person's  bone; 

[G.  Todt«nbein;]  pl.-«#u 
T(^4haigijigad,   s,  the  day  of  tke 

dead,  All  Souls  day;  [L.  Comm. 

Omn.  Fid.  Def.] 
T^ibai-mahih  e.  box  o(  the  4ead, 

that  is,  a  coffin;  pl.-of». 
7\ihihai<m4ganatig^  s.  hand^-barrow 

of  the  dead,  that  is,  a  bier;  [O. 

Todtenbahre;]  pU-^on* 
Tckibahcaty  {nun)  r.  v.  I  eook  for 

m)rself,  I  cookmyoWn  aiMlsfS. 

p.-o;  p.  Uiha..9od. 
T^hakwiuMi  (nim)  a.  t» im*,! cook 
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for  ii^;  3.  p.  o  .teki,M\  p.  4eka..  \  Jlokibmgtamomini^  R^v^tk  i^tlvM 


«>a^;  imp.  tcXibdhoi, 
ThhdHhife,  (nin)  n.  ▼.  I  cook;  3.  p. 
l.;p.  tehabahwedt 

Tckibakwdihoe,  8.  woman  that  cooks, 

cook,  cook-maid;  pi .-^. 
Zhhibahwe-kijaibihieigan^   a.    c  o  a  k  • 

stove,  cooKing-stove;  pl.-on. 
TcMbahw&uoigamigj   s.   cook-house 

kitchen;  pl-on. 
Tchibaktoetotn,  s.  cookery,  cooking, 

occu nation  or  art  of  a  cook. 
TchibakwewinirUs.  a  man  that  cooks, 

cook;  lal-wag. 
TchibaWcOi  in    composition,   signi 


fies  stiff".    (Examples  in  some  of 

the  following  woras.) 
Tchibatahogade,  {nm)  n.  v.  I  have  a 

stiff  leg,  or  legs;  3.  p.  1.;  p.  tchab 

..ded. 
Tchibatdkogweiawej  {fUn)  n.  v.  I  have 

a  stiff  neck;  3.  p.   1.  p.  tchab.. 


of  the  eyes;  pl^-an* 
TMbmmoitawa,  (#!•»)  a    v.  mn.  I 

wink  nim  with  the  eyes;  3,  p.  o 

tchih,n;  p.  tcha..wad. 
Tchi  bwa  toabatigt  before  daylight. — 

S.  Waban. 


Tchig\  or  tckigaii,  prp.  ^  adv.  near, 

close  by,  nigh,  by,  at. 
Tehigaanagigbt  (nin)  a.  v.  a».  I  take 
the  scales  of  the  fish  off,  I  scale 
it;  3.  p.  0  tchi..n;  p.  tcka>g..ad. 
Tchigauwe,  (ntn)  n.  v.  1  scale;  3.  p. 

1. ;  p.  tcha..tped. 
Tchigadjtwanj  adv.  along  the  ri^id 

of  a  river. 
Tchi^aimihoant  s.  a  kind  of  hollow 
chisel  for  making  wooden  spoons; 
pl.-<w». 
Tchtgagdmy  adv.  on  the  lake  near 

the  shore. 
Tchigaii.    S.  TcMg\  etc. 
Tckigalcw<h  adv.  near  the  wood,  the 
Tchibatakontkej  {nin)  n.  v.  I  have  a       forest, 
stiff  arm,  or  arms;  3.  p.  l.;p.  tckdb    TchiganagehuHiant  {nin)  a.  v.  in.  1 
..W.  take  it  off,  (the  bark. of  a  tree;) 3. 

Tchibatakonindjiy  {nin)  n.  v.  I  have  p.  o  tchig...;  p.  U:kag..(mg. —  Wig- 
a  stiff  hand  or  finger;  3.  p.  1.;  p.  wassnin  tchtganaaetewaan;  I  take 
tchdb..4d.  off  the  bark  of  a  oirch-tree. 

Thhibatakosidef  {nin)  n.  v.  I  have  a  Tohiganagekwawa,  {nin)  a.  v.  an.  I 
stiff  foot,  or  feet;  3.  p.  1./ p.  ^c/ui..  take  it  off,  (aft.  bark;)  3.  p.  o 
ded.  tchig..n;  p.  tchag..wad\  imp.  t<mg». 

7b%i&a/<;^i^a^;u.  v.  itisetiff,(stuff;)  bwa. — Jfin  tchtganagehumoa  wa- 
p.  tokeib.gah.  •  nageh;  I  take  off  the  bark  of  a 

ToMbatchigisi,  n.  v.  3.  p.  it  is  stiff,       cedar-tree. 

(silk-stuff;)  p.  t6kah..std.  Tckigandaweigey  {nin)  n.  v.  I  cut 

Tch^igamigy  s.  house  of  the  dead,  down  branches  from  trees;  3.  p. 
grave;  graveyard,  cwnetery;  pL-       l.;p.  tohag..ged.  , 

on.  Tchigandawhoa  rndtia,  {nin)  a.  v. 

Tckibilana,  s.  road  of  Hie  dead,  an.  1  cut  down  the  branches  of  a 
that  is,  the  Milky  Way,  (according  tree;  3.  p.  o  tchia..ni  p.  tcha^. 
to  Indian  notions.)  wad\  im^.tchig..w%. 

Tchibenahey  {nin)   n.  v.    I  make    a    TchigajAdan^  {n%n)  a.  v.  in.  Alg.  S. 
feast  of  the  dead,  (according  to        Wtbiltodan.*^ 
the  Indian  superstition;)  3.  p.  1.;    Tchigapipoa,  inda)  a.  v.  an,    Alg. 
V.  tch(a>..ked.  I      S.  WiUkona. 

Tckibmakewiny  s.  Indiiin  feast  of  the  i  Ihhigataany  {nin)  a.  v.  in.  I  sweep  it; 

dead.  |     3.  p.  otekig.,.;  i^,  tcha..ang. 

Ihhibingtp^ny  {nin)  n.  v.  I  wink  or    TcAigataigai€y  or^magady  u.  v.  it  is 
twinkle  with  the  eyes;  3.  p.-«;  p.       swept;  p.  tchag*.deg,  ot-^magak* 
tchab.. nid.  (  Tchtgataigan,  s.  broom;  pl.r-af>. 
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^kiaaiddganahf  or 
8.  brooms  lick;  pl.-ewT. 

Tckigataige,  (»»»)  n.  v.  I  sweep;  3. 
p.  1.;  p.  tckag..ged. 

Tckigatigi  adv.  near  a  piece  of  wood. 

Tchigewaam,  {mn)n,  v.  Ot,  S.Jijo- 
dewaam, 

JMgibig,  adv.  on  the  beach,  on  the 
lake-shore,  near  the  lake  on  the 
8h6r«. 
Tchigigaan,  (nin)  a.  v.  m.  I  square 

it;  3.  p.  <?  tchi.:.;  p.  tchag..ang. 
Tchigigaigwn,  s.  axe  for  squaring 

timer,  broad  axe,    squaring-axe; 
pl.-a;*. 
Tchigigaigcy  (^nin)  n.  v.  I  hew  tim- 
ber, I  cut  it  square;  3.  p.   1.;  p. 

tcha^..ged, 
Tchigtgaigetoin,  s.  squaring  timber, 

cutting  it  square. 
Tchigigdwa  mitig,  (nin)  a.  v.  an.  I 

square  a  log;  3.   p.  otchig..n;  p. 

tchag..wad;  imp.  tchigiga. 
Tchigihana,  adv.  by  the  way-side. 
Tchigihitchigami,    adv.    along    the 

great  lake. 
Tchiginej  (nin)  n.  v.  1  groan;  3.  p. 

1.;  ^.  tchagined. 
Tchipuhhtvand,  adv.  near  the  door. 
TchtgwddjiWf  adv.  near  a  mountain, 

in  the  vicinity  of  a  mountain. 
Tchiawakamigishinj   n.   v.  3.  p.  it 

falls  to  the  ground  hard j (an.  obj.) 

^.tc?M^..ing. 
Thhigwakamiaixsin,  u.   v.  it  falls  to 

the  grouncT   kard^    (m,    obj.)    p. 

t<^ag..tng. 
TchimadgaUy  s.  an,  large  draw-net; 

[F.  seine;]  pl.-flf^. 
Tchiman^  s.  canoe;  pl.-tm. 
Tofdmdmjig,  s.   canoe-bark,  birch- 
bark  for  a  canoe,  to  make  a  bark- 
canoe;  jp\.-on. 
Tchimanikey  {nin)  n.  v.  I  make  a 

canoe,  or  canoes;  3.  p.  l.>;p.  tcha,. 

hed. 
TcMmanikemnj    s.    canoe-making, 

work  or  art  of  a  canoe-maker. 
Tohimaat  (nin)  n.  v.  I  am  fishing 

with  a  large  araw-net;  [F.je  seine  ^ 

3.  p.  l.',^,t€kamaad. 


5^<f?w, (i»w»)  n.  V.  I  paddls;  Sep. 

1.;  p.  tchamed. 
Tchimemagadt,  u.  v.  it  paddloa,  (the 
wheel  of  a  steamboat;)  p.  tcham.. 
gale. 
Tchingtdtiahowej  (nin)  n.  v.  I  tum- 
ble   over    heaa,    playing;    3.    p. 
1.;  p.  tckan..wed.--8,  Ahodjigwa- 
nisse. 
T^hmgidjitse,  {nm)n.  v.J  fall  on  my 

face;  3.  p.  1.;  T^.tchan,.9ed. 
Tchingwcfktvrmaa^  u.  v.  there  is  a 
shaking  of.  the  earth  from  a  cause 
above  ground, . thunder,  etc.,  p. 
tchan..gag, 
Tchingipainagadt,  u.  y.   the  ground 

shakes,  trembles;  p.  tchan-'gak, 
TchiTigwan,  s.  meteor;  i>i.-an. 
Tchinawan^  a.  thigh,  the  upper  part 
of  tne  log,  up  from  the  knee.  This 
word  is  always  preceded  by  a  pos- 
sessive pronoun;  as:  Mn  tchinff- 
wan^  my  thigh;  ki  tchijigwan,  thy 
ihigh,  etc. 
Tchingwaoiigany  9.  thigh-bone.  There 
is  always  a  possessive  pronoun 
prefixed  to  this    word  ;  as :  Nin 
tchmgwanigmh^  my  thigh-bone;  etc. 
Tchiskajeshka,  oi-^magadj  u.  v.  the 
skin  goes  off  by  scalding;  p.  tcha., 
kofi,  or-^magak. 
Tchuhahwaany(nin)  a.  v.  *».  I  scrape 
it,  (a  skin  in.,  pijikiweginj  in.  ox- 
hide;) 3.  p.  0  tckt...;  p.  tcha..ang. 
Tchishakwaigarij  a.  scraper;  pl.-an. 
Tchishakwaigey  (nm)  n.  v.  1  scrape, 

(a  skin;>  3.  p.  1.;  p.  tcha..ged. 
TohiihaJmawa,  (»*»)  a.  v.  an.  1 
9crape  it;  (a  skin  an.,  wa/washke- 
shiwaian,  an.  deer-skin;)  3.  p.  o 
Uhi..n;  p.  tcha..wad;  imp.  tchi.. 
kwi. 
Tchishataan,  (nin)  n.  v.  in,,  S.  Tchi- 


Tchiihataigade^  u.  v.  S.   Tchigatai- 

gadeu 
Tchishataigan^  a.  S.  Tckigaiojigan. 
jTohMhaitaige,  {nin)  n.  v,  S.  Tchiga- 

taige. 
Tchieiha,  or  tchesikat  adv.  S.    80- 

dka. 
TchisSt  a.  turnip;  pl.-an. 
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Tekissahan^  9.  juggler's  lodge;  pl.- 

an. 
Te/ti9saH,  {niny  n.  v.  I  perforin  the 
Indian  jugglery,  in  oraer  to  know 
the  future,  or  to  know  events  that 
happened  at  a  distance;  3.  p.  1.;  p. 
tcJia$8akid. 

Tchissdkiwi/rkt  s.  Indian,  jjugglery,  to 
know  the  future,  or  distant  events. 

Tchiseakitoinini,  s.  juggler;  pl.-^^a^. 

TchissiHna^  {nin)  a.  v.  an.  \  pinch 
him;  3.  p.  0  tchi..n;  p.  tcha..ad; 
imp.  tchistdbij. 

Tchissiga,  ox-magad,  u.  v.  the  water 
drops  out  of  8.  th.;  p.  tchasstgcu/j 
OT-magad. 

ThkissigabaWf  (nth)  n.  v.  I  stand  on 
tiptoe;  ^.  p.-*;  p.  tchas..und. 

Tchi6sigawi8ibingwey{nin)  Bt  v.  I  am 
bleaf-eyed;  [G.  ich  bin  triefaeugig;] 
3.  p.  1.;  p.  tchass..wed. 

Tchisdgawtsibingwewiny  s.  bleared- 
ness. 

TchisHkatoa,  {nin)  a.  v.  an.  I  sur- 
prise him  by  my  coming,  I  arrive 
unexpectedly  to  him;  3.  p.  otchi.-n', 
p.  tcha..wad. 

7bA*8«t-w*w*/^a»,  s.  turnip-seed;  pl.- 
an. 

Tbhitanendcu^osj  (nin)  n.  v.  I  am 
considere(i  serious,  grave,  I  am 
grave;  3.  p.-«;  p.  tchat..8id. 

Tchitchag,  s.  soul.  This  word  is  al- 
ways preceded  by  a  possessive 
pronoun;  as:  Nin  tchilchag,  H 
ichitchag^  o  tchitchagwan,  etc.;  my, 
thjr,  his  soul,  etc. 

Tehtlchibakona,  (nin)  a.  t.  an.  I 
rock  him,  (a  child;)  3.  p.  0  tchi^.n; 
p.  tehe..nad;  imp.  tchitchibahon. 

TehitchihahoTtagan,  s.  cradle;  pi  .-on. 

TchiUMbi,  in  compositions,  alludes 
to  convulsion;  [G.  Zuckung.]  (Ex- 
amples in  some  of  the  following 
words.) 

Tchitchmgadeskka,  (nin)  n.  v.  I  have 
convulsions  in  my  leg;  3.  p.  1.;  p. 
tchatch..kad.  , 

TchUchibinikeshhaf  (nin)  n.  v.  I  have 
convulsions  in  my  arm;  3.  p.  1.; 
p.  tcka..kad. 

TcMtchibinindfJishJcat   (nin)  n.  ▼.  I 


have  convulsions  in  my  hand,  or 

in  my  fingers ;  3.  p.  1,;  p.   tcka.. 

had. 
ThMtchibishkat  (nin)   n.  v.  I  have 

convulsions  in  my  body  ;  3.  p.  1.; 

p.  tcha..kad. 
Tchitckibishkawin^  s.  convulsion,  the 

state  of  being  convulsed  in  an^^ 

part  of  the  body. 
Tchitchibiddeshkay  (nin)  n.  v.  I  have 

convulsions   in  my  foot ;  3.  p.  1.  ; 

p.  tcha..kad. 
TchiMiibiwebinan,  (nin)  a.  v.   in.l 

shake  it  together;  3.  p.  0  tchi...; 

p.  tcha..ang. 
Tchiichibcan,  (fttn)a.  Y.in.  S.  TcM- 

toMbogwadan. 
Ihhitohwoawadan,  (nin)  a.  v.  *«.   I 

sew  it  slightly,  with  wide  stitches; 

[F.  je  le  taufile  ;]  3.  p.  0  tchi...;  p. 

tcha..a/ng. 

Tchitchibogmide,  OT-magad,  u.  v.  it  is 

sewed  shghtly  ;  p.  tcha..deg.  or- 

magak. 

Tckitchibogwana,  (nin)  a.  v.  an.   I 

^sew  slightly  some  an.  obj.;3.  p. 

0  tcki..n ;  p.  tcha..nad  ;  imp.  tcht.. 
gwaj. 

Tchitchibogwass,  (nin)  n.  v.  [  sew 
slightly  with  wide  stitches  ;  3.  p. 
0;  p.  tcha..8od. 

TckOckiboigey  (nin)  n.  v.  S.  Tchi- 
tchibogwass. 

^Tckiteh'ib6wa,(nin)  ti.v.  an.  S.  Tchi- 
tchtbo^ana. — Imp.  tchitchibo. 

Tchdtch^i,  (nin)  n.  v.  I  scratch  my- 
self slightly  with  my  nails  ;  3.  p. 
1. ;  p.  tchaichigid. 

Tchitchiatbma,  (nin)  a.  v.  an.  I 
scratch  him  slightly  ;  3.  p.  0  tdi,i. . 
n  J  p.  tcha.Mod;  imp.  tohttchigibij. 

Tchtichigibinidis,(nin)  r.  v.  S.  Tchi- 
tchigi. 

Tchitokigindibebinay' (nin)  9i.\.   an. 

1  scratch  his  head  with  my  nails  ; 
3.  p.  0  tchi,.n  ;  p.  tcha..nad;  imp. 
tchi.MJ. 

Thhitchigindibebinidis,  (nin)  r.  v.  I 
scratch  my  head  ;  3.  p.-o  ;  p.  tcha.. 
sod. 

Tchitehigom^  e.  an,  wart ;  [F.  ver- 
rue;  G.  Warze  ;]  pl.-o^. 
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*».  I  stir  the  .fire ;  3.  p.  oUM...\  p. 

TcMtchiUnjiiga/n^  s.  poker  to  stir  the 

fire  ;  pl.-a». 
TchUchiki/njiige^  {nin)  n.  v.  I  am 

stirring  a  fire  ;  3.  p.  1. ;   p.  toha, 

ged. 
Tchitchwiehhitoiy    s.  plover,  (bird;) 

pl.-«M'. 

TiUnaky  adv.  negligently,  badly  ;  at 

least. 
Tekassingj  p.  s.  a.  something  cool  or 

cooling,  peppermint. 
TekoUsod  abinodii,  an  infant  yet  in 

the  cradle. — S.  Taiobie. 
Tehmiwedy  p.  s.  a.  he  that  takes  up, 

seizes,  arrests,  that  is,  a  consta- 
ble ;  pl.-;;^. 
TehQsid,  p.  s.  a.  he  that  is  short,  a 

small  person;  pl.-;/«^. 
Tinde^  s.  a  very  big  toad  ;  [C.  va- 

varon;]  pl.-^. 
Tessah,  (mn)  n.  v.  I  am  sitting  on 

a  bench ;  also,  I  am  on  horseback^ 

sitting  in  the  saddle ;  3.  p.-« ;  p. 

tatisedbid. 
Tiasaban^  s.  shelf,  a  board  fixed  so 

that  things  may  be  put  upon  it, 

cupboard  ;  pl.-(i». 
Tissdbadan,  (nin)  a.  v,  in.  I  put  it 

on  a  shelf  or  oypboard ;  3.   p.   o 

tes8..,;  p.  taies-.ang. 
Ti88abana,{nm)  a.  v.  an.  I  put  some 

an.  obj.  on  a  shelf  or  cupboard ;  3. 

p.  o  te88.,n;  p.  taicnad;  imp.  tee- 

edbaj. 
TieecMh  s.  flat  stone ;  pl.-ow.-iV^* 

teeeaoikon,  two  tables  oilstone,  (the 

two  Tables  of  the  Covenant.) 
Tisedbikadj  u.  v.  it  is  flat,  (metal, 

stone ;)  p.  taie..kak. 
Tissdbikisiy  n.  v.  3.  p.  it  is  flat,  (met- 
al or  stone,  (in,)  p.  tui4..sid, 
Tieeabiwiny  s  bench  ;  saddle ;  pl.- 

cun, 
Tisedhonigany  s.  hand-barrow  ;  pl.- 

Tieeakioaigany  s.  scaffold  to  put  s. 
th.  on  it,  to  preserve  it  from  damage 
by  water,  by  wild  beasts,  etc.  f  pi. 
-an. 


TieeanifhDe^  s.  virgin,  xnaid,  viu^- 
quainted  with  man  ;  pt^-^. 

Teaaaaiaktpew,  {tUn)  n.  v.  I  am  a  vir- 
gin, (a  female  speaking,)  unac- 
quainted with  man  ;)  3.  p.-»;  p. 
taies,.wid, 

TiesanaWy  (»m)  n.  v.  I  am  in  a  vir- 
ginal state,  (a  male  speaking,)  un- 
acquainted with  woman  ;  3.  p.-f; 
p.  taie..wid. 

Tiesigina,  {nin)  a.  v.  an.  1  spread 
out  somewhere  some  an.  stuff ;  3. 
p.  0  t€8..n ;  p.  tai€..nad;  imp.  teeei- 
gin. 

Tesdgina/n^  {nin)  a.  v.  m.  I  spread 
it  out  somewhere,  (cotton,  linen, 
etc.)  3.  p.  0  tee...]  p.  taie..ang. 

Tieeina^  {nin)  a.  v.  an.  I  spread 
out  so^e  an.  obj.;  3.  p.  o  tes..n',  p. 
taiissinad. 

Tieeinagm,  s.  plate  j  \F.  assiette ;] 
ph-un.-IHngo  teseinagany  a  plate 
lull ;  nijo  teeeinagauy  nieeo  teesina- 
gan,  etc.;  twice  a  plate  full,  three 
limes  ^  plate  full,  etc. 

Tieeinany  {nin)  a.  v.  w.  I  spread  it 
out ;  3.  p.  0  tee...;  p.  tai^..ang. 

Tissinaway  {nm)  or,  nin  teeeinay  a.  v. 
an,  I  take  too  much  care  of  him,  I 
spoil  him,  (especially  a  child  ;)  3. 
p.  0  tee,.n ;  p.  taie..ad. 

Teeeiuidie,  {nm)  r.  v.  1  take  too 
much  care  of  myself,  I  study  too 
much  my  own  comforts  ;  3.  p.-o ; 
p.  taie..eod. 

Tiednigadcy  or  -maaad^  u.  v.  it  is 
spread  out,  made  Hat ;  p.  taie..deg^ 
QT-magad. 

Tiseinigaeo.  n.  v.  3.  p.  it  is  spread 
out  or  made  flat,  {an.  obj.)  p.  taie.. 
eod. 

Tieeinmdjy  s.  the  flat  hand.  iTw*  tie- 
emin^y  Jot  te^sinm^,  o  tiesintndj ; 
my,  thy,  his  flat  hand. 

Tdeeininajmy  {nin)  n.  v.  I  open  my 
hand,  I  spread  it  out  flat ;  3.  p.-t; 
p.  taie..md. 

Tissinind^vtaway  {nin)  a.  v.  an.  I 
stretch  my  open  fljat  hand  towards 
him,  or  over  nim  ;  3,  p.  <>  te8..n\  p. 
tai€..wad. 
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porch  made  ;  n,  M.4igy  oj-^n^- 
T6mU6hignn^  «.  porch  f  [P.  povUiil  j 

•  Tissitofhy  (nin)  a.  v.  in.  I  make  it 

flat,  liFlattenit;  3.  p.  o  tes...;  p. 

tat€..tod. 
'^dssiwdkwan,  s/  flat  low  hat,  or  fla^ 

cap;  pl.-an. 
Tetebaagwinde,  o>-magad,  u.  v.  it  is 

flostiDg  ahout ;  p.  taUtcdeg,  or^ 

mMgcile, 
Tet4^^aagu)indj4ny  {nin)  n.  v.  I  am 

floating  about  on  the  surface  of  the 

water;  du  p.  1.;  p«  taie.»ing» 
Tetdbikinak,  s.  a  kind  of  tortoise  with 

a«oft  shell;  pl.-^ap*.        '     • 
Tetihtbaginigasod  OMemaj  tobacco  in 

rolled  le&vee,  cigar.   S«  TMnbth 

gimgasOu 
TetiHnawe,  adv.  S.  Tibinwm* 
TettbisMeoy  adv.  equally. 
Teittsandmad,  u.  v.  there  is  a  light 

wind,   raising   no  sea,  a  amooth 

wind ;  p.  taie.m^. 
Tewiigan^  a,  an.  drvm ;  tamharine  ; 

tabouret,  tabret;  pl.-a^.    . 
Tiw.iigey{nih)n.  y.  I  beat  the  drumi 

1  drum  ;  3^  ^.  }.;  p.  taU^-ged. 
Teweigimnini.  s.  arummer,  tabour* 

ett  tabrer ;  pl.-i/?«^. 
Tewessehaan^  (ntn)  a.  v.  %n,  Alg*  S. 

Madmudton* 
Teweseekaigwn,  a.  4lg.  1^.  jSit(4agap* 
Tibaiad^igan,  sv  Alg,  S.  Dtbahishko- 

djigan. 
Tibahac^fige,  (nin)  Jig*  S.  Dibdbieh- 

Tibi'f^y.  This  adverb  cannot  be 
gi>en  in  EogUah  witjh   a  corres- 

S ending  adverb.  It  signifies,  "I 
on't  know  where."  Antndilcoasl- 
TCbi.  Where. is  thy,  father?— I 
don't  know  where  he  is.  Tibi  ge- 
€kii>fMwiintn;  I  d/on*titnow  where  J 
shall  die. 

Tibi/igan^  a.  pattcTD  for  cutting  a 
eoat,  or  any  other  .veptment ;  pl.- 
a». 

Tibik,M.mf^.  . 


Tthikahaminagm    giitm^  n,  ¥►  S.    p' 

Lhi^  i^Liii  y-i  tUrkeneil  ;  p.  Uh-.^- 
Tihilabaifilfn^wud,  U.  v,   it  la   twi- 

li^htt   it   ifl  creposiculous ;   p*  t^- 

tpnh 
T/l^Ud^f^,  [nm]  n.  V.  lam  benighted, 

I  live  in  dorlftie^fi,  I  am  ignotanl  j 

3.  p.-ij  p,  t^k.eid. 
TiW^W*>    or    t^i^igisisi,    *-   a»' 

miih^sun,   that    is,   ttiR    moon; 

wliich  is  also  cnllod  jiff^Hf ;   only 

for   a   distinction   from    the   sun, 

they  will  tall  the  moon  til^ikgisuif 

when    a  distinction  becomes  ne- 

eeaaary. 
Tihi^tiiam^  ijim)n.  v.  I  have    dim 

ejes,  I  cannot  see  distinctly  ;  3^  p* 

1 .;  p.  ffbikifiJimh 
Tihihm^,  laat  night,  or  last  evening. 
Tilflfmti^^  adv.  »eir;  properly,  as* 


Ttidtmwmiidisj  (n^O  r<  v.  I  make 
myself  muster  or  proprititor  of  s. 
th. ;  3.  pi-wj  p-  ieh.^sofi, 

7)l4n<iiec»rUit£imt ».  property* 

THrisliia,  (j!?*/i)ni  v.  1  tome  to  my 
Huaiverfltixy ;  3.  p.  u;  P*  t^i^ 
htd.  , 

Tibiifdii  ahiriOfljL  n*  v. 3-  p.  the  Child 
cornea  to  the  ssuiie  timt>  in  the  year 
at  which  It  w»H  horn  last  year,  to 
its  HTiiiiversary,  it  is  juat  one  yew 
old,  P.  khitiM^td.-Mji^g  tibuh^ 
kii,  -nuiting  tilnMa,  etc./  hecomea 
to  hia  aecund,  to  his  third  aomver* 
Biiry.etc. 

'fiJfuUamtigad,  n.  v.  it  comes  to  the 
sBTTie  time  in  the  year,  to  its  am:^i- 
versarj  :  also*  it  is  ftilfiLledi  ac- 
comphalied;  p*  if&.^|-a^.   , 

mMko,  adv.  &  prp-  likewise,  just 
so,  equally  ;  equivalent,  tanta- 
moont ;  ppposite,  [F.  vis-a-vxa.] 

Tihi€}ik&  mijulc^  %^  much,  or  ma 
many. 

TihishlvibLn,  { nin)  K-  v.  t'ti^  1  am 
opposite  to  it,  or  1  arrive  onpoiite 
to  It,  ( in  walking  0  [F-  ^ia-«-Via  jj 

TihkhhoH^a,  {nin)  a-  v-  ff**.  I  ai" 
equal  to  iiim,  I  equal  him  i  3.  p.  • 
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TibiehLkossei  or  -magad,  n.  ir.  it  arr- 
.ivea  again,  (a  certain  periodical 
time  or  event;)  or  a  foretold  event 
comes  to  pass;  p.  teh..8eg,  or  -^ma- 

itmshkoesitchigade,  or  -maaad,  u.  v. 

*  it  is  fulfilled;  it  is  made  or  put 
equal;  what  was  lost  is  regained; 
p.  teb.de^f  or  -magak. 

Tibishkossttoiit  (ntn)  a.  v.  in.  I  fulfil 
or  accomplish  it  I  put  or  make  it 
equal;  I  regain  what  I  had  lost;  3. 
p.  0  ttb...\  p.  teb..tod. 

Ttbishhowendagost  (nin)  n.  v.  I  am 
considered  equal  to  somebody,  I 
am  compared  to  somebody;  3.  p. 
|-4;p.  teb..sid. 

Tibunkowendagwad^  u.  v.  it  is 
esteemed  equal  to  s.  th.,  or  com- 
pared with  s.  th.;  p.  teb..wak. 

Tibissalofij  (nin)  or,  nin  tilmsUon^ 
a.  V.  in.  I  fulfil  it,  (a  promise,  a 
vow;)  3.  p.  0  tih...;  p.  teh  .tod. 

Tig6w,  fl.  tm.  wave,  billow;  pi.  -ag. 

Ti/jffiidii-,  at  the  en  J  of  r-ume  unipers- 
onal  verbs,  aJludee  tci  a  river;  as : 
Wdiekwatig^irsi/j,  if  is  the  end  of 
tha  river.  Mant'tt^/ii'daj  there  is 
scarcity  of  rivers,  (in  a  country.) 
fHmimig^'rfa^  tlie  river  turns 
rL)ynd{or  back  again)  in  its  course. 

Tikifhag&^fky^.  ItiiJian  cradle;  pi.  -an. 

Tihfhdgoffdlf,  (wjw)ii.  v.  I  am  mak- 
mg  an  Indian  cradle;  3.  p.  1.;  p. 

Tipa,  or  -vmgad,  u.  v.  it  is  much 

damp,  it  is  moistened;  p.  tepag^  or 

-magak. 
Tipahaga^  or  -^nagud^w..  v.  the  leaves 

of  a  tree  or  shrub  are  damp,  wet, 
.  (from  dew  or  rain;)  p.  Up..gag^  or 

-ma^ak. 
T^pabagisi  aw  aesemctj  n.  v.  3.  p.  this 

tobacco  is  fresh,  (not  too  dry;)  p. 

tep..sid. 
TipabatDodm,  (nin)    a.    v.    in.     I 
•  moisten  it;  3.  p.  o  tip...;  p.  tep.. 

dod. 
^ipabawana,  (nin)  a.  v.  an.  I,moi8t- 
^  en  some  an.  obj.;  3.  p.  o  tip..n;  p. 

tep.. nod;  imp.  tipahawaj. 
Ti^ashkat  or  -mcbgad.,  u.'  v.  the  grass 


ifl  wet   (from' dew   or  rain;)  pi 
Up.Jcag^  or  -^nMgak. 
j^pweban^  s.  Alg.  S.  Gawiitagang. 
lUibdhisdion,  {nin)  a.  v.  in.  I  twist 

it  around  s.  th.;  3.  p.  o  tit,..;  p. 

Ut..dod. 
Titibakossatcl^igan,  a.  roller;  pi.  -an. 
TUibaJboseatck^e,  (nin)  n.  v.  I  roll; 

3.  p.  l.;p.  tet..ged. 
IHtibakos^atwadanj  (nin)  a.  y.  in.  I 

roll  it,  1  move  it  on  rollers;  3.  p. 

otit...ip.tet..ang. 
TitibahosMtwanai\nin)  a.  v.  an.  I 

roll  some  an.  obj.  on  rollers;  3.  p. 

o  tit..n;  p.  tet^.nad'i  imp.  tU..W€^. 
Titibahwaan,  (nVn)  a.  v.  in.  I  twist 

it  up,  I  curl  it^*  3.  D.  o  tit...'^  p.  t^.. 

ang. — Nin    ttiibakwaanan    ninii- 

issan;  I  twist  or  curl  my  hair.— S. 

Bahisigakuman. 
TiUbanowe,  n.  y.  3.  p.  it  has  a  curled 

or  twisted  tail;  p.  tet..wed. 
Titibaodey    or   -magadj  u.   v.  it  is 

twisted;  p.  iet..d€g,  or  -magak. 
Titibaod^igant  s.  reel;  [G.  Haspel;] 

pi.  -a/n. 
TtHbaodjigej  {nin)  n.  v.    I  wind   up 

(thread  or  twine,  etc.)  3.  p.  1.;  p. 

tet..ged. 
Titibaodon,  {nin)  a.  v.  in.  I  wind  it 

up,    (on  a  ball;)   3.  p.    o  tit...;  p. 

tet..dod. 
Titibaonaj  {nin)  a.  v.  an.    I  wind  it 

up,  (a».  bbj.,  senibay  etc.)  3.  p.  o 

t'U..n;T).  tet..nad;  imp.  titwaqj. 
Titibashhij  or  -magad,  u.  v.  the  surf 

or  swell  of  the  sea  beats  against 

the  shore  and  returns;  p.  tet..kagf 

or  -magak. 
Titibaskhjoemaginanj  (f**»)a.v.  in. 

I    roll   it   up,    I  roll  it  together, 

(birch -bark,  paper  etc.)   3.  p.   o 

tit..:;  p.  tet..ang. 
TiPib&uf,  adv.  Ot.  S.  Jijodm. 
Titibewaamf  {nin)  n.  v.   (H.  S.  J^* 

dewaam. 
TUibewe,  {nin)  n.  v.    (H.    S.  Jijo- 

dewe. 
Titibibagina^  (nin)  a.  v.  an.  I  roll 

together   a  leaf  or  leaves.  {h<tg, 

alludes  to  leaves,)  tobacco  leaves, 

an.;  3.  p.  o  tit.,n;  p.  iH^^%ad. 
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•  togethel'  a  ieul  or  leaves  in*\  i 

0  tit...:  fi.  ta,*an^, 
Titibibagtnigadet  Xfi  -rim^ad,  u.  -v. 

it  is  roliea  together,  {t^^  leaf,)  p. 
teUAe^yOX  -magak, 

Titibibaginigosot  n.  v,  3.  p.  it  is  roll- 
ed together,  {an.  leaf;)  p.  tet..8od, 

TUihibidoTiy  (nin)  a.  v.  in.  I  make  it 
roll  or,  iiall  down,  with  my  handy 

1  roll  it  down;  3.  p.o<i^...;  p.  tet,.. 
dod, 

TUibibinaj  (nm)  a.  v.  an,    I  make 

roll  down  some  on.  obj.,  with  my 

hahd,  1  roll  it  down;  3.  p.  Ut..nad. 
TitHndabanj    s.    an.    Wagon,  cart, 

coach,  carriage,  pi.  -ag. 
TUibiddhuniheiXnm)  n.  v.    1  make 

wagons,  etc.;  i  am  a  cartwhght; 

3,  p;  I.,  p.  tet.Jced. 
TUiSiddbanihewiti^   s.   business. .  or 

trade  of  a  cartwright. 
THtibiddbanikewininij  s.  a  man  that 

makes  wagons,  carts,  etc.,  cart- 
wright,  wheelwright;  pi.  -wag. 
Tittbigmaj   {nin)   a.    t.  an.   1  roll 

together  some  an.  stuff,  (Mm6a, 

etc.)  I  wind  it  up;  3.  p.  o  Ut..n;  p. 

tei..nud'^  imp.  tiUbigin. 
Titibiginun,  (nin)  a.  v.  in,   I  roll  it 

together,  wind  it  up,  (in.  stuff;)  3. 

p.o  tit...;  p.  tet.ang, 
Titibigwadan,  {nin)  a  v.  tfi.  I  sew  it 

all  round,  that  is,  I  hem  it;  3.  p. 

o  tit,,.;  p.  tet..ang. 
Titibigwade,   or  -^magad,  u.  v.  it  is 

hemmed;  p.  tet,.deg,  or  -magah, 
Titibigwanay  {nin)  a.  v.  an.  1  sew  all 

round  some  an.  stuff,  I  hem  it;  3. 

p.  0  tit..n;i^.  tet„nad'f  imp.  titwi- 

gtoai. 
Twibigwasoy  n.  v.  3.  p.  it  is  hemmed, 
-    (on.  stuff,  seniba,  mothwe,)  p.  tet„ 

tod. 
TiUbigufosSt  {n4n)  n.  v.   I  sew 'all 

round,  I  hem  s.  th.  3.  p.  -o;  p.  tet„ 

sod. 
Titibina.  (nin)  a.  v.  an,  I  roll  some 

an,  obj.  (a  person  or  any  other  an. 

obj.)  3.  p.  otit..n;  p.  tet.,nad;  imp. 

tdtibij. 
TiHbinamWftij  {nin)  a,  v,  ii».  I  roll 


iIMM  objiBctbeloiiitog  toliSni,  ar 
L  Telftting  to  him,l  roD  it  for  him;  3. 

'p.otit..n'tp.tet4,wad,    .' 
7\tibpianj  («t»).a.  y.  in-   IroJ^it, 

(a   barrel,   etc.)  3(.  p.  opit„.;-p. 

tet..ang, 
^itibingwAinay  (nin)   a.   y.  an,   I 

wrap  up  his  face  in  s.  th.  j  I  cover 

his    eyes  with    s.    th,;  3.   p«   o 

itt..n;  p.  tet.,nad;  imp.  tiUbingwe- 

Tttibingtoebist  {nin)  n.  v.,  my  0^ce  is 

\yiapped  uj)  in  s.  th.;  my  eyes  are 

covered  virith  s.  th.^  3.  p.  -o^p. 

tet..8od, 
Tittbinigadef  or  -nmgad,  u.  v.  it  i9 

rolled,  ramored  by  rolUng;  p.  tit.. 

deg,  or  -^magah 
Titibinigasy  (nin)  n.  v.  I  «ra  rolled; 

3.  p.  -o;  p.  tet..8od. 
TUibiniae J  {nin)  n,Y.  I  roU,  I  move 

8.  th.  oy  rolling;  I  wind  up*;  3.  p. 

1. :  p.  t€t,.ged, 
Tltioinindjipisont  s.  a  thing  that  is 

wrapped  around  a  finger,  that  is, 

a  finger-ring;  pi.  -an. 
Tiiibishaweon  niind  agipiwint  (nin) 

a.  V.  in.  I  wrap  or  cast  around  me 

my  garment  or  vestment;  p.  td„od. 
Titunskimonf  (nin)  n.  v.  I  roll  abqut 

lying,  I  wallow  in  s.  th.;  3.  p.  -o; 

p.  tst,.nod. 
TUtbiahkan,  (nin)  a.  v.  in.  I  made  it 

roll  or  fall  down,  with  my  body^ 

(touching  or  pushing  it;)  3.  p.« 

Titibishkaway  (mn)  a,  v.  an.  I  make 

roll  down  some  on,  ob^.,  witli  m; 

bodtj'y  3.  p.  0  tit.,n\  p.  tet.,wad. 
Titibteee^  (nin)  n.  v.  I  roll  down,  I 

roll  off;  3.  p.  1.;  p.  teKsed, 
TUibisse,  or  -magadt  u.  v,  it  roUs 

off;  p.  tet,.segt  or  -^magaJc, 
Tittbitse-odaban,  s.  an.  S.  TUtbida- 

6an,  etc. 
7\tibita,  (nin)  n.  v.  1  roll  orturnfVom 

one  side  to  the  other,  lying;  3.  p. 

1.:  |>^  tet~..dad,  . 
TittbttcMpima^   (n^)  a*   v.  on.    I 

wrap  him  up,  I  swathe  him,  (a 

child;  8.  p.  0  tit.jn;  p.  tH,.n<id\ 

imp,  -'-'-'»^  ■'-^  ■ 
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ed  tip  in  fl.  th.,  1  urn  swathed,  (a 

cbila ; )  3.  p.  '-o;  p.  iet.tpd. 
ViHtemt>s  u-o^  aw^si,  n,  v,  3.  p.  the 

hair  or  fat  of  this  animal  is  short; 

p.  tet-.tned^ 
fWiff  7  intci;j.  used  by  males  otily,  to 

express   admiirtttion,    a^toni&hin^; 

reprimand;  pmo,    sorrow.    (The 

feiu Elites  say,  ni^  ,0 
Toihib,   (?im)    n.    V,    1  look   with 

»c«rcely  a  httle  opened  eyes,  with 
'  •Imost  doaed  eyes;  also,  T  aim  at 

■rth.  (wii\h  agur,  etc.;)  3.  p, -»; 

p.  twasktihid. 
Toahabama,  (ftife*)  tt-  t.  nn?,  I  look  at 

him    with  only    a   little    opened 

eyeSj  with  almost  closed  eyes;  1 
^  *mmiLi  him; 3.  p.  otoah.M;  p. turn.. 

mad. 
Thska^indan^  {fdfi)  a.  t*  in.    I  look 

at    it   with   only  m  little  opened 

eyes;  1  aim  at  it;  3.  p,  o  te#4-*.;  p* 

ThgkshfiTuf^ey   (nin)  n.  v.   1   look 
with  scarcely  a  little  opened  oyea; 
1  *imj  (with  %  gtin,  &c.);  3.  p.  1 
p.  iwa.^Qed, 
WOTB.  Th^sand  thepreKedingtwo 

'  W^mls,  arts  Eometitnea  also  employ- 
*4  for  'looking  through  a  spy- 
glass." But  the  heat  ejcproesion 
for  that  is,  Mnjihaiajbamay  &c.; 
which  fiee, 

TUQ^an,  s.  a  trerahliug  pieee  of 
^ouod,  in  a  marsh  or  swamp;  pU 

fct^futt^iot,  1] .  T.  th€iTe  is  a  trembl- 
ing piece  of  fTound-  p,  iiwH,.im^, 
^otKmuswemn  UMag^n^   u.   t.  the 
bell  tolK  it  is  struck  only  on  one 
•«de;p.  ^rf..*n^. 


iv«  4«i.  I  'am  atrikikif  the  bell  only 
on  one  side;  {F.  jetintf ;}  3.  p.  o 

Ihtoshi  9.  an.  woman's  breast,  dng; 
also,  the  ud^er  or  dngs  of  a  cow, 
or  other  quadruped;  pl.-fly. 

Totoihahoi  s.  milk. 

Tohthabo^ttddef  n.  butter,  (milk- 
^aase.) 

TotoshahdiDigamigy   s.    milk-rhonse^ 

dairy  ,<  pl.-d»i 
Totoehihe.'^ninyh.  v.  I  suck;  3.  p. 

1.;  f).  fuoet^mi. 
fowiigcm^  8.   OVk   a  top   whirling 

abOMt^  (boy'-f  plaything;)  pl.-a^. 
VowMffe^  {itin)  n.  v».  I  play   with  a 

top,  I  make  itw^iirl  round;  3<  p. 

1.;  p.tw^itgid. 
Totoweait  s.  moth;  ipl.-wag. 
Twdcmi  (nwi)  a.  v.  in.  1  make  a  hol€» 

in  it;  3.  p.  o  twaan;  p.  iwaiiaiiig. 
Tkoi^un^  s.  a  hole  in  the  ice  for 
.  water;  pl.^^itn. . 
HeatW,  (•«{«>  n.  V.  I  inake  a  hole  in 

the  ic9  to  hare  water;  3.  p.  ].;  p. 

tU^atd'^fnd. 
Ikvaige,  {mri)'n.  v.  I  make  a  hole  in 

the  ice;  3«  P-  1./  P«  twaiiiged. 
TwAwa  wlkw&m,  {nin)  a.  v.  an.  I  cut 

the  ice  through,  1  make  a  hole  in 

it;  3.  p.  o  twawart;  p.  twaiatoad; 

imp.  iwS. 
Twn8'h.in,{ivln)ri.  v.  I  break  through 

the  ice,  walking  on  it;  3.  p.  1 .;  p. 

ttoaidskhw. 
Ikvtitaashtmgt^m,  {nin)   n.    t.   I 

walk  in  the  water  on  the  ice; 3. p. 

1.;  'p.twaia6..(mg.{ll.  Oonj.) 
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Wa?  adv.  whet? 

Wa-f  the  Change  oifoirr^  which  see. 
Wa^w^  pron.  a».  this  one,  this  here. 
Wdbi  («*»),ii.  T.  I  see;  3.  p.  ie^\  p. 

HHiidhid, 
Wdbalnffan^  s.  an..vih.\te  clajr;  lime. 
fFitld^t^m^««  (»«n)  ii»  t<  I  white- 
wash; 3.  p.  1.;  p.  wa4e3>>.ged. 
WdbdHMtntkan^  s.  place  where  lime 

is  made;  limekiln;  pl.-^a«i. 
Wabeibigdmihey  {nin)  h.  v.   I  burn 

lime;  3.  p.  l.;.p.  waiab.,ied. 
WaMfigwUiewin,    s.    business  or 

trade  of  a  lime-burner. 
WabalngitmkewmitiijV.  Iinie4>urner; 

Toll."4oag.  I 

Waibdbik^  s.  tin,  (white  uroh.) 
Wdbadjidjahf  s.  a  white  crane;  pi. 

-wag, 
Wabadoy  s.  an*  rhubarb. 
Wahagamishhky'igwant  a*  the  white 

of  the  eye. 
Wdba^hm, .  s.  white  mud ;  whitie 
.    clay  for  diskes  and  phttes. 
Wdbdkihf  or  wdbabtkwakiK  b,  an. 

white  feettle,  that  is,  a  kettle  made 

of  tin,  tin-kettle;  pl.-o^. 
WdbakoeimUigr  n.  V.  3.,p.  the  tr«e 

is  whitishrP-v^^^"'^ 
Wdbakwa»  oi-magadi  u.  t.  ths«fore8t 

has  a.  woit«  ^pearaiiee;  |>.  «Pat«.. 

wag*  ox-majfok* 
Wiba0iuir{Miky^  ▼.  Mt.  I  aeahiA; 

3.  p.  0  wdb..n;  p.  toaddbamad.    ; 
Wdtitmegoshim' gig&i  n.  ▼.  th^  fitth 

lo9kflMihitish,< spoiled;)  p.  Wftjtt.. 

ing.  .V,    ,:     •' 

WSbamina^  (jifi^  fh  Vv  I  am  fUA- 
.  .Jfi^l^j^emt'y  3w  p.^  p.  fPaita.Md. 
•9<jarS.9»ii}iliton>  F 


WdbaminagtMdy  M^'T,  it  is  Visible, 

it  8howB,.it  apiiears:  p.  tpouK^Mil. 
JFa2tarir»«»a^il«]tf^^  (n»»)r.  v.  I  aiake 

myself  ^IsiMe,  I  Appear;  3*  p^; 

p.waia*.eod,      . 
Wdba»t  s.  east,  orient. 
WdbanjXt.Ym.it  is  twilight,  (in the 

morningO  p.  iBoiahang.-^JBi-we^bany 

daylight  is  approachmg« 
Wdbdnahwadi  s.  .  ea8t*cloud»  oload 

coming  from  the  east;  pl.HW, 
Wdbanang^  s^  an,  morning-flCar,.     / 
Wdbandadt  (»t»>a..v.  an.  I  lothim 

see  9.  th.,  1  show,  him  s.  th.;  3.  p. 

0wdt>',n;T^.tfaia.,^ad. 
Wdbandaanf  (fkin)  a.  v.  in,.  I  show 

it;  3.  p.  owah,.,ip.  tctaiai^tittf^ 
Wtwandaiufe^  {nit^}  n.  v.  I  show,  T 

let  see;  I  nUoufest;  I  pffove;  3w  p. 

I.;p.  «ffai«..c(«4«r 
Wdbandawtethf  (ni»>  a.<v.  inw  I  sh0w 

it,  I  manifeqtit;  1  wove  it;  3.  |>.  o 

wab...;  .p.  .Wna**fim.  . 

!Fa&an(2ajiM!«MHH,(ni^>;a«  v.  d«.  I 

show  him»/I  bring  him  td   light, 

(ainy  fi»;.ebj,)d^pi..^Ma^.^;p,fiaafa 
ri^^tfd*  (V,  Coiy.>      - .  ,' 
.Wdbmdfliifieiun^  «.  sh9Wioc,;lshow; 

manifestation;  proving,  pKQoi;pl. 

-<m. 
W[Aand*i^9^iiiiiifahfiijtffm,  s.  01$. 

Show-bread,  (m  the  Old  Tftjta- 

mwt<>    '    .      n  , 

WdiltQndemaiiftiht)  ».  y,  I  am  in  my 

monthly  flowiaga.  4<l  womwi;)  3. 

p^4-JP»*fl«(i«.»fiMMi.  (I»  Oq^)«> 
WdSamamadk^inM  ^  'v^  I  «Mif. 

th.  belonging  or  relatiqg  to  mo;  I 
,  »m  myoelf.  J.entt.imwpdes^  Umw 

upon  myself;  $.  y^rf^F*  ^tm^*^- 
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Wdbandamawa,  (mn)  a.  t.  an.  I  see 
8.  th.  belonging  or  relating  to  him; 
3.  p. 0  wdb..n;ip.  tDaia.Maa. 

Wdbanda^f  (nin)  a.  v.  in.  I  see  it^  L 
perceive  it;  3.  p.  o  wdb.,.;  p.  wada 
:ang. — JVin  wdbcmdanmasinaiganf 
I  reail,  I  am,  reading,     , 

Wdbafi^iei  {fdn)T,y,  I  see  myself, 
(in  a  looking-glass,  in  the  water, 
etc.)  3.  p.-o;  p.  waia..8od. 

WabandjigadetOt-mcigad,  u.  v.  it  is, 
seen;  p.  waia^.deg,  otntnagak, 

Wdbantyigai,{nin)  n.  v.  I  am  seen, 
(any  an,  obj.)  3.  p.~of  p.  waia.,8od. 

Wabamdjige,  (ntn)  n.  v.  1  see  (some 
obj.);  3.  T>.  l.;p.  waia.»g«i. 

Wabang^^Av.  to-morrow.     Wabcmg 

'  higijebi  to-morrow  morning;  wa- 
bang  &nagoehigf  to-morrow  night, 
(evening.) 

¥ibange,Xfnn)  n.  v.  I  look  on,  I  am 
a  spectator;  8.  p.  I,;  p.  lifaidhanged. 

WabunSbissayVL.'X.  the  rain  comes 
from  the  east,-  or,  it  rains  in  the 
e^st,  east-rain;  p.  waia,Jtag, 

Wdbanimassiget  (nm)  n.  v«  I  9f)end 
the  whole  night  with  an  indecent 
woman;  S.  p.  1.;  p.  waia..ged. 
*lVab(twingonf9.  8now-bird>(a  small 
White  bird  who  makes  his  appear- 
ance in  fall,  a  short  time  before 
it  begins  to  snow;  and  afterwards 
disappears,  and  aplpears  in  spring 
again  a  short  time.)Pi.-^. 

WManinotUnj  s.  eatftwind. 

Waiani$h,  (mn)  n.  v.  I  pass  tne 
winter,  t  Mr^ve  the  winter,  I  am 
spared  to  see  the  spring  a^^ain^  3. 
-dM;  p. 'Witia..skid.  S.  2f(mcUia' 
hunieht  .1.  ' 

Wdbandmiiif  s.  rice. , 

'Wihdntingt  in  the  east;  from  tike 
east.  '•'^'   i  •     -f 

Wdban(Hfft^(nin)n,  y.  1  am  a  sor- 
cerer, (alflet  tte  ^ian  notion^)  3. 

TToftaMowMn,  s.<  Indian  socde^^ 
We^tMA)wiuMn4f't,lnditai  soreer^i ; 
'  pii^-8^. '  '■  ■  ;j 

'Wabkntft$0i  Hi  'V.  9j  p.  fit  ha»  a  white 


Wdbanrig,  s.  a  kind  of  white  duck; 
pi, -wag. 

Wdbae,  {nin)  n.  v.  I  survive   the 
night,  I  see  the  day  once  more,  (a 

^  sick  person;)  3.  p.-o;  p.  waia.,$od. 
S.  Nondiiahaa, 

Wabaahkad  mathkotmo^  u.  v.  the 
herb  is  whitish;  p.  iDaia.Jcdk. 

WclhasT^ciki^  s.  swamp,  marsh,  mo- 
rass, bog;  pl.-40a». 

Wdbashkikoman,  pewter;  [F.  ^tain: 
G.  Zinn.] 

Wdbassimy  a.  a  white  dog;  pl.-<?^. 

Wabasnnt  a.  an.  white  stone;  ala- 
baster. 

Wabaadni-fMbkakya.  alabaster-boz. 

Wabdwan^  s.  the  white  of  the  egg. 

WdbiaAnin)  a.  v.  <w.  I  make  him 
see,  I  open  hiseyes;  8.  p.  o  wdbian\ 
p.  waidbiad. 

Wdbide,  ot-magad^  u.  v.  it  is  ripe; 
p.  waiabidegy  oi-magak.—'Mano 
Twift  todbtd^magad;  the  wild  rice  is 

*  ripe.*-S.  WdUso. 

Wdbidwi,  9,  long  potato-sprout;  pi. 

Wdbidkffi,  n.  v.  3.  p.  an.  it  sprouts 
(in  long  sprouts;)  p.  toaiahidwid. 

Wabidmmagady  u.  v.  in.  it  sprouts; 
p.  wauu.  fok. 

JVdbigad  q/igaigan,  u.  v.  the  incis- 
ion in  the  maple4ree  is  whitish, 
(the  running  of  the  sugar-sap  is 
near  its  end.)  P.  toaiabigaJc. 

Wdbigamat  or^magctd^  u.  v.  there 
are  straits  between  two  lakes;  p. 
waia.magy  ot-maaah* 

WtOi^any  s.  an.  clay;;  [F.  terre 
glaise.J 

TWWjf*!^,  (nin)  n.  v.  I  plaster  with 
clay,  I  pui  clay  on ;  $.  p.  1. ;  p.  toaia 

Wwigadqtwint .  a.   plaeteriug  with 

clay,  ciay-pasterinpf. 
Wxibinmhnmdknadjtgany  s.  earthen 

pitCTer;f»L*-«i»..'    u 
Wdldfdn'mhodal,  s.  jar,  jug;  pl.^^o*. 
IMMwiiwMia^an,  s.  '  earthen  plate 

or  dish;  p\-an. 
Wdbicmri-^)na0*iUk§,    in4n)  a.  v.  I 

ikiaHe  earthen'  pliatea  and  dishes, 

Iam}apb(ier;3.|i^Ufpti    *    *  ' 
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WaiigMti'tilMiilfanfSp^winim,  ^  a  roan 
that  malU's  earthen  dishes^  a  pot- 
ter; ji{,-wag. 

Wahigin,  s,  flannel. 

Wahigin  hebigwatagahy  soft  flannel, 
swanskin;  [F.  molieton.] 

Wdbigony  s»  flower j  bloom,  blossom; 
pl.-*». 

y^abigoni-gtjigad,  a.  day  of  flowers, 
(the  holiday  of  Corpus  Christi.) 

"f^dbigoni-gmsst  or  waUgon-gisuSj  s. 
HH»  the  moon  oC  floweis  and 
blooms,  the  month  of  May. : 

WabigmiJptAnii^Xn*  v.  I  make  flow- 
ers, (artificial  flowers;)  3.  p.  1.;  p. 
waia.Jced, 

Wabigonikewikwe^  s,  a  woman  mak- 
ing artificial  flpwers;  pl.-p'. 
jyaSiqoniwimUigy  n.  v,  3.  p.  the  tree 
1  is  blooming,  is  flonrifihing;  p.  waia 

'  .,wid, 

Wfibigwan,   s.    aiu  white  feather; 

WiiiiJismr  «-  a  ^Ui^  of  eagle,  with 

a    white    head    and    wiute   tail; 

pl.-^.       ,    . 
WaJbijiihiy  8.  marten;  pl.-tM^. 
yi^i^ijishAWQiany  8.,!mi  martenskin; 
jpl.-ag. 
WiMjisli^matckib,  s.  ivy;  [G^JSpheu; 

F.  ferr^.] 
Wdhikadiny  or  waUJMfmgadm,  u.  v. 

S.  Mgigwakcumgcfdin. 
Wahihoanaiey  (»i«)  n.  v.    S.    Wa- 

Wainhwe,  {rdn)  a.  v.  I  have  white 
hair,  (a  white  head,)  I  am  gray- 
headed;  ^.  p.  U;  Pt  waidbibMd* 

Wdbikweiom,  s.  gray  head,  gray  age; 
(L,  canities.] 

WMfkogosy  {nin)n.  v.  I  look  pale; 
white;  3.  p.-»;  p.  wata.,dd.      ,< 

WubiMv»dmgmy  («*•»)  a.  v.  m^ 
face  ^  palQ,  wan;  3<  p<  Ji.;  P«  y>ina 

Wibinewit^.{n4»y  n.  ▼.  I  nm  pale; 

3.\i.-4jp.iU}aia.Md,    .  ....  , 

Wabin«insiM^in,  s.  pfil^weas* 
WiUmg^,  oir^m^gfi4y  vi.  v.  it  is 
painted  white;  p.  wmag*.d€gy.9t- 
magak,  ■  ;  ,,.  '.'■.,'• 


Wabi$Uga90y  n;  y.  3.  p.  it  ii|  paiated 

white,  (an.  obj.)  p.  «;a«a..«(>d.    . 
WaitninMhib,  s.  a    kind  of   large 

white  duck;  pl.-<i^. 
Wahipapassej  s.    a  kind  of  white 

wood-pecker;  pl.-^.  , , 

Wdbutkka,QX-inagad,  u.  v,  it  is  white; 

ID.  wuia..hegt  OT-magaJB. —  Wahieh' 

hmagad  nuhtigwan;  my  h^d  is 

white,  gray. 
Wdbiahkaany  («*»)  a.  v,  in,  I  whiten 

it;  T  make  it  white;  3.  \\  o  wab.*^: 

i  mate  it  white,  ( a  strmg-,  cordt 

etc. )  3.  p.  0  u'd&.-.i  ^.^tmia^.dQd. 
Wdbuhkngami,  u.  v.awhiUBh  liquid, 

or  weak  liquid;  p.  ttaitt..miij^ 
Wahuhk^a^j  waitan.     S.  Wa^iHan. 
Wiibi^hkiiimny     s.    whitewashing- 

brysh;  pi.-sw*. 
W*i}fiihl'a}€,  [nin)  u.   v.    I  have   a 

while  akin;  3,    p.   1.;  p*    fm*a.. 

W  dit*#ftfei(w»^  (ftijt)  a.  V.  0^,  1  whiUd 

u,  make  it  white?;  3,  p.  c  wa.,fi;  p. 

U'ijtiahiifhka'if^ad. 
WahUkkia,  (wi'M  S'  if-  ««'  I  make 

it  white,  in  m^kiftg  It,  (ttJ*.  obj.) 

3.  p.  0  i^a£..A;  p.  iiiaia..ad. 
WahiMifJcihcjiMiijau,  s,  eimlkjSpaniBh 

white. 
Waii.ihHbc^haufani    w,  S     ^Fti^^iVfth"- 

b^ibUgdn.. 
WaaislJoigm^    s.    white    cotton   or 

linen. 
WabishkigiUmy  (n*^  a.  v.  in.  I  make 

it  white >  (stuff,^  I  hleach  it;  3.  p. 

0  tffdb...;  p.  wa^,.tod. 
WahUhhi-pa^agiwaMin,  s.   S.    Wa- 

W<iiMilou}<maiey  {nin)  n.  v.  I  am 
dressed  in  white;  3.  p.  1.;  p.  waia., 
i€d,  t 

Wabi»hkingufet  (mn)  n.  v.  I  bav^  a 

.  white  fape,  I  a(n.iwan^  I  am  pale- 
faced;  3.  p.  l.;<p.  wada^JWed,,     . 

^WdbithhU^\nin)  9i,  V .  j,- am.  white; 
3*  p.-^;  p^  ft/uiabishJDikd. 

Wabiskmii^ay  ar-nHifiady  u.  t.  it  is 
white;  p.  waia..wagt  oi-foagah, 

WntMhUckitt,  i«  l^nrnip,  (white  m- 


ffkW 


asff 


W41!y 


moucmst. 

WabishhitoHj  («w)  a.  V.  hi.  I  miftkfe 
it  white,  in  making  it; 3.  p.oivab../y 
n.  tvai(t..tbd.  U        ' 

TFiiWsAyWw^  (?»«»)  ri.  V.  I  am  a  white 

rrson,  (hot  an  Indian  or  negroj) 
p.  1.;  p.  waia..tped. 

Wwieif  8.  swan;  pl.-^.  Wabis^nsj 
a  young  swan;  pl.-o^. 

Wimdpin,  8.  arii  swan's  j)Otato,  (ah 
eatable-  root  growing  in  the  wa- 
ter:) pl--*^-  ■ 

W4MsOf  n.  T.  3.  p.  it  is  ripe,  (m. 
(Afj.)p.  waidbifod.—Fahtoe^gahi- 
winag  wi/Msawng^  the  wheiat  is 
.     ripe.— S.  WabUe. 

WaoisMgvniaade^  or-fnagad,  M.  y.  it 
i8  paintpd  white,  (wood,  in.)j^. 
wma..d^,  oj-mdgak. 

WdbissfL^migan,  s.  a  white  wall,  or 
any  thitog  whitened;  pl.-on. 

WamisaginiaasOj  n.  V.  3.  p,  it  is 
painted  white,  (\yood,  an.) 

WaMtchiictj  or-^nagad,  li.  v.  it  be- 
comes whitish,  it  fades,  (stuff;) 
p.  waia..iagy  or-^magah. 

WabUchiiabaihe,  oi-^magadf  u.  ▼.  It 
fades  \yr  becomes  whitish,  in  toa^h- 
ing;  p.  pai(t.:wag,  of-maga^. 

WmwikUiOe,  ot-^mdgadi  u.  v.  itfedes 
or  becomes  whitish  by  tlie  «««;  p. 

'  iJDaia..tegy  OT^^TMi^tJt. 

WdbmimfyS.  white  turtl6-dove,  that 
is,  a  dote,  a  dbtnestic  pigeon  ;jd1. - 
ff.—{.  Omimdy  wijd  pigeon. ) '  ■  Witb- 

'  irvifnini^  young  pigeoii;  pl.-a^. ' 

•WabnwichitcMgwafiiy  s;  lookliig- 
glass,  mirror;  pl.HdWi.  '    ; 

H^,-at  the  end  of  «dme  coiinpotind 
substantive?,  denptes  liquid,  Jlnid; 
*where  the  preceditt^  part  trf  the 

•  compound  word  e^lds  to  a  ixAi^d; 
w.,  jlnamiewdbo,    holy    water; 

'  Ucu^ki^wdbo,  liquM  m^tein^'; 
iehhOeidaiOj  •  firewfeter,  fardent'  li- 
quor; «c.^S..!4><;;.    .      •         ' 

mUHnaJHiiint  a.  (^■wahoiuni  h\hnk4i; 
mukisint  shoe;)  H  tfhos^netde  d(  a 

*  ^ete  'of  bUMk^i  blfti^et^kiotdA- 
sm:  pl.-a*. 


''  mo€o§Bibt»  iM)^  af  a  iytoe«  <if 

blanket;  3.  t>.  l. ;  p.  akiu..tot>d. 

Waboian,  s.  blanket;  pi. 'Om. 

Wdbomimi,  s.  S.  Wiibmimi. 

W^^  s.  rabbit;  pl^-^.  W4Ao9oni, 
young  rabbit;  pi.-<c^< 

Woibotanamwhi  s.  an,,  jig*  liair-pow- 
der. 

Wabdsomint  a.  rabbit's  berry;  black 
berry;  pl.^n.    , 

Wiibosowaian^  s.  an.  rftbbitskin;  pl.- 
agi 

Wabotfioehm^  s.  coa*  made  df  rabbit- 
skins;  }k.-a/ti. 

Wabomeeh&rkU^i^vm)  n.  y.  I  make  t 
coat  of  r&bl^t8kibB)  3.  p.  \. ;  p. 
waiu.Jced. 

Wako4we  a.  ft  w*Eite  goose:  pl.-ir. 

Wadema,  (nth)  a*  v.  tm.  1  ptit^it  in 
my  b^lly,  in  my  stomadh,  (I  eat  iL^ 
up,)  I  have  it  m  ttiy  b^y,  an.  obj.fr 
3.  p.  o  wademan;  p.  wed..adi — 
Anindi  hdkoihjt^aiM  &fimt^^I^in 
gi-wadema.  Where  is  the  pork 
that  was  here?— I  fat  it  in  my 
b*lly,  (liiteitup.) 

Wtidendanf  {nin)  a.  v.  m.  Ijotxtit  in 
my  belly.  (I  eat  i«  up,)  I  have  it 
in  my  belly  j  in*'  olsg.  j  3.  p.  o  ibod.i.i 
p.  wed..ang. 

W&A(,  Wotf *W,  adv.'  ^.  S.  Wedi, 

Wddiged  tkyjey  married  woman,  wife; 

•  pU  -itnidigediif  ^^kii^aiMg. 

Wddiged  imnfi,  jnarried  man,  faus- 
bkndf-  pK  iMdigeiMig  iwihiiwM. 

Wadigessig  inini,  bactoetor;  pi.  wa- 

Wa^diTmSiy  s.  (Oftea  ntonoonijed, 
6d:&ekD<mi)  braiich  -^-a  itte^^  pl.- 

WadiJewanimitig,  n.  V.  9.  p.  the  tree 

kfte  branches  br  tkmghs;  p*  iwi.. 

nid.*'- 
WadfepaMSf  (ftim)  Or,  ntHWindfioij 

li.  T.t  I  4m:  nimble,  light,  ^elible; 

3.  p,-»;  p.  wed,. id. 
■W&di^i^;  ifc  •the':  Ch(f/nge>  df  «p*^; 

which  see.    •  "    i 

Wad^iwy,  s.  motmtoiii^;  -pi.-^-an* 
'Wmjitoant  u.  t.  thens  is  a  monntiitt; 
j^.Mf^i^tmg. 
Wad6j  a.  an*  coagulated  blood. 


WAV 

Wadnbuod;  p;'e.  «•  kklpeis  MOBtanf  t 

Waddpt  8.  alder-tree;  pl.-rri. 
Waddpiktty  or-magad^  u.  v.  there  are 
'alder-tree^;  p.    tDed.Jcagy   or-ma- 

Tfatio^cTtZvin^j.ia  a  place. where  there 
are  alder^roea. 

Waddpikit  s.  a  forest  of  alder4ree8^ 
alder4broit;  pl.-'4f»;fc* 

WdgdlcoH  miiig,  n.  v.  3.  p.  the  tree 
is  crooked;,  pt  «ra»ei..»Mi. 

Wagdkwady  a^ase;  pL-^dw. 

Wof/aheado^^  a;  dim.  hatchet,  tom- 
ahawk; pl.-a». 

Wdg^maibitttwandn,  (nin)  a.  v.  ati. 
pi.  we  2ure  sitting  around  him  in  a 
temidrote;   p.    tMi^l.eMU^'t^.-^S. 

7Fafa«ki9ai(l»^ut«na»4  (9ii;i)  a.  v. 
an,  pi.  we  are  standing  around  him 
in  a  9mniemiUi\  p.  tnUa^Aoad^.-^ 
S.  QimiafabavnUmanaru 

Waganakibuohigant  s.-  a  kind  of 
crooked  ;war-ohiby  on  which  the 
Indian  watrriors  hang  the  scalps  of 
their  slain  enemies;  pl.-a^. 

(The  nawB  bf  a  lar^e  Indian  Set- 

tlemaat  and  Mippion  m  Micfai> 

gan.) 
Wo^anakmatw midtig^ n:*  V.  3.  p.  the 
.  top.  or  head  of  that  tide  is  crooked 

or  bent;  p.  <<ra»a..«u2. 
W*giuhhnimy{t¥in)  a.  ▼«  .<m.  1  rei- 

main  about  h^ra^  .Uk  walking;  3.  p. 

o  wag..n;  p.  tomiotiWad. 
Wig^nifi  (n«»)  A.  T.  I  Am  bent  for- 

wardf  inclined;^  8.ip.-^';<  p^  veia.. 

tid. 
WAfidjiaivij  {nM}  n^  t.  I  hate^h 

crookiM  nose,  an  aquiline  aese; 

3*  p.  l..;p..«'asa..li«2. 
Wdgigika,  {nin)  n.  y.  I  aiii  bent  for- 
'   wiud,  hj  iaget;  8.  p*  l..;p4^tMwa.. 

had.  .      I 

iWigiii^tMkt^ '  noori»oked  ikhile;  pk4> 

an.  ."'  . 

tFF.  fAanfiw;!  pl.-^. 

fM^tfMi,  (mf»)  a. y.  imlbwd il, I 


make  it  ermked,  (an.  obj.>  3.  p.  e 
tcre^^n;  p.  waiaginad, 
Wdf^atiy  (nin)  a.  t.  *».  t  bend  it,  I 
bow  it;  (in.  obj*)  3.  p.  o  wag,..;  p. 

TFo^int^«,  (n»»)  b.  v.  I  bend;  3.  p. 
l.)Tp.wa,ia,.g0d. 

Wdaimndji,(nin)  n.  v.  1  have  crook- 
ed fingers;^.  I  am  a  thief;  3.  p. 
1.;  p.  tdaia..u[. 

Waginogdn,  s.  round  Indian  lodge; 
pi  .an.     8.  Kaaaa^doadn. 

Wdginage,  (nm)  n.  v.  I  build  around 
lodge;  or,  I  live  in  a  round  lodge;  f 
3.  p.  1.;  p.  t9aia,.g«d.'^&.  Jfiima* 

WdgiMaf(nin)  n.   v.  I  am  bent, 
.  bowed;  3.  p.  1.;  p.  ioaia,.had. 
Wagiehkamagad,  u.  v.  it  is  bent  or 

bowed;  p.waia^,aaki 
Wagiti,  8.  atik  Inman  silver  oma^ 
.  ment  in  the  ahape  of  a  half  moon; 

^ibihi  S4  crooked  root,  rib  of 
»oat  or*  barge ;  [C.  oourbe ;]  pi. 

WdgiwinCf  n.  v.  3.  p.  it  has  crooked 
. '  or  beht.koraa  ^  p.  «mdv.ned, 
Wdgosky :  fox  ;^  pl.7-^a|^.    Wa^henSf 

vaaa^  fox.;  pLnig: 
Waiabaminmg9giMigy  p.  s.  a.  he  that 

ia  mot  visible,  the  invisible  ;   pi. 

•-og, 
WMdbmminagivasnnog^  p.  s.  a.  inviii- 

ible  in.  object ;  pi .-»/» . 
Waidbaiigedy  p.  s.  a.- he  that  looks 

on^  a  spectator ;  pil;':;t^. 
Witidbandajta.irkuinaigany  f.  s.  a. 

he  that  looks  in  the  paper^  a  r^lt- 

der;  pl.Ht^.  , 
WuidiKi$kkag  mcuinaigan,  s.  white 

papeiyttot  wrkteirupon.  (Or,  liP^V- 

Waidbiskki$igwag'  mtumcikii,  a.  alum. 

WmUbithkiiMik,  p^  s«  a.  a  whiter  a 
.whit^  tean.Or  a  white  wtnnan  ;  pi. 
waiabishhiw^jig ,   white    pe^e, 
.   ^e.whiteSi'H      .^  ^^ 

:fMlint!  skiiU   Tfaie  vTord  ie  never 
;  ^DSdd  aiMMVikniisj^ays  aAteohed 
to  the  name  of  an  aniimty  lO'Mg- 
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.  nify  jt9  flkia;  as; '  Wwoathhukutai' 
diij  deer-skin  ;  muhwatoaidn,  bear- 
alum;  wdbijeihiwaidn^  marter-skin; 
etc.  Pl.-a^,-9.jr(«^». 

Waidfhag,  p.  &  s.  basin  of  water ; 
pl.-*n.-S.  fFa»tf. 

Waidnag  hakabijcawang^  a  basin  of 
water  where  there  is  a  waterfall 
over  steep  rocks,  that  is,  Niagara 
Falls. 

Waidwanendagoe^  {nin)  n.  v.  I  am 
considered  imperfect,  I  am  imper- 
fect, wicked  ;  3.  p.-i;  p.  ipeia.,eid. 

WiUawanendagwadj  u.  v.  it  is  estee- 
med imperfect,  it  is  imperfect,  bad, 
good  for  nothing;  p.  iveia^MaJt, 

Waiha^  or  waUba,  adv.  soon,  shortly. 

Waiba  nin  nishkadis,  I  am  soon  an- 
gry, I  am  passionate,  choleric. 

Wai4binaa%q  od  ananUewin,  he  who 
rejects  his  religion,  an  apostate, 
renegado. 

Waiijimaj  (m«)  a.  v.  on.  I  cheat 

•  biiQ)'!  defraud  him;  I  deceive  him; 
i  seduce  him;  3.  p.  o  tDa..n;  p,wei- 
i0imad. 

Waiijindaiif  (»m)  a.  v.  m.  I  cheat, 
deoeive  it ;  3.  p.  o  toai.,. ; .  p.  toei,, 
ang.-Ki  gi-wau^jindm  ntndi;  thou 
hast  deceived  my  heart. 

WaUjindit,  {nin)  t.  v.  I  deceive  my- 
self; 3.  p.  -o;  p.  iD€i..8od. 

W<Uijind%8omn,  s.  self-deceit,  illus- 
ion. 

Waiifiiige,  (mn)  n.  v.  £  cheat,  de- 
ceive, seduce;!  swindle,  I  defraud, 
I  embezzle;  3.  p.  1. ;  p.  wei.,g€d. 

Wtiie^ino&~f  in  compositions,  signi- 
fies/o^M,  deceiving;  as:  Wai^jinge- 
Xristagy  falue  Christs ;  ivate^nge- 
niga/n^imowvnin4wug^  false  pro- 
phets; WH4fjinge*gagilwewint  false 
deceiving  preaching;  etc. 

WaiejingethJct  (nin)  n.  v.  I  am  in  a 
habit  of  cheating,  Mc,  (as  above 
under  Wuiefinge^)  8.  p.-^;  p.  im>.. 

ad> 

Waiijingewin,  s.  cheating,  deceit, 

shuffling,  cheat,  f^budv  itepoatehi; 

swindling,  embeszteineiit,  trick; 

.iedttction.  ' .  .ij 


WmiMagot^  {nM),  n.  v.  I  daoeive  or 
seduce  with  my  words ;  8*^p.-f  /  p. 
wei,.eid*  .. 

Wdiikwa,  in  compositions,  alludes 
to  the  end  of  s.  th.  ( Examples  in 
some  of  the  following  words.) 

Watekwd-akiwun,  u.  v.  it  is  the  end 
of  the  world,  p.  iDeieh.ang. 

or   isnkwd-aki- 


fffoaigy  at'the  end  of  the  world. 

Waiihwagank,  adv.  at  the  end  of  a 
lake. 

Waiihwai^  Kxe-tnagad,  u.  v.  it  has 
an  end,  or  there  is  an  end;  p.  weii 
..iag^  orH!»a^a<2.-rS.  WeieikwaiaeH- 
nop, 

Watekwaiabiki-aenn,  s.  un,  corner- 
stone; [L.  lapis  angularis;!  pl.-t^. 

Waiihwuiaii^  adv.  at  the  end. 

Waieheaiendagwadf  u^  v.  it  is  con- 
sidered, the  end  of  it;  p.  wei^, 
teak. 

Waiehwaiendan,  inin)  a.  v..tf».  I  think 
it  IS  the  end  et  it;  3.  p.  owai^..;  p. 
weiek,*ang.  - 

Waiehtodkamiga,  u.  v.  it  is  the  end 
of  .the  earth,  of  the  ground;  p.  ivtie 

WaiekwdiDitchigtimi,  s.  the  end  of  the 

great  lake,  [0.  Fohd  du  Lac.1 
JVaiekwdtnitusej  s.  the  end  of  the  is- 
land. 
Wg^UkwaMatu  {nin)  n.  v.  I  arrive 

to  the  end  of  it :  3.  p.  o  toai*,. ;  p. 

ioeii.Mng,    . 
Waiikwaseet  of-^magad,  u.  v.  it  comes 

to  an  end,  it  arrives  to  its  end ;  p. 

fffeie..8egy  OTHnagak. 
Wdiikwaseitcnt  (nin)  a.  v.  in.  I  bring 

it  to  an  end,  1  finish  it;  3.  p.  o  wai 

...:  p.  weie».tod. 
Waukwatigweid.  eibii  u.  v.  it  is  the 

end  of  the  river;  p.  weiek.^iag. 
WaiekufatoHt  (tUn)  a<  v.  in,  6.  Wai- 

eh9Q8»iton, 
•FMsAttx^t^adv.  in  the  beginning,  at 

first.  ^ 
Wq/ifti  den,  abode  or  hole  of  a  vrild 

animsl;  pl.-on. 
W^dMt<,  a.  musk-rat;  pL-tM^, 
Wajashkobiwai,  s.  pl.-<«fi.,«lM  fur  of 
I  4  liuisk-lrat  .... 


WAK 
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Wmmhinadan,   s.  an,  Biask -rat's 

skin;  pl.-a^. 
Wa^Akwajj  a.  hole  (not  lodge)  of 

a  muskrat;  pl.-on. 
WajiukhfiidOy  8.  an.  muBhroom  grow^ 

itig  on  a  tree,  or  on  the  ground  ; 

cork^  ^L^-woff, 

WajaJmnoido-gilahwaigan,  s.  cork- 
stopper  to  a  bottle^  etc. 
Waje  S.  Aje, 

Wt^ibita,  8.  pood,  pool;  pl.-n;  Waji- 

bUam^  a  little  pond  or  pool ;  pl.>an. 

Wok,  8.  an.  spawn,  roe,  (eggs  of. a 

fish  or  frog;)  pi.  tmkuHifi, 
WdiabitaManan,  (nm)  a.  v*  an.  pi. 
we  are  sitting  around  him ;  3.  p.  o 
wak..wan ;  p.  waiak..djig, 
Wakagahmoitawancm,  (m;»)a.  v.  on. 
pi.  weare  etftndiDg  around  bim;  3. 
IK  0  wok.  Man  ;  p.  waiakud^igi. 
ndkaidkossitchigadst  ox-magadt .  u. 
.    v.:  it  ts  fenced  in;  p.  waia^deg,  or- 

magak* 
,  Wdkai4bouit^ig€f  (  n^s  )  n.  v.  I  fence 

in;  3.  p.  1.;  p.  wtUa,.g^, 
Wakai^any  s.  fort,  fortress,  redoubt; 

house. 
Waikaigamaky  s.  aafk.\  pl*-<o^«  S.  Wa- 

kaigamUdg^ 
Wdkaiganatig^  s.  lo^  for  a  house  ; 
.    tl.-o» 
Wdkaigey  (nin)  n*  Y.  I*  build  a  log- 
house,  or  a  nrame-house ;  also,  <  I 
live  in  a  house,  (not  in  a  lodge  ;) 
3.  p.  1.;  J),  waidkaiged, 
nWahaigeiain,  s.  building,  carpenter's 

work  or  trade,  carpentry. 
.WKkaiggwminir  a.  a  man  that  builds 
houses  (log-bousds  or  frame-hou- 
isies,)  carpenter^  p\.-wag» 
WdkdikaMa,  (nin)  a.  v.  an.  I  remain 
-about  him  or. around  him;  3.  p^  o 
mak..fk;  p,  yfaid^.taad*  ; 
*Wdk4ikinay  (nl«)K  a.  v.  an.  I  fence 
.    .him  in,  I  put  bim  in  an  encU>aure 
or  park ; 3.  p^o toak..u  ;  p.  vmiak.. 
<  '  nd*  .  t 

Wakukinan,  {nin)  a.  t.  in.  lifpnce  it 
.   :in,ii eneloae it ;  & p.a  mk.^» ;  p. 

waia..ang,  .^ 

WdkoMii^  Of  fna§adi  xur^tim  water 


is  clean,  clear ;  p.  timia..mif,  or— 
tnugak. 

Wakamimtony  (nin)  a.  y.  in.  I  make 
it  clear  or  clean,  (liquid,)  I  let  it 
settle  ;  3,  p.  0  wuk... ;  p.  tvaia..tod, 

Waki-t  in  compositions,  signifies 
ofteny  hahitually  ]  weakness.  (Ex- 
amples in  some  of  the  following 
words. ) 

Wake-dodaniy  (nin)  n.  v.  I  do  s.  th, 
often,  habitually. 

Wakiiaufishiby  s.  a  kind  of  small 
duck,  very  difficult  to  shoot,  and 
therefore  called  shot-eater;  [C. 
man^eur  de  plorab;]  pl.-a^. 

Wdke-'^iweHsy  (fiin)  n.  v.  I  use  to  be 
so,  or  to  do  so... 

Waki-mamikaWy  (nin)  n.  v.  freq.  I 

.  think  always  on  home  and  on  my 
relations,  when  abroad;  8.  p.-t;  p. 
ii}ek..wid. 

Wuke-mamiktcendan,  (nin)  a.  v.  in. 
freq.  I  think  always  on  it  when 
abroad  ;  3.  p.  <?  wak...  ;  p.  tvelcang. 

Waki-fnamikwenimay  (;»»»)  a.  v.  an. 
£r^.  1  think  always  on  him  when 
abroad:  3.  p.  owah.n'y  p.  v>ek..mad. 

,Wak4'pungishiny  (nin)  n.  v.  I  fall 
often. 

Wdkeshkay  oi-magady  u.  v.  it  is  shin- 
ing; p.  waia».kagy  or-^magak. 

Wakewadjy  (nin)  n.  v.  I  feel  soon 
cold,  I  cannot  endure  much  cold  , 

,  .  3.  p.-i ;  p.  tvek.^id. 

Wakiwak%9t  (nin)  n.  v.  I  feel  soon 
warm,  I  cannot  endure  much  heat; 
3.  p.-<?;  p.  weh,sod. 

Wukiwany  u.  v.  it  is  weak,  easily 
torn,  (stuff;)  p.  wekiwang. 

Wukiwunamos,  (mn)  n.  v.  I  cannot 
endure  much  smo^^e  ;  3.  p.-o  ;  p. 
w€k..sod. 

Wukiwinei  (nin)  n.  v.  I  am  of  a  Weak 

'  constitution,  delicate  health ;  3,  p. 
1.;  p.  w^..ned. 

Wakitoisy  (nin)  n,  v.  |  am  weak, 
delicate^  I  cannot  endure  hardship, 
3.  p.-ft';  p.  wekewisid. 

WaJkwissiny  u.  y.  it  is  weak,  it  is 
not  durable ;  p.  wek-ina. 

Wdkomindy  p.  s.  a^  he  who  is  invit- 
ed to  a  meal,  a  guest;  ^.-jig* 
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some  other  trees.   (It  is  eat«n  by 

the  Indians.) jpl.wi^. 
Wukwdgamin4!bi,M.'v.  thd  sap  of 
•  the  maple-trees  is  whitish,  is  spoi- 
led; p.  ««^..mt^. 
Wahwiy  a.  Ot.  paradise ,' heaven. 

Wakwing^  in  heaven,  or  to  heaven, 

or  from  heaven. 
Wdnuy  OT-mugady  n.  v.  it  is  hollow, 

deep  ;  also,  there  is  a  basin  ofwa- 

ter.  p.  waidnag,  oft-mugah. 
Wandadjige,  {nin)  n.  v.  I  lose  the 

track  or  trace;  3.  p.  1.;  p.  wen..aed. 
Wiifbdadon  mikana^  (nin)  n.v.  I  lose 

the  trail ;  3.  p.  o  wan...;  p.  toen.. 

dod, 
Wanadmy  (nin)  n.  v.  I  mistake  or 

commit  a  blunder  in  singing  ;  3. 

p.  1.  ;  ip.wmatmg.   • 
TVundatiynvm,  s.  mistake  in  singing. 
Wanadeshhodjigariy  s.  an.  model  of  a 

canoe  or  boat,  etc.  [F.  gabari ;]  pi. 

-ag- 
Wdnadina,  n.  v.   the  mountain  k 

hollow,  there  is  a  cavern  in  tbe 

mountam ;  p.  waia.,.nag. 
Wdnaddsy  {nin)  n.  v.  I  am  wealthy, 

rich;  3.  p.-»/  p.  waia.,8id. 
Wdnadisia^  {nvn)  or,  ninwdnadisi- 

wiuj  a/v.  an.  I  mak«  him  rich;  3. 

p.  o  wan».n  ;  p.  waia,.ud, 
WanadinvnUj  s.  wealth,  ridhea. 
Wanddjim,  (nin)  n.  v.  I  inistak^in 

telling  or  relating  s.  th.;  3.  p.-^; 

p.  tt>en..mod. 
Wdnadjiseagaj  m-^nagadf  u.  v,  there 

is  plenty  of  wood;  p.  toaia..gag,  Or 

-magak. 
Wandgdaij  s.  an.  fish-scale*;  pl.-a^. 
■Wdnagdkfeid,  s.  the  sole  of  the  fool; 

pl.-o». 
Wa%agiki «.  kn.  (often  pronounced 

and  written,  onagih,)  cedar^bark; 

pi  -mfig.- —  Wanagtk    megkVbofiog' ' 

eltoaid,  ctriniimon, 
Wan&ffikimmTiitjj  s.  bark -led  |r^  lodge  j 

made  ofcedftr-bflfk;  pl.-fw.       ' 
Wsna^mtf^  in>in)  a.  v,  an.  T mistake 

in  counLiny:   ftome  itn.    Ghj,  %9f4on- 

iia^  money j  B,  p*  owt,.n\  p.  wm,» 

7ftad*  '*'.,'' 


Wana^fMhni  (niii)  a.  ▼.  ^  I  mia. 
take  in  counting  it,  I  count  more  or 
lesc  thanitiherew  ot  it;  3.  p.  q  um 
...;  p.  wen..ang» 

WmnagitidaHy{nin)n.^*  I  miatakB 
iinconntiiSg,  or  in  making  up  an 
account;  3.  p.-{>;  p.  wen„»od. 

Wanagindastamn,  s  mistake  in 
counting,  or  ia  making  up  an  ac- 
count. 

Wdnakamigat  ot'^^aagadt  u«  v«  there 
is  a  low  ground;  p^  VMiia,*if^y  ot 
"fjiugtA. 

Wdnakif  (nin)  n.  v.  I  inhabit  a  place 
in  peace,  undisturbed,  I  live  some- 
where in  peaee^3,  p.  1.;  p.  waidma- 
hid. 

Wdnahia,  {nin)  a*  v.  dm.  I  make 
him  live  m  peacie,  I  procure  him 
peace  and  tranquillity;  3.  p.  6  toon 
,.n;  p.vaia..ad. 

WanoMiwtndamy  (nin)  n.  v.  I  am 
appeased  in  my  thoughts,  in  my 
mind,  I  am  out  of  danger,  out  ef 
trouble;  3.  p.  1.^*  p.  %oaia..0ing. 

Wanahimd44,  {mn)  n<  v.  my  heart 
is  in  peace,  it  is  contented;  3.  p. 
l.;p.  w(iia..$d' 

Wanahiwideewin,  s.  peace  of  the 
heart,  traihipBiiilaniimty. 

WdnakiwiUj  s.  peace,  tranquillity; 

^uiet  inhabitation  of  a  place. 

I  Wanahodjaonag,  a.  the  foremost  part 
of  a  canoe;  [C.  pince  du  canot;] 
pl.-o». 

Wandk^ngf  ait  the  top  or  head  of  a 
tree. 

Wanakotidi  a.  the  point  or  exliemily 
of  tke  foot;  pl.HMiJ 

Wanakowint  s.  4i^»  top,  extraniity, 
snmniit,  pinnacle*  < ' 

Wanahtmiwany  ui  ▼.  Alf.  there  is  a 
top,  a  summit;p.  •Mn-tan^.-^IFa- 
iumtwdwang  amamUwigamip;  thOte 
Where  the  Mmpk  has  its  summit, 
"(on  th9  pinnMle of  thetevplew) 

WanaJcwatig,  s.  the  end  of  a  tiee  or 
log;!pl.'iOi».     '!  . 

WiMuukkidy  jtM  tail  .of  a  bird;  pi. 
-tn. 

TTs^MiMiplf^  oiN«a^^u^  fv  ih^ 
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f  rii«r^#enp«ir  or  1ii«iB  of  wttor;  p. 

iriiJia«td>  9^  tJie-  fM  sor  paw  of  ««  an- 
imal; pl.-an. 

WaMitn^vy*  tr,  there  is  m  whirlpool, 

.  where  thie  water  turae  rouBai>p. 
v>aia..<mg, 

Wanertda^St  («i*»)  m.  v.  I  am  for- 
gotten, neglected;  3.  p.-i;  p.  toen 
'^nd.     .     . 

Wanendagvfa4>f  u.  v,  it  is  forgotten, 
as  well  as  forgotten,  obliterated; 

W^minda/my  {niii)  n,  vi  I  fojget,  3. 

p.  1.;  ^^v>enend9m$. 
WaaUndama,  {nm)  n.  v.  I  lose  my 
,  ••uses,  I  ^mt;  3.  p.  1.;  p.  w^ji-. 

mad., 
W<mindamawaj(nin)  a.  v.  dm.  I  l©r- 

get  a*  th' in  regard  to  him.  (a  fault, 

an  offence,  etc.)  I  forgive  him;  3. 

p.  0  .i6on..n;  p.  wm^.tpad, 
Wanindfummmy  ».    forgetting,  for 

getfulness. 
WoaUndan^  {fi4n)  a.  v.  in.  I  forget 

it;  3.  p.  o  10a..,;  p.  wenendang, 
Wan&mUigadpy  oi-^TKigaii  u.  v.  it  is 

quite  forgotten;  p.  wen.,degt  ox-ma- 


Vm^ncyd^j,  {nin)  I  am  quite  for- 
gotten; 3.  p.-^;  p.  mm^aod. 

}^a»4n4mat  (nm)  a.  v,  an.  I  forget 
him,  I  forget  his  name;  I  neglect 
hdm,  omit  him;  3.  p.  o  wan..n;  p* 
tDen..mad. 

WaiUnindu(%  (nin)  r.  v.  I  forget 
myself,  I  neglect  m3^elf,  omit  my- 
self; 3.  p.-o;  p.  wen.. sod. 

Wdngownor  {nm)  a.  y.  on.  I  tame 
him.  I  break  him,  (a  horse,  an  ox, 
etc. )  I  subdue  him;  3.  p.  o  wwi,.n; 
p*  wai0..ad, 

Wangawimay  (»m)  a.  v.  <wi.  I  ap- 
peAtehim,  I  paeify  him  with  goaj 
soft  morda;  3.  p.  o  wot^m;  p.  waia 
..mad, 

Wdngmdma,  {nin)  a.  .v.  on.  I  ap- 
pease him,  or  make  him  quiet, 
caressing  him  with  my  h€md\  3.  p. 
o  van.M'y  p^  wOtia.Mad* 

Wdnaofwid,  or  wawangawisiy  aw  he- 

.  i^^i^ffmijii  Q.  y^  3.  p»  thiavhora^ 


10  weH^tok^,  is  gentle;  p. 
eid, . 

Wiu/igmmtchigMo  4n9  atoesMy  n.  t.  8L 
p.  this  animal  is  taxaed;  p^  wman 

Wdmamtoo*  {nm)  a»  v.  in.  I  tame 

it,  I  subdue  it;  a  p.  o  wan...;  p. 

jwtna.itod. — Kawin   awiia    0  da- 

gakhJcUoisin    tcki   wangt^wiiod    0 

denmmp]  i  nobody  can    tame  his 

tongue. 
WMf<ma^  (^dn)  a.  v.  an.  I  adopt 

him  or  her,  (for  a  fatfaeii, mother, 
.   child,  brother,  sister;)  I  take  him 

(her)  to  me;  3.  p.  a  wcm^.n;  p.  wa^ 

tdngptnad*  , 

Wdngonddn^  (nm)  a.  t.  en.  I  adopt 

it,  I  take  it  for  me;  3.  p.  0  toonj..; 

p.  t0at'a..dft^. 
Tvaniy  (nin)  n.  v.  I  disguise  mysdf; 

3.  p.  wanio ;  p.  weniod, 
Wcavi..,  in  compositions,  signifies 

tnistaJsej  error,  ( Examples  in  some 

of  the  following  words.) 
Wanidf  (nin)  a.  y.  an,  I  lose  Mm;  I 

miss  him^  I  perceive  or  notice  his 

absence;  3.  p.  0  wanian;  p.  weniad, 
Wcmibiigany  s.  mistake,  blunder  or 

error  in  a  writing;  pl.-<m. 
Wantbnge-f  (mn)  n.  v.  I  make  a  mis^ 

take  ixk  writing ;  3.  p.  1.;  p.  toen.. 


igeioin,  s.  blunder  in  writing; 

the  act  of  making  a  blunder  or 

mistake. 

Wanidodamy  (nin)  n.  v.  I  do  s.  th. 

through  mistake,  3.  p..  1. ;  p.  wen*. 


Wanidodamowm,  a.  mistake  or  error 
in  action;  pl.-a«. 

Wanigijwet  (nin)  n.  t.  I  make  a 
mistake  or  blunder  in  speaking; 
3.-p.h;  ^Ufen..wed, 

Wcmigijwewin^  s.  blunder  in  speak- 
ing; pK^nwi. 

Wanigthh  (nin)  n.  v.  I  speak  son- 

,  sense,  (through  old  age;)  3.  p.  1.; 
p.  wen.. lead. 

Waniidis,  (nin)  r.  r.  1  seduce*  ray- 
self  in  error;  1  lose  myself;  3.  ^.-0; 
p.  we»..eod. 

WdwikadeiOT-^offod,  u.  v.  there  is 
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a  hole  dug  in  the  gr<^nd,or  a  grave 

dug:  p.  waia..dea,  ox-^agak. 
Wdmkan,  8.  a  ho^e  in  the  ground,  a 

grave,  etc .  f^l.-<m. 
Wdniket  {nin)  n.  v.  I  dig  a  hole  in 

the  ground,  I  dig  a  grave,  etc.;  3. 

p.  1.;  p.  loaidnihed. 
Wanilce,  {nin)  n.  v.  I  forget  to  tfike 

8.  th.  along  with  me,  I  leave  s.  th. 

somewhere  by  mistake,  or  forget- 
ting; 3.  p.  1.;  p.  weniked. 
WamJcm,  (nin)  a.  v.  «».  I  forget  it 

somewhere,  I  leave  it  behind,  for- 
getting; 3  p.  0  wan...;  p.  weniksd. 

anikenan,  {nm)  a.  v.  af».  I  forget 

or  leave  somewhere  some  an,  obi. ; 

3.    p.  0  toan...\    p.  weniked.   ( V. 

Conj.)  Ningi-wanikenag  ninmin- 

djikawanag  gaheshimrUng;  I  forgot 

my  mittens  m  the  camp. 
Wanimik.  S.  Onimik. 
WanindkaWj  (nin)  n.  v.  I  faint,  I 

swoon  away;  3.  p.-^;  p.  zoen.^vnd. 
Wanimikawiwin,  swoon,  tainting. 
Wanimod,  Indian  sack  made  of  the 

inner  part  of  the  elm*bark;  pl.-a». 
Wanina^  adv.  much,  strongly. 
Wanmaweany  a.  v.  in.  I  stir  it,  I 

mix  it;  3.  p.  o  v)an...\  p.  wen.Mna. 
Wandngwashj    (nin)  n.  v.    I  walk 

round  in  sleep,  (somnambule;)  3. 

p.-t;  p.  wen..id, 
Wdnintshkay  (nin)  n.  v.  I  follow  a 

circuitous  route;  I  go  round;  [F. 

je  fais  une  tourn^e;)  3.  p.  1./  p. 

waid..kad. 
WanUhimu,  (nin)  a.  v.  on.  I  lead 

him  astray;  I  pervert  him,  eeduce 

him;  3.  p.  otoan..n;  •p.wen..mad. 
Wanishin,  (nin)  n.  v.  I  go  astray, 

I  get  lost;  3.  p.  !•;  p.  toenishing. 
Wanishinditj  (nin)  r.  v.  1  cause  my- 

self  to  go  astray,  to  get  lost;  3.  p. 

-o;  p.  wen..8od. 
Wamshhvea*  {nin)  or,  nin wam$h- 

kwema^  a.  v.  an.  I  disturb   and 

trouble  him  in  his  doings,  or  in  his 

•Note.  This  and  the  eight  foUowinr 
words,  are  more  conveniently  placed  here 
mnder  Want,  than  under  Ont,  (although 
the  pronunciation  remains  the  eame,) 
%eoa«M  Warn.,  alhidea  to  mittake,  troubU, 


.  spe^eh,  lecture  or  Jttyer,  bymy 
speaking  or  laughing,  I  cause  him 

-itom^ketmstaM;).  p.  o-immi..**; 
p.  wen.. ad. 

Wanishkt»eiendami  (nin)  n.  v.  I  am 
troubled  in  my  thoughts;  3.  p.  1.; 
p.  wen..ang. 

WaniahJxoeiendnmowinf  s.  troubled 
thoughts,  trouble  of  mind. 

Wanisakwekarmgad^  u.  v.  there  is 
trouble,  noiscj  disturbance;  p.  wen 
..gak'. 

WunishkwiSj  (nin)  n.  v.  I  am  dis- 

•  quiet,  troublesome,  frivolous,  wild, 
never  quiet  and  still;  3.  p.-t;  p. 
wen..8ia. 

Wuni»hkw4moiny  s.  disquietness, 
turbulence,  troublesome  disposi- 
tion or  behavior. 

Wanishlwetagos^  (nin)  d.  v.  I  am 
noisy  and  turbulent  in  my  speak- 
ing, '  I  cause  trouble  with  my 
words;  3.  p.-t;  p.  wen..$od. 

Wdnishkwetawa^  (nin)  a.  v.  an.  he 
causes  me  trouble  with  his  words, 
I  hear  him  or  listen  to  him  with  a 
troubled  mind  ;  3.  p.  o  wan..n\  p. 
wen.. wad. 

Wunishkwetonj  (nin)  a.  v.  in.  I  dis- 
turb it,  (dn  assembly,  etc.)  3.  p.  o 
wan...j  p.  wen.. tod. 

Wdnisid  *W,  s.  dirty  woman,  slut; 

JG.  Schlampe.] 

Jranisid  manito^  s.  unclean  spirit, 
evil  spirit,  devil, 

Wanisscy  (nin)  n.  v.  I  mistake,  x 
commit  a  blunder;  3.  p.  1.;  p.  ««e_ 
nissed. 

Wanissin,  u.  v.  it  gets  lost;  p.  we- 
nisdng. 

Wanitage^  (nin)  n.  v.  I  lose  s.  i  th 
belonging  to  some  person;  3.  p. 
'i.;-p.W€n..ged. 

Wunitage,  (nin)  n.y.  I  mistake  in 
hearing  people,  that  is,  I  misund- 
erstand somebody;  3.  p»  1.;  p. 
wen..ged. 

Wanitagos,  (nin)  n.  v.  I  am  not  well 
nnderstooa  in  my  speaking,  1  am 
misunderstood;  3.  p.*-^;p.  p.  wen., 
sid. 

WanOamj  (fn'»)n.  v.  S.  Wan4tafe, 
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Manmhy  (it^)  H.  vi  4h.  V  ddn't 
underttaiid  it  right,  I  liiisand^r- 
•tand  it;  3.  p.r<?«#ai»/..;  p.  toen^an^. 

Wamkus^  (nin)  n.  t.  I  lose- 8.  th. 
Imlonging  to  me,  I  suffer  a  lo89f 
3.  p.  -o;  p.  wm^.Md. 

WufdtauMit^  (  nin)  or,  »m  fffanitama- 
wa,  a.  V.  an,  I  lose  s.  th. :  belong- 
ing to  him,  or  any.  way  relating  to 
him;  3.  p.  o  touH..n;  p.  wen,.waa. 

WanUawa^  {nin)  a.  v.  «».  I  mistake 
in  hearing  him,  that  is,.  I  misund** 
erstand  him;.  3.  p.  owan,.n;  ^, 
wen.. wad. 

Wamkkige,  {nin)  n.  v.  I'  act  by 
mistake;  3.  p.  L;  p.  wen..ged. 

Wan4$ohiffetHn,  s.  9.  Wanidodamo' 
toin. 

W(mit(m,  {nin)  a.  v,  in.  I  lose  itj  I 
miss  it;  3.  p.  o  wan...;  p.  wenitdd. 

Wanoy  at  the  end  of  some  substan- 
tives, signifies  the  ^a^  of  an  an- 
imal, and  more  especially  the  hair 
of  the  tail:  as  :  Bebejigoganjiwano^ 
the  tail  bt&hoiBe'ypi/ifnwano,  the 

•  tail  of  an  ox  or  covf ;  kagwanoj  the 
tail  of  a  porcupine,  (so  dangerous 
to  hunting  dogs,  because  the  por- 
cupine, when  persuit,  will  shoot 
the  quills  of  its  tail  in  the  head  of 
the  dog,-  and  injure,  or  even  des- 
troy the  dog. )— 8;  Osow. 

Warwwe,  {nin)  n,  v.  S.  Wanigijwe, 

Wanowewiny  s.  S.  Wanigijwewin. 

W^tptifahind^,  {nin)  n.  v.  Alg.  my 
head  is  half  bald;  3.  p.  1.;  p,  wep.. 
bed. 

Wapage88i,  s.  a  kind  of  large  carp, 
(fish;)  [C.  carpe  de  France;]  pi. 
-^ag. 

Wapidasadbiy  {nin)  n.  yr,  I  mend  a 

net;  3.  p.  1.;  p.  waia..Ind. 

I        WatihkeisunkisKhmy  Cnin)  a.  t.    in. 

i  I  mak^  it  bright,  1  make  it  shine, 

^  by  walking  often  over  it,  (metal;) 

3.  p.  0t0^M4...;|).  waia..ang. 

Washkidjanef  {mn)  n.  v.  S.  Wagid- 
5        Jane. 

^       Washhiha,  (Mn^  or  nin  wasMkossey 
n.T.  I  make  a  crooked  route;  8. 
,  p.  l.;^.  W€sk.»d, 


WMkobiiSdkiaasod  pahW9f4gmy  b.  an' 
sweetbread,  sweet  cake;  ginger- 
bread. 

Washtanongy  s.  at  Grand  Riv^i", 
Mich. 

Wa-sigaandasod.  p.  s.  a.  he  that  is 
to  be  baptized,  a  catechumen,  a 
person  receiving  religious  instruc- 
tion, and  preparing  for  baptism; 

Wasieswan^  s.  bird's  nest;  pi.  -an. 
Wasisswamke  hineshi,  n.  v.  3.  p.  the 

bird  builds  its  nest:  p.  we8..Jim. 
Was8.  S.  Attnusy  at  tne  end  of  some 

neuter  verbS)  &c. 
Wdssay  adv.  fer,  afar  off,  a  great  way 

off,  distant. 
WdMOflthwahwdy  or  -^magad,  u.  v.  the 

wood,  or  forest,  is  far;  Tp.ioaias.. 

wag^ox  -^magah. 
WaesaJcodewan  toigwassany  the  birch - 

trees  are  white. 
Wa^»i3LJp(mey  or  waseakwansy  s.  bloom 

or  flower  of  a  pumpkin;  j)l.  -». 
Wa88aJttoaamAiihtning.{  Wassakwh-' 

amog  animihtgj  there    are  light- 

liings.) 
Wassdkwaigany  a.  blaze  on  a  tree  to 

indicate   the    right    road    in  the 

woods;  pi.  -an. 
Wdssdhwaigaso  mitigy  n.  v.  3.  p.  the 

tree  is  blazed;  p.  waid..8od. 
Wdssdkwaigey  {nin)    n.   v.    I  blaze 

trees  to  indicate  the  right  road  or 

trail  through  the  woods;  3.  p.  1.; 

p.  waids..ged. 
Wageahoaneamaway  (nin)  a.  v.  an, 

I  hght  it  for  him,  or  to  him,  of  in 

regard  to  him;  3.  p.  o  wa$..n;  p. 

waia..wud. 
Wassahwanean,  (nin)  a.  v.  in.  I  light 

it,  I  make  it  light,  (for  instance  a 

house,   by  lighting  a  candle,    or 

building  a  fire  in  the  chimney.)  3. 

p.  o  was...;  p.  waia..ang. 
Wassahwaneodamaway  {nin)  a.  r. 

an.    I   enlighten   his   mind,    his 

thoughts;  3.  p.  o  tDa9..n;  p.  waia.. 

wad. 
Wassahwanendjigany    s .    candle; 

lamp;  lantern;  also,  a  lighthouse; 

pi.  -an. 
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stick  of  i|PQn»  l>rA9««  ^;{>i.-Ofu> 

Wassakwanendjiganatig,  s.  a  candle- 
sticiu  mwie  ctf  wfpocl;  pi,  -t<w. 

Waseakwanendjigan-Hmidey  s,  lamp- 

.  oil.  .    . 

TFa««aibM'an«»4/^^^^^»     b*    wick; 

JF.  machje.j     , 

WaseahQarkMigAmJoe,  (tm)  n.  v. 
I  make  candles,  I  am  a.  candle- 
makei;;  34  p.  1.;  p.  wtda^M'^ 

WaeeaJ^fwanendjigamhewitimt,  a^  a 
candle-maker;  chandler;  pi  -t^wp'. 

WaMahwaneii€^ig€t  {niti)  n*  v.  X 
make  light,  (som^e  place)  by  burn- 
ing a  candle  or  lamp;  3.  p.  l.;p« 
toaia.,ged. 

Wiiseahm^ndjigen^  imn)  a.  v**». 
I  use  it  for  a  light,  I  burn  it;  3.  p. 
0  was...;  p.  waia..ged*~'  Gigo- 
himide  nm  waeaahcanend^igen'y  I 
burn  fish-oil.  Ka  g^o  nin  toa^tt' 
kvmnendjigesH,  I  have  i)o,  light,  no 
candles  or  oil. 

Wnsaaf/KMag.  animiHgy  n.  v;  3.  p. 
pi.  it  lightens. 

Wassamowin^  s.  lightning;  thunder* 
l?olt;  pi.  -«».  / 

Watsa.  nm  UMd,  I  make  a  long 
step.  Wawasaa  rvm  takoH,  or« 
tpBsw  nvn  tataieohit  I  make  long 
steps  .in  walking. — S.  J^eeho  nm 
takoki. 

Wdtsdfkh^y  HT-^magadt  u«  v.  there 
are  foaming, billows  or. waves  on 
the  lake,  the  lake  is  white;  [F.  il 
f  a.des  rnoatons^ur  le  lac;]  p.  wma 
,.hngy  or  -magak. 

Wdssm^adt  u.  v.  it  is  far,  far  off,  dist- 
ant; p.  waia..wak. 

WateoMo^rnigi  ad?,  far  off. 

W(is6aMend0>gtoad,  u.  v,  it  is  cons- 
idered far,  they  thiok  it  is  faf  off; 
p.  waiu..wak. 
Wassawendom^  .{mtk)  u*  Y..  I  think 
it  is  far;  3.  p.  1.;  j^.  toaia..  ang,-r 
Fabige  ii  wassawendam,  hUhpm 
niagotchi  minajaogaicm]  th.ou 
thinkest  immediately,  it  is  far, 
when  thou  art  sent  somewhere. 
TFil»MaWff«^««j  (»•»)  a.  V.  in.  I  find 
it  far,  I  think  it  far,  (the  distance 


^mniowt  pJao^  (tift.anottiMMte 
iWalkiiw,  palling,  «to*)  3.  p..  o 
.,«?<w^.,;p.  t<»ftw..fln^. 

Wdssiiaj  or  -mdgadi  u^  v.  it  is  light; 

p.  watassiiagj  w^^nagak^ 
WMsiiuddgy  (nm)  n»  v.  I  am  in  the 

light,  lam  not  in  darkness;  3.  p. 

Wdteiiuby  (nm)  n.  v.  I  see  clearly, 

plainly ;  3»  p.  -i. ;  p*  teuia..hid. 
WitseiMiaf,  (nm)  a.  v.  an,    I  make 

him  see  clearly,  I  enlighten  him; 

3.  p.  o  was..n;  p.  waia..ad. 
Wdsadiasj  {nm)  i^.  ¥*  I  am  respiend* 

ent,  I  shine;  3,  p.  -t;  p,  wauk"^' 
WaiseiasimRf   s*    Ughty    splendoti 

shine,  brightness. 
Wasseiawige  gms^,  n.  ▼.  3.  p.  theauD 

(or  inoon)  shines;  p.  waia..ged, 
Wds84iendami(i,  (nin)  a.  v.  (tn.   I 
.  enlighten  his  underettanding,  his 

thougl^ts;  3.  p.  o  e^a«,.»;  p^  ii;a«a.. 

ad» 
Wdssiingvie,  (nin)  n,  v.  my  face  is 

resplendent,  shining,  radiant;  3.  p. 

1.;  p.  maid.^wed, 
Waseinangmhkcu  mdng,  n.  v.  3.  p. 

the  star  is  bright,  shioing  muco; 

p.  wdiu..k(id(' 
Wdseinamama,  (nm)  a.  v.  an.  I  en- 
lighten  him;   3.    p.  Qwas..n{  p. 

iu;aia..wad. 
Waa&enamowm,  s.  light. 
WasseMcm^  (nin)  a.  v,  iru    I  make 

it  light, X enlighten  it ;  3.  p . «  wm*, . \ 

p.  waia..<mg. 
"W  a8se6hk<iiMtLy(nirk)  a^  y.  an*  1  make 

soine  an.  o%'.  light,    1  enlighten 

some  person,    I  cause  him  to  be 

'enlightened;  ^.  ,p.    o  «»«*,.«; ,  pi 

waia..wqcL .         . 
Wassm  gimsy  n.  v.  3,  p.  the  sua  i$ 

hriUiant;  p.  waiataeeid. 
Wass^tchi^^n,  s.  window;. pi,  -^n, 
Was8etchga7f.abikt  s*  winaow-glaes, 

pane;  pi.  or^ 
Waseitchiganatigy  s.  window -frame, 

sash;  shutter;  p}.  ron* 
Wa€8Hchigan-^)igWf,    a,    an.    put^, 

( window-pitch. )v    ^^  , 
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WasOi^mm^;  urv.  Hitf  tight,  (in 
a  building;)  p.  waia>.ffah. 

Wassid^iwani  u<  v<  there  is  ft  strong 
foaming  current  in  a  riv^r;  p. 
wa4a..ang, 

Wasaiko^amtsgwit  ti.  V.  the  water  is 
calm  hke  a  mirror;  p.  wata.Ang, 

Wdsaikogidey  or  -magud,  u-  v*  it 
shines,  (rotten  wood;)  p.  waia.. 
degf  or  -^mcujidk. 

WdsithwdHhaanf  (nin)  r<  v.  4n.  I 
make  it  shine,  I  make  it  bright, 
(metal})  8.  p.  o  W(u..^i  p.  waia.. 
ang. 

Wdstthwdbikadf  n*  y<  it  is  shining,  it 
is  bright, (metal;)  p. waia.hak, 

Wcunhoabikaiaani  s.  any  thing  to 
polish  metal  with,  to  make  it 
bright;  also,  black  lead  for  polish- 
ing stoves. 

Wasaihwaibikawa^  (mm)  n,  r*  an,  I 
make  it  shine^  I  make  it  bright, 
{am,  obj.  jantiay  silver;)  3.  p*  o 
tDos.^n;  p<  waia^Md. 

WasHkwahikisiy  n.  v.  3.  p.  it  is  shin- 
ing, bright,  (metal,  an.)  p<  waia*. 
iid. 

Watsihwadcj  or  -malady  (pr.  watsi- 
hode^)\X4  Y.i  it  shines,  it  is  polished, 
(a polished  table,  d^c.)  p<  waia.. 
degj  or  -rnagdk. 

WatsUcwadewaigan,  s.  (pr..  waseikd- 
dewaigan,  black-lead  for  polishing 
stoves. 

Wassiheadjigan^  (mahinnr-)  s.  shoe- 
brush;  pl.-ow. 

WAssikwadiigej  \nin)  n.  v.  I  polish, 
I  make  thine,  I  give  Instre  to  s. 
th.;  3.  p.  1.;  p.  waia..ged4 

Wassihwadon,  (nm)  a.  v.  in.  I  polish 
it,  I  make-it  shine;  3«  p.  o  wa8..,\  p. 
waia..dod. 

Waitikwigaan,  (nm)  a«  v.  in.  I  make 
it  shine,  i  give  it  a  lustre,  (staff;) 
3.  p.  0  was...'fP»  waia..ang, 

Wdtiibi0igad,  u.  v.  it  has  a  lustre, 
(stuff;)  p.  tpaia:.ffak.  > 

Wasnhwegawa,  {nin)   a<   v«  an.    I 

'  make  it  shine,  I  give  it  a  lustre, 
(stuff,  am.) 3.  p.  owa8*M\  p.  w<nd.4 
waA'^vai^Wag.»ga. 


Wastikwigin,  n<  v«  3.  pi  it  4wMP  ft 
lustre,  (stuff,  an.)  p.  wav^,.tii* 

WaetihwegHonj  {nm)  a.  V.'  'in.  1 
make  it  bright  or  lustrous;  (cittfff;) 
3.  p.  owas.,/:  p<  wa4a..todi 

Wasdngtbes,  {nin)  n.  v.;  3.  p^';  S. 
Wdssiingwe. 

IVassiidy  (often  pronounced  a#*tte,) 
alludes  to^tV*  sorroWy  affldc^um. 
(£[xampl6s  in  some  of  the  follow- 
ing words.) 

Wa98itawe7idamj  {nm)  n^  v«  1  am  sad, 
I  am  sorrowful,  mournful,  afflict- 
ed; 3«  p.  l.;p<  W088/4anf. 

Wassitdwendamicit  (n*»)  a«  v.  an.  I 
make  him  sad,  I  eauae  him  gritf 
and  sorrow,  I  -  alBict  him ;  3.  p.  o 
wa8..n;  p.  «&««#. .ai# 

WastitoMotdamowin;  s.  sadatesi 
griefs  affliction,  chagtin,  soirow. 

Wataitdw^idany  {nin)  a.  v.in.  I  feel 
sad  against  it,  I  feel  antipathy 
against  it  3.  p.  o  wusi..;  p.  WMSf.. 
ang. 

Wassitdwenimaf  {nin)  a.  v.  rnn*  I 
feel  sad  against  him,  I  have  anti- 
pathy agaiost  him  ;  3w  p.  o  waa..n;- 
p.  wees.. mad. 

WasHtdwidee,  inin)  n.  v.  my  heart 
is  afflicted,  is  sorrowful}  8.  p.  It; 
p,we8g*.ad4   ■ 

Wassitdwideewiair  s<  sorrow  or  afflio' 
tion  of  heart* 

WaasHdwitagoa^  {nin)  n.  v*  I  speak 
in  a  manner  as  to  cause  sorrow  and 
affliction,  I  am  heard  with  sadness, 
with  grief;  3,  p.-* ;  p.  wess^.Mi 

WastUdwHawa,  (nin)  a.  v^  an.  I 
listen  to. him  with  grief  and,  sor- 
row ;  3.  p.  0  wa8,.n }  p.  we88..wadt 

WdMwa,  {nin)  n*  v.  I  am  spearing 
fish  at  night  hj  the  lieht  of  a  torch; 
3.  p.  1.;  p.  waidsswaa. 

Wastwdgany  s.  torch,  fianobean  ;  pl.^ 
an. 

Wasiwdgan,  s<  Torch  Lake,  (Indian 
village.)  WoBtwaqaning.dX  Torch 
Lake,  from  ot  to  Torch  Lake. 

Wasgwdganah,  s.  torch-stick,  a  stick 
pr  pole  to  fasten  a  torch  td  mm  end 
of  it ;  pl.-0o. 
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:,4i  wffeffHng  ^§W  ^t  tlfe 

li^cff'a  toreh. 
rWo^tweinih,  9.  Torch  Litl^e,  dtarJCM^ 

'W<9»ftw  Pomt,  or  Lake  -Hbughien. 

—  W<aMe!uf$mM^  utMke  Hough- 
ton, to  or  from  Lake  Houghton. . 
Wdiabt  B /ah.  the  toot  of  small  trees 

of  the  fir-kind  or  pine-kind,  use^i 
'   ^^'-itevr^a^rk-caiidteAVith. 
fRliW»tt^afeiJfc,  8.  bflt^ket ;  pi .-/»». 
-IWl*^d^,^8.  dTi.'a'^mall eatable  robt; 

,  muttba^a^  or-fmagud  u  J  ▼.  the  le»Teis 

-   tfHihertteoBobecbme  yellow>  (in 

the  fall  of  thefetLr;)-i^.  waia..^, 

Sf^mmBWOMMUm,  <nirt>  e^  v.  <m*  I 
nod  him,  as  a^signvof  ^fl|rii>ation  or 

^  ifj^oAjaticn  ;■  aiw,  I  beckon  him,  I 
.mdiiam.  1  mkke  hini  a  sign  to 
doiii»ito4Def  3i^.v  «Mi^..n;  p.  wma.. 

W&tikuJiaige^ ^nin)  n.  v.  I  nod;  I 
beckon,  I  wmk  ;  3.  p.  1. ;  p.  .waia.. 
gtd. 

Wtdhktpan,eia,  8.  Wad^swan,  etc. 

Wawdhi^onodji,  «.  moose  ;  p\,-iag. . 

WkitahistJeaJmh^  (fl«"ii)  n.  ¥*  I  have 
white  teeih  ;  3.  p,  1.  ,■  p.  <itmp..did. 

Ff^CB^Tmwni,  {nm^jx.  v.  1  walk  with 
my  to«s  turncfd  inside  \  3.  p,  L;  p. 
HUfW . . mirf . — S .  Jqfaghdf^aam j, 

W^'atMida,  adr.  (ttio  froquentaiive  of 
wjifrii, )  ioon  cne  after  anoiher,  in 
ffwtck  eauceasioEi.—  Wawaihfi  gi- 
n4t9Via<]f  *]jMff*fcartj  fviTt^than  ^at£; 
ftnj  frtiiBr  &i)d  my  mother  diRil  sobn 
one  iifb&r  another. 

Womp^  i.  egg  ;jL>l.-f?n.  Ti  tifrr^wwM, 
smaU  egg,  WaKonctht  npoiied 
egg, 

WaufdnmSmmf  {n4n)  n.  v.  I  am  em- 
barrassed in  my  thoughts,  I  do^nt 
I  tee^  what  lb  think:  3.  p.  L;  p. 

Watodnmudmiay  (»l^))  f/a;  V,  ^.  I 
<  OMise  tdin^oiW'fenfbtffniBsed  in  hifi 
i^,«faMif  bta^  IielnibsnAM^  ilim  ;  3.  p. . 
0  ftHUP..n  ;  p.  tDew..(ML    • 


TFatt'am-iidifoim,  (nw»)ri.T,  I  an  at  a  • 
loc»  (o  do4.  th.;  3.  p.  U;  p:  ««!»*. 

Wawdnima,  (nm)  R.y.oin,  I  em- 
barrass him  with  my  words,  be 
cannot  answer,  I  silence  him  ;.3. 
'p:  0  waw..n ;  "p.  wew,imad. 
Wfiii^nimc^uwa,  {ni)i)  a.  v.  an.  I 
■  "beg  hifs  a!id'  or  as^tiinfce,  I  embar- 
rass him  by  my  request;    3.  p.  o 

.  WawdniSj  {nvn )  h. .  v* .  I  -^tm  in  want 
.   of...,  lamat  «  koss.fiir..^  I  want 

badly  s.  th.;  3.  p.-«.;  ^.wew.,nd. 
Wawan  <mapaanM^t  Bhetl  of  an 

'Wawadhhakosi  fnUig^  n.  y.  3.  p.  the 

tree  is  afU  crooked,  in   dMbreot 

w'ays;  p.taew^M,*     • 
WdLwashkamo.,  or-^magfodmiktinai  u. 

V.  the  road  OF  trail  is  crooked;  p. 

waiaw..mofi'  dt-magdh. 
WauMghJesahL^  fl.  deer  ;  pl.-^a^. 
Wawashke^hubaian,  s.  an.  deerskin  ; 

pl.^of. 
Wa/utashkeshmaho,  8.  tail  of  a  deer. 
Wawashheahiwigan^  s.bone  of  a  deer; 

pl.-tm. 
WiiwcpBhkeshiioimiass^  s.  deer*tneat. 
■fK«cwas«a>  >i<lv*  fsT  itom.  each  other. 

one  far  from  another. 
WawoMomowag  (anitmhig)  n.  t.  3. 

p.  pi.  fre^  S.   Wiueamonikig. 
Wawatessiy  s.  glow-worm  ;  pl.-e«w. 
Wawiiendani^  (m»)  n.  v.  I  think  it 

is  SO;  3.  p.  1.;  p.  vMiw.,ang. 
WaoDe/aaton  nin  iehimaht  (nt»)  a.  f . 

in.  I  mend  and  fix  my  canoe  ;  3.  p. 

-0 ;  p.  tetw^.nod. 
W<mi:fi^  {nin>)  n.  v.  I  dresa  elegant- 
■   Lyv I  adorn  myself;  I  paint  asy'fiBee; 

3.  p.-o  J  p.  wewejiod. 

^      '"  j  [m    ^ 


Jiuj  (^nm)  a.  v.  an,  I  dreaa  attd 
adorn  him  well,  nicely ;  8.  p.  o 
waw..n ;  p.  t09w..ad, 

Waw^ikama^  (nm)  n.  ▼.  I  take  ■. 
th.  without  permission.;.  3.  p.  l.;p. 
tv9w..mad:    (I.  Oonj.) 

.Waw^ikaMan,  X7l»ra,)<ei  v.  m.  I>ttk9 
iit  withou-t  ifpeemtis^on ;  .8.  p.  o 
waw...;  p.  v>ew,i!a^^.  '"<VX.  Cdn^.) 
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•  telle  8onie,  #ra^  wy  itttt^oQit  per- 
miwion;  3,p»  o  .tt7aM'...j;  p.  «?«<».. 
moi.    (V^Conj.) 

Wawijihwunaie,  (ntn)  A.  v.  J  .hlave 

.  eiegmt  ^loihoa  on;, 3.  p.  L;  p. 
toew,.ied. 

Wawijinigadet  ox-magaAy  u.  v.  it  is 
fixed  nicely,  it  is  adorned;  it  is 
painted ;  p,  W0w*.d$ga  or^magdk, 

Wato^inigaty  (n»»)  n,  v.  I  am  adorn- 
ed nicely,  I  am  painted  ;  3.  p.-o;p. 

iWawejinig«t  (nin)  n.  y.  I  use  oma- 

.  -ments,  1  adorn  mysttf ;  I  paint  my- 
self ;  3.  p.  1.;  p.  wmD**f$d. 

WofW^ndawA,  {win)  a.  ▼.  an.  I  pre- 
pare and  adorn  myself  for  him,  (to 
receive  or  meet  him,  etc.)  3.  p.  o 
waw..n\  p.  wew..wad. 

'  Wawejustton^  {nin)  a.  v.  m.  I  prepare 
it,  1  ^x  it  i  I  adorn  or  dress  it  nice- 
ly ;  3.  p.  o  waw..,;  p.  wew.,tod. 

Waw^jiia,{nin)  n.  v.  I  make  mysedf 
ready,  1  prepare  myself ;  3* p.  l.;p. 

Watcijitaa,  (nin)  a.  ▼.  an.  I  catise 
him  to  be  prepared,  to  be  ready  ; 
3.  p.  owatcn;  p.  wew,.ad. 

Wawijitaidis,  {nin)  r.  v.'  I  get  my- 
self ready  j  3,  p.-o;  p.  mew*. sod. 

WaiiP^iiat7kawa,{nin)  a,  v.  an.  I  pre- 
pare 8.  tb.  to  him  or  for  him ;  3.  p. 

0  waw.-n'y  p.  wew.,toad. 
Wawdikminy  s.  preparing,  getting 

ready. 
Waw^Uon^  (nin)  a.  v.  tn.  S.  Wa- 

Woiwekfwadan^  (nin)  a.  v.  tn.  I  fix, 

1  repair  it,  sewing ;  3.  p.  o  waw .. ; 
p.  w0io.,ang. 

Wamtikana^  imn)  a.  v.  <m.  I  fix  some 
an.  obj.  sewing  ;  3.  p,  owaw*.n\  p. 

Waiui€kwa*»^  («*^)  »•  ▼•  I  fix  or  re- 
pair  sewing;   3,   p.-o;   p.   ymo,. 
•od,      i   .    . 
.Way>iittih.,{nin}n.  v,  I  sit  dowa  ;  3. 
p.^;  ^.sffeiuianaM* 


choose,  bi^  ftipoo^fiif^.«Ui0rt, 
1  select  him  ;  3.  p.  o  ip<iw,4^ ;  p. 

Wawinabandany  {miti)  a.  t.  in.  I 
choose  it  amongst  m^ny  other iph* 
jeots,"  I  select  it,  I  pick  it  out ;  8. 
p.  o  wawl . .;  p.  w&w.  .ang. 

WawendbandammiAny  s.  .^election, 
choice  amopgst  many  objects  ;  «• 
lection.  ' 

Wmo^mbandjigddey  OT-mgfg^d  ^..pr. 
ijl^  \%  choaen  or  selected  dot  of  ma- 
ny other  oly.;  p.  wew„d^gi  oi^ma' 
ga^. . 

Waicemihani^anyM.  an*  some  an. 
obj.  seketed  fma  many  others ; 
pl.-*o^. 

Waittinabandjigan^  s.  in.  some  in, 
obj.  selected  or  chosen  otit  of  ma- 
ny others  ;  pl.-a;^. 

Wawenahandjigas,  {nin)  n.  v.  I  am 

chosen,  selected  from  many  oth- 
ers; 3.  p.-o;  ^,V}ew..8od, 
Wawendbwni^ige,    (nin)  n.    v.     I 

choose,  select,  pick  out  ;.3.  p.  1.; 

p,  wem^.ged. 
Wawenadamoton    mihanay  {nin)  a. 

V.  in.  I  repair  a  road  or  trail;  3. 

p.  0  waw»..\  p.  wew.,tod. 
Wawinadanj  {nin)  a.  v.  «».  I  settle 

it,  determine  it ;  3.  p.  o  waw,.,;  p. 

we2o..ang. 
Wmoenadjiaadej  oi-magady  u.  v.  it 

is   settled,   fixed,    determined ;  p. 

W€W..degy  ot-magah.  ^ 
Wawenapidamawa  witoaj,  {nin)  a.  ▼• 

an.    I  fix  better   his    pack,  1  tie 

it  over  again,  I  tie  it  well ;  3.  p.  o 

toatcn;  p.  wew,,wad. 
Wawenaptdony  {nin)  a,  v.  in.  I  bind 

or  tie  it  again,  I  tie  it  well  ;  3.  p,  c 

waw.,.y  p.  wcw..dod, 
Wawenapina^  {nin)  a.  v.  an.  I  iie 

him  over  again,  I  tie  him  well,  (a 

child,  etc.)  3.  p.  owaio..ny  p.  wew.. 

nad;  imp.  wawenapij. 


•N'OTB.  TWs  and  some  of  the  foUow- 
inf  ^erbs  ate  rather  fitQvfntdtive ;  the  titn- 
pie  Terba  occur  under  r    '         ^ 
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Wkmenwdii/niy  (m'n)  n.  ▼.  I  reflect, 
eoneider;  choose;  3.  p.  1.;  p.  tmo.. 
ang» 

Wawenendant  {nin)  a.  v.  in.  I  think 
it  over  agaia,  I  reflect  upoa  it;  3. 
p.  c  wat(^...;p.  to0u>,*<Mg. 

Wawij^Ot  (ndn)  a.  v.  an.  I  put 
him  his  clothes  on,  I  dress  him; 
3.  p.  0  waM..n;  p.  ti}ew,.nad'y  imp. 
toa/wep^, 

Wwwipis;  (nin)  n.  v.  I  putmv  cloth- 
es on;  3.  p.-o;  p.  wewepisoa, 

Wa-vndiffedt  p.  s.  a.,  a  person  that 
intends  to  get  married,  bridegroom ; 
bride;  pl.-^. 

WawiiadendagoSy  {nin)  n.  v.  I  am 
considered  droll,  curious,  I  am 
droll;  3.  ^.-i;^,wwf.Md. 

WoMitadendagtoad,  {nin)u,  y.  it  is 
droU,  curious,  considered  droll ; 
p.  wew..wah, 

JVawiiadenddh,  (nin)  a.  v.  in,  I  think 
it  curious  or  aroU;  3.  p.  o  waw^,\ 
p.  wew,.wng. 

Wawiiadenimat  (nin)  a.  v.  an.  I  think 
him  curious,  droll,  (a  person  or 
some  other  an.  obj.)  3.  p.  0  wwto 
..n;  p.  wew..mad. 

Wawiiadenindisy  (nin)  r.  v.  I  think 
myself  curious  or  droll,  in  doing 
8.  th. ;  3.  p.-o;  p.  w«w..8od. 

Wdtffiiadia,  (^nin)  n.  v.  I  wrong  my- 
self, 1  cause  to  myself  s.  th.  dis- 
agreeable; 3.  p.-t;  p.  w«w..sid. 

Wdwiiag  gego^  several  things,  all 
kinds  of  things. 

Wdmiaqiniy  (nin)  n.  v.  I  say  what 
I  ougnt  not  to  say,  it  is  not  my 
business  to  say  that;  3.  p«-o;  p. 
waiaw.,mod. 

WdwOagis,  (nin)  n.  v.  I  do  (or  say) 
what  is  not  my  business;  3.  p.-t ; 
p.  waia*o..sid. 

Wawiiaj,  adv.  curiously.  Wawiiaj 
nind  yiwebisj  I  act  or  do  curiously. 

WoMiiajitagoSy  (^nin)  n.  v.  I  speak 
curiously,  I  make  drolleries  in 
speaking,  jokes;  3.  p.-t;  p.  wew.. 

.  sid. 

WawOatan,  s.  the  city  of  Detroit. 

Wa/uoiiatanongy  in  or  at  Detroit,  to 
or  from  Detroit. 


WeeniimDmna,  WmpiimM,  etc.  Ot' 
S.  Jfamoiawama.  Mamoianoe.  etc* 

WamitbOgant  s.  compass^  the  in- 
strument with  which  circles  are 
drawn;  pl.-a». 

WdtDiiiia^  or-magad^  u.  ▼.  it^  is 
round  or  oireular;  p.  waidwHHag^ 
oi-magak* 

Wdmiihoddnj  (nin)  a.  v.  in.  I  cut 
it  round,  in  a  circular  or  semi-cir- 
cular form; 3. p.  0  toon,,,;  p.  toadaw 
„ang. 

Wdwiiihonay  (nin)  a.  ▼.  on.  I  cut 
some  on.*  obrj.  in  a  circular  or 
semi-circular  form;  3.  p.  o  wmo., 
n;  p.  waia.*n0d. — Pakwejigan  tUn 
woMoiiekonai  I  cut  a  piece  of  bread 
round. 

Watviiemigan,  s.  an,  a  kind  of  sea- 
shell;  pl.-o^. 

WdtoiUnUnagady  u.  v.  it  is  round  or 
gldbulhr;  p.  waiaw„adk. 

WoAoiieminagisi  misMmint  n.  ▼.  3. 
p.  the  apple  is  round. 

Wawiienaagan^  s.  Jig.  S.  Mak^t- 
Jemsag. 

Wdtoiiis,  (nin)  n.  v.  I  am  round,  of 
a  round  shape;  3.  p.-4;  p.  toaid- 
wiiisid. 

Wdioiietony  (nin^B.,  v.  in.  I  make  it 
round;  3.  p.  0  waw,..\  p.  toaia.. 
tod. 

Wawijy  adv.  S.  Memindagt. 

Wawijendam^  (nin)  n.  v.  I  rejoice,  I 
am  glad,  I  am  proud  of  joy;  3.  p. 
1.;  p.  wew..ang. 

WaMnjendamia^  (nin)  a.   v.  an.  I 
make  him  rejoice;  3.  p.  o  ti>aw..n; 
wew.. ad. 
oi^endamowiny  s.  joy,  rejoicing. 

Waiwxjenmhy  (m«)  n.  v.;  3.  p.-o;  S. 
Wamigendam. 

Wawijenima,  (nin)  a.  v.  an.  I  praise 
him  in  thoughtf;  3.  p.  0  wancn;  p. 
tDeto..fnad. 

Wawijia,  (nin)  a.  v.  an.  I  please  hina, 
I  say  what  pleases  him;  3.  p.  o 
waM..n;  p.  wwiijiad. 

Wawi^iqaae,  (nin)  n.  v.  I  have  fine 
straight  legs;  3.  p.  1,;  p.  tffmo..dsd. 

"^     >tf,  (mn)  n.  V.  I  speak  ele- 
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gantly;  vai»ly,  with   reseitrehed 
words;  3.  p.  l.;p.  W€M^Me^» 
WoMvjim^  {nm)  n.  v,  J  glory,  I  boast, 
I  praise  myself;  3.  p.-o;  p.  wwo., 

Wawijinditoin,  s.  praise,  flattery. 
Wuwika,  adv.  (the  frequentative  of 

wtifca,)  seldom,  very  seldom,  once 

in  a  long  time. 
Wawikawmdj  p.  s.  a.  an  Indian  to 
-  whom  a  woman  is  given  to  marry 

her,  nolens,   volens  ;  pl.-:;^^. — S. 

Wiwihatoa. 
WaaoihuDeia^  ot-^magad^.w.  v.  there 

is  a  corner;  p.  waid..iag  ;  oi-ma- 

gah. 
Wdwina,  {nin)  a.  v.  an.  freq.  I  name 

him  often.  I  call  upon  his  name,  I 

mention  nim  frequently;  3.  p.  o 

wawitian;Tp.  wa4dwinad',  imp.  tffa- 

Vf^.—^.  Wina. 
Watomdhef  (nm)  n.  v.  1  am  a  good 

archer  or  bowman;  3.  p.  1.;  p.  C9«U7 

.,hed. 
Wdwinawea^  inin)  a.  v.  <wi,  I  ap- 
prove him;  3.  p.  o  waw^.n;  p.  wana 

.,ad. 
Wd%oindaaafi€Sj(nin)  n.  v.  I  am  much 

named,  I  am  renowned,  celebrated, 

famous;  3.  p.^';  p.  waia.Md» 
Watomdagaoietunn,  s.  renown,£eime, 

celebrity. 
Wdtvind<»mad4rMnf  (fM»t)com.  v.  we 

promise  each  other ;  p.  waidia.. 

didjig. 
Wdtpindarnadimn,  s.  mutual  pron^ 

ise,  or  promise  made  to  several 

persons;  pl.-a». 
Wmtffmdamage^,  {mn)  n.  v,  I  proraisef 

3.  p.  l.;p.  waid^.ged. 
Wawindamagewwiy  s.  promise;  pl^ 

an, 
WiMindamowaj  {nin)  a.  y.  an.  I 

promise  him;  3.  p.  o  waw..n;  p. 

waia^.vfad. 
W^Mndant  {nin)  a.  v.  in.  freq.  I 

name  it  or  mention  it  often ;  I 

promise  it;  3.  p.  oti^a*..;  p.  waia.. 

ang. 
Wdmndi^igadtt  ot^^ikagad^  u.  v.  it  is 

much  named,  it  is  told  'often;  it  is 


rettowned,  famoas;  p.  tMiioK^if, 

oi'-magak. 
Wawind^gadewin^  s.  renown  or  ikme 

of  some  in.  object. 
Wamndjigas  {nin)  n.  v.  freq.  I  am 

frequently  named,  I  am  renowned; 

3.  p.-o;  ip:koaia..tod. 
Wawinge^  adv.  (often  pronounced, 

otoin-ge,  )well ,  perfectly,  thourouj^- 

ly,  exactly,  entirely,  luUy,  precise- 

ly. 

WdtoingHkan,  {nin)  a.  v.  an.  I  do 
it  well;  3.  p.  0  wow...; 'j^.  W0w.. 
ang. 

Wawinget,  {nin)  n.  t.  I  do  s.  th.  to 
perfection,  I  am  skillful,  precise, 
able,  I  am  a  master,  1  am  perfect 
in  doing  or  sayings,  th.;  3.  p.-4;  p. 

Wamngenwin,  a.  precision  in  work- 
ing or  speaking,  skill,  skilfblness, 
ability,  perfection,  exactness. 

Watomget^Mgej  {nin)  n.  v.  Lact 
with  precision,  exactness,  skill;  3. 
p.  1.;  p.  wew..g^ 

Wawinggton,  {nin)  a.  v.  in.  I  fix  it 
well,  I  make  it  sure,  I  arrange 
it  exactly;  3.  p.  owaw...;  p.  fltMo.. 
tod. 

Wavfinihabj  {nin)  n.  v.  I  have  hol- 
low eyes;  3.  p.r-i;  p.  t9en..hid. 

Wawoh^  inin)  n.  v.  I  howl,  (like  a 
dog^or  wolf,)  3.  p.  wawone;  p.  «imi- 
iawonod. 

Wdtoanotoint  s.  repeated  howling.^ 
S.  Wonowin. 

WdxAog,  {nin)  n.  y.  I  am  carried 
away  by  the  current  of  a  rtver;  3. 
p.-o;  p.  waid)..god. 

Wibagodfin,  {nin)  n,  v.  S.  PM$^ 

.»Mn^    Gawi9$«.     .  # 

Wihashy  {nin)  n.  v.  I  am  carried 
away  by  the  wind ;  3.  p*-f ;  p. 
WMbasMd. 

Wihatdn^  u.  v.  it  is  carried  away  by 
the  wind;  'p,waiU..ing. 

W&^ndamj  (ntn)Q.  y.  I  made  up  my 
mind,  I  *m  resolved;  8.  p.  l.;p. 
waU..ang. 

WeU-y  Ot.  S.  Md4ji'.     . 
iWibigtUMf  ifidn)  a.  y.  ^  I  e«t  eff 
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rotten;  3.  p.  o  loeh...;  p.  ttni^.^tUfff. 

WiHdlBWJa-Anm).*,  v.  «*».  I  cut  ptW 

with  an  axe,  fyotA^Bome'  am,  d^^ 

wMt  js  fpqiled  pr  rpt^enj  3.  p.  f* 

yihjan,  (mn\  a.  v,  in,  1  cut  Off 


with  a  hnifet  what  is  Spoiled  or 
■fdtti^ri;  5.  p.  o  ti?*J;..j  p.  waUMj- 


WiUjmii  {nin)  a.  v.  a;t.  I  cttt  dflf 
with  a  knife,  from  some  an.  obj., 
wliat.  18  spoiled  or  rotten;  3v  ip. 

.i>«M&..n,-  p.  tiut^^iiU'af^;.!!!!^.  weiKg- 
nfi. 

WHbihodimj  {nin)  a.>  vi  in.  S.  Ws^ 

imZ^,  (nin)  a.  n.  on/s.j  TF«d^'- 

«w.    .'...' 
Wibindy  {nin)  a.  v.  a».  I  throw^  him 

ii/os¥y  J  veject'him^  abandon  him^ 

•indtlgence;  pL*o«.- 
1if4{6tf«Mn<Miw^  ima)  &  V.  a».  I  throw 
away  s.  th.  belonging  or  reldting 
to  liun;  also,  1  fbi^ive  Jum^  I'  pai^ 

"don  htm;  3.'  pb«  ueh.fh^  p.  wadi.. 


Wihiruinj  {ndn)  a.  v.  in.  I  throw  it 
*f^ay^<  I  icast  it  oi^  I  abaVidira  it,. 
rejeeft  it{  1  vroafrOKysfilf  of  a  hab- 
it oaf  piiaetite;  3&  p.  o  web*^.^  pu' 

Webinan  ntnd  ancrniiewiuy  {niri)  h. 

'  y.I;dpoilafti8e,-  (1  rejec&'^oa3r^religw 
on.)  V     .   .' 

ll^Mna?«fn»;i,  (»«»)  ooaiut  v^  w^  r^ 

jQOt).«r  abandon  «ach'  otjiei!,/vfe 
separate;  p.  wdie^id^ig. 

WmmSiiM-masmULi^m,  os  ed^M^^ 

<  toi-qjibiigant  s.  W&s  of  divosCA ; 
pK-ta».  //:!./    .!  \.    «  r 

m?2»4»«(^2db,  si  '89pafiittioi)r<(o£  par- 
sons tnat  lived  togethd]^,)  ^ittutual 
/lisJQOtAoti; .disoodesii  ./  .;      '    .^      fl 

Wihinigadey.  oiMMdMO^  nL>  v^* itis 

foiled)  .ft)ctefato^  giTva  lip{  it.  is 
forgiven,  pardoned;  p.\mMj.<£8p, 
ox-^maaak^     .-t  *  Y  .r:;  .    ^  .     '    H 


j«4t«d'  -psrsdrt','  or  itty  oth^  til. 

obj.    ihpo^^t  away^    rejected    dr 

ftljitat^jied;  p|.r«7* 
WtbmigmTky  9*  ^.    any   iVt.  objeat 

thrown  away  or  cut  off,  pl.-a/i. 
WiUiiigMi  {nin)  n,.  v.  I  am  rejected, 

cast  olf,  abandoned;    3.   p.-o;  p. 

Wihinige.  (nin)  n.  v:  I  throw  away, 

I  rej^ect;  also,   I  confess  my  sins; 

3.  p.  1.-,  ^;  waie..ged. 
WiWit^^n^  s.  th(^  act  of  throwing 

aWayT  .ai«b,'  con^fesfeion. 
W&yUhima^  {nin)  a.  v.  an.    I  throw 

him;  down  to  the  gtound  ;  3.  p.  » 

«M^i»;  pw  waU^itnad.  ■ 
Wihiseitonj  {nin)  a.  v.  in.  I  maMe  it 

fail  down,  or  bd\  off;  3";  p.  o  web^.; 
^jx.  tpaie.dod. 
WedabcknikeA,  p.  8.  a.  he  that  makos 

a  sleigh:,  a*  cart,  a  wagon,  eto., 

cartwright;  p\.-^ig^' 
WedfUfiadbebeJigoffawjinj  p.  s.  a.  h«> 

that  rndkeshoraes  draw,  cdack- 

man,  cartman,  driver;  pl.-^'tgrvk^.. 
WsiMadpifiywdn,  p.  s;  a.  he  thai 

make^  oxen  dea^^,   oxienKirivet ; 

Wedakidi  p.  s.  av  he  tfa»t  steefs»« 
.  sieeroaiaii,  pilot;.  pl.*;;«^ 
Wedapwiing  {m<nn4inem^  p.  at  a.  he 

that  takes  rel%ioa,  a  convert  ;>  pi 

-M'  ana... 
WMapinan^vm6ndkgo9mi»^  p.  s.  tu 

h»<  that .  fakes'  i  conmiunion,  con^- 

municant;  \\.-ig jaw.., 
W^i*  adm.  tdipre. 

Wedi  naheiaiia>^  jkIt.  on  that  Bid«  9f 
i    the  road.  ^  .'    ; 

Wigin^  s^/hidd.s  /Fhia^word  is  ti0h 

vex  used  alone  ;;.ifc  alwaya .  oceucs 

a[t(ax:h«di4K>'  the  haineof  aediA  tor^ 

quadruped,  and  signifies  its  hiae 

1  or  akim;  .ss :  Fi(fikMa»fiH\  XNCM»t 
'   f owhid«;sbi]ffa|o->tbb«fl  JI/mmcomm, 

the  hide  of  a  moose.  .  OmasmM- 
lec(^,  .(he. -hide  ofcvtkin  of  *«ttg 
lorhindi  Pl.-HMUttfir^  Winidn.-    -n 
Wtfia^^^^,  }ike  one'^  owninaothttry*- 
yvegingin  nind  ijt  sagia  a/w  tjw» ;  , 

•Ilo^.that><w«H»aiii  Sks^xt^  oWfl 
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wamdJi^ikUoia'fi  *«.^  Why  tio*t  thw 
«ay  that  7 
TFl^fffling-MJ^at  I  don't  know  whati^ 

know  what  hp  wiJl  ^ay- 
W^jotoffW^  wmil^.*.^  1  don't  know 
Wh?-^  Witj'il'jtfieen  riiefhdji-fiishka- 
diaigiM^iiii  Xdun't  know  why  b^  is 

jr^^jij^jt^^t^fttsij  s.  ffl».  any  a*^  object 
lie  tie    r^i^pected,  t^dniideired   ni?  ^ 

niv*  dod-aiPa  i  I  trifle  wiiU  him^   I 
make  light  of  Utm,   1  respect  feu 
liulo 
We*jt}foiffeeiii$L  s.  *«.  any  »»*  ol>ject 
Littleii.cofisid&njd,  trifle ;  pL-a/i»— 

treat. it  aa  »  t^iile^  *s  a  worthle3« 
tiling. 

64rtZifl!W4J'»  w*e .'  See,  Ue  ifi  conning  1 

p.  ^.  a.  he  tbat  ut  ^  HUi^  a  twn  ;  ^L 

— ^^' 
Wei^mgii^kkid,   p<  &- a,  he  that  is 

c  he  a  ling  h  a  bi  1 1*  all  y  .claejic  pc ,  B  w  i  nd- 

let,  emh^xler;  deceiver,  iLnp4!)fttof, 

seducer;  pL-/«/, 
lFdkkfl^4«<jif*^^^,  p-  ft*^.  that  which 

has  no  end,  endless,  eternaL 

green  u^edicine,  vitpol, 

tjeautifol  dieiLui ;  3.  p.  l,;p.  m?W 

tFc;i*i*^'"^iW/iW'ffl ,    Sr  tliB   act   t>f 
drcatiiL^  a.  djeUi^tittul  dream. 

iightfiil  drRam  ^  pL-diJi. 
TF,^*//uii£«(^>s,  (Vmt)  tt.  ¥.   S,   T^e- 

w^itlt^  i.it>pe^  white  pnp^. 
WtjiU^g^^  p.  *,  a-  he  that  rn^rlta  qr 

Wf  rides,  vv^itj&r,  da:k,  oL-Jtj^. 
l¥t>;Aa,  Cft*/t>^a.  V*  ^?*.  i  iittUit  some 

fliw,  obj*;  X  p,  0  'i<i^^*n;  p.  Wiii^ijttiii^ 
Wejiimn^  {n^m)  n.  v.in.  I  piUftt,.it; 


B^^'J?i*■y'^I^f^,  6.  paint;  pi .-«/!.  ,. 

WejinitjmDifdiii^  8.  painter  ;  lG*_An- 

strftlE-hi^r,] 

Uumaded,  and  ItMmfigiidi. 

A?».  otilBdvened  Uieadi  [F.  iu&vwe  J 
TV*7ft'^i^t  p.  ft-  a-   he  that  has  the 

scali,  scabioue,  iQangy  i  kper  ;  pi. 

—jii^. 
Wimili^i^h  F^enchiiiaQ;  Caaaiiiao.^ 

pray  Ffeticht  thfit  is,  f  profeB«  the 
Roin.  Catholic  celijEion^  3,  g.  I.  ■ 
p.  jpfiiem^.'id. 

Freneh  church,  that  i*,  a  CatWl^c 
chu^i^h;  pL^rt*  ^ 

TTTtmii^wj^^/i^tiM^UJiiipfW^^  ».  th^  Ro- 
man Catholic  reiiaion.  —  The  In- 
dians call  it  so  from  the  c  ire  urn- 
fttafice  that  U^e  Canadianfi,  whpni^  v 
they  call  W^nUl^jtyjiiOUrQ^  (Frencb- 
iafiOt»)  ate  all  Cathiilica^  with  very 
rare  exception^ 

W^Miiig^^jim^r  s-  Frenchwoman  i 
pl--^!' 

JltttiSifftifikmentyB.  ^yotvag  French 
gixliaL^qj. 

Wimiimnm,  imn^)  H,  t.  I  »p«^ 
Froi^chi  3.  p,-tJ  i  p.  waie,.m;d. 

WnfiiiiUi^oji  ma^^ifiiiigiin,  s.  a  French 
btjok,  or  letter. 

WemUigrJi-nMif^Usi^ihwc^n^j  *.  Ca- 
tholic prisat;  pl-ry* 

T>'^Rii%<t/ifflWJ«>^a  J  9'  French  Ian- 
fjoaivo. 

W^n^-lufi&inJij  ».,  ft  little  Fr^nchmiihi, 
a  FrcocA  bov;  pi.-f*^^ 

I J  Wii  fi%r<t?  iw*^*.  ^  Frj?.n  pe ,  [I  and  of 
tiliJ  French*)  >Ke*mf%^mwJS^i  in 
France,  tn  nr  frp«i  France. 

W€TnUi^iffimbiig»ni  s^  a  French 
writini?,  any  wr^t  ui  the  French 
laneuf^ge  i  jL-iin. 

fTfiTttV^fif t|y*Mf e,  ( ?t4^)  r^.  v- 1  writj 
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WmiU^ltifiMttiii.  ti.  r,  it  is  writteti 
(or  pnnted)  in  French ;  p.  waiem., 
ing. 
WemitigojitDissitchigade^  or-magad, 
u*  ▼.  it  is  transiatjEld  into  French; 
p.  toaietn..degy  or-magak. 
WtnUUgpjiwiwitmy  {nin)  a.  v.  in, 
translate  it  into  French ;  3.  p, 
w^tn... ;  p.  waie.,top, 
Wmudadgadeg  hiuH/^k,   hammered 
iron,  (not  cast  iron,)  wrought  iron, 
Wmdganiked,,  p.  s.  a.  maker  of  woo- 
den dishes ;  ^^-fig* 
W^ndad,  u.  V.  it  is  easy;  it  is  cheap, 

low;  p.  waUndah. 
Windeh  nibi,  s.  boiling  water ;  [111. 

krop.j 
Winaia  {ivin)  n.  v.  I  sell  cheap  ;  3. 

p.-«;  p.  waUndiaid. 
fVindisiy  n.  v.  8.  p.  it  is  cheap,  low, 
( anj  an.  obj. )  p.  waiendiHa.-  Wen- 
dm  kokoehiwendi&iwag  opmig;  pork 
is  cheap,  potatoes  are  cheap. 
Wendji-^  the  Change  of  ondji;  which 

see. 
Wendji-tnokaang^  where  the  sun  ris- 
es, east,  orient. 
Wend^Ua!   wendjita!    very   well! 

thanks  !  thank  you  ! 
WertdjUa^  properly,  proper,  siinple. 
-  Wend^Ua  anamie^igad,  proper- 
ly Sunday,  (nota  nofiday.) 
Windive,  (»f»)  n.  v.  S.  Wendie. 
Weni  t  pron,  iH.  who  ? 
Winihan  !  gone  !    disappeared !  — 
Jnindinin  innhoman  ga-ateg  omal- 
Weniban !  JTamn  nin  tnihunein^ 
Where  is  my  knife  that  was  heret 
-It  is  gone!  I  cannot  find  it. 
WinOdky  adv.  a  short  time,  a  mo- 
ment. 
WenulManieainginf    like  one's  own 
child  or  ch.Mren.'-Wenidjanieein' 
gin  nind  iji  aagia^I  love  nim  like 
my  own  child.     WenidJanisHngin 
hi  dodagonan  Kije-Mamio)  God 
treats  us  like  his  own  children. 
Weni/iehid,  p.  S.  Onijith, 
WenMisM-Manito,  s.  Holy  Ghost. 
Wentfithingt  p.  S.  On^Uhin, 
W^pojj  or  wift^wfutff  «dv.  eMtly, 


without  liiuch  labor  or«0«t;  for 

nothing. 
Wiwiptinadj  if.  ▼.  it  is  easy;  it  is 

cheap;  p.  waii..nal. , 
Winipcmendam,{nin)  n.  v.  I  think 

8.  th.  is  easy;  3.  p.  1.;  waii^'ang.- 

Osam  H  wani^nnendam  iko ;  thou 

thinkest  all  things  to  be  easy. 
Winipanenddn^  {nin)  a.  v.  in,    I 

think  it  is  easy,  or  cheap,  I  find  it 

easy,  or  cheap  ;  3.  p,  o  wen... ;  p. 

wuii..ang. 
Winipanenima^  {nin)   a.  ▼.  an.   I 

think  it  is  cheap,  I  find  it  cheap, 

{an.  obj.)  3,  p.  o  toen.n  ;  p.  waii.. 

mad. 
Winipanist  (»*»)  n.  v.  I  am  cheap  j 

3.  p.-i;  p.  waii..8id. 
Wenith?   Ot.  (abridged  from  weni 

dash?)  Mvhol 
Weoseimind,  p.  s.  a.  he  that  is  a 

father,  a  father;  V^»-Sig' 
Wioeeingin,  like  on6^  own  father.- 

Weo8$in^  habomk^  aw  inini ; 

be  obedient  to  that  man  like  to 

thy  own  father. 
Weeawfig  degwandaming,  p.  s.  a.  the 

yellow  thing  that  is  eaten  with 

other  things,  mustard. 
We$Jiki-anamiadt  p^  s.  a.  he  that 

{>rays  of  late,  a  new  cbnVert  to  re- 
igion,  a  new  OhristiaQ,  a  neophy- 

Weehiiging  mUigone^  s.  an.  pouD^ 
shoot.  (The  same  as  oehhigin. ) 

Weehhinigidt  p.  s.  a.  he  that  is  bom 
of  late,  a  yottng  person,  a  young 
man,  a  lad,  a  youth  ;  or  a  Toung 
woman,  a  maid,  a  grown  girl.  PI. 
wesAkinigiclpgj  young  folfs. 

Wethhi-tibtisdkf  in  the  beginning  of 
the  night. 

Wifhowabt  {nin)  n.  v.  I  keep  pre> 
pared,  (for  death,  etc*)  3.  p.-4;  p. 
wdiishowabid. 

WiehomhidiBy  {nin)  r.  v.  I  prepare 
myself;  3.  p.-o;  p.  waii..9od. 

Withowisiiton  (nin)  a.  v,  in.  I  pre- 
pare it;  3.  p.  0  wet...  ;  p,  wuii.  ted. 

Wiehcwitay  (nin)  n,  y.  S.  Weahcm- 
nidit 

Wes96»nf  u.  v.  there  are  tireet  blown 
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•down  by  the  wind;    [0.  fl  y  a  un 

renverei;]  p.  toaiesseang. 
Witffej «.  goose;  pi.  wtweg. 
Wewebagode,  ox-^magad.  u.  v.  it  does 

not  hang  well,  it  wilt  fall  down  ; 

p.  wate.  .deg,  or-^muguh 
W^jSbanahant  or  wewebanahagan^  %, 

implement  necessary  for   fishing 

with  a  kook. 
Wmoihanabandkj  s.  the  stick  or  rod 

on  which  the  line  with  the  fishing- 

'hook  is  fastened;  ^\.-<m. 
W^wilarmhiy  (»m)  n.  v.  I  am  fishing 

with  a  hook ;  3.  p.  1. ;  p.  waie.Md. 
Wiwihanflweni  animotni  n.  v.  3.  p. 

-the dog  wags  his  tail ;  p.  waiew.. 

nid. 
WHpibikwHif  (mn)  n.  v.  I  wag  my 

head  to  signify,  no  I  3.  p.-*';  p. 

waiew,.nid» 
Wewebihwetmoa.  (nin)  a.    v.  an.  I 

'wag  my  head  to  him,  in  sign  of 

negation;  3.  p.  o  vmo.  n;  p.  waiew,. 

wad, 
Wewehinat  {nin)  a.  v.  an.  I  swing 

him,  I    rock    him  on  a  rocking 

chair;  3.  p.  o  tpew,.n;  p.  v>aie,.nad; 

imp.  wewtbij. 
Wewebis,  {nin)  r.  v.  I  swing  or  rock 

myself;  3.  p.-o;  ^.'waiie..8od. 
Wewebison^  s.  a  swing;  pi  .-an. 
Wewebismit-apdbiwinf    s.    rocking- 
chair;  j>l.-an. 
WewendjiganOf  s.  great  homed  owl; 

pl.-^ . 
Wiswenit  «dv.  well,  right,  just,  ex- 
actly, diligently. 
Wewepotawa^  {nin)  a.  v.  an.  Ot.  S. 

PatcUewa. 
WewesseidiSf  {nin)  r.  v.  I  move  the 

air  with  a  fan  to  cool  myself,  I  fan 

myself;  3.  p.-o;  p.  waie..ead. 
Wmvesteiganf  or weteesseomnt  s;  fan; 

pl.-aa. 
Wewesaeiaef  (wwt)  li.  v.  I  mote  the 

air  with  a  fan,  I  fan;  3.  p.  1.;  p. 

^aie.,g«d, ' 
WmvesHwa,   (nin)  a.  y.  an.  I  fan 

him,  I  cool  him  with  a  f^n;  3.  p.  o 
-w^w..n;  p.  ioaieiMad\  imp.  wt- 


WmHh,  tdv.  immediately,  qnicMy, 

soon. 
Wewibendam^  {nin)  n.  v.  I  am  in  a 

hurry  to  return  home;  3.  p.  1.;  p>. 

waie..ang. 
Wewtbendamofwiny  s.  hurry  to  return 

home. 
Wewibiay  \nin)  or,  nin  weufibimay  a. 

V.  an.  I  hurry  him;  3.  p.  o  tif0ur,.n; 

p.  toaiewibiaa. 
Wevnbiidity  {nin)  r.  v.  I  hurry  my- 
self, I  make  haete;  3.  pw-o^p.  woIb 

*.tod. 
Wtwibingtoange^  s.  teal,  a  kind  of 

wild  duck;  [F.  sarcelle;]  pl.-f. 
Wmffibinige,  {nin)  d.    y.    I   make 

haste  in  carrying  s.  th.;  3.  p.  1.;  p. 

ieaie..g€d. 
Wewihis^^  {nin)  n.  v.  I  am  in  a  hurry; 

8.  p.-i;  p.  waieukhisid. 
Weimithka,   {nin)  n.    v.   I   make 

haste  to  go  somewhere,  or  to  re« 

turn  home,  (traveling-  by  land  or 

by  water;)  3.  p.  1.;  p.foaie..had. 
Wtwibiaiwin,  s.  hurry,  haste. 
WewihUoy  {nin)  n.  v.  I  make  haste 

in  doing  s.  th.;  3.  p.  1.;  p.  vjaie.. 

tad. 
WewibHawin,  ».  hurry  or  haste  in 

doing  s.  th. 
Wewigiwumid.  p.  s.  a.  he  who  owes 

a  house,  the  proprietor  of  a  house, 

or  of  the  house,  the  landlord;  p. 

F?-,  particle  denoting  will,  desire, 
intention,  resolution;  p,  ua-.-*- 
Nind  ija,  I  go;  nin  wi-4J»,  I  intend 
to  go.  Wa-i^ady  he  who  intends 
to  go;  [L.  iturus.] 

Wibima,  {nin)  a.  v.  an.  I  sleep  with 
him;  3.  p.  o  wib..n;  p.  wa$emad, 
(  Wibimaaan,  bed-fellow.  See 
Note  to  WidjanoUmagan.) 

Wtbendimin,  {nin)  com.  v.  we  sleep 
together  in  the  same  bed;  p.  wak^. 
didjig. 

Wibid,  s.  his  tooth:  pl.-an.— iVt&iiJ, 
hihidy  my  tooth,  thy  tooth;  pl.-aA. 

WHMima^  s,  tooth/  pl.-^-^jSaiui- 
gad  wibidaman  akommg]  it  is  hard 
{^painful)  to  have  tooth-ache. 

WiUdd-mathh^t   ••  medicine    for 
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toolh^ftcKe,   MtodiOM   duopsi    Cot 
tooth-ache. 
Wi^^hadej  or-magad,  tr.  r.    it  is 
Ueed,  it  is  ornttilienl^  with  iaee; 
p.  wdb..deffy  OT-magak.  • 

Wibidelcadiigan^  s.  lace,  jT.  den- 
telle.] 

WOxmay  (nin)  a.  v.  aai*  1  make  it 
narrower,  1  straighten  it,  (a».  obj.) 
94p.ato4b..n;.p.toab(mad. 

Wibonofiy  (nin.)  .a.  v.  in,  I  make  it 
narrower,  {in.  obj.)3.  p.otaib,.,; 
p.  wab..ang, 

Wibummagad^  u.  v.  it  is  made  nar- 
rower,, it  is  straitened;  p.  toalk.* 
gaJx 

Widy  widjy  tPtdjh  in  compositions, 
signifies  astocialion^  acoompany-^ 
ingy  co'operatioti.  (Examples  m 
some  of  tne  following  words. ). 

Widaibima^  (nin)  a.  v»a#i.  I  ai»  sit- 
ting withhim^  or  by  his  side;  .<3)i  p. 
oimd.M;  p.wadabiraad, 

Widakamigieimat  (tiin)  I  play  or 
anmiBe  mysetf  together  with  him; 
3.  p;o  w«pf«n;,p.  iaad.,madc^ 

Widarriy  at  the  end  of  verbs,  alludes 
to  spiaking;  as:  NtMd  'i»ajpi»6mr. 
dam,  I  use  bad  language,  oflfien- 
'ffive  wovds,  in  a  certain  manner*— - 
ISfind  a^idewidam,  1  gainsay.  Win, 
danaoswidam,  I  speak  in  soch  a 

WirdHaa,  (nin)  m  v.  I  will  say  the 
tTAith,  that  is,  I  persist  upon  what 
i'say^  I .  obstinately  maintain  it,  I 
urge  it)  I  want  to  have  it  believed, 
or  done;  3.  p.  1.;  p.  waMiwed, 

Widige,  (nin)  n.  v..  L  cohabit.  I  live. 
together  ii^the  same  rioom  wit^ 
another,  ot  with  othere;  also,  I  am 
married;  3  p.  1.;  p.  v>adig«d. 

Widifemat  (.«»»)  a,  v.  a»*  I  livei 
with  her  (him)  ui  the  same  room; 
also,  I  am  married  to  her,  (him;) 
3»  p.  o  wtdr.nl;  p.  ioo^.«m<wi.       v   . 

Widigima^ant  a*  cphabitapt,  a  per- 
son that  lii^si  together  with  an- 
othipF,  or  with  others;  also,  hus- 
band; wife.-^This  word  is  always 
freoflded  b^y  a  posM^ye  proii4)Uf%) 


ninjwidiiigip^c^t 

0  widigi/n^nnanf  etc.^S. 

Widigend€ta^  (^nin)  h*  ¥.  on.  I  join 
him  (her)  in  marriage  with  an- 
other  person,.!  marry  him  (her) 
to  some  persoii;  3.  p.  o  wid..n\  p. 
wad..adp 

Widigendtmin^  (,nin)  com.  v.  we  co 
habiti  we  Kve  together  in  the 
same  room  ;  we  are  married  to» 
gether,  p.  tvad^didjig. 

Widigendiwin,  s.  cohabitation;  may* 
riage,  weddihg;  married  state.— 
Anamie-vAdigtndimn ,  Christian 
marriage. 

wedding-ring,  nuptial-ring;  pi  .-on. 

Widigendhoini-nnhmditoin^  s.  'wed» 
ding-feast,  riuptial«;  pl.-a». 

Widigewin,  s.  cohabitation,  oir  mar- 
riage, in  regarid'  to  one  ot  the  par- 
ties; (in  re^rd  to  hoth  parties  it  is 
iciaigendiwin. )  MinwendagiD  a  d 
nin  widigewin  ;  ray  cohabitation, 
(or  marriage)  is  agreeable.  Min- 
weTidagtdaaiiin  mdigendiwinin(m; 
our  marriage!^  agreeable. 

Wid^e%pini-<^fpMxvin,  or,  widigtndu 
wwi-agwiw%'(h,  or,  widigenfimoi- 
hdbisiiawagxmy  s.  weddii^-gar* 
meat,  nu^Ua-  robe;pl.-a». 

Widf  or  imdji^.  is  the  third  person 
of,  nidi^  or  ni4j*-^  which  see.— 
(  Widf  ihvewan,  a  woman  like 
herself.  Widf  anoJcUa^ewinini- 
wan^  his  fellow-servant.  Wid^i- 
hwUoisensan^  bia  fellow-boy.— 
Consult  Otchipwe  Gram.  Ghapt. 
H.    Of  the  Thvd  Persons,) 

Widjaimva,  (nin)  a-  v.  an,  I  have 
him  with  m<e,  or^  I  am  wit^  lum, 
3.  T^.fiynd.^ni  p.  taad^.w^di 

Widjanimisima,  (itin)  a.  v.  an,  I 
sqft^- Yfith  hin^  3.  p.  o  toid..u^  p*. 
wad  't1^:  I  t, 

Widfantshinabeny  s.  hia  feUow« 
,i^ar^,hiSjneighJt)or.     ,     ,. 

WidJQn^ktmki^ninX&.v,  ^^  I  ygjot\ 
with  l^ipi;  ^3.  p../fl  w^.rn;;fi.  ipo^ 

'  mad. 
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Widfainobim^any*.B.  frflow.*l«l>oret; 

.  pIl.-tiA. — Tbw  word  is  always  pre- 
ceded by  a  possessive  pi^onoun;  sis: 
JTin  totdjanoHmagan^  my  fellow- 
Idborer;  o  vndjanohima^anan>,  bis 
felloW'laborer,  etc . 

W4^ibibonisMma,{mn)  a.  v.  an.  I 
spend  the  winter  with  him,  I  witi- 
ter  with  him;  3.  p.  ovnd..n',  p.  tpad 
\.friad.  {  Widj'&yiJboniihimagcm* 
•ffeHow-winterer. ) 

Jftdjibimaj  {nin)  a.  v.  an-  I  drink 
together  with  him;  3.  p.  o  tcid..n\ 

.  j^.  wad..mad.  (  Widpbimagan^ 
compotator*) 

Widj4Mn<tdisini ».  his  fellow-liver, 
his  neighbor.  ) 

Wid^ibindirmn,  {nin)  com.  v.  WW 
are  drinhing  together ;  p  vxtd^Aid- 

jig-  .  ' 

Widjibindiwin,  s.  compotation* 
Wv^irid]al:tw€mm,.(im9ky  a.  v.  an.  I 
live  with. him  (her)  in  the  same 
country  or  place;  he  is  my  coiMi- 
trytoan,.  (she  i(S  nay  coajitrywo; 
man,)  I  am  .a  native  of  the  same 
country  or:  place  as  he  (she)  is;  3. 
pw  owid.Mi  p^.  wad.. mad.  (  Wid- 
^JjtfaiiMvwMeyoft,  countryman;   fel- 

low-citiaenO> 

Widjideima,  {nin)  a.  v,  I  have*  the 
aaoiQ  heaart  vtithj  himr  I  love  him 
froHtt  Bill  my  heartj;  and'  be  loves 
me,  we  have  ^uH  owe  heart  to- 
fe^ep;i3.  pioft'iiivtn;  p.  ii?a*'..mjrf. 

Widjidonama,{nin).K^  Y'  an.  1  ek"- 
coimpaDy  Mm  withr  my  moiuh»  I 
converse  with  him;  3.  p.  a  wtd.u: 
pv  wud  .mad.    »   ..         . 

Wid§i^ohaujitanoit\  {mto).^,  wan.  I 
am  standing  .with  ^wuf,,o«  by.  his 
sield;.^^.  p.  o  wid*^n;^'^  wadnAffad. 

WtdjigwabadmavHt),  {nm)  a.  v.  ^»9«  I 
dip  my.  hand  in  the-  sasne  vessel 
with. htm,  to  di»w  #.5thv  ovti  of  it; 
^3*p.oftaid..ni^.wad.Kiqad. 

Widoime,  («*»)».  v.  tac^cflmpany, 
I  t^p  company;  31  p^  L;.pi  tiwlrf- 
jiuved. 


•See  Otcli.  dVani.  Cliaiif.l.  i*ormati<m, of 
Substantives;  Btile  8. 


Wuf^iwemagad\  per*,  v^  it  aecom^ 
panics,  it  goes  with*..:  p;  wadi,, 
gab.  ,  . 

Widjiiwewin,  s.  keeping  company, 
accompaniment. 

Widf  ijinikasoma,  (nin)  a.  v.  an.  I 
have  the  same  name  as  he;  be  is 
my  namesake;  (my  patron-saint;) 
3.  p.  0  wid..n\  p.  wad..m^. 

Widfihiw^ian^  s.  his  brother;  kitf 
comrade.— S.  Nid^ihiwi, 

Widjiminihwetda,  (hin)  a.  v.  an.  S. 
Widjihima. 

Wi^ifdaa,  (nin)  a.  v.  ant  I  send 
hirti  along  with  somebody,  I  make 
hkft  go  with  somebody;  3.  p.  o  wid 
..n;  ip.  wad..ad. 

Widjindan,  (fdn)  ft.  v.  in.  I  make  it 
come  with  me,  I  coipe  with  it;  3. 
p.  0  wid...\  p.  wad.-ang. — Jems  tu- 
bidagibiihin  ish^ming  andkiffa- 
dong^  o  ga^M-'widj'i/n.dan  gashkiewiii- 
win,  hitchi  Mtchittontmimn  gai^; 
Jesus  sh«tll  come  in  the  clouds  of 
heaven  with  power  and  great  glory. 

Widjindimagad,  tr;  v.  it  goes  tOr 
gether,  it  has  communication  with 
s.th.,  it  agrees  well;  p.  wud.-grik. 

Widjindimin,  (nin)  com.  v.  we  go 

'  together  somewhere;  we  help  Bt 
assist' each  other;  we  are  in  com- 
pany together;  p.  wad..didjig. 

Widjindnozvdyan^  s.  companion  ;  pi. 
Ua^.-^There  is  always  a  posses- 
sive pronoun  before  his  word  ;  as, 
Ifin  wid^indiTt^owAgan,  my  compan» 
panion^  ^tc. 

WidjindimnyS,  mutual  accompani;. 
iinent. 

Widji7iifnshiina,  (nin)  n.  v.  1  spend 
the  summer  with  him  ;  3.  p.  owidf, 
n;  p.    wa^.:mad. — {  Widjinibishi^- 

■  mugahf  fellow-^sumtriefer.  S. 
Widjanohimagan,  and  the  Mfte  to 
it.\  •    ;  ^■ 

Widjinthomuy  (.nin)  a.  v.  an;  I  die 

witK  him;  3.jt.owid..n;  "p.ii^ad.. 

mad:-^  Widjmihdndgan. ) 
Widji^asiawimai  (Mn)  a.  v.  an.  I 

«setfp  with  him  J  3,  ^:  owid..n  { p. 

wad. .mad. 
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WU^pindicmnm,  (ntk)  a.  v.  af».  I 

go  in  with  him,  1  accompany  him 

going  in  ;  3.  p.  o  tpid.,n;  p.   wad.. 

mad. 
Widjishimotawa,  (nin)  a.  v.  an.  1 

dance  with  him  (her;)  3.  p.otoid,- 

nj  p.  wad.. wad. 
Wtd^wigwanishimaf  {nin)  a.  v.  an. 

1  spend  the  spring  with  him  ;  3.  p. 

0  wid..n ;  p.  wad..mad. 
Wi^UagwagUhima^  {nm)  a.  v.  an.  1 

spend  the  fall^season  with  him  ;  3. 

p.  owid.jn',  p.  wad*.mad. 
nidjiway  (nin)  a.  v.  an.  I  am  with 

him,  1  accompany  him,  I  go  with 

him  somewhere ;  or  he  goes  with 

me,  I  take  him  along  with  me  ;  3. 

p.  o  wid..n ;  p.  teadjiwad, 
Widjiwagan^   s.   companion,    asso* 
.  ciate^   partner  ;  husband  ;   wife ; 

comrade  ;  pi.-o^. — This   word  is 

always   preceded  by  a  possessive 

pronoun,  as:    Nin  wtd^iwagant  o 

widjiwaganun,  etc. 
Wicl^imhongema,  (nin)  a.  v.  an.  I 

feast  together  with  him  ;  3.  p.  o 

vnd..n ;  p.  wad., mad. 
Widjogimaf  (nin)  a,  t.  an.  I  have 

the  same  mother  as  he  has;  3.  p. 

0  iM..n ;  p.  wad..inad. 
WidjogindinUn,  (nin)  com.  v.  we 

have  all  of  us  the  same  mother ; 

p.  wad..didjig. 
Widjonwatomay(mn)  a.  v.  an.  I  re* 

joice  with  hjjn;  3.  p.  o  wid..n\  p. 

wad.. mad. 
Widjoouenba^  iMn)  a.  t.  o^.  I  have 

the  same  father  as  he  has  ;  3.  p.  o 

wid..n ;  p.  wad..mad, 
Widjoossendimint  (nin)  com.  ▼.  we 

have  the  same  ifatheri  all  ol  us  ;  p. 

wad,.dicyia. 
Widokage^  (nin)  n.  ▼.  I  help  some- 
body, I  take  party ;  3.  p.  1. ;  p. 

waa.,ged, 
Widokagewin.  s.  help,  single  help, 

(not  mutual.) 
Widohamadimanf  (nin)  com.  v.  we 

help  each  other  ;  we  are  in  com- 
pany ;  p.  wad.Mdtiig. 
Widnhmawa^  (nin)  a.  ▼.  an,  S.  Wi- 

dokawa. 


Widfika»,{nin)  «.  t.  Ib«tp.  Iki  . 
company,  I  do  or  say  as  otWs  do*; 
3.  p.*^ ;  p.  wad..aod. 

Widohawa,  (nin)  a.  v.  an.  1  help 
him  ;  asMst  him.  I  take  his  party  ; 
3.  p.  0  wtd..n;  p.  wad,. wad. 

WidhJcaiwenima.  (nin)ai,  v.  on.  Its* 
sist  his  thoughts,  his  mind  ;  3.  p.  o 
tpid..n;p.  wad.. mad. — Debtndng^d 
hi  tpidoiaiwenimigonan  ;  the  Lord 
assists  our  mind  (with  his  graco.) 

Widokodadimin,  (nin)  com.  v.  we 
help  each  other,  we  are  associated, 
allied  :  p.  wad..didjig. 

WidoTcodadmin^  s.  mutual  help,  at* 
sociation,  alliance.—iiri^^Ati^att'en 
dagotid^  owidokodadiwiniwa<,ih.9 
Communion  of  Saints. 

Widopama^  (nin)  a.  t.  an.  I  eat  with 
him,  at  the  same  table  or  out  of  the 
same  plate  or  dish ;  3.  p.  o  wid„n'y 
p.  wad.. mad. 

Widoteema^  (nin)  a.  ▼.  oa.  I  walk 
with  him  ;  3.  p.  o  wid..n ;  p.  wad*, 
mad. 

Wiaimagan,  s.  husband;  wife.— 
There  is  always  a  possessive  pro- 
noun before  this  word  ;  as :  iTin 
wigvmagan^  hi  wigimagany  etc. 
(  WidtpHnmgan  is  more  commonly 
used  for  **hu8band"  or  "wife,"  than 
wigimagnn.) 

Wwiwamy  s.  lodge ;  house  :  pl.-on. 

W'^ob,  9.  the  bark  of  a  linaeii-tree, 
basswood ;  pl.-<n. 

WigobinUjy  s.  large  linden-tree;  bass- 
wood  ;  pl.-m. 

Wigdbimini&Sy  s.  Bois-blane  Island, 
opposite  Mackinac. 

TFt^ffM,  s.  an,  birch-tree ;  pl.-og. 

Wigwais,  s.  the  bark  of  a  birch-tree, 
birch-bark;  pl.-an. 

Wigw6s$apdhwei,  s.  an.  several  larve 
piecee  of  birch-bark  sewed  togeth- 
er in  one  long  piece,  lor  the  con- 
struction of  a  lodge ;  pl.-^. 

Wigwdteikaf  ox-magady  u.  v.  there 
are  birch-trees,  or,  there  is  birch- 
bark  in  abundance ;  p.  w$g,Jtagy  or 
-magdk. 

Wigwdetihang,  in  a  place  where 
there  are  birch-trees. 
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WSfr»odMXi  (fMf»)  n.  y.  I  nm  taking 

oflf  the  bark  from  bireh-trees  ;3.  p, 

1.;  p.  weg.Joed, 
Wi^wd^i^makahi   s.  box  made   of 

birch-bark,  a  mawkawk  j  [C.  cas- 

seau  ;]  pl.-on.^ 
WigwcLsmoigamig^  s.  lodge  of  birch< 

bark  ,*  pl,-o«. 
Wigwdss-omigan,  s.    dish   made   of 

"birch-bark ;  pj.-a«-. 
WigwoM'tchiman,  s.  b^ric-canoe ;  pi 

WUagad,  u.  v.  it  is  a  pity  ;  p.  w<Ua- 


x^f- 


Uagassiian,  dust. 
Wiiaaaesiitnanf  a.  pi.  rags,  tatters  ; 

trifiefi. 
JVvkiffiy  adj.    several,   of  different 

kinds,  of  all  kinds. —  Wiiagt  hin- 

eshiiagy  different  kinds  of  birds. — 
Wiiagi    cmetsUagt    all   kinds  of 

beasts. 
Wiiag[iaj  (mn)  a.  v.  ofi.  I  defile  him, 

I  injure  him  ;  I  spoil  or  damage 

some  <m.  obj.;  3.  p.  o  m..»;  p.  waia- 

WHagiwii^  adv.  all  kinds  of  things  ; 
rO.  allerlei ;  L.  quodlibet.] 

Wiiagiidw^i^nm)  x,y,  I  defile,  in- 
jure, damage  myself ;  3.  p.-o;  p. 

Wiia^i€<m,  (nt»)  a.  v.  pers.  S.  Wii- 

Wtiaaimman,  s.  pi.  different  kinds 

of  fruit. 
.  WUcut^sMagoHy  (nm)  a.  v,  ners.  it 

denies   me,  it  stains  me  ;  3.  p.  o 

t9ua...;p.  waia^..god. 
Wuagishhan,  (mn)  a.  v.  in.  I  defile 
,  it,  stain  it,  pollute  it ;  3.  p.  om...; 

WUagishmM/wej  {nin)  n.  v.  I  have 
dirty  cheeks;  3.  p.  1.;  p.  waiag.. 
wed. 

Witagiehkawat  (nm)  a.  v.  an,  I  de- 
file, stain,  pollute  him ;  3*  p.  o 
wii.,n ;  waia.. toad. 

Wiiagishendagosj  {nin)  n.  v.  I  am 
troublesome,  noisy,  plaguy  ;  3.  p. 
-♦;  ip.  waiag..sid. 

Wiiagiahendagosminy  s.  troublesome- 
ness,  importunity,  vexation. 


WfiaoiMmay  (n4»)  a.  v.  an*  S.  Jfi- 

goshkaaoma. 

WtiagiUm^  (mn)  a.  v.  in.  I  defile  it, 
I  injure  it,  I  spoil  it,  damage  it; 
3.  p.  owiia...;  p.  wniagUod. 

Wviaaweweto  Unesht,  n.  v.  3.  p.  the 
bira  sings,  warbles ;  p.  waia.. 
tod, 

Wiidesy  s*  meat,  his  flesh. — Niiast^ 
hiiaUf  wUaas  ;  my,  thy,  his  flesh. 

Wiidsaabo^  s.  water  in  which  meat 
was  boiled,  broth. 

Wiidmke^  (nin)  n.  v.  I  make  me&t 
that  is,  I  procure  meat  by  hunt* 
iiig,  and  preserv?  it  by  drying  and 
smoking ;  3.  p.  1.;  p.  waAdrnked, 

Wiiossimat  s.  flesh,  in  general,  with- 
out regard  to  a  person  or  animal. 

Wiidssno^  (nin)  n.  v.  I  am  fiesh ;  8. 
p»-i ;  p.  waitaasiwid, 

Wiiasmoiidie,  (mn)  r.  v.  1  make 
myself  flesh,  I  incarnate  myself ; 
3.  p.-o;  [>.  waia8,.tod. 

Wiiassiwiiditowmt  s.  the  incarna- 
tion of  the  Son  of  God. 

Widaw^  s.  his  bod^  ;  himself.  Jfii- 
aw,  my  body ;  hviaw^  thy  body. 

Wiiaweeiant  a,  his  namesake.  S. 
Niimoee. 

Wiiawima^  s.  body. 

Wijamety  {nin)  a.  v.  <m.  I  persuade 
him  to  go  with  me  somewhere,  I 
request,  invite  or  excite  him  to  ^o 
with  me  ;  3.  p.  o  wij..n;  p.  Wa^a- 
mad, 

Wijigany  s.  skull.     (His  skull,  o  toi- 

Jiqom.) 

Wvjiganika^  ox-magad^  u.  v.  there 
are  skulls;  p.  waj.,'kag,  ox-ma- 
gak. 

Wijiganikan^  s.  a  place  where  there 
are  skulls.  Calvary  ;  [F.  Calvaire; 
G.  Schaedelstaette.] 

Wijinay  s.  an.  beaver's  kidney ;  pl.-^. 

Wijinawoisemai  s.  cm,  roll  of  tobac- 
co. 

Wika,  adv.  seldom  ;  late.  Wika  go, 
very  seldom;  ka  wika,  or  katoin 
toika,  never. 

Wika  mn  dagmshin,  I  tarry,  I  coaie 
late. 
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Wdhi,  8t  nn.  Bngeiice^root,  a  meflieal 
root ;  [F.  belle  ang^liquo*] 

Wi'hikendar^  {nm)  a.  v.  in^l.  le&m 
;  it,  I  want  fo  know  it/  3.  p.  o m.,.', 
p.  wa'k..ana. 

Wikobidjigade,  oi-magadyVi.  v.  it  is 
drawn,  pulled ;  p.  wah..deg,  ot-ma- 

Wikohidjigas,  {nin)  n.  v.  I  am  drawn 

or  pulled,  hauled,  (a person  or  any 
•    other  <in.  obj.)  3.  p.-<> ;  p.  wdk.. 

B6d, 
Wihobidjige^  {nin)n.  v. I  draw,  poll, 

haul ;  3.  p.   1.;  p.  wah.ffed. 
Wihobidon,  {nin)  a.  v.  in.  I  draw  itt 

to  me,  1  pull  It,  haul  it ;  3.  p.  o 

vfih...\  p.  waKMod. 
WihMna,  («*»>  a.  y.  am,.  I  draw  or 

pull  him  to  me,  I  attract  him  ;  3. 
'  jh.owik>..s^.  wak.,nQd. 
Wikohinigoti^    {nin)  a.    v.    pers.  it 

draws  me,  it  attracts  me,  allures 

me;  3.  p.  <?  iDih..i\  p.  toah..god. 
Wihoaenimai  {nin)  a.  v.  ^n.  I  wish 

he  would  come,  I  long  after  him  ; 

3.  p.  0  ioik..n;  p.  wah. .mad, 
Wikoma^  {nin)  a.  v.  an.  1  invite  him 

to  a  meal,  or  to  a  feast ;  3.  p.  o 

wtk..n;  p.  toahomad, 
WikonavnSj  {nin)  n.  v.  S.   WUxtsh- 
'ha.  - 

Wikondimin,  {nin)- com.  v.  we  feast 

together  ;  p. wdk.didjig. 
W^bondiwin,  s.  a  feast   of  several 

persons  together ;  pl,-aft. 
Wihmdiwini'Offwimnj    s.  feast-gar- 
ment. 
Wihondimni'bdbisikawagaUyS.  feast- 
coat. 
Wikffnge,  {nin)  n.  v.  I  make  a  feast ; 

also,  I  invite  to  a  feast ;  3.  p.  1.;  p. 

wah..ged. 
Wikongetvint  s.  feast ;   inviting  to  a 

feast,  invitation. 
WikoBhTca,  {nin)  n.  v.  it  attracts  me, 

it  draws  me;  3.  p.  l.;p.  wakoshkad. 

(I.Gonj.) 
Wikbtawagthina.  {nin)  a.  v.   an.  1 

pull  him  by  the  ear;  3.  p.  owalc.n] 
J.  walc.nad]  imp.  wtk.Mf. 
mhuMbigina^  {nin)  or,  mnwihwa- 

higibinay  a.  v»  an.  I  draw  him  up 


to  me  01)  a/rope«  €baiB,\&e.;  0;*o 
wiL.n;  p,wai.*nad;\iBap.  mikwa- 

higin. 

WihwabigfnaniX^in)  or,^'m  rffikwa 
higibidonyB.'V.  in.  I  draw  it  up  to 
me  on  a  rope,  &c.^  3.  p.  o  ii^... ; 
p.  wah..ang. 

Wikwdhwaan  bondjtacljigany  {nit^) 
a.  V.  m.  !•  lift  the  anchor;  3.  p.  o 
wile...;  p.  ioak..an^. 

Wikwam,{nin)  n,  v.  I  draw  s,  th.  in 
my  mouth,  .sucking; .  ,3.  p.  Hpj.p. 
wahwamod. 

Wihwamaj  (wm)  a.  v.  an*  I  suck 
him,  (  her;  V I  draw  in  my  mouths, 
th.  out  of  nim,  (her;)  3.  p.-oioiA-n; 
p.  wak.imad. — Nin  wimodma  aw 
uiakcmd  ininij  I  suck  some  iylood 
out  of  this  sick  man.  M'modjio 
tDihwAmun  ogin\  the  child  sucks 
its  mother,  (it  draws  into  his 
mouth  borne,  milk  (nit  of  its 
mother*) 

Wihwandany  {ni^)  a.  v.  ««i.  I  draw 
it  in  my  mouth,  1  suck  it  in;  also, 
1  draw  it  out  with  the  teeth;  3.  p. 
0  wih..  :  p.  wdk..an€. 

Wikwanajigan^  i.  Indian  sucking- 
born«  to  suck  the  blood  out,  in 
bleeding  a  sick  person;  pi.  -an, 

Wihwandjigej  {nin)  a.  v.  I  am  suck- 
ing out,  (especially  the  blood  of  a 
sick  person;)  3.  p.  1.;  p.  tva^fe  .gU. 

Wihwa8oma,{nin)  a.  v.  an.  I  entice 
him,  allure  him,  I  entreat  him  «r 
urge  him  to  follow  me,  I  try  to 
gain  him  over;  3.  p.  o  wih..n'^  p. 
wah.. mad. 

Wihioasondimin,  {nin)  com.  v.  we 
entreat  or  entice  each  other  to 
some  action  or  entreprise;  p.  wai.. 
didjig. 

Wikwasondiiviny  s.  persuasion,  en- 
treating to  soine  action,  enticing, 
allurement. 

Wihwasongey  {nin)  n.  v.:  I  entice, 
allure,  I  try  to  gain  over  soma- 
hody;8.  p.  l.;p.  wdh..ged. 

Wihwason^etvinj  s.  enticing,  allur- 
ement; (in  regard  only  to  the  p<Hr- 
son  .enticiner;   wikwmt<Qndiwnj  in 
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Wg^LTdtatkierpist^onmAiisingi'  and 
the  >perBoiK  enticed.) ' 

WihwatrM,  {ninf)  n.  v.  I  try,  1 
etideavor,  (^speciitly  to  go  over  or 
through  8.  th.,  or  to  get  bat  of  s. 
th. ;  3.  p.  -6;  p.  waJc.od, 

WiJpwatchia,  (mn)  a^  v.  an.  I  end- 
eavor  to  prevail  upqn  him,  to  gain 
him,  (in  any  thing,  good  or  evil,) 
I  solicit  him;  3  p.  omk^.n;  p. 
wak-.ad. 

WihwatckUamass  (nin)  r.  v.  I  earn 
or.  gain  s.  th.:  1  deserve,  I  cause 
s.  th.  to  myself;  3.  p.  *<?,•  p.  wah.J 

W^kwatchftamaeont  {ntn)  a.  v.  tn.  I 
earn  it,  Igain  it;  I  tJederve  it,  I 
catisie  it  to  me;  3.  p.  o  tvik...',  p. 

WihwatchUarridsofuiny  {nin)  a.  v.  an- 

•I  erirti  it  or  gain  it,  {an.  obj.)  3.  p. 
•     owih...*^^.wah,.8od.{V,  Con].) 

Wikwatc/iitamasf/mny    s.     earning; 
<     merit,  desert,  deserving. 
WihwatchitoB,  {nin)  r.  v.  S.  Wiltwa- 

tcTiMamas. 
Wikwatchito^  {iUn)  n.  v.    I  endeavor, 

1  try,  1  strive,  I  make  efforts;  3.  p. 
'     1  - ;  p .  Wd^vwatckitod. 
WihwatchitiM,  {nin)  a.  v.  in.  I  try 

it,  1  essay  it,  I  endeavor  to  effect 

it;-3.  p.  omlc...',  p.  walc.tod. 
WihjpatcMtvihwandamawa,  {nin)  a. 

V.  'rt».  I  try  to  draw  him  oiit  s.  th. 

ivith  the  teeth,  (a  thorn,  &c.)  3. 

p.  o  tmh.M;  p.  waJc..wad.  ' 

'Wikumtohvwina^    (nin)  a.  v.  an.    I 

endeavor  to  lead  him  away,    I  try 
'   ♦offtake  him  go  with  toe;  3.  p.  <? 

i0ihin\  p.  wtih..nad. 
Wihwutrndam:,  {win)  n.  v.   I  try  or 

stnve  in  my 'thoughts;  3.  p.  1.;  p. 

wafc..anff. 
Wthwatenin^a,   {nin)    a.    v.    afi.   I 

en^avor  to  get  some  un.  obj. ;  o 

wik..n',  p.  ivatt.mnd. 
Wikwutendun,  {nin)  a.  v.  ^.  I  en- 
deavor to  get  it,  to  obtain  it;  3.  p. 

^WOdmd,  s.  bay;  [F.  *an^e.]  Wihoe- 
"^ltf«f,in«k%ay.  '  ' ' 


Bav,  Lake  Superior.    Wikwedion^j 

it  L^Anse,  from  or  to  L^Ansfi. 
Wihwiiay  or  -^magad,  u.  ▼.  it  forms 

a  bay,  there  is  a  bay;  p.  toaTciag, 

or  -^magaJc. 
Wihwekajm/igag  ahij  in  a  comer  of 

the  earth. 
Wikwesaagftgf  in    a  corner    of  the 

room. 
Wihoihwassimwe^  {nin)  n.  v.   I  am 

calling  a  dog;  3.  p.  1.;  p.   wo*.. 

wed, 
Wikwin-godee,  {nin)  h.  v.  my  heart 

is  beating  much;  3.  p.  1.;  p.  waife.. 

ed. 
Wimbadiha,  or  -maead^  u.  v.  thete 

is  a  holiow  in  a  rock,  cave,  cavern, 

grotto;  p.  wam..hag^  or  ^magah. 
PfHmheffiikaamadie,  {nin)   r.    v.    I 

make    to  myself  a  hollow  into  a 

rock;  3.  t).  -o;  p.  tffainb..8od. 
Wvmbahihaan  ajibihj  {nin)  a.  v.  in. 

I  make  a  hollow  in  a  rock;  3.  p.  o 

toitn...;  p.  wain..ang. 
Wimtbagoajin  mihwam,  ti.  v.  3.  p. 

the  ice  on  the  ground  is  holiow, 

(there  is  no  water  under  it;)  p. 

wam..ing. 
Wirrhbakamiaa,    or   -magad,   u.    v. 

there  is  a  hoHow  or  opening  in  the 

ground;  p.  wam..g<xg^  or -magak. 
Wimhanihade,  or  -^magad,  u.  v.  there 

is  a  hollow  made  in  the  ground;  p. 

wnm..deg^  or  -maaalc. 
Wimhashh  s.  (hollow  herb,)  reed; 

[F.  rosea u;]  pi.  -on. 
WirnhaMad,    u.   v.   it    is"  hollow, 

(herb,  plant)  p.  wam..kak. 
WimMgaan  mtttg^  {nin)  a.  v.  »n.    I 

make  a  hole  in  a  piece  of  wood,  a 

mortise;  3.  p.  o  teim...;  p.  toam.. 

ang. 
Wimbigaige^   {nin)   n.   v.    I  make 

mortises;  3.  p.  1.;  p.  waM..ged. 
Wimbinihisi  rmbig^  n.  v.  3.  p.  the 

tree  is  hollow,*  p.  warn.  sid. 
Wrmhissctgashky    s.    S.   Fi^ngwewa- 

ftashh. 
Wimhwewe,  cnr  -magad^  u.  r.  it  gives 

a  hollow  sound;  p.  wafn,.vfegy  or 
--magak. 
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Wiih  ^  manrow;  (ia  iht  boiiatoCtlie 
body,)  pith. 

Wifi^  pron.  he*  she.  2^  toim,  I  for 
my  parU 

WiUf  or  tomi,  in  compositiotis,  sigoi' 
fies  undeoHy  impure.  (Examples 
ip  some  of  the  following  word  0 

Wtna,  {fdn)  a.  v.  an.  I  name  him,  I 
proDounee  his  name;  3.  p.  o  w'm§n\ 
p.  wanad;  imp.  m^'.--(S.  the  freq. 
verb,  nM»  t0aicr»»a.) 

Wmabf  i^tUn)  n.  t.  I  am  in  dirt,  in 
filth,  It  is  dirty  where  I  am,  or 
live;  3.  p.  -if  p.  wmcHrid. 

Winad,  u.  v.  it  is  dirty,  filthly;  im- 
pure; p.  wdnaJe. 

WmaduAnm)  a*  v.  I  behave  nn- 
chastely,  my  conduct  is  impure; 
3.  p.  -4^  p.  t4Hm..nd» 

WmadinwinfB.  impure  life,  unchaste 
conduct. 

Wmadfjimt  (»*»)  n.  v.  I  tell  a  dirty 
story,  my  discourse  is  filthy,  in* 
decent;  3.  p.  ^^7/  p>  wan..mod* 

Wmddjimowm^^  s.  filthy  story,  in- 
decent narration  or  discourse;  pi. 
-an* 

Winaaamij  or  -magad^  u.  ▼.  it  is 
unclean,  dirty,  (liquid;)  p.  wan.^ 
mdg,  or  -magak. 

Win<mg€i8.  a  kind  of  vulture  with 
a  naked  head;  pi.  -g* 

WinashdgandilHm,  s.  the  filth  of  the 
head. 

Wmdssapf  s.  the  paunch  of  an  an- 
imal. 

Winawa^  pron.  they. 

Windamadimm^  (nin)  com.  v.  we 
tell  each  other;  we  give  word  or 
warning  to  one  another;  ^.  wan.. 


didjig. 
Windama 


damadiwin,  s.  mutual  telling, 
or  warning. 

Windamage^  {nin)  n.  v.  I  announce, 
I  tell,   1  relate,  I  make  known  s. 

.   th.;  3.  p.  1.;  p.  wan,.ged. 

Wmdamagenf  {nin)  a.  v.  *».  1  an- 
nounce It,  I  tell  or  relate  it,  I  com- 
municate it,  1  make  it  known,  I 
publish  it,  (with  words  only;)  3.  p. 
0  win...;  p.  wan,.ged. 

Wmdumagewin,  8,  information  gw- 


ation,(bT  woids,  not  by  wiiliBg^) 
commumcatioo;.  warning. 

Windumagcwin,  s.  infonnatioa  re- 
ceived. 

Windamagcwisj  (nin)  n.  v.  I  receive 
a  saperhatural  warning  or  com- 
municatiOnjS.  p.  -i;  p.  vfan..sid. 

Windamagostwin^  s.  supernatural 
warning  or  conmiunication. 

Windamauttty  {itin)  a.  v.  an.  I  tell 
him,  I  announce,  communicate, 
ex|>lain,  declare  it  to  him;  I  inform 
him;  I  warn  him;  3.  p.  •  win..n\  p. 
M)an*.wnd. 

Windamawewits  (mn)  n.  v.  I  under- 
stand, I  am  imbrmed  by  words  or 
signs;  3.  p.  -n;  p.  v}<m.M. 

Windamawewifhoint  s..  information; 
communication,  obtained  by  words 
or  signs. 

Windan,  (nin)  a.  v.  *»•  I  name  it,  I 
tell  its  name;  3.  p.  a  toM^.;  p. 
wandang* 

Windibegan,  s.  scull,  or  his  scull, 
brainpan. 

Windigoy  s.  fabulous  giant  that  lives 
on  human  flesh;  a  man  that  eats 
human  flesh,  cannibal;  pi.  -g. 

WindigoHneehi,  a.  giant's  bird,  (a 
blue  bird;)  pi.  -iaa, 

Windigohwef  s.  fabulous  giantess 
living  on  human  flesh;  pi.  -yg. 

Wi/idigowakony  s.  an.  a  large  kind  of 
'•tripes  de  roche",  or  moss,  which 
the  Indians  eat  when  they  are 
starving;  pi.  -ag, 

Windowan,  one  like  himself.  S. 
Dowa. 

Wininduny  {nin)  a.  v.  in.  I  think  it 
is  inipure;  dirty,  filthy;  3.  p.  o 
«^.».;  p.  wain..ang. 

WiTienimat  (nin)  a.  v.  an.  I  think 
he  is  impurQ,  or  unclean;  3.  p.o 
mH..n'i  p>  wanumad. 

WmiwiSy  (,nin)  n.  v.  1  am  in  my 
monthly  liowmgs,  (a  female;)  3.  p. 
~i\  p.  wanewi»w>. 

Winewiihkote,  a.  impure  fire,  (the 
fire  of  a  pagan  Indian  woman 
which  she  is  obliged  to  mske  out 
of  doors,  during  her  m9nthly  flow- 


mf 


mat 


Winhff&fAioMpaHf  \i.  v.  fhet%  in  All 
imptiftf  fitte,  or,  Hie  fif6  iil^  iitt^re; 

Wirtiiomto^,  8.  moDt^y  flowinga  bf 

a  female,  catamema* 
Wmgdgamandjigey  («»».)  n.  v%  lUke 

liquor;  3*  p^  l.^;ip.  fH^^^ed. 
Wiagd^eemit  or  -^m(|^lflK2,  Uw  t^  it  is 

an  «fec«lteiit  iiqmd;  p.  ^ufen^miot 

fPin^oi^  d.tromatlelMfrb;  ^.  foin 

\de  seDtetH-:]  |4.-ME>f^ 
Wtnges,  {.nm)  n.  v.  S.  the  fre^  Tfi»- 

Ttrilk  a  pcr#  tboroug-MvileaTiiiK  »o 
iiiillc  in  kiar;  3.  p.  <>i9m..ft;  p.  imin 
,.7had, 
Wihaipoffod,  11.  t.  9.  ]^.  it  itas  an  8lt« 
eeflent  taste,  (on.  obJO  y*  wmi.* 

Winffipogwadftii  "t*  ithasttn  «««e}- 

lent  taste,  {mt  objOf)^.  WWK.wwfc* 

Wirtgdganej  («^)  n.  t.  S.  Af&o#W?* 

TF^^o»A,'«.  afi.^fowslnesa,  indipa- 
tion  to  skfep,-  sleepmess.—  w4ii- 
goshan  o  hiaiagethkaffon}  sleepiness 
oppresses  hkn,  he  i*  overwhelmod 
witn  sleep. 

Winqwai,  s.  m.  &.  Wiim$h. 

Wintay  {mn)  a«  ir*  an,  I  make  him 
dirty;  I  defile  him;  3.  p.  o  windtm] 
p.  waniad. 

Wtfivba,  (fMb^)  a.  ▼*  I  want  to  sleep, 
I  am  drowsy, 'tleepy;  8.  p.  l*j  p« 
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Wintbamge  giHt$,  il  v.  3.  p.  the  «un 

(ortaoon)  has  a  tifcl#;p<  vfotU.. 

fed. 

,  C#we*)ii.  ▼.  IlMve  an  xin* 

clMm,  impure,  heart;  3*p«lr,  p* 

waniaeed. 
WimdtetJDi^^  1b.  tl^  st«te  of  having 

an  impure  heart,  uncleannets  of 

the  heaW.' 
WimdmigofM,  (flA»)  n.  v.  I  have 

an  imelean  nose,  a  sniveliiig  nose; 

3.  p.  l,',\f,  w0iik.aMd* 


ten;  p.  wa»..^aib.  ■« 

1  pall  B]^8etf80i<.j.3|  p.^^  9dw^ 
^jdisod, 
WhdMhBibaijia;  tot^^bfcwiflr,  1i.  vj 

tke/ei«  ftiirejp.  «^..jfbp^  Kk-^ina- 


f-HMMy  (l»^)«.V.ti  h«¥ll'  M  ^« 
clean  mouth]  also,  I  fpeiHr  dlfty 
v;wei>^  ;i.  p..  14  ». /ii»iMU0«i^ 
>ri9»t^ai», .  \a,  flM»<iowtbDihf ,  >  a  bone 

9rMMiiPat<iW(ft)4i«-  .1^  i  sp«ak  ifil- 
pmrej^  vmefaiast(si)i,  lad^oiwitly;  3^ 

winii^iiweim,  #tsUnoiiiiilir>,  iisd^ure 
speaking,    mdecent^  •  iiJAtlp    Ism 

T^SKiiX'n^)  r«.^  ^KMyiBVjayaelf 
iuiiclea]4'  I  defile  n9)««)li3'  pi««}  p< 

fffiMifOf^,  (;M»)J>fir«^  Vj  .U  pia]i;em^ 
nncleanfit.doales  Hie;3.  p.  cv)i^ 
*.*\p,tmiikt^odt 

yiH»i4iU^iiim)<  n,y*1  make  dirty 
or  unclean  someboc^]^;.  3>.p.  1.;  p^ 

.TFMfctAMk^tliefikiii^f  the  skull. 
Wifyima^  \nin)  a<  v.  <m.  I  speak  to 

bha  bad  inipaie  wccd^;  3«  {^  o  «^ 

.m;  p<  wantmadi 
Winmh  S'^l>  tliB  fat  Birt^f  meat. 
Wimn,  (nti».)n.  v^.aam  £it;3.  p^ 

trin^:  p.  iro^itnwi..  > 
W^tndio.   0.  bii  hraui.  .Nininddbi 

Wmmdib€gmi,B.U9SkiiMi8i  Win* 
dibegan, 

W:ifi'fn{f*m\  Ithifh)  n.  V.  Iliave  a  dirty 
face^  3*  p.  L;  p.  wim-.ta^.        . ; 

Wmtnindji^  («»»)  n.  v*  I  have  dirty 
hantJai  3.  p.  l*r  p-  ^tf&n.M^ 

Wini/i/m^  (fttft)^  &H   V.  tft»  I  fatten 

.    him;  3,  p.  f?  Wjai-.a;  p.  mufdfiOiid. 

Wfniuodjiyiiif.iuttt)  n.  v.  1  am  fat- 
ten ned^  p.  U'ilA,*9od. 

Winiftwitt^>ej  («w*)  I  have  a  fat  full 
face;  3.  p.  L^  {Jht  w^^,.iii»d. 

Wini^f,  (nmjn.  v.  1  ajD  *lkty.  fiUby* 
unclean,  flluHiali,na»ty;  indecent^ 
utithaste,  impure;  3,  p.^;  [>•  wafit- 
27 
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fRMybff,  Mm)  n.  t.  Imake  dirtj 

aomdMdy;  9.  p.  1.;  p.  i9aii.^etf. 
Wmitkkmif  (n^)  &«  t.  tii.  I  make  11 

dirtf;  3.  p.  o  «•»...;  p.  i§ai^.amif. 
Wmitkktwmjimm)  a.  ▼.  cf».  I  make 

dirly  aiMi  4w.obi.;  3.  p.  0  «fMK.»; 

p.  i«M..faMi. 
WifU§ii$,  {mki)  a.  r.  I  hare  dirty 

feet;  3.  p.  1.;  f,wmm,dti. 
Wmitib,  a.  wild  chenr-tree;  pl.-aii, 
Wrnim'km§ikM,  a.  a  eertain  leaf  aaed 

for  tea  wmi  m  mediefaie;  iit.-0f». 
Wimumt9.  hia  kair  of  the  lead:  pL 

-tm.^lfmitim,  wj  htar;  hmmm, 

th7kttr;ete. 
Winimmin^  a.  yucleanneaa,  dirtineaa, 

•latlilkMaa;  tepmity.uMhaatHj. 
Wini^f&mmmm,  a.  Mk  hia  aaot. 
WM§9»pmf  m  ma^adt  u.  r.  the  floor 

to  dirtf;  p.  wmima^mg,  orHMfoft. 
Wmmmgiti  ntibmaimag^  n.  ▼.  3.  p. 

the  board  ia  diitr;  p.  mm^Mi, 
WitUitikB^,  a.  akUMi  of  Indian  tea, 

wi&tergteen;  pl.^^ii; 
Wimimimmf  a.  a  kind  of  amalt  red 

benrj,  the  fruit  of  wimergieen;  pi. 

WiniimfM,  (udm)  m.  t.  S.   Wrndfy- 

WStSm^imiH,  a.  8.  Wimit^ufmrim, 
Winiitumt  he  now,  now  be  in  hia 

turn.  9.  JTimiUm. 
WinHmn^im^  thejr  now  in   their 

torn. —  WmUmiuma   ta-manisse- 

€00^,  let  them  now  ohop  in  their 

turn. 
WmMU0mie,  or  mmfij  n.  ▼.  it  ia 

made  imelean,  diify,  it  ia  aoiled; 

p.  «Mfl.4i^,  orHMfdk. 
TrmifdUgm  {nm)  a.  t.  I  am  made 

unclean,  nltky,  I  am  aoiled,  pollu- 
^Jed,  ataiaed;  3.  p.-o;  p.  uan..$od, 
"'*•*"     '    •  '  n.  T.  I 


makedir- 


theee  dfikhmi  make' all  dirty 

Winittmwf^it  u.  ▼.  it  makea  dirty, 

it  defiea,  peUntea,  iMkea  nnelean, 

p.  wm^.gA^-^EiiitMmMmim  wi- 


tongne  d^iilea  oor  whole  1 
Wm¥hih  («M»)  a.  T.  a*.  I  make  it 
dirty,  filthy,  I  pollute  it,  aoil  it;  3. 

p.  o  «PN»...;  p.lMJMtoi. 

Winiwipagimeni,  n.  v.  3.  p.  the  haf 
zelnut4>egin8  to  ripen;  p.  waniuid. 

Wii^fide,  8.  aoot,  (m  a  chimney  or 
atore-pipe.) 

Wii^id^,  or  mmfai,  o*.  ▼«  there  ia 
aeotyor  it  ia  aooty,.(a  chioBMy  or 
pipe;)  p.  wtMifMli^,  or  mopd^. 

Wmomatoma^  (mtn)  a.  t.  mm.  I 
apeak  toor  of  him  impnraly,  urn- 
cnaately;  3.  p.  o  iria..«;  p. 


Wins,  (am)  n.  t.  I  am  called,-  [G 
ich  heiaae;]  3.  p.  maapip*  laaaairf 

Wimtcpf  8.  call,  hia  galU—iViaiap, 
my  jrall;  laaay,  thy.  falL— S.  Oh 


Wuk,  8.  lodge  of  a  baaTor  or  moak 

rat;pl.-«a. 
Wukagomoffog,  (nim)  n.  ▼.  I  amell 

bad  from  laoch  perapiratioa;  3.  p.- 

•;  D.  «MM^.raii. 
Wtsksfommgmt  (aaa)  n.  ▼.  I  am^ 

bad  from  perepiration  in  the  arm- 
pit; 8.  p.  1.;  p.  watk..wid. 
TnaUawa^waM,   u.    t.    the  liquid 

amella  the  aweat^  p.  «9a«4..fa^. 
WiMamainmMf  (ata)  or.  aia  mtk- 

danaHvemat  a.  y.  oa.  I  ii^hitthe 

aame  conntry  or  the  aame  place 

with  him;  3.  p.  owuLj^;  p.  wm$h.. 

WithdanaHwimaifant  a.  jDohabitant 
of  the  aame  country  or  place,  M- 
low-citizen;  pL-a^.—Tua  word  is 
alwaya  preceded  by  a  poaaeaaive 
pronoun*  nia,  H,  o, 

Wiihkobad,  u.  T.it  ia  aweet;  p.  tooM- 

WiMobaoamit  or  taafgdr.u.T.  itia 

sweet,  (tiqiud;)  ^'  wasa-aiVf  <>i^ 
magak, 
WUAobimm,  a.  mm.  aweet  com;  pi 

WiMdb^foood,  n.  t.  8.  p.  it  haa  a 
aweet  taale,  (aa.  ol^)  p.  watk^sU 

Wiakkdb^fofwmiy  a.  ▼.  it  haa  a  aweet 
taste;  p.  uatk^Mok, 
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bread  is   sweet;   p.   iMMi^Wtf. — 
WashhoHiid  pabw^i^an,  sweet- 

cake. 
Wkhkobiwagad   wHoMt  Q*   ▼•   the 

meat  is  sweet;  p.  itmsh,^dk. 
Witihkc^Moe  makwOf  or  ioiMobiwa- 

ffiii,  n.  T.  3,  p.  bear-niMt  is  sweet; 

p.  wmh**W€d* 
WiMcm,  s.  WiscoQsia.-^  WiMim- 

sinjf,  in    Wisconsin,   from  or  to 

Wisconsin. 

WitikonH-nHf  8.  Wisconsin  Rivttr. 
TF»#iriW»a,(iiw>a.  v.  Hi*,  S.  Tekis- 

nbina, 
Wiss,  s.  spleen,  milt. 
Wis§»ffat  oT-^magady  u.  ▼.  it  is  bitter; 

p.  wmmguif^  or-ma^ajb. 

imagagiumkt  Cft-^nagad^  u.  v.  it  is 

bitter,  (liquid;)  p.  watt.migi  or- 

'anmma,.  (nin)  a.  v. 


cause  him  much  su£»ring  by  stri- 
king him;  3.  p.  o  wu„n  ;  p»  toa$.. 
tnaa. 

ff^issagajcy  («wi)  n.  v.  I  feel  pain 
on  my  skin;  3.  p.  1.;  p.  ttw^'ea, 

Wiaagak, ».  an.  ash-tree;  [C.  fV^ne 
gras;]  pl.-«>ttgr.. 

Wi98agahi$t  {nin)  n.  ▼.  I  suffer  bit- 
terly from  bunimg,  I  burn;  3.  p.-^; 
p.  wat..sod^  ^. 

JrUiogahisway  (nin)  a.  v.  «fi.  I 
make  him  suffer  bitterly  by  burn- 
ing him,  I  burn  him;  3.  p.  o  wii^.n^ 
n.wu8..i€9d',imp,toitfaftAiw4. 

Wissa^ian,  II.  V.  It  is  lutter;  p.  «#a»^ 
t€tffung. 

WuiagaUy  oi  wyarf,  a.  ▼.  it  is  ex^ 
tremely  hot  weather;  p.  wa8,^Ug^ 
Cfi-magad* 

Wis9agtUewiny  exceeding  heat  of 
weather. 

WisMgendam,  {nin)  n*  v«  I  suffer 
bitterly;  3.  p.  1.;  p.  w€m*MiM, 

Wiuagendamta^  a.  v.  an,  I  make 
him  suffer  much;  3.  p.  o  wU,*iv,  p. 

Wisaagendamiion,  {nin)  a.  r.ia,  I 
make  it  suffer  severely;  3,p,ow4i 
...;  Tp,was,.tod, 


I  WitmmUmmm  «.  gnat  bitMr 
suffering. 

Wis9agtnaa{nsudy  u.  ▼.  it  is  ccmsider- 
ed  very  painitel,  it  is  very  hard, 
painfull  bitter;  p,  wa»,jw<»k, 

Wutagtrnhn,  {nin)  a.  v,  m.  I  find 
It  painlul,  bitter,  I  think  it  is  pain- 
ful; 3.  p.  a  tw#...;  p.  wa$,.ane, 

Wtmambagy  u.  v.  itia  bitter  fa  leaf 
or  Mhveso  p.  wii^Mh 

WU$4M(inne$y  {nin)  n.  v.  S.  Wumg^ 

TFtwfl^Wo#»,  n.  V,  3.  p.it  hasabitter 
taste,  {an,  obj.)  p.  ii'as..i^ 

Wtstagipo^wad,  u.  v.  it  has  a  bUter 
taate,  Un.  otg. )  p.  i9a9,Mmk. 

WiMogiiAin,  {nin)  n.  v.  I  hurt  my- 
self in  falling,  I  faU  hard;  3,  p.  1.: 
p.  toasting, 

Wiuaginy  n,  v.  3,  p.  it  is  bitter,  (•«. 
obj.^  p,  wmagmd.^Pabitiigm 
mch$  wutagin;  the  bread  is  ^rv 
bitter.  ^ 

WifsoMiimny  s.  bitterness^ 

Wuiakod€,9,  burnt  forest,  or  part  of 
a  forest  borxit,  trees  burnt  partly 
or  entirely;  (C,  un  briiW;)  Wma- 
Mmg,  in  a  burnt  foiest.to  or  from 
a  burnt  forest. 

Wissaiodeiottny  u,  v.  there  is  a  burnt 
forest,  or  part  of  a  forest  burnt; 
p.  wa9*,dtg^  ox-^magdk. 

WtuiUfodmihffg,  s.  half-bread  wo- 
man, (of  half  white  and  half  In- 
dian  origin;)  half-bumt-wood-wo- 
man:  pl.-^. 

WiMaicdiwmini,  s.  hallwbreed  man, 
half  whHeman  and  half  Indian, 
(from  a  white  father  and  an  Indian 
mother,  or  vice  versa!)  half-burnt- 
wood-man;  pl.-€i>a^.-They  call  the 
Mf-breeds  so.  because  they  are 
half  dark,  half  white,  like  a  half- 
burnt  piece  of  wood,  burnt  black 
on  one  end,  and  left  white  on  the 
other. 

Wuiin,  {nin)  n.  v.  I  eat,  I  am  eat- 

ring;  3.  p.-»;  p.  wutinid, 

Wtfdniufagan,  s.  manger;  trough: 
pU-«#», 

Wiuiniiffigamig,  s.  eating-house, 
boarding-house,  hotel,  pi  .-on. 


^ 


Wis»6hui,  (nin)  a.  v.  4n^l.  keev  \ip 
toB^txff  mub,  it,  riilto  %  IfiB. 

m4g  ^1^  h%  liketo  tod  ttlti<ifa  br- 

deiit   iupindr>   liiid   fifte^ebte  ioo 

^  much  tte  taVeMi-. 

Wiasokawa,  {iUn)  «. .  v^  tf»i;  f  Wep 

,  ^  cdrnfjaoy  with  faioi,  I  tt«i  fi'6- 

quently  with  him;  I  like  him; '9.  p. 

Tri»oi»»  <ii*n)  B.  V.  Ifre^ent;  3.  p. 

14  p.  wutedksi. 
Ww},  <«*!>  n.  T.  1  hAV«  a  Wilfr;  3.  i 

H^«wd(^  a<  fai<  piidk^  CiartM  mi  tt{M>r- 
tage-strap;  pl.-on* 

.||^»kMnUw(7ft,«.  hat,««p;  bonnet,  faodd ; 
.capuOhiB)  {F»  caDHQhoa}]  itU-Mt, 
Wiwiikwenmdibis,  \nm)  n.  v.  B.  Wi- 

Wiwmkwi0»4{fMH)  u.y.oM.  1  cover 
his  hftad;  3.  p.  avmo.M;  p.  «a«p.. 
«wk2;  hnp.  ufiwalM^. 

WinCim,  8.  hi*  wife;  or  wMtktuih] 
which  is  seldom  used. 

WiwefifM,  (irf»)  a.  v.  ««».  I  swathe 
him;  3«  p«  of/^iiM^.^q  p.  «)a#..ittM2. 

Wiweginan,  (m»)  a.  v.  i*.  I  wtap  it 
up;  3.  p.  o  mu>*,.'y  p.  tiu«p..an^. 

Wvio^ffiiHffadey  or^^nagad,  it  is  wrap- 
ped up  in  8.  th^  p.  iMtUf^Mfi  or- 
fwufdkm 

Wiwtginigas  (ftf»)  a.  ▼.  I  am  wrap- 
ped lip;  3.  p.-^'  p*  «Wo^*«jrf. 

1r«iM^^tf»^,  (i»tit)  n.  V.  I  urn  wri«)- 
ping  up  8.  ^.;  »«'p.  I.;  p.  vmo.. 
ged.  ' 


WW 

l|r«efi^^iMil»  1i^>  tt.  t.  I  ftift  i0^ 
^mi^  op;  a^  p.  l.f  p.  «^*« 

Wiwikofftt  (i«fti).n.  v.:  1  give  fe  mar- 
tial <loniftpM%ott;)  3i  p.  1.;  p, 

W^«f^kmf,  t»»iA)  L  V.  ^.  I  gii^ 

him  K  itm,  IIM  hiirt  hHv^  a  wife; 

3.  p.  0  tDiw..n;  p.  vyfu^.MfbS^ 
W^mh^i<aiiim^  X^)  ^jote.  V.  We 

mmrrt,  liire  ^e  a  wife  to  each 

other;  p.  wa^Md^ig, 
Wi^yiJMMH^y  (yiii§)  r.  Vj  I  give  to 

k^seif  a  Wife)  I  tttttv^  3.  p.  -d; 

p.  firau^.-MX^. 

Tfwrfwwjs^wlffe;  bl.-^. 

Wiwinia  (mn)  a^  v.  dm.  I  take  her  for 

a  wife,jl  marry  her;  l»  p.  0  wiw.^ 

jp.  wavmmd, 
Wiwinan,  {nin)  a.  v.  on*  I  many 

her;  3.  p.  owHO.i*;  p.  w^Md.  (Y, 

Conj.) 

IP^pi«>tf>rfa*,  fMn)B.  V.  ^.  I  guess  it; 
[F.  je  le  devmc;]  3.  p.  oirtM?;p. 

Wiw^h4^b^1  (nih)  r,  y,  I  have  ray 
head  Wrapped  up  in  s.  th.;  3.  p,-^ 
p.  waw.soa, 

Wn^iihrnm,  e^  (BOtraifch  used,) his 
Wife.  Mwieh,  hiwiak;  ray  wife, 
thy  wife. 

Won^  (nin)  n.  v.  8.  the  frequenta- 
tive, i)^  tmMaoto. 

Wdnongtomnt  (nin)  n.  v.  I  howl  in 
•leap,  dreaming;  3.  p.  I.9  p.  wen,, 
ang, 

Woncwufh  or  fcwuiiiiuawn,  a.  howl- 
ing. 


Ciid  of  ilie  iPirst  l^art^ 
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sr^vs4ra« 


X  he  reader  muit  not  expect  to  find  all  the  words  of  the 
Bnglish  lan^fnage  in  this  Second  Part  of  the  Otchipwe  Dictionary, 
out,  of  course,  only  such  as  can  be  given  in  Otchipwe.  There 
are  thousands  of  technical  expressions  and  scientific  words  in 
English,  (and  in  every  otiier  eivilixed  language,)  for  which  the 
uncultiTated  and  unlearned  Indtan'languages  have  no  terms^ 

Many  English  words  are  abbreviated  in  the  different  articles 
of  this  Part,  which,  however,  will  be  easily  understood  by  the 
fivBt  word  of  the  article.  For  instance,  in  the  article  „ Abolish", 
you  will  find,  „I  ab;  if' ;  ifdiich  means,  I  abolish  it.  —  And  so 
on  respectively. 


rit 


.     .t   -'  •.  ,/  <:   .'7    M  '■':■;' 


/ 


A. 


AB» 

A,  an,  ^>%. 

Abandon;  I  abandon,  I  %i!f^  np^  nimA 
a/tiH^Mendjigty  nind  (miJitMn.  I  ab- 
andon him,  (her,  it,)  rwi  nagcma^ 
Hin  wehmay  mnd  itUweaimiinmffa' 

I  al^ndon  myself,  nind  inhoeidia, 

I  abandon  it,  ( a  habit,)  win  hcn^^n. 
Abandoned,  (in  d.  in.)  fi^.  Rejected. 
Abase,  (in  s.  in.)  S.  Lower.  i 

Abhor,  (bHe^)  I  abhor  him,  (her,  it), 

nin  figwdniss^tgmima i  nii^-ghg- 

wdfUMOgendtmi 
Abide  ;  labide  in  himor  wHh  faim. 

S.  £Dt€»r  inwhim. 
Abilitr,  ifia^winftgimni 
Abject.  S.  Low,  (mean.) 
Ab[e,.(8kit6xl;)  1  am  able,  nm^a- 

Able;  I  am  able  to  do  it,  niiii^atkki' 

ion. 
Abolish;  I  ab.  it^  nindmngdtimy  nmd 

*<jmgo9kkfm,^  I  abolish  it^  for  hun,  <it 

s.  th.  relating!  to  hin,  nindmmgo- 
-  tammom*    .       ^  . 
Abolished;  it  is  ^h.^idngotikhafnagidy 

angaUhiande.  ' 
Abominable^  (in  s.  in.)  S.  Hateful. 
Abominable;  I  am  (it  is)  abom.,  lun 

gagwdniesugendagost  ntn  oiigtodwu- 

9ag^;  gagwdnfiuagmUhfrtmr  gag- 

todnissaaud. 
Abortive  fruit  of  the  wooib,  mathH- 

AiKmnd;:it  abounds,  (ther^  ia  much 

of  it, )  miihinadf  hUdmad. 
About,  (  almost, )  g^a, . 
Abote,  pagidjl ;  ithpimiugk  : 
Abridgment  of  s.  ih.y.^yi4ithimg, 
Abseess  v^ith.matterv  fiMf»i.   Ihavb 
an  abac'eta^  At*  fnapiiw^  Idattiaor 


ABTT- 

pus  im  running  o«t  of  an  absoeea 
or  uleof,  mitiiwan.  My  abaoess 
bursts,  niti  pathhimmUkka, 

Abscond;  {absoond,  ninhat^  ninha" 
kin, 

Absent  ^  I  am  (it  is) »bsent  so  kkiff, 

•  nind  inind^  inendotMagtuL  I  am  ai* 
eent  foi^somany  dm,  nimdano- 
gtomtend.  1  am  ab,,  ifcaz^m  nind  ab- 
issi.  I  am  ab.  for  a  night,  nikanend. 

•  X  am  ab.  two  days,  tfaiee  days,  etc^ 
ndn  fU^ogujoaund^  nin  niesogwdn- 
endy  etc.  I  am  ab.  frOm  home,  nin 
ondamishlea,    I  atn-ab.  for  such  a^ 

.  Teavony  mind  ondend. 

Absolutely,  dpitchi^  jpdkaJbck* 

Abeotution.  S.  Blotting  out.        >  \ 

Absolve.  8.  Blot  outl 

Abstafin^  I  abstain,  vin  nind^Hnmi- 
dig.  1  abst.  froin  it;  ( i  doft't  eat  it, 
tp».,  a«K)  nin>'gimwdjiton;riUM  gon- 
wdponan. 

Abstemious  person,  (naver  druikinf 
v(fin^)fnenih)OesiigjoriMnaio* 

Absterge.  S.  Wipe.  • 

Abstinence,  gdnwdpoMin. 

Ab^rd ;  it.^  Bbmxd,  fm^ib&dad. 

Absurdity,  gd^ilmdiivwtm^ 

Abundbtioe,  dihuixoin* 

Abuaey  bad  use,  matehi  oA&wim*  I 
make  a  bad  use  of  it,  8hufie-it,(tn., 
atu)  nin  matM^mion  ^  nmnwUXi- 
a/wa. 

Abuse^  (treat til;)  I  abuse  hipa,  (hei^ 
it,)  ii¥mdii>ind^\  nind  oMrM^fiion. 
I  abuae  with  wosds^  wind  dbifi' 
songii  I  abuse  hiok  (aer^  it)  with 
woras,  nind  aktmoata^:;  nimd  aM% 
eondan.  -     .  .  . 

Ab«se,' abusive  wovds>  (in.s.  in.)  S* 
IttsiUU.  .  i..    I    . 


-i* 


AOC 


486 


Aim 


Abyss*  g0mdtihmmuf^t§am.    Theie  is 

mn  tbjf,  ffondmiamiginemaffmd. 
Aceept.  Accepted.  S.  Take,  (accept.) 

Accident ;  frigfatfal  accident,  gagmi^ 
nutmgakmma  tfiwAmk, 

Accompanj ;  I  accompanj,  lUn  wid- 
Jiiwe.  It  accompanies,  wiidniw^ 
mafad,  I  ace.  mm,  <nIi»  wiaffwa. 
We  ace.  each  <^he^,  nm  widjimdi- 
min,  I  ace.  him  a  little  distance 
tfafOQgh  poMtaoMB,  mm  mtdfUfi- 
Aoma.  I  ace.  hias  fwf  abeut,  «*» 
babamMmm.  V«  ace.  eaph  etber 
going  aDOot»  n4m  htAtmkipmdimv^ 

Accompaniment,  wujfuwgwin ;  wid- 
j9md4wmibdktmijv%dAei»* 

AcoooBplisii ;  i  ace.,  mm  giffUm,  I 
make  lum  aceompHsh  s.  to.,  mm 
fifitam*  1  make  mjaelf  ace  a.  th., 
m/tm  ^^taidm,  mm  g^Umt^ 

I  ace.  him,  (her,  it,)  mmd  wi$ig- 

wtmmf  mmd  admrnwadofm, 
Aceomolale,  8.  CMher. 
Accasation  (  cansinf  cendemaatiopy) 


^cuse;  I  aocnsa,  mim  hatmgt ;  mmd 
mmaminge.  I  acense  him^  (and 
csase  bf  it  bis  condemnatioii.  oc 
a  penattf,  et<.)  mm  haUnmm,  t am 
tea  habit c^aoensiaf,  mmhaUm- 

$€cam}   I  see.    l»m  (bar,  it>>  in 

menim^f  minid  mmdmendam,  I  ace. 
him  (hermit)  in  taonb  of  some  fuilt, 
niitd  tmtmmm «  mmd  mmdvtimdmmu 

nim  mam^imm*  I  aee.  him  (hereof 
an  vnlawftil  inteveonrae  ¥Fith  a 
person  ef  the  other  sex,  mimdrng- 
wtmdtmumm  AsMPSfl^  (mimd  flewA* 
damawa  inimimam,) 
AeoQse,  (impateQ  I  aee.  him  «f  it, 
(impQte  it  to  him,)  mdmd  ^ipt^gmd- 


(censer,  hmimUmgMM;  hmiahmgtd, 
.^ecnrtsmed;  IamaceM**HKya<iM, 
mm  mm^adimdMm,  The  state  or 
liispos^ion  of  beinf  afc.  magmHn 
dmimowm.  I  am  ace.  to  himt  (bar, 


it,)  Mtn  mmMtdtmrnmi  mim  mmgmddtk' 

dmm.  I  feA  aoc.  to  s.  th.,  «•»  fM- 

gmdimimdit.  I  endeavor  to  get  aipe. 

to  s.  th.,  mim  mmpmdjiidit.  I  amasc. 
u    todoit,tomakeit,ittaiiM«u^sfois. 
'Acid.  S.  Soar. 
Acorn,  mtitiffomtm. 
Ac»nire,  (in  s.  in.)  S.  Gain.  Earn. 

i'rocare. 
Acquire  for  food ;  I  acq.  it  for  food, 

(mi.,  m)  mm  nod^ ;  mim  mod^Hom* 
Acquisiti<m,  gatkkU^dgeirim, 
Aeron  a  men  ste-»  1  carrf  or  coD' 

▼«f3r  biflBt  (her,  it) 


•  nver, 
Mj^  mittdt^awwuhnimd  y'isae; 

1  am  (it  ia)  earned  or  conTejed 
actoas^  mmd  ^mmofidji^ag  \  ly'o- 


Ad;  I  act,  mind  ifiUHo^mimd mmoki, 
I  act  bv  mistake,  mm  tMitfteftys. 
I  act  tboUsblj,  ndm  imiho4§i9** 
1  act  right,  exactly,  mtm  m/iuitimO' 
dam,  I  act  so...,  mmd  ifiitpm^  mimd 
imtrnM,  I  act  atsangaly,  cnrMmalT, 
mim  mtammndittiiMfa^  I  act  well, 
ft^  mimctwa^  mim  wnmekiUf*.  I  ad 
wickedly,  atan  mMUkikvOf  n^  mo- 
.  I  ad  with  patiencM^  mm 
to,  I  act  wrongly,  mim  mUL- 
.  _  /c  •<»  mm^Mat.  W« 
act  (or  work)  together,  mmt 


ting, 

ffffin*  StcangeactHigormattnera, 
nmmamdiwiiikiffewimt 
wittkiamm.    haian  ac( 
Vfododamowimt  hUki^mmdj' 
ctib.    I  commit  an  impure  action. 


drnKh 


Active  I  t  aaa  adiva,  (diligent,)  flMA 

m^td-Mmoki. 
Aetsally,! 


Add  ;  I  add,  (I  put  more,  im^  «%} 
mmwmkikmmwam4mdmiom;um§aMk 
mihiwa  mimd  esto.  I  add  to  it,  mmd 

Added  ;  tbetnT WMifXaiMed  toil. 

mmibMUfmdt^ 
Addition,  miMMgmm.  Tbeaeiaaa 


nin  ganona ;  nin>  aanoddi(% 
Admintstrk^onr  jk^tnlvtrtitOr.   IS. 

Stewardship*  )St*Wft*A; 
Admirable;  I  Wtt  <**)idirtM  H^ 

tffttf. 
Admirably,  ikafkahOdnlbafHtf^, 
'AcliniDttioii,  titM^huk^imot^n* 
Admire  ;  I  adimiv,  fUh  mctiknh*9en- 
dam,  nin  maimakddmim*    I  miike 
him  admire,  nin iiuknitMAdettd($tmlit 
iUnffHtmakad^iinda,  1  itdflnir^  hiih, 
(her,  it,)  mVi  mafMtk&deiiifm  )>»*»> 


Admirer,  maiamakddendanfi 

Admit;  I  admil  hhn«  fifl^^(M;<Ji9^tfM^iK2L|^ 


Adopt;  I  ad.  him,  (her, it,)  #t^ 

Adopted  ftittoet,  mother,  eMId,  tion, 
daughter  ;  the  «!d[me  ^s,  fe^odfatherr, 
ffodmother,  t^child,^§oft,  god- 
dattghte*";  which  We  wepeetively. 

Adorn.  Adortied,  (in  «.  in. )  8.  Orn- 
ament. Omtimented. 
AdOWi,  (also,  paint  f)  I  «dom,  Hm 
mxMotjii^,  ladbmWw,  (her,  it,) 
nin  tDuwejiaX  nin  ivaw^itdn.     1 

■  *d«1i  Itty^ltfor  him,  (her,)  nM 
waw^inodawa. 

Adorned,  ( also,  painted ;)  I  tm  (it  ifc^ 
ad.,  nin  imAoefinigas ;  tdtne^^tfrt- 
qad«. 

Adore:  I  ad.  him,  ¥md  onamiebMo^ 
nin  manadjiay  nin  gwanwa^im^ 

Adorer^  of  God,  «ML'm,i4tauHid  Kife- 
Mdnit<m» 

Adorer  of  idols,  Hkumdeiatoad  m^- 
ninin. 

^dnlt:  I  am  adnit,  nin  g^i^^ff^  fH- 
famg,  nin  iiii»M(^&o, 

Adulterer,  U^higwSB^imini^  ketehi- 
UehigiDoHiiid  im'nt,  htie€n^f^ad  d»- 
JMmieimdfift  ^wtwaH, 

Adnlteress,  hishi^ae^hve,  hetcki- 
hi^nfywid^sidihtnj  hekeimndd  he- 
kanmnic^in  ininitoan* 

Adultery,  hiehfgt^adMwiUy  HtfM^- 
shigwaduiunn. 

Advance;  iu  fedrance,  Tt^a,  iU^att, 

Adversary.    S.  £hemr. 

Adveraify.    S«  SnAmar* 


AQIf^ 

AdC^nu  I  affirm,  e  nina  ijti^  (t  say 
yes.) 

ASkttf.l'BiHiet  faht,  nim  hinkkmdk' 
mU,  ndt.  hMa.  I  affK-st  hiln 
wi^  words,  nimd'4iAp%wKfim% 

Afflicted}  f  itta  ^ffi,  Mtm  \it^KlteAd«My 

Afflicted.    Afflicting;     AfHi^tfdfi.— 

8.Btid^    JSVdtHB^ 
Affliction,  mamidawendiitm/tiHki   at- 

hendamowin ,      gi^sud^/idatfioiffik, 
•  hasfi^t^ndhffMtoin. 
►«i<ition;  (in  s.  in.)  'B.  Btfflering, 

ifotd;  I  <?an   ftfrord  it,  n/ingamH- 

ion*  nin  deb(i94.. 
Affront,  bi»9ongewin.» 
AfrAid,  (ins.  in.)    8.  Ffefcr. 
Afraid:  I  am  afraid,  nind  agdSki.    I 

tfiki  nf.  about  him,  nihd  aatfehMn* 

I  am  afraid  for  myself,  n%7id  dgoM- 

hanHif*    I  Atftkfe  him  afraid  1^ 

my  words,  ningotdmrrha, 
Aftmioon,  gtisfOcfva-tMtaahtt^g. 
After  three  days,  Tkitchi   ceWa^iv^' 

After  to-niorfoW;  aioas^wabangj  aju^ 

Afterwards,  n(f^<tfo^,  pdniiha,  ptttna* 
AKBirty^natffa,  un^,  fninawa  andj\ 

bielcah',  natsadf  neidb. 
Age;  I  am  of  age,  or,  I  am  of  such 

an  age,  ftind  apiH»r  I  am  at  the 

age  of  discretion,  nin  Mtiekadis* 
Aged.  leSi<M;  aged  pei^on,  hitchi  on* 

ieMnabe,    I  am  an  aged  person, 

ttin  hitcM  tMiikine^>ew, 
Agent,    ogima. — S.    Indian   Ag%nt. 
.  Mining  Agfent. 
Agitate;  1  agitate  it,  (liquid,)  nin 

mjOfnaddgamissidon. 
Agitated;  ft    fc  afe.    by  ttie  wind, 

(liquid,^  mambaS^m^8€,     It  is 

ag.  by  tne  wind, (a  reed,  etc.)  mt^- 

^mddaesin. 
Aggress^*  I  aggress,  hih  mddjifa. 
Aggression,  rnadjitftwin. 
Aggressor;  tAOiadjttud. 


AfJ, 


Oft 


AM 


mimmiiimiimiti 


"    It  afreet  together,  widfrndimagad* 

Afieeable;  I  am  (it  is)  agr.,<Ni»  mwi- 

wtndagoij  nind  (mdjiBk;  mimpenda- 

AgveeaUeneee,  miiiwmdarotMm, 
Agreeably,  mim§emdmffuttunm  ' 


AgrienUiue,  iiiiftwm. 
Agricaltarer,  iMgewimni, 


ni,. 


Aground:  I  ran  aground  paddling, 
fwn  tehihisM,   I  ran  ag.  sailing, 


Aha*  ah!  dtaid/  Uw4i^mi^  min- 


Ahead,  I 


,nigmn. 
Aim,  of  an  archer,  Hrndd^^ 
Aim,  on  ^f^tk^hikinawadjikiki^^ 
Aim,  at,  (with  a  gnn,  etc.)  I  aim 
s.  th.,  fitfi  jigwUabanMige,   nm 
jptuJUbingwm.    1  aim  at  nim,  (her. 
It,)  ninji^iidbdma;  nm  Jij/w^im- 


Air;  hi  the  air,  it^^pitndng ;  gijig- 

Air-?ladder  of  a  fish,  opibwadj^  (its 
air-bladder.) 

Alabaster,  wdhiudn,  (white  stone.) 

Alabaster-box,  wabatsini^makai. 

Alarm,  oiiMmiMocm,  gotdeyhom. 

Alarm*    S.  Intimidate. 

Alarmed;  I  am  al.,  nin  migoihka^ 
uia.  I  am  al.  by  s.  th.  I  heard, 
nind  amanitt.  It  alarms  me,  nin 
migoahhidji-aiaiwigon. 

Alder-forest,  wad6ptki. 

Alder-Point,  JSTeddpihan.  At,  to  or 
from  Alder-Point,  N^d^ptkang, 

Alder-tree,  fMk2d«.  There  are  alder- 
trees,  wad&ptkvk.  Place  where 
there   are   alder-trees,    VMid^pih' 

Q0Uf, 

Algonquin  Indian,  Odithhoagami, 
Algon<iuin  squaw,    odithbwoffdmik- 

Alight;  I  alifffat  upon  him.  ni^ld- 

nmaawa.    The  bird  alights,  h&ni 

Ifinethi, 
Alive,  aigxbimadi$*    I  am  alive,  nin 

UwMutu,    It  is  alive,  himadadj  bi- 

madinmagtd* 
All,  kdkiMk.  miti,  tndn  gego^  kakina 

giQQ.    AU  of  it,  (in.,  m.)  mdm- 


tktkmmg. 
All,  (in  coBUMMitioiis,)  . 
Alliance,  rnidokodtdimim* 
Allied.    8.  Associated. 
AU  kinds,  •nAi^  wiiagi. 
Allow;  I  allow  it  to  him,  nin  t 
Allow,  (in  s.  in.)    8.  Permit. 
AU  Sainto  day,  kahntt  keUdntthmmen^ 

dfigofidiiggi^igmgMdfigogiiigm- 


All  Somls  day,  tckibaig^ig. 

AU  is  spent,  all  spent.  Com.,  sis.) 
t(ikagitH\  tckftgimtmagad. 

Allure.  AUutemeftt. — S.  Entice.  En- 
ticing. 

iUmighty,  miti  gtgo  netawitod. 
TUmost,  ^^ga. 

Alms:  I  give  alms,  ninJaJoMent^igs, 
keitmagitid  nin  mjna  gega, 

AixQ9givmgfjtgawgmlfigewin. 

Alone,  n^tke.  I  am  alone,  urn  nffi^ 
kewi§,  nin  Ujio^  I  am  alone  fai  a 
canoe,  nin  bejtg^iomn^  nin  fiffubetf- 
Jwm.  I  am  aldie  in  a  house,  urn 
nijikiw^h,  I  am  alone,  I  have  no 
more  a  wife;  I  have  no  more  a  hns* 
band,  nin  Uihigomi, 

Already,  Jaigwa^  jigwa,  ajig%»a;  tifi, 
iaie/jajaie. 

Also,  j«te. 

Altar,  anametHk&'^uUipowin,anamu- 
tikim, — Pagidinige-adopatoin,  j>a- 
gid^ge-adofcuoin,'-^,  Bacrificmg- 
altar. 

Attar-cloth,  anamefttke^odcpowinig' 
in, 

AUer.    S.  Change. 

Altercation.    S.  Quarrel. 


Altered;  I  am  (it  is)  alt.,  nind  4 
jignsy  nindandfiMiga§;  Mnd^t44t 

Alternately,  mem$MiMt. 

Although,  an»y  nUtsawa. 

Alum,  jimihiky  mikwamina  tjinag- 

wok  mathkiiii    vaiabitikiiigwag 

maahJaki, 
Always,  mdfag,  apine,  kaginig^  pa- 
th. 


Always  the  same,  mi  apine. 

Am:  1  am,  f^ind  otf,  nind  aia,    I  am 

with  him,  nin  viidjiai^wa*    I  am 


esc 

in  a  oertsin  place,  nii%^i^i^,n4m 
dank.  I  am  to,  tidnd  ijmffdm*  I 
use  to  be  sOj  tvith  nUa-igiu)$bUf  %in 

Amabili^.    &.Ainialilenesa. 
Ambition,  ashwemisiiPin. 
Ambitious:  I  amainb*,Mbui  Mheott^ 
Ambuabi  Ijmg  in  amboah,  aiantUh 

«^«  I  Ue  in  ambuah,  nM  aiando. 

I  lie  in  ambnabibr  him,  nind  0hda- 

mawa. 
Amen,  mi  Hfe-ing, 
Ameriean,    Muck 

Knife.)  ^ 

Ameriean  boy,  Kmmnetonummu. 
American   girl,   JS^tkkimiih^mmidb-' 

American  woman,  JSSickimokomaMk' 

Uf6, 

Amiable;  I  am  amiable,  nin  miti- 

wenda^f  wm  tagiigot, 
Amiableness,  miftwendagotitoii^  «a- 

Amicability,  hijaditMnf  hij^wtdin- 


AKG 


kimotormm,  (  Big- 


Amicable;  I  am  amicable,  mn  h^adUf 
nm  k^iumdit. 

Amidst,  among,  migwa4>L 

Ammunition,  (powder  and  shot,} 
paMitigewin. 

Among,  amongst,  m^^Mv.  I  am  some- 
where  amongst  others,  mn  dmgo- 
0/ia.  It  is  somewhere  amongst 
other  things,  dagoaiamagad,  I  am 
sitting  somewhere  among  others, 
nin  dagwab.  I  count  him  (her,  it) 
amon^  others,  nam  dagogima:  nin 
dagegHndan,  I  count  myself  a- 
mougst .  others,  nin  dagogonidis.  I 
die  amongst  others,  ntn  dagtnd.  1 
name  him  (her,  it)  among  other 
words  I  pronounce,  nin  dagcvina; 
nin  dagmoindan,  I  put  him  (her, 
it)  somewhere  among  other  ob- 
jects, nin  dagoisa'f  nin  dagoion.  I 
aCaad  somewhere  amongst  others, 
nin  dagogdbaw.  I  swallow  it 
amonffst  other  objects, (an.,  in.) 
nm  dag6gona;  nmd  d{ig6gcndan. 

Amuse.  Amusement, (ins.  in.)  S. 
Noisy  amusement. 

Ancestor,  hitimr^ 


I  eaai  Jto- 
.    I  lift  the 


Anchor;  I  anchor  it,(«».««ii.)  miff 
bommaMoni 

Ancient,  gii$4. 

Aod^H^t;  aeki'i  dtUk. 

Andironf  agwitchikifeigan. 

i^ew,  mdnawot  mingnDm  omf;',  niiak. 

AngeU  JnfdU.  I  am  an  Angel,  nind 
Anjenitff, 

Angelica-root,  wike. 

Anger,  (rancor,)  jMiMent^igmifin, 
niehkadidimn,  mcMnmoetiwin.  I 
keep  anger  a  long  time,  I  am  i  an- 
corous,  nin  niMemngCj  nin  nwA- 
hendjigs.  I  use  to  keep  anger  a 
long  time^  win  nishi^ndfigtsUi. 
Bad  habit  of  keeping  anger,  nitA- 
h&m^jigeMiwin.  I  keep  anger  or 
rancor  towards  him,  (her,  it,)  fi^ 
nishkenima;  nin  niahk^un.  We 
keep  anger  towards  each  other, 
mn  ni$MmindimAu  Mutual  an- 
ger or  rancor,  mMi^««tfic<rMi.  An- 
ger in  the  heart,  niikhidetwin,  I 
hear  him  with  anger,  nw  niik- 
hadititawa.  We  hear  each  other 
with  anger,  nin  nitkkadisitadi' 
nUn,  I  |»rov(^  him  to  anger, 
nin  nrntMatyia.  We  provoke 
each  other  to  anger,  nin  naniik- 
kad^idimm* 

Angry ;  I  begin  to  be  Wigrj^winmad- 
jtotdoi,  I  am  an.,  nin  nukkadifj 

.  mn  lnichinnoe0y  nind  imw^t.  I 
come  here  an.,  nin  Udjigidoi.  I 
get  an.  on  account  of...,  nind  on' 
dfigidat.  I  am  too  an.,  nind  otmrni- 
gidas.  i  go  out  an.,  nin  tagiiiigi- 
dot,  I  use  to  be  an.,  niti  nOkika- 
ditishk.  I  look  an.,  nin  niM^d- 
jingwcj  ntn  niekkadjingufetkka.  I 
am  an.  bmng  sick,  ntn  nitkHne.  I 
make  people  an.,  nin  niMOue.  I 
make  nim  an.,  nin  niMia^  nin 
Utekinaiwea,iniu>e9ia.  1  make  him 
an.  holding  him,  ninnishkina.  I 
make  him  an.  with  my  words,  nin 
bitcMnmpema^  nin  niMima.  We 
make    each  other  an*  with  our 


^AMS 


itowetsU*  Wicked  dangero**  voi- 

Animate}  i  ^tMmit^nim  fJytliMW^. 

t  an.  him,  n^  gaganst^it^.  ■ 

Ankle-bone,  jjiShd^oHitii,  piknitb^ 

AnxKff,  Attdoyia^.  Amtoyaace,  (ill 
8.  iA. )  9%  Tt0t/bh.  Trotilblelsoiii^ 
TrouDlesomeneMk 

Annihilate:  I  am  it,  (9m^*iH)mM 

Afttiivertaffs  I  ttfdiiB  (it  omwM )  to 
tile  iumvJMwrrV^  win  tibMUi;  U- 

Anmranee)  I  an^i  inn  wihdumdgef 

dji)i0g.  lam  Mm  0.th.,'fi^  winia- 
'mttdta,  I  an.  it,  ntft  wihjAmma/^m. 
AnnooniDiiig,  ^lfif^imm(tqfsfilll^^ 
AnntmciMion  of  th*  «.    V.  Mtfry, 

Anodyne  drops  lor  tooth^athe,  fnbi- 


dtMnn 

Anoint;  I  anoint  him,  (lier,  it,)  nin 
n&ntintiX  'H4n  "hotnimm.  l  anoint 
his  liead,  (greaae  it,)  mnnamd- 
hona.  Grease  to  anomt  the  head, 
fMwhdhifMin.  I  anoint(or  grense) 
my  head,  n4h.  fUundhcmidiB, 

Anon,    naningotkhong,    tumhtge^m- 

Another;  I  am  another  person,  nin 
hakdnis.  Another  one,  he!hmi$id. 
It  is  another  things  tfmkdnad.  An- 
other thin^r,  l^ifutna^.  I  am  of  an- 
other nation,  aia  hukdmoaiagu. 
It  is  of  Mo4^  (sort,  liicLk6avw«ia' 
oad.  I  take    s»iother  roiite,  nm 

Answer,  nakwitamowin.  I  give  him 
an  answer,  ninnt^Jdun^Uwrn,  I  give 
bad  disrespectful  answers,  nind 
ajidewe,  nind  a^idmoidain.  I  give 
hini  bad  answers,  nind  t^idema, — 
(S.  Gainsay.) 

Answer;  1  anawer,  ivin  nahwetage, 
nin  naiw^tam,  I  answer  him,  nm, 


AFP 

bU)liej^«^olH  W  Mitkipitio^  ifr«. 


Antipathy.  S.  Hatred* 
Ant's    Milv    Mf6i$ig^m4§t    (mai% 
house.) 

Ameioas)-  !«!■««.  about  hifli,  itind 
^agodo&mk*  I  «ni  nu  abotft  myselfy 

Apart,  opinuaU,  maUn, 

Ape,  nandimiakometkt, 

A^jy  1  if^  IdMf  te^lkte  hllB,  ^MMtf 

AfoMAC^'iMiMlttil^  etf  MMmieviA. 


Apostume,  minL 

A^bMry,  moMeikiMDimim.  ¥^ 
male  apoHieesry,  muMi&iMwiJ^ 


Apothecary's  art  or  trade,  i 
Apothecary's  laboratory,  wnukkikir 

Apothecary^  shop,  uttukbikmifa' 
titig, 

ApparitiMt  9<  Vision. 

Appear  {  1  appear,  n^  naffwi,  n«y» 
iM^dt.  tt  Appear^,  nAguai,  I  a^ 
pear  so.««,  nuid  ^ina>g*9i.  I  nmke 
myself  iropear,  (in  a  vision,)  mn 
tii>^«MM».  I  appear  (it  appe»s) 
changed,  different,  ^Und  ijtndfma- 
g&9;an^inagvfad* 

Appear,  ( m  e.  in, )  S.  Visible. 

Appearance,  ndgdeiwin.  I  have  (it 
has)  an  astonishing  aftp.,  inaffreil- 
Ions  app.,  nin  inMtn^mddmfinopo$; 
MMiMdMinagitfad,  rhave(it&as) 
ftlMiatrtifnl  app.,i»^  on^tiMba' 
tnirtagttsi  &nXjimah«nwMi^ad»  I 
have  (it  hfts)  a  changed  «|)|).,«ltn4l 
Ont^agiM*,  ioMmagvMA,  1  f^ive 
him  ( her,  it)  a  changed  or  wMtfaer 
app.,  ^nd  (indjinagmhf  ^nd  >and- 
^nagwitl*,  nind  npnifinm^fiik^  I 
take  another  app.,  f^d  '^mt4fkiug- 
wi,-nind  undfmagwHdia  I  have  <lt 
has^  a  clean  spp.,  nin  hMndgot; 
hintnagwad,  I  htm  a  cttnotts  li- 


APl^ 


AHir 


di6iiloti8  app.,  nin  goahhmdgot.  I 
have  a  fine -looking  app.,  nitid  qji- 
iawes,  nin  mikawddu.,  I  have  (it 
has)  a  fine  app.,  nin  tninwabamin- 
ago8',  minwfwuminagwad.  1  have 
(it  has)  a  frightful  app.,  nin  gag- 
tDdnissuginago9^  nin  gotdsinagos; 
gctgwdnMsagxnagwad ,  gotddnag- 
wad,  I  cause  him  (her,  it)  to  have 
a  frightful  app.,  nin  gotdsinagwia; 
nin  gotdsinagwiton.  I  have  a 
roguish  app.,  nin  mamandissaden- 
dagos.  I  have  a  sicklv  app.,  nind 
akosinagos.  1  have  (it  has)  such  an 
app.,  mnd  ijinagos]  ijinagwad.  I 
^ive  to  mvself  such  an  app.,  nind 

'  yinagwiidis,  I  have  (it  has)  an 
ugly  app.,  nin  manahcaninagos, 
nin  maninagos^  nin  manjiiawes; 
manahaminagtoad,    maninagwad."' 

Appease;  I  appease,  nin  gdgisonge.  I 
appease  him,  nin  gagisoma,  nin 
gagidjiu^  nvnd  odjitchia]  nin  wang- 
mPima;  nin  wangawina.  I  app.  him 
for  somebody,  mn  gdgisondamawa. 
I  app.  my te\{ J  nin  gdgisondis.^ 

Appeased;  I  am  app.,  nind  anissen- 
aain,  nin  wanakiwendam.  The 
waves  are  app.,  anwaweiashka,' 

Appellation,  i^vikasowin.  * 

Apple,  miskimin.  Dry  apples,  hati- 
mishiminag. 

Apple-peel,  mishimini-ohmasi. 

Apple-tree,  mishiminatig. 

Appoint;  I  appoint  him,  nind  onnko- 
na.  I  appoint  him  to  s.  th.,  nind 
inakona. 

Appointment,  ondkonigewin^  indkon- 
igetoin. 

Appreciate;  I  app.  him,  (her,  it,)  nind 
apvtenima'^  nind  upitendan. 

Apprehend;  1  app.,  nin segendam. ' 

Apprehend  danger.  S.  Fear. 

Apprehension,  segendamowin.^ 

Apprentice,  kihinoamagan,  Hkinoa- 
ma/wind. 


•NoTK.  To  form  the  respective  snbstan- 
tires  corresponding:  to  the  verbs  of  this  ar- 
ticle, you  have  onljr  to  annex  iwin  to  the 
^mmate  verb,  and  jou  h»ve  the  substantive. 
As:  Nin  mamandamnagos;  mavfumdamiu^ 
fictrimiif  astonishing  appearance. 


Approach;  I  app.^  nin  nasikag€.  I 

app.  him,  (her,  it,)  nin  ndsikat^f 
nin  heshdjia^  run  h4«hosikavt^; 
nin  ndsikun,  nin  heshodjiton^  nin 
hishodkan.  We  app.  each  other, 
nin  ndsikodadimint  nin  heshosiio- 
dadimin. 

Appropriate;  I  app.  s.  th.  to  me,  nfn 
dihendamonidtt. 

Approve;  I  app.  him,  nin  waurino' 
wea.  I  approve  of  it,  nin  nUmPO' 
Ixmdan. 

Approve,  (in.  s.  in.)  S.  Permit. 

-A  pril,  leofjkwedagiming-gisiss. 

Apron,  inapisawin. 

Archangel,  KUchi  injeni. 

Archbishop,  Kaganuid  Kitchi-me- 
kateiHkwanaie. 

Archer;  1  am  a  good  archer,  nit^wa- 
windier.  I  am  a  poor  archer,  nin 
mamandke. 

Ardent  liquor,  ishkotewdbo. 

Ark,  No€  o  ndbikwan. 

Ark  of  the  covenant,  Gaiat-yiUoa- 
mm-ffidkaJc, 

Arrfu  mikuma.  Thfi  rigTiE  nrm,  ki- 
tchinik,  tjkitrhinikavm.  Ttie  [efl 
:iTm,  numtindfiiiik^  OTiamdnd^ini- 
htm-ti.  My^  ihy»  his  arm^  n*ra*Jt, 
lijtik,  onik.  1  have  arms*  niftd 
frnika.  I  have  n  dead  arm,  n-i/i  m- 
hfiii'ffuke^  i  have  hmry   arms,  nin    , 

have  lorgf!  arnia,  mn  m<int4.7t^in^ 
ikf.  I  h a vp  a  long  arm,  tiingim- 
nih;  1  have  long  arms^  Mn  go^^d- 
nf!nf.kf:.  One  of  my  arms  is  longer 
thnn  the  other,  nin  vahuri^gintf- 
nike.  I  hitve  only  one  arm,  nm  fi»- 
haninike.  I  have  a  short  arm,  n*» 
tahHi±lf\  I  havfl  ehurt  arms,  #ifei 
taiakmiike.  One  of  my  arms  iy 
shorter  ihaii  the  oiht*r,  n'm  nahan- 
Hdkoniie*  I  have  a  p-joall  arm, 
nind  agamuik^'^  I  Lmve  amalf  ( 
arms,  nifk  hahimffikt.  I  have  a 
stift  arrn,  nifi  ic/iffrntakarnks,  I 
have  .'Strong  ariOJ*,  ni*h  taa^hk&iin- 
nike. — I  have  conyulsion^;  in  mjr 
arm,  nin  tchitchilfipikc*Aka.  \  hav^ 

EaiTi  ininy  Mm,  nin  dtteifiike^  1 
aTfi  a  scar  oa  my  ArtHjnimi  &4^A^ 
28 
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,  inihe.  I  have  spasjns  or  cramps  in 

^ray  arm,  nind  otchinilcepinig.    T 

TOve  my  arm  stretched  out  in  a 

certain  manner,  nifid  ijmihen.   I 

'  stretch  out  my  arm,  ninjiHnihen; 

•  nin passagiuiken.  I  stretch  out  my 
anns,  nin  jinginihe.  I  stretch  my 
arm  out  towards  him,  ninjihinir 
hetatffa;  I  stretch  out  his  arm,  mn 
passaginikena. — I  bre^k  my  arm, 
nin  hohmiheshin.  My  arm  is  bro- 
'ken,mnl>ok(mihe.  1  dislocate  my 
arm,  falling,  nin  hotiaoiiikeshin. 
My  arm  is  dislocated,  mn  hotiaoni- 
Iceta.  I  dislocate  my  arm,  mn  gi- 
diskahonikeshin,  nin  himiskanike- 
shin.  My  arm  is  dislocated,  nin 
gidiskakoniketa,  nin  himiskonikeia. 
I  draw  back  my  arm,  nind  odiini- 
'ken.  I  feel  his  arm,  nin  godfini- 
kena.  I  hold  or  carry  under  my 
arm  s.  th.,  nin  mtsiningwandjiae. 
I  hold  or  carry  him  (her,  it)  under 
my  arm,  nin  sinsiningwdma;  nin 
HnsiniTiawandan.  I  lift  up  my  arm, 
nind  onmniken.  I  make  him  move 
his  arm,  nin  na/ngimkesKkmoa,  I 
put  my  whole  ai-m  in,  nin  niki- 
nisse.  I  rub  his  arm  with  medi- 

^  cine,  nin  Hnigonikebina.  I  show 
forth  my  arm;  nin  saginiken.  I 
stretch  out  my  arm,  mn  dujoni- 
ken.  I  have  my  arm  stretched  out, 
nin  dajdnikeshin.  I  sit  with  down- 
hanging  arms,  nin  Jinginikeh.  I 
walk  with  down-hanging  arms, 
nin  jinginikeosse.  My  arm  is 
stretched  and  hanging  down,  nin 
jihinikegodjin.  My  arms  are 
stretched  and  hanging  down,  nin 
Jinginikegodjin.  I  take  him  by  the 
arm,  nin  saginikena.  I  tire  his  arm, 
nind  aiekonikewina^  nind  ishkini- 
kemna.  It  tires  my  arm,  nind  aie- 
kmik^iwinigan^  nind  ishkinikewin- 
wr<m.— My  arms  are  cold,  nin  ta- 
kinike.  My  arm  is  cut  off,  nin  kish- 
Hnike.  I  cut  off  his  arm,  nin  kieh- 

'  ktnikejwa.  My  arm  is  pierced,  nin 

jibmikejigas.  My  arm  shakes,  nin 
niningintke.  My  arm  is  swollen, 
nin  bdginiki.    My  arm  \»  much 


,  tired,  nind  apitchinileb.  My  arms 
are  warm,  n4n  kijonike.  My  arm  i» 
wounded,  nin  mdkinike, — ^The 
other  arm,  nabaninik^  dgawinik. 

Armed;  I  am  armed,  nind  dshwi.  I 
am  well  armed  and  dangerous, 
nind  akdtewagis. 

ilrmpit;  mj,  thj,  his  armpit,  nindn- 
gm;kiningm,  oningtai. 

Arms  of  a  warrior,  armor,  ashoiwin. 

Around,  gvwitaiu 

Arrange;  I  arrange,  nmd  itiakonige, 
nin  dibowe,  I  arr.  it  in  a  certain 
manner^  nindinakonan,  I  arr.  him, 
(her,  it,)  nin  diboivana;  nin  dibo- 
wadan.  I  arr.  it  right,  nin  gwaia- 
koton.  I  arr.  it  well,  put  it  up  well, 
{an. J  in,)  nin  naakona;nin  ntMio- 
nanf  nin  naakossidon. 

Arrange,  (mend;)^  I  arr.  it  («».,  mw) 
mn  nmidina;  nin  nanditon. 

Arranged;  it  is  arr.,  inakonigade,  no- 
akonigade. 

Arrest.  Arrested,  (in  s.  in.)  S.  Seize. 
Seized. 

Arrive;  I  arrive,  nind  odishiwe,  nind 
odUaom.  I  arr.  by  land,  nin  da* 
gwuUn.  I  arr.  by  water;  nin  mija- 
ga,  nin  mijagamekwajiwe,  nind 
odttaowe.  It  arrives,  dagieiekinih 
magad.  I  arr.  in  the  night,  by  land, 
nin  nibdoditaowey  nin  ot-ntbaofn,  I 
arr.  in  the  night,  by  water,  nin  m- 
bdniv/aga.  I  arr.  at  halfway,  nind 
dbitoase.  It  arrives  at  halfway,  oM- 
tflssemagad.  I  arr.  to  the  shore, 
walking  on  the  ice,  nindagwaiada' 
gak,  nin  mijagak.  I  arr.  at  the 
summit  of  a  mountain,  nin  paaa- 
mamadiiwe^  nin  gijama^iweJ^  I 
arr.  sailing,  nin  pagamaah.  It  ar- 
rives by  the  wind,  pagamamn.  I 
arr.  runnmg,  nin  pagam^ato.  I 
arr.  here  in  passing  by,  nin  bimi- 
da^ishm.  I  arr.  in  due  time,  nin 
gjsaikage.  I  arr.  to  him  (her,  it)  in 
due  time,  nin gissikawa;  nin  gisd- 
km.  I  arr.  to  him  in  good  time. 
mngessikona.  I  arr.  too  late,  nin 
nUdasdkage.  I  arr.  too  late  to  him, 
(her,  it,)  nin  midassikofiva;  nin 
irmassikan.  I  arr.  to  him  (her,  it) 
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in  the  night, ninniheioditciwe^x n4n 
nibdodUafi*  I  arr.  to  the  mdmentof 
seeing  him, (her,  it, )  nind  odiesaha- 
ma  ;  nind  odissabandan:  1  arr.  at 
home,  ninpagamadie.  I  make  him 
arr.  somewhere,  nin  dagioishifna.l 
Btr.some^hereyninpagamisJika^ntn 
pagamuse.  It  arrives,  (happens,) 
j>agami-aiamagadj  pagamithhama- 
gad,  pagamisstmagaa.  The  time 
arrives,  hahessemagad.  It  arrives, 
(a  certain  time)  odjitchiise.  It  ar- 
rives again,  tiinsKkoase. 

Arrogant;  I  am  arr.,  nm  gotamigwe- 
nim. 

Arrogant.  Arrogance.  S.  Proud. 
Pride. 

Arrow,  mitigwantoi. 

Arrow-head,  arrow-point,  ncLbowe- 
taantoi. 

Arrow  made  of  wood,  pikwak. 

Arrow  with  an  iron  head  or  point, 
(usawdn.  Long  arrow,  gimcaicwan- 
wi. 

Arse,  (buttocks,)  mishwassab. 

Artery,  hitchi  mishweiab. 

Artful;  I  am  artful,  cunning,  win  go- 
gaiinii. 

Artfulness,  gagaiinimein. 

Ascend;  I  ascend  a  mountain  or  hill 
in  a  certain  way,  nindinamddjiwe. 
1  ascend  a  mountain,  nind  arnddAi- 
we,  nind  ogidadfiwe,  nind  ogiaa- 
hiwe.  I  ascend  a  mountain  or  hill 
runmng,  nind  amddjito^ato.  I 
ascend  a  mountain  carrying  s.  th. 
on  my  shoulder,  nind  amddjiwe- 
nige. 

Ascension-day,  api  Jetus  gijigong 
^ad. 

As  far  as.  binish. 

Ashamea;  I  am  ash.,  nind  agdtch, 
nin  nUnUs^ndam.  I  am  ash.  before 
him,  nind  agatchitawa.  I  am  ash. 
of  him  (in  thoughts,)  nind  agate- 
nimaj  nin  minissenima.  I  am  ash. 
of  myself,  or  belor©  myself,  nind 
agatenindiSj  nin  menissenindis.  1 
am  ash.  of  it,  nind  agatchitan,  nin 
tnindssenddn.  1  am  ash.  of  it  (in 
thoughts,)  wind  agatendany  niti 
mimtsenddn,    I  make  him  ash:, 
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fiind  agutchiat  nin  miwUhtk.*! 
make  him  ash.  with  my  woids, 
nind  agdwma,  nin  nUnimima.  It 
makes  me  ashamed,  nind  agaU^ii- 
gon,  nind  ugasomigon,  nm  "nt^ni- 


Ash-colored;  it  is  ash-colored,  (stuff, 
in.r  an.)jipingi0egad'fJipingwegisi. 
It  is  ash-col.,  (t«.,  aai.)j4pingtiHin- 
deJiptngwadiU;  jipingtoadia86,  Ji- 
pingwasso.  I  dye  ash-colored,  nin 
jiptngwasi^e.  I  dye  it  ash.col.,  (f«., 
an. )  nin  jtpingwadissan,  ninjipin. 
gwansan;  nin  jipingwadisstoat  nin 
jipingwaiuwa.  '^ 

Ashes,  ^ingtffi^j  pangtoi.  On  a«be#, 
mitchtpingtn.  The  upper  white 
part  of  ashes,  jigwapingwa/ne. 
Ashes  are  put  on  me,  mnpingtoi' 
winigo.  I  put  ashes  upon  him,  twn 
pingwiwina,  I  throw  ashes  on  me, 
nin  pingwaodit*  1  throw  ashvlb 
upon  him,  nin pingwatou.  I  have 
ashes  on  mv  face,  nin  Jipingwit^ 
gtce.  I  slide  and  fall  in  ashe^ 
nind  odadJipingwesM. 

Ash-tree,  agimaJe.  Another  kind  .of 
ash»tree,  gcmdiomi^.  Another  kind, 
papagimah  Another  kind  again, 
vyusaga^. 

Ash-Wedneadhj  J  pingwi-fi^'igad. 

Aside,  opinUait^  atckitchaii^bahiaii^ 
maiin.  1  step  aside,  nin  hakigo' 
haw.  I  step  aside  for  him,  (1  go 
out  of  his  way,)  nin  IdkigabcBwi' 
tawa. 

As  it  vfere.nindigo. 

Ask;  I  ask,  nin  nandotamage,  nih 
nandotam.  1  ask  him  for  s.  th.,  nin 
nandotamawa. 

Ask;  I  ask  a  question  or  questioitotfy 
nin  gagw^dwe,  I  ask  him  a  ques- 
tion, nin  gugiffeifima.  We  atk 
each  other  questions,  nin  gagtoed' 


Ask  alms.  S.  Beg. 

Ask  for  s.  th.  to  eat,  I  ask  for  s.  th. 
to  eat,  nin  p4igtpishiiw4.  I  ask  him 
(her,  it)  for  s.  th.  to  eat,  nin  pa- 
gwishia;  nin pag^Hahiton.  I  am  ih 
a  habit  of  aslang  to  eht^pagtoi' 
shiiweshJs^ 
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ggirin.  Asking  for  t.  th.  to  eat,|>a- 
'      MpiAiiiwemn.   Habit  of  asking  for 

••  th.  to  eat»  pagwitlhiiw^tHkiwin. 
.^•k  witk  hope;  I  aak  with  hope,  win 

pagossendam,  nin  puaossemm,  nj^ 

pagomn^e,  I  ask  him,  nin  pa- 
.'  gq$»enifna*  I  ask  for  it,  ninpagot- 

smdan. 
Asking  with  hoipe, pagossendamowtn. 

1  am  (it  is)  worth  asking,  nin  pa- 

gottendagot;  pa^ossendagwad. 
Atleep,  patvengtvat.   1  fall  asleep, 

nin  Uahkongwcuh.    I.  am    asleep, 

ninniba. 
As  much,  as  many,  tmshko  mmik, 
Aspcm-tree,  a«a<2«.  Another  kind  of 

aspen-tree,  mana<a<2«. 
Asperse.   Aspersion.— S.   Sprinkle. 

Sprinkling. 
Ass,  iMmangitks;  menguhhUau 
Afsemble.  Assembly.— 3.  Meet  to- 
gether Meeting. 
Assiduous  working,  nita-anoHwin. 
Assist;  I  assist  him,  nin  widolcuway 

nin  widjiwa,  ninnijoi:awa,nin  ni- 
,  j^mawa.  We  assist  each  other, 

ninwidoMadimint  nin  wi^indi- 

Assist',  (in.  s.  in.)  S.  Help. 

Assistant,  wadokatod. 

Associate,  undjinoagan. 

Associate.  S.  Company. 

Associated;  we  are  associated,  nin 
tndiikodadinUn. 

Association,  vndokcdadiwin,  —  S. 
Company. 

Assumption  of  the  B.  V.  Mary,  api 
aUhitwa  Marie  gijigong  ^ad. 

Asterisk,  ananyofM. 

Astonish;-  1  ast.  him,  nin  mamakd- 
dmdamoa. 

Astonished;  I  am  ast.,  nun  mdmahd- 
dmdam. 

Astonishing,  mamakadakomig'  It  is 
MBl^ymamakadendagwctd.  I  do  ast- 
onishing things,  nin  mdmandado- 
dam.  Astonishing  doing,  tnaman- 
dadodamotoin. 

Astonishment,  mamakadendatnowin. 

Astray.  8.  Go  astray. 

Astronomer,  anangon  lekmmad. 


At,  Ukif,  tckigau. 

At  all  events*  at  any  rata,  poUk. 

At  first,  waiUhkai, 

At  last,  at  length,  gigapi,  iMwittdk* 

At  once,  sistka^  gitika. 

Attached :  I^  am  attached  to  him, 
(her,  it,)  nin  iogia,  nin  manUna^ 
wemma'f  nin  eagitonj  nin  mamma* 
wendan. 

Attack,  (in  8.  in.)  S.    Insult. 

Attack.  Attacker. — S.  Aggress. 
Aggression.    Aggressor. 

Attendant,  othkabtwiss* 

Attention,  habamendamomn,  aiamf' 
wamendamowin,  angwamendamo* 
mn^  I  pay  attention;  nind  aiang* 
wamendamy  nind  angwamend^m^ 
nin  habamendamy  nin  babamirtdM». 
I  pay  atcention  to  him,  (her,  it,) 
ntnd  aiangwamenima^  nind  ana- 
wamenima^  nin  habamenimaj  nm 
labamima ;  nind  uiangwamendaMf 

.  nind  anpwamendany  nm  hdbamen' 
dan  J  ntn  bdbamindan.  We  turn 
our  attention  to  one  another,  ni$^ 
hdbamenindimin^  nin  hahammda- 
mddimm.  I  turn  my  attention  to 
myself,  nind  aiangwamenindisj 
nin  labameniadit,  I  pay  att.  to  t. 
th.  relating  to  him,  nin  habamm^ 
damuAjoa.  Attention  is  paid  to  me, 
nin  babamendagot.  Att.  is  paid  to 
it,  babatnetide(^ead. 

At  that  time,  iwapi. 

At  the  top,  ishpiming. 

Attract ;  I  attract  him,  nin  wtkobinm. 
It  attracts  me,  mn  wikobiHigomj 
nin  wikoahka,  nin  toikonawis. 

Attract, (in  s.  in.)  S.  Tempt. 

Auction,  bibagatundvufin,  I  sell  mt 
auction,  nin  bibdgutawe. 

Audacious ;  I  am  audacious,  m# 
songidee.  Audacious  person,  j 


Auiiacity^,  ^cngideefoin. 

Auger,  hminigan,  kitcki  himin^am. 

Augment.    S.  Increase. 

Augur,  omoatchigewinini, 

Angur ;  I  augur,  ndnd   onwatcki^ 

I  aqgur  of  him,  nind  cmwataiua* 
Auguration,  cniwakiMgtwulu 
August,  min-giiiu^ 
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Aunt,  (father's  sister,)  my,  thy,  his 
aunt,  'nirmgotSf .  hitigoss,    otigo^ 

Aant,  (mother's  sister,)  my,  thy,  his 

9Mni^nino8h€yhino9M,cno9JUian* 
Authority,  (power,)  gashJnewmwuk, 

I  have  authority,  f»»y»  gathhievfu.-- 

S.  Power. 
Ararice,  saadgiskom, 
ATaricious  ;  I  am  Ky.<,nin  soidgu. 

Avaricious  person,  sesaauid, 
Arenge :  I  avenge  a  bad  doing  on 

him,  (I  render  him   evil  for  evil,) 

nind  ajidibaamawa,    I  avenge  it, 

nind  ajedibaan. 
Avidity.    S.  Covetousness. 
■  Avoid,  (in  s.in.)  S.  Fly. 
Avowal,  sincere  avowal,  gwaiak  di- 

had^imowin,  gwaiakwiu^imowin. — 

I  make  a  sincere  avowal,  nin  gtoa- 

iakwudjim. 
Await ;  1  await  him,  (her,  it,)  nin 

hia ;  nin  hiton. 
Awake  :  I  awake,  nin  goMot,  nind 

amddjiste,  nind  amdstku,   I  awake 

startmgnp,  nin  goekkongwatk,    I 


awake  perfectly,  nind  dbisingwaik. 
— I  awake  him,  nind  amdd^fim, 
nind  amddina^  nin  gothkona.  1 
awake  him  by  pulling  or  pushing, 
nind  amddjunna.  I  awake  him 
briskly,  nim  amddjiwebina,  I 
awake  him  by  making  noise,  fiM 
amadweuiiwa. 

Aware  ;  I  am  aware  of  it,  nin  hiken- 
dan. 

Away,  atckilehaii ;  aiwdss. 

Awful ;  it  is  awful,  gotamigvfendtif' 


Awkward.  Awkwardness. — S.  Stu- 
pid.   Stupidity. 

Awkward  situation,  tanajfisitoin*  I 
am  in  an.  awkward  difficult  tiXxLh- 
iion^  nin  tanagii.  I  put  him  in  an 
awkward  situation,  I  cause  him 
trouble,  Bwnagisia. 

Awl,  img6»8. 

Axe,  toagdhwad.  Small  aze,  ioaadi- 
wadons.  Old  bad  axe,  wagaSw- 
dosk. 

Ay,  ay  !  o  / 
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Babe,  baby,  oshld-aMnodJi. 

Bachelor,  waddgesstg  iwrni. 

Back,  opihwandma,  pihwan.  My, 
thy,  his  back,  nmpihtoany  M  pw- 
wafhy  0  ^hwan,  I  fall  on  my  back, 
niiid'  djigidnsse.  I  have  pain  in 
'  the  back,  dempihwan.  My  back 
is  cold,  nin  tahipikwan.    I  have 

'  a  sharp  back,  nind  oehaiawigan. 

Back  again,  nHab.  1  come  back 
again,  nin  hi-giwe,  or,  n^b  nin  h- 

Back  and  forward,  c^uch 

Backbasket,  or  any  thing:  to  carry  s. 
th.  in  it,  cmadmoanaguw. 

Backbite  ;  I  backbite,  nin  p(igwun- 
onge,  nin  dajinge.  1  backbite  him, 
(her,  it,)  nin  pagwanoma^  nin  da- 
jima ;  nin  pagwunondan^  nin  da 
jindan.  We  backbite  one  anoth- 
er, nin  pagwunondiminy  nin  da- 
jindimin. 

Backbiting,  pagwanonditmii  daji/n- 
diwin. 

Backbone,  tatagdgwan^  natodwi^an.. 

Back  of  the  hand,  pihwanenindj.  I 
strike  him  with  the  back  of  my 
handp  nin  pikwaninind^itawa. 

Backslider,  ejissed^  1  slide  back, 
nind  ujisM. 

Backsliding,  ajiteewin. 

Backwards  ;  I  draw  (move^  back- 
wards, nind  ajita.  I  fall  back- 
wards, (on  my  back,)  nind  djipid- 
jisse.  It  falls  backwards,  djtgid- 
jistemagad.  I  am  driven  backwards 
by  the  wind,  nind  ajHask.  It  is 
driven  b.  by  the  wind,  ujiiassin. 
1  move  him  (her,  it)  backwards. 
nind  ajihina ;  nind  ajiHnan,  nind 
don*    1  move  backwards,  sitt- 
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ing,  nind  ajeb.  I  run  backwards, 
nind  ajebato.  I  walk  backwards, 
nmd  ajeosse. 

Bad,  matchi.  It  is  bad,  manddad.  I 
am  (it  IS  J  bad  or  disagreeable, 
(considerea  such,)  ninfndnindagof, 
fndn^jidag'wad.  I  think  he  (she, 
it)  is  bad,  nin  mdnddenima  ;  nin 
mdnddendun. 

Bad  bejng,  mutchi  pauvmh. 

Badger,  missdlcahiDid^i^. 

Bad  lahguage,  ojiensive  words ;  I 
uee  bad  language  in  a  certain  man- 
ner^ nind  indjdneividuw^  I  use 
bad  1.  towards  him,  (her,  it,)  nind 
indpinemu ;  nind  indpinendan. 

Bad  language,  wicked  speaking ; 
mutchigijwewin,  mdnddwewin^  md- 
ndgidoiiowin,  mdndsitagosivnn.  I 
use  bad  wicked  \.,nin  mdnddwe, 
nin  mdndgidon,  nin  mdndsUagos, 

BhdiMfeyinutchiiimadisitoin.  I  live 
a  bad  life,  nin  matchi  himadis. 

B  ad  lu  c  k,  massagwadisitoin.  I  cau  se 
him  bad  lack,  nin  massagwia. 

Badly,  mdmanj,  Ulindk. 

Bad-mouth,  matchi  odon. 

Badness,  matchi  ijiwehisiwin. 

Bad  River,  Mashkisihi. 

Bag,  maahkimod,  pinddgan.  Bad 
old  bag  mashJdmodam.  Small 
hsLgtiThashkimoden^.  Somany.baes 
full,  da»86shkin.  One  bag  full, 
ningotoshkin.  Two  bags  full,  etc., 
nijoshkiny  etc.  I  put  in  a  bag,  nin 
ptndagdniwe.  I  put  it  in  a  bag, 
{in,san.)  nin  pinda^anitaen  ;  nin 
mndaganiwenan.  I  make  a  bag  or 
oags  nin  mashkimodake.  It  is  I 
sewed  up  in  the  shape  of  a  bag,    { 
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imhkim^ig^ade .     SUi  AT  fo  r  bags, 

it  (in  ^iinYi}f  mlt^imihiJidji^atu 

itUbaita^trapffim  wiii/ttj^ii^znJd  n 

ke,  (in  s,  in. }  S.  Slew, 

ie  Nread  ;  I  bake  bread,  7dti  jiul^- 

LE  in  hot  Dfthes  ;  1  bnl^e  in  h-  a,, 

in  nlafjfctt  uliws.    1  btik  e  it  i  u  h .  a . , 

fn,,  aff/)  flirt  mi«j^ajTif^?i^<?H  ;  ^m 

iiimf'ttabwfnan. 

Lp-housPj  baker>%  fmhipijifjanil:^- 

Eing,   bread-baking-^    pal^irfji^ati- 

:ifig-oVen,  pfi^f^i^aft^ara. 
EHite,    S.     Sca[e. 
tl  J  I  am  haM,  nJn  papa»hht'iIroTi- 
the.    Bald  person,  pfVitMiciibm- 
^d.     1  am  half  l]ala,  nut  j'hki- 
Miifdktt^^  mn  wupagitHndihe. 
i  jiE  as  H  jfiipuMh  tifa^fJ  ?i  diht  re  in.. 
I,  ntmtiditriu.    I  give  a  balfi  npi 

!.  S,  Musket-ball.    Playing-ball. 

0 ti t,  xliiof^afH&lihidpga n . 

ftst ;  I  batJast  it.  mn,  Md^tgt^/^iaK- 

hisled  ;  iti?  ball,,  w:if{w;n«£'iWrJF-fti('. 
J  ol  th reflti ,  ;}iJo///fl*r.  J  wind  it 
p  oti  aball,  ;5TM  pUodJafif-Mitlm. 
\  -plqy,/j^^£jrtfJ^«?f tr^w,-S .  Crosier, 
l-raom,  nvmi^iit^i^uniiffy  (daace- 
nise.) 

dote  of  a  woutifl,  ,^K7?ii4j?ii#rti'^'jrt, 
k,  (sand  b?ink.).  S.  Sboab. 

a  of  marriage;  I  prabH^b  hJsbUns, 

piiblkh  bains  of  nriiirriai^e,  mn  fti- 
ighfmg  wn  -if  idiQf  udfdj  /j/.    Pn  b  li- 
ition  of  bans,  hiJtfiifiitin. 
Msm,  ^iyi^jidaJiiiifi.S.  Private 


ganndnstiwin. 
Baptise  ;  I  bapthte,  nia  iigaandam 

1  bap,  hirn,  nin  ^iiftifindrnva, 
Btifitizrd  ;  I  Eim  bap!,  niu  muandat 

Htn  yi^iJilHdJfifQif,  ' 

But.  S/abul  up.  ^ 

Harher,  tTathMlfrsoff^fujii.  < 

[iarter^^Bbop(/flt#/i^i'afW-^i^*i7a»4,^<y, 
Barber  a  trade  or  occnpHtitin,  jfa^ftti- 

^"ili^f/r^"^  J  1  am  b,  a.,  ni^^^Ugi- 
Barerot.t;  I  am  b.,  niiijiiikmifiiddt. 
Bare  hands  ;  I  have  b.  h-,  /.;:^ii,Arf- 

Bare-beaded  ;  T  am  b.  b..  uiftjd^d^ 

giHirfidwt^. 
Barelegged  iJ^mh.  I,  «vi  Jiishi. 

Barge,   mifigo^tGhmatk.  nuhmtitchl 

Bark ;  the  doy:  bark*,  w?^"  ixniffhc^h 
The  dng  barks  at  him,  ih^r,  >t,) 
mitmiko  migi/tan;  o  mtm'daA^ 

Bark,  W^v^fl^^;  r/iatf^tff.  I  take  off  the 
bark  from  tieea,  nni  dahofftLimiif/- 
inc,  1  take  it  ofT,  Ujark.  *Vi,,  it.  > 
mn  ti'kif/afiUffdm*aan  ;  nui  ichiaa- 
nfitffhwmm^  Th*'  bark  cannot  bfi 
taken  off,  piiht'nni  mlfip,  I  €  at  the* 
interior  bark,  ra»«  nvtlwa^. 

Bn r k-r an oc,  inffi'ii^e-tckimu n^ 

Bark  for  smoking ,  aJmhimgan.  I  imx 
my  tobacco  with  Wit,  ***«d  4^0- 

Bfirlunfi  fffi^tfei/i. 

I>ut  myself  nnder  a  bark  shelter, 

Ba  r b^y  *  /I'l fs nt^mm  ^ccmi mmeang. 

Bii  m .  ( t  h  ras  ti  J  ng  -  flooi; , )  upagofuiai- 

Bnr  of  a  oatioe,  Umdft^^a,  pinda*sn. 

Barrel,  fimhik,  ina^tiki^ifig;  uumien- 
damn  *  U  n  d  e  r  a  barre  L  niMm  ima- 
J-riL  ^o  matjy  barrels  fuIS^  d^^f}*- 
m^.  Oiw  barrel  full,  um{ifJaHsag. 
Two  barrels  full,  etc* ,  mjimu^, 
etc*    I  make  a  barrel  or  barrel », 

I  Barrel-bottom^ barrel-head,  j?«j7*H*' 
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sagaigan.  I  put  the  bottom  or  the 
head  to  a  barrel,  or  box,  nia  gush- 
kiasagaan  mahak, 

Btrrel-staff,  makahoasagwatigf 

Barrow  carried  on  the  shoulder,  ^'- 

'  miniganak. 

Base.  S.  Bad. 

Base-viol,  huchi^ajubiiganj  hUchi- 
JeUotchigan. 

Bashful ;  I  am  bashful,  nind  aga- 
tchiehh,  nind  agatchiwadis ,  mnd 
agatchiwis.  I  am  bashful  in  speak- 
ing, nind  agnsom,  nind  agatchinij 
nind  agatchitagos, 

Bashfulness,  agutcMehkiufin. 

Basin  ot  water,  waidnag.  There  is 
a  basin  of  ytrater,  Y'dnamagadt  toa- 
nathTcohiamugad. 

Basis,  ashotchissitchiQan, 

Basket,  ahdlcoUnOgm^wataJbimakak, 
I  make  baskets,  nind  akohobiruh 
ganiksy  nin  watahimahaJeoie. 

Basslish,  ashigun ;  manashigan, 

Basswood,  iDtgob^toigobimiJ,  Bark  of 
basswood,  mgob. 

Bastard,  gimintdjagan.  I  give  birth 
to  a  bastard,  nin  giminidji, 

J?astard-loon,  oBhimang. 

B^\,  papakwdnadji. 

i?ath,  bathing-hou8e,j9a^ou^amt^. 

'  J^athe  ;  I  bathe,  ninpugis. 

bathing,  ptigisowin. 

bathing-tub,  pagisc/wimCkak* 

^ttle.  S.  Fight. 

JJay,  wikwed.  In  a  bay,  from  or  to  a 
bay,  wikwedona.  There  is  a  bay, 
wueweia.  I  walk  around  a  bay,  nin 
gitffitaiaJagarM.    I  go  in  a  canoe 

'    around  a  bay,  nin  gittHtaam. 

-iT&yonet,  nd(>adfashkaigan,  nimash- 
kaigan. 

Bell  am,  nind  aia.  I  am  so...,  nind 
j;iwihz8.  It  is,  dwan.  It  is  so...,  tfi- 
w«bad.  It  was,  iban.  I  am  (it  is) 
'  thought  to  be  in  such  a  place,  nin 
danmdagos:  danandaowad.  There 
is,  dagOf  daadmagad^  aiamagadt 
aU.  atemagaa. 

J?toacn;  on  the  beach,  agaming.  Along 
the  hezchyjijodew;  titibew,  I  walk 
(m  the  beach,  ninjtfodewe;  nin  tUi- 
h0we*    I  cop«ti  (near  the  heach  or ' 


shore,  y  timjijodiWMm ;  nk^  UU- 
hetoaam.  There  is  a  fine  even  beach, 
on-atafnanga. 

beadle ,  genawendang  iMwandem 
anamieuiigamigong. 

^eads,  (rosary,)  anamieminao, 

£eak  ;  its  beak,  ( of  a  bird, )  oJaM,  It 
has  a  long  beak,  ginikoje.  It  hat  a 
short  beak,  takokqje, 

^eam,  agwawanak;  himidaagan, 

^ean«  miakodimmin. 

JBehTf  makwd.  Young  bear,  makdnt. 
Male  bear,  nubek.  Skin  of  a  male 
bear,  nahikwaian.  Female  bear. 
noiek.  Skin  of  a  female  bear,  no- 
jikwaian.  I  hunt  bears,  nin  nand- 
awdkwe, 

^eard,  mishidonagan.  I  have  a  beard 
around  the  mouth,  nin  mtshidon. 
1  have  a  b.  around  the  ohin,  nin 
mishidainikan.  I  have  a  b.  on  the 
cheeks,  (whiskers,)  uinmamisA- 
ancwe.  I  have  a  b.  on  the  throat, 
nin  mishigondagun.  —  I  have  no 
beard,  nin  pasntodon.  I  pull  my 
beard  out,  nin  pashkodonebinidu. 
I^pull  his  b.  out,  nin  pasAkodom- 
htna. 

^ear-tneat,  mnkdtpiiaea, 

dear's  bone,  makdgan. 

-ffear*s  claw,  makogdnj. 

£e&fs  croup,  makojigan. 

-ffear's  den  or  hole,  makwdj. 

j^ear's  head,  makoaktigvun. 

j^ear-skin,  makmoaiant  maheaian. 
A  small  bear-skin,  makwuiantm. 

J^ear-snowshoe,  makwassagim, 

.dear's  potato,  makopin. 

JBenr^a  tree,  makwatig. 

wffeast,  awesat. 

£etkt ;  1  beat,  (strike,)  nin pdkiieige. 

-ffeat,  (in  s.  in.)  S.  Surpass. 

^eat ;  the  sea  beats  against  a.  th., 
(the  waves  beat,)  apagadtuhka. 
The  waves  beat  against  m^  canoe, 
nifid  apagadjiiubaog.  It  is  beat- 
ing against  s.  th.,  apagad;ts§ema- 
gad.  The  waves  are  beating 
against  s.  th.,  apagadashkawag  it- 
gouHtg, 

Beaten;  I  am  (it  is)  beaten, n«»j>al»- 
tiigaa;  ptJeUeigode* 
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eantiful.  gtoanatciy-  I  ani  (it  is^ 
beautiful,  nin  gwundtchiw^  nina 
onijishj  nin  UshMendago9\  gwan- 
cLtchiwan,  onijisnint  hishigmdag- 
wad. 

eauty,  gwandtchiiDin^  onijisTUimn, 
hiekigeidagoHwin . 
eaver.  amik.    Young  beaver,  ami- 
kans.     Young  beaver  under  two 
vear8,  awenishS,      Young  beaver 
between    two    and    three   years, 
aboiawe.    Young  beaver  of  three 
years,  hakimih.    Male  beaver,  na- 
birmk.    Female  beaver,  nojdmik. 
Female  beaver  bearing  young  ones, 
andjimik.      I  hunt  beavers,  nin 
nandomikwe,  nin  nodamikwe.  I  live 
like  a  beaver,  nind  amikwagis. 
•eaver-dpck,  amikoshib. 
*eaver-fur,  amikohiwai. 
'eaver  -laland,  in  Lake  Michigan, 
Amihogenda. 
eaver's  bone,  amikd^an. 
'eaver's  dam,  okwamm. 
eaver's  hole,  (not  lodge,)  amihwaj. 
eaver*s  kidney,  ivijina. 
'eaver-skin,  dbiminikwui. 
eaver's  lodge,  amikwish. 
eaver's  tail,  amikoscWf  amikwano. 
because,  ondji^  wend^i-^  sa, 
•eckon  ;  I  beckon,  nind  ainmige.  I 
beckon  him,  nind  aininamawa. 
Reckon,  (in  s.  in.)  S.  Npd. 
?ed,  nibagan.  Under  the  bed,  and- 
mibagan.  I  go  tohed^ningawishim. 
Any  thing  used  as  a  bed  to  lie 
upon,  apishimon. 

fed-bug,  mindgodjissi,  ogawessi^  mai- 
ajirnagodd  manitonsy  (the  stinking 
insect.) 

?ed-feilow,  wtbdmagan, 
?ed8heet,  nibdganigin. 
?ed8tead,  nibdgaauUigf  ntbdganak. 
?ee,  amo. 

?eech-nntj  ajftiiemdn. 
?eech-free^  ajmiimij, 
?eef ,  pijikt  wnvUtixs, 
3eeT,  iintjfibaho.ktiehijin^iobaho.  £eet 

made  of  ^t  hi  inches  ^jvigohaho, 
?eet,  beetroots  tni^kokdduk,  miiko- 
tchietj  {mitkwtiUhisi.) 


before,  nond;  hwat  tohi  6imi,  hoa 
mashu 

j&efore.  beforehand,  kija;  naidg;  ni^ 
gan. 

Before  all,  nakawi. 

Before,  (formerly,)  gaiat 

Before  me,  enae8amii<jtn\  enatsama' 
biiiin;  efiassanUgabumit^n;  enataa- 
miahiniUn. 

Before  my  eyes,  in  my  face,  enatea- 
mishkinjigmiitn. 

Before  something,  eMUsamimagak^ 
enatsamifsing. 

Beg;  I  beg  for  s.  th.  to  eat,  weeping, 
nin  mokmem.  I  beg  him  for  s. 
th  to  eat,  weeping,  nin  Tnokonemo- 
tdwa. 

Beg,  (mendicate;)  I  beg,  nin  nundo- 
iamnge,  I  am  in  a  bad  habit  of 
begging,  mn  nandotamageshk.  I 
beg  him  for  s.  th.,  nin  nundota- 
mawa,  I  beg  him  for  help,  nin 
nandndoma.  I  beg  for  it,  {in,,  an.) 
nin  nandotany  nin  nandotamagen't 
nin  nundotamugenan. 

Beg,  (in  s.  in.)  S.  Ask  with  hope. 

Beggar,  nendotamagtd^  bebdnandota- 
muged. 

Beggary,  begging,  nmdotamagemn; 
nmdotamagesSeivcin, 

Beg  for  8.  th.,  (in  s.  in.)  S.  Ask  for 
8.  th.  to  eat. 

Begging  for  s.  th.— S.  Asking  for  9. 
th.  to  eat. 

Begin;  1  begin,  mn  mudjita.  I  be- 
gin some  work,  nin  madfikun.  It 
begins,  madjisaemagady  midJisHn; 
madjikamigad. 

Beginning,  madjitaufin;  madjikamth 
win.  In  the  beginning,  nudjitang; 
waieshkat. 

.behave;  I  behave,  nind  ijiwtbis^ 
nin  bimadiit  nind  inadis,  I  be- 
have 80.,.,  nind  ijiwebit.  I  be- 
have otherwise,  nind  andjimoe* 
bit,  nind  and^i-bwnadit.  I  ben  .de- 
cently, chastely,  niti  binadie*  1 
beh.  impurely,  nin  winudit^  nm 
biahigwfuy-ijiwebis^  nin  gagibadii, 
1  beb.  h9aiy,nifkmatchi  iiifvtbia.  I 
beh.  well,  ninmino yiwtbu.  I  b«h. 
too  badly,   ittnd  otamiUhige.     I 
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rn&liie  him  beh.  so,  or  be  so,  nind 
ijiwebida. 
Behavior,  ifiwebisiwm  himadmwi% 
inadissiwin.  Good  beh.,  mino  iji- 
webisiwifi  Bad  behavior,  maicM 
ijiwebislwin.  Changed  beh./  a/nd- 
ji-htmadisivdrh,  andjijiweHsiwln. 
I  change  nay  behv,  nind  andji-H- 
madisy  nhid  andjijiwehts.    Decent 

■  ehuste  heh.^Mnadidmn.  Impure 
beh . ,  hishigwudj^jiwehmtjoin^wma- 
dhiwin,  gagibadtdwin. 

Behind,  ajawaii,  agawaii.  Behind  the 
logde  or  house,  uwdssigamig,  agawi- 

■  gamig.  Behind  the  islanci,  agawi- 
uiiniise.  Behind  the  others,  iehk- 
weiang,  ishwiaii. 

Behold!  Una!  nashhe ! 

Being,  aiaa.  Young  being,  aiaama. 
Great  being,  hitchi  aiaa.  Wicked 
being,  aiaawiah,  matcM  aiaawish. 

Be  it  so.  mi  oe-ing;  apeingi. 

Belch;  I  belch,  nin  migandji'y  nin 
huhisiM. 

Belfrey,  htotaaan  agodeg. 

Belie;  I  belie  him,  ningiwanima.  . 

Belief,  dehweiendammoin. 

Believe;  I  bel.,.nm  dehicetam,  nin 

V      debweiendam.    I  believe  in  him, 

nin  debweienima.    I  bel.  him,  nin 

d^metawa.    I  bel.  it,  nin  debwe- 

tan. 

Believer, 
daiehwetang. 

BqW^  kUotaqwn^teweasekaigak.  Small 
globular  heW,  jinawaodiigan. 

Bellow;  th  ^  ox  or  cow  bellows,  wa«*- 
ta'gosipijihi. 

Bellows,  hodad/fishhotawan. 

.Belly,  omissadamOi  missdd.  My,  thy, 
his  helly ,mmissadykimi88ad,  omis- 
sad.  I  have  pain  in  the  belly,  nind 
akoshlcade.  I  have  a  big  fatbelly,mfi 
pikodji,  nin  pihmagiji.  I  have  a 
large  belly,  n4>n  mangimissade,  nin 
manainaqiji,  nin  immgidji.  I  have 
a  red  belly,  nin  miehwashhade.  My 
belly  IS  swollen  up,  nin  bodadHsh- 
Tea.  i  put  it  in  my  belly^  or  I  nave 
it  in  my  belly,  (w».,  an.)  nin  u?a- 
denda/n;  nm  wadenifna. 
Belly  of  an  animal,  '^6dj4. 


Bdlow,  tahalfihisk^'  nUsaiij  nissdTsij 

nissad^iwan. 
Belt,  (girdle,)  MtcMpisowin.  Woolen 
beH,  mishogad.    Wool   for  belts, 
miehhogadeiab.     I  make    a    belt, 
nin' tftiskogadike. 
Bemoan.    S.  Weep  over...    Weep- 

iog  over... 
Bench,  apahiwiny  tessabiwin. 
Bend,  (bow;)  I  bend,  nin  wdgindge, 
I  bend  it,  ( w.,  an.)  nin  wdginan^ 
ninjawcjiginan,  nin  saweshlcan;  nin 
wdginuj  nin  Jawdgina,nifi  satoish- 
Icawa.    I  bend  it  towards  me,  nin 
bidaginan.    It  bends,  jasThO/toabit- 
semaaad. 
Bend,  (fold;)  I  bend  it,  (in.,  an, )  nin 
bisHnan]  nin  bishina.    I  bend  my 
arm.  nin  biskinihen. 
Bend;  I  bend  or  incline  myself,  nin 

naweta. 
Beneath,  (under,)  andmaii,  andm- 

ing. 
Beneficence,  jawindjigewin^  j(0aW- 

indjigewin,  nitd-jawendjigewm. 
Beneficent;  I  am  ben.,  ninjajawini- 

jige.  nin  nitd-jaweiidnge. 
Beneficial.     S.  Useful. 
Benefit,  min/)  doddmotoin,  jawendji- 
geiHn.    I  bestow  a  benefit,    nin 
jaipendjiae.  I  bestow  benefits,  nin 
^jajtjmendji^e. 
Benefit;  I  benefit  him,  nin  iaweni- 
may  nin  mind  dodawa.    I  oenefit 
myself,  nin  jawenindis,  nin  mino 
dodas.     The  act    of  benefitting, 
jaweiidjigewiny  jajawandjigewin. 
Benevolence,  kijadhimny  kijewadi^ 

win. 
Benevolent;  J  am  ben.,  nin  kyadiiy 

nin  kijewadis. 
Benighted;  lam  hen. ^  nin  nonditi- 

bishka. 
Benighted,  (ignorant;)  I  am  ben., 

nin  tibikaais.         ,  '        ' 

Benignity.    S.  Benevolence. 
Bent,  (bowed;)  f  am  (it  is)  bent,  nin 

wagi^hka;  waqishjcamagad. 
Bent,  (folded;)  it  is  bent,  biihamo' 

gady  biekigishka,  biskinigade. 
Bent  backwards;  I  ^ni  bent  b.,  nth 
jaskagita: 
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(ent  fotwaids;  I  ain  beirt  f.,  nin  too- 
genie.  1  am  bent  by  old  age,  nth 
toagigika. 

lenumbed;  I  am  ben.,  nin^imania. 
My  arm  isiben.,  iwn  giJeimanmike. 
My  foot  is  ben.,  my  feet  are  ben., 
nin  gikimamdde,  nin  'bcMsiguide- 
worf;.  My  hand  is  ben. j  my  hands 
are  ben.,  mn  gikimaninindji,  nin 
habisiainiThdjuoadj.  My  leg  is  ben., 
nin  gthiimmigade. 

lerry;  a>kind  of  red  berry,  winiasi- 
min.  . 

let,  atddiwin.  ' 

>et;  I  bet,  nind  atdge.  I  bet  lt,(^A., 
an. )  nind  dtagen,  nmd  atom;  nind 
atagenanf  nind  atatod. 

ete  grise  Bay.  Pagidawewin.  At. 
to  or  from  B^te  grise  Bay,  Pagi- 


etray;  I  bet.  him,  ninpagidina. 
etter;  a  little  better,  bab^nag, 
at  ween,  nawaii,  nasstwaii. 
ewailj  I  bew.  him, (her,  ii^ymn ma- 
wima^  nindondad^mojutni  nin  ma- 
winddn.,  nmd  ondctd^num. 
ewaiL  Bewailing.— S.  Weep  over 
...Weeping  over... 
sWilder .'  '  I   bew.    him,   nin   gi- 
washhweiendanmL.  I  am  bewilder- 
ed, ^»pri«ja«WweMn<;?flwi. 
3yond,  awdaswddi. 
ible,  Kije-ManMoo  masitj^ai^an.  I 
swear  on  the  Bible,  Kiu-Mmito  o 
masinaigan^indodjinaan, 
id;  Ibid  him  go  home,  or  back, 
nin  gim^nc^dtjoa, 
ier,  tckibai-oniganatig, 
ig,  kiicki.  I  am  big,  nin  rmndid.  It 
is  big,  mitchamagad. 
garaist,  najoTcwewid.^  I  em  a  biga- 
mist, ninimohwew.  » 
Iberry.  S.  Whortleberry.  , 
le,  oaawdban.            : 
liou^;  I  am  bilious,  ndnd  osawdbi. 
11,  maeinaigans. 

11,  (beak;)Ws  hiU,(of  a  bird,>/?/bf. 
II   of  divorce,   webimdiioi^maiin- 
aigan,  webimditouo^ibiigan. 
illow,  (wave,)%ow?. 
ind;   I  bind,  nm  eagibidjigei  ^in 
ffiMjimofpidsi^e^  X  biodhim,  (her, 


'  it,)  nin  sagibina,  nit$  mmdiima- 
pina;  ndn  Mg4bidon,  ninmindjima- 
pidon.  I  bino  him,  ifetter  him,  nin 
mamand^igwoffina.  1  bind  him 
(her,  it)  well,  nind  aindapina^  nin 
wgfwenapina  ;  nind  aindaptdont 
nin  wawenapidon.  I  bind  ox  tie 
well  his  pack,  nin  wawenapidam- 
awa  wiwaj.  1  bind  it  in  the  middle, 
(*».,  an.)  nind,  dhilotckiindon  ; 
nindi  ahitoicMpina.  I  bind  it  again 
or  otherwise,  (t«..,  a/n.^nmd  an- 
dapidon'y  nind  cmdapina.  I  bind 
them  together,  {m,y  an.)  nind 
ansapinadonani,   nind  ansapinag. 

Bind, (ins.  in.)  S.  Tie. 

Bind;  I  bind  or  fetter  his  hands,  his 
feet.  S.  Hand.  Foot. 

Birch-bark,  wigwaea.  Birch-bark  for 
a  lodge,  vngwa&aapakwei.  I  look 
for  birch-bark,  nin  navdohwam.  I 
am  taking  off  birch-bark,  nin  wig- 
wasdl'e. 

Birch-bark  box,  wigwaasimahiJk. 

Birch-bark  canoe,  wigwaaatohimwiu 

Birch-bark  dish,  mgwaaa-onagan. 

Birch-bark  lodge,  wigwaaivwigami^. 

Birch4ree,  wigwaaa.  There  are  birch 
trees,  wigwaeaiha.  In  a  place 
where  there  are  birch  trees,  wig' 
waaaikdng.  The  birch -trees  ate 
white,  wassalcodeioan  wigwaaacui. 

Bird;  a  ««iaii  bird,  binishi'^  a  large 
bird,  W««#«t.  Young  little  bird, 
panadjd.  A  kind  of  bird, />a*Aian- 
damo.  The  bird  fliea  quick,  Icijiaae 
hineahi    The  bird    flies  low,   ta- 

.  baaaiaa&  bineaTii.  The  bird  has  his 
wings  closed,  ndbwangeahJca  bin- 
eahL  The  blAl  is  naked,  has  no 
feathers,  pasMosi,  papaahkoai  bin- 
eahL  The  bird  carries  s.  th.  in  his 
beak,  nimaige  hineahi.  The  bird 
Btnrts^  paaigwao  bineaJu. 

Bird;  a  kind  of  black  bird,  aagiban- 
waniski.  A  kind,  of  blue  bird,  oja- 
wane.  A  kind  of  gray  bird,  oJcan- 

, ;  iaae.  A  kind  of  white  bird,  odam- 

.  aweahi.  ' 

Birth,  ondadiaiwiny  niqiwin.  I  ^ive 
birth,  nind  Oitdaditike,  nin  ntgia- 
ieaaa,  1  give  bim  (her,  it)  biith, 
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dadisiton,  ninni^UoH.  I  give  birth 
to  a  child  for  hina  or  to  him,  nin 
nigttaMoa,  Premature  abortive 
birth,  nuhivda. 

Birth;  I  give  birth,  (in.  s.  in.)  S.  De* 
livered. 

Birthday,  nigiwini  gijigad^  ondaditi' 
wint-gijigad. 

Birth-giving,  nigiawaaaown^  andad' 
isikewin. 

Biscuit,  (sea-bread,)  andkona. 

Biscuit,  (jBtnall  cake,)  pakw^iaana* 

Bishop,  Aitehi-mskatewtbwanau, 

Bitch,  n^'emm,  gishkiahit  animoah. 
The  bitch  is  to  have  young  ones, 
andjiaaiino  animoah, 

,  Bite;!  bite,  nin  tdkwange,  I  am  in  a 
habit  of  biting,  nin  taJcwangeahk. — 
I  bite  him,  (her,  it,)  nin  takwama; 
nin  takwanddns  1  bite  him  much, 
cruel 'y,  nind  dbindama. 

Bite  off;  I  bite  oflF,  ninpahtoendjige. 
Ibiteofifa  piece  of  it,  {an.,  in.) 
ninpakwema]  nin pahwendan. 

Bitter;  it  is  bitter,  (in.,  an..)  toiaaagan, 
wiaaaga;  wiaaagiai.  It  is  bitter,  ( li- 
quid,) wiaaagagami.  It  is  bitter, 
(leaf,)  wiaaagiSag, 

Bittern,  (bird,)  moahkaoaai,  ganatoa- 
himogiaiaaweaki. 

Bitterness,  toiaaagiaiwin. 

Black,  mahata-...  I  am  black,  nin 
makatiwia,  nin  makathmoe.  It  is 
black,  (tn.,  an.)  mahateu>a\  maJcat- 
itpiai.  It  i%  black:  Metal,  in.,  an., 
makaUwaibikad ;  makaiiwabikin. 
Thread,  tn.,  on.,  makatewdbigad; 
makaUwahigiai,  Liquid,  maasate- 
waaatni. 

Blacky  I  d^e  black,  mn  makatewa- 
diaatga.ntn  makatewanaiga.  I  dye 
it  black,  («».,  an..,)  nin  makatewa- 
diaaan,  nininakaUwanaan;nin  ma- 
kaimvadiaawa^  nin  makaiawunawa. 

Black;  I  paint  it  black,  (tn.,  an. )  nin 
mdkaUkodon;  ninmcLkaiekona.'^li 
is  painted  black:  Metal,  in.,  an.^ 
wuikaUwabiHniguda't  makmUwabi- 
hinigaao.  Wood,  in.,  an.,  makate- 
toatkomgadSf  mahgtcwiaaagiwigadei 


mahikwakcndfato,    mmkataaBima' 
ginigaao. 

Blackbird,  a  kind  of  blackbird,  ma- 
kaiUUmah. 

Black  cloth,  loamukateufagin> 

Black  dog,  makatawaaaim. 

Black  duck,  makateakib. 

Blacken;  I  blacken,  nin  mahaU' 
witc^ige.  I  blacken  him,  (her,  it,) 
nin  mahaUioiahkawa,  nin  mahUa- 
toiahima'y  nin  makaUfnekkan,fun 
makaUunaaiton,  nin  makat€wiUm. 

Blacken,  (in  s.  in.)  S.  1  paint  it 
black. 

Blackfoot  Indian,  GaiatchiaUnL 

Blacking,  (especially  for  boots  or 
shoes,)  mahUewitckigan,  miti- 
gwak'aini'fnakatewitchigan. 

dlack-lesd  for  polishing  stoves  with , 
apiaaabikf  waaaikwadewaigan,  waa- 
aihwadawaigany  waeaikwabikaig^n. 

Black  River.  Mdkatewagami,  Makat' 
ewagamitffibibi. 

Black  serpent,  mdkaieginabig. 

Blacksmith,  amahtoia^  i  am  a 
blacksmith,  nind  awiahtoiata. 

Blacksmith's  shop,  awiahtaiamga' 
mig. 

Blacksmith's  trade,  awiahtoCawiwm. 

Bladder,  d.  Urine-bladder. 

Blame;  I  blame  him,  (her,  it,)  fMii^ 
dnwenima-y  nind  dnwandan. 

Blanket,  toahtdan.  My,  thy,  bis 
blanket;  nikonaaa,  kikonaaa,  ohon- 
aaa.  I  tie  up  high  mv  blanket,  am 
tahwambia.  I  tie  my  blanket  under 
my  c\imy  nin  atigdnikamafnhia. 

Blanket  moccasin,  waboiakiaim.  I 
wear  blanket-moccasins,  nin  wth 
boiakiaina. 

Blsspheme;  I  bias.,  nin  bata-fijiaa, 
nin  matchigijwa,  nind  indptnawi' 
nam.  I  bias,  him,  (her,  it,)  nmd 
indoinema;  nind  indpinenddn. 

Blaspheming,  baia-g^jwewin,  iiUpi- 
dewin. 

Blaze;  I  make  the  fire  blaze,  #»«» 
biakahmandjiga,  nin  hiakahonaton  or 
nin  hiahtkonaan  iakhoU.  The  fire 
blazes,  miaikwakona,  litkahm*  or 
bUkdna  iahkota.  The  fire  Mazes  op 
\ng\iynamatdh9n$i$khU$.  TlMfirt 
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biMefe  np  by  the  wind;  Uahmeku- 
fin  ishkde. 

nte  on  a  tree,  w^tAhpaigan^  wa- 
waHJofaktoaigan,  hiHnaioad  a  h  - 
waigan. 

aze  trees;  I  btaze  trees,  nui  loat- 
sakwaige,  nin  kikinawadaktowige. 
The  trees^aie  blazed,  hikinuwaaa- 
kwaigade*  * 

each;  I  bleach  it,  nin  waHshkigi' 
tan. 

earedneas,  tckieeigatoisiUnmMtoin, 
ear-eyed;  I  am  bl.,  nm  tchisiiga- 
wisibinawe. 

eed;  I  bleed,  (let  blood,)  nin  hot- 
bikweigt.  I  bleed  him,  nin  baskik- 
v^wa. — Bleeding,  the  act  of  bleed- 
ing eoiAebody,  hithikweigewin. 
eed;  I  bleed,  (shed  blood,)  nin 
rnahmiv.  I  make  him  bleed,  nin 
mskwiwia. — I  bleed  at  the  nose, 
tin  gib  tan.  1  bleed  at  the  nose  by 
L  fall,  nin  gibitaTushin.  I  make 
lim  bleed  at  the  nose  by  a  blow, 
hin  gibikknegunama. 
3S8;  I  bless  him,  (her,  it,)  nind 
mamietawA ;  nind  anamietan.  I 
>le8s  it,  {in.,  an,)  nin  tigaandan; 
tin  tigaandawa, 

3ssed;  ft  is  blessed,  (»i».,  a/n.)  sig- 
landjigade;  tiguand^igaao, 
3s«ed  wiater,  anaimewabo. 
nd;  I  am  blind,  nin  gagtbingwe.  I 
oake  him  blind,  I  buad  hmi,  nin 
agibingwea. 

ndfold;  I  bl.  him,  nind  agwingwe- 
>ina,  nin  gagibinewebina. 
ndfolded;  I  am  bl.,  nind  agviatg- 
oebisj  nin  gagibingtMbie, 
.ndness,  ^ag^binmcewin. 
nd  person,  gegtbingwed* 
nk;  X  blink  with  the  eye8,ntnpa* 
ydssangwdbf    nin    passoii^uanahy 
vim  papoMt^n^Q^nab. 
ister.  S.  Visicatory, 
Ister;  I  have  a  blister;  nind  ahieh- 
'pwebigtB.  I  ha^e  a  blister  on  my 
land,  nind  ahiahkw^biginindjiskfn. 
[  have  a  blister  on  my  foot,  nind 
ibishkwebigisideshin. 
[)ck,  JeaUman* 
>ck;  in  a  block, 


Blood,  ^mehei.  Coagubite^  blood, 
wad6.  (Let  blood.  S.  Bleed.)  My 
blood  is  coming  out«  mn  •Affighba- 
gi9*  I  stain  him  (her,  it)  with 
blood,  nin  miekwiwia\  nin  nUihwi- 
miton. 

Bloody,  (stained  with  blood;)  I  am 
(it  is)  bloody,  f»jft  jnitktviw:  misk' 
wiaan.  1  strike  him  bloody,  nim 
miskwiwaganama. 

Bloody  flux,  mitkwahimn.  1  have  the 
bloody  flux,  nin  mitkwabi.  (S« 
Dysentery. — S.  Issue  of  blood.) 

Bloom,  blossom, tffo^^^^A. 

Blot  out;  I  blot  out,  nin  gusniama^^* 
'I  blot  it  out,  nin  gatsian.  I  blot  it 
out  to  him,  (forgive  him. )  win  gut* 
tiamawa.  We  blot  out  to  each 
other,  (pardon  each  other,)  nki 
goisiafnadimin.' — I  blot  out  a 
writing,  nin  gaseibian.  1  blot  him 
out,  strike  out  his  name,  nin  gms- 
sibiwa. 

Blotted  out;  it  is  blotted  out,  garni- 
gude.  It  becomes  blotted  out,  gas- 
eiikamagad. 

Blotting  out,  gatiiamagewinf  gam- 
amadiwin. 

Blow ;  1  blow,  nin  bndadjige.  I  blow 
him,  (her,  it,)  ninboddnd;  nin  bod- 
ddan.  I  blow  a  sick  person,  nin 
bahwedanaj  ( nin  babodana. )  I  blow 
the  fire  with  bellows,  nin  bodad- 
jiehkotatpc—lt  blows, (it is  windy,) 
nodin;  animad. 

Blue.  S.  Sky-blue. 

Blunder.  S.  Mistake. 

Blunt;  it  is  blunt,  ajiwAy  e^fiwateini 
{^jiiabikimn. 

Bluntish;  it  is  bl.,  pangi  ajHabi- 
kiswn. 

Blush;  I  blush,  nin  mifhoingwttee. 

Board;  I  go  on  board,  nin  boB.  I  put 
him  (her,  it)  onboard,  ninbo9ia\ 
nin  bositon.  It  is  on  board,  (^., 
an.)  bositchigade;  botiUhigaso, 

Board,  (plank,)  nabagissag.  Small 
board,  naJ>agis8agong.  1  make  it  of 
beards,  nabhgissagokadan.  It  is 
made  of  boards,  nahagiesagokadt. 
Hut  or  house  made  of  boards  only, 
naba^jfutag^igamg^—l^^  bqard 
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is  narrow,'  agassaden  nc^i 
The  board  is  wide,  ^mangadeti  na 
hagissag.  Under  a  board,  anamis- 
'  8cs^.  In  the  middle  of  a  board,  nd- 
tmssag. 

Boarding,  cLshangewin^  ashanditpin; 
toissinnpin. 

Boarding-house,  dshangemgamig. 

Boarding-master,     ashangeivmim. — 

Boarding-mistress,  ashangehwe. 

Board-road.  S.  Plank-road. 

Boast;  I  boast  of...,  nin  mamikioas, 
nin,  wawijim. 

Boaster.  S.  Braggart. 

Boasting,  mamikwasGwm, 

Boat,  mitigo-tckiman. 

Boat-builder,  boat -maker,  tcJuwiam- 
hed^  tchimanihewinim. 

Bodkm,  migom. 

Body,  wiimoima.  My,  thy,  his  body, 
niiato,  hiiaw,  imcm.  1  have  a  body, 
nind  owiiaw.  I  have  it  in  my  body, 
(in  me,)  nind  owiiawinodan. — In 
the  side  of  the  body,  opimina.  I 
make  him  lie  on  his  side,  nind 
opimishima.  I  have  convulsions 
in  my  body,  nin  tehitckibiehka. 

Body;  m  a  body,  mdmavfi. 

Bog,  wabashkiki. 

Boil;  I  boil  s.  th.,  nind  onaekwe,  I 
boil  it,  {in.f  an.)  nind  onsan;  nind 
ofMvoa.  It  boils,  ondimagad.  The 
kettle  boils,  onso  akik. 

Boiling  water,  windegnihi. 

Bois-blanc  Island,  Wig<^imini8s. 

Bomb,  himoehkodcman. 

Bombasin,  gaskigin. 

Bond,  takoMnigowin. 

^one,  okdnima.    My,  thy,  his  bone, 
nikdn,  hikdn^  okdn. 
A  bone  comes  out  of  my  body,  nin 
sagiacmeshin.  ^  A  certain  bone  in 
the  leg,  nitckishihodagan.    I  have 

fain  in  the  bones,  nin  dewigwne. — 
have  large  boqes,  nin  mamungi- 
gane.  I  have  small  bones,  nin  hiwi- 
gane,  or,  nin  bahiwigune.    I  have 
strong  bones,  nin  mashkawigcbnet 
nin  songipane. 
i^onnet,  wiwakwun, 
JSookt  masinaigan.   A  small  book, 
'  moiinaigans.   1  open  a  book,  (or 


letter,)  nin  pakipirum  mosinoigan. 
I  close  a  book  slightly,  ninpatabi- 
nan  masinaigan,  1  close  it  briskly, 
nin  patahiwebinaftf  or,  nin  p€U<i- 


^ook-case,  masimMgani^esadbam. 

^oot,  mitigwakisin. 

Bote  ;  1  bore  him  ( her,  jt)  through, 

hi/n  jciZopagwantwa  ;  nanjabopag- 

wanean. 
^ore,  (in  s.  in.)  S.  Pierce, 
^orn ;  I  am  ( it  is)  bom,  nin  nig,  nini 

ondadis]  ndgimagadj  ondaaisirmh 

gad. 
£oTn  again.  S.  Reborn. 
-5orn  with ;  I  am  born  with  it,  nin 

gigimg. 
-Sorrow  j  I  borrow,  nind  iUawanfe. 

I  borrow  of  him,  ndnd  atawa/ma,  I 

borrow  it,  («».,  a/n.)  nind  atataan- 

gen\  nind  atawangena/n.  1  am  in  a 

habit  of  borrowing,  ndnd  ata/UHtn- 

geshk.  Bad  habit  of  borrowing,  ata- 

toangeshkinfin. 
-Sorrowed;  any  thing  borrowed, (Mm- 

gowin. 
-Sorrowing,  atawangewin, 
£o8om,  pindomowin.   I  put  it  in  my 

bosona,  {in.,   an.)  nin  pinomon] 

nin  pinomonan. 
-Soss,  ndganisid,  ogima, 
.Soss  in  a  copper-mme,  mdahtoabiicohe' 

ogima. 
^oth,  (in  compositions,)    etatoa...^ 

etatoi... 
-Soth,  nmenj,  niienjy  eij.    On  both 

sides,  etawaii.    -^oth  sides  of  the 

body,  etawina. 
Mother ;  I  bother  him,  nin  migceh- 

kadiia.  It  bothers  me,  nin  mtgoih' 

kadjiigon. 
-Settle,  omodai.  Little  bottle  or  vial, 

omodens. 
-Sottom;  I  bottom  a  barrel,  nin  gibi- 

diean  makak. 
-Sought;  I  am  (it  is)  bought,  nin 

aishpinadHgas',  giehpinadfigade.  A 

bought  oDJect,  giskpinadaoan.    It 

is  a  bought  object,  gishptnadaga- 

niwan. 
-Sound;  I  am  bound,  or  fettered,  nin 

mamanc^igwapi^  nm  mamandjig- 
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mnd)imapiJ:aig(t8f  ntn  mtndnma- 

idjigas.    It  is  bound,  mind/ima- 

nae,  mindjimapidjigade. 

antr-  S.  jfftenevolence. 

w,  mitigwab.    jffow  over  the  In- 

ian  cradle,  agtpingufeon. 

w.  ^owed,  (in  s.  in. )    S.  -Send. 

?ent. 

w  down;  I  bow  dowh,  ninjagofh- 

ita*  I  bow  down  before  him,  (bor, 

;,)  nrnjagaeMeitatoa  ;  nin  jagash- 

Uan. 

wels,    onagij.    I  exonerate  the 

owels,  nin  mis*.  I  exonerate  the 

owels  in  my  bed,  ninmitingwam. 

have  pains  in  the  bowele,  nind 

hoshkade.    Pain  in  the  bowels, 

Voghkadewin, 

vl,  ondgann. 

/man.  S.  Archer. 

/sprit,  nigandkwaigan* 

v-string,  atchab. 

r  mahak*  Small  box,  maikakoM, 

^ooden  box,  makakossag. 

,  hmwisens.  1  am  a  boy,  nin  hoi- 

'^ensiw.    The  first-born  boy  of  a 

mily,  madfihiwise.  I  am  the  first- 

rn  boy  of  the  family,  nin  mudji- 

wissiw. 

;elet  or  ring  around  the  wrist, 

an  ;  around  the  arm,  hitchiwebi 

1. 

r  ;  I  brag  of  myself,  nin  mamik- 

.s. — S.  Praise,  (flatter.) 

^gart,  bragger,  mamaddgomnini, 

Tnikmasod.  I  am  a  braggart,  nin 

tmikwas. 

:ging,  mamihwasowin. 

n  ;  my,  thy^  his  brain,  ninindibj 

lindibf  toimndiK 

ipan.  S.  Skull. 

ich,  wadikwant  odikwun.  There 

!  branches,  hig^oebimagad.   The 

e  has  branches,  higwebimagisi 

tig.  I  cut  off  branches,  nin  ma- 

ihwanaige^  nin  tchigandaweige. 

ut  ofi'  the  branches  of  a  tree, 

p  majidikwanewamitig^  nin  tchi- 

zdawewamitig.     The  tree  has 

ge  branches,  mamangidikwana- 

i  mUig. 


j5|randy,  ishkoiewdbdt  iTheshkawaga- 
mig  Uhkotewabo,  (strong  fire-wa- 
ter.) 

^rass,  osawabik* 

^rass-wire,  osqwabikont. 

-firass-wire  coilar,  otuwabiko-uabik- 
awagan. 

J?rave  ;  I  am  brave,  nin  songidee. 
-ffrave  courageous  person,  swangi- 
deed. 

-Srave.  -Sravery.  —  S.  Courageous. 
Courage. 

-ffrave.  jffrave  warrior. — S.  Hero. 

-ffravery,  songideewin. 

-ffrawl.  brawling.  —  S.  Quarrel. 
Quarreling. 

^azenfaced.  S.  Shameless  person. 

hazier,  akikokewinini. 

-Srazier's  trade,  work,  business,  aH- 
kokeiffin. 

breach;  there  are  breaches,  tatawak- 
tffisein. 

.5read,  pakwijigan.  Unleavened 
bread,  wernhsmchiacuoesig pakwe- 
jipan.  Leavened  oread,  wembU- 
ntchigaaod pakwejigan.  (S.  Leav- 
ened. ) 

-Sreadth  ;  one  breadth,  (of  stuff  or 
cloth,)  bejigoskk.  Two  breadths, 
etc. jnijoshki  etc.  So  many  breadths 
dassosAk. 

^reak  ;  1  break  it,  {in.,  an.)  nin  W- 
ooshkunt  nin  higwaan  ;  nin  bigosh- 
hiwa,  nin  Ugwawa.  I  break  it  to 
pieces,  (in..,  an.)  nin  bigonan ;  nin 
higonu.  I  break  it  b^  letting  it  fall 
down,  (»».,  an.)  mn  higwtssidon  ; 
nin  higwishima.  It  breaks  falling 
down,  {in.t  an.)  hi^unssin,  {bigot-' 
sin  ;)  hiawiahin^  Qngoahiny)  bigwe- 
nishin.  I  break  it  in  two,  (m.,  an,) 
ntn  bokdbidcnj  nin  bokobina.  I  break 
it  to  small  pieces,  {in.,  an.)  nin 
bissaan-j  nin  bissawa.  I  break  it  to 
small  pieces  in  my  hand,  (tn.,  an. ) 
nin  bissibidon;  nin  bimbina.  I  break 
it,  (a  dish,  »7i.,  a  watch,  an.)  nin 
pdssuan ;  nin  passawa.  I  break  it 
to  pieces  by  striking,  (m.,  an. )  nin 
bissugananaan ;  nin  bissaganama. 
I  break  some  long  object,  («/».,  at^) 
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nin  tfokouidon,  nin  hohehikri  ^  tUn 
hokoehima,  nin  bohoithkatoa.  It 
breaks,  hokotehiMa,  hokwasiht.  - 
I  break  a  bone,  nin  hohwatgane. 
I  break  branches  on  the  road,  nin 
hohonige.  I  break  my  canoe,  nin 
higonesMn,  nin  bokotlkn  nin  tchi- 
man.  I  break  a  commandment,  nin 
higobidon  ganueongewin.  1  break  a 
field,  nin  higwakamigaan  IdHqan. 
I  break  my  nose  falling,  nin  btssa- 

,  gidjane^hin.  I  break  thepoint  of 
8.  th.,  nin  boTcohqjenan.  The  tree 
hte^ksybisktbagishkamitig.  Sticks 
break  under  the  feet,  boktvemagad, 

^reak,  (In  s.  in.)  S  Tear. 

J?reak  down  ;^  I  bre^k  down,  ^I  am 
ruined,)  nind  angoshka^  ntn  bi- 
goehka.  It  breaks  down,  (it  is  ruin- 
ed,) angmhkamagadt  angomagadj 
bij/oehkamagad,  1  break  it  down,. 
mn  bigdbidon^  nin  niseakobidon.  I 
break  it  down  by  striking^  (in, , 
an.)  nin  bigoganandan  ;  nin  bigo- 
ganama. 

j^reakfast,  kigijeb-^citsiniwin,  1  take 
my  breakfast,  nin  kigijeb-toissin. 

^reakofT;  I  break  it  off,  (in.,  an) 
nin  bukoshkobinan,  nin  bokwanwig- 
ndon  ;  nin  bokoshkdbina^  nin  bok- 
wanwishima.  I  break  oft  a  piece, 
(♦».,  an.^  nin  pakwebidon;  ninpak- 
webina.  I  breaK  off'a  piece  of  wood, 
{in.y  an.)  nin pakwigaan*,  ninpak- 
wigawa.  I  break  it  off"  by  small 
pieces.  («/*.,  an.)  ninpigishkibidcn; 
nin  pigiMibina.  It  breaks  oft*, 
(falls  off.)  pakweshkamagud. 

j^reak  open  ;  I  break  it  open,  nin 
nassiddian.  It  breaks  open,  nassi- 
diessinj  nassidiishka. 

Break,  (split;)  1  break  it,  ninpassi- 
kan,  nin  possiton.  It  breaks,  ^(w- 
sikamagad. 

-Break  through ;  I  break  through 
8.  th.  with  my  foot,  nin  bokisse.    1 

-  break  through  the  ground,  nin  bo- 
kakamigiese. 

Break  to  pieces;  I  break  it  to  pieces, 
( in.y  an. )  nin  pasnbidon  ;  nin  pas- 
iibina.   It  breaks  to  pieces  falling 


ft^m  a  hei|(ht,  ^^.,  on. )  pigiMfis- 
tin ;  pigiehkiihin. 

Breakers.  S.    Shoals. 

Bienst,  okakiganamoy  kakigan.  M)r 
thy,  his  brtsast,  nin  kahigan^  H 
kakigan.o  kakigan,  I  bave.pian 
in  my  breast,  ndn  ditfiakigan.  I 
have  hair  on  the  breast,  nin  mi- 
$hakigan.  .  I  warm  my  breast,  n^ 
kifaktgoMf.  I  cover  my'  breast, 
ntn  kaMahiqansadU.  I  uncover 
mv  breast,  nin  miii«hakigQnebini- 
dts,  nin  m/i^ishakiganenidis.  My 
breast  is  uncovered,  nin  mi^isha- 
kiganeshuhf  nin  mitaMawM$kui.}Aj 
breast  is  uncovered  indecently,  fiM 
niboddkigm-  1  uncover  his  (her) 
breast,  nin  mijishaikigantbiiUt^  nki 
mijishakiganena. 

Breast,  woman's  breast,  P>te$h* 

Breasc-pin,  kashkakiganeon. 

Breast-platOj  essimig.  Breast-plate 
of  BilyeTy  jonOaweseimig.  Breast- 
plate  of  porcelain,  migitsiiesn- 
mig. 

Breath,  nessewin^  pagidanamowin. 
My  breath  is  short,  nin  takwanam. 
My  breath  smells  bad,~ttm  manji- 
magwanam. 

Breathe;  1  breathe,  nin  nesse,  nin  pa- 
gidanam.  I  breathe  forth,  nin 
naasanam.  I  breathe  into  biqfi>  am 
nessenodatca.  I  breathe  otherwise, 
nind  andanam.  I  breathe  deeply, 
ninjdganam.  I  breathe  interrupt- 
edly, ..nin  kishkanam.  1  br.  by 
long  intervals,  nin  jaji^anam.  I 
br.  with  difficuhy,  nind  akwanam^ 
nind  ishkanam^  nind  aiehwanam. 
I  can  be  long-  without  breathing, 
nin  jihanam,  I  br.  my  last,  nind 
ishhwanam. 

Breechcloth,  atwian. 

Breeches,  gibrdeiigwaMon, 

Brfck,  miskwdhiganotvassin. 

Bride,  wa-widiged  ikwe. 

Bridegroom,  wa-widiged  inini. 

Bridge,  ajoqan.  There  is  a  bridgs 
made,  ujoganikude.  I  make  a 
bridge,  nma  ajoganike.  I  walk  ov- 
er a  bridge,  7tind  ajog€. 
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idle,  $affid&Mbi€yiff<ui*    The  h9i)i6 
ia«  a  bridle  oa,  ^ctgidonebid^igasa 

igand,  mahandwewinini. 

ight ;  I  make  it  bright,  nin  wash- 

'ceiamkiehkun. 

ightf  (in  s.  in )  S.  Shine.    Shining. 

ightness,  waseeiasiwm, 

im;  I  brim  it,  (i».,  an.)  ni»  nus- 

abaskkmadoH ;    nin  natadbashki- 

laa. 

[jnstone;  otaun-mdkate, 

inetjiwitaganabo. 

ing  ;  I  bring,  nin  lidaas.    I  bring 

liin,  (her,  it, )  nin  Una, nin  Udoma\. 

un  mdmf  nin  bidondan.    1  bring 

lim  8.  th.,  nin  hidaway  win  bidama- 

oa.    I  bring  him  (her,  it)  to  some 

tlace,  nin  dagwimima ;    nin  da- 

toiasUcn,    I  bring  him  (her,  it) 

shore  on  mv  back,  from  a  canoe 

•r  boat,  nma  affwa4tn>a  ;  nind  ag* 

'jaondan. 

ng  back  ;  I  bring  him  (her,  it^ 

>ack  again,  nin  H-(fiw0winat  neiah 

in  bwM  'y  nin  bi-g%wewidony  neiab 

■in  bidun, 

ng  down;  I  bring  him  (hermit) 

own,  mn  bi-4iiei.imnu;  mn  U-nis- 

iividon. 

ng  forth,  (ins. in.)  S.  Biytb^— ^. 

field  fruit, 

ng  in  ;  I  bring  him  (her,  it)  in, 

.in  pindiguna't  nin  pindigadon,    I 

ring  in  wood,  nin  pmdigenisM. 

ng  to  light ;  I  bring  him  (her,  it) 

9  Wf^ty  nin  mehawa,  nin  mokina ; 

in  mokaany  nin  rndkinan, 

ng  up  ;  I  bring  him  (her,  it)  up, 

ind  wwigiuy  nin  nitawigia  ;  ndnd 

bwigitonr  nin  niiatvigiton. 

ng  with  ;  I  bKing^  with  me,  nin  hi' 

iyia.    I  bring  him  (her,  it)  with 

\&^i%in%  bi'gitjhmaJi;  nin  oi-g  kum. 

cau«e  him  to  brinf  alunj;  wuli  him 

.  th.,  nin  bim^iitftL.     It  brings  a- 

)ng  with  it y&i-gii/isiiniigtid. 

ttl€  ;  it  is    briuftJt  ^*/*.,   an.)  kd' 

any   hapadad ;    kapki^    MpMUH* 

md,  (in  t.  in.j  S,  Wide. 


Broil  *i  1  broil  it,  <«».,  an.)  nin  torn 
tan  ;  nin  banewa* 

Broken  ;  it  is  broken.  Ugothija,  m«- 
kishh^,  ligobidjigade.,  it  is  broken 
to  pieces,  (*».,  an,^  bissaigade^bis' 
»aiga8o.  It  is  broken  to  pieces  by 
s.  th.  that  fell  on  it,  (»».,  an,)  bit- 
9ikod€  ;  bieeikosi^  The  ground  or 
soil  is  broken  up,  bUgwakami- 
gaigad€.  Something  is  broken  ifi 
my  body,  nin  bokodjiihka* 

Broken.  S.  Infirm. 

Broken  branch  on  the  road,  bokoni- 
gan. 

Brook,  nbitoisfU*  ^ 

Broom,  tchigataigwn,  tchuhataigani 

Broomstick,  tchtgataiganaki  tchiga- 
taiganaiig^ 

Broth,  naiboby  toiiassdbo. 

Brother  j  my,  thy,  her  brother,  nind 
awema,  km  awema,  vd  aweman. 
My,  tny,  bis  older  brother,  nissade^ 
kissaie,  otsaieian*  My,  thy,  hi^ 
younger  brother,  nishitne,  ki^hime, 
oshimeia/n^  We  are  brothers,  nind 
oshimeindimin. 

Brother-in-law ;  my,  thy^  his  broth- 
er-in-law, w*^a,  Ma,  tintan.  Mjrj 
thy,  her  brother-in-law,  niniwii  J»^ 
nimy  tvinimon. 

Brother,  (or  friend;)  my,  thy,  Iws 
brother,  (friend,)  nidjikiwi,  hid- 
jikiwe,  widjikiwiian  ;  or,  nikanitt^ 
icikanissy  wikaniasan.  He  is  my 
brother,  (friend,)  nind  owic^iU- 
wiimay  nind  otpikanimmti.  We 
are  brothers,  (friends,)  nind  owid- 
jikiweindiminy  nind  ovdkaniisin- 
dimin. 

Broth-pot  with  legs,  okadakik. 

Brought ;  it  is  brought  here,  {in,, 
aoh. )  bidjigadc ;  Udjigaso.  It  id 
brought  somewhere,  {in.y  an.) 
doigwisdtchigade  ;   dagwimt^higa- 

80. 

Bruught  111  ;  I  ^m  bro;ught  in,  nin 
pifid i^ a fiig&.  He  ( she,  it) is  brou ght 
in^vi/idi^ana;  pindigadej  pindi- 
gad]igade. 

Brought  uj> ;  1  am  brovi^ht  up,  nifi 
niiawi^tigQ,  nin  nita/ung. 

Brow,  B.  Forhead* 

29 
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Brtywi!  jl  am  brown,-  niri  ti^wanvfkf- 

wewadj.  . 
Browse,  Mbinsy'onifni^. 
Browse  ;  it  browses,  (a  be«st,>  (mi- 

inikok^j  aishhakwandjige. 
Bruise,    jashago^tkostMirht    damoto- 

win.    ' 
Bruise  ;  I  bruise  him,  (her,  it,)  nm 

*  hanasikdwa ;  Hin  ^unadhnn. 
Bruised  ;  I  am  bruised  by  s.  th.  that 

fell  upon  nrw,  nirt  jasAagoshhos^ 
Brush,  clothes-brush,  hinawiigaii. 
Brush  ;  I  brush  clothes,  "nin  hina- 

wiige. 
Brush,  painting-brush,  hijijohtiqan. 
Bucket,  for  fetching  water,  ndadban^ 

nimibngan.. 
Buckle,  adoMkissidjigan. 
Buckler,  paidhwann. 
Bud,  onimik,  wanimtk. — S.  Gernl. 
Bu£fklo,  mashkodi-pijiki. 
Buffalo-robe,  jw^mWp'm. 
Buflfet ;  I  buifec  him  nin,  passanotoi- 

tva,  nin  nabnaaifkinindjitawa. 
Buffoon,  we7i[ibajimd.    I  play  the  buf- 
foon, nind  ombajia^  nin  hubapinwe. 
Buflbonery,  am^ajisitain,  babapintae- 

win. 
Bugfbear,  aagawetadjitchigan* 
B\i^\e^,bnaaajigan. 
Build  ;  I  bui'ld  a  lodge,  nind  ofige.  '  I 

build  a  hoiise,  nin  wakaige. 
"Builder,  r;V^«tot»mi,  wakaigewinini. 
Building,  ojigewin,  wakaigemn. 
Bulky  ;  1  am  (it  is)  bulky,  nin  min- 

did ;  mitchd. 
Ball,  nub6-pijiki: 
^Ilet,  anwi. 

.^llet«mould,  amoikadfigan. 
i^undle,  of  hay  or  some  other  in. 

obj.,  takobideg. 
^ndle,  of  shingles  or  some  other 

an.  obj.  ta^dbisowag. 
^ndle  or  packet  of  fur,  mikinda- 

gan. 
-^Oy  to  a,  net,  okandikan.    Another 

kind  of  buoy ^  okandikan  bekodjikO' 

tod. 
^J^oy.  S.  Sea-mark., 
*  ihirbot  awdsH,  awdiM^si.' 
B\iti9\,  pagigendamoioin,, 
BvLTT^  fckagisowin* 


Batn ;  I  bum,  mn.  iMi^  I  bwrh 
•«I)d  weep,4»»}»««i»0Mait#.  Uboms, 
tchagide.  I  burn  s.  tb..  nin  teha- 
gidge.  I  burn  him,  (her,  itO  »*» 
tchagiewa  ;  iiin  tchagisan.  1  ourn 
myself,  nind  agwabikis. .  I  bum 
him,  nind  agwdlkkiewa.  I  burn  (it 
burns)  in  a  certain  place,  nin  dan- 
akis;  danakide.  I  burn  entirely, 
to  coal,  nind  ^kaktinahis.  it  bums 
to  coal,  ak(dtwiahide^  akt^komakate. 
I  burn  him  (her,  it)  to  coal,  nind 
akakanakismt ;  nirvd  akakAnakit^ 
an.  I  burn  (or  make)  coal,  nuid 
akakajtke. — 1  bur»  (it  burns)  all 
up,  nm  koshkakis,  nin  tchdgakii ; 
kashkakide,  icAdgukide.  I  cease 
(it  ceases ) burning,  nind  ishkwma- 

'  kisiishhwaiakiSe.  It  burns  through, 
hishkakide^  higtde.  I  bum  it 
through,  {in.,  <m.)  hisAkoHsan ; 
kiihkukimpa. — ^1  bum  it  for  fuel, 
{in.,  an.)  nin  bodavfen,  nin  boda- 
wenan. — I  burn  s.  th.  to  make  a 
good  odor,  nin  minomagwakitige. 
I  burn  s.  th.  on  metal  to  make  a 

food  odor,  nin  minomagwdbikimge. 
burn  it  on  metal  <w».,af».)  to 
make  a  go6d  odor,  nin  minoma- 
gwabikisan ;  nin  minomagwabikis- 
wa. 

^rn  up  ;  1  burn  (it  bums)  up  enti- 
rely, nin  tchagakis  *,  tchagalnde.  I 
burn  him  (her,  it)  up  entirely,  am 
tekagakiswa  ;  nin  tchaaakiaan.  I 
burn  up  all  my  fuel,  ntn  tehagmki- 
$ama. 

j9urat ;  it  is  burnt  in  a  certain  man- 
ner, inidemagad.  It  is  too  much 
burnt,  otamakidemngad. 

-ffurnt  forest,  wissakode.  There  is  a 
burnt  forest,  wisfakodewan. 

.^urnt -sacrifice ,     tchagisige-pagidi'  . 
nigewin. 

Burst ;  I  burst  it,  nin  tutoekkan.  It 
bursts,  ^ashkikatnagad.  It  borsts 
by  freezmg,  pashkahoadin,  passa- 
din.  It  bursts  by  heat,  Jkokkidey 
I  make  burst,,  (berries,)  nin  pttk- 
kiminaseif^.  I  make  them  burst. 
( berries,  tn. ,  ^an. }  f»m  pa§hhimma$' 
tanan  j  ninpu  " 
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iirst  asunder;  I  burst  (it  bursts)  as- 
under, nin  nanawisse ;  nanawisse- 
magad. 

ury;  I  bury  him,  nin pagidenima. 
I  bury  him  (her,  it)  under  s.  th., 
nin  ningwaway  nin  ningwaakana  \ 
nin  ningwaaut  nin  ningwadkada^. 
urying-place,  ningwaakany  tchibi- 
gamia. 

jsh,  hibinsan.  In  the  bushes,  tmi- 
bishihan^p. 

ishely  dwaigan,  dibaiminan. 
isiness ,     unQkizoin ,   inanohimn. 
Troublesome    diffictilt    business, 
inimakamigisitoin.   I  have  a  diffi- 
;utt  business,  nind  animakdmi^ie. 
istle;  I  bustle  about,  nin  hubdijita. 
isy;  lam  busy,  nind  ondamita, 
lind  ondamisj  nind  ondamukami- 
m,  nind  akamigis.    I  im  busy  at 
\.i\i.^nind  ondamitphige.  I  am  busy 
It  my  child,  (children,)  nind  on- 
lamonje.  I  am  no  more  busy,  nind 
shhff  akamigis. 
t,  dashj  anisha  dash. 
tcher,  nit^etoinini. 
tcher.  S.  Ikill  animals. 


-ffutchering,  nitagemn. 

jSutter,  totoshabo-Hmide^  osawa-himi- 

de.  I  butter  bread,  ninjijowa  pak 

wejipan.    The  bread  is  buttered, 

jijotgaso  pakwejigan. 
Jfutterfly,  memingwa. 
li?uttocks,  miskwassah.   I  have  large 

buttocks,  nin pihwakossagidiie. 
^tton,  hoto.  I  button  myself  up,  nin 

JBr^r,l  buy,  fdfi  ffuhpina^.nm  guA- 
^dnod^ig^.  I  ht]y  him,  (^her,  \iAmn 
p^hii%fiana\  nin  gkhmnaJfn.,  J  buy 
Jor  iiiyaelfj  niT^  gi'ihpinam^U.  1 
buy  him  {her.  ft)  for  myadf.  nin 
guhpifitxffmdiimti^  ;  ttin  ffiAhpina 
madijaon.  I  buy  It  tor  him,  Vi^  oish^ 

-ff  u  zz  J  i  t  bxra  IP  fl ,  gmhe^fHomd. 
-ffuzzing  ily,  hiUU  a^t»\ 
^y-fliid-by,  ndgutcJt^   pitcMnag^  go- 

mapij  pama,  panimn. 
^y  hparl,  pagvana. 
^y  little  an  J  little,  pepafi^ ;  g€gapi. 
J3y-meat,  wpAndjigfin. 
-ffy  no  mearj3,  kaw^ti  hapi«h^  jrnfj^ffw 
^y  the  aide  of»,,,  (fprnaaU, 
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Cabbage,  hUcM  anibtsh* 
Cake,  pahi^^imm^ 

Calender,  ^iji^fodo-musmaiffttn. 

Calf,  pijiJbini. 

Calf  uf  the  leg  ;  tiie  calf  ofmy^  thy, 

hie  leg;  nindn^  Hndn^  otidnan. 
Calico,  Utagi^fi.  Calico  fof  cunams, 

Caii ,  namoftiigonwin. 
Gftili  I  call  J  afJi  nsjylwfiQtm,   I  call 
for  bimi,  tber.ii,)  niik  nandti-ewsma; 

Call  loud :;  I  call  loud,  nm  hibag.  1 
call  him  (her,  it)  loud,  nin  hioagi- 
ma  ;  n^  bibagindan.  It  calls  me, 
nin  hihagimigon. 

Call,  (name  ;)  I  call  him,  (her,  it,) 
nina  yinihana^  nind  mat  ntmvina; 
nind  ijimlcadant  nmd  iddn^  nin 
windan*  I  call  myself  so...,  nind 
iiinikanidiSi  niai  toinidts. 

Call,  (^summon^  invite  ;)  I  call,  nin 
nandonaej  nin  nandmwjiae.  I  call 
him,  ntn  nandoma.  1  call  them  to- 
gether, nin  mawundonandofnag,  1 
call  by  firing  guns,  nin  nandwewe- 
sige. 

Call  upon;  I  call  upon  his  name,  nin 
toamna. 

Called;  I  am  called  in  a  certain  man- 
ner, nind  ijinikani^os.  I  ana  (it  is) 
called  so...,  nind  ijtnikas,  nin  winsj 
nind  ijiwins;  ijintkade,  ijiioinde. 

Called,  (summoned,  invited ;)  I  am 
called,  nin  nandomigot  nin  nando- 
migos,  nin  nandondjigas. 

Calling,  bibagitcin. 


CAN 


Calm;  1  calm  myself,  nind  i 
dam. 

Calm ;  it  is  calm,  anwatin ;  dogUdiu 
The  water  is  calm  like  a  mirror, 
wasdkogamiaein.  It  is  caloi  after 
a  heavy  sea,  ithJeufaiagamUae, 

Calumet  of  red  stone,  mishwtistit^ 
opw4i^vtn, 

Calummate  ;  I  cal.,  nin  dajinqe,  I 
caluminate  him,  (her,  it,)  nmdo' 
jimat  nin  macyimotawa;  nindajin- 
dan.  We  eel.  each  other,  ftt»  <i«- 
jindimin. 

Calumniation,  calumny,  dajindiwin* 

Calumniator,  d^ingesTikid.  I  am  a 
calumniator,  nin  dajingeshk. 

Calumnious  ;  I  am  cal.,  nin  dajin' 
gethk. 

Calvary,  w^iganikan. 

Camel,  p^kwawigangt  megtoawigamj 

Camp,  gabiakimny  nibemn. 
Camp ;  I  camp,  nin  gabish,   I  camp 
from  distance  to  distance,  nin  it- 


Camphor,  gwedasseg. 

Camping,  gabiskiwin.  Camping  from 

distance  to  distance,  bimodegon- 

win. 
Can;  I  can,  nin  gcuhkitan.    I  can  do 

nothing  with  him,  (her,  it,)  nin 

bwanawia  ;  nin  bwanawitan, 
Canada,  Mania,    In,  from  or  to  Ca- 

nada,  Mondang. 
Canadian,  moniutoinini,  toemiUgcji. 
Canadian  woman,  moniahoe,  toemi- 

tigfpikwe. 
Canal,  MJradjigun,  I  dig  or  make  a 

canal,  nin  iibilradjiae.    There  is  a 

canal  made,  sibikuae. 
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have  a  cancer,  nind  amdg. 
icerous;  I  am  can.,  nind  am6g, 
idle,  wuuahwanen^igan. 
idlestick  of  metal,  ^Das8dklwanend- 
igancMh, 

ndlestick  oiyiO(Ap,wa8aalou)ane7id- 
iganatig, 

le,  (walking-stick,)  ^oibaoA.  I  use 
t  as  a  cane,  nin  taiaon, 
le-sugar,  sibwagani-sisibahwat. 
mibal,  eater  of  human  flesh,  win- 
igo;  wxndigohwe. 
inot ;  I  cannot,  nin  heanaufi,  ha- 
nn  nin    gashkiiossin.     1  cannot 
lake  it.  or  get  it,  nin  hwanuwiton* 
ion,  kitchi-pashkisigaai. 
ion-ball,  Mtchi-pashhmgan  anwi. 
loe,  tchiman^     A  small  canoe, 
:Mmauens,  A  bad  old  canoe,  tchi- 
mnish.  So  many  canoes/^oMtma^. 
Vo  canoes,  three  canoes,  etc., 
ijonag,  nitsonag,  etc.    I  have  a 
irge  canoe,  nin  mangon,    I  have 
small  canoe,  nind  agutson. — The 
anoe  is  high,  ishponagad  tckiman; 
;  is  low,  tabaasonagiid*  The  canoe 
\  large,  mangonagad  tcMman ;  it 

is  small,  agasgdnagad.  The  ca- 
oe  is  long,  gindnagud  tckiman;  it 
I  short,  taJsonagaa,  The  canoe  is 
are,  (not  dangerous,)  iitugtoinde 
ihiman  ;  it  is  not  sure,  f  it  is  roU- 
\gi)gokohimfmagad,-ln  tne  canoe, 
indonag,  I  am  alone  in  a  canoe, 
in  lejigokam^  nin  mjiieokam.  We 
re  two,  three,  etc.,  in  a  canoe, 
in  nij6haimn.j  nin  niaudlcaminy 
tc.  We  are  so  many  in  a  canoe, 
assdlcamln,  -  In  the  foremost  part 
fa  canoe,  wanakodjaonag,  nxia- 
umagong;  in  the  stern,  odaisantng. 
Under  toe  canoe,  andmonag.  On 
lis  side  pf  the  canoe,  ondasadnag; 
n  the  other  side,  awassdnag. — i 
irry  a  canoe  to  the  water,  nin 
■adddon  tchiman^  or,  M.if»  97»(u2a«- 
don^  I  push  my  canoe  from  the 
lore,  nin  nimiTMtffe^jBa.  The 
inoe  goes  out  into  the  lake,  nt- 
linawtthkamagud  tohirnan,  1  have 
othinginmy  canoe,  ninpiji^M- 


o&nagaam*  My  canoe  breaks,  kiah- 
kisain  nin  tdhiman.  1  jnend  my 
canoe,  nin  waw^aaton  nin  tcM- 
man, 

Canoe-bark,  tchimanijig. 

Canoe-maker,  tchamanikedt  tchiman- 
ikewinini.  I  make  a  canoe,  nin 
tchimunihe. 

Canoe-making,  tchimaniksmn. 

Canoe-measure,  di&aonon. 

Canoe-model,  wanadeshkodjigan. 

Canvass,  (sail-cloth,)  ningammtno- 
nigin. 

Cap,  tvitoakwany  n^dgag  wiwahean. 
Cap  made  of  clotht  manitotoeginO'* 
wiwakwan. 

Capable.  S.  Able. 

Cape.  S.  Point  of  land. 

Capricious;  I  am  cap.,  nin  hcuikig' 
wadis. 

Captive,  awakan.  I  am  a  captive,  (in 
Indian  captivity,)  nind  uwakanine. 

Capsize;  I  cap.,  (m  a  canoe,  boat, 
etc.)nm  gonalnshka*  I  cap.  in  a 
rapid,  nin  gonahdbog. .  I  capsize 
(upset)  him,  (her,  iti)ningatDina; 
nin  gatoinan. — S.  Overthrow. 

Capuchin,  wiwakwan. 

Carabine,  lemidekadeg  pathkistg^n. 

Carbonized;  it  is  ^ar.,  akakanaJcide, 
akakanaU,  I  am  car.,  nind  dkak- 
anadis. 

Carcass,  jigoahigan. 

Card -playing,  atddiwin^  atagewin. 

Card.  S.  Playing-card. 

Care;  I  care,  nin  labamandam,  I, 
care  for  him,  (her,  it,)  nin  hdbame- 
nima^  nin  sdbenima;  nin  habamm- 
dan^  nin  sdbendan.  1  don't  care  fof 
him,  nind  ajidema.  I  care  for  my- 
self, nin  hdbatnenindie. — I  take 
care  of  somebody,  nin  bamiiwe*  I 
take  care  of  him,  (her,  it,)  nin  la- 
mia;  nin  bamiton.  I  take  care  of 
myself,  nin  bamiidiSf  nin  batniko- 
dadis.  I  am  taken  care  of,  nin 
babcm^nd4igas.  U  is  taken  care  of, 
babamenc^tgade* — I  take  well  care, 
nind  anpiframist  nind  aianguwHis. 
1  take  wejl  care  of  it,  nind  oifmg- 
wamendan,  nind  aiangwaminanf 
fmd  angwummdimf  nind  amgm- 
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mMan.—l  take  care  of U; (in. y  an.) 

'  in  order  to  conserve  it  long,  nin 
)nanadjiion;nin  manodfia.^  have 
too  much  care,  nind  osamendam. 
Too  much  care,  osaitvendumomn. 
I  take  care  of  sick  persons^  nin 
gatiniwe.  I  take  care  of  him  m  his 
sickness,  nin  gatina. 

bare,  (in  s.  in.)  S.  Take  care, 

Careiul,  (orderly;)  I  am  careful,  nin 
'inst^akamis. 

Carefulness,  (good  order,)  «fl^d/:am*- 
simn. 

Careless;  I  am  careless,  ittwin  nin 
sagdhamisissi. 

Carelessly,  mamanj. 

Carnage,  niesidimn. 

Carp,  (fish,)  namibin.  Large  carp, 
papagem. 

Carp-bone,  namebinigan. 

Carpet,  Tor  a  floor,  apishimonigin. 

Carp-River,  Namebim-sibi. 

Carpenter,  wdkaigewinini,  qjigetvi- 
nini. 

Carpenttet,   (in  s.  in.)  S.  Joiner. 

Carpentry,  wdkaigewin^  qjigewin.  I 
work  carpentry,  (build  housed,) 
nin  wdkatge. 

Carriage.  S;  Cart. 

Carried  away;  I  am  (it  is)  carried 
away,  nin  madjidit^as.  nin  mad- 
jiividiigaa;  maaji^tgade,  madji- 
md^igade. 

Carrot,  oaawdkadak&ns* 

Carry;  I  carry  (or convey)  him, (her, 
it,)  nind  ijiwina;  nind  i^iwidmi.  I 
carry  it  toliim,  nind  tjimdawa^ 

*  nind  ijmidamawa.  I  carry  s.  th. 
in  a  basket^  nind  awadjiwa/ne.  I 
carry  it  for  mm,  nind  awadAiwan- 
awa^  nin  Mmitoidawa^  nin  habimi' 
widawa.  We  carry  '  it  for  each 
other,  nin  habimimdaditnin.  I 
carry  it  elsewhere,  (*».,  an.)  nin 
hdkiwidon;  nin  bahimnA.  t  carry 
it  to  him,  nin  mad^idawa^n^mad' 
jimdawat  nin  madjiwidamawa.  I 
carry  it  on  s.  th.,  {in.,,  an.)  nin 
nimaan;  nin  nimaa.  I  carry  (or 
convey )him  (her, it>  fnrtherthan 
I  ought,  nind    amwmnifia;  nind 


adtVdewHi&n'  X  carry  iti  a  canoe, 
nind^^ttmdagdodasB. 

Carry  away;  I  carry  him  (her,  it) 
away,  nin  mad^na,  nin  madjiwi- 
na^  nin  bimtmna;  nin^  madjidon^ 
nin  madjiimdon,  nin  hirriitvdon.  I 
carry  myself  away,  riin  madjiwini- 
dig.  I  carry  him  (her,  it)  away  in 
a  canoe  or  boat,  nin  mad'jidna ;  nin 
madjiddon.  I  carry  him  (her,  it) 
away  on  my  back,  ninmadjidma* 
nin  inaddma;  nin  madjiondan,  nin 
madondun.  I  cannot  carry  him 
(her,  it)  away,  ninbwawina;  nin 
bwawidon.* 

Carryback  again;  1  carry  Head  or 
convey)  him  (her,  it)  back  again, 
nim>  giwewina ;  nin  giwewidon. 

Catry'down;  I  -carrv  him  (her,  it) 
down,  nin  niaaandawaa;  nin  nis- 
sandawatrm. 

Carry  in;  I  carry  hini  (her,  it)  in^ 
nin  pikdigana;  nin  pindigadon. 

Carry  in  or  on  a  carriage  or  sled  or 
sleigh;  I  carry  in  a  carriage,  nind 
dwadass^  nind  dtt/acijidabi.  1  carry 
it  in  or  on  a  carriage,  etc.,  (tn., 
an. )  nind  dwadon;  nind  dwana.  I 
carry  stones,  nind  dwadassini.  I 
carry  wood,  nind  dwademisse.  I 
carry  for  myself,  nind  dwadjiioan- 
adis.  I  carry  for  somebody,  nwui 
dtoadjiwanage.  I  carry  for  him, 
nind  dwadjiwanawa. — Carrying  in 
or  on  a  carriage,  etc.,  awadjiaabi' 
winy  odabfwin. 

Carry  in  or  on  one*s  self;  I  carry 
in  or  on  me,  nin  gigishkage.  1  car- 
ry him  (her,  it)  in  me  or  on  me, 
nin  gigi8hlcawa\nin  gigishkan. 

Carry  in  the  mouth ;  I  carry  in  my 
mouth,  nin  nimandjige.  I  carry 
him  (her,  it)  in  my  mouth,  ninn*" 
mHma;  nin  nimandan. 

Carry  on  the  back ;  I  carry  a  pack  or 
load  ontnyback,  nin  himiawu, 
nin  bifn&ndan.  I  make  him  carry  a 
load  on  his  back,  nin  bimitoaneay 
nin  bvnymdaa,  I  carry  somebody 
on  my  back,  (a  child,)  nin  bimo- 
mdwasa:  I  carry  iiim  (her,  it)  on 
my  bsicky nin  b^dnui',  ninMrnin- 
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i<Miri-rI  cftTry  a  heavy  pack,  j*e» 
homowane.  1  can  hardly  carry  oiy 
load,  mn  Uoawane,  I  can  haxdly 
carry  him,  (her,  it,)  nin  hipadma;; 
%inhmiQWlaiu^l  carry  too  heavy  a 
load  on  my  hack,  nind  osdmiwane. 
I  carry  it  aU  at  opce.  nin  debiwime, 
I  can  carry;  the  wnole  of  it,  nin 
^ashhiwane.  I  can  carry  him, (her, 
It)  on  mv  baak,»«A  gashkoina;  nin 
fmhje6n4m'  I  carry  a  load  in  adr 
^ance,  nin  hi^Uass, 
rryon  t^e  ahQulderj  I  .carry  on 
my  shoulder,  nin  hinUnige.  I  carry 
dim  (her,  it)  on  my  shoulder,  nin 
Hmini^ana,  nind  onigana',  nin  hi- 
minigtui^m^nindor^Cfflfin.  T  mnke 
lira  carry  s.  th.  on  bi-t  sUijuldur, 
%in  himinigadamoii.  Htfid  ofiitfud^- 
Thoa. 

rry  out;  I  carry  him  (her,  it )  out 
3f  doors,  nin  sagisi^^,  nin  sugidinOj 
tin  tiagidji\vina  \  nin  aagisiton, 
tin  sagidinan,  nin  sagidjimdoTU 
rt«  adiihan^  atibisse-odabant  titihi- 
iaiun.  I  make  carts,  I  am  a  cart- 
ivright;  nind  oddbaniket  nin  titihi- 
iabaiUk^. 

rtilage,  Tcdkdwandnqan. 
rtman,  tpedabiad  neoejignganjin, 
rtwright*  tUibideibanihemniniypd' 
lianikewiniui^  wedcibanihed, 
rtwright's  business  or  trade,  oda- 
i<mikewini  tUibiddbaniJcewin. 
jyei  I  carve,  nin  masinihodjige,  I 
;arve  it,  (*».,  an.)  nin  masini^o- 
idn;  nin  masinihona. 
rve4;.U  is  carved  (^in.^  an.)  ma^ 
rinikode^  moHmtchtgade;   masini- 
oosot  masinitchigafo. 
rved    image,    (statue,)   matini- 
tod^igan. 

rver,  nuutiniiodjigeuymini, 
Tver's  chisel  J  miudnikodjigan. 
rving,  mct^inikodjigemn. 
scade,  cataract;   there  is  a  cas- 
cade, a  cataract,  JcaJtahiha^  hikd- 
nkawan.  In  ii  place  where  there 
fi  a  cataract,  to  or  from  such  a 
)lace,  hakdhikang.  kakalihtwc^g. 
se,  pindanonikaajigan.  I  put  it  in 
i  caae  qi  cover,  ( ^  an, )  ninj^n- 


daodoninin  jpindaona*  It  is  io  a 

case,  (»y^.,  an. )  pindaode;  pindae$o. 
Case  for  arrowy,  jHndanwan. 
Chserrii  JiTnaaanuhi-wakaigan. 
Cash,  gwaiah  joniidi 
Cask,  makdkosfag. 
Cassock,  meka-teivikwanade  o  6«6m* 

ikawagon. 
Cast;  i  cast,  nind  dpagijiwe,  I  cast 

him   (her,  it)    somewhere,   nind 

a]sagina:niff4  apagiton^  nind  apa- 

gUan. — S.  Throw. 
Ca8tj(in8. ill.)  S.  Mould.  Moulded. 
Castmg-house,  ningiJcnaigeu'igajnig. 
Cast  iron,  sd^aiaadea  Hwcibik. 
Castor-oil,  bimide-jabmtgan. 
Cast  off.  S.  Throw  away. 
Castrate;  I  castrate  him,,itw;t  puk- 

wejwa,  »in  kishiijwa. 
Castrated;  1  am' cast.,  nii^  kithki- 

jiff(U. 
Castration,  paho4Jodiwin,  kishkijig- 

asf/win. 
Oat,   gajagens,  minons.    Male    cat, 

nahi^gahagent.  Female ,  cat,  ihm- 

gajag&M. 
Catamenia*  8.  Monthly  Rowings. 
.Cataract.  8.  Cascade.      [ 
Catarrh,  ojgig^  agigdkawin. 
KDatch;  1  catch  him  (bor,  it)  with 

my  hand,  nin  debibind;  nin  aebtbi- 

nan.    I  catch  him  (her,  it)  with 

my  hand  hastily,  mn  nawddina; 

nin  nat^ddinan.  1  catch  it  for  him, 

nin  nawadinuma/wa. 
Catch,  (crush;)  I  catch  his  hand  (or 

finger)  between  the  door,  nin  tag- 

waJconindjiwa.  ^  My  hand  or  finger 

is  catched,  nin  tagwakonindjtsh' 

kofi.  . 
Catch  fish;  I  catch  so  many  fishes 

in  my  net,  nin  dussdbina. 
Catch  m  a  net;  I  catch  in  a  net,  Qor 

netB^Xnin pindaan.    1  catch  him 

(her,  it)  in  a  net,  nm  pindaana; 

nin  pitidaadon.     I  catch  myself 

(or   I  am  caught)  iii  a  net,  mf» 

pindaas. 
Catch  in  the  air;  I  catch  it,  (4n., 

an. )  nakwibidon;  nin  nakwibina. 

Catch  with  a  hook;  I.c^tch  with  a 

,  hook,  nind  adjigwadjige,    I  catch 
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Mai  (her,  it)  with  a  hook,  n4nd 
adfifftifana;  nind  dijifwadan.  It 
catches,  adaibikimn. 

Catechumen,  wa-sigadhdosod. 

Catechism,  Kateshim. 

Catholic,  leatolih. 

Catholic  Chn%i\?in^iatoltk  enamiad. 

Catholic  religion,  hatdik  enamie- 
win. 

Cause;  I  cause  it  td  him,  (her,  it,) 
nin  dodawa^  nind  inikawa,  nin  mi- 
na  ;  nin  dodan,  nind  inihan.  I 
cause  it  to  myself,  nin  dodasj  nin 
minidis.  It  causes  me  s.  th.,  nind 
inihagon. 

Cause  of  anger  or  condemnation, 
ondminditoin.  « 

Cause  to  one's  self.    S.  Deserve. 

Cave.    S.  Cavern. 

Cavern;  there  is  a  cavern  in  a  rock, 
tDimbabikamagad.  There  is  a  cav- 
ern in  a  mountain,  wanadinama' 
gad. 

Cease;  I  cease,  nind  anwata,  nin 
hisandb,  I  cease  working,  nin 
bonita.  .  1  cease  speaking,  nin  bon- 
vmoidam.  It  ceases,  bisanabima- 
gadf  anwatamagad. 

Cease,  botii-,  (in  compositions.)  1 
cease  to  be  tnirsty,  nin  boni-nibag- 
we;  etc. 

Cedar.    S.  Cedar-tree. 

Cedar-bag,  cedar-sack,  gijikashH- 
mod. 

Cedar-bark,  wanagek^  onaaek.  I  take 
oflf  cedar-bark,  nin  gashkaanaqek- 
we.  The  cedar-bark  can  be  taken 
ofif,  pakweshka  wanagek. 

Cedar-branch,  ^i;iidntffl^.  I  hreak 
and  gather  cedar-branches,  nin 
mandjide, 

Cedar-lorest,  cedar-swamp,  gijikiki. 

Cedar-tree,  ^iife.  Young  small  ce- 
der,  gijikens. 

Cedar- wood,  g^ik. 

Cede,  (deliver;)  I  cede  him,  (her, it,) 
nin  pagidenima',  nin  pagidendan, 
I  cede  it  to  him,  nin  pagidinama- 

Celebrated.  Celebrity.— S.Henown. 
Renowned. 


Cdlar,  (tmder  the  floor  of  a  hottse,) 
an  amissag^iffanikan. 

Cemeteiy,  tcfhibegamig. 

Cense.    S.  Incense. 

Center, pahweTteMttehigoHj  minomog- 
wahikisigan. 

Censure;  I  censure  him,  nf»  da^ima. 
We  censure  one  another,  ntn  da- 
jindimin. 

Census;  agindjigadewin. 

Cent,  copper-cent,  jomanike,  mMc- 
waMkon^j  osawdbikona. 

Centre;  in  the  centre,  na/teaH,  It 
is  the  centre,  nawaiitecbn,  nasta- 
waiiwan,  niasawaiiwan. 

Certain,  gwaiak.    A  certain,  h^fig. 

Certainly,  dbidikamig^  geget,  angtoa' 
massj  gwaiak.  Yes  certainly,  e 
natwe  ka^  aningwana. 

Certificate,  debwewini-mannadgem. 

Cerumen.    8.  Ear-wax. 

Chagrin.    S.  Sadness. 

Chair,  apabiwin,  I  take  chair,  mn 
namdaah. 

Chalice,  ananvle-fninihjpatchigfxn. 

Chalk,  waMsTikibejibiigan^  woHMd- 
beshaigan. 

Chambermaid,  anokitagekwst  btmn- 
tagekwe. 

Chance,  jawendagosinovn^  fnimwdbo' 
mewisiwin.  I  have  a  good  chance, 
nin  jatoendagott  nin  minwid^anU' 
wie. 

Chandler,  wassdhwanenS^cmikewir 
nini.  I  am  a  chandler,  (I  make 
candles,)  nin  tvaSKthfianendfiga' 
nike. 

Change;  I  change  it,  {in.,  an.)  nind 
andjiton;  nind  andjia.  I  change 
^or  alter)  s.  th.  for  him,  nind  and- 
jitawa,  nind  andjiiamawa.  — I 
change. my  clothes,  nindandjik- 
wanaie.  I  change  my  life,  ray  con- 
duct, nind  andji-bimadis^nind  and- 
jijiwebit.  I  change  my  lodge,  nind 
andjige,  I  change  my  mind,  hai- 
an  nind  inendam.  I  change  my 
mind  often,  nind  <tiajai»endam,n4n 
hndtendanif  nin  binattiaitagenda^. 
I  change  my  name,  nind  andjini- 
kanidif.  I  change  hie  (her,  its) 
name,  nind  uneyinikana}  nind  ama- 
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uh&dan.    I  change  my   shines, 

nd  andahieina.    I  ohaDgd  a  writ- 

g,  nind  ane^ibian, 

nge»  exchange;  1  change  it,  (for 

me  other  object,  in,j  an.)  nin 

eshkwaUmaH;  nin  meshhwaiona. 

change  it  to  him,  nin  mtshbwa- 

namawa. 

Jiged;  I  am  (it  is)  changed^  nin 

idjiaid;  andjigade,  andjitehig^e. 

hanged  life  or  conduct,  and^i*hi- 

adisiwm.    Changed  name,  and- 

%ika8owini  andjiwintowin.  I  have 

t  has)    a  changed   name,  nitui 

idjintkas;  andjinikade.  Changed 

riting,  andjibtigun. 

nge,  exchanged;  it  is  changed 

to....  meshhwatoese, 

nged,  stringe;  1  am  (it  is)  chang- 

1,   fitrange,   nin   rmUagendaaot ; 

aiageruUigwad,    I  find  him  (her, 

I    changed,    nin     fludagenima; 

n  tnaiagenddn,     I  find  myself 

ia.nge6tninvi(iiagenindit.  I  look 

:  looks)  changed,  strange,  nin 

diaginagoa ;    maiaginagwad*     I 

e  him  (her,  it)   changed,  nin 

aiaginawa;  nin  maiaginan. 

nging;  it  is  changing  fur,  (an 

imal, )  andawe. 

iging-house,  change^house,  and- 

^wanaiewigamig. 

iging  of  mind,  inconstancy,  aia^ 

ioendiimomn, 

mei,  indonan.  Channel  between 

pel,  anamiewigamigf  anamiewi- 

vmdgons. 

pped.    S.  Cracked.    . 

rcoaly    ahuianje*     I  burn    (or 

ake )  charcoal,  nind  akakanj&ce. 

ace  where  they  burn  ckarcoal, 

ahwtj^oan* 

rcoal-man,  dkcuianjehewinini, 

rcoaUmao^s  busineea  or  trade, 

akanjehewin. 

ritable;  I  am  ch,^nin  Jeijadiiy  nin 

jewadisy  nin  ndta^awendjige.    I 

a  eh*  tot  \\\myninKijewadiiiUa)wa. 

e  are  cb.  to  each  other,  nin  hi- 

cadiiitadimin. 


CharitabU  hetirt^Jawmdamidsetnn, 
I  have  a  ch.  heart,  nin  jaw&nd{nni' 
dee. 

Charitable  person,  htyewadiaid,  netd- 

Charity,  kijetoadieiwin,  kijadiiiwint 
jawend^igewin.jajmeendji^ewinja  - 
wenindiwin.jajawenindiutn.  I  prac- 
tise charity,  nin  jajawendjige^  nin 
jajuweninge^  tftimagiiid  ninjawe- 
nima.  We  do  charity  to  each 
other,  nin  Jawenindim'nj  nin  ja- 
jmwenindimin.  \  ask  him  chanty, 
nin  hiUmagimotuwa. 

Chaiity  of  heart,  heartfelt  charity, 
Jawendamideewin. 

Chaste;  I  am  chaste,  nin.binist  nin 
hinideej  nin  nibwaka. 

Chastely;  I  behave  ch.,  nin  hinadis. 

Chastise;  I  chnKtiBe^  nin  hashanjeige, 
I  ch.  him,  nin  IkuAanjewa, 

Chastised;  1  am  ch.,  nin  bashanjei- 
gas. 

Chastisement,  hashan^eigewini  baeh- 
anjeogowin* 

Chastity,  binadisiwiny  binimoin. 

Chasuble,  anameeaike-agtomin. 

Chatter;  I  chatter,  I  speak  too  much, 
nind  osamidon. 

Chatter;  I  chatter  with  the  teeih, 
nin  madioeidbideshin,  nin  madweia- 
bide»hifnon,  nin  papagabidewudj. 

Cheap;  I  am  (it  is)  cheap,  nin  fven- 
disy  nin  wenipanis;  toendad^  tpeni' 
panad.  I  think  it  is  cheap,  (ai»., 
in. )  nin  wenipanenimui  nin  wenir 
panendan,  i  sell  cheap,  nin  wend' 
wcy  nin  wendis. 

Cheat ;  I  cheat,  nin  teaiijlnge.  I 
use  to  cheat,  nin  wai^ingeshk.  1 
cheat  him,  (her,  \i,)nin  waiijimu; 
nin  waiejindan. — S.  Deceive. 

Cheated;  1  am  ch.,  nin  nanbdnie. 

Cheated,  (in  is.  in.)    S.  Deceived. 

Cheater,  weiefin^ed,  weie^n^eshkid. 

Cheating,  waiejtri'gewiny  watijihgeeh- 
kiwin. 

Chetkionotoama,  My,  thy,  his  cheek, 
mnmo^  kin&w,  onowan,  <rhe  right 
cheek,  ohitchinowama,  kitckinaw. 
The  left  cheek,  onamandjinrnfa- 
ma,  naiMmdjjinaw*    My  cheeka  'are 
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red,  nt»  miehwamtwe,  i  paint  my 
cheeks  red,  nind  o$unamani.  My 
ch.  are  swollen,  nin  hagunfwe.  \ 
have  dirty  cb-,nin  wHagiahkanowe. 
I  have  hollow  ch.,  nin  gwawabo' 
notoe.  I  have  large  ch.,  ninma- 
mdngiganowe^  The  other  cheek, 
n<(banin(jw. 

Cherry,  okwimin.  "^  ^ 

Cherry-tree,  ohwimij. 

Chest,  vnskaK 

Chesnot,  TcUchi  jawemivi. 

Chew;  I  chew,  nin  iashaawandjige. 
I  chew  it,  (*»»,  cm.  ]  ninjashagwan- 
dani  nin  jushagtouma.  I  chew 
pi  ten,  ninjashugwamigiwe. 

Chewed  object,  {in.  ^  an.)  jaaka^voa- 
nendjigan. 

Chicken,  panadjd^  paJraaJcwens. 

Chief,  f»giina.  Second  chief,  ardki- 
ogima.  1  am  a  chief,  nind  ogimaw, 
nind  ogimakaniw,  nind  ogimahan- 
dagef  nind  ogimakandawe^  nind 
oqimalcaiidinnage.  I  make  him  a 
chief,  nind  ogimawia.  1  am  chief 
over  him,  (her,  it, J  nind  ogima' 
kandawa;  nind  ognnakandan.  I 
live  or  act  like  a  chief,  nind  ogi- 
mawadis. 

Chief,  (in  s.  in.)  S.  Superior. 

Chiefs  hat,  (crown,)  ogim&^wiwah' 
wan. 

Chiel''8  lodge  or  house,  (palace,)  ogi- 
mawigamig. 

Chiefs  wife,  ogimahwe.  I  am  the 
chiefs  wife,  or  a  female  chief,  nittd 
ogimdhff€W.  1  make  her  a  female 
chief,  nind  ogimakwewia. 

Chieaain.    S.  Chief. 

Chieftainshipit  ogimatviioiny  nigani- 
siwin. 

Child,  ahinndjiy  onidjanigsima.  My, 
thy,  his  chila,  nini<Hjuni^,  kitiia- 
janisst  onidjanissan.  Adopted 
child,  nidjanifsikawin.  Like  a 
child,  abinod^iing.  1  am  a  child, 
nuid  dbinodjtiw.  I  play  the  child, 
nind  abinod^iika*.  I  am-  with 
child,  nind  adjik^  nind  aiawa  abi- 
nodjif  nin  gMitkkoMoa  dbincdji. 
I  have  a  child  from  ...,  nind  en- 
d&i^.    I  have  only  one  child,  itifi 


bgfigot^,  I  have  tnanT  dilklren, 
n4w  hismgonje^t  n%n  ni^bmje.  I 
have  a  child  (or  children \  nind 

'  onidjvnim,  I  have  no  children 
(or  a  few  children),  nin  maniin^e. 
I  have  two  children,  three  chil- 
dren, &c.,  nin  nij6nj€y  nin  nis$on- 
Je,  ^.  All  the  children  of  a  fa- 
mily, ningotdyan.  I  am  chUd  to 
soniebody,  ntfid  onidjaniesimigo. 
1  am  his  (her)  child,  nind  onidja- 
nissimig.  I  have  him,  (her,  it) 
for  a  child,  niftd  onidjaniuinan; 
nind  anidjaniisindun. 

Child;  like  one's  own  child,  toenid' 
lanissinain. 

Cnildhood,  abinodjiiwin. 

Childish;  I  am  ch.,  abinodjOng  nind 
ijiwebie. 

Childishness,  abinodji-ijinD^dsiwin. 

Chimney,  hidawan.  I  make  a  chim- 
ney, nin  h;dawttnike. 

Chimney-sweeper,  pewindeiMd^  p^ 
vfindeigewinini.  i  am  a  chimney- 
sweeper,  I  sweep  chimneys,  nin 

Chin;  my,  thy,  his  chin,  nindami- 
kan,  kidamtkanj  odamikan. 

Chinaware.     Si  Porcelain. 

Chine.    S.  Backbone. 

Chip,  biwigaigan.  I  make  chips, 
nin  biwigaige. 

Chippewa  Indian,  Otchiptoe.  1  am 
a  Chippewa  Iii4i«n,  nindoUhip- 
toem. 

Chippewa  language,  oti^ipwememn. 
1  speak  the  Chippewa  language, 
nind  otchiptpem.  I  translate  it  in 
the  Ch.  language,  nind  ctcMptPe- 
toigsiton.  It  is  translated  in  the 
Ch.  language,  otchiptotwietiUki' 
gade.  It  is  in  Chippewa,  otckip- 
wewiesin. 

Chippewa  ^quaw,  otckipvfehoe. 

Chippewa  writing,  otcktpweteibUfmn, 
I  write  in  Chippewa,  nind  otekt^ 


Chisel,  pdgwandgaigan^  panibigai- 
gan.  Hollow  chisel,  Ukigaimih' 
wan.  HoUew  chisel  U*  makA  in- 
cisions in  maple-trees,  negwithtm- 
ni-biwahik. 
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colate.  »iii»Jfe«Wfi&o.     I  nrtake  (or 

ok)  chocolate,  nirh  mishwahohe. 

i(?e,  (yfcdbaruhmowiny  wawenaiban- 

mo/win. 

ke,  ( eating  or  drinking;)  I  choke 

m,  (her,  it,*)  liin  pahwmishkona; 

n  pahwenishhodon.    I  choke  ray- 

lf»  liin   pakwenishkonidii.       It 

okesme,  nin  pahwenishkagon. 

ke,   (suffocate;)    I  choke    him 

ith  a  rope,  nin  TcasKkahiginaina^ 

I.  T  choke  myself  with  a  rope, 

n  kashlcdbiginama^. 

ke,  (in  s.  in. )  8.  Hang.  Strangle. 

ked,  (eating  or  drinking;)  I  dm 

I.,  nin pukweiiishkag^  ninpakwe- 

■U.  * 

le^ric.   S.  Passionate. 

ose;  I  choose,  nind  onabandnge, 

nwnwendhandjiqe'^  I  choose  him, 

er,  it,)  niiid  onahama,  nin  wawe- 

ibama\  mnd  bnabandan^  nin  wa- 

mabccndun. 

p;    I  chop  wood,  nin  mani^^ey 

n  kishkigaige.  I  chop  green  wood, 

nd  ashkntisoke.  I  chop  dry  wood, 

n  misAvvHtigoke.     .1   chop  into 

lali  sticks,  'nin  bissigais^^  nin 

'Hgaisse.    !•  chop  into  chips,  nin 

wigaisse.     V  chop  it  into  chips, 

n  hiwigaafk.  —  I  chop  for  people, 

'n  manissdge.     I  chop  for  him, 

n  manissawu,  1  chop  lor  myself, 

n  manisms. 

pp^r,    mevissed.       Somebody's 

lOpper,  maniss'dgan, 

pping,  manissewin. 

sen;   I  am  (it  is)  chosen,  nin4 

'.abandjigaf^    fiirv  wawenahandji- 

t«;  orwiJbandjigade^  wawenuhand- 

jude, 

sen   object,  ondbandgigafty   toa- 

mdbandjigan. 

rch,  anarniewigamig. 

rch-banner,    anamU-kikinawad- 

on. 

rch-organ,  kitchi-piptgwan. 

rch-steeple,  kitotagan  agcdeg. 

rch-tithes.  S.  Tithes. 

isten.  S.  Baptize. 

istian,  enannad.     t  am  a  Chris- 

an;  Hind  anamia,    I  am  na  Ch., 


katbin  nind  anamiaesi.    1  become 

a  Ch.,  nind  odapinan  anamigwin, 

I  am. a  good  strong  Ch.,  nin  songa- 

narriiu.    A  good  strong  Ch.,  awan- 

ganamiad. 
Christianity,  Christian  religion,  ana- 

miewin. 
Christraass,  I{ila-<mcimUgijigttd, 
Cigar,  teHbibacfinigasod  assema. 
Cinnamon,  mukwanageh  meskwama- 

geko^id  wanagek. 
Cipher,  aginSassowiny  agindaseoMi- 

goal. 
Cipher;  I  cipher,    nind   agindass, 

nind  agindassfibiigey  agindatsotoi- 

nuai  nind  ojibiianan. 
Ciphering,  agindassohiigewin. 
Circumcise;  I  cir.  him,  w*»^fl^<f;- 

wa. 
Circumcised;  I  am  cir.,  ninpahwe- 

jogy  nin  kikma/wadjiy  nin  kikina- 

w'adenAugos. 
Circumcision,  pakwejodiwm;  kikina- 

idod^iony  kikinawadendagosiwin. 
Cite.  S.  Call. 
City,  odenuy  kitoM  odena.     There 

is  a  city,  odenawan. 
Clandestinely.  S.  Secretly. 
Clap;  I  (ilap  my  halnds  together,  niii 

•  papaesinindjiiidis . 
Claw;  its  claw^  oehkanjin.    Claw  of 

2b  covf  or  ox, pi/ikiwigunj.^S.  Hoof. 
Clay,  wdbigan.    Whi  e  clay,  wdbdbi- 

g<m.     Red  clay,  meismibigany  osa-' 

man.    1  put  clay  on,  I  plaster  with 

clay,  nin  wdbigaige. 
Clay-bank;    there  is  a    clay-bank, 

kishkahdnmikaga.         *  ' 

Clay-plastering,  wahiaaigewin. 

Clean;  I  am  (it  is)  clean,  nin  bints; 

hinad.    It  is  clean:  A  board,  6^^- 

sagisi'y  a  floor,  bi.iiesngaj  a  house 

or  room,  binate;  a  liquid,  binaga-* 

mi;  stuff,  in.^  binigad;  stuff,  an., 

binigisi.  —  1  clean  him,  (her,  it,) 

nin  binia;  nin  hinitrm.    I  clean  it, 

( a  board, ) nin  binisgagia,    I  clean 

it,  (a  floo»",^  nin  binissagiton.    I 

,    clean  s.  th.  for  him,  nin  Mnitawa; 

t    nin  binitamawa. 

Glean  or  dress  fish;  I  clean  fish,  nin> 
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naht^anoe.    I  elean  a  fi^,  ndnpa- 
ic^^  gig6. 
Clean,  (lo  «.  in. )  S.  Wipe. 
Cleanness,  cleaiuiness,  tinuimn. 
Cleanness  of  heart,   hinideewia.    I 

have  a  clean  heart,  nin  hinidee. 
Cleanse;  I  cleanse  him,   (her,   it,) 

nin  hinia;  nin  hiniton. 
Cleanse,  (in  s.  in.)  S.  Wash  clean. 
Cleansed;  I  am  (it  is)  cleansed,  nin 

Hniigm;  hiniignde. 
Cleansed  by  fire;  I  am  (it  is)cL  by  f., 

nin  gassiiuhis;  gassiiakide. 
Clear;  it  is  clear,  (in  the  woods,)^^- 
heUmugadt  ^higadkwuigade,  I 
clear  land,  nin  majiige,nin  majiia- 
honige.  The  act  of  clearing  land, 
majtigewin,,  majiiahoni^emn.  * 
Clearing,  majiigan,  mujiiahoniganf 
There  is  a  clearingf  papashhwanha- 
gad,  papashhwakAtniqa.  There  is 
a  clearing  m&deynu^tigdds^papcuh- 
hwaigade.  I  make  a  clearing,  nin 
mqjiige^  nin  papas hiogaige.  A 
clearing  is  seen  through  the  woods, 
lahawasse,  Jajibawassaiweia, 

Cleaver,  pasaigaigan. 

Cleave,  (split;)  1  cleave,  ninpassig- 
aige. — S.  Split. 

Cleave,  (stick;)  I  cleave  to  a,  th., 
nind  agoke.  it  cleaves  to  s.  th., 
agegin,  agokemagad, 

Qiemency,  ndnwadendamowin,  kye- 
wudieiwint  hijadisiwin. 
^     Clement;  I  am  cl.,  nin  hijewadia,  nin 
hi^adis,  ninminmadendam. 

Clerk,  qjihiigewininiy  w^ibiiged. 

Clerk's  office,  ojibiigewigamig. 

Cliff,  clift,  aiibik.  There  is  a  cliff, 
o^ibikoka,  kishkahika. 

Climb  up;  I  climb  up  on  a  tree,  etc., 
ni$id  akwandawe. 

Cloak,  kitchi  babisikawagan, 

Cioc.kydihaigisisswan.  I  make  clocks, 
nin  dihaigitdiiwanihe. 

Clock-manufactory,  ddbaigisisswani- 
kewin. 

Clock-manufacturer,  dibaigUUswani- 
kewinini. 

Clog,  mitigo-makisin. 

Close  by.  tchig\  tchigaii.^S,  Near. 

Closet;  there  10  a  closet  made,  p^- 


isaanagoiade.  In  the  closet,  p4Jk* 
tstanago9ig. 

Cloth,  manitowegin.  Black  cloth, 
boamakatewegin.  Red  cloth,  fnish- 
wegiu. 

Clothe;  I  clothe  him,  (her,  it,)  nin 
biaikona,  nind  agwia;  nin  oitii- 
onanf  nind  agwiton.  I  clothe  my> 
self,  nind  apwiidia.  We  clothe  one 
another,  mnd  agwiidimin. 

Clothe,  (in  s.  in.)  S.  Dress. 

Clothes,  agwiwinf  madindagan.  I 
put  my  clothes  on,  nin  biaikwanaie, 
nin  wawepia.  I  put  him  his  clothes 
on,  nin  biaikona*  nin  wawepina» 
I  change,  clothes,  nind  andjtk- 
wanaie.  I  have  double  clothes  on, 
nin  bitokwanaie,  I  have  many 
clothes,  nin  madindaaa.  I  give 
him  clothes,  nind  agwia,  nin  ma* 
dindamawUf  nin  maaimona. 

Clothing,  madindaganj  biaikaganj 
agwiwin.  The  giving  or  receiving 
of  clothing,  apoiidizcin,  I  give 
him  clothing,  n«m/  agwia. 

Clothing-store,  madindaga niwig- 
amig. 

Cloud,   anakwad.    Black   cloud, 

i mourning  cloud,)  nitaganahwad, 
>ark  cloud,  or,  there  is  a  dark 
cloud,  paahagiahkanctktoad.  There 
are  small  curled  clouds,  giichigan- 
akwad.  The  clouds  are  red,  miak* 
wdnakwad.  (Cloud  from  the  north, 
west,  etc.  S.  North.  West,  etc.) 

Cloudy;  it  is  cloudy,  anakwad,  ning- 
wcikwad. 

Clove,  aagdigdna  menomagwak. 

Clover,  nesaobaguk. 

Clyster.  S.  Injection. 

Clyster-pipe,  pinddbawadjigan,  aig- 
inamadiwin. 

Coach.  S.  Cart. 

Coachman.  S.  Cartman. 

Coal,  akakcmje.  I  burn  (or  make) 
coal,  nind  akakanjeke.  Place 
where  coal  i&  burnt,  akakan^tkat^ 
I  burn  him  (her,  it)  to  coal,  nind 
akakan^kiawa;nina  dkakanahisan, 
I  am  (it  is)burnjttocoal,  or,  [  bum 
(it  burns)  to  coal,  nind  akahana- 

,  Jtia;    akakanakide,    akak^naU* — 
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lere  are  coals,  dkakainjeha,  akak> 

jetoan.  I  gather  burning  coals 

jether,  nin  mwwandohije. 

-house,  akaJtanjewtgamig. 

,  red-hot  coals,  mutlknkinje, 

.  S.  Pit-coal. 

•86/    it  is    coarse,    thin,  light, 

tuff,)  {in.,    6Wi.)  lahigwitagad\ 

higwetagisi. 

>t:  1  coast,  nin  himdjaam,  nin 

oaewaam^  nin  tchigewaam. 

.,  hahisikawagcm^  hisikuwagan. 

:  of  cloth,  manitcnveginO'Odbieik' 

Dogan. 

«/eb,  ossaMheshiwassab. 

k,  pakaahwey  ndbi-piikaahwe. — 

^ck^s  crest,  pakaakwe  o  pataki- 

nweon, 

c  of  a  gun,  dbwament. 

k.;  I  cock  a^un,  nind  c^igidahil- 

an  paehkistgan. 

ee^makate-mashktkitnaho.l  make 

>ffee ,  iiin  makate-mashkikiwahnke* 

ee-house,    makate-mcuJiJoikiwdb' 

ewigamia. 

ee-mill,  hissibodjigans. 

'er,  makak. 

in,  tchtbai-mdkdk, 

abit;  I  cohabit,  nin  widige.    I 

)habit  with  her,  (him,)  nin  wi- 

'^ema.  We  cohabit,  nin  tvidigen- 

'.min. 

ahitant.  widigemagan. 

abitation,  widigendiwin,  widig- 

nn, 

i  nder,  Juhwajigawitchigan, 

i,  bad  cold,  agig,  agtgokatoin.  I 

ive  a  bad  cold,  nind  agigoka. 

1,  gikadjiwin. 

1;  it  is  cold,  kissina.  It  is  cold  by 

e  wind,  takassin.  It  is  cold  (in  a 

lilding},    takate.    It  ia    a    z^hl 

ght,  kudntibikad — I  am  coldn !: 

el  cold,  nin  gikadj^   nin,  hiHfje^j, 

n  takinia.  1  am  very  cold,  nin 

ningadj.  I  am  cold,  hit  bw^y  \^ 

lid,  nin  takis.  I   soot;  fpet   cold, 

'n  nitd-gikadjj  nin  wnkit^nd^.  I 

in  endure  much  c6\i\,  nin  iihad^. 

-I  catch  cold,  I  become  cold^m,* 

kash,  I  make  him  catch   c6lil> 

'n  takaskima.  My  hands  arc  cold^ 


nin  ^hadjinindyiwadjy,  My  ibet 
are  cold,  nin  gikcutjijitidiewadj.  My 
ears  are  cold,  nin  gikadj^itawag- 
etoat^.  1  weep  from  cold,  nin  mohi- 
wadj. — It  is  cold,  (liquid,)  takor 
gami.  It  is  cold,  (metal,  w».,  an.) 
takahikad\  takahkisi. 

Colic,  cLkoehkadetoin.  I  have  colics, 
nind  akoshkade. 

Collar,  nabikawagan,  nabikagan. 

Collar-bone,  clavicule,  bimiddhig- 
anan. 

Collar  of  a  coat,  etc.,  apikweiatoeg- 
wasBon. 

Collect.  Collected.—- S.  Gather.  Ga- 
thered. 

Collectively,  mdmawi. 

Colored;  1  am  colored,  a  colored 
person,  nin  makatitoia,  nin  tnu- 
katiwiwe. 

Colored  person,  mekatewieidf  mekaU' 
loiwed.  makatewiiass. 

Color  of  ripeness;  it  has  the  color  of 
r.y(in,y  an.)gijande;  gijanso. 

Colt,  lebejigoganjins'y  manijins. 

Comb,  h>ndTcwan.  Large  dressing- 
comb,  pashkdbide-fmidkwan,  nas- 
tsdi^Oin. — Comb  for  horses,  ncksik' 
wetgan. 

Coml);  I  comb  myself,  nin  nankwS,*l 
comb  him,  nin  nasikwhoa. 

Combat.  S.  Fight. 

Come  down;  I  come  down,  nin  W- 
nissandawe.  I  come  down  on  a 
rope,  nin  nissahigita.  I  come  down 
flying,  nin  hi-nanjisee. 

Come  forth;  I  ron\e  forth,  nin  moki, 
nin  mokas.  It  comes  forth,  tnokie' 
semagadj  mokiskkamagad.  I  come 
forth  by  the  current  of  a  river,  nin 
mokabog.  I  come  forth,  (out  of  the 
water,)  Ti^'n  mokihi^nin  moehkam. 
I  come  rit  comes ">  forth  to  the  sur- 
face of  tne  water,  nin  mokigisse; 
mokigissemagad.  I  come  Ht  comes) 
forth  to  the  surface  of  tne  water, 
and^oa^,  { floats ,)  nin  tnoshknag- 
windjin ;  moMaagwinde.—^T  h  e 
water  comes  tonh,fnoktdjiwan  nibi. 
It  comes  for^h,  sagigin. 

Come  from;  I  com'e  from...,  nind 
ondjiy  nind  ofndjiba,  nind  ondadit. 
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It  comes  from».,  on^imagii^^on' 
djibamngad^  onaadadj  pndjiasinf 
onsikamagad.  \ 
.  Come  here;  coma  here,  ^nddss^ou' 
^  dashan.  I  come  here,  nin  H-ija; 
nin  Hdjijon  I  come  here  fpr  some 
reason,  niji  H-imka^  nin  H-onsika. 
I  come  here  weeping,  crying  nin 
hidadem.  I  come  here  speaking, 
talking,  nin  Mdwewidam,  I  come 
to  tell  8.  th,,  nin,  hidadjim,  nin 
hidadjimotage.  I  come  to  tell  it, 
nin  hidadjimtftan.  I  come  to  tell 
him,  nin  "bidadjimotawa.  I  come 
here  to  trouble  him,  nin  "H^mi- 
goshkasikawa. — I  come  with  snow- 
shoes,  or  on  snowshoes,  nin  bidaa- 
i/wme.  I  come  here  mnning,  7^^n 
bidji^atp.  I  come  here  dragging  s. 
th.,  ni/i  hidjidabi.  It  comes  sliding, 


Come  in;  I  come  in,  ninpindi-ge.  It 
comes  in,  pindigemagad.  I  come 
in  to  him,  nin  pindigawa.  I  cpme 
(or  go )  into  him,  ( her,  it, )  nin  pin- 
digeshkoiva^  nin  pindigeshkan.  It 
comes  in  me,  nin  pituiigeshkagon. 
I  come  in  (or  go  in) in  a  canoe  or 
boat,  nin  pindjidawaam. 

Come  out;  I  come  out,  nin  bi-sa- 
gaam^  It  comes  out,  bisagaamcm- 
agadt  bi-eagidjissemagad.  I  come 
oat  of  the  water,  nind  agwatm, 
npnd  agwabita. 

Come  to...:  I  come  to  him,  (her,  it,) 
nin  bi-nasikawa,  nin  biodissa;  nin 
bi^natsikcmy  nin  bioditan.  I  donU 
come  to  him,  \her,  it,)  nin  non- 
dislikawa;  nin  nimdishkan.  It 
comes  to  me,  nind  odissigony  nind 
odissikagon,  nind od^issikagon.  It 
does  not  come  to  me,  nin  nondesh- 
higon. — 1  come  to  the  shore,  nind 
amoaam.  1  come  to  the  shore  out 
of  the  water,  nind  agwaiadagae.  It 
comes  to  the  shore  by  the  wind, 
agwaiamn. — 1  let  it  come  to  him 
from  hand  to  hand,  nind  anikina- 
mawa. 

Ibmenpon;  I  come  upon  him, -mn 
pagidjinotawat  nin  pagamishkafjoa. 

,   it  comet  upon  me,  nin  pagamitk- 


kagon.-  It  comes  to  pass,  prnga- 
mishkamagud. — I  come  upon  him 
and  make  him  fall,  nind  upagcui- 
kawor.  It  comes  upon  me  and 
makes  me  {ak\i,nind  apugasikctgtm. 

Come  with.  S.  ^ring  with. 

Comer,  biwide. 

Comfort ;  I  comfort,  nin  aongideeth- 
kage,  nin  songideeshkawe.  I  comfort 
him,  nin  son^ideeshkawa.  - 

Comfortable  life,  mino  aiawtn. 

Comforter,  swangideeshkawed. 

Coming  ;  I  am  coming  here,  nin  hi- 
dassamosse.  I  am  ( it  is)  coming  on, 
nind  apisika ;  ajiisikamagad.  I  am 
coming  on  the  ice,  nin  bidudagak. 
I  am  coming  here  in  a  canoe  or 
boat, nin  bmussamislika.  I  am  (it 
is)  coming  with  the  wind,  nin  U- 

;  dash  :  bidasein.  The  wind  is  com- 
ing, bidanimud. 

Gofnmand  ;  ■■  1  command  h.im  s.  th. 
urgently,  ninbdpijima.  I  com.  it 
urgently,  nin  bapijmdan. 

Command,  (in  s.  in.)  S.  Reign. 

Commander,  niganosseuintni. 

Commandment,  gandsongetvin,  I 
make  commandments,  nin  gand- 
songs. 

Commence.  -  Commencement. — S. 
j5egin.    JBeginning. 

Commerce,  atandimn,  atawetcin. 

Commission,  (word  sent, )  mUchitwt- 
win.    I  give  or  send  a  commission, 

*  nin  mitchitwe.  I  give  or  send  him 
a  commission,  nin  mitchitchim&. 
I  give  or  send  a  com.  for  it,  (m., 
an.)  nin  mikhitwen  ;  nin  mitM- 
wenan. 

Qommit ;  I  commit,  nin  dodam.  I 
make  him   commit    some  action, 

,  nindodumou. 

Commit ;  I  commit  or  intrust  s.  tb. 
to  his  care,  «wi  ganatcendaa^  am 
ganawendamona. 

Common  :  in  common,  mdmmei. 

Common-nail.    S.  Jud^ment-houM. 

Communicate  ;  I  com.  it,  nin  windm- 
magen,  I  com.  it  to  him,  nin  tein- 
damawa. 

CommumcRntjVfedapinang  Jawmith 
gosiwin. 
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mu  nion f  Jatvendaffosiim^.  I  take 

ymmMniQn,  nm^awmdagoSf  mnd 

apina/i  Jawendagosiwm. 

im union  of  Sauita,  ToetcMtwoAven- 

'^osidji^o  widokodadiwiniwat ,  a- 

imU'Vndoh^dadivdn.    We  are  in 

e  OoQimunion  of  Saints,  mrhd  a- 

imU-widij]codadimm. 

panion,  widjiwagan,  loidjindmo- 

igan. 

paLXiy^amkominodewiwin.   There 

a  company,  amhominodemagad. 

e  form  a  company,  nind  aniJcoi- 

inodewimn, — I    keep    company 

thinm^n^Ti  toidjiwuf  nimindok- 

m. — I  keep  comp.  with  him:  in 

ligious  respect,  nind  anamU-^oi- 

huwa.  *       ■ 

pany,  (in-  s.  in.)  S.    Keep**  com- 

ny.^S.  Help. 

pared  to...  o.  Esteemed'  equal. 

parisony  ae(;^aAf^a;».    I  make  a 

mparison,  nind  awHchige. 

pass,  wawUtbiigan. 

pass  ;  it  compasses  me,  nin  gi- 

tashkaaon. 

passed.    S.    Enclosed. 

passion,  kitimageningeiinn,  kiti- 

igend^igemtit  kitimagenimimny 

oend^igewin^    Hjewadiaiwin^     I 

ve  comp.  on  him,  (her,  it,)  nin 

imagewma,  nin  jawenima ;  nin 

imagendan^    nin ,  jawendan.—A 

cite  comp.  with  my  words,  nind 

Igatago^,  ninhitimagitagos. 

passionate;  lam  comp.,  nin  kiti- 

gendjige^    nin  jwMnd^ige^    nin 

ewadia.. 

piaint,  gagimicionowin. 

plaisant ;  I  am  comp«)  nin  mm- 

wis, 

pliments,  anamikageioin ;  ana- 

Kogawifh.    I  give  him  my  compl., 

id  anamikawa.  We  give  or  send 

npl.  to  each  other,   nind  ana- 

hodadimin. 

3liments,  (in  8.  in.)  S.  Nod  with 

i  head. 

>ort ;  [  comport  myself  in  a  cer- 

n  manner,  nind  ^iwebis. 

portment,  ijiwcbtmoin. 


CJona^ota^ion,  wid^ihindiiufin,-^^,— 
Drink  together. 

Cpmpojtatpr,  toidjibimagan. 

Comprehend  ;  [  comp.  it,  nin  nisei- 
totdn. 

Comprehend,  (in  s.in,)  S.  Under- 
stand. 

Comprehensible  ;  it  is*  comp.,  nissito- 


Comprese.  S.  Press  together. 

Comrade,  widjiioagan. 

Comrade  ;  my  comrade,  nidji',  nid^ 
jtkiwky  nidJikiweH. 

Conceal.  S,  Hide. 

Conceive  ;  I  conceive  it,  nin  nisdto- 
tan. 

Conceive,  (in  s.  in.)  S.  Undet- 
stand: 

Conclude.  S.   Consolidate. 

Concord,  b&jigwendatnowin. 

Concord,  (m  s.in.)  S.  Peace. 

Concubinage,  anisha  widigendi/wir ^ 
matchi  widigendivnn.  We  live  to- 
gether in  concubinage,  anisha  nin 


Concubine  ;  I  am  a  con.,  anisha  nin 
widigema  inini,  I  kpep  a  con., 
anisia  nin  widigema  ikwe. 

Concupiscence,  missawenimowin.  I 
look  at  her  (him)  with  cone,  nin 
missaioigana  wdbam^ . 

Condemn  ;  1  condemn  him,  nin  ian- 
adjia^  nin  handsoma^  nin  mam^i- 
ma.  I  condemn  myself,  nin  lan- 
adjiidis.  I  condemn  him  to  death, 
mn  nibomaj  nin  naniboTna. 

Conduct,  yiwebisiwin,  himadisiioin. 
Decent  chaste  conduct,  hinadisi- 
loin.  Changed  conduct,  andnioe- 
MsiwiTh  andji-bimadisiwin.  _Wise 
prudent  conduct,  niJbwaJea-ijiwebi- 
siunn.  Indecent  unchaste  conduct, 
gaaihadisiioin.  My  cond.  is  shame- 
ful, is  considered  shameful,  nind 
a^atenda^oe. 

Conduct,  (m  s.  in.)  S.  Behave.  Be- 
l^vior. 

Conduct ;  I  conduct  him,  nin  Jmni- 
toina. 

Conduct  away.    S.  Lead  away. 

Conduct  in  ;  I  cond.  him  in,  ninpin- 
digana. 
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Condtiet  out  1 1  cond*  him  out,  nith 
eagidjiwina. 

Cpnduct.    Conductor.— S.  Guide. 

Conduct.  S.  Oversee. 

Confect,  pashJotmtnaesi^ant 

Confect ;  I  confect,  mn  pashkimin- 
aesiffe,  1  confect  them,  (berries, 
tn.,  an.)  nin  paeMciminoManan  \ 
mnpasTikimincLsswag^ 

Confectionary  articles,  datbakuxxton- 
ian* 

Confess,  declare  ;  I  confess  sincere- 
ly, nin  gwoiidhJOadiim, 

Confess  sins ;  I  confess  ray  sins,  nin 
webinige. 

Confession,  vMnigewin, 

Confidence.    S.    Trust. 

Confidence,  (ins.  in<)  S.  Ask  with 
hope. 

Confirm.  S.  Consolidate* 

Confirm;  \I  confirm,  nin  migiwen 
Songideeshlcagewin.  I  confirm  him, 
nin  mina  Songideeehhageicin. 

Confirmation,  SongideesKkagewin,  I 
give  Conf.,  nin  migiwen  Songi- 
deeahkagemn,  I  receive  Conf«,  nin 
mdnigo  Songideeshhageivint 

Confirmed  ;  1  am  cont.,  nin  gi-mini- 
go  Songideeshkaqewin. 

Confirmed,  ratified  ;  it  is  conf.,  son- 
gitchigade. 

Confronted  ;  we  are  conf.  together, 
nind  assamdbandimin. 

Conscience  ;  I  have  bitter  remorses 
of  conscience,  niiid  inigdwagen- 
dam. 

Consent,  ntimoendhmowin. 

Consent;  I  consent,!  am  willing,  fi^;» 
minwendam. 

Consent  to  do.  S.  Promise. 

Conservation,  ganawendamoffin. 

Conserve  ;  I  conserve  him,  (her,  it,) 
nin  ganawenima;ning<mati>endan. 
I  conserve  to  me,  nin  ganatomda- 
mas.  I  conserve  it  to  me,  {in.^  an.) 
nin  ganawendamnson  ;  nin  gana- 
wendamusfman. — I  conserve  j»rput 
up  provisions,  nind  cUwab, 

Conserve,  (in  s.  in.  S.  Live,  I  make 
live. 

Consider.  Consideration.-^.  Re- 
flect.   Reflection. 


Consider.  Considered. — RemafJh,  In 
regard  to  the  expressions :  I  am 
considered  to  be  so  and  so,  or  to 
he  this  or  that,  we  remark  here 
that  these  expressions  are  to  be 
found  tinder  tneir  respective  ^k^- 
gtantivest  terbt  or  adjectives, — For 
instance,!  am  considered  8up»erior, 
or  to  be  a  superior,  nin  niganend<y' 
gm.  You  will  find  it  under  "Su- 
perior.*-It  is  considered  shameful, 
agatendagtffod.  You  will  find  this 
under  **"Sbameful." — Etc. 

Consolator,  aiahisiwinged. 

Consolation,  dbisindiwin. 

Console ;  I  console,  nind  ahisitoingef 
nin  gdgismge;  nin  songideeshkage^ 
nin  songideeshkawe.  I  console  him, 
nind  oMsiwima^  nin  iongideeskko' 
wa,  nin  gdgieomat  nin  minodeeoj 
nin  gagdnoma.  I  console  myself, 
nin  gdgigondis. 

Consoler,  swangideeshkawedf  gaid- 
gisongedj  aidmstwinged. 

Consolidate;  !  cons,  it,  nin  songiUm^ 
nind  aindjfisnton. 

Consoling,  consolation,  aMsindiwin. 

Constable,  takoniwewindni ^  Ukoui- 
wed. 

Constancy,  aongendamowiny  defigwen- 
darnowin. 

Constant;  I  am  constant,  itm  «on^- 
dam,  nin  bejigwendam. 

Constant  at  work ;  !  am  con.,  nin 
minwHvis. 

Constantly,  mojagy  apitte,  befigwa- 
nong* 

Constipated  ;  !  am  con.,  nin  mamid- 
uwilchi. —  S.  Costive. 

Constipation.  S.  Costiveness. 

Constitution,  inakenigetein. 

Construct,  (in  s.  in.)  S.  Make.  Build. 

Constructed;  it  is  con.  («».,  an.)^^ 
tchigade,  gijitchigude ;  i;itchigaso, 
gijitchigaeo. 

Consume,  (in  s.  in.  J  S.  Eat  up. 

Consume.  S.  Speno  all. 

Consumption,  miniwapinetoin.  I  hftve 
the  consumption,  nin  miniwdpine. 

G6ntain,  (hold ;)  it  contains,  ditxUh' 
kincy  dibibi.  !t  does  not  contain 
much,  {in.yan.)ndwadadi  wiwd- 
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InemdgoAt  n«^aajligevMga^»     I 

ftnnot  it  make  it  contain  aiU,(I 

mnotpnt  all  in,)  fUnnqftbotfjiffe* 

itemn.  S.  Despite. 

(template.  Cooteiiiplatkiii,  (in  a* 

i.)-S.  Reflect.  Reflecti«B« 

itei.t)  mmamuhmowifk, 

itent ;  I  content  him,  nin  debidi 

in  minwendamia, 

. tented  J  I  am  con.^  ntn  mirnjcen- 

im,  ni/trriinatfat^iiindihagenimt 

ifi  diUniTfti  tiift  dtJ/^ndarn^  nin 

IbUj  nin.  naindami    1  make  him 

mtended,  mn  imnn'tTidamiai  nin 

ti}yI»7Tii^-^  I  make  it  cotilenti^d, 
J*  mvkU'ifid^ATrtitoKf  nin  fuiinda' 
iton.  We  make  each  other  cou- 
nted, nih  fnamtnwendarmidinnnt 
c. 

tentednets,  dibenimowinj  min- 
tndamotom. 
tention.  S«  Dispute, 
tinent ;  it  is  th6  continent,  *tftf- 
jniga*  On  the  continent,  httaka- 
iguokg* 

;mually,  Ikagtnigt  a^ne^  tejig' 
inong,  nwjag. 

tmue;  I  continue  long,  nin  gin- 
UokUa* 

Lract ;  I  contract  it,  nm  tindabi- 
\%an, 

iradict ;  I  contradict,  nind  0^4- 
we^  nind  qjidewidanhf  nind  ag<m- 
tank,  nind  agofmetage,  i  contra- 
ct in  thoughts,  nina  t^idiendam, 
nd  aganwiiendam.  1  contradict 
n,  nind  agorhwetawa^  nind  uji- 
m».  I  contradict  him  in  thoughts. 
rid  ajidenima.  I  cent,  it,  nind 
onwetdn.  We  coat.  6ach  other, 
^d  agonwetadimin,  nind  ajiden' 
^ndn.  I  cont.  myself,  nind  agon- 
tadis.  I  am  in  a  habit  of  contra- 
:ting^  nind  agowetageshh.  Bad 
bit  of  contradicting,  agonweta- 
thkiivin. 

;radiister,  neta-agonwetang* 
radiction, '  agonwetamowin^  ^  aji- 
mdamaioin ,        a^anwetadimnM 


.  Cont  ift  thovfl^tt, 

mowin,  ajidimdwmowin% . 
OoQthhute.  ContiibutioDi^S.  QiT«« 

dift. 
Contrite  \  1  am  |!ontrit6)  nM  om^ 

nindiSx 
OoHtritioB,  tmiatndmtinmin* 
Oonv0rMitioii>  fam^nidiwin.  aatnno^ 

nidimn,  '  r-ir 

dmtetm ;  I  o<Mii»i.  iitfi  gAgigU,    I 

eon«  with  him,  n^  gagtuuma^  %im 

vfidjidonmna*   We  conY.er0e  tog 6» 

ther,  nin  gajfononidimin* 
CoDTefaioii,  anvfenindimmim,  iMNftt'* 

bimadinwin,  dnt^iw^fitiuin. 
CouYert,  wedt^i^iH^ng  tu^tmiemau 
Convert;  I  e<lnyert  myeeK,  n*md  an*' 

ventndit,  nind  ankHf item  niad^iji*^ 

wibuiwin;  nindvdapinan  anmmU' 

winM   1  convert  him,  nin  gashhia 

ichi  andjyitffebiiid  ;    nin  gaskiid 

tchi  anmniad. 
Converted  ;  I^  am  con..  ^  nind  andji* 

bimadi9f  Mnd  ond^^imHi ;  nvnd 

Convej-j  r  ronvpy  him  (hor,  it)  on 
orina  carriage  J  n*Wf^ai{ina^  nind 
odahGdan.  I  Contoy  him  (het,  it) 
in  A  canoe  or  boat  rroiu  the  Jllkf^ 
to  the  ahorCj  nind  agwiscna  i  nmd 
agii-'aodiMi  1  convey  h]m(ber,  it) 
in  a  canoe  or  boat  uver  a  river  or 
bay,  nind  ajateaa,  nind  iiJawtKn'^\ 
nind  i^au^imni  nind  ajaiiaodixn. 

Convey  back;  I  convey  him  (b*r,  it) 
backf  nind  ajiwinn!  nind  a^iiHdtm>^ 
I  convey  him  (her,  U)  back  again 
in  a  canoe  or  boai^  nin  gittemti  ^ 
nind  giweodon* 

Convey  in  1 1  convejj'  him  (her.  ^)  in, 
nin  pinaigunai  n%n  pindigadon. 

Convey,  (in  a.  in.)  S.  Carry.  Carry 
away.  Conduct. 

Cbnve^ance  in  a  carriage,  awadjjii^ 
dahvmn* 

Cuiuiction,  tkliidimn.  I  give  tesU- 
mon^  to  conviction,  nin  haian^t, 
Teatimojiy  to  conviction,&fl)^ajiJ/('- 
win. 

CbnvincoJ  I  convince  him.  ntttd  ul^a. 

Gowsdk^, ;  I  coTiv.,  f^ln  nandott^**    I 
conv.  tnemi  nin  nan^^nntf^ 
30 
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I 


OboR";  I  cook,  nin  tchibakuo^  nit^.gi- 
deborki.  I  cook  for  myself^  Mf*  tchi- 

timed;  it  i«  cookeil ,  \  tn , ,  tfiik>  ^4^^ 

de;  fitim.  It  i£  cooke4i  in  n  certain 

[wnier,  4irtid^)%4it^Qd.      It  ii  well 

-r stoked,  weJHon^,  lifi.,  iin.)imn& 

i  0tmsgad\mino*fh  It  is  coakedten- 

-'djBi\  (^,,'di|.)  rtokide;ntiHit9.    ' 

€^ker)^^  c^^oking:^  (cMbaJhretPtti^'gi- 

Cook- bouse,    kitcheti;  Mfft/i*w«<jf 


€^G\  [  His  cuol  or  ^oU,  taJiiMsift.  It 
'  is  coo[,  tal^mamifijad^     [t  la  cool, 

^l;  I  cool,  nkt  takiAsidjigt^.    \  tool 
hiuif  { her*  it.)  nin.  ta/dshima  t  nin 

i^\iy^  wettingO  rcool  hlin;(her, 

1  *^wmim:  J  cjol  itj  potriijng  cold  wa- 

'  tenn^  ntji  iiikagamfskhDdon,  iaJci- 

hadon.  ■ 

'  Wol,  (in  *(.'^;)'S.  a)ld. 

/^P®?»,^^»Jo^m^m.  I  am  a  coo- 

p*r,'  (I  mate  bartels,)  nin  mala- 

Oboper'«  business,  trade,  work,  ma- 
kakohewin. 

(hoper-shop,  ntahahokewigami^. 

Chopper,  mishwabik,  o$aiw(Ai]lf. 
■  (Jbi>per-mlne,  mishodUkokany  hiwi- 
M«o^n.  I  work  in'a  coppdrmine, 
nin  mt»hwmkdh»\  nin  Uvbdhikoke. 
Miner  in  a  copper-min^,  vfiisktof^ 
Ukokewinini,  Hu>abi£<asewinini. 
'  Cbpper-mining  busineas,  mshcoH- 


ihppftr-mmitig  A  ^en't  or  S\l  p  e  rmtfetj  • 

C\  »p  p  c  r-^!p.n  I,    jfmH  nU4,    mi^iq^i- 

(hpY'  nAiidhif^an,  nabihiigwn.^  mtdt 

jihiifjmtii  ■       •;■    ■ 
6\3py,  (jn  sf.  iti.y  B.  Wriniig. 
Cbp  y ,  ( t  r  artflC  rt'be  j)  1  CO j)  y ,  ft #;*  ft  o#- 

Miii**.  i  copy  it,  jiin  jiawaabianj  nin 

I'CAjpy,  imiiilp;;  Icnpy  it,  uin  kiJ^o 
tfh'  hii  lit^u  n  y  n  tf* Jtt?J  fl  ifi  a  ojiion . 

Cbrd  of  woqd,  iilu*o^*4'^:  '"* 

Cbrd,  S.  Rflpe.    '■       '  ""\" ■''■ 

6'iJr^?  of  a  CO  rt  I -fat*  o^anal^, 

hredfy:  ' '  ^- '^^  .'^  ^ 'ri  ■ 

6'(Jrk-screw^  ^'(at^dn.,  ' 

Tork-sitopper ,     MVi/n^AJbitf^iliHf&i'' 

Co  rJD  or  tin  t » kiigaykhihj  (r^^-eit-dintl.  i 

Cbru.  S.  Indian  corn. 

ftirn-enrt  (of  Indian  c<im,)  niMokoe* 

'Vhe.  corn-ear  bursia  at  tUd  fire^ 

pa$hling%t'f.sQ  -numkoH* 
rt  r  n  e  U I  ree  ^  ma?/  an. 
Curner;  there  is  a  CornBr,  w*iiwiBiPKj. 

In  a  corner  of  I  hi'  rouni,  wikt^&»ii 

(jag.   fn  a  corner  of  the  earth,  «i^. 

wtktiinijjog  oin 
^rn*:r-*lonej    'H^aitkwaiahiktimin , 

yrikUBiiddhtfiicMgan^   m^iaiw&Ub 

dmn,   f7bief  cnrner'Stonei  nig/j^m- 

f^rn-ntealt  hU&ilKd^i^an.  ' 

Com-floup,  cor^-mtifth.  -^  8:  Xttdfac 

corrt-iiuup, 
Corn-atalk,  ft^koagan.     SptQUtoftkp 

corn-stalk,  aO^agart. 
CoatH'e;  1  am  coslire,  n4n  gi^bm^^ 

Ccativeneas,  gihi^saguj^ofi jt. 
OoBtly.    S.  rfi^h,  -^ 

Corpse,  tchiha*. 
Ctirpua  ChriiiEt    day,  lea^^n^i-^ 

fjdd. 
Correct ,  ^aidM* 


// 


(ISDIJ 


mr 


MX>r 


:t 't  'i5^6^reci  it, 


tinjr,  7»*:^  ffuftai^*fi^;  1  correct   Cousiri',   i  shts  coudti;  j   mTj  tfiy/lier 
Com;  edver'of  a'fcettlfr,  etc., 


Corj^Ctad  wti- 


n,    Oorrectmj,  fin  »*  iri.-y^  t 

•air*     RepalHn^.  ^       ' 

pt^  I  corrupt  him,  n4k  m^fchi 

pted;  it  ib  coirOp^ed^XiJItiid.J 
far^f^ih'V  It  isefyrr,  (V^.j  iWi:) 

.V A^'tt/^ ^ d  \  fit; ish L- it fi affi .  ' '' ' 

1  -i>a  g . '  madd  of '  cottoft^  jf*^^- 


ah.     i  c (^Yer  h !n3  ( h er .  i t )  sftt h  my 

'  p^idiiirTctmfMfirt.  h  covri^r?  me,  vin 

\hm,  it,)  wrtji'  stT!j)e  artif^ffe  'd 
clothing,  nind  ngft^ajiiett,  ntn^  i*f , 
Wiifi^ii'ii;  mnd  at/mtininm. — f  tpir- 
er  my3*!lf,  w^a  7ia/i^rii*i$je,  tUnd  Qtj. 
' 'it^qje.  I  cover  my  head,  mffj^ffit^. 
^'a^thuendiff,    I  covet  my  bi-^a^t. 


I  county  fl(«J  aj^f^o^f.    rh^jver,  (f^f,)  !  royf*r^?^iVM?^p^J«j/. 
**^'*4««^ii^^  _.'^  .. .-        ^'^^    rtX!Vpriiir4ifl<leeof!itmee.i 

witflrf  fffak&dtm. 
(hve^r  with  barl?;  I  cover,  ^i^kfojr. 

wim^al-^e,    I  rover  It,  iftsiPi  ms^. 

Cohered;  I  pm  (It  if=J  covered  with 
s , :  h . ,  nin  /"a^ayitvan  «*&;«#;  j^m- 
tLOryitii^jtidf.  '  I  am  (it  is)  covcitpd, 

fiind  agum-frnfiTrfs;  ^^trf^A*^i^§. 


.    T  mi<i1^ftk&   in   coiimirif  ii,  ,r 

aft.)  nifi  iifmni^inda-n ;  ff**t 

aijima.    I  count  hiin^(hel*j'it,) 

3d;  T  am  (it  ti ]  counted,  riinS, 
f}ji§iia\  agindjig^d^. 
enKiicti^  fhave  a  smiling  court 
ncoj  ni'^hahiipmgitf. 
iugj  iigiftdJigadsH'm. 
ry,ati,     '  ^ 

rymsTiT  mdjMti^Mifemagan. 
9;   so    many  cogple>  duwuii- 

L    S.  Pair. 

E^cos;  1  am  cour.,,  »£n  AM£^^</f>«. 


a*; 


e  bim  cou  r, ,  nia  ti>ng*d^aj  ni/i. 
gideeOf.  ■ 

geou*  man ,  mangi?ta$Hwinim^ 
^gide^d  inim. 

aid. 

dihak&Tiidiunn, 
1,  (he-cou9in;)   myj   thy^  hia 


AJi  IS  covered  ^"flXhif-^m-i^ictJ} 

^(tgod.  ':  -'■'■  •  i-^i- 

Gbvered,  (roofed  r)   it  "%  "j^fxvefptj^ 

(hVe:Vf  r  covet  J  ftfn  ff^inauH-nda^, 
tirin  mifita*tvndjipii,  nfk  mhfa(SxaM- 
itgif,     i   covet    Mm.  (hPT,  it. )■*!*>* 

nia  mtiSMawiftdiin^nifi  fm^mjrinm^. 
I  covet  a.   th.  bdohgihg  to  biri, 

Cbvetouj;  I  am  covetous,   S/OofeL 
Cbvetous  deeire,  missfrtr^nJ^mmm. 
I  look  ot  him  (her,  it)  with  a  covet- 
ous desire,  nin  fnitennirfaTimifaba- 
ma;  nin  fnCt^n^i^anmi^ahaJidan.. 
€o  V  etou  so  B^^mMn  itwrnd^hetcin^mtM-r 


OKA 

ii  to  have  TctS^rndfUo  jj^ijiki, 
Th9  cow   hat  a  calf  uatimely, 
%hotXiJ9\jt  nukip^iU    The  cow 
hat  a  calr,  onidjaniuip^jiht. 
Coward,  imdgod$9d.  I  am  a  coward, 

Obwardice,  ^aqodmoin. 

Cbw*hi(le,j»y%feVftt^.  .      ^  . 

Cbw-pox,  fMmahitiwuik.  I  Inocti- 
late  with  the  cow-pox,  nmflMmo- 
KtfKM.  I  inocalate  bun  with  the 
cow-pox,  fUn  mamakUia*  I  am 
inoculated  with  the  cow-pox,  nm 
numahUiigo,-''lTiQC\i\Ai\ng,  inocu- 

Cbw-pox  inoculator,  fncmakiumHdt 
mamahUiUDewwinii.  ^ 

Crab.    S.  (}^w-fi8h* 

(^ack:  I  crack  or  craunch,  fUnmad- 
iM^HoJtge*  I  crack  or  craunch  it, 
(&.,  a«i.)  «»»n  madwenddn',  mn 
tnadwema.  I  make  crack  m^ 
fioffers,  nui  tnaitoigonenin^iU' 
Mdu*  The  joints  of  my  limbs 
crack,  nin  madwiganeslka.  It 
cracks,  madweihkat  mamadwethhi* 
The  ice  cracks,  madwdhwaditu 

Cirack,  (aplit;)  giptsiwin,  goffwisi- 
t9w».  There  is  a  crack  or  sput  in 
a  piece  of  wood,  tawiesaga. 

Cracked ;  my  feet,  ray  hand  ,  n^y 
legs,  etc.,  are  cracked<~S.  Foot. 
Hand.    Leg,  etc. 

Cracked  through;  it  is  cr,  thr.,  (met- 
al,) tawdbikad.  It  is  cr.  thr<, 
(rock,)  totfdMjbwM^oi. 

Cracker,  amdkonainM,piJlwf^iga»§, 

Crackle:  the  fire  crackles,jMiAff»e  or 
pMpdHns  uhkoU. 

'Cradle,  Ukitohibatonaftm.  Indian 
cnuile,  tihinagai^  ' 

Crafty.    8.  Artful. 

Cramps.    S.  Spasms. 

Cranberry,  mAffU^^JMin^  There  are 
crao.,  maslkhigtmmHa.  Place 
where  there  are  cran.,  fnaiMgi- 
nUntkan.  I  gather  craii.,  nin 
nyuhkigimUUU. 

Cranberrv-Biver,  MatlMfimiiUka' 
niwi'tud. 

Crane,  a^4d^(fd.\ 


Qrane^popato,  a^fididk^pl^ 
Crask,  hifibambimi^m.     1  invM  • 

etmk)i^nmkif$btm€imig9. 
Crank,  (in  s«  in<)   6<  Handle* 
Crape,  nttagtwaian. 
Craunch.    S.  Ciack. 
Craw-fMi}  (l^ajnthL 
Crawl.    S«    Creep. 
Crazy,  I  am  crazyi  nind  mgmumditt 


Cream;  I  take  of  the  cremm,  imi 

Creator,  «m«s  gego  goif^jitod. 
Credit;  I  give  credit  to  people,  ete 
m^tintmagot*  I  take  on  credit, 
fitfi  maainaigf*  I  collect  mj  eni» 
its,  (my  active  debts,)  mmi  nee' 
dogtisamage,  I  ask  hun  to  pay 
his  credit,  (his  debt.)  nm  nmrndrnk- 
hammonk.  I  trv  to  get  my  credits 
paid,  mm  namdoMt, 
Creditor,  metinaatnagondf  mmtma* 

Credulous    surpemtickMie    peraon, 

anoich  gfg9  daidw^ang^ 
Cree  Indian,  Simsiiino0 
(7reek,  $iH* 
Creep;  1  creep,  nifk  htmodsfnin  &c- 

hdtiiod0.    I  creep  aoouit,  nm  Me* 

mode.    I  creep  out,  nm  teyirfedi. 
Cf ee  e^uiWi  hmithUnohoe. 
CVepusculous;  it  is  erep.,  fsWWa* 

mifiagwad4 
Crevice;  there  is  a  crevice  in  the 

ice,  taMkkihotidfPMink¥i6d. 
Cribble.    8.  Sieve. 
Cricket,  papdkme, 
Oime,     hatadowmi    hakfiMBmmint 

matcki  dodamowii^    I  oommit  t 

crime,  nin  "baUk-dodMm^  nmmtddd 

dodam. 
Cripple:  I  am  a  cripple,  nin  mdkit. 

I  make  him  a  cripple  by  etnkinf 

him,  nintndhmana, 
CMppIe,  (nnable  to  walk,)  himomm 

ng,  memdn^igoM* 
Crooked  knite»  wagihom&nt  jtmkt- 

gashkadekoman. 
Crooked  root,  tfogMMk, 
Cfop^    S.  Harvest. 
Cxop  or  craw  of  ja  hixdfOmodmi.  Thi* 


CftO 


40Or 


OUD 


ie  avf  hinesfU. 

ier,(Buhop'g  staff,)  JSttchi-mt- 

*,ewikwunade  o  iahaon, 

ier,  (Indian  crosier,)  pagaad^- 

n,  pagaudmBttMik m    1  play  with 

)sier  and  ball,  nin  pag^cuhme. 

le  play  itself,  p€tffaaamDewin» 

8,  tchtbaiatig,  ajideiatig^  anamie- 

tig,     I  make   (he  sign  of  the 

»ss  upon  myself,  (I  bless  my- 

f,)  ntn  tchibaiatigonigs.  I  make 

i  sign  of  the  cross  upon  him  or 

;r  him,  nin  tcMbcdatig&namawa. 

s-bill,  cross-beak,  (bird,)  ajidi- 

lesht. 

s,  (peevish;)  I  am  cross,  wick- 

nin  mishideet  {I  h&ve  a  hairy 
irt.) 

9-saw.  S.  Log-saw. 
5-stick  in  the  snowshoe,  ohmjs. 
3,  (traverse;)  1  cross  a  river,  in 
anoe  or  boat,  nind  djatvi.  nind 
waamy  nin  niminam,  I  cross 
1  (convey  him)  uver  a  river, 
.,  nind  a^awaa.  I  crass  iE,  (a 
sr,  etc)  mn4  djawatiFi.  1  cross 
ver  swimming,  nind  Hjfiivtidaga- 
ross  it  walking  on  the  ice,  nM 
■wadagak,  nind  ajawagak^  I 
ss  it  walking  over  a  bridge, 
!^  ajoge.  I  cross  it  walking 
;r  a  tree  or  U,^^  nind  ajawan- 
vej  nind  ajogiinndaw^. — i  cross 
convey  people  over  a  river  in  a 
loe  01  bodit^  nind  ujawaodjige,  I 

myself  crossed  over  a,  river, 
d  ajawaonigos.  1  cross  over 
ling,  nind  ajuwash. — It  crosses, 
desse. 

p  ;  my,  thy,  his  croup,  nijiganj 
iganr  qjigan. 

p-bone;  ray.  thy,  his  croup- 
le,  nijiganigan,  hijiganigan^  0- 
migan:  ,     .  ,        ,  ,  , 

',  a»dfi&.    young  iiXO'Wy  q^ndft- 

' ;  the  cqpk./  OToviu^^fi^asit^gQsi 

'.aakwe,  ^    '        ,    ' 

d;  we  crowd  .too  mwc^,   nin 

iishkodadimin. 


CtovrMkt  we  ^  cnmddd,  ninmoBh- 
hinemin. 

Cwwn,  ogima-wiwakuHm,  hhfihi-og- 
ima  wiwakwan. 

Crown;  1  crown  him,  (her,)  nind 
ogimawia;  nind  ogimahwewia. 

Q^ovm  of  the  head,  nawiHgokwan- 
^j^j  mxiiaoihtigwan, 

Cruci**'®   ^-  ^«lting-pot. 

Cruel.  Cruelty.  S-  VVickedness  of 
heart. 

Cni  Tub  T  hiwandjig^  ^  ■ 

Crumb;  I  cruml^  n,  (i„^^  ^^  j  ^^ 
gapinan.;  nm  gapina. 

Crumble;  I   crumble  it,  (tn,,  an,) 
niih  himdon,    ntn  liss'ihidpfi ;  nin  : 
htwina,ninhhs^ifia.    The    bread 
crumbles,      Hmshtd   pakwejigan*  ' 
The    bread  crumbles  into    small  - 
piece s ,  h iwu$& pahamiga n . 

Cruah,"  1  cru!?h  ( or  bruise)  him.  ^  her. 
it,)  nin  hamifdkii.wcL  \  «itt  hanoM- 
Iran.  I  crush  him*  putting:  myself 
upon  htms  nin  httdago^klataa ;  I 
c  ru^h  it ,  ftiVt  hadagmhkan.  I  c  ru  ah  ' 
it  to  small  pieces  J  to  powder,  (m., 
an.)  nin.  h^ann;  nin.  hgatiwa.  1 
cm  ah  his  head,  niti  Jigt^hligu^an- 
eghka,  I  crush  it  with  my  httnd, 
{ifi.,  ttn,, )  nin  jiahigoniadjandix^  : 
nin  jihkigomndpma.  J  crush  i\ 
with  my  loot,  (m.,  an.)  nin   ntln- ' 

fosidandan  ;    nin   jmigotidi^v^^  ) 
CfUBh  it  with   tny  foot  or  bodyt  ' 
{in.  ,an.)  ninjnjagosjd'an  ;  ninja- 
Jagothk^wa. 

Crutch,  gwashhwandaon. 

Cry  ;  I  cry,  nin  minMagi^e*  T  cry 
loud,  nhid  aiujihwe.  I  cry  out, 
nin  Hliip.  I  cry  selling ,{  at  an  aii^ 
tion,)  n^n  hibdgi^taw^.     '  ^„  i 

Cry^  (jti  a.  in.)  S.  Weep,  ,: 

Crying  Bale,  (auction  j  Jtilfdga£andi^ 
win* 

Cnbii,  himinih,  bit^cittittnoijoinf  eif>- 
dQfkii'antng.  One  cubit,  ningcht- 
^nm%k.  T"wo,  three  cubiti,  etc. 
w I ? oUminil-.  n\},^oMmintht  eiSi 

CpcQinber,  ^Jiiand^imnff,        ,   ,^ 

Cudgel,  f^agatnagan. 

Cudgel^  (round  stidF^  not  split, )fn«i- 

'    dt\g. 


X 


GUR) 


4!m 


owr. 


Cue,  (tuft  ,ot  Jituw)  MWtM«Mk.^{ 
wear  a  cue,  tUn  seffxoanwa^ 

Cliff ;  X  cuff  him,  mim  p^k^^Jum^dr 
jitawa. 

Cumin,  n^^mwe. 

Cunning.  S.  Artful.    Artfulness. 

Cap,  ondgans,  antbuhabo-<]fM^a^, 

Cupboard,  Ussaixm.  I  put  it  on  a 
cupboard,  (tn.,  a«.)  idn  Usedba-. 
dan  ;  uin  tesapho^ia.  , 

Cup^shot ;  1  am  cup-shot,  nxn  g%^ 
waskkw^i. 

Cure ;  I  cure,  mth  nodjvinqkoe. '  It 
cores,  nodjimmvemacad.  1  cure 
him,  nin  nod^imoa.  I  cure  for  him 
or  to  him,  nin  nddjimdawcL. 

Cared  ;  ]  am  cured,  ninnddjim^  nin 
nandndawis. 

Curing»  nodjirrkmimoin. 

Curiosity,  (inquisitiveness  ;)bad  cu- 
riosity, mamaJtOBabangeakkimny 
mMmahcuinamowin.  I  use  to  look. 
on  with  too  much  curiosity,  nin, 
matmahu€tb{Mgeshk. 

Curious!  asHnangwana ! 

Ooiious,  mamakddakamig^  mama- 
kad^aii.  I  am  ( it  is )  curious,  ( as- 
tonishing,) fUf^  mamakadeiidctaoBy 
ni%  fnamo(hadi8,\  mamakadenaag- 
ftml,  mamdladad.  I  find  him  ( her, 
it)  curious,  (astonishing,)  W»  *»»- 
tnakadmifnaf  ninmamakadend^n. 

Coiirious,  (in  s.  in.)  S.  Droll. 

Caonously,  wawiiaj, 

Carl.  Curled,  (in  s.  in.)  S.  Twist. 
Twisted. 

Curled  hair  ;  I  have  curled  hair,  nin 
habitigindtbe* 

Carle  W ,  vaUuhkof^e. 

Currank-berry,  mdihic^fimin' 

Coftmnt-sknib,  ii^hii^minaaawanj. 

Current ;  the  current  of  n  river  is 
heard,  madkMdjvwdn,  There  is  a 
strong  foaming  curiient,  waaeidji- 
wan.  The  current  carries  me^  a- 
way,  ninitehabog.  The  current  of 
an.v«t  comes  oik  of  4he  woods 
mild  fklljS  in  the  lake,  tigidau/idfi- 
UMIt^  '  V    '  ' 

Currycomb,  '  nMikMi^ttn^  hebiffigo- 
ganji-natikwiig^. 

CtiM ;  t  tffiMt  ititt  fMJkhi-inafin' 


nuUmi-tnapinema ,,  nti^  77MUcA*-t»- 
api«^fid<tn. 

(?artain,  OgoMd^igan.  Cklico  for 
curtains,  agchdji^amgin. 

CoHain,  as  a  ptrtuioii,  gtbagod^i^^ 
I  hang  up  A  partition-curtain,  nim 
ridgodj^. 

Cushiuu.  aftikiweBhimfln. 

Custom,  nagadd$iwiiu — S.  Accus- 
tomed. 

Cut ;  I  cut  him,, (her,  it^)  ninJcish' 
'  it^a ,  nin  Uwikon(h  ntn  kit  h  '.dtoa ; 
nin  kishkijuni  nin  hiwikoda/it  nin 
kishhaan.  I  cut  myself,  nin  kijao- 
dis,  nin  kiehkijodis.  I  cut  it  wiih 
a  knife,  nin  kishkikodnn.  I  cut  it 
with  the  teeth,  nin  kishkandan.  1 
cut  it  with  a  scythe,  nin  kishka^ 
kijan. "  I  cut  grass;  nin  kishkath- 
hossitoe.  I  cut  his  skin,  nin  kifh- 
kaj^a.  It  cuts,  ginashtad. — I  cat 
it  to  mak6  it  smaller,  (in.^  an. ) 
nind  dgassikodan ;  nlnd  aaassiko- 
na.  I  cut  it  with  diflScufty,  nin 
gasKkaan. — I  am  (it  is)  cut,  nin 
kisljikijigas  \  kishkifigade.  1  am 
(it  is)  cut  by  accident,  nin  kijai- 

Cas ;  kijaigade.    I  am  cut  to  the 
one,  nin   mitchiganeihin.    It  is 
^ut,  (metal,)  kishkabikad. 

C\it,  (a  coat,  etc.)  t  cut,  nindonijigt. 
I  cut  it,  niitd  onUan. 

Cut  accidentally;  fcut  him,(her,  it,) 
nin  pit'^wa ;  nin  pitijan,  I  cut 
myself  J  nin  pitijodis. 

Clit  down' ;  I  cut  down  a  tree,  nin 
gatoawa  mitig,  nin  kishkigawa  mi- 
tig.  1  cut  down  trees,  nin  ga- 
wdissef  f^n  gawakwaiffe,  nin  go- 
waakwufidjiae:  I  cut  down  a  birch 
tree  to  get  tne  bark,  f^in  gawaijig- 
t^e.  The  tree  is  '6ut  down,  gauxii- 
gaso  mitigp  Many  tree^  cut  down, 
gafbaakwan^^figan.  Manv  trees  are 
cut  down,  gawaakwandftgade. 

Cut  long  ;  I  cut  it  Ipng^  {in.,  an.) 
ntn  Ifvrwrdhoaan;  *nxn  gintoakwd- 
.  tea. 

Cut  off;  tcdt  off  witkt  is  spoiled, ' 
(tn.,   an.)    nin  ^agiffxkodan;  nin 

,  gagiffihmay  hin)fa^iff^a^/  1  cut 


CUT 


471 


CYP 


off  a  piece  or  pieces,  n^  fohoi' 
jig«.  I  cut  off  a  piece  from  it,  (i»., 
an.)  ninpdkw^an  ;  nin  pabwejwa. 
— I  cut  it  off  with  an  axe,  ( i«.,  an,) 
ntn  io^tgaan ;  nm  toeUgawa,  1 
cut  it  off  with  a  hnije,  («».,  an.)  nif^i 
to^an^nin  w^honan^  mn  tchi- 
gaptdan :  nin  webijwa,  ninwehiko- 
nay  nin  tehigapima^  I  cut  it  off, 
(in. J  an. )  nin kimmgaan,  nin Msh- 
higadah;  mn  kiihkigana.-^l  out 
.  'Ymtomi^  oti^  nin  Jkskkidenaniito^' 
\wa,  Mj  tongue  is  cut  off,  Mn 
•  h»hki€knamt0^  Iicnt  hi^nose  off, 
^nin  hiihhidjaMjwa.  'Mynose<'i8 
cot  off,  hUA  loiskkidjane.  I  cut  my 
ffMitts  off,  n»ipi  ih'«^^d^M<N^.  '    ■ 


Cut  off  hand,  foot,  leg. 
Foot.    Leg. 


Sa    Han^. 


Out  pointed ;  I  cut  it  pointed,  (*i., 
an.)  nin  patehishk^any  nin  patch- 
xshhibodon ;  ninpaMdskhijwa,  nin 
patchiehkibona.  I  cut  it  pointed 
with  an  axe,  {in.,  an.)  ninpatcMeh- 

lltgaan;   nin  patchiehhigdwa.     I 

^  cut  It  pointed  with  a  knife,  {in., 
an.)  nin  patohiahhikodan ',  nin 
patchieKkikonaj,  p.  is  cut  pointed, 
(stuff,  ♦».,  an.)  patchiihhigad  j 
patclmMngin.  Rile  cut  pointed^ 
(wood,  in,an.)patchmhi^a^i 
patehMhhigitL  i  .        ^(t 

C^tX^i^mciMnimikewi^inii.  I^amt  a 
cutler,  (1  make  knives,)  nin  mtsiko- 

fMM^.  i  •  i 

Cutler's  shop,  mohofndnikeioigmnig, 
Cutieffy^cutleir'^  workor  trade,  m<%* 

Cypress-tree^'  oh&e&nda^,    ^ 
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Dauy,  fvery  dtv,  endoMBO^ifiaK 
Dtinty;  lam  fond  df  dftUfitiea,  ima 
num^nadfik    FondiiMi  of  dain- 
fiM,  mammaifAoum,    I  fe«d  my- 
self daintily,  nin  maminopomdte. 

Dam,  ^iBtPomm,  fibaga/iaadgan,  I 
make  a  dam,  wM  ohwmmnAtr  m^n 
ffibagawai^,  lliere  la.  %.  dam 
made,  okwimimikade,  gibagawai 
gade. 

Damage,  hcma^Uaasowim^  banad- 
Htchiaewin.  I  suffer  damage,  nin 
oanaaiitan.  I  make  damage,  mn 
hanadfUchigs.  I  make  damage  to 
people,  nm  hanadjUage.  I  make 
or  cause  him  damage,  rUn  hanad- 
jitawa^  nind  aga/wud^,  I  cause 
damage  to  myself,  nin  hanadjitaSf 
nind  agawtuyUdis. 

Damage;  I  damage  it,  (^.,  an.)  nin 
mi^wont    nind,   tnapinadon  ; 
m^ia^  nind  enapinana. 

Damage,  (in  s.  in. )  S.  Injure.  Defile. 

Damaged ;  is  is  dam.,  (tn.,  an.)  ha 
nacf^chigade;  hanadjitcnigato. 

Damaging,  banadiOckigewin, 

Damnation,  banaajiiwewinf  banadiai- 
tcin.  I  cause  his  damnation,  nin 
banadjia,^  I  cause  my  own  dam 
nation,  nin  banadjiidis.  It  causes 
damnation,  banadjiiwemagad. 

Damp;  it  is  damp,  nissabawemoffod. 
It  IS  much  damp,  nibiwanj  Hpama- 
gad.  It  is  a  little  damp,  awieta- 
magad. — S.  Moistened. 

Dance,  nitniwin^  nimOdiwin,  Dance 
vrith  a  scalp,  gamddjiwin. 

Dance;  I  dance,  nin  nim.  I  make 
him  dance;  ninnimia.  I  dance 
with  her,  (him,)  nin  wi(ffishimo' 


I)AN 
,tawa.  We  dance  togeih^i  nin 
ninmdimin*  I  make  peoiple  daace, 
(I  give  a  ball,)  nim  nwUitoe^  I 
dance  £»r  hwn.  ninninwiawa.  I 
dance  with  a  scalp  in  my  hand, 
,  nin  gafnddi*  I  «0m?  ta  him  dan- 
cing ^th  a  scaipr  nin  gtmHu^finO' 
tatoa*  I  dance  around  s.  th.,  nin 
^imitatkim.  I  danoe  like  a  lame 
person,  nin  taichigathimJ 

Dancer,  ndnUdt  netd-nimidy  ndmieh- 
hid. 

Dancing,  (ball,)  nimiidiiainy  ninUi- 
ding.  I  am  too  much  in  a  habit  of 
dancing,  nin  nimiahh.  Habit  of 
dancing,  nvmitihiHiDvn. 

Dancing-house,  nd^iditoigamig. 

Dandruff-comb,  sagwdbide-binakwan, 
binaidihoman. 

Danger,  nanisanisiwin.  Eminent 
danger,  dangerous  thing,  bapiniti- 
wagan.  I  am  in  danger,  nin  na- 
uisania.  I  pur  him  (her,  it)  in 
danger,  nin  nanisania;  nin  nani- 
eaniton.  I  put  myself  in  danger, 
nin  naniaaniidis.  *  I  am  in  danger 
of  perishing,  nin  bajine,  nin  bwa- 
npdia.  I  put  him  in  danger  of  pe- 
nshing,  nin  bajinana. 

Dangerous;  it  is  dangerous,  (tn.,  an.) 
nanisanad't  nanisanisi.  I  am  (it 
is)  considered  dang.,  nin  naniaa- 
nendagoa^  nin  niaaiendagoa;  fiania- 
anendagwadt  niaaiendagtoad.  I 
consider  him  (her,  it)  dang.,  niii 
naniaanmima;  nin  naniaanandan. 
I  am  dang,  by  my  si)eaking,  nin 
naniaanitagoa*  I  think  there  is 
s.  th.  dangerous,  nin  namaantn- 
dam.  I  look  (it  looks)  dang.,  nin 
naniaan4nagoa;  naniaamnagwad. 
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»;  I  «litr«  not,  fUnjmfwenim, 
nf^  I  wn  daring,  am  mneide^, 
c;  It  is  dark,  pathagukktL^  huh 
tiHhad.        '        '^ 
i-blue;  it  is  dark -blue  or  livid , 
^Mn^  apUtamagnd.     I  have  a 
rk'bloe  eve,   nind  apistah.     I 
ve  a  dark-blue  spot,  nindapitm- 
W€,    Vij  skin  is  drfrk-blue,  nind 
issage,      I    have   a  *dark-blwe 
;e,  nind  apitsingm.     I  am  of  a 
rk-blue  color,  nind  apitsii.    It 
dark-blue,  (metal, )  aptwabikisk- 

L-colored,  mahate — ... 
:nes8;  there  is  datlcness,  pask^ 
hkibikad,  kaihHtibikad,  vasha- 
hhinumowiui    I  am  in  darkness, 
t  pathagithhiitnm. 
I.  (in  8.  in.)  S.  Knock.  " 
^nter,  od^nistima.    My,  thy,  his 
jghter,  ni7tddnis8,  hiddni»i,  odd- 
sun>    His  adult  daughter,  odd- 
'h.     I  have  a  daughter,   nind 
miss.    I  have  her  for  a  daugh- 
,  nind  odanissi^nan^  nind  oda- 
sima.    I  am  a  daughter,  nind 
vmissim^.    I  am  his  daughter, 
\d  odanissimig. 

•hter-in-law*my,  thy,  hisdaugh- 
-in-law,  Tiissim.  kissim,  ossimdn. 
e  daughter-in-law  in  a  family, 
inganihwe.  I  am  daughter-in- 
7  m  a  ^mily,  nin  nadngandb, 
id  ojinindam. 

\;  it  begins  to  dawn,  hidaban, 
gijigy  gijigad.  So  many  days, 
mgvfan.  Two  days,  nHogifig^ 
ogwan,  etc.  It  is  so  many  days, 
sogwanagadi  It  is  two  days, 
)gtjigady  niiog*oanagads  etc.  I 
so  many  days  old,  nin  dassoq- 
lagis,  I  am  two  days  old,  nin 
)gwanaois^  etc*  I  am  two  days 
ent,  ntn  ni^ogwsmend^  etc.  — 
)d  day!  l^t>\  I  bid  him  good 
,  nin  h&foa.  ' 

ght;  it  is  daylight,  wdbm.   Be- 
i  daylight,  Miiow*  wabang.    It 
<roact  d«yi>gfat,jM^oib«5aii. 
»f  judgment,  dibaionigs-gipf/^d. 


Dtty  of  retnrreetton,  MmMaiiini' 

DaiaMed;  I  am  daz.,  nim  jimut,  •mw 

pMtkagiskJcinam,     I  am  das.  by  it, 

I  cannot  look  at  it,  nin  sassMt, 
Dead;  he  is  dead,  nwo^fi-n^. 
Dead  person,  ichibai,  neMd,  ga-nibdd. 
Dead  person's  bone,  tcMhaigan, 
Dead-smell;     n^basomagottwin.       I 

sfnell  like  a  dead  person,  nin  ni- 

basomagos. 
Deaf;  I  am  deaf,  n4n  gtigibishe.     I 

feign  to  be  deaf,  nin  gagibishfkoi. 
Deafness,  gagtbiskewin. 
Deaf  person,  gegtbisksd. 
Deal;  I  deal,  nind  atawe. 
Dealer,  atawewindni. 
Dealth  with;    I  am  not  easy  to  be 

dealt  with,  n^  sanmgi^,     I  think 

he  is  not  easy  to  be  dealt  with, 

nin  sanagenima. 
Dear,  (of  a  high  price;)  it  is  dear, 

(»».,   an.)  sanagudy  sanagagintie, 

mamissuginds;  sanagisit   sanaga- 

ginso,  iiMmisssLginao. 
Death,  nibowin.    Sudden  death,  se- 

sika-^ibomn,  hakaminewin,  kaia- 

kamisiwin. 
Death  from  hunger,   gatoandndamo- 

win. 
'Dettt'h*whoopfbibdgot4imowiH.  I  raise 

the  death-whoop,  ntnbib€tg^am. 
Debate;  W^  debate  with  each  other, 

nind  aiojindendimin* 
Debauch;  I  debauch  him,  nin  gagi- 

bttscma. 
Debt,    masinaigany    masinaigewin. 

I  make  debts,  nin  mcmnuige.  Mak- 
ing debts,  masinaigewin* 
Debtor,  mesinaiged. 
Decamp;  I  decamp,  ndn  gos. 
Decamping,  decampment,  aotimn. 
Decant;  1  decant  it,  nin  stkobiginmr^ . 
Decay;    it   decays,  ana,witsemagtatdy 

angomagad.  It  daeaya,  (clothing.) 

gaiwtmad.      "h    decaya,    (flower, 

herb , )  n'&w^tiithiMtif^. 
Decease,  n^£bowvn. 
Deceased.  9.  Dead  peraon* 
Deceit^  «rai^tn^tfi0in. 
Decei^ril;  1  decemi  i¥in  ttmUjwng;  I 
'   deceive  bim,  (her,  it.)  nin  wii^' 
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with  my  speaking,  nintPaitffiUifjfM. 
yfOy  ntfft!  wad^ingeshh.    I, deceive 

Deceiver,  ufeiij'iiMed'i  w^jingtahkid. 

Deceiving,  teui^iif^ewiiu  Habit  of 
deceiving,  vfat^Jiagethkiwin, 

Deceiving;  I  am  dec.,  I  look  better, 
-than  I  am,  n4nd  offmointi^oa.  It  is 
dec,  agavoinagwad.  , 

DeceHib^r,  marUtogiiiewoiM, 

Decent  behavior*  Hnadiswrn,  I 
behave  decently,  nin  linadde. 

Decent  narration,  binadjimowin*  I 
tell  decently,  fUn  Wnadjtm. . 

Decide.  S.  Resolve. 

Declare.  S.  Explain. 

Decline;   the  suji  is  on  his  decline, 

(fmiioMtungims.    The  winter  is 

on   its  decline,,  giwehibon.     The 

Mimmer  is  on  its  decline,  gmini- 

.  hU^ 

Decoration.  S.  Ornament. 

Decorticate;  Idee,  ceder-trees, f»«<^ 
ffoMaanagtikwt, 

Decrepit;  I  am  dec,  nmhitchigika. 

Decry.  Decried.  —  S.  Defame.  De- 
famed, 

Deed,  (action,)  dodamowin. 

Deed,  (writing*  document,)  debwi- 

Deep;  J  deep  him  (her,  it^  a  little 
in  water,  nm  tangagtffHu^ftma;  win 
'  iangagwindjitdn. 

Deep;  it  is  deep,  (water,)  d4mi^  di- 
mUigtmia^  oinmndtmay  tdhumdi" 
!»«.— It  is  oeep,  lonhc^  I  make  it 
^ee^y  nmhotikiUm*  It  is  made 
deep,  hosikitcM^ade,  So  deep  in 
the  ground,  '^vtakamdg.  . 

Deep,  (hollow;)  it  is  deep,  tvdnama- 
-gad, 

DeeT^wanHiMtthi^  Young  spotted 
deer,  Htagdhons* 

Deer-meet,  wawashk^iwiitdiasB. 

2>eer-skin,  wawcukkstkitaatkan* 
J)eer*B  tail^  t§t»0aMstMt0am, 
Deer-trail,  omomdm* 
Def»mMm^ ,   maitkUoamMfifigud^^ 


^fame;  I  defame. toibW(1i^tfc,]^ii^ 
Defame,  (in  s.  in.)  S.  Tell  bad  i«-" 

.JKffts, 

E|eflkmed;!lain  (it  is)  deiamed^fi^ 
'  matehi-waiwiadjigas  -;  motcMiWm- 
iom^igads. 

Defend;  1  defend  him,.  fM^  nddam- 

Defend,  (xesist;)  I  def.  myself,  niiti 
nandJpwi  I  def.  myself  against 
him,  (her,  it,)  ttin .  nandhona;  nin 
handkonan.  Self-defence,  nandk- 
wiwin. 

Deficient;  X  am  def.,  nin  n6nde$. 

Deficient,  (in s.  in.)  S.  Unprofitable. 

Deficiently « tfio«»<24««. 

Defile; I  defile  him,  (her,  it,)  urn  wi- 
fiM,  ninvdiagta,  ntnwita^him' 
wa;  nin  winitfin^  nin  tntofitcm, 
nin tvOagifikian, It  defiltMiine,  nin 
winiiaon,  nin  toiiagHgon,  nin  wU- 
ugishh^gon.  1  defile  myself,  fim 
wiiagiiais. 

Defraud.  Defrander. — S.  Deceive. 
Deceiver. 

Defnoct  S.  Dead.  Dead  person. 

Dejected.  S.  Sad. 

Delay;  1  delay,  (in  words,)  mimm^ 
nind  ikU  mcgag.  I  delay,  (in 
thoughts, )j>an«oui,  nMiinendmn 
vwiitg* 

Deliberate.  Deliberation. — S.  Re- 
flect. Reflection. 

Delicacy,  (weakness  of  constitu- 
tion,) gagidiisiwin. 

Delicate,  (weak  of  constitution;)  I 
am  del.,  nin  gagidie^  nin  n4$kan^ 
adist  nin  noJnt.—l  am  del  in|Diy 
-  eating,  nin  noJeiu)^ 

Delicate.  Delicious. — S.  Taste,  good 
taste. 

Delight.  S.  Joy.  Joyful. 

Delightful;  it  3s  del.,  modjig^ndm^ 

Deliver,  (give;)  IdeliYer^MMi  ft^ 
dinama^^  I  deliver  hiin«(  her,  it,} 
nin^  pagidina;  nin  pagidinam.  l 
deliverU  to him» f»^  pe^itfiMei- 
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m,  mn<i  filMnna,  I  deliver  hion 
om  8.  th..  nind  ifumaw**^  nin^ 

vered,  {oi  a  child;)  4  am  del., 
'nnigidwa49^  nind  oridaddjdke.  I 
n  dftU  of  a  hoy,  nin  hmHsm^ 
ke,  nind  ininionje.  I  Mn  del.  ofia 
rl,.  nind  iimpesensihe,  nind  ikwe* 
je,  I  am  del.  of  twins,  nin  «tV 
d&ike.  L  ap>  often  del.,  nm  m- 
on^e,  Xanaj  deU  before,  my  time, 
',n  nondi-nigiaM)4X48,  < 
ivery.  S.  Birth. 
11  ge,  akifi^moshkaanff. 

v-e;  I  delve,  nin  wamke^ 

veVf  waianik^d*  •< 

art;  I  dpp.  from  him,  nin  halei- 

ina,  I ,  dep.  from  it,   nin  haki* 

inan. 

•lore.     Deploration.— S.     Weep 

rer...  Weeping  over... 

th;  in  the  depth,  (in  deep  water,) 

idjindimyanamtUndim, 

ide;  I  deride  bim,  (her,  it,)  nin 

tpia,  nin  hupinodawa;  nin  hapi- 

n,  ninha,pinoddn.[   . 

ision,,  jHi/pi/nodagewin^  lapinoda- 

x}vnn, 

ision.  S.  Sing  mocking. 

cend;  Xdesc.  a  hill,  or  mountain, 

in  niesdhiwcy  nin  m68a4jiMe.  ki 

le   foot  of  a  hiU  or  mountain, 

issdki. , 

icend;  i  descend  upon  him*  nin 

mindtMfo, 

icend,(g^  down;),  I  desc,  nin 

iesandawe,  I  descend  a  step,  nin 

issdtakoki.  r 

icent;  there  is  a  steep  descent  of 

mountain,  antbidin^.  , 

icribe;  I  describe  him,  (her,  it,) 

i7idojibiwa;nindofibian, 

icribed;  I^m  (it  is)^  desci.,  nind 

tbiiga^i  qjtbiigudt. 

lert;  in   the   deseri;,  jr?fl^iMiaitt- 

iig^pa^dd)yfnegweldmig.  There 

}  a  desert,  paaufodakamiguwajt*    | 

sertjl  desert,  nin  gim^.  I  make 

im  aeBeit,  nin  gimia. 


l>9B^ii^ifmid%.gargime^  v.        ^' 
Deserted;  it  is  deserted,  nUag^ndtlf' 

Desertion,  gimiwin, 

Deserve^^ii  des.,  nin  wihtea^hitat^ 

ninvoHaoaUiiiitamat.  Ides.  it.,nfA 

wHedxitchiUMiUuon, 
Deserving,  desert,  loikwaibhUainato- 

win. 
Desirable;  I  am  (it  is) des.,  ninnea^ 

dawendagoa,    nin  pago»e4mdago8; 

nandawendugwadt  pagaseendug- 

wad. 
Desire,  nandnw€ndamot4fin,  nanda- 

ioendjiaewm* 
Desire;  1  desire,  nin  nandatoendum, 

nin  nandatvendjig6i  nin  ndndawen" 

dass.  1  desire  him,  (her,  it»)  nin 

nofidcm^mima;  nin  nandawendan. 

>-^It    desires,   nandawvndumamet- 

gad. — 1  desire  strongly,  nin  hiji- 

gendam,    1   des.    him     (her,  it^ 

strongly,  nin  kyigenima;  nia  Jcifft- 

gendan. 
Desired;  I  am  (it  is)  des.,  nin  nan-; 

dawendjigue,  nin  nanduwendagot; 

nanddwrndjigudcy     nandauwidag- 

wud. 
Desist;  I  desist  from  him,  Ther,  it,) 

nin  nogenimu,  nin  ^agimna;  nin 

noffendan.nin  pagidtnan. 
Desist.  S.  Let  alone. 
Desolate;  it  becomes  desolate,  a^ 

gomugad. 
Desolate,  (lonesome;)  it  is  de8.,n«^- 

agmdafjfpadn 
DpsoJ  ation,  hma^iitt^hifje^^iu, 

XKspa.it;  I  despair,  nia  htmadendam^ 
nind  ail  u,u>&itdum,  nind  miwendsm^ 
mnd  miattmidji^e^  nind  Q.nawaban- 
^Jiya.  }  despair  q(  him^  iher,  it/) 
7iin,  baiiadetiimtt ;  nin  banadi'nddn . 
1  rtesp-  ol  niyself,  nin  hanadenin- 

\dif. — I  desp.  of  him  by  hie  appear- 

'  ance,  niftd  afm-iiHibiima'  1  des  p.  of 

it  by  its  app.,  nind  finatetihttadan. 

I  am  (it  IB  J  despaired  of  by  the 

npp.,   nirtd  tuiaipabumi/iiLpt'^]  a^m- 

,    wQhajniniigti>nd.—l  d^sp.  of  him  lij 

.    h\H  voice,  nin  habanaviiau'a,  1  am 
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desp.  ofWttl^  1  io^.MAtkMMt- 


Despatch,  (send;)  I  despatch  him, 
ntnd  ininajdwa.. 

Despicahle,  despisable;  1  am  (it  is> 
deep.,  tiind  OLgaiendagoi^  ma  to- 
hassendagos;  agaiendof^adj  tabat- 

HudoffUMid. 

Despise;  I  despise,  nin  hopadjiiwty 
mnd  t^bifuonge,  turn  hopmsonge,  ni» 
niekiwanoionge.  I  des«  him  (her, 
it)  in  thoughts,  nin  tubuuentmja 
ntn  tahassenddn,  I  despise  myself, 
tun  tub(umni»di9t  nv^  tdbasi^Mm. 
—1  despise  him  (her,  it)  with 
words,  <f^  JbqpMKTma,  nind  abin" 
4oma,  nin  nuhiwanatcmai  nin  io^- 
asandan,  nind  abinsondan^  nin 
niskiwaniuondan,  I  desoise  my- 
self, m»  hmasendist  nind  abinaon- 
ditj  nin  niihiwanasondie. 

Destine:  I  destine  him  (her,  it)  to  s. 
th.jMndinenima;  nind  inendan. 
I  dest.  myself,  nind  inenindis. 

Destined;  I  am  (it  is)  destined, 
nind  inendagort  inendagwad. 

Destroy;  I  destroy,  nin  banadjiiwe, 
nin  hopadjiiwe,  nin  banadjitchige, 
I  destroy  him,  (her,  it,)  rtind  an- 
gea,  nifM  angoshhawa^  nin  hopa- 
djiaf  nind  apitchi  hanadjiaynind 
angoan^nina  an^ogkkan,  nin  hyp- 
^tdiitcn,  nind  apttchi  banadjiton. — 
I  destroy  the  dam  of  a*  beaver,  ni» 
han^tige. 

Destroy,  (in  s.  in)  S,  Kill. 

Destroyed;  I  am  (it  is)  des.,  nin 
hanadAiteMga9\  bknadjitchigade. 

Destructi^^n,  btmadjiinoewin^  banad- 
jitckigewin. 

Destniction,  (death;)  I  -vthih  his 
(her,  its)  destruction,  nin  nibdmn; 
nin  nib6ndan.  We  wish  each 
other's  dest.,  nin  nibdndimm. 

Detect.,  Detected.— S.Tind.  Found, 

Determine;  I  det.  it,  nin  ^atvinu- 
dan. 

Determine.  Determination.'— 9.  Re- 
solve. RMOltition. 

Determined;  it  is  det.,  ftwufmii^i- 


DMest;  rdees«t  him,  (li«V,  it,)  «*» 
jingenima;  nimjingendcm. 

Detour,  gimedi&ntm* 

DMraction,  daiindiwin^  fnateMd*- 
Jind4win,  dij^ngeshki'Win, 

Petraotsr,  dejtngethhid, 

Detroit,  Wa»ii<Uan.  At,  from  or  lo 
Detroit,  WatDiiOtanong. 

Devastation,  bana^iUmgewin,^ 

Devil,  maichimantto^manitiwinistit 
maicki  oMmcith,  wanisid  mmU^. 

Devoted;  I  am  dev.  to  him,  (her,  it,) 
nind  angwamikawa',  nind  angwa- 
mikan.  0 

Devotion,  aenganamiawin. 

Devour;  I  devour  him,  (bite  him 
much,)  n4nd  ahindama. 

Devout.  S.  Religious. 

Dew;  there  is  dew  on  the  ifround, 
minddhad, 

JhtLTrhoetiJahohawiiiwin,  I  have  the 
diar.,  ninjdbohaivis. 

Dictionary,  ikitowini'masineiigwi. 

Die;  I  die,  nin  nib.  It  dies,  (perish- 
es,) nibomagdd.  It  dies  from  heat, 
(*».,  an.)  nibod^;  nibodeao.  1  die 
suddenlyf  nin  Ttakamine,  nin  i^ 
4dkam4$.  I  die  in  a  certain  place, 
nin  dapine.  I  nmke  him  die  in  a 
certain  place,  nin  dapinea.  I  die 

'  on  account  of...,  nind  ont^fins.  1 
die  for  somebody,  nin  ndMitage.  I 
die  for  him,  nin  nibotawn.  1  die 
Of  hunger,  nin  gawandndam. 
We  die  all  away,  nin  tekaginemin. 
I  remain  while  the  others  die, 
nind  ishhone. — ^1  wish  he  wonld 
die,  nin  niboma,  nin  namhoma.  I 
wish  he  would  die,  (in  thoughts,) 

^    nin  nib^iamunaf 

1)16  with...;  I  die  with...,  nin  figine, 
iiin  ^inib.     I  die  with  him,  nin 

'  wfdiinibomaj  nin  giginenan.  1  die 
with  it,  nin  giginen. 

Diffierently,  in  a  different  manner, 
hebikvnong^  bahan.  In  different  di- 
rections, in  diff  places,  hek«3tttn. 

Dimcoit ;  1  am  (it  is)  difi'.,  nin  aana- 

'    gig]  sanagad. 

iDifficuUyi  I  hat^e  difficulties,  nin  $m- 

I    nagia.  j  cause  him  diff.,  nin  tana- 

I    giiia. 


DtR 


rnowin*  I  have  ttiooghu  of  diff.)  I 
im  troobled,  nm  ganagmikun* 
ifieiillT  of  tempefftment,  ttmufUi- 
win^    I  am  of  a  difilcuU  tei|ftpera- 
neal)  nin  sanmgig* 
fformed;  lam  (it  is)  difiormed, 
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fformed ;  (in  s.  in.)  S»  Ugly* 

g;  I  dig)  nm  wam,ik$.  I  dig  a  dsep 
hole  in  the  ground,  lUn  dttrnkMi- 
he^  nin  ginwanihe,  nind  it^nike. 
It  is  dug  deep,  dwUianikamej  gin- 
wamkttdi.  tMpanikadek 
g  out;  I  aig  out  potatoes-^  nin  mo- 
ndapinu  I  di|^  out  medicai  roots, 
nin  mamdathhkiwe. 
g  up, (in  8.  in.>  S.  Bring  to  light, 
gest ;  I  digest  it  well,  nin  mmoku- 
I  cannot  digeac  it,  nin  mini- 


ligent;  I  am  dih  at  work,  ninniU' 

anohif  nin  pt^iguHutit. 

lute;  I  dilute  it  («ru,  an,)  nin  nin- 

gfahaumdon;  nin  mwgimlMwana* 

m;  I  hftve  dim  eyes^  Mm  Ugiioiyfah, 

nin  hiaisatoinam^ 

miniah;  I  diminish  it,. ntn/xni^'- 

wagiton. 

nner,  navahot'iviMiniwin*  I  take 

my  dimier,  nin  nawabiffe'iomin, 

sorder;  it  is  in  disorder.  biwi»$in, 

I  pat  it  in  dis.,  nin  Uncimdon, 

p  in ;  I  dip  him  (her,  it)  in  water, 

ninadgina,  nin  tekekagaminay  nin 

tMhagwindjima;ningiginantnin 

ichAagatminttny   nin  Uhekagwind' 

fUon.  I  di^  him  (her,  it^  in  s.  th., 

nin  gindibtgina;nin  ginddbigman. 

—  I  dip  m}r  hand  in  the  same  Tea- 

■el  with  him,  nin  widiigwdbacnn- 

awa. 

pped  ;  it  is  dipped  in  s.  th.,  (m., 

»». )  gindabigiMgmM;  ginddbigini- 

ii,aji8hki{mxkd);wmnak,  I  am  in 

dirt,  I  live  in  dirt,  nin^dinab.  Dirt, 

[excrement,^  mo, 

irtiness,  unmitiuin, 

rty;  I  am  dirty,  nin  winit;iHnmo- 

wtdjiwt  nin  mcwidjiufieAxiM  dirty  f 


tsAtarf*  1  think  he  (she»  it)  ii  dirty f' 
impure,  m>t  tf>«Mfltmd^  «im  WitfA^ 
dinn.  It  ia  d i rly ,  ( ) iquid , )  ii}in4ifa' 
mi.  It  is  diri]f ,  (wood,  ( i-rt.,  aj^i.. ) 
winittaga  ;  triiii*§a^i.  —1  moke 
dirty  soraebodyt  jitfi  tHnUhka^e^ 
nin  winiiire.  1  innke  him  (her,  it) 
dirty,  nin  ir'tn  ta^  n  in  wiaithlrtttna  ; 
ninioini^on^ nift  mniMoi^.  I  tnake 
myself  dirty,  nin  winiidit.  It  ma- 
kes me  dir^,  nin  winOgon^  nin 
winiehkagon*  I  am  (it  is)  made 
dirty,  nin  iviniti^iga§;  tdnitekiga- 
de^—l  make  things  dirty,  nintoi- 
nitMae,  It  makes  dirty,  wMto- 
magad. 
Dirty,  (muddy;)  Is  ii  «rty,  tffitJM. 

Dirty  house  or  lodge,  mdwigami^ 

Dirty  story,  vtinadgimotnn,  I  teU  « 
dirty  story,  nin  winad^im* 

Disagreeable  ;  I  am  (it  is)  dis.,  »«» 
ionagis;  $<inagad,  I  am  (it is)  con- 
sidered disagreeable,  nin  Jtngm- 
dago*,  nin  manmdagoty  nin  nuuh 
genda^ot ;  jingendagwadt  m«mi»- 
dagumdt  tanttgendagwad,  —  lliy 
speaking  is  dis. ,  nin  jingitago$. 
Its  sound  is  ^n^^jingitagwad, 

Disapipear^  I  dis.,  nind  angtocmagos, 
nin  hontnagot,  nin  nmwinagos*  I 
dis.  under  tke  water,  nin  nikibieh-- 
m,  nin  ntkagwiMljfin,  He  (she,  it) 
disappears  to  me,  nind  angwdb^ 
ma;  nind angwAandan.  It  dis., 
angfoanagwmdy  honinagwad. 

Disappeared!  gone!  wmiban! 

Discern ;  I  discern,  ninmaminmimbf 
ninnimtawob.  I  discern  him,  (  her, 
it,)  nin  maminonabamaf  nin  nittir 
tawabama ;  nin  mamin^wabandan^ 
nin  nittHawt^andan* 

Disciple,  hikinoiunagmn. 

Discontented ;  I  am  dis.,  kaunn  nin 
mimoendami.  I  am  dis.  in  my 
mind,  nin  mdnendam,  I  have  dis- 
contented thoughts  towards  him, 
{herAtt)  *^inmdnenima;  nin  md- 
nenddn. 

Discontinuance,  anijitamwwinf  ana- 
wendfigewin. 

Discontinue;  I  dis.,  iMndafii^item. 
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-2)wc6tJra^d>'  I  am  dk«i,  i^ini^we* 
>  -^wrt;  ;  -^  '  ''■.  •"'  =  '_'  •'  •'  ^  ; 
'i>ispourse,  gfgttowin.\  if  rodent  wise 
'  discou^ae,  n-Cbwdkatq^idwin. , Foo- 
lish imprudent  discourse,  ga^a^ 
;,    sUcdgonwin,    .' 

.i>iscov^,  ;.\  \  \begi»  ta  .disoover  ^  ( to 
{  ,  di&cernVa  certain  point  of  Und/ 

i>i84:dT«r.  jWseovered,  (in  s.  iff.)*  S, 
-".  JRihd.  Foufnd.  Invent.  Invented. 
-\Bi9iso\erBt,  (itiientoti)  mehatvaishi^ 
tod.  ■ 

\Dialsrn6it.  S.  i>«iraniei  >  >  '^  f 

/>iscreet;  I  am  discreet,  ninnitfttfdka. 

i>isease^  ^itkmiaoik]  'inapin^mn/ '     ! 
jiXsmnbarfms;  I  dis.  Iiim  from  ^:  th!., 

4i>i8enliingle:'  S.  Uilravel.  I 

iHsgnise;  •!  die.  my9e{f,ninwani. 
I^%\xst,jigadehdmncmti.     •   •  ' 
iHsgusted ;  i  am  die.,  mn  jigaden- 

4am,-^S.  Tired  of... 
^sh,  ondgan.  A  little  dish,  on4ff<ms. 

Etirthea d\sitiyi9ahigan<mMan.    I 

make  dishes,  nindondganike.  'The 

making  of  dishes^  ondgunikmom. 
1    I  wash  or  rinse  dishes,  n4n  Hsibi- 

gimagane.  1  wipe  dishes,  ¥i4ti  laifii- 
.    nagane.  .  ",  >    . 

i^ish-clout,  htsiinagatidn,  gu99Hgan. 
(iMshful ;.  a  .dishfal^  nmgotmagan. 
Diah-gkmei  pdgiseeiein.    I  play  the 

di4h-game,<  ntn  pmiste. 
^&ii^-mnkvtj^onngantkewinini^  wetU- 
.  \  ^imiked*  tl  am  4  dish-maker,  nind^ 
»  ondgattiJoe, 
^ahonor  ;  I  dishonor  him,  (her j  it,) 

nind  agatchiatnind  agatcma  ;nvid 

ogatchitorifHind  ckgatondan,  ' 
<2>isltbnorable ;  mj  condnct  is  dis., 

wind  agatenaugoa.   It  is  dis.,  aga- 

tendagtoad. 
,ihsh-water,  huibiginaganabo, 
i^isloeate.  i^slocated.  —  I  dislocate 

my  arm,  leg,  etc.  My  arm,  leg,  etc. 
:  is  dislocated.  S.  Arm.  Leg.  etc. 
i>lslocated ;  I  have  some  limn  dislo- 

oat^t  nin  hatigo^^  nin  hotigoMa,  \ 


Q0isl9oailk)n.«iC<^Unib8  in  tHe  bod^,) 

i>i8obedieDoe,«^c^i9»ui«tof}ioc0ii»i 
i2]ifobedient^iIiam«<di8^7  wavd^tMn- 
i.W0t»m^nm'nit(»>agomimtkm.>    ths- 
obedient    penon;    -adagonmeimn^^ 


2)i8obey ;  itdisobey,  nind  a^onwetam, 

nin  gct^amUamy'  nind  afddenMi    I 

use  to  disobey^  nin  nUa*m/SMte' 
')^m,.fUiid  aj^dmgeshk.    I  (UsoMy 

>  Mm,  nind  agrniweiavd,  nin  gafon- 

d'mUi^  \^^^   '  .*■. 

uE^petsAi;  I  disperse,  nin  bmuf^n- 

nige.   I  dis«  .it^  ^i^,  an. )  nitt  bkoi- 

loehmattj^nin^'aMiseidcti^  nin^iiMi' 

'wabwnuy  nim  hwnshinia.     . 
i>isperse.    i>i8persedj  (ios.  in.)-  S. 
'   Scatter  abbui.    Scattered  abom.  - 
i^speised^  it  w  'iAi».j  (iii.,  an.)di- 

wteain,  UutmoMiig^td^ybiiffitmma 

Jmoiw^inigaso. 
Dispersediy^  tckiUhatekihan, 
Displeasurei.nS.  Discontent. 
Dispose ;  I  dispose  of  iilim^  ( her^  it, ) 

nind  atiiwenmn,  inn  fmgdwman; 
,A  mnd  ciawenj'nin  migiwen: 
Disposed;!  am  weiLiiisp.^n#if«ioi^ 
'  w^it*    I  am  evil  disii,  nin  maMi 

ijiioehis. 
Diaq;)dsi^on   of  mind, .  «/h£'€6m«i0A. 

GiWidd\sf»ifmno4^ebimtin,  Bad 

Dispute,  agcmDkadi)mny'aiajiind£ndi- 
,  win. 

Dispute;  I  dispute,  nv^  giiaufidafn; 
\\>»ptd  ajidemdanvi  nind  ajid^we. 
Dilute;  we  dispute  witli  onetan- 
I  other,  nind  lagomoetadimiM,  mind 

wie^indtiAdim^:.  n> « 

Dispute^  (in  s.  in. )    S.  Quarrel. 
Disquiet;  I  am  disquiet,  nin  vxinukk- 

toes, 
Disquietnesfl.  ^toimishkuftnttint 
Disrespeettul  answer,  ajidewidamo- 

win,    I  ^ive  him  disrepectjf^  an- 
swers, nmd  cQidema. 
Dissatisfied;  I  am  diss.,  haurinnin 

minwendansiyninmindaufe.  Hook 

diss.,  nin  nundmemoinagoi. 
Dissemble  ;  I    dissemble   sickness, 

nindakokkas. 
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entioii,(conibflUm{i^tlftTel9'4f«fe(, 

ipate^ '  i  '«llB9ipste J  i ^^  bamidfi- 
Mg9,   y^Bkmr^i\\  {in.,.  «Wi)'»*n 

n  mp^jictj  ntn  ni^hitQap^^ia. 
uad^i  i  diiBai'.  .h|iB^  fjip'm  «.  th!, 

lutdp,  (M  9.,^n.j   rp.   DisCjOiM- 

aucof  firm  vdistf  tadiat,,  m^Pi- 
is  o;  such,  a  distance,  dpitcna- 
agad.  'I*hi3  disl^ance  w  a  place, 
Ueh'ag,. '  \ 

ant,  fdt,'  iDossa.  It  i^  ctistaiat, 
\99mtiad{  WiiiUha^^piMkda  >  ^  • 
ii;  1  distil,(l  make  ardent  liqtior,) 
nd  is}Uf^iimbqk0<^    .  „ .    <} 

iller,  ishkotewahohewmir^  . . 
iHery,  i9hkoUwalj^i^kewigamig,^i\ 
OTt.  .^.  I)isU)(C^. 
ractedilaviidiat-  inmy  thougbl^) 
nd  ona/sf>W£ndwii^.  ^  lam  dist, ,  in 
tening»>7»^  t^^y^^^'oendam.  vj 
1  flist.,  io  >ii9taning  to  hino;,  ain  Ifa- 
ihkoiawa.  I  sun. diet,  in  listeixiiig 
f^  serinoa,  fiin  .habiskkotim,  ga- 

rain,  etc. — S.  Seize,  etc. . 

reas,    c^rimupin.-r^B.   Suffer- 

ribu^e„^»»  mMa^hi.    I  dist.  ifc, 
^yCknu)\niii  mddaoierir,nm  md- 
okena^  .1  dist.  it  amongst  them, 
n  mddaonamawag.     We  d^iaU  it 
iong»(  U9i\nin  mddaoa^min. 
ributjp,  (.ii^.a.  in.)- .S.>  DSivide.  ,y' 
ribution,  madaokiwiny  madaom- 
'dnn;  nen0^mtag4v49i^     f     .       .• 
jvb;  I  disturb  him  in  hij^^^pealcr 
I'j  nm  inafi'ishkwea*     I  distvirb 
n  in  his  sleep,  nin  niaiasoma' 
list,  it,  rwi  wamshhoeton, 
irbance,  (in  s.  in.)     S.   Riot, 
ouble. 

b,  pagsandkan^  passamhaigan. 
dig  a  ditch,  nm  passfmik^t  nm 
wamkaige.  I  make  a  ditch 
rough  it,  nin  pasaardkadan, 
lere  is  a  ditch  made,  pcusaaii- 
deipaatifiMkQdg{id4,'-idig  a  ditch 


^  ^amm^  Tiioiv  (hAr,  'itiyninpiitJh 
taidmhima'^  ndn  gimiaianilMttn. 

JhvBi'I^diY^mn  gogi.  « I 

•IJfrer,  '^ogiidnini.    I  am  a'  good  di- 

•    '^h'Tynifn  jibWiabti^,  '' 

Divers,  anqtch. 

Divide;  I  divide  '  ambngst  people, 
nzn'nmamtage.'  I  divide  it,  [in., 
wn^ )  nin  nenatoinahj  nin  henawi- 

■  ^  nai  'I-diyidteit*  to'him,  nih'nend- 
'4idreaf7t(t'ita,m'in'H^wwieau)a.  I  di- 
vide it  to  them  or  ambngst  them, 

. .  fi*»',  lietHU^iUvwagi    We  divide  -It 

mm*— i  divide  tnysi^JiV  J^*^  *««#- 

wiidiSi  uifh  n^nawiaidu.     It  di- 
,    V  i  d  ea     J  t  ae  I  f ,    n^fiawiidi^omaff&d , 
.    n^iOiimtiduomaijaiJ. 
)&iT^iOt3,  U«  »'  iJiO    8*  Distribute.— 

S.  Open. 
Divided^  I  am  (it  iej  diiidad,  «<*» 
. .  f^th^winigniil n^»tfu^n%i4if^,— lam 

d  IV  *   1  n  m  y  t  h^.>u  g  h  La  /  nin  buJc^ainf- 
.,.n4>r».     1  am  div.   agniLnfit   myseU, 
.    nm  bnkan^^indi&.  Ui&  dj  v,  against 
.    itf^&Lf,  bakanenimajtitmag^. 
Divinity  J   divine  imture,  Kijs^Msmi- 

Division,  (m  a,  in.)  S.  Diatribu- 
tioii. 

Divorce^  hakssMsudadiit/m,  w^hitiidi- 
wu^.      Wo  make   a  divorce,   fim 

.  -  bakishbodadimirh^n^^nidimiftf 

Di^zy.  Dizziness.— S.  Giddy.  Gidi- 
,  dine^a. 

Do;  I  do,  nin  dodam^  nmd  ijitchig€t 
nin  dodioge.  It  does,  dodaaemagadi 
ijUchipemaaad.  I  make  nim  do  a^ 
,th. «  mnt  doiamoOi.  i  do  him  s.  tb^> 
nin  dod^ViOt,  I  does  me  s.  th., 
nin  dodagon.  We  do  s.  th.  to  one 
another,  nin  dodadimin. — 1  do  «> 
th.  by  mistake,  nin  w^mdodan^ 
nin  piiohi'dodam.  1  don't  dare 
do  it,  niit  mamidodam,  I  do  s.  th. 
in  such  a  place,  nkn  danakamigit, 
1  do  s,  th.  often,  nin  wakidodaant 
nin  nttd-dodam,  1  do  it  instead  of 
him,  nin  noMMamawa.  1  do  (or 
nay)  what  is  not  my  business,  nin 
wawOagis. 


m 


DortoiV  mitAHMkttinMi 


Doctor;  I  doctor,  ( 1  fire  medieiiiet,) 
mn  namaHd(t!winO€*  I  doctor  him, 
nin  na/ndndawU^  i»i«i  MmSmdowtt' 
era. 

Doctored;  I  am  doc.»  nin  naruuidu- 
wiigoi.  ^  Doctored  person,  nondn- 
dawUchigan* 

Doctoring,  a  doctor's  art,  science, 
business^  iMnmndamiwewin^  nor 
nmndoMfttufmein* 

Document,  (deed,)  debtemomimati- 
fiMf  «»*    Any  writing  cffibUgan* 

Do  evil;  I  do  evil,  fi^  maicki  4od4m^ 
nin  mmickUwa*  I  do  him  evil. 
nim  mtUeki  drndwca*  We  do  evil 
to  each  other,  nin  matcki  doeUtdi- 
min,  Ifutud  evil  doing,  mtOtki 
dodiidwnn. 

Dog,  tmdmmhj&n*m,animokac^){»  I  am 
a  dog,  nind  ammeekiuf.  My,  thy, 
his  dog,  ninddif  hiddif  odaian. 
French  dog,  foi^Ot  Jof^ouHU&im* 
Male  dog,  nabSttim.  Female  dOg, 
(bitch.)  nqjisivn^  Yenng  dog. 
oikknHim.  This  dog  is  a  good 
pointer,  a  good  sporting  dog,  mile- 
fdAdid  CM  animofk.  I  oaU  a  dog 
whistling,  nin  mkwiku>a9$im*0€. 
The  do^  wags  faia  taU^  wetoebaneh 
weni  anftnosh. 

Dog-train,  dog-sled,  nabd^adahmtah, 

Tknng^dodtunotBtntifiickigewin.  Do- 
ing by  mistake,  ivanidodammcin, 

'  piUhi'dodamowin, 

Deminationf  dtbmdjigiwin* 

Done  /  Ajptiitf .' 

Done;  it  is  done  or  placed,  ffijiichi- 
gad4,  gifikigade,  gijittitckigade. 

Done.    8.  Cooked. 

Dont,  Icego. 

Door,  ieJmcandem.  I  make  a  door 
or  doors,  nind  iahkwandemihe. 
Xhere  is  a  door,  iBhkwandemiwan, 
There  is  a  large  door,  mangishh- 
w&ndeia.  There  is  a  small  door, 
agassithkwandeia.  I  fix  the  door, 
nin  naithhwandenan.  Near  the 
door,  icMgisMovmnd.       \ 

Dormitory,  nibiwin* 


Mtad.    ft%otto4. 
Double-barreled  f^nt^H^foMMjHimh' 

bitig€>n.    It  is  a  ^eublA^MyrMisd 

gun*  niioMad  putkkisigan^ 
Doubt,  givwhndaiVwttfin. 
Doubt;  I  doubt,  nth  giwadendam.    I 

doQbt  whether  I  am  able  to  dcr  it 

or  not,  nind  anatetnim. 
Doubtful;   it  is  doubtAil,  giwaddf' 

dagwad* 
Doubtlesa,  gwaiaky  g^get^  &ntmgi  h^ 
Dough;  I  make  up  flour  into  dough, 

nin  misiwHchisAhiwagiMihpdnot- 

jigan,  nin  nUntoedina  ^ahto^igamm 
Dove,  (domestic  pig«on,)  toabomi 

ffW* 

Down,  (soft  underfevther,)  fy»<fjif^- 

tranoft. 
I>own,    nifBokt    miickaii.—DQWttf 

(respecting  rivers,)  niMod^iufan. 
/>own-hang{nrt  I  l»*^«  down-hanf. 

ing  lips,  nim  dbotMdon. 
i>own  the  stream;  1  go  down  the 

stream  in  a  canoe  or  boat,  nin  nis- 

irtt^on,  nin  hitnti^oh.    I  go  down 

ever  a  rapid,  nin  niskiban.    I  take 

him  down  the  stream  in  a 

or  boat,  nin  niehibona. 
Doze;  1  dote,  nind  tain^wam. 
Dozen,  midattwi  ashing. 
Drng;  I  drag  mvself  hhout,  nin  I 

rrwde,  nin  bcminode,    I  drag  a.  th. 

with  great  difficulty,  nind  turimi' 

ddbi: 
jDrag,  (in  a.  in.^    8.  2>raw. 
Z>rag-net;  agtffobinagan,    S.  2>raw- 

net. 
Dragon-fly,  ob^dashhtanMi* 
Drag  out;  I  drag  him  (her,  it)  out. 

nin  eagisidtibana;  nin  tagituUb€- 
'  don. 
Dram-shop,  tnin^htiufigamigt  iigi' 

nigiwiga/mig, 
Dram'shop  keeper,  nginigiumdni. 
Draught-board,  g&nainigany  joM^ 

nwan.  I  draw  on  a  draught-board, 

ningandini^yninJoMonige. 
Draught  of  air;  there  is  a  dr.  of  air, 

jdbodiiagitn. 
Draught-ox,  odabi-f^^fiki^ 


m  df»w,<  .dmd  ^  od&UUi  i  >  dfliw 
m,  ( ner^  ky)htnd  ^xtabamd  9  nmd 
laiaian.^  iAtaw  a  lOAd^miutd  a- 
vh'iddbi^  ^  li  aBMike> :  hi«  ^dmw  a 
ad,  nind  awadjidahia,  I  cannot 
-aw  him^  ^mTy'\Xi)wm^>waiuMnd\ 
t»  i^miUhidcn*    1  Ihahr^  dravi^n  all 

it,  (M^«ik>«m  Aska^*iMiiiM»  : 
';»   tckagiddoana. — I  draw  back 

aside,  sittiny^  'nimd  ibunab.  ' 
N,  Dntwing.v^^* 'Paintk  Faint- 
g.  ,      ' 

w  alo^s^;  I  draw  or  drishim 
erw'  it)  aioDf y  ffu»  &tm*^amvia  ; 
nhimiddbadtm,,    ^      ,..,,..)• 
waway^  l-^Uawr  oadrag  awayi 
>»  fttadjidabi,    I;dmw  or. drag 
in  ( hor,  it)  away,  ndr^mdt^idiiikh 
1;  fi4niMi^jddabddan» 
vers,  hitawifftbedet^fttH^SBon*  . 
ving,  oicddwin^ 

ving-kmfei,  mihodjigaut  kitaki- 
igikomafL. 

V  in  tfaeaaoDth.  8.  Suck. 

V  liquki)  I  draw,  nin  poabaam, 
Iriaw  it^  -.<  liquid^  )>  fU!»  (futaiAtii^ 
;»  ^wabtmdwnM  I.  draw  water. 
»  giutbai^e,  I  dk-a w  water  out* of 
buntaiOw«m  gwakatki.  idimw 
}thf  etcu^  nan  guMtbaaboto^^^  1 
Awafial^oiH  oi  thewat^r,  nin 
'dbdwdyigp,  •    .  .       1 

v-net,  vJ8rg&> 'draw-net^  ^cAtmaa- 
i».    X  am  ^hing  with  a  drawi- 

V  out ;  1  draw  it  out,  (m.,  an.) 
1  ^lUaaoh,  nia.  ififimt»r  ft«»  ffUch' 
ihtdM^n  Hi/n^^fmifHtbidon,.  rnin 
i€hi{fmfhonatk,  nim  ^imgmJx^ 
f»)  4»M»  nambibidon ;  4M'i»  fUawa, 
pt  gUina,  nin  fitehigobuM^  mn 
mfobinai  Mui.  gatohdgaddkonth  nin 
mgnH^konat  'n/in  nan4kib4na,  I 
%vi  it  out- for  hUnyningiieh^ita- 
\t  nin  gitchigoltidamaitiOa,'- 1  draw 
>at  with  ^e  t^eth,  nin  yuHJnoan- 
n.  I  Uy  to  draw  him  out  a.  Ah. 
th  the  XeiHh,  nin  yfHwaickiw^'' 
mdamawa.-^I  draw  it  out  of  a 
asel,  (in^  mi,)  wind  agwabian, 
nd  ogmAmoa.   I  d^vrjim,  (her, 


^  :k>«it(S«<tavkaltlev0te.,  nimd,mg- 

..4tdmt,)Mimd  a^waoM^^  draw  >«ut 
the  threads  of  it,  nind  aihibidom. 

Ihsaw.  «Hr«^^;  J  diaw  , «•  .tb.  oiwr.t* 

\)mUin9j>wUn^  nt^vbiiae,  >  J  draw  ■  it 
oyer  a  string  01^  cotd»  nin  n^fa- 
bian,  ( I  play  on .  the .  violin,  niM 
ndfub^eJ*^,  VieUn,  mffabfi^m^) 

Draw  to... ;  I  draw  to  me,  ntnmlDo- 

.  bid^iffi  r'l  -draw  him  (tier,  it>itt 

nWBynin  \vyikMM^^  iftn  wihobictbn* 
lam  (it  is)  drawn  i&^,^  nin  miko- 

r '  bid^ip»»  f.  tHhebidJigud^         .t<     t  * 

Qmffir  ufis^  Idsaw^aim  (her, it)  upon 
a  rope,  nind  ihwdbigina,  nm,wO> 
.  wabipmt,,  JkwL  tfdkwtibigAinti  ^  nitii 
'ikwMginmnt    am  -  mtkw^iiiginan^ 

.  nhnwyoml^ifibinm^     .     . 

Ikead^  i.droad  him^^xespect  him,) 
mn  gtMmok^   I  dread.  k«  (nemct 

nvtt,)  fifa.fiMt«teiM  idiead  hunttAer, 
. it)  ix^  thonshtsv  nUi^^mtaneMma ; 

.  ntn^ffoUaUnddn* 

Dread*  J>i)f(uied,.(da.a^  iti«)  S.  F^ar. 

.  ■  Feared.  -  '  >  >      ^^ 

I>readed^  I>am  <it  is)  dreaded)  'Qen- 
aideited  ^readful^  mn  goiaim^* 
goB ;  .gotmaendug^iMd*,' 

Dreadjfiih  S.  Fcightiful*.: 

prAaraV.  indf>mndamwMm^  it^aban^f^ 
fanfhaiBddjigan*'^Bma^e»mtV^' 
^^Mbandamamm*  l.have'^abad 
dreamy  ^icrif7idnAtaktfu2ain,  Beau^ 
.  tifol  ^eam,  kaMnbamdfigan^iifi^ 

.  ia&an<2<MRmAtaJhaveaMauUial4r. 
min .  weyibabandjigs^  aim  wffibaban' 

.  dam.*rrQood  art^m,  wUmoab^mda- 
mowin,  Ihave^a  gOQfl  dream,  nin 
vtitmaband^B,  t  nin  <  w^iwufahnn- 
dmm,^^ImwiiA  >  dretmy  ;  h  i$,h  • 
.  igwasabmndmnotitin*  1  -  haye ^,aii 
Impure  dream,  tiun  UAifftPamiit*' 
(2af7».— Onimous   unlnQk^r-  dra»|iv 

. '  ^patievxin.  [I  baTaai&otnine«f4»n» 

.  lilcky.dream,  nind  o^iostr^Paii^ 
ful  aream,  hciogAandammoin*  I 
have  atpainful  dream»  to»»  ioto^A- 
handam* 

Dmwki ;  I  dream.  utiM^  indband^m^ 

nind  indban^ft^^  »^  balpm^figB' 

I  dream  oiUn,niniUU'indband9m, 

min  nUd^bmoddjig^ ^  I  dreaia  .of 
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'.%!«,  (her,  it,):  niikdiitMliHm,  mU 


'  Great  dreaqner,  ntid^nabandamfff 

DrBaming.  S.  Dream. 
DMgs  ;  there  ate  dre^Sr  Jfj^sMema- 
.  ■•'  gad.  "\     .  ■ '  ^  ,       >     (  • 

0renched  ;  [  am  dr.  ^ith  rain,  mn 
^'ho§abaw€,    f  am  ^it  iB)dr.'throiMh, 

fiifo  yvdwoMtre ;  jahwobawemagkd. 
Dress,  agtoiwin,    1  iiave  a  new  dress 

on;  Mnd'Mhibu>anmie\  nifidt^ 

Dress ;  ^i  dress  '  knyscdf,  mn  H$%h- 

^'wanuig,  n4n  hinkoutdUf  nind  ng- 

wUdis,    I  dreas  'li^{  her,  it, )  nin 

''^am^vnind  agwit&nL    I  di^s  myaelf 

.  i'nik  a>«ertaiD  maniier,  utiwi  ^ih/ran- 
'HM!.  Idreps  it>(or'Clothe  it)  in  cer- 
tain manner,  nind  dfikwanautm. 
'  ^I'dress  bke/../  mndMii nind  ^jih- 
wanaie.  It  dresses  (is  .dressed) 
"tike^..,  iiiiimagadt  •  i^ikwanaimna^ 
''jiaA^I  dreiM  9\egtMiiy\  liirkWrnDe- 
jij  nin  tcatoffikmrnaU:  I. dress 
Jiim   elegantly,  ^n«a  iooMtfia*  •  I 

^  dreas  gioriousW^  ««»  hithigtndag- 
•  ^.    I  dr^as^in  black,  nin  mdktde- 

^  ^h/wnadk.  '  I  dress  in  green,  n^ 
'*  tjii^MkhHMaie,''  \  dress*  in  red, 

<  nkh  fniiif^»Bkwmnai$,'  I  dreas  in 
'^  >(^bite,  nin  ^oMUbtmade,  nm  ua- 
"^hkikwmntiis.      I  idress    vainly, 

*  >'a|>lendi^^  nin  itasifrnJiwanMe* «  1 

«'  d|M8  wknalv,  nin  bil4pie.       j  ^ 

Breaaa  «rouna^  Idre^  hiawoitnd. 
i^ilnpfninyiMoiiitm.    My  wound 

<i'iis    dressed.  nin>  tintdfnn.      The 

'"'  i^weeiftg  of  k  wound;  Hntdbimpin. 

DWsk.  &.  Tan.f     ^ 

f>t6a»ed ;  1  am  dreased.  S.    I  diiisB. 

Dre'ifoed' ^'(poorly  dressed.  S.  Naked. 

Dreasedv  &'Titonad.)     :  <   . 

^x^fifki,iaUgig&^!nidmikg* 

Dried  meat,  hatiwUdu. 

Pttiik,  -mk^km^pUKf  I^  li^  <  drink, 

JMnk ;  I  drink,  iit»>  miniiiw«f  kin 
^o  fn4nikUMdjig4k^\l4a/^  a 


flw;^,  niit  ■ga>iW..t  idiJak  i«idii> 
ie^nl   pllMaeay  ima  doM^*  .  I 

'  drinkii,ninfninikwtn.  1  drink  it, 
.(spend  it  for  drinking, )  ( Mt.,  ofs. ) 
nin '  fTiuHibodk^Mi  ;l  nin  minibma- 

^  na. 

Drink.  S.  -Give  to  drink. 

Drink  all ;  I.  drink  it  all  up,  ntmd 

.  iskandanynind  iakapiditnt  nin  ai- 


DrinK-honse,  drinking-house,  fmrnk- 
\  witaigamig,is%gin4girmgamig. 

Drinking,  minihweiDin.  Bad  habitof 
drinking,  habituit  drinking,  fninik 

.  weshkimin,  lamiwia bad  habit  of 
drinking,  nin  mmSuBmikk. 

Drrnking-v^sselfwiitMltitaitf^aifr. 

Drink  togethar;  1  drink  togetner  with 
lam,  nin  ^  widjmmnH^MnUk^  nin 
fffidjibima*  We  drink  together, 
ninvridifibinduntn^ 

Driven  by  the  waves;  I  am  (it is) 
driven  by  the  wavesjjeta  bmmi* 
webaog ;  hahamiwebaan.  I  am  <it 
it^  dn«en  away  by  tlw  waves,  iidii 
bumiw^haog ;  btmuoehodn. 

Driven  by  the  wind.;  I  aol  (it  ia)  dr. 

I  about  by  thb  w.,  nin  babamaak  ; 

tsiwmawiiu    iam  (it  is) dr.  Mide 

'  by>tke   ^.,  mn    bimieUuh  :   himi- 

'  da»tin*  I  am  (it  is)  dr^  backwards 
by, the  w.,  nindajiiask ;  €9f Hoggin, 
lam  (itis^dr.  by  the  w.  to  the 
shore,  nind  agukioA  ;  aaioaiauin. 

Drive  off ;  I  /dnve  bim  off,  (an 
nind  ikon<ijdtpa,nin  mo^ftnii 

Driver.  S.  Cartman. 
Droll ;  I  droll,  nin  btMpmU, 
Di-oll,  (cariofia,  comicat;)  I  am  (it 
.« isy  droll,   considered   droll,   nin 
^  W€Mmad«ndaam  ;      woMoiiadendtig' 

^  wadk    1  find  bim  (her.  it )  drnli;:i9«i 

I  wawiiadgnuna;  ninwtwiiadmAin, 

1  find  or  think  myself  droll,,  nin 

•  «»atifiiadenindi$. 
Droll.  Drollery,  (in  a.  in.)-  8.  jBoi- 

foonery. 
Drollerjr,  babapinwuHn,  woMoHm^a^ 
ti  gtmmnk    i^am  iteUtng  drolleries, 
. «  n^htibapimmjnin Vfnwiiiiljitmau. 
^Offjpangigag*  1    .i> :/   \    ^^^      ..«■ 
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J  it  drops,  pan^ig**' 
,  (let  fall  s)   I  drop  it^  {m.,  tm.) 
ibattiiiutiinifi^hauina.-S.  Fall, 

tuU  down. 
)ay,  mi^idjmm.      I  hive  the 

ght ;  there  15  a  dr.^  libi/i^kn- 

fa  ;  I  drown  bim^  niii  jp5w{ind- 

eana, 

fned ;  I  am  dr.,  mn  g*bwandma~ 

fsy.      i'rowsinesa.— S,    Bleep f, 

epineas. 

n,  temigan.,  miii^nhik. 

:i  ;  I  drum  I  mti  tewe^ga. 

nmetn  taii^iiged^  iewtigewlniM. 

i-stick,  p<i^nahfjbwan. 

k  ;  1  am  druak,  nm  ffiwaihktce- , 

kardifTwrj^/liopfl^^^.  Confirmed 
)i  tu  a  1  d  r  u  n  k  a  rd ,  l^ii  waaki^wel  hh- 
,  nstd-gimiehhw^dd,  1  ai[L  a 
)itual  dfDnkard,  nin  n-il^-yi- 
i/i^webij  n*'flr  ^iu^j'Aj^u^E'jVA^*  I 
ke  him  a  parrEct  drunk^td^  Tkln 

I  ken  person,  pawttshkt/?ebiiL 

kkmbitsin^    H  abitu  al  d  r  u  nk  q  m- 
s,  gimOJikkiBehMHwi/i. 
I  dry  myafltf,  I  become  dry. jjm 
s.     i  try  ity  (^**  aft. }  ?J:^fi  ^^uijr- 
■;  nin  hasi^a.   ^  ;dry  meal ,  etc-, 

I  am  (it  la)  tlry,  ni/i  U?i^o»^  nin 
s;  benijwan^hate.  The  ground 
dry*  lefi^ii*^ka.mi{fa,  MMn^ka- 
tei.  It  \s  dry^  (iha  water  dried 
)  iiikaUmagi^dy  iakuldmafsd.  It 
js  and  dies,  ni^6baU. 
S.  Thirsty, 
ig,  hdgmmawift, 

n  sniokp;  1  dry  a.  th.  in  Smokei 
mai4fdhadoitiima,  nin  giishkige. 
Iry^  it  in  smoke ,  {iii.,  ttn.)  nm 

fiishih,  j^  large  kind  of  dnc)?^ 
li^hib.  A  not  tier  kind  of  wild 
k,  an^,  Another  kin dj^tVf^i^ 
.  Huck  with  a  long  neck,  gi- 
TGeianaeiikilf.     Another  Idnd  of 


duck,  H*t»A^ri<?*M«S[fii/  Another 
kind,  Hiifiio.    Another  kind  agaiti, 
'mmkiis/wi&hib.    A  kind  of  autumn-    ^ 
dttcki    fihwakoshib.      A   very  lii 
duck,  paJbcf^iittih.  —  1  hunt;  ducksk  1 
nin  nandoshihey  ***?*  rutdfhkibe ■ 

i>ug;  it  is  dug  deep,  gmwanijtude, 
dimiiamhade^  uhpamkttd^. 

I?ui^,  S.  Woman's  breast. 

i>uil;  it  is  dull,  blunt,  &j(is&tfi,  a^i 
wiijidti,  aJnaliHi^in.     1   am  dulJ 

-at  work,  ii£>t  haMgikudix,  ninbttbt^- 
djinatm$. 

Bail  (in  a.  in.)  S.  Stupid. 

i>ulnesa  at  work*    labigikudismin^ 

jPung,  pijikiwimo. 

iI>op|jcate,ffn^*^V^aw.— ^S^  Obpy. 

/|j  rable;  J  am  duf,  of  a  strong  con- 
aiuutioiif  nii^  Jibifiauf^is.  It  is 
durable,  iin.,  an.)sojtaan.;s&rtgui. 
It  is  dnr.,  {vfOQd,)  Jihigugtdn.  It 
la  dur.,  {m&i^U)JihaMltsEm. 

uDurmg,  fii&givaf  amteh^  ..    • 

Duekyi  f  am  du&kyjfii/i  makatififia.  * 

JDu  at ,  miagassiiiitt.  The  whi  te  dii«t 
on  the  head  of  a  person,  a^£ni- 
ku/aN..  The  dust  i&  raised  hy  the 
windtpm^wl^/mTjoflffiffl.  The  dual 
falls  on  Si  th.,  ^^'yio^^^i^^i^^^^.  I 
wipe  the  dust  off,  rdit,  mtuiwean. 
I  shake  the  daat  off  from  it,  (*lI 
an.)  nm  hmetgifkitrti  mn  ^awegiAa! 

i}usty;  t  la Like  it  dusty,  aifi  Mnn^^  * 

Dv^dl;  J  dwell/mitia^  nind  oS.  I 
dwell  in  him.  (hm^  it,}  nind  aM- 

/)wellJng.  S*  Habitation. 

^ye, (colore) onufisigan,  adigsigan. 

Dye,  t  color;)  I  dye,  fiind  muTingf, 
nlfid  adusigc .  I  dy  0  ash  -col  or  ed, 
blacky  etc.  S.  Aahrcolored,  BltCk, 
etc. 

Z>yed^  it  is  dyed,  {in-t  m. )  izdite; 
adiifvf},  ,  It  i  a  d  ye  d  ao, . . ,  ( 1^ ,  # ^'^f 
imnde;  ii^ansn.  It  i^  dyed  gre^^ 
ted,  etc.     S,  Green.  Ked,  ©Ec.     ' 

By  in  g  J  J  am  djinfi,  nin  giu^ijitj  fw^ 
nib,  f\iHH})dHudi». 

j4>yeing,tcoloTmg,)aiW^eFW|  &f^i 
tdgewifk.  'T 
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atkintifewin.   ...         •■'>«-\    ./•..' 
Djeerfa  meis  dye-house,  adMn^BuU 


i)ysenteT5r,^'45o«^w^U;«tt't».    1  have 
:  the  yys.,  ninjdbom^hka. 

X>j9Mi' gib^igywineMawiiu  I  have 
the  aysury,  nin  f/Unjigiwrnashka. 


m 


Eagle,  TRdgiH*    Young  eagle,  migi- 
vUs^    Anoth  e  r  ki  nd  of  t  agle ,  wtM- 
jdkwe.    ^laclt  eagle,  missansi. 
Eagle's  claw,  mi^Mmiga^^^ 
Eagle -fishter»  mtgieamtn'ksit  pipigi- 

Eagle-HarboTj  Mu^mwimhwed.  At 
Eagle-Harbor,  ftom.  or  to  Eagle* 
Harbor,  Mgisimwii^eedoTig. 

E agle ■  Ri ver j  i/*^  imsihL  At ,  from 
or  to  Eagla-River,  M^lsiwihihiitg, 

Ear,  ofuTmjiimii-  My,,  thy,  his  ear^ 
nUii^a^^  Mic^eag^  Qtawag.  I  have 
ears,  mnd  oiawagu'.  I  have  large 
e  ara ,  nt«  mtxmangUmsa^e.  I  ha  v  e 
m  long  ear T  nm  ginotnwage;  I  have 
long  ears,  nin  gagamilmoag^.  \ 
have  a  email  ear,  ^V^c^  agamit^- 
ws^\  1  have  small  ear^j  ma^^a- 
MwUaw^pc*  I  b ave  la gl y  e a rs j  n.m 
mamdvjUatmg^.—  My  ear  is  cpldj 
<my  eara  are  cold,)  nin  tQJkitawage^ 
nin  ti>tahtfittag«.  My  ear  is  cut 
off,  w*?»  IdjiJiHtiiwagi*  I^cut  ofTJiL^ 
t^Ti  ninhithhitai/j^ijwa^  I  strike 
off  hi 8  car,  nin  hhhHtawagegana- 
flio.  My  ear  is  frozen,  (my  eara 
ftie   froxeOj)  ni»  maEhJuawadJitor 


liAR 

tca^ewojdj.     My  «ar  is  stopped,  nm 

ffihitaictiffc;  my  ears  a r  &topp<>d,  (I 

am  rfeaf,)  ni/i  f^agiMimtime.  I  stop 

my  car,  nin  gihiiarrageoifu;  I  atop 

my  ears,  nin  gagibitawageoditj  nin 

gtig^Ukdb'midie.     I  stop    hia   ew^ 

fdn  giWimfagiwa;  I  stop  his  eara^ 

nm  ^gagihitawagiwa^   n^n,    gagibi- 

thehina.    My  ear  ia   swollen j   nm 

he^iiawag^^^lh&vc  only  one  ear, 

fim  ndbanHawdg^.    The  other  eaf , 

Of  only  oue  ear,  nabaf^ia'wai^.    I 

pull  his  ear,  «tm  a^otawagehinat 

nin  jibitawaofibina. 

Ear-hanging.  S.  fiar-nng, 

E^rn;   I  earn,  nin  gashkUckiae.,  1 

earn  to  myself,  or  for  myself, .  nin 

'  gmhhtas,    nin.  gashMiamafif    fiia 

i  ga^hHtamiidi&,   nifk  u4kwatihU4%Mt 

!  nin  ^thvatchitamoflii.  —  I  earn  ii, 

(in.,   an.)  nm  gmhkitchigen^    nin 

'  gashHtmh\  fdn  ga^hldkhSg^nafht  nin 

f  gmhhiiu    I  earn  it  to  myself,  C»»., 

»  fl«0    Jim  gashkitamason^  tUn  m^ 

\  ucatch'itnmason;  nm  gajffikilafTia§ih^ 

fWJi,  nin  ttfihwatchitama4of^^n.     J 

,  earn  it  for  him,  nt 
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iTrf,  (ins. in.)  S.  Gain.  Procure^ 
irned;  it  is  earned,  (<«.,  an.)gakh* 
hitchigade;  gcuhkia*  ' 

irning,  gaskkUehigetpin,  w^^umtchi- 
tamascwin. 

irnings.  gasKkitchigan, 
\r  of  fish,  otetigwan, 
\x  of  Indian  com,  fU&dJoosi,  ■ 
ir-ring,  nahishehison. 
irth,  AhL  On  earth,  ahing,  ogiiaka- 
mig.  The  opposite  side  of  the  earth. 
ajatmhinkitg.     I  am  earth,  "n*^ 
akiw.  It  is  eartn,  or  there  is  earth, 
ohMank    The   earth   i^uakes,   or 
shakes,    ntmngihamiguhSna  ahi ; 
gtoiiigwtm,  tchingwaiif  'tehingwah<i' 
miaa* 

irtndn  dish  or  plate,  «'aM6'<m-omi< 
gan,  I  make  earthen  dishes  and 
plates,  nin  toMgan-kynagaTtdke.  A 
man  that  makes  earthen  dishes 
and  plates,  a  pdtter>  toaHfigam- 
onaganiketeinini. 

irth-hottse,  (under  ground,)  ahi- 
Wiaamig. 

irth^uake;  ther  is  an  earthquake; 
fnnmgakamipsAka  aktt  mningiah^ 
hamagad  aht. 
ir-wax,  momijUoMogan* 
isiiyv  wen^paj,  ioeH^anaj, 
ist,  wdbdn,  wendji'fnokdaiif*     In 
;he  east,  from  or  td  the  east,  waha' 
rum^.  ^         1    : 

ist-clou^,  wdbdnahvad, 
i^ter,  Fnk.    Easter-Sund^,  Poi- 
•fijigad, 

.9t-ratn,  waXaniHisset. 
st-star,  ( morning-star,)  wahatumg,^ 
st-wind ,  i£rd6an«>UM;2in. 
sf :  it  is  easy,  tpenipanctdn  I  think 
I.  th.  is  easy,  nin  tomipanendain. 
'.  think  iX  is  easy,  nin  wenipanen- 
Ian. 

t ;  I ^at, nin  wits'm.  I  eat  it,  (^., 
m. )  nin  nUdfin;  nind  amwa.  I 
tat  with  him,  n^  wid9pdma.  I 
!at  Tor  fare)  so...,  nind  inandjige* 
lina  indananejfige,  •  'I  eat  good 
hings,  nin  mimodnajige.  I  mgin 
o  eat,  "nin  madanijijxgf..  I  eat  he- 
ore  I  start,  hinnatoadn.  I  eat  as, 
ong  asf...,  m'nid  apitanijige.    I  eat. 


it  raw,  (in.,  an>)'nind  dikikindan; 
nind  aMamu,  I  eat  secretly^  (in 
a  stealthy  manner,)  nim  oirnodan' 
diig^  I  eat  slowly,  nin  Mb^ka- 
dandjige^nin  he^iu^.  '  I  eat  fast 
and .  much,  nii^gajia^^  I  eat  a.  th. 
with  some- other  thing,  wokd  c^am- 
djige^  •  nin  dagwamdfig*.  I  eat  it 
(«n.,  an.)  with  aooie  o^r  thing 
as  a  hj'meztynM'apdndiigtni  nim 
<dagu)Qfndj4gen>  nin  dagttmddn; 
nind  apdndji{f^tint  nin  dagw^an- 
dp^jentifit  fun  dagtvat/tu.  \  look  for 
s.  th.  to  eat,  nm  mcndaari^iin.  I 
go  somewhere  to  get  s.  th.  to  eat, 
(or  10  d  ri  n  k  J )  nin  nfv^nhinee .  I  nlo 
su  I rtc ien t\y,  nin  ^tbi^sin *  I  mak« 
him  eat  su'fficientJy,  nin  d^yi*nnia. 
—  I  give  to  eat,  ni^id  asAaftgt-  I 
give  btm  ^her,  it)  to  eat,  nind 
ashaffia-  mnd  aihandnn. 

fia^up,  (consume;)  I  cat  up,  ran  gi' 
dmce.  I  eat  ii  all  up^  (?ft-,aft.) 
nifi  gidan;  nin  gidafJifwa.  I  eat 
all  up,  ».  th.  belougiug  to  him,  nin 
gidamawa.  It  eatij  my  up,  «!?«■ 
gidamogan.  ,     ' 

Eatable  root;  a  small  eatable  root, 
toaiapin. 

Eatables,  T  provisions,  )mA{^. 

Eating,  wtstiniwin. 

Eating-house,  tcimnmigaffMg,  ask- 

Ebb,  ebhingiidej  it  is  i)x^  ebbing 
ttdfij  tdashimagad  nibL  '        . 

Fcho.  S.  Resound, 

Eclipsed;  the  sun  [or  tnoon!)  is 
eclipsed,  there  ia  an  eclipse,  ^mn 
mho. 

Edification  J  mino    hikimAoahamigo' 

Edify:  I  edify,  n/»  mia^  kihinowa- 
hand^iwe.  I  edify  him,  nm  mino 
kihifunrulKjmig.    He     edifies  me, 

Edge  of  a  tool,  t^anag,  ganamagak. 
It  bfla  such  un  edge^  (or  fU^ 
teeth,'!  iTKihidiiamagod,  ... 

Eel,  Mmtsi.  ',' 

Efface.  Effaced.  S.  Blot  atlt.  fllol- 
ted  out.  1  ..  . 
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wixke^,UcJ^,mmo§kkagemd^.  It 
makes.ft  «.  good  officfc  in.  mB.inin 
m«iB/4:a0(if»;  it  .makes  a  bad  elfect. 

'■  <Jar»ftot  efffot^it,  nin  hvaridipitf'nf 

•  t^.\iithffi^»ndtmvA8.  Itefi,  lit- 
tle, ^/^^OMfHa^dH^.  I  eff.'  nothing 
with  my  workmg, )  nind  (mawe-wis^ 
itind  (tshhmiawiii    It  effects^  >  no- 

'■>t^mg,anato4Uf48imaffadt 

EfTort;  f  malce  eiforlP,  nin  ma^Mar 
wis,  nin  wilnt'atchitQ* 

JGa&i  Wiirta^*  Small  egg*  tPot^ra«r>re*. 
Ba«J  spoiled  egg,  wammosh.  Hen's 
flfi  gf  /jffX'tra^Ji'a  M'iiif  ffl?i* 

Eight,  ftuhitai^m.  We  arif?  eight  of 
ua.  /j^^ft  nLhtfftiicMmi/}^^  There  are 
eight  tn..  obj-jftisA?,Oij^*Viiw^*         ; 

Eight^nishwiiiieo...,  in  com[>osiuonsj 
*rhich  see  m  th^  First  ParL 

Eight  e^-ery  time,  eight  each  or  to 

'^gh'Lhyfhh^ni^hwatddng.  The  eighth 

time,  Tti^hii'ffi{'hfrtg. 
Eighthly,  fJc&iiitAwatcMTif. 
Eight  hundred    e^ry  liinoj   ei^^iii 

hundred  each  or  to  each,  n^m'ith- 

Eight  thouaandj  ?mA?(raMMi^  midas- 

Eight  times^  ifii^TitGaicMng. 

£)ight  timcB  o^ry  time,  oight  tim^s 
f*'^  «ich  or  to  each,  newtshu?at*Mng.    . 

El^tity^  nt^hi'iiJiHmidarka*  We  ai(ef 
eighty*  711  ?i  mshwass%i7ddan&m(^- 
maii.  There  ai^   eighty   m.    ohj.^ 

Eighty  ever^  time,  eighty  each  or  to 
each,  nmuhwafdm^dana. 

Eighty  hundred,  niakwu&simidanal^^ 
We  are  eighty,  hnnd/ed  of  us,  mn 
nishwaadmm^naJ^fsimm,  Ther^ 
ar« eighty  hundred  t^.  obj.,  nish- 
%eflenTnidanuh4!(id(yn. 

£king  piece,  aniletcKigan.  There  is 
'     an  eking  piece,  anikttchigods. 

Elnpaed,  S.  Passed^  (paM*) 

Elbow,  Uminih,  huitni^mfwinf  cw^- 
wan.  T  lean  on  my  elbaw^,  ntad 


■r  odoeltw0i4Mrk..  I  strikO'  him  ^wlth 
the  9\hQt>ff^nind  sdoshwn&ttWf 

Elder-tree,  elder-shrub,  j[?4j»afiAU«t^- 

.^^■.mwif%  pipiffUfewoMshky  toimbitsa- 
gashk. 

Election.  S-  Choise. 

Elephant,  heicAiaU'etsd* 

Elevated;!  X am  eiGva.\QdynmhiickU- 
wutvis. 

Eleven^  mida^Md  »9M  le^ig. 

JE}^.  S.  Moose.    , 

^^im  or  ^im-tree,  .anib.  Another  kind 

■  of  eljDitree,  qjdshigt^b^    : 

j?im*bftrk,   c^vabiwiinaigek.    Sack  of 

^m-foirest,  elm^grove,  a^ihikL 

jElm -River,  Anibinsiwi-Hbi^ 

,JSloqu«Ajt;  I  ansL.el.,  «ff»  fiUdwi^ 

jBlse  wJfcwBTPt  ningotchi  hak(m* 
,  Jhaaciated;  lam  em.,  lUn  Jaihafftoa- 
Uiina.        .  >   -  , 

J^fnanoipate;  lem,.  l^im,  fUn  paffidi- 
na  tchi  dibenindi^oa^ 

jE^b^rk;  I  en^rk,  nin  hos.  I  emb. 
with  somebody,  nind  qdtkwdawi.  I 
emb.  him ,1  Cher,. it,)  nin  hosiia;  nin 
,  Ifo^iton'  I  om^'  ^ith  him,  nind  ad/t- 
waama,  I  bid  him  embark,  nin 
bfmnuj^tpo^.l^fim^  him  by  force» 
nin  iQmeh'mfJtf .  I  )im  embarked  by 
,.[  foi^ykin^liamis^igaa. 

,@inbarkatiopi  hm^rt- 

JVnbarrass;  I  emb.  him  with  my 
words,  ni^:itfmi>ckftima.\l  emb^blm 
.hy.my  'requp^ts,.mff  vmwitnimB^ 
aw  a. 

Embarrassed;  :l  am  en^  ia  my 
thi^Ughts,"^  nin  ^oAeoTieudam,  I 
cause   him   to  be   emb.    in   his 

r  i^T^^is^ninyMtoanendafnia. 

j^bell^sh;  I. em  him,  (her*  it,)  nind 
.  .  ^0f,ijt8^i^j  ni^ ,  ^u^egaay  ninaonyi' 
shiton,  nin  sasegaUrn. 

jgpbellishn^ent.  S.  OmamyBBll.      y. 
'].fimb^zzle.  ,u^bezzt<;mei;|t.  j^^z- 

1    z],er.— §,  CheajL.  Cbeatingr  Cheat • 

i@[}brace.  (S.  Hug.  ,t 

j^mJ)rpider;  \   embroider    or    OQia- 

,  imeqt^  nin^  niskagwaige,,  I  emhroid- 

,  €^^  faking  flowpj^  e^t9^.,l^m,f•«- 

^  ,,8jmgwadffm*  I  eml^roioer  it,(.{tii.. 
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t.ynim'muginafffiddit^i'^»i9$  ma- 
nigiMnui  Tetm.  witb  oorctipine- 

moaie»  l.emb^  with  small  giass- 
siEida^  Atf»  nuumiamfieHeike,  nin 
ifikinUmenkA  .  I  embr.  Or  orua* 
lent  it   with  small  glaes-beads, 

in  niekimi'Mnsikana. 
brtrtdered;' iti^  .^iifcr.  or  orna- 
lented,  nUhn^wai^vde^"  nteht^fna- 
ad.  It  iB  emb.  With  flovyera,  etc., 
ih. ,  an . )  uttidnigwadie; '  masintg- 
jaeo:  It  l^  «nit>r.  with  small  glass- 
e&6^8y  {in.i  an.)  masiniminenai; 
Ode,  ni$IH»iinensiJtade;m(isimnii^ 
)ekHk€ftid)^  nigk^inensikana, 

ibroidery^  finei  emb^.  with  porput 
tine -(juills,  onaga$hwawai, 
lerge;  I  emergp^  ndn  moshhttag- 
vindjisse.   It  emerges,  mot 


[letic,  jushigagouoeiigan.    . 
linently,  a/>i^Af.  .1       J 

ipeiJor,ii*cA<-fl^«JMi.  >  .. 

npire,  ogimmtmoin, 
npLoy;  I  employ-  TAiti^fdnd  ononaJ 
[  eo^L  bim  (her,  it)  in  a.  certain 
'aAw^w^^ni'adinmaifn4kana;  nmd 
nawirmkadan* 

BpIoye(k;<enTplayed}  person,  anoit-' 
iffon,  4mondm,  enontndi  onotagan. 
£mployed  (used)  Chingy  niomin. 
OHokatoiitm^  I  an]i.<employed,  nind 
anorii^o.  I  am  empi.  in  a  certain 
mawaer,  nind  in,<iu^mik«u.  «! 
9Q|)loyer,.«»dWd.^      .  '      ' 

mployment,  anonigosiwin,  anonid- 
iwin.       .  ^  .  .  ■  . 

\ixipxtti»yk'dcki^imaikf»ees    '^  ;  ■    ,  .1 
mpty,  (without  a  \oB.di,^pijighig* 
QaM«;  I  iBJoable  him,  mm^  inenimd.\ 
ncamp.   Encampment.  S*^  Gamp, 
neampment,  nibiv^m.  ,         i 

iiftlobe;S<.  Fence  in.    , 
hclosure,    atchihinlgw^  gi^itdhi- 
n^l'aitHS.-Fence^f    •-         •  /■.»!.! 
'AGoar&ge;  1  enc,  ««»  gagamange. 
I  eno.'him,  nm  gagansomd. 
hcaaj:tga»  (console;).!  enc,  mnd 


!  dhisiwmgs..  I  ene^  {him,  nmd  aici^ 
'  wimat^ngagdnomaii 

^eoar*ge'  to  do  bvil;'  I  «ne.'hiiA  to 
do  ^vil,  nind  ashia,  nihdaskiwima. 

JEhcouraging,  ^agAntondkvihyffiOjfan- 
8ongevdntabteuving€Ufiri^ktid¥»in 

Encumber^  I  e^c,  n^  t^^kik^ige.  -^ 
encu  mber  him,  ( her,  it,  )nm  nukia , 
nin  niskikawa;  nin  ni^kikan.  1| 
enc.  nie^  niri  niakihig&n.    '^       * 

Scomber,  (in  a.  in.)^v  Obstruct; 

£n6^  waiikwit^j  (in  compositions. ) 
There  is  an  endyiMn^hmi^mdgdd. 
At  the  end,  u>^H6kwa4Mi$,  1%  in 
considered  .the  end .  of'  it»  wm^ 
waiend^tgwad,  I  t)^iiik  it  is  the  eiod 
of  it,  nin  waiekwaieTidH^  I  gpto 
the  codofit,  nin,kabi9hkam  X  ar^ 
rive  at  the  end,  nin  vx*i>iehAaihkm» 
1  bring  it  to  an  eD4<]mfi<«a«^kku>««- 
dtony  nin  waiekwaton^  It  «tiomes  to 
an  end,  wad^stoasmnQgodf-^it  is 

.  the  6nd  of  the  world  j  mmeku»^ki^ 
,  mm,  iahkwa-jMmny  i6«»«-Al^an. 
— ^The  end  of  an  action  or  .work, 
iahkivc^kami^mnr  :f$Akfmt(A9tfH 
antR«'t(tmn^    uj  "i  .  i  .  j 

Endfieyor;  I  endeayor,.  ni»  mkuta- 
tchiy  nin  mkUf<UcMto^  nin  miva- 
t^iff^yn^ind  aiangtoamendmi^  ninA 
aiangwamigi.  \  end^  in  vain  to 
hai«^  it/nt»^  agawMati.  J  en4.  im 
work)  m  vain,.  nil4d''dnattfftmaili 
end.  w ithiDu tr  aiuDh»  tsf ect,  fvh$i 
inwa8>-l  end.  to  get,  (inthoughtli,) 
win  mbUio^Undam.  I  end. ,  to  g^t 
him,  (her,  it,),  nm^.wiktsfahnima'y 
nin  toikwatenat^n  1  -A     .^  J 

Endeavor,  (in,s»  in,)!S,  Tryi  ,  ,        ,1 

Endless,  miielniMii<f4»img.. >-•(  ■       .1 

Endttre;  I  ^ati  endutQ^  toiich  ooldy 
in«»^76(»^'..X  ean<0nd-  much  kmig- 

Jsr,  nin- JifpUnari/}Umi*\ Jr.  CAn  csid. 
mach  amokcs,  aitujUifina/mo^.s  \  » 

Enetay^lfangen^iged^  I  Hm  eftemy, 
Minjingdnd^igfi, 

Engage;  I  edg^ge  in  .^.socvioev  nind 
andnigot.^'  f  .,  .  .    . 

HU)gagi9metit,  ofto^fjj^OctjMtR.  M 

Eaglt^di  Gjrisat rBl;it«in^A^d  JreltAd, 
Juganashiw(^')  In  ^tfri^taoriot  JBng- 
iiiBkodi  M§aaka0kiif(^lm^*  .        ' .  i  >  " 
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BMfUih;  it.i8:.£i»gKshr  <wriltefc«r 

printed  in  En^iiBhy)  jnatmashiipis' 

sin,  jofmit'thini^magaa?  I '  itrani^' 

'>hit»  it'tn   Bng^M  *m»  jofanoBhiiifit- 

.j^ton.  Itii^trmivlated  in  Eng.,y«- 

tn^Ufth  boy,  br  a, little  Englishman, 

Japanashini.         •'  '  ' 
'Eng]is'hgir\,jagitna8hikwens. 

I  apeak  Engmhy  ntn  jti^nashim, 
tJt«peabB  &)glM(it  i«  in  £og.,) 

^  sjaganaskinyim^ud, 

flngHshman,  Jijtganath. 

English  lAinisteri  Jii0<m4Uhi-fnehaie- 

yudkukmaie,      ' 

Biigfish  religiDh,  i[Ch^i*efa  of  Eng- 
land j)  Japanaski'auamiewin,  I 
profess  the^  Ehg.>  religion,  ninja- 

Bn^lishwomati.jiwwuw^i^*. 

BngliBh  ^Tfitirig,  jOffanashiwibiidfiBin. 
I  writef  in  "^Eiig.,  «*»  jagancuMiti- 
Uige.    ■••■•••:  !      • 

Bnirrtve^  I  engupre;  ninmasinibUife. 

Engraved;  I  am  (it  i»)  engr.,  itin 
'fiutitiruu^  mn'makhUba^;  fnkat- 
'4Uidsj  fiMUinihii^ad€.    - 

Bngra^ng,  mxuimkiiffmin'f  moHhi- 

^Ui»mH,  mmikiltthigan, 

Bukmdte;  Pstife:  \tifiinhi9hdh(fndain, 

Bnlargen.    e^Wideni' 

Boltghten;  I  ehl.'Irim;  m^  ^waktia- 

<  Ma,  ftiti  i»n88encwuhik.  I  eni;  bis 
'^mind,  fiinHpk8ti€ienda^ia,'nin  was- 

t  ^mihfftMendinimifa* 

Enmity.    S.  Hatred. 

Enormityc' IS. 'horror.      .  ' 

Enormous. 'iftiPrightfnl. 

Briongh,  wi4  minikj  nti'  iwi  Thwe! 
»  enbugh  of  it>i(#7tl,  dn,)  Mis- 
•  4imaaad ; '  diibigse.  I  have  enough , 
nin  aihU,^  1  think  I  have  enough, 
or,  I  think  it  it  epotigh,  rUn  d^i^ 
mm,  nindihendan^iS^inMaafttim. 

>»I'  talk  enongh,  nin  dihMagUm*  ¥ 
drank  enough,  nin  dehibi;  1  nte 
enough,  ft^iMi«wSfi;^We  are  jui»t 
'«tk6liai^\n4n^minodakhi1nilu  There' 
j)«':jiMt<«nwigh  of  il,  mkwdassif^ 

Enraged  pettoi)  verf  «Bgry,  l«(^% 


mskhsdigitL  I  am  enraged,  ▼my 

angrji  nin  hitchi  ni^hhadis* 
Ensiave;  I  eBs.himv'ntfui  awAkana. 
'It  enslaves  ine^nind  ctwakanif^on. 

1  ens.  fliysel^  kind  aiaakanidiU* 
Efigtangled;  I  am  ient.  in  a  cord,  nm 

Enter,  (go  in;)  Tenter  somewhere, 
nin  pindisfs.  It  enters,  jHnddge- 
m^dfl,^ . .  fl , ,  enter  into  him,  nin 
.inr^tffttwa^.mnpiridiqethkmoA^  «m 
nind^inamshkawaj  fun  pindjin^h- 
Icawa,  It  eaters  into  me^  ninpind- 
igesMagon,  nfn  pm^inftweMo' 
gont  ^171  pinf^^'tnefhKagvjfk.   , 

^nter,  (take  in.or  briqginv)  I  enter 
him,,(her,  it,).|iiA»j?^n^#fia;  am 
pindigadon. 

"BiaWcB]  J  miltty  nih  Unkufdsrmge,  I 
ent.  him;  nin  wihivasoma.  We 
ent.  each  other^^n  «dEih0(U0iuM^ 
min,  /       . 

Enticing,  wikwasongnpinyttfikumsm- 
ditein. 

i  Entire.    8.  Whole: 

Entirely,  hakina,  wamnqe^  apitoki. 

Entreat.  Entreaty. — S.  £htioe.  En* 
ticing. — S.  Bequest. 

Envelop.    S.  wVap  up. 

Envy,  kjfoMenind'koin,  hgaUxfimdjios. 
win^jiagaweniHdwinj  gagawendfi' 

J    getoin.  .m.. 

Envy;  lenvy;  I  am  e(Tviotiaf  nin  ^th 
gawendji^s^  nin  Idjawend-iige,  I 
envy  hun,  (her.  it,)  nin  ktrntotMi- 
ma,  nin  gagawminia,.  nin  bifmrnm- 

.  ^dan^ningugawtndcmr  ' 

Epaulet,  nvikittnimanganedjigtm* 

Epidemy,  fn^ikdg^magak  inapim^ 
vdn^  .     . 

Epiphany,  Ogima-gijigad, 

Equal;  I  equkl  him,  m^^ifrMiUMla^ 
wa^nind  adima, 

Eoually,  tibiskko,  tetibiskho,  tcbisk- 
hoick,  nassah* 

Equivalent,  UHishko,  Jtis  eq.  (tfi.« 
an» )  tibisJiho  apitendagwiad',nbiM& 

^    hpUsnd€ig9di 

Erect;  I  erect  hkn,  (het,  it,)  nin 
matawihonm,ninmaidwiskfynm.nmt^ 

,  tnuiawifta;  n*9|  maiawabonant'ni% 
maiawistiUm,  nin  maiuwinan*    I 
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eve: 


lawishkOi  nitA  mmaivi9hin^  nin 
tanitu.  He  erects  himaelf,  n^- 
tchigabaun, (a  beast.)  It  erects 
if ^  maiawiskkamagad. — I  erect 
[i».y  a»»)  mn  patakidoii;  nin 
2kina. 

ed;  1  am  (it  is)  erected  by^  the 
id,  mn  maidioash;  maiawanin, 
I  Of ected.  {in.,  tm^ ) mautvnsMnf 
lameaUGktgade;  maiaiviasitifk^ 
>.  . 

ed,  (in  s,  id.)    S.  Staavi  up. 
id,  ininajaogmoinM 
pelas.    a^  Herpes. 
»e,  Mtm&win* 

»e;  1  escape,  nind  t^irtu,  nin 
ye,  nin  gidiskiiwe,  nin  johud, 
jabwiiwe,  nii^  giddshiidU^  I 
ipe  out  of  his  hands, 9m';i- ^a, 
gidishia.  I  make  him  escape; 
I  ojimoa,  nin  Jahwia*  : 
ed;  a  person  esc.  from  a  mas- 
-e,  iMwaUgony  ighkwaiokioan, 
iaily,    mendndage,    immaage, 

mau  IndiaA,  Mhkibod,  (raw- 

ur.)  ,     • 

.    S.  Try.    Endeavor. 

tial.    S^  Foremont. 

lish;  1  e^t.  it,  nind  qjiatiton, 

i  aind)imton, 

lishdd;  iC  is  est.,  nindjiaBitcki- 

$. 

m;  I  esteem,  f»M2^  apiUndam. 

teem  i>r  t-especl  him,  (her,  it,) 

i  apiienimafnin  gohwadenima; 

I  apiUndan^  nin  gokutadendan. 

iteem '  m,y«eif,  mnd  apitemm, 

i  apitenindis,  ninaekmdetUtn^ 

gokiMuLenintiu*    i  esteem  my- 

as  higb^as  hino;  nind  MpHeni- 
an. — I  est.  him  (her,  it)  in  a 
ain  mtiXSiimr^nmd  mattagadmi* 

nind  inassag'adinddn,    1  est. 

(her,>it)iittle,  nin  hewmima; 

h&wendan. 

n,.  (in. a-  in.)     6.   Respect, 

li  esteem. 

n  lltilew    Esteemed  little,  (in 

I.)    Si  Insignificant. 

mej^  1  aii^<it^la)  eiteened  in 


a  certain*^  manner,  mnd'4n«mmf4' 
dmdagcs'finaswgadmdaaumd. 

Esteemed,  (lA  e  in.)  S.  Ketpecta- 
ble.    HigKly  esteemed . 

Esteemed   equal;  I  am  (it  is)  est. 
iOal  Uk.'i  nin  tibishkottwiaagoi; 
tibiskkouf&MLamoad. 

Estimate.    S.  Vfllue* 

Eternal,  Kdiagige-bimadisid, 

Eterotki,  toeielDwaiasHnogykiigige,  ka- 
gini.    Life  eternal,  kagige  Uma- 

\ '  dieiwm.  EOfnal  welfare,  eternal 
salvation,  kagige  jawendagoHtain, 
kagige  mino  aia/mn,  Eiernal  mis- 
ery^^  eternal  damnation,  kiaige  ko- 
tagiUpvfUh  kofiae  hanadjiidUowin, 

Eternally,  kugigekamig,lsaginig,  ka- 
gini* 

Eternity,  kagige  bimadintoin. 

Eucharist;  the  holy  Eucharist,,  ki- 
tchUwa  Eukariitilffin^  I  receive 
the  holy  Eucharist,  nind  odapinan 
hkohilWa  EukaritHttin. 

Eanucb.    S.  Castrated. 

Europe,  Kitchi  agumingy  Agaming 
kikhiaanii. 

Evangely.    S^  GospeL 

Evaporatei;  it  evap.,.  anissiuin,  on- 
insattin. 

Even;  it  is  even,  (bark,  etc.)(mashk' 
wiiatnagifd.  It  is  even,  (wood, 
m.,im.)^itfa^a;  ojistigisi.  It  is 
even,  flat,  (metal,  in.,  an.)  onaH- 
ktunagMd,  .onabikad;  onabikisi. 

Even.il,..,  miasawa,  fnimtaira  gaie^ 

Evening,  onagosh,  nno^oiih.  it  is 
evening,  onagothi,  onagtmhi.  Eve- 
loing  is  approaching,  towards  eve- 
ning, ani'Onagtjghiy  eni-onagmhig. 

Evemng-meal,  on(igo*hi-wi»siniwiis^ 

Evening-prayer,  onagcghi^wnamianfi^ 
onagoski-anaTnit  win: 

Event;  good  event,  mino  inakami' 
gad.  Si&devMni,  inatcki  inakami- 
giuL 

Ever;  ever  since,  4^)ine,  For  ever, 
Upine,  kaginig. 

Everlasting,  k»gi^ 

Every  day,  endawi-gijiguh 

Every  night,  endasso'iihikak, 

Every  second  dfLy^nenaatamgiJig, 
neniffogijigy  nmijogwan*  < 


EXA 


490 


BXP 


Evtfry  time,  dauing. 

Everywhere.fRw«,fnw«E9^  There iaof 
it  every  where,  mtHtPeshkamaoad. 
Everywhere  on  earth,  nUsiemfoh- 
W€tg  ahu  mitakanUg. 

Evil,  maiwMdak,  tnaichi  tdiwieh. 
My  evil  (in  sickness)  increases 
wlien  I  speak,  nin  gid^im^  nin  gidr 
owe. 

Evil,.  maicH.  It  is  evil;  manadad^ 
malchi  yiwebad.  \ 

B\\\  spint,  fiiaUfU  manUo,  matchi 
uiaawUh, 

Eviscerate.    S.  Gut. 

Exact,  exactly,  gtoaidhf  fUwUd,  va- 

.  foinge,  I  arrange  it  exactly,  nm 
toamngeton. 

Exact;  I  am  exact,  nin  wawingtt. 

Exact,  (in  s.  in.)    8.  Severe. 

£xactnees,tpaWn^MM^».  1  act  with 
exactness,  nin wawinges^ nintba- 
wngeMtige* 

Exaggerate;  I  ex.,  Mom  nibiwa  nind 
ani-ihii,  09am  nibiwa  nim  dibad- 
jim* 

Exalt;  I  exalt  him,  nind  ishptfUma, 
nind  ishpia^  nin  kitchUwwma^  nin 
hitckUwawendagoeia,  I  exalt  it, 
nind  ishpefdan,  nin  hilchitw^wen- 
dctny  nin  kitchitwamton.  I  exalt 
myself,  nind  iehpenindit^  nind  i»h- 
ptnitn,  nin  hitchitwawenindiSi  nin 
leitohitwawtnim* 

Examen  of  conscience,  nanagata- 
wenindisowin.  I  examine  my  cons.^ 

'    win  nanugcftawenindie. 

Examine;  1  examine  him,  (her,  it,) 
nin  gdd^kikenima;  nin  god^lk- 
Iwidan. 

Examine,  (in  s.  in.)    8.  Try*  3eek. 

Example,  Hkinowahamiafwin,  hiki' 
nowabandaiwewin,  hiHnmoabamd- 
jigan,^-Qood  example,  tnino  kiH^ 
nmvabamigowin,  mino  hikinnwa- 
bandaiwewin.  I  give  a  good  ex., 
ndn  mino  kikinowabandaiwe,  1 
give  him  a  good  ex.,  nin  mino  H- 
hinowahamig.  He  gives  me  a  good 
ex.,  nin  mino  hihinotfftdtama.^^Bhd 
example,  nuUchi  hihinowahamigo* 
win,  matchi  hikinowabanduitoewin\ 
I  give  a  bad  ex.»  nin  ^no/oftt  hiki- 


nowabtrndttkce.  I  give  him  •  ted 
ex.,  nin  mat<M  bSbinowaJkamig.^ 
He  gives  me  a  bad  ex.,  nin  matcki 
Hhinowabama. 

Example,  imitate  example;  I  imitatt 
his  ex.,  nin  hHkinawabamn,  He 
imitates  my  ex.,  nin  leikinotHAtt- 
mig,  I  give  an  example,  mn  HB* 
nowabaiulaiwt,  I  regelate  my  mind 
after  his  ex.,  nin  Jtikinawentma, 

Exceedingly,  excessively,  apittku 

Excel.  8.  Surpass. 

Excellent,  hitchi  onf^Ukin* 

Exchange.  S>  Change. 

Excite  ;  I  excite  oi-  push  him  to  t. 
th.,  nind  ashia,  nind  inaahia. 

Excite,  (in  s.  in.)  8.  Provoke  to 
anger. 

Excitement.  8.  Trouble,  (noise.)  8. 
Stir  up. 

Excrement,  mo*      ' 

Excuse  ;  I  ask  excuse  for  not  being 
ablet^dos.  th.,  ninJagumninwtago§ 

Execution,  (hanging,)  agtijiamnnf 
agonidiwin. 

Executioner,  (hangman,)  ago^memi- 
nini,  agonidiwinwi, 

JFxhale,  it  exhales,  anis9issinf-4mi§' 
gassin. 

Exhausted  ;  I  am  exh.,  nind  4tpi$M 
ai^isott  nmd  dkwiwL 

jS^hort;  I  exhort,  nind  aimngwamife, 
nind  angwamig^^  nind  aiangwami' 
tagosj  nind  angwamilagog,  mm  go- 
gantonge,  nin  gagikwe,  nin  gunqji- 
we.  I  exhort  him,  ninfogiMmn.  I 
exh.  him  to  do  e.  th.,  nin  g*g^ 
soma.  We  exh.  each  other,  ninf§ 
gikindiSminy  nin  ^€in$ond4min,  I 
exhort  myf  tlf ,  ntn  getgihiadis. 

j^hortatio*  i  €tiangwam4tagn$Mn^ 
goMTumgewinf  •  gagtkindimdn,  fa- 
gihwewin. 

JSkist;  I  exist,  nind  tttfA.   > 

J?xi8tence,<  aiotrtV 

Jkonerate ;  I  exonerate  the  bowels, 
nin  mist. 

Jlkorbittfnt.  IS.  .Sktravagant. 

J!xpand.  S.  ^tend. 

Jkpect ;  I  expect,  nind  akawuk.  I 
exp.  him,  (her,  it,)  nind  oJUiM- 

■  ^btiintki  nind  MkMH^ttndon . 
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3dition,  (haste,)  dadatabiwin, 

3(]itious  ;  I  am  exp.,  nin  dadd- 

H,  nin  gwas^kwes.S.  Quick. 

sditious    working,    gtoasMewesi- 

n>f  daddtuMioin* 

erience ;  I  know  it  by  exp.,  (1 

ed  it,)^  nin  aotamandan^  nin  po- 

nandjUon.  I  experienced  it,  nin 

hendan, 

sriment.  Sl..Trial. 

re  ;  I  expire,  nin  niby  ntnd  ishA 

Hi'bimadis.^'S,  Finish.  ^ 

lain  ;  I  explain  it  to  him,  wewenit 

*^  vdndamawa. 

3se  ;  I  expose  myself,  mnd  ini- 

'idis.' 

3se..tothe  sight  of  peoplc-^S. 

lyQpen.wj  .       v 

ressly,  m^Aaj  pdTcatch, 

Tid;  •iexteiid  it,  («'».,  an.)  nin 

adadhyhinjibadawti^  I  exU  it  by 

Ihng,  {in.,  an,  ■)  ninjihaMgibid(m\ 

i  j-^ahigibina.   It  'ettertA.%,jiba- 

iMeama^ad.  i- 

tnsive,  hitchi.    It  is  extensive, 

Uchatnagad. 

ixa ;  its  extent,  eJewag. 

irminate.  S.  Spend  all.  ' 

irnaiiy,  on  the  outside,   dgwa- 

\aii:  .  V-  ■;  ' 

ngniish;  I  extih'gmsh,  nind  cstii- 

.  I.ext^  it,  ^ftrnj  iei^^as. 

nguisher,  atiigajt. 

ava^ncy,  osamiaitoin. 

avagant;  I  am  ext.,  nind  osdmis. 

ctravagant  spending,    tchagini- 

shMiahi. 

emely,  apitcki, 

emety,  (end,  summit,)  wanako- 

n.  '  •.-       ^      '  .  .  .  ; 

eitiet^Unction,  Anamie'tnominidi- 

'n,      .\  ■• 

,  othhrnjigoma.    The  right  eye, 

khiMin^t ' '  oMtehishkinJigroma. 

le  left    eye,   natnandjiMinjig, 

amanjdj^isbJkinji^oma.    My,  uiy, 

s  eye,!  ntshkinjig^  hishhinng,  mji- 

njig,  r- 1  have  eyes,  nind  Mhin- 

'.  ;  I  have  dim  eyes,  nintiMJci- 

em.  I^have  good  f  yea,  nm  nadh. 

lave  hollow  eyes,  ni»ifoaiaini- 


hdb.  I  have  large  eyes,  nin  ma" 
mangiehkinjipwe,  I  have  only  one 
eye,  nin  naoaneshkinjigwe.  The 
other  eye,  or  one  eye  only,  ndba- 
nishkinjig.  I  have  small  eyes,  nind 
a^aesisJiktvjigwet  nind  habiwiakkin- 
ji^e.  I  have  sore  eyes,  nind  oth- 
ktnjigoneSi  nin  eassakingwe,  nind 
ashkasManagingwe.  I  have  weak 
eyes,  nin  biewab,  nin  bigisawab,  nin 
bigiaavdnum,  -^  My  eyes  are  filled 
with  tears,  nin  moankinisibinmce, 

u  My  eyes  are:  open,  nin  pdkakab. 
I  open  my  eyes,  nin  pakata^ab.  I 
open  his  eyes,  nin  wabia.  My  ey€» 
are  spoiled  bjr  smoke,  nin  jHistika- 
bie.  ^y  eye  is  swollen^  nin  bdgi- 
goakkirtjigyye*  My  eyes  are  tired, 
nind  iahkaiawdby  nin  pagiMob. — 
I  burst  one  of  my  eyes,  niu^ash- 
habidjin,    I  cover  .his  eyes  with  s. 

.  thi.,  ftin  Htibingwebina.  1  cover  my 
eyes  with  s.  th.,  nin  tiiibingtMbis. 
1  feel  a  burning  pain  in  my  eyes, 
nin  sassakab.  I  feel  a  burning  pain 
.  in  my  eyes  from  smoke,  nin  mesa- 
ki&ibinmoeiabas,  I  hurt  my  eye  fal'- 

,  ing,  mn  gidjoMahin.  I  keep  my 
e^e»  pi)[i\xi,  nin paasangwah,  I  look 
with  one  dye  only,  niii  pas&king- 
.  ii'fu,  1  look  vfiih  ft  I  most  c'osed 
c\tt»j  fiin  imlah,  nift  tmktibandjige. 
I  look  vvitli  »Ujrtasi  clo&ed  eyeis  at 

;  hiinT  ( li^i'i  ^^i)  ^*"J'  ttiiitiLbaniay.  nin 
ttjuhthafidan,  I  have  a  mote  in  my 

.  eyp,  nithhhifdfi,  I  pluck  my  eye 
out,  ndii  gidjabufidii.  I  pluck,  his 
eye  0^1,  nin  gidjdbaiBa.  I  rub  his 
eyes  wilh  soma  medicine,  nin  si- 
mgonMifiJiyifeFnt.  My  eyes  shut 
agninst   my  will,  nin  itnesangwO' 

. ,  hiKhH.^li  la  maile  tike  au  eye,  osh- 

•Eyeiapple,  apple  of  the  eye,  fnakaU- 

wagamighkiniigwan. 
Eyebrow,  mdma.   My,  thy,  his  eye- 

br^Wj  nimdma,  kimdma,  fjmdman. 

My  eyebrows  are  bristled  upj'  nin 

niskimamaufe. 
Eyelid  ^  the  and«r  pdrt  of  the  eyelid, 

sibingwai.  ThB  nair  of  the-eyelid, 

miMHwi^dn.  /  ;  i  ■•■'■ 
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F&ble,  adisohm,    I  tell  a  fable  or 

fables,  wind  adiscke* 
Fabulous  giant,  windigo.  ^  > 

Fabalous  giantess^  tpwdigciBwa,^ 
Face ;  my.  thy,  his  face,  niskkmjig^ 
hiehlc'mjig,  oshHnjig  ;  or,  nindeng- 
twi»,  hulenawai,  odengtoai.  - 1  have 
an  angry  face,  nin  rvUKkadHngwe^ 
nin  nishkadjingweshka»  I  nay«  a 
black  face,  nin  makateunngwe.  ] 
have  a  clean  face,  nin  hinmgtvs. 
I  have  a  dark-blue  face,  nind  a^ 
8i/ngw6,  I  have  a  dirty  face,  nin 
tmningwe^  nin  mowingwe^  nin  mo- 
widfiiHngwe.  i'baye  a  fat  full  faoe, 
nin  wininwingwe.  1  have  a  greas- 
ed face,  ninnnmingwe.  I  grease. 
his  face,  ninnomingwena.  I  grease 
my  ftice,  nin  nomingwenindis. 
"Creasing  the  face,  or  grease  for 
the  face.  nomingweUfin.  t  haVe  a 
lafge  face,  nin  manghdtnq^e.  I 
have  a  lean  face,'  nin  pjMhadUfen- 
^e.  t  haye  a  face  like...,  nind 
xnadengwe*  I  have-  a  long  face, 
nin  giaminigwe.  1  have  piittples  or, 
pustulb^  on  nay  face,  nin  moase- 
wingteej  mn  baMgwingwe.  I  have  a 
scar  in  my  face,  nind  odjishin^e. 
I  have  a  small  iface,  nind  ugetisa- 
dengwe.  I  have  a  strange  or.clikn- 
ged  face,  n^  maiagitkkii^figaoti  I 
have  a  wrinkled  face,  nind  osigin- 
>  gw6^ — My  fae6  is  cracked^'  ndn  ^- 
.pingiffe.  My  face  iav frozen,  nin 
maMht*Ba^^j4ngwetP€tdj»  My  Hoe  is 
marked  with  sadness^  nin  ntuidna' 
umtgwi.  I  mark  my  faoe  with  sad- 
.  »e«Bi.  itin  nandnamnawMie.  My 
face  is  marked  with  tfte^alBk^l  pox, 


PAI 

nin  mamakingwe.  My  face  is  pale, 

>  nin  wdbishhingufe,  nm  ^oahidewad- 
engwe.  My  face  is  red,  nin  mit* 
hmngwe.  My  face  ia  shining,  ra- 
diant, nin  wassHngwey  nin  wmng- 
wet:  Myfece'is  swollen,  ninhu- 
gingwe.  My  face  is  uncovered,  nin 
pahingive.  1  uncover  my  face,  nin 
pahingwehidie, — I  bruise  my  face, 
ninjaskingiHmfwiidie.  I  braise  his 
foce,  wi^JMhingwingwiwa.  I  dis* 
^are  my  face,  nin  manadjin^H- 
dis*  I  disfigure  his  face,  fiSA  mo- 
nad^ingtoiwu.  I  paint  my  face,  fili» 
wuw^i.  I  paint  my  face  black, fi6i 
makuteke ;  nin  makatekoniddt.  I 
rub  his  faoe  with  medicine,  eto., 
ndn  dniatidngwebina.  I  rub  my  face, 
nin  sintgioingwebinidit.  I  wash  my 
HcBi  nin  hmlngingwe,  I  wipe  my 
face,  nim^hitingwe,  1  wrai^  up  my 
face  in  s.  th.,  nintUihingw€bit,  I 
wrap  up  his  faoe,  nin  HtibingtH- 
Una. 

Fade;  it  fades;  anMikha.  It  fades  in 
washing,  kieidbaive, — S.'  Whitish. 

Fail;  it  fails,  it  gives  no  profit,  matt- 
wewisifniigad,  * 

Faint;  I  faint,  nin  toanimtkaiWf  nin 
wanenddma,  I  faint  and  have  ^a 
vision,  nin  nikabandam. 

Fainting,  toanimikawitpm. 

Fmt,  gwandUh.  I  am  fair,  nin  fwmd' 
toMMy  nind4fn^i8h.  nin  mScawdBit, 
It  is  fair,  gwandtchiaan^  cnijithiny 
sasigamagad.  I  am  (it  is)  centid- 
^i^d  fair,  ntn  bithigendagw;  h^ki- 
gisndagwad.  I  think  it  is  fair,  (!»., 
an,)ninMt^dwinddn;  nin.Mmiua' 
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dekatoeiandmiwwu^    I.  h^ve 

tgtodffi.  In  fail,  tagwagi/r*-^ 
iBLik^tOfftffagtmg,  Thelallbe- 
itLitfMwdM-tagwdgomff,  1  spend 
aUiiiAiicha  place,  nim  ta^- 
sh*  L spend  the  £&!!  withhinit 
oidjtiagumgiskifna* 
faU;  fi*a  pangifihiiiu  It  falls, 
Mn;».  I  fall,  n«A  gawUee.  ndn 
§od4in.  It  falls.  gcMOiuMA^  go- 
rniOgacL  1  fall  (it  falls.)  some- 
re,  nind  apmngisMn^  spaiUf- 
.  I  fall  (it  fftUs)  in  a  certain 
ner,  nini  i^e'j-ijismmagieuL 

I  being  drunk,  nin  gawibi.  I 
bard,  nin  paHietkin*  mm  wit- 
M»f  mn    tchigioakamigisktHf 

Xtekishdn.  It  falls  hard, 
mtaunm.-  I  make  him 
nin  paktte^ima.  1  UMke  it 
nin  pangimion^  I  maikeliim 
j^  it)  laii,  nin  gatoiMai§tui  nin 
itkkanfmn  gatoUon.  I  make  it 
to  the  ground,  (in^^.an*)  nin 
taiUmi  nin  wdiishima*  I  make 

II  from  its  place,  (m.,  »ik)  nin 
ihkan;  nin  hinishkawcL  1  fall 
0,  ,nini  nit^*paaigithin^  nin 
i-^ngiekin,  I  fallonhitt,fM}M2 
^kmia,  I  fall  on  my  back, 
i  aUiwmste,  I  fall  on  my  face, 
iekia^^iase,  nind  (UekUching- 
«,  nud  antmiioise.  I  fall  on 
Seeitmn  nibawakinae,  1  fall  (it 
i>  by ,  the  wind,  nin  g€u>4sh; 
)d9tin»  It  will  fall,  gawitkhmmo' 

let  fall;  I  let  Iiim.(her,  it)  fall, 
i  apitchiskiauiy  nin  hanintij  nin 
giikkna ;  nin  hani^^n,  nin  pan- 
Uon,  1  let  UXi  fire,  nin  iinct^e" 
I  ithiUe,  nin  gwaahhwtinjena/n 

down;  I  fall  (it  foils)  down, 

mBtakoa^om;   niMthoMamA- 

'',  I  let  kim(ker,  it)  fall  down, 

k  I  fall  down  headlong,  nind 
kitnhim.  1  fall   down  before 


him,  nin  ^wikActtf  liin  gmu>^ 
matoa. 

Fall  iii;  1  fall  In;  minfine^itte,  nin  I 
pindiidatm.  it  i^s  m,  pindjittewt- 
o^.  i  fall  (it  falls)  in  a  hole,  «MA 
boda!kwe8$e\  hodahwtmwnagad,  I 
let.  it  falHn,  («n.,  mn,)nin  boddh- 
vm;  nin  heddkwmam.  1  fait  (it 
falls)  in  the  water,  nin  hakohittet 
nin  g4gi9M;  ■  hQkohita&nMgttd^  go- 
fitmnaffodi  I  fall  (it  falls)  in  the 
-water  out  of  a  canoe  •or  boat,  nin 
giddnagiete]  giddnagistmnagad, — 
1  fall  and  hurt  myself,  nin  hawi*- 
ni^in.  1  fall  Mumbling,  nin  bieoff' 
^shin,  I  fail  through,  ninjabotUt 
nin  jabwi,  nin  jimoiiwe^  It  falls 
i\ixe^h.tjabowemaqad. 

Fallacious;  I  am  fall.  (1  look  better 
than  I  am,)  nind  aawawukagot*  It ' 
is  fall.,  ttgwoMrindgmad. 

Falsehood.  S.  Lie. 

False  prophet,  g«ginawithJ^d»ig&n' 
(MgimniwininL 

Fame.  Famous* — S«  Renown*  He- 
nowned. 

Family,  inddsiifieiioin.  One  family, 
ning/jidde.  Two,  three  laroilies, 
etc., nf/ikJe,  nieedde,  etc.  Weave 
two,  three,  ionr  families,  etc«  nin 
nijodewiiinUn,  ninnie$odewisimin, 
ntn  niodewtHmiii^  6tc. — My  whole 
fafflilgrf  eAdaMittnf  ^nigmkodewit- 
OAn,  enigohwiniiiln,  enodewisii^. 
My  family  is  so  lar^e...,  nind  in" 
igokodems,  nind  in^gohwin^  nind- 
inodewit.  1  move  with  my  whole 
family,  nin  higodewiMa,  Income 
with  my  whole  family,  nin  daif- 
ia^  nin  hi-dassoha. 

Familv-mark,  odem.  I  have  him  (her, 
it)  for  my  family  mark^  nind  odd- 
deminan. 

tainiiy  way;  I  am  in  a  f.  w.,  nind 
aiawa  ahino^i,  nin  gigiMmwn 
abttiodji. 

Famine,  bakadiufin.  There  is  a  Am- 
ine in  a  country  or  place,  btihadd' 
toinagadf  bakaaiiamigadf  bakadi- 
winiwan. 

Fan,  wewissiigan^wmoiMicwin, 

Fan; I  fah, Im» wei9§sUigi»  lianhim, 
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wewessiidit. 

Far,  wessay  itatmvmkami^.  it  is 
fir,  tDOBsawadj  loastkt  pttcha.  It 
is  considered  or  thought  far,  foos- 
•awendagumd.  I  think  it  is  lar,  I 
find  it  far,  nt»  vastawindAu,'  \ 
find  distances  far,  nin 
dam. 

Far  from  each- other, 

Far^et,  but  not  very  farfui^^asMi. 
It  is  far,  but  not  very  far,  no^tf- 
vfotsawad. 

Fare;  I  fare  (or  eat)  so,,  nind  in- 
andfiffe,  I  fare  well,  nt»  mm- 
wand^ff^. 

Farewell- visit,  anom^ba^virtn.  I 
make  my  larewell-visit,  nin  hi- 
4»nam'Ghag€  nakawe. 

Ftirm,  dki* 

Farm;  I  farm,n^ii^. 

Farmer,  hitigevrnvini. 

Farming,  ^t^wMf^.   > 

Fart^  farting,  oogidiwin. 

Fart;  f  fun,  nm  hogpi^ninneMsedim, 

Fast,  gUgudshimowin. 

Fast;  I  faj^t,  «•»»  gUgwithim^  nin 
pagidandjiget  nin  bdkade,  nin  baka- 
diidSs.  1  fast  one  day,  nin  ningo- 
iogwane,  I  fast  tw<o,  three,  lour 
days,  etc.,  nin  n^ogwane.  nin  nit- 
90^ane^  ninfdogwansy  etc.  1  make 
turn  fast.  IMA  giigtoiskimoa,  nin 
htkudia. 

Fast,  fast-day,  gOgwiehimo-giiigad, 

Fasten;  I  fasten  it  to  the  end  of  s. 
th.  (•».,  an  )  nin  ndbaany  nin  nd- 
I  fasten  itio  the  end  of  a 


•ttiok,  {in,f  an)  nin  nabakwdtm; 

nin  nabahwkwa^  I  fasten  It  to  the  I  1<  ear;  1  fear,  nin  aigia^  nin  gc 

end  of  s.   th.  so  as  to  be  able  to  '     Mhd  ' agotii,'^nind'' atcMn^, 

take  it  off  again,  nin^  ndbadja^-      •— »^- ^—    •  '--- 

iaan. 
Fasten  withaJiook;  T- fasten  it  hook^  ^ 

ing  it,  nind  addbikaan.  I  fasten 

with  a  small  hook,  nind  adphi- 

djiae^  1  fasten  it^  hind  a^ibidm.  ' 
Fasting,  giigwiskimowin,  pagidan- 

tffigewini 
Fat,  vfinin,  bimide. 
Fat;  I  am  fat,  nin  winin. 
FM^r,  odsiima,  wtdsnnUnd,  I  am 


.fsthsr^  nind  o4$dmifkvHff  fby,  ' 
his  father,  noast  hoa^y  4)mttn,  1  hvm 
a  lather,  fMiui  <Mte«.  He  is  my  laA- 
er,  nind  odsaima,  nind  o6»9mtm.f^ 
I  have  the  same  father 'with  hiifty 
nin  widjodaaema.  We  have  all  thtt 
same  father,  «»tf»  widjoAaa^ndimiak 
Like  one's  own  father,  vf^iaingim. 

Father,  ^apa,  ndaae^bdiba^  dide, 

iFather-in-iaw;  mv,  th]^,  his  father- 
in-law,  ninaittmt  hwiniuy  oiini9^ 
aan. 

Father  or  mother  of  iby  8on*iii^w 
or   daughter-in-law,  nindimdamm. 

Fathom;  one  fathom,  ningoUmik.^ 
Two,  three  fathoms,  etc,  fiiVowsi, 
niaa<mik,QU:.  So  many  fatboma, 
daaaffH%k.^\  measure  by  the  i9i\i' 
om^  nin  dibinikandjige.  lo 

,  it  by  the  f.,  (**.,  an. )  nin  i 
andan;  niu  dibinikama. 

Fatigue.  S.  Tiredness.  Tira. 

Fatigued;  S.  Tired. 

Fatten;  I  fatten  him,  nin  wininoa. 

Fattened;  I  am  f..  nin  toinintMgM, 

Fault,  maickidodamowin,  hataamrin  f. 
indinoin.  1  cooimit  a  fault,  nin 
fikaichi  dedani,  nin  bata-dcdam,  I 
find  fault  with  him,  (her,  it,)  nM 
taiwknima;  nind  anwendat^  1  lay 
tiie  fault  of  it  upon  him,  ninH- 
mondaa. 

Fawn,  yet  dotted,  hiiagakona. 

Penrt'aagisimn,  gotudjiwin,  gotsidi- 
vfin,  aejaandumffwin,  goaaiitfw^ndm' 
mowing}  aakwamaniaaowin.  I  tren- 
ble  with  fear,  nin  nimngiatpis.  i 
am  in  fear  of  the  enemy,  nind  «tft- 
iPdmakisai 

Fear;  1  fear^fi»;»  aigia,  nin  potddf^ 


gcakiwe,  nin  aeganda/m.  i  fear  hin, 
(her,  i^}nin  gGiiaoy  ninf^oian,  || 
fears  me,  ningokaigon,  1  feaf  hi«i 
(hen  it )  in  tbojiights,  nin  gofUm- 
wenima;  nin  goaaitawendea^  We 
rear  one  another,  9tm  pauidimii^ 
I  fear  ror  faim,  or  in  regard  to 
him,  nin  goaeitawa,  nin  gtfaaiUnnu^- 
loa,  nin  gfotamafwa,—!  fear  death* 
nin  mananawanim, 
Fiar; '  I  fiiar,  i  dare  Aot>  idnjdpwt- 
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n:  I  iiMfc»  him  iHr,  ninjdffVf^' 

noa.  I  feftr  mfaeit,  nin  jdffuten- 

Hi. 

,  (miatrutfe,)  nuaUndamowin* 

;  I  fear.  I  nustrust,  nin  niwitn- 

m.  .\  te9.t  hinif  (her,  it,)  Uin 

taienima;  nin  nisaiinddn, 

ed;  I  am  fearetd.  nin  gossita^ 

!,  nin  gotadjiganes.  I  am  (it  is) 

be  feared,  nin  gotamigwendagos; 

lamigwendagwad, 

ed;    I  am  (it  is  J  feared,  mis- 

isted,  nirinigaienaagos;  nisaien- 

gwod. 

ful,  (dreadful;)    I  am  (it  is) 

irful,  nin  Mgwdoifoe;  teg^nda* 

\ad. 

ful.  S.  Timid.  Timerous. 

less;  l%.faLt  nin  ii^ngidse^ 

lessness,  sf/naidMwin. 

t,  wihong^w%ik'»    vfUcot^itHn,   I 

ike  a  feast,  or  iuvite  to  a  feast, 

%tDHcfmg€.  I  invite  him,  nifim- 

na.  We  make  a  feast  or  feasts, 

%  tDilcondimin,—  \ii^i^Xi  religious 

\»i,magi)»hMifin,  I  maiie  an  ladk 

.  feast,  nin  magoth^. 

t;  weTetfst  together,  nin  wikm^ 

nin.  I  feast  with  b;i^,  nvn  viideji- 


t-coat,  feast-garment,  wihmdi- 
ni-haJbisikwaganf  yiihfaodiwiai- 
wlwin. 

I .  of  the  dead,  tchibekan(ii,JMmn<^ 
nake  a  feast  of.  the  dead,  nin 
^ibehanolce. 

her,  migwan.  Feather  of  a  small 
d,  biMskiioigwan;  of  a  large  bird, 
Ussiwigwan^-n^ntge  fe^thertib^- 
igwandn;  small  sfft ,  fei&ther, 
ovirn. )  fjMSi^man^n, 
)xQr-X>Q^,.m%gw(mi^dg(Vif  mi- 
'an-apiahifnowin* 
her^cushion,  migyfon-i^pikwishi' 
win,  . 

-uary»  ^amMti-gisisa. 
Ae:  I  am  feeble,  nin  hwanamto. 
Weak. 

I,  (give  to  eat;)  I  feed,,  nimi 
\ange.  I  fejwi  him,  (her,  ixSnind 
frfluna;  nina  oshandm*  I  feed 
jrself,  nind  oshandif.^  _ 


¥te:tilfeel9ingdga»ii$ttig$.  It&A 

.  gugtiffdifi^n.  I  feel  hisii  (her,  it) 
on  me.,  abouL  me,  in  me,  nin  mo' 

Feelings;  1  hurt  his  feolings,  nittia 
^hkc^nmiii.  He  hurts  Uiy  L,  nt^ 
luKkJcefidami^g.—i  h&vs  ktad  feel- 
ings (angf^rj  api»«t  him  for  such 
a  reai»oii»  nmd  f^tidmimit.  We  have 
bad  f.  tosvanls  onti  aiiulher  for  a 
certttin  reason t  nindimdenindimm* 

Feign;  I  feign  to  be  a  chiKI.  niad 
aliinwJjiikai.  1  t  t a  be  sick »  nind 

Fellow-citizen,     widjidoki^tmagan , 

mUhd  anti  tucgrnagan  * 
Fe  1 1 D  w- 1  &bur«  r^  ^  tmoH^ikim^igaim- 
Ft^llow-UvofT  (neighbor;^    my,  th>\ 

biH     rellov^-liver.     nidJihiTAad^, 

kidji-bima^iiti^  tsidji-btfrmduin^ 
Fellow-man;   my.   thy,    hia   tellow- 

man,   nidfam^hifitila,  kid/^-niithi- 

Fe  1 1 0  w-e  u  m  m  sre  r  jWt^  f  Fi»^^VtinMy^fl 
Fellow- winterer,     tetdjihihymJttfOa' 

FeJi  ireegt.  S.  Cut  down  trees* 
Ft^malCt  (womHri,)  ihwi-^  akioi, 
Fcinale  tjear.  Fejiiale  beairer,  ^c. — 

S.  Bear.  B^'BYcr,  Ace. 
Feiiiak  l>eitj^t  iht-iodifa. 
Ft; male  of  animals^  quadrupeda,  fho^i^ 
.  i^^i-uiaa,  ihwi-^iim^  ijftwjant. 
FtJi]ia[c  of  birda^  ntAJisM. 
Female  ai  detar,  of  the   deef-kiailp 

Fdumk  of  fish,  nojini^. 

Feiui»lf^'s  »kin,  nqjcwaiunj  oHid^ani- 

Femttte's  skin  of  the  largaut  qua- 
4riJ[>Csis.  fnpiiiftgirt.. 

fence,  miiilnkan,  miii-JiUiiJiahMdii* 
gan.  I  make  a  ftsuce,  nia  4wi^i- 
tafiahiUdJi^e. 

Fence;  I  fence  it  all  rcund^  nin^ 
Wfta-mihJiilanuicohidvu.  J  feije£  in^ 
tun  *iiikiiiiik<i»mi^hi^f.  J  tenee  hira 
(  h  e  r,  i  I )  J  [1 ,  nin  m  ih-h  ihanaktibindL , 
7tm  iLohalma^  tuAd  ai'kili/iiij  ndtt 


rm^ 


^m 
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mMndjigtrntitig, 
Fern,  anaganaikk, 
F«rret,  timSba  hepa^&Mai 
Peny-baat.  -  ajciwttodjigi^^  >  w^mtwt- 

wtnagam* 
Penryman,  thtiwafjd^ewin'iftiL 
Ff itile;'tb«  tield  ia  f^rttie,  fmtwrifin 

Fetoh;  1  f^teh  Idtn,  (her.  it,)  nin 
Mdna^  itin  mtiw*  I  come  to  fetch 
him,  (her,  it,)  gin  hi^nnna;  nin  bi- 
npdin.  t  fetch,  carryingr  on  my 
back,  nin  nadiiwaMy  nin  nadon- 
dam,  I  fetch  him  i(her;*  It )  on  my 
back,  nine  nadoma;  nin  fUnUmdan, 
I  fetch  s.  th.  in  a  canoe  or  boat, 
nin  nmdacdcsf,  I  fetch  him  ( her,  it ) 
in  a  canoe  or  boat,  nin  nadoMMi 
nin  naditan*  I  fetch  M  eanoe,  nin 
nadon;  I  fetch,  dragj^ng,  nin  nod- 
j%iatn.  I  fetch  him  (her,  it) 
dragging  or  drawing,  nin  ncuMida- 
hanoj  ntn  nadjidahadan.  I  fetch 
fire,  ninnddiskhoim^.'i  fttch  hay, 
or  reed  for  matSj  Hhi  nad^hko9- 
Wtl«.  I  fetch  liqnor;  (in  a  canoe  or 
boat,)  nin  nadjiHitm*  I  fetch 
liquor,  (walking,)  fitVi  nddiH- 
'Mam,  1  fetoh  (or  collect)  the 
roaple-aap,  nin  HAdjiH,  ni/td  Awa- 
tibt,  I  fetch  a  net  or  nets,  nin  nd- 
doMttbi.  I  fetch  whcUr  ia  owed  me, 
nin  nadasinaigane.  I  fetch  what  he 
owes  me,  nin  nadasinaiganawa. 
I  fetch  water,  nin  nddobi.  I  fetch 
wood,  nin  nddinisse,  I  fetch  wood 
in  a  canoe  or  bc^t,  niti  nddaisee, 
I  fetch  wood  in  a  canoe  or  boat, 
•ailing,  nin  nddaisseiash.  I  fetch 
a  trap  or  traps,  (or  I  go  to  visit  my 
traps,  \nin  nndofsonaaane. 

FMter.  Fettered.— fi-  Bmd.  Boond. 

Fetters,  nhanutndjigwapidjimin. 

Fever,  h^isowin,  I  have  the  feter, 
mnli^. 

FeTer  with  heat,  h^igowtpinewin. 
I  have  the  fever  with  great  heat, 
miaikhiji^owagpint. 


>  atlew  of  ut,  inm  jmn^iioafinmmn , 
nin  pangittnsimin,  n%nd  m'famin 
omin  or  nind  agan^i$mmnj-  nin 
munHncmin  or  nin  m/tmiitiimmn. 
There  are  a  few.  in.  ofaj.,  p^mgi- 
wagndon, 

Rbklcmindedj  I  am  f.,  nin.  f%6kiAti, 

'^iMthitigan^  New  field,  o$Kkdk<iMn. 
I  make  a  new  field^  nind  oskiu' 
kamigaige.  TW^  la  a  new  £eU 
made,  oshkaJcamigaigade. 

Field-house,  hitiganiwigamig. 

F1eld-mduse,f»«fur;Ni<dik^»aetM. 

Fiend,  ^A^«)K^fr^. 

Fife,^^>^<'a». 

Fifer,  fdvigfemoinikiL 

Fifth;  thefiftb,  eko-ni6nanmg,^rh!t 
fifth  time,  turning. 

Fifthly,  iko-ndnanmg* 

FfSty,  ndnirwidana,  -We  are  fifty  of 
ns,  nin  nanimidanawemin.  Thtre 
are  filly  in.  obj.,  iHtnimidtmmv^ 
^UHon. 

Fifty  ev«ry  time,ififty  each  or  to 
each,  ninmimidan<i. 

Fiflyhandred,  or  fivethoasand,«M- 

wtmidanuki  We  are  five  thousand 

in  number,  nin  nunimidenoHti- 

.  min.  There  ar^  -five  thoosand  in* 

obj;  inmimidaMihumdon. 

Fig.  hitckt-jtmin. 

i^gnt,  fiiigudiwin;  miga^&wm. 

Fight;  I  fight,  nin  nnaat.  It  fights, 
migaditnagad.  We -fight  together, 
nin  mi^adimin,  I  fight  him,  (ben 
it,)  ntn  migana;  nin  migaian,  I 
fignt  (or  beat)  my  wife,  ninmi^a' 
Inkwewe,  I  fi^  myself,  nin  fRM»> 
nidis.  I  am  in  a  bad  habit  of  fight- 


ing, nin  mi^atothk.   Bad  habit  of 
fighting,  migcnoskkiwin, 
Fignt,  (fdr  fo^^,)  tnemtigtumtin. 


Fight,  (for  joke;)  }  fight  or  wrestle, 

nin  mafMpas.  I  fight  him,  forpla^, 
-  nin  mamtgana.  1  am  too  macD  la 

a  habit  of  fighting,  for  play,  iW» 

m(tmiga$othh. 
Fighter,  tnigasowinit^. 
Fightmg-ship,  twar-vesMl))  i 

nabibufon. 


FIN 
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ting-^ivM)  (time  of  war^)  ihiga- 

ree,     hUcMjominatigy    kitehi- 

re,  ayindussowinf  agindastdbii' 
n. 

re.  S.  Form. 

tie^ibodjigan,  Hwabtko-nMibod- 
an. 

;  I  file,  ni^  nssibodjige .  I  file  it, 
».,  OA.)  nifh  ststibodon;  nin  eitsi- 

iust,  filings,  hiwabiko'hiwibodji- 

I  fill  it  («n.,  an,)  with  dry 
ings,  nm  moshkimidon;  nin  mo- 
Hnaa.  I  fill  it  for  him,  nin  mo- 
Hnadaway  nin  moehkinadamanfa. 
ill  it  {in.f  an.)  with  some  liouid, 
rh  mfthhinihadon;  nin  moshJcini- 
%a.  I  fill  up  vessels,  nin  mothka- 
oe,  I  fill  it  up  with  another 
Bsel,  («/».,  an.)  nin  fnoahkdbowck- 
n\  nin  moahkaJlMwana.^^X  fill  it 
th  aheap,  not  overflowing,  (*»., 
.)  nin  gwushkwaehkinadon;  nin 
^asKkwitshh^naa.  I  fill  it  to  over- 
w,  {in.y  an.)  nin  ht^idebadon; 
n  bajidebana.  I  fill  bim  with  s. 
.,  nin  mosfikineshkawa.  It  fills 
i.nit^Tfioshkineehkagon, 
to ;  I  am  filled  with  s.  th.,  nin 
nhkins,  it  is  filled,  moMine^ 
i$hkiMbi.  It  is  filled  with  smoke, 
iBhhineabate.  I  am  filled  with  it, 
enetrated,)  nin  bosakaaon.  I  am 
led  with  WqMOT y  nin  deUbi.  It  is 
led  up  with  a  heap,  gwaakhwa- 
kinemagad. 
p,  paesahmandjigan. 
p;  I  fillip,  »t;»  passakonandjige. 
illip  him,  ninpateakonandawa. 
r,  bebfjigogan/inty  ikwi-beb^igo- 
mjint. 

iriD^'VeBselyjabivc^igatoitcMgan. 
1.  Filthy.— S.  Dirt.  Dirty. 
.1  of  the  head,  toinaeh4aand'ib(m» 
of  a  fish  ;  its  fin,  oninajigan. 
illy,  gigapiy  iskkwdtch. 
1 ;  I  hnd,  nin  mikage.  I  find  him, 
\ety\Xt)ninrrUkawa',  ninmikan, 
find  I.  ib.  for  him,  nin  mikama- 


wa*  r6nd  to  myself,  nin  mdbrn* 
masy  mn  mikamadia.  I  find  him 
(her,  it)  to  myaelf  or  ,for  myself 
nin  mikamasonany  nin  mikamadia 
<man ;  nin  mikamagoh,  nin  mika" 
madiaon.  1  find  him  ( her,  it)  by 
feeling  or  groping,  win  mikodjjtna ; 
nin  mikcdjinan.  1  find  him  (her, 
it)  among  other  oh^ecUy  niti  mth- 
ona ;  nin  mikonan* 

Find  ling,  mikd^an.  I  am  a  findling, 
nin  mikagamw. 

Fine,  gwanatch.  I  am  (it  is)  fine, 
nind  onijiahy  nin  gwawUcJUw ; 
otii^iahiny  gwanaichiican,  I  make 
him  (her,  it)  fine,  »fn£^  onijiahia; 
nvtid  onigiahittm*  I  have  (it  hss)  a 
fine  appearance,  nind  onijishaba- 
minagoa'y  oni^ishahaminagwad^ 

Fine;  it  is  fine,  (thread,  «n.»  an.) 
agasaabigadi  agasaabigiei.  It  is 
fine,  (stuff,  in.y  an.)  biaaatagad  ; 
bisaiUagisi, 

Fine  looking  child,  mikawadj-abi- 
nodji. 

Fine  looking  man,  mikatoadjininiy 
aaaegu'dnint. 

Fine  looking  wom&n yfnikawad^iJswe, 
aaaega-ikwe. 

Finger,  onindjimaj  nibinakioar^inh 
indj.  My,  thy,  his  finger,  ninindj, 
kinindjy  onind^.  The  small  finger, 
iahkwinindj.  i  stretch  out  my 
fingers,  nin  naniakakonindjin. — 
I  have  long  fingers,  liin  gagano' 
nindji ;  fig.  I  am  a  thief.  I  have 
crooked  fingers,  nin  wdginindji ; 
fig.    I  am  a  thief. 

Finger-nail.    S.  Nail. 

Finger-ring,  titibxnindjipiaqin* 

Finish  ;  I  finish,  nxnd  iakJkwaiat  mind 
aaatoata.  It  finishes,  iakkwaaadm, 
anwatamagad.  I  finish  it,  (^an.,  in. ) 
nin  de-gijia ;  nin '  di-gijttonf,  nin 
waiehvamt^/ny  nin  toaiakwaton. 
—It  finishea,  angomagad,  angoal*- 
kamagad. 

Finish,  (doing  or  placing  s.  th.)  l  fin- 
ish, nin  gyiaaitchigef  nin  gijiton^ 
nin  gijiia*  I  make  him  finish,  n4n 
g^itua.  I  make  myself  fiaish, 
ntn  gijitaiiiii  niffgi^ifat. 
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^iMahing.  iehhui>aUim>i*h,  amoakMin, 

Finyimkofe,  ^atJ^U.  I  make  fire, 
mnd  i)ehkot^4i  nin  hadcKwe.  I  have 
no  iire,  ni»id  4ifi4s6Ub.  The  fire 
go^  out,  ^ttemagad  ishknUt  ni- 
'»anje  4shk(4e»  My  fire  goes  out, 
oris  gone,  nind  Atawe.-A  make  a 
large  fire,  n**  Hjihmjitw^  The 
fire  biftaes  iip^  btshthjM  i8hk*4.^ 
namatdkone.    I  oatch  (it  catches) 

-  fire,  nin  fwtoadis,  nin  sahis  ;  na- 
wmide^  eakiJe.  In  the  midst  of  a. 
fire,  ndtviekkfde.  The  fire  crseki-; 
!es,  fapcMhemagad  ishkoU.  The 
fire  makes  noiBe^hidthwahmeUh- 
ktfte.-^l  set  fire,  nin  takuige,  nin 
Mktu)^,  I  set  fire  to  him,  (her, 
ily)  nin  eakdwa;  nin  sakaan.  Fire 
is  set  to  it,  aakaigade.  The  act  of 
teltingfire,  sakaigewin. 

Fire;  I  fire  a  gun,  nin  pdshkisigey 
nin  mwlwesige,  I  fire  guns,  nin 
papdshkisige. 

Firebrand,  he$hkakideg, 
•  Firebrand  for  pitching  a  oanoe,  pi- 
ftkatBoMBBog. 

Fire-place,  bodawcm. 

Ftre^poker.  naikinfiigan^  nanaikin' 
'fHgan^  nunaikinjitganahjtchitchi- 
hinjHg&n,  1  «tir  or  repair  the  fire 
"with  a  poker,  nin  naikinjeige,  nin 
^wnaikinjeigt^  nin  tckitcMkia^eige; 
i»in  nttikmjean^  or  nin  nanailnn- 
Jmh  ishkote,  nintchitithikiffyean  4eh- 

Fire^teel,  iihkoUkan. 

Fire-steel  River,  Nibego^nmvini-tQd, 

Fire-veitoel,  (steamboat,)  ishkoU-na- 

MkuHtn. 
Fbring-dajr,  (the  fourth   of   July,) 

^nadtoesig&-gtjigudt     papaehtisige- 


Firuig  guns,  rnadwetigewin. 

^Hh,  (strong;)  it  is  firm,  (in,,  an.) 
sangan ;  songisi. 

Firmartiterift,  ^^. 

Tirtti\y,$mgan.  :  '' 

*  First,  naki^e,  nimfk^  The  first;'nt-J 
tefn,  netatnisfhtg.  It  is  the  first, 
nitamitsin:'  i^owii^^  Utn  (her^ 


it,)  th» fhtft,  nin r^iitm^nimm  ;fi^ 
nitammdan.  J  am  (it  is)  consid- 
ered the  first,  nin  imammdagos  \ 
nitamendagwad.  i  am  the  first  af- 
ter him,  nnnd  akawiMawa. 

Fir8t,#(  new, )  oshki.     - 

First-birth,  sasikiiiwin. 

First-born  ;  the  first-bom,  neiamini^ 
gidj  sedkibid.  1  am  the  first-born. 
nin  nituminig,  nin  sasikis.  Ths 
first-born  child, ^Utom^^VM. -First- 
born boy.  First-born  girl. — S.  Boy 
Girl. 

Fir-tree,  ininundag.  Any  kind  of 
fir*tree,  jingob,  A  branch  •f  a  fip- 
treeyjingfjbakoT^  Little  fir-braach, 
or  oedar*branch,  jirifobing, — Shel- 
ter or.  hut  made  of  fir-branches, 
jingobigan,    1  make  a   shelter  of 

*  fir-branches,  or  I  am  under  sach 
a  shelter,  ninjineotdge. 

Firy  ;  it  ie  firy,  ithkotewad. 

Fien  J  gig6.  A  kind  of  small  fish,  nigid 
ji.  D'ied  fish,  namiteg.  Dried 
smoked  fi.%\ky  gcuikidigigd,  1  drj 
and  smoke  fi^h,  vin  gathidigi- 
g6\ke.  There  is  plenty  of  fish, 
gigdika.  The  fish  leaps  up,  go- 
gaofngigd. — The  fish  is  soft,  ^ipo- 
Bi  gigo>  The  fish  looks  whitish, 
wabamSgcehin  gigo.  The  fish  has 
many  bones,  ^M^aiMi^FUtf  p^. — I 
catch  a  very  large  fish,  nin  hag*- 
•hudfibina.  I  caught  so  many  fish- 
es.   S.  Bina» 

Fish-bladder,  pikt$adj. 

Fish-bone,  gigmeigmn, 

Fisher,  tanimal,)  otchig't  ak^dwU- 
jish. 

Fisher,  (bird,)  okifMrimaniBi^, 

Fisher-hne  with  many  hoobs,  pmgiA- 
dhan.  I  set  a  line  with  hoc«8,  nin 
pagidabi.  I  haul  uut  a  fisher^Iiito, 
nin  nadaahi. 

Fisherman,  <7^r^;ijte<2,  gigoihtmnHd^ 
pegidawadtpaguJUtMpinim. 

I^sher*s  buoy.    S.    Buoy. 

Fishery,  fishing,  gigtnkiviku 

Fish-hawk,  mitohigig^mm. 

fH  Ah^hbdk ,  ntigii^ctni 

Fitth-hook  tine,  migitkmniiUh, 
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fi.  with  a  dra^^^et  ar  draaf4 
;,  gi^diajg^jUnd  agwoi^nag.  k 
.  fishing  with  a  hook,  nin  ioewe- 
labi.  I  am  f.  with  a  hook  in  th« 
jht.  nin  nihdwewehanabi.  I  am 
A^ith  a  hook  in  a  canoe  or  boat, 
kI  agomdwewehanabi. 
ing-|round,  pagidatoeunn. 
ing-implement,  toewebandban, 
wS>an<ib(igan. 

mg-Iine  with  a  hook,  odadjigo- 
1.  I  am  fishing  with  a  hook, 
id  odadjigolre ;  nin  wtwebanahi. 
ing-rod  or  stick,   weu>ehanaha- 

net,  assab.  A  small  net,  asfdbin^. 

I  old  useless  net,  astdbish. 

-oil,  gigo-bi'mide. 

-sc^\e  fWanagaai. 

-store,  gigomgamig. 

ire  ;  there  is  a  fissure  in  a  rock, 

Mabikuhka^  passdhika. 

pikwakonindj.  1  strike  hira 
th  the  fist,  mn  pikwakonindjita- 

it  fits  well,  minotamagad.  It 
i  me  well,  nin  minokagon,  nin 
Hsldcan,  It  fits  well  in,  w»«- 
hkine. 

lat,  fitchew, \;*H^. 
,  »dfio...jincom|iosition8; which 
3  in  the  First  Part. 
,  ndnan.    We  are  five,  nin  n&n- 
tmin.    There  are  five  in.  obj., 
Tmninon. 

every  time,  five  each  or  to  each, 
nanan. 

hundred,  ndnwdk. 

hundred  every  time,  five  hund- 
i  each  or  to  each,  nenanwah 

thousand,  naning  midusswaki 
nimidanak.  We  are  five  thou- 
nd  in  number,  n\n  nanimidanak- 
vmin.  There  are  five  th.  in.  obj., 
nimidandhoadun. 

times,  nooning, 

times  every  time,  five  times 
ch  or  to  each,  nenanin^. 
;  I  fix  it  right,  nin  gtoaidkaion.  I 
:  it  in  a  certain  manner,  nir^d 
'>8sil&n» 

(ins.  HI.)  6^  Repair. 


mi. 


Flabby.;  I :am  flabby,  winj^km 
Flag.  S.  Banner.  ' 

¥\i.iQo\ei^pipigwan.  I 

T\^g'%ii,%)emweon€tt4g,  > 
Flail,  apagandaigan,    apagandaiga- 

nuk^  gitchiminaiga/n. 
Flail  or  stick,  to  knock  out  wild  rice, 

bawdigan^  oawaigandk. 
Flambeau.  S.  Torch. 
Flame,  the  flame  is  ascending  high. 

msdgakwane.  There  is  a  blue  flame; 

q;awanashkwafcone. 
Flame.  8.  Blaze. 
Flank,  (side  of  the  body;)  mr, 

hi  iiank^ni'nbimibigtffadatyi'' 

bigwadai,  obimibigwadaian. 
Flannel,  wabigin.    Yellow  flannel, 

osawabigin.    Red  flannel,  mMxnir* 

bigin. 
Flask  J  flagon,  cmodai. 
Flat;  It  is  flat.  («f».,  an.) nabaga;  no- 

bagisi.  It  isnat,  (metal,  m.,  an.)na' 

ba^dbikady    tessdbikad ;  nabagdbi- 

kud,  tessdbikiH, 
Flat  grass  or  herb,  nabagaahk. 
Flat  hand,  ndbagdskinind;,  tetsindnd^^ 

nagdktnindjan.    I  strike  him  witb 

the  flat  hand,  nin  nabagatkinin- 

djitawa. 
Flat  hat  or  cap,  U$8iwakwa/n. 
Flat-head  Indian,  Mbagindifffe. 
Flat-  iron ,  Joshkwdigaigan. 
Flat  pipe-stem,  nabagdkokidj. 
Flat  stone,,  tes^abik,  nahagabik. 
Flatten;  1  flatten  it,  (m,,  an)n4nte^ 

tOon^  nin  ndbagadaan  ;  nin  temay 

nin  ndbaqaddwa. 
Flatten  with  an  iron  ;  I  flatten,  nin 

joshkwaigaige     I  flatten  it,  («»., 

an.)  nin  joakkwaigaan;  nin  jotth- 

kwadgdwa. 
Flatter.    Flattery,    (in  t.  in,)     8. 

Praise. 
Flattery,  wawifindnoin. 
Flat  tobacco,  n^agibagisid  tudema. 
Flavor.  S.  Taste,  ffood  taste. 
Flay;  1  flay,  ninptScbnige.  1  flay  him, 

win  pakonuy  nia  bishagibinay  nin 

biehagigifwa. 
Flea,  2>a%.  I  have  fleas,  ninpahigoa. 
Flea-nerb,  animikibag. 
Flee;  I  flee,  ndnd  cjim.   I  make  him 
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fle«,  or  I  Mve  him  by  flight,  nind 
ojimoa. 

Flesh,  toUast^  udiassima.  My,  thy, 
his  nesh,  nUctsSy  Jeiiast,  toiiass.  I 
have  fieih  f  nind  otviiass.  I  am  fleish, 
nin  miassiw.  As  one  is  flesh,  ^t- 
vfiiMeing.  I  make  myself  flesh, 
nin  toiiassiwiidis.-^l  take  the  flesh 
oSyninaitchiganejanwiiass,  I  take 
off  his  flesh,  nm  gitchiganejwa. 

FJeshy  part  of  the  leg,  of  my,  thy, 
his  leg,  nmdsidt  iindeidj  onaaid. 

Flexible,  I  become  fl.  again,  ninje- 
jawUWca.  My  leg  becomes  fl.  again, 
ninjejawigadeshilca. — It  is  flexible. 


Flight,  (yjitnowm. 

FUght,  ^  of  birds,)  himissewin. 

Flint,  htwdnag. 

Flittermouse,  papahwanoidji. 

Float;  1  flost,  1  am  on  the  surface  of 
the  water,  nmd  ayom,  I  float,  be- 
iog  partly  in  the  water,  nind  ag- 
windjin.  It  floats,  being  partly  in 
the  water,  agwinde^  1  float  (it 
flofits)  down  with  the  current, 
nin  himaboc\  himdta/n. 

Float  about;  I  float  (it  floats)  about, 
nin  tetebaagtoindjinj  teUhaagmnde. 

Float,  for  a  net,  agwindjonagan. 

Flood.,  nihiUwin,.  inoMaang*  There 
is  a  flood,  mosKkaan^  nikibimagad. 

Flood,  flowing  tide;  it  is  the  fl.  tide, 
inoMcbgami  nibi. 

Floodwood,  cmgwd8$ag.  There  is 
flood  wood,  ungwdssagcha.  In  a 
place  where  there  is  much  flood- 
wood,  ungxodMogokang. 

Floor  ;  there  is  a  floor,  apiehimoni- 
kade.  I  make  a  floor,  nind  apishi- 
monikc.  I  make  a  floor  in  it,  nind 
apishimanih^an.-U nder  the  floor, 
andmissag.  On  the  fl.,  mitchissng. 
In  the  middle  of  the  fl,,  ndwtssag. 
The  fl.  IS  dirtyr  mnissaga.  I  wash 
the  fl.,  nin  hi$ihiqissagimge.     The 

,  floor  is  wet,  nibtwissaga.  The  fl. 
is  clean,  binusaga. 

Floor-board  in  a  YiOMB^apiehimonak^ 
apishimon. 

Floor-branch  in  a  lodge,  apis/Umon^ 

Floor-carpet,  apishimonigifh* 


F)t>of«inst,  afktibtffit 
l^lour,  pahw^igan,  bassittd  pdhc^i- 
gan. 

Flour-bag,'  pdhwejigannoc^. 

Flour-mill,  bisstbodjigan. 

Flour-pap,  pahw^iganabo. 

Flower,  wabi^on.  A  kind  of  yellow 
flower,  oitiebagewodsaJcwmie.  An- 
other kind  tfiumatomgwabigon.  The 
fruit  of  it,  inonaioing. — I  make  ^o- 
vf  era,  nin  wdbigonike.  Woman  that 
makes  fl.,  wdbigi^ikewikwe. 

Flowings;  I  am  in  qoymonthly  flow- 
ings,  agwatcKing  "nind  aia,  agwa- 
taking  nin  bddawe, 

Flutet  pipigwan.  I  play  on  the  flute, 
nin  pipigwe. 

Flute-player,  pipigwemnini,  pep- 
igwed.- 

Flute-playing,  mpigweicin. 

Flute-reed,  elaer-shrub,  piptgwii/ga- 
nashk. 

Fly,  odji.  Small  fly,  ojins. 

Fly;  I  fly,  nin  bimisse.  It  flies  about, 
(a  bird,)  bohamisse.  It  flies  around 
s.  th.,  giwitasse.  It  fl.  from...,  ond- 
jtsse.  It  fl.  hither,  bidj\ese.  It  fl. 
round,  hijthasse.-lt  flies  off,  (some- 
thing,) md(2;t5{£?tf.  It  flies  from..., 
ondjiMe.  It  fl.  hither,  bidjibOe. 

Fly  down,  (in  s.  in.)   8.  Slide  down. 

Fly  in  ;  it  flies  in.  (a  bird,)^tfuii^€«' 
M.  It  flies  in, (something, )pin4;'i- 
bide. 

Flying,  himissemn. 

Flying  squinehjagashkandaioe. 

Fly  for  safety;  1  fly ^  nind  f^im,  I  fly 
from  him,  (her,  it,)  nind  cgima, 
nind  ojim^dwioaj  nind  ojindan^ 
nind  ojimotan.,  I  make  him  fly, 
nind  ojimoa.  t fly  to  him, (her,  it,) 
nin  nadjimjirna;  nin  nddjinijin- 
dan.^  I  fly  to  some  place,  nind  in- 
inijim. 

Fly  out ;  it  flies  out,  (a  bird,)  sa^fid" 
j\ste.  It  flies  out,  (something,) 
eagi(jyibid4. 

Fly  up  ;  I  fly  up  in  the  air,  nind  «m- 
bifse.  It  flies  up,  ombibide. 

Foam,  bite.  My  mouth  is  full  of  foam. 
nin  bitiwidan.  My  mouth  is  foil  of 
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im  ftom  angdr,  nin  MHtoidoni* 
ias. 

n ;  I  foam  at  my  mouth  in  runn- 
af,  nifi  hiUwimam, 
awdn.   The  fog  U  falling,  hina- 
\n.    The  fog  disappears,  pakoh 

%y;  it  is  foggy,  awdn, 

;  I  fold,  niik  btahUerhige.  I  fold  it, 

n  hinhiunan.  I  fold  it,  (stuff  in., 

t.)  nin  nahweginan  ;  nin  ndbwe- 

na. 

ed;  it  is  f.,  hishiMigadet  Hthissin. 

:8,  bemadx»id^ig. 

D w  ;  I  foil  0 w, .  mn  7^'pinahi.    I 

tlowhim,  (her,  it,)  mn  nopma- 

:,  nii^  ishhwikmoa  ;  mn  ndpina- 

ny  nind  ishhiodkan.  1  follow  it, 

».,  an.)  nin  nagatwaodon  ;  nin 

■gat»£&wa,  I  follow  hid  track,  n«f» 

naana^  nin  madaujuiy  mn  noes- 

lana*    I  follow  a  rpad  or  trail, 

n  himaadi^  mikanaf    nin  md- 

adon  mikanay    nin  no8swaadon 

Ikana.   i  follow  a  certain  trail, 

nd  inamodjige. 

)w  in  succession  ;  I  follow  in 

c,  nind  anikeahkage,    I  follow 

[n,  nind  amkeshkawa.  It  follows, 

ikesnn. 

1 ;  I  am  fond  of  it,  nin  nifatcan- 

n, 

i  ol...,(in8.in.)  S.  Attached  to..* 

1  du  Lac,    Waiekwdkitchigumi. 

i  du  Lac,  Nagdd^wi^n*  At,  to  or 

)m  Fond  du   Lac,   Nagdijiwa- 

ng. 

1,  'fmdiim.    It  is  food,  midjimi- 

m.  I  gather  or  collect  food,  (pro- 

sions, )  nin  nainim.    I  collect  it 

r  food,  (»».,  OA.)  nin  nainimon  : 

n  naimmonan. 

:,  gawanadisidy  geaibadiaid,  1  am 

fool,  nin  giwanadist  ningagiba- 

9. 

iish  ;  I  am  f.,  nin  gagnbadisy  nin 
linadis^nindagoHtadis.  Itisfoo- 
ih,  gngibadad'  1  p^ake  him  foo- 
ih,  mn  gugibadigia,  nin  gagiba- 
ma*  ,\ 

lishly :  I  act  or  behave  foolishly, 
n  gag%badjig€» 


Foolishness,  gagibadiaimn,  aguwadi- 
sitoinj  gagtbidjigeioiny  hisinadisi" 
win. 

Foolish  noise,  kiwanieiwm.  I  make 
noise  foolishly,  nin  kvwcmii. 

Foolish  person,  gegibadiaid. 

FooU  mi^l*t if m.  ^\x.  \'  V,  Ki^  foot,  T*»- 
*ii,  ki^idy  (j^id,  Tim  right  foot, 
hitchisid,  QHtehisidaJtia*  The  left 
foot  J  namandji^y  ottafiiaa^mi- 
dama. — ^l  have  fest,  niad  osid.  I 
have  clean  feet^  nm  binif^Us,  l 
have  cocivulsioEia  in  ray  foot  or  foct^ 
niti  MtUckihhiikshhi.*  1  havt; 
crampsi  m  my  ft^oi  or  icHt,  fiind 
otckmdepiiiig.  I  have  a  dead  fuijt, 
niii  rnhftmsfd^,  I  hnve  dirty  feet, 
nitLwiitf^e,  1  have  hairy  fdel,  nin 
^\>iskisid£.  nin  memiaht'i^iSe.  I  Uave 
large  fp.et,  niit  vi>iimdi^id^.  1 
hiiVe  a  long  foot^  niii  giofjsid^,  I 
have  long  feet,  nin  gaadmmdc.  One 
of  my  feet  is  longer  tmn  the  other. 
?i*ft  nahanigiih^mih,  1  have  only 
nno  foot^  niii  ihobofiisid^.  1  hnvis 
vaim  in  my  fuDt,  niu  detsitide.  I 
have  a  *car  oti  my  foot,  ntnd  odjf- 
ihi^ide.  I  have  a  short  fboi*  niu 
iOrhosid^.  I  havt^  short  feett  idii  ta- 
iakod'ic.  Oiie  of  my  feet  is  shprter 
than  the  other,  nin  rmlnm^tahj^idi . 
I  have  n  stiialf  foot^  rdiul  aimssui- 
de.  I  have  small  lect^  iiiih  (kibit^- 
side.- My  foot  i$  blaody,  nifi^mtsh- 
wiwuide.  My  feet  are  boufid,  nin. 
m^mdfidjigf?ndehis.  I  bind  or  fetter 
his  feet,  jua  matrUifidjigGndshina, 
niti  mamaadju/wa^Uficbinii.  My 
foot  is  bruised,  fii^i  jmhagosiiefih- 
kt^».  I  htuise  my  ftjot,  niik  talagmi- 
dead  is.  My  feet  are  cold,  «m  toH- 
iid^yiiiri,  tatahmde.  My  feet  are 
culd  heing  wet,  nift  tahoahiaid^i- 
ahmve^  My  feet  are  benumbed  witli 
co\A^nifiUhivMiivhwad4*  My  feflt 
ar^  cracked,  mn  yi^^dJe,  mn  ga- 

'  gipuide.  My  foot  is  cut  off,  a»i 
Msbhiitid^.  1  cut  off  my  foot^  nift 
iiehki^ide&dis.  I  cnt  ofi'  hia  foot, 
niti  Huhkisid^i^ja*  My  foot  i»  dii- 
located,  nin  koti^imkita.    I  dislo- 

^  cate  tny  fuot^  mn  tetigoiidethin. 
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sidithin.  My  foot  id  fV-oz^n,  nin 
mashkawadjisidewadj.  My  focft  is 
pierced,  ^m  jibanisid^igai.  fly 
foot  is  swollen,  nin  tagiside.  My 
foot  is  stiff,  fdn  K^ibatakaside.  My 
foot  is  tender,  or  my  feet  are  ten*- 
\  der,  nin  nohiside.  My  feet  are 
warm,  nin  hijoside.  My  ffeet  are 
wet,  nin  nibiwieide.  My  foot  is 
Wounded,  nin  mdhiside,  —  At  tny 
feet.  eJifideMiHn,  I  burn  my  foot, 
nin  hadagimdes.  1  hurt  my  foot, 
nin  fiangisideahin.  I  hurt  my  foot 
walking,  nin  'hitako^ideshint  fi'in 
pahwesideshin.  i  lift  up  my  foot, 
nind  omHddeh.  The  other  foot, 
a^awisid,  nabanigid.    I  press  his 

,  foot,  nin  magoitdena.  I  put  my 
foot  on  s.  th.  sitting,  nind  agmtch- 
vHdeshinion.  In  put  my  foot  in..., 
nin  findjisidefikin.  I  slide  or  fall  in 
with  one  foot,  nin  pindjisides^e.   1 

'  rah  his  foot  01-  fR^t  wii>i  soniR  me- 
dicine»  nin  tin-ftfuaidihtfiit.  I  sprain 
hip  foot  by  pilHng^  nin  palchide- 
Hna.  I  havp  it  sticking  in  iny  foot, 
it  sticks  in  my  foot^  niit.  ^otaHsi- 
ded^m.  1  thrust  it  in  my  foot,  nin 
patakie^ide<dia,  I  thrust  it  in  his 
foot,  nifh  patahiiddewi.  I  wash  my 
.V  T<aBij  nifi  kisihi^side.  ]  wash  his 
{pf^tj  -ndn  hlsihi^isideff'3'.  i  wipe  ray 
fe«tt  niJi  higiside.  I  wipe  Ui»  feet, 
ninJdfisideiva, — The  ftjctremity  of 
the  foot,  i£'u.ndkf}sid.—A.t  ths  foot 
of  a  bill  or  mountain  f  nufdki. 

Foot,  (12  inches;}  one  foot  nifj.ffoto' 
md.  Two;  ttjree.  font  feet,  t^tc, 
nijotidj  im^nd^  nit^sM,  etc.  So 
many  feet,  dassoiid. 

Foot-bstb;  T  take  fi  wftrm  foot-bnlh, 
nind  abaP-a^'^^f^-  ^  ^'^^^  him  a.  warm 
r ,  nind  o^atafnafl^pd. 

Footboard  of  the  I  ad  i  an  cradle, 
iitcMftidebuan. 

Pooling;  i  hnvd  a  good  footing,  nin 
niin^l-a7}iff^  1  have  a  had  footing,i 
nin  mdnilamir 

Footrnan,  hajn^t^an,  bitmi^ewin- 


Footett}^;  I  iarake  OTiali  fboCsteps, 
nind  ugdsfikam,  nin  bdbiwiihkttm. 
t-^S.  t'rack. 

Footstool,  eigmi^kisidMMmonigimn^ 
apiaid^fvin. 

For,  (because^,)  «a. 

Forbear;  I  forbear  with  him,  nin 
aanabitaway  nin  hMmiundatva.-^ 
We  forbear  witn  one  another,  nin 
ganabitadimint  nin  hahimiwida- 
dimin. 

Forbear,  Forbearance,  (in  s.  in.)  S. 
Patient.  Patience.^ 

Forbid;  I  forbid,  nin  ginaamage.  I 
forbid  him,  (her,  iU)mn^ina4Ma' 
wa'y  nin  ginaamadan,  ndH  pinaa- 
mawadan.  I  forbid  it  to  myself, 
nin  gindamadia. — It  fofbids,  gina- 
amagemagad.        ^ 

Fotbiddanco,  ginaaHnagewin^  gitui- 
amadiwin* 

Forbidden ;  any  thiti^  forbidden, 
ginaamcH^wHn.  I  am  forb.,  ntn 
gindMmago.  It  is  forb.,  ginaammfe- 
mtt0ad. 

Forbidder^  aenaamaged. 

Force.  S.  Power. 

Ford;  I  ford  a  riter,  nin  tahttmadmL 

Foreboding.  S.  Augivr.  Aaguratvon. 

Forefinger,  (showing-finger,)  in^n- 
indu 

Forehead,  katigwan. 

Foreigner,  stranger,  maidgintiivL — 
Foreign  womrtn,  tnaidgl'noa.  1  am 
A  foreigner  (man  or  woman,)  «•» 
niaiugig^nii^  niaiaiatbig. 

Foreman,  nagdnisid. 

^oremodt,  nignneriiagtMiketmig*  \  «A 
foi-emost,  nin  nioania.  1  am  (it  is) 
foremost,  considered  fbremoBt, 
ftitt  nigaTimdagoify  ttin  niiaitMnda- 
go8i  nin  ni^aiataeHdagM;  Mffimm- 

•  dagwedj  nOamendngiffadt  nuriaiiO' 
gndagwad.'  I  oonBi«)er  him  (her, 
it)  foremost,  nin  niganenimmf-nin 

'  n^gof^endan.^-^!'  atti  for^iAoet, 
(traveling  by  -w^ter,)  fMP^'MiN^&. 
— The /fc^enldst  W.  objMt^  litta- 
miei^iig.  •     • 

Forerunner,  naganiehkad. 

Forepailf;  in«^fdre)^t»,  fi^it*^ 

Forenoon;  a  forenobU,  er  halfway, 
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npfhnawaikwe.   In  the  forvnooni, 

i*  hwa  nawuhwcg, 
ist,  mitigwahi.  There  is  a  forest, 
mokwa.  Jn  the  middle  of  a  for- 
It,  nawaS^a.  I  walk  on  the  border 
a  forest,  nin  J4jodakwaam\ — 
ear  the  forest,  ^At^aXruM.  The 
rest  is  far,  uwtaakwukuHi.,  The 
rest  has  a  whitd  appearance,  tpa- 
ihwammgad*  The  tor.  is  low,  to- 
i^foJbtfftt.  The  for.  is  thick,  gibak- 
a,  aagwandaga.  Indian  from  the 
lick  forests,  Sagwandagawinin,i, 
urnt  forest.  S.  Jynrnt. 
etell;  I  foretell, »«»  uiganadjim. 
elell.   Forteller.   Fortelling,  (in 
in.)  Augur.  Augnration, 
eteiler,  niganddjimfjwminu 
etelling,  niganddjimowin. 
etetling  woman,    niganddjinkh 
ihwe, 

•get;  I  forget,  ninto»nindam,nii^ 
ofUndam.  I  forget  him,  (her,  it,) 
trnwanenimQi  ninhanemima;  nin 
yaninddn^  nin  honendan*  \  forget 
lyself,  iwn  Vfosnnindie,  nin.  Jfone- 
indie.  I  for.  s.  th.  relating  tobim. 
in  tMnmd^^maioc^^  nin  honrndam^ 
vwa'  We  for.  our  mutual  offeoGes, 
\in  hanenindinUn. 
rgetful;  I  am  for*,  n,innitd-wanm- 
lam, 

rgetfulness,  wanindamomny  nitd- 
oanendaanowin* 

rgetting}  HHmindamovfinj  J^onen- 
iamowin, 

rgetiotake;  I  for.  to  take,  ttin 
^anihe.  I  for.  to  take  him,  (her, 
it,)  nin wanikgnan;  nintoanikfn. 
►rgive;  I  forgive,  nin  honigidetaae^ 
%in  Itdnendam.  I  forgive  it,  fiin  p6 
<%4tnd4n,  »«>  wibindn.  I  for.  him- 
%in  hdnigideiftwa,  nin  wihin^ma^u, 
fUn  wanindamaiwuy  nin  honendamy 
t^w<t,  nind  o^menima.  We  tor. 
each  other,  nin  bdnigidetadimin-^ 
ninweHnamu^diminf  mn  honei^in- 
ivmn. 

)rgiven;  I  am  for.,  nin  ^konigid^ia- 
got,  nin  gassiamago.  It  is  for.,  m- 
n^jigddey  pf^binigad^  gasdigad*. 
orgiven,  (in  t.  in>}  S.  ^eject^d. 
Thrown  away. 


Forgiveness,  honendamcmn^ .  bonifi- 
detageivin,^    bonigidetagcdnn,   gcUj 
siamagewin^  ga,^f(iamag(^'in.  Afu- 
tual    forgiveness,    houenindiwin'  ~ 
bonigidetadiwinj    toibinamaditfiin. 

Forgotten;  I  am  (it  i8)forg..  as  well 
as  forg.,  nin  v^nendagot;  wun^i- 
dagwad,  I  am  (it  is)  quite  forgot- 
ten,  nia  u>anendjiga9\  wan^idji- 
gade. 

Fork.  na»9a*oabidiigan,  patakath- 
ktdgan,  hav-fork. 

Fork,  table-fork,  ^a^a2:dt^an.  I  pick 
up  with  a  fork,  nin  patakaige.  I 
pick  it  on,  (i».,  an.^nin pnt(ikaa,n\ 
ninpv^tfMwa. 

Form,  windgosiwin. 

Form;  I  form  it,  (in.,  an.)  nin  mtwi- 
din<»H{ninmusidina.  I  form  it  for 
him,  nin  matidinumuwa. 

Formed;  I  am  (it  is)  formed,  nind 
qjig;  ojigin. 

Former,  geti — . 

Formerly,  gaidt^  mitpija- 

Formidable.  S.  Feared.  ^ 

Fornication,  bithigwaMMin^  ^^i> 
gtbadisiwin. 

Fornicator,  biih%gwad^nin,%  (fagi- 
bftd^iMni. 

fornicatress,  biskigwadjihwet  gag^b- 
adjikwe. 

^rsake;  I  lor.  him,  (her, it,)  nin  na- 
gana;  nin  nagadan. 

i?brsake.  j?br8aken,  (in  s.  in.)  §. 
Throw  nwny.  Thrown  awaj. 

/brt»  fortroB^,  wnhjtgati,t  nkchufiii^an- 
In  I  he  fort,  pifidmnlai^afL.  Out  of 
the  fort,  figwatmi^i^katgan,. 

^r  the  sake  of,..j  imi^i. 

/brthwiih,  wtwiJt,  paJtige^  kejidirt* 

j^fyriify]  I  for,  bim*  (hpr,  it,)  ti*r  strn^ 
gi^a,  ftin  ffmsU^-jpittiii*^  mnsangi- 
toHi  niii  maMamtan, 

^rtify  the  heart  or  mind;  I  fprtify, 
nin  siftf}ftde€»hkii^€.  I  for.  him,  nin 
sofi</ido^fikkate0.f  nlft  maghkawtn- 
4(^inia. 

Fortitude  of  the  lieart,  -eengideewin. 
I  give  him  fortitude, n«»  softgidtesk- 
kawa.  Giving  fortitudp  ,9t  U^e 
heart*  ^on^ideeshlag^win. 

FoTinighx f mo  anamlifqijiga4*      ;  ' 

Fi9fltti^t«;  Im  fprv  mnj(ty^(^0$' 
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Fortone.    S.  Ridies. 

Fort  William,   Gamanitigweiag,  or 

£iamanitigweiag. 
For»y,  nimidana.    We  are  forty,  nin 
nimidanawemin.     There  are  forty 
in.  oh]ects^niinidanawiwan.  There 
are  forty  pair,  tiimidanatoetodn. 
Forty  every  time,  forty  each  or  to 

e  ach ,  neniritidana . 
Forty  hundred,  or  four  thousand. 
nimidanah  We  are  four-thousand 
of  us,  nin  nimidandkosimin.  There 
are  4000  in.  objects,  nimidanah' 
wadon. 
Found;  T  am  (it  i8^found,nmw»^«.t, 
nin  mihadjigas;  mikade,  mikadji- 
gade.    Found  thing,  mihu^n.    It 
is  a  found  thing,  mikaganiwan. 
Foundation,  ashotckissitckigan. 
Foundation  of  a  house,  ondJcamigis- 

dtchigan. 
Foundation-stone,  asfuntchdssitekiga- 

ncMk^  aekotabikisaitchigan. 
Founded:  it  is  well  founded,  mtn<^ 

momtchigade. 
Founder.    Foundry.— S..     Smelter. 

Smeltingnhpuse. 
Fountain.    S.  Spring. 
Four,  nio...,  in  conipositions;  which 

see  in  the  First  Part. 
Four,  niwin.    We  are  four,  nm  ni- 
wimin.  There  are  four^»i  objects, 
niwinon» 
Four  every  time,  four  each  or  to 

each,  neniwin. 
Four  hundred,  niwah  We  are  four 
hundred  iii  number,  nin  niwnJeosi- 
min.  There  are  400  in.  objects, 
niwaMoudon.  Four  hundred  pair, 
niwakwiwdn. 
Four  hundred  every  time,  400  each 

or  to  each,  neniwak,. 
Fourth;     the     fourth,     eho-niwinq. 
The  fourth  time,  or  four  timesjtii- 
fJDtna. 
Fourthly,  ek^i^vnng. 
Fourth  of  July.  paMiHg«-gijiffad. 
papathhidge-gijigadt  Tnadigenge  gi- 
jigdd. 
Four  times,  niwing. 
Four  times  every  time,  four  tim^^ 

each  or  to  each,  nmiwing. 
Fox,  wigoeh.  Young  for,  wttgoehnM. 


Fragmient,  bokvbaii. 

Frame-house,  toaJtaigany  miti^o-wa- 

Jtai^an. 
France,  WemHigtffiwdki.  In  FraMe, 
to  or  from  France,   W^mUigc^itfa' ' 
Mng, 
Frankincense,  mt»omd^c0a2:w^Ki».  I 
burn  frankincense,  I  incense,  nM 
minomagwakisige.—^.  Perfume. 
Fraud.    S.  Cheat.    Cheating. 
Free;  I  am  free,  nin  dihininait. 
Freedom,  dibeMndisowin. 
Freeze;  I  freeze  to  death,  nin  go- 
wddj^  ninmaehkamadj.    I  begin  to 
feel  that  a  part  of  my  body  is  freez- 
ing,  nin    mikawaiU. — It    freezes 
over^  gathkadin,  gwadin. 
Freezing,  ma$hkawadjitioin^  gawadji- 

win. 
Freezing-moon,  (November,)   gatk^ 

kadiniginss. 
French;  1  speak  French,  nin  toemf 

tigqfim. 
French  book  or  letter,  w&miiigtgi' 

masinaigan. 
French  boy,  or  a  little  Frenchman, 

WeikiHgojim. 
French  churbh,  wemUdtfrji-anamit- 

wigamig. 
J^rench  girl,  iotmUigf}jihwm9, 
French  language,'  wtmitigofimotHn. 
Frenchman,   Wentitignii. 
-fVench  priest,  (Catholic  priest,)  «»- 

fnitigoji-mekafewikwanaie. 
French  religion,  (Catholic  religion,) 

ivemitignji^anamiewin, 

JVench Woman,  wetnUi^ihee. 

French  writing,  toemit^^ojiwibiigan. 

I  write  in  French,  nin  wemUigcji- 

toibiige.    It  is  written  (or  printed) 

in    French,  wemOigf^iwisHn,     I 

translate  it  into  ^ench>  nin  w^mim 

■  iigajiwiwiUm.    It  is  translated  in 

French,  wemiHgnfiwiesiiehigade. 
Sequent;  1  freq.  bad  women,  fi«i 

nodikwetve^  nin  nodjiktoewe. 
Frequent.    S.  Keep  company. 
Frequently,  naninf/tm^  nmingfim^  m- 

fdgwana. 
FTeB\o8hH-. 

FVet;  I  fret  him,  nin  niaKkia.  It 
frets  me,  nin  nukkUgon. — S.  An- 
gry. 
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I;  my  friend,  (or  brother,) 
nisSt  nidjikiwh.  Thy  friend, 
nias,  Jcidjikiwe.  His  friend, 
inissan^  widjikiw'iian.  I  am 
friend,  (or  he  is  my  friend,) 
miiio^inawema.  I  am  its  friend, 
mino^inawendan, 
I,  (in  s.  in.)  S.  Comrade, 
ther,  (friend.) 

Iship,  i/iaufemimny  mino-ina^ 
liwin^  sagiidiwin. 
;,     amtnissowith^    gotadjitHft, 
ii  segituoin, 

en;  I  fr.  him,  nin  sigia,  nin 
7Mt  nind'ATnmoa. 
en,  (startle;)  I  frighien  it,  (an 
nal,  )n'nid  osha/wa^  nind  oehaka- 
nin  nanamda. 

;ened;  I  am  fr.j  nin  segendaatiy 
TiiiaoghkadH-ata.  I  am  fr.  by 
h.  I  heard,  nind  amanUa.  I 
frightened,  nm  seginaaos. 
:ened  animal,  nanamddjiqan. 
;ful;  I  am  (it  is)  frightful,  n*» 
migos'y  gotdmigwad,-^S.  Hor- 

3. 

:ful  or  enormous  number  or 
itity.  There  is  a  ft,  number 
s,  nin  gagwdntsnaginonUn^  or, 
gagwdnisaaginimin.  There  is 
quantity  of  it,  gagwdniasag^ 

lous;  I   am  fr.,  nin  biainadia, 
aagibadia.    I  make  him  friv., 
Usinadjia-^.  Disquiet.  > 
0M%ne9Sf^iainaiiaimny  gagiba- 
win, 

for  men,  hdbiaikawagan. 
for  women,  godnaa.  1  wear  a 
frock,  nin  ainwanhhia, 
omakaki.  A  Kind  of  green  frog, 
agatoaahkogiaai.  Another  kind 
:ogjpaaaekdnak.  A  tmali  kind 
'Og,  pikonehwe. 

there  is  glazed  frost  ( or  rime  ) 
he  growndy  ^(ukwevwriagad. 
tr,  taahkigutgan, 
i;  [  am  ^ozen,  min  maahia^ 
h  It  is  frijxen  hard,  maakka" 
in.  It  is  frozen  over,  gaahka- 
gibadin.  It  is  frozen  thick, 
^gadin. 


Frugal;  I  am  frugal,  papan^  nin 

wissin. 
i^ruit;  different  kinds  of  fruit,  fma- 

giminan. 
JVuit  of  the  tree,  maniwang  miiig. 
JPruit'tree,  maniivid  mitig. 

Fry;  I  fry,  nin  adaaakokwe,  I  fry  it, 
{in.^  an.) nin  aaaaakokwudan;  nin 
acuaakokuxma. 

Frying-pan,  adat^akohwg^djigan^  ab* 
ttf^mn.  Frying-pan  with  a  short 
handle,  ubwiwinens,     ' 

Fuel,  wood,  miaadn.  I  have  no  fuel, 
nind  dtawe. 

Full;  it  is  full  iu  a  certain  manner, 
indahkine. 

Full.    S.  Filled. 

Fulfil;  I  fulfil  it,  nin  tibiahkoaaiton. 
I  fulfil  a  promise,  nin  tibiaaaUm^ 
nin  tibiaattoTit 

Fulfilled:  it  is  fulfilled,  tibiahkoaai- 
tchigude. 

Fully,  toandnge^  upitcht. 

Funeral.    S.  Burial. 

Funnel,  pinatbadjigan. .  I  am  pour- 
ing through  a  funnel,  ninpinai- 
badjige.  I  pour  it  through  a  fun- 
nel, nin  pinaibadon. 

Fur,  (hair  of  animal^,)  biwai.  Its 
fur,  obiwQ,i,  It  has  no  fur  or  hair, 
paahkwadikwebigiai. — This  animal 
has  a  black  fur,  boamakatewatoe 
aw  c^weaai.  It  has  a  fine  fur;  biaai- 
biwaie.  It  has  a  good  iyxt^minuta- 
we.  It  has  a  long  fur,  gagdnobi- 
waie,  iahpawe.  It  has  a  short  lur, 
titiaaawe.  It  has  a  thick  and  pro- 
fitable fur,  biaaagwawe. 

Fur,  given  as  payment  to  a  fur-tra- 
der, atawdga/n. 

Furnish;  I  lurnish  to  people,  nind 
&ndinamage.  I  fur.  it  to  him, 
nind  ofidinamawa.  I  fur.  to  my- 
self, nind  (mdinamudia^  nind  mi- 
nidia,  1  furnish  it  to  myself,  (tn., 
an. )  nirul  ondinamadiaon,  nin  mi- 
nidiaon ;  nind  ondinamadiaonant 
nin  minidiKman. 

Further,  or  farther,  awdaa. 

Futther  there,  aiooa$  wedi. 
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Qaiety,    S.  Gayness. 

Gain ;  I  gain  it^in.,  aTi.  )nin  gashkUon: 
nin  gashhia.  I  gain  nothing,  nind 
agamsynind  <»gaw%»hka,nindaga 
wita^  nind  anaweivis,  I  gain,  ( in 
a  play,)  ninpaHnaget  nin  mijagcL- 
do. 

Gain  ;  I  gain,  (endeavoring,)  nin 
wihjoatchi.  I  gain  it,  ^t'/i..,  an.) 
ninuikioatcMton]  nimt»hwatchia. 
I  gain  to  myself,  nin  wihoatchitMy 
nin  wi&watehit{mas,  I  gain  it  to 
myself,  (*».,  an.) nin  wikwa/tcMta- 
ton,  nin  wikwatohdama^on;  nin 
ivikwatchitasonant  nin  toikwutehit- 
amasondn. 

Gain,  ^in  8.  ih.)  S.  Earn, 

Gained;  it  is  gained^  (in»,an.)ga- 
shk  tchi^ade\  gaikhttohigasQ.  (Gain- 
ed object,  eashkitchiqan. 

Gaining,  guahkitchigeioin. 

Gain  over.  S.  Prevail. 

Gainsay;  Ig&msBy^ninda^eufidam. 
nind  ajidewe,  nind  aitdenge^  nin 
gagdnntam^  nin  na»wetag€j>  nin 
nakwetam^  nind  agonwetage^  nind 
agonwetam.  1  use  to  gainsay,  nind 
ajidengeshkj  nin  nakwetangeehh, 
nind  agonioetangeehh  -^  I  gainsay 
him,  nind  ufidema,  nin  gugansi- 
tawa,  nin  nahwetawu^  nind  agon- 
wet'iwa.  I  gainsay  in  thoughts, 
nind  ajidiiendam,  nind  agomoiitn- 
dam.  1  gainsay  against  it,  nin 
gugansitdn. 

Gteinsayer,  aiagonwetang. 

Gainsaying,  agonwetamt/tvin, 

Gail,  walking,  himosMwin. 

Galilean;  OaUliwintnu 

QhW.wintop. 

Gallon,  minihwa^igm^  < 


GAT 

Oallowt,  agonidiwi-mUig. 

Gamble;  1  gamble,  nind  atdgtt  ^ 
nitd-atage,  nin  maiotii'(Ui^a€. 

Gambler,  netd-atwgtd,  4i^eMkitL 

Gambling,    atdduotn^  alug^sMwitkt 
matclU-aiadivin. 

Gambling-house,  atddimigamig. 

Game,  (interested  game,)  atami 

Game;  1  game,  nind  atAg*, 

Game.  8.  Hunt.  Hunting. 

Gang.  S.  Troop. 

Gap.  S.  Fissure.  Hole. 

Gape.  Gaping.— S.  Yawn.  Yawnii^ 

Garble.  8.  Silt. 

Garden,  kitigan^  kitiganena. 

Garden-house,  kitigamwiaamig* 

Garden-River,  £Utgani6iii. 

Gard-house,  t^tandoioigatitiff. 

Garlic,  jigagawar^. 

Garment,  aawiwin* 

Garter,  kashkibidasiehison. 

Gather;  I  gather  together,  nin  «ii- 
wandinige^niTkfnawandonigei  nmt 
mdwaaui^itc/iige,  I  gather  it  togeth- 
er, (in.,  tui.)  ntn  mauand^4tm» 
nin  mawandinan,  nin  matUkmdo- 
nan^  nin  mdwia^jiuiicn;  nim  m^ 
wandjiuy  nin  muwandina,  nim  muk- 
wandoua.  i  gather  people  together, 
nin  mawansamag.-T-  1  gather  Ibr 
somebody,  nin  matoarndgitammtt*. 
I  gather  ii  for  him,  nin  mawmn^ 
tamawa.  I  gather  for  myself,  nin  ^ 
tnaiwandjitarna^  nin  mat0«fi4^te- 
maditj  nin  iruoffand^itats.  1  ^atker  < 
it  for  myself,  (tn.,  an.)  nut  mm- 
tffan€^itdmaton,  win  mamfosuffiin' 
maduon,  nin  matoandjiiaeaon;  nin 
nMwandjaamMonan^  ninmawm- 
d^iiammitonan^  nin  mawandfiki- 
sonan.    I  gather  with  hia,  #m 
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wand^oidjiwa.^^  I  irtther  to- 
her  sewing,  ninmdwandoffwafe. 
:ather  them  together  sewing, 
muwandogwadan,  nkh  mcnoan- 
wadanan.  —  I  gather  burning 
lis  together,  nin  mawandiMje.- 
Athfr  hay,  nin  fnawandoMan. 
It  gathers  together,  mawan- 
tema^Ad. 

er  berries;  I  gather  berries,  nin 
loins.  I  gather  berries  and  eat 
im,  nin  gdpon.  i  gather  thetn, 
).^an.)  nm  gdponan;  mngdpo- 
f. 

ered;  we  are  gath.  together  in 
^reat  number,  pin  mdmawini- 
fif  nin  indmavfinimin. 
cred  object;  mcmandjigan. 
erer,  mawandiitchiginoinini. 
Le,  Jibawasififgin.  ) 

I  am  gay,  nin  bapinenimy  nin 
%mmdi^  I  make  him  gay,  nin 
9in&nifnoay  nin  jomiwaduia.  I 
i  gav,  in  hquor,^  nin  mintfbif  nin 
9€ndafn* 

(ins.  in.)  S.  Joyful, 
less,    gayety,     lapiasenimowin. 
iety  in    half  drankenness,  jo- 
ndamowin. 

«;  I  gftze  at 6.  th.  with  surprise, 
%  mamahdsdbiinge.  I  gaze  at  him 
3r,  it)  with  astonishment,  nin 
imaJcastthAina^  nin  mamakdsi- 
wu;  nin  mamdhasahandanj  nin 
makdiinan. 

;d;  an]f  object  fazed  at,  ntam^a- 
bandjigan. 
i  S.  Castrate. 

iral,  hi$4hijimaganuM-ogima. 
3 rally,  mdmattfi, 
tile.  S.  Pagan. 

^e;  it  is  gentle,  (a  horsey  &c.) 
ingatoiei,  wawdnguioisi. 
tie,  (in  8.  in.)  S.  Mild, 
tleness,  htkcMisUetn^f  minodeewih 
t[%Uha.  • 

udection,  otchUchinrtfianiiawin. 
meter,  dihaaJriwininu 
Aet/y,  d^taakiwin, 
m,  (bu($,)ira^anio^ 
manj  citi'mft.  I  spMk  Oeratan, 


Germtn  language,  aiKimaimoufin. 
German  woman,  animdkw4* 
Germinate;  it  germinates,  (tn.,  an.) 

sugaMcimajfad;  sagunwi,   I  make 

it  germ.,  {in.,  an.)  nin  saganwitn- 

Pmx  nin  saganwia. 
Get;  1  am  getting  worse,  (in  my 

sickness,)    nind    abindiiy    nini 

abindjine. 
Get  from...;  I  p^et  s.  th.  from...,  nimd 

ondinige.  n%nd  ondts.   1  get  bim 

(her, it)  iTom,.,^nind  ondina',  nind 

ondinan. 
Get  lost.  S.  Go  astray. 
Get  ready.  S.  Prepare. 
Ghost,  munito;  ienibai. 
Giant,   missdbe,   h  tchi-invni.    Fi^- 

uious  giant,  toindigo. 
Giantess,  hitchiikwe.   /Vibulous  gi- 
antess, fpindigohwe. 
Giant's  bird^  windigof/ineshi. 
Giant's    "tripes  de  roche",  windigo- 

wuk&n. 
Giddiness,  giwatiKkweiPin. 
Giddy;  I  am  giddy,  nin  giwashhv€. 
'    I  am  giddy  from  drinking,   nin 

giwushktotbi,   I  am  g. .  from  heat, 

nin  giwashkwes.  I  am  g.  by  smell- 
-    ing,  nin  giwashkwenos.   1  am  g.  by 

falling,  nin  giwashkweikin.    I  am 

made  giddy  by  s.  th.  falling  upon 

me,  nin  aiivatkhoekos. 
Gift,  mintgowiH.  minigomoin*  migi' 

wetoin,  minidimn,  pugidinigan. 
Gild:  I  gild  it,  {in.,  an.)  nind  osawa- 

joniiakadan\   nind   osawu-joniior- 

huna. 
Gilt;  It  is  gilt,  (*».,  an.yotawajonii- 

dkade\  OBuwajoniidkato, 
Gimblet,  bimimgans. 
Gingef'bread,  washkdbitchigatod pih 

hw^igwn. 
Gird ;  I  gird  inyself,  nin  Htchipis.  I 

gird  myself  strongly,  nin  tindapit. 

I  gird  up  high  my  blanket,  nin 

tahtoambis.  nind  i$hpantakwebi9.  I 

gird  him,  (her,  U,)  nind  aiaasufa- 

pina]    nind    aiawwupidon.  —  8. 

Girdle. 
Giiklle,  JritcJ^pison.—S.  Belt. 
Girdle;  I  girdle  inyself  otherwise,  or 

with  another  belt,  mind  anda^. 
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Girl;  littlo  girl,  ihweutu.il  vm  a 
little  girl,  wind  ihwesenmo.  Grown 
up  girl,  oakHnigihwey  aijtksme.  I 
am  a  grown  up  girl,  adult,  mnd 
oskkimgihwwt,  nin  gijiiwew.  — 
The  first-born  girl  of  a  family,  ma- 
djihikvoewin,  I  am  the  first-born 
girl  of  the  fiamily,  nin  madjiUkwe' 
ufismo. 

Girt;  I  am  not  well  ^rt^nin  md- 
napis. 

X5irth,  assotchibidjigun. 

Give;  1  give,»*#t  rhigiioe.  { give  him, 
nin  mina.  I  give  to  myself,  nin 
minidis.  We  give  to  each  other, 
nin  minidimin.  I  give  him^  (her, 
itj)  nin  hidiau;  nin  hidinun,  1  give 
him  (her,  it)  to  him,  nin  hidiua- 
mawu. — 1  give  to  all,  nin  dibaohi. 
I  give  also  to  him,  nin  dihaona.  I 
have  not  enough  to  give  to  all,  nin 
nandioki.  I  have  not  enough  to 
give  to  him,  ntn  nondiona.  —  I 
don't  like  to  give  soon,  nin  noma- 
fewie. 

Give,  (in  s.  in.)  S.  Present.— S.  Sa- 
crifice. 

Give  away.  I  give  away,  ndn  migi- 
we,  I  give  him  (her,  it')  away,  nin 
miaiwenan,  ninpagidina^  vinpa- 
gidtnima;  nin  migiwen^  nin  pagi- 

■  dinan^  nin  pagidendan.  I  give  it 
to  him,  nin  pagidendamawa^  nin 
vagidinamatoa.  I  give  it  away  for 
tiim,  nin  miaiwetoioat  nin  migiwe- 
Uimawa.  —  I  am  too  much  in  a  ha- 
bit of  giving  away,  nin  migiweM. 
Habit  of  giving  away,  migiweshM- 
udn. 

Give  back;  I  give  back,  niiab  nin 
migiwe.  1  give  him  (her,  it)  back 
again,  niiah  nin  migitoencait  nind 
ajina;  niiab  nin  migiioen,  nind 
aiinan.  I  give  him  back  again  s. 
th.,  niiah  nin  mina^  nind  ajina- 
mawa. 

Given;  I  am  given  s.  th.,  nin  mini- 
got.  I  am  given  s.  th.  by  divine 
goodness,  nin  minigowit.  It  is 
given  away,  (§».,  an.)  pagidinl' 
gtuU;  pagidinigoio. 


Give  to  drink;  I  g^ve  to  diink^  ntn 
minaiwe.  I  am  in  a  bad   habit  of 

f'vingto  drink,  nin  minmdweM. 
give  him  to  drink,  nin  minam.  I 
give  (or  procure)  to  drink  to  my- 
self, nin  minaidit.  We  give  each 
other  to  drink,  nin  fninaidimin. 
The  act  of  giving  to  drink  to  each 
other,  or  to  several,  minaiditm. 
The  bad  habit  of  giving  to  drink, 
minaiuwfhkiwin. 

Give  up;  I  give  up,  nind  ainijitan^ 
nindanawmdjige^  nind  anwendam. 
1  give  him  up,  nind  inutoeas  ma 
bonia.  I  give  it  up,  nin  boniion*-^ 
I  give  myself  up  to  somebody,  «•» 
pagidenindie.^ ' 

Giv'en  up;  it  is  given  up,  homkki- 
gadtt  toMiigade. 

Giving,  migiwetoin^  pagidendamoitm. 

Giving  up,  anijitumowiny  ananam- 
djigewin,  umpendunu/win. 

Glad;  1  am  glad,  nin  minufendMmt 
nin  b^pineninif  nin  ndendafn,  nind 
(manigwendam,  nin  mrtdjif^midam. 
1  am  very  glad,  nind  oMMtenim. 
I  am  glad  to  have  escaped  the 
danger  of  perishing,  nin  hajini- 
wa^mdam.  I  make  him  glad,  nin 
minwendamiay  nin  naendami^t 
nin  bapininimna. 

Glad  and  thankful;  I  am  gl.  and  th^ 
ninmikonitioeiendam.  I  make  him 
glad,  (by  some  good  service,)  nin 
mihonawea.  I  am  gl.  s^nd  th.  he 
has  it,  winmikonoMeienima. 

Gland;  my,  thy.  his  gland,  niniM^ 
hinishh,  onishkwfln. 

Glanders;  the  horse  has  glanden, 
agigohi  bebejigogar^i. 

Glass;  drin king-glass,  minihwadifi- 
gan;  window-glass,  wasseUkigtm- 
ubik. 

Glass-bead,  manitAmintno. 

Glide;  I  glide  in  the  water,  nin  hah- 
obisse,  nin  gogitM.  It  glides  awsy, 
modjibide. 

Globe,  dki. 

Globulous  or  globular;  it  is  fflobu- 
lous.  (•'».,  an.)  bikominaqai^ bM- 
hotf»inagad:bikominagiit,  hMko- 
minagiti.  Two,  threo,  foof^atc.. 
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}Dlsr  objects,  w^fominag^  his^ 
iinag^niotninaai  kite.  So  many 
)ular  objects,  aaaotniTiag* 
ication,  Jritchiitoaivendagosmint 
igenddaomein.    > 
Ty;  I  glor.  him,  (her,  it,)mn 
hitwawitia^  nin  mino-toawinay 
hUhtgendugwiay  mnktchit/wa- 
.ima^     nin    hishigenima;   nin 
hitwawindan,  nin  imno-zomdant 
hishigendagwiton^  ntn  Htohit- 
oendan,  nin  hi^hiferidan.  1  glo- 
myself^  nin  kttchUwatciidiSt 
■  hitchitwawenindis. 
fy,  (ins.  in.)S.  Exalt, 
ons;  I  am  (it  is)  glorious,  ntw 
^kiUoawendagoSy  nin  Hshigenda- 
\1citcJiitwwwmdagwady  hishigen- 
noad.   1   make  him  glor.,  nin 
^.hitwatoia,  nin  Tcitchitwawenda- 
iay  nin  hishigendagtoia. 
',  kitchitwatdn,  kitchitwawid- 
^  kitchitwuwendagosvwiny  hish- 
*idago6iwiny  ishpendagositoin, 
',  (in  8.  in.)  S.  BOast. 
3,  mindjikawan. 
'Vrorm.wawatessi. 
,  namikwan.  J  make  glue,  nin 
nekwanike. 

•boiler,  namekwaniketvinini. 
on.  n^adiiid.  I  am  a  glutton, 
\>  ntbddie. 

onous;  I  am  gl.,  nin  nibddit, 
;ony,  nibadisiwin. 
h;  I  gnash,  n«»  kaJettchtshkahi' 
I.  I  gnash  and  show  the  tee  h, 
I  niiabiden.  I  gnash  with  anger, 
^  niikdhiden.  I  gnash  at  him, 
I  niekdhidetawa, 
v;  I  gnaw,  ninjtshigtoandjige.  I 
aw  it,  (in.,  an.)  ntn  jishigwan- 
n;  ninjishigwama. 
I  ^0^  nind  ijd.  Jt  goes,  ijdma- 
i.  I  go  somewhere  by  land,  nin 
'W98e\  by  water,  nin  himishka/^ 
ling,  nin  hirndsh.  I  go  further 
i  further,  nin  miwi. — It  goes  so 
ijissin.  It  goes  in  a  certain  di- 
ction, ifUkamagad. 
ibout;  T  go  about,  nin  laha-ija, 
n  haba-inika.  I  go  about  in   i 
noe    or  boat,  nin  ha^amithkai 


near  the  shore,  fi«n  hahameffum^; 
sailing,  nin  hdbamash.  I  am  going 
about,  roving,  nin  hinds j  nin  bmA- 
iadie^  nin  binashka. 

Go  along;  I  go  along,  nind  ant-bi- 
mnsse.  1  go  along  in  a  canoe,  nind 
ani-Hmuhka  or,  nind  animishka. 
I  go  along  on  the  ice,  nind  ani- 
mddagak.  And  so  forth ,  prefixing 
awi-to  verbs. 

Go  astray;  I  go  (it  goes)  astrajr,  nin 
wanishin\  wanissin.^  1  cause  him  to 
go  astray,  nin  waniihima.  1  cause 
myself  to  go  astray,  m'l  wanishin- 
dis. 

Go  asunder.  S.  Open. 

Go  away;  I  go  (it  goes)  away,  nin 
mddja;  mdJjam'igad.  I  go  away  in 
a  can(»e  or  boat,  nin  madji.  I  go 
away  (out  of  the  way,)  nind  ikoga. 
I  go  away  talkirg,  nind  animMt- 
w'dam,  nind  animweweto. 

Go  from;  I  go  from  one  person  to 
another,  ntn  nibiteshkawag,  or, 
nin  hinu-nibit€3hkawag.  1  go  from 
one  house  to  another,  win  nihit^ah- 
kanan,  or,  nin  bimi-nibHeshkanan 
wakaiganan. 

Go  in;  1  go  (it  goes)  in,  ninpindige; 
pindigemagad.  I  go  in  frequently, 
nin  ^apindigs.  I  go  in  to  nim,  or 
in  him,  nin  pindigawa;  I  go  fre- 
^quently  in  to  him,  or  in  him,  nin 
painndigawa.  I  go  in  him,  ( her,  it,) 
nin  pindigesMawa^  nin  vindjina- 
weshkawa;  nin  pindigeshkany  nin 
pindjinaweMan. — I  go  in  the 
woods,  nin  ^ekakwaam.  I  go  in 
the  v/aier ^mnbakobi.  I  make  him 
go  in  the.  wat  ?r,  nin  bakeibininaj- 
dwa. 

Go  on;  I  go  (it  goes) on,  nind  ami- 
mad  jay  iiin  madji&hka]  animad- 
jamagady  madjishkamagad.  I  make 
it  go  on,  («TO.,«f». )  nin  madjishkan; 
nin  madjisKkawa.  1  go  straii^ht 
upon  him,  (her,  it,)  nin  maiaunsk- 
kawa;  nin  maiatDisAkan. — I  go  (it 
goes)  on  straight,  right,  nin  gwik- 
iakosse^  nin  gwaidkoihJsa;  gwaiO' 
kostemagadf  gwaiakoshkamag  ad  ^ 
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pmig^koMh.^^  go  <it'  igoes)  oa 
«lowiy,  riin  heeika;  hedkamagad^ 

Gto^u t ;  I  go  (it  goes )  ou  t,  nin  sagaam ; 
sagaamoTnagad.  I  go  out  of  him, 
(her,  it j) nin,  sagif^iuotawa^  sagidji- 
.  nottiwoy  sagidjinlaweshkawa  ;  nin 
x^^ijLguinotan,  sagidji/ujtan,  sagidjin- 
uweshhan.  It  goes  out  of  Uie^  nin- 
sagisinotagoTij  nin  sagidjinotagon, 
nin  sagidjinuweshkagon. — 1  go  out 
of  his  heart,  nin  gagidjideeshkawa. 
It  goes  out  of  my  heart,  nin  sag- 
idjideeskkagflu. 

Qo  round;  I  go  round,  nin  waninish- 
Jba,  nin  giwUashka.  I  go  round 
him,  (her,  it,)  nin  giwitaahkawu, 
nin  giioitoMan. 

Go  through.  6.  Pass  through.  Fall 
through. 

Go  to4  I  goto  him,  (her,  it,)  nind 
iMstkmea,  nind  ^anan\  nin  nasi- 
ian^  nind  i^n,  1  go  to  the  end  of 
it,  nin  kabeehkan. 

Go  to,(iu  8.  in.)  S.  Approach. 

Go  witn...;  1  go  with  somebody, f»'w 
widjiiwe.  I  go  with  him,  (or  he 
goes  with  me,)  nin  widjtvHi.  I  go 

.  with  hrni  somewhere  in  a  canoe  or 
boat,  nind  adawaama.  I  make  him 

fo  with  somebody,  nin  widjindaa. 
make  it  go(  or  come )  with  me,  nin 
toidjinddn.  It  goes  with...,  wid- 
jinaimagad.  We  go  with  one 
another,  nin  widjindimin.  1  p/r- 
sufide  him  to  go  with  me,  nin  wi- 
jama.  I  go  in  with  him,  nin  wxd^i- 

.  pindigema. 

GiO  with..., (ins.  in.)  S.  Accompany. 

Goblet,  min^Bwadjigam 

GOD,  Kj/i'Mmito.  I  ara  God,  Mn 
K^i-ManiUm*  God  is  One  in 
Three,    Niasohejigo  Kiji-Mani'o. 

Godchild;  my , thy,  his  godchild,  nini* 
d^atUttikcmin,  kini  IJanissikaivin, 
mndjanitsikawinan-^  He  (she)  is 
my  godchild,  nxnd  onidjanimka- 
nan. 

Goddaughter;  my,  thy,  his  god- 
daughter, nindanissikaunn,  kidan- 
imkamn^  odanimkawiTuvn.  She  is 

,  my  goddaughter,  nind  odunimka' 


G4Mlfat)ler,  bi^ikaiiffin;  > 
Ha  is  my  godfather^  (or  adopted 
father,)  4»t»d  /tosHkanan. 

Godhead,  £i^-Manitowiwin, 

Godmother,  mumdikawin,  ogiimtin. 
She  is  my  godmother,  (or  adopted 
mother,)  ntnd  ogikmnan. 

Godson;  my,  thy,  his  godson,  rning- 
wissikawtHj  kigwiuikawin,  ogwu- 
sikanHnan^  He  is  my  godson,  nind 
cgtoiss^kanan. 

Gold,  asaaoa-jorma. 

Gone!  apiue!  toenibanJ 

Good,  mind^  gwandtoh.  I  am  (it  if ) 
good,  nin  ndno  ijiwehity  nin  gwaH' 
atchito^  nind  ont^ishj  nin  ki;ewudie; 
mino  ijiwi  body  gwanatcfditaa,  mi- 
Jiskin,  ki^ewadad.  I  make  him 
good,  nin  mino  i^iwehiaiay  ma 
kijewadisia.  I  make  it  good,  nind 
onijishiton. 

Good-for-nothing  fellow,  nimgat  tn^ 
ladisieaig,  pagandjinini.  I  am 
good  for  nothmg,  1  can  make  no- 
thing, no  work,  kawin  ningot  niad 
iuahudisissij  nin  jmgandia. 

Good-hearted;  I  am  g.  h.,  ndn  im> 
nodee. 

Good  luck,  Jawenddjoiitcin,  I  baie 
good  luck  *j  nin jatoend ages. 

Good-nature,  mia/deewin,  mintf  ^ 
wehisiipint  mindininiioagiUwin. 

Good-natured;  I  am  u.  n.,  nin  fndn* 
himadis,  ninmino  ijiwebis,  nin  iai- 
nodee,  nin  mindintmiwegis. 

Good-natured  person,  tnenodeed,  mi* 
no'hinaditsid. 

Goodness  of  heart,.  minodtewin» 

Good  order;  1  put  it  in  good  order, 
(«n.,aft.)  ndn  nandinan\  %m  ma»' 
aina. 

GooA  person  ymeno-ijiw^isid,  mtno- 
himadii^id.  I  am  good,  kind,  nin 
mino  ijitffebie,  ninmino  Umadit. 

Goods,  (merchandize)  anokadjigan. 

Good  sense,  nibwakaivin. 

Good  temper,  mino  bimaditiwin, 
mindininiwagisiwin.  I  have  a 
good  temper  or  temperament,  »t» 
mdno  himadia,  nin  minuininiwapi§. 

Good  terms,  inawendiwin^  tninom*' 
%fi€o4w)in*    I  am  Ml  good  tflnns 
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ire  on  g.  t.  with  eaoh  other, 

wewe. — 8.  Wild  goose. 
ierry  yjdbomin, 
)erry-4»ash,  jabtxminagawanj. 
IX  Evangel  y,  )minwadjimowin. 
)in..;  it  i«  got  from,.,  (^/i.,  a».) 
niffode;  ond4mg<i9o. 
-bottle,  (for  Indian  ceremo- 

,  jatP€ndjigeipi», 
it  is  a  large  grain,  numgimi- 
id.    It  is  a  small  grain,  a^om- 


child;  my,  thy,  his  grandchild, 
shS,  kojuhij  (^uheian.  He  is 
grandchild,  rvmd  oojisheima, 
father; my,  thv,  hisgrandlath- 
limishomiMy  himMlwmise^omi- 
^isfian.  He  is^my  grandfather 
i  f/mithomissima. 
I  Island,  Kitchi^miniss.  At,  to 
Tom  Grand  island,  £Uchi-mi- 

Wff. 

[  Medicine,  mid&wtujin, 

I  Medicine  Indian.  m.(2^.    I  am 

ndian  of  the  G.  M.,  nin  middw, 

lake  him  a  member  of  the  G. 

nin  midiwia. 

1  Medicine  lodge,  midewiga- 

t. 

\  Medicine  squaw,  midihue. 

Imother,  my,  thy,  his  grand- 

ther,  nokomiee,  hohomig^  6ko- 

son.    My  grandmother!  fwkn! 

3  is  my  grandmolher,  nind  io- 

vieainAn,  nind  ^ohifmisaifnc^, 

d-Portage,  Kiiaki'omfam*    At, 

)r  from  Grand  Portage,  Kitcid- 

gaming, 

d  River,  Wasktarumf, 

t;  I  grant  his  petition,  ntn^o- 

UjAca,    I  grant  it  to  him,  nin 

na,  nin  pagidinamawa. 

e,  jvmin. 

pie,  paiakithwaigan.'^S,  Har- 

in.    lioolu 

pling^hook,<R(^|»A^a»,  -ad- 

wgdjigoMkik. 


(]kttS8,  wKiuiUbawAffi    Tkere  iagxass* 

maskktmtimika.    ^ 

,0n  -the  grasf>  THitrnhkosHuf^ — The 

grass   begins   to  grow,  sagasfikn- 

magud.    The  grass  is  wet,  tlpash- 

Icamagad^  liOdshkoba. 
GrasS'hooper,^^aHn^,  mindhawid' 

Jissi,  oimsmvaushi. 
Grass-seed,  masbkoasitoi^minikan. 
Grate,  to  dry  venison,  etc.,  abwdichi- 

gan. 
Grate,  (in  s.  iti.)    S.  Scrape. 
Grave,  tdhdhegamig. 
Grave,  (in  s.  in.)    S.  Hole  in  the 

ground. 
Grave;!  am  grave,(considered  grave,) 

nin  tckUanendago^. — S.  Serious. 
Graver,  or  any  thing  to  mark  with, 
"  lan. 


Grdverod  River,  Fa^sahUca-sibi. 

Graveyard,  tchihigamig. 

Gray;  it  is  gray,  (stuff,  in.,  an.)  ni- 
g%gwitagad;  nigigwHagisi. 

Gray  age,  wabikwewin. 

Gray-headed;  I  am  g.  h.,  nin  wdbikwe. 

Gray -horse,  negigtoetagcvioedbeb^^if^ 
ganji.  I'his  horse  is  gray,  ittgig^ 
wetagawe  aw  htbejigogunji. 

Grease,  bimidi. 

Grease;  I  grease,  nin  bimidimniget 
nin  m/minige.  1  grease  him,  (her, 
it,)  nin  bimidiwina,  nin  nominal 
ntn  btmidiwinan,  nin  notninaa^  1 
grease  it,  (wood,  «i».,  an.)  nin 
m^makonan;  nin  nomahofha.  I 
grease  it,  (metal,  in.,  am.)  wif^ 
lujfndbikonan;  nin  nc^mdbikona. 

Greased;  l:am  (it  is)  greased,  btmif 
deioiiiigas;  bimidewinigadet  botibt- 
migadf  binUeUJcade. 

Greasy;  I  am  ^it  is)  greasy,  ni*6»- 
mddiwis',  bamdiiaan. 

Great,  kitchi. 

Great  bear,  (cdn«teilation,)<)^aU{Mii»- 
ang. 

Great  grandchild^  anikobidJ.igan» 

Great  grandfather;  my,  thy,  his  ^., 
ftind^anikcrntmiihoiniat  kid  an$ke- 
Ittmiehomiss,  od  anike-fanithomis- 
san. 

Great  .grandmother;  -inyy  thy,  bilk 
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n^j  nind  oitik^-naiaomfM,  Od  anikp* 
Kokomxfty  cd  anik^'ch  mman. 

Great  water, (great  \t\i- ^\itchigamu 

Green;  it  is  green,(»n.,  an.)  f/jawashh' 
wa;  qjawashhihi.  It  is  green,  (ice,) 
ojawashkwasigwa.  It  is  green, 
(leay  ryawashhtcahaga.  It  is  green, 
(stuff,  in.yan.)fjawaihhwawegad; 
qjawaMwawegut. — 1  dye  green, 
nind  ojawashJ^adissige^  nind  fya-- 
washJnoansz^e.  I  dye  it  green,  {in.. 
an.)  nind  qjawashki^fdissan,  nina 
ojawashhwansun^  nind  (^aicaskh- 
wadingwa^  nind  cjnwusTucwanswa, 
It 'is  dyed  green,  U».,  an.)  oja- 
washlcwadite^  oJawagMwande;  oja- 
wdshkwadiesOy  (jaWat^hhwanso.  — 
The  grass  begins  to  grfeen,  ryja- 
waahkwasKkamagad. 

Green,  (painted  green;)  it  is  painted 
green,  {in.^an.)  qjawasKkunigade; 
qjawashkonigaso.  It  is  painted 
green,  (wood,  ♦».,  an.)  qjawash- 
ho88aginigade\  qjawoihkossugini- 
gaso. 

(^reenh^y  y  BodjtoiJcwed, 

Green  serpent,  {ijawashhibar-ginebig. 

Greet.    8.  Salute. 

Greeting.    8.  Salutation. 

Gridirun,  aJbwatchiganahik. 

Grief,  naninoMendamawtn* 

Grief,  (ins.  in.)    S.  Sadness. 

Grieve;  I  grieve,  nin  naninatcendam. 
I  grieve  him,  (with  words,)  »i« 
naninattdma,  nind  indpinema. 

Grieved ;  I  am  grieved,  nin  nanina- 
wtnda>go8. 

Grieved.  Grievous,  (in  s.  in.)  S. 
Sadness. 

Grill;  I  grill  \%y{in.^an,)ninban6an\ 
nin  hannoa. 

Grimaces;  I  make  grimaces  or  faces. 
nin  nithingwen. 

Grind;  I  grind,  fdn  hissibodjige.  I 
grind  it,  (i».,  an.)  nin  huteibodon; 
nin  hi8$ibina.  I  wear  it  out  by 
binding,  (m.,  an,)  nin  metchibo- 
don'y  nin  metchibona.  It  is  worn 
out  by  grinding,  {in  ,  on.)  metchi- 
bode;  metchiboso. 

Orin^der,  ( large,  tooth,  )^tto&t<2.  My, 


thy,  his  grinder,  ninfhniikaHMdt 
Mdamikanahidf  odamikandbid. 

Grind  mill,  bi8«ibodjiaan. 

GniiA9ione.  jigwanabik. 

Gristle,  Jtaiawendjigan, 

Groan;  I  groan,  nin  ma«taffost  nin 
tohiginei  nin  mamddwi.  I  groan 
sleeping,  nin  mamadteingtDdin, 

Groaning,  mamaduiiwint  moiitagoti- 
win. 

Grope;  I  grope,  nind  odjinige,  nin 
nundodjintge.  I  grope  him,  (her, 
iU)nindndjinay  nin  nandcdjinti; 
nind  od^inan^  nin  nandodjinan. 

Grotto.     S.  Cavern. 

Ground;  it  isground,(m.,  an.)bit8a, 
bi88ibod8y  bi88ibodjigade ;  Mm^ 
bi88ibotOj  bi8i4bodjtgaso. 

Ground,  (soil,)  aJci.  Under  grouDd, 
undnuikingj  andmahamig.  On  the 
ground,  (bare  ground,.)  mi^oibafn*^, 
mita8hhakamigy  mitchikang. — The 
ground  is  such...,  inukaniigama- 
gad.  The  ground  appears,  (is 
bare,)  mitdkamiga.  The  gr.  is  bad, 
mdnakamiga.  The  gr.  cracks,  or 
is  cracked,  from  cold,  papastdta- 
migadin.  The  gr.  cracks,  or  it 
cracked,  from  hetX.  papassaingi^ 
note.  The  gr.  is  dry ^bingwdka- 
miga,  bibinekamate.    The   gr.  is 

good,  minokamiga.  The  gr.  is 
illy,  loughf  pikwdkamiga.,  papik- 
todkamiga.  There  is  a  hollow  in 
1  he  ground,  vdmbdkamiga.  There 
is  a  hollow  made  in  the  gr.,  tram. 
bakamigade.  The  gr.  is  level, 
even,  ondkamiga,jingakamiga,  to- 
ta^wa.  I  Make  the  ground  level, 
nmd  onulcamigaan.  It  is  made 
level  or  even,  onakamigaifods. 
>  There  is  a  low  ground,  taiHuMa- 
tnigaj  tabassadi/taj  teanahamiga. 
The  ground  is  made  low  or  lower 
ed,  taba88akamigaiaude.  There  u 
a  rising  gr.,  anibikamiga.  The 
gr.  shakes,  from  some  cause  above 
ground,  thunder,  etc.,  tchingmm- 
magad  akiy  tchingwdkamiga,  Tks 
gr.  is  very  steep,  kuJikakamigtL 
The  ground  thaws,  ningahamaky 
ningakamigishkapiagad,    Tk*  gr. 
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thick,  Hpa^akanU^amagad. 
re  is  a  treinblmg  gt..tot6gano- 
.  Trembling  ^rouna,  toUgan* 
gr.  is  vieit  nihiwakamiga.—\ 
c  it  in  the  ground,  ninpMaka- 
igitsidoH.  It  is  the  end  Of 
ground,  waiekwakamiga. 
,  I  grow  (it  grows)  slowly »  nin 
y  [lidjiffin.  Igrow  (it  gfrowi) 
nin  oiuiHg\  giuihimagadt 
hi^in.  Igrow  (it  growj))Ul- 
hJgberi  mnmddjig ;  m^jigin, 
:fw  (it  grows)  atroBgcr,  Jtt}7wi- 
Aongigiik-^U  grciwA  out  of  tW 
h,  itagitkirfiajfad.     It  growa  t)l>i 

ale,  (hk«ft  dog;)  I  gmmble, 
MiMm.  I  gnnnbto  art  him,  fwn 
nwtaiwm, 

;  1  guard  him,  (her,  it,)  nin 
na ;  niTi  h^adan.  I  guard  & 
d,  m»  h^adawoM^  I  guard  a 
:e,  nm  kiiadige, — I  guard  my- 
,  nind  asAwi.  I  gu&td  myself 
inst  him,  (her,  it,)  nind  a»7tnJUi' 
a  ;  nind  uskwikanaan, 
tiau,  Ttijadigiwtuini,  ' 

iian  Angel;  my,  thy,  his  Guard* 

Angel,  Anjeni  genatbenimid^ 
eni  aenawentmijt,  AvjtnivHM 
iwenimigodjin. 

I ;  I  guess,  ^agiDana  nind  tkitf 
wana  nind  tjiwindan.  I  guess 
thoughti^,  pagwufta  nind  inen- 


Guessing,  in  a  gutisaitig  mttmst^  jwf - 

GuesL^  rrahomind. 

Guide,  kiHrwUf^iU^ed,  hihm&w^iKt- 

diuide. ;  I  guide,  ndn  Mkinomjivn^  1 
guide  him,  nin  kilim^ina. 

Guilt,  mditurifi. 

G  u  1 1 B  r  *  madwi^rttchigan- 

Gulf.  S.  Abyss. 

;GuU,  guidthk.    Ycijng  gvilU  gaimk* 

i     tens.     Guii'a  egg,  guiashhjt.'uwan'^ 

Gumi  oshJcamgaTdma.  My,  thy,  his 
gum,    nuhl&anigan^     ktshkamg^n^ 

Gun,  pti4^ki*i^an.  The  atock  of  a 
gun,  jtashhi^i^anatig^  1 1  oad  a  gun , 
fund    onughHnadcm    peulUtUig^n* 

,     Th^  gain  is    loaded,  mathiwad^ 

''  pa$kkf^io{tn,  1  cock  a  gun,  nind 
nji^iduhikinaTi  piuhkisigt^n.  Th* 
^\m  is  cocked  p  a-jigiddbikinig^df 
pajihhiki^  n.  T  he  g  u  n  mii ws  (ira, 
an  udhihisin  ^agAHnge  ft* 

Gu  li  -c  ap ,  ^iioism^jlgau .  I  p  U I  A  ^si^ 
to  a  gun,  rafa  him4*id<m  jmaSHt*- 

,  G  ti  n-smil  h ,  piuhhUiganik^nim.  X 
arn   a   gun-amith/^t/*  jJaiMtri^a- 

Gun-amith'a  ttade  or  tni9ma&a,  pank- 

kUigamktudn. 
Gun^worm,  ipi^tigan* 
Gut,  Dpikwad.  , 

Qui  S  I  gut  him,  nin  iifcAwa^^Wn*-. 
Gut  of  the  moose,  a«Mdtw<M>fMyv* 
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fJood  habit,  mumiHio^UKimn-,  Bfl« 
habit.  fJiaichiijiirslmwin.—B.  Ac- 

H4bita£io«,  (liiu^ft.  Mjr,  thy,  hii 
habitat LOti,  fndaiAn,  emidinmt  ^- 
iad. 

Hifl.  S.  Handle. 

Hail,  i€4»igan, 

HrU  ;  it  Ivaila,  eetsigan^  miho Aminos 

Hair  J  Wjit*im»*a,  My,  thy,  his  hair, 
tiriw4LiiSt  H/aV^T  ^^'^JJ^  ^  plural, 
iWnifwa^,  HHhi^san,  vfimsistart: 
^tiavfl  blflclc   hair,   or  my    hair 

,  (he«d)  ia  black>  ntn  m{*l:a.^^iji-f 
d*Se»  I  have  curled  hair,  nit^ha- 
'  Mtlgifidihe.  M  y  hai  r  i  S  in  d  i  aord  ft  r*^ 
bristled  up,  ni/i  nukMihe.  My 
hgir  ia  loni^,  Ata  ^AM-dnt^ice.  n/^r 
™an  iiirii n,ihiB^.  T  h av e  red  K a i  r, 
(■  red    head.)    idrt    mulicani^ie^ 

/bayw  abort  Imir.  ratn  takiodniiiif^^, 
'  Ify  hair  b  white,  tnn^i^dbihpe,  ni/i 
weMshhiiidih.  My  hairia  teJlow, 
&jLi6ii^fiitid  {ttd/Pindibd* — 1  fose  iny 
b  lir,  nm  hi  n/jf^ihwe.  1  <i  u  t  his  h  a  i  r, 
fHn  f7>i!>;i^i».  I  lake  him  by  t be  bair^ 

Hair  of  animals,  S,  Fun 
H air-powder.     S*   Powder, 
Hairy  ;  it  i»  hairy,  toarsa,  (atuff,  tn.» 
an. )    mUhaw^igf^d ;    'mimawtigi^d^ 

Half,  d^ftfdt.  Hnlf  each,  pfd^a. 
HaJf  abarrel,  i^Ui^wi*saft  \  halfa 
bottle,  utsita-nmod^i.  HnlJwsy 
across  a  river*  dr  bk^,  iihUamiL^ 
gam.    Halfway   going   up  on   a 


I  •  ikioinftii)«  6t  hilV, '  ^MtawmoiadfiiiL 
I  i^ifway  fi^«itte  plAo^  to«notli«, 

\m[f(^B6Af^aidmamm.  '    I   Mia 

halfbreed)   wind  MMtii^.     VMf- 

,  .bf9ei'maf),iN«MJlwM»M}|t.  Hatf- 

Half-cloth,   nebanitagak,  >(S.   JKh 


ffalf  dr)irik;I.amh.  d^,  nin  j^wiki. 
I  atnjb^rulb,eing  h.  4.>.Ai»  ^0M«fi- 

Haff  dr'nctkehnasa,  fpt^^ytn.  Gaia- 
ty  or  joy  fulness  in  h^i  <lninka»- 

"' neS8,  7w:p4n<f(i?n(W»». 

Half  fulr;  it  is  half  full,  (m  bHi^ 
■  abi^hjpin. 

fjiilibut,  (fidb ;)  fndnamM. 

mnoo  ]  iaw^  taga  thoSl     ' 

tLhtci,lfik6shiMw<3im.  Sqiok^dfaaiii 
. kolMshiwibm^  gal^Tj^jmko^^ 

Hamlet,  cirf/m»w»t*. 

Ha  nnm)F>  ty  pahU<ffgf*n, 

^ttmtt  '.\  Itatnmer  itbik  flat,  wM 
onadaan  hUffCLbih. 

Hammered :  the  iron  is  hammarad, 
onadaigade  biwdbik. 

Hand,  onindjima.  The  whole  hand, 
misitPinitidJan.  The  right  hand, 
kUohimnd;,  oHtchininiUinui.  The 
left  h&ndyfiamandjintni^jimamand' 
Hnindjina*  The  other  hand,  ««• 
oaninindjy  aja/winin^.^    My,    thy, 

■  his  hand,  ninindj,  kmituy,  on4n4^, 
—I  have  hdindij  nind  onif%«M,  I 
have  abominable  hands,  ntn  gm- 
frwdfUsBoainindiu  I  have  clean 
nKiid^y  mnbintrnndji,  I  have  con- 
vulsions m  my  hand  or  hands,  mm 
tcJUtckibMntSukia,  1  have  a  dead 
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h  ji  nd  fi  ^ «  *f*  v^iniiii  ndju  I  h  * v  e 

large  bands j  (or  fiiigeru,)  flw 
a^^Afl/uj^ti  1  have  .^  long 
,  nifiifinoTiirtdJi.  1  have  Inns 
a,  niA  gamn^TkivdU.    1  tave 

e  paiv^  mmj  hand  or  handa, 
iwrnic^ji.  I  havfl  a  scar  on 
lanH,  fl-i/tif  fdjuMi^iwiji.  I 
4  Bhort  handT  ftifl  takmw>dji. 
e  a  amaii  hand,  fiiad  ^t^ifi- 
i.  1  hava  smalt  hiindi,  nin 
imndju  1  have  apaeins  or 
pa  in  my  bandj  *nW  okhi- 
tpini^"  I  have  atrong  handa^ 
ntaeMa^wmi  ndji. —My  h  and  h 
leDUiobfd  with  cold,  »i/»  taJ;- 
lindjiwadj.  My  hands  are 
y,  nm  mUktHwinindJi.  My 
s  are  bound,  niit  ifL^manSji- 
djih*.  I  biiifl  pr  letter  hi 5 
5,  rasVi  mumandjigftnindnhinaj 

nnda  are  cold,  ntn  /al?4Ji^ifi^n' 
■irids  tire  c racked,  nin  ^4jj^ji~ 

n  in  ffo^i/dniw/Ji .  M  y  h  a  rid 
nger^}  iif  cut  oEf,  fl»^  |:uA^3l- 
i\    1  cm  off  his  hand,  (ojr  fin- 

nii%  iiehkinindjyita.  i  cut 
y  hand,  (or  hnger^)  m';*  iti»A- 
dj'idii.  Mv  Imnd  tor  Jlngcr) 
;  J  seated,  ttht  gidi^kfibfrnnd- 
It  f*m  himiekurhi/idfii^hiii.  I 
:ate  my  hand  by  fallings  nm 
mifidjuihiit.  M^  band  is  dis^ 
cd  by  fallinf^t  nia  htvpntind- 

I  dislocate  Of  eprain  jiis  hnrjd 
ullinj?>  ftia  pakilminfljiMfiH. 
und  la  frozen,  a  if*  mtisMaujad- 
ijiwaJj.  My  hand  IS  pierced, 
'jibant/tdjiji0a^.  Mj  hand 
p.^,    nifl    iir<Vf»rr^|7i;!irn4;V.      My 

i»  atii!',  nin  tckihatasGiidfu^i. 
and  is  swollen,  ftia  ha^nind- 
ily  banda  are  tender^  r*i>t  m- 
rf/i.  M  V  hand  8  a  re  w  ann  1  n  in 
in d^i*    My  haad  i«  w od j id ed , 

w^ahminaji. — I  hrtiise  my 
.nifi'tii.titi/anindjiodu.  I  bruise 
and  by  ^UikiM^f  um  jashag&* 


nindpg<tna  n  dif.  My  b  awl  i$  hsu^  H 
ed  by  s  th.  tbalfeli  on  iU  miftibiit' 
ngt/tiindjiithhi*^  1  close  mv  bft^i4,fi 
nin  patugti'al-vnindfn*  1  Kurt  mj 
b  an  J  t  or  fi  n  ge  r , )  fUn  hiikkin  mi* , 
jisfiin,  f  jom  both  htudv  togiethef^'^ 
7tin  Tfijfmindjt'n.  J  kei^p  my  bsndk 
under  Lhe  arms,  rtda  kaiftlaat^ifUk- 
eb.  I  iKf  my  Mtid  or  h&nda  en 
hJra^  mnd  ijmmd^Ut^a..  1  open 
my  hand,  nin.  }>ii^a(^mltidj%!t.  I 
open  hia  haijd,  Tf^n  ptuiq^nindju 
no.  I  op  on  my  Vi  and  flat,  awi  ^^w- 
mnf^'i'n.  1  preiss  hia  hand,  ?(fi^  ma- 
gpmndjina,  1  i^it  my  hand  (or 
titrger)  in^  nin  vifidjiiitndjufin.  I 
reaqk  my  hflnd  oxit  lowarda  him, 
(I  shake  hands  with  himjmn  «k 
gvhi^ii^ina*  I  rub  his  hand  with 
medicine,  n*^  Hnitfenindjibina.  J 
srrelcbi  out  my  baud,  (or  linger,) 
^  tn  J/'-  bimiidjii^.  latrelehmyXaniJ 
flat  towardd  him  or  over  him,  M% 
tEBfinindjUawa.  I  thrust  a.ih.  in 
my  band,  niri,  patttiimndjiodit,  I 
thrust  sah.  in  hla  hand,  nia  mtak- 
initt^iufii.  it  stkba  (it  ia  thrust) 
ia  my  hand^  nifi  pat^iiHn^indjijfhiA. 
I  wash  my  hands, 71/^ iifi*ftM?w3«jd- 
jtt  1  wipe  my  hands,  nin  linaifidft,  . 
Harid-batroWt  oni^a^olig,  tesmhi>Tti- 
aim,  nimdhmigii^.  1  carry  on  a 
nand-barrcvv.  (or  pole.)  fiiti  nim^ 
ko^fii^^.  I  carry  hnn  (lu^r,  it )  on  a 
lu  b.,  ?aw  ftimAhvn&i  fUnnimdht'  ^ 

MflJl. 

Hftridful ;  a  bandXal,  *i:n^i>fo&<ifl*- 
■nifidj*  Twice,  three  iimea,  four 
tiiiiit^j  a  hand fw  It  nijoharUtiinSy 
ni^stuhufiinind],  nyshurUmndj^  So 
mnnr  times  a  bandfuL  daslsbmii- 
7iiadj.—B9\\i  handa  ful,  Thin^U^- 
7?  iliifi .  Twice,  th  rtjf  tim^ s ^  b oth 
hnndfi  iwW^  tiiJQl&fiikan,  m's^ohoni- 
ktm*  So  many  tiniea  bc^th  band* 
I'u  IJ » du  $aq1}  6  n  ihati . 

Handkerchit^f.  mmhnm. 

IL'indte,  haft,  nuJfdkQjttidjiffan.  I  put  " 
a  handle,  baf^  or  craofc  to  il,  nifi 

Bundle  to  an  axe  or  hoe,  oiidahaa- 
iig^  fiabdko^idjigtin^ 
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H«iteteak6ttl»,  pot,  •tc,  ayo^ 

Handle  to  i  spear,  ofiAJ^A:,  andUia- 

tig. 
Hand-ftaw,  UsiJaiMjiffan,  taMibod- 

Handtona,  fwanaich.  I  am  (it  is) 
toadsoBie,  ittn  fwanatchkn^' nind 
m^itk) :  gwanAtckiwiM^  on^hii^ 

HtQg;  I  hang,  or  I  am  up  ^mewhe- 
re,  nind  ago^in.  It  hangs,  or  it  is 
up  somewhere,  agode.  It  does  not 
hang  weH,  wewebagode.  I  hang  him 
(her,  it)  up,  or  ]^t  him  (her,  it  J 
up  somewhere,  nind  agona;  nind 

Siddon.  I  hang  it  or  put  it  up  for 
m,  r^ind  agonamawa.  I  hang  him 
s.  th.  around  the  neck,  nin  tufM^ 
hona.  I  han^  s.  th.  on  my  neck  be- 
longing to  him,  win  ndbikamawa,- 
i  hang  up  a  net,  mfu2  apdnaudb," 
I  hangs  spread  out,  gioagode*  It 
^ngs  so...,  inafode. 

Hang,  (execute;;  I  hang  persons, 
lUnd  aadfiufe.  nin  gibitUw^iwe. 
i  hang  nim,  nind  agdiw,  nin  giH' 
niwwma.  I  hang  myself,  nind  agd- 
ttufif,  nin  gibin&wtMnidis. 

Hanging  up  persons,  agojiwewin, 
agdnidiwtn,  glhkUwebijiwetvin, 

Hangman,  agojiw^winintj  agonidiwi 
niniy  gibinitoebijiitfewininh  gebini- 
webijuped. 

Hang  up  ;  I  hang  s.  th.  up  to  let  the 
water  drop  out,  (tf».,  an.)  nin  tiko- 

'  Hainan;  nin  ftMigina. 

Ha^.  8.  Skein. 

Happen :  it  h^ppenn^pagami-aiama' 
gad.  It  happens  to  me,  nin  paga- 
mithkagon. 

Happiness ,  jawendagotiwin,  dibiti- 
itnUf  min/wendamowin, 

Happy,  ningctawoBfidog. 

Happyt  I  ^^  h.,  niniawendagot^  nin 
diouj  nin  minwendam.  I  make  him 
h.,  mniowendagoHa,  nin  dibia.  I 
make  ft  h.,  nindibUon, 

Happy,  (in  s.  in.)  S.  Joyful.  Glad. 

Harangue,  animiedg<t8kDin.  I  make 
a  harangue,  nind  animitagos.  —  S. 
Speech. 
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UftM, 
Harangue  to  obtain  charity,  hiUm^ 

ganimiUgomiHn,  1  make  a  haran- 
gue iu  order  to  obtain  charity,  nin 

hitimaganimitafog. 
Harbor,  agomowin.  I  am  in  a  harbor, 

nifid  agom.    We  are  in  a  harbor. 

with  a  yessel,  nind  agomamin. 
Hard,  it  is  hard,  moMatffitgin.  It  is 

hard  and  dry  from  heat,  maahJu- 

wahadode.     It  is  hard  or  strong, 

(wood,)  fnatikkawahwtd. 
Hard,  (in  s.  in.) S.  Strong, 
i&rd,  painful:  it  is  hard,  iotagen- 

d(igtoad,-8.  Difficult. 
JSirden ;  I  harden  or  temper  it,  nia 

mashkawdbikitan. 
J&rdened  sinner,  aiantoeniitdiaosMg. 
J9^rdly,  agaioa. 

i&rdy;  I  am  hardy,  ntn^i&iiUMMi. 
^re,  miaaaboi. 

JffaLr\oty  pagdn^ikwei  gagtba^Hmt, 
jSTarmony.  S.  fleece. 
J5^mes8,  dnapiamUn. 
J&rness ;  I  harness  him^  nind  dna- 

pina, 
^rhessed;    I  am  harnessed,  nmd 

dnapia. 
jE^rp,  madwetoetchigan. 
iS&rpoon.  patdkibidjigan. 
JE&rpoon;  1  harpoon,  nin  patakibi^fi- 

ge.  I  harpoon  him,  (her,  it,)  ma 

patakibina ;  nin  patakibidon. 
^rrow,  biaadhamigibodji^an,  binH- 

wan,  kitchi  bindJttoant  btnakmaigttni 

bigobidjigan. 
^rrow ;  1  harrow,  nin  hiaaaiamigi' 

bodfige,  nin  binakwaige. 
J^rdship,    kotagUowinf    kotagiwin. 

I  endure  hardship,  nin  hUagito^ 

nin  kctagiv. 
j^tVb  horn,  omaahkoawaahkan. 
J9kryest,  harvesting,  mamawin^  kiak- 

kaahk^igetoiu,  paaMuiahkifigawin. 
^rvest ;  1  hardest,  nin  matna^  «ita 

kiahkaakk^icej  ninj^aakkaakk^jiga. 
MjveBterykuhkaahkijtgawininijpaik- 

kaahkifigewinini, 
jBkrvestmg  woman,  kiakkashkifigt' 

voiktoe,  paahkaahhijigawikwa. 
i&ate,  wawibiiimit^^  wawQntmwy^  wa- 
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e>mA€Mioww^,  daddiabkHf^.  —  l 
tatie  haste,  nin  wembit,  I  make 
.  working,  nin.  wewibita.  J  make 
.  to  retv^rnhomeyfiin  wewi^ndam. 
make  haste,  Hn  working,  eating, 
peaking,  etc.)  nindaddtiabif  nin 
%jigwadi9.  1  intend  to  make 
Si9tet  nin  paJi^wadendam.-X  make 
aste  in  carrying  s.  th.,  nin  wewi- 
'vnig€.  1  make  haste  going  some- 
rhere,  nin  wewibiskku. -It  makes 
aste,  daddtahimagad. 
iten.  S.  I  make  haste. 
.^toiwahwan.  I  put  my  hat  on,  n»i» 
id^^wakwane.  I  take  off  my  hat, 
in  gitchitoakwane. 
Lch  ;  she  hatches,  (hen,  bird,)^a- 
agw&wagiahkam, 
tched ;  the  young  chicken  or  bird 
!  hatched  out,  pasKkaweo panadjd. 
tchet,  ipagdkwadont. 
te  ;  I  hate,  ninjingendjipe.  I  hate 
labitually,  nin  jingend^igesKk.  I 
late  him,  ^her,  it,)  nin jingenima; 
injingenadn.  I  hate  some  object 
elating  to  him,  (  a».,  in, )  ninjingi- 
\>\7nifna;  nin^ngindamutffa.i  hate 
lyself,  ninjingenindis.  We  hate 
ach  other )* nin  jifigenindimin,  — 
;  hate  to  hear,  nin  jingitamy  nin 
ndnitam.  I  hate  to  hear  him,  (her, 
t,)  ninjin^itawa,  ninmdnitawa; 
linjingitant  nin  mdnitan. 
te,  (in  s.  in.)  S.  Abhor, 
ted  ;  it  is  hated^  {in.,  an.)jingen- 
lJigadeljingendjiga9o.  My  speak- 
ng  is  nated,  ninjingitagns.  Its 
lound  is  haiedy  Jingitagwad. 
teful;  I  am  (it  is)  hateful,  consid- 
jred  hateful,  ninjingendcigot ;  jin- 
f^ndagwad.  The  state  of  being 
lateful,  hatefulness,^V»^«»<2a^o<i- 
oin. 

teful,  (in  s.  in.)  S.  ^rrible. 
tredy  jtngendwfnowin,  Hnpendjiae' 
oin.    Jnbituftl  hatred,  jingenjji- 
lesJJdwin,  /Mutual  hatred,  jinge- 
lindiwin.  / 

ughtineia/'.  iZaughty.  -^  S.  PHde. 
Proud.    / 

lul ;  I  haul  on  the  beach  a  ccinoe 
JT  bott,  ^nind  agwUiiidon  idkiman. 


Mkn}y  (in  8.  in.)  S.  Draw. 

Alkvannah  sugar,  tibwagani-titibak- 
wat. 

J3ave  ;  I  have  him,  (her,  it^)  nind 
aidtva;  nind  aidn.  1  have  him  with 
me,  nin  widjaiawa. 

J9aven.   S.  Mrbor. 

JE&wk,  gibwdnoii.  ' 

JSiy,  mcuhkosi-iwan,  mijathkon.  I 
make  hay,  n4n  maMotsihey  nin 
tnanashkoMtiwe, 

Sky-forky  vatahoiMkaigan. 

J&y-loft,  hay-shed,  mathkomwiga- 
mig, 

J!iiy-msking,  mashkottihmn. 

Mizelnvity  pagdUy  pagdnsni.  The  ha- 
zelnut begins  to  ripen,  puganent 
winiwi. 

iliizelnut-shrub  or  hazel,  paganimiiy 
ngebwamij. 

Sky  win.  —  J5fe-,  in  he-bear,  he-cat, 
etc.,  S.  Male. 

Skady  othtigwanima.  My,  thy,  his 
head,  nishtigwany  kithtigwany  oih- 
tigwan.-  I  have  such  a  head,^  nind 
indibe.  I  have  a  flat  head,  nin  na- 
hagindibe.  I  have  a  large  head, 
nin  mangisktigwaney  ninmangin- 
dihe.  I  have  a  scar  on  my  head. 
nind  odji$hvndibe.  I  have  a  small 
head,  nind  agassindibe. — My  head 
only  is  out  of  s.  th.,  nin  sagikwm. 
My  head  is  out  of  the  water,  nin 
sagGlcwegom.  My  head  is  swollen, 
nin  bdgindibe.  My  head  is  wrap- 
ped up  in  s,  th.,  or,  I  wraj)  my  head 
up  in  s»  th.,  or  cover  it^  nin  vnwak- 
toenindibisj  nin  wiwindibebit.  I 
wrap  up  his  head,  or  cover  it  with 
8.  th.,  nin  mwahviwa.  I  crush 
his  head,  nin  icuikagondibauoa,  I 
hold  up  straight  my  head,  nin 
aaiakokwen)  1  incline  my  head 
backwards,  nind  ajagidikwen.  I 
incline  my  head  forwards,  nin  na- 
toagikwen.  I  incline  my  head  on 
one  side,  nind  anibikwen.  I  keep 
my  bead  stiff,  nin  mathkainnhwen. 
Imake  n  certain  motion  with  my 
head,  nind  inikwm,  I  make  my 
head  perspire,  nin  sastdbikv*.  I 
make  his  head  perspire,  nin  ^ 
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through  a  win3oW  to  see' «.  th., 

ninUt^^iJtwen.,  I xe^T  his  hesidt'gifft 

ni^^  tctMcig^omna.    I  tie'  up,  my 

head,  ntn  sinsqhweUs.  I  tie. up  his 

head,  mn  ainstJhwebinaf  I  tie  8.'th. 

around  my  head,  ^li/i  hu^sikwi^is. 

I  tieor  put  8„  th.  around  his  hej^d, 

,,  nin  "^d^^hfieyina..   Any  thitig  tied 

around  the  head,    l>as6tixuieh^on. 

I  turn  oiy  heftd^roun^,  mngfiixek^Js' 

,,.^  wen.  I  wa§  my  head  to  signify,  «io! 

nin  wewihihwen.    I  wag  ni^  head 

to  hixD,  nin  w^u^ihilavittmva^x  w^h 

^^  niyJiead,  nin  hisi^ifyiitie.  I  w^h 

his  nead,  nin  f^M0i^tn4ihef}a, 
Head-ache,  demkwelvin:  t  have 
;  head-ajcheaK  nin.4^i^jii  nind  dkO' 
fdfi  nishtigwan.  I  have  head-ache 
frQpi,too^  ^9fr  hea^,  nin  dewihwe- 
iasaV  '  j      , 

lj[ead<»troj^g;  I, am  h.',,  x^in  TTK^hkqr- 
/  w^ndibe.       ■  ,  r 

^^ad-wind;' there, is  head-wii^^  pon- 
Irary  vf'ixi^^  mdiisMrc^waax^i^ad. . 
. jliave  he^d-wina,  nind 'i:(n4JiMa- . 
.'  paam.  ,'      . 

.  I|e^I;  mj  woupd  heals,  «*»  fi'i^e.  I 
,^.,,'heat  hia  wouu4  or  wounds,  nin 


fteal.  Healing,  ^n  a.  ^ii.)  "S.Cure^ 

Curing.  ,      ,  j  j  .' ' 

I^efiUh,,  gahandameimn^ '  «*«»<?  aia- 

'mfj,    '■"'     ''"    "/;-' ■■^.■•/.  1   am  in 

i . .  ,  'S^^*-^  '^^  ^  '^ '  ^  ^  I  ^   ■'■'  'f'*--  if  and  nduu4s^  nin 

V    mim  aidf    niit.  T^ifw    Um<idis.— 

,       PoorlieaUh,  li^d^rak^idwirh.  Xhave 

,.yiek\>.  ( pile;}  l\w  whoJe  heap,  e^igo- 
\  '  hwUdny.  I  put  thf?m  io  a  ijeap,. 
^  ■  {in.,  tin,)  mad  old;i^eiA/nan'^  nind 
,  ^  phu-^'.-^-himag.  They  are  together  in 
\  l'5'a[jj  (i«..  iira.)  itltti^Hnon: 
'^ji'ii-hinog*  There  is  a  iiifsU  h©api. 
*'  tij^'  ■  "''^■^  ^'thj-i^Un^  4^pishii^. 
**.     ^>if  I  p   ?irB  hea^iH  of  qriyen  gnow, 

'  Jl^arj  1  doift  like  to  heir.  S,  j!,Wte 

to  h^ar. 
'  '^C^arvjl  hear,  nin  nondaniy  mntnon-. 


,  j^eiar  my  sell,  n^  f|<»«»<^«*  nmrnon- 
.qMif'  1  hear  for  ny«9lf,  n«n4M7A- 
,4(fmM.---I  hear,  him  with  «i|ger. 
#)««  m»^i{;«^i»«totra.  We  h^ar  each 
oth«r .  with  angefy  vin  ntshiadisi' 

•  Mimin.  I  hear! him  speak  angry, 
.^n  niiihk4i£iiawa,    1  caonot  bear, 

nin  nuwit^m'  I  cannot,  bear  bim, 
nvmawitawa^  ljhear;hink  coming 
.bithqr  s^ea^mgt  nin  bidwewfitaua. 
I  hear  him  (h^r,  it)  here,  »m  dihi- 
tawa\  ndnftibitan*  .1.  go  round  to 
hear«,wh^  ia  «a|d,  nif^fumnndo- 
ikkiie^  ,nin  baba-nanAndt  MiU.  I 
am  in  a  bad  babit.  of  going  round 
to^^r  w^at  is  eaid^  nin,  nundndo- 
shkUesfik,  I  endeavor  to  hear  what 
ia  st^idj  '^in  navdotage.  I  endeavor 
to  hear  what  he  saya,  mn  nando- 
tawa.    1    stand  .  atui   in  difierent 

,  ^Ipbea  .  to  hear  what  they  &ay,  nin 
nandn^oshlritegubaw.  i  let  him 
hear  o^  make  bira  be^r,  n*anor^ 
dampnd-  X  hear  hipi  with  the  im- 
prea^ion  that  he,  is  telling  ja  lie  or 
1  i^%  nin  ginav^iishkitawa,  I  bear  it 

.  wifli    tliu"  LL.;  r.  „y.  :)  't].-.  :   :\   I:  i 

'  lits  mtigmawtthkiittn.,  I  jjcmr  bun 
(ht^r,  it)' tint  of  Burne  |^la.ce>  fiind 
tintitmra\nijtd  fMidt4nu  1  bf^ar  bin) 
vi\\\i  pity,  nifi  Jiitifmqili^^  I 
ho ri r  h I m  p] a  1  \\\ y,  f^ itk pag^iitawa. 
1  ht^nr  bim  ibe^r,  il)  right  or  owr- 
rectlj',  m/t.  gicitialU0miini0i  fw^i- 
ah  ttm.  I  hi^sr  wbiil  is  aaid*  mrd 

i  itriUiui.  I  hear  i^jpopta  say  wj,.., 
nt'siif  ifiitage,  J  bear  htin  say  m*. , 

•  .nffid  i«iWa.    1  bear,  him  iti  % 

8kj>]thy  vmrtner,  mnaimii^tffi\ 
r^n.  giuwtiiiiwa^  1  b^ar  fiim  apeak 
stupidly,  tuH  hf^i  a*i/  ■  wxa .  I  ft  ear 
bun  tell  wounderful  things ^,1  tear 
him,  w^b  S|st0i^i8lvi\ent,  ^Mifa- 

p^r^<in  p...in.).S.  X»i8.t^to.^.^  , 
eard;  Jl.  ain,(|tjia)  heara,  na)i  turn- 
da^hsy  nin  rumaadii/rgf^'nu%^on- 

novajtgad4.    li  is  heard^^u  it  re- 

^^d,.?ij(gf#5*W(ww^.--i..0aii  (U 


t 


\\ 


ntA 


AM 


M 


vad.  lU  BOUfid  is  benKl  »E  suet 
lat'p»  dthufw^nn,  I  make  rriy- 
ht^ard  from  fl  cerLam  rliistntKr^ 
d^^wewuJlam.  1  am  heard  cbnv 

rd  coujiag  hither  finimnf,  Ji*^ 
vhi^Safff.  {  am  hsafd  coming 
le  f  19  poa  ki  n^,  »*«  Wi&i  Wftagc*^ 
n  Iward  pusfstng  by,  jiin  hird- 
jesAm.  t  am  hoard  making 
se  itt  passing  by,  fif?a  Mmn^cicc. 
n  h^ard  taSbihg  io  passing  IS^y^ 
h€TnAii^c0am.  1  am  fit  as} 
Td  ffoin  Some  placBj  j^-i^  m*- 
?^tV*4/^;  jWjJf^fAi'^fi/*,  I  sm 
.rfl  maJiing  noise  Jii  sjome  place, 

miuiisUa.  I  am  heard  in  a  cer- 
i  plflCffj  fiiitdttfki4;tli^$,    J  am  (it 

heard  oi^i  Of  a  certain  place, 
d  ihiiaUfjigs**  ojufitagjpad^  I  am 

is)  KeE^rd  falling:,  fii-«  jn'tdiv^- 
a;  viodwiisin.  T  ?im,,(it  i&)  ho  aril 
injf  to  Lhe  ground,   ni/i  mudwi^ 

(it  ii*>  lleard  fjiliiiijK  on  the 
>r,  /»t4  ^}u\dwh^u&hhitk\  m^- 
isnfiffisfin.  T  am  ncaril  witht 
y,  wiUi  compaBaioHj  nia  ]titV 
gitagos:  T  am  heard  with  plea- 
e,  nifi  vdtwtago*,  I  am  heard 
;h  (Ijspjeaaure^  ni^  jingiiagnn. 
m  heard  right  or  correctly^  yjiJ*- 
alikffiugff^^  t  am  heard  so*,. 
1(2  init&ffnti,  I  am  heard  teHing 
urKlerfsil  thin^fi,  mfi  mumakd- 
Off&g.  The  rapids  of  a  riv^r  iff 
ard,  lidwiwedjiii'ati.  - 
ingr  »»'Wa??ifjWJWi.  Any  thing  I 
ar>  nin  nondatnoud^^  My  hear- 

k,en;  1  hparkc'n,  fjim*iaiKfi?fflv7?'i' 
ipitifiiJamt  nin  ]i4siiidage,  m/t 
ndafH^iiiim,  I  heaf  ken  in  ordpr 
hear  whnt.   he   ?halJ  saVj  fitVt 

•t,  ftAHfi^, '  l*y ,  I  hy ,  h  U  h(^  a  rt , 
nde,  kide^  tjd4.  Th  the  hi^arl. 
dmtdf,  I  httvf^  a  heartt  Jimrf 
i.  I  hnvfl  such  a  heart,  ^r,  mv 
an  iB«D..«,  ntad  diij  or,  ne^  /jfe 


<^^ttf.  J  have  a,  clf^ariagj  artj  jiwi  W- 
aitffe.'  1  ha\t>  an  ih,  Jean  he^rl, 
niJi   p:i/ifde€.    1  hf         a  large  b,,^ 

'  nin  muf^id^^.  1  brp^  a  g  mall  h , . 
nirid  aptttj^det\  Tr,,  ^ke  hie  Lean 
ep...,  nifktl^ta*  ort*  '^flrf  j^idUa.  1 
'^ake  his  Ik  iargc  hus^j  im-H^jdetA, 
T  make  Ihehenrtifl  foiig,,  w^vt  *«W' 
ffflte^h^iigef  nia  .    igfd^efhkase^,  1 

V^riiako  hia  h,  Btroftfl)'^  «^  srmffid^; 

'  Ti  * w  /rrn  g^desih  h  im.  J  m  a  k  e  his  h . 

r  h  a  rd ,  o  t  Btr  D  ri  ^  fidftr  m  atM:^  mtd^iro , 
m^  mu^hkmcidi'uyik&ieii,  I  hpve  a 
strong  hedn ,  imt'  mn gid^.  1  lia ve 
a  strong  he^rlfl^r,  I  have   aharfk 

"and  erubbpfrl '.  i  nU  trnghk^ipldtf  > 
Strength  Of  f^DiiuiJe  tf  heart  *im- 
gf de^tti'ft,.  Qi^ti. [^sir eiig i h  of  hea rt . 
gangUhv^hlpgatiJi.  I  have  tht 
etiQie  hf^art  Vuh  himt  nut  u^Ji^ 
dcima.^  hu^  e  apaMni!*  or  efampa 
at  thi"  hearty,  fiifui  t'U-hi'devf'iHfg,  j. 
fpel  pairi  in  Jny  hearty  am  d^tidett. 
I  hare  a  fitibdh^art,  Jj^^i  miViti?*!*, 
1  haveawitfked  h.^  nifi maUhidiL 
^  My  h.  i^^f!ectfld  in  a  cetiaiii 
mrtrtner.  km  di^ihka.  My  ti,  in 
affJidea,  is  flbrrftwfut^  mn  wusBtta- 
widfc .  Afflictionofhear4i  wsjt&i^ 
tau'i^kctcitu  My  li.  i&  angry,»  nin 
iiuMid^e.  Abgcc  in  the  heart,  nl- 
iMidi^fifi.  My  h  beats  mucli, 
nm  uik^eih^cG^^.  My  h,  beats  "fiol- 
ently,  n>iitjtiMilij^i£.  Violent  beat- 
ing  ef  the  he&ti^  ji6ia4^id.£ffmn. 
My  h.  ia  cool,  tiin  idhfd^e,  I  coo| 
my  h,,  nifi  ittjcid^iah^tt^anidit^l 
cflo/  lai^,h./  ni/i  ^^?tr*f(aS#waftai 
MyhKla  in  peace! ,  rtm  tuAn^kim- 
dee  Peace  oflioait,  namilrm'^fe- 
umi.  My  heart  h  bq  [arge...^  niud 
iflpMn:  From,  all  my  heajfj, 
hgoh>dkel(\n,  Mv  b.  is  tired'  of 
Srrow  and  irief;  nind  i^Ui'dce. 
y  h.  is  troubled,  iJarDiedj,  mn 
■■i^mhJcadpd^e.  Trotsbfo  of  heart, 
fnm>$hku'l'u'hnrli<  My  h,  la  weakj 

j(ickle,  Ti/r- /,-^Z-^j',-. ,  FickEenefl^^  oi 

'  ifn  I  Od ,  nah'Jv  cn-iit.'-  1  c  ym  e  1  li  his 

'liea'rt;    nin    fH/idjidti^fhlawiii..    It 
coniee  in  ray  lie^^ff»Vf  |**«^^a^^ 


we 

— ,^.^,.         i?'"'"°^^^"t'^r4te>''?»' 

from  or  »r«-'''.--?**'e°.i?»>Vo»Wi  T*":iHer^r'^'""%^^^        ' 


kwing,         u^c^^ 


it  come,  htins^^^y   upon  me,    ^£^ 
fffiavy^   (pojidee-   l^*^iij;    I  am    (h 


Hen 


OA.) 


^i^i-pHmUe, 


make  him,  (heh  ^^Tt)  h.avTCCl- 

Hea^T  object:  to  Jrf  *^p  e.  th.  down 
?mn^.J^miBhhodj^f^:^^^.  Tptjc  a  heavv 
object  one.th     tt^^J   keep  n  down 

h^ftvjr  object  cjQ  h  '^*/i.  (her,  itf)  ni« 

Hectic;  I  am  hectic,  «^j  ^^^J^^dkadas 
Hfldffti,  mikhikan.  . 

h«el,  JiiAjfoa^ajj,  Udi^ndan,  Uan 
dan>,  I  iit  on  my  heelV^.Ai'ftz^^. 
weunh^  ■<,  ^ 

Height;    it    i«    of  a  certri(iii   hifht 
apUamugad.  The  hight  4:>f  a.  tjj  ' 

Heighten,  S.  High.  ,  * 

Hc»!aH!    ^w(f.'  BtaU.^Ufi^!  t 
Helii  c^riin^n^^.  t 

Helm,  oddlau.  \ 

Helmet,  agdthti^j^an&m.  ) 

Help,    miMaff^^n.    Mutual   lutein 

H^lp;  J  help,  n^n  widohige,  mn\^ 
d^aa.  I  heJp  him,   nin  widokcloa 


beaten  or  Ifodden  ri„  *'''  "  *»"«. 

wet,    nibiwathia      Tk     1^°*'''  >» 
whitish,  tPahaEhLi  ^\,^^'^   u 

„ihfbot.omotef:tt;.^'""» 
Here,  o^  tl'^'^f/f'"^  Pvili,. 


S-i™^  "»,-■'•- 


Hero 


Jda, 


mifii^sifiQ . 


nmwiidis^    J^^*^r°'.  »'"m^<,. 
««rpes.  ona^T,Z^i:^-f^id^. 


«^^a?w^zflfl.  We  help  each  otU^     Ri^}i^fi*^^'"^'  «»*  wi^il  "'^■' 


wkirfjwif/*,   I    beip    or   asaift  ^J 
tnind,  (his  thoughts,}  nm  wtd^M- 

Helper.  tvadoki$gtd,  ^vadnUaod.       ^ 
H|tii;  I  hem,  ?ii>,  Uti^m^^  fhem 


ffiniotloti.  It 


,     hidden  tr.  ryiVr"""',  i^*"**'* 

I  Hidden ''.i?^^;'^;",^-^*^^,. 

*^gA,  (dear,  co5tJv' Hi   .■*  k-  , 


Hlit 


m 


.  HOL 


:h,  on  higb,  Ul^fdmimff,  Jt  i«  high, 
9hp€tnia€ad.  It  is  high:  A  book, 
fhpansika;  a  canoe,  uhponaaad;  a 
3rest,  ishpuhweiantagad;  a  hill  or 
lountain,  uhpadinaya.  mat,  m^ 
04^0^;  metal,  in,,  itihpdbiha  ; 
letal,  a».,  ithpabiiiei;  <irock,  ish- 

yher  than  large;  it  is  h.  than  1., 
^amadamagad, 
$h  esteem,  iihvendagotiwin* 
lh\y  esteemed;  I  am  h.  est.,  nind 
ahpendagot,  I  cause  him  to  be  h. 
St.,  nmd  %shp«nd€ig<ma* 
1;  there  is  a  verv  steep  hill,  hish- 
adina.  On  a  hilJ»  or  on  the  hill, 
ffiddki,  I  ascend  a  hill,  nirtd  oai- 
ukiwe.  I  run  up  on  a   hill,  nmd 
gidahkottxUo.   I  descend    a  hill, 
in  nitsdkiwe.   I  descend  a  hill 
unningt  nin  nieaalnwebato. 
lUIhill.  S.  Hoe. 

:ly :  it  is  hilly,  pikumdina,  papih- 
ladinat  papihwakiuniga, 
id,  nq^. 

ider;  I  hinder  him,  nin  nagaa^ 
lin  nagdna,  I  hinder  myself,  nin 
Mgaidis,  nin  naganidis.  I  hinder 
•r  stop  fighters,  n*n  nandginiwe,  I 
linder  him,  ninnandgina.  I  hinder 
lim  to  do  s.  th.,  or  to  go  some- 
rhere,  nind  on^ia*  I  hinder  some- 
tody,  nind  ondjtiws. 
ader,  Hn  s.  in. )  S.  Forbid, 
ndered;  I  am  hin.  by  rain,  nin 
Hnahawe.  I  am  h.  by  the  wind  to 
ail,  nin  nagdiath,  I  am  h.  by  a 
iver  in  my  vo^ge,  nind  adaga- 
\%agishin  #4W--The  water  is  bin- 
iered,  nagddjiwan, 
ider  to  sleep;  I  hinder  people  to 
leep,  nind  opawe,  I  h.  him  to  si., 
xina  opdmft. 

p,  onoganamtt.  My,  thy,  his  hip, 
tinogan,  kinogan^  onogan.  The 
>one  of  my,  thy,  his  hip,  wnUhitK' 
bodagan^  kitckiMt^dugan^  atekUh- 
lodagan.    My  hip  is  dislucated, 

ra;  1  hire  people,  niitd  anonigs,  I 

lire  him,  nind  onona. 

red;I  am  hired,  nind  tt^^onigo. 


Hired  person,  liirelipg,  (m4nmifm, 

.  uniiiaganf    amonum,    anohU^Kgrnt 
)     bamitug(m. 

'  Hisser,  (a  kind  of  serpent,)  neU4, 
Hit;  I  hit  him  (her,  it)  throwing, 

nin  mikwiUoa;  nin  mimoaan. 
Hit  accidentally;  I  hit  him  (her,  it) 

accidentally,   nin  piHkawa,'   nin 

pisikan. 
Hither,  omd,  omd  mikakHu. 
Hoarfrost/  there  is  hoarfrost :    On 

the  grass,  nigigwaskkadin;  on  the 

f round,  ni^igwukamigadin,  icdhi- 
adin^  wahi]Mmi^adin\  on.  the  ice, 
mig!Wnndnoewadin\^  on  the  trees^ 
nigigwanakad,  nigigwanakadin,  ' 

Hoarse;  1  am  hoarse,  nin  gibi$ku/4. 

Hoarseness,  gibiskweivin. 

Hoe,  bimidjiwagakwad,  pigongwei- 
gan. — S.  Plough. 

Hoe;  I  hoe  or  hill,  nin  ningwaUk- 
aige,  I  hill  it,  (♦».,  an,)  nin  ning- 
watchaan;  nin  ningtoatchdwa. 

Hog,  kokosh, 

HogBXand,  kokosMMmide,  nengagH- 
mide, 

Hogsmeat,  hokoskiwi-wiiaid, 

Ho^'s  snout,  kokoihimshkir^. 

Hoist  the  sail;  I  hoist  the  sail,  nind 

Hoist  up.  S.  Lift  up. 

Hold;  in  the  hold  of  the  vessel,  |)«a- 
ddnag  nabihwaning. 

Hold;  I  hold  him,  (her,  \tt)fUnmind- 
jimina,  nin  takana;  nin  mind^imi- 
nan^  nin  takonan,  I  hold  myself, 
(refrain,)  nin  mind^Uninidit,  I 
hold  him  ^her,  it)  well,  nind  aim- 
dina;  nina  aindinan.  I  hold  him 
(her,  it)  strongly,  nin  mashkawii 
mindjimina ;  ntn  ma*kkawimimd* 
jtiminan,  I  take  hold  of  him,  (her, 
it^)  nin  mashkamna;  nin  ma«Ai(a- 
ttnnan,  I  hold  a  child,  ni»  taktn44 
wt^$t.—l  hold  him  (her,  it)  i»^ 
nind  ashidakwawa ;  nind  aikid4* 
kufoan,  I  hold  him  under  me,  fi^ 
nindjimithkawa*  It  holds  me  un- 
der, nin  mindl^imishkufon.  It  holds, 
mindjimimn^  mintMmomn. — I 
hold  the  ludder,  i  steer,  nind 
adikwtam* 


MbN 


i^d2 


HOP 


H6ld','(coiltaki7yit  holds,  ^tfetoAMnd; 
dehibi.  I  cannot  hold  all;  iskfctffo^- 

-Holdon^  ma\  '  ^   '^ 

Hole;  there  |s  a  holetpapmmeiama' 

Ctuiyjib'atnagad',  There  is  a  hole  in 
rock,  ^agwanHoMha.  I  rnalte  a 

hole  or  holes,  nir^  pagwanei^et  nin, 

^  va^ionnigxiigt,    km  •  partdm^ige^ 

'  '\ih>  pci^vhinihUchigt^  nm  tunifge.  1 

'hiake.ahole  in  it  or  through  it, 
'  {in.f  an.)  nin  pagwan^an^  nin  fa- 
•  '  hibtguuriynin  twdan;  nin  ptigwank- 
<"  ttcf,ni%  paniJ/ig^^a,  nin  tmewa.  I 

burn  a  hole  in  it,  ^^».,  <w».)  )ftin 

'ptigwaniiahiann;    nin  pagwuniia- 

,  hiswa..  There  is  a  holc.burpt  in  it, 

-'  -(in.,  an.)pagt9<tniiahide\ pagufhn^ 

.  iiakisQ.  1  wear  a  hole  in  it,  {in., 

an. )  nin  pagwan^sidon,  ^in  pag- 
-  .  wanSihJcan;  mf^   pagtoan^ahhtwa. 

There  is  a  hole  worn  in  it,  tthM 
.  A  hole,  pagi^anefi^/i,  pamoarieshhtt. 
fiole  in  the  groenfl,  wamkan.  ^  dig 

a  hole,  nin  .wanike.  .  There  w  ^ 

hole  du]?  in  the  ground,  wafiihid^ 
Hole  of  « heaver,  amihwAjl      ' 
Hole  of  any  aninial,  -(its  abo^&'Or 

den,)  wo;.  -i 

Hole  of  a  serpent,  ^tnehigwr^:* 
Holocaust,  tdhdgi^tge-paifidihigtu^i 
Hojy,  hUchitwa.  I  atn  (it  ioholy, 

nin  WchUwawendagoeiy  Jiit^JtUtffa* 

wendagwad.\  I  mWke  hiiji'Chw,  it) 

holy,   nin   Icitchitufmvia*^  nin  H- 
'  Ukvtwaiwiifm/i 
Holydav,  kitehitftonqijigad/., 
Hdly.Ohost',  Wend^m-Mahito,    ' 
Holy  wat^r,  attamiewaho. 
Ilorn^;  I  am  at  home,  nind  (ib.    I 

g»o  home,  7i^»^*tf»;    My;  thy,  his 
'  hone,  endaidnj  tnaMun.  ^ad.^ 
Homesic^k;  I  am  h-  nin  hkkkenduin. 
JXffoie^ckiyess.^ltaihk^aj/now^n. 
Wsufi^  jigfjoanaWc.  "    '       -^u    ...    .• 
Honesty .  h^ottiist'life,  t^iUdko^hifikir 
■  ^Sisiwin:     t  lipd;  ah  .  hott<^it  Wftd 
'just   life;    Mk  *  ^aiafia-Mmatdis, 
i  jatawnin^himmUf. 
tianey,  kfn^s^t^b»t»,     ''    -. 
Honey-bird,  twnokatie.  •  ''^  * » ^'  * ^  ^^  '^ 


Itofior.  mtdkihmiwi$itt^;hiiStkm0S 
wmdagnHyfin,  mlnadmMM^. 

Honor;  l  honor,  nin  rrnrtadimlftmy 
etc.  I  honor  him,(her,it,)n»«  fHm«- 
dentMn^nift  hitchltwawe^mrna^'iUii 
biekigenima,  nin  fnaffMdjia^nin  mm- 
nckdji^ima^nin  owanwadjia;  nim 
minaifnddn,  ninicitchitayawertd^^ 

>  nin  hishgendtinf  nlnimtnadjiion^ 
nin  ntfanddiiendan^  'ridn  gtvanrntd- 
jUom  I  hOrtor  irtjreelf,  nin  Msk^- 
wavwiin^is,  ink  minadenindhf  9^ 
mindderiim.  We  honor  Ptrch  other. 
nin  mittadenindimin,  nin  krtdtit- 

'  waii>enindiinin,7t{nnMfUidjiidirnin. 

Honor.    Honored,   (in  '^.    in.)    S. 

High  esieiem.    Highly  esteemed. 

Honorable,  Jfc/rM»iJW.    I  am  (it  Is) 

•  honorable,  nin  kitohitwamndag^t 

•  kitchihbnwenddfierad. 
Honored;  I  am  (it  is)  honored, 

kitckitux^tpis,     nin    htc^ihffa 

du^s:)    hitcMtwaipendagtvad.     1 

cause  him  to  be   honored,  fitf^ 

Icitihitwawisiaf  nin  hiUifiinMewtalU 

dagoeihr     ■  "  '    .  '  ^ 

Hood,  wiivalcipdh.  '       '    '  . 

Hood ma^'s  blind,  gitgihvH0O4^iMkiftn^ 

1  nnmi6d^inMa4n,    We  pldy  hood* 

•  msit*9  hHnd,  nin  g-ifmn^eiiH^ 
inin,  nin  nftndo^'indimiin. 

Hoof|  its  hoof,   oehJkanJin,-^Bi 
gogaiijiy  horse,  that  is,  one' 
animal. — S.  Claw; 

Hook;  a  small  hook,  ddjtbtdjigm* 
Iron  hook  for  catching  8.tni^g;eoii, 
adjigwetdjigun,  odjifftfiadJi^anMtj 
paiakibvipgan. 

Hook;  I  hoolt  up, nin^tidhU 
nin  pataJciJfiajige.    J  '  ndbk 

'  (her,  it,)  nind  otd^igmahflt  nin pii* 

■  'ttkkibimb\  nind  ad^gwtdan.  ulii 
patakibidon.  I^  h<»ok  it,  him  a  adH- 
ttikaan,  MAd'dddMHf^idon.  It 
h'(^'oks,  it  batcb6^,  rAtdUkisHli.'- 

H*J0tt,l>arrel.h<)t3fp,  ^tJ.,  ^oWiJfoiln, 

Ut>opin^-6bug^,'  hitcW  ps9t>i»aamO' 

>  win,        ■^''    ■     ■         -^  '       ' 
:Hopev^fiOpein!iim.>H|ii  pdq^ktei^ 
;    ma,    ^ind  fli^itAMI^tl»ii^   Alik 


*i«OT 


itas 


HOt^ 


mzontally;  I  pot  if^'li^rizbBtillst/ 

hoT^ns,  nSeshkhni.  tt  liai  oiily  pne' 
horn,  'ivHgpteBh\hni.  '  It'^rfa  two 

od  horns,  ivdgiwine.  *'  ' 

omb^;  <I'am.(lit  is),  beriible^  «i;^ 
€tago$inj^  ^otamigfiSj  mnr^»mig- 

t^7miffju?tmtitgf4!ad.r^it  iaithorri^le, 

ip^iaiiil)  atUmad. '    .    i 

!oBf  rU>i]^4^a9«raoi^«d^a^KM)»f^«  ^a^d- 

forivor,  l:»^0&*  «Eyit»«W/2.,  ^o^itfwkMa- 

forseback;  I  am  on  horseback,. ntn 
forqetoumb,  bArryMOOinbi.  i^inifriO- 
weigan,  heheiigoganji-nasihiMigan. 

^r«e-biiU)*(the  ivane  of.a  horae,) 

MtjiSffgniijjIitwd^itigtfan. .     ■    -^ 
[orsd-hkrjM«^6e6e^^(/^i»fl»^i7rt«^(7 

efllMi.     .        .    '      .    •      '       ■     ' 
Tarseman,  'b€bamoinigodheh^^9g.an- 

J'la.      .\.  >  *   -      ."    ,.    n    ■    .  .    ■  L 
/orse-shoe,  fT^iUuv^tifecii/^^s^vtfK. . 
lorse-stable,  bak^^'an^vwtgojntig.' 

^)  rsetai  U  <  plant, )  .hi9<dH$.nm8hh.      > 

(/'O'/m,  ninmina^iUdmesff Inbama- 

dis-ldjig. 
'/ispital,  ahosiwigamig. 
hospitality,  kijewadisiwint  mino  do- 

datoind  hehamadtsid. 
Float,  Ostiwin^  hUchima  Ostiwin. 
ffo9t,  (Itindiord,)  ashangiioininu 
ffostes9,  cufhangikwe. 
Hotel,  ashangiwigamig . 
Hotel-keeper;  ashingiioinini. 
Hot  weather,  very  hot  weather,  tDU- 


's'^MOffJUmoim  *]t'i«-Tay  YtottwAaa- 

\  mie.  .  it  ia  hot,  wavm,  hijdU,    < 

^use,  wahdigany  wigitoait^  ^  In  the 

r  hnoM;  ptiidi^csmig.  Oukv  hoose, 
wing&togmnig.  Two,  threie,  four 
-hdu«ea,  etc.,  n^ogamig,  MUS&ga- 
mig.mnyamig^  etc.  On  the  top 
of  'tn«  houAe,  ogidigamig* 

Hodaehold;  (fanily<)  iw  d€%ditiiHn. 

.  I  ha¥.e  au6h  a  household,  mnd 
irndewis.  One  hou^hoid,  mn^o- 
t6d^.  Two,  three  househoMs,  ont, 
nydde,  nissode,  etc. 

Zfou'se  bf  commerceor  trtde^  trdd- 
ing-house,  at<jMfeu>4ga!t»4g,        -  1 1 

Bow  i  amn?  wegonen?  twdf  tanish? 

IHoWl;  1  bOwK  ft«i»  ectffi,  ninttiauion. 

^wling,  wtmewiti^^aAwm/mjt. 

JSovi  much  /^  how  many?  an«ft  mi- 

How  often?  cwin dateing? 

,Hu(r;  (   hug  him,emhi-at:e  hiowifiiri 

kUhkiawenn. 
lifuU;  I  bull  corp«  nkugitthihvmta&- 

ttfte,  fda  •^UdakuHmaietttag  man- 

IdUminag. 
Nulled  corn,  gitehikwanaiehdgwaaf. 
Humaiie;,  1  ;am  humane,  mn'kijewk- 
<  dis.^iut  mino  bimadt^,  ^ 
jSfofnanity,  human  nature}  am«A«ii(i- 

hewifUnn*  : 
iTiimble;  i  am  humble,  I  have  hum- 
'  ble  thOttghti  of  tnyteiU'nin.tabda- 

x§mimy  nt(»  iahottearndtSy  nitak  ug- 

utaenim. 
Humble-bee,  ano,  kitchi  am».  •■ 
^mbie  .auhntisaioA^  iahassdpagide- 

nindiittwmw .        i  . »      ^       ^ 
iTumbly;  I   humbly  submii  injFaelf, 

n^  itthdsMipagidemwhs..    I  huld- 

bly  submit   him,  (her,  it,)  »ff»^a- 

hassipag^ima,  nin  i^bofiiffagtdk' 

nirna;  nin  t'thaesipagidinufif   nin 

tabasnpagidetidun. 
Humiliation.     S.  iiumility. 
Humility,  tabasnenindistwin,  tahas-^ 

se-'imotain,  agashenimowin. 
Humor.      S.    Temper.     Tempera- 
,  ^    ment. 
Humpback,  magwawigun^  pikwam- 

gan.  hohwawigan. 

umpbacked  or  hunchbacked;  lam 


ga 
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b.r  mm  mm^wamigUn,  win  pikwmH-' 
ganj  niti  ilokwawigctn,  nin  bohwa- 
vHgansBkka, 
Snared,  mngoiwak.  We  are  »  hun- 
dred of  U8,  nin  ningotumk&timin. 
There  are  a  hundred  in,  objects, 
mngotwaktoadon.  We  are  so  many 
hundred  of  us,  nin  dauwaionmin. 
There  are  so  many  hundred  in, 
objects,  doMwahwadon,  So  many 
hundred,  dasswak. 
Hundred  each  or  to  each,  nefUngot- 

v/ah. 
Jfundred  times,  ningotwak  dotting. 
Hunger,  hahadiwin.    There  is  hun- 
ger, a  faming,  hakadiwiniwan,  ha- 
kadiwinagad,   hahadikamigad,    I 
die  of  hunger,  nin  gawandndam. 
Death  from  hunger,  gawandnda- 
mowin,    I  can  endure  much  hun- 
ger, ninjibandndam, 
J5bQger;   I  hunger,  nin  hakadi,    I 
hung<;r  after  it,  nin  hak^idenodan. 
Hungry;  I  am  hungry,  nin  hdkadt,  I 
make  him  hungry,  nin  bakadia.  I 
make  myselt  hungry,  nin  boko- 
diidU. 
Bang  up;  it  is  hung  up,  (»n.,  an,) 
agodemagad;  agodjin.    It  is  hung 
up,  to  let  the  water  drop  out  of  it, 
(*n,t  an,)  sikobigagode;  nkobigagod- 
Jin, 

lant;  I  hunt,  1  am  hunting,  nin 
giaue^  nin  nandawendjige,  I  hunt 
with  a  bow  and  arrows,  nin  nando- 
bimwa. 
Hunter,  huntsman,  gaoutdy  nendu^ 
wendjiged.  Good  hunter,  nitag&- 
winini. 
Anting,  gioBHwin,  nanddwindfige- 

win, 
JTunting  district,  giotMwin, 


Htmmhl  1u^\ 

Vi\xxrf,w€wibi9iitinr'-B*  Haate. 

JTurrj^  I  hurry  huU)  nin  wewibia,  I 
hurry  myself,  nin  tatwtbiidi*.  I 
hurry  him  away,  nin  ma^naiihL- 
wa,--l  ami  in  a  hurry,  nin  n^- 
wagendam, 

iTurt;  1  hurt,  nind  akuwidamoivt. 
I  hurt  him,  nind  akwtndamia,  I 
hurt  him  by  striking,  mnd  dhMH- 
damagtMoma,  I  hurt  him,  falling 
upon  him,  nin  gi^aigm,  nin  n4si- 
bothkami.  I  hurt  him,  touching 
his  wound,  nin  gidjibina. — I  hurt 
myself,  nin  baUu^  nin  bataiddB,  I 
hurt  myself  by  carrying,  nin  g^i- 
ho9,  I  hurt  myself  lalliBg,  hm 
pagamahotae,  1  hurt  myself  by 
lifting  up  s.  th..  nin  IchMtH,  nin 
kiiehakiwi,  I  nurt  or  strike  my- 
self frightfully,  nin  gMgt0dnd$»a- 
kithkontdit, — I  hurt  my  eye.  8. 
Eye. 

Hurt,  ^ins.  in.)  S.  Bruise.  Injure. 

Hurtful ;  any  hurtful  bad  thing,  (an., 
an,,)  fnaUhi-aiitnsh;maiM-ttiaa' 

Hurting  of  one's  self,  baiatiwin. 

Husband,  onaibtmima,  wadiged  «Wim, 
^ffidigemagan,  /oigimagant  wit^i- 
toagan.  My,  thy,  her  husband. 
(unpoliteIy,)nt9iii4iMi»,  iUfuiisms, 
ofiMtfinan;  (politely,)  nin  widigt- 
magan^  etc. 

Husbandman,  kiiigetdnini. 

Husbandry,  kiHamoin, 

Husk,  jigothdaajjigan. 

Hymn,  nagamon^  anamt^-^iagamoii. 

Hymn-book,  nagamd-fnatinaigan. 

Hypocrisy,  anamiikoMOwin, 

Ky^ociiXe^miuniilkatod,  I  am  a  hyp., 
nind  anamUkas, 


:'i 
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IF 

Q.mihmm,  There  in  ice,  mibwam- 
ita.  I  amcoiDitii:,  ontheiee;i»^ 
bidMagtih^  I  make  a  hole  in  tlie^ 
ice,  nin  fifdige,  nin  t^ita  nUkwam. 
I  make  a  bole  in  the  ice  to  hftve 
-water,  ffffi  twdHn.  Hole  k  the  ice  ^ 
for  wKiet.twdibdn,  I  break  tbron^rh 
the  ice,  walking  on  it,  nin  twathtn. 
1  walk  on  the  ice,  nin  Umddttgak. 
I  walk  on  the  ice  in  water^  nin 
twatwtish6biffinam.^The  ice  breaks 
off,  (the  water  appears  again, )/d- 
gigairuwan.  The  ice  of  a  river 
l^oes  off,  bifrmoebidjitcun  tibi*  The 
ice  is  floating  down  the  stream, 
miktffumUmdhogo,  There  are  holes 
in  the  ice  ^pa^ani-jagigamwon* 
The  ice  is  hollow,  wimbagod/in 
mthwam.  The  ice  splits  or  opens, 
tathkihjoadin, 

:6-bank,  gaginigwaan*    There  are 
ice-banks,  gaginigwtiairwlca, 
se-cikterj  itihkwn.    I  make  a  hole 
with  an  ice-cutter,  mn  twdige, 
ce-hoase,  ice-pit,  mihoamiifiigamig, 
eicle,  fMbwdm^  mihcamdns. 
iolt  matinmu    I  adore  or  worship 
idols,  mil  mawUohe.    I  adore  him, 
(her,  it,  an  idol,) nin numitokeHun; 
ndn  manitoken, 

delator,  idolatress,  mannitMt  meni- 
tdkid, 

dolatry,  manitohiwint  maUki-fnaiH' 
tekiwin*  I  practise  idolatry,  ntn 
nuMitoks. 

don't  know,  (in  s.  in>)  is  express- 
ed by  gtoinawi-,'  and  sometimes 
by  endogtten. 


Ignorance,  gagibadisiwin,  pagwoMit- 
winwin*  ^ 

Ignorant ;  I  am  ig.>  ningagibaditt  nm 
pagyumatm^    nin  paguumaumdi$, 
k€Wfin  gtffonin  hikenda^tin*    I  am 
ignorant,  (benighted^)  ninPibik^f 
die.  ■    :  ;    (  ■ 

Ignorant  ^rton,  Mguaniimfisid,  gtpo 
kekmdamig,  tmkaduii* 

111,  matcki.  It  is  ill,  evil,  mdnddad, 
ntaicki^iwebad, 

111.  IlUiess,  (in  s.  in.;  S.  Sick.  Sick*> 
ness. 

illegitimate  child.  S.  Bastard. 

iH  humor,  ill  temper,  {[difficult  teq^  v 
perament,^  tanmsuMni  mamini- 
niwagisiwtn^  mauki   btmadiwtoin, 
matcki -ijiw^itiwin.       .     .  ^ 

Ill-tempered  ;  I  am  ill-tempered,  ntipf 
tanagityuin  manjindniwagit,  nin' 
matcki  bimadit. 

Illusion,  toai^ndisowin*  V 

Image,  mawniicki^an.  I  make  im- 
ages, ninmoiinttchi^anik^.  Maker 
of  images,  m<utinitekiganikt^inini. 
The  making  of  images,  masiniiek' 
iganikeufin. 

Imagination 2  anitha  inendamowin* 

Imagine ;  1  imagine,  aniihm  nind  4»-  > 
endam. 

Imbecile  ;  lamim.,  nin  gagibtdftf 
nin  kopadia. 

/mbecillty,  gagibadinwin,  kcpuddri- 
win. 

imitate  ;  I  im.,  nin  kihinowd»ang4,  I 
imitate  him,  nin  kikinowabama,  V 
im.  it,  {copy  it,)  nin  kikinowakm- 
dg^n. 

Immediately, /Mt^MjT.-^S.  Quickly. 

Immolate.  Inttnolation.~S.  Sucri*^ 
fice.  .    • 
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/mpfttience,  hitehimat§4tiwim,  mamd- 
aawendamftwin. 

Impatient;  I  am  im.,  nin  hitehina- 
«M»,  mod  iniwes,  lUn  mamidauHm' 
dam. 

/mpenitent ;  I  am  im.,  hawin  nind 
anweninditotti. 

/mpeoiteat  heart ;  my,  thj,  his  im- 
penitent heart,  nindi^  iide,  odd 
aiamDenindi»onf§Q8$lnog, 

/mpeniteot  person,  aianwenind%809- 

/mperfect,  (bad;)  I  am  (it  is)  kn- 
ytrUtiiii4i^^mm9.tn4Hdago9^hmmin. 
fwmittbmmd  iriw&fdiisH ;  wmimtpa^ 
nmdagmmd^    hawin  fwa4*k  tftiM- 

/mportune  :  I  imp.  him,  nin  mia&tk- 

miijf:    i  imj>ortuae  him  virith  my 

words,     «•»     fnigoihhm9oma.^^B. 

TrooblMome^ 
/mportunity.  S.  Troablasomanets. 
Inpoae^i  im|>ose  apon  him,  nin^ 

mind,    /impose  upon  myself,  niti 

minidit, 
/iaqMSe,  ^deceive;)   I  impose  upon 

mm,  IMA  WfUiiima^  nin  giumtumj^ 

.  min  ^aginmtsiskkisiM. 
/mpostor.    /mpostace* — S.  Cheater. 

Cheat. 
louMtent  ;  /am  imp^  nin  nannpor- 

git,S:  Weak, 
/mprint ;  /imprint  it  with  fire,  nin 

masirttthisafi. 
/mprialed,^  i  am  (it  is)  impu  on  s. 

tL,  nin  maainibiioM ;  moiinibii- 

Imprison ;  I  imprison  him^  nin  gi- 

/flii^riiOaefi^  /amiiii^,  ndn  gihah* 

Wdigas. 
/mpiote.      ifH^r^tTfiiifiiiti^S.   Re^ 

pair.     Rspairmg. 
/itptrttden^t ;  lam.^it  is)  iqAprudeAt^ 

nin  bieUiodis.  ntn  gagibadit ;  biiin- 

/Vipudeney)  gi»gihadm%m^  agaUih' 

impudent ;  /am  impudent,  nin  go- 
gp^tdisi^^tHnmnd  agtUcki^i, 

/ilHNMi^nlviiAPiOClftiit  p§rso;my«i;M*, 
isitg* — S.  Shameless  person. 


/Btpoie  ^  /  am  (it  is) imiMire,  «<»  «■► 
juff,  Mt/i  wimatUty  nin  hiski^omdit^ 
nin  gagibadig;  wnad,  win&dmd^ 
higkiqwadndj  gagOadad. — I  think 
he  (shej  it)  is  impure,  nin  wsiuiis- 

7  ma ;  ntn  ufin^ndan, 

>  Jbipore  fire,  winiwi$kkoU.  There  is 
an  impure  fire,  wniwithkoUwan. 

/mpurit^f,  hidkigwaditiwi*,  ^*fA^ 
ufadj-tjiwdntiwinf  gagibaditunn, 
winadisiwin^wintgiwin, — I  commit 

i  impurity.  S.  I  am  imparek*^?  osvko  - 
him  ( k«r  JKComuNi  imp  ..»«i«i»  ki$kig>^ 
M9a4ri<ir^if'ih^ffibadi»i^ 

/oyority  •!  he^art,  tpinidiita'm,  J 
hav«   an  impure  heart,  nin  ipini- 

Impnue  (  /  ua^rnte  ,to  him,  ninfL  qfia- 

giidfiMitawa,  \nind  apag^i^nUh 

mamki  fun  bimtrndaa^ 
In^  pindigtpindj\„  /am  ia^ninddbf 
'  pindig  nuui  ata.    2  am  (it  is)  in  s. 

th.,  nin  pin* }  pinde. 
/nt^apab^e ;  I^am,  incapable,  nin  Ima- 

ni^wilo^  kawin  nin  gashkito^dn, 
/aoa|>acity«  "^tpanawituioin. 
/ncaritate  ^  /  inc.   myself,  nin^  ipm> 

atsiwiidu*  nind  amthinab^tnidi^* 
/ucarnation)    wic^ivoiiditomn^  a- 

niihinabewiidiwwin. 
/ncase..,  Jsi^oin. 
/ncendiary,  sekaowed,  $ihaig*d.$ah' 

aigiwiaini.    I  am.  an  incendiary, 

ntn  sakaotoe)  nin  sahtioe^ 
/ncendiary^s  work,  takatgewin, 
Jncetse,  mUmmmgwaikitigan^    I  huM  • 

incense,  nin  mij%Qmagwikhi9i^4, . 
ZndBQse  ;  I  inceo^e,  mn  minnmfi0im^ 
\   hikisige,.nin  .paktaenessatekig^.    l\ 

incense  him^  {^het,  it^}  fUmr pmkiM-^ 

minsaiMta ;  nin  paiB¥H>fiesMtom* 
/n^ensory,  imn<f*n(*g:mbikmgani,pak' 
\    wenessatchigun.  ^ 

/HQASsaiUiy*    8u  Always, 
/nch  ;  one  inch,  ningotonindj.   Two. 

three  iiMihef  i  .ofce.,  nijaimd^t  nima 

#V44^t  etOn  So  Qiaf  y  inch9«k.4a^ 
.    soni'ndj, 
)[DAisioa,4ii^ia  m^ple4ree^  c&i^aigan. 

A  fr^h  incision,  oikhigatgaic  1 
;  make  incisions  in.  (iwipie4j'9f|S, 
]   nind  ojigi^ige,    I    make  Ufig^,  iok 


iwi 


large  incision,  mahgigaigode.  1 
Ake  mvall  iAqi^ioos,  n^'^t  haHvfii 
lige.  There  are  sinall  incjsions, 
ibiwitfaigads.  'the  incisLpa  is, 
'bitisnv  wahigad  qjigatgan.  , 
ite;  I  incite,  nin  gaganaange*  I  in- 

/««.  nind  'omoia^  nind  qmbima, 
ind  aiihia,  nind  ashiwina* 
iiing/go^ftnsondiwin. 
line;  1  incline  my  head  on  one 
ide,  ni»d  t^iMBttm.-yS,  Head. 
line^{in  a.  in.)  S.  Bow  down, 
lined ;  it  is  inclined  in  such  a  man- 
or, in€taode»\ 

linedf  (i»  «.  in.)  S.  jSent  forward, 
onstancy,  aiafawendamowini^^ 
onstant;  I  am  inc.,  nind  aidjaw- 
%dam. 

onvenient;  it  is  inc.,  ean^gad, 
orporated;  it   is   incorp.  to  me» 
ind  owiiawirwdan,  .     ^ 

:orr  u  ptible,  netn  -f>ig  uhl-anamrtog. 
reaae;  I  increnae  it,  nin  mi*hina- 
jn,  ninmishifi-' titn,  1  iiicrraac  it 
o  him,  ntn  tm^kijifjiamuita.  We 
ncrease  fh  population,  ?i*^  ntt4- 
ngimin^  nin  nildwi^idimin, 
:rediriity ,  agonwetenddm otoin, 
.gonwitamotein.  . 

redulous;  I  am  inc. ,,n»a^  agonwi- 
endam, .  nind    d^ofi/wetarr^r  nmd 
gonwetage,  nin  nUd-agonwttatn. 
credulous    person,    ■  ^iagonwiien- 
\ang^    netdagonwitangf    daieHtioe'^ 

;ur;l  incur  it,  nin^  onditamadi' 
on,  nin  wikwatchitekmadison. 
lecept,  S.  Impure.  Pirty.. 
leed,  in  truth, ^^c^. 
lent;  I  indent  it,  (ia.,  an,)  nin  hi- 
chigiia,n\  nin  hitchigijwa,  y 

lent^itis  ipd.,(.4'7»,,«n.}i;«teia;^- 
ngade;  kitcliigyigaso* 
iepeii^dence,  awinindiwwin. 
lependent;  lam  independent,  nin 
lioiniiidis. 

lian,  anishindbe.  Bad  IndiaUf-ait- 
'^hinabewish.  I  am  an  JnHiiEt,  nind 
withinahefb.    I    pla>    ihe  liiJian^ 


5W'^>  llWl 

1   ][|idi;^r),    niad  an$Jiynijht-h*^od4ttii 
^liiliiutjheng  nind  yi  him^£s,^A 
slfHiige   inJiiini  maidgantt^hin^li, 
mffi'atiift'tjniyiinah^*     A      kimi    Qf 
s|  r rm i; c   Ii j d i a n ,  m j ^ At/. hnulhi sgv .  . 

Indi  an  A^^ nt,  a. ni^Mnfihe-ppma ,         ^ 

Iddinn  charnrter,  aTiish4ntlh^t^^^diJ^- 
tctfi.  I  have  ilic  lijiiiaii  cl-iiiclci, 
nhidiiMskikMuHiilk.  •  '" 

/ndian  corn,  manddminy  mandt^n- 
-«^.   /.|»#odta^  indiui  cten, .  idu  i 
manddminike.    I    stamp    TndUii 
(Corn,  n*n  Uigwmoag  mandt^minoM'  , 
iodian    corn-soup  or  corn-mash, 
mundamindboj  tagwaanaho.  /make 
corn-aoiip^    nin  mmdamtnaboket  ' 
nin  tagwaahabois, 

/ndian  corn  field,  mandaminihiii-  i 
gan,  ^    , 

/ndian  corn  bag,  mandaminiwM. 

/ndian  corn  store-house,  f»<^jumm«V- , 
iwigamig.  ... 

/ndian  country,  anishinabewoH,    I 
livo  in  the  /ndian  country,   nmd  > 
Unukinnhfh. 

Indian  cradle,  tikinofffini  I  make  a 
c rad i e ^  ■n »n  tiHn^fi} an  ikfi . 

/[jdjan  dflncirjg,  amnMnah^i'ifhim^' 
v?m*    I   danco    after   iliP    Jn-iilipLP 

/ndian  fafihion»    /ndinji  mode  t^f  Iifr-  ! 

iNi,  aviithinahfntidji'giiciiL,  I  live 
I  or   act   aflrr  th£  ^Mdijiii   faEfliioi}, 

/ndiftii   from  ihe  Liu;k  WQo69%Ma0'\ 

appnk  the,  inijitin  languo^e,  nind 
arti'uMnahfm,  Jx  epf&ks  Aidinn.  (it 
is  written  iu  the  /uJh  iang.j)  miA;  ^ 
iti/tfiem'Pttfgttd.  Ix  IB  Imna.iy^{it  is 
written  iii  ihe/jid*  1iJig.,)^a^iti,  ^ 
itmffeii%mn^  J  trnrV^lale  it  it*  ttc 
/rid.  lang.  uiml  oni^hiiiaki^Uifi^n,  , 

Inct  j  tj  n  1 1  fe ,  lift  ii,?iiftitJ)t  htm  adit  iwf» . 

ind ian    n& i r>fi ,     « ^ /+ A w? a S^y ■  i u ii0^o-  , 
it'ifi.    1  have  (il   jhsfi)  ari  Iradkn 
n  ttm^ ,     fli*ni?     g^^  ishifnifieKifi  i]fti4 ; 
untithimiheicintlaifie.     I    five    bim 
iher*   iu   au    iiniim    came,  ntnrf 
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Imfixn  iiott)9l<mgiiig  ttrfhe  Oratid 
medicine,  ia^'^y  sttgimawinini, 
I  don*t  btUmg  to  the  Or.  M.,  «^ 

Indian  of  the  Grand  Medicine^  midi, 
I^in  an  Indian  of  the  Gr.  AS^.,  fttiti 
mtdiw.  I 

Indian  ornament;  a  kind  oi  Ind.  oi*, 


Indian   wtigion,  aniilkdMib$'^itw€h 

twin, 
lodtan  aonff,  aniihinabe-nagaman.  1 

sing  an  In'dian  eong,  niitd  anisht- 

nabe-nagam, 
Indian  tea;  a  kind  of  tea,  totrdBsihag. 

Another  kind,  toininkendbag. 
Indian  to  Whom  a  woman  is  given 

to  marrjr  her,  {noleiUf  voUns^)  wa- 

wihuttoind:  ' 
Indiah  wom%n,  anish-^abehjoe.  1  am 

an  Indian  woman,  nind  anishinah- 

elcioew. 
Indian  writer,  a  man  that  writes  in 

Indian,  aniehmahewiidiq^^etnini. 
Iridian  wrrting,  anishinabewtbifgan. 

I  write  in  Indian,  nind  anishinah^' 

w&di{fe.  The  act  of  writing  in  In 

dian,  anUhinaJbewibiigeioin, 
India  rubber,  aastxhilgan. 
Indicate;  I  inaicate, '  nin  vdndamage^ 

nin  Mkifioamage .  I  itld.  him  s.  tn.,| 

nin  windamamu  weW€nif  nin  hi- 

hinoamawa. 
Indigence,  bitimagisiiein. 
Indigent.  8.  Poor. 

Indisposed,  (a  little  sick;)  J  am  in- 
disposed, pangi  nind  dhot,  nin  md- 

namandjif  nin  nbiaikudis. 
Indisposition,  m&namandjioijoi%  si- 

biahadiHwin, 
Indolent.  Indolence.— S.  Lazy.  La- 
ziness. 
Indulgence,  wMn&magowinijawen' 

dagoHwin^ 
Industrious; !  am  ind.,  nin  nUd-dno- 

hit  nin  minwanohit  nin  h^jawis^ 

nin  minwitne,  nin  mihos,  nin  gash- 

hUohige. 
Industrious  man.  gaining  or  earning 

much  by  his  labor,  ga$KhiCcMg^' 

wtnitU, 


litdustridus  person,  nkU-andHi, 
^h^ijawitid: 

Industry,  -nitd'ddohiibint  WijawvH' 
totn^  mifiwiiDisiwin. 

Infancy,  abinodjiiwin. 

Infant,  othhi-abinodji,  Uhobisod  cSki- 
nodjt. 

Infect;  I  itffbct  a  place  with  sick- 
ness, dkosiwin  nin  bidon,  dkoti- 
iwin  nin  bi-migiwen. 

Infidel,  enamiassig^  daidwetantig 
diidtniewin. 

Infirm,  f  sick,  weak;)  I  am  infirm, 
nind  dhos^  nin  niia-dhoSi  nin  naaf' 
pinis. 

Infirmary,  akotiudqamig, 

Infirmiijr,  dkoaiwlny  ntta-ahosiwin^ 
nunijfinisiwin,  inapinewin;  batoH' 
win.  '  '  ' 

Inflame:  I  inflame  it,  (kindle  it,) 
nin  hukandndan. 

Inflexible.  S.  J^rittle. 

Inform:  I  inform,  nxn  Ufindamoffe, 
nin  Idkinoamage,  I  inform  him, 
nin  toindamawat  nin  hikinoam- 
awa. 

Inform.  Infbrmation. — S.  Inquire, 
inquiry. 

Informationj  windamagewin,  tHn- 
damawewisiwin. 

/nformed;  I  am  inf.,  ninwindamagOf 
nin  windamaweioit. 

Inhabit;  1  inhabit  it,  dwell  in  it,  nind 
dbitdn. 

inhabitant,  ebitang^  bemiged,  ' 

/njection,  (clyster,)  pindabawadfi- 
aan,  siginamadiwin.  J  receive  an 
injection,  ninpindabawanigOf  nin 
siginamago.  /give  an.  inj.,  ft^ 
pindahawadjigSy  nin  siainamagtt  I 
give  him  an  in].,  nin pinda^awana^ 
nin  tigiriamava. 

/njure:  i injure,  nin  m^jUnoe.  /in-, 
jure  nim,  (her,  it,)  Mnfnfji^i  nitd- 
inigaa^  nind  enapinana;  nin  mffl" 
Um,  nind  inigatont  nind  enapina- 
don.  /injure  myself,  nind  inigas. 
nind  inigaidis.  It  injures  me,  nM 
inigaigon.  ^ 

/niure,  nn  s.  in. )  S.  Defile.  * 

/njury.S.  insult. 

ink,  ofmigandbo,      ' 
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oil,  (in .  tb«  W9€kl90  nofdm^Qt 
igwekamig,  I  go  in^he  inland, 
I  the  woods,  in  thA  interior,  )ntft 
pi,  I  go  in  the  inlaticl«  on  ft  riter 
a  canoe,  nin  qofwim*  The  roa^ 
trail  leads  in  lAe  woods,  go$a- 
}  mikana, 

nd,  (in  •.  in.)S.  Woods, 
nd  la^e,  $agaig<M.  Th»  inland 
le  is  larget  imangigama  adgai- 
n. 

rnn-keeper.— S.  H(^L  Hotel- 
eper. 

»cence,  ^mMm. 
>cent; /am  innocent,  nin  Unit. 
ulate;  /in.  with  the  cow-pox, 
nd   dUapen    mamdkmwm,   nin 
zmahigitiae.  J  in«  hitn  with  the 
w-poz,  nind  utawamamahuiwin, 
n  mdmalmia^ — S.  Cow-pox* 
ulator,    etagtd  mamahunavin. — 
Cow-pox  inoculator. 
rder  to...,  tf^hi^  tebi  tJi-, 
ire;  /inquire,  nin  gagwidws. 
liry,  aagm^4^Jf>emn. 
jgardto,.,,.om^V. 
ne;  I  am  ins.,  nin  giwanadia,  I 
\  inti.  by,  intervals,  niii^  giutunad- 
'ine. 

neness,  gvufAmdmwin,  /nsane- 
ss  by  intervals,  giwanadapine- 
In. 

ct,  manikins*    A  kind  of  poi- 
nous  insect,  omishosH. 
ie,  pindig,  j4ndja4if  pind^\.., 
nd4ina.     Towards    the    inside, 
ndiq  inakuheia. 

gniticant;  I  am  (it  is)  insi^ni- 
ant,  considered  ins.,  nin  nagi- 
.wendagos,  nind  Qgaseendagoa; 
laikawmdagwady  agaeeendtk^ad, 
;hink  he, (she,  it)isin8iguilicant, 
n  nf^gikayienimay  nind  agaweni- 
%\nin  nagika/ipendanj  nind  agas- 
%d(in.  I  think  myself  ins.,  nin 
gikawenindist  nind  agassmimdis. 
{ make  him  ins^  mnnagikawen- 
,go8ia^  nirtd  u^qgsendagoaia. 
pid;  it  is  insipid^  {m,^<m,y  hi- 
mpogwud;  hinifsi^ogotst, 
3i(Utyi  insipidness,  mvimpogosi- 


ibsUmlly,  miha, 

Itmteid  of...,  meM«at 

instigate;  I  instigate,  nin  gagAn* 
Bong€, — S.  Incite* 

Instigation,  gaganaonditcin. 

/nstinct,  awesst-ainendamov/in. 

^nstrudt;  I  instruct,  nin  kihnioa' 
mage.  I  inst.  him,  nin  hikinoa' 
mawa. 

/nstruction*  S«  Teach^g. 

/nstruction,  religious  inst.,  gagikive* 
iciny  anamu-gagikwewin. 

inatiument,  (tool,)  anckasewin. 

/nsult,  hiuong^wm^  manpiiuigtwin* 

/nsult;  I  insult,  nin  moMduiige,  nin 
hiasonge,  nin  hitaitagos.  I  insQlt 
him,  ^  her,  it,)  nm  mawiniwat  nin 
mawinethkaiOQy  win  hiiuoma;  nin 
ikatvinean^  nin  nmwinesAktutt  nin 
hissondan.  I  insult  him  and  make 
him  weep,  nin  8eui$»ima»  Itin^ 
suits  me^  nin  mawtnethkagon^^ 
S.  Insulting  language. 

Insult,  (in  s.  m.)  S.  Mock. . 

Insult  by  signa  With  thfi  band,  nimi' 
Bhmgewin,  nimiskand^igewin,  ni* 
miskandiivin.    . 

Insult;  I  insult  by  signs  with  tlie 
hand,  nin  nimitkmnge^  nin  ndmis- 
handle.  1  insult  him  (her,  it^  bv 
signs,  nin  nimiskama;  ninnim^- 
tkandan.  We  insult  each  other, 
nin  nimiekandimin, 

Insulted;  I  am  ins.,  ninmauwieogot 
nin  bitsomigo,  nin  bisntawa, 

Insulter,  neta-bissongedj  neta^imii' 
kangtd. 

Insulting*  S.  Insult 

Insulting  language,  hitntagosftoinj 
hise&ngmdn,  1  use  ins.  lang.,  nin 
hietitam.  I  hear  him  using  ins. 
ItLTig.^  nin  bisMtawa.  I 

Insuptportable;  1  am  ins.,  nin  tanm- 
gis. 

Intellect,  intelligence,  nihwakawin^ 

Intelligent;  I  am  int.,  nin  n^maka^ 
I  make  him  int.,  nin  Tiibuakaa^ 

Intelligent  man,  n«5«'ayi;af^f»ef»i. 

intelligent  person,  nebwdkad. 

/ntelligible;  it  is  int.^  mssitotrngwad. 
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ihtemperance  in-  esHag,  hAmUW- 
win;  in  dnukJagfminibymhkiiPinj 
giwashkw^ishkitcin., 

Intemperate;  1  am  incin  eaUng,  nin 
nibadis,  I  am  int.  in  driokiDg^  nin 
minikweshkt  nin  giwashkwebistik, 

/ntend;  I  intend,  nind  inendam,  I 
intend  to  do  s.  tn.,  I  am  preparing, 
nind  apUchi, 

Intention,  inendumowin. 

Intercede:  lint,  for  somebody,  nin 

•  ga^anodamage.  I  int.  for  bim,  nin 
gc^anodumawtL 

Intercession,  gaganodamagtwin. 

Intercessor,  geganodamaged, 

/nterior.  S.  Inland. 

/nteriorly,  rnnd^inct^  findjaii. 

/nterpret;  f  interpret,  nind  dniiano- 
tage.  I  interpret  him,  (her,  it,) 
nutd  dnikanotawai  nind  dnikano- 
tan. 

interpretation;  amkanotageioin. 

/nterpreted;  I  am  (it  is)  interpreted, 
nwd  anikanotago;  aniiumoiadji- 
gade, 

interpreter,  aicmikanotdgedy  anika- 
notagewinini.  Fem&ie  interpreter, 
anikunotagehwe. 

/ntersect;  it  intersects,  ajideue* 

interval;  the  interval  between  two 
lodges  or  houses,  ajatpigamig,  nit- 
sawigamig, 

intice;  I  intice,  nin  gagwedibenrnge^ 
nin  gagtoedibendjige, — S.  Tempt. 

/nttcer.  S.  Tempter. 

/ntimidate;  lint.,  nin  segidwe.  I  int 
him,  nin  segia,  nin  segima,  I  try 
to  intimidate,  nin  gagwisegiiwe.  1 
tr^  to  int.  him,  nin  gagufisegiOf 
ntn  gagwiaeginu, 

/ntoxicate;  lint,  myself;  I  get  drank, 
nin  giwaehkwebt.  I  int.  him,  I 
make  him  drunk,  nin  giwathhwe* 
Ha. — It  iirtoxicates,  (it  is  intoxic- 
ating,) qiwashkwehimagadt  gitoa- 
9hJcwebithkapemagad.  It  ^  intoxic- 
ates me,  Mn  eitoaskhotbiigony  nin 
giwashtwekisnkagcn:  ' 

/ntoxicated;  I  am  int.,  nin  giwa- 
shkicsbi, 

/ntoxication,  giuathkwi^win. 


iiitraottble;  i  am  int-^  nin  §anagit, 
I  find  Mm  intr.,  nin  »Bnagenima. 

iiitractableness,  setnogiHtinn. 

iiitrtpid.  Intrepidity.  —  S-,  CourS' 
geous.  Courage. 

/ntrust.  8.  CMamiC. 

ibundation.  S.  Flood. 

inured.  S^Accoetomed. 

Aurement,  nmgaiiMwin. 

/nvent;  I  invent  it,  or  cliBCOver  it, 
nin  nUkawushiion. 

ih\ente4;  it  i«  invented,  inikatcad;i' 
gadt. 

/nvention,  mikwwaskitowin. 

/nventor,  wuhmaah&od,  ga-mika- 
tnukitod. 

/nvisible;  I  am  (it  is)  invisible,  ka- 
win  nin  tffaibaminago6i«H;  Irawm 
wabamina^aminon.  /nvisible  on. 
beingj  watahuminngogiMig.  ihvis* 
ibie  tn,  object,  waiabctminagwat- 
Hnog, 

/nvitation,  wikongewin,  wikondntin. 

/nvite;  /  invite  to  a  meal,  nin  vi- 
konge.  1  invite  him,  nm  wihotna. 

/nvite, (■  in  s.  in.)  S,  Gall. 

/nwardly.  S.  inside. 

inwardly,  in  the  body,  aminUna, 

/re.  S.  Anger. 

/reland,  Jaganashiwaki,  (England.) 

/rish  boy,  juganaskinsy  (finglish 
boy.) 

/rish  girl,  jaganashikwens^  (Engl, 
girl.) 

Jnahm^n^jaganasht  (Englishman.) 

/rishwoman,  jaganash^kw€y  (Eng- 
lishwoman.) 

iron,  biwdhik.  A  piece  or  fragment 
of  i  ron ,  bokwdbue.  I  work  or  prod  • 
uce  iron,  nin  biwdbikoke.  Place 
where  they  produce  iron,  biwdbiko- 
kan.-—S.  Cast  iron.  Wrought  iron. 

IroTif  I  iron,  nin  Joshhcaigaige.  I 
iron  4t,  (in.,  an. )  ninjoshkwigaan; 
nin  joshkwigdwa. 

/ron  boat,  biwabiko-tehiman. 

Iron  chain,  or  iron  fetters,  biwabiko- 
sagdbiginigany  biwabikosagibit^i- 
gan,  btwdbiko-takobidjigan. 

/roned;  it  is  ironed,  (m.,  an.)jo- 
ifikwaigaiaad^:  joehkwaigaigaso. 

/ron-mine,  biwdbtkokan,  (properly.) 
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>rk  in  a  iron-mine,  nin  UwdH- 

.(properly.) 

Lountain,  Biwabih(Hcadjiw, 

3t,  MwaHhvakik. 

iver,  Biwabiko-sibi. 

oad)  (railroad))  hiwaHnko-mi- 

i. 

388el.  Hwahilco-nahikwan, 

A  /naian,  Nadowi* 

»i  language)   ryidowimowin.  I 

ik  the  /roquoi  language,  nin, 

ymim, 

)i  sqnaw,  nadow^hwe. 

»nal;  /amirr.,  nm  gagibadis. 

I  irr^  giiffibadad. 

e;  /irritate  him,  »*»  »i»AJbui. 

.  Angry.  Provoke  to  anger. 

,  isle,  minxst.  The  end  of  the 

id,  vmiekwamifUts. 

er,  rmnissing  endanakidf  mi- 

'ng  endaji'bimadisid. 


inland  in  a  current,  mmitigodjiwan^ 
memir  '*'- '  ^'-' 


Island  in  a  river,  minitig, 

Isie  Royal,  Mmdng, 

issue  of  blood,  mtshwiwctpinewin.  I 
have  an  issue  of  blood,  miskwiwa- 
pine, 

Jich,  itching^  gijtbisiivin,  giiihfyewin. 
/feel  itchmgs,  tiin  gijthts,  I  feel 
itchings  :  On  my  arm,  nin  gyitn- 
nik€\  in  my  ears,  fdn  g^&Uawofe, 
win  ginagitawagei  on  my  foot  or 
feet,  fsingi^iimds;  on  my  hand, 
nin  gijihinindji:  on  my  head,  mn 
gi^ihindibe,  ntn  gijtU^htigwwu,  fdn 
gmagishtigtJDane\  on  my  leg,  fdn 
oyiMgade;  on  my  skin,  nk^^i^ 

/tchy;  /am  itchy,  nin  gijibaje, 
lyy^  wahijiahi/toatcKab. 


JES 

Jacket,  hMbisAmwagm^ 
Jack-knife,  MUkodtMdfccMMm.  I  shut  a 
'  -kBife,  nm  hiJkaMbinan  mo- 


nck-ksi 
JponMii* 


Jaf|*  Jagged.— S.  Indent.  Indent- 

JaU)  g!!bahmaodiwi§amiQ. 

Jailer,  genatwemmad  gtlbakwaigamh 
nidjin, 

January,  mdnHegintB.  . 

Jar.    S.  Jug. 

Jaundice,  o«a«rftn«fMMn.  I  have  the 
jaundice,  nind  osdunne*. 

Jaw,  odamikanama.  My,  thy,  his 
jaw,  nindamikan,  hidamikafiy  odch 
mikan.  My  jaw  is  swolleD,  nin 
hdauthJcamtge. 

Jawbone,  oddmikigamma.  My,  thy, 
his  jawbone,  nindaimikigany  kida- 
mikigan,  odamikigan,  I  have  bare 
jawbones,  nin  mitaskkanige. 

Jay.  pihufokokwewetku 

Jealous;  lam  jealous,  nin  gdtM^  nin 
gagawenc^ige,  nin  himimamge.  1 
am  jea.  in  thoughts,  nin,  gdwen- 
dam.  I  am  j.  in  thoughts  to- 
wards  her,  (him,)  nin  gdwenttna, 
nin  aaadtoenima.  I  am  too  j.,  or 
in  a  habit  of  being  jeal.,  nin  gd- 
wesk,  nin  gagdwendjigeshk,  1  am 
j.  for  him,  ntn  gdwetawdy  nin  ga- 
wetamawa.  We  are  j.  towards 
one  another,  nin  gdtotndimin,  nin 
gagdwenindimin. 

Jealovtay^adwewinj  gagdwendjigewiny 
adwindiwintgagdioeninditoin.  Ha- 
bitual iealou83^.  gdwethhiwin,  ga- 
gdwenajigethhiwin^ 

Jeopardy,  nanisandeiwin, — S.  Dan- 
ger. 

Jest.    S.  Buffoon,    ^ffoonery. 


JOY 

Jester,     l^bapinind.      bebapimtPtd. 

Great  jeeter,  netd-bdbapiniMii.-~S, 

Bofibon. 
Jew,  JudawinimL 
Jewess,  Jttdawikwe, 
Jingle:  it  jingles,  madweidbikimvi^ 
Join^  Ijomit  together,  nm  rmamn- 

wtton.    It  joins  together,  summ- 


Joiner,  (carpenter,)  mokoddstowi' 
nini. 

Joiner's  shop. 

Joiner's  trade  or  work, 
win. 

Joke;  I  am  telling  jokes,  I  joke, 
nin  habdpinwe,  nin  bdbdinMa,  mm 
maiissandwasj  nin  toawtiij^jitagot. 

Joker.    S.  Jester. 

Jokery,  hahdpinweinn,  babapMti' 
win,  wawiiqfitagosiwin. 

Joy,  ^  joy fu Iness,  miu^wanigosiwin, 
minawanigwendamotoin,  minam^- 
iiwiny  ananigodwin,  onaniffwend^ 
mrrwin,  hapinenimovcin^  hapinend*- 
mowin,  jamucadisiwint  modjigid' 
iM/i,  nuxljigendamowin.  There  is 
joy,  minawanigwad.  Joyfu Iness 
m  half  drunkenness,  jVTU'tfYuiafiM- 
win.  Joy  fulness  in  drunkenness, 
minatcanigobiwin.  modjigibiwin. 

Joyful;  I  am  joyful,  nin  minatoani- 
goBy  nin  minawanigwendam.  nin 
minawaSf  nind  onanigos,  nind  ona- 
nigwendam,  nin  bapinenim^  ma 
bapinendam,  ntn  Jamiwadis^  nim 
modjigis,  nin  modiioendam.  I  am 
joyful  being  half  drunk,  nin  jo- 
windam.  1  am  poyf.  in  drunk- 
enness, nin  mvnawcuiigdbiy  nin 
mod^igtbi.  I  am  joyful  in  my 
heart,    nin   modjigtde*. — I  make 
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(her,  it)  joyfal,  nin  nUtta- 
^igwia^  nin  minawasia,  nind 
nigwia,  nin  bapinenimoaf  nin 
iiaadisia,  nm  modjigendamiai 
minawani^tonj  {minawa- 
Ttont)  nxn  minawasitont  nind 
niawxton^  ( onanigatony )  nin  ha- 
immotout  nxn  Jomiioadiiiton, 
modjigendamiian.  I  make  him 
ul  with  my  words,  nin  mina- 
ima^  nin  mmavaniaotMa,  It 
)yf.,  (it  rejoices,)  mMatfondg- 
damomagad^    hapvMnimomaq' 

modjigendamomagad.  It  is 
*.,  (delightful,)  minawanigfjom- 
wad,  modMgtndttgwad. 
[  thoughts,  miiiawanigfpmda' 
tnn.  ■  onemigwendamotoin.  >^  I 
e  joyM  thoughts.  S.  I  am 
ul. 

s.    S.  Joyful. 
,  Judiing. 

,   dibahonioewininif  dibakoHi- 
rinini,  debahonig^. 
'■;  I  judge,  nin  dibdk&ndge,  nin 
xkoniwe.     I    judge    him,    nin 
ikona^  nin  dibagmuij  nind  ena- 
a.    I  judge  him  in  thoughts, 
i  (minima.     It  judge   it   in 
ights,  nind  onenddn, 
d ;  I  am  ( it  is, )  judged,  nindi- 
onigaei  dibahmigaae. 
newt,  dihakonxgeivin\  dibakoni- 
in,  dibahmiwewin,  dibaltonidi- 


Judgraent-dayj  (day  of  divine  judg- 
ment t )  (f*  Zw  kfim^e-gmgijtJ . 

iud^eiU'houaPT  fhhahmitftiiinga- 
mig,  dihakfMid^wiqamig* 

J  u  d  gm  en  t-ae  at ,  ditak<iniu'n!wim*iipii  - 

/     Mmui. 

Jug,  f:piodai,  fuabiffan-iymodai. 

Juggler,  ti^keasakiif  tt^kits^'ttnniti'i^ 

Juggler'!  lod^p,  tchivaak^n. 

Jugglftty,  tchi^mHii>m.  I  prflcriso 
jugBlery,  mnt'ShitNitthi. 

Jugglery  in  regard  to  aicknesi,  hota* 
baitdamawin.  I  praetifte^  lUgglety 
for  a  ftitk  person,  ni»  kd^hdrtf^m. 
I  practiie  jng.  on  him  or  for  himj 

July,  rnhhuim^ni-ginst,  mCi^meMge- 

gi^m,  papafbMu^gmm. 
Jump.    S.  Leap, 
June,  odeiTmni-ip'^e. 
J  u  rt  i  pe  r-be  r  r  y  ^  oMwanJtffiin . 
J  u  ri  i  pt^  r-bi3  ¥h  j  tj  H  ipajij . 
Jury  J  dihftweimn.    1  aerre  an  a  jury, 

nin  dihfHPf. 
Jaryman,  dibm^uHmm. 
Jusr.,  mimurkhr  ndt'ta. 
JiiPl;  1  am  just,  fwV  ewai<ik^*hima- 

duj  gHii^iak  nind  ijnti^J^. 
Juijt,  jnsily,  ^aiak'^  }^imtf. 
J vi St ic e,  {  virtn e , )  praiakif-h imaditi- 

ioi  n ,    gi0aiah  i/imbiiimni  jmidv- 

inadfsiiHii- 
Justice,  ( law,)  dihahynitm^n. 
Ji!stic«  of  the  peace     ^.  Judge- 
Just  ao,  iibi9kk6.  .        I 


K. 


KIC 

Kalendar.    S.  Calender. 

Keg,  makdk6n»,  mdkahetsagont. 

Keep;  I  keep  him,  ^her,  it,)  mnd 
mindjinUna^  nin  mMdJimiMaura; 
nin  mindhminmn.  I  keep  him, 
(her,  it)  slightly,  nan  ta^ina;  nin 
saginan.  It  keeps  me,  ndn  mrnd" 
jimishkagon.  I  keep  myself  back, 
nm  mindjiminidis,  I  keep  my- 
self from  him,  nsn.  midagtoeiamt* 

Keep,  (in  8.  in.)  S.  Conserve. 
Reserve. 

Keep  company;  I  keep  com^  nin 
wtssoke.  I  keep  com,  with  him, 
(her,  it j)  nin  toistohuoa;  nin  wit* 
sokan. 

Keep,  (contain;)  it  keeps  much,  (*»., 
an.)lns8dffVHin;  bissagoti. 

Keep  in  memory;  I  keep  in  m. .  ndn 
ftUndjimmdam,  I  keep  huu  (.her, 
it)  in  m.,  nin  miru^imeMma'i^  nin 
mindjimenddn.  I  keep  myself  in 
m.,  (I  think  on  myself,)  nin  mind- 
jimmindie* 

Kept,  (in  6.  in.)  S.  Conserved.  Re- 
served. 

Kernel,  (stone,)  opikcmindn. 

Kettle,  ahik.  I  make  kettles,  nind 
dkikoke.  The  kettle  is  too  small, 
naawadiai  akih. 

Kettle>hook,  or  kettle-hanger,  <igo- 
ddkihwan. 

Kettle-maker,  kettle-manufacturer, 
aJnkokemnini, 

Kettle-manufactory,  dkihokewin. 

Kev,  ahdbihuiqan.  I  make  keys, 
nind  dbabihatganike. 

Kick;  I  kick,  nin  tdnmsKkige,  nin 
tdngithkage.  I  kick  him,  (her, 
ii^ynin  tdngishJcawa^nin  ttUdngish' 
hawa;  nin  tdngishkan^  nin  tatdn- 
gishkan. 


KIN 

Kicked;  I  am  (it  is)  kicked,  ntn 
i^tngiMigas;  tdngiMigade, 

Kidney;  my,  thy,  his  kidnev,  fUaio- 
diJoottiu),  hidttdihoseiWf  ododiiom- 
van. 

Kill;  I  kill,  nin  niskiwe.  nin  nitage. 
I  use  to  kiM^ninniisMweM^  It 
kills,  niMtoetnagad,  I  k^  him, 
(  her,  it, )  ntn  nissdi  ntn  niwantBmi; 
nin  niton.  I  seek  an  opportunitv 
to  kill  him,  nin  ndnddnuta.  1  km 
him  in  a  certain  manner,  nimd 
indpinana.  I  kill  him  for  such  a 
reason,  or  on  account  of...,  nimd 
(md^inena*  I  kill  him  half,  or  al- 
most, nind  ubOdnMna.  I  kill  him 
entirely,  n%nd  apiiekinana.  We 
kill  one  another,  nin  nisHdimin^ 
nin  dapinamdimin.  I  kill  or  des- 
troy it  (in,,  on,)  nind  nibotoind^n; 
nin  nwowima.  It  kills  me,  nin 
nistigon. 

Kill  animals;  I  kill  for  people,  nm 
nilamage,  I  kill  it  for  hmk,  nin 
nOamawa.  I  kill  for  myself,  nin 
nitamas,  nin  nitamadis.  I  kill  it 
for  m^rself^  {in,y  an,)  nin  nUama- 
son,  nin  nttamadison ;  nin  nUama- 
$onan,  nin  mtamadisonan. 

Killed;  I  come  near  being  killed,  nin 
hajini. 

Killed  person,  nitdgan. 

Killer  of  animals,  nitagiwinini. 

Killer  of  persons,  murderer,  ntM- 

«  toed,  neshiweshhid. 

Killing,  nishiwetvinyniendiwin ;  ni- 
tagewin. 

Kind  ;  only  objects  of  one  and  the 
same  kind  are  lying  there,  (m., 
an,)  mojagiuinoni  mo;dgiik$nog. 
We  are  of  so  many  kinds,  mm  doss- 
wuiagiHmin,     It  is  of  so  many 


KNfii 


aier 


KNO 


;wo.  tbree  kiiids^  etc,  nin  nv- 

iagtsiminy  nin  niuwaitLgidm^^ 

wiofmAj  muwoMgad,  etc 

;  I  am  Icind,  nin  Mjadie,  tdn  hi- 

Jodhy  ninrMno  himadis. 

le  ;  I  kindle  it,  nin^8akaan.T—%. 

aze. 

ile-wood,  mUhiwaUff<t  'biekthm- 

neaa,  kifadisitointbil^UHiddsuiw^t 

'.no  htfiMdidwin. 

Ired,  inawendiwin. 

U  ogimay  hUcfU-ogitna.    1  am  a 

ng,  nind  ogimaw*    I  nMike  him  a 

ng,  nind  ogimaieia.  1  live  or  act 

:e  a  king,  nmd  ogimawadis. 

[dom,  ogimaudioin. 

(fisher,  (bird,)  ogishJcimanUti. 

tman,  kinswoman,  inaioemagany 

awendagan. 

;,  kissing,  odjindMoin. 

I  ^  I  kiss,  nind  odjindam.    I  kiss 

m,  (her, it,)  nindodjima:,  nind 

jinddn.   I  kiss  s.  th.  relating  to 

m,  nind  odjindamawa.   We  kiss 

ch  other,  nind  oStndimin.  Kiss- 

g  each  other,  odjindiwin. — Kiss 

e,  hihu 

dng-day,  odjindiwini-^igud, 

Jien*  tchihiuewemf^nug. 

i,  gibfMnasi;  mis&thehM:. 

;,  m^de  of  paper,  IdbamaesUcki- 

m.  . 

sad  :  I  knead,  nin  (mndiniae.    I 

lead  it,  (»/!.,  an.^nind  Mitchishk- 

yaginan  ;  nind  ^itchishJciwagina. 

knead  bread,  nind  ot^adma pak- 

ejigan. 

36,  <j^/ifij/;f*vjpcb*.     My,  thy^  liis 

QEfj^  nintjidi^^  kd*iidig^  t^igwan. 

bel^  1  kDccI,  I  am  kiit;elirvij,  nM 

imij#yfl?MVMJ.  I  kneel  beft^re  liim, 
heft  Jt, )  n^fi^  Qi^^ttchitufmaruya- 

imiUm»        , 

Bel  down  4  I  kneel,  dowp,  iiw«2 
tchiichingwuniia.  I  kneel  do^n 
efore  him,  (her,  it,)  nin  otchaich- 
n^voaftt/oMw  ;  nind  otckHchiagtca' 


I  Call  down  on  my  knees, 
nind  otokiichingt4HimMe. 

Koife,  mdhoman.  8mall  knife,  (pen- 
knife,) molxwiaiMfU.  imAkekniy- 
es;  ninmokomanihe.tS.  Cutler. 

Knite*i4ieaih,  pindikomagi. 

Knife  witk  two  edges,  etaieiloeman. 

Knit^  I  knit  socks  or  stockinga,  nind 
a$%g(»nik€<.  I  knit  stockings,  nimd 
akdhormdanike^  nin  miieiigomi- 
dassihe. 

Knitting,  ii3u)komdda$9ikewin. 

Knob  on  a  tree,  pikuakuwi. 

Knock  ;  I  knock,  nin pakUeige.  I 
knock  with  s.  th.,  nin pagahwaige. 
I  knock  him  with  ray  s'houlders, 
nin  pahiteshkami,  I  knock  him 
(her,  it)  down,  nin pakiteoshima; 
nin  pa>kiteo66idon, 

J^nock  against;  I  knock  against  him, 
nin  hitdkoshkawa.  1  knock  against 
it,  ndn  bitdkoshkan.  It  knocks 
against  me,  nin  biUkoskkaaon.—! 
knock  my  foot  against  s.  th.,  nin 
hitdhmdeshin ;  my  forehead,  nin 
^itdkokwatigweshin;  my  handj  nin 
Ifitdkonindjiskin-f  mv  head,  ntn  hi- 
tdkondibeshin  ;  my  knee,  nin  bitd- 
kogidigweahin. 

Knock  at  a  door;  I  knock,  ninpdpa- 
gakwaige.  I  knock  at  a  door,^mM 
pdpagakwaan  ithhwandem^  nin  pa- 
pagaan  iskkwandem. 

.Knocked  out;  the  bead  and  the  bot- 
tom of  a  barrel  are  knocked  out, 
Jdbondeia  makakosaag.-l  knock  the 
Dead  and  the  bottom  of  a  barrel 
out,  ninjdbondeun  tnakdkossag. 

Knocking,  pakiteigewinjpa^hcaige' 
win. 

Know  ;  1  know,  mn  IthfidJ-L/t^  <fiind 
indftiandjia^^  I  know  hiru,  (bar, 
il^)  nin  Mkenvfta^  nipid  ianintimni 
nin  nisiitata'iiiailm  ^  um  hikeuddn^ 
fiVid  iTia^fhu  nd&n ,  r^n  n  vttite.mam . 
I  know  myaeif^  nm  kiiu^ifidU*— 
I  iry  to  kuDw  hiiri,  (her,  it/)  nm 
li^i^da^tkitiijfia  ;  ftm  ff^iftdahtkfrt- 
dan-  1  want  to  know  hiEii^  (her, 
it, )  nifi  ui^kiktairaa;  nin  u/t-hiktn- 
,  diiu-I  make  hina  k[)Ow,  tiin  Hkm~ 
daffkja^  nift  hilUudamofia.- 1  know 


KKO 


sn 
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lUnhisUhmifift.  I  know  htm  <her, 
ky  plainly,  mn  paMkenimth  «^ 

huUkmuhn.^I  know,  ( I  am  learn- 
ed,)  nin  UIkmAim.  - 1  dtMt  know, 
emd9ffwm.  I  donH  knew  what,  4m- 
^atogwgn.  I  don't  know  who,  af^s- 
^wm,   I  don't  know  Why,  wegoto- 

Knowledge,  (seience,)  hikmdatto- 
win.   I  pdsaesa  kn.,  n4n,  hUomdam, 


KiMWMBoofs.^thM  t^i— Ai 
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Perfeot  kn*,  hMtkiftimmotBit^^  hi- 

'9idiemdjif§min.  . 
Known ;  I  am  <it  k)  known,  mn  hi- 
1midaaotifUn^h$k»Mgm$\  Jcikmi^ 
agwadj  iikendaigadt'  —  I  make 
known,  nin  hthmaamiiwe^  nin  H- 
hendamddjiwe.  I  make  it  known, 
(in. ,  an. )  nin  hikendamiiwen,  nin 
hikenditmodjiv!>m ;  nin  hittnaamii' 
toenany  nin  hikendamodjitnnan.  — 
I  look  (it  looks  known,  n^ftiifite- 
winagoi ;  nisn^awinagvfad. 


L. 


LAD 

Labor,  anoMufin,  hitehi  ondkiwin, 
hotagiwin. — Labor  of  a  woman  in 
giving  birth  to  a  child,  nigiawM' 
BOUfin, 

Labor ;  I  labor,  toil,  nind  anohif  mn 

hitehi  anohi,  nin  Tcotagm. 
Labor*  (in  s.  in.)  S.  Serve. 
Laborer,  anokiwininif  tncikid,  tno- 

Labrador,  maBKk\g6bag. 

Laee,  nukUcMgiun^  wibideJsiU^igan, 
1  ornament  with  lace,  ninntshitch- 
igst  nin  vMd€kadjige.  —  I  laee  or 
fill  anowshoes,  nind  athkime,  lAt' 
ing  anowshoes,  iw*ih*m<!Wi». 

L^ced ;  it  is  laced,  ornamented  with 
lace,  nithUdkigadS,  vfibidehute. 

Lad,  oMinmtfey  toethkinigid. 

hndatT,  ahwdndawagan.  1  aMenda 
'\n6^tjnindaJburandaw€,  laseend 


LAK 

a  ladder  miitoing,  nind  akmamd^- 
webato.  1  descend  a  ladder,,  nin 
nissandawe. 

Laid;  two  are  laid  together,  (<m;,  in,\_, 
niJ/)98itchigasotlfag;  nijostitc^igade^ 
wan. 

Lake;  lar^e  lake,  hittMgemi.  Sm«U 
lake,  inland -lake,  tdgaiaan.  The 
lake  looks  dark,  (by  the  wind,) 
mahatewigami.  In  the  middle  of  a 
lake,  (or  other  water,)  ndwaaam. 
Along  the  great  lake,  tckiffihMd- 
gami.-X  tome  to  the  lake  frotti  the 
woods,  ndn  mnMi.  •  It  comes  to 
the  lake,  maddbitnagad,  I  come  to 
the  lake  fh)m  camp  to  camp,  nin 
maddbigot,  I  go  down  to  the  lake 
by  water,  nin  maddbon.~l  cany  or 
conv«jy  him  (her,  it)  to  the  lake, 
nin  ntaddbina ;  ninmad^idon.  I 
slide  (it  siides)  down  to  the  lake, 
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.  the  end  of-  a  lakot  wtdihmagam^ 
B  Superior,  OttMpma-hikMgami, 
tie  seaof 4he Chippewas.) 

le:  I  am  lame,  ^n  mamdndp^^ 

nd  adfdiMte,    I  amr  lame  in  one 

g,  i^i/k  tatehig4td€.    I  em  lame  in 

e  back,  niti  hekwawi^neUk.    I 

me  myseU.ffm  hatiu, 

ie«  (in  8.  in.)  S.  Cripple. 

le  person^  uiMlile  to  walky  bemo^ 

isigj  memandjigosid* 

lent;  I  lament,  niti  gafidow€,  win 

lent.    LamiMitaiion.  -*  S.  Weep 

rer...  Weeping  ever... 

ip,  woMnTewmMndjigwi^ 

ip-oil,  wci99akwt»n^ndfigan4>ini' 

>. 

ceyjimdgcm, 

ce r,  ( soldier, )  jimdg^mikh. 

cet  for  bleedings  haghQetDeigaru 

d,  mhi, — S.  Ground,  (soil. ) 

d  ;  I  land,  mm  gabd.    I  land   it, 

».,  on. )  fMmi  agtoassiton  ;  t^wm^ 

fwashimd.    It  is  landed,  put   a- 

iore;(ti».^^  dn.)  €tgwasntchigad€', 

ding,  landing-place,  gabitoin, 
dlady,  aahangekws. 
d lord,  ashangemnifd. 
guage,  muv2i^';i.    Foreign  lang^ 
ige,  maiagwevtin,  bakmn  inioMfif^. 
speak  a  for.  langM  *»««  maiagw0j 
n  maiaaitagot,  Ixdemn  mind  imfi, 
make  him  speak  a  for.  lang.,  nin 
aiagwea.      Difiieult     languafe, 
.ifygvewlin*    I  speak  a  diff.  iang., 
\n  Btmagwe. — I  try  to  speak  the 
ngubge  of  the  people  with<  whom 
live,  nin  nandMniimmo&i 
guage.    S.  Bad  language, 
nse,  W^buHxU    At  VAni^  to  or 
om  L'Anse,  Wikmed&ngi 
tern,  waMtthaanimdjigam. 
ointe»  MuhingwmmhiM*    At  La- 
>inite)  to  or  from  LapcHnite,  J^< 

•wiog^  (bird,)  meningwane, 
rbr^^roehe,  :W4UMmMti. 
d.  S.  Hogslard. 


targe,  kilaki* 

Larga;  I  am  <itis)!tayie,  biv,  mn' 
-miwdii ;  MiiteAa^'  I  am  .very  large, 
nin  higabadisi  hm  'fnmnadM*.  I 
am  a  large  big  person,  nm  maf^ 
.g»4&wt§i-^l%  19  large,  immgi$kiBia^ 
tnagad.  It  is  large :  OlolhiAg  iMh- 
terial,  mangatika-,  metal,  in.^  mitdh- 
Mkitd;  metuU  an^yfriitchahikiHt, , 
stuff,  in.,  mitchigad ;  stuff,  <m. 
mitchigm ;  wood , («»^  WM^^iwwiii;- 
tvood.;  a».  miiohdhoti.'-i-l  am  so 
largeJntfMfmtg**.  It  is  so  large, 
iniaohunksinj  tnifokwamagad.  It 
so  large;  Metal,  •!».,  inigohwabik' 
ad;  metal,  <»».,  inigokiffabikiii ; 
stuff,  «n.,  inigohwdbigad]  stuff,  on., 
inigokwabigui.  I  avpear  (it  ap* 
liears)  so  Isrge,  fMnd  wigokwcidk' 
minagos ;  intgohoabaminrngwad.'^ 
I  catch  a  very  large  fish.  n«n  kaga- 
badjibinct. — J  make  it  large,  niH 
mitchaton. 

Large  lake,  hitchigami.  At  the  end 
of  a  large  lake,  waUhtoakOekiga' 
mi. 

Lark,  ibtHMSboMMJU. 

Lascivious.  S.  Libertine. 

Lascivioasness.  S.    LioontioUsness. 

Lash^  bashcBMiigan. 

Lashing,  bathar^iignein.   i 

Last ;  I  am  the  last,  nind  uhhtpai- 
adjiw.  I  am  (it  is)  considered  the 
last,   nind    iahhwieiendagos ;    ith- 

'  heeimdagwad,  I  live  in  the  lost 
lodge  or  house,  nind  ishhwege^ 
The  last  lodge  or  house,  4»hh9e^ 
gamig,  it  comes  to  me  in  the  last 
plate,  ( I  receive  it  the  last, )  nfml 
itkkwehag4tn.  The  lael  or  young, 
est  child  in  a  family^  whktaei^n* 
gan,  It  i»  the  Im  object,  itMl!t0tt^ 
Hn,  The  last  object,  HMMttfing. 
The  laot  time,  iM»a$eh.  For 
the  last  time,  ^an4/>^.    At  last, 

Latch  ^  a  door,  voluj^^ifi. 
Late,  the  late.  8.  Deeea«ed. 
Lale,  vnha.  I  oonie  late,  fW^  nt^i 

ditgt9il^kin% 

—  itia  UtO|  (im  «ho  forenoon,) 
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kkfi-fijigad»  It  k aoi  Iste,  {m^Hnt 
afternoon,)  ukpi-^fijiamd.  it  k 
lute  in  the  aigbt^  4$kp£4aHkmd, 

L«le»  (io  the  beginniagof  the  evea- 
Ajig^)  aipkchi  onrntfrnlua. 

LeCmy,  iMMMMi,  mmommia* 

Later,  bf^4ad-by,  p<mifmh  nmgmkik, 

Lath,  ^'Amm.' 

Lath ;  I   lath,  giftkmta^  fiimi  a^ 

Landaaum,  opimn,  nibmofAo. 

Laugh;  1  Ua^gh^iMia  hvp.  I  laugh 
w\i\i\tkn^iwnhdbApijima,  I  am  in 
a  habit  of  linghiag,  or  I  langh  too 
mnch,  fi*»&a>«U;  Ilaugh  with 
tears  in  my  eyes,  ftaa  gigutbingwi- 
hap. 

Laugh  at  ^  I  laugh  at  him  malignant- 
ly, m4n  gandj-i^na.  I  laugh  at 
him,  < her,  it,)  mockingly,  ntn.  6a- 
pmotwoa ;  mm  bapinodan,  I  laugh 
.«thim  (her.it)  Friendly,  nin  hor 
pia ;  nin  hapiton. 

Laughter,  bafm4n.  I  burst  into 
laughter,  mm  poMkap^  nm  nanii- 
tap,  I  expose  it  to  laughter,  (m., 
an.)  nin  hapitamowiniken ;  nin  ha- 
pitamowimkenan. 

Launch;  I  launch  him  (her,  it)  in 
the  water,  nin  hdkdbima ;  nin  baho- 
hinan,    I  launch  a  vessel,  nin  ma- 

'  ddetidcn  nabikwant  nin  ninUnawe- 
nan, 

Launderer.  Laundress.  Laundry.— 
8,  Washer.  Washer-woman. 
Wash-house. 

Law,  ddbakonigemn,  inakonigewin, 
^makonioetoin,  I  make  kwa,  mini 
onakontge,  I  make  a  law  foi  him, 
mind  ondkamamatpu.  I  try  to  make 
good  laws,  nin  namddonahmdae. 

Lawgiver,  onakonigewininiy  tnahh 
ndgewimind. 

Lawgiving,  onahmigewinf  inakom%pi6- 
win. 

Lay ;  I  lay  or  put  two  objects  togeth- 
er, ((m,,  in,)  min  nijoahimag  \nin 
nijotsitonan,  1 '  lay  s.  th.  on  him 
to  carry,  ;^  himmtdau,  mind  onr- 
hondaa.  I  lay  it  badly,  nimmmdn- 
jimtm^  nin  tndmamtan*    1  lay  him 


,  to  aloefs)  MM 
mim  gmwigkima.  1  lay 
down  OB  some  hard  oUect, 
mim  mitmbttkima.  I  lay  him  fber, 
it)  down  otherwise  or  •omewMre 
elise,  mind  andfi§kima ;  nimd  mmd^ 
pmUan,  Hay  him  (her,  it)  down 
on  the  aide,  nmd  opimitkima : 
mmd  amimimdim.^-1  lay  my  head 
on  s.  tn.  lying  down,  nitid  apik 
toetkim,  1  la^  my  head  on  it,  (aa., 
mm.)  mimd  aptkwmhimom  \nind  ttpi- 
htoeshimonam. 

Lav-baptism,  kikiweiabmwadfigemm. 
I  receive  lay-baptiam,  m»  ktki- 
veimbawaSf  mim  UhimmufadabrnMs, 
I  give  lay-baptiam,iMi>l;t£»iewui>a. 
wadjigetvin  kikinawmdahawad 
I  give  him  lay-ba] 
v>^idbaMoaHa,nin  i 
na. 

Lay  eggs  ;  she  lays  eg^,  hdmam. 

Lay  on;  I  lay  it  on  thick,  {im,,  am,) 
nin  kipagistiton ;  nimkipafjikimm, 

Laiy  open  ;  I  lay  it  open,  ^im,t  am,) 
mdn  mifitkaion,  nim  m^ishmwimi- 
tcn :  nm  nd/ithaesat  mm  m^^itkth- 
wiskima.  1  la^  it  open  before  him, 
nin  mijishawtssitamawa.  It  Jays 
open,  or  it  is  laid  open,  m^fiskawi^- 
nn^  m^ishaufiuitcmigade. 

Laziness,  kiasniwim^kitimitkkiwim^ 
tatafadiaiwin,  tatagad^imm. 

Lazy  ;  I  am  lazy,  nin  ktUrn,  mm  hit* 
imiskky  nin  tatagadia,  I  look  la- 
zy, nin  kiiiminogoe. 

Lazy  person,  ketinUMid,  iaiait^ 
gadtsid,  enokis&ig. 

Lead,  ashkikoman,  I  work  or  pro* 
duce  lead,  nind  aahkikomamike. 

Lead-mine,  askkikomamiknn,  I  work 
in  a  lead-mine,  mnd  ashkikomat^ 
ike. 

Lead,  (plumb;)  I  lead  or  plumb  a 

Fipe,  nin  *igdwa  opioa^am.  I  lead, 
ornament  with  lead^  mim  maiimm 
jiaaMitckige^  nin  tnatmihwasaifff,^ 
X  lead  it,  (^tn.,  am.)  mimfnatimiHigt^ 
witoni  nin  ma8inaiiaawia,^\t  it 
leaded,  (moulded,)  (tfi.>  on.)  m«- 
tinajigaiwitckigada  i  nuuimajigm- 
ufitckngoBo. 
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ad;' I  tkke  the  \9md,itm  «tfMt, 
lin  fUgtemom,  A  man  that  lakes 
he  lead,  nigm^MmiiiniMm,  A  wo- 
naa  that  takes  the  lead,  mgiMM' 

ad,  (in  s^  in.) 8.  Guide. 

ad  astray  \  i  lead  him  aatray»  nin, 

ad.  away  ;  I  lead  him  away/iM» 
Thodsiwma.'  I  endeavor  to  lead 
lim  away,  nin  toikwatchimnv^  I 
lead  him  away  ou  a.cord,  mwMH 
jabigma, 

ladback;  Head  him  (her,  it)  back. 
fiind  ajitcwio^  mn  giwewina ;  nana 
ujiiffina,  nin  gnoewidon, 
!ad  in  ;  I  lead  him  in,  nHipindiga- 
ria. 

!ad  out ;  I  lead  him  out,  nt»  aagi- 
sia,  nin  tagidfitnna* 
)&{,  anibish'  There  are  leaves, 
antbisTdlca*  Amongst  leaves,  (in 
a  bush  or  shrub^)  aaiibUhikano, 
Ttugta^ifag: — The  leaves  are  bud- 
ding^ ufhhihagcd.  The  leaves  are 
con^iilg  forth,  «a^i6a^a.  The  leaves 
are  ^ling  off,  bindkm*  The  dry 
leaves  make  noise,  gaskibaga.  The 
wind  moves  the  leaves,  ^a«H&a^- 
cuttUt  gosKkobagofsin,  Red  leaf, 
miekdbag.  There  are  red  leaves, 
or  the  leaves  are  red,  fnithobagi^. 
The  tree  has  red  leaves,  mi9lcMa- 
gist  miiig.  The  leaves  are  wet, 
tipaJbagd.  The  leaves  become  yel- 
low, toaUhaga. 

eaf  for  tea  or  medicine,  mnitiken§- 
ibag. 

eak  ;  it  leaks,  ondjigu. 
can  ;  I  lean  with  my  he^id  on  s.  th., 
nind  ai^.whreshin,  I  loan  on  s.  th., 
fdnd  oj^tDo^hi/i,  nlnd  afisi/aJJi^Ai- 
mfjTt.  I  lean  ELttingf  niful  a^Mt^a' 
dait-  t  lean  on  b.  ih.,  stand  big, 
nifid  &twa»him^^^  nind  aiu-uJ^a- 
haw.  1  make  him  (her,  it)  Jean 
against  s.  th,,  nmd  atwoMhiffika  ; 
m/id  aUuiutddtyn^—l  3 tan   on  one 

antbuhkamagadi        gaxaiiamaaad. 
\    {tt&n    on    out*    siae^    staDiur^, 


nind  ^tniMgtim^  nind  tmAila,  •  1 
lean  ( it  leans )  bow  on  one  side  and 
then  on  the  oth€i',fMiuilaMif»«6e<s«; 
aian^&««^ii»a^a£J.—-It leans,  (it  will 
lall,)  gawUikkoma/gwi.  It  leans, 
(  M». ,  on. )  nnwiiitie ;  nawikiso. 

Leaa,  (poor;)  /am  lean,  fiM»9ai;a- 
iboaos,  nind  otkunttj  nind  omntt- 
bewi», .  X  am  extremely  lean,  nin 
gawdkadogf  nin  k<uhkdkadoSf  nin 
pakakadwabewit. 

Leanness,  pakakadoMwin,  kaehkd' 
kadotowin. 

Leap;  I  lea|>  or  jump,  nin  gwm- 
ahkwan.  I  leap  down,  nin  ntitigwa- 
thkwan,  I  leap  over  him,  (her,  it,) 
n^  p0i^idji-€^utkkwanodawti'^  nin 
pagfd^^-gwasKkwonodun,  I  leap  to 
the  opposite  side  of  s.  th.,  nind 
ajawi-gwashkwan,  \  I  leap  in  the 
water,  nin  baJeobigwaskkwan,-^  I 
leap  upon  somebody^  nin  gvta- 
^hkwamdaga,  1  leap  or  jump  upon 
him,  (her,  it,)  nin  gtenshkioanoda'. 
wa;  nin  gwiuhkwanodan. 

Learn;  I  learn  it,  (I  want  to  know 
it,)  nin  wi-kikendan^  I  endeavor 
to  leatn,  nin  nttndakikmditn. 

Learned;  I  am  learfved,  ninkiken- 
dose,  nin  bieisk^nc^ige.  . 

Learned  m&n.kikenda^somnini. 

Learning.  S.  ICnowkdge. 

Leather,  pathkwigin. 

Leather*bottle,  paekhwigin-^modai. 

Leather-coat,  pasKkwiginoAnihitika' 
wuaan. 

Leatner-legging,  pfuhkwigino  •  mi- 

dU89. 

Leather  •  manufactory,    oisekeiviga- 

nua. 

Leather-manufacturer,  atMkiwinim. 

LeaJher-stdng  forsnowihoesH,  u^iki- 

munfiab.     Narrow    kolher^strlcg^ 

.  hif.knijti.ii.ah' 

LeHVE';  1  JfjavDhtm^  (her,  it,)  ninna- 

Ilia  pak^tildof^.  \  leave  hiuL,  (Ueti 
.  it/)  (\y\n^  away  fcirBaffty*  nin  na- 
^tfii^inijimu,  nin  na^tijiftijima; 
uiit  nmjadjiiiijinJfint  a  la  natjajim- 
Jijitiai¥.  I  leave  liijii  iit  a  $tt!iithy 
ma]iQe«,  Btj*  gimt^ikttna,  1  leave 
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1  don't  leave  iiwi  bat '  after-  bis 
death,  nin  tUbekatta,  *-  /le«ve 
some,  aftw  eotio^*  nind  4gkhmm- 
t^^.  /leave  it,  after  eating  aone 
of  it,  (»».,*«•)  niMd4shkwandan\ 
nind  hVkwtma.  —  /learve  n  |4ao» 
entirely,  wtiwi  AjnUkt-matl^a. 

Leave; (in  s.  iii.)  S.  Go  out.iRe«erve. 
Separatei. 

Leave  behind ;  /  leave  him  ( her,  it ) 
behind,  walking^  «t»  mg<maf  mi^ 
nagadan.  1  leave  behind,  in  »€«- 
nod  Of  boat,  nin  ntt^mdaowe.  / 
leave  him  behind,  in  a  csnoe  or 
bdat,  nin,  iMgadawtL. 

Leave bv  mistake.  S.F^rget to  take. 

Leave  home;  i  leave  home,  /  leave 
my  parents,  nm  §dgidode. 

Leaven,  mhi^eUch4ff(tn,  jivn09itchi' 
can. 

Leavened;  the  bread  i;j  leav/,  (mbis- 
titck^^apahwefi^H.  The  bread 
rises  up,  (there  is  leaven  in,)  ork- 
Hshin  'paheejigm>. 

Leech,  mgoikwa^jime.  There  are 
leeches  i  mqathwaS^imikc^. 

Leech* Lake.   Oasagadewadjinv^g, 

Left.  S,  Hand.  Foot.  Leg,  ^tc. 

Left,  (in  s.  in.)  S.  Remain.  Re- 
served. 

Left-handed:  /am  lefl-h.,  n^  no- 
mandji. 

Lez^ffkadima.  My,  thy,  hie  leg,  iw* J 
had,  hikady  okad.  The  bone  of  my, 
thy,  his  leg,  fi»(;a<ii^a»,  HhadigoiPiy 
ohadifan.  The  tight  leg,  hitchi^) 
(Mt(^igadima.  The  left  leg,  na- 
mmdjtgad,  ^mamandjigadima.  — 
/have  convulsions  in  my  leg,  nin 
■tchUchihig^etkka,  /have  crartips 
in  my  leg,  nind  otehigadeptnig.  I 
have  a  dead  leg,  nii^  nihetoigade. 
/have  tine  legs,  nin  ^ffawijia/ade. 
/h«v6  hairy  leg«,  f^iamishiaad^i 
nin  mtinishigade,  /  have  4arge 
legs,  n^  inanungigade.  /have  a 
long  leg,  nih  aithopdulls.  /haVe 
■  one  leg longerthan  the  other,  »f</i 
'  nahaniginogtide.  /have  long  tegs, 
nin  gagdnogade.  J  have'  only  <me 
leg,  nin  nalbmi^gtd^*    Tk«  Mtbx 


EM  im  my-Hff,  nim  dmpifade.  1 
v^  a  ecav  en  my  leg,  »tiuf  cd^ 

-Mfode.  >  I  harM  s  short  leg,  nin 
Xdkogade.  /have  one  leg  aborter 
than  the.  otbei*,  «fii  nmhmmu&iKh- 
MuU*  J  hmvm  abort  lega,  *in  taUt- 
leogade,  J  have  a  small  leg,  nind 
agamamdSf  nin  Uwigaie.  I  have 
small  legs, n^ftit^Mfft^wie.  /have 
strong  legs,  nvt  mashifawigade, 
nin  Sfmgig0dej  /have  two  legs, 
nin  nyogode.  It  has  four  legs,  ntogu-. 
dtf. — My  leg  19 broken,  nin  AdhT^'o^. 
i  brdak  my  leg,  nin  hohopudegMn. 
/break  hts  leg,  nin  hohdgadewa. 
My  teg  is  cold,  n^  tahi^ade.  My 
legs  are  cracked,  nin  gipigad^, 
niifgagipigdd9.  My  leg  is  cut  off, 
nin  kiskkigade.  I  ctrt  off"  his  leg, 
nin  Hskhtgad^wA.  My  leg  is  dislo- 
cated, nin  giai8kah)gade8hiny  nin 
iotigogadeta.  I  dislocate  my  leg, 
nin  kotigogadethin,  nin  hotiooH- 
#A«»,  ninhivtiskogadeshin.  1  SslO- 
cate  his  leg,  nin  pakigadebina.  M^ 
leg  is  "stif^  ftin  tehibatdkogade.  nj 
leg  i^BWlollen,  ninhapgade.  My 
legs  dre  warm;  nin  kijogad^  My 
lei  is  wounded,  nin  makigade, — 
I  draw  back  my  leg,  nird  odjiga- 
den.  Imh  his  leg  with  medicine, 
nin  einigfjgadehina.  1  stretch  out 
my  leg,  ninjibigaden. 

Legging,  middM.  My,  thy,  hfs  teg- 
ging,  fmddssykiddss.  oddss.  I  have 
torn  legginge,  nin  wgodcute.  I  have 
only  one  legging  on,  nin,  na^i- 
dasse. 

L^ggirg-StHttjf,  tagagsanoj^ison. 

Legislator.  S.  Lawgiver. 

Leg  of  a  chair,  &c.,  okadet(iJiigan.  It 
ha^legs,  okadatchigade. 

Lend;!  Iftnd,  nind  awiitp^.  t  lend  it 
to  him,  iiind  OuHd.  1  lend  It;'  (ui, 
an.)mnd  owid/mri'^'niAd  audiuwian. 

hewhng,  aiHianMin. 

Lengt* ;  my,  thy,  his  length, 
ekddiititt  ^fieiian.  th&$id,  fu 
lengthy  ekosHng.  I  arat  {It  is)  of 
such  a  leji^h,  ncpki  olrdy;  akditim, 

.    ttkwA.  "    •      ■ 
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engtbeii;,  I  lengthen  it,.ii}»k«  it 

long,  nin  ginwdton.  I  lengthen  it 
out,  nind  aniketon^  It  is  lengthened 
ont.  aniketckiffode.  Lengthening 
string,  anikoht^jigan, 

ent,  iUcJU  gUffttftihimowiin, 

eper,  tf>ermpid,  keteki-omigid*  I  «m 
a  leper,  nm  Tdtehi  omigi. 

eprosy,  omigiwin^  Htchi-omigiwin* 

1688,  ndtodtch  pangi,  nonddte. 

ressen;  I  lessen  it,  tUnpangiwagi' 
ton. 

*et  alone;  I  let  him  (her,  it)  alone, 
nin  lohima,  nin  honia;  nin  honi- 
ton.  It  is  let  alone,  (m.,  an.)  honi- 
tchigade;  honitchigaso. 

ietdown,  I  let  him  (her,  it)  down 
on  a  rope,  nin  mssdhiginaf  nin  Jw 
ndttigma;nin  nisidbiginani  nin  "bo- 
ndbtginan.  I  am  (it  is)  let  down, 
nin  nintdhiginipae^  nin  bmdhigi^ 
nigaei  nittdbtginigude^  homdbigim- 
qade. 

ij^t  go;  Ilet  him  (her,  it)  go,  nin  pa- 

fidinaj  nin  pagifikawa;  ninpogi- 
inanj   nin  paaisikan:   I  Let  him 

(her,  it )  go  suddenly,  nmi>a^i4jf«'c- 

otfMt;  nin  pagidjwekmanf 
Let  me  see  !  ta^a  .'  toga  I 
LiOtter,  madna$g<iny  nindaiwe-tfkui' 

naigan.  Letter  sent,  mddjihiigan. 

lieitet  received^  huijibidgan.. 
Level;  I  put  jevel,  nind  aint^istnion. 

—  The  conntry   is  level,  jing^tka- 

mi^a^  tatagwamagad. 
Lever,  ombdtwdigany  agwahidaigan, 

agictdadgan. 
Lewd;  I  am  lewd,  nin  gagihadis,  nin 

hishigwadie. 
Lewdness,  gagtbadidutiny  biehigtoa- 

difiwin. 
Liar,  geginamshkid*  I  am  a  liar,  nin 

ointubiskky  win  gagtnawiahJk- 
Libertine,  papdnajininif  nwadikwe- 

wed,  nwaajtikioewed,  I  am  a  liber< 

tine,,  nin  nodikwtwe,    nin  nodjii' 

kweM0,  nin  bishifwadis. 
Liberty,  dibeniiiduowin.  I  give  him 

liberty,  ninpagidina  tchi  dibentn- 

disod. 
Licentious.  8.  Libertine. 


Xiicrationsuieft.  ncdiiofi^ifiifinf  nod* 

jUhoetvemHy  Ufbigtoadi^nnn. 

Licentious.  Licentiousness,  (in  8. 
in.)  3<  Impure.  Impurity. 

Lick;  I  lick,  mn  noakwadoige^  nin 
nothjxadam,  I  lick  him,  (her,  il,) 
nin  noikwana;  nin  notkwadan,  I 
lick  8.  th.  belonging  to  him»  nxn 
notikwadamawa.  —  I  lick  and 
truck  Jt,  (tn^  an.)  nineobangan; 
nin  sobama. 

Lie,  pinwabo, 

Lie^  giufanimmoiny  ginatpithhiwin,  I 
give  him  the  lie.  nind  abea* 

Lie,  tell  lies;  I  lie,  nin  f^iwanimy 
anith4i  nind,  ikii.  I  tell  him  a  lie, 
nin  piwanima*  1  tell  him  lies,  nin 
gagtnawiekkima.  I  am  in  a  habit 
of  telling  lies,  nin  ginawiskk,  nin 
aaginaioishk.  I  make  him  tell  a 
lie,  nin  ginau-ishkia,  nin  gitoani- 
moa.  •   ^ 

Lie;  I  lie,  (I  am  lying,)  ninjingithin, 
J  lie  down,  ningawimim.  I  lie 
down  further  there,  nind  ikwithin. 
I  lie  down  otherwise  or  some- 
where else,  nind  andjishin.  It  lies 
otherwise  or  elsewhere,  avdjimn. 
/lie  (it  lies^  badly,  uncomfortably, 
nin  mdnoehin.  nin  manjishin;  tnd' 
nossin^  mdvjissin.  /lie  on  my 
heWy^nind  animikwishin.  It  lies 
upside  down,  animikuissin.  We 
lie  close  together,  nin  sindjishinu 
min.  1  lie  contracted,  nin  gag^i- 
within,  I  lie  indecently,  vin  nibd- 
djishin,  nin  mdnadjishin,  I  lie  on 
a.  th.,  nind  a^iekim.  I  lie  on  it, 
{in,,  fln J  ntnd  apisMm*, n ,  n pW 
api  Jit  jrif. jiii.fi.  I  !if>  on  some  hard 
ob; t^ 1 1 .  n  ill'  rTfkdh.^hin,  I  1  ie  on  J t , 
(f«.,  wri  )  fttn  fftit/ih'ghlani  fltVt 
mitdl'mkla'itii.  lh<i{}tlie%]  on  the 
sid  £? ,  14  in  d  fr}  imtsi^h  t  v ;  «;.  im^isAm .  I 
lie  eqniit,  mnd  oliUuukinr  1  He 
still,  flip  hi^anhhin.  Hie  «tr etched 
out,  jtm  jihhhin.  I  lie  (it  lies)  IID- 
cov  e  r  t  rl ,  n  ifv  ni<iUh  Ukm  \  mikh  /a- 
9in.  1  lie  {il  lies)  wdl,  nin  mine- 
shi'n;  mint^itn.  I  lie  wrapped  up, 
.♦»ttt  Hfttiegini&liiti.  —  We  he  two, 
.  tree,  four  eto*  together,  nin  nyo- 
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m»n,  &c.  A  piece  of  wood  lies  o^ 
high,  himahwamo  mUig.  It  litis 
there,  (««.,  an.)  himutwimn;  W- 
mahwimin. 

Life,  himadisiirih.  Another  life;  ^in 
the  ne^t  world,)  ajida-bxmamsi' 
win.  /ndian  life,  anishinabe-Uma- 
disiwin,  aniehinahmidjigewin. — 
Life  everlasting,  Tcagiae  bimadUi- 
toin.  Pure  life,  hinaaisiwin.  /m- 
pare  life,  wtnadisiwin. 

hut;  /am  lifting  with" a  lever,  nind 
a^ahidaiae,  nihd  agwid^ige,  I 
lift  him- (her,  it)  with  a  lever, 
nind  agwakidkwa,  nind  affwidSaoa; 
nind  aqtmhidaan,  nind  amoidaan. 

Lift  up;  2Hft  u^,  nind  ofrAaJeonige^ 
nihd  ombahiginige,  nind  omboKO- 
bidjige^  nind  ombakwaiqe,  nind  om^ 
binige.  IMftYdmxx'^^ninpasigwin- 
dina.  I  lift  hini  (her,  it)  up,  nind 
ofnbina^  nind  iskpina^  nvm  om- 
Vabigina^  nind  omhakona,  nind  omr- 
bahMna,  nind  onishkabina'j  nind 
ombfnan,  nind  ishpinaui  nind  omr- 
babiginan,  nind  ombakonan,  nind 
onibakobinan,  nind  oniskkabinan.  I 
lifthim(her,it)up  and  carry  away, 
'nind  ombiwina;  nihd  ombiwidon. 

•  /can  lift  him  (her,  it)  up,  nin  gatih^ 
iinu;  nin  gashkinan.  /can  hardly 
'(ox  cannot)  lift  him  (her,  it)  up, 
nin  bwawina;  nin  bwa/winan. — / 
lift  up  my  eyes,  nin  ddtagah,  nin 
ddtaganab.  /  lilt  my  head,  nin 
ddtagikwm. 

Lifted  up;  I  am'  (it  is)  lifted  up  by 
the  wind,  nind  onibdsh;  omibdssin. 

Eight,  wassHasiwin^  waseenamoufin^ 
wasgiia.  I  am  in  the  light,  was- 
seianing  ninc^  aid,  nin  taaaseiadis 
—Bring  to  light.  S.  Show,  (let 
see.) 

Light,  (moon-shine,)  it  is  light, 
gihgate. 

Lignt;  it  is  light,  wasaiiamagadt  was- 
silemagad,  I  make  it  light,  nin 
tpastakwanean.  1  make  it  light  for 
him,  nin  waasakwaniamawa.  I 
make  light  a  place  by  burning  s. 
i\i,^ninwa9$ahDanen^ig€,  I  bam 


it  for  a  Hght,  nin  wandkwanMfi' 
gen.  I  make  him  (her,  it)  Hgnt, 
nin  wasseshhatoa;  nin  toasseaJutun. 
-—I  light,  (set  on  fire,)  nin  so- 
haige.  I  light  it,  (set  it  on  lire.) 
nin  aahaan,-  1  light  a  pipe,  «h4» 
Mhaipwaganey  nin  biskanepwa.-^ 
It  is  lighted,  (set  on-  fire,)  to- 
kaigada. 

Light,  (not  heavy;)  I  am  (it  i»4 
li^ht,  ntnndngisyndngan.  I  find 
him  (her,  it  J  light,  m»  nangenima; 
nin  nangenaani,  I  make  it  light,  I 
lighten  it,  (m.,  an,)  nin  ndngiton; 
nin  ndngia.  I  have  a  light  pack, 
nin  ndngiwane. 

Light,  (in  s.  in.)  S.  Nimble. 

Light-footed;  I -ami.,  nin  ndngisi- 
at.  Light-footed  Indian,  naidn- 
gisided  amshindbe. 

Lighthouse,  wagsakwansndjigan. 

Lightning,  wassamominj  waasak- 
waam.  There  are  lightnings,  it 
lightens,  wasawmowag  iwawaasO' 
nwwag)  wrdmdkig,  wassahu^aamog 
{aninUkig.) — Uninterrupted  light- 
nings, gtjigastigewag  {animikig\ 

Light-timbered;  it  is  bght-4imbered, 
jigaahwa^jigaahweia. 

Like...,  like  as...,  tanamag^  Ubiahhdj 
nindigo. 

Like,  dowa^  dowan\  dinoj  dinowa. 

Like;  I  like  him,  (her,  it,)  ninmin- 
winima^  nin  edgia;  nin  nUnwen- 
ddn^  nin  sdgiton. 

Like,  (in«.  in.)  S.  jSfeep  company. 

Liken;  I  liken  him  to  somebody, 
ndpd  awea.  I  liken  it  to  something, 
nin  atvston. 

Likeness.  S.  Portrait. 

Likewise,  naasab,  tihishko,  tdbiih- 
koich;  mipidash,  mini  dash  gai». 

Lily,  nabagashk,  mashhodepintg, 

Lifnfok  pakesitoin.  I  have  small 
limbs^  nin  bahiwig,  I  have  large 
big  limbs,  nin  mamdngig.  I  have 
a  hole  (wound)  in  some  limb,  nin 
pagwanes. 

Lime,  wdbdbiaan.  I  barn  lime,  nin 
wabdbiganiKe. 

Lime-burner,  wabdibiganikewinmi. 
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bdi>iffumkeioin, 

mekiln,  wdbdHganikan, 

nden-hwkj  tiHgob. 

nden^-treejWigobf  wipobtmij^    ' 

ne,   "biminakwan,  btminuktffonens. 

Line   on    the    upper   and    under 

border  of  a  fiah- net,  jinoda(;an.  ^ 

ne;  {  line,  nin  hitogwad/Jige.  I  iihe 

it,  (i».,   •».)  nin  bitogwddan;  nin> 

bitoawana. 

ined;  it  is  lined,  (tn.,  an.)  bUog- 

wade;  bUogwaso. 

Inen;  aasaJbabitoegin, 

ining,  hkogwadjigan^  bitogwatson. 

ion,  mishwin. 

ip;  my,  thy,  his  lips,  nindon,  htdoriy 

odon. — My  lips  are  cracked,  sore, 

nin  gipiaon^  nin  gagipidon.    My 

lips  are  cra<'-ked  from  cold,  nin 

?ipidonewadJ..  My  lips  are  cracked 
rom  great  heat,  mn  gtpidoneias. — 
My  lip  is  split,  mn  ^awidon. — I 
stretch  out  my  lips,  mnjibidonen^ 
mnji»hibidonsf^--On  fehe  lips  only, 
ogidjidon. 

iquid;  it  has  the  appearance  of 
such  a  liquid,  inagarm.  It  is  a  bad 
liquid,  mdndgami.  I  find  this  li- 
quid ha»  a  bad  taste,  nin  mdnd- 
gamipidan.  It  is  a  good  liquid, 
minwdgami,  I  find  thi»  liquid  has 
a  good  taste,  nin  minwagamipi- 
dan.  It  is  a  clean  liquid,  binagami. 
It  is  a  dirty  1.,  wina^ami.  It  is  an 
excellent  liouid.,  totngdgami.  It  is 
a  thin  liquid,  jigaagami.  I  make 
it  thin,  ninjagofdgamiton. — Some- 
thins;  is  in  a  liquid  st^te.jogamam- 
agaa.  It  is  brought  to  a  liquid 
state,  Jogamitchiaads.  1  make  it 
liquid,  (tfi„  <m.)  nin  Jogetmiton: 
ntnjogamia.  I  make  pitch  liquid,' 
ninjogamiapigiw.  The  pitch'  is- in 
a  liquid  state.  Jogamiei  pigiw. 
liquor,  ardent  liquor,  ishkotewabo.  I 
hke  liquor,  nin  wmgdgamundjige. 
iiquor-house,  fninikwitvigamig^  H- 
ginigiwigamig. 
aquor-seliing,  siginigewin, 
acJuoT-selling  license,  tiginige-^mas- 
^naigan. 


Li^fi^r-eellMi^  woman,  m^indg^e. 

Liqiior-shop,  8.  Liquor-house. 

Li(|uor-shop  keeper,  dginxgmeimni. 
I  keep  a  liquor-shop,  nin  siginige. 

Listen;  I  listen,  nin  pisindam.  I 
listen  with  pleasure,  ntnf»«'»«f am. 
It  listens  with  pleasure,  mimjta- 
moma^ad,  I  listen  to  him,  (her, 
it,)  mn  pittinduura;  nin  pisinddn. — 
I  listen  to  him  (her,  if):  With-  ap- 
prehension of  danger,  nin-  nanis- 
amtdwa;  nin  naniswnitan.  With 
astonishment,  nin  mtm^akawtawu; 
nin  mamdkasitan.  With  attention , 
nin  ndgatotatNt;  nin  ndgaaotun. 
With  displeasure,  nin  Jingii^way 
nin  migoekkasitawa;  nin  jingitan^ 
nin  migoshkasitan.  With  fear,  nin 
sigitoiwa'^  nin  sigitdn.  With  pleas- 
ure, nin  mmotawa)  nin  minotdn. 
With  sorrow,  nin  wassUdKrUawa', 
.  nin  wasaitaioitdn.  With  trouMe  of 
mind,  nin  toanithhwetawa;  ninwa- 
niahhwetdny — /  listen  to  him  with 
the  impression  that  he  is  telling  or 
recommending  difficult  things, 
nin  eanagitttwa.  1  listen  to  him 
with  the  impression  that  he  tblks 
foolishly,  absurdly,  nin  gagibMit- 
awa.. 

Listen,  (in  s.  in.)  S.  Hear.  Hearken. 

Listen,  (obey;)  I  listen,  ninbabdmi- 
tam..  L  listen  to  him,  nin  babdmi- 
tawa.  /listen  to  myself,  nin  ba- 
bamitas. 

Listened  to,  (in  s.  in;^  S.  Heard. 

Little,  a  little,. /?a«^»,  naigadam. — 
Very  little,  ^n^«A6,  agdwa.  /am 
of  a  little  number,  nin  naiitatcis . 
There  is  little  of  it,  naiitwwad, 
maniinady  d0af8inad,pungiwagad. 
There  is  little  of  it,  (an.  obj.) 
pan^widj  pangiwafisty  naiiUt- 
wiai.  We  are  in  a  little  number, 
nin  pangiwagistmin. — There  is 
very  little  of  it,  (*».,  an.)  pangi- 
shiwagad\  panguhiwagiH.  We 
are  very  littfe  of  us,  nin  panaithi- 
wagisimin  — I  reduce  it  to  little, 
nin  pangiwagiton. 

Little.  S.  Small. 

Little  girl's  Point,  OaangwdMogokag. 
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himddxHmagad^  Umadad.^  I  live 
of  new,  nmd  it^iuMntaiit^  I  live 
Iq  &  certain  place »  n^»  dcnaki.  1 
live  in  peace  in  a  certain  place, 
nin  v>anah$»  J  liTe  in  different 
placea*  mn  haha-ainda^  nin  halo- 
madit*  I  live  with  him  in  the  same 
place  or  country,  nin  wiahkanaH- 
ioemSt  nin  WtdjidaJdwema^  nin 
wiehdanuhima.'—l  live  like  a 
beaver,  nind  amihwadis,  I  live 
like  an  Indian,  nind  anishindbe- 
himadis.  I  live  in  the  Indian 
country,  nind  anishinaheki.  I  live 
in  a  village  with  others,  nin  hi- 
mige.  We  live  together  in  a  vil- 
lage, nin  himigiidiftUn%  We  live 
or  dwell  together,  nin  mdmawig- 
efmn,  nin  widigendimin* 

Live,  muke  live  /  I  make  live,  nin 
Itimadfjiiwe,  I  n»ake  him  (her,  it) 
live,  nin  himdd^ia\  nin  HrnddjUon. 
1  make  myaelf  live,  mn  bimadjii- 
die,  1  make  live  to  me  s.  th.  nin 
himadJiUmas,  nin  himadfitamadis* 
I  make  him  (her,  it)  live  tip  me, 
ninhimadjitamasonan^  mn  himad' 
.  JUamadisonO'n ;  nin  bimadjitama'- 
son,  nin  himadjitamadison. 

Liver,  beraaddeid.  My  feilow^iver, 
nid^i-Mmaditii 

Liver,  okonirna.  My,  thy,  his  liver, 
mkon,  hikon,  okon,  I  have  a  large 
liver,  nin  mdngikone. .  I  have  a 
small  liver,  nind  agdeUkone* 

Livid.  S.  Dark-blue. 

Living  in  a  certain  place*  danoMvjin. 
Living  in  pe^ce,  wdnakiwin. 

hizardt  offikaddnangwe.  Red  lizard, 
kwiwisensn  Aiiother  kind  of  lizard, 
otawagameg, 

Lo !  na  .'.  biaa  /  gowengish!  nashke  ! 
ndginin  !  wegwdgi  I 

Loach,  (fish,)  vmsdi. 

Load,  carried  on  the  back,  Hrnvwa- 
nan* 

Load  ;  I  load  a  gun,  nind  onaehkina- 
don  pathhidgaok.  The  gun  is  loAd 
ed,  onashkinade^ashkuiaan. 

Load.  Loading,  (m  s.  in.)  S.  Ship. 
Shipping. 


kobihaigan,  I  m^ke  locka,  nim  hatk- 

[     kdhikatganike. 

I  Lock;  I  lock  it ,  nin  kashidbikaan. 

Locked ;  it  is  locked ^  kaskkdbii^i' 
gade. 

Locksmith ,  dbabikaiganikewininif 
kashkablkaigantkeunninu 

Locksmith's  trade,  business,  work, 
abdbikaiganikevfiny  kashkahikaigm- 
mkemn. 

Locust,  adistawaiethi' 

LodgC)  toigiwumi'  Lodge  of  cedar- 
bark,  toanctgekogamig.  Lodge  of 
birch  •  bark ,  wigufasHwigamig. 
Round  lodge,  wdginogan,  I  live 
in  a  round  lodge,  n«»  wdginoge. 
Pointed  l<>dge)  nassawaogan.  I  live 
or  dwell  in  ^  pointed  lodge^  nin 
nassawQoge.  In  the  lodge,  jMn<f*^- 
amig*  In  the  back  part  of  the 
lodge,  giskdbag.  On  the  top  of  the 
lodge,  ogidigamdg*  Between  two 
lodges,  nasiaunqamiq, — I  make  or 
build  a  lodge,  nvnd  qjige*  I  make 
another  lodge,  nink  dndjige.  1  lod- 

fie  or<iive  in  the  lodge,  mn  da.  I 
ive  in  the  first  lodge,  nin  nitanU- 
ge.  I  live  in  the  last  lodge,  nind 
ishkwige.  We  live  in  two,  three, 
four  lodges,  etc.,  nin  nijoganUgiei' 
min,  nin  Hissogamigisim4n,ntn  ni- 
oganUgisiminy  etq.  Two,  three  lod- 
ges, etc.,  nijooamig^  nissogamigf 
etc.    So  many  lodges,  daseoganug. 

Lodge-mat,  apdktoei. 

Lodge-^ole,  dbdj. 

Log,  mitig.  The  end  of  a  log,  wanak' 
watig* 

Log-canoe,  miUgo4c%iman.. 

ItOg'hQM^Qi.tbdkiiigan^  tndtigo-wakai' 
gan*  I  build  a  log-house,  or  live  in 
a  log-house,  nintodkaige. 

Log*  for  a  house,  wakaigamUigt  w&- 
haigcmak. 

Log  for  a  sawmill,  mitig  ka$hkibo9<dy 
mitig  ge-toMibo^, 

Log-saw,  cxos«-8aw,  kUcM  kieJkki' 
bodjigan. 

Lonesome;  I  feel  lonesome,  ninkath' 
kendam,  nifi  mamidttwendum.  It 
is  1.,  hashhenda^oad,    . 
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j;  I  am  long,  (tall,)  ttin  ginds.  I 
ve  a  long(8lender)  body,  nin 
%wuhigiiwwe»  It  is  long,  ginwa- 
igady  ginf/nde^  ginwaialcoedtii  It 
long  :  Metal,  in.^  ginwabikad  ; 
3tal,  an.^  ginwdbilcid\  string,  in., 
fiwahig<id  ;  string  or  thread,  an., 
iwabigisi;  stuff,  in.,  gimoegad  ; 
iff,  an.,  gmwigtei  ;  wood,  m., 
iwdkwad  ;  wood,  an.,  ginwdhois. 
?,  a  long  time,  ginwenj,  hahiaii, 
idnj.  Long  everjr  time,  gagan- 
nj.  It  is  long,  it  lasts  long, 
^Ad.-Long  ago,  miwya.  As  long 
...,  aj^tck. 

?,  (wish  ;)  I  long  after  him,  nt;i 
Icodemma.    I  long  after  s.  th., 
nnnamidawendam. 
^-suffering,  hekadendagosimn. 
^-suffering  ;  I  am  i.,  nin  lekad- 
dagos  ^ 

g-suffering, (ins. in.)  8.  Patient, 
k,  inabiwi/n. 

k  ;  I  look  (it  looks)  somewhere, 
nd  indb ;  inabimagad.  I  look  at 
m,  (her,  it,)  nm  ganawahama  ; 
n  ganawabandan.  I  look  at  my- 
If,  nin  ganawdbandis.  1  look 
ith  anger,  nin  hiehkdb.  I  look  at 
m  (her,  it)  yvith  anger,  nin  nieh- 
Ibama,  nin  nishldsdbama ;  nin 
'shhabandan,  nin  nishkdsdban- 
m,  I  look  behind,  niiid  dbanah. 
look  from  a  certain  distance, 
nd  onsdb.  I  look  at  him  (her,  it) 
om  a  certain  distance,  nind  onsd- 
',ina\  nind  onsubandan.  I  look  on 
e^MxiWy^  nin  gdtamigwdb.  Hook 
i  him  (her,  it)  dreadfully,  ni^  go' 
migwabama ;  nin  gotamigtodban- 
m,  1  look  round,  nin  giwitaiPob: 
look  round  at  them,  nin  giwita- 
abamag  ;  nin  oiwituioubaTidanan* 
look  sidewards  or  aside,  nin  ne- 
vdbj  nin  n&nigtifdb,  nin  birrmd^- 
db.  I  look  on  steady,  n4n  Mjigabl 
look  steady  at  him,  (her,it,)  wfn 
ijigabamu  ;  nin  hi^igabandd/n.  1 
►ok  in  a  stealthy  manner,  nin  gi- 
lab.  I  look  at  him  (Tier,  it)  in  a 
:eatthy  manner,  nin  pimabama, 
ingimo94Aama ;  niA  gzT^kibemdanf 


iUn  ^mombandim.A  106k  ttliaiddj 
nin  tatonga\  (nin  tatipangab.)  I 
look  angry,  nin  nishkasinagoe.  I 
look  good,  benevolent,  charitablei 
nin  minawina^oa.  I  look  (it  looks) 
known,  nin  niedtawinagoe;  nisdt- 
awinagtoad.  1  look  (it  looks)  large, 
bnlkyj  nin  mitchdbamdnaao8;mitck* 
dbamtnaawad*  I  took  sullen,  cross^ 
nin  minaawe,  ninmindatvemnagott 
I  look  (it  looks)  ugly,  ninmana- 
baminagos,  nin  maninagos;  mann* 
haminagzpady  inaninagvmd.  I  look 
(it  looks)  well,  ninminwdbaminn' 
go8\  minwabaminaaiead. 

Look,  (in  s.  in.)  S.  Appearance. 

Look  at,  (in  *.  in.)  S.  Gaze. 

Look  for  ;  I  look  for,  (especially  in 
hunting  or  iishing,)  nin  nandait^n- 
djige.    Looking  for,  nandcwendji- 

.  gewin* 

Lo(ik  lor<  Looked  for,  <in  s.  in.)  S. 
Seek.  Sought. 

Look  like...;  I  look  (it  looks)  like,.., 
nind  ijinagoe-,  ijinugwad. 

Look  on;  I  look  on,  nin  tvdbafwv* 

Look  out ;  I  look  Out,  nind' axaitdb* 
I  look  out  for  him,  (her,  it,)  nind 
ahtwdbama'i  nind  afcawabandan. 

Look  upwards  ;  I  look  upwards,  nin 
ddtagdby  nin  ddtaganah. 

Look  with  hope ;  I  look  on  with 
hope,  nin  pagosedbange.  I  look  at 
him  with  hope,  nin  pago8scU>afjf, 

Looking-glass,  wabmotchitchagwan. 

Loon,  mang.  Young  loon,  mwn^font. 
Loon*s  loot,  mangotid^  Loon's 
louse,  mangodikom. 

Loose  ;  I  am  loose,  nin  pagidji-eia, 
I  get  loose,  nind  abiskota.  ft  gets 
loose,  dbiskokamagady  cibiskme. 
It  is  loose,  gishaioishka,  neshanffh^ 
semagad. 

Loosen,  (in  s.  in.)  S.  Unbend. 

Loosen;  I  loosen  him,  (her,  it,)  ftind 
€^amij  nind  abishond ;  nind  t^' 
kobidgn. 

Loosened;  it  is  loosehed,  di4skobiS4l 


Loquacity,  osamidonotsin.         ^ 
Lord,  iOod,)  Debindjiged.  Onr LoM, 
J^^mimiMtnff,, 
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I/ord|  (masterO  dAindMfsd.  I  am 
I  lord  or  master,  nin  dthendjige 

Lose;  I  lose,  nin  wanitase^  nin,  wam- 
iage.  1  lose  him,  (her.  it,)  ninwa- 
Ma ;  nin  wamton.  I  lose  myself, 
nin  waniidis.  I  lose  s.  th.  belong- 
ing to  him,  nin  tcanitawa,  ntn 
wanitamawa.  I  lose  all,  in  gam- 
ing, nin  tchdginaao. 

Lose,  (drop,  let  fall ;)  I  lose  it,  {in., 
an.)  nin pa/ngimton  ;  ninpangish- 
ima. 

Lose,  .(ruin  ;}  I  lose  {property,  nin 
banadjitasg,  I  lose  him,  (her,  it,) 
nin  Vandcljia'  nin  handd^iton* 

Lose  sight ;  I  Ipse  sight,  mnd  ang- 
wahandngey  handhatidjige.  I  lose 
sight  or  him,  (her,  it,)  nind  ung-. 
toabama,  nin  hundhama ;  nind  ang- 
wabandan,  nin  h(tn4bandan. 

Lose  time;  I  lose  my  time  by  drink- 
ing liqfuor,  nind  ondamihi.  I  make 
people  lose  their  time,  nind  onda- 
ffimce.  I  make  him  lose  his  time 
by  talking  to  him,  nind  ondamitna. 

Losing;  I  am  losing  myself,  or  losing 
property,  ninbandaisj  ninbdb**n- 
adis. 

Loss,  losing,  banadisiwin,  banadjitas' 
sowin^  banadjidwewin. 

Loss,  at  a  loss;  I  am  at  as  loss  for..., 
nin  vtawanis.  I  am  at  a  loss  to  do 
a.  th.,  nin  wawani-dodam. 

Lost;  it  is  lost,  (»';».,  an.)  banadadj 

.  banadjitchiaade;  banadtsi,  banadji' 
UkigoM).  I  am  (it  is)  considered 
lost,  nin  banadendagoa;  banaden- 
dagwad.    I  consider  him  (her,  it) 

.  lost,  niai,  banadenima;  nin  banor 
dendan,  I  consider  myself  lost, 
nin.  banddtnindtfi' 

hoi;  we  cast  lots,  nind  aiudimin,  I 
cast  lots  for  it,  {in.^  an.)  nind  at- 
and^ndani  nind  atandiJsana. 

Loud,  eni^oh;  epitoweng.  I  speak. 
loud,  ntn.  hijiwe.  I  c;a11  loud,  nii^ 
bibag. 

Louae,  Au^a.  I  have  lice,  nind  odi- 
hon.  I  search  lice,  nin  nandoma* 
tome,  nin  nodjjidihome.  I  search 
lice  on  his  head,  nind  nandonaasu, 
I  crack  licet  nin  pashki^^ikome.. 


Love,  aagHwewinjtoffiidiwin. 

Love;  I  love,  nin  gdgtiwe.  I  loTe 
him,  (her,  it,)  nin  sagia;  nin  m- 
gitrm.  I  love  him  in  thougbis, 
.  nin  sagienima.  I  love  myself, 
nin  eagiidis.  We  love  one  an- 
other, ninsagiidimin.—l  am  loved* 
nin  sugiigos. 

Love-letter,  mgiiwe-muainaigan. 

Love-mjedicine,  sagiidi-fnasMcikitM' 
giiwe-maahkikif  gegibudak    fn<uM- 

Lover,  saiagiiwed. 

Low;  it  ie  low,  tabaetama^ad.  It 
is  low,  (thin,)  tabuseunsiha. 

Low,  ^ below,)  tdbushieh. 

Low,  (in  Si  in.)    S.  Cheap. 

Low,  (mean;)  I  am  low,  nin  laba»- 
taais.  I  esteem  him  (her,  it)  low, 
nin  taibassenimai  nin  tahaasendan. 
I  esteem  myself  low,  nin  taboMi- 
nimy  nin  t(U>as«inindi»,  I  am  (it 
is)  esteemed  low,  considered  low, 
nin  tabassendagoa  ;  tabasgenda^ 
wad. 

Lower;  I  lower  it,  put  it  lower,  (in., 
an. )  nin  tabassutony  or  ntn  tahdsti- 
ton^  nin  tahdssinan;  nin  tabMsia^ 
^nin  tdbdsaina,  I  lower  myself, 
nin  tabdt, — It  lowers,  naciskka- 
magad. 

Luck;  good  luck,  Jawenddgosiwiny 
mintdHibameuneiwtn,  onwdsiwin. 
(Bad  luck,  mofsagwaditiwin,) 

Lucky;  I  am  lucky,  ninjatofnaagoe^ 
nin  mmwahamewis,  nind  *mwa$. 
(I  am  unlucky,  nin  moMoatoadis,) 

Lull;  I  lull  him  to  sleep,  rnn  ni^. 

Lunatic,  gatoanadhpined,  1  am.  a 
lunatic,  mn  giwanadapin4. 

Lungs;  my,  thy,  bis  lungs, 
hipdn^  opdn. 

LurK;  I  lurk,  nind  aiando.-  I 
for  somebody,  nind  akamaufe, 
lurk  for  him,  nind  aJoamatea, 

Lurking,  aJcamatoewin, 

LuBt,    S.  Concupiscence. 

Lustre;  it  has  a  lustre,  (8tu0^  ^, 

4jn.)  wamhoegad'^  watHhoeaiH,  J 

,  give  it  a  lustre, (•!».,  an.) ntn  tM«- 

itaii^  ninwamhpegaan;min 

nin 


lark 
I 


liYi 
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tre,  (in  8.  in.)  S.  Polifh.  Pd- 
tied.    - 

ig  down;  I  am  lying ^ninJiiMuh- 
.  Ik  it  lying  there,  jingifhino' 
offod,  1  am  lying  in  a  fatiguing 
ly  or  manner,  mnd  ishkdhothin, 
S.  Lie. 


Lying,  (tethng  lies,)  giwaniwijntim 
ginawxshhimn.    Lying  habit,  ga^- 
.  natciehJtiufin. 

Lynx,  hijiw. 

Lynx-skin,  lijiwaian. 


M. 


MAI 

:kinaw  or  Mackinac,  Mahinang^ 
Cishinimahifiang. 
:kinaw-boat^  ndbagitchimanf  hi- 
hi  miiigotohtman, 
1;  I  am  mad,  nin  giwanadis, 
le;  it  is  made,  (»».,  an.)  qjitchi- 
ide,  gijitchigeMe^  ijiichipade,  giji- 
\gwde\   q^nigaeo,     gijitchigasOf 
Uchigusoy  gijihigago. 
Iman,  gawanadisid. 
Iness,  giioan^isiwin. 
?ic,  mamandjitchigewin^  manand- 
nowiiif  easaagodisiwin,     I  prac> 
ae   magic,  nm   manumdjitohiget 
in  mamandfint  nin  sassagodia. 
^ician,      mamandjitchigewinini^ 
wman^^inawininif  taesitgodiniwi- 
ini. 

a^istrate,  dibdkonigemnini* 
?nificent;  it  is  mag.,  hilcki  oni^i- 
hin,  hishigendagwad, 
gpie,   apishkagagti'-    A   kind   of 
mall  magpie,  gwingipiahi. 
id,  otihJcintgikwe^  weehJeinigid  ihwe.  ■ 
am  a  maid,  ivind  oehkinigikwew. 
1.  Virgin, 
id,    aiK ' 
anihu>4. 


MAK 

Maintain.    S.  Persist. 

Maize.    S.  Indian  com. 

Maiesty,  kitchitwa/wismin.  . . 

Make;  I  make  it,  (*».,  an.)  nind  tpi- 
ton,  nin  gijiton,  nin  giji^dn;  mnd 
qjidy  nin  gijia,  nin  gi^lcawa.^  1 
can  make  it,  I  use  to  make  it,(»n., 
a«0  w*'*  nitawiton;  nihniiavfia. 
I  don't  know  how  to  make  it,  I 
make  it  at  random,  (♦».,  an.)  »*» 
pagwanawiton;.  mn-  pagwanawia. 
I  make  s.th.  badly,  negligently, 
nin  mamdjimadji^  I  make  s.  th. 
for  somebody,  nind  qjita^,  nin 
gijitige.  I  make  it  for  him  or  to 
him,  nind  qiissitamawa,  nind  q^i- 
tawa^  nind  ojitamatoa,  nin  gi^- 
tatoat  nin  giittamawa.  I  make  s. 
th.  to  myselif  or  for  myself,  nind 
tsfitamatjnind  o^itamadu.  I  make 
it  to  myself,  («».,  an.)  nind  qjikir 
moBon^  nind  qiitamaditon;  mnd 
qjitamatonan,  nind  qjUamadiion- 
an. 

Make;  I  make  dishes,  guns,  locks, 
etc.    S.  Dish.    Gun..  Lock,  etc. 

Make; I  make  it  high,  nind  ishpatcn. 
—To  make  s.  th.  this  or  that  way, 


If  Air 


SIB 


Midi 


M»  imder  ikt  Tetpectitv  wdjeC" 


Make  be;  I  make  him  (her,  it)  be 
this  or  that,  nind  dwia^  nind  moek- 
una;  nind  dtoitan,  nind  awekadan. 
I  make  myself  be  tbisor  ikmljfUnd 
dwiidii. 

Malady.    S.  Sickness. 

Male,  man,  ininij  amni. 

Male  bear,  male  beaver,  etc.  S. 
Bear.    Beaver,  etc. 

JIfale  being,  nabi-aiaa. 

Jfitle  of  animals,  aiabcy  ndbi,  (in 
compositions.) 

jkfale  of  birds,  nabitte.^ 

Jfale  of  fish,  nahimeg* 

J&le  sheep.     S.  lUm. 

Male's  skin,  aiabtwaian^  nabiwaian. 

J/ale*s  skin  of  the  largest  kind, 
aiabiwegin,  nab^wegin. 

Jfalice,  malignity,  tnatchi  ijiwebisi- 
tw»,  matchi  Mmadiekoiny  manji- 
ninuoagtsimn. 

Jfiiliciou8,malign,maiignant,ma^cA4. 
I  am  mal.,  mn  matchi  ijitiebist 
nin  maniimniwafii»  It  is  mal., 
manadad,  matchi  ^iioebad.  I  make 
him  mal.,  nin  mateki  ifiw^/isict, 

Ifiilicioas  joy,  gagdndenimowin,  I 
'  have  a  malicious  joy  over  his 
grief,  etc.,  nin  gagdndenima.  1 
express  in  words  a  mal.  joy  over 
his  grief,  etc.,nftt  gagandjzgidema. 
I  express  a  mal.  joy  over  people's 
grief,  etc.,  nin  gagdndjigiiage. 

Mh\lct,mitigO'pakitiigant  tagwaado  - 
nenah. 

ifama,  (mother,)  mdma. 

Jfan,  (human  being,)  anishinah^.  I 
make  myself  man,  fnind  aniskina' 
hmviidis. 

Jfon,  male,  inini^  anini.  I  am  a 
man,  nind  ininittr,  I  make  ray- 
self  man,  nind  ininiwiidis. — Big 
stout  man,  mis$dhe.  I  have  a 
stout  big  body,  I  am  a  big  man, 
nin  mitohabitotB. 

Jftn  that  has  no  more  a  V9\\e.pi}ig- 
fffabe.  I  am  a  man  who  has  no 
more  a  wife,  ninp\;igwabetif.    ■ 

ifenchester,  mathawesid  teMdwe^ 
gin* 


Jtfandate^  femisonftifiim. 

Jfanifest;  I  man.  it  to  him,  ninn 
Mantdaa* 

Jfanifest.  iftrafeeted,  (in  s.  in.) 
6.  Reveal.  Revealed.  Show. 
Showing. 

i^anger,  wisiiniwagan,  pijOhoi-wm* 
ainiwagan. 

ifangy,  toemigid,  I  am  mangy ,i»tfiJ 
omigi, 

J^uners,  ijiwebisitoin. 

Jfanominee  Indian,  Mandmdni, 

iliamominee  si^uaw,  manominiJkwe. 

J/ansion,  ahiiotn. 

Minjf  noMwa,  nibinu.  We  are  many, 
nin  nibiwagiiimin,  nin  baUiMiimmy 
nin  mishinimint  nin  miahinomm* 
We  are  many  together,  nind  okwi- 
nominy  nind  okivininUn^  nin  himd- 
ohvinomin.  ^e  are  very  many, 
nind  osdminimin^  nind  oadmino- 
min.  We  are  so  many,  nind  ijini- 
mdn^  nind  ijinarnm,  nind  inigok- 
winimin,  nind  inigokwinonUn.-^ 
There  are  many  in.  objecte,  mW- 
wagadcnj  batainadan^  miahinad^n. 
There  are  very  many,  osamins- 
don.  There  are  »o  many  in,  ob- 
jectSi  mi  endasdng. 

Maple.  S.  Maple-tree.^ 

Maple-fore8t,fndnaHib'. 

Maple-Point,  Nemdn(Unki. 

Maple-sap;  the  maple-sap  ninaqnick, 
hijiga,  or  hijigawan  ininatifon. 
The  maple-sap  runs  no  more,  uUt' 
Ufoga.  The  supr  taates  the  spoil- 
ed maple-sap,  tshkwagapogwaa  #»• 
sibahvat.  Last  sugar  made  of  the 
spoiled  maple-sap,  uhhufaft&-giti-- 
biihwat. 

UtLple^mrop^Jiwd^amiHgait, 

Maple-sugar,  sistbuhwat,  nessiigm^. 

Maple-sugar  reeemblinig  pitch,  pigi- 
fffisigan. 

Maple-tree,  inmaUg^  as$andmif, 

Maple-Wood,  ininattgosaag, 

March,  ondbani-gisiss, 

March;  I  march,  win  bimo9S$,  1 
march  foremost,  nin  niganoae^ 
nin  maidosse.  A  man  that  march- 
es  foremost, .  niganotsiwimmi, 
maiao89ewinini. 


HAtL 
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riner,  nMkufonmMi, 
rk,  JeikinawadjUchigtiny  hihina- 
oaaJioHf  Mkinawadjimvin,  hesMbii' 
cm,  ffMsimbiil^an.  Any  thing  to 
nake  marks  upoa,  musmaigan. 
rk,  (make  marks;)  I  mark,  nin 
ikinafwadiUekige,  nin  kikinawad' 
iiioe^  nin  oesMbUge^  nm  memnaigey 
'in  maaimiHtge^  nind  tyihiige.  I 
nark  him,  ( her,  it,)  nin  kikinawad^ 
ia^  nin  beshibia,  nin  masmibia, 
iind  ojibiwa  ;  nin  kikinuwadjiton, 
in  beshibian,  nin  mamtibianynind 
;«&/am.-Making  md^xksymaeinaige- 
nn^  beshibiigeioin. 
rk  (for  traveleni),  kikdigan.  I 
lake  marks  on  the  road,  nin  Td- 
dige.    I  make  marks  for  him  on 

road  or  trail,  nin  kikitaway  nin 
ikaamwwa.    I  tell  him  a  mark, 
n"»  kikinuwadjititwa. 
rk.  Marked,  (in  s.  in.)  S.  Write, 
Vritten. 

rked  ;  I  am  (it  is)  marked,  nin 
ihinoMadji,  nin  kikina^adjitchi- 
o»,  ^  nin  kikinawadendaaosy  nin 
%asinaiga8 ;  kiktmiwad^ckigudey 
ikinaufudendagufodj  masinaigade. 
-The  state  of  being  marked,  i;*- 
inawadtndagodwin.  It  is  mark- 
d  by  heat,  maeinide.  . 
xkeiy  atato^itoih. 

^ks^lan,  ga^odaahjoedy  guoedaah- 
ved. '  ' 

rriage,  widigtwin^  widigendiujiijk. 
Jhristian  mairiage,  Satjfament  of 
fatrimony,^  anamie^-ioidigendiwiviy 
maimt^ibMmt4r6.  Lawful  mat*- 
iage  for  lifetime,  apitchi-widig-- 
ndivdn.  i  give  in  niarria^e^  nin 
nmkage.  I  join  him  ( he  r  )  in  ra  a  r- 
iage,  nin  mdigendaa^  nind  apit- 
hi-^ioidigendaa. 
rried;  I  am  married,  nin  i^idigt. 

am  married  to  her,  (him,)  nin 
yidigema.  We  are  m.  togethijf, 
An  vfidigendimin.  I  am  m.  ac- 
ordinlt  to  the  rites  of  the  church , 
^ind  anamie^widige.  I  am  m ,  1  a  vv  - 
ully,  for  lifetime,  nind  anitchi-ioi' 
Hg€.    I  am  m.  to  her  (him)  for 


Hlbtime,  nind  afitchi^^ufHigtma. 
We  arem.  together  for  lifetime, 
nind  afitcM-vddigendimin. 

Married  state,  tvidigendiivin.  (  Sing- 
le state,  otthkinigiwin. ) 

Marrow,  win.  Marrow-bone,  wini- 
aan. 

Jferry  ;  I  marry,  nin  witdkodadis.  I 
marry  her,  nin  wimmay  nin  umvi- 
nan.  We  marry,  nin  mtoikodadi' 
imin. 

i/arry,  (join  parties  in  marriage ;) 
I  marry  him,  (her,)  nin  widigen- 
daa. 

Marsh,  mashkig,  wabasTtkiki. 

i/arsh-partridge,  mashkodisse. 

i/arten,  wabijesM. 

J/arten-skin,  ttmbijisMwaitm.  ^ 

Martyr,  anamiewiu  wendjinanini. 

J/artyrize.     S.  Torment. 

i/arvellous.  S.  Curious. 

Mask,  banishkwatagan. 

Mask ;  I  mask,  nin  banifihkwatojge. 

ifoson;  wakaigewinmiy  assinir-wa- 
kaigewinini. 

Masonry,  wakaigewiny  assinihwa- 
kaigewin. 

Mass,  anameasikefwin.  I  say  mass, 
nind  anumessike.  I  say^  m.  ft>r 
somebody,  nind  anoane^aikage.  I 
say  m.  for  him,  nind  anam^tstha- 
ioa.  1  say  m.  for  me,  nind  arm- 
messikas.  The  time  of  mass,  ana- 
fnesiik^mnagad. 

Massacre,  TjistiWw^,  ^  ' 

Masa-booK,.  anamessihe-t^asinaigcm. 

i/as8iV6,  tnassy ;  it  is  massive^,  m*if<s*- 
amagad.       ' 

J[/asa-prayer,  anamesstf^-amafi^t- 
win*^    •      '  "  ' 

Ma  SB- vestment,  anaTiMJttik^-agfsi- 
win. 

Jfast,  nin^a*dm.mon^ti(j,  ningtuH 
mfntonuk. 

Jfaslcr,  d^hendang.  deUndjiged^  deb& 
fiinged.  nuganiiid  \  I  nm  ^  ma«ter, 
fyifir  dib^/hdjigey  nin  dib^ningeMmn 
nigamsi  nm  kikiTtoamagf.  I  nm 
my  own  master ,  nin  d^tfaindfA  ; 
nin  hikifi^ama%  nin  kikinoatnadia. 
I  haTS  R  master,  nin  dib^nimigOf 
ni/h  dihendagm  \  ntn-  hiMnoamago. 


ME0 

,mm  Wmoamago$.  1  ftm  faU  (her,' 
its^  master,  nin  dibenvna^  nin  nig- 
anUilamdo/w^h  ^ind  o^jimakandar- 
wa ;  nin  dibendoHt  ni^  fUgaimi- 
Tcandan^  nind  ogimahandau.  I 
make  him  master  of  s.  th.,  nindi- 
hendamoa,  nin  dibendamona.  I 
make  myself  master  of  s.  th.,  nin 
dibendamonidis. 

Master,  (in  s.  in.)  S.  School-teach- 
er.— S.  Proprietor. 

Mastery,  dioening^vnn,  dibendjige- 
tifin,  niganisimn. 

J/at,  floor-mat,  andhan.  (Lodge- 
mat,  apakwH.)  I  make  a  mat, 
nind  (mdkanihe.  The  making  of 
mats,  undhunih^lpin. 

Match,  w^fco<d»#,  (little  fire.) 

Match  ;  I  match  it,  (*».,  an,)  nin 
bassikodan;  nin  bassikona. 

Matching-plane,  hassikodjigan. 

Jfatemity.  S.  Motherhood. 

i/atrimony.  S.  J^rriage. 

Matter.  S.  Abscess  witn  matter. 

Jfty,  wabjgoni-gisiss. 

J&ybe.  S.  Perhaps. 

i/awkawk.  S.  Birch-bark  box. 

Me,  nin,  nind. 

^adow,  mashhossikan^  manashJsossi- 
toany  mashkode. — S.  Prairie. 

^ea!ger.  S.  Lean,  (poor.) 

Jfean,  matcH.  It  is  mean,  manadad^ 
tabassendagtoad. 

JVeasles,  miskwajewin,  I  have  the 
measles,  nin  miskwaje. 

Jfeosure,  dibaigan, 

ilea«ure  :  I'  measure,  nindtbaige*  I 
m.  it,  («».,  an,)  nin  dibaigen;  nin 


Jfeasurembnt,  measuring,  dibaig&- 

ifeasurer,  debaigedj  dibaigeudnini. 

Jieai^wiiau.  1  make  meat,' (pro- 
cure meat,)  nin wiiassik^.  Apiece 
a^  meat,  mitid.  1  cut  meat  into 
pieces,  nin  mtHike.  Dried  smok- 
jBd  meat,  gaskidiwiiassy  g^skimv- 
,  U98,  ga4kmag,  I«  dry,  and  amoke 
meat;  .fiin  ^askidd-iqiiamkef  nin 


Ifedical  root  for  head-ache^  sMia- 


Jfedieine,  mgtkkihi,ntNi^Moakwii$, 
I  make  or  prepare  medicine,  nin 
mathkikike.  Liquid  medicine. 
fnaMikiwubo,  i  prepare  li^id 
medicine,  n«;»  mat/uuhiwabcke,—! 

five  medicine,  nin  nandndawiAce, 
give  him  m.,  ndn  nandndawia.  \ 
prepare  m.  for  him  to  drink,  nin 
mathkikiufabokuwa, 

Hedicine-h&gyPindjigoesan* 

i/ieditate.  S.  Reflect. 

i/editation,  nanagatmtendamowin. 
Religious  meditation,  anamie- 
nanagataioendamotoin. 

ifeek  ;  I  am  meek,  nin  hekadU^  nin 
kijewadisy  nm  nokadis.  I  am  meek, 
(kind,  patient,)  towards  him,fiAi 
nokddisitaway  nin  bekddititawa. 

i/eekness,  bekadisiwin^  nokddisiwin, 
I  treat  him  with  meekness,  nin  no- 
kadisilojwa^  win  nokadUitannuwa, 

Meet ;  I  meet,  nin  nagi«hkag4^  nin 
nakweMage,  I  meet  him,  (her.  it«) 
nin  nagisnkawa,  ninnaktff^ehkmtca; 
nin  nagishkan,  nin  nkhweskkan,  I 
meet  him  (her,  it)  in  a  canoe,  umi 
nagkwa  ;  nin  nagaan.  I  go  to  meet 
him,  nind  asikaioa.  We  meet 
each  other,  nin  nagitkkodadimi^, 
nin  nakweshkodadimin. — I  try  tv 
meet,  ndn  nandanagishkiigSf  nin 
nandanahuwhJMge,  I  try  to  sieei 
him,    nin   nandanagiaUcdt9<h  *^ 

Jfeeting,  (onthe  road,)  nagithhoi&' 

diwin,  »akufethheda4i*oin, 
Meetf  (assemble  p  we  meet^mn me- 

tntPwiidinUnt  n$n  mawand^idimin  • 
Meeting,  (assemibiingp)  ma^gamtftf- 

diufin, 
Meetins[*housey    tnawa^tdMgvmi gm 

Religious  meeting-bouse,  ^u^Anri- 

vngamig,  anamiiwiaamig. 
Melancholic;  I  am  meU,  nin  aoihbpm' 

wadisy  nin  goMcwawad^aum^  ^ 
Melancholy.  MelanchoUq,  <ia  a.  91.) 

S.  Sadness.  Si^d. 
^eMYy   intpeu)%n.   IgiVe  a  ceitain 
.melody  or  tune  to  a  hymA)  nmd 

inwetm,  \ 

^Melon,  etihJcwandaming, 
J^lt;  X  melt  it,.(«fk,  oa,)  if^in  tung^ 
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W}san;  itih  ninqtkoswa.  It  melts, 
in,^Q,n.)  ningihode.ningide;  nin- 
rikosoy  ningisff. — I  melt  it,  (metal, 
n..  ah.)  ran  ningcMMsan'^  nin 
lingabitiswa.  It  melts,  (metal, 
In.,  an.)  ningdhtkide;  ningabikiso. 
—  I  melt  snow,  nin  ningashkobis- 
\\ge.  The  snow  melts,  ningisogon. 
}lt,  let  melt;  1  let  it  melt  in  my 
nouih,  {in.^an.)ninningan€ndant 
tin  ninganema. 

sit.  J/eltiiig,  (in  s.  in.)  S.  Smelt. 
Smelting. 

3lted;it  is  melted,  (^»^.,  an.)  ninga- 
rnagady  ningcMkidemagad]  ninga- 
bihko. 

alting-pot,  ningikodgan. 
3mory,  mikwmdamowin^  mihven- 
lassowint  takwendamcnviny  fmndji- 
mendamotcin.  I  keep  in  memory. 
nifi  mindjimindamy  ntn  taktcin- 
dam.  l^eep  him  (her,  it)  in  mem., 
nin  mitidjtmenimay  nin  iahweni- 
ma;  ntn  mindjimenddny  nin  ta- 
icwenddn.  ^  I  recall  s.  th.  to  his 
mem.f  nin  mikawdmay  nin  mi- 
hwdndnmawa,  nin  mikwindainiu. 
I  recall  s.  th.  often  to^his  mem., 
nin  mamikawanvay  mn  mami- 
kwindamawtty  nin  mamihwinda- 
mia* 

femory,  (in  s.  in.)  S.  Keep  in  me- 
mt)ry.  Kemember, 
^enace.  S.  Threat.  Threaten, 
fend.  Jfending,  (in  s.  in.)  S.  Re- 
pair.—S.  Patch.  Patching, 
fendicant,  nendotamagedy  bcba-nan- 
dotamag^dj 
rendicate.  n  Beg. 

fendicity,  n^indvtamagewin,  Idba- 
nandotamagewin. 

ferchandise,  anokadjigaUy  giskfina- 
dagan. 

ferchant,  ataw4mnini. 
fercy,  jawindjig^in^  Jaw^mnge- 
tptn ,  jmvininaiiPm.  I  ha ve  mercy, 
fiiit  ja^^ndjigij  nin  Jaictrdnge.  I 
hnvem.  on  fiim,  (her,  il,)  7tin./<ifc'- 
wmmia;  ntJi  jayret^an.  I  nave  fti. 
on  myaclf,  nin  jawtnindU.  We 
have  m.  on  one  another,  nm/d loc- 
tiifiditm^^   I  look  upon  him  with 


mercy,  nin  jawmdamtganaicdha' 
ma.  I  hear  him  or  listen  to  him 
with  m.,  nin  jawindamHawa.  1 
speak  to  excite  mercy  on  me,  nin 


ferit.  S.  Deserve. 

J/erriment,  haptnenimowin.jomiwa' 
disitffin.  ^ 

Jferry.S.  Joyful. 

Message,  imnajaogowin, 

J^ssenger,  ininajawaganj  ijinajf- 
wagany  eninujacfid. 

Jfetal,  hiwabik.  On  metal,  mitabH. 
In  the  midst  of  metal,  ndwd^k. 
One  object  of  metal,  hejigwdbik. 
Two,  three  objects  of  metal,  nijwa- 
hiky  nis^wdbik.  *So  many  objects  of 
metal,  dmswdbtk. 

J/eteor,  tchingwan. 

ifiddle;  in  the  middle,  in  the  midst, 
nasmwaii^  nissawaiiy  nawaii.  It 
is  the  middle,  the  centre,  nawaii- 
wan^  nassaimiiwan. 

Middle-finger,  ndwinindj, 

J/iddle  part  of  a  moccasin,  orna- 
mented, flp««^e«^a«. 

ifiddle-wall.  S.  Partition. 

Jtfiddling,  enitoeky  aom4  minik. 

i/id might,  abitdtibikad, 

J^dwile,  gatiniwekwe.  A  good  pract- 
ical midwife,  neta-gatiniuM.  A 
man  (physician)  practising  mid- 
wifery, gatiniwewmini, 

Jfidwifery,  gatini^ewin. 

J/ilch-cow,  saninind  ^jiki*  I  milk 
a  cow,  nin  dninuimtki. 

Jfild.  ifildness.  —  S.  i/eek.  Jlfeek- 
ness. 

Jfild  weather;  it  is  mild,  a^aera,  djj^a- 
wam,agad. 

Mlitary  Fort yjimu^anishi-odenii:^; 

i/ilitary  man,  soldier yjimagan^!^^ 

Jfcfilitary  Officer,  jiinaganisni-e0na, 
minisdno-ogima.  ' 

i/ilk,  totoshabo.  I  milk  a  cow.  nii^ 
dnina  jpijiki.  I  inilk  a  cow  thour- 
oughly,  nja^wingiavnvnapiiiki:  — 
S.  Sour  milk.  - 

461  k -h ou  se ,  tdtoshabmigamig. 

,Jfii-kjW^y,tchibehina: 

Jfill.  S.  Grihdmill;  SfewmilL 

Miieif  hissibodjigetvinini* 
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ifilUon,  midattwah  dasiing  nUd^st- 1 16rror,  wabmotd^Uduigwmn. 

vjoh.  -Hiry'f  i^  i*  °>ii7  &^  t^^^  bottom,  (a 

JfUliped,  haiaUnogadef,  iMmakwai-  \  ^ jiver,)  ajukkiwamika. — S.  Jlfire. 


on*. 

Jnll-stone,  biaibodjiganabik. 
Milt,  fMM. 

ifilwaukie,  Minhoag, 
Mind;  I  make  up  my  miBcl,  nind  gi- 

Jendamt  nin  g^enindis.^  I  put  it  in 

his  mind,     ntn  mindjimuaUmoat 

min  mindjimissUamawa, 
ifind;  I  mmd  him,  (her,  it,)  nin  ha- 

hamenima;  nin  buhamendan. 
Jfinded;  t  am  (it  is)  minded,  taken 

care  of,  nin  oabamendjigas;  Intba- 

mendjigade. 
JHne,  mn, 
Mmfiy  biwalnkokan,  (in  general.)    I 

work  in  a  mine,  nin  hiwdHkoks. 
Jfinety  hiwabikokitDirUni^   (in  gen- 
eral.) 
iAner  in  a  copper-mine,  frUakwd^bi' 

hokiwinini,  ( properly. ) 
ifiner  in  an  iron  mine,  biwdUkok^ 

'-•'^"■'".(■properly.) 
JrlnBr  in  a  lead  mine,  mkhib^mani- 

Mwimni,  { p  roperj  y , ) 
iTmrn^;^  I  hih  mining,  (in  genenil,) 

nin  U^cdfrik-6k€.    I  am  nvininj?  in  a 

copp<?r  mine,    lead-minD,  ice.    Q. 

Copper-miue.  Lead-mine,  <!tc. 
JfiniDg  Agent,  hiwithi^tiki-ngima, 
M\ m n ET  buij I jvfl as,  hi\Edldkol:ewin , 
- Mij\ ist e r ,  ija^riht^atHniti if  {  presche r.) 
Miak^Jan^fftehhe.  Young  miok,  yofi-- 

nituiadjitcJi ijun,  matnanddioa nvH- 
«?fn,  liKfTfiftkni^iicy^^aii.  1  do  wun- 
derful  thJnjc:;,  I  do  miraclea,  nin 
mamatiddd'fdam,  niti  kil-ittaw^ 
djOi^we,  nin  mumanddwan^iki^  nin 
matnfikadjitc  kige.  Doi  n  g  mi  rac  I  Pa, 
manifi  /idawofiokiwiri^,  miimakadji- 
ifihiifei(4n, 

JoraculouB,  wondrous,  mamakdda- 
kurmg, 

JArage,  ombaniUioin.  There  are  mU 
T9.geB,ofnba>mtttrmigad, 

Jfire,  ajiskki.  Jhere  is  mire,  c^ 
tkkika,  winicyiehhiwagtn,  guxmagif^ 
djitikkiuDaga^  | 


ifiscarry;  I  miscarry,  (a  woman 
speanrng,)  nin  nondibinike, 

ifisconduct,  anoiok  yiwebisiwin,  wut- 
tchi  iJitpebUiwin. 

Jftsdeed,  batajiUoawin.  I  commit  a 
misdeed,  nt/i  batdjiiwa.-^.  Crime. 

JTisdemeanor.  S.  ifisconduct. 

JTiser,  sesagiiid. 

ifiserable;  I  am  mis.,  nin  kitimafk^ 
nin  kotagis.  nin  kctagito. — 8.  Poor. 

i/isery,  tUimagimdn,  animiMiwiM, 
hatagUiwin^  kotagitawin. 

J/isery-Ri?er,  Kitchisdgi. 

ifiss,  (to  notice  absence;)  I  mist 
him,  (her,  it,)  ninwmiia\  nin  war 
niton. 

JAss;  I  miss,  (I  don't  hit,)  nin  ba- 
naiqe.  I  miss  him,  (her,  it,)  iit« 
bd^%ai  nin  banawa\  nin  bdjiton,  nin 
banaan.  I  miss  him  (her,  it) 
shooting,  nin  bithhrnatoa^  nin  me- 
dasginaipa}  nin  bishkonan,  nin  me- 
damnan.  I  miss  him  in  my  snare, 
ninbfmagwdna-  I  miss  him  (her, 
it)  striking,  nir^  mddagsaganama; 
nin  nUdassaganandan.  I  misa  him 
in  my  trap^  nin  banikcna.—  I  miaa 
him  in  the  road,  hind  ajid€kawa. 
n(itt4  qfi^i^  ni^  an»i£ek<noa.l 
miss  him,  traveUng  by  water,  ntii^ 
ajidewu,  ,      . 

ifissaj,  anc^memk^-nuuinaiigan^ 

i^ssionary ,  m^t4wiht^7u^ie. 

iftssive*  S.  Letter  sent, 

J/ist,  awdn. 

M  istake,  pitchidodankmin.  I  aay  t. 
th;  by  mistake,  mn  pilchi-ihU,  nin 
fitchidon. — instake  in  counting, 
toanagindafwwin;  in  doing  or  act- 
ing,  wdnidodamotcin^  v?anitckifs- 
tvin;  in  singing,  toanamatcin;  m 
8i>eaking,  wanigijwewin^  toanowt- 
toin}  in  Writing,  toambiigmnnt  w 
nibiigan, 
ATistake;  I  mistake,  ninwaniti^^  nin 

pit<Mdodam,     (JPHchi't     alwaya 
alludes  to  mistake  or  accident, ) 
ifistake;  I  mistake  in  countii^g,  do« 

ing,  &c.  $.  Count.  Doy  &c.' 
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;ta]be;  I  ini*t4^  ia  my  c^ul- 

tions  or  thoughta,  uin  pitendam, 

itress,    debenajigid,    4eb$ndang 

ikice).  ' 

•trust;  I  mis.  him,  nind  qthowina. 

mis.  his  speaking,  nin  bewUawa. 

hear  a  speaking  with  mistrust, 

in  be^tan.  1  am  heard  with  mis., 

in  hewUagoa. 

jtrust,  (in  s.  in.)  S.  Fear. 

ity;  it  is  misty,  amin4bis9a. 

{understand;  I  mis.,  ninwaniiamy 

in  wanitage.  I  mis.  him,  (her,  it,) 

,in  wanitatpa-f  nin  wanitun, 

{understood;  I  am  mis.,  ninwani- 

agot, 

re,    Kiiehi-meJeaiiwihwanme     o 

viwakwan, 

;ten,  mindJiJcawan.^ 

c;  I  miKf  nin  kiniginigs*  I  mix  it, 

in,t  an. )  nin  hinigwanynin kinig- 

oa. 

K,  (put  in;)  I  mix  it  with  s.  th., 

tf^M  o,n»)  nin  dagonttn;  nin  da- 

tona. 

xed;  we  are  together  mixed  or 

Qixyy,  nin  hinigwwoHmin*   We 

itaod  together  mixed^  nin  Hndaa- 

glgahavnmin.    We  live. together 

uix9df  nin  kinigAivigeidimn.  The 

lucJis  bwio)   mixed,  Jishi^ag  M- 

vigcmagomtrwag.  It  is  mixed ^  M- 

kigmmsein,  hinigmin* 

xed,  (put  ill;)  it  is  mixed  with  s. 

h.j  dagctiigdae, 

xtlyrS,  MUed.     . 

>ccasin,  (Indian  shoe,)  maJMn.  I 

oake  moccasins,  »«#»  makitdnih^* 

The  upper  pact  of: «  moccasin. 

tgwidagan,    apigantgwaston.-^-i 

i&?e  oiiljr  moccasins  (or  shoes) 

m,  ninmamigosikam'  I  put  a  mot- 

»9in  (or  shoe)  on,  without  any- 

hing  in,  nm  mtmdgQthkan  ma- 

H$in, 

(coasin^string,  vMikiHniidh^ 

)ck;  I  mock,  nin  bapinodaget  nin 

lishibapinodagey  nm  nandpagans- 

mgs,  I  spefek  in  a  mocking  man- 

leritt^  nanapig^Ctnimnandp^ 

gantitagoa,  I  mock  him,  (her,  it,) 

MA  ^j^^Mmia,  nin  nimb^pMo- 


damfiK  nin  nanajHtg/wfomot  ^nin 
wmamgandjia;  ntnbapimd^nin 
ni/dmagiiniMhnf  nin  nandpagan- 
eondan,  nin  numipagafuf^vton.'  I 
mock,  repeating  words,  nin  nand- 
fidotam,  1  mock  him,  repeating 
his  vfordn^ninnandpidotawa. 

Mocker,  neshibapin<>dangy  nent^i- 
gfjwedf  nenapidotang. 

Mockery,  mocxing  language,  nitihi- 
hapinodagewinf  nandpigijwewin^ 
nundpidotamomn. 

Model  for  imitation,  kUkinowdbandfi' 
gan. 

Moderate;  I  mod.  myself,  nin  diba- 
menim,  nin  mindjimintdie. 

Moderation,  dibamenimounnf  mindji- 
tninidisotvin. 

Moisten;  I  moisten  it,  (m.,  an.)  nin 
tipaioadony  nin  ndssubawadon;  nin 
Hpuwana,  nin  nissabawana. 

Moistened;  it  is  moistened,  («n.,  an,) 
tipamagad;  tipisi. 

Molasses  of  cane-sugar,  iibwagana- 
boj  lcitchijiwdgami»ig<m. 

Molasses  of  maple'sugar,  jiwdga- 
miaigan. 

Mole,  gagtbingmekwe^  vMkhi-gapi- 
bingwtkwe,  memokiwido. 

Mole- hill,  msmokiufidinvigafnig. 

Molest;  I  mol.  or  fatigue  him,  nimd 
aiekufia^  nind  uiikosta^  nind  ukosk- 
kawa^  nin  miggshku(^fa.  It  dmi*' 
lests  me,  nim  akoskkag»m,  nin 
migoshkaajiigmh. 

Molest,  (ins.  in.)  S. Trouble. 

Moment;  one  mciraent,  ning6-pa$- 
foAgufMmnt   ningo-paseangaanm' 

.  biwin.  iln  a  moment,  soddeqly, 
sesika.  A  moment,  a  short  time, 
atchinai  winibik, 

M<»iday,  gi-iskkwa-anainiegijiadk* 

fdonaj,  joniia.  Money-box,  jonOa- 
makak.  Money-purse,  ^'ontia-mac/i- 
kimodens. 

Monkey,  nandtimakomuiki, 

Mdnth,  gitiss.  One  mooth,  ninf 
gistti.  1  ain  one  month  old,  nin 
ningoaitiMwagiik  I  am  two,  three 
moiitbtold,ni^i^}*o^/«<ti«i^,  nin 
ni99ogisx$9wagi»y  etc.  !•  am  so 
many  mpnths  old^  tdn  doiwgisiu' 
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tM^.— ^It  is  a  moiHh  siilte,  nin- 
yogiitstwagad.  It  is  two,  three, 
months  since,  n^ogisisswagud^ 
nissogiatsstoagad,  etc. 

Monthly,  neningogidss. 

Monthly  flowings,  wiiyiwisuoin,  I 
am  in  my  'monthly  fl.,  nin  wifU- 
tois,  nin  wabandamat  dgwatchin^ 
nind  aia,  agwatching  nin  hodatoe.  I 
am  in  m.  fl.  for  the  first  time,  nind 
oshMsagis. 

Montreal,  Mbmang. 

Montreal-River,  Gawassidjiw<mg. 

Moon,  gi%i%s,  tiHlcginas^  iiMkigisiss, 
The  moon  is  in  her  first  or  last 
quarter,  gidss  abitmmi.  The  m.  is 
growing,  gisiss  ani-mitchabikisi. — 
The  m.  is  on  her  decline,  gims 
uni  halcwisi.  The  moon  shines  no 
more,  gisies  ishhjoaiassige.  It  is 
full  moon,  gisif^  wawiiisi.  The 
moon  has  pointed  horns,  gisist 
patchiMiwine.  The  m.  has  a  cir- 
cle, gime  winibaseigt.  ^ 

Moor-berry,  raoss-berryl  S.  Cran- 
berry. 

Moose,  inon9<.  Young  moose,  mofi- 
sons. 

Moose-bone,  monsdgatu 

Moose-horn,  monsisfikan* 

Moose-^meat,  monettndaes. 

Moose-skin,  mormc^gin* 

MoTMBy  wdhiuMcihi. 

More,  nawdtch  nibiwa. 

More,  mdnawa. 

More  and  more,  ^^kkam. 

Morning;  it  is  morning,  higijchmm' 
gad.  In  the  m.,  higijeb.  This  mor., 
j6la. — Good  morning!  Bo  jot 

Morning-star,  wabanang* 

Morrow;  to-morrow,  v^dhang*  The 
day  after  to-morrow,  awdsswa' 
hang. 

Mortar.  S.  Stamper. 

Mortify;  I  mortify,  nin  jnguhhanan. 

Mortise;  I  make  a  mortise,  nin  winh' 
bigaige,  ninpagtoaniige,  nin  pag- 
wanigaige.  1  make  a  mortise  in  a 
piece  of  vrood^  nin  winibigaan  mi- 

•  ^i^.— I.put  it  in  a  mort.,  («n..,  an.) 
nmpinaaidssiic^i  nin  jpindaJtoih- 


imA.  Itis  in  a  mor*^  (^,  <M».)i 
dakoese-ypindahoiktn. 

Moss-berry.  S.  Cranberry. 

Moss  hanging  from  trees,  missa 
jahon. 

IVioss  in  swamps;  assdkamig. 

Moss  on  stones  in  the  water,  atiigrih. 

Moss  on  trees,  (eatable,)  ^dkon. 

Most,  mamawiy  apitchi. 

Mote,  aAy  Uttle  thing  that  falls  in 
the  eye,  bineinimn.  I  have  a  mote 
in  my  eye,  something  fell  in  my 
eye,  nin  bintin. 

Moth,  Pjtowisi,  TcokcweH. 

Mother,  wegimind.  My,  thy,  his 
mother,  ningd^  kigd^  ogin.  (Oi. 
ningaskif  kigashi,  ogcuhiwetn, )  I 
have  a  mother,  nind  6gi.  I  haye 
her  for  a  mother,  nind  oginan^ 
niifd  ogima.  I  am  a  mother,  ndttd 
.  ogimig(h,  Like  one's  own  mother, 
wegingin.  I  have  the  same  mother 
as  he,  we  have  both  the  same 
mother,  nin  toidjogima.  We  have 
all  of  us  the  same  mother,  nin 
toidjogindimm. — I  am  like  a  moth- 
er to  my  younger  brothers  and 
sisters,  nin  ma^ihikwoffiseikan' 
doge.  I  am  like  a  mother  to  bim 
or  her,  (ray  brother  or  sitter,) 
nin  madjihihwewissikandawd. 

Mother!  nin^e! 

Motherhood;  my,  thy,  her  mother* 
hood,  ningivAny  kigiunn^  ogiwim. 

Mother-in-law;  my,  thy,  his  mother- 
in-law,  n«hM^MM,  iN«tif-omw,  od^ 
o»i9$an. 

Motion;  I  am  (it  is)  in  motion,  Ma 
mddjishka ;  midji$Mamagmd,  I 
put  it  in  motion,  (tfK,  «it.)  n4m 
mdcMishkan;  ninmdajishkaum. 

Mould,  BigaiganaUg. 

Mould;  I  mould, nm  ngaige,  nintif- 
aabowe.  I  mould  it,  nin  sigttan, — 
I  mould  balls,  nind  anieike. 

Moulded;  it  is  m.,  («».,  an.)tiffm^ 
^ade;  siguigaso,  Any  moulded  ob- 
ject, eigaigan. 

Moulded,  (in 8.  in.)S.  Leaded.  Caat. 

Moulded  «ugaTH:i|Ke,  eigaigttnjmm- 
wetchigam. 

Mouldy;  it  is  mouldy,  («a«,  an.)  4y- 
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Hifftoiuim;  agwapoiski.  It  tastes 
louldy,  (^,  dm.)  agwagopoffwad; 
qwitgopogosL — The  floor  is  qioiil- 
y,  agwaffw%88<igd.  It  is  mouldy, 
a  leaf,  or  s.  tn.  in  leaves,)  «^- 
oagobuqa.  This  tobacco  is  mouldy, 
\^wag<i)agi9i  aw  assemu. 
•ulting;  cne  bird  is  moulting,  ^*- 
ligwane  hineshi.  The  animal  is 
noulting,  shedding  its  fur,  pina- 
ce  moes^i,  or  pinauyeshha. 
)untaiu,  wadjiw.  There  is  a  moun- 
ain,  wadjiw<m.  Near  a  mountain, 
.chtgwadjiuo.  There  is  a  group  of 
nountains,  sagadina.  On  a  moun- 
;ain,  on  the  top  of  a  m.,  ogidad- 
iw^  ogidaJci.  I  go  up  on  a  moun- 
tain, nind  ogtdndjiwe.  I  run  up  on 
i  m<,  nind  ogidadjiwebato.  At  the 
foot  of  a  m.,  niwdki.  On  the  other 
«ide  ot  a  m.,  awdssudjiWfOHoasBdki. 
[pass  a  m.,  I  am  on  the  ether  side 
3t  the  m.,  nm  pakiddd^iwe.~-A 
mountain,  or  a  spot  on  a  m-.  from 
where  a  place  is  seen  iSagadinang. 
I  arrive  to  such  a  spot,  nin  sa- 
gadjiwe. 

ountainous;  i^iamoun.;papikufa~ 
dina. 

ount  Olivet,  Mmidivfadjim, 
iourn;  I  mourn,  nin  gagid^me,   I 
mourn,  I  am  iu  moumiRg,  nin  ni- 
tage. 

[oMxnei  ^netaged. 
Lourner^s  crape,  nitv^i'^jMian* 
[oumer's  dress,  nUageowin. 
[ournful,  (lonesome;)  it  is  m.,  nUa- 
gendagufod, 

[oumful,  (in  s.  in.)  S.  Sad. 
[oarning,  nitctgewin,—^.  Sadness, 
[ouse,  wawcdngowodfju 
[ouse-trap,  taawabigonod^t-chetdna- 
gan. 

Couth,  oddnima.  My,  thy,  his  mouth, 
mndon^hidon^  oddn.-l  have  a  large 
mouth,  nin  imngidon,  nin  manga- 
nagidon,  it  has  a  large  mouth, 
munmdonea.  I  have  a  small  m., 
nind  aaoMidon.  It  has  a  small  m., 
agamdonea,  I  have  an  unclean  m., 
ninwinidon.  I  have  a  clean  m., 
nin  Innidan* —  My  mouth  is  atopp< 


9id,mnka$kk9makBdMeMin,  My 
m.  is  swollen,  nin  hdgidon,—l  put 
my  finger  in  his  m.,  nin  pindiiu/ 
nay  hin  pindanobtna^  nin  pin^ido- 
nebina.  I  open  my  mouth,  mn  td' 
wan,  nin  ^akidonen.  I  open  my  m. 
to  him,  ntn  pakidonetawa,  1  open 
his  m.,  nin  tamanona^  ninpa>kid0- 
nena.  It  opens  its  mouth, ^aibt^ 
nemagad.  X  strike  him  on  the 
mouth,  nin  passidf/nSwa.  I  strike 
him  violently  on  the  m„  jiin  pew 
sidonegannma.  1  tie  up  his  m«, 
nin  gibodnnepina,  —  Inside  the 
mobtn,  pindjidon. 

Mouthful;  one  mouthful,  ningotodon, 
ningotonendjigan. 

Mouth  of  a  river,  sdgi.  At  the  mouth, 
from  or  to  the  mouth,  edging.  The 
place  in  the  lake  round  tne  mouth, 
sagida.  Here  is  the  mouth  of  the 
river,  oma  sdgidjidjiwan  sibij  pr, 
adgiwan  sibi. 

Move;  I  move  or  stir,  nin  mamddji, 
nin  mamddjiMef  nin  mamoMka.  .1 
move,  sitting,  nin  mumdJab,  I 
move  in  such  a  direction,  sitting, 
nind  ijigikah.  It  moves,  stirs,  mn- 
madjzmagad ,  mamad^issemaoad, 
mamoBimmagad.  I  move  him,  ( ner, 
%)  nin  mannddina^  ninmamacyi- 
binaf  nin  mamasikawa ;  nin  ma^ 
madinany  nin  marnddjibinan^  nin 
mumtuikan.  — I  move  backwards, 
standing,  niitdajita.  I  move  back- 
wards, sitting,  nind  oAHb.-A.  move 
(or  walk)  slowly,  n%n  bi$ika*  It 
moves  (or  goes  on)  slowly,  5^««%tt- 
magad. 

Move,  (in  s,  in.)  S.  Agitate.  -«  S, 
Tempt. 

Movej  change  places ;  I  move,  nin 
go8.  I  make  him  move,  nin  gotia. 
I  move  out  of  one  house  •  into  an- 
other, nin  sagidode.  I  move  away 
altogether,  ninmddjidode.  I  move 
with  my  whole  family,  nin  kigo- 
"  detpishka.  1  move  about,  nin  haha- 
danis.  I  move  about  on  earth,  nin 
bdbishagi.  I  move  about  with  him, 

I    nin  baHnihagiihkawa,     I  move  to 
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ftnotb«r  ptftee  or  eeolitrf^  .  mnd, 

\Mbved,  (in  t.  in.)  S.  Atritaked. 

Jfyw ;    I  mow,   nin  hUkkmkJc^igey 

nin  paekhwashhijige,  I  mow  it,  nin 

Hshhaskkijan^ninpashhwaithhijan. 

1  mow  grass,  nin  hisAhashhtssiwe. 

JVbwer,  heshkashhosHwed,  Icishhash- 

Jbos$iweu;iHiui.^S.  Harvester, 
ifowingi  kishkashkotsiwewin.  —  S. 

Harvesting, 
JTuch,  fiiH'.vay  nibma,  npUdii^  eni- 
gok,    gaigahadj,    kUchU    ond^Ua, 
gwdshkawudf  toanina^  onina.  —  As 
much  as...,  minih...,  apUeh.    As 
much  as  I  can,  ^itcMuin.    There 
is  so  much  of  it,  i,jiaiad*    There  is 
mxxch.  oi \U  {in, y  an.)  hatinady  hi- 
Hinad^  nihiwagadf  mishinad  ;  ba- 
iinij  ba^uini,  nibiwagisi.  There  is 
very  much  of,  or  too  much,  osami 
nod, 
JfTuch  every  time,  nenibiwa. 
Jfuch  to  each,  nenibiioa. 
jjfud,  ajishhi, 

jbTuddy  ;    it  is  muddy,  ajttkkiwzka, 
nibisMitchishkiwcvga ,     gwanaaod- 
jiBhkixpaga.  It  ts  hiuddy  at  the  bot- 
tom, (a  river,')  afishkiivanUka, 
JWilatto,  makatiwiioM. 
J^latto-woman,  makathoiiassihwe. 
JWilberry,  odatdg&gamin: .  .  [ 

Jfulberry-slirub,    odatagigomin^iga- 

ioanjy 
J/blie,  fnem^figisl^f  kitcM  meman- 
gisM'     ..,.''''■  ,'     ' 

^rder,  m^hm»mn,  nuhiiQeshkhHn. 
furder;  1  murder,  commit  irturder, 
nih  rtishitm  y  ^in  rdshimeshk.  I 
murder  him,  nin  nissd. 
Jfurderer,  nested;  neshiioeihhid. 
I  am  a  murderer,  nin  nisMtvcy  nin 
nishimshh 


Jftrmur,  4mmomJ^fmiiit^  gkmid6- 

fhMfin^  gagimiddnaunn. 
Jfurmur  ;  I  murmur,  nin  ginUdim, 

nin  gagimidon.     I   mur.   againtt 

him,  fiin  mindawa,  nin  mdndama- 

wa. 

Moshroomyptkwadjish,  wajasKhoedt. 
i/iisic,  madwewetchigewiny  (prodoc-  ^ 

ing  sounds.)   1  make  music,  (pro-  " 

duce  sounds,}  mn  madwewetchiae. 
i/uskian ,     madwetoetohigewinini , 

medw«w^tchiged^jpipigwewin4ni,p«- 

pigwed. 

ifusket,  pashkisiganj  jimaganiMki- 
pasAkistgan. 

ifusketeer,  jvmaganiBh, 

Jlfusket-ball,  amH.  I  am  maldnff  or 
moulding  or  casting  musket-balls 
nind  antoike.  * 

JTuskrat,  or  muskcat,  wajdshh.  The 
fur  of  ahiusk.,  wajushkobiwai.  The 
skin  of  a  m»,  iw^/rwA^M^aMw.  The 
bole  of  a  m.,  wc^shhwaj.  I  hunt 
■muskrats,  ninnodajashhce,  nin 
nodjajcuhkwe. 

ifosketo,  M^-wwrf.  There  are  muske- 
toes,  snaimika. 

J/ubketo-bar,  niulketo-ga^te,  gagi. 
miwaian.  • 

Mmrdj  im^d^ig  dkgtoaridtming. 

i/ustard-plant,  oBdwanashk. 

ifustard-seed,o^d«Ha>WBB^Io.fl,|^aai. 

J/u  tton ,  ynanitUa^uhiibiuf^ia^,     ' 
MitiA^  its  ^li  zzte;  dkydnf:     ' 
ifuzzie  ;  I  muzzle  him,  hjthg^HdA' 
^  nena,  -^     '  ^ 

fnin^  nind, 
elf,  «m,  nin  igdy  nUatb. 
terhuB  speaking.  S.  Parable. 
,  tery,  S.  Hidden  thing. 
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NAM 

safdiaan.  Small  nail»  (shingle- 
l.  tack,)  ta^digans,  Larg^  nail^ 
•ike,)  kitcht  aagdigun. 
;  I  nail,  nin  eaascugdhwai^t,  I 
il  him  (her,  it)  to  a.  th.,  n%n  M9- 
rdhu)dwa^  nfn  hadakahwdwa ;  nin 
tgagahwaan^  nin  badakdkwuan. 
,  ( on  a  linger  or  toe, )  oshkanjima. 
f,  thy,  his  nail,  nishkdnjy  kuh- 
nji  oeUcanjin.  1  have  long  nails, 
%  gagdnoganji.  I  bruise  my  nail, 
%  tatagoganfiodia.  I  lose  a  nail, 
%  hmaganjiehka.  White  apot  on 
lail ,  mindawiganjan,  1  have 
lite  spots  on  my  nails,  nin  wmd- 
yiaanji, 

ed  ;  1  am  (it  is)  nailed,  ndn  sas- 
hwaigas;  taeeag^/swaigade, 
-maker,  nail-manufactuier,   ao- 
'.iganikewinini. 
-making,  nail-roanofactory,  ea- 


ed;  I  am  naked,  nin  pingtpcuhd- 
d.  I  lie  n.,  nin pingwa9hugido' 
Am.  I  sit  n.,  ninpingwa^aoidai. 
walk  n.,  nin  vingyoashagidoosse. 
put  him  naked,  nmpingwaakagi- 
)binc^ 

lednesB^pingipaehdgidimn, 
le,  ^ntmsnwtnj  anosowin.  I  haye 
e  same  name  as  he,  nin  widfiji- 
ikasama.  I  have  a  name,  nmd 
inika$.  I  have  several  names, 
inihaUdnoTvikdS^  nin  mishinotu- 
M.  Olorious  or  holy  name^  bitchi- 
mwinikiuowin.  1  have  (it  has)  a 
lor.  holy  name,  nin  kiichitwatci' 
iktUj  huchitwateinihade.  Uglv 
ame,  manjinikasoivin.  I  have  (it 
as)  an  ugly  name,  imIa  manfini^ 


NAR 

hms;  mmi^inikads*  (Bad  name.  S» 
Defame.  Defamation.-- Changing 
names.  S.  Change.  Changed.) 

Name  ;  I  riame  him  (her,  it)  so..., 
ndnd  ijimhoMtx  nind  ijinikadan*  1 
name  or  mention  him,  (her,  it,) 
nin  toina;  nin  fowdun.  I  name  him, 
(her,  it)  frequently,  nin  wwtoina; 
nin  wgwindan.  I  name  myself,  #»m 
winidis.  —  I  can  name  him,  (her, 
it, )  nin  goMsiwinat  nin  gatihkivun' 
dan. 

Named ;  I  am  (it  is)  named  so..., 
nind  ijinikas ;  ijinikads,  I  am  (it 
is)  Tiamed  often,  mn  uxwtind^igM] 
icawinMigiids^  winidimagad, 

Nanse.  Named,  (in  s.  in.)  \S.  Call. 
Called.  ' 

Namesake  ;  my,  thy,  his  namesake^ 
niiawecy  kiiaweet  wiiawe&ian*  He 
is  my  namesake,  or,  I  am  his  name- 
sake, nin  widfijinikasoma. 

Name  well ;  I  name  him,  (her,  it) 
well,  praising,  nin  mmo-tifamn» ', 
nin  fnino-wuwindan* 

Named  well;  I  am  (it  is)  well  nam- 
ed, praised,  nin  imno'Wax4^ind^igat; 
mino-waxoindHgade. 

Narrate.  S.  Tell. 

Narration,  dibddjimowin.  Decent 
narration  or  story,  Itindd^imowin^ 
Indecent  narration  or  atory,  tpind- 
djimoioin. 

Narrow;  it  is  narrow,  (^sraalU)  a^OM", 
90L,  agaesadeah  It  is  narrow :  CoW 
ton,  linen,  &c.  dgoMigadi  tuika* 
sMad;  metal,  stone,  tn.,  agoM&di* 
iiBbibad:  metaU  stone,  an.^agmit^k^ 
dU€ddktsi\nhhoii^  silk,  tt^sioduii 
a  road,  agassademo  nUkana. —  I 
makiB  it  basrow  or  narrower,  (^.^f" 
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an.)  nind  Of^oMudeton;  nmd  agat- 
sadta. 

Nasty;  I  am  nasty,  nin  winit. 

Native;  I  am  a  native  of  a  cevtain 
place  or  country,  nin  danaki.  I  am 
a  n.  of  the  same  country  as  he,, 
nin  toidjiduhiwema. 

Natural;  it  is  natured  to  me,  nind 
otoiiatoinodan. 

Nausea.  S.  Squeamish  pass, 

Navel,  oddtsima.  My,  thy,  his  navel, 
nindissj  hidisSy  odiss. 

Navigable;  it  is  navigable,  (a  river,) 
minobiiamagad,  bimishkamnagad. 

Navigation,  sailing,  himashimn,  ha- 
bamashiwin;  not  sailing,  Mmishka- 
winy  babamisMcamn. 

Navigator,  sailor,  nabikwdninini. 

Nazarine,  I^azarivmdnij  NtuMr^- 
thing  daji  inini* 

Near,  Wao.  It  is  near,  beshotffad.  It 
is  considered  near,  beshowenda- 
gwad.  I  find  it  near,  nin  beshowen- 
dan.  I  cume  near  him,  (her,  it^) 
n4n  beshosikawa,  nin  beshodjia;  n%n 
beshodkany  nin  bethodjiton.  It 
comes  near  me,  nin  beskasikagoH, 

Near  by,  tchig\  tchigaii. 

Nearly,  giaa. 

Near  togetiier,  bebisAo. 

Neat.  S.  Clean. 

Neck,  okwiganama.  Mv,  thy,  his 
neck,  nilcwigan.  iikwigant  okwi- 
gan.  —  I  have  a  long  neck,  nin  gi- 
no^eiawe.  I  have  a  short  neck, 
ntm  takopzoeiawe.  1  have  a  small 
neck,  mnd  agassigufeiawe.  I  have 
a  big  neck,  nin  mangigtoeiawe.  I 
have  a  stiff  neck,  nin  tehtbata- 
hmDeiawe, 

NecK-handkerchief,  moskwe,  ndbika- 
ganj  ndbikawagan. 

Neck-lace,  nabikawagan. 

Need.  S.  Want. 

Needle,  jdbonigan,  I  make  needles, 
fi^  jaboniganike. 

needier  yjaboniganiketoinini. 

Neglect;  I  neglect  him,  (her,  it,) 
hawin  nin  bdbammimaen;  kaiwin 
nin  bahatoendansin. 

Neglected;  I  «m  (it  i»)  negl.,  huein 


nin  bahamendJigatogH;  hncin  ha- 

bamendjiaades$8non. 
Neglect.  Neglected,   (in  s.  in.)   S. 

Forget.  Forgotten. 
Negligent,^  neglectful;    I  am  negl., 

kuwin,  nin  sagakamitisH. 
Negligently,  mdmanj,  Ubincik,  kawin 

loewini, 
Negro,  mo^^emiOM,  (back-flesh.) 
Ne|[ro  woman,  makatewiitusikwe. 
Neighbor,  fellow-man;  my,  thy,  his 

neighbor,    nidfaitishindbe,    hidf- 

aniahinabey  tcidpaniehinabeni   ot^ 

nidji'bimadiai,  kidji-bimaditit  wi- 

dji-bimadisin. 
Neighbors  in  a  village  or  town,  hemi- 

feididjig.  We  are  neighbors,   nin 
imigeidimin. 

Neighborhood,  (next  house  or  lodge,^ 
kotaging. 

Neither  of  them,  kawin  awUa  nifi- 
wad.  or,  kawin  atoUa  endoMwad, 

Neophyte,  weshkianamiad. 

Nephew;  my,  thy,  his  nephew,  iimi- 
dcffimissy  kidmimissy  odfyimit»an\ 
or,  nindq^imt  kido;fim,  odojiman. 

Nerve,  (or  sinew;)'  atissy  utissiwof, 
odatissiwagoma.  Mv,  thy,  his  nerve, 
nind  aiimwagy  kia  aiiadwagy  oda- 
iissiwagon;  otypindjitad,  kid^itad, 
odjitud. 

Nest,  waaisswan.  The  bi^d  builds  its 
nest,  waaisswanike  birushi. 

Net,  aasdb.  Small  net,  asaabint.  Old 
bad  net,  assdbish.  I  make  a  net, 
nind  assdbike.  I  am  getting  a  net 
ready  for  setting,  nind  oninatsabi. 
I  fix  or  prepare  a  net  to  set  it,  ty- 
ing stones  to  it,  nin  iosamdgtbii^ 
assdb.  1  set  a  net  or  nets,  ntn  p^ 
gidatod.  I  go  to  my  nets,  or  1  fetck 
my  net  or  nets,  nin  nddaaaabi.  I 
visit  my  net,  nin  ninikinastabi.  L 
take  a  net  out  of  the  water,  nm 
maminatsabi.  The  net  bresJLs,  h^ 
kotehiahha  aaadb.  I  mend  a  net, 
nm  tcapidassabi,  nin  baffwaasMhi^ 
nin  bagwdwa  astdb. —  The  net  has 
large  meshes,  paehkisi  as8ah»  •  The 
net  has  small  meshes, 
uggdb, 

Net-stone,  mdtofiin. 


NIG. 


SM 


NIN 


ing-needle,  ndln^waagah* 
Lie,  mamm. 
;le-stalk,  masdiKiBbh. 
eiy  havfikay  hawintoiH. 
erthel«86,  min&tch. 
fy   oshhL    It  is   new,    {in.,  an,) 
hhiem   or  oskJsi-aiiu/an;   oshki- 
aa.  It  seems  new,  it  looks  new, 
like   new,    (*».,«»•)  o»likind- 
Odd',  oilikindgosi. — Of  new,  ci>jida. 
V    object,   {in.y  an.)    oshhi-aii; 
hM-aiaaj  (young being.) 
vs,     bdbamadjimowin.      News 
oujht  to  some  place,  bidddjimo' 
in.  I  send  news,  nin  mdd^iiadH' 
mwe.    I  hrinfe  news,   nin  bidd- 
iim. — There  are  news,  indkami- 
id.    There    are  frightful  news, 
igwdnisadgakamigady  or,  gagwd- 
i$8dgakamig  ^itoebak.  There  are 
Dod    news,     mino    inahamigad. 
ood  news,  good  tidings,  minwd- 
iimmom.  I  bring  good  news,  nin 
i-minwddjim.    I  tell  good  news, 
in  miiiwad^im.    There  are  great 
ews,  hitcht  inakamif^ad. 
(vs-paper,  babamadjimo-masinai- 
an. 

w  Testament,  OshM-ijitwdwin, 
;^-y ear's  day,  anamihodading,  od- 
Indiwini-gijigad. 

igara  Falls,    Waidnag  kakdbika- 
Dang. 

jce,  my,  thy.  his  niece,  nishimisSy 
•iahinms,  oshimisaan.  My,  thy, 
ler  niece,  nindojinms,  kidojimiss, 
dqfimissan. 
?h,  tchig^ ,  tchigaii. 
5h.  S.  Near, 
jht,  tibiky  tibikad.  Towards  night, 
ini'tiMkady  eni-tibikak.  It  is  night, 
ibikad.  Last  night,  ttbikong.  At 
light  or  by  night,  ttbikak,  tebika- 
Hn.  Every  night,  dossing  tebikor- 
»n,  endas8o4ibik,  endasso-tibikak. 
ill  night,  ifca5e^*Mifc.— It  is  the  be- 
srinning  of  the  night,  oshkitibikad. 
it  is  late  in  the  night,  iskpitibikad. 
[tit  mid-night,  abUa-tibikad. . —  I 
&m  absent  for  a  night,  nin  nika- 
nend.  I  rems^in  over  night,  nin  ni 


IkVMMk  lapendthejiii^tin^.,  mm' 
kdbitibikwe.  I  spend  the  whola 
night  indecently,  nin  wabanifbot- 
sige.  I  survi\'e  the  night,  7tin  wd-. 

'  bansy  nin  kabetibikanam.  —  It  is  a^ 
bright  ni^ht,  mijakwanitibikad.  It 
is  a  cold  night,  kinsintibikad.  It  is 
a  dark  nighty  paskagishkibikad,  ka- 
shkHibibad. 

Nightingale,  gaskaskansdji.  Another 
kind,  sdsina. 

Nightly,  every  night,  endassortibikj 
endasso-tibikak. 

Nightly^  in  the  night  or  at  night,  ti~ 
bikakytebikaktn. 

Night-meal,  mb&wistAniivin.  I  take  a 
night-meal,  nin  nibdwissin. 

Nightmare;  I  am  oppressed  by  the 
nightmare,  nin  bcutagonig, 

Nightpoty  Jigiwinagan. 

Night-rover,  nebashkad.  I  am  a  night- 
rover,  nin  mbashka. 

Night-roving,  nibashkawin. 

Night-time,  nibdtibiky  (at  night.) 

Nimble;  I  am  nimble,  nin  wadjipiy 
nin  wadjepadis. 

Mnoy  ^ngyjanpassioi.  We  are  nine 
of  us,  nin  jdngatokiinin.  There 
are  nine  in.  objects,  jangatchinon. 

Nine,  jdngas80,..y  in  compositions, 
which  see  in  the  First  Part. 

Ninefold ,  JangaUhing. 

Nine  hundred,  Jdngasswak'  Weare 
nine  hundred  in  number,  ninjan- 
aasswakosimin.  There  are  nine 
hundred  tn.  objects,  jangasswor- 
kteadon. 

Nineteen,  midasswi  askija/n^asswL 

Nmeteenth,  midatcking  ashijanga- 
tchina. 

Nine  tho\isAM,jdna(Uckingmidds§- 
wak,  jangasmniaanak.  We  are 
9000  in  number,  ninjangassimida- 
nakosirmn*  There  are  9000  in. 
objects,  jangassimidanahwadon* 

Nine  timea, J angdtching. 

Nine  tim^s  each. or  to  eachfje^anga- 

'■    tching. 

:Ninety,  jangassimidana.  We  are 
iimetyof\i9,.ninjaHgasaimidana- 
wemink  There  are  ninety  fi».  ob- 
jects, j<v^jia8iiimdmawew<M%. 
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NiMtj-lMnidred.  8.  Nina  thouMmd* 

Ninth;  th«  ninth,  sko-jangatekinff, 
Tha  nfiith  time jjan^atehing. 

Ninthly,  ekfhjangtUchtng* 

Nippe,  ajigurh. 

i\^per8,  tik wand ji gems. 

Nit,  iehinah  I  have  nitd,  nind  teki- 
nahom. 

No,  not,  haj  Tcaudn,  iVbt  at  all,  ha- 
win'hapieh,  katoegsa*  JTo^  that 
won't  do,  hawesea  mika. 

Noble;  I  am  nobie^  nin  hUckUiva^ 
une. 

Nobody,  ka  awUa^  kawm  aama. 

Nod;  I  nod,  nin  ivattkwaige,  1  nod 
him,  or  towards  him,  nin  wutik- 
waamawa. 

Nod  with  the  head ;  I  nod,  nin  nomik- 
wen,  Inod  towards  him,  (her,  it,) 
saluting,  nin  nofniJcwetawa^  nm 
namikwetan. 

Noise,  ombigisiwin^  kiwanigiwin.  1 
make  noise,  aind  ombigis.  I  make 
a  foolish  noise,  nin  kitvanis.  1 
«anse  him  to  make  noise,  nind 
ombigia.  It  makes  noise,  omhig- 
teemagad.  It  makes  a  dreadful 
noise,  gotamigvoeujemagad.  A  noise 
comes  from...,  ondmeioemctgad, — 
A  partridge  makes  noise  with  his 
wings,  madtoeweo  bini. 

Noise,  (in  s.  in.)  S.  Noisy  amuse- 
metnt.    Trouble. 

Noise,  quarreling  noise.    S.  Insult. 

Noised;  it  is  noised  round,  pugsve- 
Wesein, 

Noised,  rumored;  it  is  noised  out, 
wtmind^igude^  haba-tnadodjigade. 

Noisy  amusement  or  play,  mnbaka- 
migisiwin.  I  b^^in  to  make  noise, 
nin  mddaktimigts.  I  amuse  my* 
self  in  a  noisy  manner,  nind  am- 
hakamigie,  I  like  too  much  noisy 
amusements,  nind  ombakamigi- 
tishk.  Habit  of  indulgmg  in  noisy 
am.,  ombdkamigisishkiwin.  I  a- 
muse  myself  together  with  him, 
nin  widakamigiaima. 

Noisy."  $.  Troublesome, 

No  more,  Aaiw»  heicM.    Th*re' is 

no  more  of  it,  (in.,  an.)  kawin  gt- 

,  *  go,  mi  kakmn,  vi  endasnngj  iatcin 


awiia^  mi  hdhit^  mi  mdrnwhid,  wti 

endaekiwitdt 

Noon,  ndwakwa.  At  noon,  fi4wak 
toeg.  Always  at  noon,  naidwak- 
wegin.  Every  noon,  dtusing  naU* 
wakwegin.  It  is  noon  passed,  h&- 
bikomaoakwe. 

North,  giwidin.  At,  Irom  or  to  the 
nortn,  giwidinong.  The  clouds 
come  Irom  the  north,  giwidinak- 
toad.  The  rain  comes  from  the 
n«,  giwedinohiesa.  It  thunders  in 
the  north,  giweddnakwaamoff  {ani- 
mikig). 

N  orih  wi  nd ,  gitoidin. 

Nose,  odjanjima.  My,  thy,  his  note, 
nindjduj,  kidjanj,  odjanj.  The 
side  of  my,  thy,  his  nose,  nindeni' 

C,  kidenijom^  odenigom€tn.—\ 
B  a  crooked  nose,  nin  toagii- 
jane,  nin  waehhidjane,  I  have  a 
fetid  n.,  nin  miniw  djane.  I  have 
a  flat  n.,nin  nahagidjane^  win  kith- 
kidjane.  I  have  a  kiiob  on  my 
nose,  nin  pikodjane.  1  have  a 
large  n.,  nin  mdngidjane.  I  have 
a  long  n^  nin  ginodjane,  I  have 
a  scar  on  my  nose,  nind  cdjigkid* 
jane.  I  have  a  short  n.^nin  tahod' 
jane,  I  have  a  small  n.,  ntnd 
agigHdja/ne. — My  nose  is  cold,  nin 
takidjane.  My  n.  is  cut  off,  nin 
Hghkidjane.  1  cut  his  nose  off, 
nin  kishkidjan^wa,  I  bite  his  n. 
off,  nin  kighkidjanepwa.  My  n.  is 
frozen ,  nin  mashkawadjidjanewadj. 
My  n.  ib  stopped,  obstructed,  nm 
gibidjane,  nm  gagibidjane.  My  n. 
as  swollen,  nin  oagidjrane,  Jfafy  n. 
is  turned  up,  nin  jaghagidjane,  nin 
Tcigkki^ane.  My  n.  is  uncJeaa, 
sniveling,    nin  winidew^ome,  —  I 

,  hXoyn  my  noiQy  nin  ginigkig(/me.  I 
broisiB  my  nose  falling,  ninjughgt- 

;   godjaneghin, 

Nose-ring,  nabidemgomibison, 

^Ostril,  pindjidjanj.  I  have  large 
nostrils,  ninmangidenigome. 

Not,  ka^  kaiU)in, 

Not  any,  (an.,  in.)  la  etwiist  hmMn 
««mfl;  ka  gego,  kawin  gegg,  Jcawin 
ningot. 
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before  now ^fntokmag. 
:h.     S.  Incision.       ^ 
:b;  I  notch  it,  («».,  an.)  ninpoff- 
inoahhan;  nin  pagwanoskkawa* — 
Incision. 

:hed;  it  is  notched,  foguxmoth- 
\magad. 

3,  (small  letter,)  matinatgani,  * 
even,  hatoin  ganage. 
tiing.     S.  Not  any. 
hing;  I  am  (It  is)  nothing,  worth 
)thing,  nin  nagihatinsy  nagiku- 
%d.    Or,    nin    nagtkawenddgos ; 
igikawendagwad . 
hing,  for  nothing,  anisha',  anishy 
enipajf  wenipanajy  pinishi. 
hing,  to  nothing;  I  bring  him 
ler,  it)  to  nothing,  nin  angoay 
'ndtangoahkawa-j    nind   angoan, 
nd  angoton,  nind  angoahkan.    I 
n  (it  is)  brought  to  nothing,  mW 
igoshka^   nind  angotchigas;    an- 
tehhama^gad,  angotchigade.  I  bring 
to  nothing  for  him,  nind  angota- 
uwat    It  comes  to  nothing,  an- 
vmagad. 

ice;  I  take  notice  of  him,  (her, 
,)  nin  babawenima;  nih  babameii' 
in..'— I  talie  notice  «f  him  (her. 


it)  in  going  by,  nin  MijdfeiUma; 

nin  babijdgenadn. 
Not  in  the  least,  hawin  bapith,  himln 

ganage. 
Not  now,  madfij  madjikamig. 
Notwithstanding,    httwen,  minotchy 

potcht  missawa. 
Not  yet,  Ira  mashi,  hawin  mashi. 
Now,  or  now-a-days,  nongnm. 
Now  and  then,  naningvtinoi^,  na- 

ningotinqngin. 
Nowhere,  kawin  ningotchi. 
Now  only,  pitchinag. 
Number;  we  are  few  in  nuidfiber;  we 

are  many...    S.  Few.    Many. 
Number;  1  number,  nind  agtndoify 

nind  ugindasscMige. 
Numbering,  agindastowinf  agindas$0;- 

hiigewin. 
Numb.    S.  Benumbed. 
Numbness,  gihimanmwin. 
Numerous.    S.  Many. 
Nun,  mihaUtoihwanaiihoe. 
Nuptial.    Nuptials.— S.  Wedding.. 
Nurse,  (woman  taking  care  of  sicj^ 

persons,)  gatinitvehvej  genaweni 

mad  aiakosinidjin,  netor^atinitoed. 
Nut,  pa^dny  papdndh,  paganahomin. 
Nutmeg,  hitcht  gatoissagang. 
Nut-tree, /^o^anoibm^'. 
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O !  at  ai  interjection  of  wishing  or 
ezclamttion;  o ! 

Oak,  mUifomij.  Whitp  oak,  mUhy 
mfj. 

Oar,  ajihoian^  ajthoianak. 

Oar-8trap,  ujih/ianeidh. 

Oat-a,  lebejigoganji  manomin. 

Obedience,  hahamitagewin^  bahamtta- 
mcwin,  naicatnoufin. 

Obedient;  I  am  ob.,  nin  hahamiiam, 
nin  hdbamUage,  nin  nuitam. 

ObedieDt  person,  netd-hahamitang. 

Obey,    S.  Obedient. 

Obey;  I  obey  him,  nin  hahumitaioa, 
nin  naitawa.  I  obey  myself,  I 
listen  to  myself,  nin  hahamitas.  I 
will  not  obey  or  listeu,  ninjajibi- 
tam. 

Object,  animate  object,  aiaa;  inani- 
mate object,  aii. 

Object;  I  object,  kofwin  nin  minwen- 
iami,  nind  anawindam.  1  object 
against  him,  (her,  it,)  haw  in  nin 
minwenimaui,  nind  anawenima; 
hawin  nin  miftwendaniinf  nimt' 
anawmddn. 

Obliquely,  opimeaii.  I  look  obli- 
quely, nin  himadawah.  I  sit  obi., 
nin  bimiddb.  I  hold  him  Cher,  it) 
obi.,  nin  bimadina;  ninbimidinan. 
I  lay  or  put  him  (her,  it)  obi.,  nin 
himidjishima;  nin  bimidjissidon.  I 
He  (it  lies)  obi.,  nin  bimidjishin; 
bimidjissin. 

Obliterated.    S.  Forgotten. 

Oblong;  it  is  ohXong^jagawamagad, 
It  is  obloilg:  Metal,  t/i.,  iagawabi- 
had;  metal,  un..,jagawaHKiiti'^  stuff, 
in.,  jojgawdbigad,  jagawegad,  na- 
matckigad;  stuff,  on.,  or   board, 
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jaeatoMgiti^  jagawegiH^ 
tchigisi;  wood,  in.,  Jagau^igad; 
wood,  an*,jagawigufi.-A  make  it 
oblong,  ninjdgawatofit  ninjagawi*- 
\sit(m.  I  out  It  obi.,  (m.,  an.)  nm 
iagawihodan;  mnjaganfikfxiaicm. 

Oolong  island,  jaiagawagtai^deg  Mi- 
nis s. 

Observatory,  anangog  endaji-ganu' 
wahaminxlwa. 

Obser\e;  I  observe  or  watch  him, 
(her,  it,)  nin  nagatawabamoy  nin 
nnnagatuwabamn^ni/i  ganudenima^ 
nin  dadibabama,  nirui  ashowina, 
{fi$kwimna;)  ninnagataw(iband«m% 
nin  nanagntawdbandan,  nin  gand- 
dendan,  nin  dadihahandan^  ni^ 
ashowinan^  (  ushiciwinan. ) 

Observe,  keep;  I  observe  it,  (a  com- 
mandment, etc.)  win  gannwenddH. 

Obstinacy,  maskhawid^evoin,  fnasJk- 
hawindibevnn. 

Obstinate;  I  am  obs.,  nin  wuithkm' 
widee,  nin  mashkaivindibe. 

Ob«trnct;  I  obstruct  a  passage,  nim 
gibishhtge.  1  obs.  his  passage  or 
way,  nin  gibishhawa.  I  obstruct  it, 
nin  gihiah^an. 

Obstruct,  (in  s.  in.)  S.  Shut  up. 

Obtain,  I  obtain  him,  (her,  it,)  hm 
gdshJcia;  nin  ga»hhiton. 

Occasionally,  naningotinonf,  nanm- 
gotinangin. 

Occident,  ipangishimog^  ninadbian. 
In,  to  or  from  the  Occident  or 
west,  ningdbianong. 

Occupation,  ondamitawin^  ondamiti- 
tvin. 

Occupied,  busy;  I  am  occ,  nind  om~ 
damita,  nind  onaamu.  I  am  occ. 
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nut  him,  (her*  k,)  turn  dajika- 
i;  ivin  dcyikan.  We  are  occ.  at 
ch  other  somewhere,  ntndi^i- 
iadimin*  lam  occ.  at  8»  tb.  in  a 
rtain  ^IdLCQ^ninda^Ua*  I  am  occ. 
doing  8.  th.,  nind  apttchita,  I 
I  occ.  eysewherefMna  ond Ornish- 
.  I  am  occ.  in  writing,  nind  on- 
mihiige*  I  feign  to  be  occ.  or 
sy,  nind  ondamitakoi. 
ipy;I  occupy  him,  inake  him 
8]^)  nind  ondamia,  nind  onda- 
Mtt.  I  occupy  people,  ndnd  onr 
miiioe, 

ipy  the  mind;  he  (ahe,  it)  oocu- 
:8  my  mind,  my  tboagUts,  nifid 
damenima;  nind  onaamcnddn. 
y  mind  is  occupied  by  s.  th., 
id  (tndaniindam. 
in,  judiiagani-kiUkigami, 
•ber,  hinahwi-gina$. 
IU8.  S.  Hateful. 
r.  S.  Smell. 

nd;  I  offend  him,  nin  niMia^ 
!>  bitchinatoeaj  mnd  iniwesia,  I 
end  him  with  my  words,  nin 
t/^m^j  nin  hitchinawemu, 
ided;  I  am  .off.,  nin  ni$hkidgo, 
nd  iniwes, 

r.  Offering,  (in  s.  in.)  S.  Sacri* 
e. 

ring,  (tow,)  dibandowin.  Reli- 
ou8  offering,  anarnde-pagidinige- 
n,  (manUe-pagidimgan*  I  per* 
m  a  religious,  off.,  nind  anamie- 
gidinige. 

;e,  ojihiia6tDiganrug. 
:er;  civil  omcer,  (^ibUgewinini; 
[ioniweunnini.    Military  officer, 
ndganufhi-ogima. 

often,  oftentimes,  naningim, 
ningim,  g/nwdkam,  satagwana. 
io\ 

bimide.  Sweet  oil,  mitigo-bi- 
ide.    Holy   oil   or  blessed   oil, 
tchitwatMndagu/ak  btmidt* 
.  S.  Grease, 
ment,  nofndnigiin, 
raent  for  the  face,  ndmdnatdeioin, 
ment  for  the  head,  namdkwiwin. 
I  am  old,  nin  hitchi  auifhina- 
Vj  nin  Ickii*  I  am  very  old,  tm 


gtkd.    I  am  getting  old  £i«t,  li4l 
oinibimnike.-^li  is  old,  (oil.,  f«;) 

Old,  ( ancient, ]|  geti-* 

Old  age,  kitck*-ani8kinab§wwiinf  H* 

tidwin*  Very  old  age,  gikmwim. 
Olden  times;  in  olden  timet,  gaimt, 

toai^shkat. 
Older,  or  the  oldest;  1  am  old«r,  or 

the  oldest,  nin  taeihis. 
Oldest;  the  oldest  or  first-born,  mm- 

hisid. 
Old  Field,  (Indian  villaj^e,^  Chtd- 

Icitijjan.  Indian  of  Old  Field,  QHi' 

hiiiganiwinini. 
Old  man,  ahiicesu  /am  an  old  man, 

nind  akiweaUw, 
Old  Nick,  (devil,)   matchi  fnamUo, 

matchi  aiaatoish,  manisMtUtii, 
Old  person,  hitchi  andskinaU^  g^tkm^ 

Old  people,  gekadjig. 
Old   Testament,     Qaidt-ijiiuQindn^ 

Oete-ijiUoawin, 
Old  woman,  mindimoU,  I  am  an  9id 

woman,  mn  mindimoiiiw. 
(?live-oil,  mitigd-bimide. 
Omit;  J  onrit  it,  nind  amwekan. 
Omit  (Emitted,  (in  s.  in.)  S«  Foiget* 

Forgotten. 
C^nipresent,  mieitM  eiad. 
(Omniscient,  mid  g^ga  hekmidtmg*^ 
On,  ogidj\  ogidjuii. 
On  account  of...,  <md^i, 
Once^  aindvng<tningoting*  OnC0  m0i% 

andj,  minawa  and^t  minavf^  mi- 

dmg^ 
*Once,  ( absolutely, )  pdkatch. 
One,  b^ig.  I  am  one,  nin  b^ia.  It  is 

onCjO^igwan,  One  by  one,  oAfftf* 

—  One  object...     See  under  t& 

respective  substantives. 
One,  ningo,  or  ningoto,  in  oompoai- 

tions,  which  see  in  the  First  Fait^ 
One-eyed;  lam  one-eyed,  ninpMSk-^ 

kab*  I  make  him  one-eyed,  i»Ai 
paihkahawa* 
One  of  the  two,  b^ig  n^amtd.   €tk^ 
.  of  the  three,  of  the  four,,  etc.,  ip^. 
jig  nisafwady  niumoad,  etc. 
Onion,  kHchiJigdgwwfi^» 
Onljj  eta,  mi  gta.  An  only  ckU4 
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(Tirtoiiagan,  Nindonagtm.  At,  from 
or  to  Ontona^ran,  Nindona^ning. 

Ontonagan-Riv^r,  Nindonagani-em. 

Opeu;  I  open  it,  ninpdhahman,  nin 
pakittiton,  nm  vaxahoshkan^  nin 
MMfaJbonaii,  ntn  nissakonan,  I 
open  it  to  him,  nin  pdhakonamawa, 

•  *fMfi  pahissUamawa,  nin  ncbagdho- 
namawa^  nin  nissahonamawa.  It 
opens,  pahakowin^  hassahoshha, 
pakaileosMay  iiassdhoase',  pahissin, 
pahistemagad.  It  is  opexifpakako- 
nifade^  pdlhissin. — 1  open  a  barrel, 
n%n  pakissagam  mcikak, 

^>pea,  (lift  up;)  I  open  it,  nin  pdhi- 
nan*  I  open  it  to  him,  nin  pdhin- 
nmwoa.  It  opens,  or  it  is  open, 
pdhksin. 

Open, (split,)  the  earth  opens,  %ga- 
dtkaw^giMa.  The  water  opens, 
4gad€iagamiehka, 

Open,  (with  a  key/)  I  open  it,  (in., 
#fi.)  nind  dhdHkaan;ntnd  ubabika- 
wa.  I  open  it  to  him,  nind  aJbdbi- 
hamawa. 

0|>ene();  it  is  o^enedy  pdkahmigadej 
pMssitohigade,  pdMnigadey  aba- 
Hkaignde. 

Opening;  there  is  an  opening,^Wa- 
ibMn».  I  make  an  opening,  nin 
jeiakdesitcn.  I  make  an  op.  to 
him,  ninjeiahanamawa.  1  put  my 
foot  in  an  op.,  nin  fegwakoetdesse, 

openly,  mi^isha. 

Operate;  it  operates  well,  (a  medi- 
etne.)  minmhhademaqad.  It  op.' 
wqH  in  me,  nin  minoehJeugon. 

Olpinion,  inendam  win.  It  is  my 
opinion,  nind  inendam. 

Opium,  ntbiwuho. 

Oppose;  I  oppose  it,  nin  migdddn. 

Opposite,  (vis-a-vis,)  tibishkd.  I  ar- 
ri¥e  opposite  to  ii^nintibisTikokan. 

Oppress;.  I  oppress  him  (her,  it) 
with  my  bod  7,  nin  hadagoshkawa; 
nin  hadagoehkan. 

Orator,  ntta-gigitod.  I  am  an  ora- 
tor, nin  nitd-gigit. 

Oft  hima,  kima  gaii. 

Oriior,  indkonigetoin. 

Order,  (good  order.    careftilaMB,) 


i&gdhimidwin.  I  put  in  orier, 
nin  sagdkinige.  I  put  it  in  order, 
nin  tagdkinak,  nin  sttgdhisMon. 
It  is  piit  in  order,  MLgdhi^Hn. 

Order,  (Sar.rament,)  MehaUwih- 
wanaiewiwin. 

Order;  I  order  some  work  to  be 
done,  nind  mn^ki.  I  order  it  to  be 
made,  («a.,  «».)  nind  amokin;  nind 
anokinan. 

Order,  (arrange^  command;)  I  order, 
issue  an  ordher,  nind  inabonige. 

Orderly,  in  good  order,  MfoJkiAck. 

Orderly;  I  am  orderly,  I  live  ordarlr, 
nin  nifwaka,  gtoat^  nind  Mhi- 
tnadist  gwuiak  nind  iJiwehU^—l 
am  orderly,  careful,  I  keep  thiagt 
in  good  order,  n^  smgakmims. 

Orient,  wdban,  Ufendji-inokmang.  In, 
from  or  to  the  orient,  wdbantrng. 

On. ament,  saeegatckigan.  I  am 
dressed  with  many  omam^its, 
nin  sofegakwanaie. 

Ornament;  I  om.,  nin  ^tissgmkkige. 
1  om.  him,  (her,  it,)  nin  saseganM; 
nin  sategaton. 

Ornament,  (in  s.  in.)  S.  Embroider. 

Ornamented,  (fair;)  I  am  (it  is) or- 
namented, nin  sasiffa;  tatigtum 

^.• 

Orphan,  giwdsh-aoinodji.  I  am  aa 
orphan,  nin  gitois^  nin  giwtukit, 
nin  giwaskit^y  nin  naninawi^. 

Other;  the  other,  be^ig,  nabun6.^ 
The  other  foot.  The  other  hand, 
etc.  S.  Foot.  Hand,  etc. 

Otherwise^  hakdn,  andj. 

Otter,  nigtOj  nikig.  Yonng  otter,  ni* 
gigons.  Female  otter,  nofiiMhig. 

Otter-skin,  nigigwuidn. 

Ottowa  Indian,  Otdwa. 

Ottowa  language,  ctawamowin»  I 
speak  the  Ott.  lang.,  nind  oimoam. 
It  is  written  in  the  Ott.  lang.,  eU- 
foawissinj  otawamomag<id.  I  trans- 
late it  in  the  Ott.  iang.,  nittd  oU- 
toatoissUon. 

Ottowa  squaw,  otawahffs. 

Our,  ki,  kid,  nin,  nind. 

Ours,  kinawind^  ninattind. 

Out,  outside,  out  of  doort,  agmtick' 
ingt  agufatchaii. 
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go ;  I  outgo,  outwalk  or  outran 
m.  nind  enimiskkawa. 
live  ;  i  outlive  yet  this  day,  nm 
ibegijigatMLm.  1  outlive  yet  this 
ight,  htbetibihanam^  nin  wabans. 
wardly)  agtodtchaiit  ogidjvna, 
ridjaii. 

\T^  pndyidji,  - 

ir,  .all  IS  over,  ishkwakamtgad. 
!r-coat,  overall.    S.  Over-vest- 
lent. 

ffcome;  I  overcome,  ninjag6djn- 
«,  mn  mamdJ^Uwa*  It  overcomes, 
igodjiiwemagad.  I  overcome  him, 
b^r,  it,)  ninja^ddjta^  nin  gathkiay 
in  magtvia,  $un  mamdnjia,  nind 
fiM^tfa,  nind  aniwufhkauva ;  win 
igdd^itony  ningoMiton^  nin  mag- 
riUm,  nin  mamanjxton^  nind  ant- 
liton^  nind  aniimhkun.  lover- 
ome  in  speaking,  nin  jagosonge. 
overcome  him  in  speakuig,  nin 
igoaoma.^i  overcome  myself,  nin 
t^odjUdiSyningashkiidis,  It  over- 
omes  me,  nin  mawiianny  nin  ja- 
'odjiigtjn^  nin  mnmdnjUgon^ — It  is 
overcome,  gusfdciUkigude^  jagod- 
igade. 

erfiow ;  it  overflows,  eigis^imagad. 
t  overflows  boiling,  amidigamide, 
igigamide.  Tbefcettleoverflows, 
wnidegamiao  ttkih.  The  river  over- 
lows,  hc^ididjivuHi  sihi. 
erflowed  ;  it  is  ov.,  moMaant  ha- 
id^.  I  am  (it  is)  overfl.,  nin  ni- 
bibi;  nikibimagad, 
ergrow;  I  overgrow  him,  (her,  it,) 
tind  aniipigima;  nind  aniwigin- 
ian.  . 

erhear  ;  1  overhear,  ninpagtoano- 
amt  nin  gimotitam.  I  ov.  lum,  nin 


gimitawa,  ningwumtaneay  ninpag- 
wanotawa. 

Oversee*;  1  oversee  him,  n^  dibag- 
ima* 

Overseer,  nagunitid. 

Overshadow  ;  I  overshadow,  nind 

!   agawdteshkam.  I  ov.  him,  (her,  it,)' 

*  nind  agutJodtesKkawa\  nind  »gaiwd> 
Ushinn. 

Overstrain;  I  overstrain  myself,  nin 
tindji,  I  ov.  him,  nind  ttndjia. 

Overtake ;  1  ov.  him,  (her,  it,)  nind 
adima;  nind  adindan. 

Overthrow  ;  I  overthrow,  nind  omb- 
w^webinige,  nind  animikowebinigt^ 
I  oy.  him,  (her,  it,)  nind  onObwi- 
vjebina^^  nind  animihowebinat  nin 
gwenibibina ;  nind  onibwiwebinamy 
nind  animihowehinan,  ningtoenibi- 
bidon.-—!  overthrow  some  long  ob- 
ject, {in.,  an. )  nin  gawakoweb%nain\ 
nin  gawdlcowebina. 

Overturn.  S.  Overthrow.  Capsizt. 

Over- vestment,  pitawajan,  pitawig- 
wiioin,  dashianashkidi^wetan. 

Owe;  I  owe,  nin  ma»inaige*  I  owe 
him,  nin  masinaamawa. 

Owl,  ^kokoho.  A  kind  of  small  owl, 
gwengiwia.  ABOthei"  kind,  jMfU- 
we.  Great  horned  owl,  wewmdji- 
gano. 

Own ;  I  own  it,  {in,,  an,)  nin  ddbH^ 
dan;  nin  dibiniwuu 

Owner,  debindang. 

Ox,  pijiki. 

Oien-d  ri  ver ,  wedabiad  p^Hnufan,    , 

Ox-fly,  misisah 

Ox -hide,  pijihiwegin. 

Oyster,  est,  ens.  Red  oyster,  mith- 
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Face,  iahokitinn. 

Pacific  I  I  am  pacific,  nin  bchtUUs, 
nm  hisams. 

Pacifier,  hesaniitoed. 

Pacify  ;  I  pacify,  nin  hitaniuoe.^B. 
Appease. 

Pack,  carried  on  the  back,  himiwa^ 
iMMj  wiwajima.  My,  thy,  bis  pack, 
tmoajt  hkoc^,  toiwaj.  My  pack  is 
feeavy,  or,  I  carry  a  heavy  pack, 
nin  Icosigowane.  My  pack  is  light, 
or,  I  carry  a  light  pack,  nin  ndngi- 
nBone,  I  encumber  him  with  a 
heavy  pack,  nin  nxskia.  It  encum- 

■bCrtme,  carrying,  nin  nishiigon. 
(S.  Carry  on  the  back.) 

Pack ;  I  pack.  I  carry  a  pack  on  my 
bm^,  nin  5fmrfBwwM.-r*S.  Carry, on 
thebaek. 

Packing,  himiwa/newin. 

PMking-strapy  apikan,  (This  is  also 
the  name  of  a  certain  snake.) 

Pack-thread  or  string,  tahdbidjigan 

Paddle,  abwi. ' 

Paddle, "I  pAd6}e,nintchime.  I  padd- 
le in  the  foremost  part  of  the  ca- 
noe, nin  nimitamaam.  It  pdddles, 
'  tcMmimctgad.    " 

Paddler,  fcnaTtied.  A  good  pdddler, 
netd'tehimed. 

Padlock,  hehominagak  Jtashhabikai- 
gan. 

Pagan,  enamiassig.  Pagan  Indian, 
enamiassig  anishindbej  maidgan- 
ishindbe. 

Pagan  sacrifice,  sdgiwUchigan^  sasd- 
gitoUchiga/n.  I  make  a  pagan  sac, 
or,  I  give  s.  th.  for  a  sacrifice,  nin 
saedgiwitchige.  I  give  it  to  him  as 
a  sacrifice,  nin  satdgiwina.    The 
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gift  received  at  acacnfiee,  Mni- 
giwindg&win* 

Pagan  sacrificer,  Indian  sacriiesr, 
tasdgiwitehigewinini. 

Pagan  sacrificing,  sasdgiwitchigtnU. 
I  sacrifice  some  object,  C*^m  *<*•) 
aocordifig  to  pagan  rites,  nii^H- 
giiHton:  nin  sd^wia.  I  aacrifioe  s. 
th.  to  aim,  nin  tdgiwiUuca,  mm 
tdgiwitamama. 

Paid;  1  am  paid ,  nin  dibaamagm,  mim 
dibaumago.  It  is  paid,  dihaAim§g$- 
magad. 

Pain,  hftagitowin,  hotagHidmmotHi^ 
akot^tvin,  Mnch  pain,  gihend^mto- 
win.  I  am  in  pain,  I  have  pain,  hm 
Itatagito^fnlfn  leetctgrndtMn^  nin  wi§' 
sagenddm^.  1  have  much  pain,  nin 
g&>endAm^-^l  cause  or  give  pain, 
ninhotagia^e.  It  causes  pain.  Mo- 
aiitaemagmhi  give  him  pain,  make 
him  suffer /*«t7i  hctagia.  —  1  hava 
pjiin  in  such  a  part  of  my  body, 
(in.,  an.)  hind  akogin  ;  nind  aih^ 
man.~4«ittle  pain  of  a  child,  hcbo. 

Pain  in  the  head,  m  the  legy  etc.  8. 
Head.  Le§r,  etc. 

Painful ;  it  is  painful,  tanagctd,  dni- 
mad.  It  is  painfiil,  considered  pain* 
ful,  iotagendagwadt  toiMagendag* 
wad.  I  consider  it  p.,  nin  hotagin' 
ddn^  nin  witsaginddn.  It  is  a  pain* 
ful  event,  hota^endagwahaniigad, 

Taint,  (colors,  )y«;oW*^flw,  wejinigan. 

Paint ;  I  paint,  ninmobiige.  nin  wi- 
jinige.  I  paint  it,  («n.,  an.)  ninji- 
jobian,  nin  w^jinan;  nin  jijobiw^ 
nin  wijina. 

Paint,  (draw  ;)  't  paint,  nin  masini- 
nin  moHnitchigs,  nMainiicki' 
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)  nif^  masimbiwa ;  nin  mtutmhi- 

It.  Painted,  (in  8.  is.)  S.iAdora. 
horned. 

ited  :  it  w  painted,  (in.,  an,)ji- 
m^mdet  ta^inigade;JijijbigasOy  we- 
ligata. 

ited,  (drawn;)  I  am  (it  is)  paint- 
,  nmmaHnUiiffaSyninmMini'* 
k^^ia#}  muMMhiiffodet  matinttehi- 
de. 

Ited  bUok,  ved,  etc. — S.  Black. 
3d,  etc.^ 

iter,  jiioUigewinini^  wejinig4wi' 
ni. 

Iter,  (artist,)  fhasinihidgwHmni, 
%8in/Uchigewinini. 
iting,  (drawing,  piotore,  image,) 
%8inibiigany  masiniiehigan.  The 
t  or  ^t  of  painting,  masinibiige- 
n,  nwinitcht^etoin. 
;  one  ^»ir,mngotwiwan,  ningot- 
^wanagidwin.  yfe  are  a  pair, 
nrUn^otwiwagisimin.  Two,tnree 
.ir,  mjwiwany  nUgwewdn,  etc.  So 
any  pair,  dasswiwdn. 
ice,  ogimawigamig. 
ite,  my,  thy,  his  palate,  ninagatiki 
naQusky  onagaskon. 
;;  I  am  pale,  nin  wahinitcia,  nm 
ihiniwadetigwet  nin  wahishldng- 
;.  I  look  pale,^«'n  tiidlbinago9. 
mess  of  the  face,  iodbinisiwin, 
ibishkingwagm. 
sade.  S.  Enclosnre. 
n  of  the  hand,  naba^askin^iuff. 
n-Sunday ,  Jingobi-gijigftd. 
titate ;  I  palpitate,  nin  mamid- 
oagis. 

ly,  nibdwapinewdn.  I  have  the 
ilsy.nwi  nibowy  nin  nihdwapins. 
have  the  palsy  on  one  side,  nin 
ib<min^>bw. 

,  ahwiwiny  sassakohwtu^igan.    A 
infal,  fUngf^dbwitoin. 
-cake,  gtt4his8adjigan .    I  am  fry- 
g  pancakes,  iitn  gwikiMadjig0. 
e,  uxusitchiganabik. 
try,  (Mitowin, 
ts,  pantaloons,  mbodUgvmm. 


P«ptt,  mmmnmifmm.  QUkn  ptipv^'^ 
( unwritten,)  Mti»t^  momaifiM. 
WhitB  papeis  (unwritten,)  t»t# 
bi$kkag  madiudgan.  Unwritten 
papery  w^jtbiip^iMtimog  maitinM 
gan. 

Parable,  dtn^Mgmiiy  ofottigotMl^  < 
gimodawetoinM  I  spea&  or  use  a  ' 
parablep»ini(  dtDetckig4y  nind  afih  ' 
tago§y  nin  gimadtrtm* 

Paradise,  wakwi^g^.  In  paradise, 
(in  hesTcn,)  g^igmgy  ftfokwrna. 
Terrestrial  paradise,   hitcki  km 

Parasite,  pegwiekiitPefhkid.  I  wm  a 
parasite,  ^ma  pa^fciskiiwtskk. 

Parasitic  hdbity  pagioiskimimhkiwim. 

Parasol,  (or  umbrella,)  a^o«'a<Mil. ' 

Parch,  (burn  a  little,)  I  paroh^  mM 
fdpitigs.  I  parch  it,  '<tn>.,  4H».)  nm 
gdpisanx  nin  gdpimoa* 

Pardon.  S.  Forgive.  ForgiveneM* 
Blot  out. 

Pardoned.  S.  Fori^veii.  Blott«d 
out. 

Pare.    S.    Shell. 

Parent,  ib^M^,  oni^Ogmna.  My.lhy. 
his  parent,  (father  er  motner,) 
nin  kiHHm,  hi  htiaimi  o  hiUeinHm* 
My,  thy,  his  pamnts,  (faHief  md 
mother,)  ninigiigog,  hmigiif0f^  th- 
nigiigon  ;  or,  nin  hUisimag,  H  ihk" 
tinmags  etiHeimmn, 

Paring,  okmaM, 

Park,  (enclosure,)  aidiihinipm^ . 

Part ;  there  is  part  or  half  vf  s.  lb., 
e^iganf.  Part  or  half  of...,qyifiWi<' 
aii.  Part  or  half  of  the  dank,  i;^ 
ganikamig  aid, . 

Particular,  (difficult ;)  I  «m  ptrtie*  ' 
ular,  nin  $<muaia 

Partition,  oibibinigany  piki$mmum^ 
hany  ateniiinigan,  I  nrake  a  m* 
tition,  ni*  giHkinigty  nin  pikm4^ 
nagokeynind  tiichudnigt.  I  Matt  v 
a  partition  in  it,  (ia  a  iiouee*  eto^) 
nin  gibdnnigudMn,  nin  pikittiAm 
gokcLdany  nind  t^Mbinigmimn, 
There  is  a  partition  made)  gikihin 
ifdty  pikimmnagokadwy  (alM, 
pitckiManagokadsy)  ^  *  "  '  *    " 
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lknntwut.,niM.namUMiUmt,  The 
pMln(%e  0lnlE0t  his  wiobs,  ^^- 
twifiMM  kifU,    The  trse  ob  which 

IM  ShalbM  llM  willgSy  flM^VMyiMI^ 

PMlrii^Sa*beny,  Ma^Jfi«». 

Paitndge^^eaf,  b$n^>ag. 

pMijr,  take  party.  8.  Hel|e 

PftM ;  I  psM  him,  (her.  it,)  ««»  2;a- 
kyUiMi ;  iHm  hatikan.  It  passes 
me,  «t»  kaUkagon.    It  passes,  iatt- 


Pass  away;  it  passes  away,  an- 
gammgud,  ungoMt€emagad^ 

Pass  by ;  I  pass  by,  im»  bimi-ija, 
ntS»  iimcsae.  I  pass  by  in  a  canoe 
orboatjnin^Hnwbwi^tws,  I  pass 
bfinacaaoe  or  boat,  singing.  n«a 
Umdamas,  I  pass  by, carrying  him 
(her,  it)  in  a  sleigh,  nin  Hmidahor- 
n^i  nm  himiddbudan^  I  pass  by 
riding,  mn  bimibaigo,  I  pass  by, 
nimiiBg,  m»  Hmdhato.  I  pass  by, 
walking  with  snowshoes,  nin  H- 
mdgimosse,— The  road  passes  by, 
Hinamamikana.'^l  am  beard  pass- 
ing by,  nin  bimufitoethin,  1  am 
hMHi  making  noise  in  passing  by, 
n4m  bmrnoiiBe,  i  am  heard  talking 
in  passing  by,  nin  bimu/iwid<Em. 

Paa#ed;  it  is  passed,  girinhhwasse- 

Passenger,  traveler,  bebtmadisid. 

Passionate,  (easily  moved to^ anger,) 
lim^passiGnate.  gesika  win  nishha' 
dif^waiba  nin  nithkadis,  nin  mteh- 
ii$$y  ndn  babigodee,  nin  biichinawe$^ 
nin  nishkadmthh.  ■ 

PaiMonate  person,  ne$hkadisithkid, 
netd-nishJcadis  d. 

Passionate  temper  6r  temperament, 
bad  passion.  mcMnato6siwi.fh  babi- 
godtiswin,  niskkadisiiUciwin,  mast^ 
sAi  Hmadi^iwin.  I  have  a  passion- 
ate .  temperanient,  nifi  nukkadu^ 
4tkh*  4i4n  matehi  bimadis. 

Paas6ver,  paik'Wisdnimn* 

Pass  o^er,  (or  miss  ;)  \  pass  .over 
JMfku  (ber,  it,)  nind>  dntwekawa^ 


Pats  through;  l.^paaa  (i^ip^asM) 


.thaovfli,ii4»faiatfe  ;j 
The  water  paaaei  tkwugh^ 
I  socceed  in  pasnn|f  throogb  «r 
•ver'a.  tfa«,  nimgaMm. 

Paste,  agotiwasngmn. 

Paste  ;  I  paste,  mmd  agokiroamiiA 
ige.  lpuBien^{i*»„mm.)mmdmgo- 
kiwassan;nindagokiw<utma»  (Tbs 
same  as  seaKng.; 

Pasted ;  it  is  pa^ed,  (im.,  am,)  m- 
Hwmssiickigade ;  agclnwmtmtektgt' 
so. 

Patch,  (  piece,)  bagtmi^an. 

Patch ;  I  patch,  nin  baawaigt,  I 
patch  it,  («'«.,  an.)  «m»  oa^tNmn; 
nin  bagwkioa. — I  patch  a  caaoe, 
ndn  bagwaon.  I  patch  leggingi, 
nin  bagtvaiduMe.  I  patch  ahoet, 
nin  bofwaaas. 

Patching,  bdgwaigewin.    • 

P9.i\i,  ndkan,  mnkanti. — S.  Road. 

Patience,  minwadendamowbt,  j^ 
bendamowin,  behadisiwiny  bmdm- 
dagosiwin. — I  have  patience  with 
hira ,  nin  babimiwidaxDa .  We  ban 
patience  with  each  other,  nin  Ja* 
bimiwidadiinin. 

Patient;  lam  patient,  nin  minwO' 
dist  ninminwadendam^  ninjcatbtn- 
dam,  nin  hekddisy  nin  bdcadenda- 
go8^  oeTca  nin  hotagiSt  hekanin  bata- 
ge/ufam.  I  find  him  patient,  nin 
miivwadenimaynin  jajwenima* 

Patient,  (sick  persoUf)  adakosid, 

Patron-Saint ;,  he  is  piy  Patrtm- 
S^inl^  nin  wi^H^iniikusomA  aw 
ketchitwawendagostd. 

Pattern  for  net-meshes,  bimidaktm- 
gan^  bimidahonagan. 

Pattern  for  viestmentf,  Uhi^igan. 

Paunch,  nmsadf  winat9a>g»     •■ 

P^viy  wanasid. 

Pay ;  1  pay,  nin  dibaamofe-  I  pay 
him,  nin  dibaamavxk, .  nin  napino- 
na.  i  pay  for  it,  {in^an,)  ndt^di 
baan  ;  nin  dibaiuxk,  I  poi^  so  moch 
for  it,  (»n.,  a;n.)nind4pin6a»^fniU 
ipinewa.  ..  v  \  , 

Pay  debts  ;  I  pay  my^  dehtfi^ndn  di- 
b(im^i*iVM>nnaiga»,u*n  iifikan 
nin  moiin^fgiUh^x  Ijiay top^in  faU, 
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]hb«feac9ii.    I  pay  «11 1  owe,  nvi 

llcas. 

r,  deboixmaged. 

lent,  dibaamagewint  dihdamago' 

t,  diharnnoidiwin. 

e,  ^dm^e<'<;tt'i9&,  VMtwendiidi/n^ 

%o  inawendiwin^mdn^  totdjindi'^ 

h  uwmhiwth,.    We  live  in  peace 

I  h»rmofiy  together,  nin  mino 

^wemUmin^  nin  mino  widjindi- 

n,. — I  live  somewhere  in  peace, 

.wanahi.    I  nrake  him  live  in 

ice,  fnn  woftahia. 

e  of  h«art,  himnideewm,  tcunu' 

fideewin.    I  enjoy  peace  of  h  eart, 

>  hi€€tn4deey  nin  iffovtakiuHdee. 

-coc  k ,  msigor-mimse. 

teable  ;  1  am  p.,nm  hiednisy  nin 

:adis. 

,  osigwakonim. 

1,  ananiffjij  hikomigens,  "bahiJco- 

gens. — 1  fjave  a  pearl  in  my  eye, 

-tree,  osigwdhominagawanj. 

)le,  assin. 

lie  ;  I  peddle,  n4n  labarnqtavoe, 

iler,  laJbamatawewinini. 

ilery  or  peddling,  habamata/uBe- 

n. 

jstrian.  S.  Walker. 

,  oiftftttMi-T-S.  Shell. 

5 ;  I  peep  m,  nin  tapab^  nin  ta- 

meshin,. — \  peep  oat  from  under 

Xh.,  nin  jdnBdh. 

nsh  ;  I  am  neevish,  nin  habigo^ 

3,  ninnmkidee^  nin  matoki  Uma- 

u 

iri8hne88,.mc«ftu^eu^i  htihigodee- 

'n. 

,  sagghvaiganj  satsagdkwaigan, 

;  1  peg,  nin  sagikwa4ge,  nin  sas- 

gdkwaige.    I  peg  it.  (m.,  an.) 

n  soMogdhjuian  ;   nin  tasmgdh- 

itoa. 

ged ;  it  is  pegged  or  pinned,  (in.y 

». )  sattagMwaigfide'i  soBtagdhwai- 

,  migwan. 

istice>,}x/tagiidii9(mnn, 

icil,  ojUdiganatig. 

letiate ;  it  pmiratev  kMo  t^  th., 


It  penetrates  in  the  4lMh, 

gondoBse, 

/^netrated  ;  1  am  pen.  hy  it,  tdn 
-  ht/sakagon»    I  am  pen.  by  rain,  nin 
haeabawe.  It  is  penetrated  by  grease, 
hosibimigud. 

Peninsula;  there  is  a  peninsula,  gi- 
gmoiketmiga. 

Penitent,  aianwiwindisod. 

Penitenfa  dress.  8.  Sackcloth. 

Pensive,  (»?olita#y;)  1  am  peneiVb, 
nin  nUomia.—^.  Melar>cholic. 

Pentecost.  S.  Whk-Sunday. 

Penury.  S.  Scarcity. 

People,  hemfidimdjtg. 

Pepper,  gawisnagang,  tipw^n. 

Peppermint,  tekumkg. 

Perceive.  S  See. 

Perdition,  handdiitiwin;  handdfUwi" 
win. 

Peregrination,  bdbdmadieiwin. 

Perfect,  perfectly,  gwaidk^  wewini,' 
wawingejdpitchi. 

Perfection,  wamngeHiUfin.    I  do  or ' 
say  s.  th.to  perfection,  ninioawtn- 
ge$.  ' 

Perforate.  S.  Pierce.  Bore. 

Perforated.  S.  Pierced.  Hole. 

Performance;  retigiotis  pcrf.,  ♦Wtft^  ' 
t6ka»ft€in.  I  do  some  rel.  perf.,  nin 
maniUikas. 

Performe.  Performed .-^9.  Do.  Done.^ 

Perfume,    minomdgfdjigan^  {mino* 
mdgtoadjigan.)  noku^igan. 

Perfume;   1  perfume*  nfn  wtin^nnm^'i 
gcdjige,  nin  nfjkw4eig€.  I  perfume,'  I 
or  burn  it  as  a  perfume,  (i»., ««.) 
nin  ntAmimm,  ninnokwisigmttn^'l 
I  perfume  him,  (her,  it,)  nimfhch 
kwiawa;  nin  tiokwiuan. 

Perhaps,  ^««*/wd.  g(migiy  gima,  k^tna, 
ganabdtthi  mdkja. 

Peril,  biipinitiioagan. 

Peril.  Perilous, (m  s,  in.)  S.  Dangei:. 
Dangerous. 

Perish;  I  perish,  nin  nib,  nin  nisM-  ' 
wanadis.    U  perishes,  nihomagad^ 
nishiwanadad.   It   perishes,  (de- 
cays,) angomagady    angoahkdma- 
gad.  anattmsemagad,  ' 

Permit;  I  permit,  (allow,) ningantp- 

'    bendjige^  Hinjpagidinig^  nin  nttin- 


pn^ 


md. 


Ml  t#  do  s.  dUfPk] 
mm  vagiduia,   ninptigU^,   fM«l     d^wiiwiwimimL,  ■wiarfoM 
f^mmUninuh  nim  fmmm.   1  penait  i  Pick;  I  pick  a  bu^  jm»  j 

JVp^^o*'^  ^<#^  ;  Pickerel,  (fish,)  «fi.   Yoof  pick- 

Perpelaallj,  kagigilami^,   imgimig,  \     eiei, 

Peneveraoce,  jibendamnmm^  W*^ 

heitdamottki,  pufi^wmiidwim. 
Pertetore;  I  presevere,  (at  work, 

Im.)  ndnjibendam,  nmja^ihemdmn, 

8.  Persist. 
Persist;  i  persist,  wU pajigt^endam, 

nim  pajigwadis^    1    persist  apon 

what  I  say,  ndn  wt  diktat. 
PerspimtiQo,  «AwisoioU. 


Vendue;  I  perapire,  nind  iikwe§. 
Persoade;   I  persuade,  nin  gagan^ 

0em§6M  1  peryuade  hia,  «•»  gogaik^ 

Bcma.   I  persuade  him  to  go  with 

me,  nim^ams* 
Perauade.    Persaasion,  (in  a.  in.) 

Entice.  Enticioi;. 
PartD*;  1  persiie  him,  nin  nomomnl- 

Perversity,  maichi  ijiwibmioin,  ma- 

tehi  aiadm^kiwin. 
Perverse.  8.  Wicked. 
Panrert;  I  pervert  him.  ninmaicku 

^iuwiHaf  mmwaniMtna,ninha- 

n&djia. 
Peat;  pestilence,  ^indagcm,  hi^indii^ 

goMf  mdnadapMewin.     There    is 

pestilence,  manadapmihamigad, 
Peatte,  h^i&ganah,  hoUMufanuh. 
Petition,   nandndomowin,  ncrnddta- 

fmmin. 
Petition;  f  petition,  nin  nandotum. 

-^  S.  Ask.  Asking. 
Petitioner,  nend/rtang. 
PetTifipd;  I  am  (it  is)  petrified,  nind 

amniw;  assiniwan. 
Petticoat,  gfjdaw,  rnatchigode.  /wear 

a  short  petticoat,  nin  takwdthbU* 
Pew,  apdhiu'in. 
Pewter,  ivnh  ashUkoman, 
Phantom,  tcMhui. 
Pharmacy,  mushhikikewin. 
Phenomenon;  it  is  a  phen. 

duwinagwad. 
Phlegm,  a^v>  iiMemanMein* 


Pickle,  ^^dt. 

PM:k  out;  I  pick  thes  oat,  (ms  »  m.) 


I 


nmu;  n^n  gmfigtmrnf,  «t« 

Pick  oat,  (IB  s.  IB.)  &  Choose. 
Pick  op;  I  pick  op,  ninpmlmtm  , 
pick  it  op  with  s.  th.  poiated,(tBH 
««. )  nin  pafmlrmmm;  mm  pmfmJmwm. 
—  I  pick  it  op  and  tal  it,  (a*.,  Mh) 
nim  mam^agmdmmi  nim  wm 
JMgavuu  1  pick  it  up  and  ftthwt 
it,  (tA.,  am.)  nim  mamqfmgimmm\ 
nin  mamnjagima.  1  pick  up  sticks 
for  fuel,  nim  mamnp$gimisM.  —  1 
pick  up  the  birds  he  kills,  nim  mm- 
winadjig€y  nin  mawina^jig^itca.  I 
pick  up  the  birds  I  kill,  nin  mawi^ 
nadjialdadis.  i  pick  it  up,  nim  mm- 
winadjigenan. 
Picture,  tnasiniHigmn,  matimitM' 

gan. 
Piece,  8.  Patch. 

Piece,  hokwaii.  A  piece  of  any  clech- 
ing  material,  hokufeg.  A  piece  of 
meat,  fish,  &c.,  ningoifmijigan. 
Two.  three  pieoes,  nijom^tgam^  nU- 
Mmijigan^  &e.  So  many  piecea, 
dastonijigan. —  I  make  it  all  ef 
one  piece,  nim  misiweion.  It  ii 
made  all  of  one  pieee,  miiiumtakt 
gad4. 
i'lerce,  (bore;)  I  pierre,  ntn  nd^tM- 
niige^  nin  pagwanibidjige,  I  pietca 
it,  (*«.,  an.)  nin  pagwaniam;  nin 
ptigwaniwa.  I  pit*rce  it  with  my 
finger,  (»n.,  an,)ninpagt»an4hitlmi 
ninpngwarUUna* — J  pietceit  wkh 
difficulty,  nin  gashkaan — I  pieree 
X^fiynim^dbwenawmt  nimd  iniM^ 
Ma.  It  pierces  me,  nimjmkmtnm 
o^on^  mnd  inuhkagom,  —  I  an 
pierced,  ninjihajiga*. 
Pierce.  Pierced,  <ili  i^^in.)  8.  Stah. 

Stabbed. 
Pie«y,,#di 


:iw 


mi 


nA 


igeon;  vri\(i  pig0on^ //rftimi.  Yoting 
wil4  pigeoti,  omimina. '  Domestic 
pigooQ,  dove,  wabmdmi^  wahnfmimi. 
Vomig  doR)<  pigeon^  wabmimine. 
-^  I  hunt  pigeons,  nin,  nttnda&rhi- 
mit  nin  nodjomimitoe. 
igeon- River,  Omirm-^^ihi,  At,  to  or 
from  Pigoon-River.  Omimi^stbin^ 
igeoD-tair>  amo4^ 

ke.  (fish,)  hinoje,  Another  kind, 
maahhinoje, 

lie;  I  pnt  it  on  the  top  (tf  a  pile^ 
{ith,^    an.^    nind  agvdtaMumd&n; 
nind  a^wiiaitpuhima* 
ie,  <in  «..  in. )  S.  Hea^. 
ied;  it  is  piled  up,  (metal,  in,,  an.) 
afftciioiaftikieein;  (tgufitoidHkinhin. 
tter.  Pilferer.  Pilfering,  Pilfery.— 
S.  Steal,  Thief.  Stealing.  Theft. 
11,  pills,  fnathkiki  hebikomina^ak. 
Uage,  mahandwemn. 
II age;  I  ^iW&ge^  nin  malocmdwti  — 
S.  Robi 

llager,  makandwiwinini, 
lot,  wedaked^  odaktwinini. 
inple,  nUn^.   1  have  t  pimple  on 
my  lip,  'nfi7»  mininsitvidon.    My 
face  is  full  of  small  pitnples,  nin 
mossiwingwe, .  hi^  haMffwin^we. 
n,  o^i^un-jabonigan,  naategwa-^ 
bideon,  tagukiocumy  tugdhtnaonifa. 
—  Wooden  pm.  S.  Peg. 
n;  I  pin  it,  (i».,  an.)  nin  ioteagd- 
kwaodf/n;  nin  eassagakwaona, 
ncers,  takwani^igans. 
nch;  I  pincb  him,  nin  tchisiiUna^ 
nin  toiskibina. 
ne.  S.  Pine-tree. 
nety^  Jin^dkiM, 

ne-tree, Jingwak.  Young  piije-tr^e, 
jingwahM$.  Dry  pine-tree,  minds- 
tag,  Red  pina,  pakwanaoimak. 
White  piDe^  amihoinda^^  kcMAn- 
dag 

rmwA^^tmakowin. 
nt,  ahUd-om6dai;  kishkitcMag  vU- 
nikwadjigad.  - 
[oxMi.  S.  Keligious. 
ipe,»  opiwi^w,  Stononpipe,  astini^ 
cpwagan.    Wooden    pipe,    fiwtig— 
opwagun,  A  pipe  full,  ningei^f^' 


jw*.'  1  fill  my  pipe,  'nind  onikkkt 
naa  mnd  opwagan.  I  light  my  pipe, 
nin  Bokaipmagam. 

Pipe-«te)h,<  fikidj,  odrnnaganah  oda- 
magafrnkp.  Flat  broad  pipe-ttom, 
naiagakokidj.  ^  * 

Pipe-stone,  opwdgan-amin, 

P\9nJigi»finiibo. 

Piss,  1  piss,  nin^hig.  I  pise  in  the 
bed,  fvm  jigingwam*  The  4og 
pissee,  aawimm  animmk* 

Piss-pot,  jwkoinagan. 

Pistolj  pashkisigani. 

Pitch,  'fiigiw,pagiw»  I  make  (gather) 
pitch,  nin  ptgike.---Pitch  of  the 
fir-tree,  {bnUnm, ypapa^kigiw. 

Pitch;  [pitch,  *t»p^^«.  IpHchit, 
(*».,  an.)  nin  pigikndan]  nm  pigi- 
hma.^A  pitch  over,  (a  canoe  or 
boat,)  nin  JijokiwHge.  I  pitch 
over  my  canoe,  nin  jijohiwian  nin 
tchiman. 

Pitch-hrnsh  jijokim4igan. 

Pitcher,  minikwdd^igan.  Eartheii, 
pitcher,   wahigan-rmnihwadjigan: 

Pit-coal,  akaka/njhcamn,  dkakanji-* 
waki.  There  is  pit-coal,  akakanji- 
waseinika. 

Pit-coal  mine,  akakanjiwoMtrnkan. 

Pit-coal  miner,  akukanjiwagiinike- 
winini. 

Pit-coal  miner's  work  or  bu^netf , 
dkakanjiwiat$sinikemn» 

Pith,  torn. 

Pitiful.  Pitiable.  S.  Poor. 

Pitted;  i  am  pitted  with  the  small 
pox; »»»  habigwingwe, 

Pitv,  kitimageningewiny  Htimagen- 
djigewin,  miimagemndiwin. — It  is 
a].ity,iviiagad. 

Pity ;  I  pity,  nin  kUimagendam^  nin 
kitimagmingey  nin  kiiimagendjigt, 
I  pity  him,  (her,  ii,)  nin  hUma^ 
nima\  fiin  kitimaigfgfuian*  I  ptt^ 
myself,  nin  kiiimagenim,  nin.  k*- 
timagenindis.  We  pity  each  other, 
nin  kitimagenindimin. 

Pity,  (in  s.  in.)  S,  Mercy. 

Pity,  worth  pity.  S.  Poor. 

Place  in  a  lodge  6r  houa»  aUolted  to  . 
« lamilr.  dbinam* 


PU 


it% 


tUL 


PMm  of  eroesmg,  niminafam,-^. 

Place  where  a  wild  animal  in  the 
wooda  oaea  ^o  eat,  mdajiUigan, 

PlVM  where  a.  th.  is  conaerved  or 
hidden,  assdndjigon. 

Place;  I  place  it,  (t».,  on.)  rUnd 
aton;  nind  used.  1  place  it  welt, 
(•ft. ,  an.)  nth  min6s»iton;  nin  mi' 
H6shima»  I  placa  it  badly,  (tn., 
an. )  ftift  fnd«<7m^0ft,  nin  manjisd- 
ton;  nin  mandiihima,  nin  manjish- 
ima. 

IHa^ed;  it  is  placed,  {in.,  an.) atchi- 
gade;  €tchiga«o.  It  is  placed  there, 
^ijisbitdkigade;  gijiuitchiaas(K  It 
IS  placed  strongly,  solidly,  {in., 
an.^  tonptsin;  songishin.  It  ia  pi. 
badly,  (♦».,  an,)  mdnnsHn,  nuMJis- 
«f#»:  mdnoshintmdnjishin.  It  is  pi. 
well,  properly, {in., an.)  minoeain; 
minmhin. 

Plague,  hafMdfnneyjin,  mdnddapi- 
newin*  hitchi  indpinemn. 

Plague,  Jeotagidwin,  kotagitowin. 

Plague;  I  plague  people,  nin  kotugi^ 
iwe,  nind  od^nimiiwe.  I  plague 
him,  (her,  it,^  m7i  kotagia,  nind 
ocHdnimia.;  mn  hoUgiton,  nind 
oajdnitniton. 

Plague,  (in  s.  in.)  S.  Vex.  Trouble. 

Plaguy r  S.  Troublesome.* 

Plain;  it  is  plain,  intelligible,  nim- 
totagwud. 

Plainly,  »»*;V«Art. 

Plane,  iothkr^tchigan,  gdndxnigan^ 
tnoh>ajigan,  'nuikodjigan  gaidndi- 
nigad^g.  ^  Small  smoothing  plane, 
ioehkotckigans,  mokodjigans. 

Plane;  I  plane,  nin  jmhJcf.tchige.  I 
plane  it,  {in.,  an.)  nin  Joehkogaan; 
nin  josKkogawa. 

Plank,  kitchi  nahdgmag. 

Plank-road,  nahdgiesago-fnikana. 

Plant,  mashhisdw.  A  hollow  plapt 
or  herb,  vdmhashh.  The  plant  is 
hollow,  wimhashkad.  A  plant  is 
choked    by  others,   ningdbimugi' 


lant;  I  plant,  nin  kitiae,  nin  pagi^ 
dinig4.  I  plant  it,  <^.,  «it.)  mib 


iigttna,  ninpapiiina. 

Planted;  it  is  planted «H^^<ftf. 

Plaster,  agobitan^  agdbigotoin.  I  have 
a  plaster  on  my  wound,  nind  ofo- 
hit.  I  tie  a  plaster  on  his  woand, 
nind  ugchina.  ' 

Plaerter,  v>4ibigan. 

Plaster;  I  plaster,  nin  wMpanoigt. 
I  plaster  it,  nin'  wabiganaan.  I 
plaster  with  a  trowel,  smoothly, 
nin  joahkwahiganaige* 

Plastering,  wdmgarungetnn,jothJBit§' 
biganaigewin. 

Plat;  I  plat,  nind  okadenige.  I  plat  it, 
{in. ,  an. )  nind  okadenan ;  nind  obt- 
dma.  I  plat  it  to  him,  nind  vk^ 
denamawa. 

Plate,  teSUnagan.  A  plate  full,  nuk- 
go  tesfinagan.  Twice,  three  timei 
a  plate  full,  nijo  tetsinagtmt  niof 
teidnagan,  etc.  Eiartben  plate, 
wabigm-ona^an. 

Plate.  Plated.-  S.  Silver.  SilTered. 

Platted  cord,  okadHab. 

Play,  playing,  odamiwjwin. 

Play;  I  play,  (like  children,)  nM 
ociamin.  I  play  with  noise,  nin  hh 
wanii.  1  play,  neglecting  my  doty, 
nin  kiwanakamigis. 

Play;  1  play,  (game,)  nind  atige. — 
We  play  together,  (at  cards,  etc.) 
nind  atadiitUn.  I  play  it,  I  play 
for  it,  (tft.,  aft.)  nind  a^)s^eft;  n/M 
atdgenan. 

Play ;  Iplay  the  child ,  nind  dbinodfU- 
kaa.  I  play  the  Indian,  nind  mMtk 
indbekis. 

Player,  netdr-odaminod. 

Placer,  (at  cards,  etc.)  etngeskiU, 
nita-ataged. 

Playing,  odwmMawin.  Noisy  flay- 
ing, ki^itaniHwin.  Piayiof,  wiu 
neglect  of  work,  Uwanakamigid- 


Playing,  (gaming;)  aldgmoin, 

win, 
Playing-ball   or   play-ball, 


Playing*card,  atddi^mntinuigam. 
Playing-houae,  play-houae, 
mgamig. 


WhV^ 
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PtH*. 


ise;  r  pJease  him,,  nin  mmona*' 

a,  nin^wavf^ia. — As  thpu  pteas- 

t,  potr.h  gade  kia.  As  you  pleft9e, 

tck  gwie  kinawa. 

tsing;  I  am  (it  is)  pleasing,  agrees 

•le,  Tidh  miawenditgoti  minwerir- 

\gwad, 

jsure,  tninwendamowm,  hapme- 

moudn.    I   make   him    pleasure 

ith  my  ^irivnl,  nm  sagineehkoiffa. 

asure,  (in  s.  in.).S.  Joy. 

nty,  dihuiwin,.  I  live  in  plenty, 

n  debts.  , 

nty  of...,  nihiwa,        \ 

nty,  plentiful,  fjwasKkawad. 

ugJv  higwakamigifddjignn^  ligo- 

djigan.  tashkikamiginu/Jigait,  hi- 

ihodjigan^  Imaakamiyibodjigan.  I 

ake  a   plough  or  ploughs,  nin 

■gwdkamigtttidjignmke. 

ugh;  I  plough,  ninhigwakamigi- 

djvge,  ntn  higohidjigfi,  via  tashki- 

%imgihi'hiqe^  vin  Hmihodjige,  ntn 

'Makamigtbodjige.      I   plough    a 

eld,  nin'higwakamigaun  kiHgan. 

plough  (or  break)  the  ground, 

in  hissal'amigaan  aki.  I  plough 

\  a  sandy  ground,  nin  tashkaia' 

amibidjige. 

kughed;  it  is  ploughed,  bigwuka- 

ligaigade,  tushkikamigibiajigade, 

issakamigibodjieade. 

)U2:her,  ploughman,    bigwakami- 

ibidjigewinini,  kitigewinini. 

)ugnmakcr,     ploughwright,    big- 

}akamigibidjiganikemnini. 

)ver,  (bird,)  ichitchwishkiwS. 

ick  out;  I  pluck  (or  pull)  it  out, 

in..,  an. )  ntn  mifimibiton,  nin  ma- 

fUbina.    I   pluck   it   out,  (herb, 

dant.)  nin  jishanaahkibidon,  nin 

msMMdon. — I  pluck  him  an  eye 

mt,  nin  ^djahdwa.  I  pluck  my 

sye  out,  nin  gidjabdodis. 

ack  out,  (in  s.  in.)  S.  Draw  out. 

a  m ,  pagessany  pagessanim  in. 

ame  of  feathers,   nimashkaigan^ 

mgwangenatpatakibinweon.  I  have 

i  plume  of  feathera  on  my  head, 

Hfi  nimoMaige. 

ummet.  S.  Sounding  lead. 


Pttt»*treff,  paf^»wiimi»agmfai^ 

Pocket,  inashJnmfjdigwudjig€M, . 

Point  of  land,  projecting  in  the  lake, 
neifiahi.  (?n,  to  or  from  a  point, 
neidshing.  A  little  p^int,  ndd^hinB. 

.  There  is  a  point  of  land,  nddfihi* 
wany  singamagad.  On  the  other 
side  of  a  point,  qjaioew.  I  go 
around  a  point  in  a  canoe  or  boat, 
nin  giwtd^wa,  nin  giwOaam^ 
nind  uwassiwaamy  nikewaam,  l 
cross  (or  traverse)  a  point  on  foot, 
niii  kakiwe  The  place  where  they 
traverse  a  point  on  foot,  kakiwio* 
nan.  I  traverse  a  point  partly  in  a 
canoe,  nin  kakiwessato. 

Point  out.  S.  Show. 

Pointed;  it  is  pointed,  patchiMumm- 
gadf  ginamagad.  it  is  pointed, 
(metal,  »7i.,a«..)  patchishxakikadi 
pnrtchishkaMkisi . 

Pointer.  S.  J)og. 

Point  Shagwamikon,  (opposite  La» 
pointe.  Lake  Superior,)  Jagawd- 
mik.  At,  to  or  from  Point  Shftg- 
waraikon,  Jagawdinikong. 

Point  St.  Ignace,  Nadmoihveiamitih. 
At,  to  or  from  Point  St.  Ignace, 
Nadowikweiamishing. 

Poison,  nttUchi  mashkiki^  pUchtbo- 
tpin.  Deadly  poison,  nibotdni' 
pitchibawin. 

poison;  I  poison,  matehi  maakkiki 
nind'^aahange,  nin  pitchibofiwei  hM 
matehi  inapinadjigey  mn  matehi- 
inapinas.  1  poison  myself,  maloki 
mashkiki  nmd  odapinan,  nin  pi- 
tchib,  nin  piUhibonidit.  I  poisoii 
him,  matehi  mashkiki  nind  a»ha* 
mo,  nin  piichtbona,  mn  matckii 
inupinanu. 

Poisoner,  <  shang^L  matehi  mashhiHi 
petehibojiwed. 

Poisoning,  pUthibojifwewin^  maUki* 
inapinadjigewin. 

Poker.  S.  Fire-poker. 

Pole,  boat-po'e,  to  push  a  boat  or 
canoe,,  gandahiigan^  gandahOga- 
nkk. 

Pole;  I  pole,  (a  canoe  or  boat,)  win 
gandakiige, 

Po\eQ9i^pkag, 
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Polffr  ttsl'firtCt  to  Ibm^  or  nCMMl  S 
net  on  to  diy,  ft<ii— gtofcaiMr. 

POiith;  I  polUh,  (give  lustre^)  mm 
wamihsadikge.  1  poliah  it,  nin 
mMmikvadfm. 

PoU«b;  I  polish,  (make  mioothj) 
«••  io$kkoUhige,  1  polish  it,  ima 
josUeogaam ;  f»iJi  jotkkogawa.  I 
pol.  it,  (oMtai, «».,  ai».)  iiMj»«U^ 
wtUtikdan;  ni»  Joskkwalnhtwa* 

polished;  it  is  poL  waaikwadema- 
gad^^lt  is  poL,jo$hkwamagad,Jo$k' 
lootckigade^  (jotJtkwatchigade.) 

PoHroon.    S.  Coward. 

PolotO'   Foluted.    S.  Defile.    Dirty. 

Pomade,  namdkwiwin.  I  pat  po- 
made on  bis  bead,  ntn  namdkona* 

W&adorvoo\jbUchig,ufajihua»  Small 
pond,  bUobigf/nt^  wa^Udiaru, 

Ponderoos.    S.  Heavy. 

Poodle-dog,  or  a  dog  with  long  hair, 
pog'joaiDed  animoshy  imssnhasaim. 

Poor,  hiUmaaakamtg.  i  ara  ^itis) 
poor,  considered  DOOr,  nin  hUima- 
#if,  ninkilimagenaago9\  hUimagad^ 
Icilimagendagwad.  I  make  him, 
^her.  It)  poor,  mn  hitimagia;  mu 
hitimaguon.  I  make  myself  poor. 
mn  kitimagiidM. — I  look  (it  looks) 
poor,  nin  'hkimaginu^;  hUimO' 
ginrgwad. 

Poor  appearance,  appearance  of  pov- 
erty, hittmaginagosiwin.^  ^ 

Pope,  MaiamoMi-niganitid  Kitcki- 
tmekdUewtkwanaie. 

Poplar,  poplar-tree,  asddi.  There 
are  poptar-trees,  atddika* 

Poplar-Point,  Asudikang. 

Porcelain,  rrUgitt. 

Porcelain  breastplats,  nUgiunssd- 
mig. 

Porcelain  cup  or  saucer,  migiasina- 
gams. 

Porcehiin  plate  or  dish,  migiasinck- 
gcM. 

Porcelain-strap,  migUiamhan* 

Porch,  Ustitcnigan.  There  is  a 
porch  m%Aei  U98itchigad€. 

Porcupine,  hag.  Young  porcupine, 
l^igofu,  Male  porcupine,  nabeiag. 
'  Female  porcupme,  nmiiag.  I  hunt 
p(^rcupine8,  n»/»  naniawagitt. 


i  Poreopino-qiiiU,  J 
I  Porcapioe's  skin,  i 
IPerk,£faiil. 
I  Port,  agcmoicui^ 
Portage,  99^igmm.     I    cany  s.  tk. 

over  a  portage,  nUd^i 
Portage-strap,  apQam. 
Portrait,  madnSnigiuowim^  masim&' 

gotcin. 
Portrait;  I  nortrail  him,  (her,  it,) 

ntn  marintbiwa;  lUn  mastnihuin, 
Portraited;  I  am  (it  is)  port  raited, 

nin   truuhtibugasj   mn    mas'm4U\ 

ntasinibiigadf^  manaade^ 
Position;  it  is  in  a  difficalt  position, 

(in.^  an.)  bdtds9in;  bdtdshin. 
Possess;  I  possess,  I  have  property, 

nin  dan,  nind  inddn^  nin  aibendiUi. 

I  possebs  him,  (her,  it,)  nin  dtb^ 

fttma;  nindibinddn. 
Possession,  dtbendassawin,  daniwm. 
Post.     S.  Prop. 

post-office,  masiruuganuDigamig. 
Postpone.    S.  Delay. 
Pot,  minikwadjigan. 
Pot,  iron  pot  with  legs,  oJbddahik 
Potato,  optn. 
Potato -bud  or  germ,  pakwehok^h- 

Potato-paring,  ojnm-okonast. 

Potato-iliver,  I^eidahiwi-sibi, 

Potato-sprout,  waJbidwi. 

Potentate,  kitchi-ogima. 

Foi-herh,  jigd^awdnj  meMossiteid, 

Pot-ladle,  aniigan. 

Potter,  wahigafi-ona^gantkewinini. 

Poultry-house.    S.  Hen-house. 

Pound,  dibabuhhodjigan. 

Pour;  I  pour  it  in  another  vesael, 
niud  dJ(Aoi-sigman.  I  pour  him 
a.  tb.  in  the  mouth,  nin  naaan6- 
wa.^^1  pour  water  on  s.  th.,  win 
gigaandagst  nin  sigaand^ige.  I 
pour  it.  ndn  sigaandagen,  nin  H- 
gaant^igen.^  I  pour  it  on  hiio^ 
(her,  it, )  nin  stgaandoioa^  nin  n- 
gaandan* 

Pour  oqtj  I  pour  outy  nin  tiginige, 
I  pour  It  out,  nin  nginan.  I  pQor 
out  for  aoniohody,  u>r  paople,  n^ 
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finmM^.  I  pour  it  ovt  for  bim, 
n  tiginamaufa. 
ring  out,  tiginigewtn. 
t;  I  pout,  nin  mindawi.  I  nm 
a  haoit  of  pouting,  nin  minda- 
(gMe.  I  pout  towards  him,  nin 
indawa,  nin  mindatnawa,  I 
)Ut  because  I  have  no  liquor  to 
ink, ntn mindaiwebi^ — I  pout,  (I 
ing  out  the  lips,)  nin  jibidonen. 
ter,  mendatoea,  mendaweshjtid. 
ting,  mindmcewin.  Bad  habit 
Honliug,  mdndaweshkttoin.  Pout- 
g  for  -want  of  liquor,  mindawebi- 
in, 

erty,  hitimagtsimn. 
^der,  malcati.  My  powder  is  all 
)ne,  nin  tchagahateweshin. 
rder,  (hair-'povideTj)  pingtoaodir- 
in,  wahosanaman. 
'der;  I  powder  myself,  ninptng- 
aodis.  I  po wd  e  r  h  i  m ,  piitgwkwa^ 
In  pmgU'iicima.-Fov/denngping- 
aoditpin, 

^der-horn,  pindakatewan.  I  fill 
y  powder-horn,  nim>  pindakatewe. 
/der-house,  makaiewigami^. 
^ex,  gashHiwisiwin,  nxganmJcan- 
imowin.  1  have  power,  (authori- 
',)  nin  goMiewM.  I  have  pow- 
•  (authority)  orer  him,  (her,  it  .J 
in  gatiOdtwitilca'wa^  nin  nigant- 
handnwa. ;  w*»  gaskhi^wisikan- 
m,  nin  nigandeikandan. — I  do  all 

I  my  power,  nin  nandageninK — 
readful  power,  gotdmigotiufm. 
irer,  (ji»  8.  in.)    S.  Strength, 
^erful;  1  am  (it  is)  powerful, ne;i 
lehhiewis;   gashhiiwiaimagad.    I 

II  (it  is)  powerful  in  a  certain 
anner,  nind  inasmgadis;  inasaa- 
tdidtnagad. 

verful,  (in  s.  in.)    S.  Strong. 

,  small   pox,   mamahisimn,    I 

eive  the  small  pox,  nind  omama- 

18. — S.  Cow-pox. 

ctice,  ijitchigewin^  ijitwawin. 

ctise;  1  ptactise^nifidijiichige.  I 

ractise  it,  niiid  intchigen.  Iprac- 

se  religion,  nina  ijitwa, 

irie,  mashkodi.    There  is  a  prai- 

e,  op  there  are  prairies,  masKko- 1 


diwan,  li  resembles  s  )»rairi^, 
maahkodiwadad.-An  the  middle  Qf 
a  prairie,  nAwaehkodi. 

Prairie,  large  open  prairie,  ftMis^ 
waehkode,  mijifhateasMtcdi. 

Prairie-ox,  (buffalo,)  maahkodi-pi' 
jiki. 

Prairie-wolf,  pashhwuda$hi. 

Praise,  ( flattering,  J  ntamikwadiwin, 
mamihwadamowtn.  Self-praise, 
mamihwasowin. 

Praise,  (flatter;)  I  prajse,  nin  mi»- 
mihwadam.  1  praise  myself,  nin 
mamihuasy  nin  mamikwadit.  We 
praise  one  another,  nin  mamihwcir 
dimin. 

Praise,  (glorifying,)  kitchitwaioin^ 
diwin^waieijinditoin,  inin/)-watoini- 
diwin.  Self-praise,  mino-wawmi- 
disowin. 

Praise,  (glorify;)  1  praise  him,  (her, 
it,)  nin  hitchitwatvina,  nin  1cit(^- 
wawenima,  nin  watoijenima,  nin 
wdnwadjima^  nin  mino-watvina  ; 
nin  kitchitwawindan^  nin  hitchit- 
wawinddn,  nin  wawijendan,  nih 
mintcddoddn,  nin  mino-wawindan, 
I  praise  myself,  nin  mino-wawini- 
diSy  nin  kitchitwatoinidis,  nin  it0- 
wijim.  It  praises  me,  iiin  mind- 
wawinigon.  We  praise  each  oth- 
er, nin  7nino-wawinidimin,  nin  w3- 
wijindimin. 

Prattle;  I  prattle,  nind  osamidony 
nind  omniinowe. 

Prattler,  wessamidnng,we€aanhin<nved. 

Prattling,  ommddonotein^  ctaminMot- 
win. 

Pray;  I  pray,  nind  anamia,    I  pray 
for  bim,  nind  anamiet<\tpa,  nind 
anamietumaway  nin  gagunodamih' 
toa. — S.  Intercede. 

Pray,  (in  s.  in.)    S.  Ask  with  hope. 

Prayer,  anamiemfi. 

Prayer-book,  anamie-mastnaigan. 

Preach;  j  preach,  nin  gagikwe,  I 
preach  to  him,  (her,  \iy)nin  gagi- 
kima;  nin  gagikinddn.  We  preach 
to  one  another,  nin  gagikindirkin, 
1  preach  to  myself,  nin  gagikindit, 
I  preach  him,  ^it,)  nin  gagikweno- 
dawa't  nin  gagtkwenodan,  ■ 
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jigade. 

Preacher,  gagihwivnmni^  gegikwfd, 
\  an)  a  Treacher,  nin  gagihwlw^ni- 
niw.  Female  preacher,  gagikwe- 
wikwe. 

Preaching,  gagihwewin,  anamii-ga^ 
gikwewtn. 

Precede  ;  I  precede  him,  ^her,  it,) 
fwtd  aniwmy  niiid  (miwuhhawa ; 
nifid  aniwiUm.  nind  aniwishhan. 

Precede.  S.'  Lead,  I  take  the  lead. 

Precedence,"  nigdntHwin, 

Precept,  ganusongewin. 

Preceptor,  keki/u>amagedf  hihinoama- 
gewinini. 

Precious  ;  I  am  nrecious,  nin  hitchi 
a/pUendago8.  Jt  is  pr.,  {in.,  an.) 
tUchi  apitendagwady  kitchi  sana- 
gud;  hitchi  apitendagosi,  kUcki^a- 
nagiei. 

Precipitate;  I  precipitate  some  work, 
osam  nin  wewihita. 

Precise:  1  am  pr.,  nin  wawingea. 

Precisely,  wawinge,  gwaidk 

Precision,  wawingaeiwin.  I  act  with 
precision,  nin  waioingetehige,  nin 
wawinges. 

Predecessor,  naganishkad. 

Prediction,  ndganadjitnowin. 

Pre-eminent,  hitchi. 

Prefer;  I  prefer  him,  (her,  it,)  nin 
hajidenima,  nawdtch  nin  minweni- 
ma\  nin  hujidendany  nawdtch  nin 
minwendan. 

Pregnant,  (with  child  ;)  I  am  pr., 
mnd  andjih^  nin  gagi^hham^  oMu- 
odji  nind  aiawa,  ainnodji  nin  gi- 
gishhawa. 

Preparation,  apitchitpint  {^itawin^ 
wawejitaudn. 

Prepare,  (get  ready;)  I  prepare, nind 
ojiia^  mn  wutcejita,  mnd  apitchita, 
I  make  him  prepare,  nim  qjitaa, 
nin  wawejitaa.  1  make  myself  pre- 
pare, or  be  prejMiredj  nind  qjttai- 
diSf  nin  waw^itaidUj  nin  wesho- 
winidis.  I  prepare  it,  nind  ojissi- 
ton,  nin  wawejUon^  nin  wa/wejissi- 
ton,  nin  weshfAoissiton.  1  prepare 
it  to  him  or  for  him,  nind-  qjissita- 
mawa,  nin  touuf^itamauia* — I  pre- 


p««e.a,pl«ee.  to  lie  down,  kM  npf- 
shimonihe.  1  prepare  him  a  plfce 
to  lie  down,  nind  apinhimonikwioa, 
1  pr.  a  plac^  to  myself  to  lie  duwD, 
ntnd  apishimonikodadis. 

Prepared;  it  is  prepared,  (ready,) 
ojiesin,  gijissin.  I  keep  p repaired, 
nin  weshufwdb^  nin  weshowita. 

Preparing,  (getting  ready.)  S.  Pre- 
paration. 

Preparing;  I  am  pr.  to  do  s.  th.,  nind 
apjitchi.^  I  am  pr.  for  a  voyaga^ 
nind  ojita, 

Pxeseni,  {gi^^  migivfewinj  minigo- 
winy  miniditoin. 

Present,  (give;)  Ij)re»ent,  nin  wi- 
giwe.  1  present  it,  (in.,  an.)  nim 
migiwen].  nin  migiwenan.  I  present 
It  to  him,  nin  mina. 

Present,  (bring  or  put  before  some- 
body 'y)  I  present  it,  nind  inihan. 
I  preseiit  it  to  him,  nind  iuinama, 
nind  ininamawck. — It  is  presented 
in  a  certain  manner,  {in.,  a».)»- 
inigadey  ininigaso^ 

Presentiment.  S.  Augur.  Augura- 
tion. 

Preserves.  B.  Confect. 

Press,  sindaagan,  sindahvaigan. 

Press;  I  press  strongly,  (in  my  hand,) 
nin  magoHnige.  1  presB  kightly. 
(in  my  hand,)  nin  mdgmige^  t 
press  it  strongly,  (»?t.,  an.)  win 
mdgobidon;  nin  mdgobina.  I  press 
it  slightly,  {in.,  an.)  nin mdgonan; 
nin  mdgona. 

Press  down  ;  I  press  down,  nin  gim- 
djigadjige,  nin  gindjidaige,  nik 
magoshtin-adjige,  hiitd  onadinige, 
I  press  it  down,  {an,,  in. )  ningind- 
jtddwa,  nin  g(ugindjidaAffa,  nin  gin' 
dndashima.  nind  onadina ;  nin  gin* 
djidaan,  nin  ga^indjidaan,  nin 
gindjidassidon,  mnd  onadaan. — I 
press  it  down  in  a  vessel,  nwwi  mm* 
dnasKkinadon,  nin  mdgoshhinadcn. 

Pressed  down  ;  it  is  pressed  dowB, 
{in.,  an.)  gindiidadjigade,  gindiy 
ddijjade  ;  gindjidadjigaso,  ginc^' 
daigaso.  —  It  is  pressed  down  in« 
Teasel,  audnashhin^^  mdgoihJtiite. 


PRl 


sn:. 


PBO 


L8  not  pressed 4owp^.i4Ji«^«A- 

house ,    (  wine-press-house, ) 

labokdn. 

in  ;  I  press  in  through  the 

d,  ntn  fftndjidam. 

together,  (comj)ress;)  I  press. 

dndaicjfe,  nin  sindahwaige.    1 

5  it,  (»«-.,  an.)  nin  sindagaan  ; 

inda^dwa. 

id  together;  it  is  pressed  toge- 

,  {in.y^an.)  sindatgade'^  sindai- 

upon^  I  press  upon  him,  ^her, 
nin  nnsikawa ;  nin  sinstkan. 
press  upon  each  other,  (in  a 
/d,)  nin  sinsihodadimin. 
id;  I  pretend  to  be  this  or  that, 
dwitdis. 

^,  gwandtch.S.  Beautiful. 
',  eniwek. 

il  ;  I  prevail,  nin  gashkito^  nin 
kiiwis.  I  prev.  upon  him,  nin 
kia.  I  pr.  upon  nayself,  nin 
ikiidis.  ]  cannot  pr.  upon  him^ 
hwdma^  nind  agawddaiimwu, 
il,  (in  8.  in.)  S.  Overcome, 
nt ;  I  prevent  him,  nin^ganwi- 
la. 

•bird ;  a  kind  of  prey-bird, 
ins. 

;  I  put  a  price  on  him,  (her,  it,) 
i  onagima^  nind  onagindan.  I 
Le  a  price  for  him,  nind  onagin- 
mwa. 

.  S.  Sting. 

,  fnandnadidwin^  gdkwadsmn'^ 
tffiiiy  iskpirnndieomnt  kitcMt- 
oenindisowint  hUinimounn. 
;,  mekaUwikwanaie.  I  am  n 
!8t,  nin  mekatiwikwanai0U). 
;hood,  mekat&wihwanaiewiwtn. 
;;  I  prime  a  gun,  nmbiwimdon 
kkinfian. 

)geniture,  sadkisiwint  nUumi- 
iwin. 

ipal,  kitchi.  The  principal  com- 
Qdment,  kiti^hi  ganasongewin.  I 
the  principal  person  here,  nin 
anendago*  onw.  It  is  the  prin- 
al  thing,  niganendagwad. 
ipally,  mimindagej  mimdage. 


^i?ut; jHiBdl  ^mU  {.Jswpll  type,)  Ms- 
fUtiiffan.  Lnrgp  |iritit,  mamiihiigmi 

Prim  ;  1  prim,  ni.ti  mtutirm^-^ijtige.  I 
print:  il,  ninymasiiiubiea/t. 

Printed;  it  ig  printed,  Mnti/iaJri^a- 
de.  It  ifl  printed  in  small  type*  hit- 
sihiigadi.  it  is  ptinled  m  large 
type,  manffibiigad^f  mmndn^^i- 
gade. 

Printer,  fnasinoHitgiwinim^  fnefin- 

Printing,  printer's  art,  work  or  busi- 
ng pa,  fnasiniikijfif^mn. 

P  rint  in  g  -  of  lie  e ,  iniiewtahi^iffirinigu  ■ 
miff. 

Prison,  S.  Jail. 

Vn&ancr, g^hdi^fj^aigaaod,  I  am  a  pri- 
sonerj  nin  gibaht'ai{ra4f. 

Prisoner  of  war,  dave,  awakdn.  I 
am  El  firisoner  of  warj  ( I  am  enalav- 
H,)  nind  atDakatiifH. 

PtivEiLe  baptism.  S,  Lfly-baptiam+,. 

Privately.  S.  Secretly.  * 

Prize,  put  at  stake,  atsjiigeivin. 

'  Probity  t  gtcaiaJ^Q-MTtiadufmif*. 

Procession  J  unami^hirfiotitetntt.  We 
walk  in  proceesion,  ( reli);)OU«  pro- 
cession J  nmd  anami^-bimnti^miH. 

Procure;  1  procure,  nind  ondinarfka- 
^^.  I  procure  s.  th.  lo  him,  nind 
ondinamaii'fl.  I  proc.  to  myself, 
fiiud  Qiidifiamtig,  nind  ffmliaama- 
dis.  1  pr.  it  lo  myself,  (*rt.,  a  a.) 
nM  oHdinitmamfi.  nind  imditham- 
udi*im\  niiul  tfiidifiam^unmun.,  nmd 

Qfidt/iaTtiadi^onan.   I     prticure 

enough  of  it,  nin  diUtsaion. 

Procure,  £in  a,  m.)  S»  Gain,  Earn.— 
Ai.'i:juice  for  food, 

i'rocure  to  drink*    S,  Give  to  drink. 

Prodigal  peraon.  S.  Spendthrifts 

Prodigious,  ^nam&kdd^amig. 

Produce  \  it  produces,  (a  fields)  ni- 
oin.  Tt  produces  weM,  min^in. 
It  proditceii<  nothing,  ujia^ifjinjun- 
(J  li^emsiMogt* d .  [1  prod  u c e s  »pon - 
tane  ou  &  1  y  ^  bin  hhvn  m^ad. 

Produce  fruit.  S.  YieM, 

Profess;  I  profess  religion^  nindana- 
tm'a^  niiid  ijitwa, 

Profeasion  of  religion,  anomieiHfi. 
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^Uwtewtn,  jProfetsion  of  to  art  or 

trade,  inanohitvin,        ' 

i^ofbisdr,  (teacher,)  leikiivKmage' 
wmuU. 

PtQ^lf  gathMtchigewiih  ahadjitomn,. 

Profit ;  I  profit  by  it^  nin  pagwUfti" 
tony  fUnd  ahad^iton,  I  profit  by  it 
in  a  certain  manner,  nind  inabad- 
jiton.  r-  It  profits,  it.  brings  profit, 
gashhitcMgemagad.  It  docs  not 
profit,  i^  brings  no  profit,  anaw6' 
toisimagad.  The  field  yields  no 
profit,  andfjoigin  JcUigan. 

Profitable  :  it  is  prof.,  fnin'ogiwema- 
gadf  ondtsin.  It  is  prof,  to  me,  (m., 
an.)  nin^ondisin'^  nind  oiidlsinan. 

Prognostic.  S.  Auguration. 

Prohibit.  Prohibition.  —  S.  Forbi4r 
Forbiddance. 

Promise,  wdwindamagetoiny  wdwin- 
damqdiwinj  ndkodanuAioin,. 

Promise  ;  I  promise',  nin  wdtvinda- 
ma>g€t  nin  nalcodam.  I  promise 
him,  nin  wdiOindamawat  nin  na- 
Jaoma.  We  pr.  each  other,  nin  wd- 
loindamiidimin.  1  promise  if,  nin 
wawinddn. 

Promontory.  S.  Point  of  land. 

Pronounce ;  I  pronounce  iVelh  nin 
minowe.  I  pronounce  badly,  1  have 
a  defective  pronunciation,  nin  md- 
notoe. 

Proof.  S.  Trial. 

Prop,  asswdhtoadgan,  asswaka^tt- 
nah^  aakcMgany  nagaiahwaipanak. 

Prop;  I  prop,  nind  asswdhwatge^  nm 
saicadgadjige,  I  prop  it,  n^nd  ass- 
waJautaan^  nin  Mokaagaddn^  nii^ 
nagdiaiwaan. 

Proper,  properly,  wendjiUu 

Properly,  as  a  property,  tibinaw^ 
tetihiMvei 

Property,  inodetoisitoint  .tibinaw&- 
wunomt  dibendassoivint  4^niwin. 
My,  ihy,  his  property,  (p.,  an.) 
nind  aiim,  kid  aiimt  od  aiim;  nind 
aiaam^  hfid  uiaamt  ^  aiaamwn'^— 
I  have  property,  nin  da/n^  nin  di- 
bendasa.  1  nave  such  a  propert^} 
nin  inodewis. 

Prophecy,  ninganadjimcmn. 

Prophesy;  I  pro.,  nm  niganddjim^ 


nigan  win  dibid}Un  ged-^itotbak, 

(I  tell  beforehand  what  aliall 
come  to  pass.) 

Prophet,  niaandtiUwidirmini,  ga-ni- 
gani'dibaeljimoff  ga-nigani-tikm- 
dang, 

Pfoph^tesS;  nigunddjimoktte. 

Propped;  it  is  propped,  asitodiwai- 
guast  takaagade. 

Proprietor,  aebendang,  debendjiged, 
deoendaseod,  tMnawewisid.  I  am 
the  proprietor,  nin  tibinawetvii^ 
nindwendjiget  nin  dtbendass.  I  am 
the  proprietor  of  him,  (her,  it,) 
nin  dibenima,  nin  ttbinatcewiti- 
nan\  nin  dihenddn^  nin  tthinaW' 
.  toi^in. — I  make  myself  proprietor 
of  s.  th.,  nin  tibinatvewitdig. 

Proprietor  of  a  house,  wewigiwamid. 
I  am  proprietor  of  a  house,'  nwW 
owigivmm. 

pT06i>erit\,  jatp^ndagosiwin. 

Prosperous;  1  am  pro.,  nin  jatcm- 

'  dagos. 

Prostitute,  biahigwadjikioe. 

Prostrate.  S.  Fall  down. 

Proud;  I  am  prpud,  nin  matmn^dia^ 
nin  gokwadenindisy.nind  i^hfimnin' 
dis,  nind  isf^tM/dan  niiaw,  nm 
aasegatoendan  niiuw.  I  think  him 
proud,  nm  kitinima.  Proud 
thought,  |)roud  thinking.autmcfNK/- 
endamowm.  I  haveproua  thoughtc, 
nin  maminadtndam. 

Proud  person,  memiita)di9id,  eahfe- 
nindietd^keitMttlffQWenuiditod. 

Prove,  (in  s,  in.)  S.  Show.  Try. 

Provide.  S.  Furnish,  Procure. 

Provided,  kishpin. 

Provisions,  midjim.  Mf  provisions 
are  all  gone,  nin  tchagae,  I  pro- 
cure prov.,  n«i  mi^^mtks. 

Provisions  for  a  voyage,  nawdpon.  1 
take  prof.  fOr  a  voyage, w*»  nawdp. 
I  take  it  with  me  on  my  voysge 
to  eat  it;  (^.,  an.)  nin  nawdprm; 
nin  nawdpfjnan.  I  give  him  prov. 
for  hip  voyage,  nin  nnwdpona.^ 
Scrip  or  sack  to  put  in  prov.  for  t 
voyage,  nawdptcdn^tva^. 

Provision-store,  inidjimiwigamig. 


Wh 
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ocatkm;'  malicioot  proToettkin 
Gingery  gaf^an4liMmeidiwin. 
okO}  1  provoke  him  to  anger, 
rmhifHdjia,  We.pro.  each  other 
anger,  nm  miktfuyitdkmin^v^l 
voke  him  to  anger  malioioutly, 
posely,  nin  gag^nd^y  nm  6(^- 
i(i^4mivfsa,  n4n  gagandjigidea. 
i  ptov4  e^ch  olher  purpoaely  ^ 
',eiy  nin  gagdndgiddtnUn, 
ence,  nmoaTcwmn^  gagita/wm- 
ncwin. 

eiit;  I  am  pru*^  nin  nibwaka, 
•  gagiktuif  nin  gugiiavftndam.  I 


he  him  pr.,  nin  nibwahaa^  nm 
ntawia*  It  makes  me  pr.,  nin 
wakadgtm^  nin  gagitatoiigvnt^-- 
ideut  man  inihwdkawinin4. 
ic.  Make  publie.^ — S.  Reveal. 
icaA,  TMkwandjitchigeudnini. 
ication^  windamagett^n. 
iah;  I  pubtiah  s.  th.,  nin  kiken- 
nUwe^  ninh^endamodjiwe,  nm 
idamape,  i  publish  it;  ninJci- 
damiuoent    nin   Idkendamod^i', 
h  ninwindamagen, 
i.  S.  Vomit. 
;  I  puU   or  haul. him  (her,  it) 
th,  ninmihibina;    nin   fnM 
on.. 

(in  8«im)S«  Draw. 

d<:wn;.I  puU  it  down,  (wi..,of».) 

niseihidonj  nin  nieeibma. 
id  down;  it  is  p.  d.,(i».,  a?j.) 
9ilm/jigade;  nimbidjigato.       ^ 
^y,  omiKibigifdgan^ 
out;  )I  pull  oBt,.  nin  mamtbid- 
?,  I  pull  it  out,   (f>».,  an.)  nin 
mimdan^  nin  lahvak<^idon;nin 
mibinafninbahcahebina*  I  pull 
lut  with  the  root,  (en.,  an,)  nin 
ncakotohihiidfidont  nin  baJowab- 
hib^agman;   nin   biikwah&tchi- 
tbinoy  nin  liakto<ikotchibikQ.gina. 

pull  out  thread,  nindombweta-^ 
•ikon. 

out,  (in  8.  in.)  S,  Draw  out. — 
jckout. 

e,  oshoiidbt  mishwiiab,  I  feel 
)  pulse,  Am  ^o4/^n«^.  I  feel  his 

nin    god^hweiabigina.-^The 
se  it  baaUof ,  pangaan  miehof- 


U^y4x\tnlhf€i€3b»  My  p.  it  beal«M, 
nin  piMM^iigt  pa»gi$an  nind  oac- 
tivi«^«  Xy-  f .  beats  qukk,  nin 
h^ipanaaog. 

Pump,  iueaildn. 

Jhmp;  I  puiDfp,  nmd  iehaibi.  I  pump 
it  otit,i\nind  itkaiJbadant  ^ind  m- 

Pumpkin,  ogwmimafh^  Large  pump- 

kin,  mieedbigon.    The  bloom  of  a 

pum|)kin,    4o<iSiHtk(m« »    {jcamuk- 

uian^, ) 
Punished; I  am  pun»  desenredly^mn 

wdnabamevfii. 
Pupil,   kikiiwanutgunf    hehinoamur- 

ivind.      .        ■ 
Purebaae.    Purehaaedr— S.    Buy. 

Bought..  . 
Pure.  S.  Chaste.  Chastely. 
Purgative,  purge,  jdboMgtm.  I  take 

a  purgative,  I  purge  myself,  nin 
Jabo6.  -I  give  hhan  a  purge,  ntfi^< 

Pi3rifatory,     ^aatiiaUtoudn,     T  h  e 

fiuiaJi   in     purgatory,    ijamiakieo' 

"^fining  f}riijjig. 
Purified  by  fire*  S»  Cleansed  by  iirB, 
Purii'y;  1  purify  him,  (her,  it,)  ni^ 

Uftia;  ntti  him$i/ti.  I  purify  him  li. 

th.,  fiin  hift^uua,  nin  biait<imAf»4. 

---Ipurily   him   (her,  it  J  by  fi>e. 

fltw     htffdhiitwa;  nif^  ttfui^aft.    { 

I'Lir,  liitik  h.  th,  by  (iftj*  wm  HMkis- 

amaiva. 
Purity.  S.  Chastity. 
Purity  of  heal t,  bi$iideeipin.  I  have  a 
!  pore  heart,  nin  binidee. 
PurJoki..  Purloiner.— S.     Steal.^«- 

Tkief. 
Purpose,  4nifijdamomn*-^&*  Reao^ 

lotion. 
Purpose;  I  purpose,  nind  indndtm, 

rr-S.  Resolve. 
Purposely,  oudjita^  atifdn^k.  Like 

purposely,  titiij^tf. 
Pu  riie.jou,iia-ni(tihHmodm4tt 
Pursue;  1   piirsuo  tiimj  (run  after 

daana. 
Pus.  JSp  AbsceBBWith  mntter. 
Pu^lL;  I    push,  mn  gandnig*,   nin 

gmtdmiggj  nin  gagdndin  fj?*- .  I  pu jh 
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iii(A;(her,  it,)  nin  g^itdina,  fUn 
fanoAwA;  nin  'gandiminy  nin  gan- 
daan.  i  push  him  (lier,  it)  repeat- 
edly, nin  gugdndina;  mf»  gt^gAti- 
dinatit  etc.  I  push  his  head,  nin 
gdmdikwmn.  I  push  him  (her,  it)' 
a8id«,  nind  ikdwebinti;  nind  iko- 
toabinan.  I  push  him  (her,  it)  back, 
*^  (]0igdnd4na;  mnd  ajigandi- 
nan; 

Push, (in  8^  in.)  8.  Shove.— Incite. 

Pushed;  I  am  (it  is)  pushed,  nin 
gandinifMS^  nin  aagandinigat ; 
gandinigade,  gagandinigade.  I  am 
^it  is)  pushed  aside  or  away,  nind 
tkouminigas;  ihowebinigade. 

Push  through.  S.  Thrust  through. 

Pusillanimous;  I  am  pus.^  nin  jd- 
godee. 

Pusillanimity ,  jfd^M^Mevm. 

Puss,  cat,  gdjagensifninont. 

Pustule,  mtnins.  My  skin  is  full  of 
small  pustules,  nin  pikwajeskka^ 
ninpapikwajethka. 

Put;  I  put,  nind  atdg*.  I  put  him, 
(her,  it,)  nind  assa;  ntna  aton.  It 
^isput,  atchigade.  I  put  it  in  a  cer- 
tain manner,  nind  ijimton.  1  put 
him  s.  th„  nind  atawd.--^  cannot 
put  it,  (in. J  an.)  n4h  nondetsiton: 
nin  nondishimot  I  put  a^  piece  of 
bark  under  my  knees  in  a  canoe, 
nihd  apishkamonan  tmageh  I  put 
it  down  on  the  ground,  (m.,  an,) 
nind  ashdtakamigies^an ;  nind 
OMkAtdkamigiskima.  I  put  it  to  the 
end  of  a  stick,  nin  nimakwaan.  I 
put  my  foot  (or  feet)  on  s.  th., 
sitting,  nind  amoitchiiM€9him<m.  1 
put  it  right, (^.,  an.)  nind  ttfiasi-' 
ton;  nind  (yishima.  I  put  »;.  th. 
•omewhere-  to  keep  or  hide-  it, 
nind  assdmljig,  I  put  it  some- 
where tokeep-'orhide  it,  («».,«n%) 
nind  assdndjtgon^  nind  aitdnd^ig- 
onan.  I  put  some  more  to  my  pack,. 
■nind  amoittnoane.  I  put  myself 
nearer  here,  (sitting,)  ninlft^- 
giknb.  I  put  some  object  to  strike 
s.  th.  on  It,  nind  (uk^tuUiae.  I  put 
it  under  s.  iY^.^nindafh^U-histittw. 
.1  put.  too.  muQh>  wind  aniwiita- 


Uhige.  I  put  too  imnch  t>f  i^  (ffsv, 
an.)  nind  animtmion;  nind  cnd- 
wi^hima.  f  put  it  well,  («».,  an,'/ 
win  ndieeiton^  nind  onaUmi  mm 
ndishima,  nind  onasta,  I  put  a 
piece  of  wood,  nin  bimmheamcion, 
I  put  it,  vroodj  {in.,  an.)  nin  birndk- 
w$$8iton  J  nin  btmamoishima. — I 
put  out  mto  the  lake  or  sea,  mm 
niminawd,  nin  niminaiffmam. 

Pot  aside;  I  put  aside  with  my 
hands,  nin  middgwenige,  I  put 
him(her,.it)  aside,  or  out  of  thr 
way,  nii»middgvf0na;nin  miidg- 
wenan.  I  put  it  aside  for  him ,  nin 
tniddgwenamawa.  1  put  it  aside 
in  thoughts,  nin  midmgtpendan,  I 
put  myself  aside,  nM  fniddguftta. 

Put  away,  (reject ;)  I  put  biw  (her, 
it)  away,  nin  hakiwina  ;  nin  baki- 
winan.  I  put  it  away,  rciject  it,  I 
refuse  to  take  it,  ntiw  miwttan,  nin 
miwit&n,  I  put  it  awa)r  for  Dim, 
nin  miioitawaj  nin  fnimtmrntawa. 

Put  back ;  1  put  it  back  again,  («»., 
an.)  nin  noMobimtcn '^  nimnama- 
hithima. 

Put  down  ;  I  put  him  (her,  it)  down, 
nin  nimna ;  nin  niMinan.  I  pot 
him  (her,  it)  down  from  my  back, 
ninpagid&ma  ;  ninpagidmdum,  I 
put  down  a  load,  nin  pagidtjiwrnn^^ 
nin  pagidjinige. 

Putenough  ;  I  put  enough,  nin  dihis- 
aatchige.  I  aont  put  enough,  nin 
nondissatchitt.  I  put  enough  of 
it,  nin  di^esaton.  I  don't  put 
enough,  nin  nondittaUm, 

Putin;  I  put  it  in,  (tn.,  en.)  am 
pindjitsiton  ;  nin  pind^ithima.  I 
put  it  in  a  hole  or  vessel,  nin  Ic- 
ddhs0.  I  put  it  in  a  hole  or  vessel, 
( in. ,  an. )  nin  hoddheem  \  nin  hodik- 
wenan.  I  put  or  thrust  it  in,  {in.. 
an.)  nin  }egona  ;  nin  jegonan.  1 
put  him  (her,  it)  in  the  fire,  nin 
jegokinjena  ;  'nin  jegokinjwan.  I 
put  my  finger  in  his  mouth,  nin 
pindanma,ninpindanobina.  It  is 
put  in,  j)indan&nikade.  I  jrat  in 
ti^y  mo^ith,  nind  ogtDonentli^t^  i 
put  it  in  my  mouctk^<iA».V«f».)  nimd 
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ansttdan;  nind  agwanema.  I 
in  my  mouth  s.  th.  to  eat,  nin 
im.  I  put  it  in  my  mouth,  {in., 
)  ninjaJcamon ;  mn^jakamonan, 
out  my  things  m  a  trunk,  etc., 
a  onashhinadast. 
on;  I  put  on,  (clothing,)  n»n^ 
Jcage.  I  put  it  on,  ni»  hisikdn. 
at  It  on  easily,  nin  dihuhkan^ 
I  gishawtkati.  1  put  it  on  well, 
fits  me  wen,)  hin  mtnokan.  I 
;  it  on  so...,  ( in. ,  an. )  nind  ini- 
i;  nind  iiUkmoa,  I  put  on 
(ckings,  socks  or  nippes,  and 
>es  or  boots,  nin  hdbitchi,  (put 
n  socks  and  shoes  on,  nin  da- 


Put  to ;  I  put  it  to  the  fire  in  a  ves- 
sel to  cook,  {in.,  an. )  nin  gdbdtonj 
nin  gabdshima.  It  is  put  to  the  lire 
to  cook,  (t».,  an.)  gabdtchigade \ 
gahatchigcuo. 

Put  together  ;  I  put  them  together, 
(*».,  an.)  nin  mamaivissitonan ; 
nin  mamawtissag.  It  is  pu  t  togeth- 
er, mamavnssitohigade.  I  put  two 
together,  (thread, )  nin  nijwahigi' 
nan,  nin  naiwabiginan* 

Put  up.  S.  Store  up. 

Putrified.  S.  Rotten. 

Putty,  wassitchigani-pigiw.  , 

Putty  ;  I  potty,  nin  pigike.  I  putty 
a  window,  ninptgikadan  wassitch- 
igan. 
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iC\i-AoctOT^-geginawighkid  mashki- 

•wininu 

idruped,  naogaded.    It  is  a  quad- 

iped,  niegade. 

ike.  &  Shake. 

irrel,  gikandiwinj^ikangevom^^i- 

wunddmotein, 

iirel ;  I  quarrel,  nm  gikange,  nin 

ikaioidam.    We  quarrel  with  one 

nother,  ninffikfindimin,  nind  aia- 

indendimin. 

arrel,  (in  s,  in. )  S.  Insult. 

arreler,  mtd-gikawidamg,    1  am  a 

uarrel«r,  I  am  quarrelsome,  nin 

'Udgikamdam. 

arreling.  S.  quarrel. 

arter  ;  first  or  last  quartet  of  the 

noon,  gisiss  dbitawisi.^     ^  \ 

een,  ogtmdhot,  ktt^i-ogvifiakw^. 

L  am  a  queen,  nind  ogimdhoew.    I 

nakeher  a  queen,  f»tfui  offimdkwt' 

via. 

lench  ;  I  quench  fire,  nind  dUig€. 

[  quench  it,  nind  dtiajn. 

lestion,  eagwidwwiin,  ga^idjin- 

iiwin,    I  ask  questions,  nin  gag- 

wedwe, 

lestion ;  I  question  him,  ni^  gag- 


QUI 


Quick ;  I  walk  quick  ,  ninkijikd,    I 

walk  as  quick  as  I  can,  mnd  afns- 

ikd.    I  am  quick  i^  working,  etc., 

nin  gwaahkwea. 
Quicken  ;  I  (juicken  my  hands,  nind 

abdkinindjiwas.  1  quicken  my  feet, 

nind  abakiiidis.   It  quickens,  o^if- 

iw€inagad. 
Quickly,    kindin^  kikejidin,  kik^i- 

dine,  toeww,  ningim. 
Quick-tempered  person.  S.  PassiOB- 

ats  f)erson. 
Quid  of  tobacco,  ggwanendjigan. 
Quiet ;  I  am  (^uiet  m  my  thoughts,  in 

my  mind,  mn  hisanendam,  nin  nib- 

wakadendam. 
Quiet,  (in  s.  in.)  S.  Still. 
Quietly,  beka,  naigdlch. 

Quietude,  M^aifto^iMM'Ti)  nibumkaiimm, 
Qoiil,  mft^an. 

Quilt,  mawanddgwasson,  maUHrnddg- 
wattowin. 

Quit ;  I  quit,  give  up,  nind  dnijiiam, 
nind  anawendjigep  I  quit  a  phice 
entirely,  nind  ardtchi  madju.  I 
<|uit  him,  frtn  huhUhkaiwi.  I  quit 
it,  nin  hdk^widftn.  . 

Q,mvet,pindanwaffh. 
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Rabbit,  wabos.    Young  rabbity  toiAH- 

,  tone. 

Rabbit's  berrj,  wabosamin. 

Rabbit-«kin,  toab^totfiaiaiu 

Rabbit'Skin  coat,  tcaboawilson,  I 
make  a  coat  of  rabbit-skins,  nin^ 
wabotwihmilce. 

Race  on  foot,  gagwidjtkamdiwin. 

Race  in  canoes  or  boats,  gagwidji* 
hadaowin. 

Race ;  I  ran  a  race  on  foot,  nin  gag- 
widjihi^iwe.  I  ran  with  him,  nin 
giPtgwiid^ikuna*  We  run  a  race  to- 
gether, nin  gagwSdjikanidtmin. — I 
run  a  race  in  a  canoe,  nin  ga^wid- 
jiJkadaowe^  We  run  a  race  m  ca 
noes,  nin  gagwidjihadaomin. 

Rackoon,  isMan.  Young  rackoo«, 
488{bana. 

Rackoon-skin,  e^sibaniwaian. 

Radish,  ohdddkom. 

Rat't,  habindassagan.  I  make  a  raft, 
nin  habindassaganiJce. 

Rafter,  db&jiiak. 

Rage,  violent  anger,  Tdtcki  nithkadia- 

Raggisd  ;  I  am  ragged,  n^  niestweffo- 

Rags,  wiiagmmman.' 

Rail  for  a  fence,  rndtdhilcmdhohidji- 

ganatig^  mitchikandtig. 
IttAV'-nnAyhiwalnko^mikana. 

Rail-road  car,  iahkoti-oddhanf  {^re- 

carriage. ) 
Rain,  giniwan.    Rain  coming  from 

the  north,  west,  etc.  S.  North. 
-  West,  etc.— I  walk  or  travel  in 
'    rain,  iti  rainy  weather,  nin  gimi- 

'ifJ^niskka,    I  embark  or  start  in  ai 

canoe  in  rain,  nin  gimiwanibo^,— 


RAN 

I  travel  in  a  canoe  or  boat  in  rain, 
nin  ginmeanaam. 

R»in;  it  ihinB^gfrniumn^  it  begins 
to  rain,  mddfibiMat  pupdnfrmUntta. 
It  rains  a  little,  atmmiSiua,  It 
rains  hard,  hitchi  gimiwim.  The 
rain  is  heard,  mudwibissa.  Show- 
ers of  rain  are  passing  by,  baibami- 

'  bieta.  It  rains  oy  intervals,  iald- 
wibisaa.  The  rain  is  cold,  taH- 
bissa.  It  rainy  no  more,  ishhtoi- 
bissa. 

Rainbow,  naffuiiabt  ttdaf^wuUbittmn. 

Raindeer,  atUs.  Young  rsiiid«er, 
atikoM, 

Rain-water,  gimiwandbo. 

Raise  ;  I  raise  him  from  the  dead, 
ndnd  abOckibau.  I  raise  mjaatf 
from  the  dead,  nin  ubiMdbmidu, 

RAise  up,  (in  s:  in.),  S.  Lift  up.  Ex- 
alt. Erect. 

Raisin, y(»ni»,  baii-f&min^  baidtegjih 
min, 

Jtake^  binahJfanf  bihdjbwaigmnt  ma- 
icanddshkaigan^ 

Rake ;  I  rake,  nin  bindhwaigt.  I 
rake  hay  together,  nin  mawandosk' 


Ram,  nahi-manishkuiieh. 

Ramble,    rambling^    hahamoB$0mn, 
.    babamaditiivin;  g%^madi$iwin. 
Ramble;  I  ramble,   nin  bohdmofm^ 

nin  babdmadiSf  nin  giwaadis, 
Ramwdyji^kib^mtgyi^i^aft.^ 
Rancid:  it  is  rancid,  {in.,  an.)  taiu- 
Hn;  mUthin,  It  looks  r.,  («».,  a%,) 
SMimagumdf  tuUnagoti,    It  tastes 
r.,  {in,,  an.)  satepogwad;  Mlc^po- 
rgiti* 
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r,  hitehinayf^ioiiu  I  keep  Ttm- 
n4n  bUohina/wes. 
r.  Rancorous. — S.  Angdr. 
m;  at  rfnnXom:, pagwmM, 

or  rapids  in  a  river,  hdwitig. 
re  is  a  rapid,  or  there  are  rap- 
hijid^wan.  The  rapids  are 
,  ginodJiwan»  There  is  a  strong 

over  rocks,  kakdHkec^wan* 
le  middle  of  a  r.,  nated^wan. 
ig  the  rap.  of  a  river,  tekigddjl' 

s  of  St.  Mary,  (Saut  de  Ste. 
•ie,)  BavnUng^  ( pron.  Kaotmg.) 
.1.  S.  Rogue. 
mitigo^Hsdhodjiifun. 
I  rasp  wood,  mitig  nin  sissiho- 
.  I  rasp  a  board,  nahagi884»g^ 
aissibana. 

»erry,  mithteimin,  (pron.  miek^- 
t.)  Flat  raspberry,  .fa^a«/^ibW9t. 
>erry  hxi%\i,  mukwiattinagawcmj^ 
kUchi-wawabigonodji. 
ir ^mndawa,  nindawatok]  enah- 
t. 

ed;  it  is  rat.,  aongitchigade. 
y;  I  ratify  it,  nin  aongiton. 
^jUhigwia^. 

e;  it  TB,tt\eH^  jinawemagadyjina- 
semagad.  I  make  it  rattle,  mn 
aioiwebiwtn. 

e-snake,  jifiawe,  juhigvoe.  A 
id  ofrattie-sitake,  mMig^ishi^ 
s. 

ing  in  the  throat,  madwigamiM^ 
^.    A  rattling  is 'heard  in  my 
oat,  nin  madufigamis. 
)n,kagAgL  Raven's  beak,  kag^ 
oikoj. 

ne;  there  is  a  ravine,  passaha- 
ga. 

;  it  is  raw,  (in.<,  an.)  (tekktn: 
kMni,  I  eat  raw,  nind  ibMib.  I 
t  it  raw,  {in.\  an.)  nind  uehkan- 
n;  nind  athkama. 
r  tish,  ( also,  fresh  fish,  not  salt- 
,)  a$mgig&* 

r  meat,  (also,  fresh  meat,  not 
\te(\,)ashkiiHia8i,^  ^  '' 

or,  gaiMb4dfigan. 
ch; I  reach  him  (her,  it,)  nin di- 
nat  mn-debiihkawai'fUn'dibinaf^, 


nin  dihi»kkttn.  We  reach  one 
another,  nin  ddUshkodadimin.  I 
cannot  reach  him,  (her,  it,)  nin 
nondiena,  nin  nawinaj  ninnanawi 
no;  nin  nondanun^  nin  ndmnan^ 
nin  ndnawinan. — 1  reach  him  ^ith 
my  iooi^nin  mijUimjoa.  It  reaches 
me,  fUn  m^ikdg(/n.       ' 

Reaea,  ( arrive j)  I  reach  him,  (her, 
it,)  nind  edt8sa\  nind  oddtan.  It 
reaches  me,  nind  odissigon,  nind 
odiasikagon.  I  am  the  cause  it 
reaches  me,  wind  oditamasy  nind  . 
odiUtmadie. 

Reached;  I  am  reached  by  the  water, 
ninmoshkaog. 

Reach  forth;  I  reach  forth  after  him, 
(her,  it)  nin  mawinana\  nin  mayfi- 
nddon. 

Read;  I  read,  nin  wahandan  maaina- 
igan.  I  can  read,  ninnissHaufinan 
maainaigan,  I  read  it  aloud,  nin 
ndhowadan. 

Reader,  wai^anddng  nuuinaigan. 

Reap;  I  reap,  nin  mama. 

Reap.  Reaper.  Reaping.  —  S.  Harv- 
est.  Harvester. 

Reaping,  m>amawtn. 

Reaping-hook,  kisAhiihh^igan, 

Reason,  nihwahawin,  inendammoin. 

Reason,  (cause,)  fw  wend4i-d6da- 
mingj  wendfi-ijitffehdk.  Without 
reason,  anishd,  hiniaikd.  For  such 
fi  reMon J  mi  mnt^i-... 

Reasonable;  I  am  reas.,  ninn>&^taaika. 

Reasenable  man,  nikioakawinhii. 

Reasonable  person,  fhebwakad. 

Reborn;  I  am  reb6rn,  nind  andj^nig. 

Rebound;  I  rebound,  (it  rebounds,) 
falling,  nin  gwaahkweaMn,  n4n  gmh 
ahkiaeid^isae;  gwaahikw^aain^  gtoa- 
ahhoeiahihiaaemagad. 

Rebuke.  Rebuking.  —  S.  6coW; 
Scolding. 

Rer(?!iv(f;  I  racsive  hira^  (her,  it,) 
niryd  f)dApina\  nind  fiddpintfn^  I 
rccefye  a  tetter^  nin  hidjihiamago  ^ 

■    ^naAi'taiifati  nind  odi^ni^fm. 

RecBiTed;  [am  (it ir) received,  nifid 
odd/di^i^aa;  addpimgad^. 

Recent,  tisHH-,.. 

Rpcentl?,  n6fnaia^  ana}imia. 
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Recognise;  1  recognise  people,  nin 
nissitawimtgi.  Irec.  him,  (her^  it,) 
A^  ni$Jtatdmn4i,  tim  niatiUawwi- 
ma'y  nin  nUsUdwutan^  ninnueUd- 
wenddn. 

Recognise,  (in  «.  in.)S.  Discern. 

Recollect;  I  try  to  ^recollect  him, 
(her,  it,y  »».«  fKmdafmhwemma^ 
nin  nandamikwendan. 

Recpllect.  Recollecting*  —  S.  Rem- 
ember. Remembering. 

Recommend;  I  recemmend,  nin  ga- 
gihrnge^  nind  aiangwamipe,  mnd 
a4anawaiwU4nao8,  I  rec.  him  ti>  do 
s.  tn.;  nind  angwaammat  ^ind 
aianatoatmma.  I  rec.  ihinci  s.  th., 
(in  thoughts,)  nind  aiangwameni- 
nva.  I  rec.  it  to  myself,  nind  aiwi- 
f^wamenindU* 

Recommendation,,  aiangwamitag&si- 
Vfi^f  g<igikin^4Ufin>,  gagikindiwiH. 

Recompense;  I  rec,  nin  dibiuvmage. 
I  rec.  him,  mn  dStmamavta,  nin  na- 
panona. 

Recpncile;  X  rec.  myself  with  him, 
ninhonigidetaway  nin  boHmdama- 
waj  nin  mino .  gmuma.  We  get 
reconciled  with  each  other,  nin 
Ixmigidetadifnin,  nin  mino  ganoni-* 
dimin.  —^  I  reconcile  him  to  some* 
body,  nind  inaijoendaa^  nin  tnmo 
inawendaa. 

Recover;  1  recover  my  senses,  (after 
fainting,)  nind  dbieimp^  nind  o&t* 
siahiny  nind  (iHsiwandwn*  I  rec- 
over  from  my  fear^  nin  home.  I 
rec.  ifrom  my  sickness,  nin  nodjim^ 
nind  abieiwadis,  I  make  him  rec., 
mn  9kodjimoa. 

Recovering,  recovery,  (from  sick- 
ness,) nddjimowin* 

Red;  J  am  (it  is)  red,  nin  fniakoBymir 
shwa,  mishwamagad.  It  is  red, 
painted  red,  (im«,  an.)  mish&ndga?- 
de ;  mi$kmiguM.  it  is  red:  Metal, 
iu^j  mdtikwAbii^'  metal,  af».,  mi- 
thwdbihisi:  stuO^  tn.,  midacigmd\ 
stuff,  an,^' mishwegid'^  wood,  in^ 
miakossaginigadeiyfoodjon.,  mis- 
hossaginigasot  (pointed  red.)— 
I  dye  red,  nin  mitivfadisaigei  ndM 


mu^oi0Mmi^  I  dy»  it  red,  (t».,  mm.) 
nin  fHiiihwadiuun,  nin  mithwan- 
eai^  nin  .mtakwaaigMUkt,  nin  mi- 
skwanM.  *t-  It  is  dyed  red,  (■»., 
an*)^frt.i9kwadis»o^  mdakw&nso',  mi- 
skwadiUy  vUsktmnda* 

Red -barked  twi^    rndsimdHuin^. 

Red  bird,  natchtnamanesH^ 

Redbreast,  ^bird,)  memiskandini- 
tnanganeshi. 

Red  csrp,  (hsh,)  mishioaneiin. 

Red  cedar,  miebwdwak.  There  are 
red  cedars,  mi$hwdioahcka.  In  i 
place  where  there  are  red  cedam, 
miskwdwaholcang. 

Red  clay.  mishwdUgan, 

Red  cloth,  nmkwigin. 

Redeemer.  $.  Savior. 

Red  flannel,  misktodhigin. 

R^d-head,  (a  person  with  red  hair,) 

.  ^^iskwdndibt  m«shwandibed.  I  have 
a  red  bead,  nin  miakwandibet  (mm- 
kondibe.) 

Red-hot;  ^metaU.f'nr.,  an,)  miMhrnAi- 
kide;  mukwdbikisi.  I  make  it  red- 
hot,  (»a^  an,)  ninrndskwabihitan; 
nin  miskwabikiawa. 

Red-hot  coals,  akahanje^  midewa- 
kinJBy  (makokinje.) 

Red  Lake.  Miakufdwakokan. 

Red  liquid,  miskwagami, 

Redou  Dt ,  wdkuiean. 

^ed  River,  MiAwagamim-nbi. 

^ed  Sea,  Misi^agamivd-kitckigami* 

i2ed-stone,  nmheattin* 

^ed -stone  pipe  or  calumet,  mtjyhMU- 
ain-opwdgaoh* 

i?educe  by  boiling;  I  reduce,  nind 
iakigamiaige.  I  red.  it,  (diminish 
it,)  by  boiling,  nind  takigmniaan. 
Place  where  they  reduce  maple- 
.  stLp^iakigamiaigan.  Woman  that 
reduces  maple^sap,  liakigamiaige' 
kiofi, 

lieduced  by  boiling;  it  is  red.,  «iH- 
,  gaimdemagad, 

i?educing  by  boiling,  iakigaamaige- 
win. 

iSe-echo.  S.  /Resound. 

iZeed,  obiwaiaahkina;  ttnmbaahk;  aa- 
adganaahk* 

JReed  for.Doats,  apaJcwisUcwuif  ana- 
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naahh  lHdhigamitD<t»Kk.  I  cut  I 
3d  for  mats,  nin  manashhotsiwe.  I 
I,  cbbaodjtffan,  Utibaadjigan. 
ect;  I  reflect,  nin  dibdwagendamy 
n  minonendum,  nih  mitonendamy 
n  nanaQatawendam;  nin  voawe- 
ndam.  \  reflect  upon  him,  (her, 
)  nin  dtbiufaoeiiima,  nin  mino- 
nima,  nin  mttonenima,  nin  nu- 
igatawenima,  nin  watt>enmiina\ 
n  dibiwagendan,  nin  minonen- 
in,nin  mttonendim,  nin  fianaga- 
wendan^  nin  wawetiendan.  1 
fleet  on  myself,  nin  nanagaia- 
antndis^  fnn  dtbiwagenim,  ntn 
sbiwagmindis^  nin  mitonenindisy 
in  nanagatawendamadis.  It  re- 
sets, nanagatawendamadisoma- 
id. 

\ect\oT\,nanagata>wendamowin,  di- 
Iwagendamowin. 

lection  npon  one's  «elf,  nanaga- 
iwemndisoioin, 

x>rm;  I  reform  or  alter  it,  (♦'n., 
n.)  nind  andjiton\  nind  undjia. 
frain;  I  ref.,  nin  mmd^ittiinidut^ 
in  nagdidis,  nin  nogdnidig. 
Training,  mtnidjimindisotoin, 
fuge,  ininijimomn.    I  take  re- 
jgre,  nindfyim^  nin  M-djim.  I  take 
efuge  to  him,  nm  bi-nadiinijifna, 
lin  nddenima.    I  take  re*,  to  some 
(lace,  nind  ininijim,  nin  nddjini- 
im,  nind  apdgit.    We  take  ref. 
o  some  place,  nind  apdidimin^ 
%in  nMinijinwmin. 
'fuse;  1  refuse  to  take  hkni,  (her, 
it,")  nin  mfH^,  nin  miwina;  nin 
muoitony  nin  miunnan. 
!gain ,  ( in  s.  in. )    S.  Fulfil . 
jgenerated.    S.  Reborn. 
;generation,  andjinigwdn. 
)gret,  kathhmdammvin]  aiajeienda- 
mowin. 

jgret;  I  regret,  nin  hashhendamj 
mn  mindjinawes;  nind  aiajeien/- 
dam.  I  regret  to  have  lost  him, 
(her,  it,)  nin  mindadenima]  nin 
mindadmdan. 

egretful,  mind^inawdiad^arMjg, 
ugulatioi),  indhmlgmifin. — S.  Oom- 
mandmenti'   Law.       . 


Rfign;  I  reign,  nind^  odimaWy  nind 
ogimaiandawe,  nind  ogimakan' 
dangey  nind  ogimdJrandamage.  It 
reigns,  ogimdhandamdgemaqad.  I 
reign  over  him,  (her,  it,)  nind  dgi- 
mdkandaway  nind  ogimdJcundamar 
wa\  riind  ogimdhandan. 

Reject;  I  reject,  nin  wibiniMy  nin 
pcugidin^e.  I  reject  h i m ,  { Wfer ,  it , ) 
nin  wiJdnay  nin  pagidenima\  nia^ 
webinan,  nin  pagtdendnn.  We  re- 
ject each  other,  nin  webinidimint 
nin  bdkiidimin. 

Reject, (in  8.  in.)    S.  Abandon. 

Reject;  I  am  (it  is)  rejected,  nin 
wibinipas,  nin  nnninawendagos ; 
webinigade,  naninawendagwad. 

Rejected  person,  abandoned,  wibini- 
gan,  (an.) 

Rejected  thinp,  uihinigan,  [m,) 

Rejoice ;  I  rej  oi  cp  ^  n  in  hfifi/ieit  t'm .  I 
m a R e  hi  m  rcj  oi  ce ,  a  in  hapin^iimoii. 
I  rejoice  in  thmirhts,  nm  hapinen- 
dam:  I  mukp  him  rej.  in  th.,  nin 
bapinendaffi'fi.  I  rejoice ^  (1  am 
proud  of  ;^iy\\)  nm  tf'arnjentjn,  tiin 
wawijendam.  I  make  him  rejoice, 
nin  wawijendamia. 

Rejoice.  Rejoicing,  (in  s.  in.)  S. 
Joy.    Joyful. 

Rejoicing,  bapinmimowin\  bapinenr 

da,m(/winy  wawijendamf/mn. 
Rejoice  with;  I  rej.  with  him,  «t;» 


Re  1  a  pse ,  ajeetemn.  , 

Relapse;  I  rel.,  nind  ajiste,  I  rel. 
in  sickness,  mnd  dndjine* 

Relate.    S.  Tell. 

Relation,  relative,  inttteemaoan,  ina- 
wendagan.  He  is  a  refatioH  of 
mine,  nind  inmwdma.  We  are  re- 
lations to  each  other,  nind  ma- 
wendinUn.  I  make  him  a  rela- 
tive to  somebody  ,iiffu2  intm€ndg>a. 

Relationship,  ituiwenditffin. 

Relax;  I  relax,  nind  ajiue. 

Relaxation,  a^i$HwiA. 

Release;  I  release  him,  (her,  it,) 
nin  pagidina,  nin  pa&MJtatva ; 
mn  pagidintmy  nin  pagttikan.  It 
releases  me,  nin pagisikagcfn. 
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lUleated;  I  m  rel.,  mk^fmgid0ai^ 
go»^  nin  pagidjuia, 

Eeliance.    S.  Trust. 

Religion,  anammDi»fijitwawin>  In- 
dian religion,  anukiikaibe4.jiU$a- 
win. 

Religious,  (pious;)  I  am  rel.,  nin 

Relig^s  performanoe.  S.  Perforin* 
ance. 

Religious  person,  gWangananUad* 

Relish.    S.  Taste. 

Reluctance;  with  rel.,  hUwefk. 

Rely.    S.  Trust. 

Remain;  I  remain  somewhere,  nind 
ishkwi.  1  remain,  (I  am  left  or 
spared,)  nind  ishkwasse.  It  re- 
mains, ishhioasieinapad, — I  remain 
around  him,  (her,  it,)  nin  wakai- 
hawa\  nvnwakaikwn. 

Remain;  I  remain,  I  refuse  to  go^ 
nin  gidjikas. 

Remamder,  hiwi^igan,  eskkosteg^ 

Remainder,  (in  s.  in.)  <  S.  Rem- 
nant. 

Remaining;  I  have  some  of  it  re- 
maining. ( ip,.j  ant )  nind  ithhwasai- 
tcn\  nind ishkioashima. 

Remark;  I  remark  him,  (her,  it)) 
nin  hihinawadetiima;  nm  hHi^awa- 
dmdan. 

Remarkable;  it  is  rem.,  hihinawd' 
dad.  In  a  remarkable  manner, 
hUbinawadj, 

Remedy,  mashkikiy  nandndawiotoin* 

Remember;  I  remember,  nin  mih 

■  wendags,  ntn  mikwindam^  nin 
mikwiniji^e.  I  rem.  him,  Cher, 
it,)  nin  trnkwenima,  nih  mikatvir- 
nans  m»  tn4nd^inen4mg^  ninmih' 
tagnikui,  nin  nUkawin,  min  mindji- 
memdan.  I  renK  him  (her,  it) 
well,  fM»  btHikenima;  nin  hiaiaken- 
dan.  1  rem.  him  (her,  it)  strong- 
ly, nin  mathkoMmitwyi^etnma ; 
nin  ma^ikavfiimndJiNUndttn.  —  I 
make  him  remember  it,  nin  mib- 
windamiay  nin  tnikaiwdtna. 

Remembered;  I  am  (it  is)  rem*,  nin 
nUhwendjigaa'f  mikwtndiigadt, 

'Rememheting.mkwmhdimomnf  mik- 
wendatfowif^ 


lUmMr  I  rMBind  hioi  of  ■.  tk.,  nAi 

Remission.    S.  Blotting  ont. 

Remit.  Remitted.— S.  Blot  oat. 
Blotted  out. 

Remnant  of  a  board,  i$kkobodjigam. 
Remnant  after  cutting  a  coat,  etc.. 
ithk^fig^n.  X  leave  a  remnant. 
niudishkifig4.  Remnant  after  eat- 
ing, iskwanc^igun.  I  leava  a  rem- 
nanti  nind  isktedndjige. 

Removal,  gosiwin. 

Remove,  (in  a.  in. )  S.  Move,  change 
places. 

Remove/  I  remove  him,  (btor,  it,) 
nind  ikona  ;  nind  ikman.  I  re- 
move it  for  him,  nind  iioiKMM, 
nifid  ikonamawa. 

Removed;  I  am  (it  is)  rem.,  ittfwi 
iksnigas;  ikandgads. 

Removed  from  office;  I  am  rem., 
mnHffoahkOf  nind  iMwa-ananig^^ 

Rend;  it  rends^  pastihomagmd* 

Rend,  Rent — S.  Spht.  Tear. 
Torn. 

Raode^;  I  render  him  a  seryioe,  nh 
doduvfa.  I  render  him  evil  for 
evil,  i»in<i  aiid^Sbaamttua  mrnirnn^ 
dak. 

Rende^-voua;  I  promise  to  come  to 
%  rendez-voua,  nit^  hUcingt.  I 
promise  him  a  rendez-voua,  nin 
iikima.  We  promiee  each  other  a 

.  ren.,  nin  kiHndimin.  M«tnal 
promise  of  a  ren.,  kikindiwin. 
Promise  to  come  to  a  rem.,  iiiin* 


Renegade.    S.  Apoatcte. 

Renounce;  I  renounce  him,  (her,  it,) 
nin  pdgidinima;  nin  pmoidendan. 

Renown,  wttwindaganesiiotn,  wmriik' 
d^igndemim.  Good  renown,  nUn$ 
VfrnoindtLganetintin^  VKino  wmioind^ 
jigadeivin. — Bad  renown.  S*  De- 
iiiiiie.    I^efamation. 

Renowned;  I  am  ren^  nin  ma^omda 
gan^  nind  uiut^imifotPit..  1  am 
(.it  is)  ren.,  ndn  wu%o^ndJiga9;  w- 
windAigade.  I  am  (it  is)  iwi'.,  (in 
good  renowDt )  nlin  fnimo  wtnoind^ 

.  gune^  nin  mma  ioa*tnnd^ai;  imn$ 
v>amndjigad€.f  I.am<it is)kadJj 
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it  ia  reot,  ^iAika*T-^,,^\t. 
n.  _  •  .  i  : 
iciation,  fogidendaniiowifi. 
r;  I  repair,  nin  nat^ditchiffe^ 
nandufiitchige.  Irepair  it,^4»., 
)  nm  narmiiiMy  nin  natMimhn; 
nanain^  ni/i  nandisftimA.  ,  ' 
r;  (restore;)  I  repaw  it^Xin., 
)  ndfh  nodjimotm;^  Mm.  tMfi- 

r,  (sewiag;)  I  repair,  sewipg, 
wawekwadfM**  I  repair  it,  (i>i., 
nin  wawekwudan;  nin  ufow^h- 
a. 

red;  itiare^  (;»«.,  a».)  nand* 
igadet  nandtssuchigadej  mmd- 
iguMj  nanOiissiLtihiifoso. 
ring,  reparatipn,   nanditsmn^ 
disfttounn. 

';  1  repay  him,  nind  ajediba- 
■wa,  mndajidckwa.  I  repay  it, 
iajedibaan* 

it;  I  repeat,  ndt^ai  nindihit, 
•^  nmdibadjim,  I  repeat  hi^ 
ds,  nind  anikanotawa^  nind 
jwa,  9ftv»«  nMfiqUtw^,  I  repeiat 
8*yi»g»,  nind  Miu^djim, 
.^ediy,  ntmin^imi   m$Agw^uyi\ 

ted  word,  na99ah'ikitovm*  .  .> 
.ting  of  qW  sayingf,'  a,^fiia^^ 
rin» 

it;  I  repent,  nind  dnvHtnutdia^ 
mind^inm/a$9.  I  repeitt  dn 
\g\ii%y,  mnd  tmvfei^ndamht  mn 
ijinawei^amr. 
tanoe,  repeating,.  aitzo^n^iM^ 
n,  miadjinowMitvifk.  > 
ting  person, ,  penitent,  aidrnwe- 
li^od*. 

se  ;  1  replace  i^,  (*n.,  <>»,.)  fdn 
ssitun ;  nin  ndlmhima. 
fti&b,  (in-.a.  inO'i^*  Fill, 
t,  4il>d(jjimowin,  .  Report 
ight,  hidadjimowin.  I.  being  a 
^nin  J>i:ld^im,  Good  report, 
wdf^^ink'nPMu  I  tell  a  goo4  rep., 
miatvof^jim^  Bad  report,  m<i- 
imrnpin ,  I  tell  a>bad  rep^  nin 
ddjim,    Tru^  >«aoe/e  .r^pwtj, 


gwaiah^fv^fimotein,  I  make  a  tme 
rep^  nin  gufatt^kwad/im,  Falae 
•jiyurious  report  or  aaymg,  fni^it^- 
fffisvdnn-  .  I  make  a  false  rep«,  nin 
mijitaf/Q*^  Concealed  incomplete 
report,  kadddjimnwin*  I  ma£e  an 
iucprnplete  rep.,  nin  huicufyim, ,  I 
give  Ihoi  an  incomplete,  half  con- 
cealed report,  ninkadadjitnoiawa. 

jRepose.  S.  Rest. 

Represent.  8.  Re«emt>le. 

Representation,  awstchigun,  I  make 
a  rep.,  nind  aneetchige, 

^eprinvaod ;  I  repriiaanc),  nind  an* 
wening^t  nind  aidmwe.  I  rep.  him, 
nind'  unwenivM^  nind  aidwa^  nin 
nanibikima, — X  rep.  him  with  hard 
words,   nind   anindma* — I  repri- 

,  mand,  myself,  jiind  dnwenindia. 

Reprimand,  Reprimanding,  (in  s. 
in.)  S.  Scold.  Scolding, 

Ilepnmapding,  eUawiny  aiaioidiu>i% 
anwenindimn. 

Reproach,  (scol4  ;)  I  rep.  for  such  a 
tedLBOiiynind  ont^nge.  I  rep,  him 
for  a  certain  reason,  nind  onsoma, 

,  r reproach  or  spold  in  regard  to  mj 
childpeo,  nind  onspfndieusi. — I  re- 
proach him  in  a  certain  maimer, 
nind  ifidpinema* 

Reproach  able  imy.  conduct  or  be- 
havior is  repr,,  nittd  dnmindagos, 
it  is  repr,.  mufin^Q^wad, 

Reprove ;  I  reprove  his  conduct, 
nind  (mwwima.  I  reprovf  myself, 
nind  cf,nwenindis. 

Repuijiate.;.  1  repudiate  her,  (him,), 
nin  hdkiwimkt  nin  bakiM(^wa, 

Repudiation,  hakimidiwiih  bak4shko- 
d£idimn. 

Reqxiesi^jfiagoMendamdwini  nanddtct- 
mowin,^ ,  ntkndndomomn  nandatoft 
magewin. 

iiei^uest* ;  I  req^ieet,  Mn  nandoUtm^ 
mn  nandoi»n^agffr  ninpago$w^dwn, 
I  request   him,   nin  nukndndomay 

.  nin  nandptamtma, .     , 
i^quiem-m^s,  ^eiocyig  Qndji  una- 

,  meetikeu^n,  .1   say   a   /feq^iem- 
B^ass,  neHnn^ig  Mnd  ondii  an^mfe- 
sike. 
iSequire^^  I  ^f  quire  i^,  nin  mmdoUm 
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R^Sqtiire,  (in  ».  in.)  S.  Dehre. 

Resemble  ;  I  resemble  him,  nindin- 
awa.  I  resemble  to...,  nind  ina- 
haminngos.  It  resembles  to...,  wra- 
bamipaowud.  I  make  him  (her,  it) 
reserabte  to...,  n4nd  inahamkia- 
fwia,  nind  awetehigenari  \  nind 
ii/tabnminttgwiton^  nind  awetchtgen. 

Resembling  ;  I  am  (it  is)  resem- 
bling..., noMob  nind  tfinagot,.,; 
ndssab-ijinagwad. 

Reserve,  s.  iehkdnigan. 

Reserve  ,  I  reserve^  nind  uihh6ni^» 
f  reserve  •  him,  (her,  it,)  nind  ish- 
hana\nindtsTihon(m.  Ires,  it  to 
htm,-n«n(f  ishhonamawa.  I  res.  it 
to  me,  nind  ighhonamas. 

Reserved  ;  I  am  fit  is)  reserved,  f»t'nd 
ishJkonigfts ;  ishkonigadt. 

Resist.  S.  I>efend. 

Jtesolve ;  I  resolve,  nin  gijendam^ 
nin  gijenindis,  I  resolve  firmly, 
nin  iongmda^y  nin  mashkawen- 
dam.  1  res.  it  firmly,  nin  songin- 
ddn.         ' 

Resolved ;  1  am  firmty  resolved,  nin 
wehendfinhj  nind  apUchi  webendam. 

Resolvedly,  jprtifertfc*. 

Resolution,  ^'«nrfaf»ww»«.  Firmre- 
sblution,  styfig^ndeimoufin^  mashktb- 
fjoendamowin.  I  make  or  have  a 
firm  res.,  nimongendam,  nin  mash- 
"kawendam.  I  make  him  take  or 
have  a  firm  res.,  nin  aongendanda^ 
nin  mashhawendamin,  nin  mashr 

,    hawima,  nin  iongid^egMkuwenima. 

Rewound  ;  I  make  resdund  my  voice, 
nin  pattttvewtekin.  1  resounds, 
poMwewe^passwewtMin,  1  make  it 
resound,  nin  pasiwew^fnn.- 

Respect,  dt^andtndamottin^  kiickit- 
toawenindiwin. 

Jlespect;  I  respect  him^  (her,  it,) 
ntn  mandtHiei^nin kiU^i  apitenima, 
nin  JtitoMmawenima,  nin  dabande- 
nima  ;  nin  manad-jiton^  nin  Jeitchi 
apitendan,  nin  hUiMtwawendan^ 
nin  ddbundendan.  We  respect  one 
another,  nin  kitehitwaweMndimin. 
win  mandcyiidimin* 

Respect,  (ia  v.  in.)  8..  Hob6r. 


Rei|»«etM  ;  I  mn  reepected  in  «  «er- 
tarn  manner,  nin  maMOftidis. — S* 
Honored .    Higtily  esteemed . 

i?espectable  ;  1  am  (it  is)  resp.,  eon* 
sidered  resp.,  nin  dahdndigy  n^ 
gohouddi,  nin  gohondendagnty  ni6n 
dahandendagos^  nin  gikadendngot ; 
dahandad^  gohoaddd,  Qoktctiden- 
dagwad^  dabandendagtca^,  ^hiden' 
dagwad. 

i{e8pira«i<m,  niMewin,  pagidanamo- 
toin.  I  take  respiration,  nin  «^»m, 
nin  pagidcmam.  I  have  a  quick 
resp.,  nin  daddtabanam.  I  have 
a  heavy  oppressed  reap.,  ntn 
gindjidunam. 

Respiendant ;  I  am  resp.,  nin  t&m* 


Rest,  amjoebiioin.  Day  of  rest,  on- 
vo^tiwini-gijigad. 

i?e8t ;  I  rest  myself,  nind  dniufeb.  I 
make  him  rest,  nind  anwebia,  I 
rest  or  repose,  lying  down,  Mnd 
ampegkim. — The  bird  rests  on».., 
agoH  binsshi. 

liesting-place  in  a  porta^,  pag^fi- 
wandn. 

/lestitutien.  S.  Give  back. 

/Restore,  (in  s.  in,)  S.  Rejmir. 

iteiUtrection,  abitek^mwin.  Remn- 
rection-day,  abitehibuiDini'giJigad. 

Reich.  -B.  Vomit. 

i2eturn;  I  return,  (go  back  again,) 
.  nin  giufe,  nind  ujigiwe.  I  return 
the  safme  day,  nin  hiskabi.  I  re* 
turn  mnning,  nin  giw^bato^  nin, 
biskdhuto.  1  think  to  retu  m  home, 
Ntn  giwiiendam,  I  return  home, 
with  s.  th.  to  eat,  nin  giwiiabowt. 
I  return  to  my  native  place  or 
country,  nin- giwiki.^H  returns 
giwimagad^  giweMamckpad. — ^I  re^ 
turn,  arrive  at  bdme,A«n  pugama' 
dit, 

jReturn^  (repay ;)  nin  dibmmm4ig$t 
nind  ajimtgixioe,  I  retam  it  to  him, 
nind  a^inamawa^  nind  afidibath- 
mtftoa.  I  return  It, («>».,  un.)nini 
ajjkna^  niiuh  t^n-  tnigiwenan,  nind 
njinUgiwtntm ;  nind  t^€ndn,  nHtb 
ninmigiwen^  nind  a^migiwtn, 

iSetamin^,  bithib. 


kite  ;  we  re-uoite,  nMb  nin 
'kodadimin. 

1 ;  I  reveal  it,  ie*H  m^iehmeu- 
%,  It  is  revealed,  mtjithawie- 
iigade, 

ige,  <njidawaatow^  a^awitoin. 
evenge,  a^ida. 

ige  ;  I  revenge  myself,  mind 
\awaige.  I  revenge  myself  on 
,  nin  ujidawaa.  I  revenge  my- 
on  him  in  words,  n4nd  ajidu- 
na. 

•e  ;  I  rev.  him,  (her,  it,)  nin 
idajia^  nin  kiichitwawenima ; 
manddjitOHi  nin  kitchitwawen- 

red;  lam  (it  is)  revered,  nin 
hUivaicendagot ;  kitchitwawen- 
wad» 

e ;  I  revile,  nind  inapiniwir- 
i,  nin  hapi^uoe.  I  revile  him, 
r,  it, )  nin  hapigima^  nind  ind- 
itna ;  nin  bup^mdan,  nind  inapt' 
dan. 

7e  ;  I  revive,  (after  fainting,) 
d  dbisishin.  It  revives,  ahik- 
nagad* 

Ive.  S.  Turn  round. 
Iver  of  three,  four,  six  barrels, 
fikisigant    nessoMak,     ndosk- 
:,  nengotwatsothkak. 
eird.  3>  Pav.  Payment. 
)arb,  wahado, 

opigeganama.  My,  thy,  his  rib, 
>tg^gan^  kipigeaan^  opigegan, 
on,  riband,  mm«M. 
if  a  canoe,  etCtWagina* 
,  wabckhomin. 

;  1  am  rich,  nin  dan,  nin  kitchi 
ly  nin  todnadis,    I  make^  him 
b,  nin  danid^  nin  wdnaditid, 
68,  duntwint  kitchi  daniwin,  wd- 
didwin. 

wealthy  "^xwon^ketchi-danid. 

;  I  ride  in  a  carriage  or  sleigh, 
'id  oddbanigo,  nin  babamihaigo.  I 
6  on  horseback,  hebe^oganji 
I  bimonUg* 

r,  bemomigrd  heb^igoaanjin^  b€- 
momigod  beb^oganjtn. 
:e ;  there  is  a  narrow  ridge  of 
noantain,  o$hidin<i^ 


KIB 

iiidicule.  &>  Scorn.  Mock-. 

iZidicuied  ;  I  D)ake  it  ridiculeti,  (*»., 
an. )  nin  bapitamowiniken ;  mn  ba- 
pitamoipinU»man, 

Ridicuietyneshibapinodang,-^  Mock- 
er. 

Right,  gwuiak,  tD€toeni,kitchi,  apitchif 
nimtd.  It  is  right,  considered 
right,  («n.,  an.)  gu)aiukwendagwtfd\ 
gwaiakwendagosi.  >  I  consider  him 
(her,  it)  right,  just,  nin  gwaidk- 
winiana ;  nin  owaiakwindan*  I 
put  it  right,  (horizontally.,)  nin 
moaiakuntndon,   {gfvaiakotsidon.) 

/light,  (not  left,)  kttchi ;  debani,— 
Right  hand,  foot,  etc.  S.  Hand. 
Foot,  etc. 

Righteous ;  I  am  righteous,  nin  nib- 
waka,  I  am  righteous  before  him, 
nin  nibwakdkandawa. 

Rime.  S.  Frost. 

Ring.  S.  Finger-ring. 

Ring  or  bracelet  round  the  wrist, 
andn. 

Ring  the  bell;  I  ring,  nin  madufis- 
titchige.  1  ring  it,  nm  madAoitn- 
ton,  nin  tewesgekaun.  It  rings, 
madweesvn^  mudwewe.  I  ring  or 
strike  the  bell  only  on  ope  side, 
nin  nahani'WewUdton  kOotaoan, 
nin  Mokwiwentiton,  The  bell  is 
struck  only  on  one  side,  toiokwi- 
toetsinkitotagan. 

Rinse.  S*  Wash  out. 

Riot,  nithtgiwanitiitvin,  ombdtondi- 
win. 

Riot ;  I  riot,  nm  nitJugiwanie,  nind 
omhdson^e. 

Riji;  I  rip  it,  (trt^i,  an-)  nind  <ihijanf 
uin  {jaHttJani  nind  abiju^a,  rnt* 
yntHkijtcu.  1  rip  him,  sm  bagw^* 

Ripe,  i  am  ripe,  nin  gtjig^  It  is  n])e, 
{in.,  an.)  aditt.  wuMd^^  9\)Wy^f 
gilimagad^  giJiBsvi;  adit^j  iStiiitOi 
^i^i^i.  It  in  very  rip^,  (»«*?  *»0 

RipefruitS[«tfi^*^fl. 

Rijipeil:  it  le  ripped  ^gdtihMla, 

Risfl;    \  ri.se  from    the  dead,    *i*t*ii 

abiichibii. 
Rise  boiling;  it  ris^s,  embigatrndt.  I 
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mtkt  rim  Udilim^  #M  oM^lMi* 
miei^»  }  make  it  i Ue  Vtp,  Mnd^ 


Rise  on  high;  I  ri8e^itri8e8)on'liigh, 

Rise  up,  lyingj  I  rise  up,  ntna  onith- 

.  ks,  it  lises  up,  miMamugnd.  I 
rite  >  wp-  hnsklji  mnd  pnishMbdto. 

Rite  up,  sitting;  i  rise  up,  stand  up, 
ndn  pangwi^  I  ■Buikehim(hpr,  it) 
rise  up,  nin.paeigwia\  nin  padg- 

I  wiUm%  i  rise  op  quickly  or  briskty, 
nin  pMigwindptse*  \  rise  tip  with 
him,  nin  wtdj%pa*igwima. 

Rising  groiind;  there  is  a  rising 
ground,  arUbikamiga* 

Risk;  1  risk,  nind imwiidU. 

Riirer,  nbi*  The  river  i»  large  ol*' 
wide,  mmnffHippeia  Hhi,  The  river 
is  small  or  narrow,  aguwiU^uma 
sibi.  The  r.  is  so  widle,  iwirotag^ 
weia  eibi.  The  ri  tiedari:>>c4nored, 
^black«)  niakaUwagamiUatDtia  eu 
hi.  The  r.  divides,  hakiiiguma 
$&tu  The  r.  splits  out  in  two  or 
more  branches,;  ningitawitiguteia 
tibii  Placevwhere  a  river  splits, 
•ningitawiti0»eiagi  The  r.  turns 
round,  g%wit<Uigweia  €ihi.>  The 
r.  has  an  eti\x%nc^i pind^idmeMmO' 
gad  dbi*  It  is  the  end  of  the  river. 
toaukwoHgweitt  tiH, 

River-net,  eUnwoMdh* 

Rivet;  I  rivet,  nin  hisiaddipe.  I  riv^ 
et  it,  (in* J  atu)  nin  bishntaan;  nim 
Hakadawa, 

Riveted;  it  is  riveted,  (m.,  a;».)  (fl^ 
hadaigadei  hiskadaiguso, 

Rivet-haminer,.^iba<Mt^aA.      > 

Rivulet,  M^'ftfA^ 

Ksmd^trnkana,  mihrn.  Public  road, 
large  road,  kitcki  mikana.  On  or 
in  the  road,  megwikanmf  tnadd^ 
wihancL  On  this  «ide  of  the  r», 

.  4Mdasa  inakekana.  On  the  other 
.  side  of  the  r.,  weii  tnttkikand.^r^ 
The  road  comes  frokn...,  imdamo 
mikana.  The  road  leads  to...,  in- 
umd  ^ikana.^'l  make ,  a  road, 
mnmikanaks.  I  make  him  a  r., 
nin  mikanakawfl.  J  make  him  a  r. 
straight,  nin  gwaidkomoUmva*   I 


tnaltofclmi  r»  fo...,  ninS  fmdmotm- 
wa.  I  make  a  r.  even  or  level, 
wind  oruidamoutn  tnihtna:  I  re- 
jpair  a  r^^ninndndc^ttfnoUn  mi- 
Jsana,  ninwavoenadamqion  miikmui. 
-^The  road  i»  crooked,  itawa^ 
kamo  mikana.  The  r»  is  even  or 
level,  onakumigumo  mikana  The 
r.  is  large  or  wide,  mangademo 
wikana.  Thk  r.  is  email  or  nar- 
row, rngmead^Mno  mikana.— ThB 
road  sphts  out,  naningitwoamQ 
mikana. 

Roastf  I  fOhBt,  nind^iJtMe.  I  roast  it, 
{in,^a)n*)nind  gJbwm'y  nind  ahift- 
nan.  t  roast  Indian  com,  nini 
abtoiffdne.  I  roa^t  an  ear  of  fndiao 
corn ,  ndnd  dfk^timoe. — I  roast  s. 
th.  on  red-hot  coals,  nind  dkakttn- 
j^bok.  \  roast  it  on  red-hot  coals. 
{in.^  an,)  nind  akakanj^iwen;  nind 
akakanj^ndinam . 

Roasted  ear  of  Indian  eern,  abwMig- 
wan, 

Rob;  I  rob,  nin  maktindtJhi,  I  rob 
him.  nin  tnakat^d.  i  rob  it,  take  it 
by  force,  (m.,  an.)  nin  makand- 
wen;  nin-  ntakandwenan. 

Robber,'  m^kwndwiwinini. 

Robbery,  robbing,  maJcamdwiwin. 

Robin.  S.  Redbreast. 

Robust.  8v  Strong.  Stout. 

Rock,  ajibik.  On  the  rock,  sgidMkx 

.  4>gidtmlcang^  t5nder  the  rock,  <m* 
am4jihik.  There  is  a  perpend icu- 
lar  rock,  kishk&tika.  In  a  place 
where  there  is  a^erp.  rock,  HkV 
kdbikang.  There  ia«  steep  rock, 
^m^a^ika:  In  a  place  where  there 
16  asteep  rock,  pa^sHhikang.  The 
roak  is  wet,  ni&iwuh^bamag&d^^ 
I  make  a  bollow  in  a  rock,  nin 
wimhaMkaan  ajibik.  I  make  me  a 
hollow  in- a  reek.  »^n  wimhdhika^ 
ddtr.  or^  nin  %Dtmbdbik€famadi$tm 
:  ajibik. 

Rock;  1  rock  him,  nin  tekitch^akMt^ 
I  rock  myself,  nin  «mi»^M«.— 8. 
Swings 

Rocking^hair,  vmoihieoni-apdlmrin* 

Rock  •ial  and,  minie§dhik. 

Rocky;  it  is  rxioky,  Ajihikdha, 
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J   M^nintains,    AuiiiuamdiiiWi 
one-raountain.) 
little  rod  or  twig,  abins^  mi- 
ms.  ^ 

wckk.  Boe,  eggs  of  fi^,  oU^ 
fwag, 

le,  matchi  aidwish.^  I  am  a 
ue,  nin  matckiraiaaiwi$hwOi  nth 
mandiMondis, 

(on  rollere;)  I  roH.nia  tMda- 
satchige,  I  roll  it,  (tw*,  cm.)fUn 
ihakoBsatwadaH'^  nin  titihahos- 
wana. — It  rolls,  (a  canoe,  etc.) 

about;  I  roll  about,  lyin^r,  n%n> 
ibitdj  nin  tUHfishim&ni  nin 
ekwentbita. 

away;  I  roll  away  s.  tb..  ftin 
ibinige.  1  roll  him  (her,  it) 
/ay,  nin  tittbina;  nin  UtihiiiOn. 
o\{  it  a'wny  for  him,  nin  tUihi 
maiDa. 

down;  I  Toll  him  (her,  it)  down, 
n  titibibina;  nin  titibibinan.    I 
ike  Jiim  (her^  it)  roll  down,  fiin 
ihishhatoa^  rnun,  tittbiMcan, 
led  away>  it  is  rolled  a\yay,(ffe., 
I.  y  tilibiu  igade;  titibinigata. 
led  together;  it  is  rolled  together, 
Baves,  tV^M  an*)  iilibibuginigtcdej 
iibibaginiea9th 
ler,  tSibakogsaUkigan, 
ling;  it  IS.  rolling,  (a  canoe;' boat; 
c.)   gokoknoomagad.    It   is    not 
tiling,  it  is  sure,  JcHagm^e^son- 

ioff;  I  roll  off,  nin  Mtihim*  It 

)lls  off,  titihisMmaomd. 

1   together;  I  roll  it  together, 

stuff,  in.,  an,)  ti^ih^ginnn;  tUibig- 

la.  I  roll  it  together,  (leaf,  in., 

n.)  nin  titibibapinan;  ninUtiiri- 

igina.  I  roll  it  together,  nin  titi 

aMewtmaaynan. 

of,  apaJcod^igan. 

of;  I  roof,  (make  a  roof,)  nind 

pakodjige,  I  roof  k,  nind  apaio- 

<m. 

ofed;  it  is  roofed,  (ppulecd^j  o/por- 

,odjifade. 

oid;  there  is  roomy  tdidMin,  M^ 

nthkade,  inatemagad.    There    is 


room  enough  in  it,  tfi^&MKne. — 
There  is  room  enough  for  us,  nin 
dibiehkinemin,  I  have  room  en- 
ough, (sitting,)  mn  dibab.  I  make 
room  for  him  to  sit  down,  nin  ta- 
waiH!kMm,  I  make  room  in  t^e^' 
^\ti%M{6e^'nintawigabai».  1  make 
room  for  him  in  stepping  aside, 
nin  tawigahatritawa, 

iSfoom,  (in  n  house,)  dbiwin.  It  is  all* 
in  one  room,  mishdwate.  It  is 
made  all  in  one  room,  muthdwa- 
tchigadp.  I  make  it  all  in  one 
Toom.nin  mighdwaton. 

JioosX,  nen-roo^rt,  pctlcaahcewigamig. 

J?oot,  otcMbik.  It  IS  with  the  root, 
gigitchibikagisfin.  A  big  root  grow- 

*  ing  in  the  water,  dkandamo. 

-ffoot-house,  opiniwigumig,  akiwiga- 
mig. 

.ffoot  of  fir  or  pfn^,  tbsew  a  Canoe, 
watcib.  I  fetch  thin  roots,  to  sew  a 
canoe,  nin  manaddbi. 

^ope,  bimindkwan.  Small  rope,  M- 
minahwaneng.  I  make  ropes,  njn 
bitninahwanike. 

iJopemaker ,   bifnittdkwanikt^nini. 

J?opemafcer'8  work,  trade  or  busi- 
ness, biminahDdnikgwin. 

Monfixy^  an^miiminag.  1  say  the  ro- 
sary, nindagimug  atiamierninag,  I 
make  a  rosary,  nind^  anamiemiji- 
tke. 

Jiose,  rose-flower,  ogin^  oginiwabi- 
gon. 

^ose-bush,  rose-tree.,  oginiminaga>' 

Kij  !*e  -u  olorcd;  It  i$  rode  -c  ol  c  rt^d ,  (  in  - , 
ff/t. )  i^dm^^ohig*mifi j^  inand^'t  (tgi* 
hWirhi^miitig  utanm}, 

itoTtcn;  I  scuOt  ja)  roltpn,   mn  ff- 

Eii  te  ti  p  01 B 1 0.  p  u/MhMtt  i-^rpm , 
Rc^cfM  wEK>d^  ji^i^;ur«tf{7.     itia  rot- 

tan,  (woofl,  in.,   un.]  pigidjiMu- 

gad}  fm/idmsutfiti^ 
Roui^t^T  'fitMnitmtttt.    i   puE  rouge  on 

m>  checks,  nind  osuftamani* 
Round;  f  am  (it  is*)  round,  nin  wa- 

u?fie»;  ta€witeitk>'  I  cut  it  round, 
I     («/».,   an.)  nin  wawiieh9dqn^;  mm 
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wmHaimm.  I  oMln  it  tmi9A,mn 
Boundt  (globultr;)  it  is  round,  («»., 

.  habilomUmpodi     wawUeminagui, 

.  hikominagtH^  habikominugiti. 

Round  f  around,  giwituU.  Kound  in 
the  country,  giwUdkamig^ 

Rouse.    S.  Awake. 

Route;  I  take  another  route,  nin 
iaii,  mn  hakiwia.  I  make  ^  crook- 
ed route,  nin  touskkosie.  ni»  wash- 
lika. 

J?ove;  I  rove,  nm  haha-danU. 
I  Most  at  night.    S.  Night-roTer. 

i?ow;  we  are  all  in  a  row  or  range, 
nm  nibidi-aiamia.  We  sit  in  a 
row,  niA  nibidibimin.  We  slip  in 
a  TOW,  nin  nibidemgwamin* 

J2ow;  I  row,  nin  ajiboie, 

J?ub;  I  rub  with  s.  th.,  ninjijijbiige, 
nin  9inigwaiga.  I  rub  him,  (her, 
it,)  ninjijoUwa^  nin  tinigonay  nin 
nndgoniMJama\  nin  jytjbianf  nin 
Hnuftoaan,  nin  sinigonindjandun. 
I  rub  him  some  part  of  the  body, 
ninsinigcnamuwa. — I  rub  it  in  mv 
hands,  (m».,  on.)  nin  mamigonind' 
jdndan;  nin  mafnigonindjama. 

J(\x\>t  (in  8.  in.)    8.  Scrape. 

Rub  again  t;  it  rubs,  sintgwisdh.  I 
rub  it  against  or  on  s.  th..  nin  sinig- 
toUsidon.  I  rub  myselt  against 
some  object,  nin  tinigwdk^hi- 
mon. 

ifudder,  oddkan,  adihoiigan. 

Ruffle,  niekanapwetchigan. 

J?uin,  banddisttviny  iauddjiiwewin^ 
niehiwanddjiitvemn, 

Jiuin;  I  ruin,  nin  banddjiitoey  nin 
niskiwandtyiiwe.  I  ruin  him,  (her, 
it,)  nin  banddjia,  nin  nishiwanad- 
^  jiai  nin  banadjUony  nin  nishiwa- 
noMlon.  I  ruin  myself,  nin  ba- 
nmjiidiey  nin  pakinwadie.  We 
ruin  each  other,  nin  banacMidi- 
mithy  nin  nishiwanadjiidimin,  I 
ruin  8.  th.  belonffing  to  him,  ftti» 
banddfitaway  mn  harnddjitamawa. 
It  ruins,  it  is  ruining,  .destructive, 
banadfiiwemagadt  nishtwanadjii' 
wemaifd* 


i^oiftad;  I  «^  (it  it)  twm^y  mmhv- 

goshkay  nin  ni^iwunadi*',  higosh- 

'  fcamtigudt  niekmcttnadady  dbintika* 

J?um,  ishkotewaho. 

.^umiD4te.    S.  Chew. 

J?umor,  babamadjimowin: 

i^umored.    S.  Noised. 

i?ump,  mi9kwas»ab,  I  have  a  large 
rump,  nin  pikwakomigidiie,—^. 
Croup.    Croup-bone. 

.ffumpie;  I  rumple  or  crush  it,^ stuff, 
«A.,  an*)  nin  rmmtgibidon]  ntn  «u- 
migibimm, 

J^umpled;  it  is  rumpled,  miitniga*hki- 
nemagad, 

iRun;  I  run,  nin  bimibatOy  nind  ebato. 
I  begin  to  run,  nin  mddjibato.  I 
run  slowly,  nin  bi^ibato,  I  ran 
fast,  nin  babapijisse^  nin  kijikaba- 
ioy-nin  kiiibato.  It  runs  fast,  hiji- 
kumagaa.  I  run  ahead,  nin  ndgd- 
nibato,  1  arrive  running,  nin  pa- 
gatnibato,  1  stop  runnmg,  nin 
nogibaio. — It  runs,  (water,  etc.) 
bimidjinxm.  It  runs  this  way, 
(  water^  etc. )  bidjidjiwan.  It  runs 
fast,  k^idjiwan.  It  runs  on,  mad- 
jidjiwan.  It  runs  out,  iskidjiwan; 
ond^igatnagad.  it  runs  out  en- 
tirely,- tchagidiiwan.  J  make  it 
run  out,  nind  ondjigawiton.  It 
runs  together,  tnawamddjiwan, 

Rxkn  about;  I  run  about,  nin  babdmi- 
bato*  I  am  made  to  run  about, 
ndn  babdmibaigo, 

i2un  after;  I  run  after  him,  nin  himi- 
ndjikawa.  I  make  him  run  after 
me,  nin  babxmib€Ui.  I  run  after 
persons  of  the  other  sex,  nin  niaki' 
hanikam,  I  run  breathless  after 
it,  nind  flndan€tm.  We  run  or 
rush  greedily  after  s.  th.,  ningand' 
Jibaiatmin. 

Run  around;  I  run  around  s.  th.,  nin 
giwitahatOy  nin  bijUbato, 

£un  away^  I  run  away,  nin  gimi, 
nind  afun.  I  run  awajr  for  safety, 
nin  gtndjibaiwey  nind  qjim.  1  run 
away  in  great  haste,  ninfnadH- 
baiwe.—S.  Flee.    Fly  for  safety. 

Ann  back;  I  run  back  again^  ntn  gi- 
wihuto* 
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j|{|]A/bftek)w»rfiU;.Z  run  t>M.«««i^(|^- 

hato.  .      .    ,  ,    > 

Run  down;  I  run.dow,n»  nm  immiy 

dawehato.    I  ruo  dawn  the  hlU, 

nin  nissdhiw^baUkf  nin  gakvdjiwfi* 

haio.  I 

Rvin  in;  1  ruinny niajfmdk^hato.    I 

run  in  the  wateri  ma  bakobzibc^to- 
i^unner, .  bemboUd*     Fast  gunner,. 

hjilcabatod.  ' 
Running,  UsuUbatomn, 
Run  out;  I  run  out^  nin  idgmbtUo. 
Run  over,  I  fill  it  so  that  it  run» 

over,  nin  sagid(fshhinad<mj  nin  H- 

gashfdnadoni  mn^igibadon.    It  is 
-  80  fuU  that  i^  rvms  over,  Hg^fsh-. 
•  Hne,    It  runs  ovei;,  ti^iasemagad' 
Run  together;  we  run  together,  nin 

mawand^aidimdn, 
Attn  up;  I  run  np  stairs >  nind  ok- 

wanaawibato.  1  runup  on  a  iponn- 

.tain,  mnd  ao^djiw^bato. 


/}U8U  fojr  mate,  aiMJcw«My^tKp«^- 
iwitikhom.  X  cut  rjosh  for  mats, 
.  nin  m4mfuhka$^e. 

Rush;  1  rush  to  soqie  .place,  nind 
ajj^didis.  We  rush  to  s,ome  place, 
nind  apdidimin*  We  rush  or  ran 
tCigether,  nm  n^wanddbaidimm. 
I  rush  upon  somebody,  nin  mami' 

.  na^me.  \  rush  upon  him,  (her,; 
i%,)nin  mumnana'^  nin  auswinur- 
dm^  I  ruah  upon  him  suddenly, 
nin  mohtawa, 

Bueiip    S.  Ruu  out. 

ijusty;  it  is  rusty,  o^a^w^wm.  It 
is  rusty,  (me(al,  in.f  an,)  agteug- 
taabihimn,  agwafftcabikad;  agwag- 
wdbikishin^  agtcagw^bikisi. 

Rut;  the  animal  is  rutting,  anian6so 
awesei.  The  dog  is  rutting,  ama- 
ndmmo  animmK 

/Rutabaga,  oewwitckiis, 

J?ye,  nmimin. 


S. 


SAC 

Sabbath,  or  sabbath^day,  rest-^ay 
antifebiwmigifigadf  ananUegijigud. 

/Skck,  bag,  mashkimod.  Sack  made 
of  linden-bark,  aesigSanimod.  A 
sack  full  of...,  ningotowany  ningo- 
toshkin.—S.  Bag. 

^S^kclotb,  mashJ^modawegin. 

/Sbckcloth,  (mourner's  or  penitent's 
dress,)  nUageowegia* 

/Shck  Indian,  Osagi, 

/.Skck  language,  oeojfimowin,  I  speak 

-  the  Sack  Ian.,  mnd  <mt»fim, 

tSkck  squaw,  otagihufe. 

^6bcrament,  Sakr4md, 


SAC 

Sacrifice,*  (act  of  sacrificing,  )^a^'- 
dmdamotoin,  pagidfigetcin,  pagi- 
dinigan, 

^S^crifice,  {gift,)jc>agidinig(m,  poj^ 
jigan. 

iiSacrifice,  (vow,)  dtbandowin.       ^  . 

ASfeicrifice;  I  sacrifice,  nin  pagidjigcj 
nin  pagidinige.  I  sacrifice  to  some- 
body, nin  pafidin€una^4j  nin  pa- 
gidendamage.  I  sac.  it  to  bim, 
nii^pagidinamatBa^  nin  paguUnda- 
l  •acr.rkiBi^  (her,  it,)  «»^ 


•  NOTK.    For  the  saorifioet  of  p«van 
iadUat,.ie«  Psfaasaeiiiloe,  •tc 
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8BCB.  myself,  nin  pagid^indis.  I 
sacr.  ( or  give)  to  myeeif,  mm  pa^ 
dinamadti,  I  sacr.  him  (tier,  it) 
to  mytelf,  ninpaaidinamaaisanan; 
ninpi^fidinamadimm, 

Sacrificer,  pagidjfgewinim^  pagidi- 
nigwointni. 

8%cxi1iemg'&\t'a.t,pagidinigiiffmikanf 


paffidjigi 
iSacnsty,  < 


cristy,  endaji-^mhMnaied  m^Mir 
tewihwanaie. 

i&dj  Icg^hkendagwakamig.  I  am  e^d, 
nm  kashkendam,  nin  waggituwen- 
dam,  nin  nanmawendagoSf  nin  ni- 
hongadis^  nin  nissanendamininnet- 
wendam.  It  is  sad,  leasKkendagwady 
wa»§itawendngwad^  naninawendag- 
wak,  niseanendamoad.  I  make  him 
sad, nin  hashkendamia^  ninwasgita- 
toendanUa,  ninnetwendamia.  I  am 
sad  from  my  heart,  nin  kashkenda- 
midee.  I  feel  sad  against  him,  (her, 
it, )  nin  ioassitawenimk;  nin  wassi- 
taiDindan,  I  hear  him  (her,  it) 
with  sadness,  nin  hashhendamita- 
wa;  nin  kcLsMcendamUdn. 

Saddle,  tessabiwin,  1  make  saddles, 
nin  tessaJbiwinike. 

/Siddler,  tMsabiwiniketoinini. 

/Sadness,  kaskkendamcwin^  wasdta- 
wendamowvn^  naninatoendamowin^ 
niiiwendam&win» 

iSkdness  of  heart,  kaahJcendamidee- 
win. 

Safety ";  I  fly  to  some  place  for  safe- 
ty,  nindininijim.  I  fly  to  him  (her, 
it)  for  safety,  nin  ndjinijima,  nin 
Mn  nAdAin^ima:,  ninnajintjindAn^ 
nin  nad^int^inddn. 

Sagacity  of  an  animal,  awesH-ainen' 
damowin. 

Said;  it  is  said,  kiwi. 

Sail,  ningdaaimonon. 

Sail;  I  sail,  mn  Umdsh.  I  sail  aboYit, 
nm  bdbdmath*  I  sail  to  the  shore, 
I  maike  for  the  shore,  nmd  a^d- 
iaeh^  X  sail  acf  osa  a  b«3r,  etc.,  nind 
djawash.  I  sail  with  him,  nin  hi- 
miufidcuhima'  I  sail  in  a  certain 
manner,  nind  indgh..  I  sail  fast)  luri 


J^iisOk.  -IsaU  <with  a  fair  wind, 

nin  minwtuh. 
Bail-ciotbj  nmg&vUmononigin. 
Sailmg,  dimdeniivin. 
Sailor,  nabikwdninini. 
Sail-pole,  (msst,)  ni/Jfdssimonon^, 

ningdssimononaiig* 
Sail-rope,  ningMimononeidb. 
Sail-yard,  himiduikobidjigan, 
8^vaX,  kitchitwa. 
Saint  in  he^yenjketekkwawendagmi 

gijigong  ^id. 
Salmon-troiit,  mafamigoesj  odaiawa- 

meg  J  ajawameg.  "There  are  salmon- 
trout,  majamigossika. 
Salmon-trout  River,  Majamigomk- 

an.  At,  from  or  to  that  river,  Ma- 

JanUgoesikdng. 
S^\i,jitoitdganf  dwiiagan. 
Salt;  I  salt,  nin  jitoitdganaige.  I  salt 

for  somebody,  nikjiwitctgantKiima' 

ge.  I  salt  for  him,  nin  jiwiUiganaa- 

mojwa.  I  salt  it,  (tn.,  an.)  nin  jir 

witaganaan;  nin  jiwUaganawa. 
Salted  ;  it  is  salted,  («n.,  an.)jiwm^ 

jiwitaganiwan ,  jiuntaganaigade ; 
^  jiwisiy  iiwitaganiufi,  jiwataganai- 

gam.    it  tastes  salted,    (in.,  an.) 

jiwitaganipogwad ;  Jiwitaganipog- 

vH. 
Saltfish,  salted  fiah,  jiioitdgani-gigb. 
Salting,  jiwitaganaigeicin. 
Saltmeat,  salted    meat,  jiunlagam' 

wiiasa. 
SsiltvfAier  yjiivOdganaho. 
Salutation,  greetmg»  anamikagewtn. 

ananUkagowin,  Mutual  salutation, 

anamikodudiwin* 
Salute ;  I  salute  or  gteet,  nind  ana- 

mikage.    I  am  saluted,  nind  ana- 
■  mikago.    I  salute  him,  (her,  it,) 

nind  <^namikawa\  nind  anamikan. 

We  salute  each  o^her,  nind  ana- 

mihodudimin.' 
Salute  ;  I  salute,  inclining  the  head, 

nin  gdkdikw^ge.    I  salute  him, 

nin  gdndikwetawa.  —  S.  Nod  with 

the  head. — Bow  down. 
S«rlYe,i;$(S^w$w»,  ma^kkiki. 
Same ;  we*  <are  considered  all  the 

same  person,  nMk  Migwendagm- 

nUn.  It  is  considerea  ui  the  nam 
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ig,  lejigvftndagwad^  Always  in 
same  place,  or  in  the  ^ame 
iner,  hejigwanonff.  At  the  same 
e,  hihish.  It  is  all  the  samei 
tihishk6, 

tify;  I  sanctify  him,  nm  hiichiU 
oen-ilagosia^  nin  IcttchUwwwina^ 
•  kitcftdtwawenima,  1  sanctify 
nin  kitchitwatvinant  nin  hitchit- 
ivendan. 

,  nigaWf  mitdwan.  On  the  sanely 
\dwang.    There  is  sand,  niga- 
tra,  mitdwanga.  Fine  white  sand, 
,gun^  nigaw. 
pherry,  nigawimin,  assissawe- 

7h. 

l-chejrry  shrub  j  nigawiminaga- 
nu  asisissawemmagawanj . 
l-nill ;  there  is  a  steep  sand-hill, 


I -stone,  pingwdhih 
ly  beach;  there  is  a  sandy  beach, 
tdwanqa.    There  is  a  lake  with 
sandy  beach,  mitdwangdguma. 
iy  Lake,  Cfamitdwangdgamag. 

onsihan.    I  collect  the  sap  of 
iple-trees,  nind  awasibi.    The 
p  begins  to  run,^  mddjiga.    The 
p  runs  fast,  Hjiga.    It  runs  at 
^ht,  or  m  the  night,  nibdgd.  The 
p  is  spoiled,  ttia^a^am^m^'.  It 
ns  no  more,  uhkwdgd, 
\yWa9sitckiganatig. 
in,  matcht  manito,  matcM  aiad- 
isht  manimcinuti. 
sfied:  I  am  sat.»  nin  minwendamf 
n  dibenimy  nin  dihendamy  nin 
ibagenim, 

sfy  ;:  I  satisfy  him,  nin  minona- 
ea^  nin  dilna,  nin  debieia,  nin 
iivwendamia^  I  satisfy  it,  nin  di- 
ton. 

isfying;  it  is  sat.  ^  minwendagwad. 
[irate  ;  I  saturate  hira,  nin  dibis- 
nin.  I  saturate  myself,  nin  di- 
sdn. 

irated  ;  I  am  sat.^  nin  diUs^, 
in  ai-debissin.  ^^ 

arqay,  mariegijigad.    It  is  /Sktur- 
ijjtnanegijigad.  On  /Silt.,  marie- 
jigak. 
iinty,  dibitfinimn. 


j^SkuceT,  fmdgans*  anihuhi^-on<jfV!nt> 

S^yjupe.  Sr  Indian. 

-^uvage  life.  ^/(^'o«d«^>itrt'?*»  pup^ 
wa  n  afeadmuiiij  un  hhi^he  hnn<i  - 
ili..\'hrm.  I  lead  a  savage  life,  nin 
papinjiams^  niii  piitpcannwadis. 

5a  V  e ,  Jfm  lid  -m&kak . 

Bx\^\  \  aave  it,  conserve  it,  (in,,  u**.} 

j^vt^  (in  9>  in. )  iS:  Live,  1  make  hve, 
xSkvior^  ga-TM^imoad  H  tchitchago* 

iSHw,  HihJtihodJi^aTi,  tfishJtihf^/ig^n. 

Sa.w  :  I  fiaw,  ?iitt  lMkth{'djig£,  nm 
iaMthodJigg.  I  saw  it,  ii/t.^  un) 
t^iit  h'&MdKdoTty  nin  taMihodt^  ; 
mn  kukHbiiHiti  nm  t^is/iHlNina. 

iSaw-biil.  (birdj)  i^rntig. 

Sn. w 'd u fit ,  blmhMlji^an. 

Rawing,  H^kkibvdjtytuin,  irnhkibod- 

Sawmill,  MMibodJigan^  idahM^i* 
hodjt^an.    Steam  sawiuili,  ithkuti- 

iSawn;  it  is  sawnj  (m.,  q?l.)  Mihjbihtt- 
de^  idehhibvdt  ;  kiAhkibMo^  idshhi- 

S&wyeTj  taidEhkibodjigedj  iaMibod* 
JigfimnitLi . 

*Sav  ^  I  say,  Tiifid  iiiL  He  says,  iwd. 
It  s^ys.ikUf/fuagad.  I  say  it  a  loud » 
nin  fidbtnitidan.  I  say  «.  th^  ofor 
to  him,  (btsr^  it^)  nindina;  nind 
iddfi.  I  say  ».  thn  of  myself,  tdnd 
idit^  We  say  a*  th.  of  each  other^ 
or  to  each  omer^  mud  idimin.  1 
A^y  what  1  ought  nax  to  ^ay,  aw* 

having,  imvtffinj  gigituwin* 

jJ?cab^  (mhigiwia, 

iStabbar  J ,  Cor  c  o\  e  r, )  piManmikad- 


^igan  j  pindandjign  m. 
Toaob' 


J  am 


^oabbious  person^  wemigid. 

fiCfiibbioue,  iiind  omigi. 
Scabby;  I  am  scabby ,  nindomi^i, 
Scaffold]  agddjiicandn,  agddjiuiand' 

fiukj  Uuakwiiigan,    1  make  a  tcftf- 

fold,  nind  (Modjiwamtiiakuk^. 
iS'eald  :   I  scald  bim,  (her,   it,)  %ir^ 

hashMobittiBa^  nin  ImheabifWOMgwn; 

nift  hii^kkobis*aUj  nin  h^kieabiMai' 
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<^ale,  (balance,)  d^it^Moegiigfan  i 
Hbahadjigan.  ■ 
-*i9bale  (of  a  fish),  wanagdai. 

«$bale;  I  scale,  nin  tchi^aawe.  I  scale 
a  fish,  nin  tthigaana  gigo. 

itSbalp,  iSiou^scalp,  banishtigtran^ 

iS^calp  ;  I  scalp  him,  nin  man^0vm, 
n*»  pdhi^wndibefioaf    {pahmdibe- 

Jwa.) 

xSeandal,  matcKiJnhino^abamigcttinf 
m»tehi  hikinottahandaiwewin. 

^Sfcandalize;  I  scand.  him,  nm  matchi 
hikinoamatpa.nm  maithihikinowa- 
hamig.  He  scandalizes  me,  nin 
fnatchi  kiMnoamag^  nin  matcht  Id- 
hinowahama. 

/Star,  odjishiwm.  I  have  a  nctir,  nind 
odjishig.  —  I  have  a  scar  on  the 
arm,  hand,  etc.  8.  Arm.  Hand,  etc. 

iSbarcely,  agdwa. 

iSfcarcity,  manimoin*.  There  is  scar- 
city of  wood  for  fuel,  manissaga. 
There  is  scarcity  of  rivers,  manC' 
Ugweia. 

^are;  I  scare  him,  nin  iegia\  nm  ie- 

ASbared  ;  I  a^n  scared,  nin  s^gisy  nin 
9ggend(»ms  nin  nisaiendam, 

iSbarificatioD,  for  bleeding,  pepssho^ 
wewin. 

iiSbarifier,  pai^^Sowed. 

^arify,  for  bleeding ;  I  scarify,  nin 
ptpeshowe.  I  scar,  him,  nindpepesh* 
wa.  I  scar,  myself,  ninpepeshodis* 

^arlet,^  miekwigin,    onandewegini 


Matter  ;  I  scatter,  nin  hiwiwebinige, 
I  scatter  it,  {»».,  an,)  nin  hitoiwe* 
Jrinun-j  nin  hiuykeebina. 

/Sfcatter  about  j  I  scatter  it  about,  (i«., 
«».)  nin  eagtoenan,  nin  gaswesh- 
^n;  !nin  saswSna,  nin  sasweMa- 
io^^S.  Throw  about. 

xSipattered  j  it  is  scattered,  (i».,  an,) 
hiuiiw4^nig(id€j  sasweshkamagad  ; 
■  Murktfebimgtuoj  sastoeehka/wa. 

Stent.  iS:  «SmelI. 

^ent ;  I  %6$rch  by  ^cent,  jW^  nan^ 

xSchirfar,  %tKindmiuig^n,'tekmdafha^ 

wind* 
ASbhool,   hikimoamadmg.     I  go  to. 


schooi,  Mkfnotimaiingnini  ^a.  I 
come  from  school,  kurinoamading 
nind  ondjiba.  I  keep  school,  nin 
Wcinoama^e, 

^hooI-boOk,  kikinoamad^fmuinai' 
gan. 

iSbhool-house,  Jnkin&ttfMdiwiga'mig. 

^hooi-master.  S.  >6bhool-teacher. 

^hoor-mistress,  kikinoamagtkwe, 

>5bhool-8ection,  kikinoamddiwaki. 

School-teacher,  kekineiam^ged ,  Hki' 
moamagewinhii.  Female  school- 
teacher, kikinoafHaoekw€» 

Seiefice J  kikendassowtnf  bisisiendfig- 
emn.  I  possess  science,  nin  huit- 
kendjige^  nin  kikendass. 

Sc\8soTs  J  mcgwagan J  assiponigan,  to- 
gokoman. 

Scoffing.  S.  Scoriiing. 

Scold;  I  scold,  nind  nidwrnDe,  «*» 
nanibikiwe^  ningikuwtdam,  I  scoW 
him,  nind  aidwa,  nin  nan^iki- 
ma,  nin  nanibiktganona^  ****1?** 
kama.  I  scold  it,  nin  nanibikin- 
dan,  nin  gikandan.  It  scolds  me, 
nihd  aiawigon,  nin  nan&nkimigon. 
I  scold  myself,  nin  nnnibikindii, 
nind  aiatcidis.  We  scold  each 
other,  ni?id  aidwidimin,  nin  nani- 
iikvndvmvn. 

Scold,  (in  s.  in.)  S.  Reproach, 
(scold.) 

Scolder,. *ne»tWI;i«^,  nf<d-*Mm««- 
kiwed. 

Scolding,  aidtffimny  aidwidMni 
nanibtkiw&Join,  nanibikindiwin,  ^ 

Scorn;  I  scorn,  nin  bdpinodage.  nin 
nishibapinodage.  I  scorn  him,  (her, 
it,)  nin  nishibdpinodatca;nin  niA- 
ibapinoddn. 

Scorning,  nishibapinodanuHtini  bopt^ 
nodagewin. 

Soundrel,  matchi  aiaaiaish. 

Scourge,  bashanjeigan.  ^  , 

Scourge;  I  scourge,  nin  bashan^iige. 
.  I  scourge  him,  nin  boshanjiwa. 

Scourged;  I  am  scourged,  nin  boA- 
anjiogQf  nin  baihanfiigas, 

Scranch;  I  sqranch  it,  (^.,  an.) 
^Hih  gSpdMan,  nin  gapwettfendan; 
nin  gdvama,  nin  gapumpema. 

Scrape;!  scrape,  ntn  gu^M$haig9: 1 
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'a;  Tt^n  gfte&ae^^san, — I  scrape  a 
k,  mft  gnMah^m^e.  1  ficrape  m 
^nin  tjnalijtiime^ai^c,  I  st^rape 
kifij  nin  mad^itfe*  «*'n  ndjtff- 
e.  i  scraps;  it^   («kirii   iti.i,  (ttL ) 

:rafje  a  sltuj  ur  hide,  ^inUMn^' 
9<U^e.  I  f crape  it,  (skin,  ifi.^ 
)  /Hi*  Uhhhii^kwa^fh^  nifh  t^ish- 

er  s     mmlaigar^ ,    najigaiyufi  ^ 

,chi  1  scratch,  m'jr),pa#a^bf)V^£)(S. 

jratiijU  him,  (her,  it  J  m»pa4<xgo 

a^  mil pa^a^fJ^fM^ 

:cU-ftwL   S,  GravfiT. 

•cb  slightljj;  I    scratch  Mm  hL^ 

I  UfUukitiibifni.  1  scratph  ii\y- 

i4i0.  1  ecr,  hi5  fatiafU  «** 
i^M^ti]  ^i^e^iW.  1  ECf.  my  head, 

etctmwl ,'  kakdifi^hh, 

w-drivert  himukii^fU/j^n^ 
w-v^ice,  kitcM-tak^midjigm^ 

fle.  S.  Fight. 

p-^ulp«d*  Sculptor.  Sculjfitnre- 
SL  C;«fve,  Csirvea.  Caner.  Caiv- 

be^  hkAk^hkiji^Tt,  pankkv}^^ 

hit<iktffiimi,  J  miUga  m  hilch  i  - 
mii  (ocejm,} 

very  far  out  is  tkfs  a^  or  lafep, 
ijuhdwtiifam  j  iijittf  A*w§t(^4w.— 
tie  sea  run  B  higfa,  muTaaiigitshka, 
tie  act  ruiid  ia  a  ^ertaiu  mii^tier} 

•bread,  auakmm^ 

-dog,  pa»/Ji^2»< 

I,  fotii^  The  «kin  of  a  seal,  ax- 

tfihiif^tfiMkt   a6Jadjiximu(faiatirp  ; 


cftiige^t  um  matimkifi?agii4gt,  I  aeal 
h,   (m*»  an^)  nbtd   ii^mimatit^n^ 

Sen  Led;  I  am  (it  ia)  s^alptlj  fp^  o^o- 
HiPajfsigoj^,  nm  mminikiim.gaigaa\ 
offfMuiamgiide  ^  airokiiifiimtt!h4- 
fjmder  madnikiii^agaiijade- 

5«aJiDg'WalL,  at^oliiimMi^jafi. 

Sea- [Ji ark,  k^ikinnfidnwait.  I  plU  up 
sea-tnurks^  nia  kiMaftrid^imdg^.^ 
There  ar^  eti£.:msakny  Mkifmnda- 
vrnde, 

S4?apii$tres«,  ^oJihkigtmmiili^ 

Search.  Searched,  (in  e.  in.)  S. 
Seek.  Sovight.  Seel  liroufh. 

Search  by  iieding.  Si  Oixipe. 
I  Search  by  scent;  J^&arch  by  a,,  »*"« 
1     nundofaandji^fe. 
.  Sefl-3hell>*tftfw«tewii5^tff*T  c**. 

Season;  1  season,  nitik  ajjdbotit^a,  I 
seaB<?n  itv(i»*i  a«>)  *itH4  it/soWo' 
4/i/#;  ?i*rtc^  apa^t^mina.  Any  thing 
to  eeaioti  vict^}^)^  withi,  <t/'^^i^fb 

S^tkt^cmGd;  it  isEea9Duedtiyja^>*i!ttrf^. 

^caGOnin  g^  v  j:  i;  tu  a  Is, .  apGhtftaeuin^ 

Seal,  aputeik^in^  num^ddU^sin^  1 
change  scats, f^iiW  tiifJ^iL 

S0tirei^giri%odmit%fiAa4fi^Ji(f^{feg^  U, 
i^  a  lecrct^  ginmditdj  ka^kya&, 

Secrf'i\y  J.  gifitfjdj. 

Sed  i  tio  n ,  (mi^min  fmdiwin* 

Scjfluce;  i  ai'fluc^  hiwr  nM  ^^ti^/ui, 

ijvcchi^a^  ftin  nighiwant^djat.  I 
seduce  feim  (her)  lo  Jrtitium^j  nH 
goffiba^j/fka,  fitn,  huhig>tsaduiia.^^t 
aediice  (decisive)  with  my  ^ordii 
nifi  imiejUagos. — 1  sedtjce  myecilf 
in  erVor.  mn  wuniidis^  nt*  «e«nr 
isMndis, 

Seduce.  Seducer,  (in  i.  itt.J  S.  Be- 
ceiv*,  Deemver. 

Seducriofi.  S,  Deceit.  ; 

^g;  1  «ee/«iA  *cfli.  1  »e  well,  *i?K 
m«/^afr,  I  see  a.  th,  fit  A  v^han- 
djig^  1  aee  hiiiL,  (her,  it,)  nin  wd- 
harna;  nifi  naharidun.  1  ace  my- 
jelf,  711^  uidbandu,  T*i^  uub^nda- 
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madit.  1  see  so  far  or  from  seUr,  i 
mnd  akwiSi.  I  see  from  soch  a 
distance,  fft'n  dihah.  \  make  him 
see,  nin  foabin,  I  make  bhn  see  I 
it,  mn  tcabandaa.  I  see  s.  th.  re-  > 
lating  to  him,  nin  wdbandamawa,  | 
I  see  clearly,  plainly,  nin  wases- 
idb.  I  make  him  see  clearly,  nin 
wasseiabia.  I  see  him  (her,  it) 
well  or  plainly,  nin  missabama; 
nin  wiuabandan.  1  make  him  see 
it  plainly,  nin  miesdbandaa.  I  can- 
not see  him  (her,  it)  well,  n«»  Jn- 
ffisatpinawa;  nin  higisawinan,  I 
see  him  (her,  it)  so...,  in  a  certain 
manner,  niW  t/tnatoa,  nind  ma- 
hama;  nind  ijinan^  nind  indban- 
dan,  1  arrive  to  the  point  or  mo- 
ment ofseeing- him|(ner,  itf)nind 
odissabama;  nind  odissahandah.  I 
see  him  coming  this  way,  nin  bi- 
dabama.  nin  fndisama.  I  see  it  in 
going  by,  nin  h(^>iekag&ndan. 

i^d,  mdrdkan. 

S6e  from  a  distance;  I  see  (or  look) 
irom  a  certain  distance,  n4nd  on- 
tab,  \  see  him  (her,  it)  from  a 
certsin  d.,  nind  onsdbama;  nind 
onsdbanddn. 

Stek;  I  seek,  nin  nmdawabtuige, 
nin  nandawabandjiget  Hin  nan- 
danipe,  nin  nandoniiaet  nin  nan- 
ddatd,  I  peek  him,  (her,  it,)^in 
nandawabamay  nin  nand&nhim'j 
nin  nandawdbandant  nin  nando- 
nidn. 

4^9kin|:,  nandoniiffemn. 

Seem ;  it  seems  to  me,  nind  inendam. 
It  sterns...,  tana88ag.^\  It  seems 

'  like...,n»«fi^<?... 

SwTk^  I  am  seen^  nm  wdbdmifOj  nin 
wdbandjigas.  It  is  seen f.uMtak(^i- 
gade,  I  .can  ( it  pan)  be  seen  from*^) 
nin  debdbannnagof^  dibdbanwtag- 
wad.  .'•,/' 

iiSbe-sawing,  tchatchdngfjooahkamadi- 
tfin.  We  play ,  see-sawing,  -nm 
tchat^dngakpMamadipiin* 

S&6  through;  1  see  thrtmgii  it,  nin 
isbufdba^dan, 

Alse;  I  seite,  nm  tak&nig^t  nin  la- 


hmiwe.  I  seixe  taim,  (ber,  it,)  nm 
tmhcnai  nin  tubman, 

Suited;  1  am  (it  is)  seixed,  ntis  <c- 
h/nigcu^  imktmigmde. 

i^izer,  (constable,)  takoniwHtimim. 

jSSsizure.  Uiktmigewint  in^umugmrin^ 
tuionidiwin. 

Seldom,  tpiia,vatttJr^. 

Select;  1  select  them,  ^an.,  in.)  nin 
gngiginaa ;  nin  gmgigtnanan. 

Select.  /Sfeiected.  4S?lecting,  (in  s. 
in.)  S.  Choose.  Chosen.  Choice. 

SeXL  tibinawe^  tetibinaitM. 

^Sslf-command,   mitndnminidiMiwin, 

4$%)lf-conceit,  maminadiiiwin,  sasega- 
wenindisotoin, 

iSblf-conceited;  I  am  self -con.,  «tii 
maminadist  nin  taseeatpindmn  nU- 
aw,  nin  sasegattenindis. 

/Sislf-deceit,  wniijindi90Ufin,  I  de- 
ceive myself,  nin  teai/Hindis. 

iiSblf-defence,  nandhnwrn.  I  defend 
myself,  nin  nanahwi. 

Self-glorification ,  hitehitUHinDenin' 
ditcwin^  mam^kwatowin,  I^glorify 
myself,  nin  hitckiHoawenindit,  nin 
mamihwadie» 

/Sielf-praise.  S.  ^Sslf-glorification. 

Self-tormenting,  hdagiiditowin.  I 
torment  myself,  make  myseifso^ 
fer,  nin  hotagiidis. 

Self-willed;  I  am  self-willed,  f*ws  ba- 

■  iffyi^adit,  nin  mashkawinaib^. 

SeW;  I  sell,  nind  utdwe,  1  sell  him, 
(her,  it,)  itindatdwenan;  nind  tUd- 
wen.  1  sell  him  s.  th.,  nind  tftdma, 
I  sell  high,  at  high  prices,  nin  ««i- 
nagwcy  nin  sanagagtndats,  nin  ma- 
mieswe,  nin  mamissa^ndasf.  I  sell 
chesp,  nin  wendis^  nin  wendwe. 

Send*,  I  send,  ninninddiwe.  I  send 
him  s.  th.,  nin  nindau,  I  Send  it, 
(in.,  an. )  nin  ninddiu^gn;  nin  nin- 
ddiwenan.  1  send  him  somebodj, 
nifid  ininajaamaftva,  nind  i;in€ffa- 
amawa.'  I  send  s.  th.  to  somebody, 
nin  mddjidaiwe.  I  send  it  to 
somebody,  {in.^  an.)  nin  -ind-. 
djidaiwtn;  nin  mddjidaiwendn, 
'—  I  send  him  before  me,  it^ 
nigdnifiijduf(i^  1  send  him  some- 
where, fitfrki '<^hifui/Eli»a,  nind  ^ 
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wfo.  '  I  send,  him  .somewhere 
isingly,  nia  gdnd^iimjuwai  I 
1  him  away,  nindikunn^awa, 

mdd^inajawa,  I  aena  him 
:n,  nin  rmssdndawenajawa.  1 
i  him  out  of  doors,  nin  adgi- 
\,a}awa. 

,  good  sense ^nibwahawin'y  non- 
se,  gaaibadisiwin. 
s;  I  have  ray  senses,  nin  nU- 
),  nin  hijpendam.  I  lose  my 
ses  (fainting),  nin  wanimdkaw. 
se  my  senses  from  time  to  time, 

babiihkwendum.  I  recover  my 
ses,  fiin  bisishadis.  I  have  my 
ses  again,   nin  hiaitkad^ndcm. 

X  am  sent  away,  nin  mddjina- 
70*,  nind  ikonajaigaa. 
mce;  I  pronounce    a  sentence 
tr  him,  nin  gijdkona. 
nel,  akandoioinini, 
rate;  I  separate  from  him,  (her, 

nin  hakeshkawa^  nin  hak^winu; 
\.haki8hkaa^^7Wjkiak6ioidon.  We 
tarate  from  each  other,  nin  $a- 
dimin,  nin  hakeshkodadimin^ 
i  weHmdimin,  The  road  separ- 
8,  hakimo  mikana, 
rate.  ASieparatecl,  (in  s.  in.)  S. 
?ide.  Divided. 
x^ieXj  ^iebakwn. 

ration  oi  i^exsons^wehwidiwin, 
:eshkodadti4fi»t  haJcMiwin,  aSsp* 
ition  of  a  lake,  hakigamcL. 
ember,  manorniiU-giwiSt  fnmp- 
nik^-gmsp. .     . 

lie;  It  is  serene,  (clear  wea- 
ar,)  mifjahwad* 

)us;  I  am  serioiis,  nin  gikadis, 
m  considered  serious,  nin  gika- 
idagos.  I  have  seripus  thoughts, 
»  gikadendum.  ,  ^Sierious  com- 
rtment  or  behavior,  gikadiaiufin. 
5u»)  (in  8.  xxK  S,  Grave, 
ion,  gagikweivin,  (manUi-gagi" 
^ewin^ 

oon-book,  gagihfff'in(mn<iigan* 
^nt^giniing.  Yoimg  serpent,  gu 
higonfi.  fiig  bortifld  si^rfsent^  mi- 
igiiUhg,  ^-npt^icr  kind  ofserp- 
ifnadowe.  The  aerpf  itt  moul^, 
jotu,    gJM^.     The    sidn    of  a 


erpent).  ginelngcffaf^aaii  gin^figo- 
mtan. — xyerpent  with  legs,  okadi- 


serj 

watan.- 
ginebig. 

Servdititf  (male  or  female  servant,) 
anokitugany  bamila^an.  —  Male 
servant,  anokita^winini,  bamdtor- 

fiwinini,  abdninij  kopaniwinini. 
^emaie  servant,  '  anokiiagehwef 
bamitagehwe,  abdnikwej  kopanii- 
kwe. 

A^ervant-girl;  the  same  as,  Female 
servant. 

xSferve;  I  serve,  I  am  in  service,  nind 
anokOaget  mn  bamitage.  I  serve 
him,  ( her,,  it, )  nind  anokitaiwa^  nin 
bamitawd,  nin  bamit(uikawa\  nind 
anokitan*  nifi  bamUdn^  nin  oamdr- 
tasikan.  I  serve  myself,  nind  ano- 
kitaSy  nin  bamitas. 

Strvice,  dnokitagetoin,  bamitagemny 
anokiwin,  I  am  in  service,  nind 
anokitagey  nin  bamitage. — He  (she, 

.  it)  does  me  services,  nirii  abad4ia\ 
nind  abac^Hon.  He  (she,  it)  does 
me  services  in  such  a  manner,  nind 
indibadjia;  nind  indbadjiton. 

xSferviceable.  S.  Useful. 

/Serviceable  object j  on.  otin.,  aba^i- 
tchigan,  « 

Set,  ningotwiiodny  ningotwiwanagi- 
tiivin.  Two  sets; ;  three  sets,  &c., 
nijwiwdn,  niaswiwuny^,  &c.  So 
many  seiStdiisswiym^ ..       ' 

A&t  apart;  1  set  him  (her,  it)  apart, 

,nin  kikassa;  nin  kikaton.  »>  8. 
Choose. 

/Settle;  I  settle, .  nind  makomge,  nin 
.  nwndiicHge.  I  settle  him^  nin  di- 
.  bowana,  I  settle^it,  nin  dibawadan, 
nin   wawinadaaiy .  nin   nanditon^ 
nind  a4ndj.isieiton\  -r>  I  settle  my 
account,  .Ipay>.,n^n  kijikan  nin 
;  mtuinaigan.     I  settle   with  him, 
nin  hijakawa.  —  I  let  it  settle,  (li- 
quid,), nin  wdkamissitan. 

/Settled;  it  is  .^ettled,  ufawtnadjigade^ 
inakdnigadfiy  nanditchigdde. 

Seven,  nijwag^wi,.  We  are  seven, 
n.in  nijwatohimin.  There  are 
.  seven  t^. .  objects, .  nipvatchinon, 

iSevei\i  «ifi('a««0....,,  in  composilions, 
wh^ch  #ee  in  ;tlie  ^r at  Fart. 
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i$eV0li  ewerj  iim&,  aeyaii  eieli  or  to 

each,  nenitwasswu 
JStven  handred    every   time,     TOO 

Mch  or  to  each,  nerumoMMmh, 
/•Ssventh;   the    seventh,  ekihnijwQr- 

tehin^.  The  seventh  time,  ni^- 

UMng. 
i$i»ven  thoDsand,  jM/wa^Awi^fiNia«- 

/Seven  times,  njwatching. 

SfiYQXi  times  evexy  time,  seven  times 
each  or  to  each,  nenijwatchtnf. 

/Seventy,  ni^dutmddanti.  Wfe  me 
seventy  of  us.  nin  niJwAstimida- 
navtinUn.  Th6re  are  70  »».  objects, 
nuwaeHmidaMHtfe^ean. .  Ther^  are 
70  pair,  n^amntidcnoAff^dn, 

Seventy  every  time,  70  each  or  to 
each,  nenijwussimidana. 

/$bventy  hundred,  niffDctwimidm^uh 
We  are  seventy  hnindred  in  niim- 
ber,  (7D0Q,)4»tA  nijwdtHmidanako- 
nmiti.  There  are  7000  tn^  objecte, 
nifwustimidandhwadcn. 

Several f  anotch,  anind^  wtiagi. 

Several  things,  anotck  gegoj  wwoiiag 
gego,  wiiagiau. 

Several  times,  ^bauviigotmmgj  fni- 
wek  naningim,     • 

Severe,  (strict;)  lam  severe,  nin 
tan^gis,  I  think  he  is  severe,  nin 
wanagenima. 

Sew;  I  sew,  nin  goMigufasr*  I  begin 
to  sew,  nin  mdd^i^ius:  I  sew 
well,. IMA  nUdwigtvatfi  I  sew  it, 
{in,,  an,)  nin  gashkigwddan*,  nin 
goMigvtauk  1  sew  it  fbr  him; 
Hdn  gaihkigwadamoMa,  I  sew  in  a 
,  certain  placev  nin  dagwAsi.  I  sew 
it  in  a  certain  place,  (i^.,  m>) 
,nin  dafwnddn\  nin  ia^g^dhd.  I 
lew  it  m  such  a  ehap*,  {in.idn,) 
nind vnigiimdim\  nininigwmin  I 
♦ew  iiiii  «  rourtd  shape,  (t».,  <m.) 
nin  rnUdUgogrnkdaii)  nin  misdtigo' 
^tfiona,  I  saw- ^rdng,  "nin-  soh'gi^ 
gu}€L88,  I  sew  it  strong,  (««.,»».) 
nin  MongigwaMan; nin  trm^igwana. 
1  sew  together,  nin  gitwgiv^m.  I 
<sew  it  together,<*^.,  an,)nin'gibo- 
gt^adun;  ningibogwana:  I  sew  two' 
toreadtb  of  stuff  togdther,  n^nifih 


iWj^milbfk  —  I  sew  one  ^l^ect  to 
anolher,  nind  agegwam.  I  sew  it 
to*,  thp  (m.,  «»•)  nind  mgognn- 
dun;  nind  agogn>mnn,  I  eew  on, 
nind  ngwMge,  I  sew  it  on,  {in., 
on- )  nind  Mfwaun;  nind  agtpmfa.  I 
sew  it  on  the  other  side,  («».,  «».) 
ningweHguaian;  n«F»  gwekig^fian^t, 
—  I  gather  together  sewing,  mm 
mttwmndogwtui.  1  sew  seversi 
oieces  together,  nin  matHmdogwa- 
danan,  —  1  fix  or  repair  sewing, 
nin  fttrtMkamst,  I  repair  it,  (ta^ 
an.)  nin  watceiewmdan;  nin  wmtt- 
ktffonn.  —•  1  sew  a  caiMe,  nm  g%- 
•^hkignn 

Sew  a  little;  I  sew  a  little,  nin  gmgi- 
hadjige.  isew  it  a  little,  («».,  mn,) 
nin  sugibadan ;  nin  sMgibana. 

Sewed ;  it  is  sewed, {in.^an.) gMtiUti- 

nd€;  gashkigwoMo,  gasMngttnnM. 
i  s^wed  in  a  round  shape,  (m., 
an,)  misAtigftgtuade:  mhniigtygw^ 
to,  niisdOgogwcma,  it  is  sewed  to 
s.  th. ,  {in.,  an  i  tigymigade'i  mgwi- 
igato.  'two  breadth  are  sewed 
fogetner,  nifoshkigitad^. 

^ewed  slightly^  (stitched;)  it  is 
-  sewed  slightly*  («».,  an.)  iekUcki- 
hogwade,  sattagigwade;  icMekih' 
gjtcd^j  satsagigvkiso. 

Sewing,  gasMdgwtsfowin, 

Sewing-silk,  sen&Mtwasgtdt. 

Sewing^thread,  gdtikkigwtMonii mI^ 
€tMiid>ab;ndhikt»aeifm. 

Sew  slightly. (stitch;)  I  sew  stiirhtly, 
nintdi^ffii^fftMy  nin  tchitcJiiSboigey 
fiin  .  tchitchihogwaW,  I  sew  it 
slightly 4  {hih  An.)  nin  sastmgigtta' 
dan,  nin  tchUckibogmtdany  nm 
tckiiek<ib<nin\  nin  idif^gig%can»y  nin 
t6kU<;Mhkw&nai  n^  fhmekibapa. 

Sexton.  S.  Beadle.  ' 

Shadow;  there  i*  shatjow,.  o^iwwifft 
I. iftafce  shadow  with  my  body, 
nind  agawatesKkam,  nind  agnwrn- 
teaMn.  I  cover  him  (her,  it)  with 
my  shadow,  nind  ogateataMmwa; 
nind  agatffatetkkan.  It  covers  me 
with  its  8h.,  nind  agwmUthkagon. 
It  malces  shadow,  affawntetw, 

iShake;  Ishake,  (tromlile,)  iitfi«^ 


SHA 


mi 


SH& 


ako  or  tremble  wilh  fear^.  nia 
imgisef/i^.      My   h««pt   sh&kf^s, 

Tig,  w*rt  fnb«fni j/tpiff Ail ^'    I  Ahak^ 

ake  htm,  {  her^  it,)  nin  mimign- 
tfinfi,    fli'ra    ^P^hhtpahMntt,    win 

tfraJfcfwA'/fcon^—  I  f*hakfi  it  toge'ih- 
»      nifi    tchttchfiriitfebiiKt^.  '—  It 

iiffadr    It  ^hak??.   (k  go&s  Jmck 
id  fo  Tvtn  r(\ . )  g^a^itffe^IiJcftTntn^/id . 
ken  ;  it  is  shaken    hy  the  Wind, 

onff  fpver*  fiinitif^dfiifUFUtin^  nin- 
giishJcmimj^hutii4ti>.  X  have  thp 
u  f.,  TOtJi  nima^upih^  nbinimirtg- 

fc(*  off  M  shake  Ivtril  <li«r,  U)  oH; 

*A*art--  I  ftbake  off  thfi  dtist  from 
mie stuff,  (>'ffl.,  an..)  nin  hmvitji- 
i«  ;  fvm^^wifjtna*  It  i«  thflli^n 
W^  hawmi{fai^,  I  ihnke  off  the 
lat  or  Bcmie  other  thing  trorn  my 
set,  ftH*  hamddnhimim^  1 .  E*iak e 
off  against  hini^,  w*ft  hajmddstii- 

lElow  ;it  19  shallow,  ImtjiDn.     The 

"hcrti  is  a   aha  How    pface,   ^?d- 
^Ma-    TherR  isn  long  shaliow 
lace  in  the  lake,  jV^awamiita. 
iine !  m  r 

imCf  aj^fi/flt'iFift^  m^nimpndamo- 
rift.  J  cBTJSf?  phamei,  ftj\(f  a^iitvh^ 
iuft.  Ir  caijjies  shnrne^  agat^Mi- 
•imuigad.  T  cflUfte  him  sihaine, 
dfhd,  offoiffMai  ntnd  o^An^niT.  I 
'ring  3t  to  ■hame,  fii'na  a^aivM- 
aa.-   ' 

im^ful  pt  is  »b^  it  is  considered 
4h.,  nqataidiigtrafL 

idpumindj.  ' 

laineksft ;  I  arn  sh,,  i*a4w  sttia<i 


dfifisj. 
Shflineless  person,  ^r^^c^w*^^,  fl*ai'^ 

Shape,  tjmaffffttimfi. 

Share  ;  I  gi¥e  biro  a  large  flhar«»,  mra 
iongsfm  a.  1 1^  k  p  to  m  y  s  &  If  a  Eood 
IfiriETf  fiharftK  «i*r  »yt\f^mnidi9.  I 
gi^'B  him  8 Itch  a  share*  !»*«*/  tflflo- 
na*  1  t  ake  to  mysel  f  such  a  share, 
nind  tw^jfmidis^ — I  think  he  does 
not  piyo  me   my  full   irharo^    fiisJ 

Sharp ;    it    ia    shares    §^ndmagad, 

ffifiiihikad. 
Sharpen  ;  1  abarpeti,  nin  suFihodJige- 

I  fib  a  r  pen  it,  nin  Bigs^'idi^n. 
Shave  ■   1  sho^e,   nin  ^a*^Mfl/-     1 

ab a V 0    h i m ,  ( i t, )  nin   gaahtihana  j 

nin  gasMibadan.  '^ 

Shave  gra^Si^  iUthanashk.  -^^^ 

Shaving^  qrish]lnhQs*nHn, 
Shaving-liorscj  mnkfjdjtifan  td^and- 

ji^ematjak 
Sh  ailing-knife  J    razor,   ffathhikidji- 

^  Shaving-man,  baibflr,  ja^AA^t^anioMiji* 
'     iki. 
Sliaving-bousej  barber-ihop,  jwAM- 

hdjurwigamifj. 
Shading,   Tvo::td-'B!iavfng»   Im^oda- 

magai},  hifi^ikadjigan. 
Shawl,  J:itcM-n(t'*ht(e, 
She,  win. 
SU  ea  r;  t  ah  ear»  Ji  in  ™fl?mr*  .mt^  pu  t^ 

shear  him.  mu  ffinjt^a.  I  shear  him 
(her,  it)  thnroaghty,  nin.  ydsM^- 
wa,  Mill  pitpti?!fi^t)jWit  ;  nin  paikhi- 

iSht'HrS,  mrjiras/aJi. 
S^Eil ;  it  if)  shed  V  nigiiBimagad. 
jShed.  (in  s.  in.)  S.  Poured  out- 
ji'hf  d  at  th e  door,  pitawigan.    Th ere 

[s  a  shed,  pituici^ade. 
j^beejs  m-mM^fm^^  A.     Young  sheep , 

Jamb,  itiaHu/dantsfitn** 
iSbsepf L>ld ,  m<Hi  hhtnninitii^igami^. 
S\i e ep-9 kin ,  nta n  M tan iifdKm w##,  > 
.Stwlf .  S ,  C  upboa  rdv  (^f^. 
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kawesi. 

Shell f>f  inagf,fi0aaM»0M}tt^aatoan^. 
aSIicU  of  a  tortoise  or  tunl«,  dii»k- 
wd.  .   > 

AShell;  I  abell  U,  {in,,  an.)  ninhiak^h- 
aibidon,  nin  hishmaindiidon;  nin 
I  lUhagiHfiaj  nin  iiahag^djina.  I 
«heU  a  coiia.-'euif  nirk  gakina  m9d- 
.  hoai* 

ii^helter,  or  thadiB,  against  the  wind 
or  the  «un,  Itabinoim*  I  make  a 
sh.,  nin  tabinoige,  nin  tainnooHtke. 
.  There  is  a.8h^  made,  tdbindonikadt* 
I  am  under  such  a  shelter  or  shade, 
nin  tabii0shimon, — I  put  myselt 
under  a  shelter  in  rainy  weather, 
niud  agawabawas,  nind  ogMJanahor- 
Tfids.  1  am  under  a  shelter  in  rain, 
nind  agwanahawe,  nind  atchigwu- 
ndnish, 

/Shepherd,  manishtanishiwinini. 

«$tiield,  jpakdkwaan :  dashwa, 

^Shift:  the  wind  shifted,  gwihani- 
tnad. 

/Shilling.  Jdniidns. 

4$lnobone,    okadiganama.    My,  thy, 
his  shinbonej  niJcddtganj  kikdai- 
aan,  okudigun. 
nine,  todssiiasitoin, 

^bine ;  I  shixko.^ninwd^s^ias:  1  make, 
it  shine,  (tA.,  an.)  nin  wakesMaan; 
nin  wakeahk&wa.  It  shines,  wak- 
eahkamagad,  'wawakeshhaniagad.  I 
make  it  shine,  (metal,  in.,  an. )  nin 

•  wuesikwabikaan ',  nin  wasgikwahik- 
4ioa.  It  shines,  (metal,  in.,  ar^.) 
wasaikufafdkud ;  wdssikwabikisi*— 

.  Jt  shines  forth  suddenly,  gijigqr- 

tesae.  ' 
/Shiness,  aajoassasiwin, 
/Shiness,  (bashfulness,)  agatchishki- 

win,  a^atchiwadisitoin, 
/Shingle,     apaJcddjigan,    ndbagissa- 

gom.  ..  I  . 

/Shingle  ;  I  "siringle  s  roof,  nind  apa- 

kodjige.    I^hingle  it,  nind  apako- 

•  don. 
^Shingle-nail,  *y^A/2«n#. 

A^ip,  ni^kwan.  ^ip  of  yfW^inigd^ 

du^nimbihuinn.  <<   > 

^ip;  I  ship,  niH'  V69Ua$k,.''lmhxp 


/Shir 


'  htm*  (her,  it,)  nin h^tia ;  mn  h6si- 
ton. 

/ShipH»pt&in,  nahikwan-ogima4 

/Shipped  ;  it  is  shipped,  (m^  an.)h6- 
aitcki^ade ;  bdaitckigaso. 

/Shipping,  betUussowin. 

/Shipwreck ;  I  shipwreck,  nin  'higO' 
nsskka,  nin  higonethin, 

/Shi  rt,  pagagiwaian. 

Shiver;  I  shiver,  (from  cold,)  nin 
ninin^a(M*  /Shivering  with  coki, 
niningaajifcin. 

Shiver.  S  Break  to  oiiscee. 

/Shoals ;  there  are  anoals,  imnmati 
ka, 

/Shoe,  makisin. .  Hard  shoe,  (not  In- 
dian shoe,)  miHcwakinn,  I  make 
shoes, n«/»  mdkidnikt.  lyoX  on 
my  ehoee,  etc.,  nin  hahneki.  I 
toke  off  my.  sheet,  etc.,  nin  go- 
gitchL  i  put  him  hie  shoes  on,  nin 
Idbiiekia,.  I  take  him  hit  thoes  off, 
nin  gagitchia.  I  change  thoet, 
nind  andabitike*  1  have  ahoet 
Ob,  nin  gigakieint.  I  have  only 
one  shoe  on,  nin  nabanikiaine.  I 
have  two  pair  of  shoes  on,  nanbi- 
iokisinei 

Shoe^btunh  J  tposaikwadjiganf  mdki^ 
atn-HwasBiktoacl^an* 

/Shoerrbuckle,  iMigiuki»ineb%»(»n^ 

/Shoemaker,  fn^i£9tiuked,inakiaitUke' 
ioinini. 

/Shoemaker's  shop,  makiainikiwga' 
fnig, 

/Sheent^ker't  work,  irade  or  butinett, 
tnakiainikemn. 

/iSaioe^tring,'  or  mo^eiasin-atiing, 
makiain^iah. 

/Shoot,  young  shoot,  0BKki}in,%et9hki» 
gin^mjU^ona.  li  is\a  yOung  shoot, 

/Shoot,  (with  a  gnn  {)  I  thoot,  nin 
pdakkiaiM.  I  thoot  at  him,  (  her,  it, ) 
ninpddkiawa  \  nin  p4aMahn.  I 
'ifhootintheeir,  ftffinotkttwiki^e.  I 
thoot  him  in  the  air,  nin  naJnoan^ 
tMkrr-I  thoot  ot  a  Riatk,  nid  godamk- 

iSheotv'(<wath.'how  and  arrows;)  I 

shoot,  nin  himddjiaa^  9*"^  inat^    I 

,    ate  thoetahg^ntft  hmn^dohaa.    I 
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ot  Bthim^  (her.  it^)«ii4  him.6&; . 
hiffnidtin. — I  skouL   at  a  iniirk]  [ 

;  on  the  shore,  {m  the  beach,)  | 
vniifip.     Near  the  ahare:.f(!At^*- 

ith^^affditi.  DidiaDt  trom  the 
re.  Hnw>ic&^    1   paddle   my  *:a- 

to  itie  shore,  jiji'm  nadagfiTtigam. 
Ih0   opposite   shofo,   uydminj/, 

;  f  acn  short  ami  thick^  ni^  tak- 

;  I  dm  (It  is)  short,  ^IJ^  j»£'cr0  ; 
wdmaijtul.  U  is  short;  A  build 
,  ttikfjn-ienia^nd  ;  m«^tat,  ifi.j 
ieahij:ad  ;  iiiemU  ua.,  iitkwaJdk- 

.,  tukiffigiAi  \  thread,  »"4.,  la^^^jffl' 
nJ  1  th/ead.  an.^  tuJ^ustihiyui  ; 
■odf  ifi,^  ^wakwad  ;  wood,  cti»-, 

i,  shoftly,  vrtiiha,  ^aUha* 
ten  j.  I  Hhorton  U^  nii^  taJcwatim. 
fth,  il  by  cpuin^  off;  ( iVt  ^*ft*J 
\  ttikmahwiiiifi;  nin  (uthwiihrndwa. 
h.  it  by  sawifit,',  (i4.T  an*}  nm 
h/M^n^  (tttkwahQdofi  \)  flifi  tah- 

t-U\gged  1 1  *m  hIj.  L,  It  in  iatak- 
ij#.    It   ia  short 4egged,  tahofiri- 
haurij{\i  standa  low.) 
t   Lime  {  a  ^hart   time^  aifhiri&f 
nihik, 

E  way,  taJE-iim*  \  take  the  short 
iy  J  kakdm  nind  */>,-rt*tt  jt(**(if»*«i- 
.  1  run  by  the  short  way,  ni/t 
hlmibrita.  1  goby  the nh or!  way, 
a  canoe  or  boat^  fltft  kakdmmm. 
^0  from  o/ie  point  to  another,  iu 
^^auoB,  »iji  kfikdmt&ikitedifeii^fh. 
t,  Aawifti^  juhifHi:7tiei.  jiifHh^in- 
tjia.  My  shot  qnd  haUs  are  aJi 

l;  I  am  ahel,  w»n  mikiiM'"a, 
t-|>ouch,  liindadidwknt^fi'idifaiiTt- 

m  Id  er,  drf jfl.i7?ian  pa  n  ftmot.  M  j ,  1 1]  y , 
Li  ihouitif^r,  ni»dinitnufiffan,  H- 
uiijmniaafi^  odihimtttifff^j*-  Be- 
¥een  the  sheuld£rs^  nai^itnaidi- 


niffon.  I  lay  hiia  (her,  it)  on  my 
fihouldej- and  '•arry  him,  (her,  itj 
niii  f>agidJ-idi/i4man^anconAi^  niti 
pijtffdjiii  ifi  iin  a  w  jf  a  ?i  f ow  a  tt 

JlJhoQklli!r'blad^:=;  my,  thy,  his  shoul- 
der-blade,, nihdmigan,,  hidinigan^ 
odmi^an.  I  break  rny  sh-,  *****  pf^' 
kuugiftf^hifiidis.  I  break  his  sh,,, 
n  in  /'akisa  ^  iafhiR  a . 

S\\o\)k\p:T -part  of  0 n a nima 1 1 08a^. 

Shout;  I  shont,  nin  hih^g.  1  «huut 
with  joy,  flift  m4tiahve. 

*Shoutjhg>  Ir^t/iufin.  ^lioutitig  with 
joy,  ^(uudkwmHA. 

*Sbuve;I  shove  him  fber,  it)  wilh 
my  arm,  vinhMmkim'ti^  nin  bid- 
jinikan^  nin  bidft/tii'^iion. 

.Shovel,  fnnn^nidhftdng^n * 

^S'hoYe!;!  shoveJ,  ni/t  mangdnilmd- 
jig€,  I  shovel  it,  {in.^  an.)  ntn 
mun^dnihadftn;  niti  manpninhafia. 
I  shovel  Bnow,HiVn?iHffl^ai]i7j*L 

^howt  (Ipt  see;)  ]  show,  nin  ita^ 
hatjduiiiv.  I  show  il  to  him  (her, 
it, )  nin  ii>dbfind(uii  nin  irab<i4iddaft . 
I  »how  it  to  him  pluinly,  nin  mii^ 
tdb^mifaft,  I  show  him,  (her,  it,) 
7nn  wuhai^daiwenofii   nin  wab£i?i- 

/ShMw,(  with  the  finger;)  lahow  with 
th€  f,,  nmd  indifje^  niftd  ijindift*  I 
show  liim  iher^  itj  wilh  the  f.^ 
fiiftd  *Hoa,  niitd  fj%fifja;  ^ittdino- 
an,  nind  ijinf^at^  I  irhow  it  to  him 
with  th  1  ting^er,  nind  inda-Rtai^Or^ 
nind  inint^m*tj  nind  ixin^mat^a^ 

iS'bow,  (in  s.  in. )  ^S".  Bring  to  light, — 
Insmif^t.— Viaible. 

Show,  showings  wahandi^iwffti'in^  m- 
di^4Win^ 

^fhow-^bread,  fpdhdndafjpi-pa^tififrfi^ 
gun ,  iPfthanddiU'HPtni-palnffi^igfin', 

Shower:  ^thowers  of  rain  arc  passing 
by\  ht%hamihiifsa.  A  shower  of raiii 
ia  comihsi  Mdibifi«ti. 

-Showing-finger.  S.  Forefinger. 

i'hown;  any  objeH  shown  with  the 
finger,  inoi^fau. 

i9brad,  iifhk&ji^aUj  onijigan^  b£wyi- 
gan. 
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^Shrink^  tbe  bbtrdi»  ihrink  dryiirg, 

A$nnnk  back.  S.  A9urpnsed.  /Sliiid- 
der. 

^Shrul^,  kihivsmt. 

/Sliudder:  I  shudder  suddenly,  nin 
maennika. 

/Shuffling.  &  Cheit. 

/STiun,  (in  s.  in.)  &  Fly. 

/Shutter,  vkuKt€hi^ii<itig, 

/Shut  up;  I  shut  hina (her,  it)  up,  nin 
qibahuAwa:,  ningibdhwaanj.  I  shot 
him  up  ih  a- hole,  nin  gibawa.  I 
shut  it  up  against  him,  Ttin  gMh- 
waamawa.  I  shut  it  up^  nin  gihis- 
MgaoH.l  am  shut  up,  niai  gibtik- 
waiaas..  It  is  shut  up,  gthakwdi- 
gaiae — The  mouth. of  the  river  is 
shut  up  with  sand,  gihUdwanaaan 

'  «ap.  It  is  shut  up  with  pebbles^ 
gtbdmihaan  sagi. 

/Shy;  I  am  shy,  iimd  atchifiit.  The 
aniinal  is  shy^  awastdii  atoessi. 

iShy,  (bashful;)  I  am  shy  or  bashful; 
mnd'.agiitchishh,  nind  agaichmis, 
nind  ^tgatehwadtB. 

/Sick;  I  am  Mck,  nrnddhm;  nin  nam- 
pinia.  It  is  sickt  ahuiTnagad^nan- 
^wiigitnagad.  I  feel,  sick,  n»7i  H- 
mis^  nin  'simddis.  I  fall  sick  sud- 
denly, nin  jmvfiiihkones.  I.  look- 
sick,  nind  akoemagm.  I  am  siiok 
in  a  certain  manner,  nind  inaptne. 
I  an'  ^%ry  si/ck,  ^i^osam&iey  ndn 
mdgwito,  ndn  mamldiutfita.-r^-'lt 
makes  me  sick,<n«»  mdnikagdn, 

JSic\i\etki»hkashk^igan,  pdshtboath- 
hijigan., 

/Sickly,  often  sick,;  I  ani  sickly,  nin 
nita^akftfi  nind;  akpsuhk^  nin  mig'. 
wanadis.  1  have  a  sickly  a^^^^r- 
fLXice^nind  a^^nagoa, , 

/Sickness,  aho^mfi,\  ng^nipiuifiwin, 
indpinewiny  jindagnn,  Be^inning^ 
of  a  sick'ne'ss,  mdadpinewiUy  mad- 
jineMA,  Very  great  si<ikHess,  ©«<»- 
minewin.  Hard  painful  sickness, 
eavtigdpiiieU'iTty  kctagapinewiu. — 
/Sickhefss ''ca^srid  by  somebed;^; 
(according  to  Indian  sufwrsci- 
-tttiins,)  »n%i%iiMbe»apiiiiewin»  Bad' 
shameful    sickness,  mdnddap4tii9- 


'Wtfn.-^lSftf^ri  to  feel  a  sickneM, 
•  nin  ^mddji'akoe,  nin  mddjine,  nin 
mdddpine.  1  have  s  great  s.,  nind 
ogdmtne^  nin  mamid^wHtn,  I  have 
a-  painful  s.,  nin  kotagapine,  nm 
-eana^dpine.  1  have  a  s.  which 
somebody  caused  me,  nind  ani- 
skinethewapine,  I  have  a  bad  s., 
nin  mdnddapine.  I  give  him  a  bad 
sickness,  nin  nuttcAi-inapin€ma, 
nin  maiehi  ind^inea,  nin  mdnadth 
pinea.  There  is  a  bad  sicknesB, 
mdnddapinekamigad.  I  bring  a 
sickness  to  a  place,  ahosiwin  nin 
hi-migiwe.  I  give  him-  a  certain 
sickn^s,  nind  indpinana. 

Sick  person-,  aidkosid,  endpined. 

Side;  T  fall  on  my  side,  nind  opimet- 
'  80.  On  this  side  of  a  canoe,  vessel, 
.etc.,  ondasttdnag.  On  the  other 
side,  awassondg. — On  this  side  of 
a  riter,  etc.,  onddssagafn.  On  the 
other  side,  Qwdsaagamy  djatcagam. 
agdming.  On  one  side  only,  naha- 
nigam. — On  this  side  ot  a  hill  or 
moUAtain,  onddssdki,  onjdstad- 
jiw.  On  the  other  side,  awdssdH, 
diadfiadjifo. 

Bie'^e.jdho^kdfchigan. 

Silt;vl  sift,  nin.Jfli>o$hJcatchig€.  I  sift 

.  it,  («»..,  in.)  mfijqhosstuif  nm  ja- 

hoshkassa;  nhk  J<iioMaan^  ni^  ja- 

Bi  e  h ,  pQifid&n  ammi'rn ,  ihea  n  cmfjn^ , 

Sigb;  1  Sigh,  nin  Vfigidanm^  ai»j&fl#* 

iahadi^^i  nind   aiit^oNap*.    I   sigh 

dpt'ply,  niJtd  ihutattam^  ni/k  fn-aw- 

Sjitht;  I  lose  sipht.  m/id engwdhtn^- 
JiiWy  nifir  laft^handsm-  I  lose  sight 
riHiim,  (her,  it,)aJ>d(in(7W?«J«m«, 
nin  Jfovtiiha^ainifid  angwuhandan^ 
mn  htinnbanJdtK—la.Xii  (it  Is)  loft 
sight    of,  tiin  hi»/ihifdha*nind^M; 

Bitf^^leikiniiwAdjiUJUgan^  inmmakad* 
jitchigan^  mamakdtdbandjiganm 

Sf^,  (siCbsoTibe)).  I  si^n,  nimd  ijini' 
'hi86win  n(ind>atoni  ( Iputdown  mi 
-riame^)    migwdn  nin  toffinaf    (I 

.  toudr  tbe  pvn.) 
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ice;.i  silence  him,  ninbiiina- 

..  I  silence  bim,  he  cannot  an- 

er,  nin  wdiranima. 

BiWa-atu  ff'ysmiM.gmtkawigin, 

for  sewing,  tentbatvassabab^ 

tii^ndkerchief,  seMba-moekwe, 

r,  ;6f»fni.    I  work  eil?er,  nin 

iidooe. 

r;  I  silrer  it,  nin  jofdiakadan. 

red;  it  is  vH,,  jr^iiakadt. 

ir^money,  joniiag^   («ttver-pie- 

irsmith,  ^Ht^betothmi. 
rsmith's  work,  trade  or  business, 
tiiakefwin. 

lar.  S.  Resembling.. 
bat4d<Hvin^  baidtitnn,  mafchi 
domowin^  mcAchi  t^iwtibisiwin,— 
nail  venial  sin.  batddfjwintna. 
I  sin,  nin  batd^iiwebis^  nin  ba- 
idiSf  nin  batdinaind^  nin  batan^ 
n  matehi  dodam^  nin  maUhi  i^ir- 
fbig.  I  make  him  sin,  nin  bold- 
twebina^  nin  maU^i-^odamoay 
n  batd-dodamoa,  I  sin  against 
mebody,  nin  batd-dodage,  1  Bi)i 
:ainst  him,  nin  bata-dodawa,  nin 
atchi-dodawa.^^l  sin  in  thoughts, 
n  baid-inmdam;  in  words,  nin 
td-gijtoe,  nin  batdwe;  in  action, 
n  Md^dodam. 
iw.  S.  Nerve. 

ul;  it  is  ^nfui,  man€utadf  batd- 
iwebad. 

ulnesst  batd-ijiwebimoia^  malchi 
maddtiwin, 

i;  1  sing,  ninnmganu  I  prepare 
^selffor  singing,  tt»n  nandanam. 
nng  for  a  proof,  »t«  ^ji-nagMm. 
mistake  in  singing,  nin  wdnaam. 
sing  it  high,  nind  ishpwiwtton.  I 
ng  it  low,  nin  taba^swiweton,  I 
ng  to  bim,  nin  na^amdtawa^ 
IBT^  nagamoicinint.  Female  sing- 
r,  nagam&ikwe* 

^ng,  the  act  of  singing,  noffamd- 
in. 

?le;tam  single,  (not  married,]) 
ind  oeihmigj  huteinnin  toidigeest, 
ijike  nind'aia. 
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Siiigle  stat«;  MhHi<^4ol».  (Maitied 
\ state,  widigtndiwin.) 

Sing  mocking;  1  sing  to  mook  ^ome« 
body  or  something,  nin  nandjpa- 
gam*  I  sing  him  (her,  it)  nioekmg, 
wn  mtmd^agam&nuH;  nin  nofnd- 
pagamon. 

Singular,  (in- s.  in,)    S.  Curious. 

IKnk  in;  I  eink  in  the  ground  with 
my  foot,  ndn  bokahamigieee.  I 
sink  in    mud,   nin  gagwdnagwa- 

•  tekisMskcesfe.  I  sink  in  the  snow, 
nin  ginddwagoneeee.  I  sink  in 
snow  or  sand,  walking,  ninnd- 
waam.  I  sink  to  the  bottom,  nin 
g^^abif  nin  mijakiete.'^l  sink  s.  th. 
m  the  ground,  nin  ^inddhetmigaige, 

■  nin  gwdAkamigitkllca.  I  sink  it  in 
the  ground,  {in,,  an.)  ntnginddha- 
miga^tn  ^  nin  ginddJcam/fgoMa.  I 
sink  it  in  the  sand,  {in.,  an.)  nin 
gindaiawangamn]  nin  gindaimean- 


Sink  in;  itsinkein  the  grnund,  gin- 
dd^amigieMeammgad,  g^ddJcfimi- 
gishkodemagad.  It  sinks  in  the 
sand,  gindaia/toangithJta.  It  sinks 
deep  in  the  water,  (a  canoe,  ves- 
sel, etc)  ginddghka.  It  sinks  to 
the  bottom,  gotdbimutgad^  mijdkie- 
semagadi 

Sinner,  baiaid^iwebiaid. 

Sioux  Indian,  JSwan,  Nddewem* 

SioQx  language,fci/>dnw«oM^?n.  Ispeak 
the  Sioux  Ian.;  nin  bwdnim. 

Sioux  scalp,  bwanishtigwan^  (Sioux 
head.)  I  bring  a  Sioux  ecalp,  nm 
bijiwe. 

Sioux  squaw,  bwdmkum. 

Sip:  I  sip  it,  nind  odonendan,  nind 
odcnumonotan: 

Siren,  meme^mssv^ 

iirop..   &■  Maple-eiirop.- 

Sieter,  (miina.  My,  thy,  his  older 
sister,  nimissi,  hmissi,  omitaiian. 
My,  thy,  bis  younger  sister,  nitM* 
me,  iiskim€f  athimeian. 

^ter-in-law;  my,  thy,  his  sister-in- 
law,  {amaie  wpeakuigto  a  male  or 
iB^regiard  to  a  maie,.)«>»ntm,  Untm, 

'    vnhUncui:  (a  /«noj#  speaking  to  a 
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f(»m*le  et  ib  t«g«d  to  •femaltff) 
ninddngwe^  hiddngtve^  oddngwHan^ 

SU;  I  Bit,  1  sit  do\vn»  I  am  sittiB|:, 
nin  ndmadohy  nin^  wawinab,  Mn 
testab.  1  make  him  sit  dpwM,  fitA 
ndmaditibia.  mn  tomoenabiM'.  I  sit 
upon,  nind  aowtdab,  ni»  apabi  I 
Sijit  on  it,  nitida^bm.  I  sit  well, 
comfoitably,  nmrnimtHibynin  nadb, 
I  sit  uncomfortably,  nin  mdnah*  I 
sit  down  elsewhere,  nind  andab* — 
I  sit  in  a  certain  place,  ninddndb. 
I  sit  foremost,  in  the  first  place, 
nin  niadnab,  nin  niidmdb.  1  sit 
bebina.  in  the  last  place,  nind 
ishhweb.  I  sit  on  the  bare  ground, 
nin  mitdb,  I  sit  broadly,  ningish- 
awab.  I  sit  obliquety,  nin  bimi- 
dab.  I  sit  straight  up,  nin  muia- 
w</b.  I  sit  by  his  side,  nin  ndma- 
dabitawa,  I  sit  with  him,  nin  loida- 
bima.  I  sit  a  certain  length  of  time, 
nin  nomageb.  I  sit  with  down- 
hanging  arms,  nin  jinginiheb.  I 
sit  with  crossed  arms,  nind  ajide- 
nikeb.  1  sit  like  a  bird,»m  binissi- 
wuh.-*-We  sit  around,  nin  giwita- 
bvmin.  We  sit  around  him  in  a 
semicircle,  nin  wagandbitaw&nan. 

.  We  sit  around  him  in  a  circle,  nin 
giwitabitawananf  nin  wdkabita- 
wanan.  ,  We  sit  closte  together, 
crowded, W;i  tindabimin^  We  sit 
in  a  line  or  ran^e,  nin  nibinebimint 
or,  nin  nibidibimin, 

Sith«.    S.  Scythe. 

Sitting^  the  act  of  sitting,  namadu- 
biivin. 

Sit  up;  I  sit  .up  at  ni^ht,  nin  nibdh, 
nin  nibinab^  I  sit  up  watching  a 
corpse,  nin  nibib. 

Six,  ninaotwdsnoi.  W«  are  six  of 
us,  mn  nmgoiwafehimin.  There 
are  six  ;»r».  objects,  ningGtwatohi- 
non. 

Six,  ningotwauo...,  ia .  composi- 
tions, which  see  in  the  First  Part. 

Six  every  time,  six  each  or  to  each, 
mningotfcashtoi. 

Six  hundred  every  time,  600  each  or 
to  each,  nemngotwcuswuk. 


I  SIxOi^  ili«  Aixth,  ehhviiMohomUkmg 
I     The  sixth  time,  ningbwaieking. 

Sixthly,  eko-ningotwaiching,' 

Six,  thousand,  ningoineatching  mi- 
dusswak.    . 

Six  tiraesi  ningotUHUcMng, 

Six  times  every  time,  six  times  each 

or  to  each,  neningoiwatching, 
/Sixty,  nin^utwdssimidana.  We  are 
sixty,  mn  ni7tgotwdS8'ifnid<inatc&' 
min.  There  are .  sixty  in^  objects, 
ningoiwatdmidanawivoan.  There 
are  siixty  ^9Xt^ningot'was9imxdan&* 
wiwdn. 

Sixty  e^ry  time,  60  each  or  to 
each,  neningotwataimddana. 

Sixty  hundred,  (6000,)  ningottcdm- 
midanak.  We  are  6000  in  num- 
ber, nin  ningotwassimidanakoai- 
niin.  There  are  6000  in,  objects, 
ningotwattimidanahwadon. 

Skate,  joshktodduagan» 

Skate;  1  skate,  nin  foshJewddae, 

Skein;  one  skein,  nttigotdnsibide. 

Sketch;  1  sketch  it ,  nin  tnasintbian. 

Skilful;  I  am  skilful^  nin wawingei. 

Skill,  skilfulne^s,  wawingesiuhn.  I 
1  act  with  skilfulness,  nin  wamR- 
getchige. 

Skin;  my,  th3r,  hie  skin,  ninjafodi 
kiiagadi,  qjngadtan* — My  skin  is 
black,  nin  makaUwa^e.  My  s.  is 
red,  nin  mitikwa§€.  My  s.  is  white, 
nin  wabishkaje.  My  s.  is  yellow, 
nindoedwaje*  My  s.  is  dirty,  nm 
m&ivid^iwaje.  My  s.  is  hairy,  nin 
miudbaje*  My  s.  is 'lull  of  pim- 
ples, nin  pikwajeebka^  nin  papik- 
wajeshkcu  My  s.  is  puffed  up  by 
burning,  nind  ombajeiaku.  My  s. 
is  soil,  nin  n6kaje, — I  cool  my  skin 
with  cold  water,  nin  tahij€iab&- 
wanidis,  I  feel  pain  on  my  s., 
nin  toissagaje,  I  rub  my  s.  with 
s.  th.,  nin  atnigwajebinidig.  I  rub 
ray  s.  withs.  th.,  nin  jnnipufoj*' 
Una.  My  skin  comes  off,  nin  buk- 
agika,  ninbinagishka,  nin  tekd^UL' 
Jeshka.  The  skin  of  my  lips  comet 
off,  nin  hinagidbneshka.  The  a.  of 
my  face  comes  off,  nin  hinaging- 
wethka. 
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k  of  aa  animal,  a^iniwauin. 
k.iu  of  a  male  quadruped,  oiahi- 
iidn;  of  the  largest  kind,  aiabi 
egin.  Skin  of  a/emo/equadru- 
sd,  ruyiioaian;  of  the:  largest 
ind,  niJJiiDtgin. — Green  skiA,  ath- 
ztai;  of.  the  largest  kind,  aekki- 
in*  Dry  skin,  gashatai;  of  the 
irgest  kind,  gatHagin*  Skin  of  a 
uadru^d  without  the  bair,|7a«A- 
wawdigan. 
n.    S.  Flay. 

ill,  tvijigan.  My,  thy,  his  skull, 
inindtbegaHi  hnindibegant  toinin- 
ibegan ;  or,  niehtigwanigega/iy 
ishtigtvanigeganj  oaktigwanigegah, 
["he  skin  of  my,  thy,  his  skull, 
inikwai,  kintku^ai,  toinihoan.  — 
There ar^  skxxii^^jiganika.  Place 
vhere  there  are  skulls,  w^ig4s,mk- 
in. 

y,  gijig-  The  sky  is  blue,  mijakr- 
oad.  The  sky  is  red,  mUkwawad. 
Jnder  the  sky,  (in  the  open  air,) 
nijiefiawakamig. 

y-blue;  it  is  dyed  sky-blue,  (in., 
m.)  myakwadong  indnde;  mijak- 
vadong  iaanso. 
ibjigobodjigan. 

iken;  I  slaken  it,  nin  msTkongigi- 
lauy  nin  neshangabiginan, 
inder,  dajindiwin^  matchi dajindi- 
mn, 

ander;  I  slander,  nin  dajinge,  nin 
mdichi  dajin^e* 

anderer,  dejunaed^  metchi-dajinged. 
Habitual  slanderer,  dfjingesM:id. 
anderpus;  I  am  sh.nindc^ingesAk. 
ate;  qjibiigdn-aesin,  qjibiiganiwas- 
sm, 

fiugh.teT,nissidiwin^dapi7Kmidimn. 
lave,  awakdn.  1  am  a  slave,  niiid 
awakdniw.  Male  bI&vq,  abanini. 
Female  slave,  ab\anikwe. 
lavery,  uwanikaniwin,  awanikani- 
dimn' 

leigb,  oddban^  oddbdnah    I  make 
^  sleigh,  nind  pd(^banik^. 
\eefy  nibawin. 

leep;  I  sleep,  nm  nibd,  I  mj^ke 
him  sleep,  nin  nibea.  I  si.  in  the 
daytime^  nm  gijiginiba*  .  \  fall  in 


a  pcbfoqnd  sleep,  ningmrimgwatk. 
Isleep  profocmaly,nt»i»MmM(ram, 
nin  bffeangwam.  I  sl.:mHch,  »fi» 
ntbashk^  nin  toinfogame,  <I  tU  too 
much, »«»  otiamtngwam,  nin  bin- 

.  gengwam.  I  si.  softly,  slightly, 
ninjibingwath.  i  sK  strongly,  ntn 
songingwam,  I  si.  with  open  eyes, 
nind  aindbingwam.  I  si.  with  my 
mouth  open,  nin  Uiwanonfwam.  I 
walk  sleeping,  nin  wanirigwath. — 
I  sleep  with  him,  m«^  ti>t&«ma.  We 
sleep  .together,  nin  wibendimin. 
We  sleep  all  in  a  row  or  range, 
ndn  nibidengwamin. 

Sleepiness,  gigibingwasMwin^  win- 
gosh^wingtoai.] 

Sleeping,  nibmoin.  Bad  habit  of 
sleeping  too  much,  nibashkiufin, 
toingoganewin. 

Sleepmg'roi>m,  nibitnn. 

Sleepy;  I  am  sleepy,  nin  aigihing- 
wa&h^  nin  patsangwahisfika^  nin 
wi-mba.  I  am  very  sleepy,  nin 
menddtchingufash,  nin  gimingiaaeh* 

Sleeve,  nagtodi. 

Slender.     S.  Slim. 

Slice;  slice  of  dried  venison,  ban^'- 
awan.  Slice  of  cedar  in  the  bot- 
tom of  a  canoe,  apissiiagan. 

Slide;  I  slide  on  the  ice^ninbimi- 
bm,  I  slide  fast,  nin  kijibie.  I 
slide  in  a  certain  way,  nind  igitte. 
It  slides,  bidji^-ide.  The  bird  slides 
through  the  bird,  bidfibiso  bineakL 
It  slides  fast,  kijUndemaaad,  It 
slides  in  a  certain  way,  ijiu^ma- 
gad. 

Slide  and  fall ;  I  slide  and  fall,  ndnd 
(tjdshishin.  .  I  slide  and  fallen  the 
ice,  wind  ojdtlukwishin:  on  the 
snow,  ni^d  qjashugfmishin;  on  a 
stone,  nind  ojtuhdbikuihin. 

Slide  back;!  slide  back, rdndajisae. 
It  slides  back  or  backwards,  ajt9- 
semdgad,        .. 

Slide  down;  I  slide  (it  slides)  down, 
nm  niesdjtossei  nin  nanji,  nin  ndn- 
jiese,  nin  nishi't  nissejtoeeemagadj 
ndn^magad^nanjifstmagadyniaki- 
magad,  1  slide  down  the  hill,  nin 
joskJtwadjiit^e. 
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SMdv  lAf  I  slide  otftAl  iin;  fiimpiit' 

mo^M^.  Islide  or  fall  (it  slides  or 
falls)  in*liollowpl»ce,  ninpin- 
dnmhan'iMe;  jpindmdbanigtgma- 
,  ^ad.  I  -slide  (it -slides)  in  a  bo{e, 
nin  hodahw4t»4\  bodahu?esMrmig*d. 
I  slide  in  with  miy  fooii  nM  pmdji- 

.  deate.  I  slide  <  it  slides)  in  the  wa- 
ter, mnlaksibitte;  boMiaaemafftui. 

SMdethrough.  S.  Fall  tbrcnigh. 

Slightly,  inbiskcHlj,  naegaUh, 

SHm;  I  am  of  a  alim  or  siender  si2e, 
nind  agasiakwaioMM^  nin  gifai- 
awea. 

BlingypassiJewebodjtgan.  I  am  throw 
Ing  with* sling,  nin poMthm^Hf^ 
dfige. 

Slip.  S.  Slide. 

Slippery;  it  is  slippery,  ojdaham^fmdt 
j4]i4hmd,jvshhDmma^^ 

Sloth.  Slothftil.  Sio^hfulness^— S. 
La(zy.  Laziness. 

^ow;  {  am  slow  at  work,nm  ba^6gi- 
hudis,  nin  habedjinawia^  nin  lw«^x-r 
awis,  nind  and^cuveSr  nin  heJ^* 
--.- 1  am  slow  in  eating,  nin  bah^ 
gibaiandjigej  nin  hidjusin,^!  am 
slow  in  my  thoughts  and  resolu- 
tions, mn^  &^<2«7k2iavi> 

Slowly,  behti,  nasgatchy  s&iikatth.  I 

.  walk,  navigate  or  travel  slowly, 
nin  bisika. 

Slowness  at  work,  bahigihadisimn, 

.  bad^iwvn.  Slowness  in  eating,  k^^- 

-  gikadandjigewin,      ledjiaswdwi n. 

Slowness  of  thought  and  mind,  bi- 

dmdamovmu     Slow  .walking   or 

traveling,  Z>^«*l»«'*». 

Sluggard,  hetimUJiikidytaiaiagadisidy 

•  anokisaig.  I  am  a  sluggard,  nin 
hitimiakkt  ninidtagadis. 

^uggish.  Sluggishness.  ~  S.  Lazy. 
Laziness. 

Slumber;  I  slumber,  nind  aaingteam. 

.Slut,  waniaid  ihoe. 

Sluttish;  I  am  sU  nin  winia. 

Slttttishness,  «;»nwlzmfr. 

Small;  1  am  small^  fttn<i  a^«A«,  nin 
tciia,  I  am  very  smallr  «M»  md- 
$hig,  I  make  myse^  smAll)  tmd 


^ifatMtdia.  —  It  is  «ro«ll,  agaaamr 
•ageiaain,  agaaainad.  It  is  small :  A 
g^bular  object,  ♦«.,  agasaimmtt- 
gad\  globular  obj.,  an.,  ag^iaaimir' 
9t«^i;:a  house  <)r  room,  agckaaate; 
me«ai^ «».,  ogdaadHhad;  metal,  on., 
€tgaaa&b4kigi;  stuff,  in.  agaaatgad-, 
stuff.,  an*,  agaaaigiai.  —  It  is  too 
small  for  me,  {4n^  an.) win  ainai- 
h&n'r^iwn  ainaikawa.  1  make  it 
small,  or  smaller,  nind  agaaaatcn^ 
nind  ugaaaiton.  —  We  are  small, 
nin  hahiusi^immin.  They  are 
nm.aL%{in.)baMwaufan, 

Small  person,  teh^aid. 

Smail-pox,  mdmahiauffm.  I  hare  the 

-  %mall.pox,nen^omafiMHf. 
Sm«t  at  work.  S.  Zealous. 

Smell,  (odor,)  «^»d^<w»Wn.  I  make 
a  good  smell  by  burning  s.  th,,  nin 
mindaaige.  1  burn  it  (*».,  an.)  to 
make  a  good  smell,  nin  minaaaan; 

■  ninminaaawa.  I  spread  the  smell 

•  of  s.  th.,  nin  bidjimaaaige.  —  I  am 

(it  is)  of  sucji  a  smell  or  order, 

nindijimagp8;ijimagtoad.   I  have 

-  (it  hais)  the  smell  of  ardent  liquor, 
nind  iahkotewah<nmagoa\  ishkoU- 
waboimagwad.  I  hate  the  smell  of 
it, {in.,  an.)  ninjingimdnddn;  nin 
jingifndmd.  1  suffer  from  the  smell 
of  It,  ( in. ,  an. )  nin  kotagimanddn ; 

.  nin  kQtagimdmd. 
Smell,  (scent;)  I  smell  s.  th.,  nin 
mitidndjige.  I  smell  him,  (her,  it) 
nin  mindma,  nin  minttndawa;  nut 
rnindnddn.    I  give  him  to  smell  s, 

-  th . ,  nin  minundaoma,  nin  mindaaa' 
irnxwa. 

SijielK  (emit  odor;)  I  smell,  nin  mi- 
nagoa',  it  smells,  min^tgtpod.  I 
smell  (it  sihells)  well,  ninmino- 
Tnagoa;  minomagwad."  Something 
sm^lld  well  to  me.  nin  mtnoman- 
dftgffi  He  (she,  it)  smells  well  to 
me,,  niri,  minomdmd'y  nin  tnino- 
fndnddn.  It  smells  well  when 
burnt,  {in.,  un.)  minomata;  pnno- 
maap.—  I  smell  b^d  from  perspir- 
atioUj  nin  toiahagotnagos.  It  smeUt 

,     •  iK>«B.  ForMi«Bi«2,  we  stink. 
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nu--  ,  .     >  •    '  ."      • 

[,  bad  smelK;  5.  Stench,  Stink . 
led;  i  am  (it  ^)j8inelled,  n^hM' 
magoti;  HdjimafUMxd* 
t;  I  svaeii^nifkniTygikotige, 
t,  (in.^.ui.)  S.  Melt,   , 
ter,  nmffiJco^igewviirii.  ^  ^ 

ting-fu  rn^ce,7iwjr*fa>f*^fl«*i  ^»»- 
4h'8ioan.         '     .    .'      \ 
ting-hoime.  (founilry^)  ijtwijfiifco- 
iwiganUg*    .       .         ,    , , 
3;  1 3Ipile,.;^»«  ^ogi,  .       .    ,/  > 
ing.  bdpiwin,    I  .liavaa.^inUing 
inteqanf  e,  nin  hahdpmgvoe^  wu^ 
lingweif*    J  sh^w  oipu  a  tiuil. 
mt.,  mnjfM^iti^eUkVHi,,    ,      / 
h, au^tktoia^X  %$tk  a aoojitPi  wmd. 
UJUoiaw.    \  ,        .,  \    , 

hshop,  qimktoiavjiga'a!^,- 
1*8  tr^(3,  awukioiamwifk,  : . , 
Le;  there  is  aquoke^  pahwintf 
ihkine.  \  make  aixipket  ftin^o?' 
^inawe.  X  make  smoke  aroqnd 
a,  ninigikwtamosifiq^  Th^  pmoke 
;end8,  om^6a^.  The  sihpKe 
ne«  from...,  cnddbfiUi,  —  I  can 
iure  much  smoke,  nin  j%(fana- 
8y  nin  waJiiwan^mot,  —  It 
dies,  (in  a  lodge.or  bpuse,)  oi- 
namode.  It  smokes  in  my  lodge 
house,  gihanamods,  endaHnik^ 
%  gihdnamoi, 

ked.  ment,  ondsHgan,  I  smoke 
idit  J  nindondssige. 
ker^  iigoMwad,  Great  smoker, 
Id-iogoMwad,  Smoker  of  mixed 
)acco,  hpdkofigad.  Smoker  of 
re  tobacco,  77iie^aik>m^. 
tee  tobacco;  I  smoke,  ninnagas^ 
a.  I  smoke  pure  tobacco,  nin 
'Mhoeige;  I  mix  my  tobacco,  nind 
dkosige,  I  have  nothing  to 
loke,  ninmanipwa.^^W&amdke 
gather,  (in  a  council,)  nmgagM' 
iidimin, 

king,  saga$8wdwiny  tagasswiidi^ 
n. 

oth;  I  smooth  with  an  iron,  nin 
thhwaigaige.  I  smooth  it,  iron  it, 
*}.,  (m.)  ninjoshhoegaan'yninJQ-' 
hoeg  avfa^ 


Smooth,  (ins.  iu.)S.  Poiish.  Pol- 
ished. 

Saiootbed.:  it  is  scnoothed  with  a  ilat- 
iryn,  («*.,   mu),  JijAhkufdiguigadf; 

Smooth i nt  nm ,  Jtnthhadigiii^jd/i » 
.SmoiHb  rock;  there  is  a  fiat  smooth 

r«>c  k ,  ^oafikvd/ia^rika . 
iSiisLI,  hutMfidUH. 
^lakpf  ginihig. 
iSiiake  JniJJan»  Gin^igoninL 
H^nare,  aaf/rragau.   1  la.y  snurea,  wm 
fiagwdfiiJrfi.    I    lay  him    a     snore 
to      catch      hirn^      mth     dagt^- 
wa.     I  lay  him  a  snare  or    trap. 
nmd  oninmawn.  I  catjchin  a  snare, 
nin  imgwddjige,  I  catch  him  (her, 
it)  in  a  snare T  nia  jiaipvafiit\  nini 
.nagw&Ja^.     I  avoid   a  snare,  or 
escnapo  out  of  jt,  nin  ^o^^^di;    I 
miss  him  in  my  anare*  he  avoids 
it,  or  eacaj^a  out  or  it,  n^^  buna^ 
gtcdnd.    1  am  caught  in  a  Sii^re, 
nin  nagwdi, 
iSimre-ntring,  fiogteaffim^iah. 
^niif;  1  aniff.  ntn  nmtdomandjii^^, 
iSnipe,    pudoMhlaaaji,     Tnaaomtni- 

Snivel;  I  enjveK  nin  ailtamdjafit , 
fhifi  Aikaa'iiiigkig<m^. 

ignore;  1  snore^  nin  inadwingwam, 
nin  maJwengwaah. 

^ori  ng^miidei?k  Hfpcu/nuWiJi^  fihodw^fi  - 
gwaf^kiu'vi. 

Snot,  ni^igfrman^  ifitmkigffmfin.  My, 
thyt  his  snot,  niniakigftman,  hini- 
skiiiffmaitj  winist^miiajuitt,  I  draw 
up  my  snot,  n*fiJ.  Ulgtmi^,  nind 
t^Jiema  nidigomafi.  nifi  »i/kiri(/attm 
ligutii^.  The  aiiQt  ja  running  jrom. 
TDy  Hoset  fli?i  tihiwinuHgfrm^;  by 
CLild,  niii,  it^au)ifiUh\fPMt!iCfjdj. 

-Sliotty;.!  am  an^  uin  ^inUfkigomaiJ. 

AShoutriU  enout,  oshHnJ.  It  has  a 
sniali  vnoaif  agdMsishliap.  It  has 
a  large  itoont,  mdrtgifiAhniit 

Si\f^w^  gon-j  ajjfj^i.  On  the  snow,  iw/- 
Ug(mag^,  There  is  snow,  goniku. 
There  is  much  siiow,  a  deep  snojv, 
M^ik/^mwya,  fshjifitr.  —  Tlie  ayow 
ia  soft,  jt^kdijmmga^  noHgfiTta^n  ^ 
The  snow  is  settled  j  ijairdj  n^mikd- 
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efmam^  yijiwn<mnrf<i^  The  ^i 
lowtrfltmeitB  down,  ffiu0r^givf\t^ 
shtn^  The  ft.  Ja  frt^iten.  pa^^^ 
nma*  The  s.  ia  rri^HTy^  bord,  f^^«^ 
lannd.    The  a.  is  fBlline  from  tbe 

magf^d.  1  Em  (It  isj  cm-Prefl  ^^itfi 
enow,  ftirt  fitrtpt/^ttTi'?;^  fi<n^fofl<^^ 
tnttgad.  1  meltPtipw  forwatpr^  *?[n 
mmke^.  i  walk  in  the  Bftow  wim- 
out  5nt5VF*hneB.  jifcn  rnttmitaam.    _^ 

^^ow;  it  snuw^;  ^tgipo.  It  he^tfii 
to  snnw,  tnnd^jo.  H  enoT^fS  m 
dmtll  flaWa,  frt:m>?.  It  s.  in  large 
fi^Ves,  miln(?*iil^>'o.  Tbte  snow 
be^nsto  cover  t^e  grotindp  6»ti?*^. 
Soft  watery  Ftiow  ia  fallinrT  ?«- 
H/*o-  A  anowT'Btonn  pasjip^  hy, 
hvmipff.  It  snoWB  tjci  more, jVAirwa- 
po.    It  »TioTvi&ci  eno^igji^  pjip^* 

^n'tJW'  bi  rd ,  fi^aba  hin  ^os  t  . 

Snnw-blind;  [   am  sn.,  fi^tn-    *flWo- 

Snow-blindness,  sauAl^gfftimh'i 
Snow-drift  rtUfei^eftf^  sh-.  ^i^^jH. 
SnoWsh  *     ""    "'     "'"■' 

ft*; 


.w-drift  ^,  tUfei^e  W^  sh...  fti^MH.  ;■ 
iWshoe,  dgiW.  I^'ake  snow^hoef^ 


7*«7»a'  oddgim.  -  —  --j — o  i^- 
snbWihoesor  ^h  snowshoes,  frtfe 
hiddgimosse.  TO^  MQiv  stteks;_t;o 
itiy  8hX)Wfehoe^;  niri  rfsUiMatilt^ 

Sil?^*^Me-fflteyo 

Snowshoe-tnalcing,  Affiirlttemn. 

Snowshoe-ornament ,  fiirhaigtm,    ' 

Snowshoe-string,  adimafi. 

Snowshoe-ttail  J  there  is  an  even 
Bn.6Wsho^-im\,  ohagi^anuga.     ' 

Snow-Walker,  n^dtMgimoHedi  I  Jim 
•  a  good  snow^hbe-^sflker, mnnUd- 
wagintasse-       ''•':' 

Snowishoe^lV^kin^,  'etp'twiowetrtrt.- 

Snow-stdrta  5  a  dnow-sti  is  comme, 
Udipo.  There  is  A  snow-storm;  dr 
drift  of  snow,  Uwan.^  The  ampV- 
St.  is  driven  aw^y  by  the;  wihd. 
mddUpo.  A  ftnow-st.  is  passing 
bv,  oimipo.  "  '       .',, 

Snuff,  a9sima,pindahufewin,    I  mfen- 


(  Ae«emahfvin»     ,  ^uemaketsinin  i. 

SiiuflT;  1  Sfluflr,'!  taKfc.wiwff,  nihpir^ 

dakfjoe,  nin  p^daJeijdjtLne. 
Snuffy  r«huff  the  candte,  nin  Icuk- 

hafnilcodcfh  vbaifioht^nendjifftn, 

Btiwffibtthki^kUfi^iJtudji^an. 

SOj  mi,  mi-  a  ft. 

S6ftk  ;  it  eoakB,  (Vf?.»  or.)  affithdf  ; 
agi€iudji}u  1  put  it  in  water  lu 
soak,(Tfl.,  fffl.)ttiW   ojirin^tf<:fi ; 

Boap,   J:t*f&tffrt«V«i^.      Liquid    teap. 

^ifigu'i*ki*ihi^aigah,    I  make  soap, 

ni'n  kh^iigai^aniht. 
i^ap  btAkft  «oap-^manufactvref,  l"- 

i  bi(m(ja  nik^tJi  in  i, 
Soap-hfiUery,  Boap-hcfufee^  toap-iiadii- 

\]  fa ct OT y ,    Humoa Ign nihefctfrn  mif . 
Son  p-m  ak  in  g^  tmht^n  it/a  n  ifiejcifj . 
Sfenjr-smdraj  BOap-water,  tiiihifjajgafi- 

Boh  ;  I  f/6b^  mn  fimhigidt. 

8()b  \\\  u^^.n  tifh  i'jidfun'/i. 

SoWr ;  1  am  soher,  (  notdrunltTioT*'. ' 

niiid  aniJSiidd*s'y.nin   Mgaltodis.    1 
V  am   ^b^  agam  (aft^r  drimken- 

■tieBtftYn^id  atehi.     ,■  ' 
SobteTn6ii8';'^S.  Sobr!eti. 

'  torn,  atebiwin,    ,  ,       .  .. 

Sociefiy,  1^,  .(JJjqmpany. 
fio9l4.ft/?^an^    .  .. 

8<>d(MD!ytl'0i^^'^^^^^e«e>*fi.    I  commit  so- 
domy,' mtkpcidjidiU*.- 
Soft  ;  H  is  softs w(«rU,  /in.)  noha&ai ; 

v«<?A:adMt.— *Si  Weak.  . 
Soften^  IsOften  it, »(!».,    «»»)   n%% 
.  >  nfib'^dn^  »*»•  nokibiaony  ndn  nMfir' 

,M(fn:,iHin.n0ki(h  fwhibina^  nin 

'  nx^hMkxi^i  > 1 1  tofteiii  linden  bark, 
nindMsigoht. 
Softlt,  hM^\f;niieg;titch\  UJra. 
Soft  weather.  S.  Mild  weather. 
Soil,flH. 

goil..Soiled.-^S.   Dirty. 
Sdjourn,  apiddntsiwin. 
Sojourn  ;  1  sojourn,  nind  apidanu* 
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>lace  him,  ntttd  ahisin'imn. 
Iter,  Jimdi/aniiht    fwtwtjfjrin*,  mi* 

1  of  the  foott  otmnKtffdlitutama. 
y.  Ihy,  hiB    Mjle,  ninanafdkuidt 

uil ;  1  aolicit  him,  iii/i  wikwaich' 

d  1  it  is  ^olid^  Btrongj  {m.i  a»i) 
int/an  ;  tdntf/iatM 

lebtHiy,  amid,  &?f?i^4^m4f' 
lethiri^T  f^£(to,  nt/j^o^^  ning^tntur. 
(le where,  nin^g^Uihii 
I ,  ^"^ w^iinm  ff ,  wtgfmt$imiitd.    M  y , 
ijf,  his  son^  ningfeiut,  Jtiifwitt^  ttg- 

gwtjf^^an.  1  h&ve  a  aJn*  ninti 
^(litt.  f  have  him  for  i  mouy  be 
J  my  fion^  tiiiid  ti^itt^inafi.  nind 

iffimiffo.     .  , 

■  g ,  'ft  ftf/afl»«n,  R  fr^mdin'oi  E  e  I  i  - 
ioyff  ■[)hg,(hymn^)4<(ne2m 'te~fha fm- 

.^Ti^J  B  ^ ;  m  y ,  L  hy ^  his  sbtt^i  n^la  w , 
lii^i^/j^?!.  hmiffgiiion,  oningwa'^ 
aft.  The  &ini  io-iaw  of  a  family, 
iT«wf?wft,  1  sfii  fi  on -in -I  an  in  a 
am  I  iV ,  « tft  na  d  ngab^  niad  ^*s  tn^ 

in,  urai^Sf  u^ift^j  piUhin^g^  wi- 
"ih.''  Ai  fiOOn   SB  pcMsibJe^  tt^w 

)t*  "winjide. 

ily  ;  It  i«  socrt-y,  inpifijidemagnd, 

-b-tffif<r  *?»a^4Pi™^?■■ 
'c  ere  r,  T^j fta'Rfrttmin.t,    I  atn  a  ao r- 

fendamm/yifl.,  it^^d^fW«^fi*fl<PWl.  Sot- 
ow  of  the  heart t  htiM?i]t€ndaTmJe&' 
ViHr*    I  have  nwch   ^cirruvv,  tUn 


fihniam.  I  cnnaa  him  moch  bI^ 
mm  giit^nd^jHi^^  tiin,  gibtndatnkh- 
laH-a.  It  cati«ee  me  mttch  a,,  ^m 
gibmdfimhkk<^im.  i  die  of  sor- 
row, fim  niberu^am. 

Sorrow,  Sorrowfu"l,imfi-in.)S.  Sad- 
rie*a.  t?ad. 

Sorrowful  ;  J  am  BOr,,  avw  ffmadm- 
damj  n4am<xsnidaiiettt{utfi^  1  make 
hhn  tor.,  uiji  ^'Utikdrndtimia^^B, 
Sad. 

SurfV  ;  t  apn  BorTy,fiin  hushJ^tTtdam. 
-^.Repent. 

8oughu,,i  am  (it  is)  Bought,  s/« 
nHfl^  t^iihatiJj  t^at ;  n  a  nd^a'ahund- 
Jwtid^. 

Soul,    titchiUki;^^nma.    My,    ihy,  his 

ttfiitc/ti/if»m^.  I  liave  a  fioul|  wit?W 
t-f.hiti-h(tg.  -    , 

Sounil  i  I  let  he^t  »  cert  air)  soil  rid, 
.ftiii d  inH't .  h  gi  vf^tt  a  cHJii nd ^  in ■ 
tplmtij/u  d.  1 1  g Wei^  *  h  ol  I  u  w  how  ii  d , 

'  uimhu'tM'em^fft^-  lie  makep^n 
ioinid  jwith  hi*jvii^it  (t^it■d,)mtfi^- 
l1iOf  iaftgetse.    A  ^  du  iM  i »   pr*?^  «  c  e  d 

.   by  tM(o  lrpt<»  rubbing  d^lin^t^iit^li 

S<w)  nd  I  j  i  t  sou  ndsj^  i/KHf tCf  *^/i  j  m^d- 
w^WEmagad.  I  rualc*  sound  i,  th., 
iii;i  madifemtthiije^  ft  in  ma4^^' 
■Wft^nj*.  I  H^Eiiie  it  soan^/  ,^rt 
fnmhvtt^^^ti^n.^  nifi  madfiftf'eifm.  Any 
IhmjLf  ihiit  scmnijs  or  givea  a  soiii^d, 
rnidwiivt^iihiifjifit.  ,  J[t  s&uud^  foiid, 
hjiiremat^ad^  I  mfike  U  ^^iaund 
J  Olid  I V .  w  i»  kijiMiti^-f'' ' ,  U  *^b.M  ' 
in  ttuciiMfKmftfiripc,  [TULmhig  ws- 
l  e  T  ^  J  a/i-iVii'  e' Wfi.^^f  rwi  ^i  ^^—1 1  Sf  i  u  1 1 J  is  i 
(met alt  ^f*'i  ^ *'■■')  .Jihainddl'ian^tfi, 
SQ  n^um'tmixgi'-d ,  mn^itewf^gi  ii ,  rVn  - 
ft  w^t^iUj&ft'f  m^f,'  adt    ntudwH  ahih's- 

weiitMl*liihm.—\  tvtake  sound  lYdn, 
n in  je Wit h ihi a n  U^shity  nia  m ad ■ 
f  ft?  t  el/iiyi  a  A..  ,  \  mtike  ^n  UTid  ra  o  t  fi  1 , 
fiinJiftawdoc(jiife  ;  I  iflake  it  simtniT 
mn  jma2t?iwd(m.  I  jn^'ke  sound 
metaU  fw.Tan.J  by  movng  it,  "in 

SouijU;  1  bound    with    a   sounding 
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it,  liiit  pa^ed(tkadetnM  sound  with 
^-yo\e,Mngdgii>edHhii§e,  ■  •' 
SbOuded ;  it'  is  ^odftded  or  made:  to 
soupd,  (met*l,  in.,  an. )  ^ai^jp&id- 
Ukdi^me  J  )ihad>u>eiM4kdio4i8a.  • 
Sounding-lead,  gagwedttJtmjigani 
Sou'ttfily,  M<;o.  ■  .         ■  :: 

"SOTip,  nMd. '  ( S.  Iftiliaft  coni^-aoiip. ) 
Foot  *oup,'(nc^  seasoBcdj:)  Aniisa- 
ho.  J  make  poor  aoup,  nmd  anis- 
•"  aabdhe.    ^  '   *'  '        ,.        '  / 

Soar  ;  it  is  soutj  [m^  mn.) jiiPATt^  Ji- 

*  w^tjiagad  ;  jiwwi.  1  makt;  smir  ^. 
th,T  /trra  jfEri*«rii?^^*;*  1  make  it 
sour,  {ia^j  art^)  ninjiuriicrat  mrhji" 

Sources  (fou II tain,  apTiJig/)  trtoWtf/i- 

tpanibig. 
Sour  milk,  TFteskHv^ihi't^^ng  kdmhih 

b9.    TheniilkbccoineaBOur,*?>aj4- 

Soathj  jdiean.  In,  to  or  froiTi  tlie 
ftouth^  Jdwarwjig.  Tci«aird»  the 
touth,  jiinpanoTi^  iflifflijafccM.— The 
clotidB  come  from  the  aauth,  ja« 
wil?i<it«W.  The  Tain  coflne^  frooi 
the  mmithjauan^itia^    It    thun^ 

•  dem  in  the  a.,  jawamk»mf}g  {am* 
miHg.) 

South-birrf,  (hird   coming  fiom  the 

*ou  th. )  J  (iM?ani&»n^*AI, 
SouthwmS.jdtfiaftWMiiw.  Tlie  wind 

cornea  from  tbe^  sooth,  jaut^ni^* 

din. 
Serve  ret  gn,  MaH-o^"ni#* 
Sovereign  Pontiff.  B.  Pope. 
Sow,  fcdtoiA. 
Sow;  I  90vr,nin  M^g^  nin  ptr^td*- 

nigt,  I  sow  It,   {iti.,  an.)  n-m  l^ 

HgadtLJi,  nift  pa(fidt^an\  nin  hh 

figana,  nfn  pugitiins. 
Sowed;  it  is  sowed,  Uiigadc,  pagih 

diniffddc. 
Spade.  S.  ShoveL 
Span,  (iiieaffurement;:)  <jn«  sparit  be- 

Two  spans,  three  H[>aiifl.  etic.^  nij 

So  mnny  spsfts.  dasmahtft>*g(Ui.  i 
Spaniard,  ^hpdid. 


rSp«ii»hwliUelS..ChaHL    ' 
Spanish^womaH,  ^h^ibkwe^ 

nadjiton;  nin  manddjia.   lepare 
'  'toi'y  self,  ninmandtHiidu. 
i8{»Te,<in«-in.)  Ss  Keterve. 
Spared,  iia  a.  in.)  S^.  Reserved.  Re- 


Spark:  sparka  fkj  ofL  pnpahanje. 
Spa  rrctwhawkyvbikei^  Another  kindt, 

pijpiwige. 
Spat^ms,    o^cHipim^wiin^     I    hate 

spaina,- Mfm^«^i^i»*^» ' 
Sp»8ii»  ^«  the  arnn)  hand,  etc*  8. 

Arm.  Hand,  etc. 
|9i^ttlef  g4ukkQhokmiigwk. 
I^awn^  wuh*.  < 
Bpawnf  the  fiak  i«  apawnioff,  cmt 

Speak;  I  apeak^  nit  figtt,  wm  fa- 
^#,  utA  f^#,   nwU  tfup^    It 

?Mij»,  >gt(g(4omagad,.  imuwnt^fad. 
make  Lim  speak,  n«f»  ^af«<Mi.~ 

1  l8peak>afteskimrMi»&dtin<4«iM, 
«*fMl  dnikanotmea,  \  ap.  angi^r 
nin  nMkvtd^irfidvtti  niw  ftinM-affri- 
^1^,  n«»  nithiatuagot,  win  nanr 
leikmsitaOM*  I  ap.  angry  to  hiiB, 
nin  nishkigamtmmi  imm  niMmdji- 
ganona,  nm  niMdtomO'  I  ap*  with 
a  big  tiHck  voice,  nin  iahds$o»m.  I 

- .  ap.  in  a  certain  manner,  or,  I  so.  a 
language,  f»M  imoi<  1  ap.  cloae 
to  his  ear,  whk  podjWktma*  I  ap. 
.diiatinctly,,  «m  .nmoU/go9*  I  ao. 
evil,  nin  matchi-g^ivey  nin  matchi 
iSnib^  I  sik.  faat,  quickly,  im«i  d4idd' 
iabanagtdan,  nin  daddtaibowe.  I  ap . 
for  somebody,  «Mi  gaganodamage. 
1  sp.  for  him,  nin  ganddamaw4, 
nin  gagan^utmtaoa.  1  ap.  for  my- 
self, nin  gmnodamadit,  nin  gag^- 
nodumadis,.  I  ap.  for  such  a  rea- 
sen,  or  oul  of  such,  a  place,  nind 
ondwiwidam,  1  sp.  in  a  hidden  se- 
cret manner,  nin  eUnodowe,  uind 
agotagoe.  I  ap.  high,  with  &  high 
thin  voice*,  nind  itlntcw^  I  ap.  in 
auch  a  place*  nm  danwtwidam,  I 
'  sp.  indiatincti;r^  nin  fnanjigput.  1 

nin  wimtagoSf  nin  .wifUgij^e .  I  sp. 


am 


Qlft) 


s^^ 


api^  mly.  *a,^  of  him;  ^< H«il,)  »*» 

antMHy  mi  ijpimmai  i  sp.,  tQCr 
f  h  i  m  /  (.h  er )  ii  i^  p u  re  ly ,  it  m  mijw- 
mstfpha^  I  s]k.  ilmis.Hg^ii^t  *yt  the 
eopW  vtfiili  whom  1  Ji^e,  m'^  min- 
tie.  i  (ip.  like  a<iruiTke.a   pe^retm, 

[>w,  not  Iflud.  mw  gaAhim;^^  fdx^ 
^kadifW<'.  I  spL  loudTAm  jtf/jit^t^  1 
jjpak  as  ioud  as  I  Cftit,  nind  t^dio- 

ww«,  1  Ep.  with  much  nuisft,  nifid 

nljanir/iUMimdajn^  1  do  not^la  r&  ep. 
,0  biTOt  j«t»  JT^ib^ci&m*  I  sp.  of 
ioraetjody,  or,   I   sp.  iU  of  J^uiae- 

3f  him,  (her;  it.)  nitt  dtyMHi^,;  nln 
J  ti^wWiJ  n- ,  Wie  i  Bv  of  eac  f  « th^  r+ pi^, 
Lve  tifi^iil  oleach  utbei, lu/i  e^iyi^- 
rfi/,^fr*fl.  I  sp.  (ortplll  ofhiiii,  (her^ 
it, .  n^/*  thhadjiviiir  ui/i^^  hJiMma* 
72 1 A  diM-odati^  tm  i.^ilimti(inu  I 
sjj-  -«f  hi(»i»  hifj  abeerica^  fiMpf^g^ 
«? iin^?i^f , ,  ^^Vit  ih  t  h  nua-  1  sp.  t  oo 
rn u c h  0 f  hi  r [> ,  fihul  t^m  m-fdia in^-  I 
e,p.(  AQt]  ?feflse  t  brou  j;  Is  ^  Ul  i^e ,  m  » 
«)^jl%fi-a.  1  »p.  pli^iTiLv,  1  U>  ht^ 
«HaiJi^ :  y  nd^f stood , )  tdtt  pmikm^  c  ^ 

-ttifi^vjU^mn.  1  np.reljifijgonJiincv, 

*.njKi:/4^m'fM.  1  iip   lo  linu  r<^lyintj  im 

wfftn dpfm it'*  I  *iiJt  tieht  tif I  cotf *c t ly , 

I  SjK  sinlVdly^Mtfi  /yfitt^^ntJit  ^i^ 
/«j^f?.«ifc  J,sip,  etrfinpeiy,  ni^iWhp- 
i'tiijf.tiitM^  fHN  maitffm*  I  Jilid  he 

I  mtkie  hMH  *p-i  strangely^.  H?ji  ma- 
iMma.  \  »p-  aiiBOL^iy^wHlj  force, 

mrt  fZif^^rt^fli/^**.  1  pp*  thnmijth  the 
uoaet.ft*»  ifUffihitlfiimH&^t^r  T  wp- 
s^«s  to  ejftite  f&aCi  r«JJ  i^g.U\tgfis 
I  e|h  iu  cifder  lo  iJitclt^  plty^  ^'^ 
]:iilmQi^Uo^i^.  I  i^p.  ao.n»  t&"cau8e 
^£sim^  ^U  «(f<dj^uj{'AJi:^(m  I  ^p. 


to  hUftt  (l,i*J"i  i^)  «t'*  ^ti'ti'it^n^j;;  n»^A 
,  gitai^dii*  l  *Ph  to  ..kiin:  iii  order  to 
mijke  him  behave  well,  fii^L  wdr^- 
^^i«»rui|iU-  I  sp.ta  myself,  tiift  gikao- 
tiddU.  We  apoak  ;o  yiie  another, 

ii}4iwij:i^fijii!^.  I  sp,  wiiely,  prudeat- 
ly.  nifi  fiilffraiuta^f^t  \nm  ^dijitJi- 
is^i/jijtr^.  I  £p-  ujj  wisely,  fooliishlyi 
a  lj  EH  rt^  ly,  u  nc  Im  sie  I  y ,  tr  ifi  ga^nha^ 

ceasf*    speakings   fl*/ia   ^hhi^^fn 

him    qeatie.   tp    tipefik,    ctc.t    m^i 

SjjpaJiirig;,    ^igUijma.^    gitgig^uwm-^ 

fiij'.ve!ti^ifhv  Angry,   ^p^king,   bwAt 

,  Avri(/i  i/yV^u'^fi:  1     nuhjca^ji-ffigito- 

,  ^Ktf/n  id£uil/i^  F<?t4  i^h^  f  ri  V  i>lo  u  &  o  r 
impure      sp.,     tjffijilHitUaif'ifiJt-i^h 

HfWi»,  Uuldmi.  mjijtifj^iyvs  ,8p.i 
JKjti^fmwin.  i§imkdv(if,h  u-m  ^  1 1  J,  1*^'' . , 

^ddti  yiii*i*i^  Jiiij^ufe,  ^ecjejit 
3 p.,  «'jS^iiruvJt*»,  umtffffmiiHn, 
i^if^immji-^^iremR-.   Mi«J4ikp  io, 

T  ndslaki?  !n  speaking,  Ji//?  «ti'?;K#'^i  • 
Wiii  tj.'iinii*ij're,  ,^^i^,!^^i\^^  ^t  &\\\^t 

people,  jUj%fi4i^>iv,t  ^rt/V'^W*-'"^ 
!;Jpej^kiog,jof,each  pth^,Of  to  e^ch 
ot  h  e  r , ,  Q.iwmf.  P  i^m  4^  siiupt  Jfl  - 
tj^l  h&jhle  E;p, ,  f^i^i^ttid<j^i»ii^ifi,  pii*, 
^Hliiii^*j^itffm  $peii}&\ti%  \'Fith.,rb' 
,  liance^jpu  JWJWie  ol^iect,  lofiifia^'mft- 
iftitt  SJJiCol  sp^  hitter  fjyt,iW:UKt^^ 
t4We4i^9-  Strt^^g  sp.."  fftflj^iitflw*^- 
yteefn'/i-.  Wise  prudeiU  ep.^,  jij?'- 
fcal-Qttigit^i4i%,  Uiiwi^p  ijaprudcTJti 
»p.,  •'^iianidgosiiEmf  hf^imilju^ 

Sj3^a  k  i  o;: '  h  o  Lj^fl  e  ^  0Cu|ii^iI^!iQU«#,  r .  ^ 

Speak   well    of,..,   (In    h,    in.^  ,,S, 

SpepsF.  a/i*i.  Handle  tp  o  spear*  iis^t- 

tilak. 


8:^1 ' 

Spettrr  I  ^pmr  fivh,  n4Hd  ^Jiwmia^ 
(akowa.)  I  epear  him,  (hfer,  it,) 
nin  ba*AibSfe6a;  nin  hathibaan,  .  1 
spear  tish  at  night,  niu  tb^ssmi.  ' 

Speared;  I  am  (it  is)  tpeared,  >t^» 
bctthibdiaM;  biskibaifjiadfii 

S^pearing  nsh  at'  »ight,  wassteetnn, 

Specie,    (siUer-inoney  or  gold-rhp- 

Sp^rk.  Sh  ^"pot. 

Spectre,  ^tAiSfli. 

Speech,  gi^rndt^^  anirmtaffontHn^ 
niunivntiSf/mtia^fi.  I  m^ke  ^  speech 
nifi.  t/isril,  nitid  animHaffotj  nind 

Specti,  d^ildtabiltin. 
jffpeerfy ;  t  Rni  epeedyi  nin  dndAtiibf. 
j^pe I  ling-book-  S.  iS't^booI-bouk* 
*S'petTd;I   Fpcnd  all  clay  in   anc.ha 
place,  niu  dajit^jit/anam.  I  api^d 
nil  night  in  sucha'placfSj  nindct^i- 
Hlnlnfiam,  ^ 

S^mA.  aH,  cunsume;  I  apend  aM,n»*» 
tchd^nigt:  I  spend  ah. of  it,  {in,, 
an.^ niu  tehdfftntm;  nin  tdhagina. 
I  am  in  the  nabit'df  spending  all, 
nin  tchdgtint^ehh.  Habit  of  spend- 
ing all,  tckaoinigeMiudn, 
iiS'pendthrift,  tchaidginigeehhid,  neth- 
•  iwanadjitdiigtdf  henadHtodcd  aii- 

man,  .       .  .      ^ 

i^pent.  S,  Ail  spelnt^ 
5perm-oil,  kUcki-gigb  Hmide* 
Spinet,  a^ahttem.    <$^ider'i  web, 

eobvreb,  atsMheehkbaitaht 
Spiktfhitchi-eagdigani  - 
JSj^W;  I  spill,  ntn  tigw^^hi^,  I  Spill 
It,  {in.,  o»0  ^^  i^ekitmi  nin 
figwebiHa.  I  spill  s.  th.  b^longihg 
to  him,  or  for  him,  nin  \ifiguith' 
namaata.  ^         .     • 

A)ill,  (in  8.  ift.)  8l  Pour  pwti 
^ilt;  It  is  spilt,  aigwehinigade.^ 
iS'pin;  I    spin,  nind  aiiaSnhiks,niin 
aathkatiige,  nin  Umatiiqie,  It  spins', 
himatiigemagad,    giju^atiigpma- 

Spinej  tatctgdgwan. — $,   Baekborte. 

ii^pinnmg,  gashhaiii^ewin,  bim€ti4i^e' 

win^  assababikemn.  -    > 


«P& 


4S^hming^wb§ei,  bimaiU^an,  gash- 

idUigani 
Spirit,  mahito^  I    am  a  spirit,  nin 

manrtow.  I  am  considefed  a  spitit, 

nin  manitmidii.  Quality  or  charac- 
ter of  spirit)  mmtito*bi»in.    Un- 

e)e«m  spirit,  wanind  mmniio.  Eril  ^ 

spititifnatehitnanitoi 
Spit,  pbwAntth, 
<$pit;  I  spit  him,  (her,  it^)  nind cna- 

'  hdhwaiDu ;  ndnd  onatilpwaan* 
49pit ;  I  spit)  nin  tik,  nin  Hkwadjige, 

I  spit  it>,  nin  t&tufdddn,  1  spit  upon 

\iiitOsnin)tik*imna.  Ispitiitma  Imce, 

nin  sikmeningwinguyiw^, 
A^jpit^boziy  Hhowini'makak,  Mvadfi- 

g4-maha%* 
Spiter ;  in>9piteo(„.j  jAgo^J,  hUttin, 

awdnd^iii,  < 

iiS^it  out;  i  spit  faiitr(ti^r,-it>  otH,  nin 

tAgidjiaimimna  \    nin    togidjink- 

wtidan. 
iSpftter,  JHkwadjigtd. 
/Sbitting,  tihrncin^  Hktoadfigemn. 
^pittiej  9iib7tMgan,    Thtt  spiule  is 

running  from  ray  month|  nin  sika- 

*i>idon. 
4Sj[>it  waiPr  ;  I  spit  Water,  nin  9is^ 

WMidJiga,  I^itwatier  on  him,  nin 

ti^mtma.   I  spit'  water  in  his  ftee , 

nintimiimingtpma. 
Sp\ee»(vnM.  I 

iiS'plei)^;  H  is  splendici,  satigay  $ati' 

gttmdgud, 
id^plendid  coat,  sagigd-biibi&ikaitb^gan. 
•Splendid  mail,  susfgnMnini, 
/Splendid;  /Splendidly,  (in  a.  m.)  S. 

Olarious.  t>idriiNislY. 
i5)c»tender,  (brilliaiK:y,)i/7SMtftfa«^'n, 

^a$ifiitwin,'^iS,  Glory, 
i^intef  ^  in'the  hand  or  foot,  gigdiig- 

M^m    I  di»w  iout; a  splinter,  mn 

gig6tift$t,-  I  <tr«#  hiniF  a  aplinter 

dot;  nhi  fida^Migvk'wm. ' 
"  ^'     >r,  (in  si  'in; )  ii9;  Thmst  in. 


Spiil^  in  the-iHdn)  gipititoin,  g^pi- 

•  Htvim     '     •   -    .  ■ 
A^plit';  I  spUt  wood,  a^  tMMgnige. 

1  fplit  it,  {wi«,  «!». )  nin  tdMiaan  ; 
>  nin  idOJ^anfit,    I  split  w6od  into 

^ne*  small  >  pieced,  nin  hi$§igai996. 

1  st>iit  i^)iiito>kiiia»  piaees^  (wood 
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4^a.  1  spill  it  wirn  theteeih,(j'fl.^ 
)   tiin<  tdsfiJtanJaa  ;  ni/i  taMa- 

it^id.  It  »pht8,  (rockj  mutal,) 
U'aft*A:i#j*.  It  ftp  I  its  in  boiUog:* 
Ifjtleriiaijad.  The  road  spliia,  di 

;  it  is  split.  (ajtU^i'o,  tathH^i^Ji' 
It  is  Bpht,  t  rock,    iTifitatt  i/i.^ 

)  tftshkahiJcad^  taahhaUkhi. 
in  the  mldille  ;   t  »piit  it,  (  ia,, 
)  nin,  tashhiiian,  mn  (aBMiaan  ; 

tuihkiTi^  nia  iasfiJcaW4i.  I  aplic 
cutting,  ( t«,,  an.)  nin  tet-thkijaH-^ 

taahkijwa.  1  split  U,  aa^ing, 
.,   <>?*,)  nin  taihkibfdoU' ;    Jiin 

saw,   ta§hHhadji(fan.     (Cro^Si- 

Cinf' wedge,  tathht^aigan. 

wood  for  fatjl,  bit^iifttuttan. 

;  1  spoil,  /jift  5dfta^/au?(f,  ^m 
iadjilchi(j6^    nin   mijiiwa,    mn, 

•hige.  i  spoii  bim,  (hei,  it,)  »*i* 
iinyia^  niii  mijia^  mn.  h)p(td!jift, 
.  nl%hii<t:inti>'^iii;  n^i/i  bitna4jttint^ 
,  mijttyn,  nia  bipadJUon^  nin 
hif&oAniJitQH,  ^-  I  spoii  n  chlLd^ 
^  tesnAaim  ahtJiodJL  —  [  fipoil  it, 
iillinsf  IX  too  often,  (»V^  ««,) 
L  TiiisiUhtbitiffn,;  nifi  nis^iichibi- 
— tt  ■poiJi,  (liquid*)  ajagamia- 

ed^  I  am  (it  ia)  spoiled,  jitit  ha- 
IjUehig'tu  ^  aia  nkhiwanadit ; 
iodJUdtitj^de^  nithi0aHtid<id.  It 
! polled,  abii»4ikafban4id(idj  nu&i- 

■en  of ;  ]  am  dt  is)  spook  en  of, 
(  iC(ii.tijindjioat,  ni^  dajifidjiijai  ; 
u'lfhdjiji^di  f  dajitidjig'/de.  I  arn 
IS )  itpoktin  ill  of,  ma  dfijindji- 
\  nin  miUrM  dij^mi/tpa*;  da/tn- 
^iukf  m^iU'hi  diiji/tdjtgaih. 
Mil  at  b?iptisfn,  Inj^haiki^ttiit^  aj. 
awiA\  /AitfuUkdli'ir^^  txfiJcaitfiii.  I 
■  ^poiiii^r,  nifi  iabjfiau'tHtJt.  1  arn 
ipQUiiLjr,  hiii  takufifi  aigaufuia- 


»od. 
jSpontBnfloyslVf  }dnisika*    It  comes 
(produces  J  9poritanoouB  I  Yi  binUhi* 
magad. 
*Jp  ooti ,  f  m^'ihivan .  A  spoon  fa  1  ^  ning<ii' 

imihtfan. 
iS'p  oon  -b  11  i ,  ( b  ird . )  Ude , 
jS'porEBinsnt  gtio^imj  n^a'gii>Mt€d, 
Sfiot,  Hi'tgt^i'Bta, 
Spot ;  1  spot  hiiHi  (her,  it  J  nin  hUa- 

giai  nifi  k i tagti^m - 
ijpotted ;  i  am    (it  ifl)    a  pot  ted,   nin 
Htagii  \  kiiaf/Uimagad  ^  babigwetu- 
gad, 
Spread  out  :  I  spread  Out,  nin  tisti- 
nigs,  nin  dajy^tgini(/f,  1  Ep.  it  oat, 
{in.,  an-)  nin  UnHr^ftn,  nin  tsstigi- 
nan,  ntn  dajif'fgifutn  \  nin.  iissina, 
nin  Uifjfigina,  nin  dajwegifuj.  I  sp* 
it  out  on  tbe  if  round  or  lloor,  {in.^ 
an.)  mn di^Uf6gu9ii^jn ;  nindajtt^* 
gishima.    I  sp,  it  out,  ban^ng  it 
up,  (irt.,  j3Hi.)   nin  dajwggagodon ^ 
nia  dojwigagvna. 
iSpreadout;  it  ia  iprettd  out,  (m., 
aa.)    UAninigadB^    dajweginigade ; 
teaHfiigam^  dajxef^tniQ^xo* 
iV read  out,  (strew;)   1  ap read  oy t , 
n  injit%$aden-ii;e.    1  a  p  *  it  on  t  ^  ( irt  - . 
u  n.  )niaj  ingade  na  n ;  Mnji/tt/aden  a . 
1  sp.  It  out,  tbrowing^  nmjingadt* 
ieghftan.    It  lies  aprend  out^  •t re- 
wed,  {in.,  an.)  Jithaad^win  ;  Jinga' 
deakin.    A  litrle  of  a.  th,  is  a p read 
on  tbe  bottom  of  a  vessel ,  Jingm- 
dtahkine. 
Spring,  tigti*an^  tnin^l'^mi.  Iti  sprtng^ 
tigwang.     Last  spring,  tigwnnong, 
ft  est  Bpri^g^,  patuma  aigttnng.  Tha 
spring   be  I  ore   last ,   awAKt-tigtea- 
ntmg. — I  spend  tbe  spring  in  a  c*t- 
tain  place*  nin  aigu*aniifh.   I  tpcnd 
tbe  Bprinjj  with  him^  nin  widjirig- 
watii$hifnti,^ 
Spring    (fountain,)  m'^tiJJiaaniMg^ 

Spnag.  S.  Lenp, 

iS*]  s  I"  i  J  »j?  w  at  er ,  7witidjiwa^^nihi^  is- 

Synnkle  ;  I  iprinkle  vmter,  fiin  Has- 
teeitignndaigiii  nin  MaiwtbigajiJgig^. 
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I  sprinkle  him.  (her,  it,)  m»  sas^ 

^prln  king-pot  a  lie  I  ^raah,  sat^nhigan- 

jifjan. 

^prouj, ;  it  ^prontdt  (m,>  ^f*,)  «rtflafi- 

.,  itfapitlfvi.    Tl^**  potato  spfftuts,  **- 

jATiiVo^t,  (in  fi.  in*)  ^.  Germinatfi*  , 
SpnicQt  miiidHda^  ;  Jtn^ob  i  fC  aa- 

pim]  •■       '    .  '  ■     ' 

^Spruce  beijr,  jingnihuhi- 
S^\^ug^j  i^lLd^ban.     1   dry  water  up 

>>'  Itli  a  <?  J  J  u  n  p  e ,  71  t"fl  £?  Uk-4fh  i . 

'4pyf!as£:i  ptaidhandjigOrn.  I  look 
tlj  r 0  u  gli  a  s  1 1)'  ^  1  aa  9 ,  *^  a  H^  jihaia  hua.- 
dji^c.      I  loot   at  him    (^htr,  it) 

jiiiiJihUiahindan. 

Spy  0(ii ;  I  a^jy  out,  7i?ffl  ^fawilfa?ifa^T 

'   3> i/f  ^muh.    1  fi py  h ini  on t ,  niri  ffi- 

mdhuma^     l«py  it  out,  Tiin  gwi^- 

^  Mad^tiTi^jihi  iiaTidawMtm^ 

Bguall  ;  tjieife   is   a  squaM  of  win(1. 

^jm^hi  hitl^mtftiidf,  ^ak(teia»'imad, 


wag^ 


S^WaH  of  wimJ^  mmihUsidvsm  pl'- 


e^y  antler.  S-  Wast  p.      ^ 
^qu^dtsrer.  S.  SpenaihTift. 
SguflTe  ;  it  ia  aquare^  jaaJujifreidma' 

^ad,    hikakdmamid.     It  is  square^ 

t  stuff,  m./tirt,)  kukahigad  \   laka- 

fiiguL 
Square  -  I  square  limber,  n-i/i  f^ngt- 

gawe^.    Isqujirait,  (in^^un/)  mn 

'^ema.  '    ^       .,    '.'   \ 

Sqaariaf ,  ilciij^^ft^i?*^^/'^'  '■ 

Squarinff-axe,  (dtigiifa^fjitn. 
Squat;  I  squat,  mn  Rimi^i;;^- 
£Squ:*w,  am^htndhehve.  1  aUi  a  squaw, 

Squaw   not  belonging   to  the  Gratu^ 
Medicine,  ^ag{m4hi-e. 


'  'playing' t^  squ.aw's  play^ntri pat- 
iil'itu'fx  ^  * ''^  ;?a/w«M  I'^wf '  Tiw  ^^ic  » 

'  used  at  thai  play^  pufi^a'aKtih. 
l^jiiilaiimfuk.  ^.  .  . 

^e.  T  Hqueeae  it.  f  m-,"**- }  f*^^  ^' 

Sqrii^frze.  S.  Twist  ^ith  a  j^hct. 
Squeamish  ;  I  fetl  squeaiuUhj  utn 

Sqi^eamiE-hfiesa,  mitvjidfiit^n. 

ti quint ;  1  sqBint.  1  am  sqijihl-eyftt, 

(itdiiLjirif^.  / 

Squirrel, ,  GitAr£*imt},  a^t^inifinf,  airt^- 
fl  figo,  '  B I  a  ck  Aqni  r  if  I  , '  '*i^  /#*<i  ir  A 

Fl y in ^  aq I  i  r re! ,  jo (jti '.  hl'ti-n d ii tf*  ■ 
Stab^.l  li'tab  bim,  ftin  //f//iV.4i/'«i.  J^'"^ 

Stal>]]Vd;  1  nm  St..  a  hi  XvjilfQujQii.  f^i'* 
jihiiliguR.  I 

Staff,  fot  a  barnjl,  elCj  mAl^nltmaf^ 

*Stngf er;  1  stftpEf eft  ij'ift  Uihfna*tf-  I 
sfepger  in  wnlhine,  i^i^A^f  /jfffVfjj' 

iSlBE^  horn,  f/Tff«^AA/>IWf«Wr*»*- 
Sinp's  tail,  f}mttiidi^^ri*tittt>*  * 

.Slain,  (in  s.  in.)    S.  Defile.  - 

Stnirs,  sJh  i  TCit»B,  aXu*Afidir*f*a^an.  I 
go  lip  stairst  nhid  t^hi'anduif^i  f*^- 

fttitrf  (?((.    1   run  up  Btaifs^  »iw 
■  ahuHtvdmi^thai^. 

71  i"^/ J  u^«j?i-  I  put  it' at  irti^n^  (•!.» 
tiu.)*t*tui  tiittgfTi.,  ii4Ad;atn§€mm^ 
^'taik  of  irhdi^ncoi  ii4  if^^and^iffttmatki' 
AXuWiR  of  JwfJiui  cotu  fiiAr*diti«  m 
the  iiebl,  s«rt»rffiimiJiffl*AI^Ui* 

ft  til  if^w^a  n  [J;.'  U'J  .•':',  >'trn. 
^^trtj'^  I  ataiii]),  '■  i:,  ■4  ^'^■^^  T  fitiinti 
it,  (*/?,t  ««')  '*'^*  iHtttj/nditni  mi* 
hddgamt.    I  stamp  Or   crush  1^- 
diati  corn  J  tiin  Utgwdieag   mtini*^ 


6^ 


61^ 


stfe^ 


iT>*i(7-  I  stftiflp  irtlb  the  ftsot, 
ill  ttififfi^hMt^e  '        J    rj^ 

ncK?  i  atancTi  it^  *i'"  ^UH. 
\  n  il ;  1  a  ta  1  !fl  t »'  i"  fi  ^  ^fl^^i  ^ ' "  f'  "fr*^^- 
atats  d '  'h<2  re  an  d  U I  e  I* ,  flirt  /'  rf  ft  *- 
ftj^.nin  htrhii^fiibftw.  i  mak^  him 
hPT)  it)  stand,  vin  nihtiinn^  ftift 
ftihtttoia;  nin.  ftihaipit^/n,  niA  (fd- 
favf*fm,— Icrttnpand  slftTid  befnre 
1  i  111 ,  H */l  na d/ltfa ha n' ita^a.  1  b i a n d 
in  Illy,  BtronjrWt  nhi  6^*flfjitji\hin\ 
lin  ^jnashhrnfM/ahft^if^  I  stand  in 
he  first  plaee,  wm  fr{tftmiijft}t{iH'i 
n   the  J  a  St  pl^ace,  jw>fi  Uhh^iffti- 

Btan  d  a  til  I  in  ri  life  rHi  t "  p  1  ac  e?  t  o 
h ear  what  is  a aki ,  nm  «« /t nndf^flt - 

tefjuf^aw^  I  &tand  with  him;  nirt 
ii^idjf^ahit m't ti^v&.  nifi  tldijcH/n^atH^ 
iuita.     W*,^  iiLand   clos^  toj^elhtjr, 

hau^m^'  ^^  rtfand  STotmd  hjin 
in  a  eircH  n?^  yfiiH^tjnhvit^fav^i^- 
n tifi , ft iVi  ira l u gaba fi -iia trtt:n  a rt.  We 
St,  around  him  irt  a  ffe*hicfrctfi*n*« 
tii^tifiiiatifiiitt^awman.  We  aland 
in  one  Hue,  one  alter  anothf^r.  nm 
f*i frf-ftv?t/^4f WF Jrfm,  of,'  niii  M Mdtfjd- 
%itijbhlk^.  We  '  ita Ti<*  1  tiu  fid ,  ^^ift 
f(ji(/if  ^'  nt(ji .—  1  i   H  tahd  H    big  h , 


( an  AirirrJtH, )  ishpfftithafH: 
^  b  rid  a  rd,  l'7^^*wdf  fttiftrf^*Vdir,  ■  ■ 

'tafid'  Up*  ^  etetied-) :  it'  etunrlij  ti  p, 

tai-Uffi^patdhthin:  Tmakc  U  ^tsTid 
itp  in  e:  m.  Or  Oft^*:  ih.,  {^w.^  aft:) 

?tand  up.  ^in  s.  in)    S.   Eract. 

rt B r ,  a*Miff <7.  S ma i I  Eiat^  nttartgrni* 
The  r^  aVe  «ta  re,  mt  ff  ti^^H .  'I'  he 
stfl  r  h  hug  hi,  *hiTiin(f  + :  Wu^teH  a- 
■■pf^Jca  tiTiaf*^'  ''■      '^  ■''  '" 

?la^Cti;i  «3fch,  ?i*rt  w;««Afrf*'*TiV*Afl^, 

1  atlirch  it,  nin  ^^skl'ntrakmi 
^  af lirtgv^  bif fit  >  tte*'i?»^*  ^^^i  ^^f in  « - 
■  fannfffat:'"  '■  "' ' 

5t  arry ;  it^  it  starry »  ^manfOhAr '  v    , 


iSt  a  r-shap#fl  |  o**  rtw^^  (^  i>"f?  ft^^Q^ . 
^Star-shkiot,  andifi^^faiifjukffi^. 
Start;  1  at  art:  rairt  ?rtffc//(j.     It  9taHh 
mtifljumjffAd.    'l  *[arl  in  a  canoe 
or  boat,  nin^  fAAHJL  ^h  'Im^     \ 
atsift  first,  tim  ni^jfinishla^ 
Mrtrtback^.     8.  Surjnrisf?^. ' 
;9lnrt!e,(in  ».  in,^    S.  Frighten, 
.aa  rt   Dp ;  1  ^U  rt  U  p .  (  b  y  sv)  rpii  se , ) 

M^f  ye.'     ^ar^atian,— B.     Ht»ng«t. 

Hungry;  '^ 

S^TVi'-,  t  starve  to  Mve  it,  «fJ«i  tP*- 

diininditit*  '       "*' 

^arve  tn  rif?alhi  I  »t,  to  d,,  m'ft  pn- 

iiJtttmnditm.     lleath   frttru    etarva- 

t ion,  fja  Wa rjdndu mtyii' in , 
iStar^mt^nt,  dthatfffmtm^n;  dihdd^d^ 

ft^'tfiiti.    Trile    state mpni,  peaia- 
.    letifijhn'^'ifi^    1  in^iketi  ttue«ate- 
■  m^n 1 1 « « n , g'NffiXkiidjifny  ■'*'■'    L 
iftatore^  ahUti^fm.  '  t 

;Sttt t;  T atu \\ 'W fd  a}4dn nk.    I   itay 
'   ifi  diff<^/^^t  r  ticen,  fiifi  hoHraiftia^ 

tiin  h&hd-diMtit. 

SivRd\;  it  is  steady,  tf^nftm^ 

^enl;  T   ?teaK  mff  ifirii^d'    1  «tem 

'  iiim,  ( hi^Tt  it^l  ''i^  i!4m»dfifan\  nin 

(r-imftfhft..    I  !*tenJ  Jt  from  him.  rtp>^ 

^TMcJ^f^WTff,     I   pteal  fdl  hi^  ihinf* 

iS^pafiiig,  ffiviodimttl  Hnhit  of  at*n]- 

'    huhH  ti(  !tt*a}wiE.  *tfl  f?jV?**rpJi^ftA-, 
*Sle[iinha(h,  rttudiJ-fsmft-.     1^  Inke    :i 
^  **  c  a  in  ^bii  ih  i  n  i  ft  7*1  «<^  f5^/,v .    Stea  m* 

^f  a  m  bo  Fit ,  ii^h'ktTt^ti  trbi  hf*^u  t^i  (  fire  * 
Yessel.l  ^     '' 

^efi  m  ^*  w  mi  I L  V^/J*^-  ^  i^-t*i/ii  iM/^*- 
gfa»,  { tire-f^flWjniiK) 

ift^i.^i^vitt'hni'ohfir.  1  mnfe^arTnan- 
nfaclurc  steel,  fiin  mtni^iuUwAli" 

^eel-Tnantifanotruf ,  /mtiHit^hiwctU*- 

*!ftff4>  I  -m  anu  f act  0  te  r.ffiaK  il  f/lrwithik-i-' 


STI 


?I3 


j^n 


A^teer,  nabi-pijufi,      ,   .  ;       ''^ 

Si^er,  I  jBteer,  »»/)^  oaai{^«  nind  4dib: 
weamy  nind  a^thweigg,  I  Kt^er 
for  a  certain  ^^qiuUnihdx^a,  nind 
inikwie^m.  •  i  >tfeer  it,  n^f^L  9dd- 
ien.  I  yieusr  it  for  a  cer(^ia  pqiM, 
miKJ  inikyfian.  .  Jt|  bfilp    lum   id 

,  steering,  ntn^  o4€tkieJi:ifitwtu,, 

Steer'mgyoddk4win. 

/yteariwg-p.addJe,  ojij^^^-i^Jwi.  , 

iiS'teersman,  weddkedj  odakimnii^i. 

Siepj  takokiuiini  Jma^shfort  atepi^. 
hebitho  nin  takokij  oj^^^.b/f^  nin 

.    taHakoki*    i  Pial^A:  ip^g  steps,  ,v;<»- 

.  fffOMa  nin  tajsokif  Pr,  .i/^om^h  nin  ta- 
takoki. 

^ep»  I  Map,  jiin  iakoli.  I  step 
aside^AiVtd  f^j)^i£&azc.  !  step  aside, 

4 out  of  ihe  roaii,)  /tt/t  ftairt^/oi^u;. 
sif  p   aside  lo  give  hiin  roora  to 
pass    by,  9*tfl   &4]i^|rct&4£«i'i£4:tu'a.     I 
alep  back,  nind  tijigubitts,    J  step 
.  back  for  bicDf  mV  a/^^tt^aff^^auEt, 
.    latep  out  of  the  If  all  in  walking, 

witahoki. 
Sii^ij  JaUiiLiterj  my,  tUy.  Lis    step- 

daughter^  fHvdfnmiifuwnt  U4<&i- 

mikumn,  odfyjimikmewhan, 
^Step-father;  my,  tfeyi  hia«|<ep-fi»th;er, 

nimithonuj  hinmhtmtt  cmiikime- 

4Sibep-mother;  my,  t^y,  his  iitep-m<iith- 

er^  ndamiske^  Ininit^i}  kmm^l^ef 

oniuiiefUian.   •,/.       >.  v  .    ' 
iS'csp-son;   my,,., thy,   his   atap-son, 

nindojim^  kid^itmf^ixfqjitthHf, 
Stench,  manjimd^omov^. 
Stem,  oddkdn. 
«9t|Bl^;  I^aewiir,<4».,««0  «u»  ^• 

#a;ik;  «t»  gibofWAA  <  • 

A^teward,  mijinaw^.   I  ana  a  «t«^. 

ar<>  i»f  A  «Bi(^'tti(iiM^t 
^Stewardship,  mijinatvewiipin^ ,     ;. 

Sticky  ^  mdiiff^.  \Bo<iA4  s^k,  n^t 
split,  nUadtig.  I  chop  roima  slick, 
(iiot  splitting  4ihem,>iM«;«WM44Hr«i* 


,  •  :miM»i  ,-7'  9tirriug-stic}c,  ,  a$Uigan» 

Walking-stick,  sakaon. 
Slick;  1  stick  it  to  a.  tb...(^-)  *^') 

nind  ngokitvascan-^  7\,ind  agdhiwu$' 

>;«&»    I  stick  (it  sticks)  to  s.  th., 

n»n4  ogAkei  agogin*  it  sticks  to 
,    i^  .  by   freezing, .  q^otikwadin.      It 

V  sticks  to  the  ground,  aafwakanU' 
.,0imnf{agokamiai8sin,)  It  sticks  to 

,  some  wooden  o^ject^  agwajoosnnf 

{aaa^flmn.) 
Stick  in;  I.stick  it  in  s.  th.,  (*n,,  an.) 

nin  p^^kiatid^,  nin  p<Uatidcn\ 
:   fkinwUfiJ^liimajniinpaiahina,    It 

sticks  ins.  th.,  {in.,  an,)  paidkidty 

~paiaki$9in\  patakisOt  paiahiskin. 
,  I  stick  it  in  with  force,(«». ,  an; )nin 
,  ,paiakimbinan;ninpakutiw4bina^  It 

sticks  iu  my  throat,  nind  a«k.    It 

•ticks  m  me,  ninpatakdkodjin,  nin 

patakidjin,  ■. 
SUckyx   I  hay  a  sticky  hands,  nin 

haaaakmUndUn, 
.Stiff;  it  is  sUff,( stuff. ^,  tm,)tchi' 
,   hatokig^;  ttmbalcMgiii. 
Stit[  arm,  Atiff  leg,  etc     S.  Ann. 

Leg,  etc.  .  \ 
SiiAe:  J  stifle  him.  ni^  gibwand-- 

unothkawct. .  I  stine   myaelt,  nin 

gtbtaunanii, , 
4$&ifle,(in.s,vi.i|.),  B.  Strangle. 
<SUfled.;  I  em  stifled  by  Mnoke,mii 

gty^anti^not.- 
/Still,  bigdn^  Uka,    I   am  stUl,  nin 

bisdwiht  ,fi^  bifdniSt  bi$dn  nind 

aia,  bika  hin^  twtky  nin  bik^dii.  It 
.  ;  AS  4tiU,  hi^un^imagad*    U  U  st^U« 

(Uqnid^y  kieemoigam^*    It  Js  still, 

(in:a.pUce,);^ofiafe<^ 
/StiU,  bi}t  stilly  mifpotch,  qnawi,potch. 
.Stilt,  miUgcgad;    I  w«lk  on  stilta, 

nin  mitijgogadeka$. 
Sun^t  (pripk;)  I  stiw  him, (her,  it,) 

min  p^akdwa,  ninpofi^iMayfa; 

4im\pataht0n,  nif^pafcMahkun. 
^ytinging  fly,  pingmX    Yetr  anudl 

stingingfly,  ;«i^.«%«ri«. 
Si\tM:  I  >tink.  n%n  man^imdg^a.    It 

9tivk9,  mthifimag^adf  Something 

tsYJItlcs  tO^  xi^,.nin  ffm^mand^iff^. 

He  (she,  it) stinks  to  m^tninrndn- 
Jimotm  I  94n  ,  nmsf^imndan.    K 


STOH 


isa» 


sre 


fuite;  manjimasso. 

,  (riot,)  ombau)ikliwif^.-^S,  8tn 

( in  s.  in:^>  A  Move.  ! 
or  mix ;  I  «tir j  nind  ai^Stge,'  nin 
tteigtt  I  stir  it,  nind  #»^^«  nm 
uinn^  nin  wnninaweany  nind 
ibwian,  '  .'  i    " 

up;  "na^gidebiaony  atekmdtbi' 
%UmdhKiigmie^  or  teudbim^i 
the  fire.  S,  Fire^pokdr.  I 

up;  I  .stir  up'peopie,  ndndttmi 
fOMpe.  I  stir  him  up^  nihd  ornhd" 
na,  nind  Aghidi  We  9(i#  up  one 
ot^her*  nind^ombdsfmd^ifi* 

kitifSf  ajiga^y  misitif&midaa; 
okomidiies^  I  make  stockings,  | 
it,  nin>  miMtiffomidaaiiMt  nind 
jhomidoMeikt, 
rn.  objeet;  gim^ditoini 
ciach,  missddc  The  first  stomatl) 
ruminating  animals,  hebito88t\ 
3  second  6tl)mach,  ogidagimod, 
A  gargling  noise  i^  henrd  in  my 
)mach,  nin  inadwegaminagiji. 
le.  S,  Kernel, 
e,  atfin*  Sfnn\\  li^tlp  .stone,  as- 
u'flf,  in^g^auinin^,  There  are 
>nes,  assinika.  There  are'  little 

t  a,  stone,  m^amnt^ogidMh, 
iauindbtk^  There  is  ftqne  upon 
mpf^ogiddbiHmn,  it  ,»  made  pf 
me,  or  paved  wi'th  stone,  aut-^i- 
de,  Tb^re  is  a  foundation  mad^ 
tU^^By  .^usin£iw^,-^A  ilat 
>ne,  f^aabik.  Net-sjtoo^  aniaabf 
It  looks  like  st;Qne.,  <M^'9li/i^  %/$• 
gv)a4f—\  ai^  stoi^e,  (petrifip^r) 
rid  iisttimw.     ^  . 

e;  1  sion^,  nin /kMrneoMin,  I 
>n9  fomeoody',  ft«i»  ]tdmwa«tin- 
}€,  I  .stpn^  bifiif  n^A  Umwttui- 

e4)uildingt  ^f^ir-wdkaig^n^. , 
e-pavement;  there  ist  a  stone- 
vement,  \auiMkad^y  miiaitina' 
camagiad. .  .  . 

e-iSiott  ladifA^  AttimHwan*.  < . : 


jSUm9*M  tht»w.  ilfti,  d:o»dSUwebdnind 

attin. 
jStqoL,  Qfdbiwin. 

/Stoop;  I  stoop,  min  nawitt*,  ninja- 
. .  ffoihki.  I  make  him  stoop^.  ninja- 

gashkia. 
^iStooped;!  am  stooped  down,  nin 
■ '  j\agftthki»hin*' 

^cop/  m^ni 

/5top,  r  in  s,  in.)  S,  Hinder. 

Sto^r  (dose  up;)  I  stop  it,  (»n.,  on.) 
^nif%gibaHnt  nin  gthitony  nin  gibdh* 
waan;  fiin  ^gHAwai  nin  gibdktUAica. 
1  stop  s.  th.  with  my  hands,  win 
gUnnindjin. — 1  stop  one  of  my 
tors,  Htn  gO^tpageodisy  nin  gt* 
.  buhthiuidit.  I  stop  my  ears,  nin 
fa^AUdwug^pdisy  nin  gugibighe' 
linidisk  1  stop  one  of  his  ears,  nin 
gibUawagiway  nin  gibishebina*  I 
stop  his  ears,  nin  gagibitaiwagiwa, 
nin  gMgihUh«bina,  i 

/Slop,  (dwell;)  I  stop,  nin  rfa.  Where 
I  if  top  or  dWi^ll,  tndmi^i  Wbei« 
bt  siops,  m^dul, 

/Slop,  (stand  still;)  I  atop,  nin  nogij 
nin^nogigaifawt  nin  nagtishhi,  mn 
hagatd.  I  stop  running,  nin  nogx- 
bato.  It  stops,  n6gishhumagadf  nor 

<    giighkaina^ad^  nogtiiue,  1  s»op  him^ 

.  Iher^ki)  nin  nogw4tf  nin n<Mi$hia- 
wa;  nin  nogiton,  nin  nogiMMtn, — I 

. .  stop,  ^in  M»dnuk,  It  stops,  ^isa- 
nd$imagad. 

/Shopped;  1  am  •f^P.pcd  %  •  i'»ver» 
mnd  ad4igdmttgi$hia  sibi, —  One.  of 

,  my  ears  in  stopped ^  nin  gthitavcag^. 
My  ears  are  atQjjpt^dj  ii*>t  tja^ihir- 
towage. 

iS^o^per.  fftltaigan.  I  put  a  stopper  in, 

Siot^^  aiawcwiganig. 

5tore-hoiise,  uiaitowigafmg^  ma  - 
wandjita^<f\tigamig, 

/Storekeeper,  atorer.  afati^i^nini. 

iStare  up;  I  Blore  up,  nin.  mawnndji' 
Uif9. nind utagt,  I  ■tore up  for  me, 
nind    utftmaji,   nind    ^ianwdit*    I 

.  1  store  it  up,  {in.^  ^n  )  nind  atmtffn^^ 
nind  atnAmenan.  1  store  it  up  for 
me,  (iin.,  0i«  J  nind  at^fn^t^^  nind 


nind  eetamMeonaiu  '> 

6tore  up.  ^Stored  m^'  (in  «^.'iii.)  8. 

' Gattien  OaihereA.        '-  ' 
^orv)  in.  «  'lioNMft;  tberelisa  «iory) 

ishpinmsagohtde-  > 

pure  indecent  story,  M$%f^el)4rifl^ 
tf/tmoic^  I ti^lllin- 'impure,  stor^-, 

i^lout;;  {  smvtout,  nin  swvgttdW^nin 

^ey^.  Hjahikieigai^,  •"    -        -  ' 
Sttaf^ty  gtoavmh.    ''        >      ^^'     ^v, 
iStraigtiten;  I  8tvj  MfigvmMotekiffe. 
I  St.  mysotf,  {^»ndnpi)'nin  ^fumid' 

'  vhmos  nin  taj^t^kepubitz^.  l«lmignt- 
«n  it,  nifi^  guwixihoMn^  ftin  ta^a- 

^raiKhtened;  it  n  sir.,- ^wa*a/b»<«iA»- 

'  -pAdi.''-^-^-'-'  ■   ■  i  ■•'  '    ■'   "•'■'    .'.    "' 
vStriiifl;  I>s4raiii> n%i9>jt»boqmoM(^igk.  I 
strain  it.  ninJahogmifitimH  *df»jah- 
-'  wAjtjjtawitiiy^ki    '-^  --  ^  '' -     •"'''- 
«j9tTaih«r,  >  ^^o^a/wit€h^wi^t:.is^>Hmji^ 

vStrah. /&  Harrow.     ,"      -   'a 
^StraiienTlistFaitwiti'  (*?!;;  <in.>«^»/i 
-    affa9mdtitmi,'nifi'  wibonitn;'  *tiind 

/Slraitehedfitl!i8-<?fKV(^>i.^d/t.)ti?i^a; 

wihwamtigad,  '  ^ 

•^t raits;   there  W^  sWaits  between 

two \la^s,  trrfp^flwia.'      '' 
i5tra^g6^^t^€>w^-«fc.'   cCsKirCangtDiiha}. 
Strange;  I* make  ?t  in  a  strange  man- 
ner>  nin,  ^n^<ji,idfttf^..l  -put,  ^t  i^^ 
strange  manner,  nifit^(f,i(igis^i^cn. 
I  find  strange  vvhat\.J  near*  :vin 
maidgitan.  I  ^^fjL  strange  what.  h<^ 
is  sayirig,  lyifk  itmUa'd{(,!^{i. ..,  ..    .. 
j$t range,  (in  s»  in.yCbanKefli.     ., 
iStrai?gf^r^(ArriYer„ y}^\io{y)H^M^'  \ 
Stranger^  (ibieigner^)  mUdagistd.yl 
Am<.B  8traing«iV  MiA^fhaimfi9ym,in 
!   maiatawii*  \<-'<k«   .•  u-.  '  •    >  ■' k 
fitrangle;   1  strangli^  liim  ^'ithfoy 

&tDaiigUM^io*A»iiK'0^£[*ii^i«i   . 


8tiJiig1od4  I  tistk  t^r,  vA^  4  «erit  m j» 

gibiniteehis.  > 
fibniikS.  Om^lrap.    Poriage -strap. 
Strap;  I  sCVap  it,  nin  Iccuikashihistidon. 
Straw,  palcwi^kHa«(hLi' 
8lravF«>bdd4.s(raw-pallet,:  maMhbouir- 

\wi^apUkiiihO»j   masMc^ssiwi^^nibd^ 

.^^an..^^■.    •• 

Strawberry,  odiimin, 
Str&w;hatit  mtnthkdtHrwiuahwmm. 
Stream/0it&tL<-vS.  Down  the  &tream. 

Upthe.fitpearov    i 
Streagfh,  .HkHhkawidwin,  mbndUi^ 
«  mn.  'Strength I  of  mind,,  thought, 

lespl  u  tion ,' .  flModiUrtf  t«€Mii2&m<7f0i».— 

/9treogfch  of  ifeart^  ina^khmwidee- 

win,  tongideewia^ 
Stidul^gkbto;  1  streogthen  him,  (ber, 

I   \\,\  ithi  s^rtftfjhftK  fim  lUu^JtJicawiiiii', 

Stn-iiL^[lit-n.(iii  ^.  in.)  S.  Fi^rtify'^ 
Strt'TJtjL]iL:noct,  it   is    sUfi    t&fi^UtJki- 

Strt?tcb;  I  8l retch  lt|  {{n.^  oa.)  ™ 
' {jfaj:'iisintlriifinan\    nin  pampas f ti^^ifi' 
'   vti.--i  i^lraich  untieK,  nin Jifd. 
JSir^tch,  (ill  a.  in.)  ^\  Extend, 
Si  retch  ouU  1  strt^tch  il  onX,  (iiil^  a*  ) 

nin  dttJmhiHnttrt\niii  daj^chiJtit^. 

1  stt-cfich  it  tint  it!  evr'ry  difecfion^ 

jiihihiijtMna. 

fifl  n? w ;  1'  St  rp W ,  m  r^t  hitt^tt^tin^t,     I 

*  strew  it  J  ( fflc.,  tm, )  fstft   f^iecilk^i- 

' '  Tiiin ;  Ttin  hiiMfPe^n^ , 

j^rew.  Strewetf  J  (til  «.  iu.")  JSi  S^p»tad 

■'  ont.  ,  ' 

iytfrewcd;  it  ft. 'strewed,  (tin;,  ok.) 
'  hiiidtMfnniffitde;  MtjtiitPehi^igato. 

»^ri6t,'<!fi*.  m.)  S.  iSfevere. 

/Strife.  iS:  Qnafi-M;  ' 

Stfike ;  i  strike,^  htn  pakiUi^e.  I 
strike  hi(a,  Oiey,  it, )  nin  pnhithta, 

'  {nih  tt^ep\mW€t'f)  -nin paliUtm.  1 
strike  ^j^eflf,  nijn  pakiti6di9.  I 
8trik!ti  kcftH^  Ob^ct  belonging  to 
him,  .nifipalititma. — I  8trike  him 
in^'the  f^6e,'  iiifl  ikikHngtpiufa.  I 

■  '^stwhimf^n'tiM'.rooQth,  ndn  hami' 

■  ixm/UDOi^X  »L  Jiim^onthe  bare  ddn, 
nin  pagaskajewa.  I  st.  him  too 
muek»^«fH«  UkwofOMamaJ^l  eaoaa 


9TR'. 
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mt  nijh  ttima^dfjanamti  ,-^\ 
rike  lu  putiing  it  on  Sh  th-t  (i/i.r 

iki>ttii/afhmna. — It  sitrikea  ( touch' 

ke   accidentallvj    I  eirike  him 
ler,  itjby  accidenfct  ft*M  ftlwf a- 
1  Tfiit^  fiifi  fkafjfanandimi  '  '     ' 
lie  out.  S,  Bfot  out     "iV   .  |.- 
ker,  pikifei^ed. 
king,  jj«i[r(^fij^r«tfl. 

hMdjij*fLn.     Nnrrow   fttrmj    of 

P,   yndrew;  1   atrip,  nin  gidh- 

j)ping^  guikWtifiaiafiH. 

vei\  \  strive,  Ti%it  Wikwatchiidj  nin 

ydjiew. 

>T)g;  I  am  strong,  nin  ma^hkmrtt, 

ifi  »r/ttgadigi,  nia  sabadit,  nt»jcn- 

Uf  Ttitt  HJijaudi.     It   is   strong ^ 

mgan,    tjituhkuwrnma^ad,    m«- 

hkiiv?ii&in^   kijijnwfad,   fon^itt,    J 

mke  him   (h*fr,  it)   itTong,   nin 

tnyitut,  nin  ma$hhai€>uia,  nin  H- 

ilavnbm.  n4ii  Hjijamt^tti.  I  m^ke 
strong.  irifTf  ni/t  mashkofraton- 
am  (It  is)  strong-,  (considorpd 
trong, )  nirt-  innt/mda^ffg,  nin^  ma- 
hliiwgfidfigaM*,  tonptfndti^ad,  rtiit- 
^attenda^aiad.  I  look  (it  looki) 
trong«  ftin  *tirtgi^a^*f*^  nin,  ma^ 
h^awifiagfm;  SftminaffU^^  ma- 
hkawiniifj^'nnd,  1  have  strongf 
onea,  ?im  Hjijaungafis^  nin  »aht- 
a?ie.  I  thmk  lie  ( ihe^  it)  U  itron^, 
in  ^A^fMtma;   tiif*  mngindnn.-^ 

amir    [  make  it  *trong.  nin  tnn- 

Akii^agamitffn.    It  is  Blrnng.  bard, 

metal,  in.^  an.)  mushkaufahiiadi 

lagAHu'aHkin.  1 1  iuatronfjhajrdj 

fb<iifJtaimmagad. 

o?ig,  (iria.  inO  S.  Ttiick. 

■(3ng[y,  mnpan^  migffh  apif^hi^  K- 


Mruntpet,  ga^hddjih&i^t  buA-i^ud- 
djiktm. 

SiwhhQTn\  1  am  sL,  nin  mtf^htaana' 
dihe{  {my  head  mlmrd.)  J  hav«*a 
Btubborn  h«Art,   ^ii»>i  mathk^i'ide^. 

6'LubbarntyH,  awdndjitifi. 

Mul^Drnneag,,  mu*AJtamndihetHA, 
fnffjfkkaw  idftHmi . 

Sttift;  OTieotgftct  of  atufiF^  h^i^weg. 
Two,  three,  four  objecti,  Ptc.i  ;*^- 
1^  J  ^1  i«iwj^ ,  *  Mftiss^y  etc,  S  D  man  y 
ohjeds  of  stuff,  dajtuw^g.  In  the 
middteofBom*fftijli'»  flii'f*^. 

Sttjff;  I  stuff,  rtiffl  pinditihk^ff.  I  stuff 
nt(«'^r  tf'i')  fHn  innda^hku^adani 
mnpindaMw*k  nn  * 

dt»mfile;  I  dFtii  nhlo,  nin  Mt^^idsthin, 

StuinhEingi,  hitimdetkiicin. 

Stumblin^^fltonej     t^ific/daA  f  ur  i  f^ 

^ump^  hifhiranakad.  Little  almnpT 

^Hun;  1  atun  hiiTi»  nin  giteatkhtfiga- 
nama. 

A§tnpid{  lam  Cnpid,  nin  gagihadis^ 
ntn  k^padi^',  nm  hypfidetidu^ft**  It 
is  Btwpidj  Mt^^i^^itd,  topitdad,  I 
make  him  atapid,  nin  ^ua^disia^ 
niniop^ieint  ^n  ^a^ihuM&ma*  l 
u»eh1m  (her.  ji)  in  a  «tiipid  and 
ill  manner,  ntn  k*t^**flpa;  nin  kti- 

*St(r|iiditf,   ffoff^ditimn^  k^padih- 

iSupiii  person,  gfffihudind,  kwiMpa- 

duid. 
^Sltyrgecn^  naini.  • 

^\  u  rfeon-bone ,  nm  mimqan  *         • 
*Sl  u rgeon -La ke ,  ntimiwth.  i 

MiiTg^n-Rivpr,  namtn^Sd-^^*  ^ 
^yi-h ridge,  h^koktiJooAn. 
^ubdne;    I    aubdtie  him,   (her»  It,) 

nin  *oiiyifl»«^i;  nin  itarigaKiicfi, 
SabJGcV   dbbjection.  —  8.  Humbljr 

submit.  Huinbte  aubmisslOTi. 
i'ublime,"   Iftm(iti*^  §*jblime^   pir^ 

HtchUiomHg^  nin  i'iiehiiUfBtcenda- 

gr,g\  hitrkUwi^U'enda^iJod, 
*S«bsiC^ibe.  *y.  ^'iga. 
^u cce Ed ;    t  s u ct^eed ,  (  f o! ! o w  j  nin 
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ntnd  ^daAtifkkaica, 

* tkkaijtu-i»',  —  in  quick  auccesfiion^ 
soon  OTie  after   anolher^  wamaiba^ 

jS\ick\  I  BUck  (milk)t  ntn nan,  ntn 
ifittt^hih.  I  auck  too  mucb,  nin  no- 
nUhkv  1  ^ive  auck^  «tt/i  nmi^wawtt. 
1  givr  hirti  «uck,  nknvna.  1  oeaae 
lo  give  hio)  Buck,  ^liad  i^hkurd- 
norwy 

iS\]ek}    I  Buck,   I  ilrflW  a.  tb.  in  my 

<^4?is.    I  Buck  him,  (her,  it},   nifi 

#Suek,  ( d  DC  tor  i  d  g ; )  J  *  u  n  k ,  ^i  m  fttittK. 

L  Buck  hjiBf  «uAr  rit^afid. 
iSuckef,'  ^tnUiui  doctor,)  nibikivHr' 

ntrd. 
^utk»r^  (fisH ,  \  ni&n4U%.S^  Carpx 
j9u  c  k  i  u  g )  n  IhiHii^  m^.  '. ; .  ^  i 

;S'uck  oul^  I  auck  uut  Itie  Bap,  ntn 
tiiMuit^    1  BMtkil  ou^j  (*/tL,  an.) 

Jiudd^Jn  deiilh.  efiiiUa'nifjvi4Ji/ttS:ala- 

'Suddenly t  f^d/,a,   yetika^   tchi^ka] 

Su^et'y    \  sulTeri  nin  Jtotagii^t,  ntnd 

disr  1  sufitir  in  thoughts,  nin  iotit- 

nelade/idani,  1  suHbr  a  long  tJiMe,, 
tiin  tihuk^ndam.  I  jmve  lo  suffer , 
fttii  h/t^gmdi^i^^  fUftd  aii£rtn?nda- 
ffoe.  —  I  make  him  ther*  it)  suH&r, 
nift  hitugia,  ni^  kutagtmaf  tittid 
tmtmmUt  nirtd  dAimm,  ma  naiU* 
hi^ia\  fii»  kottioiltrth,  nind  auuM- 
tm,  nut  nanekaJjilon'^  I  ttiake  hjpn 

.  iuflcf  oiuch  by  atrjkuig^  hiiii,  nin 
wt^agiiffijpania*  —  1  iimke  inyjiolf 

.  B^  ffer..  n  *a  h^Ufjii^U ,  n  Oid  an  imii  - 
du,  I  make  myaelf  BuJler  by  it  or 

lad^itim.—l  sulfei'  with  him,    mn 


^dflfer  bitterly;  T  auffer  b.,  nin  Ww<i- 
<jirn<Iam.  I  make  hiui  (iier,  jl)  »uf- 

ujiMfl^rfamtjf/jft,  —  I  *tifter  burn- 

itijf.  J  make  hiin  Buffer  by  buriJiLg 

BliHomi^f  khfit^iitt/inini  animisunti^ 
k&tag&idumiiminy  kot^^iicin^  n.^~ 
fiikudtsiwiiu  fiittiir  euflfering,  ^tit- 
tuffitH^arfwwin*  tjufleimg  from 
bLirnirip,  teufa^Hfifiiwin.  Suffer- 
ing received  from  itomebofty,  hjt*- 
^if^ffitid^.-^  Long  BUiferiog,  *rli*- 
Iiviidafnowini^-ll  cBuaee  Buffeting} 

Jfbffer,  permtt)  i  euifojf  lU  nin  g^ina.-  ' 

hcfidan, 
Suffice;  u  fiufficeVf  dihit^^f  d^Miri- 

fJlti^yini... 

JBijftitieiicy,  rffiiatWm      - 

Sufricieni^  1  am  {k  b)«uf,,  nimd^ 

.  i**i#i  ddhMfemtf^ntL  I  lira  (it.ji) 
not  tpf.,  iiM  ntjtuiini-e*  nin  lumde- 
aJHft^  rifJHiiifKrnaf^iid»  1timd^?mtL, 
W<!  AfP  in^  suliidiet^t  liUmheT,  am 
d^daahimtH*  ix  iB^wff.,  in  a  wjff, 
nurpber  or  quaiUity,  d4-dtisn'rk. 

jfi^iaoeaie.  A.  Chokft-^Siiflo,  ^irangl^. 

A'ugar,  *^jiihdbwat.  BroHti  sugar,  /*- 

«iff^. —  jS:  J^oduc©  by  boiling'* 
i^uMUJr'busii)  «^UK^r-camp,  i^lififmtn'ii^ 

iSiig&r-csifie,  iri^f^^iifi,. 
iS'ugnr-miikitie,  ^fAi^Jl'urfi^it^tMt  •>- 

tSugftj-jUAking  lA^oman^   M^^omiV^ 

Sugar-water,  (  maple  ■Bap>}#^i£a^n - 

SiiJky;  J  am  Bulkxi  nm  h^bujtMimm 

6olplmr»  <j*MJU>r  ^PiiAdfe, 

Suniimeit  fiJlliAK  it  i«  fiummor,  nt^^tn^ 
ni^'t-fw tiirtti/tjii I  [  n  ^u nime  r ,  riii^i r^ V I, 
fidiAiifltu.  rim  AUJiime^r  I4  far  ad 
vafjCfd',  iskiiifii}fm.  Alter  tbe 
m  iddk  oi  t  h  ^  «u  mnie  r,  ^  t  wifi^Umt. 
Last  BUi^mer,  nt&tWnc^,  The 
Eiu miner  before  Ibet,    actf4«#*?i^^ 


^stj^ 
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inff*  NpKt  summer  panimnni- 
^.  It  ie  A  cool  jsiimiocr,  ial-^ni- 
n.  It  i^  a  warm  pnrnroflr,  Hj^e^ 
imcJr;  I  summer  aoTncwkFVP;  n*n 
hinish'.  It  i*i]Tnmert:»  fiildfii^hi- 
agad.  l  Hammer  wiili  him,  1 
•end  the  supfijner  wfith  Itirn  ftome 
here,  fffn  w^fir^tIiif/1lntfh(^a* 
imeriog,  f»p^nfli(1;3f  t!ie  BiiTOmct- 
i(n.er-3kin»  summer-fur^  n^ivt- 
odhn, 

imit,  uanakowin.  Therff  i*  a 
irr^mit,  fv^niifllrfjfH^iria)^;  It  i*  Ihe 
imlrmt  of  a  motjntain  or  hill,  j7*- 
idina^  1  arrive  Ht  the  aLiimmii  of 
■moirnjain  or  hiil^  v^'mmftia^ji- 
e.  •'■,'  ■      ■     ■  ■  -■'  •'  i^'V^.'-  I 

»,  aisie^.  The  sqti  riseR,  fr^3^ff€ 
wcm^. ,  fTtH  I  ^'(2  oja  f  iiifl  itti  Tbs  stiii 
omes  OLii.  of  th<!  cl4iHda,    rapmsh- 

ac«iMfif^p^  '^r  satratf^  ^Vw^i  The 
iinf4»  Ijril I iant,  irHJCMt^ji^/Wfi  The 
u  n  ia  r et ! ,  ?j J  T^irw'fl  jf«?^*?  tmit^  v  The 
an  bft^   a  i^irtle,   ttFinii^^ufflrf  j^/~ 

Q  mina^f  ft  ^f f fVi  ■  T  h  e  £  u n  se  ^  s , 
anguhifn*f  j^fMi***  > 

Q^-bui:|i|;  I  am  ^tt  «tiA  viahaii^i'^, 

1  -m^lj  i « &n  if J**f f^  im^i^  ^      J«»IH  > 

il.Qwer,  hue Aiimn .  fri  *gfita/j4n-t,;^ 
)erabuudnut  6,  Ssntrnjumfsmry. 
)erfeci^l  J  i'l  irt'jm  '1 1^1  tiff  ^}  iff  a . 
)erior,  nuffUJihH-  mganm^u  I  nui 
superior,  V^'*  ifi^fihht.  Ibij\  cou> 
i  d,e,red  s  u  ^  e  i  io  r,  n-i  n.  /^  i^/f?  if  fti  ^a^o*. 

sia.  '   ,  ,..,.. 

)eriof,  (in  5. in.)  p.  phief, 

cm, 

^prnatUTjrt]  wi+rninp:  or  cqmmani 

^einVimfeTflrv  ^  !  fttn  sup.,  n/^a- 
intitie.  It  is  Bnpj  anV^jrtna- 
'It?.  ■      ■    "■■  ■'     ■ 


Supereiiti{yu«    p«raoti',   <m6i^  ^<? 

Supper,  mafffiihi  tEi^iniu^'n. 
Supplant;    1    Mi^^pl&nt    hirn^  mnke 
him   fall t  Wfkd  Anifi'uJUaufa^  ttia 

S \i pp u r t,  ( L a  rp t )  &»  fft-it ti'iwi'iit,  hatmi- 
aitihn.    6  d  pj^  tt '  of  on^'s  e&l  f ,  hts^ 

Siipporiticme;)  1  fliipporlf  fii'n  ha- 
mv$m,    I  support  him,  (^her,  it,) 

po  rl  m  y  aelf ,  «irt  hamiiiiigt  itn'  ti-^ 

i^iippori.  ( hold  up  0  T  support  him, 
( Viprj  it,  ^  tit  ml  iiithrdakwfitt^..  nind 
mh  i'fitt  iWa  n.  1  fill  p  p  OT  B  hi  oi  wi  ih 
my  hnnda,  sfW  a^tf^'ftnaj  nindi$i^ 

Support,  ^wpportedf-^S.  Prop*  Fruip- 

ped^  ,   , 

*S'u}if'OBe  ;  I:  mir»fDse,  iw»ii  fHtndam, 

1  fluppoite  to  bHi\hiiii4  (ti/t^  tfCAffiifi- 

'S'Vpp<'4itiont  i^i^itJanioHm,        ,  ^  -    ' 
iS'iir.e,  to   be  sure,  afiini/iiuim^^tnit- 

tarn  suae   of  itn^j^,*?*  piikayiitl4nn 

Surf;  jibq  RUrf  ia  bt^ating  o^i  a  vlji!- 
low  place  ID  the  TaHe*  &ut?if'tM/f^'3, 
The  aiijrf.lj^pifs  flg^ninst  the.  ihore 
■  ftud ,  tjpt  u  r  r  ^ .  .tiUWiff^kii.   ,  .  I , , 

i^yrftt:^  j  on,  tn^  Kjjriate,  Ejp^M//ffft,  o* 
iffjjiiift.  ;  V   (/gid^bim4i^,;      (under 

BU  rp  3  f »  h  i  IH ,  ( be  B  t  h  im, )  ms  ^^&^ 
ifn^icaf  71  inn  a^itiia,  .nifid  ani~ 
tbikhhiif'S,  nind  enmiti.  1  ^iirp^ss 
hitr  ill  a  T^ a  nop,  jtind  f?itWi^d. '  I 
«Lirfms^  him  mhnin^  or  walking, 
'nind  en UiiitA hi ica .  \  sn r.  it ,  nitid 
fiUj'PfT^W,  ntftd  aTiiiiyhhkan, 
iynrpasis,  (in  «.  in.)  A  Overcumei 
Surprise  J  1  surprise  him,  nitt  gt>^i^ 
h^€Sr,     J  /surprise   him  by  mv  cJin- 
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8ur.  iix  thQ\igh\k^iti»,£^fM»(!0ri4^m'f 
ikmg00hhm0mf»u^    i  -,  <  .  .;,  >-l 

4yqrprwe»j  ^^tfrptifliedi  .♦^iwpriiiingr-rA. 
Astonislinkieatrv  . Ae^omsbad*  Aa- 
taoia^iag^-  i  ."vi  ',.•••>  .!••..  i  ^ 

iSijrrpuad  v  w«  surwupd  him.  siuiag. 
nm^«r«to&»^a2<iaii^<M» ;  me  ^urrowid 
hin^ivSt^nding,  »v»  ij«w»^<^v»i<(»»' 

I  .t(^f»<»i».    JtfurroMindf  i|ie,.«4V  #•'• 

giwitctgahawitago',  ffiunta^^btuviiM- 
.  «(7tl^#4  .  •  '■  I  ;  .  .;  ;.••••  1  .h<.  ,•(."'■ 
i6'uTYeyr^»Jaal!WW»»  \»         • ' ' .  • 

S^niye  ;  1  survive^  A^m^  taA^hra^t 

«po5a«.    I  don't  survive  the  nifht, 

mntkffuUi^nbaii^  Iwrfikd  the  winT- 

v|et^  «iMr  UMi&utoM.    1 4eii^t  sprvive 

the  winter,  ninnoruUiabaniMk*^  ^ 

/Aspect ;  I  suspect,  nifid  mdmi^. 

I  suspecf  hini,(her,ii,)ih^W^«», 

* '  niAd   ahdmentma;  titnd  a-kamiei^ 

dan.    I  suspect  him  (her^  it)  and 

ez^^ess  it  \\\  ^^dt\  fmd  dridmiiina; 

■  Hin4  andmifi^dn.  '  ' 

Suspect,  (mialtrUst ;)  •  t  suspect,  nin 

monefid&m.    I  sos.  hiift,  (her,  it,^ 

nihinonenima;  ninindneridan. 

-Mispenders,  used  by  riiep;  daj6i^i/^ 

'  Mt(m;tistd  by  aqiiaWs,  amttfmaw. 

Suspicion,  andmingemn,  and^indi- 

'  win,    I  have  suspicion;  ^ind  and- 

'  mifi^e.  We  have  sttspicion  agairtst 

each,  other?  tiind  and^flinkdiwtin, 
iS^spicious.  S.  Sospfcct;  ' 
Sustenance.  S..  Support,  (care.) 
^Wallow,  {h^ti^,)j(tshditrmib\$H: 
^ywallow  ;  T  swallovv,  mr^  gondjige. 
I  swallow  him,  (her,  it,)  nin  gondj 
jiifi  nig^ama ;   nifi  gondany  nm 
nigwaiulan.     t  swalloyv  a  little  of 
it  10  uste  it,  (Jfi.j  an.)  ^in  g6Um- 
dim  ',  r^ifi'  gotajfta. 
i?wallo-.veJ  y  it  i!i  sw,,  (i?i.,  an.)go7¥^ 

Jjigad^;  ^cndjii^aao,       '.' 
.SVriiupj    waho^kUJciy   mtuhkig*     In 


\  4l]w9tv<m)4H  Af  *  :»wawK  «aw«*- 

i^an,  vfibisit .  Young  .:8wan,  fcabit- 
ins.  Akiflid  of  small  »wan,  man- 
fiidH*        , .  ,. 

{S'w^^kiur  >(>Qft  flannel,)  fcdbiipt^ 
,j(^igwatctgq]f. 

Sw&nhpoi3,lQfWdbigipin. 

iS'ward,  kojeoebwfajagaau 

AS'warthy  ;  I  am  swarthy,  nin  makaU- 

.■  pjiSf,    ."u  ■     ' 

AS'wathe  ;  I  swathe  him,  nin  tUibiUh- 

r,  i^mk,    IT 

S^9Jk\\^  S.  MfTap  up. 

jjytf1i^p6^^\  {,i^ra  sWm  mn  titibUdi^ 

'   pi^'  .'    '  )  ' 

>i$^we9r ;  I^sw^r,  nin  ina$kimng*j^4. 
I  swear  by  nis  name,  nin  dagtmi- 
na.    I  swear  by  it,  nin  ,dMi§owim- 

Smkmiikgy  (wlh,  mtuXkamgijwmtin, 

Smf0i,a3inBf«win. 

JSmmHt. ;  I  sweat,  nind  iMMf .  I  sweat 

-'  '^ormii^  mnd-  abw^ta,    I  sweat 

I )  blood,  m»  i>Mku3imbw€9.^Uj  feet 

>•  iire^swestiiig»<flftM<i  ubwiMt.  My 
hands  «r«sw.,  iii»  aiM'«»«M^'i. 

S^f^f  4  Iisweep,  nin tckigatatge^nin 
tthmhrntaiq*.  I  sweep  it,  nin  tdki- 
jfaiaan,  mn  tchithutaun» 

Swtet ;  it  is  sWeet,  (m.,  on,)  tp44- 
hobad;  wiskkobiti^  It  is  sweet,  (li- 
quid,) tpiihiobagami.  It  is  sweet, 
(meat,  tVi.,  an,)  ^hlob>iwa^ad ; 
wishkobitvai^isi,  wiMoHtet. 

Sv^eCtcake,  UMitAibmnVf  pah»jigain^ 
tDushkobidJigaifjd  p  atw  ejxgan^ 
(fweat  'or^ad,  dweatened  bread.) 

Sweet  cprn,  ans^hoibimi^. 

Sweetmeats.  S.  Confect. 

Swell ;  I  swell  tip,  nind  ombmog. 

Swelling,  bd^kiwin.  The  swelling 
ceases  or  ^  abates,  niwawn.  My 
swelling  discreases,  nin  n{waog. 

Swept;  it  is  swept,  tchigatoigade,  tcki- 
SMUaigade, 

$wim  f  I  swim,  nin  bimdiaga,  I  can 
swim,  I  swim  well,  nin  nitdwada- 
ga^    I  swim  about,  nin  hahdnuidar- 

fa,    I  swim'  there,  nind  inddaga, 
swim  CO  the  shore,  nind  agwdta- 


HWO 


«a5i 


ftVft 


j^«.    I  swim  to  Hm  otlier  side  of] 

nmeryh&mddaffad^  Agoodswim- 
er,  netmoudoffod, 
ndle.   /^Windier.  /SWindliog.-^S. 
heat.  Cheater.  Cheating, 
ne,  hohoshi  JcoTcosha^^ 
neherd,  genutoenimad  Tcokoihan, 
ng,  wehiifM^  toibisbtvm,  wewehiion. 
ng ;  I  swing  myself,  nin  weioebiS' 
swing  bim,  nin  wew^tma. 
Lnging,  wtwSiUawm. 
inging-chair.    S.  Rocking'-chair. 
oUen  ;  I  am  swolien,  nin  hdg*sh, 
in  bodashha.    It  is  swollen,  hagis- 


tim    My  beUyi(s  «wdUeo,'n4f^.i^ 

dadjishka. 
iS^woon,  wanimikowiuii^,         -       ■  \ 
^S'wOon  ;  1  8W00P,  faiAt)  nin  vtaniMh 

hmoy  wm  waakfiodftma,    S*   Faint. 

Fainting, 
/^word,   ajaw€$hh.    Little  swoid  or 

dagger,  ajaw^tltkone. 
(Synagogue,  miuv^ndiwigiinUgt  Hki- 

noamad^wigamig, 
Syrvagerpindabawadjigani  4tmnaina- 

dimn.    Little   syringe,  hobogH^ir' 

Ugaigan.  ^ 

/Syringe  ;  I  syringe  him,  nwi^wMMWfl- 

wanOft  nin  siginama'unik* 


T. 


TAI 

ible,   addpowin.     On  ttie    table, 

ogidj^adopowin.    Under  the  table, 

andmad(WOtoin, 

able-clotn,  addpowinigin,^ 

ables  of  the  Covenant,  ni;  tessahi- 

Icon. 

abourer,  tabrer  tewgigetcinini, 

ack,  sagdigans, 

ack;  the  vessel  tacks  about,  aja- 
wiiussin  nahihwan* 

^il,  (WOW?.— It  has  a  long  tail,  gin 
waoiOtDe.  It  has  a  short  tail,  tah- 
wanawe.  It  has  a  twisted  or  curl- 
ed tail,  titibanowe.  Jt  has  a  white 
tail,  uja&on<7u;d. 

^il  of  a  bird,  wanashkid.  Tail  of 
a  small  bird,  binefthi-wdnishhid. 
Tkil  of  a  large  bird,  Unesti-wnnash 
Joid. 

Tail  of  a  cow  or  ox^pi^wmo. 

Tbil  of  a  fish,  qjigwan, 

ZWor,  gathkigwdssowmini. 


TAK 

Take;  T  take,  ntn  Tmrnige.  I  take 
hiiiiH  (her,  it,)  nin.  mamdj  nin  ma- 
mdn.  I  tike  it  from  him,  nin.  maf 
m^twa.  I  take  more  than  1  oofhi 
nin  niifideg^dm — 1  take  bemre 
anotht^r  does,  nin  maknTidi^shl^ii' 
nufge,  I  take  it  before  others  do- 
n?V  mulandojihJrdn.  1  take  it  be^ 
fore  he  doesj  wm  fnakandothkvb'iif 
nin  fnahiJidotlii^muua' 

Take;  I  take,  nind  oddpifiig*-  I 
take  or  accept  him,  {^her,  it.)  nind 
oddpina;  nmd  odap^f^*  I  take 
it  lor  me,  nind  pdiMnnamadis*  1 
take  it  or  accept  it  from  hiip,  nifid 
odapihamawa. 

Take  along;  I  take  him  (her,  it) 
along  with  me,  nind  ani-gijfiiiai 
nindami-gigu4n. 

Take  awayj  I  take  him  (Her.^  it) 

i  away,  nrn  mamd^  mnd  tnddjUik, 
40 


TkH 


em 


TAM 


<mM  ih&na;  ntn-mmndnf  nin  nM- 
jidariy  nind  ikonan. 

Tal^e  by  forces    S.  Itob. 

^ke  care;  I  take  care  of  him,  (her, 
iii)fi4n  bamia,  nm  ^nawinima; 
nin  hamUon,  nin  aanatoindan.  I 
take  care  of  myself,  nin  lamiidis, 
nin  ganawminais.-liake  too  much 
care  of  him,  (I  spoil  him,)  n«)» 
tiwina^  nin  UsainAwa,    I  take  too 

'  much  care  of  myself,  nin  Usn- 
nidit. 

Tkke  down;  I  take  him  (her,  it) 
'down,f»fn  nissandtitifaa,  ninpina- 
wa;  nin  nissandawaion,  nin  pi- 
naan. — I  take  a  sail  down,  ninbi- 
ndkdbidjige,  nin  Hnnlumige,  I 
take  the  sail  down,  nin  hinakonan 
ningaasimonon,  I 

Take,  drawing  or  hauling;  I  take  it^ 
drawing  it  to  me,  (in.,  an,)  nind 
oddpibinany  nind  odapibidon;  nind 
oddpitina, 

Tkke  from;  I  take  from  the  fire, 
nmd  ctawdshinge.  I  take  from  the 
fire  what  I  have  cooked,  nind 
aqwdisehwe.  1  take  it  from  the  f., 
(m.,  an.)  nind  agiodsidton\  nind 
ugwdshima.—Tdkt  s.  th.  from 
somebody.    S.  Rob. 

Take  in;  \  take  him  (her,  it)  in,  nin 
pindigana\  nin  pindigadon,  I  take 
\\m  in  my  house,  nin  pindigana 
endaiiln. 

Thke  oflf;  I  take  it  oflf,  (in.,  an.)  nin 
gashhaant  ninaashMwa.  I  take  it 
oflf  (Or  away )  from  h\m,mnd  an^o 
tamawa.  1  take  off  my  hat,  nin 
gitchiwuhwane. — Tbke  off  clothes. 
S.  Strip. 

Tkke  out;  I  take  him  (her,  it) out, 
nin  sdgtdina ;  nin  Bdgieilon  ^— I  take 
it  out  of  a  canoe,  etc.,  (^.,  an.) 
nin  a0cds8iton;  nind  aowdsMma. 
I  take  8.  th.  out  of  his  hand, 
briskly,  nin  aidiskinindj^na.  1 
take  It,  not  Qmk\j,nin  gidiaki^ 

,  nindjinainmifidj:inm4fina.  I  take 

out  of  a  kettle  or  pot's,  tb-*  tQ.eat, 

nindagicdp.  i  • 

Tkke  up;  I  take  up  op  a  thing,  wt/i 

ndbidoi^.    1  take  them  i»p  on  a 


string,  (iki.,  tm.)  ii4»  nMdomum; 
nin  nabidoag.  Needle  used  in  tak- 
ing up  on  a  string  s.  tk.,  nabidoi- 
gan.—l  take  up  with  a  book,  nM 
adfiguadjige.  1  take  him  ( her,  it), 
up  with  a  hook,  nind  adjigwana', 
nind  adjigwadun. 

Jhke  up,  (m  s.  in.)    S.  Seize. 

Ikke  witnout  permission;  I  take 
without  p.,  nin  toawifikama,  \ 
take  him  (her,  it)  without  p.,  mm 
wawijikamanan  y  nin  wawijikth- 
mdn, 

2hke  without  permission,  (in  a.  in.)- 
8.  Steal, 

Tkken,  (accepted;)  I  am  (it  is)  tak- 
en, nind  oddpinigas;  oddpinigade. 

Taken  away;  U  is  taken  away,  (t»., 
an. )  mamipadsy  ikonigade;  mam^ 
gut  Of  ikontgaso, 

Tkken  down;  it  is  taken  down,  an- 
gUchigadej  bigobidjiaadt* 

^ken  in;  1  am  (it  is]  taken  in,  nii* 
pindiganigus^  pindtganigade. 

Jaken  out;  1  am  (it  is)  taken  out, 
ninsagidinigas'ytagidinigade.  Iti» 
taken  out  of  a  canoe,  etc.,  agtvas- 
sitchigade. 

Taken,  (in  s.  in.)    9.  Seized. 

^le,  aditokauy  dibddjimowin.  De- 
cent tale,  hinddjimowin.  Indecent 
tale,  iHnddjimt/u'in. 

Tkle-teller,  adi^okewinini. 

Tale-telling,  adisdkewin, 

TWk;  I  talk,  nin  gigit^  ningdgigU^ 
nin  dandnagidon,  ningijwe, 

Tklkatrve,*"  I  am  talkative,  nind  osn^ 
midc/ny  nind  osaminowe* 

Tklkativeness,  osamidonomntoeami- 
fUMetoin. 

Tlilking,  dundhagidonowiny  9igito- 
win,  gdgigitminn,gyvjeu?in .  xk Iking 
in  a  certain  manner,  ijiaijwewin. 

Tkll;  I  *m  talK  nin  gtnos,  (I  am 
long.)  I  am  so  tall,  of  a  certain 
height,  ftind  ak6t. 

7k  How,  mashkawadji-himids, 

Tkmaracfc,  masftkigwatig. 

Tkraborine,  tabouret,  tabret,  Uwii- 
gari,  initt^kih\ 

Tame;  I  tame  Mni,.'  (her,  it?,)  nin 
VHingama;  niri  ^^ttngawi$^tt.  I  tame 


TA9 


ear 


TBA^ 


iana'yyninddwakinmi,^'  .  *  ' 
med.;  it  is  famed,  (<«i>*!,  am.}  wan- 
fawiiic&igade;  ivan^anvitekigasOi 
med  a&imal,  watanffawUokiffaiod 
vwe^sif  mindu8H9oa0ani  cBwahstni  I 
leep  a  tamed  animaU  nMi  eraiff€Jbe- 
lan  mV€S9u  ^     t  >  > 

raed  birdyfliuaifcaw. 
n;  I   tan,  I.  am  tanmng,  rUnd  as- 
eice.    1  tan  a  «kin,  {iiu,  an. )  nind 
isselcadan'^  nind  asgi^and. 
n-houuey  asaekitpiaaimg:: 
nnedj  it  is  tamied,  {m.yan.)a88e- 
:dde^  CLseeid^a, 
nuerrOsaekitvinim. 
nner's  trade,  tantiery^  oMeh^win. 
ntamount,  tibishka. 
r,  naMhwcMipiffkff.S.  i*it©h,     ' 
rget  oi  an  archer yhiniodji^an.    I 
im   shooting  at  a  target,  nin  go-"^ 
laahwe. 

rry;  1  tarry,  loika  nin  degtnghin, 
'inwefij  nind  inend. 
ste,  ipogdaiwin.  Good  taste,  wwm^ 
wgosiwin.  Bad  taste,  manjipogb- 
iwin. — I  find  a  good  taste,  ntn 
ninopidjige.  I  find  a  good  taste 
n  it,  («».,  an.) nin minopidanyniit 
mnopwa.  Ithasagood  taste,  (i^., 
'.n.)  mintypogwad;  minopagosi.-^l 
ind  a  bad  taste,  nin  manjipidjige. 
find  a  had  taste  in  it,  (in.,  an.) 
in  manjipidan;  nin  manjipwa^  It 
kas  a  bad  taste,  (m.,  a;».)  ^^^^(>^ 
xogtmd'^,  man^ipogod. — ^I  find  the 
•roper  taste,  nm  mdpidjige.  I 
ind  the  proper  taste  of  it,  (t».,  an^ 
lin  meptdan;  nin^mopiea.  I  know 
.  th.  by  thr"  h:^tL\  '-^'i  ,■_;.■  A"  -^  id- 
ig€..  I  know  it  by  the  la^te,  i  i»i, 
\n.)  nin  mtesUi^iihi.'ni,  trin  mhsi- 
&jnoa^  I  am  acctJetomed  to  ihe 
aste  of  it,  <:  //*.,  an.)  ninnagddyi- 
ttdan;  nm na^adfipifia.  J t  jS aa  an 
ixcellent  tnsie,  {in-t  ii^i.}9ifhgi- 
>ogwad  ;  mNffi^/astL  k  has  a 
Weet  taste, \*.a.,  an.)  uukhM- 
*ogwad;  wiskhMpogom  It  has  a 
)itter  taste,  {in.,  an.)  wissagipog- 
cadjtoissagtpogosi.  It  has  the  taste 
)f  an  anjmat  that  was  tired  out 


before  kaBi»d,  (inu  nm )  piMH^^ 

^jMgm>cBd;f>tk9kwiepogo9i.' 

liiste,'  1  taste,  nin  g6dji^idjige.  I 
taste  it,  try  it  by  the  taste,  Hn., 
an.)  nin  godjipidan ;  mn  g6djipwa 
I  taste  or  eat  a  little  of  it,  \in.\ 
an,)  nin  tanganden,  nin  ^gotan- 
dan ;  nin  iangama^  nin  gotama. 

Taste  V  it  tastes,  it  tastes  So!.,,  (^. 
an.)  ipefwad !  ijifogosi.  'it' taste's 
sal  ted.  ( t» . ,  /m.  )n^taganipogirad ; 
jiwitaganipogoH.  It  tastes  raw 
{in.,  an,)  askkipogwad  ;  aehkipngoL 
M.  I  find  it  tastes  raw,  it  tastes 
raw  to  me^!(f».,  an.)  nind  ashUpig- 
dan ;  nind  uMipwa. 

Tatter^,  tifiiagaes4imdn. 

Tattler,  lossamidong^  neehiwanadji- 
gijysed.  lama  tattler,  nikd  oid- 
midony  nin  niskiwimadjigijtt^. 

Tavern,  siginigiwvgamig,  ashangi- 
wigamig. 

TaveriKkeeper,  sig4mg€unnim\  ash- 
angiivini^i. 

Tax-gatherer^  matoandjitehigcwin- 
ini. 

Tea,  (in  leaves,)  aniHsk  ;  tea,  (rea^ 
dy  to  drink, )  amtbiehabo. 

Teach;  Itfita^h^ninkikinminage,  I 
teach,  himj  .fi4n  kih^oamawa.  I 
teaeh  myself,  'ninhikinoamad{s:We 
teach  each  other,  nin  hihinoamadi- 
min.  ' 

TeiHiher*  S^<  Schodl-4e«c^er. 

Te&chmgykilk^wiamagewin,  kikinba- 

•  magofwin,  hJdnoamadin^n. 

Tea-kettle,  tea-pot,  anihisMho-aki^ 
kona,  jUiMbakik,  Jishibakikcns. 

Teal,(duek,)  sagatdganiskih.  weiti- 
hingwange 

Tea-spoon,  emikwan^ns,  anibiahabo- 

T  t:  a  r.  .t  ("/■  irij^fPfi  L  W  i  i  h  t  e  a  rw ,  fF(a^^  i  - 
Ungwai.  !  sh^il  a  feor,  mn"  pdn- 
gi^ameih'rfgiM.  i  shtjd  tcara,  nin 
f/ww.  Tears  come  out  of  irty  eycs^ 
m'ft  ^a^dglRibmmpe.  Tears  come 
out  of  my  e>ea  hy  imoke,  Amitgini- 
hififmiiihQ^.—\  laiiEfh  with  rears  in 
my  eyes,  w^  (}iijis^>in^t^ihap. 

Tear  :  [  tear,  <nm^btg6fniim^.    I  tejir 


VBiLt 


eas) 


VEV 


,  ioiffo.  I  cannot  tear  it  (i»v)  n^-O 
ninhoombOon  \  nin  hwwwihina* — 
1  tear  hU  akin,  fUht  bigwajiiwa^'^lx 
tears,  renda^  hishkigiaee. 
Teajr  or  bn^ak  \  I  tear  or  breaks  it, 
(in.yWi.)  nm pakishkOf^  nin pttki- 
ndon]  nm  pamthliHiwat  ~mn.  fmki^ 

.  Una.  I  tear  a  nfl,  nm  pakimas- 
&ahi.     It  tears  ( b reak a , )  juai j fihk(L- 

Tear  or  treak  by  rubbing ;  I  tear 
(break)  it,  (Tra,j  an. )  nin  paMh^'dan', 
fdr^pfik^n a.     J  t  tears  by  ru b b i ng, 

Tear  to  pieces  }  I  tear  it  to  pieceat, 
{in.,  iwi.}  niTi  ni{fmh}can^  nittnttmd^ 
Higmkhan,;  nimiigrnhkawa^  nin  na- 

Tear  with  the  te^th  j  I  tear  it  wit^ 
the  teeth,  (m.,  arir)  niifi  hip  wan- 
ddn,  nin  7iandni^fa?iddTi ;  nifi  big^ 
w4tnHt,  nin  fuindnigihma. 

Teaae ',  I  tea«e  him,  nin  migtMad- 

Tell ;  I  tell»  ni*^  dtb^igim,  win  win- 
damage^  nin  dibc^imefiage.  I  be- 
gin to  tell,  nin  fniaatid^4m^  nin  madr 
jiiadjim,  i  tell  bim,  nind  ina.^  nin 
iibadjim(4mi>a^  ndn  unfida/fnawa^ 
nin  aibadodanMHfa*  We  tell  each 
other,  nind  idimin,  nin  windama- 
dinUn. — i  teli  it,  nin  windufAagen, 
nin dibudodan*  I  tell  a.  thi.  ma 
certain  manner^  nind  inadjitn,  i 
■  tell  8.  tjh.,  of  him  in  a  cert,  m., 
nwid  inad^ima.  1  tell  a.  th.  of  my- 
self in  a  cert,  m.,  nind  inadjindts. 
I  begin  to  tell  s.  th.  of  him,  nin 
madjiiad^iina.  I  tell  of  him  a.  t h .. 
nin  dajima,  nin  diJbadmna.  I  ieli 
a.th.  good  of  him,'  (^her,  it,)  nin 
minwadjima;  nin  fmnwadadan,  I 
tell  8.  th.  bad  of  him,  (her,  i'  ,^  nin 
matchi  det^ima^  nin  manadjima ; 
nin  matehi  dajindan*  ^l  tell  bad 
thinga,  bad  r^ponte,  mn  manadjim. 
1  tell  bad  reporto  about  people,  nin 
mana^imctage.  I  ata  Jieard  tell- 
ing bad  reports,  I  telL  bad  areporta, 
nin   vkunadgi'm^oM*,   I. tell. do- 


cwiUy,  -nifi^hindigim.  I  teH  inde- 
cently, nin  vmiadjim.  1  come  to 
teU  8.  th.  painful,  difficult,  nin  ao- 
nagithka^  nin  hi-ianagiMta,  I 
•tell  difficult  painiiil  thinga,  nin  m&- 

;  nagiittfos,    I  come  to  tell  him  pain- 

^luiikmg9f  ndnH'SiunigiisikkaMHi.  I 
tell  secretly,  nin  gianedtutjim.  I 
tell  him  s.  th.  secretly,  nin  aimo^ 
dadjimotaua,    1  tell  the  truth,  itm 

<  dibioA.  I  ieW  the  truth  of  him,  nin 
dihima,  I  tell  wonderful  things, 
queer  atoriee,  nin  mamakdsit€tffot, 

-(lam  heaid  with  astonishment.) 
I  tell  tales,  nind  odiBdhe.  I  tell  s. 
th.  in  different  placea,  nin  baba- 
mat^m,  I  make  a  miatake  in  tell- 
ing s.  th.,  nia  teanddjiia. 

Teleacope.HSi  Spyglasa. 

Tempei.  Temperament.  S.  Crood 
temper.  lU  temper. 

Temperance,  minihweMiwin. 

Tomperance^pledge,  mmikwttti^mn^ 
inaigans, 

T«mperant:per8on,  menikwetng. 

Temple,  anamiewigamig, 

Templea  ;  I  have  tempiea)  nin  hiba- 
gingine. 

Tempt  ;  I  tempt,  nin  jgagwidtbenimg^, 
nin  guawidihendjige^nin^/biig^,  I 
tempt  him,  nin  geufwidiwnima,  nin 
.  aagwedjioyninjobia^  nin  aaUhibia, 
.1  tempt  it,  ninjobiton.  It  tempts 
m«)  ninjobiigonj  nin  gatchihiigon. 

TemptAtSoOy  ^ragtaidibintngemn,  gaq- 
widiMnd^%geunny  gofte&dibenind^ 
udn^  jobiitgemn. 

Tempted  ;  1  am  tempted,  nin  aagtoi- 
dibenimigo,  nin  ^agu>4dib«naagm. 

Tempting  object ^^^i^ou^m. 

Ten,  midcutwi ;  hwetch*  We  are 
ten  of  us,  nin  tnddadatchimin. 
There  are  ten  in.  objects,  midd- 
dakidnon. 

T<en,    niidatM..,^   in    compoaitioiia, 

which  see  in  the  First  Part. 
Jbnacious.  S.  ViscOtts.    . 
Tender,  (not  used  to  hardship;)  I  am 
tender,  nin  niahangcutiM,  ntn  ndkit. 
^jfhe  meat  is  tender,  nohkoagod 
tmags. 
Tender,  (in 4.  in.)  S*  Weak,  (soft.) 
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tpftly,  uin'niak»n^ii^4a, . 

Ten  eftch  or  to^^aoh*  memiioMwi* 

jTen  every  tim^,  mtnUdaiohing* 

Teol^^papAffVimianegamig. 

Tenth  ;  .  the  .  tenths  eihcMnidaicMi^, 
The  tenth  time,  midatchmg^ 

TkMi^\Ay  y  .^ho^inidaUkikg.  . 

Ikn  thousand,  midatcking  tnidmta- 
W4k,        >   '    .  .   s 

Ten  tXme^^ftMxUAinQ,   .     .  - 

Tbn  times  every  time,  memidmtehUi^. 

^pid  ;  it  is  tepid,  a  Utile  warin^  (li- 
quid)) ahaehkabite,  i  make  it  te- 
pid,  nind   abathiobiMon,  ndnd  a- 


Tej^vivihXeiydMuhbMtefjl  niU, 

Terror*  S.  Horror.  . 
TestimjOAy  to  condemnation,  haiange- 
Hfir^.  I  g^ve  testimony  to  condem.'- 
nation,  ninMtangA, 
Thank ;  I  thank,  ft/m  migwdtokiwU^ 
we,  *nifHoetch  niad  «^i£,  uin  mamoi^ 
awe.  I  thank  \i\m.ninmamoicMa- 
ma,  nin  miaw€Mtiwuiy  migumtcM 
nind  via,  I  thank  in  thoughts, 
nin  miqwetchimenittfe.  I  ;  thank 
him  in  thoiighJts,  nsh  fwigioetohefii^ 
mar  miaweiok  nindininima.         > 

Thankful ;.  I  am  .thankf.,  I .  have 
Ihanikfr  th<M>ght6,,iMA  mdmoiawen'^ 
dank,  nin  mdmaiMOagendaaJk.  I  am 
thatki'vto  him,  M»ii  mdmMmMeni- 
mSititin  mdmoiawagtnifnti. 

Tliai^cfulness,  mMmoiawendtimomin, 
mamoimwagtmdamhtoin, 

Thanks!  I  thank  jQx^lmkgweteh ! 
oruUita !  taim^t^k !  >  > 

Ilkaiiksgiving.     miffwetchiioiiwemnt 

.  mamofuttewin. 

Th9i,  awk  awi^  ow,  iw,Uf%* 

T^ai,tchiL,tckiwi^, 

i^aw  vj^it  thaws,  ningikidt, 

ThaWr-weather  ;  it  is  tih(w«r~weather, 
ningitiodemagad,  aham».  The 
tkaw-^weatber  comes  >  dming  my 
voyage,  nin  mngigkM^ 

ThM^hiiHiam 

2hefi,  ginuxUmn*  ^ 

Thent,  these,  igi^i  ihnu.  ^ 

Then,  fujapsy 

lhuic9ffina  ^ni^  itoidi  ond^i* 


7!bere,«RiaiUwdi\  iwidi^vtiKili,  iu>«di 

7^  pre  rb  re,  mi  w^mfji— . 

Thi'i^e  here,    7Htkmig,  Qgo^  i  mamtu, 

Thk.k  ^  it  ifi  thick,  (w*.  an.)  kiptir- 
ffd  ;  kipaifitu  It  IS  thick  :  Uloth- 
»ng,  in..  Lptifi^ftd  ;  ciothing,  ^n., 
ktfiafjtgi^i  i  *  h quid,  Hpmitgami, 
bmmiftvugavn,    or    pdMa^fttm^H; 

kipai/ifhiJnHj  Muff,  in,,  kifoffoln- 
^  a  ^/  j  s  I  u  ff,  fl  ft, ,  hipagahigini ;  t  hteadt 
in.,      m itf-hahigiid ;     thready     nn., 
fnitr/^ihwKi* 
Thick  ;  1  make  it  thick  :  Liquiil  nin 

tftl,  m,>  »f>i  Mpti^aUkUon. ;  mBtal, 
an*,n in  kipu ^ainJa ta.  I  ma fc s  i h i ck 
fl.  th.,  iiri.,  an. )  nin  HpaifiteTi\nin 
kiifasiti. 

ThH:kf¥>  (near  together,)  StfftwAf^ 

Thieltnefis :  it  is  of  a  certain  thick- 
TiRse  or  h*'ight,  apitmmagtid.  Tht 
thidcnesa  of  s.  t\u,  epitap. 

Thi&U  ^^ff^Gdiiihhid,  f^imf^iJifitsiai.  I 
Bm  n  ihief,  wi/i  ftimodi^hh ;  "^ift 
tf4t{}An4mdftdf^i ,  nin  tpd-^ininftji. 
AtWe  of  thievi**,  ^im^imii^fmp 

Thievbh ;  1  am  thievish.  »*/*  gimtj- 
4i*hk. 

Thievish  woman,  gimt^imh^t^^^  «- 

Thtev]shne8»T  gim^f}i»hki\i.47i,  ^' 
Thia:^,  dbwdma.    M/,  thy,  his  thigh , 
fithiffdtnr,  HbtPdm,  obwdin,  —  A  gart 
Of  t he  thi e h ,  tskin gtvan.         ^'T. 
T  hig  h  'bone ,  tch  iag^vti  ni^an ,      T 
Th  imb  I  e  T  (fand^iijwaisotififi .        '  * 
Thin;  it  is  thin*  ( in.  ^  an. )  hShtgd;  hi- 
bagini    It  Uthin:  Abositd,  M**«*' 
4a^i4i  I  I  iqii  i  d,  ji^  aagipfm  ;  m  el  a  I , 
in.,  bihi^gdhikad  ;  metal ,  ip*»,  dtio- 
fjdbiti^i;  stuff,  j^.  h'hanifiaff:  *tufl. 

f/f/f^ ;  wdud,  (i?ir.,  hibu^iif^ii^^    The 
flour  i si  thin,  hilnigis^Q.^i3^. 
Thin  ^  (  mnkfl  it  thin,  metal,  in.,  ilm 

hi&dbihia^    \  make  it  thin  by  cutt- 
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Thine,  hin.  Iris  thine,  (•;».«  am)  hiii 
iM  4l•tn^  hin  hid  aiaa. 

Thing,  aii.  Great  thing,  hitM  mi. 
Little  thing,  aiim.  Bad  wicked 
ikingy  aiitoiuh.  < 

Think  ;  [  think,  nind  in^am.  I 
think. he  is  (it  ia)  in...,  mndanin- 
imo,  Mind  indaninima;  min  dah4n- 
don^  nindmdt*nendan»  I  think,  of 
him^  ( her,  it, )  nitid  initiima;  nitid 
.  irUnddfh.  1  think  myeelf...,  nind 
.in^ndndie,  I  think,  little  of  him, 
(her,  it,)fidnd  a^wttiniina^  nin  he- 
winima  ;  nind  cLgassinddn^min  he- 
windan. — I  think  it. is  $o.^  niu 
.WMaeiendam.  I  tbiAk  right^  tkin 
0odiakwendam.  L  think  widely, 
pradently,  nin  nibwakadenda^m 

Think  oa;  I  think  on  him,  (her,  it,) 
nm  mikwihima  ;  ni/k  mihwinddn. 
I  think  always  on  him,  (her,  .it,) 
ni»lMfftbenima,nin k^tbenima,  ni» 
taiufMimai  mqjag  nin  ntiktointmai 
mn  hijibrntdun^  mn  kyibendctn^  nin 
tdkwendan^  mojag.nm  mikuiefidan. 
I  think  firmly  or  strongly  on  him, 
(her,  it,)  also,  I  think  he  (she,  it) 

.  is  strong,  nin  song^imOtnin  math- 
iaufendtna;  nin  i^mduH^  nin 
0MthJuuoendan,  Iithink  firmly  on 
myseilf,  or^  1  think  myself  btrong, 
nifi  mashJcuiiftTiVidiii*  nm  tfOfi^f^nHi" 
die.  I  tbiuk  Irt^qucmtly  an  liinif 
(h*r,  itf)  fi*ft  marniktiwinanf  na^- 
ni^im  nift  mikii'^ttiftm  ;  ni/t  ma- 
rAikati^nj  nfiningim  rii^  m^wen- 
daji^  1  think  only  on  him,  (her  it*) 
nin  hiijipijcnimiij  nin  Icjijjwenimft) 
iii/i  hfji^tifhdan,  nin  Ji^igtt^fidarj,. 
I  thinK  ftlwaya  or  Mm  ih&f,  it') 
when  tjbroad,  nin  ^^aki-mnrrnkwe' 
nrima  \  nth  fcahi-f^humilendait^  I 
think  a  i way 8  on  home,  nin.  icak6' 
rtiitrfUkait), 

Thirds  the  third.  ehu^nUftn^.  The 
third  time,  ntWui^. 

Thirdly!  riirr-nhiin^. 

Thirst,  nibdpu'gwin,  gasianaha^tifi' 
win*    Ardent  tbintj  pi»hkahtif/we- 

«if*.— 1  suiftfr    thinsl.  S.  Tireij. 


Ttnrttr ;  I  am  Ihirsty,  t  thirst,  nin 
nibagwcj nin 'ffaskanabofftce.  Inn 
thirsty,  ^dry,  nin:  ^nguxinam.  I 
thirst  verf  much,  I  suffer  thirst, 
nin  pakaha^toet  nin  giekkdbaqtoe,  I 
thirst  after  s.  th.,  nin  ffithMof^ 
wenodan. 

Thirteen,  midoMwi  aghinisiwi,  athi 


Thirty,  niwimidana.  We  are  thirty 
of  us ,  nin  fiigtimidufunpemin, 
Therc^  «re  thirty  in.  objects,  nisti- 
midMnawewan. 

ThirCy  eveuy  time,  thirty  each  or  to 
<eaehv  nantsnmidanA* 

Thirty  hundred,  ( 3000, )  nduimidw - 
ak.  We  are  3000  of  us,  «»•;»»  ftitsHMS^ 
dunukoeimin.  There  are  3000  in. 
objects,  nistim%danahtad&n» 

This,  (this  here,  this  one,  acp,  ow, 
mabam,  waato;  oto*  mandan* 

Thistle,  mistangMkk, 

This  way,  cndaMkitne,  ondau^inaka- 
jbsta. 

Thorn,  fninis§agtHoanJ. 

Thorn-frait,  ministk 

Thotoughly,  wiiwings. 

Those,  those  there,  igiwj  agim) 
iniw,  aniuK,  aniwi. 

Thou,  kin,  ki,  bid^  kiiaw. 

Though,  miMama^fniumou  ^om,  mu>. 

Thought ,  inSndtanawin.  —  Angry 
thomghUnkhkmUndtinwint^  I  have 
angry  th.,  isin  nitkkaisndam,  I 
vhwve  a^^rry  -  ^^^  towards  him,  nin 
nithkenima.^   We  have  angry  th. 

'.  JtOwmfds  one  another,  fkin  makkw- 
denindimin.  'FMif>  and  good  th., 
.  msAO  4niiendamowiih  onijitkmdn 
mowin,  1  have  fair  and  good  th., 
nind  on^itkendam^  n^mtno  im^n- 
dam.  Impure  unchaite  tkk,^  ^n^ky- 
wad€ndamdKin)ff€ig%hadmd^ffnbwui. 
1  hswa  im|)|un  .th.,  «m  bishi&wn- 
dendam,  nin  hitMgvmdj'intnamnj 
•ninkfOffihadindmn.  Rroud  th.^  mo- 
mifuidendaMiMm^  JdUnimomat^  I 
have  proud  th.,  nin  vwminmdm^ 
dam,  nin  kitckUwmommdu^  m/in 
kitenindi»,  nin  IfUHUm.  Right  and 

i'ust  th.,   gwaiakwmd&matpin.      I 
kave  fi^t  and^jjuft'th.,  n' 
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ikaotltdamk  BiO0iiithith.,  in^mdn- 
ligsademdamewin*  1  have  fogutsh 
h.,  m»  mammndiMadettdam*  SiA- 
ul  evil  th.,  haid-4nendamow%ny 
kaUihi  mendamotoin.  I  have  sin- 
ul  wicked  th.*  nin  hata4n£ndam, 
M  maichl  irnndam.  Strong^  th. 
•r  resolution,  tonMndamomn^ 
'Mshkawendamowtn.  1  have  strong 
h.,  nim  mashhawmdamr  ndn  wn- 
>endam*  I  make  htm  have  strong 
h. ,  um  matkkawendamia ,  nin 
ongendamia.  Stapid,  foolish,  ab- 
urd,  imprudent  th.t  gaffibadenda- 
rwwin,  gtuitwdj-tnendamcitin.  I 
lave  stupid  imprudent  th.,  nin  ga- 
fibctdmdam,  nmgag%bad^-in§ndam. 
A^ise  prudent  th.,  nibwakadtnda- 
nowifn^  gagitmoendamoiwin.  I  have 
vise  th.,  ndn  ndbfuoakadendam^  nin 
iibwdka*4nendam^  ndn  gugitawen, 
lam.  I  make  biin  have  wise  p^u- 
lentth.,  Msm  gaqitaXMmdemtM, 
lougkt ;  I  am  (it  is)  thought,  dea- 
ined,  ndndinendtLgos;  ineudagtmd. 
[am  (it  is)  thought  to  be  in«.., 
tind  indanend^Mi  indanengwad. 
loughtlesa ;  1  am  thoughtless,  fri- 
volous, nin  bisintdie. 
lousandv  midattwak*  We  are  a 
thousand  in  numberf  ndn  frndoM- 
wakoeimin.  There  are  a  thousand 
in.  obj(!ct8;  tnSdatewiikwadon^  A 
thonsaiid  each,  memidmuwak*  A 
thousand  times,  miduuwak  das- 
9xng.. 

\\unbytmitchit<ihinindj.: 
lunder,  thunderbolt,  ithimiHf  ant- 
nUHg. 

lunder ;  it  thunders,  andmikika, 
tmimikiwan.      It  thunders  with 
neat    noise ,    cdianiikakwaatno^ 
{unim^g) ;  puahkikwacemoa  {am- 
mikig).  It  thunders  low,  tabattah- 
waamog  {animikig), 
tiunder-icloud,  anmUHwanuhwad, 
iiunder-storm;  there  is  a  th.,  hiteki 
animikika. 
bursdsy,  niog^igad] 

hyself,  Hn  igo,  kiiaw.   >  > 
iim^l  thiflsh,  nmd  ap^attdttig4y 


i^n  gMkiMtfop^igf.  I  (hrach  il 
off  with  a  stick,  nin  hawaan. 

Tmsbers  apiitjuTuin utt^iiAtni. 

Thrashing-,  npat^iindiLigt'tiini  gitiihi- 
fmriaffaiiftwin. 

Trashing: -floor,  4tpi^gaind{^igt^idga,f^g. 

T h  ra  sh i n g  womu n .  A/^aca ndalj^ctvt! . 

T I  ire  fid,  {ftmhdb.  Small  ihin  thread, 
a^uhdhln^.  I  make  thread,  nind 
a^nhdhiiv.     Thread   for  sewing, 

Thrend;  1  thread  a  neetiiet  nin  ndU- 

d<»Jn  jfibimi^an. 
Threat',   threatening,  gai^eitig^idi- 

Threiitenj  I  threaten,  nin  gaq%s499gi- 

ite.  1  Ih.  him,  nin  ^jagtvim^ima. 
Three,  ni^swi.    We  are  ihree,  mn 

ninMtnifi.   There  are  tht«e  in.  ah- 

jectfij  nisaimm. 
Three.    im»f>,,.,    in    compoailions, 

which  wee  in  the  Firsi  Pari. 
Threes  heisthtee,thres  in  one,  Biim' 
Three  days  ago,  HtcAi  dwamrnnge, 
1  hree  every  lime,  three  each  or  to 

each,  nenUsiH. 
Thrt^e  hundred  every  time^  3CH)  eac!i 

or  to  eftch^  neni^^tra^. 
ThrcP  thouaacxf,  ni^dng  mtda^tii^stk^ 

Three  times,  yii^ffing. 

Thrt^e  timca  every  time,  three  tlme« 
each  or  to  each*  niti^'Miag* 

Threshold,  iti^&hkikafi^la^i. 

Thrijftt,  g^nddgan,  A  bip  throat,  pil:- 

,  fcaffOfidi$pan, —  Mv  throat  i«  dry, 
nin  bengirans^m.  My-  ih.  ie  large, 
^iii  tna-juj^midag^.n.  My  lh>  is 
mxt^  fi  in  gagidjigtfneu^.  My  th-  in 
avfoWen^niniidgig'yfidiiffati'.-l  take 
him  by  the  throat,  nhi  lui^^igvnda- 
BQneiia,  I  etit  hia  throat,  nih  kith- 
lifftt^tra.  I  cut  my  own  throat, 
fiiti  H^hk^w^jfudit.  My  throat  m 
cijt,  nin  kiiMigw€^  —  Jx  i^omes  in 
my  th-,  fidn,  j3ijidjigefi*fi>ethkag&n. 

Throne*  Htctii-o^aWapahi4^ifir,  ki- 
tiMf>gima~Uftffmduliiu:ifi. 

Throng';  we  ihrong^  J*'»  tiut^ads^' 

Through,^'fca»i. 
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TbM«iH  (ihroBgii  the 

Throw;  I  throw,  idttd  tfpaf^iMdft^ 
lUnd  ^Kpag^iw4,  I  th.  hiai  (her,  it) 
somewhere,  nind  npetgitut^  nind 
dpttfiiant  wimt  apafittm,  I  th.  my 
•elf 0(Q»e where, «ifiu^ a/Mi^.  Ilh. 
it  to  him  or  for  him,  nind  apoffitch 
««,  nim^  apagiioMawa*  We  throw 
t»  th'  to  each  other,  nind  apagita- 
dimdn.  We  throw  ourselveB  to- 
gether somewhere,  nind  apdidi- 
mm.  I  th.  myself  to  some  place, 
f^M  opdtdie. — 1  throw  it  to  such  a 
distance,  («n.,  an.)  nin  diUnan] 
m»  diHna* 

Throw  about;  I  throw  about,  nin 
taswimkimge,  nin  IfimmaHnigt,  % 
,  th.  it  jihout,  {in, ,m.)  $Un  fa$u>i' 
wehinanjninMwiwebinaninin  ws- 
w4wAin»*mn  Hwiwebim^ 

Throw  aside;  I  throw  aside,  nind 
^BOwAinige^  nin  hukiw(kiniae.  I 
th.  him  (her,  it)  aside,  nind  ihcc 
wel>inat  nindhakiwebina't  nind  tko' 

'"  webinan,  nin  hoJcHvehing/n* 

jThrjOW  away;.  I  throw  away,  nin  w^ 
pinige.  X  th.  him  (her,  it)  away, 
%in.}P^'n^\ni^  wihinan.  I  throw 
away  s.  th.  relating  to  him,  nin 
wibinamawa.  I  th.  him  (her,  it) 
away,  pushing,  nin  gdnajwebin(i\ 

'  nin  g&ndjitfuMnan. 

Throw  down;  I  throw  down,  nin  rtig- 
tiweUnigii  nind  apagoHhage.  I 
throw  him  dovin^nin  taebithimc^ 
fUnnimmtbina,  nrnd^ipoMuUpawa, 
>  ftinpalc&loaMmu^nm^pimUiahmh- 
ima.  Mh.  hin  dowii,  bitine  •  htm, 
nin  gmDam&,  I  ibf  ow  it  down^  min 
niiHwMt^  n^npakiteoaiidmn— 
It  throws  me  dowii^  nin  wibitki- 
fnigan^  ndnd  apagatikaponi  nin  pa- 

.  kmo8himiigoni-i-Th4  waves  throw 
-  ine  down,  nin  gamwehtu^* 

Thirew  in;  I  throw  him  (her,  it)  in, 
-nit^  pindwem^ifxlnd,  nin  pitidjwtbi' 
'na:  ninprnd-hgew^ihani^  nin  pinij^ 
wehinan,  Itn.  him  Yherit^iathe 
-m^Am^^UnlaleobivNlkmct!!,  nin  hahtn- 
hiw€tinan.  I  throw  myself  in  the 
water,  nin  haJsobiwtbmidi^  il  .th. 


hkii  (her,  it)  ir  a  canoa,  etc,  win 
if69W4binaii»in  h6$w9lrimmn* 

Throw  ofl^  he  throws  oflf  Hi*  horns, 
*  Uniwme. 

Throw  out;  I  threw  oat.  nin  §dfHji' 
wtbiniae.^  I  th.  him  <ner,  k)  out, 
nin  wngidjiwMna,  nin  giichimAi- 
na;nin  tAgidfwekinan^ninaHAi- 
veifinany  nifh  taoidjiwsbiMmm,  1 
throw  him  (her  it)  oot  of  the  ca- 
noe, ashore,  wind  (igwdwitbin€; 
nind  agwawibinan,  1  throw  &e 
water  out  of  a  canoe  or  boat,  mm 
gwakwmpige,  A  vessel  to  throw  the 
water  out,  gufohnpifon. 

Throw  stones;  1  throw  a  stone,  «m 
himwoMiu,  I  throw  atones,  nin 
habim»auin.-r^8. 1  atone. 

Throw  upon;  I  throw  it  npMi  him, 
nind  apagadjittHaiumy  nind  tufaga- 
djiuitammoa.  I  throw  myaallDpoo 
hqm,  nind  athoiikatoa.. 

Throwing  away,  webinigeioin. 

Thrown;  I  am  (it  is)  throws  soae- 
where,  hiTtd  apofiickigat ;  a/pa- 
giickigadiB. 

Thrown  about;  it  is  th.  about,  («a., 
an.yhii€iwebinigtul6.  tatwdHiUgi^; 
hiwiwebinigasiis  taswebtnigaso. 

Thrown  aeide;  t  am  (it  is)  thrown 
aside,  nind  ^aowebinigat ;  ^ktrne- 
hinigade* 

Thrown  away.  S.  Rejected. 

Throkn  down;  I  ank  (it  is)  thrown 
6QvHt.nin  wiU$\iv^go^  WnnM- 
webinigas ;  nissiwdnnigade. 

Thrown  in;  I  am  (it  ia)  thr.  in,  am 
pini^ifftMndgtu^pindJttuHnigade,.  I 
am  Tit  is)  thrown  in  a  canoe,  etc., 
iun  hosiaebimigas;  bnttiebinigmde. 

Thrown  out;  Ii  am  (it  is)  th.  oet., 
nin^  9^tgi^ittttliniga»^\  9dgii^in&- 
hitdgade,  > 

Thrash,  (  bird,^  npOMi 

Thrust  away;  I  thnut  him  (her«  it) 
tLwn'S^nind  ikogandinnt ningm^ 
ftdwa;  nind  ikogandinan,  nin  gatt* 

TgiDoan. 
hrust  back;  I.throM  hin^(her»  it) 
back,  n«Ad  ajigandina^-  nind  ^ 
gandinan*  .         ' 

X$niitJ9)^.thiBstiLii;i]ir  (nu^nm.) 


•inx 


rnriM 


n  jigona.  1  thrust  it  iu  for  him 
to  him,  iiit^  pi/kaamamdt  nM 
ndif^amcnifa.  I  thrust  a. splinter 
my  hand,  ntn  ieaonindjtcf^in^;  in 
y  foot,  nitijegosiaediin;  Oikiermi^ 
il,  iw^  jigtMcoHj^jin'r  in  any 
irt.  ofmy  body^nin^egossagxaed- 
n,  !■   . 

ust  in,  (in  8.'ixi.)S.  Stick  in.  Put 
.  Press  <  do w«k  r 

iMt  through;  I  thrust  it  through, 
>»M  <in,)  ndn  jaSogandinan^  nin 
^eikfmnchn' 'i '  nm  julfogaTuima, 
injctbonenan, 
k  or.  (ike,  41^^. 

kle;  I  tickle,  nm  gijMtgmu/fe.  I 
ekle  him,  nin,  ginagina,  nm  gi- 
agidjinu.  I  tickle  his  ears,  nin 
kMgllitaiwag^no,  . 

kling,  ginagisiwin^  ginagiti^e- 
in...  >-...'      '     > ''  .     .  • 

klish;  I  am  th.,  nin  ginagiSf  ^ip. 
inagidji.  •  , 

e;  It  IS  the  flowing  tide,  moMa- 
ami  nwi.  It  is  the  ebbing  tide, 
iaskimayad  nibi.  '.'_',. 

ings.  S.  News. 
ytaJx^inigowin. 

i;  I  tie,  nifi  tdLahiJiigef  nin  iaho' 
idjige.  I  tie  him,  (her,  it^j  uifi  tu^ 
oHna;  nin  tahahidfrn.  I  Ue  h  ta 
lira  or  for  hLiiiT  ^nn  iahvhulmi^n, 
intaJcohidamftwa.  1  tie  him  {h^r, 
t^ln  a'  cerirtm  manner,  nind  ind- 
>%na'^  ninO  iudpifbm*  1  tie  a  btjw, 
in  mkmki-rh  nin^  bUttmrdtin,  nin 
ishaon/it^  h'n  biWienona.  I  im  it 
vith  a  knot,  I  tie  it  down,  («»., 
in. )  nin  gd^kaodon,  nind  upitaa- 
^om;  nin  ^ashkaona,  nind  apitaona. 
.  tie  one!  string  tb  another,  to 
engthen  k,  MWM^  aniiehidfmi  I  tie 
it  in  differeiH  places,  (^m.^anj)  nin 
iottaoihiAm;  nin  iossagihihai 
a  tight;  1  tie  ti^ht,  strongly,  nin 
mrnkkawapidjigek  I  tie  him  (*  hier, 
it)  tight j«  ninmiNiht^awa^na;  ^in 
tnaskmiDapidfm* 

e  together;  1  tis  them  .tof^ther, 
{m.,  in.)  nin  mdmuwt^^iiutg^  ni'ii. 


'  mdma/vmfiidfukint^.  (!fie>tWo,'thff()t); 
.fitc.  together,  (an. ^  i^\,  nintimjo' 

. '  M»ag^  nit$>  ^ni^Minagi^  min  sdf&bi- 
donan.nin  ndssohidtmttn, ^tc.  Itie 
somsny.  together,  <aA.»  in,)  nin 
,da$s6bin^  nm  dtMbidonam 

Tie  up;  I  tie  it  up  in  s.  th.  (»».,  an.) 
.nin.k»thkibi4on;mn'kmhJtiMHA.-i- 
I  tie  up  my  h^,  nin  tintokwdns. 
I  tie  up  his  head,  nin  ainaokkebind. 

Tie,  (ins.  in.)  S.  Bind. 

Tied;  1  am  (it  is)  tied,  »in  UdBiMiy 
nin  takobiigasy.nin^  takelb!aUigas\ 
.  t9hobii«,.  iakabiigade^  tahd&i- 
gade; — It  is  tied  with  a  loop,  («»., 
.dn.)biaaifaod9i  biswaoto.  It  is  tied 
with  a  knot,  («n.,  an.)  guMaod^; 
aashkaoso.  lam  (it  ts)  tied  strongs 
ly,  nin  mashkawapi»\  mmhJcKvwa- 

.  pide*  We  are  ( they-are)  tied  two, 
three,  etc.,  together,  mm j»»;;^$Mr>- 
min^.nin  matoHsf/minf  etc.;  niid- 
HdtHadn,  ntB^dibide^nf  etc.  Vve 
are  (I hey  are)   tied  so  many  to- 

:   gethery  nin  dueedbitemin;  daasd- 

'bidetfian.  I  am  (it<  is)  tied  up  in  s. 

th.,  nin  hathkibis";  kathkikide.  Any 

object  tied  up  in  s.  ih.,!  kaaftkibid- 

jigan. 

Tied,  Cin  s.  in.)  6.  Bound.  > 

Till,  bimffkf  naidn^^  Mindnj: 

Till;  1  till  or' cultivate  the  grodnd, 
hinkitige.  . 

Tillage, ^fk^i^Mpmu : 

Time; ^  certain  length  of  time,  no- 

•  vtag^  AW  the  time,  apint^  kagi- 

'■:  nig.  Ax  the  time,  iwapi.  At  .the 
same  tinie,  haUtqj^  biki»k.-  ^or  a 
timd,  gefma  nrnUk.  From  time  to 
time,  aid/pi^  ndningoiinongf  nan- 

.  asuib^  Berne:  tinie,  gamdpi:  > 

Time;  I  ha«e  ino  *  time;  nindmdami- 
<t^,  nindimdamis.  .'  .-.  .i 

Time,  lose^  time;  I  lose.vtikne  by 
drinking* W»ii  «>ndiMfnibi.il  make 
peopJei  lose  time  by  tillkifig  to 
them,  nwM  ond€Bmiiagoti  ^  make 
him  lose  time  by.  talking  to  him. 
nind  (mtlamima* 

Tmidi  (bashfui;^  am  timid^MM^ 
agatchuhh ,    «iad    ugai^itgrndiiy 


ItlT 


TOO 


T^ntd,-  <esBi#  frgtitenedt)    I   am 
tuntd,  nm>  ffog^enhis,  nifi  {fOthi- 

Titmdity ,  bashfti  \nesBi   agatckiskhi- 
wv^  4ig«iitek4wad4mpiHi^atchiwis- 

Tunidity,  £mr,  fo^iid&thhiwinj  jago- 
.  \d9ett4»t  gti4fw^8/tmmn. 
Timorous.  6.  Timid. 
Timothy.  S.  Grass-sieed. 

Tinder  J  4ag4ildoan. 

Tingle; ik  tingles  in  my  ears,  ninM- 

idgiiAe. 
Tin-net«le,  wiabahihy  wababikwcLhik. 
Tinkle.  ^.  Jungle. 
Tippler,  mmiisumhkid. 
Tippling,  mviihwiskLkiwii^ 
Tippling  '•  house.   mmikwiwigMnigy 

Myinigewigamig. 
Tipsy;!  am  tipsy,  ninjondbi. 
Tiptoe;  i  stana  on  tiptoe,  nintekissi' 


Tire;  I  tire,  myself,  nimd  aiihddii.  I 
tire  him,  nimd  aiihoda,  nmd  me- 
kwia,  ndad  ^Jkoghkawa.  I  tire  it, 
ftind  sUkosiion,  It  tires  me,  ndnd 
alcrshJcagon. — I  tire  myself  travel- 
ing about,  fUn  hab&'OMOshika, 

Tired;  lam  ticed,  nind  aidhot,  nind 
ahwikkot.  '  I  teel  tired  in  my  terms, 
nind  aUhonike;  in  my  legs,  «e/Mt 
aiikogade.  I  am  tired  of  carrying, 
nind  aiihwiioi,  nind  ukkiwv,  of  ly- 
ing down,  wMuhkii<hih;  of  sitt- 
ing, nind  4ehkwab.  I  ahi  tited  from 

'  working  hard^  nind  ^tiBumei,  nin 
pikihitM,  nin  pikiHweta,  I  look 
tired  ^  nind  aUkatinagm^ 

Tired,  disgusted;  i  am  tired  of  s.  th., 
tdftjigadendam,  I  amtiredoffaini,' 
(her.  It,)  ninjigdd€nima;  fiin^a- 
d&ndAn.  I  afii  tired  lof  telling  the 
same  thing  soofteh,  ndn^igdddna- 
€idon*  I '  am  tired  of  waiting  for 
txim.  nin  jigad^^bia*  lam  tired- of 
walking, niniigadetee.  I  am  tired 
of  writing,  ntniiamd^ibiit:** 

Tiirsdness,  aUklstuHn,  "tiredness, 
( disgust, )  >^aifl2«iu{ai2»oii?tn. 

Tithes,  church-tithes,  -'^—' 


dMgun.  1  pay^y  titties   to  the 

church  and  clergy,  nind  anamie- 

paMimg€. 
Titillation.  S.  TicfeHngv 
Title  of  condemnation,    rnid^nimdir- 

win. 
To.  iehi,  iehiwi-. 
Toad,   emakoH,    hdbioonudcaH.    A 

kind  of  very  big  toad,  tmde. 
Tobacco,   assema.     I  manufacture 

tobacco,    nmdittsemahe.    Roll  ef 

tobacco,  wijinauwisema.    This  to- 
'  bacoo  is  fresh,   tipabagisi  mo  «•- 

9emu.  I  have  no  tobacco  to  smoke, 

nin  manipwa.  Want  of  tobacco, 

maniptcaivin. 
Tobacco-box,  ossemiMnahaik. 
Tobacco-juice,  apasMgohidjan, 
Tobscco^msBufactory,    assemahmn^ 

gofnig: 
Tobacco-manufacturer,  aneindkHri' 

Tobacco-pouch  kiahkibUagan, 

T6-day,  nongoni\  rwmjntn  gijigak. 

Toe,  hinakwanisid.  The  big  toe,  Hr 
tchi^an.  I  walk  with  my  toes 
turned  inside,  nin  wawdaaami.  I 
walk  with  my  toes  turned  outside, 
nin  nandpadaamii  ninjajdskaga' 
ami" 

Together,  mdmatai. 

Toil ;  I  toil;  nin  kotagiw. 

Tolerably,  ehiwek. 

ToM.  S.  Ring  the  bell. 

Tol^gatherer,  mawandjitckigewi- 
nini. 

JTbmahawk,  wagakwudons, 

7b-morrow,  wahung.  7b-morrow 
morning,  wuhun^  hig\;d>,  7b- 
morrow  night,  Wf^attg  onagoshig. 

2bn^6,  takwandjigun.  i^^nall  toogt, 
(pmcers,)  tOfkwdndjigan*, 

Ibngue,  od^naniwama^dmaniio.  My 
tongue  is  cut  off,,  nin  kisJMd^ma- 
niw,  I  cut  his  tongueoff,  ntnUMi- 
dmaniiw^a.  My  tmigue  is  swdl- 

.    leny  nin,  idoidenaniie.  I  show  my 

.  tougae^nuL^ibidenuwtpen,  nin  #a- 
gidmaniwen,  I  show  Mm  the 
tongwe,  nin  mgidenatUw&tawm. 
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late,  Intifinne,  warn  wbiha*  1  tr- 
e  too  late.  S.  Arrite. 
much,  00am,  09am  nibiwa. 
h.tMidama.  My,th7,  hits  tooth, 
*id,  hibid,  wibid.  I  begin  to  have 
ith,  my  teeth  begin  to  come 
th,  nin  eaqahide.  \  have  teeth, 
id  owihida.  1  lose  my  teeth, 
I  hinabide.  I* am  getting  other 
)thf  nind  dndabide.  I  puU  him 
ooth  out,  fim  odkwahidehina. — 
Iraw  It  put  with  the  teeth,  nin 
hwandaiu  I  try  to  draw  it  out 
•  him  with  the  lBei\i^ninwihwa- 
tiwikwtmdamawa.  I  draw  it  out 
r  him  with  the  teeth,  nin  tbi- 
^andammoa.  —  I  have  bad  teeth, 
n  -mdnaddbide.  I  have  good 
eth,  nin  minwdbide.  I  have  even 
le  teeth,  nind  ottdbid^.  I  have 
le  small  teeth,  ndn  Hstdbide.  1 
ve  large  teeth^  nin  'nui>mangd~ 
ie.  I  have  forked  teeth,  nin  na6- 
wahide^  nin  nin^idewabide,  1 
ive  gapes  or  holes  in  the  rows 
my  teeth,  nin  t<mah4d€,  nin  ta- 
wabide.  I  have  long  teeth. 
If*  gm^ntikiUih.  "I  have  rotten 
eth,  nin  mrjMewubide,  1  have 
varp  te^th,  lUn  gindbide.  (t  has 
larp  t^eth,  gindiidemaqad.  1  have 
hite  teeth,  nin  vHiHihkabide,  nin 
awdbishkeMde.'  —  My  teeth  are 
lose  together',  nin  ta<)w<dnde.  My 
)eth  are  distant  from  each  other, 
mpekhkabide.  its  teeth  are  di- 
;ant  from  one  another,  panhhabi- 
iiamagad.  My  teeth  are  set  ok 
ige,  ninjoahowabide. 
oth;  my  bad  tooiih,  nibiddsh.  My 
mail  tooth,  mbid^rks. 
)th-ache,  diu^oHdewin'  X  have 
Doth-achej  Vfin  detpdbidet  nind 
.kodif.  nibt^. 

H'sche  mcdicinot    teibida  •  ma- 
hkiki, 

Dotbpick,  .toQthpicker>  netsigwa-r 
idem.    ^  \  .      ' 

Dth-piAcera,  bakwdbid^idjigan^ 
Pv wt^Miomn.  Thenis a top^ wa- 
iokowiwam  ^^atop  of  a  mocca- 


sin; agwidmgan.  The  top.  ef  the 
ttee  is  hrolsen^  kiskkunakieimitig, 

Tbp,  (boy's  plaything,)  towdt^ofi.  I 
play  with  a  top»  nin  towiige, 

^reh,  toasmodgan, 

Tbrch^Lake,  W<utwa€an.  At,  from 
or  to  Tbrch^Lake,   Wuttwdganing* 

Tbrch-Lake,.  or  Lake  Houghton, 
Wtistio^win.  At,  from  or  to  Lake 
Houghton,  Wctsmiwiuing, 

Torch-stick,  waettodg^mak. 

Tbrment;  I  torment,  nin  httagiiwe, 
I  torment  him,  nin  kotagia^    hin 

.  iotagima.  I  torment  myself,  nin 
hotctgiidia.  It  torments,  hotagiiwe- 
magkd.  It  torments  me,  nin  Icotch- 
giigon.  . 

^rn;  it  is  torn,  {in.,  an.)  Mgoehka- 
magad,  bigdbidjigade,  ni^oehkor- 
magad^  kiskkibidjigade;  biooihka, 
bigobidjigaso,  mgothkawa,%isAki- 
bidjigaso.  It  is  all  torn  to  pieces, 
nanduigo^kamagad,  bissibiidjiga- 
da. — I  wear  torn  clothes,  nin  bigo- 
kwanaie. 

Tornado,  misstbimdotsi. 

Torpid.  S.  Benumbed. 

Tbrtoise,  fTiMAiife^.  .Another  kind',(^«- 
tebikinak.—S.  Turtle.     . 

Tbrtdise's  shell  or  shield,  mdshiketti- 
dushwa. 

Tbrture.  S.  Tbrment. 

Tossed;  I  am  tossed  about  in  a  canoe 
or  vessel,  nin  kotagiwebaog. 

2buch;  1  touch  him.,  (her,  it)  nin 
tdngina'f  nin  tdnginan.  I  touch 
myself,  mn  tdnginidist  nia  tdngi- 
namadis.  I  don't  dare  touch  him, 
(hermit,)  or  touch  indecently*  n^ 
mandtangina,  nin  manddina,  nin 
fnanddji^na;  nin  mandUvt^an^ 
nin  man-adinan,  nin  manddjtbidon. 
I  touch  myself  indecently,  nin  ma- 
nddinidis.  I  touch  him  in  a  st?ai- 
thy  mauner,  «^  gimiwina^  gimodj 
nin  tdngiua.  h  touch  s.  th^  rektiing 
to  him^  nin  tdnginaHMwa,  We 
touch  one  another,  nin  trnkainidi- 
min.  —  (  make  it  touch  s.  tb.,  ni^ 
tdngiasiton,  ^:  It  toiichea  the  botr- 
iotn^hdgwitti^i. 

Jbugb}  it  ia ioagb,  iim^  an^ )  jiban ; 
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himm,  .  The  Wtt^di  is  toughv)  ^vta- 
,   thkamiuogad  mtti^  • 

Town,  odina.  It  isa  town,  or.  there 

.  M  a  Jtxfwn,  od4»mvtdit,  A  iar^e  town 

Off  oiW«  bito^i  odtna*  A  small  town 

or  Tillage,  ode2la«im«. .  '^ 

Tratik,  (  iookM/9p,)^4hatoimn^  hitifUka- 
weioiiu  There  artt  treoka,  hdnii- 
Jcawadey  dhamnad^  There  amny 
tracks,  «f»  hmUkawes  My  traokiB 
are  viaible  oa  ihevdad,  nindaltdw. 
The  tracks  ot  hotki  my  feet  appear, 
mnd  ejuiiihaum.  There  are  tracks 
on  the  road  or  .if  ail,  oltOMmmo  mi- 
Icana.  I  see  the  tracks  on. the  road, 
h,ind  okimium  rkikaotit.**- 1  I«av^ 
large  tracks  behind  ine  Walking, 
ntft  manpiehkam,  tdr^  mamimfir- 
tkbam*  I  l^ave  small  tracks  behmd 
'  ise^  nin  hiwiMcMmi  nin  Mwi- 
Matn.  \l  lose  Che  track,  fdn  wa- 
nn^ig^,*^  I  aniavietohis  track. 
nin  mijdana.  I  see  his  tracks  nina 
ohawia.  -^  The  track  of  the  pen  ie 
visible,  it  appears  vtnel(y  (that  Is, 
t^e  ink  is  bla^k, )  •bemitaif*  ojibU^ 
ganabo, 

Tnie,  ^moHuinfinanokuvin*  Lock^ 
emith's  trade.  Joiner's  tradoy  etc. 
S.  Locksmith.    Joitiier,  e^e.     . 

Trader  {€6mmate»r}«ttdwetoinjat<iii- 
*  diwin* 

2Vade;  I  tvade,  as'iz^i^  a^md^i  .1  trade 
with  *  him  ^  wM  atdwttma, 

Tr^d^Tf^awiwinini^ 

JVadesoian,  unJoHwimiui. 

Tradingy    <>ceinmei«e,)    utduekdn, 


Tradirig-faouae,    atore*    ^Ua/witnga- 

Trading^iceaMe,  mUmi^matuuUgkn. 

TnjdAtAan^aiahihe^4btkdjm9win^  ^i- 

MadiimtMiid*     Gktitknn   T.ritli. 

win*    {Aianik^  ot^  tm%]i^^%\%tii' 

£esthe  samew) 
IVaffic.    S.  2Vade.      ..   i 
iVail,  mUhtsn*^  unikan.    I  naka  a 

trail,  nin  fnikanake*>  X>iiuike  a 

ti^  for  him,  i^inmiktinuktttftkTh^ 


:  (trfeil-iSOMeaxfMMa...;  c§U4mo  mikm 
na.  The  Iraii  goes  to...,ifw«M> 
mihwiA*  xThe  trail  is  narrow, 
agtoBtadefM  mUtana*  The  trail  a 
wide,  mangademd  mikmna^-^X  laae 
the  trail,  nin  wmnModon  mtkwta.— 
I  osn  go  f  very  where  without  a 
trail,  nin  nitditahamige, 

Tr%U,  (in  s,  ill.)    a  iSoad. 

^TVample.  Trampied^r-^  JVead  lip- 
oid   Trodden  upon. 

Tranquillity,    Idtdniwoin^  heimdin- 

;  Ufin,  hisdnahimn,  hJMimiittwwin, 
wanakiimn* 

TVanquiliity ,  of  heart,  traoquiUaDi- 
fnity^  wandkiwideewin* 

Transoribe;  I  tiUiiscrihe,  ninda^- 
jibii{^>   I  Cr.  it»  Hind  atufftbum, 

Transcribe,    S.  Copy* 

TVsDdcript,  on^^'iT  " 

TranafiguMtiob.^ 
andjinogotimn. 

Transfiguffation  of  Jestta  Cfariat,  Je- 

i  sm  Bd^ams^if^gosiwifi. 

JVanstigupe;  I  transfigure  myself, 
nifid  un^findfwiidiSfWinda^tyina' 
gm.    .  , 

Tran^fonn  i  I  Itransfonn  myself ,  nitid 
dvdidis, 

Tranagress^  I  tr.  a  comiDandmettt, 
ifibft  bigobidan    ganoMmgttffimy   (1 

,  break  a  coBunandmeot.) 

Transgreesion.    S.  Sia. 

Transgressor.    S*  Sinner. 

Tranalfite;  I  translate,  (writing,) 
nind,  qnikanotohiign,  1  tranaiate 
it,  (writing,)  itind  atiikanotahimn. 

Translated;  Jt  is  tritnslated,  (in  wri- 
ting,) anikanotMigade.  It  is 
trai^slated,  (oraUy.)  ofkikanoiadji' 
gdde. 

Translation/ (wriUen,)  anikanoia- 
hiigdn,  afiikanctabiidewin. 

Thrhsiator,  uwikafictuUi^euHmni, 

Transparent,  (thin;)  it  is  transpa- 
rent. ^ih€Hoamijibamu§Hgud4tfi- 
hate,  jibuwauo, 

TVaospamnt  stbff;  jibmtvttwtijgim. 

TVap,  das$6nagan.  I  aet  m  trap, 
nMtd  mAkmm  damim^gaitu    I  aet 

-  faiiq  a  imf^mittd   mimmmma^   I 

iinake  teaps  mt-  the  wo*4la^  aM 
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igt*  T  open  a  trap,  taukmob^ 
aa88on<if<tH,  I  go  to  my  tra|M, 
nadamonctgane^  I  bum  bim  ifi 
tra{»)  nin '  hauihrna,  \  avoid 
iscape  a  trap  or  snare^  nin  bm- 

08. 

I  trap  liim,  ( I  catch  him  in  a 
p, )  nin  daseonot. 
)ed;  I  am  trapped,  run  dmi6a. 
3I ,  bahdmadisiwinymddddigiwin. 
ivel  by  water,  not  sailing,  W- 
i?ihdwin;  sailing,  himashiwint 
el;  I  travel, m'n  hahdmadis,  nin 
dddie.     I  travel  by  water,  not 
ling,  nin  Hmishhd;  sailing,  nin 
idsh. 

eler,  hebdmadisid. 
eling  axe,   hdbamadiei-wuffah- 
d. 

erse,  nimindgan.^ 
ferse-Island,    Nimindgani-mir' 

98. 

id;  I  tread,  nirt'fff^H.  I  tread 
:o  dirt,  nin  jijdjcain.  I  tread 
.rd  on  the  floor,  nin  pitigossa- 
shhan.  1  tread  on  his  toes,  nin 
gosid€8hJr.uwa.  I  tread  upon  him, 
ler,  it,)  nin  tahokdnd\  ?»♦«.  tahO' 
iddn. 

ad  out;  I  tread  Qut  s.  ih.^niu 
dmignsfthan,  nin  gitchiminugish- 
im.  1  tread  il  out, {in., an.)  nin 
limigoshkdn,  nin  gitchimina^isk' 
an ;  nin  mimigoshkatoa,  nin  gttchi- 
linagishkawa. 

jasure,  daniwin,  Mtchi  domiwin^ 
ilf€nda8somin^  1  ^  lay  up  a  trea»- 
re,  nind  aiamddiff,  nin  ndwando- 
,ama8,  nin  ndwandonamadis. 
?at;  I  treat  him;  iUn  dodawa.  I 
reat  him  (her,  it)  welly  nin  mino 
lodatoa]  mummododan,  I  treat 
lim  (her,  it)  ill,  nin  matohi dttda- 
oa^niM  AHndjia,  ninnanihad^ia, 
nn  nishldnawa;  ninmaUhidman, 
%ind  aUndJiton,  ndn  ntmikttdjUon. 
[  treat  him  too  ill,  nind  08cb»ia. 
We  .tr«at  one  anbther,  nin  doda- 
iwiin-.^S.  Do  evii. 
eaftoient,  mutual  treatment,  doda- 
iivrink   Good  treat«^t»'niVioi^- 


.  dadfiwim.     Hi.  trM^ment,  *  nmtehi 

.  dodtbOwin^ 
TreevfuitSa-     ^reewith  the  roots, 

pahvdnif}.  The  tree  has  roots, 
Miibikawi  rnHig*  At  the  topoa 
head  ot'  a  tree,  wmnakong.yTke 
tree  begina  to  bud,  aiitgun'imthpi 

'  miUg,  or  ^sdgin^ihud.  Thatree 
is  getting  new  leaves,  tagihagiti 
miiig.  7lietree:has  young  shoots, 
sagwimagi^i  mitig.  The  tree  is 
in  blooin,  mdhigmd  mUig,  The 
tree  has  branches,  vadtkwani  mi' 
tig,  er  eagtdtkiwmagisi.  ^Ite  tree 
has  many  branched,  bahahidilma 
nagid  mitig. — The  tree  is  blazed , 
wa88akwaiga8o  nUtig.  The  teee 
bends  by  the  wind,  jashawahiMhi 
miUg.  The  tree  is  broken  by  the 
windi,  mthkdhfmi  mitig.  There  are 
trees  blown  down,  loegsean.  The 
tree  cracks  or  splits  by  cold,jptf«A- 
hakwadji  mitig.  Tiie  tree  is  crook- 
ed, wavHuhkakosi  mitig.  The 
head  or  top  of  the  tree  is  crooked, 
wdganakisi  mitig.  The  tree  is 
dry,  misMwMigmDimUfif.  The  tree 
la  hollow,  wirnhinikisi  mitig.  The 
tree  is  straight,  andkosi  mitig. 
The  tresis  whitish,  wahdiMmi  mi- 
iig. .There. is  a  number  .of  trees 
standing  together,  hikwditmi  mdm- 
dhuia. 

Tremble.     S.  Shake. 

Trench.    S.  Diteh.    Canal.- 

Trial,  goc^iewisiwin.  1  make  himeuf 
fer  for  a  trial,  nin  goiji'k&tagia  '■■ 
nin  gagwedjirh4agia. 

Tribulation.     S.  Suffering. 

Tribunal,  dihdkonUoe-apabvmn^  diha- 
koniweioini-apabitifin. 

Trick.    S.  Cheat. 

Trifle ,  wegotogwenieh.  Trifles,  teiia' 
gassiiman.  • 

Trigger,  nassatinigttn.  I  pull  the 
trigger,  nin  naeeaUni^.  ' 

Trim,  ornament,  (in  ».  in.)  S>.  Em- 
broider. 

Trinity,  Netsf^b^god  Kfje-Manito. 

Trodden  upon;  1  am  (itia)  trodden 
upoii^  «•«  Ubht^sadjigas'^-takdktDdji' 
gade.  .-  ^  >  .. " 
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IVoo^  the  bdratvai-i^  tog<cith'er  by 
troops,  limawafhidiwag  awiMiiug. 
.  The  birds  are  together  by  troops, 
himaameig  liiuasiwiig. 

Trouble*  IcaMendamtAoins  Ic^ita^Ui- 
win,  niskiwojittdaJMTHdginmH. 
<  TVouble  of  mind,  niskiwanadenda- 
fitowmj  waniskbtoiierul&motuin.  I 
amin  iroub]ejninka»hl»ndam,nin, 
hotagia.  I  am  in  trouble  of  mind, 
-  nin  niahtwunadendam,  I  cause 
him,  trouble,  nin  kushkend^miu, 
ninnishid^anudendamia.  I  make  or 
canise  trouble,  nm  nUhiwanadaku- 
migis,   nin   niskiwanadjtiwe,      I 

.  cause  trouble  with  my  words,  nin 
ndshiwanadjigijwe.  We  cause  trou- 
ble to  each  otner,  nin  niskiwanad- 
JOdimin.  It  causesHroubld.^wAt- 
wancufjiiwemaaad.  There  is. trou- 
hle^nitikiwanadakafnigad,  waniehk- 
wekamigad^  kashkendagioad. 

Trouble)  noise;  there  is  trouble  and 
noise,  od^animakamigad.  I  cause 
trouble  and  noise,  nind  od^ani- 
makamigis.  I  speak  with  much 
trouble  and  noise,  mnd  odnmimi- 
tdgoSi  nind  odjwnimweundam.  I 
cauee  him  (her,  it)  trouble,  nind 
odjanimia;  mnd  odjanimiton, 

double,  (in  s.  in.)  S.  Pain.  Suf- 
fering. 

Trouble;  I  trouble  him,  molest  him, 
nin  migoshkadyia^  It  trti^ubles  me, 
nin  mi^oshkadjiigon,  nin  migmh- 
had^i*  atattigcn:  i  trouble  him  ask- 
ing him  for  s.  th.,  nind  manjomo- 
tawa.  I  trouble  or  molest  with 
my  words-,  nin  migoshkasitagok  I 
trouble  him  with  my  words,  nin 
migoshkasoMiOt  nin  tvaniahkwea^ 
nin  wanishkwema,  nin  tciiagiski- 

■   ma. 

Troubled;  I  am  troubled,  molested, 
nin  migoehkadjiaia^  nind  odjani- 
mis.  I  am  tr.  by  my  sickness, 
nind  odjamiminet.  I  am  tr.  in  my 
thoughts,  in  my  mind,  nin  migosh- 

.  hadendam,  nin  wanisMsteeiendam, 
nind  edjanimendam.  Troubled 
thoughts;  odjanimendammoinf  Ufc^ 
nitluewiiendamowin. 


TrwMeof  heart.  iaMxndmmid^g- 
win^  Wkigft^hk^ideewin. 

7Vairblie«<BBe  ;  I  am  tr.,  nin  nUgctk- 
kadis,  nin  toaniskkwet,  nind  odjwr- 
mmikeeininmigtfshkadendafoif  hm 
wiiagi«kendugo8i  nin  sanagit.  It  is 
troublesome,  migogkiadendugwady 
aanagady  toUagiskendagtoud.  I  am 
troublesome  with  m^  speaking, 
nin  wanishkwetagosj  mn  migmkka^ 
eitagos. 

Troublesomenesti,  migoskkadigi*pi»i 
toiiagiskendagoHwin^  sunagisiwim. 

Trouffh,  atobauj  wii»intwagan.  I 
make  a  trough,  nind  atohaniks. 

Trout,  namigoss.  TTiere  are  trout, 
namigoasika.  Place  where  there 
are  trout,  namigosiikan. 

jTrout-bone,  nanU^ossigan. 

Trowel ,  joshkwalngawiigan ,  X  plas- 
ter with  a  trowel,  nin  JosKkwabig- 
anaige. 

Tiue  ;  it  is  true,  considered  trae.ic- 
bweiendagwad*  I  am  considered 
true,  (veracious,)  nin  debtpeim- 
dagos.  I  think  it  ie  true,  nin  dt- 
bweienddn. 

Truly,  geget. 

Trumpet,  hodadjigan,  madwiwtUM- 
gan. 

Trunk,  rndkah,  mitigo-makak. 

Trust,  trusting,  apinimowin. 

Trust ;  I  trust  in  him,  (her,  it,)  nind 
upenimonani  nind  ui)enimon.  I 
trust  in  myself,  nind  apefUndis. 
We  trust  in  each  other,  nind  ape- 
nihdimi'n. 

TFuth,  dehwemn.  It  is  the  truth,  d^ 
'bvoewinagady  dehweicinimagad,  de- 
btoewiniwan.  I  tell  the  truth,  nin 
dihwe,  nin  debwetiigm.  I  tell  the 
troth  of  \i\m^  nindwima.  I  think 
he  tells  the  truth,  nin  debwHaieiu- 
ma. 

Truth-paper,  (deed,  certificate,  etc.) 
dehwewinimaeinaigan. 

Truth-teller,  daiehoed^  daiebw€tago~ 
aid. 

Truth-telling,  d^bweittgonwin. 

Try ;  I  try,  nin  godjiew.  I  try  with- 
out much  effect,  nind'  mm*^  I 
try  bim,  (Imt,  it,)  n^'  ^od^itt^  mMk 
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goajiewinodan.    I  try  it,  («  ooat, 
oot,  etc.)  nin  aosikan.    I  try  itj 

rVy,  (examine  ;  nin  mgwedjiiwei  1 
trf  him,  nm  gagzeeajia .  1  try  him, 
(her,  it,)  nin  aagivedji-ki]cenima ; 
nin  gacfwedji-ltkindan*  I  try  him 
by  sufferings,  ninffagtpedji-koiagia. 

''ry  to  surpass  ^  I  try  to  surpass,  nin 
^agibedjenimitwe.  I  try  to  surpass 
m  speaking  or  debating,  nin  gag- 
w4jago9ong4.  He  that  surpasses 
otner*  in  speaking,  gagwljagoBtm- 
gewinini.  1  try  to  surpass  him  in 
•p.^  nin  gagw4jago9oma.  We  ixy 
to  surpass  each  other  in  sp.,  ndn 
gagwijagosondimin. 

^ry;  (in  s*  in.)  S.  Endeavor. 

'Vying  to  surpass  in  speaking,  ^^- 
wi^agotondiwin. 

Tub,  Tnakahdetttg. 

^nrtble  ;  1  tumble,  fall,  nin  pahOe' 
shin.  I  make  him  tumble,  nin 
pakiteshima. — I  tumble  over  head, 
nin  ahodjigwanissei  nin  ichingidaa- 
howe.-^\  tumble  down,  niM  onda- 
godjin.  It  tumbles  dowrl,  pihwa- 
oiJctsse, 

Ambler,  minikwadjigan. 

"u mult.  8.  Stir.  Stir  op. 

"une.  S.  Melody. 

Purbid  J  it  is  turbid,  jpaJtweW^arf.^a*- 
wehigami.  I  make  it  turbid,  nin 
pakwebiga'nmiidon. 

^rbulent.  Turbulence.  S.  Disqui- 
et. Disquietness.  Trouble. 

^rkey,  ( bird, )  misisae.  Young  tur- 
key, misissens. 

^urkey-wheat.  S.  Indian  corn. 

'^jrn  ;  by  turns,  memeehhwat.  I  in 
my  turn,  ninitam.  Thou  in  thy 
turn,  hinitam.  He  in  his  turn, 
winitam^  We  in  our  turn,  nini- 
tamiicindf  hinitamiwind.  You  in 
your  turn,  hi/nitamma.  They  in 
their  turn,  wtnitamiwa. 

^urn  ;  I  turn,  (standing  or  sitting,) 
nin  gwihita.  1  turn,  (lying,)  nin 
gwekkhvn.-  I.  turn  my  head,  nin 
limiskohwen.  1  turn  this  way, 
standing,   nin  H-gwehigabaw,     II 


'turn  this  way,  sittiog,  m»  i^-^tf- 
iah* — 1  turn  him*  (her,  '\ij)ningwe- 
Ha  if  nin  gwikiton.  I  turn  my 
thoughts,  (change  mymind,)fww 
gwilcendam,  . 
Turn  out;  I  t^irn  him  out^ nin sagidji- 
webina.  1 1 a  rn  him  ou  t, beating  him , 
nin  sagidaganama. 
Turn  over ;  1  turn  him  (her,  it)  over, 
nin  gwihina}  nin  gwikiahima ;  nin 
gwifcinan^  vin  gwihUsidcn.  I  turn 
It  over  for  him,  nin  awihinamawa, 
I  turn  it  over  ^  Metal,  in..,  ninmve- 
Tcdbtkissidon  ;  metal,  an..,  moekabi' 
hiskima ;  stu^,  in.,  ningweiiginun; 
stuff,  an.,  nin  gtoekigtna. — I  turn 
it  over,  inside  out,  {in.^  an*)  nind 
ahodinan  ;  nind  abodina.  I  turn 
it  over,  upside  down,  nind  animi- 
honan.,  nind  animikwissidon^  nind 
ajigidinan. 
Tbrn  round  ;  I  turn  round,  nin  hi^i- 
lata,  nin  himishota.  I  turn  round 
until  1  get  giddy,  nin  giwaihkwedi- 
nohwe,  I  turn  round  until  I  fall 
down,  nin  Jcijibadinohwe. — I  turn 
round,  Iturn  myself,  nin  gwihita. 
I  turn  round,  flymg,  nind  ala/nisse; 
running,  nind  nlamihato',  standing, 
nind  abamigabaw,  nin  gwekigahaWy 
nin  himiskogabuw.  1  turn  round 
briskly,  nin  gwikipagis.  I  turn 
round  with  a  canoe,  nin  giwegom. 
I  make  him  turn  round,  sitling,.w*n 
gwekabia.  I  make  him  turn  round, 
standing,  nin gicekigabawia.—l  turn 
him  round  on  a  cord,  nin  kijibi- 
deeskkassa.  I  turn  it  round,  twist- 
ing, (iw.,  an.)  nin  himiskvton,,  nin 
bimiskwiseidon^  nin  bimiskunan; 
nin  bimiekona.  I  turn  it  round 
briskly,  (in.,  an.)  nin  kijibawe- 
binan,  nin  himiskowebinan  ;  nin  ki' 
jibawebina,  nin  bimiskowebina. 

Turn  to  another  side;  I  turn,  nin 
gwiki.  I  turn  to  an.  s.,  sitting,  nin 
gwikdb^  nind  dni-gwekab.  I  turn  to 
an.  s.,  standing,  nih  gwikigabawj 
niftd  dni-awikigabaw. 

Turn  towards  {■  1  turn  towards  (or 
from)  him, ( her, it, )  nin gtvekitawa'^ 
nin  givekitan.    I  turn  towards  him, 
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(b6r,itv)  fltanditig,.  nvM  g^oikiffabt^ 
f^i^tnMy.  niud  abamiffobamtawa ; 
mdw  gwihigaba/yiUAn^  nind  abtun^i* 

l\irn ;  it  turns  over,  gwikimiii^  1 
turn  (it  turns >  founti  revolTes,  nik 
Mmiikoia'y  oimidxtimnuigad.  It 
turns  a  little*  bimukwumag&d,^^ 
The  river  tarns  rouhd^  mbamiU*- 
gwtiadH.  The  water  turns  round, 
dfdmodjiidani 

2bm,  (cbwvert;)  1  turned,  I  am  con- 
verted, nind  arufjibimadief  niud  (m- 
wenindU. 

Turned  ;  it  is  turned,  (««.,  «n.)  gwi- 
higdde^  gtoeiinigude^  fwihu/u§o, 
gwihiMtgasof.  It  is  turned  over, 
(upside  down, )  amimihmigade.  It 
is  turaed,  ^in  the  shape  of  a 
screw,)  himtekwaiffode* 

Turnip ftchiss.  Small  .turnip,  fe^t«- 
aeae* 

f\]mip>fleed,  tckisst-^minihat^. 

To  FBsol,  mimiagan. 

Turtle, jingademikwani  mishwadeiai, 

'  losikado^  makinak.  The  shell  or 
shield  of  a  turtle,  dashwd. 

Turtle-dove,  t/minU.  Young  turtle- 
dove, omimins. 

Twelve,  mideswi  athi  n^* 

Twen^f,  nijiana.  We  are  twenty 
of  u.s,  f7e/»  nijtanawemin.  There 
are  twenty  in.  objects,  n\itanaw6- 
wan.  There  are  twenty  pair  of..., 
nijitmau>iwdn. 

Twenty  every  time,  twenty  each  or 
to  each,  nenijtana. 

Twenty  hundred,  vijtanak.  We  are 
two  thousand  in  number,  nin, 
nijtandhoHmin.  There  are  two 
thousand  in,  objects,  nytanaJy- 
wadon. 

Twice,  nijin^. 

Twice  ever  J .  time,  twice  each  or  to 
each,  nemjmg. 

Twilight;  it  is  twilight,  tibikabaTninr- 
a^ad.rmriitagahaminagwud,  nih- 
iwigaa.  .  It  is  twilight  in  the 
morning,  bt-doaba^ni 


TWii«  it^ddi.    I  am  dtfUvered   of 

twins,  nw  nijodiike* 
Twine,  asaabab. 
Twine  for  nets,  a$idbihiidb, 
Twinkle.  8.  Blink. 
27winkiing  of  an  eye.  S.  Moment. 
Z^wist ,  1  twist  with  a  stick,  m»  bi^ 
'mdktoaige, .  I  twist  it  with  a  stick, 
(tA.,  un.)  tun  bifndhtoaa-n.;  ninbi- 
mdhiodw*,    I  twist  him,  (her,  k^ 
nin  bimina  :  nin  biminan.     I  twist 
threads   together,   fii»  ^AsAo&oei- 
binife.    I  twist  tobacco,  nin  bimi- 
bu>g%na  assema.    I  twist  it  up,  curl 
it,  nin  tUibuhmumf  nin  babiaigt^ 
twaan.    I  twist  it  around  a.  th.  ndn 
titifittbiendon* 
Twist,  (m  8.  in,)  S.  Spin. 
Twisted;  it  is  tviisted,  {iM^€ut>.f)tit^ 
baode;  liUbaoso.  The  Uee  is  twist- 
ed, bimdhm  mitig,  or  bimoshtgiti. 
Twisted    line    of  several   threads. 
Juskdbwdbiginigan.    U  is    twistad 
of  several  threads,  jashabwabigi- 
nigade> 
Twisted  tobacco,  bioUbdginigun. 
Twisted    wood,   bimdkwad.    iSweat 
twisted  wood,  manito-bimdkwad. 
Twisting-stick,  bimakwaiaan. 
Two,  nij.  We  are  two,  n»/»  nijimk^ 
There  ace  two  in,  ol^ects,  n^/imon^ 
nijinomagad. 
Two,  nijo,:,  in  compositions,  which 

see  in  the  First  Part. 
Two  every  time,  two  eacb  or    to 

each,  nenij. 

Two  families,  three  families,  etc. 

nijodfy  ndssfdci  etc.  We  are  two 

families,  three  families,  etc.,  nin 

niJQdwf%6imin^  nin  nitsoiUtpitdmin. 

Two  hundred,  n^wak.  We  are  200 

of  us,  win  nijwdko^min.    There 

are  200  in.  objects,  nytoakwadon. 

There  are  ^00  pair  of...,  nywai- 

t»4ionn. 

Two  huudr^  every  time,  200  each 

or  to  each,  nenijtifdk. 
Tying,   takobinigewinj     takobidiig^' 

tvin. 
Tying-string,  takobidjigan. 
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ler  of  a  cow,  tototh,  pijikvunhto- 

lim. 

i  ness ,  rfianadisiipin. 

y;  1  am  (it  is)    }ig\y,mn  mana- 

is;manadud, 

er.  S.  Abscess  with  matter^ 

inately,  t^gwpiyiMwutch. 

brella,  agatauUon^  agawdbasowin, 

ible;  I  am  unable  to  walk,  ftM 

nawUo.  1  am  unable  to  do  it,  lea- 

in  nin  guthkitossin. 

>end;  I  unbend  it,  nin  hintmgwa^ 

igincm,  nm  neshangabiginan, 

j'elief,  agcmoSiendamowin, 

reliever,  daUbwetansmg^  aidgon- 

?eiend<mg,  aidgonwetano. 

cliaste.   Unchastily*— AS.  Impure. 

mpurity 

3le,  (f&ther^s  brother,)  my,  thfi 

is  uncle,  nimishome,  himtehomej 

mishomeian. 

cle,  (mother's  brother;)  my,  thy, 

lis  uncle,  nyishi,kiJuhi,oji8h€- 

an. 

clean.   XJncleanness.— a9.    Dirty, 

)irt. 

;lean  spirit,  tmnisid  manito. 

:oc"k;  I  uncock  a  gun,  mn  mm- 

'dbihinanpashimgant  min>  niwaU- 

an  pashkuigcm. 

30ver;I  uncover  him,  mnpdkag^ 

\ajena.  I  uncover  myself,  nin  par 

aawujenidis.    T  uncover  it,  nin 

aMssitim.   I  uncover  it  to  him, 

in  pakisdtumawa. 

covered;  it  is  unp.;  pafsmitchi- 

'ide. 

decided;  I  am  und.,  Icanoi/n  nin 

iiendand. 

ler,  andjnati,  andmina,  andming. 


UND 

It  is  trader  9.  th.,  ^in,,  an,)esi6' 
tchissin;  ashdtchishm. 

Underbrush?  thick  underbTUshofthe 
fir-kind^  t^dwanj-  There  is  thick 
underbrush,  ^dkdwanjika. 

Under-chief,  second  chief,  (miki^ 
ogima, 

Underfeather  of  a  bird,  (down,)  mil* 
sig^oandn, 

Underhair  of  an-  animal,  tmsiimbi- 
waian. 

Undtrnffaih,  JS^  Under* 

Und  e  ret  and;  I  vjmlerfltnnj,  nin  nim- 
totiim,  1  underataDd  so*.,  nir^d 
irrcffwi.  I  UfjdfjjrJiim,  (her,  ilju-w 
m.v/7^ifa;/t£f;  Pin  nif^otttn^  I  UTid. 
him  imly  [i  littk,  nifid  aimiffttttfa^ 
I  umler.^  Jiiih  &o...,mftd  iniiofim,  I 
try  tj  un  del  aland,  nifi  ihuttdamm- 
to'iiim.  Itry  UT  und.  him,  (heri  it) 
nin  Tianfln/hindtoJiftt ;  nin  n.and<mis- 
sifiifdn.  W(i  ttriderstand  each  oth^r, 
nin  fiipMSdto/imfflp— 1  don't  wq- 
dfrgLand  well  what  I  hear,  f^i^ 
bam  it^m.  I  don't  u  nd*  him  (  her,  it  i 

Understand,    (cnncpivpi)   I   u^der- 

stiim!  it,  nijiTiisiti^dtffTid^fii. 
Undrrptflnding,  jii'hv}ntkaii^mM 
Undt^rslood;  t  am  (it  is)  easily  bu- 

d e  r^ 1 1.1  nd ,  « t /i  nUs tMa^oit [  nis^o ■ 

tatmetd.  I  am  und.  only  a.  Utile, 

ntnd  aiawetagos^ 
Underwood;  there  is  noch  undei> 

wood,  aataga. 
Undoubtedly,     gea^,   e  ^mnge  ka, 

aningwaoMy  (md^kitmig. 
Undress.     Undressing  — S.    ASlrip. 

/9tri^ping. . 
Ui  dulated.  S.  Veined. 
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Vneasinest,  migosKkadjideemn, 

Uneasj;  I  am  uneasy,  nin  migoah- 
iddit-aidy  nin  nUgosKkadjidee.  It 
makes  me  uneasy,  nin  mtgoalhkad' 
jiigont  nin  migoMkadji-aiawigon. 

Unfit,  matchit  ningot  enabadassinog. 
It  is  unfit^  mdnadadf  kawin  ningot 
indbadaswnon. 

Unfold;  I  unfold  it,  ^in,,  an.)  nind 
dbigmwn^  nin  Uniskwdbiqinan ; 
nind  dHginaj  nin  biniskwahtgina. 

Unfold,  (in  s.  in.)  S.  Spread  oat. 

Unforseen,  sesikd* 

Unfortunate.  S.  Unhappy. 

Unglue;  it  unglues,  pahcanka,  pak- 
watchikiwagishkumagad, 

Unhappinesa,  *  kittmagiHwinf  kotor- 
gendamomn. 

Unhappy;  I  am  unhappy,  nin  kOima' 
giSt  nin  kotagendam.  I  make  him 
(her,  it)  unhappy,  nin  kitimagia: 
nin  kitimagiton.  1  make  myself 
unh.,  nin  kttima^iidia.  I  look  un- 
happy, nin  hUtmaginagos*  It  is 
un nappy,  dnimad. 

Unhappy,  (in  s.  in.)  S.  liijure. 

Unharness;  I  unharness  him,  nind 
abawd. 

Unicorn,  negnteshJeanid,  It  has  only 
one  horn,  ningoteshkani. 

Unite;  I  unite  with  him,  nind  (yode- 
fUma, 

Unite, (in  s.  in.)  S.  Put  together. 

United  States,  KiUkirnokoma^iwaH. 

Unleavened  Dread,  wemhistitckigas- 
ottig  pakwiHigan. 

Unload;  I  unload  a  canoe,  etc.,  nind 


Unloading, 

Unlock;  funlock  it,  nind  dbdbikaan. 
I  unlock  it  to  him,  nind  dbabika- 
mawa. 

Unlocked;  it  is  unlocked,  abdbikai- 
gade. 

Unlucky;  I  am  unl.,  1  have  bad  luck, 
nin  massagwadie.  J  am  (it  is)  un- 
lucky, considered  unlucky,  nin 
masectgumdmdagosf  mattagwaden- 
dagw€M, 

Unpleasant;  it  is  unp., 
S.  Disagreeiible. 

Unprepared.  S.  Undecided 


Unprofitable;  I  am  (it  is)  unprofita- 
ble, mn  nafiawistnin  nanawidii; 
nanawadt  nanawddad, 

Unprofitably,  nanawdj. 

Unprovoked,  bimisikd. 

Unravel;  I  unravel  it,  nin  namAi- 
ginan, 

Unrepenting  person,  aiamoinin^ 
osstg. 

Unstitch;  lunstitch  it,  (tn.,  an. )  nind 
abi^wn\  nind  dbijwd. 

Unstitch.  Unstitc&edw— S.  Rip.  Rip- 
ped. 

Unswadle;  lunswadle  a  child,  nini 
abawa  ubinodji. 

Untie;  I  untie,  funi  abiakdbidjige,  I 
untie  him,  (her,  it,)  nind  abated, 
nind  dbitkanat  nind  dbtBhaibina: 
nind  dbaan,  nind  t^nglonan,  nina 
dbiskdbinan.  I  untie  it  for  him, 
nind  dbaamawa^  nind  dbiekonam*' 
wa.  It  unties,  abiekosge. 

Untied;  I  am  (it  is)  untied,  nimd 
dbai&uSy  nind  dbiskobidjigas,  nind 
abieJcobie,  nin  oishawiMka;  dioi- 
gad€,  dbi»kcbiajig(idej  abitkobide^ 
gishawiahkamaaad.  I  get  untied, 
nind  dbiskoUt,  It  gets  untied,  oMs- 
koka. 

Until, . ^laidn/,  fumtfn;,  binish. 

Untutored,  uneducated;  I  am  nnt., 
nin  pagwanatois,  nin  pagwanawch' 
dis.  Untutored  wild  state,  pagtoa- 
natoisiwin,  pagwanatoadisitoin. 

Unwell;  I  am  unwell,  nin  mdnjaioa 
panginindakos.    ' 

Unwind;  I  unwind  from  a  reel,  i»«n4 
dbaodjige,  I  unwind  it,  nind  dbao- 
don. 

Up  the  stream;  I  go  up  the  stream  in 
a  canoe,  nin  niiaam,  I  take  him 
up  the  St,  in  a  canoe,  nin  nitdona. 

Up,  upwards,  (respecting  rivers,) 
ogidAdjiwan, 

Upbraid.  S.  JSeprimand^ 

Upon.  S.  On. 

Upper  floor:  there  is  an  up.  fl.,  ici- 
pimistagokads. 

Upright,  honest;  I  am  ax}  upright 
man,  nin  naininiwagis. 

Upright,  straight,  gwaiak. 
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ghiJMfB,^  upright  life,  f^aiai&- 
nddtaiwtn. 
it,  S.  Capsize. 

taire,  ishjaimmg^  Uhpimiiaagong, 
o...,  himsh.., 

ards,  iskpiming  inakukeia* 
i ;  I  u  rge  nim  <»  nin  gagdiuoma* 
»,  (in  8.  in.)  S.  Persist.  * 

\ey  jigiwinaho. 

e;  I  urine,  ninjiskig,  I  urine  in 
e  bed ,  ninjiahtngwam. 
le-bladder, /^rt^^n. 
IcinayyiTid*  ninatoind. 
,  (habit,)  nagadisnoin, 
,  the  use  of  s.  th.,  aiaunnj  ahadji- 
win,  mcibadjitotjOtn.  I  make  use 
him,  (her,  it,)  tdnd  awa.  nmd 
tohufkij  nind  dbad;ia;  nind  aiariy 
ind  anohadan,  nmd  ahadiiton.  I 
ake  a  good  use  of  him,  (ner,  it.) 
m  mmoiahadjia-,  nin  minoidbaar- 
ton, 

;  1  use,  fiind  aiodjige.  I  use  him, 
ler,  \X),nind  awd;  nind  ai6n.  1 
3e  or  employ  him  (her,  it  J  in  a 
3rtain  way  or  manner,  nind  ind- 
idjia^  nind  inanohana^  nind  ina- 
enUkana;  nind  indbadjUon^  nind 
ymolcadan^  nind  inawemikadan. 
use  things  profitably,  (»».,  an.) 
in  Mtsdgonan;  nin  hitadgona.  I 
se  it  sparingly,  savingly,  (i»., 
».)  nin  manddpUm,  nin  mdnd- 
andan,  nin  manig^Jdandan^  nin 
lanigadjiton;  nin  mandd^,  nin 
idnadama^  nin  manigadama,  nin 


nanigadjia,  I  tise  it  sparingly, 
f  clothing,  t'n.,  an.)  nin  manigoH- 
Kon;  nin  manigasika. 

Used;  it  is  used,  (made  use  of.)  (*»., 
an.)  aiodjigade]  aiodjigaso.  It  is 
used  in  such  a  manner,  (in.,  an.) 
indhadjitckigade;  indhadjttchigaso. 
Any  thing  used,  ai6mn.  The 
things  I  use,  nina  aidwinan. 

Used,  (in  s.in.)  S.  Accustomed. 

Useful;  I  am  (it  is)  useful,  nin  mi- 
noiabadta^  nin  gtoandickiw^  nind 
^n^ish;  minoidSadad,  gwa/natdr^ 
wan^  onijishin.  I  am  (it  is)  useful 
in  such  a  manner,  nind  i^idba4is} 
indbadad.  I  am  (it  is)  useful,  cons- 
idered useful,  nind  inabaaenda- 
got;  inahadendagtoad. — He  ( she,  it) 
IS  useful  to  me,  nind  dbadjia; 
nind  dbadjiton.  Useful  object, 
dbadjitchigant  inabadjitchigan* 

Usefulness,  inabadiHwint  indbadtn' 
dago»iwin,  gwundiekiiQin, 

Useless.  S.  Unprofitable. 

Useless  person,  nmgdf  enabadieiisigf 
atanawewindf  nenawadisid. 

Useless  thing,  ningot  MobculMsinog, 

Use  up.  Used  up.  8.  Spend  all. 

Using,  aidwiny  indbadjitotoin. 

Usurp;  I  ustirp  s.  th.  nin  dibendiP- 
mnnidis.  I  usurp  it,  (♦'».  an.)  nin 
dlbendamonidison;  nin  dihendamo- 
nidiaonun. 

Utility.  S.  Usefulness. 

Uvula,  hagugi. 
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Yaccinfate.  Vaccinatiofi.  Vrtceinator 
-^  S.  Irioculatte,  Inocolatiofl.  Ino- 
(iiilatdr. 

'^kgnbond,  aatoftadi^id.  I  am  a  Vag- 
abond, mn  giioaadis. 

Vagrancy,  giwaoMdiHn. 

Vain;  I.v^rk  or  endeavor  ih  vain, 
I  gaii;i  nothing,  nind  anawewisy 
rtifid agdtffigjtiM^  agdwishha,  nind 

Vain  glory,  «elf-gk)ry,  hitfMtwwwe- 

nindisotvin. 
Y^iXfi^y  in  vam^  amshd. 
Valet, ,  hfiffiitagantK  huimiag^wMnij 

Valley;  tWf e-ig  a  yailfey,^  yj(Mf<»<W»a, 

Yalley  of  sand;  there  ia  a  y.  of  san^, 

passatawangn. 
Valnable;  I  am  (it  isj  vali^able,  nin 

gwad. 
Value;    I   valiie  him  ^( her,  it)    so 

much...,  nind  apita^fnwi,  nind  ma- 

gima]  nind  apitagindauj  nind  ina' 

gindan. 
Value,  (esteem;)  I  value,  mnrf  o^*- 

Undam.^  I  value  him,  (her,  it,) 

nind  apitenima',  nind  apitenddn. 
Valued;   1  am  (it  is)  valued  ai.::^ 

nind  indgtns,  nind  inugindjigas; 

indgmde,  inagindjigade. 
Van,  noahhatchigan,  noahkatckina- 

gan. 
Van,  I  van,  n4n  noehkatchige.    I  van 

it,  (m.,  an.)  nin  noshkaton;  nin 

noshkassa. 
Vanish,   it  vanishes,   angd^    cmgd- 

magad' 
Vanq^uishf  I  vanquish  him,  »*»  ^a- 


VBR 

shkia.  I  vanquish  myself,  nin  g^ 

^\1t(idi9. 
Vanquish,  (in  ^.  in*)  S.  Overcome. 
Variagated,  of  various  colors;  it  w 

var.  (stuff,  *».,  <w»0  hitt>,gi^ad\  hi- 

iagigisi, 
Variagated  stuflti  of  different  colors, 

hitagigin..         .   ,  ^ 
Vast;  it  is  vast,  'miichamagad. 
Veil,  a^vmqweont  aawingwiiiison, 
VQ\ntO»kwe*ahy  nnsKweiab*. 
Veined,  veiny;  it  is  veined,  guljiga- 

Uk^,     (stone;)      gidjiguMgai, 
,  ( vvood.) 
Vein  of  the  heart,  gvfd^hkwaaihhoani- 

hiki. 
Velvet,  mashav>e9id  tenibdwegin* 
Venerable;  I  am  (it  is)  venerable, 
■  eonMdered  venerable,  nii^kiti^i- 

tmiwmdagm^hitckiimaw^fidMtoad. 
Veneration 4  mmddenindiwiny  tiUht- 
'  twav>^inddwin;kit<skUuwtMnd«xg(h 

^siioin.  I  h6kd  kim^her,  it>  in  ven- 
eration, nin  kitckUicdwenima\  nin 

kitchitwdwenddn. 
Veneral  disease,  mdnddapinewin.  I 

have    the  ven.  dis.,  nin  nkdndda- 

pine. 
Venison,  wiiass.  I  fetch  venison,  (or 

fish, )  nin  ningwaniss. 
Yengesince,  njidawawint  ajidawitcin. 
Venom.  S.  roison. 
Veracious;  I  am  ver.,  nin  debweim- 

dagos.  Veracious  speaking,  d^bwt- 

tagosiwin. 
Verily,  geget. 

Vermifuge,  ogejagimi-mashMki. 
Vermillion,  onaman,  osanaman;  also, 

red  clay. 
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«(aU4Qo^l^^,    Onm^m'^Asm- 


r^ioit,  (  written, )  ^mhanotabiigaH' 

I.  Traiislatiori.  .  I 

rti^o.  S.  Giddiness. 

ry,    very  much,  apiUhtj  hiichi, 

sdnhf  onajita. 

spers,  oMffo^fi-amtmimff. 

9Be\,nahiktoan.  Omali  vessel, «na- 

ssel,  foiled  birch4ba»k'v«ssel,  W- 

ssel  to  draw  water  vfit^y^«bQi- 
lan.  -\    ...     , 

!Stj  gibideebison. 

istige,    (footstep,)    himikatoewm. 
There  are  vestiges,  himikawade. 
jstment,   agmwin,     I   wrap  ^  my, 
vestment  around  me,  nm  tittbisha- 
weon  nind  agifwin.  —  S.  Clothes. 
Clothing. 
3stry,  S.  Sacristy. 
3x;  I  \ex  him,  nin  migoshkadjia, . 
nin  nUhkia.    It  vexes  me^  nin  rhi- 
gosfikadjiigon,  nin  niekkitgon. 
exation.  S.  Troublesomeness. 
ice,  hatadomrij  ff^aifhi  ijiwebtsitoin. 
icious,  matohulam  (it  is)  vicious, 
ninn^^iic&i  ^^2<>^^,  «f^  hatehin- 
V^^^^fmUchf  yiwi^ad,  7ndfiath4r 
ictorious.     S.  Ovf^rcpmer 
ict<u#)8.  .widjim,    I  pR9d\iGe  or  pro- 
euro  victual/B,  rUrh^  mdjimijs6.  i>a- 
bor  in  procurijag  vJiPtuais,  mddji- 

ial,  omdd^TfS, 

tgoco^a;  I  am  vig.,  mn  hi^ijaiOM,  t 
am  vi^.  in. my  pld  *ge,  nii^  jihf- 
gih<h^ 

igorous,  (in  8.  in.)    S,   Strong. 

illage,  oddna,  Hal^  or  pf^t  of  thf 
village,  h^hpdina,  Therei  is  a  vil- 
lage,. (j»ci<»a«'a^.  A.  small  village, 
odemw^ns.  We  live  togother  in 
a  vill^e,  nind  oditomm., 

illaiDj  nwtc^i  uii^ioish, 

'inB,,jomnatifijjfmiiinag<»wan^. 

^inegaf-trefi,  baJetmiicttigi  hahw^ni- 
imj.    The  fruit  of  it,  &ij(jw<»». 


I  y  in  G yard,  jmrnni-^i^tirn 
vinLner,    vine-*ire*sf;r,  Jtfmnahi^€ 


Violet  color;  it  is  of  f.  v.  c,  apiv^n. 

Yiolin,  tiiijahugan,  hiloti':h'i7aft,  Hio- 

weiu^HiatgaH.    1  play  on  ihe  \lfl- 

Virgin,  i^hkifti^hife^  p^a^i^^  KSSn- 
rtoisM,    t  am  a  virgin,  nmd  aahl^- 

•  ai^tann,  I  wm  in  jl  virginal  atatUj 
(^  m»l€  speaking,)  ni»  icm^Hou** 
yirgi^    prtf^tatited    to    the    Great 

Viriu€,  mi/w  ijiufebi*ia^n. 

Virtuous,  ntn  minoijiwebU. 

.Viscous;  it  is  vis.,  sibiskan. 

Visibility,  tmbamindgosiwin. 

Visible;  I  am(it  is)  visible,  fi*f»  wd- 
bamdndgoe;  wabamindgtcad.  I  make 
mjself  visible,,  nin  wabamindgtoii- 

.  dtSf  nin  ndgioiidis.  I  am  (it  is) 
visible  from  a  certain  distance, 
nin  debahaminagos;  dihabamind- 
gwad.  It  is  plainly  visible,  pagc^ 
kisdn.  I  am  (it  iaj  scarcely  visible 
yet,  nin  ndmridgds;  ndwinagyoad, 

Vi-'^'-  '  ^'if-mnMiki.  omim^aii, 

Visitrii,  }i/j^u-iUiiSi/m/t,  mamt'tftsiiia- 
nwwinj  ijinaffiatpin.  I  api.>ear  in  i 
viainQj  ni/t  ni^Mis.  I  h&v*^  or 
«ee  a  vision,  nin  muf^tintinafn.  | 
hav£  such  9  vidian,  nind  y^'i^m*  , 

Vi  <^it* "  V  bit  at  ion ,  jn  a  mi  duftia  tu-ik  t 
/ffbfrtif.hhiu^cmn'.    Habit  of  miikth^ 

Visit;  I  visit,  I  pay  a  visit,  f^ifi  m^ 
wadiahiive,  nin  rdbwdtcMwe.  I  vis^ 
him,  nmmif.wadi69df  nin  nibiod-r 
ichia.  I  visit  too  often,  nin  maw^- 
diihit^iitJti:. 

ViJiilor,  (arrive r,)  hitmdf^ 

Vitriol ,  wt^aioasAtitim^iHtAg  mu^h- 
hki. 

Vivily;  I  vivify  or  viviflcatehiui,  rtirt 

Vocal) « ii  iry ,  i^Ufiv^in  i  -mimati  i^a  n » 
Voice,  ififi'tt^iti,  bihdgiurin.    A  voice 
«;oumfe    l^cim.^.,    (fndicewi.    I  have 
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8uch  a  voice,  (I  am  heard  so...,)  j 
nind  Mtagm.  1  have  a  hif  etron^j 
v.,  nin  mdnaiaondagan*  .ninsdng^- 
gondagan.  1  nave  a  feeble  little  v. , 
nind  agdssigondagan^  1  have  a  bad 
v.,  nin  mdnjigqndctgan.  I  have  a 
fine  clear  v.,  mn  ma/nowty  nind  oji- 
gondagan.  I  have  »  weak  low . 
voice,  (from  hunger,  fiatigtie,  eick-»| 
ness,)  nind  dnaioitagog.  I  find  hisi 
vbiceVfe?L)s.,nindd7im&Uaata.  ( 

Vomit;  I  vomit,  nin  ^imigagowe.  \ ^ 
'  feel^  an  inclination  to  vomit,   nin ; 
'  dee.  I  make  him  vomit,  nin\ 


jithigagmoML,  nin  4i§higagowmffa, 
The  matter  vomitedfJiMigtigowtM, 

Vomiting,  vomitinn,  Jishigagawewin. 

Vomitive,  jiihigagowengan. 

Voracious;  I  am  vor.,  nin  nibddia. 

Voracity,  ntbddisiwin. 

Vow,  di^ba0^d&win^  fnaakkaiiDawinda' 
magevoin..  I  make  a  vow,  win  di~ 
hando^  nin  mashkawawind€unug$. 
I  fulfil  a. vow,  nin  dibatadon, 

Vpyage,  hdbdmadiwujin,  S.  Travel 
Ti*aveler. 

Vulture,  winange. 


W. 


WAI 

ITade;  I  wade,  nin  himddagasi.  I 
wade  through  8  rivier  to  the  oppo- 
site shore,  nind  ajawagameosse. 

TFafer,  agoHwassigan, 

JTag,  Mdpinisid,  oebdpintoed. 

miger,  atddiivin. 

Wk^ntcddban^  titiHssi-oddban,  titi- 
htadban.  I  make  wagons,  nind 
odabamk^^  nin  titibiddbanike. 

ITagonmaker,  dddhanikeioinini,  tUi-  \ 
bMbanikewinini. 

JTail;  I  wail,  nin  gagidowe.  ' 

TTaistcoat.  S.  Vest. 

TTaistcoat  fo^  womeji,  babisikawa- 
gan. 

Trait;  lUe  in  wait  for  him,  nindaJcd- 
mawu. 

WkiX',  I  wait,  nin  H,  I  wait  for  him, 
r  her.  it,)  nin  bia]  nin  biton^  I  wait 

'  for  him,  in  thoughts;  Hin  Uewage- 
nima. 

Fait,  (expect,  look  for;)  I  wait,, 
(look  for,)  nind  uhawdb,  I  wait  or' 
look  out  for  him,  (her,  it, )«iiki 


WAIi 

akwwAama^  nind  ahxwdhendan.  I 
wait  for  game  in  the  night  in  a 
canoe,  nin  nib^gom. 

TFaiter,  anoJei^ngemn4ni^  bamitrngon^ 
oslthdbewiss.  Female  waiter,  anoH- 
torgehoe,  banUtagan, 

Tfaitin^  for  game  on  the  water  in 
themght,  wibigomowin. 

Tfake  :  I  wake. him,  nind  wnadina, 
I  wake  him  up  by  pulling  or  push- 
ing, nind  aanddj^nha. — S-.  Awake. 

TTalk,  bimoss^ttftn,  babdmowewin,  I 
take  a  walk,  nin  babdmosae. 

Wt\k  ;  I  walk,  nin  bimwse,  nin  mi- 
to880.  I  walk  about,  nin  babdmos- 
86.  I  w.  against  the  wind,  nind 
ontyishkaosse.  I  walk  around  s. 
th.,  nin  giwitdosse.  I  walk  back- 
wards, nind  ajio99e.  I  w.  badly, 
nin^imo98e.  I  w.  "tvell,  nin  mm- 
098e^  nil}  nifdosse.  It  walks  well , 
goes  well,  minoMimag^td.  I  walk 
fast,  nin  hijihuy  nin  htjiosstt  nin 
bdbapijisse.    I  w.  as  fast  or  quick 
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[  can,^n^<;i^  apmkaj  nind  apl^ 
!.  I  w.  alowiy^  nin  h^sihu^  nin 
)88e.  I  walk  feeling  my  way, 
ndndddjiahhige,  I  w.  Ibremost, 
nigani^  nin  nigdnosse.    I  make 

Walk  toremost,  ni/n  nigania.  I 
n  the  night,  nin  nibaamy  nin 
uhka.  I  w.  in  the  water,  nin 
odagaH.  I  w.  about  in  the 
er,  nifh  hahamadagasi,  I  walk 
nindani  himosee^  nin  mdd^a.  I 
>n  the  beach,  nin  modevje,  nin 
djagame.  I  w.  on  the  ice,  nin 
adagak*  I  walk  on  the  lake- 
re,  coming,  nin  limitajagame. 
.  on  the  straightest  road,  nin 
lidkoehha.    I  w.  on  the  sum- 

of  a  .  hill  or  mountain,  nin  bi- 
mad^iwe,  I  walk  out  talking, 
sdgidwewidam.  I  w.  over  a 
ige,  nind  djoge.  I  w.  over  a  log, 
bimdnduwe,  I  walk  round,  nin 
bdoMe,  I  w.  straight,  nin 
Udhme.  I  become  unable  to 
Ik  any  further,  nin  nindisMn. 
becomes  unable  to  walk  any 
ther  with  me,  I  leave  him  be- 
d,  nin  ndndeshima,  I  am  un- 
e  to  walk  (by  hunger,  fatigue, 
.)nind  dnawito.  I  walk  with 
1,  nin  widoesema.  I  w.  with 
vn-hangir>g  arms,  nin  jingimk- 
9f .  I  w«  with  my  toes  turned 
ide,  nin  wawdgaami,  I  walk 
;h  my  toes  turned  outside,  nin 
%dpadaamy  nwt  jajdtha^aarm. 
3  walkin  one  line*  nin  nioinioa- 
iin.  fTewalk  many  together, 
id  indwanidimin, 
ler,  hemosted  ;  good  walker,  ne- 
Urnossedf  netdoued, 
dug,  himossewin.  Fast  walking, 
iifcatm;  slow  walking,  besika- 
n.  There  is  walking,  bimosee- 
nvi^ad* — I  remain  about  him  in 
liking,  nin  wdgaskkawa, 
king-$tick,  eakaon,  I  use  it  as 
walking-stick,  nin  sahaon.  ' 
I,  around  a  fortress,  gimtaiabih' 
igan, 

low.  S.  Roll  about, 
nut.  S.  Nut. 


fTalnut-tree,  pagandkotiijj  snOigwa 
hah. 

ITampum,  mdgist. 

TTampum-ornament,  migissiieuiimg. 

TTampum-strap,  tnigissap^an. 

Wku.  S.  Pale. 

Want,  man^Hwin. 

Want;  I  want,  (need,)«4a  tiaft^.  I 
want  it,  {in,f  an.)  nin  manisin  ; 
nin  manisinan*  I  want  s.  th.  bad- 
ly, nin  wawdnis. 

Wanton.  Wantonness.  —  S.  Foolish 
noise. 

War.  S.  Fight.  Fighting. 

Warble;  the  bird  warbles,  matiiagasi 
binesMy  toiiagtoeweto* 

War-captain,  war-chief,  maiaotii- 
wininit  niganotsSwinini. 

War-captive,  a/wakdn,  I  try  to  make 

/  war-captives,  or,  I  go  on  a  war- 
excttssion,  ndnnandoban. 

War-club,  joagamagant  wagandki- 
bitckigan.  War-club  with  a  knob, 
pihwakwado-pagafnagem. 

Ware.  S.  Merchandise. 

War-eagle,  Mniw. 

Ware-house,  atdssoumiy  atdsaowiga- 
mig. 

Wart,  mminawekinipan.  I  make  a 
warf,  nm  nimtnatoehiniganikt. 
Tnere  is  a  warf  made  ,n*im»aw«H- 
nigade. 

Warfare,  Indian  warfare,  nandoba- 
niwiny  nand6banik(t!iMfnvn. 

Warm  ;  I  begin  to  feel  warm,^  nind 
abavoas.  I  soon  feel  warm,  nin  wa- 
kiwakis.  I  am  warm,  nind  dbtoes, 
nin  kijia,  I  am  warm  in  a  lodge  or 
house,  nin  kijob.  I  am  confortably 
warm,  nin  kijds.  I  lie  warm,  nin 
kijoshin*  —  It  is  warm,  (the  air,) 
h^dbate.  It  is  i^rm  weather,  ti- 
Jate,  abawa.  It  is  warm,  (in  a  build  • 
ing,)  h^ide,  kijbU»  hij6iamagad.  It 
is  warm,  (liquid,)  k^agamide.  It 
is  a  little  warm,  (liquid,)  ainuh- 
kobiUy  gjjashkdbite.  It  is  warm, 
(metal,  m.,  an. )  kijdbiJeide;  kipabi- 
kisi. — My  .arms  are  warm,  nm  ki- 
jonihe.  My  back  is  w.,  nin  kijifik- 
wanes.  Mv  feet  are  w.,  nin  hyo- 
8%de.    My  hands  are  w.^  nin  k^o- 


WAS 


eas 


WAT 


nmdji.  My  legs  m  w<,  fi4^  Hjth 
gade. 
Warm,  make  warm;  I  warm  faiiiL, 
( her,  It  \  nwtd  dbiemu^  fdn  h^iwfa ; 
nind  o^oaft,  nin  hijiean.  1  warm 
him  with  my  body,  nin  hij^kawa. 
We  warm  each  other,  nm  Hjoloo- 
dadtmif^  •^  I  warm  rayeelf,  niiii 
4iln8y  fhind  awusy  nm  higiiodU,  I  w. 
myself  by  drinking  6.  th.  warm, 
fhin  Tcijagamidees.  I  w.  myself  by 
walking,  ni^'k^igosw,  1  warm  ray 
back,  nind  apwwanes.  I  w.  my 
breast,  nmd  abA&MaAeSf  ndn  kija- 
higam»\  I  w.  my  feet,  nind  ^aJn- 
sidesy  nind  aidemes,  I  w.  my  hands, 
nifid  abakinindjiwaa^  mmd  abvnind- 
Jisodis.^-l  maK«  it  warm,  (fiqaid,> 
nin  MJ&^^iMin*  I  make  it  w.  6 
little,  nind  dbdytLmisa/n^  nind  ah- 
a8hhob%86an,'^lxsi%kQ  warm  s^  th, 

Wanner,  htfMiffOn. 

Warn ;  I  wv^n,  nm  fffindama^  I 
warn  him,  •  idn  witidamawa,  W6 
warn  each  other,  nvn  tffindittwtdi- 
m4n. 

Warning,  windamagewinj  mndama- 
diwirii  koindama^owimtem. 

Warrior,  jirmgameky  mmissifw*  I 
am  a  warrior,  tim  nvkdsdnow* 

Wart,  tchitchigom. 

War-vessel,  nUgadi-^yabikiwan. 

Wash  ;  I  wash,  nin  hisibiginigef  mm 
himi^a4ge.  I  waah  Ibr'him,  mn 
JeMfibiqaa/mmva.  I  wash  him,  (her, 
%)  nm1oi8ibigi7Ui\  nin  hie^bigtnan. 
I  wash  myself,  mn  lisibtgi.  ^^  I 
wash  my  hands,  feet,  etc.  S.  Hamd. 
Foot,  etc. 

Wash  clean;  I  wash  clean^  ninaass- 
iahawe.  I  wash^im  (her.,  it)  clean, 
ningaiHcthabmowtmy  ninpLsdaba- 
wmdMfbi  nin  gasHahamnj  nin  gas- 
siaba^pod&n. 

||%eh-dish,  wafih^'plate,  Jeitibigirdge- 
ondpan. 

Wash  out;  I  wash  it  out,  (w.,  un.) 
hisiabawadan ;  Iciaiabawcma. 

Washed :  it  is  washed,  Jsiaibigaigade, 

Wjassiaoawe. 
asher,  Msihigtbifwoinini* 


Washer^woraan,  hisikigiuigiwihtmn 
Wash-bouse,  wash-room,  hi&^if^i' 


ash-tiib)  JtifMgaig^'-maiBiik. 

IFasp,  wno* 

Waste,  wasting,  ^  UmddjUekifetdiny 
nishiwanadjMii^evnn^  Jmpimia- 
gtwiny  ni^baipinodapmdin. 

TTaste ;  I  waste,  nin  wmMd;iUk^ 
nin  n^kmarmdMikigs^  ni^  bapmo- 
dagsy  nin  ndshwdpinoda^i  nin  itd' 
nwdinige^  mn  tchaginiff^eskk.  I 
wastQ  it,  (Hn.f  an. )  win  JxnMjittny 
nin  nishUffomdjiUn,  nin  bmpimh 
dan,  rvin  nishioApinod^i^  nin  nd* 
icaddnan ;  ntn  baiUdyiAj  nin  nkki- 
wanddjia^  hin  lapin»d^a>€t,  mn 
nisfkihapihod^BWay  ndn  ndwadina. 
I  waste  it  to  hifla,  ^nin  n^lnoadiHa- 
mawety  nin  handdjitm^a. 

Wasted;  it  is  waited, (*»,,  mn, )  ni^i. 
imnddj4tcfUa(uUi  oanadiitckifaiey 
niehiiiwnad^itehiffa$o,  banddfikM- 

Watch,  dibiaigi9i8«wdn.  I  make  wa- 
tiches,  nin  d^iginMto&nike. 

W&tch  -y  I  watch ^  nind  ahando.  I 
wat&h  him,  {her,  it,)  nindadiba- 
lama:  nin  dadibdbandan,  I  watch 
over  nim,  (her,  it.) nin  ganaweni- 
ina'y  nin  ganawena<m» 

fPlitch,  (sit  up;)  I  watcb,nmf»^Ai^, 
nin  Mdbitam.  I  watch  him  (her, 
it)  in  the  night,  itin  nibibikma; 
nvn  mbSbOdn. 

Tfatch,  (in  6.  in.)  8.  Observe. 

TTatch.  S.  Guardian.  Guard. 

R^tch*hotise,  ak<md6wigatnig. 

TTatching,  akandowiny  noMbiwiny 
iM6bit(0noicin. 

ITatchmaker,  dibaigiaiatwanihmom- 
ni. 

Watchmaking,  watch-manvfaetory, 
dibaigiiism^dnikeufin, 

Watchrafah,  €Dkandofcinini. 

Fater,  mbiy  n^nsh.  There  is  water, 
nibika.  In  the  water,  nibikmgy 
nihingy  newudjindimy  anAmibiMy 
andmindim.  On  the  water,  ogiai- 
big.  I  look  for  water^  nin  n^ifdtku 


WAY  ^ 

fetch  w^et,  nmiiiliincidi  nm  nA- 

iH,     1  obtain  my  water  from.f , 

%ind  ofidoiU,  I  canaot  ^iid  wat^v.' 

>t^/t  gwinoH'     I  am  (it  is)  in  the 

water,  fi»mZa^/M^>»;  agwind^. 

I  am  (it  is)  partly  in. the  water, 

nin  adgibi  ;  adgibimagad.  I  am  (it 

is")   half  ift  the  water,  mn  maag- 

mTht^in;  sag^winde.    I  put  him 

(her,  it)  in  the  w.,  nind  agw^nd^^- 

ma;  nif^  mwindjUon.  I  draw  hitn 

(her,  it)  a  little  out  of  the  w.,  »in 

t(M6^ina\ni^Uhehibid(m.  ipush 

it  iffi  the  w.,  ninnminawewmnxm. 

I  put  water  in  it,  mn  mbikadm. 

T  We  i«  water  in  i^  nibiJcade^  7- 

The  water  comes  under  me,  mn 

dinirmigon,  nibL    The  w.  comes 

outot  a  vesseU  aigiwan  «*6*-    It 

The  w.  drops  o«t  of  s.  th.,  Uhmi- 
eaminS^  niU.  The  water  goes 
through  iiJaboU.   The  w.  moves, 

«  madAgi/,mm1canibi.  Movedor  agi- 
tated  water,  ww^awj.  ^^  w- 
reaches  me,  nm  moshkckog'  I  he 
water  ^huts  up,  gUnoakarmg- 
ishkci.  ....  ^. 

PTafer.;  I  water  him,  fi*»  imnaa  nm- 


S, 


Vrater,(in  s.  in.)  S.  bprmkle. 
W^ater-ploset,  misiwigamigcm' 
W^teriall.  ^.  Cascade. 
TFateriftg^cait ,    wateiing-pot 

SptinkUBg:pot.       ,.     , 
VTater-pail.  water ^pot.  Sj  BuckeJ. 
PTalter^sefpent,  om/issandarrho.     The 

skin  of  that  serpent,  owMsanda- 

]^ave,i  tigeuf.  The  waves  run  hi^h , 
heavy  sea,  mamanfoshha.  The 
waves Toar  loud,  Upw^ioMO"  ^'f 
roaring  of  the  w.  is  heard,  mamad- 
wiiashJca.  The  wateir  runs  m  heavy 
waves,  mamangdUgodjiawan.  The 
wave?  break  op  a  shallow  place, 
laffwashU.  The  w,  beat  against 
a.  th.,  apagadashka..  2  he  W.  beat 
against  my  canoe  and  carry  me 
away,^tt(^  g^agadjixo^baog,  rhe 
w.  leap  in  my  canoe,  nin  sigaog. 
i'h^w.  are  white,  thy  flourish. 
wmashkamagadf  j^ashHlawag  ti- 


gttwmg,     ThB  waves  cease  to  rise*     , 
fena^AJb.    The  w.  are  flppetfeed, 

IFax,  am^Umlde. 
IFait-candle,  S/  TTftK -taper.  ^ 
pf^is-t^jier ,    tinm-Umide-^ataakiCfi- 
nrndjiijan.    Thm  vfoK-iapct^afJUi-. 

W^ay-ftide  ;   by  the  way-sids,  Uiti^ 
ldn<f^op^ptika^a.  On  the  way -side, 

WeaK  I  1  an'i  weakj  niujdpistftt?,  ntfi 

fliwrf  (ifl**(*^i#Ar.  1  am  wetik  in  my 
bqnoii>  fl^'ifii  ffiirf/djraTTf!.  Hinjotdpa- 
ne.  T  feel  weak,  nin  Mmidce,  nin 
fyim^deEtkka.  ,  1  fewl  weak  in  walk- 
ing, nin  UniidciiiPte,  fi^ifh  jou^ane^ 
osfse.  I  am  (it  ifl )  wenk,  consider- 
ed wenk,   nin  n-fjlenda^;  naitm- 

adUd  (tfmdad .  n-in  amad.-- 1  ti  a  w  ea  k  ^ 
Ice,  m'n  uma  din  ;  li  qu  id ,  Jaawafa  - 
m^;  .Hiatal,  *ii,,  Bt*4iwiril»*j|:aa  ;  mOf 
tal,  <m,s  itiJiamnfrii'W  ;  wood,  in., 
mnmTnahf^ad.  ninamimi^ad;  wood, 
an.^  mnantaJcGsi,  nknim.t^i'agiin.  ^ 
J  think  he  (  fthe.  it)  ia  ^eak,  niit 
jd^wpnim^^mft  nititmi^ni/mt ;  nin 
Jafftflenddn,  ni^t  fimnna^fiddnr. 

Weak  J  easily  torn,  atufl ;)  it  ia  weak^ 
{Sn.  an.)  wakifntxift;  W'tiJt^iMs?^.  I  ^m 
(it  is)  weak,  uoi  durable,  nmwm* 
i-f  U'j*,  ni/t  wakiii'ifie;  urdk4m*jiin. 

Weaken;  I  weaken  it,  nin  jdgiiit^ja. 

Weakness,  hsofm^tomTi. 
FFeak  often;  I  am  (it  is)  often  weak, 
nifi^  nUMtTmrnis;  naninmiad.  I  tim 
(it  i&)  weak,  CUTIS idercd  weak,  in 
several  ways,  fiin  nanifmfftfjuia- 
jrw,  nufiijiajnendaga'aJ^  I  think  or 
find  hi™  (her,  it)  weak  In  BGV(?ral 
ways  or  respects,   nm  nafimit^ni- 

It  is  weak  or  floft,,m>^ffffj  no^affia- 
f/iid.  It  i»  weak:  Metal,  *>.,  7hjkd- 
mod;  metalj  an.,  fwkdhiim}  stuS, 
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i/i.  nokahigad^  »oH^ai;  stuff,  a»., 
noTceibigidi  nohigisi.  I  make  it 
weak  or  soft,  (rtietal,  in.,  an.)  nin 
nokdbihisan;  nin  nokdMkiswa.  It 
becoAes  weak  or  soft,  nokigissem- 


Wealth.  S.  Riches. 

Wealthy.  S.  Rich. 

Wean:  I  wean  a  child,  nind  ishhwa- 
nona  aJbmodji.  1  wean  myself  of  a 
bad  habit  or  practice,  nin  wiUnan, 
nin  hohiton. 

Weapon  or  armor  of  a  warrior,  ash- 
wimn. 

Wear;  I  wear  it,  (in.j  an,,)mnd  ag- 
.  win,  ndn  ^igishkanyninmadinddn; 
nind  agtoman,  nin  gigisKkawa^  nin 
madimd,  I  wear  soft  clothes,  nin 
^  twgihujanaie.  I  wear  torn  clothes, 
nin  higohwanaie. — I  wear  it  out, 
(««.,  an.)  nin  misikan,  nm  metah- 
widjidont  nin  metchimdon\  nin 
medkawa,  nin  metdkwidjima^  nin 
mitohiahima.  I  wear  it  out  entire- 
ly, (in.,  an.)  nin  tchdgishhan;  nin 

-  tihagiMawa. 

Wear  around  the  neck;  I  wear  it  on 
or  arouud  my  neck,  (in.,  an.)  mn 
ndHhan;ninnaMkmva.  I  make  him 
wear  s.  th.  around  his  neck,  nin 
ndbSkona.  Any  thing  worn  around 

'  the  neck,  nabikagun,  ndbtkawa- 
gan. 

Wearied.  S.  Tired. 

Weariness.  S.  Tiredness.  Disgust. 

Weary.  S.  Tired. 

Weasel,  jingoes. 

Weather;  it  is  bad  weather,  a  bad 
day,  niskadad,  matchi  qijigad.  It 
is  good  fair  w.,  a  fine  a  ay,  mino 
giji^ad.  It  is  fine  clear  w.,  sun- 
shine, mijakwad.  It  is  hot  w.,  ki- 
jate;  it  is  very  hot,  wisaagate.—l 
have  a  bad  day,  bad  weather  for 
traveling,  etc.,  nin  matchigijiga- 
niah.  I  travel  in  bad  w.,  nin  nis- 
kadka.  I  think  it  is  too  bad  w., 
nin  niskadendam.  I  have  a  fine 
day,  fair  weather,  for  traveling, 
etc.»  nin  minogijiganish. 

Weave;   I  weave,   nin   himidnbigi- 


' '  nigahike,  t  weave  with  holes, 
nind  anstDetaqimge. 

Weaver,    himiadbiqiniganikewinini. 

Wedding,  tddigendtwin.. 

Wedding-feast ,  widigendiwini-wi- 
kongewinj  widdgenditoini-^oihondi- 
watoin. 

Wedding-garment,  widigendiwini- 
agwiwin,  widigenditaini^abidkt,- 
wagan,     , 

Wedding-ring,  tcidigendiwini-titibin- 
indjipison. 

Wednesday;  it  is  wed.,  abito$94i  on 
Wednesaay,  dbOosseg;  on  Tred- 
nesdays,  aidtbiiossegin. 

Weed,  for  smoking,  apdkosigan. — 
Another  kind  of  smoking-weed, 
sagdkominagawanj.  Th©  berry 
growing  on  this  weed,  aagdkomin, 
I  mix  my  tobacco  with  weed,  (or 
bark,)  mnd  apdkodge. 

Weed,  noxious  herb,  matckimaMh- 
kosdw. 

Weed;  I  weed,  nin  mdnaskkw^,  I 
weed  a  field  or  garden,  nin  md- 
naahkwadan  kitigan,  nin  pcuhkobi- 
don  or  ninpaahhwakdbidon  hOdaan. 

Week;  a  week,  ningo  auamdeg^ftgad. 
Two,  three,  four  weeks,  etc.,  nwo 
anamiegijigadj    nieso   anamieg^- 

^o^>  nio  anamtegijigad,  etc. 

Tf  eep ;  I  weep ,  nin  maw.nin  iatchim. 
It  weeps,  mawimagdd.  I  weep  too 
much,  nin  mawiahk,  nin  hatehi- 
moshk.  I  make  weep,  I  cause 
weeping,  nin  m^iwe.  I  make  him 
w.,  nin  moa.  I  w.  waking  up,  or 
awaking,  nind  amadadem.  I  come 
on  weeping,  nin  bidadem.  I  weep 
after  him,  (molest  him,)  nin  md- 
kawana.  I  w.  bitterly,  nin  namn- 
awadem.  I  w.  horribly,  nin  gagwd- 
Tiissagad^m.  I  w.  much,  ningAim, 
I  go  to  him  weeping,  nind  inad^- 
motawa.'-l  w.  from  cold,  nin  mdk- 
awadj.  I  w.  from  grief,  nin  nani- 
nawem.  I  w.  from  hunger,  nin  ha- 
kadem,  nin  Tnokawanandafn,  nin 
mokawashkade.  I  w.  through  joy, 
nin  mdkavHmodjigendam.  I  w. 
through  pain  or  anger,  nin  moka- 
wines.  I  w.  by  dissimuIatioB,  nin 


WHA 
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oikas.  I  w.  in  drnnkenness, 
mawibi.  I  w.  for  some  reason 
i  ondademk  I  w.  in  a  certain 
iner,  nind  inadem.  1  w.  in  a 
ain  place;  fiindanadem.  J  weep 
r  him,  (her,  it,)n»»  mdv>ima\ 
mdwindan.  I  w.  over  myself, 
mawindis.  I  weep  shedding 
e  tears,  nin  mmdioigab.  I  am 
d  of  weeping,  nin  pin^ewewem, 
er,  memeMcM^haidtchimoBhMd. 
ing,  mawiufin,  katchimovAn,^ 
)it  ol  weeping  often  or  too 
:h,  mawighhiwiiiy  hcntehimosh' 
in.  Weeping  of  s.  th.,  or  for 
h.,  mavfindummoin. 
h:  I  weigh,  (I  am  weighing  in 
»alance,J  nin  dtbdbishkodjigej 
tibabadjige.l  weigh  him,  (her, 
nin  dibaSishhma;  nin  dibaUsh- 
m.  I  weigh  him  ( her,  it )  in  my 

d,  nin  goHna;  nin  gdtman. — ^1 
gh(it  weighs)  so  much,  m'fu^ 
intaoa'^apiiinigwad. 

tit,  Tcosvaoikodjigan. 
,  (mddwan. 

witoeni,     gwaidhr  waioinget 
.0,  kitchi^  nissUa.  I  do  it  well, 

waacingeikan,  I    fix  it    well, 
waivingeton. 

!   arnbe\   am^essal    ^nibessano! 
)es€ino!  haw\  tag  a  tagal  o\ 
'  let  it  be  so/  mano!  nab.'mano 
t 

S.  Rather. 

ire,  mino  aiawin.  Eternal  wel- 
I,  Icagige  mino  aiatoin,  hagige 
.awanigositoin. 

,  ningabian^*  epangishimog.  In, 
r  from  the  west,  ningahianong. 
n  coming  from  the  west,  nin- 
lanibissa. 

clb  u  d .  ningabianahmad. 
Arind,  ningabiani-nodin. 
I  am  (it  is)  wet,  nin  nibiWy  nin 
Ims;  nibiwan.  1  get  (it  gets) 
,  ninnissabawas,  nin  nissabawe; 
\abawe.  I  wet  it,  {in  ,  an.)  nin 
abawadon;  nin  nissahawana. 

e,  kitcki-gigOf  kihhi-mtinamegj 


TThat?  what  is  the  matter?  toegonrnt 

anin?  tani?  tanish? 
TThat  is  the  reason?  anifhtcinf  we- 

ffonenwendjir—...! 
Irhat  time  is  it?    Anin  epitch-^i- 

gak?    Aninepiiatibikakl  Anin  en- 

dassO'dibuiguneg'f 
ITheat,  ^akweJipana»tJsi  or  rather, 

T^aku^iganimtn. 
Wheel  oarrovf  J  gapdndini'odabanm$ J 

gandiniganir-titibidabanens, 
TTaeelsman,  odakimnini. 
Wheelwright.  S.  Cartwright. 
TVhen?  aniniwapi^.  a/napil   ta/naptl 

txpil 
TKhen,  ap%\  megwa. 
TFhere?  anindil  aka'i  tandU^. 
fThether,  kishpin. 
W>iich?  what?  anin  inc? 

W^ii]'',  ^•f.!.-ht!f/j •/'_/' in. 

Wh'ipt    I    ^vtiii^   nin  bashanjiige,  I 

whip  him,  nin  bashan^iwa.  1  am 

wbip)je4,  nin  hashanjitaod.  I  whip 

T!iyseif,  idn  hmhanjeodu, 
TFiiippitig,  hashanjiigewin. 
^Tiiipaaw,    tajifdibodjigant    kitehi 

tiu^hlihtjdjiimn. 
TFhiri;  I  whirl  rcjand,  nin  mibata. 
TFhiflpool,  akibxijiwan.  There  is  a 

If'hirUviiid,  tmsdbitsidossi.  There* is 
a  wh.  driving  the  snow  round,  ki- 
jibabiwan. 

T^hiskers;  I  have  whiskers,  nin  ma- 
mishanawe. 

TThiskey,  ishkoUwabo,  (fire-water.) 

Tfhisper;  T  whisper,  ningdtkanas.  I 
wh.tohim,  nin  gdskanasotawa. — 
We  whisper  to  each  other,  nin 
gdekanaaotadimin.  The  wind  w  lis- 
pers  in  the  leaves,  7»adw^Ja^<M?*;j. 

Tr  histle,  whistling,  kwishhwishiwin. 
Whistle;  I  whistle,  nin  ktvishktvish.  I 
whistle  to  call  him,  nin  kw'shr- 
kwishima.  I  wh.  a  tune,  a  melaly, 
nin  ktoishkwishinagam.  ]  wh.  to 
call  a  dog,  nin  Jnoishbunakkuhta-' 
simwe. 

While;  I  am  (it  is)  wbtte,  ninwd^ 
bishkis]  wdbishkamagad,  wdbiekki- 
sigwainagad.   I  make  irwh.,  (^». , 


tffn;   nin  toahiMawa,   win  wtm- 
Mf^.    I   i»ali»  it    wh.,    (cord, 

string,)    nin  fJOijhiMabi^ibidon^  I 
m^fea  "it  wb-  (stuft  i>.,<b».)  «^ 

White,  painted  w^iite;  it  is  white  or 
wlwiliened,  (i«„  a#i.)  wwW^'iw^aip; 
wahiginipaso.  It  i^ painted  white, 
(wood.f^,,  <Mt*)  wabimkginigadi^ 
todbiefla^ffmi^itBa. 

White  clay,  WiWW^«^  . 

White  Q0HtQ9i  9T  linetn  wabithkigi^ 

White  crane,  wdbadjidjah 

White  dog,  «7d6a««f». 

White  dQek,«9<t&<i'w%',«'a&f»tai(^ib. 

White  feather,  wdbig^oan' 

Whitefish,  afikameg. 

White  goose,  todbtvewe. 

White  object,  oj  whiteaed  object, 

W^iiie^tUe  egg>  mbdvHi^y  wdifi- 

White  of  the  eye,  waba^QMioAkin^ 


WI1> 

WhoeT#jr.  masgiMn: 
Whole;  the  whole*   lakin^     The 
wbole  of  it,  (§4.  im.,)  ^tuUttUmg; 

Whole,  (entire;)  it  is  whcrfe,  ^in,, 
^  mk. )  f}»f9«u'^'0;»0^a<^;  mteiweH.  It 
ia  whole  :  Metal,  tft.,  misuceiaii- 
ha4>;  metal,  on'.,.  owmi^mi^uUh; 
atqff,  m.t  mmwigaS',  sbofi;  on., 
nMu}i^i\  wood*  «».,  f7M»iio^M- 
Jbu'iu^;  wood,  an.,  miswmiaJum. 

Whpjre,  Ufkigwad^ihMt   gagtba^i' 

Whore^inonger«  hitSdfjfwad^inini,  fo- 


VWe  pw«^  ('lo*  written,)  watdtf* 
shJcag  masinuigan,  9^ifiimff(idede^ 
ncy  mam^^isftM^ 

Wliite  pnsow,  a  white,  waiabisJi^ir 
wed.  1  am  a  white  j)erson,  nin  wd- 
hiMifv^^  The  whites,  whi(» 
PQ^fJ^  umidbifkJmoe^ig^ 

white  stone,  wdbassin. 

Whitfl  turwpi,  «wiJi#4*d<^*Wv 

Whitewash;  I  wh.,  nw  ,W4ihdbig^ 
fUg^  -  '      .. 

Whit«wa»hin^-brush,  vfiiU§hhiiga%» 

Whitish;  it  w  whitish,  (t«^  a».) 
jpa»^«  wabifihlMkma^ad;  pmgi  pmh- 
itJmsi,  It  becomes  whiti^ih,  .it 
fades,  wabUckiia^  It  beoomes  whi- 
tish in  washing,  wdbit€)hiiQhQM>€\ 

,  by  the  sun,  wMtohiiate. ' 

Whitish  liquid,  wdbi^agami. 

Whitlow,  jijf^ibi^s,  I  haye  a  whit- 
low, nind  (^ingibiii. 

Whit- Sunday^  Puntkott  PdfUhctrgi- 
jigad. 

WM^;  it  \yh«M8  through  the  ^ir,  / d- 
hamagad. 

Who  1  Qwemn  ?  weni  ?  ^tfttnish  I 


lortleberry,  min.     Dry  whortle- 
berry, buUrmn.  I  gather  wfaoitle' 
berries,  nm  min£k«. 
Why  ?    wegonetk    wtndji",,,  t    mi- 

Why  ]ani^Jkl 

Wick,  tQiMsahmanind^igoM^iab. 

Wicked,  4nAt€hi.  I  am  wick^,  mn 
match*  ijitfiSis^  nin  inanjintnitn- 
gis,  nin  batd4jiitoebis .  It  is  wicked, 
sinful,  batdyiwebad;  mateki i^iwi- 
had,  mdnfodad.  I  cnake  him  wicked, 
ndn  mat^iijiwebisiay  ninniihijcti- 
nadji».  I  think  he  (she,  it)  is 
wicked,  nin  manadmiima;  ninnui- 
it^tdSndm. 

TFickedness,  batd-pifc^dsiwin^  «i4- 
tchi  ijiwibisiwin^  manjininiwagiti- 
toin,  misimdnisiwin. 

Wickedness  of  heart,  matdtidewi*. 
I  have  a  Wicked  heart,  nin  im- 
tchide^. 

Wicked  person,^  matcM  ataaititk 
mtsimdnisiwlnisJl.  I  am  a  wickea 
person,  nin  mateki  aiaatci$kiWf 
nin  misimdnidivinifhiw. 

Wicked  thing,  matcM  aiiwuJk.  It  i« 
a  wicked  thing,  matchi  aiiwuM' 
wan. 

Wiide;  it  is  wide,  mangadfamagad. 
I  make  It  wide,  large,  (t/t.,  an.) 
nin  mangaditon;  nin  marigadea^ 

Wide,(in6.  in.)S.  High. 

TTiden;  I  wide^  it,  («n.,  on. )  n^tgikk 
nin  mangad^ton'f  nawdtch  mwi^JMS- 
gadea. 
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I  ain  a  wid  o w ,  nin  J^g(t^o. , 
Vidower,    jiga,  Jagatvtd,  ioffawid 

inini.  I  ain  a  wjdower,  timjigitw. 
Ni^owhooA,  ji(ftCwitcin. 
Vidth;  the   vvitlth  of  It,  {m.,  rtfe.) 

eivigokwmh  ^nnj:  t^ii'/oht^aJt.- '  ■■  /. 

magan,  \n\nmas^an,  tcidjur.- ,  ti. 
I  have  2i\\i\^jni7iieidttjF,mii  'ft to. 
My,  thy,  liii  wife,  nifl  mtl^ifmOr- 
gari",  hi  whU^emagan^  o  wtfityp-^fn^- 
ganart;  or,  nm  mtnfNmHt'fnt^ft,  fe 
mindimotimhh.  n  TnimlimAiim'ir- 
fhan;  or,  niivuh,  kiichh,  Ui^xi^han 
or  wiwan,  I  have  two,  three,  four 
wives,  ninnijohweio.n'mnuaokwew^ 
nin  nifjkwew.  —  I  give  him  a  wife, 
nin  witvihiwa.  We  ^ve  a  wife  to 
one  another,  nifi  wtmkodadimin. 
I  give  a  wile  to  myself,  nin  wiwi- 
hodadis. 

TFig,  hi^ihwandijigan. 

TTild;  I  am  wild,  nin  uranishhwes. 
"Wild  &mm&UpagwddJ-aiaajpagwa^- 

awesd. 
Wild  boar,  puawddji-TcoTcosh. 

Wild  cat,  c«*«fta».  Skill  of  the  wild 
cat,  efsibaniwaidn.  Coat  made  of 
wild  cat's  skins,  eseibaniwehon. 

Wild  cherry,  hawaifninan^  sissofwi- 
min. 

Wild  cherry  *■  shrub,  sissaw^mina- 
oawanjt  bawaiminavafjFaivanJ. 

Wild  cherry-tree,  winisih. 

WilA^og^payWadn^sim. 

iniderness,  pagwadahamtg,  pa- 
gwddi.  There  is  a  wil\iernes8,^a  • 
gwai'^lfamigawnn. 

Irild  goal,  putgwtryi-muitishtanigh. 

TFild  goQse^'iiikd.  Another  kind, 
obijashhissi. 

PTiId   h(5 r?f^  71  o ij^pfuJj  h heh^J ig^gm^^i . 

?riid  mart,  ^^frmi^ij-if^ifd. 

PTild  rice,  tHiiiutmiH.  I  gHthsr  wjlil 
rice ,  nin  ffmnd  mm  ike.  T  h  e  jtra  t  h  t  r- 
ing  of  w  i  t  d  rici- ,  ut  an  dmiftih  mn . 
The  intiTJth  of  the  galhenng  of 
wild  ri c e,  tua  n (^rn^v  ike  gistsjf . 

V^ild  rice  hsj^,  mummifmpnj. 

^ild  smiil  $iwtil^^i»^arf/£-&imMl(j 


TTilif  thing,  p^^arf^fliV/  '^'^^  *^  ** 
ff  1 1d  i ref ,  ^ay tptj ilji-mifPj^^  ** 

Hi  Id  womaTi^  puqii:'adj-ilbt'i. 
Wiilj  fHt:ndii.mf4Pm^  ifiCfidJi^Tetdn,  I 
pfve  him  a  firm  will,  nin  amgidtivh- 

WiWy  ^rm  Wilt.  S.  ReBoltiti6ti,  fii'm 

resolution. 
JTiU;  I  will,  nind inSndnnijnind  in- 

I!' I  ling;  1  arri  willing,  mn  mmwen-^ 

THl]otv-tre«,  omgigobimi^. 

W\ti:  1  win  him,  (her,  it,)  mh  gash- 
JcLti  uiii  ^aMdton. 

Win-],  notHn.  The  wind  begins  to 
\Aii\\\  frtudanimad.  The  wind  is 
cu  til  I  Fig,  bidanimad,  A  strong 
witid  cotnes  on,  pagamdnimad.-^ 
hflTS  wind,  nin  nodininh,  nin  no- 
dinoehkor  i  come  (it  comes)  with 
the  w.,  nin  bidash;  bidassin.  I  go 
(it  goes)  away  with ,  tbe  w.j  nin 
mddjiiash:  mddHiasdn.  I  am  (it  is) 
carried  away  "by  tlxe  wind,  nin 
webash;  webasdn.  The  wind  is 
fair,  minwanimad^  ndmqdnigtuad. 
I  have  a  fair  windy  ^m  ndmddm,  i 
am  (it  is)  driven  or  carried  by  a 
fair  w.,  nin  minwask;  minwdssin. 
Tliereis  a  go.od.  fast  w,  kijdani- 
mad.  7*here  is  a  light  smooth  w., 
tetin^imifwid*  Tdere  is  a  cold  w«, 
talemimad.  Jt  is  rold  by  tbe  wind, 
tahdasifk* — ^he  wind  blows  in  a 
cerlaia  direction^  apagatattimad . 
7he  wind,  flies  round,  abamoiani- 
mad.  Zlie  w.  strikes  s.  tb.,  p^- 
JcHUimsin. .  The  w.  ceases  blow- 
ing, b6ndnimad. — From  the  four 
winds,  ,n£iping  inakak«iu  wmda'- 
nvmak. 

^nd-bound;  I  am  w.,  nin  iginitd^ 
naag, 

WmA\z.9ny<ymhabiginigan^ 

IRTindow,  wctsseickigan. 

?Findow-frame,  wagsitehtgaiftdtig. 

ilJ^'indow-glass,  pane,  was^itcJiigand- 
Mk. 

ITindpipe,  gondliiJScwei. 


wip 
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Wind  up;  I  wind  up,  nifi  UtibaotU^j 
nin  tUibmijje.  I  wind  it  up,7«n*, 
an.)  mn  titihaodonf  nin  titwifi' 
nant  nind  ikwdbian'^  nin  tUtbaona, 
nin  Utihigina^  nind  ikwdhiwa, 

)Findy;  it  is  windy,  the  wind  blows, 
nddtn.  It  is  very  windy,  it  blows 
contmually,  mta-nodin. 

l^mg,  ningwigah,  I  have  Wings, 
nincif  oninawigana. 

THne,  jmmndJbo,  I  make  or  produce 
wine,  nvnjomindhoTce.  Place  where 
they  make  wine,  jomindbokan. — 
Producer  of  wine,  wine-presser, 
jominabokewinini.  ^  Production  of 
vtme^  jominahokewin. 

TFink,  watihwaigewin.  uinigewin. 

TFink;  I  wink,  nind  ainimge^  nin 
watihwaige,  I  wink  -him,  nind 
aininamawaj  nin  wutihwaamawa. 

Winjk.  with  the  eyes,  tchHtingwem- 
win. 

TTink  with  the  eyes;  I  wink  with 
the  eyes,  nin  tchihingwen.  I  wink 
him  with  the  eyes,  nin  UMbing- 
wetawa. 

TTinter,  hibon.  In  winter,  htbdng,  he^ 
hongin.  The  winter  begins, ma«(;*- 
Mbon.  The  winter  is  far  advanced, 
ishpibtbon.  After  the  middle  of 
the  w.,  giwiUbon.  Last  winter, 
'bib6nong.  The  winter  before  last, 
avjdtf-bibonong.  Next  wint©r,^a«- 
imahibong. 

Tfinter;  I  winter,  nin  bibdnish.  It 
winters,  bihoniehimngad.  J  winter 
with  him,  nin  toidjibibonishima*  I 
survive  the  winter,  nin  wabaniah. 

Wintering,  bib6ni6hiwin. 

fflnter-path,  bibcn-mikana. 

Ifmteryuuarter,  place  of  wintering, 
biboniskvuDin. 

fFinter-skin,  winter-fur,  hiboni- 
waian. 

TFipe;  I  wipe  him,  (her,  it)  nin  gdt^ 
tiwa.  nin  Jcisiwa'^  nin  gasdan^  nin 
hitian.  I  wipe  a  child,  ninUiia- 
wM8.—\  wipe  dishes,  nin  gasain- 
agane.  I  wipe  his  face,  nin  gas- 
dngw^aymnUsingwiwa.  I  wipe 
my  face,  nin  gditsingweodist  nin 
hisingioeodis.   1    wipe    his    tears, 


ningassinnbinffwiwa.  I  wipe  mf 
tears,  nin  gdsitntibingtDe^  nin  gut- 
si^ihingweodis,  I  wipe  his  fe«t, 
mn  gasmidkwa.  I  wipe  my  feet, 
nin  gassiside,  nin  gassisideodi*.^ 
wipe  the  dust  oflf,  nin  binawean.— 
Any  thing  to  wipe  the  feet  on,  ha- 
vneide»himotoin. 

TTipe  oflf,  (in  s.  in.)  Blot  out. 

TFire,  biwdbihons. 

TFisconsin,  Wishkona.  In,  to  or  from 
TTisconsin,  WisKkonsing, 

TTisconsin  River,  WithJconH-nbi. 

>Fi)sdom,  nibwakdwin, 

W\Be\  I  am  wise,  nin  nihwakd,  KM 
gagitaw,  ntn  gagitawis.  I  make 
nim  wise,  nin  nibwakaa,  nin  g&r- 
gitawia.  It  makes  me  wise,  ami 
nibwakdigon.^  I  think  myself  wise, 
nin  nikwakdienindist  mn  nibwak- 
dienim^  nin  nvb/wakatDenim,.  I  am 
wise  before  him,  nin  nibwakakan' 
dawa. 

Tri8e,(in  s.  in.)  S.  Prudent. 

Wise  man,  nibwakdwinini. 

TTish  for.  TFished  for.—AS:  Desire. 
Desired. 

Fitchcraft.  S.  Ma^ic. 

m^h,  in  compositions,  gigi — .  TFith 
the  soul,  gigi-tcKUchag*  TFith  the 
body,  gigi-wiiaw. 

TTitharaw;  I  w.  from  him,  nind  dji- 
tawGy  nin  bakitoina,  I  w.  from  it, 
nin  bctkiwinan. 

TFither;it  withers,  nibwoMissin. 

TTithhold ;  1  w.  it  from  him,  nin  mind- 
Jiminamawu.^  ^.^-  ^'  from  myself, 
nin  mdndjiminidia, 

TTithin,  ptndig.  pindjaii,  pindjina. 

TFithout,  out  ot.  doora,  agtoatcking^ 
agwaichaii. 

Trithout  interruption.  ap»n«,  b^ig- 
wanong. 

TTithstand;  1  withstand  him,  nimi 
ajidena. 

Wo\{,  muinaan.  There  aro  wolves, 
mainganika.  Place  where  there 
are  wolves,  mufinganikan, 

TTolverene,  gwmgwaage. 

YFoman,  thwi^  aJnoi.  I  am  a  wo« 
man,  nind  ihaew,  nind  ahwew.  A 
woman  that  has  no  more  a  bus* 


woo 


665 


WOR 


nd,  pijigokwe,  I  am  a  woman 

at  has  no  more  a  husband^  nin 

iigohtcew, 

nan's  breMt,  ^iotdsh.  My  breast, 

n  totdskim.  On  both  sides,  nin 

ider ;  I  wonder,  nm  mamahddin- 

im.  I   wonder  at  him,  (her, it,) 

In  mamakadenima;  nin  mamaia- 

ndan,    I  make  him  wonder,  nin 

oflntihadendamoa, 

iderful.   S.    Admirably.  Aston- 

hing. 

nderful   doing,    mammdddoda' 

owin,  mamandawanoMtoin. 

nderlnl  thing,  mamakadjidjigan, 

amahdsabdndjigdn.      1   can   do 

onderful  things,  nin  mamandd- 

ishHto, 

ndrotis.  S,  Carious. 

od,  mUig.  I  am  (it  is)  wood,  nin 

\itigow\fnitigowan.  6me  object  of 

cod,    hejigwdtig.      Two,    three, 

mr  obj.  of  wowi,  ndjwdtig^  nisa- 

atig^  niwdtig^  etc.  ^  many  ob- 

jcts  of  wood,  dasgicdUa.  There  is 

lenty  of  wood,  mitigoJca^  wanad- 

ksaga. — Dry    wood,   imshiwdUgy 

idshitmtigossa^.    I  chop  dry  w., 

tin  mishiwaPigohe.    Green  wood, 

Mdtig.  I  chop  green  w.,  nind 

^KkaJ^oke.      There      is     green 

:anding  wood,  ashkdlcwa. — Ictlt 

nd  split  wood  tor  a  canoe,  nin 

assdige;  for  a  sled,  nm  passdida- 

ane*^  for  snowshoes,  mn  j^asaa- 

gime. — A    fragment    of    wood, 

ohwdtig.  A  large  piece  of  wood, 

langiasagad.  A  flat  piece  of  wood, 

ahagatig.    Near  a  piece  of  w., 

chigatig. — Rotten    wood    shines, 

voBdhomdema^ad. 

)odcocK,  padjdshJcaanju 

)oden  bo?[,  mUigd-makah  f^ti- 

joden  eanoe,  (boat  or  log -canoe,) 

nitigd-tckhuan, 

Doden  hammer,  mitigo-pdkiiii^an. 

joden  bouse, -(tog-house,)  mUigo- 

valcaigan. 

ooden  kettle,  (drum,)  mitigwdkik. 

ooden  leg,  niitigitgad.  1  feign  to 


havd  wooden  legs,  imii  mitigoga- 
dekaa. 

Fboden  pia.^iSl  Peg* 

TTooden  plate  or  dish,  mitig-ondgan, 

TFooden  shoe*  fnHigthmukiain. 

TFboden  spoon,  miiig-imikwan.    * 

TTood-file,  (rasp,)  mitigo-aiaaibodji- 
aan. 

Wood  for  fuel,  miaadn,  A  piece  of 
wood  for  fuel,  miahi,  I  put  wood 
in  the  fire,  niti,  pagidiniaae,  The 
quantity  of  wood  that  is  put  in 
tne  fire  at  one  time,  pagidiniaaan* 
A  piece  of  w.  whistles  in  the  fire, 
si/nakode  miahi. — I  fetch  wood  in  a 
canoe,  nin  nddaiaea. 

TTood-louse,  haiatinogaded. 

Wood-pecker,  mime;  pakw4amoipd' 
pdaae  ;  Mawakokwecweahu  Wu  te 
wood-pecker,  wdbipapdaae. 

Woods,  {foTeat,)  mitigwaki.  In  the 
woods,  in  a; forest,  mitigwaking, 
nopimin^.  I  go  into  the  woods, 
nin  gopi;  I  come  trom  the  woods, 
nin  maddhi.  I  come  out  of  the 
woods,  of  the  forest,  nin  aagad- 
kwaaniy  nin  papukwaam. 

Wool,  mcmiahtaniahiwibiwai. 

TTord,  ikitowin.  One  word,  ningoto- 
don.  Word  said  to  some  person, 
iaowin.  I  send  word,*  nin  madji- 
tddjimoiwe. 

Fbrld,  aki.  In  the  whole  world,  mi- 
gokwag  aki,  ant^fokuMgamigag,  (eni* 
gokoaamigag.)  It  is  the  end  of  the 
worw,  waiakwa-akiwanj  isTihwd- 
akiwan.  At  the  end  of  the  world, 
waiekwa-ahiioang^ishkwd-akiwang. 
—  The  world,  (people,)  bemadiai- 

Work,  working,  andkiwin^  inanoki- 
ivin.  There  is 'w6Tk,anokiwintigad. 
I  commence  some  work,  ninmdd- 

W'ita,  nin  mddahimigia. 
ork ;  I  work,  nind  anoki.  It  works, 
anokimagad.  I  come  *o  work,  nin 
U-anokiy  nin  hid j anoki.  I  am  able 
to  w.,  nin  gaahjcinawi.  I  work  in 
a  certain  manner,  nmd  inanohi. 
I  make  him  work,  nind  anokia,  I 
w.  with  him,  nin  wicf^nokima* .  I 


trotr 


m» 


WBF 


work  iYi  ^tttit-fit^  Anawwii;  wM 
agaufishka. 
TTork  -  bench,  mdhottjiftm.     Work- 

•  -bench  for  Ihfe  drawing-knife,  tn6- 
hodji^n  UlBwaniMa4magak. 

IForking-day,  workday,    anohig*Ji- 

Trorking-Jiouse,  anohimgamig. 
'IVbrkman,  ewmi,  anc^wfinini. 
Work  with  ft  knife :  1  work  with  a 

knife,  etc.,  nin  mohcdass,    I  work 
'    it,  {m.,  an.)  nin  mohodan,  nin  mo- 

honan'j  mnrimjkona.    I  work  it  for 

him,  nin  mohodawa,  nin  mohodam- 

awa. 
Worm,  (in  the  "body,)  ogejdgim.    1 

hEiveMv'OTms,nindogeJagim.  fPbrm, 
■    (inthewoodj)wrf«««.     >Fbrm,  (on 

or   in    the    ground,)   jiain4wi88. 

Form,  (coming  out  of  a  ny*8  egg,) 

okioe. 
flTorm-eaten;  it  is  wprm-eaten,(glo- 
.    bn^nr  oh^ecU  in.,  an.)  moet^mina- 
.   gad/;  Mossimijuagidf  mosecwidji.  It 

18  worm-eaten,  (wooden  obj.,  w., 

tm.)  mossissagad;  moesissugisi, 
TFbrm-medicine,  vermifnge,  ogejagu. 

mi-masfihihi. 
•Worn  out;  it  is  worn  out,  mitekMsM, 

nutchitckigade.    It  is  worn  out  by 

•  grindiiig,*  («;*.,  -o^.)  ^n^tchibode  ; 
metchiboso.  It  is  worn  out,  (cloth- 
ing,) metahioHm^  It  is  worn  out, 
(metal,  in.^  an.)  meiabikiesin ;  me- 
tabihiso. 

JForse;  I  am  getting  worse,  nind 
:  dnawisse, 

JForth  ;  1  am  (it  is)  worth,  apUen- 

-  dag^M ;  apiUf^dagwad. .  I  am  (it  is) 

worth  little,  mn  hewendagos ;  Jc- 


. Forth  nothing  ;  1  am  (it  is)  worth 
nothing,  nin  nagihattns;  naatka- 
toad.    lam   (it  is)  worth  n(.>thing, 

.  consider  fed  wcKh  n.,  nin  nagikcf- 
wendagos;  naoikawandagwad, 

PTorth  pity.  S.  Poor. 

Fbrthy.  S.  Respectahle. 

•Tronnd,mri^'^m,  Mfnwdgpiniiignmn. 
My  wound  heals,  ningige.  I  put 
ij  th.  in  his  wound)  nin  pind^i'\ 


bibinoi   1  faeal  his  wound,  nin  gi- 
gea, 

Tround.  S.  Dress  a  wound. 

Found ;  I  wound,  ninhimtcigamigt, 
I  wound  hhn,  nin  mmkia,  nin  nU- 
hinanuj  nin  mdkiganam<B,  nin  mu- 
mMganamd  y  nin  bimwagania, 
nind  anoganama.  I  wound  kim  in 
a  certain  macnner,  nind  inagandma. 
I  wound  hkn  shooting^  nind  mo- 
nawa,  nin  mijwa,  I  w.  him  atmk- 
itkg^  n4n  matn^tunama. .  I  w.  him 
cutting,  nin  ktjdwa.  1  wound  my- 
self cutting,  I  cut  mybelf,  nin  ki^- 
odis. 

Founded;!  am  w-,  nin  himwdganet. 
— I  am  wounded  in  the  afm,  foot, 
etxj.  S-  Arm.  Foot,  etc* 

Founded  person,  Hmwdgan^  m^a- 
oan.  I  am.  a  wouAded  person,  nin 
himwdganiwj  nin  mijwdganiw. 

Found-herb,  wound-root,  mijiui' 
washk. 

Founding,  inflicting  wounds,  him- 
wdganiigtmn^ 

Foven;  it  is  woven,  (»'«.,  a».)  bimi- 
dabiginigamkade ;  bimidabiffinigA' 
nikaso. 

Fowen  work ybimidabiginiganikan. 

Frangle.  Wrangling.  — S.  Quarrel. 
Quarreling. 

Frangler,  neia-gikatvidang,  I  am  a 
wrangler,  nin  nitor-gHatndam, 

Wrap  up;  I  wrap  up,  nin  witcigini- 
aej  nin  kaskkiiveginige.  I  wrap 
him  (her,  it)  up  in  s.  th.^  nin  wi- 
wegina,  nin  kcuhkiwegina  ;  nin  wi- 
v?eg  inan,  nin  ka$hkiwegintui,-Axij 
object  to  wrap  s.  th.  in,  kashiiwe' 
ginigan. 

Frapped  up  ;  I  am  (it  is)  wrapped 
up,  nin  mweginigas,  nin  koMi- 

.  wegini^as  ;  wiwegindgadey  ht$kki- 
weyintgatU.-lt  is  wrappeti  together, 
(in.,  an. )  okioiaissiti;  okwigttkin, 

Frath,  Wrathfol.-S.  Anger.  Angry. 

Frath-day,  day  of  wrath,  nisKkadji- 

migad. 

Wren^iKfnokasse.  Another  kind,  odltf- 

n^imissakadi/weski. 
Frestle;  1  wrestle  with  him,  taking 

him>  round  the' body,  nind  .t^id0i4. 
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I  wrestle  with  him,  (her,  it^)  nm 
gagwidjiwariodawa ;  nin  gagwidj%- 
wanodan. 

TFrestle,  (in  s.  in.)  S.  Fight. 

TTrinkled;  I  am  (it  is)  wrinkled,  nin^ 
habisUshm ;  haUsJcimn. 

Wrist :  I  have  a  string  wrist,  nin 
mashkammagonige. 

Write;  I  write,  nmd  ojiHige.  I  write 
in  a  certain  manner,  nind  ijmtge. 
I  add  writing,  niti  gihibiige,  1  wr. 
otherwise,  nind  andjiUige.  I  wnie 
it  otherwise,  nindaiMljwian.  I  wr. 
with  large  letters,  nin  manaibi^ge, 
m>i  mamdngibiige.  I  wr.  with  small 
letters,  nin  Ussibiige,.  I  write  to 
him  or  d.him,  nmd  &jibiamawa. 
I  write  to  him  or  of  him  in  a  cer- 
tain manner, .  ««mi  ^iHamawa.  I 
wr,  a  letter,  nin  mddjibiige.   I  wr. 

'  him  a  letter,  nin  madjiUamawa. 
He  writes  me  a  letter,  (I  receive 
a  letter  of  him,)  nm  UdJOnamag. 
I  write  it,  or  i  write  on  it,  {in.,  an.) 
nind  qjibian  ;  nmd  qjiMwa.  1  wr. 
it  or  on  it,  in  a  certten  manner, 
(»».,  an.)  nind  ijibian  ;  nind  t^iln- 
wa.  1  write  and  correct,  nin  nana- 
iHiige.  I  write  it,  correcting  it, 
nin  nandiUan.  I  wr.  everywhere 
on  it,  nin  misiwihia/n.  I  make  a 
mistake  or  blunder  in  writing,  nin 

-  •  wambOge.  Blunder  in  writing,  wa- 
nibiigeiJDin,  wanihiigan.  —  1  am  oc- 
cupied in  writing,  nind  ondatni' 
Uige. 


Writer,  wijibiiged,  qjibiigimnini^ 
(writing  man.) 

Writing,  writ,  cjiUigan,  qjtbiigeuyin. 
Writing  in  large  letters,  mamwngi- 

,  biigan.  Writing  in  small  letters. 
hissibiigan.  Changed  or  alterea 
writing,  andjibiigan.  Corrected 
writing,  nandibiigan^  (corrected 
copy.) 

Writmg-house,  office,  ojibiigeioiga- 
mig. 

Written  :  I  am  (it  is)  written  or  dc- 
scribea,  (or  painted,)  *ntW  qjibii- 
gas  ;  qjtbU^ade.  In  a  certain  man- 
ner, nind  yiUigas ;  igibiigade.—lt 
is  written  with  large  letters,  ma- 
mangibiigade  ;  with  small  letter, 
iyUsibiiqude  ;  everywhere,  all  over, 
iwUivribiigtMe. 

Wrong  ;  I  wrong  or  do  wrong,  nin 
batadodam,    I wrpjig  people, nin 
bat€h4^age.    It  wrongs,  it  does 
evil,  bata-dodagemagad.    I  wrong 
him,  »f«   buta-dodawn.    I  wrong 
myself,  nin  bataidis,  nin  wmoiia- 
dit^ — ^It  is  wrong,  bata-ijiwelad. 
Wrong,  (ins.  in.)  S.  Do  evil.    In- 
jure. 
TTrongly,  iii^^wjrong  manner,  na- 
pdtch.    I  put  it  wrongly,  nin  na-- 
jpdtckitoti* 

Trrong  way  ;  I  put  it  on  in  the  wrung 
way,  (t#»4,  an.ynind^  dbos^ian;  niifi 
dboshima.  I  put  a  coat  or  blanket 
over  me  in  the  wrong  way,  n«mi 
abodagwaje.  .    . 

brought  iron,  w^nadaigudeg  Imod- 
bih 
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YES 

Yankee.  S,  American. 

Yarn,  assuhah. 

Yawl-boat,  nabikwanent. 

Yawn ;  I  yawn,  nin  ndbadawe,  nm 
nanibaiawe. 

Yawning,  nf&(»^w«w»,  fkmi6(waw*- 
win. 

Year,  W5d»,  Ubonagad;  hthnono- 
wtn. 

Yearly,  endasto-hib&nogdh. 

Yellow;  I  am  (it  is)  yellow,  nitid 
ogdma;  otdtea.  I  dye  it  yellow, 
etc.  B.  Osafffadiatani  etc.  in  the 
First  Part. 

Yellow  by  smoke  ;  I  make  B.  th.  yel- 
low by  smoke,  fUnd  otawe^itige.  I 
make  it  y.  by  smoke,  (♦».,  an.) 
nind  osawegitan  ;  nind  osawegie- 
toa. 

Yellow  cloth,  (or  other  yellow  stuff,) 
osawtgin. 

Yellow  metal,  brass,  otAwMk. 

Yellow,  painted  yellow  ;  it  is  paint- 
ed y.,  («n.,  an.)  osawinigads ;  o«- 
wwinigaso .  It  is  painted  y. ,  ( wood, 
in.,  an.)  cgamseagiifUgade';  osawte- 
saginigaao. 

Yellow  serpent,  o»a%oi-ginibig. 

Yelp.  Yelping.— S.  Bark.    Barking. 

Yes,  e. 

Yest.  S.  Leaven. 

Yesterday,  pitchmago.  The  day  be- 
fore yesterday,  anvduonago.        ..^. 


YOU 

Yety  heufbi;  minotch,  potck. 

Yield  /  it  yields  fruit.  (  a».,  4n.)  mini- 

tn,  mikwigi ;  minkotm.  fnmoigi^ 

nUkwitomagad.     I   make  it  Tield 

fruit,  nin  mihwigiion. — It  yields  no 

fruit,  no  profit,   ana/ufewtsimagad. 

The  field  yields  no  fmit,  anmoigm 

lUigan. 
Yoke,  ntibihwmgan.  nabHagait.    So 

many  yoke  of...,  dasawHDdu. 
Yolk  of  an  egg,  midewdwan,  mid- 

wawand^igan ;  osaiwag  wa/wany  om- 

woiwan. 
Yonder,  iiwidiy  awdss  widi. 
You, your, kif  kid^  bin;  kmawa. 
Young,  o'Mi'    Young  child,  oMi- 

abinodjju    1  am  younp^,  fiina  othH- 

Umadisj  nind  osJihmitg. 
Young  animal  or  bird,  osKhi-aiaatnt* 
Young  folks,  toeshkmigidjig,  toeMi- 


Young  man,  oshiinaiufe,  weshhinigid, 

I  am  a  young  man,  nind  oMnntf 

wew. 
Young   shoot,  othhigin^  wetSUciging 

mitigons. 
Young   woman,  oshhinigihwe,  toefk- 

Iciniaid.     1   am  a  young  woman, 

nind  oshhini^ikwew. 
Yours,  kin ;  ktnawa. 
Youth,  oMinigiwin,  aehhi-himaditi' 

vjtn. 
Youth.  S.  Young  man. 
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Zeal  at  work,  gwashhwitifcwn^  min- 

toeufisiwin. 
Zealous  ;  I  am  zealous  at  work,  nin 

gwathhwit,  nin  m4nw6tnt,    I  am 


ZEA 

z.  for  him,  in  his  seryice,  nin  min- 
tpHoieihandawa,  nind  an^dmiJka- 
loa.  I  am  zealous  for  it,  n*n  minw4- 
meikandan,  nind  anffwdmikan. 


End  of  the  Second  Part« 
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.  '    ERRATA. 

This  Index  of  ereata  does  not  pretend  to  point  out  all  the  typograph- 
ical errors  that  yet  remained  after  «iy  last  corrections,  or  that  were 
accarioned  by  carelessness  or  accident,  after  the  kst  cdrrections  had  left 
me  I  am  sure  that  besidfes  the  errors  here  indicated,  th^re  must  be  many 
Shers  yet  in  this  book.^My  intention  in  pointing  out  to  you .  these  few 
errors  is  merely  to  show  you  the  character  of  these  typographical  (and 
Sther)  mistakes,  that  you  mar  correct  them  yourself  by  and  by,  when 
you  shall  have  acquired  some  knowledge  ot  this  language. 

Page. 5;  Uii«J  44,  A!iAMdji4mn\  read,  AUw)di\4miwin,    (The  same  error 

*       *  occutsonp.  458and628.) 

**    24,    "■  29,  stircaee;  read,  staircase. 

"    28*,    **  37,  oming;  read,  coming.  , 

"    45.    **  32,  og\  read,  «^-  ^  , ,     , 

«    51.    "  17,  after  a.  V.  an.,  read,  I  lend  some  tf». 
ti    87  before  Bbgid,  read,  Bodimlewtd,  a.  Greenbay. 

M    95;    •*  30,  Banumowt;  read,  Dunwewe. 

tt    97     *«  37,  p.  datdonad;  read,  p.  deseonad, 

»<    99*    **  30,  I  read  it;  read,  I  reach  it* 

"  138,*    "  33,  Goshkwendam;  read,  QoMwendam,    ' 

«  143     **  37,  wolverine.;  read,  wolverene. 

«  156l    "  20,  hhleumindji'yte^i^,  MTBWmm^. 

u  160,    **  34»  Jagaski;  read,  JagasTtht. 

It  172,  ■"  30^  vine-leave;  read,  vine-leaf. 

<«  176     "  51,  KasKkahikan;  read,  KaahkuHkaan, 

"183*    "  16,  [F.  onin8trict.]read,rF.oninstruit.] 

"  192*    "  13,  Kitegitoinihi;  read,  KUigewinim, 

"193*    "  19^  K^kaioeH;  rehdy  Kokowest. 

((  iqa'    «  48,  Koeig^oendan;  read,  KoHgwa/nendan,    ^^  ,    .  . 

«  195*    «  12,  or  Jbpam;  read,  or  J?M^a.  Andlmel6,  Tch%gahwam\  read 
*  Tchigdkwa. 

u  197     «  45,  f7wia;i«-a»oH;  read,  mdd^t-wnoki,  ^ 

<«  206*    **  42,  Mdmakas  tagos;  read,  MdmakdvUagos. 

«  209I    "      1,  Iloug;  read.  Hong. 

"212     "  29,  cornet.tree;read,  cornel-tree. 

«.  227     "  52,  Memwe\  read,  Jftwwc.  Correct  the  same  error  on  page  470. 

"  241*    *'  25,  one  of  another  ;  read,  of  one  another, 

"  243I    "  36,  rowing ;  read,  roving.  ^ 

"  253,    "      7,  p.  TMoa.'.hgi ;  read,  p.  mwa.Mg. 

«*  254*    **  13,  and  14,  Doest;  read.  Dost. 

«  269,    **      3,  3.  p.  0  nag...\  read,  3.  p.  onag..n. 

"  260,    "  41,  in  a  walking;  read,  in  walking. 

♦<  270,    •*  52,  Naninawim;  read,  Nantnawem. 

**  280,    "  41,  noMngan;  read,  ndbingin. 
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Pag.  324,  line  2,  dying :  read,  dyeing. 

'*  342,  '^  28,  loaf  a  bread;  read,  loaf  of  bread. 

*^  346,  "  42,  nanoshhah  ;  read,  naianoehkiib. 

"  360,  "  48,  muskoto;  read,  musketo. 

**  362,  **  41,  indisposition;  read,  disposition. 

**  394,  **      3,  marter-skin;  read,  |naarten-9kln. 

*'  400,  '* ■  22,  wassdhoanenci^i^essii  leidjWMidhoaneM^euin, 

«  416,  "      9,   Wtndamagoswnn;  rendt  WindamagowitfWtn.Conect  ihe 

sirj-.r  i^rrar  ■■np.  r??. 

"419,  «*  33,  JiaU^bfeailifead;iiaU4treed. 

**  431,  **      8,  uchi  J  read,  &ihi^ 

**  431,  *^  4%  ifUwesia}  tsad,  nhd  inmemMm 

**  457,  "  17^  ChfliigB;  rend,  Chanfod,  , 

"468,  "  62,  itdjidjad ;  Tsad,  a^i^ak^ 

**  487,  **  42,  mnjihanamlami  r&Ad,ninJlfb«nandam. 

**  503,  "  4^,  nin  bonsnd^M^  awa^  read,  nir^hdnmdomawaf 

**  513,  "  13,  §viigigi  :  read,  nin  son^igL 

"  516^  *'  45—51,  m  four  words,  pa<akko*^^fi^ig[Hoi%\ _Qio,^  pvif  a  w,  after 

the  first  jE;  ^,  pmHhi^^hkmg0U>ins^i^. 

<*  520,  **  43,  toidohamawa ;  read,  «fi».e<^iaaSa«MMa»^ 

"522,  <<  29,  fian<^^'Hm2i2<^;  read.  n«n(^«4f*^^ 

•*  541,  **  12,  vinwaibo'f  rendt  pinawaioo. 

**  588,  "  48,  (tn^«».)  read,  (*♦.,«»..).,     . 

*<  616.  *<  illfmnb^ib<»igai;x^d,ttmh0ibaig(H. 

"  617,  "  48,  mantt6hiwdltihMmnijiM^rtM»tp^wqlUh)luu^^ 

"  625,  "  18,  nin  ma,  muonk ;  read,  !n«»  ^WMiMtWiV*^ 

•*  632,  "  49,  hrust  back;  read,  Thruft.biMji;,  , 

*«  640,  "  30,  midmiii:  read,  «w6w»ct- 

CsUia  pnideiis  corrigat  lector. 

F.B. 


A 


THE  NEW  YORK  PUBLIC  LIBRARY 
REFERENCE  DEPARTMENT 


Tbis  book  is  und^r  no  circuin stances  to  be 
taken  frooi  th«  Building 


^^M 

^^ 

1 

1 

hfa 

^^1 

^H 

/^H 

I^H 

^^1 

^^        M 

\^J 

L     ^^ 

■H 

^^M 

^^^^^^M^t*wTu  4ia 

